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Alkulaufe. 


Kouluille aiottuna tämä teo. parhaasta päästä on koettanut fao» 
titella ainoastaan niitä janoja ja laujelmia, joita Latinan kultaiſen 
aikakauden emimitten luetmisfa firjalftoiS[a tamataan. Pitkin Poko mat- 
Taa on wierasfielisten ſanakirjain johtoa poikkeamatta noudatettu. Mitä 
muutoin apukeinoihin tulee, fulimmat Kitokfet täsjä kunnan herra Pansli- 
nenvos E. Lönnrot'ille, jonka fanakokoukfista ja fnulliiata neumoista 
hyötyä Suomen Beien puolesta perin runjaasti tollent karttui. Muts- 
taa myöskin hartaalla kiitollijaudella jokainen fuomalaijuuden ystäwä, 
että mwalistusta fuofima maamme Hallitus fuuresti on edistänyt kirjan 
teimeen faantia, waltiowaroista Guomalaifen Kirjallijuuden Seuralle 
tätä warten määräten 2000 hopiaruplaa. — 

Käytetyistä Tobennyffistà muutamat omat tarkemmin tähdelle pop, 
tavat. — Werr. == werrannollifesti, merrannon omaijella tamalla. 
Rerranto täsjä ofottaa yleiſen füfttofjen erityiſekſi eli omituijekji rajoite 
tamista. Näin mwerranto wastaa Metaphoraa oſakfi, Metonymiaa ja 
Erneldochetta. Kuw. == Pumwannollifesti, kuwannon omaifella tamalla. 
Ruwanto täsjä ofottaa ruumiillijen Läfitykjen hengellifeki muuttamista. 
Em. globus == multitudo, arma == bellum, mucro == gladius owat 
werrantoja, mutta calor: amor on kuwanto, fosfa kolmesſa enfimäi- 
jestä janasja ruumiillinen merkitys ainvasti erityifekfi muodostuu, waan 
wiimeijesjä kokonaan BGengellijelle alalle fiirtyy, — Run = rmoteot- 
féja, mumoiliain Päfisaloisja, aina latinaisten fanain tai puheenpartten 
jälkeen, olkoot nuot fanat tai puheenparret erittäin felwitettyinä taikka ei. 
Räisjä tapaukfiaja lyhennys rum. fis tarkoittaa Horatiukjen, Ovidiukſen, 
Virgiliukſen jne Kirjatuotteita, Ciceron Aratusta j. m. f. Muualla 
lyhennyö run. == runokielesjä, rumon omaifesja laufekeinosja, melkein 
yliistänjä runoilioisja.  Gfint. siccus...glebae (Posteettomat), run. (= 
vunetecfjisa); serius... verba, vum. (== runoteolfisja); secundus... 





vi 


run. (== runokielesjä): vela; sonipes... rum. (== rumokielesjä). Sana. 
laskullifista  puheenparfista yleenjä ei ole fatjottu tarpeellijekji eroittaa, 
mitkä runoteokfisja ilmauntuvat. — 

Miten yhdistettyjen janojen fuhteen ylimalkaan on menetelty, 
yhdellä efimerkillä näytettäköön. Kirjasja feijoo: aggero, fantaa luokfi, 
tuoda, wiebü, jaattaa luoffi, jonkin. Tämä ymmärrettäköön näin: fan- 
taa luokſi, tuoda luoki, jhnkin, wiedä luoki, jonkin, faattaa luoffi, jonkin. 
Samoin fun yhdistettyjen, on lyhyyten wuokſi monen muunkin janan 
tehty. — 

Moninaijet wirheet ja puutteet rafittamat kirjaa. Gpátajaifuutta 
on tunfenut firjoitu&tapaan ja muihinkin kohtiin. Tys oli waikia. 
Harwa aümollinenfaan kylmään maahan felwollijen waon kyntää, faa- 
tiffa wähäkuntoinen. Waan järkimiehet tietäwät, mitä enfi kokeelta toh- 
tuudella moi waatia. Heidän päätäökjiinjä minä turmaan. Marmaan 
he eiwüt wasta-alkajan hymänaikeista yritelmää liian ankarasti tuomitje. 

Helfingistä Toukokuulla 1864. 


F. W. Rothſten. 





Lyhennokfiä. 


eb. = ablativus. jlu, jfta, jon jne. = jolu, jotakuta, 
abl abs. — ablativus absolutus. |j, jonfun jne. 
abs. — absolute. ij. m. nt, j. m. f, jne. = ja monta 
abstr. == in abstracto. | muuta, ja muita fellaifia, ja niim 
ace. = accusativus. edespäin. 
ace. c. inf. = accusativus cum inti-!jöta = josta. 

nitivo. | takin, jnfin, jé(afin jne. — jotakin, 
Act. act. == Activum, active. jonkin, joéfafin jne. 


Adj, adj. = Adjectivum, adjectivo. |f. = fatío. 

Adr., adr. — Adverbium, adverbialiter. | fpfi, fpfia jne. — faupunfi, faupuntia jne. 
ally — altuvperäifesti. tuw. == furannolli(céti, *) 

app-ll., appellat. = appellative. L = eli. 

€. = commune, generis communis. m.. — masculinum, generis masculini. 








coll., collect. — collective. n. — neutrum, generis neutrius. 
coup.. compar. = comparativus. nim. == nimittäin. 

fr. = in concreto. nom. = nominativus. 

Conj., Conjunct. == Conjunctio. nom. c. inf. = nominativus cum in- 
c^). conjunct. == conjunctivus. finitivo. 

dat — dativus. obj. — objective. 

dp. — deponens, deponentialiter. PA. = RParticipialadjeetivum. 

O — edellinen. PAdv. == articipialadverbium. 

mtt. == erittäin, erittäinkin. Partep. = Participium. 

m. = ejimerkikfi. Pass., pass. = Passivum, passive. 
tt. = et cetera. perf. = perfectum. 

f = femininum, generis feminini.  |plur. == pluralis. 

şen. = genitivus. plusquamp. = plusquamperfectum, 
bar, = harwoin. Praep., Praepos. — Praepusitio. 

k e. — hoc est. Pron. — Pronomen. 

ie == id est. PSbst. — Participialfubstantivum., 
imperat. = imperativus. | pub. — puhuen, puhuttaisja. 

impers. == impersonale, impersonaliter. ! relat. == relativum, relative. 

iadecL == indeclinabile. j romal. == romalainen. 
iadef. = indefinitum, indefinite. | vun. == runoteolfisja tai runokielesfä. *) 
indicat. == indicativus. i fanal., fanafaéf. — fanalastullifesti. 
nf. == infinitivus. sc. = Scilicet. 
Ínterj. == Interjectio. feur. == feuraama. 
interrog. = interrogativum, interroga- | f. 0. = fe on. 

tive. 


tAfrans. — intransitivum, intransitive. | *) Katſo alkulaufeefen. 





VIII 
sing. == singularis. warf. = warfinti 
subj. — subjective. wer. == errannotlfedt. *) 
Subst, subst. == Substantivum, sub- | voe. = vocativus. 
stantive. Kl = ylfistänfä. 
superl. = superlativus. ylim. = ylimalfaan. 
. = tai. p. m. = ynnä muita. 
tam. — tamallifesti. menn -— 
trans. == transitivum, transitive. 


*) Katjo alkulaufeefen. 


PE IT IPPANN ANT 





A. 


A = Aulus; = Antiguo (fanfanfolou8- 
ten aantelöisfä); — Absolvo (oikeuden: 
menoisfa); a u. c. == ab urbe con- 
dita; a d. — ante diem. 
i (confonanttein edellä, paitfi h:n), ab 
(vocalein ja confonanttein edellä), abs 
(en, g:n ja t:n edellä), Prepos., maatii 
abl., mer itfee lähtemistä jétafin, eroi- 
tuéta, poiétantoa, poistumista jsta: 
hn, 1) paikan fubteen: luota, tyköä, 
-Ita (-[tà), -8ta (-3tä), luota jne. pois, 
a rege venire; redire ab agro, a 
villa; ventus a septentrione oriens; 
ab eodem gradu depelli; ab funda- 
mento, ab stirpe, ab radice interire 
ipermpobjin, juurin, juurinenfa päi: 
minenja;; a Gergovia discedere (Ger⸗ 
ovian jeubuilta); — critt. järjeetyt: 
jesta pub.: alter, secundus a quo, 
jteta, jfn jalkeen; ajankin puolesta: 
secundus a Romulo conditor; proxi- 
mus a postremo (miimeifen edellinen). 
Uſtin: removere, proficisci, deterrere 
2 quo t. a qua re; — liberare a quo; 
vacuus a defensoribus locus; — de- 
fendere a quo t. a qua re, jflta, jfta 
wastaan, jotakin; magna cura cu- 
stodire quid a quo; — a quo loco 
abesse, distare; procul, longe, prope 
a quo loco (faufana jféta paikasta, 
labella jfta paikkaa); tria milia pas- 
suum ab urbe castra locat; jota fum 
differre, dissentire a quo f. a qua re; 
non haud) ab re esse (olla tarpeelliz 
nen, hyödyllinen. b) puolelta, puo: 
Tella, Ho Hai, -ája (-8fä), -éta (-8tà), 
-Ita :-[ta;,, Gallia attingit ab Sequa- 
nis flumen Rhenum; a fronte, a tergo, 
a dextro ja sinistro cornu, ab latere, 
ab ea parte (etupuolelta, ⸗-pääsſä, 
edestä, takana, takaa jne). — Kum. 
puolella, puolesta, esse, stare, agere, 
facere a guo (jtn puolella, jtn hyö: 


dykfi, hymwäkfi); qui sunt ab ea di- 
sciplina (jotfa omat tätä oppituntaa); 
nostri illi a Platone (Platonin oppi: 
[aat 1. fabfofaifet); — timere a quo 
(tafin jtn puolella); — cognoscere 
a Gallicis armis (afeista); laborare 
a gua re; aratus a pecunia (ra= 
han fubteen LE muoti, mitä rahaan 
tulee); inops ab amicis (y8täwistä); 
nihil est ab omni parte beatum (Pais 
tilta puolin), run; servus a pedi- 
bus (juokfuri). 2) ajan fuhteen: -éta 
(-6tä), jälkeen, perästä, ab hora tertia 
bibebatur; a puero, a pueris (ufiam: 
miöta pub), a parvo, fapfeéta, pie: 
nestä, lapjuubeéta alfain; a pueritia, 
ab ineunte aetate, a primis annis; 
ab interitu Clodii; ab urbe condita 
(faupungin perustukfesta); confestim 
a proelio; ab hac concione legati 
missi sunt. 3) alfuperán ofottami: 
fef, chim. Turnus ab Aricia, Ari: 
ciasta fotoifin 1. fyntyifin olema; — 
critt. aifaanfaattajasta pub., efim. lau- 
dari, premi, interfici a quo, jflta; 
hoc a me dictum est (tämän olen 
fanonut, tämä on minun laufumani; 
interire a quo, jtn fautta; audire, 
discere a quo itio); salutare quem 
a quo, jtn puolesta. Syystäkin puh.: 
-6ta (-étd), tähden, ab ira, a spe y. m. 
4) adv.: ab initio, a principio, a 
primo, alusta, alusfa; a se, itſes⸗ 
tänfä, itfealtaan. 


abacus, i, m. faroiteltu laikka: lasku: 


lauta, pelilauta, kaunepöytä, koru: 


pöytä. 


abaliönätio, onis, f. (eut), myyminen. 
ab-aliéno, I, tehdä toifen omaffi, myydä, 


agros. b) fum. mitroittaa, luomut: 
taa, langettaa, Kääntää puolesta, rot: 
taa, guem, animum, voluntatem a 
guo; homines suis rebus (toimistaan); 


1 


Abas 


abalienati jure civium (jääneet por: 
warin⸗oikeutta paitfi. 

Abas, ntis, m. Argon kuninkaita; jsta 
a) Abantöus ja Abantius, 3, abantinen, 
Abaan. b) Abantiades, ae, m. Aban⸗ 
tiadi, Abaan fifi, critt. poikanfa Afri- 
1106 ja lapfenlapfen lapfenfa Yerfeus. ; 

ab-avus, i, m. iſo⸗-iſän ifozifa, ukon⸗ 
ufto. | 

Abdéra, ae, f., ja órum, n. eräs Thra⸗ 
fian fpti, alutastenfa hölmöndeltä | 
huudosfa; jäta Abdérita L -tes, ae, | 
m. Ubderalainen. | 

abdicätio, onis, f. (eut, jättäminen, , 
heittäminen, dictaturae (Diktatorinwi: | 
tasta eroaminen). 

ab-dico, I, jättää jtafin, luopua, lakata, 
erota jötakin, mennä mirkaheitokfeen, 
dictaturam (heittää, luoda), taw.: se 
dictaturä (ottaa ero; Diktatoriniwi: | 
rasta); quem filium (hyljätä,. 

ab-dico, dixi, dictum, III, emätä, olla 
mieltymättä, myöntymättä, fuostu- 
matta (ennuölinnuista puh). 

abdite, Adv. falaa, falaifesti, piilok⸗ 
taasti. 

abditus, 3, PA. falattu, falainen. 

ab-do, didi, ditum, III, antaa poié, 
työntää 1. toimittaa pois, poistuttaa, 
copias ab eo loco (taampauttaa); jota 
a. sc, peräytyä, wetäytyä L vistävy: 
tyä pois jbnfin, kätkeytyä, piiloa, Iy- 
mytä, in Menapios, in silvas, in ta- 
bernaculis; eritt.: literis. in literas 
se a, fabota, uppountua tieteifin. è) 
ylim. piilottaa, lymyttää, falata, pi 
tää falaaja, cupiditatem; eas partes 
abdidit natura (on fätfennt näky— 
mwiötä); run.: lateri abdidit ensem 
(fpóffi miekan fnmältä kylkeen). 

abdömen, inis, n. (alfp. adipomen, adeps), 
mabanpobja, zalu8, ibramaba, tuu: 
fupu; furo. ahmimaifuus, befuma, na- 
tus abdomini suo. 

ab-däco, duxi, ductum, III, wiedä pois, 
tuljettaa L. faattaa pois, jotakin, ot: 
taa mutaanfa, tuoda myötänfä, a foro, 
de foro, ex urbe quem; aliquem ad 
quem, in servitutem; cohortes secum; 
mert. wieroittaa, langettaa, luowut⸗ 
taa, legiones a quo; a fide quem; 
equitatum cujus ad se. 2) wetää 
pois, fum. estää, pidättää, poistut: 


Abhorreo 


taa, caput ab ictu (taittaa taappäin 
lyömän alta), run.; fum: a studio 
negotiis abductus; a. animum a sol- 
licitudine. 3) mwetää alas, fum. alen: 
taa, balmentaa, artem ad mercedem. 

Abella, ae, f. Kampanian fpgeita; jéta 
Abelläni, orum, m. Abellalaifet. 

ab-eo, ii (har. ivi, itum, IV, fäydä 
pois, lähteä jotakin poid, tiehenfä, 
poistua, mennä, ex conspectu; comi- 
tio; domum; ad legionem; sub ju- 
gum; run.: sub altum pectus (tuntea 
ſywälle, Feihäästä pub.); eritt. mennä 
matfaanfa, päästä tiehenſä, integri 
abeunt; impune abire; wirasta erota, 
luopua, lafata, ab administratione rei- 
publicae; fut. poiketa, hellittää, mute 
fauntua, haarailla, a jure; ad quid. 
2) mennä, wieriä poig, kulua, met: 
tyä, kadota, haihtua, tauota, a. e vita 
L oft abire (mennä tuonelaan, tuolla); 
abiit tempus, annus; timor, fides 
abiit; de loco abiit pestilentia; res 
abit a quo (wälttyy jtn fäfietä, ei 
omistu L. pyſää jklle), huutokauvpoisfa. 
3) tääntyä, abit res a consilio ad 
vires vimque pugnantium; tritt: in 
aliquid, muuttua, tefentnä jkſikin. H 
feuraukjesta puh: käydä, fattua, non 
posse istaec sic abire. 

aberrätio, f. aberro. 

ab-erro, I, haihtua tieltä, harbauta, er- 
hettyä, ekfnä, ex agmine. b) tuw. 
baitabtaa, haarailla, mutkauntua, poids 
tua, poiketa, a regula, a norma, A 
proposito; ad alia; jéta myös: ajafft 
päästä jotakin 1. unhottaa jtafin, a 
miseria, ja jiitä: aberrätio, onis, 
f, a dolore (mielihaikian unhotus; 
hauskutus). 

abesse, f. absum. 

abfore = abfuturum esse ja abforem == 
abessem, f. absum. 

ab-hinc, Adv. (táétà) takaperin, tafaifin, 
fitten, a. annos f. annis sex (fuuft 
muotta takaperin 1. fitten 1. aikaa). 

ab-horreo, horrui, II, fauhistua, Pam: 
mota, inhota jtafin, olla perin bas 
lutoin, myöntymätöin, wastamielinen 
jonkin, olla mieltymättä jonkin, kär⸗ 
mättä 1. fallimatta jtafin, a seri- 
bendo; vitiis; quem; mert eritä, 
poiketa jàtafin, olla waétajufainen, 


Abies 


fopimatoin jonkin, olla tajoumatta 
jonfin, a sententia cujus; ab ocu- 
lorum auriumque approbatione; a 
fide abhorret (fità ei moi ustoa); pro- 
fectioni abhorrens mos; jéta abh. a 
suspicione (olla mapaa); mälisti: olla 
felmotoin, funnotoin, sin plane ab- 
horrebit ; abhorrentes lacrimae (mität- 
tómat,. 

abies, etis, f. fuufi, jóta abiegnus, 3, 
tuufinen, hastile. 

sb-igo, egi, actum, III, (ago), ajaa 
pois, tiehenfä, farfottaa, jamottaa, 
paetuttaa, häätää, torjua, muscas; 
tuw.: curas, tun; erit. ryöstää, pe- 
cus, ja myös: luomuttaa, lähdettää, 


partum. 

abitus, us, m. (abeo), meno, lähtö, poi: 
tunta, eto, fatoaminen, alicujus; pe- 
stis: concr. uloskäntämä. 

abjeete, Adv. nuloéti, (ydämmettömääti, 
tehnoöti. 


3 Aboleo 


[ se (Päydä ihan fydämmettömätki, 
perin maipua alafuloifuuteen). 
ab-jüdico, I, tuomita pois, jklta jtas 
fin, quid a quo, sibi quid. 
ab-jungo, junxi, junctum, III, riifua 
I. lastea maljaista, juvencum, tur.; 
mert. eroittaa, työntää poié, quem; 
se a dicendi genere (poistua). 
ab-järo, I, wannomalla fieltää poig. 
ablätus, 3, Partcp. f. aufero. 
ablögätio, onis, f. (feur), poislähettäs 
minen, ablegatio juventutis ad bel- 
lum. 
ab-lögo, I, lähettää [ työntää pois, 
poistuttaa, honestos homines. 
ab-ligärio, IV, imannella pois 1. fuus 
bunfa, imantelemalla kuluttaa, bertu- 
tellen menettää 1. tuhlata, ahmata, 
patrimonia. 
ab-lädo, III, olla tajoamatta, mufaus 
matta, fopimatta jhnkin, poiketa jsta⸗ 
in 


abjectio, onis, f. (abjicio), poisheittä⸗ &b-luo, lui, lütum, III, wiruttaa poié, 


minen, jattaminen; fum.: animi (alaz 
tuloijuue, alamieliſyys, epätoimwo). 
abjeetus, 3, Pi. poisheitetty, f. o. 
a j huoletta ſepitetty, Enbätty, senarii. 
buono, kehno, fe(motoin, dia by- 
oman, halva, alhainen, animus; 


homo: oratio matawa, taufia, inno: 
e) alafuloinen, alamielinen, ſy⸗ 


ton. 
tammetoin, 
torwoinen, animus. 


ab-jicio. jéci. jectum, III, (jacio), na: i 


fata poie, 
miefata, limittaä, paiskata pois, ar- 
ma: aliquem; se ad pedes cujus: anu- 
lum in mari, merellä (offcója) nafata 
alas. Berr ja fum. a) heittää, bu- 
tata, altnitf antaa, agros (myydä | 
polusta 1. pilahintaam; vitam; salu- | 
tem pro aliquo. b) buoletta pidellä 
L laatia, versum (epähuolifesti laujua). 
ey heittää jillenjä, hyljätä, jättää, 
luomwuttaa, consilium belli gerendi, 
aediticationem, timorem. 2) nafata 
maahan, ipóétà alas, de capite quid; 
se € muro in mare. Ser. ja fum. 
aj halmentaa, alentaa, ad pastum; 
Dua: bämäistä, heittää bylykfi, se 
Meltäa ihmis⸗arwonſa, telmottomasti 
memetella,; polkea, senatus auctorita- 
tem. b) fortaa, lannistaa, animum 








walaa yoié, ylim. pestä, puhdistaa, 
pedes; fum. purkaa, poistuttaa, pae 


tuttaa, luowuttaa, perturbationem 
animi. 
ab-nego, I, emätä, fieltää, olla tahto: 


matta, eui quid (fieltää jflta jtakim, 
niu; inf. fera, eſim. adhibere ma- 
nus. run. 


ſortunut, lantunut, epä: ` ab-nepos, Otis, m. lapfenlapjen [open 


poika, ja ab-neptis, is, /. lapjenlapz 
fen fapfentptát. 


tofeaan, heittää, luoda, | ab-nocto, I, (nox), möäkellä poista. 


| ab-normis, e, (norma), epäjääntöinen, 
irtonainen, sapiens (pbilojopbein oppi- 
tuntia noubattamatoim, run. 

ab-nuo, nui, nuitum ja nütum, III, 
mwiitaten kieltää, jsta ylim. kieltää, 
emátd, intatä, empia, olla mastaan, 
colloguium, certamen; nec abnuebant 
parere (mieltyimät tottelemaan); locus 
abnuit (on epäjoma). Siitä: abnüto, 
I, miittailla pois, miittaillen kieltää. 

&b-oleo, olcvi (olui), olitum, II, bës 
mittää, fabottaa, pilata, monumenta, 
run. à ) fut.: merita cujus, magistra- 
tum cui (purfaa, ottaa pois jfita); 
eritt. perin fufiétaa, tumota, epuuttaa, 
tuolettaa, ritus Romanos. 

ab-oleo, Gre, pabaéta hajusta puhdis: 
taa, viscera, tun. 


"€. 
LJ 


Abolesco 


2b-olesco, olavi, III, (aboleo), tulua, fa: 
bota, raueta, haihtua, memoria ab- 
oléverat. 

abolitio, onis, f. (aboleo), tulistus, Lu: 
moug, epuutus. 

abolla, ae, f. päällysmwaate, miitta, waip⸗ 
pa, lemätti. 

ab-óminor, I, manata pois, ylim. kirota, 
fammota, inhakoida, jäta abominan- 
dus (firottama, tammottama) ja abo- 
minatus (firottu, fadateltu). 

Aborigines, um, m. (ab-origo), Latiumin 


alluperäifet — afuffaat, Romalaisten 
fantosifjät, ylim. perisajukkaat, peri 
fanja. 


ab-orior, IV, laéfeutua, fabota, lähteä, 
tun.: vox aboritur (falpauw). 

&bortio, onis, f. (ed.), murteuminen, kes⸗ 
fenfaaminen. 

abortivus, 3, (cb), feéfoinen, luoden 
fannettu, keskenſyntynyt. 

abortus, us, m. (aborior) murteuminen, 
teskenfaaminen, Leskenfynnyttäminen. 
b) luoden tanto, Peskoinen. 

ab-rädo, räsi, räsum, III, raappia poi8, 
faappia L karwia pois, ferità, bar- 
bam (ajaa); abrasus (filiäffi ajeltu), 
num, mer. quid a quo (jfíta tawa- 
taa fiéfoa, riistää). 

ab-ripio, ripui, reptum, III, (rapio), 
rytkäistä pois, kiskaltaa, riuhtaista, 
temmata pois, irti, fiepata pois, mä: 
fifin miedä, ottaa, faattaa pois, ab 
impedimentis guid; legiones a guo; 
vi fluminis, tempestate abripi; in 
servitutem, ad necem aliquem; tritt. 
ryöstää, quid; fum. temmata pois, 
poistuttaa, luowuttaa, a terra; a si- 
militudine patris. 

abrogätio, f. abrogo. 

ab- I, fufiétaa, fuolettaa, epuuttaa, 
purfaa, legem, vectigalia; mert. maa: 
tia pois, ottaa L riifua pois, magi- 
stratum cui (jflta); fum.: fidem cui 
(fumota, hämittää, luomuttaa jklta). 
Giitä: abrogätio, onis, f. fufiétué, 
epuutus, legis. 

ab-rumpo, rūpi, ruptum, III, fatfaiéta, 
riistää, temmata 1 tiskaista pois, 
irti, repäistä irti, rikki, irroittaa, eroitz 
taa, vincula; plebs velut abrupta ce- 
tero populo; se latrocinio; abruptis 
nubibus (pafabtuneiéta pilmwistä), run.; 


Abscondo 


fum. Patkaista, keskeyttää, tauottaa, 
lopettaa, iter, sermonem, vitam, tun.; 
fas (riffoa), run. 

abrupte, Adv. jyrkästi, fuoraan, ly⸗ 
hyesti, t. äkkipikaifeeti, maltittomasti. 

abruptio, onis, f. (abrumpo), fatfaije 
minen, poiétempaaminen, futo.: a. 
matrimonii, amioliiton purkaminen L 
färkeminen. 

abruptus, 3, PA. jyrttä, áffinen, wuos⸗ 
tawa, miettämä, locus; fum. fatfos 
nainen, lyhyinen; jsta subst. abru- 
ptum, i, n. äkkiſywänne, ſywyys, run. 

abs, f. a, ab. | 

abse-c8do, cessi, cessum, III, mennä (poi), 
lähteä pois, fuoria a a curia, 
e foro; tritt. fotamehlkeisfä: luopua, 
peräytyä, matkata pois, poiketa, a quo; 
ab urbe hostium; Spartā; mert ja 
tuw.: quantum mare abscedebat (taans 
tui, faufeni); cor abscedit (katoaa); 
ineepto (hellittää, berjetà). 

abscessio, onis, f. (eb), eriäminen. 

abscessus, us, m. (abscedo), lähtö, meno, 
poistuminen, Rutulüm, run.; solis. 

abs-oido, cisi, cisum, III, (caedo), bas 
fata poikki, lyödä, laskea, leikata, 
hilpaista, fimaltaa poikki, pois, járits 
tää, truncos, funes, caput; fum: 
spem (peräti fatfaiéta). 

ab-soindo, scidi, scissum, III, repiä poié, 
fiéfoa poid, tunicam a pectore; co- 
mas (repiä päästä), run. 2) rptfáiétà 
erilleen, tykkönään eroittaa, exercitum 
in duas partes; coelo terras, rum; 
fum ` omnium rerum respectum (pt 
rin fumota); orationem (feéfepttáà); 
reditus (tétád), run. 

absoissio, onis, f. (eb.), Peskeyttäminen. 

abecisus, 3, PA. jorffá, jyrkän miets 
tämä, saxum. 

abscondite, Adv. falaifesti, [ynkästi, bës 
märäifesti, epäfelmästi, t. ſywämieli⸗ 
(esti, tarkkamietteifesti. 

absconditus, 3, PA. fätketty, falainen, 
tuntematoin, insidiae; furo. falasfa 
pidetty, fynkkä, pimiä, epäfelmä, res; 
jus pontificum. 

abs-oondo, condidi, conditum, III, fäts 
feá, tallittaa, forjata näkymistä, piis 
[ottaa, falata, quid; abscondi, piiloa, 
laéfeutua (tähdistä pub), vun.; eritt.: 
locum (fabottaa filmistään), run.; wert. 
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Absens 


faibtaa, peittää, coelum (famusta 
pub. fum. falata, fugam furto, run. 

absens, tis, f. absum. 

absentia, ae, f. (absum), poid«olo, con- 
fer absentiam tuam cum mea. 

ab-eimilis, e, toifenfainen, erinfaltainen, 
non imili forma. 

absinthium, ii, n. foiruobo L mali. 

ab-sisto, stiti, stitum, III, mennä poi), 
lahteä pois, poistua, a signis legio- 
nibusgue (feifahtua fotamerftein jne 
luota;; mert finkoilla, firota, tuiskua, 
scintillae ab ore absistunt, run.; furo. 
luopua, hellittää, berjetä, lakata, taus 
ota, incepto, obsidione, spe; inf. tera, 
efim. benefacere (herjetä hymää tete- 
mästä). 

absolüte, Adv. täyfinäifesti, täydellifesti. 

&bsolütio, onis, f. (absolvo), mapautta: 
minen, mapaaffi tuomitfeminen, cujus; 
majestatis (rifofjesta waltion ylhäi: 
(opttáà wastaan. 2) täytös, täyfinäi: 
jone, taydellijyys. 

absolätörius, 3, (absolvo), wapauttamista 
toetema. 

aboolatus, 3, PA. päähän täytetty, täy- 
nainen, täydellinen, vita, philoso- 
phus. 2, ebbotoin, necessitudo. 

ab-solvo, solvi, solütum, III, irroittaa, 
paästää, firmottaa, Perittää, fuorit: 
taa, jelmittää, se a quo; judicio (tii 
baeta,;; eritt. lakikielesjä: mapauttaa, 
tuomita  mapaalfi, julistaa fmyttö- 
mafit, bis Catilina absolutus; capi- 
tis ibengenranfaiétuf(céta); regni su- 
spicione. 2) fapttàà päähän, päättää, 
malmietaa, juorittaa, täyttää, opera, 
dialogos ; vitam (tändellifyyttää); pau- 
cis quid L de qua re (lyhyeltä ladella 
alin . 

ab-sonus, 3, bairajointoinen, bairazää: 
minen, pahalta ſoiwa, pahasääninen, 
vox: uratores voce absoni; fum. yhteen 
jopimatoin jnkin faneja, tajouma- 
tom, mufaumatoin jhnfin, jtafin was⸗ 
laamatoin, a qua re Í. cul rei. 

ab-sorbeo, sorbui (bom. sorpsi) sorp- 
tum, II. tuilaista, niellä, abmata, fit: 
toa, botfia, tot res, merestä puh.; pla- 
centas, mn., fur: hune absorbuit 


aestus gloriae (tytfäifi mpotàn(à) tri- | 


bunatus absorbet orationem meain 
-metád fofonanía puoleenía). 


Abstraho 


absp-, f. asp-. 

&bs-que, Praepos., toaatii abl., ilman, 
&. argumento. 

&bs-temius, 3, (runfo temum = temetum), 
(miinan) juomatoin, raitis; jéta ylim. 
fuunnallinen, fobtuulfinen. 

abstentus, 3, Partcp. f. abstineo. 

abs-tergeo, tersi, tersum, II, pyhtiä 
pois, bimaiéta 1. tabfoa pois, kuis 
wata, cruorem; toett.: remos (tutlaista 
poikki, jdrfed); fum. poistaa, farfote 
taa, purkaa, luomuttaa, haihduttaa, 
tauottaa, molestias, metum, dolorem. 

abs-terreo, terrui, territum, II. peloits 
taa pois, kammottaa 1. fäikyttää pois, 
poistuttaa, häätää, pidättää, hostes; 
homines a pecuniis capiendis. 

abstersus, 3, Partcp. f. abstergeo. 

abstinens, tis. PA. itſeään pidättämä, 
mältteliäd, fiimo, fuunnallinen, itfes 
puoletoin, puoltaan pitämätöin, etuaan 
etfimätöin, ahnettimatoin, homo, ma- 
nus; pecuniae (rahaa himoamatoin), 
Tun. 

abstinenter, Adv. wälttelidästi, fuuns 
taifesti, itjepuolettomasti, ahnettimatz 
tomaéti. 

abstinentia, ae, f. (feur.1, wältteliäifnys, 
fuuntaifuus, kohtuus, tytywaiſyys, 
itfepuolettomuus, abnettimattomuué, 
lahjomattoihuus, ylim. rehellifyys, 
hurskaus. 

abs-tineo, tinui, tentum, II, (teneo), Piz 
dättää, hälmiä, häätää, estää, hillitä, 
manus ab alienis; bello quem; se 
cibo (olla (yömättä); ignem ab aede 
(torjua); vim finibus (poiétaa). 2) Piz 
Dättää itſenſä jétafin, wälttaä, Parts 
taa jtafin, olla rupeamatta jbnfin, 
cibo, pugnä; dedecore, injuria; aegre 
abstinent, quin castra oppugnent (pie 
tämät itfenfä leirin fimppuun farfaae 
masta.. 

ab-sto, I, feifoa tyköä, longius (ſeiſoa 
edempänä, tuonnempana, ulompana), 
run. 

abs-traho, traxi, tractum, IlI, wetää 
pois, Puljettaa 1. faabata poi, Dë: 
faieta, temmata, rytkäistä pois, ju- 
menta; naves a portu; ex oculis ho- 
minum, € sinu, de matris complexu 
quem; in servitutem quem; e comi- 
tatu quem (julfea); critt. jfeta lahko: 





Abstrudo 


funnaéta [uomuttaa, langettaa, mili- 
tes a Lepido. Kum. a) poistuttaa, 
pidättää, eroittaa, a rebus gerendis; 
a consuetudine (wieroittaa); se a cor- 
pore (peräytyä); jöta päästää, Hr 
wottaa, roapauttaa, a sollicitudine. 
b) wiehättää, a bono in pravum. 

abs-trädo, trüsi, trüsum, III, ſyſätä 
poig, työntää näkymistä, piilottaa, 
falata, se in silvam; fum. in pro- 
fundo veritatem. 

abstrüsus, 3, PA. piilotettu, falattu, fa- 
lainen, insidiae, dolor; disputatio 
(ſynkkä, maifia felittää). 

ab-sum, fui, esse, olla pois, olla (aapu- 
wilta, faatamilta, tiesfänfä, tyköä, 
faufana, ab urbe, ex urbe, et domo 
et foro; ab urbe milia passuum du- 
centa, oleéfelía fabben jaban tubam: 
nen askelen pääsfä 1. taffi fataa tu- 
batta askelta paista; diu a quo; 
Zama guingue dierum iter ab Car- 
thagine abest; paullum cujus villā 
(olla mähän matkaa talosta). 2) fum. 
olla faufana, a spe; a vero; jéta pus 
heenparii: tantum abest, ut - - ut - -, 
chm. tantum abest ab eo, ut malum 
mors sit, ut verear, ne etc, niin 
faufana on Puolema pahasta L on: 
nettomuubdesta, että pelkään jne., I. 
fiitä, että fuofema on faba, puuttuu 
niin paljon, että pelkään jne; ego 
istos tantum abest, ut ornem, ut ef- 
fici non possit, guin eos oderim, niin 
faufana olen noita ylistämästä, ett'ei 
jne. b) olla mapaa, a carcere atque 
a vinculis; a culpa; jéta myóà: olla 
mieltymättä, olla balutoin jonkin, 
a consilio fugiendi (pafenemijen tuu: 
maan); a studiis; a periculis (fart: 
taa waaroja). c) poiketa, eritä, olla 
erinfaftairten, a natura ferarum (fo: 
bota eläinteit luonnon yli; astutia 
abest a prudentia; multum ab iis ab- 
erat (ei fifimainfaan metánpt mertoja 
noille; jéta ofla mufaumatta, tajou: 
matta, fopimatta jbnfüt, a forensi 
conditione; a principis persona. d) 
puuttua, abest historia literis nostris 
(firjalfijuubedtamme); quid huic ab- 
esse poterit? (häneltä); jéta nihil, non 
multum, paullum abest, quin - -, ci 
puutu mitään, että - -, ei paljon puutu, 


Abunde 


että - -, mähillä on ett'ei - -, liki pitää 
ett'ei - -, hertto ett'ei, milt'ei, mähiltä, 
efim. paullum abfuit, guin Varum in- 
terficeret (hertto ettei Varusta tappas 
nut, mähiltä olifi Sarufjen furmannut). 
e) olla auttamatta, hyödyttämättä, cui 
ja a quo, jfta; absentibus nobis (il 
man meidän amuttaj; longe iis fra- 
ternum nomen populi Rom. afuturum 
(nimen beità mähän hyödyttämän). 

ab-sämo, sumpsi, sumptum, III, ottaa 
pois, f. o. tyynni kuluttaa, käyttää, 
nauttia, alimenta; mert. ajasta pub.: 
fuluttaa, miettää, menettää, tempus, 
biduum; fiitä: hämittää, kadottaa, 
tukiötaa, urbem flammis; vires (raus 
Paista), run.; ferro, fame, veneno, {os 
pettaa, tuhota, furmata, kuolettaa; 
Pass. tiutua, himua, raueta, nääns 
tyä, menettyä, tuolla, absumi cur&, 
morbo. 

abeurde, Adr. pahasäänifesti, canere; 
fum. järjettömästi, juunnattomaéti, 
typerästi, dicere, respondere. 

ab-surdus, 3, pahasääninen, pahalta 
foima, formaa fouffaama, farfia, vox, 
sonus; fum. järjetöin, fuunnatoin, 
tollutoin, älytöin, mieletöin, quam 
absurdum; bene dicere haud absur- 
dum est (on fangen fiitettämä); fiitä: 
typerä, femotoin, funnotoin, buntala, 
amutoin, homo. 

Abeyrtus, i m. Nieteen poika, Medeian 
weli. 

abundans, antis, PA. tulwiwa 1. uhku⸗ 
wa (jtakin), runfas, ylenpaltinen, 
olollinen, kylläinen, rikas (jotakin), 
pecunia; multitudo (järin juuri); re- 
rum copiä; ingenio; omnium rerum. 
b) voatallinen, ämeriäs, woipa. 

abundanter, Adv. wirroittain, runfaasti, 
tofolta, wiljoin, maramalta, appaitt, 
coenam praebere; fut. laajalta, ama: 
taíta, pitkältä, dicere. 

abundantia, ae, f. (abundo), tunfaué, 
yltäifyys, vlenpaltijuus, kyllyys, run: 
tuus, ritkaus, aquarum (lähdetten pal» 
joud); rerum omnium; tuw.: ingenii, 
amoris. 

abunde, Adr, runjaasti, nlenpaltifesti, 
olobfalta, koſolta, ryhmältä, läämältä, 
foolta, awaralta, toli kyllin, vltäkyllin, 
ylenmäärin, a. satisfacere; a. magna 





Abundo 


praesidia; gen. fera: a commeatus 
(muonaa). 

ab-undo, I, wuotaa plitje, juosta ylitfe, 
paijua [ yltyä tulille, tulia, aqua 
abundat. 5) werr. olla wiljoin, lads 
mältä, fylíaltà faapumilla, tarjona, 
warana, velut abundarent omnia; taro. 
tulmia 1 ubuta jtafin, olla runfaasti, 
fofolta " waruŝtettu jllakin, olla vika 
jötafin, [. abundo etc., minulla on 
warawalta, ylenpaltijesti jtakin, co- 
piä frumenti; porco. haedo; fum. 
praeceptis philosophiae, ingenio, 
otlo. 

abüsio, onis, f. (abutor), määrä fumaué: 
laujetten Päntäntö. 

ab-usgue, Praepos. abl. fera, -sta (-ótà) 
asti, hamasta - - faaffa. 

abäsus, us, m. (eut), luluttaminen. 

ab-ütor, usus, III, tyffönään fäyttää, 
tyonni fufuttaa, miljellä, menettää, 
otio, divitiis; errore hostium (fään: 
taa buotykjenfä,; fiitä: määrin käyt: 
taa, patientia, judicio ac legibus. 

Abydus, i. f. Baha-Aajtan fpacita Hel- 
favonton rannalla; jéta Abydénus, 3, 
abndolainen, subst. Abydeni, orum, 
14. Abpdolaiſet. 

ae, Conjunct. É. atque. 

Academia, ae. f. Oymnafiumi Athenan 
laketa, Platonin opetuspaikka, jéta 
mert Platonin oppil. oppifunta, -labfv. 
Roin nimitti Cicero ojakkeen tuskuli— 
laissa Cartanoaan fefà yhden Kampa- 
nasta olemista maataloistaan. Siitä: 
Académicus, 3. afademialainen, aka: 
temiallinen, secta, philosophus; jöta 
sub st. Acad&mici, orum, m. Akade⸗ 
mialaijet, ja Acadömica, orum, n. ykſi 
Giceron tirjoja. 

acalanthis, idis. f. tiflimarpunen f. leppä: 
terttu, ⸗tiito. 

acanthus, i. m. farbunfonf (kasi). 
2; puffinen, aina miheriöitfemä puu 
(gvortisia. 

Acanthus, i. f. Kalfidiken fpacita. 

Aearnan, anis. m. Akarnanialainen, ta. 
piur. Akarnanialaiſet, joitten ajuin: 
gang oli Acarnänia, ae, f. maafunta 
peiron ja Uitolian malisjä; jöta 
Acarnänicus, 3. afamanialainen. 

aee-, jana-yhtistykksjä = adc-. 

Acca Lärentia, ae, f. Jaustulin waimo, 


Accelero 


Romulin ja 9temufjen imettäjä ja 
faémattaja. 

&6-o5do, cessi, cessum, III, käydä luoffi, 
astua, mennä, tulla luokſi, tykö, jon: 
fin, luonteleita, luotua, lähetä, ad 
Caesarem; ad urbem; in aedes, in 
Macedoniam, in senatum; Ariminum; 
in funus (yhdistyä); ad hastam, il: 
mauntua, Duutofaupoiéta pub.; pf. 
acc.: Jugurtham, Africam; scopulos, 
tui; abs.: febris accedit (tulee); fum.: 
ad amicitiam cujus (faamuttaa jfn 
pétàmppé:. Gritt. ^) mwihamielin a8- 
tua [ askeltaa puoleen, wastaan, 
fimppuun, fápbü [ farata päälle, 
kimppuun, ad cohortes; ad moenia; 
muris; muros; ad manum (fäybä 
käſiryſyyn, yhtyä tappefoom. 2) fum. 
plim. lähetä, tulla, omistua, yhtyä, 
kohdata, illud nobis accedit incom- 
modum; critt. a) íaaba jfbn työhön, 
ruweta, fayda käſikſi jonkin, ottaa 
päällenjä, baltuunfa, toimittaafjenfa 
jtafin, ad poenam; ad periculum 
(ottaa oja waaraan; ad causam; ad 
rempublicam (fajota waltiotoimiin, 
ruweta waltafunnan palwelukſeen). 
b) vhtyä, juostua, mieltyä, myön: 
tyä, ad conditiones; ad consilium. 
c) lähetä jfta, olla jfi kaltainen 1. 
luontoinen, ad deos; ad veritatem, 
ad disciplinam; dat. fera: Crasso. d) 
tulla liſakſi, liittyä liſäkſi, ad virtu- 
tem a. nihil potest; quo plus cuique 
aetatis accedit (mitä wanhemmakſi 
fen fäy,; accedit cui animus, jfn into 
tarttuu, enenee, paifuu, yltyy, kiihtyy; 
liitä: accedit, tähän tulee lifää, ynnä 
feur. quod (peruétetta afetettaisja eteen) 
t. ut itapausta Perrottaisfa:, em. ac- 
cedit enim, quod patrem amo; ad 
Appii Claudii sencctutem accedebat 
etiam. ut caecus esset; accedit. ut 
eo facilius animus evadat ex hoc 
atre, quod nihil est animo velocius 
ipaitfi fita tapahtuu, että jne). 

ac-celero, I, nopeuttaa, riennyttää, jou: 
buttaa, iter; jota accelerätio, onis, f. 
riennytys, joudutus. 2) intrans. jou: 
tua, fiütàd, rientää, kiiruhtaa, si a. 
volent; ad id, quod natura cogeret; 
quantum aecelerari posset (Fiituunt 
man fautta;. 


accessus, 3, 


Accendo 8 


&6-cendo, cendi, censum, III, (candeo), 
fytyttää, mirittää, lumen, faces, tus; 
luna iis solis aocensa (malai8tu); 
mert. mirittád, tulistuttaa, innoittaa, 
tiihdyttää, kiihoittaa, yllyttää, tui- 
miétuttaa, Piimastuttaa, animos; cer- 
tamen, discordiam (paifuttaa, fartut- 
faa); ad libidinem, in rabiem; quem | 
contra L in quem; run. dat. fera: | 
bello (fotaan). 
ac-censeo, censui, censitum Í. censum, | 
II, fufea jonkin, joukkoon, pariin, liit- 
tää pariin, his accensi cornicines. 
accensus, 3, Partcp. f. accendo ja ac- | 
censeo. | 
| 
| 





accensus, i m. (accenseo), magistrati⸗ 
laifen palwelia, oiteudenpalwelta, lain- 
täskyläinen, qui accensus Neroni fuit. 
2) plur. laji ylimääräifiä fotamiehiä. ; 
acceptio, onis, f. (accipio), faanti, was⸗ 


taanzotto, frumenti. | 


Áccipio 


mumque; ut vox ad hostes accideret; 
ne majoris multitudinis species acci- 
dere hostibus posset (jottei mies⸗ 
jouffo mihollisten filmisfä nápttátft 
juuremmalta); fiitä: tulla Pormiin, 

ulua, laikkua, faamuttaa, fremitus, 
fama, clamor accidit. 2) fut». a) tas 
pahtua, fattua, päätyä, yhtyä (fm, 
puuttua (jklle), fobbata (jfta), accidit 
ila calamitas; si quid gravius ei a 
Caesare accidisset (jog Gacfari antas 
tammin menettelifi häntä); si quid 
accidat alicui (jo8 jotafin jattuin 
jelle, jos paha mikä vhtvyifi jfbn, jos 
jen onnettomasti kämifi); jöta impers. 
accidit ynnä feur. ut, harm. quod t. 
inf., efim. casu accidit, ut - - primus 
nuntiaret (fattumasta ofafi L tapaft 
fertoa). b) fápbá, fattua, paneuta, fus 
fauta, male, contra opinionem; secus 
L aliter (toifin, wastoin toimoaq). 


acceptus, 3, PA. termetultu, mieluifa, ` ao-oido, cidi, cisum, III, (caedo), alfp. 


mielenmufainen, fuotuifa, otollinen. | 
accessio, onis, f. (accedo), fügminen 
[uofft L jbnfin, [uoffi meneminen : 
I tuleminen, ad corpora. Gritt. 6) 
lifään tuleminen, enentyminen, fart: : 
tuminen, kaswaminen, paucorum an- ` 
norum; rerum bonarum; dignitatis; ` 
concr. [ifä, lifáfe, lifäliitos, efim. ; 


batata jtalin, arbores; ylim. Dafata 
. laskea poikki, leitata, ornum ferro, 
tun.; crines; run.: dapes (fuluttaa, 
nauttia). b) tuw. beifontaa, mábens 
tää, humentaa, raufaiéta, woimuttaa, 
res hostium, copias; jéta accisus, bës 
minnpt, jortunut, beifonnut, rooipus 
nut, rauennut, riutunut, res; robur. 


accessionem adjungere aedibus (fifáz, ac-oingo, cinxi, cinctum, III, mpóttád, 


kylkirakennus); a Punici belli (Sy⸗ 
phariéta pub.); adhibere accessionem | 
(lifä-, jatkolaufe, felity8, smádárápé); | 
eritt. lijämwero, waramaffo, decumae. ` 
Partcp. f. accedo. | 
accessus, us, m. (accedo), käynti luokſi 
L ihntin, tulo L faapuminen luoffi, 
jonkin, luotuminen, läheneminen, ad ! 
urbem; solis; aestuum (noufenta); ac- i 
cessum dare, prohibere (luoffipääfy, | 
f. o. laàfea t. olla laskematta luotfenja, | 
tienoillenfa), run.; concr. luotfikäntä: | 
mä, -kulkemo, -pääfemö, pääfin:, tulo: | 
paitta. 





lateri ensem (fitoa mieffa (mullo, run.; 
accingi ense (panna mieffa vopólle), 
tun.; gladiis accincti (miefat myölle 
mwyötyt), run.; ylim. hankkia, warus⸗ 
taa, gladiis accincti. b) fum. ` accin- 
gere se Í. accingi, fonnustella, hank⸗ 
fia, afetella, rakentua, faada, rumeta 
füpbá Pätsi, ad L in acc. kera l 
dat, ad consulatum; in audaciam; 
se praedae, tun.; accingunt (se) operi 
(fattumat työhön), run; inf. fera: 
accingar dicere (jaan fanelemaan), 
Tun.; magicas accingier artes (tyhtyä 
feinoibiro, run. 


ac-cido, cidi, III, (cado), langeta päälle | ac-cio, civi (cii), citum, IV, fut(ua luokfi, 


L jonfin, faatua, pudota, tela gra- | 
vius accidunt (fatturat); ad pedes Í. ; 
genibus cujus (langeta jkn jalfain ! 
juureen, voaipua jen polmiim; merr. : 
tulla, faapua, käydä, pystyä, fattua, : 
fuulua, tunkea jonkin, jtn puoleen, 


fäskeä, tuoda, noutaa, tuottaa, täy- 
täyttää luoffi, haruspices Etruriä; do- 
ctorem filio quem; ad regnandum Ro- 
mam Curibus quem; in regnum quem; 
fum. ` voluptatem (tuottaa, aitaan: 
faattaa, toaifuttaa). 


ad aures I. auribus; ad oculos ani- ! ae-cipio, cépi, ceptum, III, (capio), ots 





Accipiter 9 


taa luoffenfa L puoleenfa, ottaa mad 
taan, ottaa (annettua t. tarjoumaa), 
pecuniam; in civitatem quem, la8fea 
pormaruuteen jfu, antaa pormarin: 
vikeuö jklle; liberaliter, male, tohdella, ' 
oletella, menetellä; eritt. a) ottaa bys 


Accommodo 


lifesti äännellä, huutaa fuofiota, ifos 
äänifesti fuostua, Neroni; servato- 
rem liberatoremque (juliötaa pelasta⸗ 
jatft jne); tahi b) moittien huutaa I. 
rielua, non metuo, ne mihi acclame- 
tis; abs.: cum risu. 


máffi, armata otollijekfi, hymäkjyä | ao-eläro, I, ilmoittaa, ilmestyttää. 
, tytyä, mieltyä, fuostua jhn: | ao-elinis, e, (feur.), nojaama 1. luottama 


in, excusationem, causam, condi- | 
tionem pacis, rogationem, legem; | 
preces (ottaa formiin, fuulla); abs.: ı 
accipio (olfoon menneeffi), run. 5): 


jonkin, trunco, nm; fum. taipus 
mainen, betaé, halullinen, mieltynyt 
jbnfin, acclinis falsis (dat) ani- 
mus, run. 


ottaa I. panna jfffin, otakfua 1.|ao-elino, I, nojata, falíiótaa jontin, 


fääntää jotenkuten, armella, lukea, 
fatjoa jfüfin, in bonam partem; 
ita accipio, ut--; aequo animo quid 
ifatielía, armoéteífay; omen quid, pi: 
tad (bgroand) ennusmerkkinä. c) ottaa 
päällenfä, baltuunja, toimittaakfenfa, 
judicium; injuriam, dolorem (fantaa, 
faria:: 2) faada, fáfittád, literas, 
epistolam, provinciam, imperium, be- . 
ne&cium, dona, injuriam, plagam, ' 
vulnus; accepimus a majoribus mo- ` 
rem olemme perineet taman, meille, 


itakin wastaan, panna I. ajettaa nos 
jalle, nojaan, wastaan, puoleen, se 
in quem (fallistua, tumartua), run; 
castra tumulo; futo: a. se ad cau- 
sam senatüs, falliétua Í. painua la 
natin puolelle, taipua L mieltyä fes 
natin afiaan. 


80-olivis, e, [. acolivus, 3, (clivus), wastas 


rinteinen, -palttainen, zmieruinen, -mais 
nen, mäkinen, wasta⸗, pfóézabtcüten, 
ylenemä, nouſewa, collis; aditus Jeni- 
ter acclivis. 


on tullut tapa:; humanitatem, digni- : aeclivitas, atis, f. (cb, mastarinteijyys, 


tatem, gloriam pm: eritt. a) jaada 
faéiaan rahajumma, jéta acceptum, , 


maétamafi(npé, zabtei(uué, noufenta, 
pari acclivitate collis. 


tulotfi, ja itä: in acceptum 1. pff. : accola, ae, m. (jecur), lähetäs, lähinen 


acceptum referre cui, firjoittaa jflta 
ſaadukñ, lita makjetukji, jklta tul⸗ 


aſukas, ohilainen, naapuri, loci; mert. 
Cereris (f. o. harras palwelia:. 


leefni, fum. lukea L päättää jen työkſi, ac-colo, colui, III, afua wieresja, ohella, 


annofn, (nyk, fiittää jfta jétafin ` 
:bomaéta: t. jbnfin (pahaan,, rem. ' 
publicam acceptam referre cui, omnia , 
mala accepta referre cui. b) aétaita, : 


warrella, lähellä, viam (tiem, olla ää: 
resſä, formalía, pars Galliarum acco- 
lit Rhenum vwlettyy Rheini⸗wirran 
mieremille.. 


buomaita, hamwaita, fekjiä, kuulla,  aveommodäte, Adv. jopimasti, luonte 


faada tietää, oppia, sensu, auribus, 
oculis: a. a quo quid t. acc. c. inf; , 


wasti, mukaan, dicere a. ad verita- 
tem. 


sicuti ego accepi; jota myös: fájitz | aeoommodätio, onis, f. (accommodo), 


taa, tajuta, mmmärtää, älytä, arte, 
parum guid. 

aeeipiter, tris, m. hautta. 

aeeisus ja accitus, 3, f. accido ja accio. 

accitus, us, m. iaccio., futiumue, käsky, 
tuoranta, nouPanta; ainoastanja abl. 
sing. faptettama, clim. accitu evocare. 

Accius, f. Attius. 

aeelämätio, onis, /. feur., huutaminen; 
ert. fuuttumusbuuto, riefuna, paz 


mufaaminen, tajuttaminen, fowitta- 
minen, juuntaaminen, rakentaminen, 
ad quid (jbnfin, jnfin mutaan). 2) 
fomeltuminen, nouteliaijuus, myön: 
tymäijyys, laimeus, magistratuum. 


acocommodätus, 3, PA. mukaa, ſowe⸗ 


liae, luonteva, jufema, joma, omais 
nen, ad quid L cui rei, ejim. ad 
persuadendum, ad hominum conso- 
ciationem, naturae hominis. 


bafjunta, t. iuofiobuuto 1. -ääntelö, - &c-commodo, I, ſowittaa, liittää, toimit: 


enmafionta. 
ac-elàmo, I. buutaa, jofo a) pétomgt : 


tain panna, ajettaa, ripustaa jhn⸗ 
fin, coronam sibi ad caput; calanti- 





Áccomnmodus 


cam capiti; ensem lateri, tun. 2) 
furo. fomittaa, mukauttaa, luonnuttaa, 
tajuttaa, fuunnitella, fomistuttaa jon: 
fin, jtatin myöden, jnfin mukaan, 
tafentaa I. afettaa inkin mutkaan, 
suum consilium ad alterius con- 
silium; decreta ad edicta urbana; 
tempus ad unius voluntatem; vim 


ad orationem (nhdistää,; testes ad | 
crimen (fäytäyttää [. tuottaa efiin | 


10 


Accuso 


ao-oumulo, I, (cumulus), fafata lifäkfi, 


röykötä lijää, mättää fofoon, tufuta, 
tartuttaa, (uurentaa, pecuniam; fum 
quem donis (runfaasti lahjoittaa), 
tun. 


accürüte, Adr, huolikkaasti, tarkoin, 


tyynni, mifusti, täsmälleen, tamme: 
liffoon, juurinjaarin, pitkältä, lamwialta, 
facere, defendere, disputare, causam 
dicere. 


todistajat joka eri (mutéieren): versus i aeeürátio, onis, f. (aceuro), huolenpito, 


in aliam rem, jotittaa, fápttàa; quid 
aedilibus, lainata; abs.: cui de qua 
re, noudattaa jen mieltä jéjafin. b) 
eritt.: a. se ad quid, mufauta, ſowel⸗ 
tua, fuopua, fäätyä, myöntyä jhn: 
fin, jtarin myöden, jnkin mukaan, 
ad voluntatem, arbitrium, nutum; 
ad rempublicam et ad res magnas 
gerendas (jaada, rakentua, rueta 
mwaltionpalmeluffeen ja aimollisten 
afiain toimittamijeem. 

ac-commodus, 3, ſowelias, mukaa, luon: 
tema, fraudi, run. 

&c-crédo, didi, III, uöfocn myöntyä jtn 
puoleen, uskoa jkta paljaista fanoise 
tanja. 

&c-cresco, crevi, eretum, III, kaswaa, 
hyötyä, fuureta, lumen acerevit (noufi, 
foétui, paifui); jéta ylim. farttua, 
paifua, pítpá, dote. enetà, tulla li- 
ſäkſi, liittyä Daf, omistua liſäkſi, 
accrescit dolor; dictis (dat.) illius 
fides accrescit. 

accrétio, onis, f. (tb), kaswaminen, 
enentyminen, karttuminen. 

&ccubitio, onis, f. (feur.), makaaminen, 
eritt. pöydän ääresfä, rualla ollesfa: 
pöydäsfä L rualla makaaminen [. is⸗ 
tuminen. 

80-0ubo, cubui, cubitum, I, maata luona, 
ääresfä, wieresſä; eritt. vualla ollesfa 
maata pöydän ääresfä, maata 1. istua 
pöydäsjä, rvualla, olla afettuneena 
tualla, in convivio (cui), apud guem; 
ylim. fijoittua, tiloittua, maata, in 
acta. 

&e-cumbo, cubui, cubitum, III, la8fea 
maata jbufin; eritt. [adfeuta 1. afet- 
tua [. istua pöntään, rualle, in epulo; 
epulis, rum. 

&ocumuláte, Adv. runſaasti, fofolta, 
olohtalta. 


lwunpito, tarkkuus, in inveniendis 
componendisgue rebus. 

acoärätus, 3, PA. huoliffaaéti laadittu, 
huolikas, tarkka, tyyskä, wifu, sermo, 
commentatio, diligentia; literae (juus 
rinjaarinen, perinjuurinen, lamia). 

ao-oäro, I, buolitella, panna jonkin 
huolta, buolella, tarkalleen, täömälleen 
toimittaa [ laatia. 

80-CUTTO0, curri (cucurri, cursum, III, 
juosta, rientää, kiitäa, famota luoffi, 
jonfin, Romam; ad praetorem; in 
Tusculanum; Fum. ` ut simul atque 
velimus (imagines, accurrant. 

aooursus, us, m. (b), juokfeminen L 
rientäminen luokſi, paikalle. 

aooäsäbilis, e. (accuso;, moitittaroa, hyl: 
jättämä, heitettävä, turpitudo, 

aoekisätio, onis, f. (accuso), päälletanta: 
minen, fanne, faipaué, ſyytös, wali- 
tu, accusationem comparare, consti- 
tuere; accusatione desistere; accusa- 
tioni respondere; concr. tannefirja, 
faipauéfirja, kanne, accusationis quin- 
que libri (miift firjaa fanteita Bers 
restä wastaan). 

aooäsätor, oris, m. (accuso; Päällekans 
taja, faipaaja, ſyyttäjä, critt. waltio⸗ 
ritokfesja, acer et acerbus; vehemens 
et molestus; firmus et verus; accu- 
satorem ponere, opponere cui, publice 
constituere. 

aooäsätörie, Adv. päällekantajain mu: 
faan L tapaan, dicere, loqui; agere 
cum quo. 

aooäsätörius, 3, (accusator), paallekan⸗ 
tajaa foéfema, päällefantajan, lex, 
animus, artificium, mos et jus. 

&c-cüso, I, (causa), waatia wastaukſeen 
[. tilintefoon, foimata, moittia, more 
fata, laittaa, Pompejum liberius a. 
et monere; me tibi excuso in eo 





Ace 11 


ipso, in quo te accuso; de epistola- 
rum negligentia; desperationem, iner- 
tiam; culpam cujus (panna Top jtn 
päähän).  Gritt. b) julkijesti (yyttää 
jita jatakin L jonkin, faimata (io, 
fantaa jin päälle, malittaa jtn päälle 
jötafin, ambitüs, rei capitalis, pro- 
ditionis; invidiae crimine; inter si- 
earios et de veneficiis (ſalamurhas⸗ 
ta ja morkytykiestä); ranfaiétufjedta 
pub.: capitis (fyyttää henkenfä rikko: 


). 
Ase, es, f. Oalilean fpgeita. 
2200, cre, olla hapan. 
ager, eris, m. wabtera, mwalama. 
&eer, acris, acre, fuippo, pietdrod, te- 
tama, ferrum. Siitä mert, terämä, 
tarffa, sensus videndi; oculi; — fimiá, 


Achaemenes 


ruu8, hätä, ahdistus, rafitus, mas: 
De pristini temporis; omnes ac. per- 
erre. 


acerbo, I, (feur.), farmiétuttaa, fatte- 


toittaa; fum. pahentaa, crimen, run. 


acerbus, 3, (acer), farmia, karkia, tikkelä, 


fimpura, winferá, kyyfytöin, raaka, 
ajatoin, sapor; uva, funus, run.; werr.: 
vox (rdifià; fum. a) farmia, juro, 
nuima, malju, fártgijá, taria, näriä, 
yrhiä, tuiffa, tuima, inimicus; acer- 
bos e Zenonis schola exire (fártüv 
tuofat); fenerator (armotoin, julma); 
hostis (anfaraj b) towa, waikia, 
fatfera, furkia, wibawa, baifia, hai: 
fuía, supplicium, vexatio, memoria 
temporis, spectaculum; mors (haikeut⸗ 
tawa). 


taifia, âliä, tibia (firfadddninem), so- | acernus, 3, (acer), wahterinen. 


nitus flammae (rátijemá, täiskymä,, 
trun; — firmaffa, tirpiä, wibawa, 
acetum, trun; humores; stomachus 
(bapanncéteinen;, rum; — aifiá, sua- 
vitas :fiibenttàràiner), bajusta pub.; 
— afia, àlbp, ardor; hiems (na, 
run; tempestas (fo[ffa.; — towa, mai | 
ha, purema, falmama, fibuttama, si- 
tis. run., — raju, fübfià, baifia, fii- 
taé, tuifia, metus, amor, run.; dolor. 
2; tuw. teramä, tarkka, älykäs, judex, 
animadversor; memoria, ingenium. 
h; movia, ripta, riwakka, raiju, faréfi, 


acerra, ae, f. fuitfutus-astia [. -lipas. 
Acerrae, arum, f. $tampanian fpgeita; 


jöta Acerràni, orum, m. YWcerralaifet. 


&cervütim, Adv. läjittäin, röyköittäin, 


joukoittain; fur. päältä iskein, pli 
malfaan, a. reliqua dicere; multa a. 
frequentare (julloa yhteen laufeefen 
fofo joukko ajatukjia.. 


acervo, I, (eur, läjäta, röykötä, kafata, 


mättää fofoon, Fum. ` leges. 


acervus, i, mu. läjä, röyttö, rouftio, fafa, 


ſäkö, joukko, tritici, corporum, pecu- 
niae; fum. paljous, facinorum. 


bilpiä, anfara, innokas, Piimas, harz! acesco, aeui, III, iaceo, bapata, muieta. 


tas, wiria, miles. civis, defensor; stu- 


Acesines, ae. m. Indian mirtoja. 


dium; rusticus, tun. Uſein pabaeja | Acesta, ae, f. Sikelian kpgeita. 


metfitíeéià: kiimas, tuima, tulinen, 
tuiffa, arbaffa, wibainen, julma, an: 
fara, towa, tyly, vir a in ferro; ca- 
nis, leo; cupiditas, bellum, suppli- 
cium; judicia. 

acerbe, Adv. tarmiasti, jyrkästi, nt 
biasn, tuifaéti, tuimasti, baikiasti, 
towin, accusare quem; invehi in 
quem. 5) baifumielin, mielifarmaalla, 
ferre quid. 

acerbitas, atis, f. (acerbus). farmeué, 
farfeué, winkeryys bedelmäin,; fum. 
a) kowuus, anfaruus, waljuus, tolf- ` 
tous, juroué, áfígluontoijuus, ytheys, 
farmeus, tuimuue, fiuffu, iba, cu- 


acötäbulum, i, n. (eur), pifarinmuo- 


toinen astia [. mitta. 


acötum, i, n. iaceo), etikka; kum. pisto- 


janaifuus, Italum, run. 


Achaei, orum, m. Wfajilaifet, ylim. Krei- 


falaifet. Siitä: a) Achaia, ae, f. 
maakunta Peloponnejon pohjoispuo: 
lella, rowobcéta 146 e. K. ylim. Kreiz 
fanmaa. ^) Achäias, adis, f. afaji 
lainen, Alajan nainen, Kreikatat. c) 
Achäicus ja vun. Achäius, 3, akaja⸗ 
lainen, freifalainen. d) Achivi, orum, 
m. Homeroon maimmat Kreikalaifet; 
jota Aohivus, 3. afwifainen, freifaz 
lainen. 


jus: morum: dissensio sine aeerbi- | Achaemenes, is, m. Muinois-Perſian 


tate: odium atque acerbitas ifowin 
wiba,. b, haikeus, waikeus, fatte- 


kuningasten kanto⸗iſa, josta lähti dé 
nimeltä Achaemenidae, arum, m.; ftitá: 


Achaia 


Achaemenius, 3, perfialainen, parthia: 
lainen. 

Achaia, -ias, -icus, -is, -ius, f. Achaei. 
Acharnae, arum, f. erää Attikan kylä; 
jäta Acharnänus, 3, afarnalainen. 
Achelóus, i, m. wirta Aitolian ja Atar- 
nanian mälisjä; mirtajumalanalin 
palmeltu; jéta a) Acheloias, adis, ja 
Achelöis, idis, f. Aleloo'on tytär, plur. 
Girenit. b) Achelóius, 3, ateloo'olai- 

nen, Aleloo'on. 

Acheron, ontis, m. 1) ($peiton jotia. 
2) Manalan mirtoja, jéta Manala, 
Tuonela; fiitä: Acherontéus, 3, afe- 
ronilainen. 3) wirta Druttilaisten 
maasſa; jöta Acherontini, orum, m. 
fen lähifet ajuffaat. 

Acherontia, ae, f. Apulian kpgeita. 

Acheros — Acheron, 3. 

Acheruns, untis, c. === Acheron, Mana: 
lan joti, Manala, Tuonela. 

Acherüsia, ae, f. 1) järmi Epeirosſa. 2) 
luola Bithyniasſa, run. nimeltään 
myös Acheriisis. 

Acherüsius, 3, Ala⸗Italian Akeroni⸗jokea 
koskewa, akeronilainen. 2) Manalan. 

Achilles, is, m. (run. gen. Achillei ja 
Achili, acc. Achillea, voc. Achille, 
abl. Achill), Zhesfalian kuninkaan 
Peleukfen poika, Troian fodan tuu- 
luifimpia uroita; appellat. Akilles, 
foria ja bhilpiä nuorukainen. Eiitä: 
a) Aehillöus, 3, afil(einen, Akilleen. 
b) Achillides, ae, m. Akillidi, Akil⸗ 
leen. fifió. 

Achivi ja Achivus, f. Achaei. 

Aohradina, ae, f. Syralujan faupungin 


ona. 

Acidalia, ae, f. nffi Venerin liikanimiä, 
faatu famannimifestä Boiotian läh- 
teestä. 

acidus, 3, (aceo), hapan, muifia; fur. 
mastainen, inhoittama, tykiä, ikämä. 

acies, ei, f. terä, (uu, securis; falcis, 
rum; hastae, nitffo, farfi, tutfain, 
tun.; fum. a. auctoritatis hebescit 
(moima, teho). Berr. a) filmän terä: 
101198, näkö, oculorum (tuileusi; in- 
columis; fugere aciem; concr. filmän: 
terä, muna, a. ipsa, quà cernimus; 
nut. filmä, geminas flectere acies; 
tuw. järjen teräwyys l. tarkkuus, ym- 


märtyö, ály, animi, ingenii, mentis; | 
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Acquiro 


obtusior. b) fotarinta, tapporimistö, 
tappojana, wäkijuoni, dofie, tapporis 
mwistöön afetettu fotajouffo, exercitüs; 
prima (efijoulto, etuwäti), media (feàfis 
tinta, fedfiétó), novissima L extrema 
(perájouffo, perästö), dextra (oifias 
puolinen (tipi L tylkimäti); aciem diri- 
gere, instruere, constituere, explicare, 
dilatare, distendere, condere; jöta taps 
porimistöön fijoitettuin fotajoukkoin 
taistelo, tappelo, in aciem producere 
pedites, educere exercitum; acie de- 
cernere; in acie cadere; acie excea» 
dere; fum. wäittely, prodire in aciem. 
c) loidte, milkkuna, heiskuna, tähtein, 
tun. 

Aelius, 3, romal. jufunimi, efim. M". 
Acilius Glabrio; adj.: lex Aoilia (Acis 
fiuffen); jéta Aciliànus, 3, acilianis 
nen, Aciliukfen. 

aeInaces, is, m. lyhyt perjialainen talpa 
[. lyömämiekka. 

acinus, i, m., ja aeinum, i, n. marja, 
eritt. riinamarja; jöta aoinärius, S, 
miinamarjoja toskemwa. 2) miinamars 
jan tuma [ fpbàn. 

acipenser, eris, ja -sis, is, m. (ampi, 
eräs falan laji. 

&elis, idis, f. wähäinen heittokeihäs. 

Aemonia, ae, f. Suuri⸗Phrygian fpgeita; 
jsta Aomonensis, e, afmonialainen, 
subst. Acmonenses, ium, m. Almonia⸗ 
[aifet. 

aconitum, i, n. myrtyllinen kaswi, ufons 
battu, hammasheinä, jéta ylim. myrkky. 

&oq-, fana-yhdistykfisfä = adg-. 

ac-quiesco, guicvi, guictum, III, päästä 
lewolle, lewätä, lemähtää, pitää lepoa, 
buoata, a lassitudine, in lecto; tres 
horas Lanuvii; res familiaris &cquie- 
scit (jää fajoamatta); anno acguie- 
vit septuagesimo (meni lepoon, raus 
tefi kuoleman uneen, nukkui, kuoli). 
2) fum. päästä [cpoon, lemoittua, raus 
bauntua, tawata I. faamwuttaa lepoa, 
mielifuofiota, mielihnmää, iloa (jéfas 
fin, jotaklin:, iloita, olla iloisjaan, in 
adolescentium caritate, in libris; in 
quo; Clodii morte. b) tytyä mäitök: 
fen perusteifin, myöntyä, juostua. 

&6-quiro, quisivi, quisitum, III, (quaero), 
hankkia lifakfi, etjiä lijäkfi, toimittaa 
T. walmistaa lijää, ad vitae fructum 


Ácraeus 


quid; ad fidem (enentää Iuottamuéta); 
vires eundo (fartuttaa, paifuttaa), run.; 
plim. banffia, etfiä, jaaba, walmis⸗ 
taa, laittaa, toimittaa, quod ad usum 
vitae pertinet; sibi dignitatem; no- 
vos amicos; moram. 

Aeraeus, 3. fuffuloilla palmeltu, Jupi- 
terin ja Junon liikanimiä. 

Aeragas, antis, m. — Agrigentum. 

serätophorum, i. n. astia fefoittamatto- 
man miinan jäilytykjekfi, miinapullo. 

&erödula, ae, f. tuntematoin eläin, jota 
muutamat vpitämät tarhapöllönä, toi- 
jet taétaana t. jonfuníaijena ſammak⸗ 


na. 

aerieulns, 3. (acer) teräwähkö, närkäs, 
nariä, farbia, árbáffá, tuittupäinen, 
a. senex Zeno. 

aerimönia, ae, f. (acer) fitpegà; fum. 
terämyyd, bilpepà, woima, jäntti. 

Aerisius, ii, m. Argon  funinfaita, Da: 
naen iſa, Perjeukjen ifo-ifä, jäta Acri- 
sióne, es, f. Ulrijioon tytär, Danae, 
ja Aerisiöniades, ae, m. Afrifioniadi, 
mn. Perjeue. 

acriter, Adv. teramaéti, tuikasti, mert. 
fipiaeti, koskewasti, tuntumasti, cae- 
dere virgis. Ruw. a) tarkoin, tyynni, 
mijusti, topefaéti, videre vitia. b) 
fimaaéti, tuimaéti, innokkaasti, an: 
faraéti, rotemasti, rajusti, robfiaéti, 
jaykasti, ofépintaijcéti, hostes instare, 
inire proelium, pugnare; ylim. wilfz 
faaéti, Tomm, occupatum esse. c) fiib: 
fiaeti, bartaaóéti, cupere, exspectare. 

acroäma, atis. n. formien bumitu8 (foiz 
tanto, luento. h) concr. humwittaja, 
baueh:ttaja, joittotaitio, lukia, ja 
mpos: fujrfia, ifmeifia, huippari, 
leifinlaéfia. 

aeroásis, is, f. fuulteleminen, fuuntelo; 
concr. luunteliat, tuunteliasto, tuulia- 
tunta. 


nen niemi. 

Aerecorinthus, i, f. Korinthon linna. 

aeta, ae, f. tanta, ranniffo (taw. ihana, 
marjolad). 

seta, orum, n. PSbst. teot, työt, jéta 
2: julkifet afioimat fenatidja, fanjan: 
tofouffié(a jne., julkitoimitelmat, eritt. 
magisttatilaidten lait, fäännöt, afe- 
tufjet; concr. julfitoimitelmain luette: 
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Acroeeraunia, orum, n. Gpeiron luoteis | Aetium, ii, n. 


Actor 


lot, julkifeikkain fekä erityisaſiainkin 
tertomuffet, (anomat, fanfan ajantieto. 

Actaeón, onis, m. fabmoon tyttären: 
poika, Dianalta muutettu Pme a 
femmoifena omilta foiriltaan fuo d 
rewitty. 

Acte, es, f. rantamaa, Attikan muinoi- 
nen nimi; jéta Actaeus, 3, attikalais 
nen, athenalainen, subst. Actaei, orum, 
m. Attikalaifet. b) Actias, adis, f. 
attikalainen. 

Actias, f. Acte ja Actium. 

actio, onis, f. (ago), teentö, tefeminen, 

telemyö, toimittaminen, toiminta, ads 

faroiminen, afioiminen, honesta; cor- 
poris; virtutis laus omnis in actione 
consistit; vitae (tefoija, työteliäs, 
fäntännöllinen elämä); causae (puol 
futu); gratiarum actio (kiitosten 
fanonta L luenta). 2) julkinen afkois 
minen, waltiotoiminta, wirkatoimi⸗ 
tu8, consularis; tribunorum; de pace, 
fcéfuételo, neuwoittelo; plur. mälisti: 
maltiopubcet. b) laisfa: kantelemus, 
fanne, kaipaus, bafemué, juttu, riita, 
lainsajia, injuriarum, perduellionis; 
actionem intendere, instituere (tehdä, 
tuoda edeö, nostaa kaipaus, laisfa 
tantaa päälle; jéta coner. tanne, ſyy⸗ 
tö, fannejanat ja ylim. oikeuden: 
faawa, quod erat in actione; Hosti- 
lianae; fiitä: fannepube, fannefirja, 

Verrinae; t. fanteen. lupa, dare cui 

actionem, "ractoriéta pub.; t. jutun 

tutfinto laisfa, määrä-aika, -pdimà, 
altera. 3) ulfonainen efitys, efittely, 
fuullinen pube ja fitä noubattelemat 
ruumiin fäntökfet, pubelian ja teeske- 
liánfin, vehemens, varia, tragica. 
ctito, I, (ago), toimitella, causas (wal⸗ 
moa, ajaa monta oiteuden-afiaa), tra- 
goedias (murhekuwaukſisſa ufein olla 
teeskeliänä). 

Akarnanian luoteinen 
niemi, kusſa fpfi ja Apollolle pyhi: 
tetty temppeli. Siitä: a) Actiacus, 3, 
Actiumia foéfema, Actiumin; run. 
Apollolle pyhitetty. b) Actias, adis, 
f. ja Aetius, 3, run. — Actiacus. 

aetivus, 3, (ago), teollinen, käytännöl⸗ 
linen. 

actor, oris, m. (ago), ajaja, pecoris (pai 
men), run. 2) toimittaja, tefiá, fuo- 
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rittaja, aifaanfaattaja, toimeenpania, 
rerum; in procuratione reipublicae. 
Gritt. d) jutun toimittaja, päällekan: 
taja, ſyyttäjä, jota afiansajaja l.⸗wal⸗ 
woja, jutunfantaja, puolluémied oi: 
teudedfa, causarum; mert. mifin hoit: 
taja, fatjoja, huolenvitäjä, afioitfia. 
3) efitteliä, tekokumailia 1. teeskeliä, 
suorum carminum, personae; malus, 
industrius; secundarum aut tertiarum 
partium. 

Actor, oris, m. Menoitioon ua, Patrol: 


Acutus 


animos stimulandos. c) fowuu8, ans 
fata menetys, aculeos severitatis ju- 
dicum evellere. d) mielibaifia, :paba, 
sollicitudinum aculei. 

aeämen, inis, n. (feur.), Pärti, tutfain, 
nitffo, ota, stili; scorpii (pistin); run.: 
montis, collis (huippu); fur. teräs 
wyys, tarkkuus, terämäjärkiyyd, yms 
märrys, äly, philosophorum; inge- 
niorum; ubi est a. tuum? plur. acu- 
mina, mijaötelmat; run. fujeet, juos 
net, meretricis. 


loon ifo-ifä; jéta Aotorides, ae, m. ; aeuo, acui, acütum, III, teroittaa, bioa, 


Aktoridi, Aktorin fikiö, eritt. Menoiz 
tiog t. Patrotios. 
aotuäriolum, i, n. (feur), airolaiwanen, 
foutomenbe. | 
actu&rius, 3, (ago), alfp. buotia liifut: 
taa 1. fuljettaa, nopia, pikainen, a. | 
navis [ oft actuaria (airolaima, piz. 
tapurjehtija). 
actuarius, ii, m. (ago), pifafirjoittaja. ; 
actuóse, Adv. innolla, kiiwaasti. 
actuósus, 3, (ago), tetoifa, työteliäs, tois : 
mifaé, antara, uhma, rotewa, barraé, : 


fomaétaa, färjentää, serram; ferrum, 
enses, dentes, rii; sudes; fut. a) 
teroittaa, pystyttää, barjottaa, men- 
tem; linguam (norjentaa); se ad quid 
(laillenfja harjotella 1. malmistaita). 
b) kiihdyttää, füboittaa, kehoittaa, 
mirkistää, harrastuttaa, tiimastuttaa, 
yllyttää, quem; quem ad crudelita- 
tem; virorum fortium pectora; quem 
verbis, tun. c) fptpttaá, nostaa, iras, 
run., t. innoittaa, fartuttaa, paifut: 
taa, studia; furores, tun. 


virtus, oratio, ,aeus, eris, n., L us, m. wihne, ware, 


actus, 3, Partcp. f. ago 


ruumen, belme. 


actus, us, m. (ago), [iifutué, liikenne, aeus, us, f. neula (jolla ommellaan, fu- 


actu inflectere feram (ajamifella); | 


botaan); eritt. hiusneula. 


magno actu (anfaralla mauhdilla), ' acte, Adr. terämästi, tarfoin, tarkals 


Tun.; jéta oikeus ajaa tarja jotakin ' 
läwitſe, en, alieni 2) toiminta, ag- 
faroiminen, aftoiminen, toimitus, "teko, ' 
työ, recti, pravi. 3) ulfonainen efi- 
tys, efittely, puhelian ja tecéfefian; 


leen, cernere, run.; wer. raikkaasti, 
tortiasti, hellästi, fi[ideti, sonare; 
fum. terämästi, terämäjärkifesti, älyk⸗ 
täästi, respondere, cogitare, perspi- 
cere quid, tractare quid. 


jsta myös: teeskelmän pää-ofate, teto: : acütulus, 3, (feur), miijaételiaé, okkela, 


fumautjem akti T. fobtaué, in quo- 


conclusiones ; ; doctor. 


cunque actu, ja fiitä Pur. ojafe, tot | &cütus, 3, PA. teroitettu, Pärjennetty, 


mitus, tefo, vitae, aetatis. 

actütum, Adv. heti, tobhta, pian, máleen. ! 

acüleitus, 3, (jeur), pietimifaé, ofai, 
nen, otainen; huo. tuiffa, pistämä, | 
literae, t. witfastelias, rikkimiifas, of- 
tela, sophismata. 

acüleus, i i, m. (acus), pistin, hipiä, piikki, | 
oag, ota, rb. nitffo, apis, spina- i 
rum, sagittae; fum. pistin, tutfain, 
bafara, f. o. a) terämä, pnstymä, : 
falivaatva, tuifta, pistämä, purema, 
loutfaama pube, pungunt, quasi acu- | 
leis, interrogatiunculis; aculeos re- | 
linquere in animis; aculei contume- ` 


liarum 9. m. ò) fiihdyke, yllyke, ad 


terátod, "cuspis, ferrum, saxa, spinae, 
fum; pinus (neulajimilla mwarustettu, 
piétimifáe), tum; aures (turolla oles 
mat, f. o. fuunteleroat), run. 2) mert, 
mwahmasti aisteihin maifuttaroa 1. fal 
maatva, fuifia, odor, sapor; vox, so- 
nus, raikas, fortia, befiá, fimiá; gelu 
(Pirpiä, atid, alby), sol (paahtama, 
polttama, run.; nares (tarffa nenä, 
mai, run. b) puuéfainen, towa, 
tuima, waarallinen, morbus, tun; 
acuta belli (fodan waarat), run. c) 
fum. terämä, terámájárfinen, ajullis 
nen, merofaà, älykäs, homines, inge- 
nia; ja puheestafin pub.: tarffarajais 


Ad 


nen, foma, luontema, ofattu, oratio, 
principia. 

ad, Praepos., voaatii acc., merfit(ee ylim. 
fuuntaa jonnekin, 1) paikan fuhteen: 
luofji, tykö, Je, hn puoleen, päin, 
fohden, asti, hamaan - - jaaffa, ve- 
nire, legatos mittere ad quem; seri- 
bere ad quem; hortari ad quid; spe- 
etare ad meridiem, ad orientem so- 
lem: adequitare ad nostros ‘puoleen, 
wastaan, päälle:; tendere manus ad 
quem. ad coelum; ad imos talos ma- 
Bare, Tun: virgis ad necem caedi; 
— jéta faupunfein nimien keralla, 
efim. iter ad Mutinam direxi, Muti- 
nan puoleen, feubuilfe, tienoille; ja 
jumalainfin, janain aedem Í. tem- 
plum jaábeéjà pois, ejim. ad Casto- 
ri. ad Opis. ò) luona, tnfönä, -lfa 
(-Hà:, Lifefía, puolesfa, mieresfä, ää: 
reéjà, warrella, tohdalla j. m. f., re- 
manere ad Iconium; esse ad urbem 
clena Roman edustalla f. ulkopuo: 
leka + esse ad Caesarem; ad hostes 
bellum apparatur: nomen ad omnes 
nationes sanctum  ifanjoilla, fan: 
fosta ; ad flumen. Alliam vicit; pu- 
gnam habuit ad portam Collinam; 
puzna ad Cannas, ad Trebiam; ad 
Jovis Statoris, ad Apollinis, nim. 
templum; stare ad dextram ioifialla 
ruclelia.; considere ad tertium mi- 
hanum: sepultus ad quintum lapi- 
dem: dicere ad censores :ebeeja, tuul- 
fet, lagna ollesja-; canere ad tibi- 
einem huilunpuhaltajan  mukajoin: 
ncia, hänen fäistäistaän L puoltais- 
taan . 2. ajan juhteen: puoleen, puo: 
ieta, labela, ad vesperum. ad hie- 
rem ilta, tafmipuefcen.; jota asti, 
taaffa, bamaan - - asti, Sophocles ad 
sommam senectutem tragoedias fecit; 
philosophia jacuit usque ad hanc 
aetatem: ad multam noctem (mo: 
bac pobheon P) -Wa clo, -na 
nd , -h-n, praesto esse ad horam 
de-tinatam: solvere ad diem '(mafío: 
paivana ; ad lucem dormitare coepi 
:pátreanfoiteéia, päimän maljetesjai; 
ad id tempus. 3; muisſa kohden: 
aj juhteen, puolesta, muoti, tempus 
intermittebatur ad laborem: timidus 
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Adactio 


(järjellifyydeltä etewämpi); mentis ad 
omnia caecitas; magna vis fortunae 
vel ad secundas res vel ad adversas; 
— Laelius Decimus nihil est ad Per- 
sium, Perfiukfen fuhteen L rinnalla. 
Siitä: mukaan, myöden, jälkeen, ad 
perpendiculum columnas erigere; ob- 
sides ad numerum miserunt (määrä: 
tyn luun mutaan); ad hune modum 
(tällä tapaa); ad speciem (muoboffi, 
näön muoffi; ad voluntatem loqui 
omnia (muitten mieltä myödem: j8ta 
myöskin: tähden, efim. ad horum 
preces in Boeotiam duxit (näitten 
tufouéten tähden L vufouffidta). b) 
hn, Dn, warten, haec juventutem 
ad facinora incendebant; ut ad cur- 
sum equus-- sic homo ad duas res, 
ad intelligendum et agendum cst na- 
tus; milites ad naves (merifotiot, 
⸗wäki); servi ad remum (foutosorjat); 
homo ad nullam rem utilis (afiaan). 
c) lifimäärin, pitäin, lähes, melkein, 
maibeilla, noin, ad octingentos re- 
dierunt; annos ad quadraginta na- 
tus; walisti adv.: ad duo milia et 
trecenti occisi. Määrätystäkin luusta 
pub.: asti, faaffa, aedem Junonis ad 
partem dimidiam detegit (puoliffi,; 
viaticum ad assem perdere, rum; 
eritt.: ad unum íomnes, faiffi tyynni, 
jofifinen, omnes ad unum idem sen- 
tiunt; Fabii caesi ad unum omnes 
(faadettiin — phbettómaffi, Pannatto: 
matii. d adv.: ad omnia, näitten fait 
fcin ohesſa; ad hoc ja ad haec, paitfi 
fitä, fiina ſiwusſa, väällifekfi; ad id 
quod, paitii fita, että; ad me, te, 
rem «fr, minum, ſinuun, afiaan 
waarantawa, puuttuma, foéfema; ad 
tempus, janotulla aikaa, määrä⸗-aikana, 
t. ajalla, ajoillanja, aifananfa, ajan 
aifana, t. ajatfi, t. tilaa myöden; 
ad praesens, nyky⸗-aikana, tällä baaz 
maa, lyhyekſi ajakii; ad locum, pai: 
falla; ad verbum (fanaéta fanaam); 
ad summam, vlimalfaan, t. fanalla 
fanoen; ad extremum (postremum, 
ultimum, lopulta, miimein, wiimeistä 
lukua, miimeifeltä, ajasta ja järjes: 
tykjestä pub.; mälisti myöskin: peräti, 
tuiki, fofonaan, ad extremum perditus. 


ad mortem; ad rationem praestantior | adactio, onis, f. (adigo), faattaminen 


f Adactus 
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Addo 


jonkin, pafoittaminen jonkin, juris ju- | ad-bibo, bibi, bibitum, IIT, juoda, fut. 


randi (mannottaminen, welwoittami⸗ 
nen). 
adactus, 3, Partcp. f. adigo. 
ad-aeque, Adv. famalla tapaa, 


imeä, panna mieleenfä, pujoyttää I. 
istuttaa mieleen, ladfea fydämmels 
leen, miettiä, efim. jen puhetta. 


vaa ade-, f. acc-. 


ad-aeguo, I, tajoittaa, yhtäläijyyttää, | ad-denseo, II, ja ad-denso, I, taajen: 


tehdä jnfin faltaijefft, Iuontoifekfi, laa: 
tuifekji, kokoiſekfi, dat. fera, tecta solo 
(tajoittaa tanterekfi, perin kukistaa); 
moles oppidi moenibus (rafentaa muu: 
rein forfeuififf) ; kum. panna L afettaa 
tafafannalle, famalle kannalle, jnfin 
Paltaifekji, rinnalle, äärelle, mwerroille, 
fortunam cum virtute; cum familia- 
rissimis adaeguatus est (pidettiin li⸗ 
fimäisten armoifena 1 meroifena). 
2) intrans. metää ertoja, tulla rin- 
nalle, olla jnfin faltainen, moeni- 
bus (olla muurein forfeuinen); (aa: 
muttaa, altitudinem muri; cursum 
longarum navium (fulfea rinnatuéten 
laiwain fanfa); gratià apud quem 
(olla yhden werran (np fuojiosfa). 

ad- ; I, luoda 1. mättää fofoon, 
läjätä; mälisti: maaduttaa. 

adagium, ii, n. fanalaéfu. 

adamantöus ja faw. adamantinus, 3, 
(eur), teráffinen, jata raubanfiintepi: 
nen, luja, fora, firtymätöin. 

adamas, antis, m. terää; fum. kowuus, 
tormepé, tunnottomuus, run. 2) tis 
mantti. 

ad-amo, I, rafaétua, fulostua, mielis⸗ 
tyä, mieltyä, hymästyä, ihastua, quem 
(jthm); equos, run.; gloriam, patien- 
tiam 


ad-aperio, aperui, apertum IV, awata, 
fores portae; os, tun. 2) paljaétaa; 
mert. faattaa näkymiin ja fum. il- 
moittaa. 

adaportilis, e, (tb.), amattama. 

ad-apto, I, jomittaa jbnfin, fommi- 
tella L liittää jonkin, laatia jnfin mus 
faan. 

ad-aguor, I, wedestää, tuoda [. noutaa 
mettä; eläimistä puh.: käydä juo: 
maéja. 

ad-augeo, auxi, auctum, II, fartuttaa, 
lifatá, enentää, fuurentaa, paijut- 
faa, honestatem, maleficia, suspicio- 
nem. 

ad-augesco, III, (cb), tarttua, enetä, 
kaswaa. 


— — — — — — — 





taa, tihentää. 


&ad-dico, dixi, dictum, III, juoétua, 


myöntyä, mieltyä, hywäkſyä, aves 
non addixerunt (ciwät ennustaneet 
mitään bymwää). 2) trans. a) tuomita 
(fe 1. jen omaffi, tuomiolla määrätä 
I. julistaa jtn omatft, tuomiolla omis 
tuttaa, bona cui; bona cujus in pu- 
blicum (julistaa waltion omafft, tas 
farcarifoita); in servitutem [. servi- 
tuti quem (tuomita orjuuteen); quem 
cui (tuomita melanalainen mwelkojan 
omaflfi T. orjakſi, jättää welkojan bal; 
tuun); mert, jättää, heittää, omiétut- 
taa, panna l. antaa alttiilji, jättää 
faaliiffi, alaifekfi, roaltaan, se senatui 
(heittäntä, lyöttäytä, rueta fenatin 
puolelle); guem libidini cujus; nos 
servis nostris; quem morti (mwibhfiä 1. 
tuomita kuolemaan); suos amores (uh⸗ 
tata), run; addictus jurare (melwois 
tettu, mwelkapää mannomaan), run. 
b) huutokaupoisfa: lyödä jklle, mää: 
rätä, antaa, bona cujus cui; ylim. 
myydä, aedes; regna pecuniä; werr.: 
fidem cui. 

addietio, onis, f. (tb), tuomitfeminen 
jfile, jfn omaffi, jen baltuun, tuo: 
miolla omistuttaminen, bonorum pos- 
Sessionumque. — 

ad-disco, didici, III, lijafft oppia, ylim. 
oppia. 

additämentum, i, n. (jeur.), liſä, lijäke, 
[ifäliitos, päällinen, inimicorum. 

ad-do, didi, ditum, III, antaa jhn⸗ 
fin, myötä, mukaan, faattaa jbnfin, 
ääreen, miereen, pariin j. m. p laë- 
tea, panna, pistää jonkin, Jovi cu- 
stodem (panna Jupiterin wartiatfi), 
frena feris (piétàà ſuuhun), jugis ar- 
cem (rafentaa), manus in arma (tarte 
tua afeifin), run.; epistolam in eun- 
dem fasciculum; se comitem (9Dbié- 
tyä), run ; Teucris addita Juno (pantu 
itádnfun ainaifekfi wartiakſi Troia⸗ 
laisten ääreen, f. o. beta yhä mai: 
noawa T. ahdistama, heille wihamies 
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linen), tun 6) fum. faattaa, antaa, 
eui animum L animos (r animos (robfaista, ul 
jastuttaa ; andaciam, 
dignitstem, deng (fynnyttää, 
tuottaa, aifaanjaattaa); mentibus ar- 
dorem (lykätä L uttaa mieliin), 

vittaa jfta), run. 


; caloar cui 
e panna dE? liittää Tifäkfi, jatkaa, 
kjätä, 


granum 
verbum; in orationem quaedam (tehdä 
muutamia Tifäykfiä) ; gradum (gradui), 
fabta ilffaammin 'aétua; (spatia) in 
TT (liittää fiertoja fiertoibin Hide 
juosta Pierrot vää k run. 
Gritt. Grit. ei a, panna lifää, 
sila enempää antamatta (enempää TE 
nomatta), run. 5) tuw.: laborem ad 
quotidiane opera; uantum ad 
amore re res novas in edictum; mul- 
"operi RÄ pieuta, ae- de 
yötä ö m, 
quem qum Toja iturae (metád L (yöstä 
Du myötä Troian turmioon), run. 
Grut. puheesfa liittää lifää, jattaa, 
wielä fanoa, addo etiam utilitatem; 
addebat etiam, se contra eam legem 
facere non audere; jéta adde huc, 
pane L ajatteleppaà tähän lifää, täs 
hän tulee lifää, paitji fitä, mielä, adde 
huc fontium perennitates; adde quod 
pubes tibi crescit omnis, tum. 
ad-doceo, docui, doctum, II, liſäkſi opet- 
taa, artes, ru 
sd-dubito, I, langeta epäilykfeen, tulla 
epävylkkiin, olla epapffié(à, olla epätietoi- 
fena, eparöitä, epäillä, heittää ſikſeen, 
Ko, epämaraan L tahdenmaiheelle, 
de L in gua re; guid, num, utrum; 


Berdi duxi, ductum, III, wiedä L 
tuoda luoffi, jonkin, tuljettaa, tipt- 
tää, jaattaa, toimittaa jbnfin, medi- 
eum ad aegros; gentes in Italiam; 
copiss navibus; quem ad colloquium 
(tuoba myötärtjä); guem ad populum, 
ad judicium, in jus L abs., wetää oi 
fruleen, juífijeéti fantaa päälle; aquam 
(juofjuttaa off); run.: adducor li- 
tora remis (la8fen rantaan). b) metää 


puoleenja, AT piuloittaa, pin: 
goittaa, ; tormenta; 


ad-edo, edi, ésum, III, 


Adeo 


Puw.: habenas amicitiae adducere vel 
remittere. 2) fu. faattaa jfbm tis 
laan, in invidiam, in vituperationem, 
in suspicionem; ad ultimum disori- 
men; sermonem ad finem (fäyttää); 
res in eum locum adducta est, ut - -, 
on fiihen jouduttu L tultu, että - -. 
b) faattaa jthn toimeen L mielen 
alaan, faada, myödyttää, miellyttää, 
fuoètuttaa, taimuttaa, wailuttaa, quem 
ad iracundiam, ad fletum, ad ad creden- 
dum, in , in metum; adduois 
me, 2 tibi  assentiar it mim minun 
myöntymään, minun täytyy myöns 
toà puoleefi); eritt. ufein non addu. 
cor, ut c [. existimem, ei minua 
faada uskomaan, en minä woi uskoa, 
ja famoin pf(. adduci, olla mafuw 
tettuna, uskoa, acc. c. inf. fera; jöta 
adductus, abl. fera, efim. a Bruti 
precibus Grutuifen rufouffióta); a. 
pudore (häpiältä moitu, häpiästä). 


adduotius, Adv. fomemmin, tuifemmin, 


jäytemmin. 


adductus, 3, PA. piuffa, pingoitettu; 


(outfa I. Tupiötettu; ryppyinen; tuw. 
(onttá, towa, jäyttkä awa. 
Wad kalwaa, 
järſiä, jecur; tulesta pub.: kydöttää, 
po ttaa, medestä: filittää, himuttaa, 
taimaa; mert. tyynni kuluttaa L me 
nettää, Pärvittää, pecunia adesa. 


ademptio, onis, f. (adimo), poidottas 


minen, civitatis. 


ademptus, 3, Partcp. f. adimo. 
ad-eö, Adv. fiiben asti L faakka (pais 


tasta ja ajasta pub.), jéta usque adeo 
m hamaan füben asti tun L nët 
n, niin fauan fun; tat. a ) niin, fiinä 
mááráé[á, niin aiman, niin towin, niin 
järin, niin tuifi, i invisus . 
est, ut--; nemo a. ferus est, ut non 
--, tilt; a non (nihil) ut - -, niin 
nibfi Wien, niin wähän, ettá - -, L 
efim. dicta a. nihil moverunt 
quemquam, ut--, ei ſalwanneet fe 
neenfaün, niin että - -; mälisti: ykjin 
-fin, -fin, jopa -kin, intra moenia at- 
que adeo in senatu. 5) juuri, ikään, 
id a; nuno &, tum; tres a. soles, 
folme wouotta umpeenja, tum; sive 
(aut, vel) 3 tahi pikemmin, tahi Z 
fiammin. c) jita laufumaa peruste 
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taifa: fiinä määräsfä, fifft, niin ratti, 
fillá. d) fangen, aiman, nec sum a. 
informis (peräti), rum. e) a. non, 
tieltolaufetten peräsfä: fità mähem: 
min, a 2) li(affi, paitfi fitá, 
päällifekfi, run. 

ad-eo, ii (bat. ivi) itum, IV, käydä 
luokſi, jonkin, mennä L tulla luotfi, 
jbnfin, ad quem; ad fundum; Romam 
atque in conventum; in conspectum; 

. vicos aedificiaque; nationes, etfisfellä ; 
eritt. a) mennä jtn fuofft, ad praetorem 
in jus L yff. in jus, mennä lafiin tuo: 
marin eteen, mennä oikeuteen, rumeta 
oikeudesſa faipaamaan ; ad Caesarem 
in jus (anoa Caeſarilta ratfaifua); 
ad quem, fágbà 1. pyytää neumoa 1. 
apua jfíta, kääntyä jtn puoleen; ma- 
gos (hakea tietájiltà neumwoa, niihin 
turmwata); libros Sibyllinos (fatíoa fir: 
joihin, niitä yfyä); deos, aras (rus 


Adhibeo 


tarttuneena, ryhtyneenä, kiinnitettynä 
jéfafin, tarttua, istua, pus jab: 
mata, puuttua, takertua jbnfin, in 
qua re ja cui rei, hm. in visceri- 
bus cujus, saxis; fronte adhaesit cu- 
spis (fattui otfaan), rum. b) ylim. 
olla aiman lähellä jtafin, liittyä, ras 
jauta jhnfin, lateri (olla jtn ääresfä, 
uhata jfta); uxori (olla mierestä poits 
feamatta), run.; silva adhaerebat (oli 
aiwan likellä, ääriytyi). 2) mert ja 
fum ` nulli fortunae adhaerebat ani- 
mus (ei pyfynyt kiintiänä yhdesfäkään 
tiladfa); cui cognomen adhaeret (johon 
on iäkſi fiintpnpb, rum; in margine 
versus adhaesit (oli laitaan firjoitettu), 
run. b) olla lifäliitokfena, tenesne me- 
moria te extremum adhaesisse (muis: 
tatfeà finun Suacstorinmalinnosfa ol 
leen littofjena waan, finun töin tus: 
fin mihomiimeifeltä voalituffi). 


foillen lähestyä). b) wihollifena fäydä | ad-haeresco, haesi, haesum, III, (cb), 


I. farata päälle, ryntätä wastaan, 
fimppuun, bätyyttää, virum, run; 
adeundi tempus. c) käydä jöfakin 
tutfimaéja, Patfastella, filmäillä, op- 
pida castellague. d) ſaada jfhn toi: 
meen, käydä fáfiffi, rumeta, ryhtyä, 
fajota, ad rempublicam, ad causas 
et privafas et publicas; eritt. bet 
täytyä jfón tilaan j. m. f., fen alai: 
efl, mennä fiihen, ottaa päällenfä, 
lyttää päällenfä, ad periculum; ma- 
ximos labores summague pericula, 
inimicitias; jéta hereditatem (ottaa 
haltuunfa). 

adeps, ipis, c. taàma, ibra; err: a. 
Cassii, ibrafupu, ſ. o. pönkeys, tur: 
peus, röhmeys. 

adeptio, onis, f. (adipiscor), ſaawutta⸗ 


ripustua jynkin, tarttua, kiintyä, istua, 
ryhtyä, rumeta, puuttua, iskentä, tas 
fertua, takistua jonkin, ad turrim, ad 
moles; werr.: in his locis, ole8fella, 
afuskella, miipyä; in me conjuratio- 
nis tcla adhaeserunt; ad columnam 
(nim. Maeniam), ripuétua welfapaaz 
luun, huonona welanmakſajana faaba 
rankaistus. 2) Lum. rippua 1. pyfyä 
kiinni jäfakin, pitää kiinni jotakin, 
tiintyä jonkin, justitiae honestatique 
(olla hurskaudesta jne. luopumatta 1. 
hellittämättä); ad studium (mufauta, 
tajouta, fopia); ratio adhaerescit (ës 
tuu micleen, pystyy, fafmaa, painuu 
mieleen); puheesta ja vuheliasta pub.: 
puuttua, bakeltyä, ehkäistyä, hämmens 
tyä, takeltua. 


minen, faaminen, fäjittäminen, boni, | adhaesitätio, onis, f. ripustuminen, 


commodi. 
adeptus, 3, Partcp. f. adipiscor. 


tarttuminen, fiitntyminen, atomorum 
inter se. 


ad-eguito, I, ratfaataa luoffi, jonkin, | ad-hibeo, hibui, hibitum, II, (habeo) 


ratfahin ajaa, ajaa lennättää, ajaa 
täyttä karkua, Farauttaa bhemofenja 
jontin, ad nostros; in primos ordi- 
nes; Syracusas; portis. 2) tat(aétaa 
rinnalla 1. lähellä. 

adssus, 3, Partcp. f. adedo. 

adf-, adg-, t. afi-, agg-. 

ad-haereo, haesi, haesum, II, tippua 
jéfafin, rippua 1. pyfyä kiinni, olla 


pitää päin I. Pohden, jaattaa luoffi, 
puoleen, jbnfin, ad quem vultus, run.; 
manus ad vulnera, panna, faéfea, tun.; 
odores ad deos, fantaa pyhaſawua 
jumalille; ad panem quid, nauttia 
yhdesfä leimän kansſa; calcaria, fre- 
nos cui (feboittaa, pidättää jkta); ge- 
nibus manus (halata pofmiéta), run.; 
manus vectigalibus (fatuttaa fátenjá, 
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ryhtyä, fejota); fum: animum (tars 
foittaa mielenjä, ottaa waari), vun.; 
lumen rebus, puheesta pub., antaa, 
tuottaa, hankkia, toimittaa, ja (amoin: 
adh. voluptates, honores cui; motus 
judiei (faattaa tuomarin mieleen, häs 
nesfä mailuttaa); aures, studium (tas 
tita); — jöta panna lifätfi, liittää 


L yhdistää og jonkin, quatuor ini- |. 


tiis rerum quintam naturam; ad do- 
mesticorum morem etiam adventi- 
ciam doetrinam. 2) tritt. ottaa jlhn 
tarfoitukfeen, futíua, faattaa, tuottaa, 
täyttää, panna, ladfea, wiljellá, pis 
tää, quem ad leges, ad deliberatio- 
mes, ad concilium; adh. ad Í. in con- 
silium ja ykſ. adhibere, otta neuwotfi 
ju, foígà neuwoa jfíta, laskea jku 
nanpomaan; fratrem (futíua láénás 
oliaff; Dianam ad partus, amu 
huutaa; testem (tuottaa efiin); si ad- 
hibebitur deus (fäytäytetään näly: 
mölle), rum.; quem mensis, epulis j. 
m. f, futiua, fáéfeá, miedä, tuoda, 
tun, ja jamoin: in convivium; — 
oculos ad investigandum; tempus et 
diligentiam ad considerandas res; 
studium ad dicendnm; modum vitio 
(panna määrä); cautionem et dili- 
gentiam rebus; memoriam contume- 
hae muistaa färjittyä häpiää); — jam- 
bum in fabulis; sapientiam in rei- 
publicae salute: tormenta, supplicium, 
audaciam, doctrinam, judicium; fi- 
dem (uokollifesti, aimollifesti, vimas 
laita menetellä). b) tohdella, oletella, 
liberaliter, severius; sic se adh., 
ut - -, fapttaita [. menetellä niin, että - -. 
sd-hinnio, ivi ja ii, itum, IV, biljua, 
birnua, farjua, equae (tammaa), run; 
tuw.: ad quid, perin hymätfyä jtafin. 
adhertätio, onis, f. (adhortor), feboitué. 
adhortätor, oris, m. (jeur), feboittaja, 


operis. N , 8 
ad-hertor, I, fehoittaa, mwaatia, tiihdyt: 
tää, wirittäa, innoittaa, urhoituttaa, 
batraétuttaa, hälyttää, hoputtaa, quem 
ad laudem; ad bellum faciendum; 
in bellum; ut ja ne conjunct. tera. 
ad-hme, Adv. 1) paifaéta pub.: tähän 
a6n; mert fiinä mááráéjá, erat a. 
impudens. ò) ajaéta pub.: tähän 


Adipatus 

päitvään faaffa, a non L neque a., 
ei wielä; nihil a., ei wielä tähän 
faaffa mitään; t. mielä, bá mielä, 
regem est consecutus fluctuantem a. 
animo; mäliöti: tuohon asti, fii 
vaa lifáffi, paitfi Rtg. päällis 
effi, päälle päätteekji; eritt. comparat. 
fera, hm. legatio verbis a lenior 
est, mielä. 


Adiaböne, es, f. Asfyrian aluskuntia; 


jéta us, 3, abiabenelainen, 
Gë Adiabéni, orum, m. Adiabenes 
aijet. 


ad-igo, egi, actum, III, (ago), ajaa 


luotfi, jonkin, faattaa, tuoda, toimits 
taa, työntää, (yöstä, limittää, Deils 
tää luoffi, puoleen, jonkin, pecus e 
vicis; quem ad umbras (paiéfata), run.; 
quem arbitrum Í. arbitrium (haastaa 
arwiotuomarin eteen); olavum in quid 
(lyödä fifälle); Mamma adacta turri; 
tigna fistucis (ranata, wälikurikalla 
twajottaa); mare quod adigit ad ostium 
Rhodani (sc. se, ajauu, tunfee, tulee); 
eritt. ammuttamia: sagitta per loricam 
adacta (ammuttu), run; ut telum 
adigi non posset (ferjetä perille, lens 
tää finne faalka); jota yöstä, (pfatá, 
ſurwaista pisto⸗aſe jonkin, harpen in 
pectus, tun; sibi gladium adegit 
(itie iéfibe mieffaanía; vulnus alte 
adactum (jymältä isketty I. tunfenut), 
run. b) fur. faattaa, pafoittaa, maas 
tia jonkin, ad mortem; guem ad jus- 
jurandum 1. oft jusjurandum [ jure- 
jurando I. sacramento, panna was 
lalle, wannottaa; in sua verba jusj. 
ad., wannottaa uéfolfijuuteen itfe fo 
taanfa. 


ad-imo, émi, emptum, III, (emo), ottaa 


poié, cui quid (jfíta jtakin); fum. 
dolores (päästää, wapauttaa furuista), 
run. 2) ottaa [ miedä jklta jtafin 
luowuttaa, kiskoa, ryöstää, riistää 
jfíta jtakin, cui pecuniam, libertatem, 
exercitum, imperium, vitam; cui 
spem (fuolettaa jflta); adimo cantare 
severis (fiellán, ebfáijen, estän raittiit 
laufamaéta), run; wer. temmata 
poié, puellas leto (fuoleman fäfistä), 
tun.; jéta ademptus, poiétemmattu, 
kuollut, run. 


esti, tähän jaaffa, tähän aikaan [.|adipitus, 3, (adeps), raétoainen, ihrattu ; 


Adipiscor 
tuw. turpia, pöhökäs, tölpiä, adipatac 


orationis genus. 


ad-ipisoor, eptus, III, (apiscor), faa: 


muttaa, fauttaa, ennättää, yllättää, 
faada kiinni, fugientem; mert. faa- 
wuttaa jtafin, ehtiä, ennättää jonkin, 
päästä jnkin perille, Läfittää, faaba 
jtakin, senectutem, laudem, sapien- 
tiam, praemia, victoriam; honores a 


| quo; omnia e natura; a. per quem, 


ut--; adeptus ufein pass. 


aditus, 3, Partcp. f. adeo. 
aditus, us, m. (adeo), fäyminen luoffi, 


- aditum dare cui (laàfea 
luokſenſa, eteenfä, pubeilfeen); fut. 
` laudis; ad honorem. 


jonkin, meno L tulo luoffi, puoleen, 
jbnfin, luokfitäynti, «tulo, pääjy, uno 
aditu adventugue capere urbes; aditu 
prohibere quem; plur.: difficiles adi- 
tus habere ad pastum. 5) tulemifen 
wara 1. oikeus, pääfemifen lupa, täy: 
mifen voafta, pääfy, jfn eteen I. pu: 
heille pääſy, facilis, difficilis; a. mer- 
eatoribus est ad eos; a.in sacrarium 
non est viris; a. cui patet ad quem 
(jfu pääfee mapaasti E puheille); 

fu tienoilleen, 


c) concr. He 


- fällekäntämä, luolkfitulkemo 1. -pääfe: 


mö, fuu j. m. f, tempji, insulae, 
portus; fur. pääfy, tie, alku, ad 
causam, 


ad-jaceo, II, maata wieresſä, olla mies 


resfä, ääresfä, warrella, lähellä, ra- 
jautua jhnkin, Etruriam; agro Rom. 


` Panfoistakin puh.: gentes, quae mare 
` illud adjacent (ajuéfefemat tuon me: 


ten. mieremillä). 


adjeotio, onis, f. (feur.), liſäkfi liittä⸗ 


minen, lifáà paneminen, liſäys, po- 
puli Albani. 


&d-jicio, jéci, jectum, III, (jacio), na: 


: ditetis oeulos, animum 


fata luoffi, jbnfin, luoda, heittää, 
paiskata, limittää, finfauttaa, panna, 
pistää, faattaa luokfi, jonkin, telum 
in litus; guo telum adjici posset 
(ferjetà); lapides, run.; adjecta pla- 
nitie (ollesfa ááreà(d). Gritt. liittää 
Tifäkji, lifütá, munitionem; aggerem 
ad munitiones; jöta huutokaupoisfa: 
enemmän tarjota. 2) fum. tarkoittaa 
L tähdätä I. tääntää mielenfä, aja: 
tuf(enja jnfin puoleen, inti cupi- 

quid; ocu- 
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Adjungo 


lum hereditati, animum consilio. 6) 
liittää lifáffi, panna lifää, lifätä jhn- 
fin, ad laudem quid; aliquantum fa- 
mae et auctoritatis cui; animos cui 
(tartuttaa, paifuttaa), run. Gritt. fas 
nottuihin lijätä 1. jatkaa, adjecit, fa- 
teri se. 


ad-jüdico, I, tuomita jfile, jtn omaffi, 


jen haltuun, tuomiten omistuttaa L 
määrätä jklle, julistaa jtn omaifuus 
ben, regnum, legiones cui; in ser- 
vitutem quem cui; causam cui (rats 
faiéta afia jtn hyödykji); fur. lukea 
jtm anfioffi, päättää jm työk, salu- 


tem imperii cui. 


adjümentum, i, n. (sdjuvo) apufeino, 


sneuwo, wara, apu, a. bene beate- 
que vivendi; esse cui adjumento ad 
quid [ in qua re; afferre a. oui ad 
quid. 


adjunotio, onis, f. (adjungo), yhdistys, 


naturae ad hominem (luonnollinen 
fide ihmisten festen). ` 5») liſäkfi liits 
täminen, lifáp$, ehdoitus, virtutis (fab 
wakas lifämailutus); quaedam cum 
adjunotione necessitudines. 2) pubes 
taiteesfa: faman fanan fertominen 
lauſeen alusſa ja lopusfa. 


adjunotor, oris, m. (adjungo), yhdistäjä, 


Ham liittäjä. 


adjunotus, 3, PA. lifijeéti yhdistetty 


jonkin, mwarfinaifesti koskewa jhn- 
fin, guae propiora hujus causae et 
adjunctiora sunt. 2) subst. adjun- 
etum, i, n. jklle efineelle tulewa, fille 
fomelia8 I. omituinen (fen luonne), 
semper in adjunctis aevogue mora- 
bimur aptis, run. b) puhetaiteesfa: 
adjuncta, orum, n. ſiwuſeikat, fhyrjäs 
afiat. 


ad-jungo, junxi, junctum, III, fitoa 


ääreen L jbnfin, tauros aratro, wab 
jaétaa, afsttaa autan eteen, run.; mu- 
res plostello, vitem ulmis, run. 5) 
ylim. liittää, yhdistää jbnfim, parie- 
tem ad parietem communem; acces- 
sionem aedibus (tehdä lifärafennu8); 
insula ponte adjungitur; literas(panna 
mukaan); eritt.: adjunctum esse, pai: 
Poista pub., rajautua jbnfin, jattua 
jnfin rajaan, olla jnkin ääresfä, wie- 
tesfä [. m. f., foéfea, ääriytyä (bn: 
fin, praedia adjuncta fundo; ostium 
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adjunctum linguae radicibus; jéta tum eorum opinionem adjuvat, quod 
verba adj ad nomen (fifájanat); wistaa fe feikka, eitä - =); KOR 
ejanfin (uhteen: alterum (anni tem- abs. » hyödyttää, tehdä liſäaͤ, olla 
hiemi adjunctum est. 2) fum.| ebuff etuna, aliguid, non multum. 
, liittää, Ninnittää, yhdistää, | adl-, f. all-. 
quem honoribus ad auctoritatem se- | ad-mätäro, I, tuleunnuttaa, walmistut⸗ 
astus; se ad rationem, ad causam} taa, jouduttaa, fum ` defectionem ci- 


; quem sibi socium, amicum L 
J hdistyä jtn fané[a, 
tehdä jfu yätämäkjenjä, ydtämyttää 
fo itfeenfä, (uostuttaa puolellenfa f. 
m. [.; uxorem (naida); totam Ciliciam 
ad i ium i Romani; volu- 

ad honestatem; urbem in so- 
cietatem ; sibi auxilium, hankkia, tois 


mittaa, faaba; 


eus 

vaan, laéfta myötä, juris scientiam 
uentiae tamquam acillulam; f8ta 

pubeesfaan liittää lifád, panna Tifáá, 
hjatà, jatkaa, pericula vitae; factum 
eujus ad quid; hoc unum, illud, ynnä 
feur. acc. c. inf. fanéja. 

ad-järo, I, wannoa mafuuttaa, malalla 
matuuttaa, wannoa, acc. c. inf, efim. 
adjuras, id te non esse 
tun.: eaput Stygii fontis (Styrin páán 
fautta). d) Watt mannoa, quid, 

adjüto, I, (adjuvo), jéjafin autella. 

adjäter, oris, m. (adjuvo), auttaja, apu- 
mies, apulainen, ebentájà, puollustaja, 
ad injuriam ; in guare; 
negotiorum publicorum; sententiae 
belli, legis; abs.: me adjutore (mi: 
mun awulani). 

säjätörium, ii, m. (eb), apu, tunwa. 

adjütrix, icis, f. (adjutor), auttaja, eden⸗ 
täjä, assentatio vitiorum adjutrix; re- 
gina adjutrice (funinfaannan amulla). 

sd-juvo, jüvi, jütum, I, auttaa, tehdä 
apua, olla amullinen, ”puotlustaa, tus 
fea, edentää, ebiétpttáá, quem (in 
qua rej; quem ad bellum; militem 
clamore (innoittaa, uljastuttaa); ad- 
juvan literis ad colendam virtutem; 
voluntates amicorum, omnium gen- 
tium consensum, injuriam, consilium; 
ignem, pitää wireidfä, woimasſa; 
formam cură (parantaa), run.; mul- 


visis fldem (panna | ad 


vitatis. 

ad-mBtior, mensus, IV, mitata jfile, fru- 
mentum cui ex area. 

Admötus, i, m. Pheran kuningas, Alkes⸗ 
tiin puolifo. 2) Molosfilaisten fu» 
ninfaita. 

adminieulor, I, (jecur), tu'ittaa, tutea, 
vites. 


; 1, n. (manus), tuti, tans 
natus, falfo, faikka, paalu (miina- 
töynnööten): jota ylim. tuti, fübens 
fija, pidin, afe, falu, fone, teino; tuw, 
tuli, apu, natura semper ad aliquod 
tanquam a. annititur; & senectuti 


ease. 
ad-minister, tri, m. (manus), fäfillä L 
Jaapurvilla olia, apumies, palielia, 
äskyläinen, toimittaja, rerum omnium, 
victus guotidiani; opus et admini- 
stros tutari (työntefiät); fum ` Naevii, 
audaciae, cupiditatum (fätyri, apuri); 
omnium consiliorum. 
ae, f. (ed.), apunainen, pal» 
meliatat, tuvo: virtutis 
tio, onis, f. (administro), auts 
taminen, palmeleminen, arountefo, pal- 
welutfen tefo, hominum; taw. johda» 
tus, objo, hoitto, huolenpito, toimis 
tu, hallinto, navis, portus (mapaa 
fataman fäytäntö), rerum, belli, rei- 
publicae, mundi; omnem a. tardare 
(kaikki faartotoimet L -askareet). 
ätor, oris, m. (feur.), johdats 
taja, ohjaaja, toimittaja huolenpitäjä, 
hoittaja, belli gerendi. 
ad- v I, amullijena olla jen tä- 
filä I. (aapurilla, palvella jfta, ans 
taa jtakin käfille, tam. toimittaa, huos 
litella, pitää huolta, johdattaa, jobs 
taa, ohjata, hallita, hoittaa, bellum 
(ylimpänä päällittönä johdattaa [. huos 
litella (otaa); classem, navem; rem fa- 
miliarem, rem publicam, provinciam; 
imperia (jafaa füéfpjd); amissa (fas 
dotetuista huolta pitää); dextram par- 
tem operis (oifialta puolelta Käydä 
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päälle 1. hätyyttää); rem t. quae quis 
imperat (panna toimeen jfu afia t. 
jtn täskyt); caedem (furmata, tuhota); 
abs. tehdä työtä, palmelustaan, inter 
vineas. 

admiräbilis, e, (admiror), ihmeteltämä, 
ihailtama, ihmetystä faattama, erin: 
omainen, jalo, anfara, vir in dicendo; 
oratio; ufein illullifesti: imprudentia, 
licentia. 2) ibmeyttämä, ihmeellinen, 
ihala, Kummallinen, eriófummainen, 
oudokfuttama, genus causae p. m. 


Admodum 


put oremato jam corpori; his legio- 
nibus Antonianos milites; plebejos, 
ottaa (Pymmenylsmiesten) joukkoon; 
fum. a) fekoittaa, panna fekaan, liit- 
tää, faattaa jonkin, versus orationi 
(latoa, futoa); nihil mali; urbes ma- 
ritimae admiscentur novis sermoni- 
bus (ottawat uufia puheenparjia ta» 
wakſenſa). 5) fekoittaa L taterruttaa 
jfu jonkin (ofallifekfi), quem; ad id 
consilium admisceri (fajota, ryhtyä, 
puuttua). 


admiräbilitas, ätis, f. (ed.), ihmeteltä: | admissärius, ii, m. (admitto), adtuja- 


mäifnys, ihailtamaifuud, quanta sit 
a. coelestium rerum (fuinfa owat 


ori, fiitössoris, ee mert, karju, 
hetumoitfia. 


fuuresti ihmeteltämät); a magnam | admissio, onis, f. (admitto), läheifille 


facere (fynnyttää ſuuren ihmettelemis 


en). 
admiräbiliter, Adv. ihmeteltämääti, erin- 


L puheifille lasku I. pääfy. 


admissum, i, n. (admitto), rifoé, paha 


tefo, nullum, tale. 


omaifesti, laudare quem. 2) fum-|admistus, 3, Paricp. f. admisceo. 
maéti, oudosti, dicere. ad-mitto, misi, missum, III, [aófta I. 


admirätio, onis, f. (admiror), ihmettele: 
minen, ihaileminen, ihastu8, magna 
est a. sapienter dicentis ((uureéti ih⸗ 
metellään miijaspuheista); a divitia- 
rum (riffauben fübfia himo); admi- 
rationem haberc, facere, conficere (ſyn⸗ 
nyttää, tuortaa); admiratione affici- 
tur (ihmetellään); plur. ihmetykjen ofo- 
tulfet. 2) kummastus, oudokfuminen, 
hämmästys, cui admirationem mo- 
vere; tam multarum rerum, ancipitis 
sententiae. 

admirätor, oris, m. (feur), ibmetteliá, 
ibailia, rafaétaja, fuofija, antiquitatis. 

ad-miror, I, ihmetellä, ihmehtiä, ihailla, 
ihmetellen tatjella, funnioittain fat: 
fella, hämmästyä, omnia magna, ma- 
gnitudinem animi, fortunam alte- 
rius; quem; jéta admirandus, ihme: 
teltämä, erinomainen, admirandum in 
modum; tritt. ihailla, ihmetellen pyy: 
tää L pyrtkiä, pa (aamuttaaffenía, 
halata, nihil, run. 2) ihmetellä, panna 
ibmeef(een, kummekſia, oubofjua, nihil 
quum acciderit; brevitatem epistolae; 
de diplomate, de Dionysio; adm. quod 
t. cur t. acc. c. inf. 

ad-misooo, miscui, mistum L mixtum, 


päästää luokfi, jonkin, antaa mennä 
t. tulla jonkin, quem ad capsas; quem 
in cubiculum; quem ad se domum; 
regnis suis (dat.), tun. 5) la8fea L 
päästää luokfenja, eteenfä, tienoilieen, 
lábeifilleert, puheilleen, falia tulla, 
fallia päästä, quem; legatos; ad re- 
gem. c) laéfea mallalleen, equum, 
päästää bemwofen ohjat höllälleen, ta; 
tauttaa hewosta; equo admisso (täyttä 
fartua, täyttä hottia, ajain täyttä nel- 
jää); jéta admissus, joutuija, ripiä, 
nopia, admisso passu (wilffaasti aë- 
tellen), aquae (Fiihkiä, rapia wirta), 
run. 2) fum. laskea, päästää, antaa 
tulla jhnfin, quem ad colloquium; 
quem ad consilium (ottaa neumoitte: 
loon jfu, fpfpá jklta neumoa); ad 
officium admitti (päästä); quid ad 
aures Í. auribus (ottaa forwiin, kuun⸗ 
nella); ; precationem (tuulla); horum 
in numerum; tritt. a) jumaita, fal 
lia, fietää, quid; aves admittunt (lus 
paawat menestystä, antamat foman 
ennulfen, f(uoshumat). b) adm. in se 
quid 1. fj. quid, fälyttää päällenfä, 
faattaa päällenfä, tehdä, facinus, de- 
decus, flagitium, maleficium. 


II, fekoittaa, hämmentää, cui rei quid | admixtio, onis, f. (admisceo), hämmens 


(jbntin jtatin); admixtum dacte (maiz 
bolla); mert. liittää jonkin, panna 1. 


nyè, Ton, el corporis. 
3, Partcp. f. admisceo. 


laàfta jouffoon, pariin, yhdistää, ca- | ad-modum, Adv. (modus), järin, perin, 
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hywin, komin, fangen, aüvan, warfin, 
forma a. impolita; natio a. dedita 
religionibus; praeter a. paucos; a. 
raro; & nihil 1. nihil a., ei ybtáfáàn 
mitään; nullus a., ei ylfitään, ei mi- 


Admoveo 


tanta vis admonitionis inest in lo- 
cis. 


admonitor, oris, m. (admoneo), muis- 


tuttaja, mieleen johdattaja. 


l 2) ma: 
naaja, tehoittaja, waatija. 


tään; jéta a. puer, adolescens, juve- | admonitum, i, n. (admoneo), muistutu8, 
nis (wielã warfin nuori, ihan nuori). | —manaus, nubtefo, mwaroitus. 

b) yllin, tarpeekji, täydeski, täydellis | admonitus, 3, Partcp. f. admoneo. 
(esti, jam a mitigati animi erant; | admonitus, us, m. (admoneo) muiltus 


exacto a. mense (umpeen); t. peräti, 
fomin, aiman fuuresti, ylenmäärin, 
erinomaifesti, a. diligere, delectaro. 
c) lufujanain fanfa: faiffianja, wars 
maan, waiheilla, noin, lifimäärin, tur- 
res a. centum viginti; sex milia ho- 
stium caesa, guingue a. Romanorum. 
d) woaétaufji$([a: aiman niin, ratti 
nun. 

ad-mölior, itus, IV, fiirtää 1. faattaa 

luoffi, jonkin. 

ad-moneo, monui, monitum, II, muig: 
tuttaa jfta jétafin ja jklle jtafin, job: 
battaa jfn mieleen Jett palauttaa 
jen muistiin L mieleen jtalin, huo: 
mauttaa jfu jbnfin, quem foederis; 
quem tanti viri; religionum; quem 
aeris alieni), welkoa jfta, jllta jaata: 
faanía; — quem de qua re, lm. 
me de aede Telluris; — quem illud, 
unum, multa j. m. f., — eum admo- 
nere cupiebat, maroittaa; — somnio 
admoneri ad thesaurum reperiendum; 
— adm. ut, ne conjunct. fera t. yif. 
conjunct., neumoa, mihjaista, manata, 
faéfea,  feboittaa tekemään jtakin, 
tim. me tuis verbis admonuit, ut 
scriberem; illud me praeclare admo- 
nes, ne nimis indulgenter loquar; 
hunc admonet, iter caute faciat; — 
admonebant ali alios, supplicium 
et se, non victoriam peti; tantum 
te sdmonebo, praesentibus his omni- 
bus te daturum esse salutem; — meus 
me sensus, quanta vis fraterni sit 
amoris, admonet; — tun. DÉI. inf.: ad- 
monuit vesper decedere campis (fati 
lähtemään; ; — jäta myöskin: hoput: 
taa, tofuttaa, jufittaa, telo bijugos, 
tun. 

admonitio, onis, f. (tb.), muistutus, ma- 
narge, neumonta, nuhtelo, waroitus, 
a quasi lenior objurgatio. 2) muis- 
tutu8, muistiin I. mieleen johdatus, 


tus, manau, neuwo, kehoitus, yk. 
abl. sing., hm. admonitu locorum, 
Allobrogum, tuo. 


&d-mordeo, mordi, morsum, II, purra 


jonkin. 


admötio, onis, f. (feur.), paneminen jon: 


fim, päällelaskenta, fatuttaminen, di- 
gitorum (forminto). 


ad-moveo, movi, motum, II, fiirtää Iuoffi, 


puoleen, jbnfin, faattaa, miedä, tuoda, 
lantaa, toimittaa, panna, afettaa luoffi, 
puoleen, jhnkin, likelle, likentää, lähen: 
tää, aspidem ad corpus; exeroitum 
ad urbem ja propius urbem, copias 
in locum, fäytäyttää, laslettaa; sca- 
las moenibus; jam opera admoventi 
deditio est facta; quem altaribus 
(wiedä alttarille); Jabra poculis (fae 
tuttaa buulenja pikareihin), manus 
operi (fäjin foéfettaa työtä), oscula cui 
(antaa), angues curribus (mwaljastaa 
maunuin eteen), run.; quem collo suo 
(ottaa fyliinfä); fasciculum ad nares; 
ignem; fuw.: quum ignes ardentes- 
que laminae ceterique cruciatus ad- 
movebantur (sc. civi Romano); quum 
quasi faces ei doloris admoverentur 
(pistettiin hänen puoleenía); — jsta 
admovere aures, falíi8taa korwanſa 
puoleen, fuunnelía; rum: quum tibi 
sol tepidus plures admoverit aures 
(on tuottanut ufiamman fuuntelian); 
ufein: admovere manus cui rei, la: 
fca Pätenfä jbnfin, Läfin tarttua, käy: 
bà käſikſi, ryhtyä, kajota jonkin, efim. 
operi, vectigalibus; jöta nocentibus 
(wihamielin rumeta, rankaista). b) 
mert. faattaa puoleen, jonkin, tarkoitz 
taa jonkin, stimulos cui (innoittaa, 
kiihoittaa ilta); orationem ad sensus 
inflammandos (rafentaa); orationem 
judicum animis (fatuttaa mieliin, f. 
o. faaba puheenfa falmaamaan mie 
liin); eurationem ad quem (fäyttää); 


Admugio 


mentem ad quid, tähdätä, tääntää 
jnlin puoleen, jbnfin; oppidanis ter- 
rorem ([pfütà pelko faupunfilaiéten 
fybámmiin, nostaa pelko heisfä, pe 
oittaa, fäikäyttää heitä). 

ad-mägio, IV, ammoa, mylmiä, myytkiä, 
tauro (fonnia), tun. 

admurmurätio, Onis, f. (feur.), murina, 
jorina, jupina, napina, hyminä, kohu, 
melu, häly, remu, mwihan t. fuofion, 
omnium, concionis. 

ad-murmuro, I, mufista, mötistä, jorista, 
jupista, hymistä, meluta, hälistä, re 
muta, wihasta t. fuofiosta. 

adn-, t. ann-. 

ad-oleo, olévi (olui), ultum, II, alfy. 
kaswannosſa edistyttää, fuurentaa; 


jàta uhrikieleajä: kantaa alttarille fab: |. 


jalfi jtatin; fiitä taw. fytyttää, polt- 
taa, verbenas et tura, viscera tauri, 
stipulas, run.; run.: honores; t. uhri: 
lahjoilla kunnioittaa, altaria donis 
(peittää), run.; Penates flammis (f. o. 
wirittää mallia tulifijalle), run.; cruore 
aras (piréfottaa). 

adolescens, tis, PA. kaswawainen, nuori, 
homo, filia. 5) subst. m. nuorukai⸗ 
nen, nuori mies (15:8tä t. 17:8tá wuo⸗ 
desta 30:teen t. 40:teenkin muoteen 
asti); mwälisti käytetty jin eroittami- 
(efi famannimifestä manhemmasta, 
efim. Brutus a, nuorempi Brutus. 

adolescentia, ae, f. (tb), nuoruus, nuo: 
ruuben ikä. 

adolescentulus, i, m. (adolescens) iban 
nuori mies, nuorukainen, nobilis, im- 
berbis; ab adolescentulo, nuoresta, 
nuoruudesta asti; eritt. nuori fota- 
mie), fotio-alofa8. 

&d-olesco, olévi, ultum, III, (adoleo), 
kaswaa, tostua, hyötyä, warttua, fart. 
tua, ihmifistä, eläimistä ja kasweista 
pub., warf. iästä, efim. simul atque 
adoleverit aetas, run. b) fum. tas- 
maa, tarttua, paijua, yltyä, kiihtyä, 
enetä, lifäyntyä, fuureta, wäkeytä, 
waurastua, adolescit ratio, ingenium, 
cupiditas, respublica, res Persarum. 
2) offa fytytettynä, palaa, adolescunt 
ignibus arae (leimuawat, rehottamat), 
run. 

Adónis, is ja idis, m. erä8 tauneutenfa 
tähden Beneriltä rakastettu nuorukai: 
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Adoro 


Ni jsta Adönia, orum, n. Adoniin- 
uhla. ' 
ad-operio, operui, opertum, IV, peittää, 
mwerhoa, caput; fores (fultea). 
adoptätio, onis, f. (adopto), == adoptio. 
adoptio, onis, f. lapjelji ottaminen, fi- 
lium in adoptionem emancipare cui. 
adoptivus, 3, (feur.), lapfelfi ottamista 
foéfema, ottos, sacra (fen huonekun⸗ 
nan, tuhun (fu lapfekfi otettuna on tul- 
lut); mert. ympätty, tartutettu, pantu 
(PaBmeista pub.). 
ad-opto, I, walita itjelleen, ottaa itfele 
leen, quem sibi defensorem juris, ul-. 
torem injuriarum, patronum (jfu puols 
Iuétajafft jne). 2) ett ottaa laps 
fekfeen, quem; sibi quem filium; quem 
a quo (vikialta ifältä); quem testa- 
mento; quem in regnum (lapfeffi ot- 
tamalla määrätä mwalan perillifekfi); 
mert: ramus ramum adoptat (ottaa 
jäfenekfi), run. 
ador, oris, n. laji nijua 1. mehnää, tattari. 
adöreus, 3, (eb), nijuinen, liba (nifus 
takut). b) subst. adörea, ae, f. jymä: 
palkinto ofotetusta urhollijuudesta; 
fum. tuulu, maine, funnia. 
ad-orior, ortus, IV, noéta ylös tebbát- 
fenfä jtafin; jäta mennä jtn luoffi, 
puputellatjenja häntä, waatiakſenſa 
jtalin j. m. f. 5) ett mibolltfena 
farata päälle f. fimppuun, hyömätä, 
hyökätä, täyttää, rpntátà päälle, puos 
een, maétaan, kimppuun, ahdistaa, 
hätyyttää, guem gladiis, fustibus, a 
tergo; impeditos; navem; urbem vi. 
2) fum. fápbà käfikſi jfbn työhön, 
rittää, fáetá, koettaa, ottaa fin L 
äfille jtakin, fattua, ryhtyä, ſaada, 
rueta jonkin, quid t. inf., efim. hoc 
ipsum; nefas, tun.; convellere quid; 
eastellum oppugnare. 
ad-orno, I, malmista, ralennella, fuos 
ritella, muolkklailla, afetella, fääliä, 
maruétaa, banffia, accusationem et 
petitionem consulatus; testium co- 
piam, toimittaa; duo maria maximis 
classibus; naves magnas onerarias; 
bellum. b) eritt. forittaa, fauniétaa, 
firoittaa, fomittaa, forum comitiumque 
magnifico cultu; guem insigni veste. 
ad-oro, I, aífp. puhutella; jéta 2) critt. 
tufoilla jumalaa, huutaa jumalan 


NINNI 


Adortus 


puoleen, deos; superos prece, GP 

adoravi deos, ut - -; caes 

cem deüm, anella. 5) palella, [i 

martaa, funnioittaa; le ylim. pitää 
ellä. 


arwoëfa L fuurena, 

adertus, 3, f. àdorior. 

adp-, adq-, adr-, l. app-, aeq-, arr-. 
ad-rädo, rüsi, räsum, III, raappia, kaap⸗ 


pia, farmia. ` W 

Adramryttöum, i, ja -ion, ii, n. Myfian 
tpgeita; Sia Adramyttänne,i, m. bro, 
m nen. 

Adrastus, i, m. Argon tunintaita, Pos 
Ipneifem appisifä. . 

Adria, -acus, -anus, f. Hadr-. 

Adrumotum, f. Hadrum-. 

adso-, adsp-, adst-, f. asc-. 

adso-, mäsi-, adso-, adsu-, f. ass-. 

adt-, f. att-. 

Aduntuon, se, f. linna Gburonilaisten 
feutukunnasfa. 

Aduatuei L -iei, orum, m. fimbriláinen 
fanfalabfo Gallian pohjoisofasfa. 
adül&tio, onis, f. (adulor), ailatoiminen, 
heritteleminen, lepaloiminen, hywäile⸗ 
minen, foirain. 6) fum. ailafoimi- 
nen, lieritteleminen, fiebafoiminen, Re 
mwisteleminen, anvoa alentama ja or: 
janfaítainen ` miellytteleminen; eritt. 
orjantapainen Llunnioitus, kumarrus, 

pahmelud. 


adälätor. oris, m. (adulor, ailafoitfia, 
herirtelia, fiefartelia, Tipaffo, maru, 
topriételia$ liehakoitjia. 

sdüle, I, foitan tamoin hymäillä, ailas 
foita, sanguinem cauda, filitellä pois, 
i o. pyhkiä pois, run.; fum. fppriés 
teliäästi liebafoita, fauniétella, nec 
adulari nos sinamus (álfáámme an- 
tafo fiemistellä meitämme). 

adülor, I. ailafoita, lieritellä, lepakoita, 
bumailla, foiriéta ja muista eläimistä 
pub. 5) fum. ailafoita, lieritellä, lie- 
larrefía, liebafoita, fiemistellä, marus 
tella, jufoétella, hemeltää, biemailía, 
anvoanía alentamalla ja orjan noͤy⸗ 
roodellä miellytellä I. fuofitella, quem 
ja cui; eritt. orjan tamoin tunnioits 
taa, Pumartaa, palimella. 

ad-ulter, era. erum, (alter, alfp. fii tois 
ien iykõinen), atpiontiffoinen, falamuos 
zeinen, haurelias, conjux, run.; crines 
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Aduncus 


ainakin), run.; metr. mukailtu, määrä, 
walhe⸗, clavis (tiirilfa), run. Siitaͤ 
subst. adulter, eri, m., ja adultera, 
ae, f. amionrilkoja (mies ja maimo), 
märttimies, ⸗aimo, jalalempijä, Ta- 
faételia, hywäiliä, t. lempinainen. 

adulterinus, 3, (eb), awionrikkoinen; 
mer. määrä, mukailtu, mwalhes, nu- 
mus; signa; clavis (tiiriffa). 

adulterium, ii, n. (adulter), atoiontifoé, 
adulterium committere; in adulterio 
deprehendi. 

adultero, I, (adulter), pitää falamuos 
teutta, harjottaa haureutta. 2) trans. 
awionrikokſeen houkutella, hämäistä, 
raiskata, matronas; eläimistäkin puh.: 
adulteretur columba milvio, tun, 
mert, määrentää, muuttaa, jus civile 
pecuniä; judicium veri; faciem arte, 


tun. 

adultus, 3, PA. (adolesco), kaëwanut, 
tarttunut, tápfifadrouinen, -mwarfinen, 
sikäinen, raawas, aifaz, tápfi, virgo; 
puer adulta jam aetate (jo jotenfin 
miehistynyt nuorukainen, jo aikamies 
heki Käkämä n); furo. woimistunut, 
wäkeytynyt, mahtaa, fuffaija, pestis, 
Athenae; populus (hengellifesti waus 
raétumuit). 

adumbrütio, onis, f. (adumbro), warjo⸗ 
kuwaus, haamuilema, kehäys, peruds, 
teunapiirroé, muodostelma, fuunnis 
telma, kaawaus. 

adumbrätus, 3, PA. ainoasti näön touofft 
I. muobofft, mwalbeteltu, määrä, näkö⸗, 
walhe⸗, warjo⸗, vir, indicium, comitia. 

ad-umbro, I, warjoittaa, fiimestää, quid 
qua re. 2) maalarista pub.: mwarjoits 
taa ((. o. kuwailla walon ja marjon 
oikialla maariin:otolla); jata furo. ois 
tein afettaa eteen, laillenfa efitellä I. 
näyttää, fertoilía, id ipsum (genus 
orationis) sumus in eorum sermone 
adumbrare conati; adumbratae intel- 
ligentiae (fontoperäilet täfitykfet). ^) 
marjokumaifesti efitellä, voarjofumailla 
jtafin, f. o. baamuta, kehätä, faamailfa, 
pääsofittain 1. wajanaifesti kuwata L 
felittää, dei adumbrati (arjojumalat); 
adumbrata imago gloriae warjokuwa). 

aduncitas, ütis, f. (eur) koukeroiſuus, 
koweruus, louruifuud, rostri. 


ioriafuortuwaifet, futen rafaétefiain | ad-uneus, 3, fouferoinem, kowera, tout: 
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Aduno 2 


luinen, fiufura, käyrä, serrula, cor- 
puscula; baculus (foufetopáinen). 

ad-äno, I, (unus), yhdistää. 

ad-urgeo, II, painaa lujasti, litistää, 
dentem digito; tottt: remis quem, 
tiimaasti fáfitellà, polttaa perästä, 
ahdistaa, run. 

ad-äro, ussi, ustum, III, polttaa, kär⸗ 
mwentää, pitkään volttaa 1. fyjtttää, 
capillum, barbam, vestimenta; sine 

mitu aduruntur (antamat polttaa 

itfenfä); mert. helteestä ja kylmästä 
puh.: polttaa, loukata, riipaista, wioits 
taa, turmella, wabingoita; fum. fy; 
dötellä, bebottaa (rakkaudesta pub.), 
ignibus, rum. 

ad-usgue — usque ad, Praepos., maatii 
acc. asti, íaaffa, hamaan jonkin 
faaffa, yhtä mittaa jonkin asti. 2) 
Adv. perin, tykkönään, folfenaan, yltä- 
ylitfe, fauttaaltanja. 

adustus, 3, PA. päimettynyt, ruskoittu- 
nut, ruéfia, color. 

advectīcius, 3, (adveho), (faufaa) tuotu 
faapumille, ulkomainen, vinum. 

advecto, I, (adveho), ufein tuoda jonkin. 

adveotus, us, m. (feur.), tuonti. 

ad-veho, vexi, vectum, III, wiebä 1. 
tuoda fuoffi, jonkin, kuljettaa, faattaa, 
toimittaa jhnkin, maifin ja merifin, 
frumentum Romam; legatos; jöta 
Pass. ajaa, fulfea, matfata, tulla, 
faapua luoffi, jonkin, equo L abs., 
tatjastaa; citato equo (ajaa täyttä 
farlua); cisio ad urbem; curro in 
fanum; ab Epidauro Piraeum; navi 
in Luculli hospitium; Uticam (la8: 
tea Utican rantaan); run.: Teucros 
(purjehtia Teukrilaisten tykö). 

ad-völo, I, werhoa, peittää; tun. feppe 
[óitá, tempora lauro. 

advena, ae, c. (feur.), tufofaà, muuta- 
lainen, wieras, ja adj. faufaa tule 
ma, ulfomainen, muukalainen, miera8, 
outo, rex, cultor Italiac; eläimistä: 
fin puh.: grus (muutto: L matfalintu), 
run.; fum. outo, äkkinäinen, tietämä: 
töin, taibotoin, in sua patria. 

ad-venio, vcni, ventum, IV, tulla luoffi, 
jontlin, faada, faapua, päästä perille, 
peräytä jonkin, in provinciam; ex 
Hyperboreis Delphos; yff. acc.: ur- 
bem, tun. 2) mert. ajaéta ja tapab: 


6 Adversor 


tumista pub.: päätyä, lähestyä, il- 
mauntua, fattua, rumeta, fofbata. b) 
omiétua (file. 

adventicius, 3, (cd.), ulfoa tulema, te- 
por; visio (aisteista ſyntywä ilmau: 
ma); fam. a) faufaa tulema, ulto- 
mainen, muufalainen, wieras, copiae, 
doctrina. 5) epäjärlinäinen, ſattu⸗ 
nainen, fyrjäs, fimus, pecunia (paitfi 
ifán perintöä faatu raha, t. myös: 
lahjain, forfomoiton, ryöstämifen 
fautta faatu raha); fructus. 2) tuloa 
toskemwa, tulo:, coena. 

ad-vento, I, (advenio, Tähenemistään 
lähetä, olla tulosſa, tehdä tuloa, tulla, 
faapua jonkin (eritt. nopiasti, kiiruusti, 
pian), rientää jbnfin, ad Italiam; 
Romam; werr.: adventat tempus, se- 
nectus, mors (yrittää, rientyy, jou: 
tuu); adventante urbi clade (lifete8fä 
tpfia). 

adventus, us, m. (advenio), tulo, perille 
pääfy, ad urbem; in urbes; Romam; 
run.: pedum (läheneminen); eritt. mis 
hollifen tulo [. astunta faapumille, 
puoleen, jonkin, cujus; mert: lucis 
(päimän foitto); Fum. ` malorum (päälle 
faanti). 

adversärius, 3, (adversus), fobben L 
mwagtapäätä feifoma, wastaan ſeiſowa, 
maétainen, mwastustamainen, wihalli⸗ 
nen, wihamielinen, wasta⸗, dux, factio; 
jéta n. plur. adversaria, ma3tustajan 
tobidtuf(et, evertere. Giitä subst. a) 
adversürius ii, m. waótuétaja, riitas 
weli, shumppani, taistutomeri, tilvoite 
telia; plur. wihollifet, wihollisten puoli 
foda8ja. 5) adversäria, ae, f. mat 
tustaja (nainen). c) adversäria, orum, 
n. muistokirja, pobjas, päimätkirja j. 
m. f., in adversaria referre. 

adversio, gnis, f. (adverto), füáüntdmi 
nen [.tarfoittaminen [in puoleen, 
jonkin, animi (tydefä 1. toimesja pis 
bántó, barjettaminen). 

adversor, I, (adversus), olla wastainen, 
alfp. tuulesta pub. 65) fum. mass 
tustaa, panna L pitää wastaan, bane 
gata wastaan, metää mastafynttä, 
tenästää, intätä, finata 1. Pitstellä 
wastaan, tikistää wastaan, riidellä 
wastaan, Isocrati, omnibus in dispu- 
tando; dignitati, libidini cujus. 


— — — — — — 
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adversus, 3, PA. lá fobben I. 
päin L puoleen, wastapäätä L fobballa 
L Oe olema L feifoma, mastapäinen, 
inen, etupuolella, etu», wastas, 

eollis adversus huie et contrarius; 
ipa; dentes (ettubampaat); a. navis 

ed s se veniens (päätä päin, fobtapáátà, 
päätä fuoraa tulema); hostes (wastas 
riwiin afettuneet); nostris (navibus) 
a. maves; in adv. os vulnerari (faaba 
haawa fobbaétanja kaswoihinſa I. 
etupuoleen tadmwoihinfa); adv. vulnus 
(baatwa ruumiin etupuolesja, vinta: 
basa); manus (lappia fäfi, läm- 
men); adversi telis figebantur (edestä); 
elle adverso (maétamáfeá, kukkulaa 
fícd;; adv. flumine (wastawirroin); 
ex adverso, t»aétapddtà; in adversum, 
westaijelle puolelle, toijaalle, mwas: 
taan; adv. tenere cui (puhaltaa was⸗ 
taan, tuulista puh.); jota mastafäis 
wem, mastainen, wasta⸗, venti. b) 
wibamielin jeifomwa maétaan, maétais 
nen, nuria, onnetoin, adversis diis 
(Wwadtoin jumalain tahtoa); acclama- 
tio: ea plebi adversa; adversus an- 
nus frugibus (bebelmille haitallinen); 
valetudo :|paboinmoiminen); res ad- 
versae | casus adversi L fortuna a, 
waétufjet, fora onni; proelium; jöta 
subst. adversum, i, n., ja eritt. plur. 
sdversa. maétuó, fommelué, Poma onni, 
onnettomuué, si quid adversi accidat. 
adversus ja adversum, PAdv. wa8taan, 
arma ferre, resistere. 2) Praepos., 
maani acc., faptetàan (uuntaa t. oloa 
jtafin Cobden määrättäisjä, fobben, 
pain, fobballa, mastapäätä, edesfä, 
eomsidere a. quem; naves a. urbem 
delatae; a montem (iwuorta yles, 
teaétamuorta); uti excusatione a. 
quem. jin ebeó(á, kuullen, läönä ol 
leëfa; jota a ea respondit j. m. f., 
moihin, tuohon mastafi. b) fum. fob: 
taan, wastaan, wadtoin, se gerere a. 
homines; te a. me omnia audere (mi 
mun taähteni, minua warten, minun 
bomáfjeni); pietas a. deos; aequitas 
a. alios; pecuniae coactae a. leges; 
facere a. rempublicam; mäliöti ob: 
jaamanfa fanan jälkeen afetettu, hm. 
quos a. hunc a. Bertauklfisfa: rin- 
nalla, (ubtetn, quid esse duo pro- 
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Advocatio 


spera bella Samnitium a. tot decora 
populi Romani. 


ad-vorto, verti, versum, III, fääntää 


puoleen, jonkin, fuunnata jonkin, vul- 
tum et oculos in aliquam m; 
pedem ripae (rantaa päin L tobben), 
agmen urbi (fpfia wastaan), run. 
Gritt. tääntää laiwa jonnefin päin, 
jonkin, ohjata, laskea jonkin, olas- 
sem in portum; proras terrae (maata 
päin), tum; cursus Naxon (ottaa 
uranfa, fuorittaa mattanfa), carinam 
hue (luottaa lauvanja tähän), cursum 
aequore (merellä ohjata fulfuanía L 
uuntia) rum. run. Pass. adverti, 
Stea jbnfin, maatua maalle, ran: 
tautua jonkin, Scythicas oras; arenae. 
2) fum: animum (animos) advertere, 
tarkoittaa mieli, ajatukjet jnfin puo- 
leen, jonkin, tähdätä, tarkata jtaklin, 
ottaa waari jétafin, ad quid [. cui 
rei; animum advertant, ne quos of- 
fendant: abs.: adverte, ota waari, 
tun.; advertens, tarffa, a. examinat 
herbas (tyyslästi, huolella), run. Gritt. 
b) animum adv., taiv. animadvertere, 
tarkastamalla huomata, hamwaita, ätätä, 
bofjata, oimaltaa, Petfiä, älytä, id, 
hoc, quod; equites, aciem; animum 
advertit magnas esse copias instru- 
ctas; animadverte, quid ille sperare 
possit; Pass.: qua re animum ad- 
versa; priusquam, quemadmodum 
accidisset, animum adverti posset; 
mwälisti myös (ilman animum fanaa) 
advertere quid; run.: animis adv., 
tarkoin laskea (pbámmellen(á 1. miel 
tää. c) advertere, buomauttaa, bas 
wauttaa jfta, kääntää L metää puo 
leenfa (jtn buomio), adverterat ea res 
Sabinos; odia (jaamuttaa itfelleen). 
d) advertere in quem, ranfaiéta, fu: 
rittaa jlta. 
it, vesperävit, III, (páirod) 
ebtoutuu, illastuu, länttää, hämärtelee. 


ad-vigio, I, walwoa ääresfä, mieresfä, 


jtafin, ad custodiam ignis (fatjoa 
tulta); parvo nepoti, rum.; fuw.: pro 
rei dignitate (olla buolifaà). 


advocätio, onis, f. (advoco), alfp. luoffis 


fut(unta, jöta puotluátaminen laisfa, 
jutunpuolluétué, in advocationibus. 
b) concr. puollusmiesten kokous, scio 





Advocatus 


quid - - haec advocatio- - postulat. 
c) puollusmiesten neumoittelo. d) 
lupa ja tarpeellinen aika puollusmie⸗ 
hen hankintaan, laillinen ajanpidens 
nyé 1. mupp: jéta ylim. wüpy. 
advooätus, i, m. (jeur), jutunpuollus- 
taja, puollusmies laisfa, neumon: 
antaja, joka todistajana t. neumojana 
auttaa oikeudensafiasfa; jéta ylim. 
auttaja, apuri a, RA wi [otamies 
histä pub.). oman myöhempinä 
aikoina: iitunrantaja. afianmalwoja, 
edusmies, ZE: jen puolesta jutun ajaa. 
ad-voeo, I, futjua luolfi, jonkin, totoon, 
täskeä jbnfin, tokoon, quem; popu- 
lum ad ja in concionem; amicos in 
consilium (foota); concilium, concio- 
nem; fum. animum ad se ipsum 
(fääntää itfe puoleenfa); advocatum 
quid desiderare, adhibere (awuffenfa 
Going ottaa). b) eritt. oikeuden⸗ 
aftoisfa tutfua awukſi, ottaa 1. tuot- 
taa awuffi, viros bonos; quem con- 
tra quem; jéta mert: a. omnia arma 
(täyttää taiffia afeina), secretas artes 
(foettaa), run.; deos (atouffi huutaa). 
advolätus, us, m. (feur.), luolfilentämi: 


nen. 

ad-volo, I, lentää luoffi, jbnfim, avis 
advolans ad eas aves, quae efc.; Yoetr. 
rientää, famota, kiitää, kiireesti tulla 
jonkin, mibamiefin täyttää 1. hyökätä 
päälle, Cimppuun, incredibili celeri- 
tate; citatis eguis; ad castra; in 
Formianum; Romam e Lucania; ex 
omnibus partibus ad pabulatores; 
fum.: fama mali advolat Aeneae (lii: 
hättelee), run. 

ad-volvo, volvi, volätum, III, wierittää 
[uoffi, myöryttää jonkin, ornos mon- 
tibus (adl.), ulmos focis (dat. ), tun; 
advolvi Í. se advolvere genibus, paiz 
nua polwiin, heittäytyä I. langeta 
jalfain juureen. 

adytum, i, n. temppelin fifimáinen ofa; 
ja myös: hauta, lepofammio. 

Aeacus, i, m. Aiginan kuningas, Pez 
leukſen ja Telamonin Hä, Akilleen ja 
Ajarin ifo-ifä. Siitä: a) Aeacides, 
ae, m. Aiakidi (Aiakoon poika, pojan: 
poika ja ylim. "io 5) Aeacidöius, 
3, Miakideja foéfema, aiakideinen, 
regna (Aigina), run. 
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Aedilis 


Aeaes, ae, L Aonos, es, f. Kirke nimi 
fen loihtijattaren afuntofija; jota Ae- 
aeus, 3, aiaialainen, Kirken Tiitanimi. 

aedes, is, f. afuinhuone, fammio, tam. 
plur. huoneet, afunto, a untomaja, 
tartano (fosfa on ufiampia ammioita), 
pestilentes, salubres, profanae; regiae 
(palatfi). d) jumalan huone, pyhä: 
buone, temppeli, tam. sing., Jovis, 
Minervae, Mercurii; plur. ainoasti 
uftammiéta temppeleistä pub., aedes 
sacrae; critt.: haec ego ludo, quae 
nec in aede sonant, f. o. Apollon 
temppeliáfá, kusſa latinaifia tunoels 
mia julki esti kuultawakſi luettiin, run. 
2) mert. plur. mehiläisten tennot. b ) 
a. aurata, ruumiin näyttölawa. 

aedicula, ae, f. (eb.), mähäinen kammio, 
plur. mähäinen afunto, Dbuonebut, 
majanen, fuojua. b) pyhähuonehut, 
temppelinen ; ja myös: pyhättö 1. fos 
mero feinäöjä jumalain kumia warten. 
o, onis, f. (aedifico), rakenta 
minen; concr. rakennus. 
aedifloätiuneula, ae, f. (tb), mähäinen 
rakennus. 

aedifioätor, oris, m. (aedifico), rakentaja, 
mundi. 5) adj. ratenteliag, tafentobas 
lufa8, nemo illo minus fuit aediflcator. 

aedificium, ii, n. (e rakennus (Pais 
fenfainen, efim. jotamarustin, maja), 
aedes nedificiague ; aedificia publica, 
privata, sacra, profana; vici aedifi- 
ciaque, tylät ja talot. 

aedifico, I, (aedes-facio), ratentaa, aedi- 
ficandi descriptio (rafennuf(en taas 
mio) 2) trans. rafentaa, laatia, fuos 
rittaa, domum, villam, urbem, hortos, 
navem; multa aedificavit (rafennutti 
paljon), mert. mundum (luoda, pe 
rustaa), rempublicam (fobentaa). 

aedilioius, 3, (feur), aebilitfinen, Aedis 
lin, Aedilein, munus, scriba, largitio; 
subst. aedilicius, ii, m. entinen Aedili, 
Aedilinä ollut. 

aedilis, is, m. (aedes) Aedili, Roman 
mwirfamiehiä; aediles plebis (plebei) 
L plebeji, rahmaan-aebilit, fatft lus 
fua, joitten warf. tuli huolta tantaa 
Gereen temppelistä ja rabroaan juhla 
päimistä, fekä fäilytellä tuosfa tempe 
peliafä tallitetut fenatin: ja kanſan⸗ 
päätökjet. Wuonna 366 e. K. fää- 





^ ECHT 


Aedilitas 
tettiin WI taffi noita entifiä arwoi⸗ 
imeltä aediles curules, cus 


vulifet AV offa erinomattain tois 
mittumat näytelmiä Totale, Kaikki 
à nuot pitimät maaria jullids 
ten ennudéten, fatuin, mefimiettoin, 
fatfolas ja fylpyhuonetten kunnosta 
êta, vruolasainetten tuonnista 
hinnasta, hymwistä tammoista j. m. 
El Caeſar afetti w. 44 e. 8. 
E ail. voitto työnnetien 

Me j an Doitto työnn 
seiSitas. atis, f. (tb), Aevilinmirka L 
Awo, aedilitatem petere; aedilitate 


seditwus, i, m. (aedes-tueor), temppelins 
wartia, skaitfia, skatfoja; tuo , näytteli 
oudoille ja fehuen felitti mitä 
Ke, be meräiliötä, jota kum. ylide 


ä, 
—— orum, "m. Gallia Coltioa:n tanfas 


tuntia. 

Aoötes L -a, ac, m. Kolchin kuningas, 
ÜRebeian ifä; jäta a) Aostacus, 3, 
awteinen, Aieten. b ) Ae8tias, adis, 
ja Aeétine, es, f. Aieteen tytär (Mes 
deia). 


L Aegeae, arum, f. Makedonian 
ja Kilikian tpgeita; jota Aegeas, atis, 
m. Aigalainen. 

Aegacus, 3, adn Aegaeum T Ae- 

grum mare . 
juuri meri Kreikan ja ivaa 
waliéja, nyt Arkipelagi, Siitä: 
tuota merta ftoskema, fiinä leva” 
Arkivelagin, Cyclades, Neptunus, tu- 
multus, run. 
, um, f. tolme faarta Gikelian 
ifen niemen i 

Aogene, Aegeas, f. A 

aeger, aegra, aegrum, m, paboinmoipa, 
epamoipa, moitu, raihnainen, tutia, 
tipiämvoittoinen, 'afefainen, tipiä, fai» 
tað, potilas, woimatoin, betmotoin, 
homines aegri morbo; graviter esse 
segrum; valetudo; aegro corpore esse; 
ex vulnere; vulneribus; ibus; sues, 
ni; stomachus (nälfäinen), anheli- 
tus (fiptantapainen, raskas), genua, 
um. kasweistakin puh.: seges (Brut: 
(esti Paswawa), run.; — subst. seger, 
faitaó, adhibere medicinam. 


, 
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Aegritudo . 


nen, fuuttunut, aatfela, nurpia, alas 
tuloinen, animus; mortales (poloifet, 
raulat), run.; avariti& amore; animi 
(faitaés, furumiefinen); consilii (neus 
wotoin); jöta Duolettama, Daifia, ons 
netoin, amor, mors, run. b) fimus 
loinen, Aë taufía, reipublicae pars. 


Aegéus, 3, 
gr n bore kuningas, 

e«t Aegides, ae, m. 

gibi, erit Theſeus. 

Aegiensis, f. on 
Aegimtrus, i, m. jaari Karthagon VE 

, ae, f. faari Athenan lähellä 
Sta Aeginenses, ium, ja Aoginötao, 
arum, m. Aiginalaifet. 

um, ii, n. Makedonian kpgeita. 


temps | A [. Aegium, ii, n. eräs Atajan 


li; jêta 


e, aigionilainen, 
subst. plur. 


igionilaifet. 
segis, idis, f. aegibi, Jupiterin kilpi; 
ttemmin Minervan filpi, jobon Mes 
dufan pää oli liitetty; furo. efiturma, 
fuoja. 
A us, i, m. Thyesteen poika, Atreuks 
en ja Agamemnonin furmaaja. 
A flumen, n. f. o wuohen joti, 
eräs tpfi ja joki Thrakian faatenmoéfa. 
Adv. (aeger), nurpiasti, nuriasti, 
närkäifesti, nprffümielin, pahoilla mies 
lin, wastamielifesti, a. ferre quid t. 
acc. c. inf., olla mielipahoisfaan, pas 
villa mielin, murruffiéjaan, notli- 
aan, nurpeisfaan, nyreillään, ſuutuk⸗ 
éfaan, nuurua, (ydäntyä, närkästyä, 
nurlastua; a. pati, olla harmisfaan, 
mastamielifesti tytyä; a. habere, ac- 
cipere, pahakjua, panna papa een; 
a. cui obtemperare (maétabafoi esti, 
mwastafalpifesti, ylenmielin). b) mai 
moin, työllänfä, töin tuskin, hädin 
L tárfin tuskin, mäen wäkifin, fiiman 
faaman, waitiasti, pahaifesti, tufas 
[aéti, työläästi, depelli, divelli, con- 
ficere quid; aegre abstinere, quin - -. 
aegreseo, III, age: aeger), "Wär 
tod, fairaétua, pbà fairaaf[i; 
a) vahela, yltyä, tiihtyä. b) ae? 


tua, apeutu 

önia, ao, f. (aeger), nurpeus, 
mielifarmaus, shaitia, alamielifyys, 
murhe. 


aegro 
2) kuv. jatraa, huolellinen, mutheellis | aegritüdo, inis, f. (aeger), pahoinwoi⸗ 





Aegrotatio 


minen, fipepá, potu; fur. fairasmie 
liſyys, raskasmieliſyys, apiamielifyys, 
ud mielihaikia, -farmaué, 
furu, murhe. 

aegrötätio, onis, f. (feur.), faitaétami- 
nen, poteminen, läfiminen, raihnasta: 
minen, fipuileminen, Lipeys, ruumiin; 
fum. fielun fairaus, fairasmielifyyä, 
fielunhäiriö. 

aegröto, I, (ert fairastaa, potea, là: 

Kë olla fipiánd L taubiéja, graviter, 
leviter, periculose, vehementer diu- 
que aegrotare; fum. fielusta puh: 
ea res, ex qua animus aegrotat. 

aegrötus, 3, (aeger), fipid, potema, lä- 
imd, fairastama, tautinen, subst. faiz 
ras, potilas. b) tuw.: respublica, 
animus (ſairas). 

Aegypsos, i, f. Ala:Moefian fpgeita. 

Aegyp , i, f. Egyptin maakunta Afri- 
afa; jéta Aegyptius, 3, egyptiläi⸗ 
nen, subst. Egyptiläinen. 

aelinos, i, m. tvalituétirfi. 

Aelius, 3, romal. (ufunimi; adj. aeli- 
nen, Aeliukfen, lex; jsta Aeli&nus, 3, 
aelianinen, Aeliukfen. 

Aemilius, 3, romal. fulunimi; adj. aes 
milinen, Aemiliukfen, tribus, via, pons; 
jéta Aemiliänus, 3, aemilianinen, Aez 
miliusten fufua koskewa, P. Scipio 
Africanukfen liikanimi, joka oli €. 
Aemilius Paullukfen oikia poika, maan 
manbemman P. Scipio Africanukfen 
ottopoifa. 

Aemonia, f. Haemonia. 

aemulätio, onis, f. (aemulor) tverroille 
pyrintö, tamotus, fiiste[ó, kilmoitus, 
vooitteo, laudis (funnian pyytämi: 
fe8fä); t. kateus, vitiosa. 

aemulätor, oris, m. (aemulor), filtooit- 
telia, tavoottelia, cujus. 

aemulätus, us, m. filmoitu8, Pateus. 

aemalor, I, (feur), innoftaasti pyrkiä 
jtn merroille, kiimaasti Polea päästä 
jen äärelle, jen rinnalle (jéfafin), tehdä 
filpaa, ajaa bawia, filmo^itella, Kids 
tellä, mwoitella jen fera (jäfakin), ta- 
wotella, jäta tilan päästä Un rin- 
nalle, tulla jen äärelle, wetää roertoja 
ffe, faamuttaa, quem; instituta; stu- 
dia (olla jtn harras fuulia L opin: 
noubattaja); severitatem cujus; t. fa: 
bebtien fiiétellà jen fera, fabebtia jfta, 
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Aeoles 


cui; hariv. cum quo (lateudesta läh⸗ 
ted woittelolle jen feta). 

aemulus, 3, jin merroille pyrkimä, ls 
moittelema I. fiiátelerod jfn fera, taw. 
subst. filrooittelia, filpatoroeri, mulier 
aemula laudis; itinerum Herculis 
(retkiajä metänmä Herkuleen werroille); 
t. fade, fabefefainen, subst. fabe fils 
wastaja, filpalempijd, aemula Romae 
(Karthagosta puh), senectus (nuos 
ruudelle tade), run.; tanquam aemu- 
lum removere. 2) jtn rinnalle pans 
tawa, jnlin faltainen, cui t. cui rei. 

Aenäria, ae, f. faati mastapäätä Kam: 
panian maakuntaa. | 

Aenöa [. Aenia, ae, f. erää falfibifen 
fpfi; j$ta AenBates, um, m. Aineias 
laifet. 

Aenöas, ae, m. Ankiſeen ja Benerin 
poika; jéta a) Aeneadös, ae, m. Ais 
neiadi, Aineiaan fikiö, eritt. poifanfa 
Afcanius> wert. ylim. Troialaifista 
ja Romalaifista pub. b) Aeneis, idis 
ja idos, f. Aeneidi, Birgiliukfen teke 
mä fanfarirunomus. c) Aenëius, 3, 
Aineiasta Loskema, Ainciaan. 

aeneus, run. aeneus ja ahöneus, 3, (aes), 
voaéfinen, metallinen, signa, statuae, 
loricae; mert. ` barba (waskenkarwai⸗ 
nen); fum. järtymätöin, murus, run. 
proles (roaéfipolmeà 1. saita), run. 

Aenia, f. Aenea. 

Aeniänes, um, m. Thesſalian fanfa- 
tuntia. 

, atis, n. armoitué, f. o. ars 
vouuttama, jelvittämätöin, täjittämäs 
töin fobta 1. afia, somniorum; eritt. 
tumauslaufeen epäſelwyys. 

aēnipes (ahtn.), pedis, waskijalkainen. 

aönus (oben 1 3, (aes) waskinen, me» 
tallinen; subst. aönum [. ahénum, i, m. 
maskisastia; kum. färkymätöin, luja. 

Aenus L Aenos, i, f. erä8 Thrakian Doft. 
jéta Aenei [. Aenii, orum, m. Aeno⸗ 
laifet. 2) Aenus, i, m. Inn⸗wirta. 

Aeoles, um, m. Aiolilaifet, Hellan fans 
fan päälahtoja: tam. Aeolii, orum, m. 
€iità: a) Aeolia, ae, I. Aeolis, idis, 
f. eräs Bähä-Aafian maakunta; jéta 
Aeolius, 3, aioliafainen, puella (f. o. 
Sappho Lesbon faaresta), carmen 
(Sapphon 1. Alfaioon tapainen), run. 
b) Aeolicus, 3, aiolilainen. 
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f. Aeoles. D ſeitſen⸗ 
ifeutu €ifefian lähellä, 
tarun mufaan Aioloon afuinfija. 


E 
i 


i m. tuu tuni vy nE 
sipar a Stron aa 
bei —— yc $ 


twa, 
maan), 
Tia c 


e postes (f. o. A 

(f. o. Ame L. Rana ), 
0. —* um. 

` (aequo), am Itainen, 
räinen, tafamääräinen, fas 
mp f amanlaatuinen, po 
praedae, descriptio sum at 
taifenanía pyfywä, tajamukainen, pb» 
tenmeinen, famanmuotoinen, yhden: 
faltainen, tajainen, motus; habitus 

genus orationis. 3) furw. 

fefe fubiren yhtäläinen, kohtuullis 
nen, oikia, tajamalinen, jus; status 
reipublicae (faifi&ta yhden merran 
lufua pitämä); nihil ea jurisdictione 
aequabilius. 

tas, ätis, f. (cb), taſamukai⸗ 
jue, yhdenmoifuud, famanmuotois 
fuué, pbbenfaltoifuué, yhtäläifyys, 
tafamááráijopé, tafaifuué, motus; 
universae vitae; elaborare in uequa- 
bilitate (pubeen "yhdenmuotoinen juot- 
ju ; fum. oikeus, kohtuus, tafawäliloyė, 

Adr. yhdenmuuotoifesti, 
yhtäläijesti, famanfaltaifesti, famalla 
tapaa, tafaifesti. 

. 3, íaequus-aevum), yhdens 
damen, yhtä wanba, tafamwuotinen. 
aequülis, e, (aequus), yhtäläinen, fa: 

manlainen, jfn L (aman, yhdenkal- 
tainen, slaatuinen, duontoinen, ⸗wer⸗ 
tainen, sweroinen, muotoinen, Kg 
nen, tumuli; pars ae. alteri parti; 
et moribus; inter se; eritt. 
yhtä wanha, a) yhdenitäinen, taſa⸗ 
wuotinen, m cui; subst iläs 
toweri, ifámeli, nuoruuden vitii. 
leiffifumppani, ista ylim. jtn aikuis 
sen, Ennio 
sen, aequalem se omnibus exhibere 


Pw. yhtäläi 


Aequimelium 
b) famatv, yhdenaikainen, yhtä kauan 
L yhden mwerran memoria 
(nofpsaifaa foéfemo) 2) yhdenkal⸗ 
GEN p feb), arra yhdenmoinen, loca 


(tajaifet, 1 (yhtä ympy- 
Tidinen), run; imber IN ww 


, Atis, o , ü , 
guttas, Bis, f fum: v” dtf, 


fraterna; in summa 
nere (amata aiman yhtä! ife). tt ye 
a) bbenifüi[ppé, t afaimuotifuut. b) 
tajacarmoifuu$, oikeukfien yhtäläifyys. 
2) tafaifuus, maris. 
, Adv. yhtäläifesti, ſamankal⸗ 
taijesti, ' tafaifesti, yhtätafaa, distri- 
buere quid; collis ab summo ae. de- 
clivis. 
onis, f. (aequo), tafan pane 
minen, tajaja 0, tafaus, Ek 
täminen, bonorum; gratiae et 
tatis, Juris. 
yhtä, yhden⸗, trabes ae. 
deis Van fet). Zam. mer, 
ja fum. AA yhdäti, ſamoin, 
ſamalla laatua, juuri niin, ads. t. 
ynnä feur. ac (atgue), et, quam (fun) 
anéfa, efim. honore et gloria non 
ae. omnes egent, (amaéfa määräsſä; 
nisi ae. amicos et nosmet ipsos dili- 
gamus (jollemme famalla fuontoa ras 
éta ystämiä ja itfe meitämme, jol- 
lemme rakasta yhtä paljon hoiawiã 
tun itſeämme); labores non esse ae. 
graves imperatori et militi, ybtä; 
nihil ae. eos terruit, quam robur et 
color imperatoris; jöta aeque ac si, 
juuri ikäänkun, aiman niinkun, ae. 
eto, ac si mea negotia essent, 


Aequi eech orum, m. kanſa⸗ 


tunta Latiumin koillisrajalla; jöta 
Aequieus ja Aegulculänus, 3, aequis 
läinen. 


aequi-IIbris, e, (aeguus-libra), tafapais 


noinen, tafaforfoinen, wefipintainen; 
jota aeguilibritas, ätis, f. luonnon 
tootmain tafajakoifuus. 
um, ii, n. (ed.), tafakorko, wefis 

pintaifuus, aquae. 

uimBlium 1. -maelium, ii, n. fenttá 
omaéfa, jolla Sp. Maeliukfen muis 
noin tanteretfi tafoitettu —* hoet⸗ 
tiin olleen; jäljemmin uhriteurasten 
myyntipaikka. 





Aequinoctialis 32 Aeguus 

aeguarunt; taw. acc. fera, efim. ea 
arte superiores reges; cursu equum; 
Appii odium (olla yhtä moibattu fun 
Appius); run.: sagitta aequans ven- 
tos (tuulen nopeuinen), vellera nebu- 


soguinootiälin e, (feur.), päimäntafausta 
oéftva, päimäntafauten, tempus. 
aoguinootium, ii, n. (aeguus-nox), päis 
wäntaſaus, auctumnale, vernum. 
aequiparo (-pero) I, (aequi-par, ibam 


yhtäläinen) armata jfta jen faltaijeffi 
mertaifelji, panna rinnalle, afettaa 
äärelle, metää merroille, quem cui; 
multitudinem mari tranquillo. 2) in- 
trans. metää mertoja jlile, olla jin 
wertainen, tulla jin äätelle, ſaawut⸗ 
taa, guem labore corporisgue viri- 
bus; urbem dignitate. 
aequitas, atis, f. (aequus), yhdenmufai: 
uus, kohdalliſuus, tafamääräifyyö, 
opufuhtaifuu8, membrorum; w. 
a) tafasarmoijuus, yhdenwertaiſuus 
lain edesfä. b) kohtuus, Lohtuullis 
fuus, oikeus, hurskaus, lempepà. c) 
ae. animi [ af aequitas, mielen tas 
faijuus, tafamielifyys, tyynimielifyyä, 
bhiljaifuus, olu ja myös: ty: 
tymäifyyä. 2) tajailuus, laakeus, loci 
(etuifuus). 
aequo, I, (aequus), tehdä yhtäläifekji, 
htäläifyyttää, tehdä jfta jfn faltai 
m [. meroifefít, tenuiores cum prin- 
eipus; suas opes cum potentissimis 
aeguari videt (mabtamimpain omais 
fuuden arwoiſekſi); aequare numerum 
cum navibus, rum; dies noctibus 
(dat.) miettää yöt päimät jlakin; 
dicta factis (walita teloin aimollis 
fuutta mastaama efittely); nocti lu- 
dum (faifen yötä lyödä leikkiä), tun.; 
solo quid, tafoittaa tanterelji, f. o. 
hajoittaa, häwittää, jéta fum. pe 
tin fufiétaa, fumota, purkaa, solo 
aeguandae sunt dictaturae. b) wes 
tää jen werroille, werrata jlhn, panna 
jen rinnalle, scelera cujus cum aliis; 
annibali Philippum. c) tafoittaa, 
tafata, panna I. jakaa tafan, lo- 
cum, agros, pecunias; Fum. ` aequato 
omnium periculo (faiffein  voaaran 
olleaja yhtäläifenä); aequato Marte; 
aequato jure omnium; aequare fron- 
tem, aciem (afettua efirintaan, trafen: 
tua mastarimiin); aequare sortes (tuis 
fia arpain lufumäärä ja laatu). 2) 
intrans. wetää wertoja jklle, olla jtn 
faltainen L mwertainen, tulla jfn rin: 
nalle, faamuttaa, qui jam i is fere 


las aequantia (udun bienouifeb), ja 
aequare munia comparis (wetää tas 
fan towerinfa tansfa). 


aequor, oris, n. (aequus), tafaifuus, [as 


eu8, lakia, aukio, aamikko, a) ae. 
campi [ of. aequor, tafamaa, (afia, 
ylim. maa, feto, fenttá, tanner. b) 
ae. maris L oft aequor, meren taja» 
inta L tajatanner, ylim. meri; run. Tis 
erin mebenpinnaéta 1. sfalmosta pub. 


aequoreus, 3, (ed.), mertä fosfewa, me 


tinen, merellinen, metis, rex (9teptuni), 
Britanni (meren fiertämät), run.; ge- 
nus, falat, run. 


aequus, 3, alfp. paifaéta pub.: tafais 


nen, tajaforfoinen, wefipintainen, [as 
fia, locus, regio; jöta loqui ex aequo, 
f. o. fenatisfa, ja ex aequo loco ha- 
biti sermones, f. o. erityid=feikoisfa; 
subst. aequum, i, n. laftué, tafafenttà, 
aufia, campi (tajainen tanner). Giitä: 
b) fomelias, doma, fufama, alfia, 
[uontema, otollinen, etuifa, paikasta 
ja ajasta pub., locus ad dimicandum; 
aequus cui locus; tempore aequo; 
ja ylim. fuofiollinen, ehtoifa, mieluifa, 
hywänſuopa, stabtoinen, armas, cui, 
in quem; senatus; aures; aeguis oou- 
lis (lempiä), run.; subst. ystämä, fuos 
fija, puoltaja, aequi et iniqui. 2) jntin 
faltainen, jamankaltainen, yhtäläinen, 
famanlainen, pars, pensio, yhtä fuuri, 
tafan jaettu; contignatio, spatium; 
causa, laus, conditio; aequa manu L 
aequo proelio L aequo Marte disoe- 
dere, mennä tappelosta tajarooitoffa, 
f. o. ilman fummanfaan páájemáttà 
woitolle I. moimutfen faamatta; ae- 
guo Marte pugnare (taistella tafas 
onnella); fata non aequa (fora onni), 
tun.; jéta ex aequo, yhtäläifesti, (as 
moin, famalla tapaa, famoilla eduilla; 
in aequo esse, olla jtn faítainen; in 
sequo ponere quem cui, armata jfu 
jen mertaifelfi, wetää mwerroille, panna 
rinnalle. 3) fobtuullinen, bhurstas, 
oifia, magistratus; aestimator et ju- 
dex (puolta pitämätöin, tafamälinen); 





Aer 33 Aes 


praebere se aequum cui; postulatio, | aerätus, 3, (aes) metallilla L wadfella 
Jas. lex; aequum est, fobtuulliéta [| — waruétethi, waskella päällistetty, was⸗ 
femeliaéta on, cui t. acc. c. inf.;|  fitettu, naves (maéfifilla foffapuilla 
jéta subst. aequum, fobtuué, amplius, | waratut, waskikärkiſet); lecti (maski 
plus, gravius aequo (enemmän fun| jalkaifety; eritt. tahatad, mwarallinen. 
mitä on oikeus ja kohtuus); aequum | 2) metallinen, waskinen, securis, acies 
et bonum Í. aequum bonum (oifeud| (waskiſopainen, safeinen), run.; tuw. 
ja fobtuué). 4) yhtäläifenä 1. faltais| — färkymätöin. 
ſenanſa pyſywä, tajainen, tajamielis | aereus, 3, (aes), metallinen, kuparinen, 
nen, soloinen, tymen, lemollinen, hil- | —masklinen, galea, ensis, run. 2) roads 
jainen, färfimällinen, animus, mens;|  fitettu, puppis, rota, elipeus, run. 
etit: aequo (aeguiore, aequissimo) | aerifer, 3, (aes-fero), waskijoittimia tans 
animo, tajamielifesti (tajamielifemmin | tama. 
jne., tyynimielin, bifjamielin, lerools | aeri-pes, pedis, (aes), toaéfijalfainen. 
lifeéti, farrimálliftéti, carere qua re; | aeri-sonus, 3, (aes), tvaéfenfaiffuinen, 
ferre, accipere quid; sequi bonique|  taéfenfumuinen. 
facere quid, tytyä jbnfin, pitää bp«| &erius, 3, (aër), ilmainen, ilmasja ole 
mänänja, ottaa hywäkſenſä, olla pas! ma 1. liiffumwa, ilman, animantium 
bafjumatta jtalin. genus; avium volatus; run.: domus 
äär, áeris, m., acc. taw. ñera, alinen | —(taimaan alat [. tanteret); jäta ilmoils 
ilma, alilma, ilmakehä, utupiiri, udu- | len plenemá, forfia, Alpes, quercus, 
to, purus ac tenuis, crassus et con-' ulmus, run. 
cretus: metr: summus a. arboris (il: | Aeropö, és, ja -pa, ao, f. Atreulfen puo: 
moinen, molen ylenemä  forfeud, |. fijo, Agamemnonin ja Menelaoon äiti. 
1 a ohn latma, run; a. obscurus : aeräginösus, 3, (jeur.), waskiruosteinen, 
pim, jumu, uéma, jonka jfu jumala | — ruosteeéta. (ofainen. 
panee werhokſi vilenfä;, run. ! gerügo, inis, f. (aes), maéfiruoótel. home, 
aerärius, 3. aes), malmia, metallia (tus! — jéta run. mert. wanba raha; fum. abs 
paria, pronéfia jne.) foéfema, sectu- neus, woitonbimo, t. kateus, faunaué. 
rae malmikaiwamot); ae. faber [.: aerumna, ae, f. (fupistettu fanasta ae- 
pH. aerarius (Toaéfijeppd); subst. &e-| — grimonia), waiwa, ubo, maimannätö, 
räria, ae. f. isc. fodinai, malmikai-  maimaloijuué, polo, tuska, rafitus, 
wamo, maéfifaimamo. 2) rahaa fog-| ahdistu, kiuſaus, wastus. 
twa, rabaz, ratio (rabafanta, jalka, | aerumnösus, 3, (eb.), mailia, waiwaloi⸗ 
2a1100:; tribuni (maltiorabaéton wire | nen, tukala, tuskaloinen, ahdistettu, 
tamiehia . Siitä: a) aerärius, ii, m. poloinen, polonalainen, turja, fatala. 
(ee. civis.. albaifimman fanfanfuofan ` aerusco, I, (aes) fujebtelemalla, ilweh⸗ 
ären Romasja, joka merokii makjoi| timällä banffia elätykfenfä. 
amoaéti benfiraban (aera pendebat) | aes, aeris, n. malmi, pedestris ex aere 
ja oli aantelö-oikeutta paitfi; jàta fa- ' statua; ylim. metalli, kaſari, fupari, 
esre, relinquere quem aerarium, re-: waski, pronsfi. Siitä: a) mer. mal- 
ferre quem in aerarios «entijedtà arz; — mijiéta 1. ylim. metallifista, waski⸗ 
mosta alentaa balmimpaan fäätyyn). | fiéta fafuiéta pub., efüm. aera mi- 
L) aerärium, ii, n. (sc. stabulum), | cantia (waski⸗aſeet), aere ciere viros 
tabatto, rahasto, privatum.  (ritt. ` — (roaéfitormi), aes cavum (fattila), aes 
maitiowaratto, waltion aarrebuone [.;— demere (fgpátà), geminant aera (waski⸗ 
tawarajailuttö, referre pecuniam in|  foitinten fumina, filffain helinä), mar- 
serariam; dare cui pecuniam ex ae-| mor aeraque (f. 0. marmori: ja malmis 
rario: jéta myõstin: maltiotawarasto, | — tumat), run.; aera refigere (maskifet 
wultion aartebiéto, waltiofasfa T. -raz! lakitaulut) jne. b) ett raha (kun 
baéto, maltiosomaifuud, effundere ae- | olimat enfimäifet romalaifet rabat kus 
rarium, ja mwaltiosatkisto, kusſa fotaz! parista maletut), aes alienum, toifen 
liputfin pidettiin. ; oma traba, Lo lainaffi I. w 
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otettu raha, melfa; aes al facere, 
contrahere, conflare (tehdä, fartuttaa 
welkaa); in aes alienum incidere 
(joutua melfaan); in aere al. esse! 
(olla welasſa, welanalainen); laborare | 
ex aere al. (olla fomin welfauntunut) ; 
aere alieno oppressum esse; liberare 
quem aere alieno; aes al. dissolvere; 
aere alieno exire j. m. f., fum: in 
aere meo est (on minun omaani, mis | 
nun pétdmiáni) c) == as, mastiraba, : 
fuparitaba, jäta aes grave, wanba, 








Aestimo 


aestas, atis, f. lämpöinen muot 


AA aila, fumikaufi, fur 
umi, feld, hieme et aestate; 
ineunte (alfufurotéta); aesta 
exacta; nestatis ejus principi 
tremo; tun. pfim. wuofi, aj 
septima jam vertitur aestas. 
fotaretki, mainoretki (tam. tefi 
tp), haec aestas habuit erit 
cem. b) fumisilma, feltkiä 1. 
ilma, poutafää, serena, ligt 
myös: fefähelle 1. swari, run 


ta$faà raha (ykfi as oli, näet, alfp. ' aestifer, fera, ferum, (aestus-fe 


naulan painaa); terna t. quinqua- | 
ginta milia aeris, f. o. assium; ha- 
bere aeris tricies (folme miljonaa 
a8fia). 
palffa, (otionpalffa, raha, dare aera 


lettà I. tuumuutta tuottama, 
nen, mari, palama, paahtame 
run.; canis (Koirantähti:, run 


d) palffa, eritt. fotamiesten | aestimäbilis, e, (aestimo), juu 


wattawa, arwoiſa. 


militibus; jöta plur. aera, palwelus⸗ | aestimätio, onis, f. (aestimo), 


aifa, ſotapalwelus, aera illa vetera. | 

Aesar, aris m. Ala⸗Italian joliloita; : 
jéta Aesareus, 3, aefarilainen, Aefarin. 

Aeschines, is, m. fuulu pubelia, Athes 
nasta fontpifin. 

Aeschylus, i, m. mainio murheteeökels 
möitfiä, Athenasta Lkotoifin; jöta Ae- 
sehyleus, 3, tuota toskema. 

Aeseuläpius, ii, m. Apollon ja Koroniin 
poika, parannustaiteen jumala, jolle 
fárme oli pyhitetty. 

aesoulötum, i, (aesculus), tammiffo, tam: | 

| 








mimetfä. 
aesculeus, 3, (feur), tamminen. 
aesculus, i, f. talmis L ruofatammi, : 
Jupiterille pyhitetty. | 
A , ae, f. Samniumin kpgeita; | 
jäta Aeserninus, 3, aefernialainen, | 
subst. Aesernini, orum, m. Aeſernia⸗ 


binnoitué, tafjeeraué, lastu, 
(omaifuuden); frumenti (juma 
arvon määrääminen); poen: 
(jafforabain, mabingonpalffio 
rääminen); aestimationem fa 
bere; ae. possessionis (fiintid: 
fuuden arvaaminen fen enti 
fiamman armen mufaam, j8 
mationem accipere (maffon 
ottaa falliikfi armattu omail 
aestimationes suas vendere 

mwerosta wastaanotetut tiluffet; 
pilapuheifesti: aestimationen 
pere (tulla voabinfeom. bB)1 
mwaaminen, armosteleminen. 


aestimätor, oris, m. (leur), arn 


binnoittaja, hinnansarmaaja, fr 
rerum; tuw. armaaja, am 
rerum, fidei. 


[aifet; sing. myös M. Marcellutfen : aestimo, I, (aes), määrätä jn? 


liifanimi ja erään mainion miekkais : 
lian nimi. | 
Aesis, is, m. Umbrian jofia. | 
Aeson, onis, m. Jafonin ifä; jéta a) | 
Aesonides, ae, m. Aiſonidi, Aifonin | 
fifió, Jafon. b) Aesonius, 3, aifo: | 
ninen, heros (f. o. Jafon), run. | 
Aesópus, i m. mainio fatufeppä, Phry- 
giasta fotoifin, Kroiſoon aikoina; jsta 
Aesöpius l. Bun, 3, Uifoposta foà- 
fewa, Aifopoon tapainen, aifopinen, 
Aifopoon. 2) Claudius 1. Clodius 
Aes., murheteeskeliä Romasfa, Cice- 
ton aifuifia. | 


i 
[ 








nainen (I. raha: armo, arma 
noittaa, takfeerata jtakin, pc 
nes; frumentum tribus dena 
wata folmeen denariin, bar! 
men benarin armoifekji, laskec 
denarin hintaifekfi); quid tem 
prata et areas magno; liter 
eujus, laöfea riitakappaleen ` 
niin määrätä mitä tuomitu 
mafíaa, määrätä fnynalaifen 
genpalffio 1. (affo. è) fun 
tätä jnkin fijällinen armo, 

punnita jtakin, panna arvio 
ex veritate pauca, ex opinion: 
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totuuden mufaan jne; quae * er 
(Aquitania) ex tertia parte jae 
est aestimanda, jofa oja on arvat: 
tawa Gallian tolmanneffen mutaan 
L niin että Gallion folmanneé pan: 
naan armiolkannaffi [ -mitakfi, f. o. 
jofa on vpidettämä Galian kolman⸗ 
nefjena; quid ex aequo; quid viri- 
bus (mwmoimianja myöden); tam. ars 
won gen. L abl. tetra: magni, parvi, 
minoris jne., o, permagno, ni- 
hilo j. m. L panna paljo, wähä 
. arviota, pitää fuurena, tyhjänä 
qme. panna paljoffi, pitää fuuresfa, 
mähäsfä jne. armosfa, olla pitämättä 
minäfään j. m. L denis in diem 
assibus animam et corpus aestima- 
ri; juxta aestimare (afettaa tafalan: 
nalle). 
aestivus, 3, (aestas), feíainen, fuminen, 
Pejäs, fuwis, tempus, mensis, dies, 
avis; sol, aura, num; locus (fumi: 
ajunto;; saltus (jumilaitumet wuo⸗ 
nila; jéta aestiva, orum, n. a) (sc. 
castra;, jumileiri, fotajoukon ſuwi⸗ 
ajema; ja mnödd: fotaretki, waino⸗ 
retti, ae. conficere päättää jotaretki). 
5) tarjan jumilaidun, jéta itje karja, 
eläimet jumilaitumella. 
aestuärium, ii, n. (aestus), fuoperáinen 
ranta, wento, wataja, rame, nema, 
betteiffo. 
sestuo, I, fuobua, f. o. tulesta pub.: 
inmuta, joimuta, tehottaa, rojottaa, 
roihtia, rieſua, juihtia, aestuat ignis, 
ni; merestä pub.: tyrökyä, aallota, 
wclloa, Maura aestuat unda, run, 
muista aineista: efim. humor aestuat 
in ossibus. fay fobijee, run. b) merr. 
olla lämmin, fuuma, ráiftá, helteinen, 
palama, polttaa, aestuat exustus ager 
fantuu, biuleaa;, trum; aestuat aër, 
nin; ibminétài pub.: tuntea lämmin: 
ta, olla palawoisjaan, L aestuo ete., 
minun on lammin Í. mati, algendo, 
aestuando: sub pondere, tun. 2: fum. 
fuobua, riebua, olla innoiéjaan, ras 
juta, bebfua, desiderio cujus; invi- 
dia; amore, tun.; in qua (palaa raf- 
taudesta jkhni, run. 5) horjua finne 
tanne, olla lewotoin, epätietoinen, epä: 
neuwoinen, fabden ilman waiheella, 
eparöitä, dubitatione. 


— 





Aetas 


aostuöse, Adv. palamasti, tulifesti. 
aestuósus, 3, (feur.), fuuma, tulituuma, 


mari, ruttolämpöinen, belteinen, pas 
lawa, räikiä, paahtava, polttava, via; 
syrtes, tun.; run.: nullius astri ae- 
stuosa impotentia. b) fuohumainen, 
fuobupáinen, tyrskyijä, aallokas, freta, 
tun. 


aestus, us, m. (acstuo), fuobunta, f. o. 


a) tulesta pub.: leimunta, rofjotué, 
roibbinta, bebfu, jota nlim. tuumuus, 
wari, ruttolämmin, fervor atque ae- 
stus; aestu languidus; ad aestus vi- 
tandos; ja niin ufein auringon, tes 
fan jne. räkki, leino, feffo, belle; eritt. 
taudin kuumuus, polte, aestu febri- 
que jactari; uleeris (baatoanfuume. 
b) merestä pub.: fuobu, tyrsky, aal» 
loffo, arju, hylkky, maininfi; jota 
aallot, laineet, aestum secare, tun; 
meden fiehumifesta kattilasſa pub.: 
ersultant aestu latices, rum.; — eritt. 
luode, nouſuweſi, maritimi; ex alto 
se incitat (tunfee ein meren felältä, 
f. o. noufec; aestus minuit se ([aàs 
fte); decessus aestüs. 2) furo. fuos 
bunta, riebunta, innostus, hehku, 
guasi guidam aestus ingenii, aalto, 
pyörre, wyöry, ja jamoin: aestus 
gloriae; consuetudinis (taju rooima); 
irarum (fiimastu8:, run. b) borjunta, 
lemottomuué, tuska, epäneumwoifuus. 


Aesula, ae, f., [. Aesulum, i, n. erä8 


Acguiläisten tpfi; jöta Aesulänus, 3, 
aefulalainen. 


aetas, atis, f. (alfp. aevitas, aevum), 


elinzaifa, elinfauji, elämä, aetas acta 
honeste, quiete; aetatem in studio 
aliquo consumere, conterere in liti- 
bus, degere omnem in tranquillitate. 
Gritt. a) ifá, ea aetate esse (olla fillä 
iällä; filius id aetatis (fen itäinen); 
sumus id aetatis (fillä tällä); ab ini- 
tio aetatis L ab ineunte aetate; flos 
aetatis |. flofens aetas (iän beide, 
heitimä ifà, nuoruus,; militaris, con- 
sularis; puerilis, juvenilis, adulta, 
media, senescens; aetate procedere, 
provehi; wälisti abs. aetas, Nuoruus 
ben ifä, nuoruus, dedecora, quae ae- 
tas ipsius pertulit, t. wanhuuden do, 
wanhuus, quum propter aetatem pe- 
dibus jam non valeret. b) aifataufi, 


aeterno, I 


aethereus [. -ius, 
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aita, heroicis aetatibus; Aetna, ae, f. tulimuori Sikeliasfa, jon. 


ajanjatjo, 
extrema imperatorum aetas; haeo ae. 

(nykyaika); oum primis aetatis suae | 
comparari; jéta miespolmi, tertiam 
aetatem vivebat (Nestor) ; ; nuno tertia 
vivitur aetas, run.; ja ylim. jtn aita» | 
fauden ihmifet, polwes polwitunta, | 

fufufunta, dura, impia, run. c) ylim. : 
aila, omnia fert aetas, run. 
aetätula, ae, f. (ed.), lapfuuden ikä, in: 
primis puerorum aetatulis; eritt. bem i 


Affatim 


ta fifukfesfa tarun mutaan Bulkanin 
ja Kyklopein paja; fanalaéf: onus 
Aetna gravius n Jupiter paiskafi 
Gtnan Typhonin päälle); jöta Aet- 
naeus, 3, etnalainen, Gtnaója afuma, 
ja ylim. fitelialainen, subst. Aetnaei, 
orum, m. Gtnan afuffaat. 2) fpfi 
Gman juuresja; jöta Aotnomsis, e, 
aetnalainen, subst. Aetnenses, ium, m. 
Aetnalaifet. 


piä, helumaan närmä nuoruuden itä, | Aetölia, ae, /. Hellan maafuntia; jêta 


nuoruus, vexatores aetatulae suae. ; 
aeternitas, atis, f. (aeternus), ianfaits : 
kiſuus, f. o. afutoin ja loputoin aita, | 
in omni aeternitate; ex aeternitate; 
t. ifuifuué, fatoamattomuué, pofo 
mäifyys, itukestäntö. 

, (feur), ikluifuuttaa, virtutes 
cujus, run. 

aeternus, 3, (alfp. aeviternus, aevum), 
ianfaiffinen, ifuinen , idinen, fatoas , 
matoin, deus beatus et aeternus; 
tempus, vis, gloria; sollicitudo (pbtà«- 
mittainen); urbs (f. o. Roma), run.; 
in aeternum, iáffi, iäkſi päiwikſi, iäti: 
run. lf. aeternum, iäti, alati, yhä, 
yhtenänjä, herkeämättä. 

aether, eris ja eros, m. pfinen, puhdas - 
ilma, ylilmä, feeste, etheri; jéta a). 
aima, etheri; eritt. jumalain afunto, 
in aethere reponere (jumalain jout: 
foon), run. b) run. ylim. ilma, per 
liquidum aethera; t. ylämailma, maa : 
(Manalan futeem. 
3, (eb.), plilmáinen, : 
ſeesilmainen, feedteinen, etherillinen, 
natura; jsta a) taimainen, taimaallis 
nen, arces, fur; mons, vertex (tais. 
maalle täyttävä), tun. A) ilmainen, il⸗ 
. masta tulema, aqua (fade), rum; ja ylä- 
mailmainen, tämänmailmainen, ylä- 
mailman, auräa. vesci (hengittää pla: 
mailman ilmaa L näitä ilmoja, olla. 
táéjà ilmasja, elää), run. | 
Aethiops, opis, m. Aithiopialainen; adj. | 
aitbiopialainen, lacus, run. Siitä: | 
Aethiopia, ae, f. maafunta Afrikasſa 
kahden puolin taſauspiiriä. 

aethra, ae, f. ſees taiwas, feeste, ethe- 
tin fini; ylim. ilma, laiwas 

Aethra, ae, f. Thefeutfen äiti. 2) Ofea- 
noon tytär, Hyadein äiti. 


affabre (adf.), 


a) Aetölus, 3, aitolialainen, urbs 
(Arpi Apuliasfa, Diomedeen perusta 
ma), arma (Diomedeen), plagae (jahtis 
werkot, Meleageria ja Kalydonin jab; 
tia tartoitettaisfa), Tun.; subst. Aetö- 
lus, i, m. Aitolialainen, Aitolian afus 
faé, tam. plur. Actoli. b) Aetblicus, 
3, aitolialainen, Aitolian, bellum; 
jamoin run. Aetölius, 3, heros (Dios 
medes). c) Aetólis, idis, /. Aitolian 
nainen. 


aevitas, atis, f. (feur), elinsaita, itä. 
: aevum, i, n. yhä juotjema, loppumatoin 


aika, ianlaikkijuus, iluifuus, jäta in 
aevum (iäffi päimitfi), run.; per ae. 
manere (muofijatoja), rum. ò) tam. 
efinzaifa, elinkauki, ifáfauit, elämä, 
immortale, sempiternum; aevi brevis 
(lyhyen ajan kestämäj; ufein: ikä, 
flos aevi (nuoruus), integer aevi (iän 
heitee8fä,, aevi ja aevo maturus (läs 
fä), bello major et aevo (etemámpi 
fodalta ja vouofilta, run.; eritt. ijo 
itä, wanhuus, confectus aevo, run. 
c) 'aitataufi, miespolivi, nulli datus 
omnibus aevis, run.; ter aevo functus, 
nu. 


Afer, f. Afri. 
affäbilis (adf), e, (affor), helpiä pubus 


tella, hywänſäwyinen, leppiäs, yötä: 
wällinen, cui. 


affäbilitas (adf.), ätis, f. (ed), leppeys, 


pstäwällijyys, comitas affabilitasgue 
sermonis. 

Adv. jepáéti, taitehiks 
faaéti, factum. 


| af-fatim (adf), Adv. tyllältä, tyllifji, 


toll fptfin, yltäkylin, pfenmáárin, sa- 
tisfacere cui; parare commeatum; 


gen. tera: armorum, copiarum (afeita 


[nt.). 
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Site (adf.), us, m. (affor), puhutteles 


minen. 

affestütie (adf), ónis, f. (affecto), tas 
wottaminen, pyrintö, pyyntö, halaja 
minen, Germaniae originis (fiibhko 
gea Germanialai gei ` b) pube 

i : teeskelty laufekeino, wirheel⸗ 

linen mutaileminen. 

aifootältor (adf), oris, m. (affecto), ta; 
wottelia, batra&telia. 

affectio (adf.), onis, f. (afficio), tila, olo, 
laita, firma a. corporis (ruumiin 
luonto); coeli ja astrorum (tähtein 
feéfináinen fobta). 2) kuw. tila, mieli, 


Affero 


jöta ajan fubteen: käytetty lopun puos 
leen, loppumallanja olewa, loppua 


. tekevä, päättymä, aetas (lopunpuos 


linen); bellum, aestas. 5) hengellis 
fes ti: jféfa mielensalasfa olema, (ës 
etty, mielinen, mieltynyt, animus; 
eodem modo erit affectus erga ami- 
cum (olfoon famanmielinen 1. fas 
moin mieltynyt, fantafoon famaa 
mieltä yêtäwää fobtaan); recreare 
animos affectos (lantuneet, huolellifet, 
murheellifet mielet); orator utcunque 
se affeotum videri volet (minfá innon 
haltuiſekſi puhelia tahtoo näkyä). 


animi L animorum (mielensala, laatu, affectus (adf), us, m. (afficio), tila, olo, 


spito); jäta ylim. fobta, fuhta, ad 
res reliquas. Gritt. b) hymäntahtois 
fuu, raffaué, halu. 
alesto (adf. L (aficio), tawottaa, ppt: 
Dé, pyytää, tarkoitella jtakin, navem 
dexträ (haapata), viam Olympo (nosta 
tietä yles Olympiin), run.; fum. iter 
laskea L ruweta jklle tielle, ryhtyä 


laita, alfy. ruumiin, tawo. fiefun, jéta 
a) aff. animi | . otf. affectus, mielens 
tila, mielenfaita, sala, spito, mieli, 
af. animi in bono viro laudabilis: 
dubii, run. 5) milenliilunto, into, 
muutoin animi motus L commotio 
nimeltään; eritt. halu, himo, kiihko, 
t. hymäntahtoifuus, rakkaus. 


jfbn feinoom; spem (fantaa, pitää). | af-fero (adf), attuli, allatum, atferre, 


b) etfiá itfetleen, abferoita, harrastaa, 
munditiam, non affluentiam; jöta mor- 
bo aflectari (olla taudilta rafitettuna 
L ramattuna, taudin täfiefä L moin: 
teesfa). c) innokkaasti f. bimoffaaéti 
pyöriä jnfin perään, hapotella, bot 
nota, bhamitella, abnettia, hahmia, 
otatella jtafin, regnum. d) pyytää 
meetüd puolellenfja, fofea fuostuttaa 
puoleenfa I. miellytellä, civitates. e) 
teeskellen omistella, teeskennellä. 
affectus (adf.j, 3, PA. marustettu, (ab. 
jouettu , marattu jllakin, virtutibus; 
vitiis, wirhetten alainen; senectute, 
setate, rafitettu manbuubelta, iãsty⸗ 
not: tam. yff. affectus, a) ruumiilli⸗ 
fein: iféía tilasfa olema, jnkin luon: 
toinen [ laatuinen, jotentuten tafettu, 
ſoweltuwainen, quum ita simus af- 
fecti, ut - - (olemme fenkaltaifet, fen- 
tapaijet:; manus recte a., oculus pro- 
be a: quomodo affecto coelo (fum: 
moifena tähtein keskinäiſen kohdan 
ollesfa;; eritt. woitunut, heitonnut, 
huono, 'raufia, Kipiä, Caesar graviter 
af.: fu: civitas aegra et affecta 
twartiasfa tilasja:; res affectae, fot: 
tunut, fufietunut tila, hutkatila, hätä ; 
res familiaris (häwinnyt omaifuud): 


fantaa luolfi, jonkin, tuoda, nous 
taa, wiedä, faattaa, toimittaa jbnfin, 
lapidem ad introitum aedis; pugio- 
nem cui; literas ad guem, cui a guo; 
jéta afferre se | Pass. afferri, tulla, 
lähestyä, tun. b) eritt. tuottaa, ans 
taa, ager plus affert. 2) furo. ylim. 
tuoda L ja attaa jhnkin, myötänjä, 
animum ad seribendum; consulatum 
in familiam; magnum 'adjumentum 
eui; vim eui, tehdä mäkimaltaa jille; 
manus cui, auttaa jfta, t. mwihamies 
lin fadfea fàtenfá, tarttua, ruweta 
jehn; sibi manus (lopettaa itfenfä); 
manus templo (ryödtää temppeliä); 
manus bonis alienis (fajota omaifuus 
teen); manus suis vulneribus (repiä 
aufi haamat). b) tuoda jtafin Géi 
mana, tuoda T. faattaa tieto, jana 
fanoma (jétafim, tiedyttää, fetteg, 
jutella, ilmoittaa, nuneius, rumor af- 
fert quid ad aures cujus; afferre ru- 
mores ad quem; ylim. afferre quid cui 
L ad quem quid, cui de qua re, acc. 
c. inf., efim. haud vana attulere; 
allata est suspicio (terrottiin epäluus 
[oa pidettäwän); si ei sit allatum pe- 
riculum discrimenque patriae; nihil 
novi ad nos afferebatur; cum mihi 
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de Hortensii morte esset allatum; 
cum crebri afferrent nuntii, male 
rem gerere Darium; per idem tem- 
pus rebellasse Etruscos allatum est. 
c) tuoda eſiin, afettaa eteen, laatia 
eteen, mainita, (anoa, causam, cau- 
sas, sententiam, testimonium; quid 
ad defensionem; aetatem (tehdä gës 
teelfenfä,. d) tuottaa, faattaa, ſyn⸗ 
nyttää, nostaa, maikuttaa, aikaan: 
faattaa, tehdä, populo pacem, tran- 
guillitatem; populo cladem; cui la- 
crimas; fldem orationi; metum, do- 
lorem, luctum et egestatem, delecta- 
tionem, detrimentum; nova in re 
militari (panna alluun) e) afferre 
quid, tehdä jtakin ag 1. hyötyä, 
jotenkuten auttaa, hyödyttää, ad com- 
munem utilitatem, ad rempublicam. 


af-foio (adf), feci, fectum, III, (facio), 


quem qua re, alfy. telemifellänfä jo: 
tenluten maikuttaa jlhn, jata jllakin 
faattaa "Tu jfbn tilaan, mielensalaan 
j m. f. tehdä jklle jtafin, tuottaa, 
toimittaa, ofottaa, antaa, aifaanfaats 
taa jfile takin, marustaa, täyttää "fu 
jllakin, cm. quem beneficio (tehdä 
etin humää), praemio (palfita jtu), 
onore (funnioittaa jkta), laetitia 
(ilauttaa), ignominiá (bátodiétd), ti- 
more (peloittaa), servitute (orjuuttaa), 
poenä (panettaa ranfaistukfella, rans 
kaista), exsilio (ajaa maanfulfeuteen), 
cruciatu, cruce (fibuttaa, ristiin nau: 
fita), morte (fuolettaa), praedä atque 
agro (ritastuttaa); Pass. affici qua 
re, faaba jtafin, joutua jbnfin, täy: 
tettää j[fafin, ahdistettaa jltakin, Tor, 
fiä jtakin j. m. f., efim. delectatione 
(faada bauskuutta, ilautettaa), magna 
difficultate (fattua pahaan pulaan), 
dolore (tuntea mielibaikia, furekiia,; 
supplicio itanfaiétaa); morbo affici- 
tur, faa taudin, rapaiétaan L fobba: 
taan taudilta; nec corpora modo af- 
fecta tabe, ei ainoasti ruumiit iè- 
tauntuneet tautiin, ei tauti puuttunut, 
18fenyt, iétunut, ruwennut ainoaéti 
ruumiin; affici vulnere (haawoitet⸗ 
taa); pari leto affici ifärfiä, jaada 
famanfaltainen fuolema í. loppu). 
b) ilman abl., joto ruumiin fubteen: 
wahingollifesti waikuttaa jfbn, tehdä 


Affirmo 


jtn pahaa, moiduttaa, heikontaa, raus 
kaista, rafittaa, näännyttää, aestus, 
labor, fames, sitis afficiunt ; 
vulnus afficit quem, run. t. Dean 
ſuhteen: faattaa jfu jfbn mielentilaan, 
iéfeà jf mieltä, (alata jtn mieleen 
L jen, fykäyttää jin fydäntä 1. jkta, 
liikuttaa, ut eorum ita afficerentur 
animi. ut efc.; literae tuae sio me 
affecerunt, ut etc. (on mielifyyttänyt); 
affici a gratia aut a voluptate. 2) 
faattaa puoleen, lifelle, Pass. olla gb» 
biétettyná jbnfin, ad id, de quo quae- 
ritur. 


af-figo (adf). fixi, fizum, III, liittää, 


puuttaa, fünnittdd, tartuttaa, idtuts 
taa, ryhdyttää jbnfin, quem cruci, 
Caucaso; falces longuriis; flammam 
lateri (f. o. fytyttää jeinä palamaan), 
run.; pilum pectori (fnödtä rintaan); 
literam ad caput (polttaa päähän); 
abs.: affixus, pitämä L pyjymä tiins 
ni, tun. 5) tuw. istuttaa, pyjyttää, 
guid animo. 


af-fingo (adf.), finxi, fictum, III, fus 


mata (lifätji), fumaten liittää, manus 
cui P abs. b) tuw. ylim. liittää 
liſäkſi, panna lifää, dat. fera t. ad 
acc. tera. (Sritt. malheellijesti panna 
[. fepitellä lijää, panna omia lifää, 
imeä formesta lifää, quid cui t. abs.; 
rumoribus, Caesarem retineri (fofui: 
bin). 


af-finis (adf). e, tajallinen, ääreinen, 


lifeinen, gens a. Mauris. 2) mert. 
naimifen kautta jtn fufua olema, lans 
foutunut, cui; jéta subst. affinis, is, 
c. fufufainen, heimolainen, lanko, nuos 
be, kyty, nááfá, käly, nato. b) tuw. 
fanéjatictoinen joja in aftadía, Riben 
takertunut, fiina L fen ofallinen, ofas 
weli, mikameli, facinori, noxae; rei 
capitalis. 


affinitas (adf), ätis, f. (eb), fufulais 


fuué (naimifen fautta), lanfouà, nuos 
teug, affinitate se devincire cum quo; 
affinitatem jungere cum quo. 


affirmäte (adf), Adv. maluuttain, ta- 


faitlen, lujasti, kalliisti, promittere 


quid. 
affirmätio (adf). onis, f. (feur.), ma: 


fuuttaminen, takaileminen. 


&af-üirmo (adf), I, lujittaa, liinnittää, 


Affixus 


eui, societatem jurejurando, dicta 
promissague, opinionem. 5) woafuute | 
taa, tafailla, taata, quid, acc. c. inf. ; 
seg (adf), 3, Pa. kiinnitetty, lue 
K lüttonpt [ kiintynyt jfbn, jons 
yhtä mittaa pyfymä jéjafin, cui; 
; furo: causa in animo peni- 
tus affixa atque insita tunu, pys⸗ 
nyt); quae esse vi- : 
dentur ad rem 
afflätus (adf.), us, m. (atfloj, puoleen L. ; 
vaalle puhaltaminen L henkiminen, 
benkays, löyhäyä, ilma, Favonii; va- 
maritimus; eláintenfin henläyts 
bed pub.; fum. innoitué, divinus. . 
sfflietütio (adf. ), onis, f. (afflicto), tuska, . 
maia, fipu (ruumiin). 
afflietio (adf), onis, f. (affligo), alatu | 
loifuus, daer furu. | 
sfflieto (adf), I. (affligo), wätkemääti : 
lyödä, SCH joéfyttáà jbnfin ja. 
nin wioittaa, mabingoittaa, naves; 
tempestas atflictabat; naves in vadis ' 
afflictantur ifattuwat, puuttumat mas ` 
talikoille. ò) tuw. lemotuuttaa, ras | 
futaa, abbiétaa, waiwata, tiufata, : 
aiflictari morbo, aestu febrique; jota ! 
se afictare |. Pass. afflictari, olla ; 
lemotoinna, olla abbiétufjed(a, tus⸗ 
fan balluöja, tuskailla, aatkeloita, ei 
tetña. 
affPlietor (adf). oris, m. (affligo), maa: ` 
ban jortaja, balmentaja, häwittäjä, 


tatis. 
afflictus :adf.,, 3, PA. fortunut, wioi⸗ 
tettu, pilattu, báminnpt, fufiétunut, 
furja, onnetoin, afflictum erigere; ` 
mavis, provincia, conditio; res af- 
fictae, buffatila, bátmió, onnetoin ` 
ela ^) fum. lantunut, alafufoinen, 
alamielinen, luctu, moerore; wälisti: 
kolynomainen, balpana pidetty, feb: . 
no, felmwotoin, homo a. et perdi 
af. 
wasti luoda, iskeä, loufauttaa, paiés i 


fata, runtata jonkin, navem ad sco- | 


pulus; quem terrae, run. Siitä: [yödä 
maahan, roiéfata L faataa maahan, 
fumceen, ſyſatä, mäntatä, paiéfata 
maahan, tumoon, purkaa, tumota, 
ja mert fuhétaa, hawittää, (yöstä 
bämwiöon, statuam, monumentum, ar- 
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mahistaa fanala t työllä, Bera 


ge ge: yhdistyneet). ' 


tus. : 
adf.. flixi, flictum, III, wátee | 


Áffluo 


bores; omnia longe lateque; naves 
(pahoin runnella, färfeä); opes ho- 
stium; victorem; guem bello; Pass.: 
affligi morbo (fofbattaa, ahdistettaa, 
mwaimwattaa, rafitettaa taudilta). 5) 
tuw. f ortaa, rautaista, beifontaa, alas 
tuloifuuttaa, alamielifyyttää, guem [. 
animum cujus; causam sus ceptam, 
lahottaa L jättää afia, fiitä luopua; 
rituperando guid, alentaa, halivens 
aa. 

af-fo (adf), I, puhaltaa 1. tuulla päälle, 
puoleen, jhntin, bengittää päälle, päin, 
jonkin, quid; : afflatur ventis 
fulminis L ignibus "falminum (loufas 
taan ufonnuolefta), run; afflatus in- 
cendio ifürtoennetty); odores afflan- 
tur e floribus (tuoffuat, höyrähtäs 
vodt. 2) fum. tuottaa, faattaa, cui 
quid; rumoris nescio quid afflaverat, 
frequentiam non fuisse (oli kuistais- 
(ut); atflare cui honores (jalaijtéti 
antaa L jafaa fuloa), intrans. 
olla ebtoija, mieluifa, Tuofiotaa, cui 
afflat Amor, run.: 'afflans fortuna 
(myötyri). 5) innoittaa, baltioittaa, 
poeta quasi divino quodam spiritu 
afflatur; afflata numine dei, num. 

affüuens (adf), tis, PA. ylenpaltiſesti 
tarjona I. warana olema, ylenpalti⸗ 
nen, yltäinen, runfa), olollinen, mos 
nifufuinen, copiae omnium rerum. 
b) tulmima 1. ubfutoa jtafin, fofolta 
L miljoin warustettu jlakin, rikas 
jétatin, abi. fera, opibus et copiis, 
otio, scelere. 

affiuuenter (adf), Adv. runfaasti, wil- 
join, plenpaltijesti, yleilijesti, but 
witteliaasti, haurire voluptates; vi- 
vere. 

affiuentia (adf), ae, f. (feur.), runſaus, 
yltäifyys, ylenpaltijuus, yltäkylläi: 
í9pà, omnium rerum; jéta myös): 
liita foreud, munditiam, non affluen- 
tiam affectabat. 

af-fino (adf), fluxi, fluxum, III, juosta 
luoffi, wuotaa, wirrata luoti, castris; 
mert. atomeista (ojapuutteista) pub.: 
ad deos (malua jumalain puoleen). 
b) ibmiéjoufoéta pub.: lonfata f. d 
tätä luot, famota L rientää luot 
copiae affluebant. 2) tuw. wiriä 
luokji, jonkin, lähestyä, nihil rumo- 


Affor 
ris affluxit; voluptas affuit ad sen- 
sus (luikahtaa, hiipii); affluentes anni 
(kaswawat muodet), tun. 5) farttua, 
quod affuit opibus vestris; tritt: 
affluere qua re, tulwia L ubfua jte 
fin, olla runfaasti, roiljoin, ylenpal- 
tifesti mwarustettu jäakin, unguentis; 
voluptatibus. 

af-for (adf.), I, puhutella, guem nomine, 
versibus; deos (rukoilla), run.; mor- 
tuum (faubateé(a heittää votimeifet 
jäähymästit fuofleefío, ja ſamoin: af- 
fari extremum (jättää — run. 
affore (adf.) == affüturum esse, f. assum. 
„frico (adf.), fricui, frictum, I, hiwuts 
taa, tahtoa, tartuttaa jhnlin; jéta 
affrictus, us, m. hiwutus, hierominen. 
affui (adf), f. assum. 
af-fulgeo (adf), fulsi, IT, [oiétaa, paid: 
taa, beloittaa, wälkkyä, heiskua, täh: 
pistä, taimaasta puh.; fum. näkyä, 
ilmauntua, foittua, lux quaedam ci- 
vitati affulsit. 
af-fondo (adf), füdi, füsum, III, wuo⸗ 
battaa, walaa, luoda jhnkin, quid cui 
rei; fum. liittää lifätfi, kiiruulla fä- 
hettää, työntää jonkin, ut equitum 
cornibus affunderentur. 
b) 5) afandere se [. Pass. affundi, heit- 
täytyä maaban, afettua, affusae jacent 
tumulo (maata wenywät fummulla), 
run.; t. langeta maahan, genibus cu- 
jus (jtn polviin, jkn jaífain juureen), 


adfatürus (adf), 8, Partcp. f. assum. 

&fore, &forem, f. absum. 

Afr&nius, 3, romal. ſukunimi, eritt. 1) 
L. Afranius, ii, m. romalainen fotas 
päällittö Pompejukfen lahtoa; jöta 
Afraniänus, 3, afranianinen, fra- 

niuf(en, subst. i, orum, m. 
Afranilai et, Afraniukfen fotamiebet. 
2) L. ius, mainio pilateeskel 
möitfiä, Romalta fyntyifin, Teren- 
tiukjen aifuifta. 

Äfri, orum, m. Afrikan afuffaat, Afris 
falaijet, taw. Karthagon aluskunnan 
afujamet, Tage: sing. Afer, 

fra, frum, afrifalainen, avis (Numis 
dian fana), run.; subst. Afrikalainen, 
dirus (f. o. Hannibal), tun. Siitä: 
a) Africa, ae, f. Afritan maansofa 
t. Karthagon aluskunta. ò) Africá- 
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Agenor 


nus, 3, afrifalainen, bellum; subst. 
Scipioin liikanimi; jéta Africanae 
(e bestiae), Afrikasta petos 
, jalopeuroja, panttereita, tiikereitä. 
8, afrifalainen, A. ventus. 
K subst. Africus, lounatuuli; Mu 
Africae procellae (lounatuulen noéta» 
mat), run. 

Agamédes, is, m. Grginoon poika, ynnä 
meljenfä Trophonioon fanéfa Delphin 
temppelin rafentaja. 

onis, m. Mykenan tunine 
ga, Menelaoon weli, Kreikalaisten 
ylipäällitkö Troian fodasſa; jota Aga-- 
memnonius, 3, Agamemnonin. 

, 68, f. Runottarille pyhitetty 
lähde Qelifonin wuorella Boiotiasfa; 
jea 2) jen id aganippeläis 

) Aganippis, idos, f. Runots 
tarille Gloden 


agäso, onis, m. jubban, eritt. e 
ajaja, bemonboittaja I tuo 
hewods, tallirenki, jota ylim. halpa’ 


tomppelimainen palwelia. 
Agathocles, is, m. Ciftlian kuninkaita. 
Agathyrna, ae, A Sikelian fpgeita. 
m. jtotbiláinen kanſa⸗ 
tunta Curopan ESarmatiasfa. 
Agävö, és, f. Kadmoon tytär, Pentheuls 
fen äiti. . 
age ja (arm) plur. agite, Interj., alfp. 
"8 aperat. (ago), nob! yle! lähtämme?! 
nob niin! olfoon niin! olfoon mens 
neeffi! hywä! mwielä, paitfi fitä, fe 
hoitukkisja ja Ge muutans 
noi$ja, ufein kahdenkertaifesti: age, 
age, t. muilla fanoilla, efim. dum, 
vero, nunc, modo, sane, sis, porro 
j. m. f. mahtvistettu, mittite, agedum, 
legatos; age, sit ita factum; age vero, 
considerate. 
i m. f. 9. nauramatoin, M. 
Crasſukſen liikanimi. 
agellulus, i, m. (feur.), mähäinen pelto: 
nen. 
agollus, i, m. (ager) peltonen, talonen. 
, atis, n. fotajoufon ofale, ett. 
Makedonian fotamäen maliosto. 
Agendicum, i, n. Cenonilaiéten pääkpki 
Galliae[a. 
Agēnor, oris, m. Kabmoon ja (uropan 
ila Didon ja Karthagolaidten tantos 
ijä, Phoinikian kuninkaita, run.: Age 


L 


Agens Ai 


moris nrbs (f. v. Karthago). Sitä: | 
<) Agtnorem, 3, agemorinen, Ages 
foéfeva, bos (f. o. Jupiter, 
jota fonnin muotoifena Guropan 
ryösti), rum; ylim. myös: pboinifia 
lainen, fartbagolainen. b) Agönori- 
den, ae, m. Agenoridi, Agenorin fikiö, 
m. Kadmos ja Perjeus 
1) PA. " alwata, pyötymäi: 
, woimakas, mirkiä, ima- 
orator, incensus et agens. : 
a) ebuémieé, päällekan- 
a. b) a rerum, laji falapolifeja. 
agri, m. wiljamaa, pelto, mainio, 
fertilis, perbonus; agrum co- 
b) fpgin fubteen: maa, maa: 


ier 
ger 


5 


J 


festu L maafunta, tam. plur., non | ag-glätino 


solum ex urbe, sed etiam ex agria 
(mailta); urbi agrisgue (maille); ja 
merentin in agris, maiéja. 
2 in f. tunnan tilukfet, alue, alus⸗ 

éfunta, piirikunta, maafunta, 
Hirpinus , Campanus , 
Troes. 3) pituuden mittana: in 
agrum. pitkinpäin, rum. 


ag-gravo (adg.) I, 


Helvetius , | 


Aggrego 


foon, rópfótà, tafata, cadavera, ru 
fum. panna lifää, EI, tartuttaa, 


paifuttaa, praemia, iras, 
adg.), gessi, gestum, m tans 


ag-gero ( 
taa Uoti, tuoda, wiedä, faattaa [uoffi, 


jonkin, aggeritur tellus tamulo due, 
Daan fummulíío, run. 

(adg.), us, m. (eb.), luokfikans 
taminen, luokfituominen 1. stoimittas 
minen, pabuli, lignorum. 

ag-glomero (adg.), I, altp. teriä lifää, 
Ta run. liittää lijäfi, joufota, se 

teri cujus (liittyä jen hylkeen, 9b» 
bistyä (hn, rumeta jtn pariin); se 
cuneis coactis (tuntea yhteen, jouts 
touta, f tolountua nalttirimistöihin). 
(adg.), I, liimata ääreen, 
jonkin, tartuttaa, kiinnittää, liittää 
ääreen, jonkin, Ahvena 
tehdä taéfaammaffi 
painawammakſi, pondus; fum. tehd bá 
taéfaanunaffi, maifiammaffi, pahens 
taa, quo (bello) si aggravatae res es- 
sent; odor aggravans capita (Íáplens 
tämä); jeta ylim. rafittaa, maitvata, 


ei 29, haitata. NN 
agesis, | gredio dg .), CTC, == ior, fágbá 
—8 III. huoata, huotailla jbnfin, yrittää, ottaa eſiin jtakin. 
jbntin, jtakin, walittaa jtakin. ag-gredior (adg.), gressus, gredi, (gra- 
, geris, m. (aggero), wallin t. muun ` Weg astella luokfi, jonkin, astua, 
oroitufíen aineet, WË jj ferae, fulfea, käydä luoffi, puoleen, ibnfin, 
quo; tritt. mennä jin tykö puhutels 
lakjenfa, neumoitellakfenfa j. m. f., 
lähestyä "fro. kääntyä jfn puoleen, 
puhutella jfta, judicem, legatos; quem 
cunia (pyytää labjoafjenja). b) tois 
Potliíena aétua puoleen, kimppuun, 
tändä 1. farata L täyttää päälle, puos 
leen, wastaan, kimppuun, bätyyttää, 
guem; murum, urbem, navem. 2) 
fum. jaada 1. työntyä jthn toimeen, 
rakentua, käydä font. rumeta, ryh⸗ 
tyä, fattua jonkin, ottaa efiin L fà: 
fille, yrittää, alkaa jtafin, ad causam, 
ad petitionem consulatus, ad dicen- 
dum, ad fariendam injuriam; cau- 
sam, magnum quid, facinus; barw. 
inf. fera: dicere. 
(adg.), I, altp. farjalaumaan 
miedä; jsta liittää lifäkji, panna lis 


i m. Spartan funinfaita. | 














mee pe petere, o — conji- ; 
eere; lere o fossas, paludem. 
2 feifenlainen oitué footuiéta ai- 
neista, multajeinä, penkeristö, pato 
Lom f. 8 tuebotunnaé), 
niveus lumibanti, stinod), viae (maan: | 
tet, tumuli (hautatumpu), nn. ag-; 
geribus ruptis (fuojapato), run.; ag- 
geres Alpini (Alppein tunturit), run.; :| 
aggeres armorum (afjeroutftiot); run. 

mös: polttolama, polttoromio. b) 
eut. fobaéía: malli, penteristö, faattos | 
fana, aggerem exstruere, instruere, ' 
jacere. agere; promovere ad urbem | 
ifiirtaa [ifemmafi tpfa; oppidum | 
eingere aggere maximo; fum. efitur⸗ 
wa, fuoja, Graecia agger oppugnan- ; 


dae Italiae 
kreeg, nis , f. (iecur, fofoama, : i (ää, joutota yhteen, toota yhteen 

foonmattama, -luoma, patoamus. |  jouffoon, ceteros undique collectos 
aggere, 1, (agger) luoda L mättää fo-| na : in numerum amicorum 





agitäbilis, e, (agito), 
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quem (lukea [. ottaa yätämäinjä jouk⸗ 
foon); filium ad patris interitum | 
(fyöstä turmioon poifa ynnä (ën. 
fanéía); a. se cui L ad amicitiam | 
cujus (lüttáptoà, yhdistyä jfbn, rus. 
weta jin puolelle, pariin, ystawyy⸗ 
teen): fum.: suam voluntatem ad : 
dignitatem cujus (fofea edistyttaä ; 
jtn armoa). | 
i hm 1adg.), onis, f. (aggredior), : 
uoffisadtunta, puoleenkännti; turo. | 
alfu, affujanat, johdanto puheefen. | 
agilis, e, (ago), bertkäliikkeinen, huolia: 
liitkeinen, lüffumainen, classis; rota, ; 
remus, tun. b) fieroá, tiepkiä, teftiá, | 
nottia, mikkelä, jukkela, nopia, kieh⸗ 
terä, tetterä, fertig. Dea (Diana), 
Cyllenius Merturi, run.; werr. työs- , 
fà wilkas, bi[pid, reipas, ripid, riuh⸗ 
tia, tiewað, wiriä, hyöriäinen, toimes | 
148. 
agilitas, &tis, f. (eb), herkkäliikkeiſyys, | 
ſiewyys, Wim, nopeus, wikewyys, 
navium; 
faué, atfuue). ! 
Agis, idis, m. [acc. Agin ja Agim),! 


ufiamman Spartan kuninkaan nimi. | 


herktäliikkeinen, 

bäilymäinen, gër, rum. 
agitätio, onis, /. (agito), häälytys, fiis 
tutug, liitunto, läittyminen, heilumi- , 
nen, bylkkyminen, linguae; fluctuum; | 
lecticae. b ) fum. byórinta, toiminta, 
Darjotué, animi; mentis (ajattelemis | 
nen); studiorum. | 

r, Oris, m. (agito), ajaja, ohjaas : 
ja, ohjashaltia, equorum, tum.; eritt. ' 
waunu⸗ajaja, kilwan⸗ajaja, tilpailia. 
agite ja agitedum, f. age. 
agito, I, (ago) ehtimijeen, rajusti lii⸗ 
tuttaa, liikutella, ajella, ajaa, qua- 
drupedem, bijugos leones, tun.; cur- 
rus ad flumina (objailla waunuja 
wirtain mieremillä), greges hirtasque 
capellas (ajella, f. o. hoittaa), mn: 
spatium agitandi (sc. equos, tila be: 
vooéten hupittelemifeen); corpus; tri- 
remem (joubella edestakaiſin); alas: 
(liepfuttaa), habenas ipubiételfa), ha- 
stam folfytellä;, caput (noiklata), run.; ` 
eritt. ajaa takan, ajella, täfitellä, jab: 
bata, otuétella, batopttià eläimiä, . 
feras, lupum; onagros, run.; ut solet | 








Agito 


accipiter agitare columbas, tun.; ja 
ibmifiäkin: ajella, wainota, Trojanos 
terris et undis, run.; agitata numina 
Trojae (merellä turjutelleet, ajolla ole 
leet, run. Tuulesta pub.: häilyttää, 
beiluttaa, huojuttaa, tuumittaa, löy: 
byttää, liehuttaa, mare (läityttää, 
mwelloaj; freta (fuobuttaa), tun.; are- 
nam (tuofíuttaa, lennättää); ventis 
agitatur pinus, tun.; agiteret aura 
capillos, run. 2) fum. fiübbpttàá, 
tiihoittaa, kiimastuttaa, plípttáà, ái» 
ritä, plebem, rempublicam; res agi- 
tatae (häiriö, burmio, meureet, fas 
pina). b) lewotuuttaa, ajella, abdið= 
taa, tuéfauttaa, waiwata, rafittaa, 
fiufata, ut eos agitent furiae; soe- 
lerum furiis agitatus Orestes, tum.; 
suum quemque scelus agitat, tun. 
diversus agitatur (häilyy erifuunnille, 
borjuu päätökjisfään); animum; jéta 
Mie moittia, laittaa, morfata, pil 
ata, iata, legationem, Gracchum, 
miseriam; verbis quem, tun. c) tois 
mittaa, tehdä, wehkeillä, barjottaa, 
pitää, wiettää j. m. f., imperium (boite 
taa); praesidia panna toimeen); prae- 
cepta cujus (pyytää noudattaa 1. 
täyttää); pacem (nauttia); pax, laeti- 
tia agitur (rauba, ilo mallitfee); dies 
festos (wiettää); convivia, choros (bont, 
fia, rakennella), a), jocos (panna L beits 
tää naljaa), artes (barjottaa, täyttää), 
tum.; jéta miettää, kuluttaa, menettää, 
elellä aifaanja, itäänjä, vitam; ae- 
vum, nut; ujein abs. elää, oleskella, 
afutjennella, olla, liiktua, ajelehtaa, 
propius mare Afrioum; pro cas 

pro muro; ja myös ylim. täyttää 
itfenía, menetellä, in potestatibus eo 
modo. d) agitare quid L de qua re 
animo, mente, in animo. in mente, 
secum, L abs. agitare quid, juotjut: 
taa mielesfään, mieltää, miettiä, ajas 
tella jtafin, t. tuumia, mieliä, aiheils 
la, tarfoitella, käetä, olla aikeidja, ais 
foa jtafin, ejim. multum secum; in 
animo bellum; rem; inf. fera: bel- 
lum renovare; run.: inanes spes (pis 
tää, fantaa), ja mens mihi agitat, 
mieleni ajattelee [. tekee, inf. fera. 
Siitä myös: faattaa puheekfi, hokea, 
teskustella, bhaastella, puhella, rem 
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in concionibus, legem agrariam; de 
facto consulis; de foedere (maatia 
litontefoom. 

Agilis, ae, /. offi noidta folmeéta Sus 
[ottaresta (Giracidta). 


Ago 


tamentin tehtyä). 2) tfánpuolinen 
fukulainen (fetä, weljenpoika jne.). 
us, 3, (agnus) mwuonainen, tarit- 


agninus, 
(an; jéta subst agnina, ae, f. (sc. 


caro), wuonanliha. 


ontis, m. fuuluifa maalari, | agmitio, onis, f. (agnosco), tunteminen, 


agisephen, v fuu 

ibajon faareéta ſyntyifin. 
Aglauros, i, /. Kekropfin tyttäriä. 
agmen, inis, ». (aífp. agimen, ago), ful- 
tue, matfue, f.o. fofountutma t. eteens 
päin liikkua joukko faiffinaifia eft 
neita, eritt. ibmifià ja eläimiä, fluere 


tietäminen. 


agnitus (adg.), 8, Partcp. f. agnosco. 


(ann.), onis, f. (ad-nomen), 
tahden famasäänifen, waan crisofotteis 
fen fanan käyttäminen toinen toifenfa 
parisfa. 


lemi agmine (biljaiöta menoa, werkals | ag-noseo (adgn., adn.), nóvi, nitum, III, 


leen, S iberiótà pub.), run.; agmen aqua- 
rum lankeawasta fateedta pub.), remo- 
rum (airoin idfentd), agmina pulveru- 
lenta ipafjut polgpilmeb), agmina cau- 
dae ifieffurat, Lärmeedtä pub), tum; 
corvorum, aligerum, graniferum j. m. 
f.. juoni, jono, tprod$, päntä, lauma, 
Paarma, parmi, rum.; totius Italiae, 
mulierum j. m. f. ibmifiétà pub., 
tulkue, jouffo, paljous, parwi; Eu- 
menidum. trun.; medio agmine (fo; 
toufim keskellä: run. 2) eritt. fotas 
joufon tullu, aétunta, marfi, cita- 
tiore. citatissimo agmine; in ine 
«amatfalía;; jéta tam. itfe fotajoutfo 
matfalfa, jotafulfue, wainomatfue, 
iter agminis; a primum, medium, 
extremum Í ultimum L novissimum 
etumafi, feefiétó, perästö); a cogere 
L claudere päättää 1. päistää fota- 
tulfue, mattata fen perimäifenä); a. 
explicare (järjeötuttää); a. constituere 
fetjartaa, pyfattaa); ylim. mifin fota- 
joukko, jotamärstö, slauma, parwi, 
wuüeéfunta, instructo agmine; run. 
nien plur., efim. agmina curru pro- 
terit: jéta rudis agminum, ſ. o. jotas 
valmelus, rum; fuw.: educere dictio- 
nem in medium agmen (fuuren jous 
fon feéfelle, vleifön eteen). 
agas. ae, f. (agnus), uubinen faritía, 
emifarirja, uttu. 
ag-aascor (adg.. nätus, ITI, (yntyä lis 

fati, íontpà jälkeenpäin, tam. lap: 
féta pub., jotka ſyntywät fun ijà jo 
on tehnyt teötamentin. 

radg.). onis, f. (ed.), ifánpuoli- 

nen tuklulaijuus. 
agnitus iadg.. i. m. PShst. jalkiſyn⸗ 

mnen lapft jofa fyntyy ifän jo tess 


tuntea ` omaf(enía, virtus quum - - 
ostendit suum lumen et idem aspexit 
agnovitgue in alio. 5) omistaa, jus 
listaa omakſenſa, fanoa omakſeen, 
tunnustaa |. myönnyttää omaffeen, 
quantum ego nec agnosco neo po- 
stulo (en myönnytä minulle tulematfi); 
quem filium (tunnustaa pojaljeen); 
quem ducem. c) tuntea (jalleen jo 
tunnetuita), quid reminiseendo; hu- 
manitatem cujus; virum; amicum, 
matrem, run. d) tunnustaa tobeffi, 
oifiatfi, myönnyttää, hywäkſya, facti 
illius gloriam; crimen; sortilegos; 
acc. c. imf. e) oppia tuntemaan, 
tuntea, bamwaita, buomata, ätkätä, 
älytä, feffià, kuulla, nähdä, deum ex 
operibus; a. ex se; ut quivis ea possit 
agnoscere; sonitum. gemitum, tun; 
alienis oculis. 


agnus, i, m. jááráfaritja ja ylim. fa: 


titia, muona. 

egi, actum, agere, I) panna liit- 
teelle, 1) ajaa, kuljettaa, käyttää, ca- 
pellas, run.; jumenta; elephantos prae 
se; quem vinctum ante se; armatos 
ex qua regione (tuoda, toota); tuw.: 
animum (miehättää), run.; jéta ugere 
se, ajaita, käydä, astella, tulla, menna, 
run., ja Pass. agi, astua, fulfea, 
marsſia, si citius agi vellet agmen 
(nopiammin liikkua eteenpäin). 2) watis 
wallalla ajaa 1. wieda pois, tiebenfä, 
matfaanía jtakin faaliina, raapata, 
fiéfoa, riistää, ryöstää, ingentes prae- 
das hominum pecorunique, pecorum 
et mancipiorum praedas; ujein: ferre 
et agere, wied pois falut (ferre), 
ibmijfet ja eläimet (agere), ylim. ryös⸗ 
tää, roswota, ut ferri agique res 
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suas viderunt. 3) ajaa (takaa), ajella, 
täfittää, ahdistaa, hätyyttää, ajaa 1. 
fyfätä tiehenjä, karkottaa, (yöstä pa: 
foon, cervum, apros, run; palantes 
Troas, run.; quem de fundo; aliquot 
matronas in exsilium; quem in fu- 
gam. 4) tuljcttaa eteenpäin, luokfi, 
puoleen, vineas ad oppidum, vineas 
turresque, [nfätä L työntää Toon 
luotfi, fiirtää fpgim ääreen, tuottaa 
efiin; aggerem et vineas egit (ralenfi); 
cuniculos ad aerarium, cloacam sub 
terram, faimaa, tehdä; fundamenta 
(la8fca); ratem in amnem, wetää, 
tun. E navem, objata, 
laéfta, hallita, ja famoin: currus. 
5) ajaa (ulos, yles), tehdä, nostaa, 
spumas in ore (maluttaa); piceum 
flumen (juosta pienkaltaijena), run.; 
dum se ad auras palmes agit (nou: 
fee, täyttää ilmoille), run.; vocem (fo: 
roittaa); jéta animam agere, [aéfta 
I. lähdettää benkenfä, olla hengen: 
menenljidjä L benfitoteiéja, heitttää 
henkenfä. 6) lykätä alaspäin, (mälle, 
fifällepäin, per glebas radices, rum; 
rimas (tehdä ratoja, f. o. raota, paota, 
halkeilla); sublicas oblique (ranata, 
wajottaa); hastam, ferrum per armos 
(furmaiéta, í9óàtà), run. 7) liikuttaa 

nne tänne, acta boreä pinus (huo: 
jutettu, tuumitettu), run.; fundam circa 
caput (miipottaa), vun. IT) fum. ajaa, 
pafoittaa, toaatia, maifuttaa, faattaa, 
quem in facinus, vun.; — faattaa liit- 
teelle, faattaa tafalaidalta I. tajafubs 
Dasta, kiihdyttää, járfüpttád,quem prae- 
cipitem; bonitas, quae nullis casibus 
neque agitur neque minuitur; quem 
transversum agere (wiedä harhatielle); 
— ajella, mainota, lemotuuttaa, Dë: 
auttaa, tiufata, ahdistaa, hätyyttää, 
acerba fata Romanos agunt, diris 
agam vos, run. III) tehdä, tehdä 
työtä, olla työsfä, mwehkeillä, mirfailla, 
aéfarolta, toimita, toimittaa, jobbat: 
taa, hoittaa, barjottaa, quid, nihil, 
plus; industria in agendo; quid agis? 
(tuinta jaljat, fuinfa woit?); nihil, 
non multum, faada aifaan, toimeen, 
änttiin, falwata; fanalasf.: acta agere 
(tehdä joutaroia, tehdä hukkaan työtä, 
ajaa tuulta); guid temere ac fortuitu, 


Ago 


inconsiderate negligentergue; suum 
negotium, ajaa, muofata; res; bel- 
lum, toimittaa, pitää, käydä; proe- 
lium (pitää L tapella tappelo); ocom- 
cilia, pitää; vigilias, pitää mabtia, 
olla martiolla; triumphum, miettää 
triumphi, triumpbeerata; libera arbi- 
tria (lukua pitämättä päättää); re» 
sponsa aguntur (toteutuvat), tun, 
res actae (tapahtuneet); quo auctore 
et agente (jonkun neumolla ja työllä); 
jöta forum [. conventum agere, i&» 
tua oikeutta, keräjöitä. 2) juokfuttaa 
mielesfään, mieltää, miettiä, tarkoi 
tella, aitoa, guid, de gua re. 3) pus 
buen tehdä jtafin, warf. gratias agere 
oui, fanoa fiitoffia, lukea L fantaa 
tiitokfia jklle, kiittää jfta. 4) ajasta 
pub.: fuluttaa, mwiettää, menettää, 
elellä, aetatem in literis; senectutem, 
dies festos; ruri vitam; alter ageba- 
tur mensis (fului, oli), tun.; ut tuno 
principium anni agebatur (pidettiin); 
quartum agit annum, on neljännellä, 
neljän muoden iällä, täy neljättä; 
jata ads. elää, olla, oleskella, civitas 
laeta agit; apud primos; ja agere 
se, fápttáità, menetellä, tanta mobi- 
litate. 5) uhria tehdesfä: agone, teenkö 
má? (f. o. iéfenfó mä ja teurastan 
uhriseläimen, buten uhriteurastaja pape 
pia fain, age I. hoo age, tee je (f. o. 
téfe, kuten pappi uhriteurastajaa was 
tafi ja famalla fanfaa huomautti), 
jéta hoc [ id agere, ottaa waari 
jotakin, tähdätä, tarkata jtafin, tats 
foittaa huomionfa, mielenjä jbnfin, 
ja. id agere, ut t. ne, tuumia, mies 
Dë. tarkoittaa, fáetá, aikoa, eim. id 
agunt, ut boni viri esse videantur 
(Poettamat näyttää funnian miehiltä); 
id agi, ut pons dissolveretur; tuosta 
myööd: aliud [. alias res agere, fois 
mitella muita, fimusafioita, olla maas 
tia ottamatta, tarffaamatta, olla epäs 
buomainen. 6) julfifiéja menoisfa: 
afioita, keskustella, neumoitella, tois 
mitella, quid L de qua re; quid in 
senatu; cum populo, afioita fanfan 
fera, tehdä ehdoitus fanfalle, ebbois 
tella fanfalfe, f. o. puheen pitämällä 
afettaa tanfan eteen jfu afia, faadals 
fenía fitä (uostumaan t. kieltämään; 
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ad populum (efitellä fanjalle, tehdä 
eRipé, pitää pube faníallo. Tästä 
Wert. a) agere oum quo de qua re 
L ut, feéfuétella, bhaastella, puhua 
jtn fanéja jötakin, pyytää faaba jfu 
tekmään jtafin, fofta 
myödyttää jfia (üben, että, ehm. de 
quo praesens tecum egi diligenter; 
egit cum Cimone, ut eam sibi uxo- 
ren daret. b) bene, praeclare, male 
agere cum quo, hymin, pahoin fobs 
della, oletella, menetellä jkta; ujein 
Pass. agitur, on hywin t. pahoin 
laita, praeclare mecum actum puto; 
intelliget secum actum esse pessime 
(hänen afianfa oleman peräti pahoin 
vain). Oikeudenkännnisfä: rem 
agere ex jure, lege, causam apud d - 
dicem, causas j. m. f., f'ápbà lafia, 
käydä oikeutta, hakea L mwalmwoa ovi: 
fewttanja, ajaa L puollustaa lain: 
aña; jöta a) agere (quem reum), fan: 
taa jin päälle, furti ((opttáà warkau⸗ 
desta. 5) Pass. agi, olla puheesfa, 
toinmoliesja, kyjfottää, agitur magna 
res: de re: fum. olla maarasfa, tau: 
palla, agitur populi Romani gloria; 
jöta mpoóé: actum est de quo t. de 
qua re.. (jfu, jfu aiia on bufaéja. 
7. pubeliaéta ja teeskeliästä pub.: 
eñtella, ajettaa eteen, kumailla, tees- 
fellä, cum dignitate; quid oculis, 
voce. gestu; versum; canticum; Chao- 
ream; wer. olla jin ajemasta, ojos 
tella, mufailla, illos omnes adolescen- 
tes. 
agon, onis. m. woittelo, fiiéta, taistelo. 
, ium L orum, n. Janukſen 
fumniaf(ü wietetty jubla; jota Agó- 
nälis, e, Agonaliajuhlaa toskema. 
Agémia, orum, n. — Agonalia. 
agrärins, 3. (ager), peltoja foefema, 
piltos, lex ipeltolati, latisehdoitus 
malnomaitten jatamijeéta fópbemmille 
ponoareille;; triumvir (peltojaon job: 
battaja,; seditiones (peltojaon täh: 
ben); a rem tentare (ehboitella pelto- 
jaloa, ; jota subst. agrarii, orum, m. 
peltojaon pétámat L tabtojat. 
agrestis, e, (ager), maajeutuinen, maa: 
folainen, maamiebinen, vita, hospi- 
tium; vestitus, talonpoifainen; Nu- 
midae maamviljeliät,; calamus (maa: 
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Ajax 

miesten huilu), run.; jéta subst. agre- 
stes, ium, m. maamiebet, maamäti, 
ja tun. sing. maamies, maalainen. 
b) istuttamatta kaswawa, wiljele⸗ 
mättä kaswawa, itfanainen, metfälli 
nen, metfäs, palmae, poma, tun; 
eläimistäkin pub.: mus (maabiiri), 
run. 2) fum. talonpoikainen, raata, 
törtiä, fimiötymätöin, fiistymätöin, 
oppimatoin, taitamatoin, epäfiemwä, 
tunnotoin, tuima, julma, vita, genus 
hominum, dominus, servus, animus; 
vultus (eläimen faltainen), run.; Mu- 
sae agrestiores (lainsoppi ja muut 
täytännöllifet barjotukfet,. 

agricola, ae, m. (ager-colo), maanwil⸗ 
jellä, maanpitäjä, maamies, peltomieé, 
talonpoika. 

Agricola, ae, m. Tacituljen appisijä. 

agri-oultio, onis, /. maantviljelpé, pel- 
lonruotto. 

agri-oultor, oris, n. maanmiljeliä, pelto: 
mies, maamies. 

agri-cultüra, ae, f. maanmiljelve, maan- 
taabe, pellonruotfo, Zort, maanpito; 
concr. maanmiljeliät, maanvitäjät. 

Agrigentum, i. n. Gitelian fpacita; jota 
Agrigentinus, 3. agrigentilainen, subst. 
Agrigentini, orum, m. Ugrigentilaijet. 

agripeta, ac, m. (ager-petoi, pellonhaa: 
lija, maitten etjijä. 

Agrippa, ac. m. romal. [üfanimi. 

Agrippina, ae, f. romal. naisnimi. 2) 
Colonia Agrippina |. Agrippineneis 
L nti. Agrippina. Ala-Germanian 
pádtpfi innt Kölni; jéta Agrippi- 
nenses, ium, m. tuon fpain aſukkaat. 

Agyieus, ei L cos, m. Apollon liita- 
nimi, fun teitä fuojeli. 

Agylla, ae, f. eräs Etrurian tpfi, fit 
temmin Caere; jéta Agyllinus, 3, 
agyllalainen, subst. Agyllini. orum, 
m. Ugvyllalaifet. 

Agyrium, ii. n. Sikelian kpgeita: jota 
Agyrinensis, e, agprionilamern, subst. 
Agyrinenses, ium, m. Ugyrionilaifet. 

äh, Znterj. ap! moi! oi! 

Ahäla, ae, m. romal. liifanimi. 

Aharna, ae, f. Gtrurian kpgeita. 

ahen-, f. aen-. 

ai, /nterj. ah! moi 

ain’ == aisne, f. ajo. 

Ajax, Sein, 1. kakſi kuulua Troian fo: 
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ban janfaria, Kreitanmaasta ſyntyi⸗ alacer, cris, cre, wirkiä, woirff 
fin, toinen Lokrin kuninkaan Oileuks! — firfiá, bilpid, wilkas, mime 
fen poifa, toinen Salamin kuninkaan ! pera, terämä, ripjas, ryöpiä, 
Telamonin poita. . tamaffa, uhma, füréfi, reimaf 
äjo, Verb. defect. fanoa fpliá, niin,! myös: iloinen, homo; animus 
niin oifein, on j. m. f., myötää, füós! cer animo; ad pugnandum, i 
fea, todistella, myönnyttää, fuostua,|  stodias; equus; run.: voluptas. 
efim. Diogenes ait, Antipater negat |alaeritas, atis, f. (tb.), toirfepé, bi 
aiwan niin D. neumoo, ei fanoo 9L,, — wilkkaus, into, halu, iloifuui 
L D. täökee, A. kieltää); ylim. wäits| animi; militum; a. reipubliet 
tää, roafuuttaa, fanoa, debere eum: fendendae; a. scribendi, pugi 
ajebat; Tarquinium a Cicerone im-| a. ad litigandum; perfecti opei 
missum ajebant; Ennio delector, ait; täytetystä työstä); eläimistäkin 
quispiam; jéta ut ajunt, quomodo, alacritas canum in venando. 
ajunt, quod ajunt, futen famotaan, : alaoriter, Adv. wirkusti, hilpiäät 
niin fanoaffeni, ja myös: kuten Ter: | Alamanni, t. Alemanni. 

rotaan, pingui Minerva, ut ajunt; | alapa, ae, f. fotwapuusti, tuma: 
conspexit, ut ajunt, abrasum quen-; walle, ducere gravem alapa 
dam, run.; ain? == aisne, niinfö luus; (lujasti fimauttaa jkta korwalle 
let? todesti? mai niin? kuinka? ja! multo majoris alapae mecum ve 
famoin: ain’ tu? ain’ tandem? f. o paljoa falliitmpaan binta 
Ajus Loguens Í. Ajus Locutius, ääni, : wapaus minulla faupan (form 
joka Romalaijille ilmoitti Galliafaiàs |  paiétem laski, näet, wanhaan 1 
ten tulon ja jälkeenpäin jumalana! berra orjan mapaaffii, run. 
lunnioitettiin erinäifesfä temppelisfä. : älärius, 3, barw. äläris, e, (ala) 
äla, ae, f. fiipi, lennin (lintuin, mebis, joukon fiipeä 1. kylkiwäkeä fo 
läisten, fimillifekfi ajateltuin juma: fiimellinen, äärellinen, fiipis, e 
lain, (etä run. tuulen, ajan, Dale ` cohortes (liittolaisten miesku 
man į. m. LU: alis allapsa sagitta; subst. alarii, orum, m. Hip 
fulitettu nuoli tulla lenft), num; pe- ſiipi⸗, apujoukot, -mäti. 

dibus timor addidit alas (riennytti .alätus, 3, (ala), fiimillinen, fiiwil 
juoffua), run.; mert. a) olfa, eritt.' alauda, ae, f. leiwo, fiuru I. firoei 
fainalo, Pkainalokuoppa, spobja. b):  -miejd; metr. Gacfarilta Ga 
fetajoufon fiipi, fiipiwäki, kylki⸗, ääris; omin maroin feráton ja höyhe 
wati, ;jouffo, äärehistö, joffi Romas töillä fopárillà roaruétetun 
laifet tam. panimat oman bemoémàds — nimi, jéta Alaudae, Alauda 
tenfä ja liittolaistenfa (otamiebiétón, | Alaudaslegion fotiot. 

eritt. liittolaisten bemodswäen; jéta ` Alba, ae, /., L Alba Longa, Romai 
ylim. rat(uéjouffo, ratfusparmi. |. fpfi Latiumisja; jota Albänus, 
Alabanda, ae, f. ja orum, n. Barton —balainen, Alban, ager: lacus, 
fpgrita; jöta a) Alabandenses ium,:  jármi länfipuolella Albaa; 
m. ja freifalainen plur. Alabandis,, itäpuolla Albanus-järweä, fu 
Alabandan ajukkaat, Alabandalaiſet, Jupiter Latiarin temppeliltä ja 
famoin myös: Alaband&ni, orum, m., nalaisten liittojublain wietäm 
b) Alabandeus, ei, m. Alabandalaiz, columnae (Ulbanus-mwuoren fin 
nen, 9ffabanbaéta fotoijin olema. c): subst. Albäni, orum, m. Aibo 
Alabandus, i, m. Alabandan fpgin pee | Albünum, i, n. ufiamman, Alb 
ruétaja. heijen maafartanon nimi. 2) 








Alabarches (Arab., ae. m. nlin tulli: — Fucentia Í. Marsorum, Marfil 


hoittaja 9tilizroirran itäpuolijella mare. — fpaeita; jéta Albensis, e, alba! 
rella; pilkaten Pompejukſesta pub.,: Alban, subst. Albenses, ium, : 
jofa febui enentäneenjä Roman Dt: — balaijet. 

tulot. | Albänia, ae, f. maafunta Kaspia 





Albatus A1 


Alcinous 


ren rannalla; jöta Albinus, 3, albas | Alburnus, i, m. €ufanian muotia. 
nialainen, subst. Albini, orum, m. | albus, 3, malfoinen, walkia, color, coma, 


Albanialaifet. 

albätus, 3, (albus, walfiamwaatteinen, 
spufuinen. 

albeo, II, (albus, olla malfoinen, waas 
lastaa; albens, malfia, malfoinen, 
rosa, tun; albente coelo. (päivän 
maljeteéja Í. taimotesja, päimän tois 
10614). 

albeseo, III, (tb), maljeta, waalistua; 
terr. fimaltaa, milotella, mälkkyä, 


merestä ja tuleöta pub., jéta albe- | 


seit lux (päimä wallenee, foittaa, 
fatmoaa), run. 

Albiei, orum, m. aallialainen muoris 
fanfa pohjoispuolella Masfiliaa. 

albieo, I, (albus, olla malfoinen, maas 
laétaa, mwälkkyä, milotella. 

albidus, 3, (albus), maaíaffa, maalia, 
walfiabfo, walfoinen. 

Albinus, i m. romal. liifanimi. 

Albis, is, m. Glben wirta. 

Albus ii, m. romal. jufunimi; jöta Al- 
biänns, 3, albianinen, Albiukſen. 

albulus, 3, (albus, maalaffa, malema, 
mPalmaffa, waalia, malfialantainen, 
walfoinen; jöta Albula, ae, f. a) 








Ziberin joen muinoinen nimi. 5) Al- 
bula | Albulae aquae 1. oft Albulae, | Alce, es, f. farpetanilaiéten  fpgeita 


nhniefaifia labteita Tiburin fpgin 
ſeuduilla. 

album, i, n. /albus', walkoinen, walkia 
farwa L mwari, pelles albo sparsae 
walkoifilla pilfuilla I. tähneillä,, run.; 
addere in vestimentum (fiwuta lii- 
tulla toga Toaífoiiefii:; albo polire 
(malfaiéta;; taw. 2» fanjan nähtä: 
mafn laadittu malfoinen taulu, mal: 








dentes, vestes, equi; run.: homo, 
malfiamaatteinen; fanalaskuisfa: al- 
bus an ater sit nescio, ignoro, non 
curo (juuri yhtä minun tekee walkoi⸗ 
nenfo on mai musta, f. o. hänellä 
en pidä enfinkään mäliä); albis 

currere eguis (olla paljoa geeint. 
järin yliämpi); alba avis (malfoinen 
marpunen, jétafin oudosta, tummals 
lifesta puh); album calculum adji- 
cere cui rei (fuostua, myöntyä jhns 
fin); mert, a) waalia, maljaffa, fal- 
mia, falmaffa, Lucifer, maalianloids 
toinen, run.; corpus, run.; pallor (tals 
metuttama), run. b) felkiä, pilmiá 
farfottama, notus (poutainem, rum; 
fum. fuofiollinen, ehtoifa, armas, ons 
nellinen, stella (f. o. purjehtijoille bys 
mä, heille onnea ennustama Kastorin 
ja Pollurin fafjoiétàbti, genius, run. 


Aloaeus, i, m. fuulu runojeppä, Mity- 


lanan tvgista (ontoperáa. 


Alcamenes, 15, m. fumamuolia Athenasta. 
Aleathoe, es, f. Megaran linna, run. 


ylim. Megarin maakunta. 


Aloathous, i, m. Pelopſin poika, Megas 


ran muurein rafentaja. 


Hispaniasfa. 


ale&do (halc.), inis, f. jäälintu. 
aloes, is, /. birmi, tema, temana. 
Aleestis, is, ja Alceste, er, f. Peliaan 


tytär, Pheran funinfaan Admetoon 
puolijo. 


Aloeus, ei ja eos, m. Perſeukſen poika, 


Ampbhitrnonin iid, Herkuleen ifosifä; 
jöta Alcides, ae, n. Alkidi, Herkules. 


fotaulu, a) Pontifer marimué papin ' Aloibiades, is, m. Athenalaisten fotas 


ttfemá, jebenfa Firjafi muoden tapah: 
tumat. b) 'Practorin, jotka mirkaanja 


päällitöitä Pelovponnejon jodan ai: 
fana. 2, erag SLafedaimonilainen. 


mmeteeta tuolla julfaiji ilmoitufjenja ; Aloides, f. Alceus. 
ja aferufíenja. c) nimiluettelo, efim. | Aleimede, es, f. Sajonin äiti. 


senatorium, Augustukjen ajoista jaa» 
ten jota muon toimitettu (enatori- 
luettelo; album judicum, Praetorin 
fuortttamat tuomariluettelot; a. pro- 
fitentium citharoedorum (niitten, jotfa 
mielimat pleijón eteen astua. 

Albunea, ae. f. rifinjelainen lähde Ti- 
turin lahella t. run. lähteesfä aſuwa 
webennettto. 


— — — — — — 


Aleinous, i, m. Homeroon mainima 


fibaiafiafaiéten kuningas €ferian faa- 
resſa, luuluija ritkaudeltaan, oimilta 
puutarhoiltaan (jéta Alcinoi silvae, 
hedelmikkäistä miljapuistoista, ja Al- 
cinoo dare poma, liitanaijesta afiasta 
puh), fetä alamaiétenía befumalta 
(jöta Alcinoi juventus, hemmoittelemat 
ihmifet). 


Alcis 


Alcis, idis, f. Minerwan liikanimiä. 

. Àlemaeo ja -on, onis, m. ?Impbiaraoon 
poika, äitinjä Eriphylen furmaaja; 
jöta Alomaeonius, 3, alfmaioninen, 
Ulkmaionin. 

Alomöna [. Aloumöna, ae, í. Aloméne, 
es, f. Herkuleen äiti. 

aleyon (halc.), onis, /. jäälintu; jöta 
aloyonöus ja Jon, 3, jäälintua tos- 
fewa, a. medicamen [. fj. alcyoneum, 
i n. merenmabto. 

Aleyone, es, f. 1) Uioloon tytär, feos 
rin puolifjo. 2) Atlaan tytär. 

Ales, ae, f. altp. noppa, pelikuutio, ar: 
paluutinen; jöta nopanheitto, kuution: 
naffelo, fuutiopeli, ylim. onnenkiu⸗ 
fauspeli, ludere aleä, heittää noppaa, 
olla noppafilla I. arpakuutifilla, naz 
tella fuutiota; quid perdere in alea 
(bámità I. bufata pelidjd); jacta alea 
esto ilangetfoon arpa); fum. jtafin 
epätietoista, epävakaista, fattunaista, 
maarallista, fattumus, onnentiufaus, 
onnenfoetuá, onni, belli (fodan epä: 
malaijuus, epätietoinen päätymmys); 
a. inest cui rei; rem dare in aleam 
(panna alttiilji, heittää maaran fuu- 
bun, faattaa waaranalaiſekfiy; in du- 
biam imperii servitiique aleam ire 
(rumeta epätietoijeen moitteloon wal- 
lasta ja orjuubesta;. 

äleätor, oris. m. "eh, nopankheitteliä, 
kuutionnakkelia, peluri. 

äleätörius, 3. (cb.,, peluria Poskema, pe: 
lurin, peliz, damnum ihämioö pelisjä). 

äleo (hal, [ allec. ecis, n., ja ülex, 
ecis, c. lalanliemi, slauffa. 

Alecto, us, f. op &oétottarieta (Furiae). 

Alöii campi, bairafeto, eräs Kilikian ta- 
jamaa. 

Alemanni, orum, m. germanialainen 
fanja-füttofunta Donaun, Rbeinin ja 
Mainin wirtain maiheella. 

Al&mon, onis. m. Myskeloon ijd; jéta 
Al&monides, ae, m. Alemonidi, eritt. 
Myskelos. 

äles, itis, (alai, ſiiwillinen, ſiiwikäs, len- 
timillä warustettu, avis, angues, run.; 
equus (ſ. o. Pegasus), deus d. o. Mer- 
curius), tur; mert, liihättelemäinen, 
toiilettelerodinen, rientoinen, firoaffa, 
ferfiá, nopia, auster, passus, vum. 
b) subst. &les, itis, c. lintu (eritt. 
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Algor 


fuurempi), Jovis L regia L minister 
fulminis (foffo, fotfa), Phoebeius 
(faatne), sacer (haukka), avida L obt, 
ales (fotpibauffa, forpifotfa), Chaonis 
[. exterrita pennis (fpbfgnen), Juno- 
nia (riifinfukko), cristatus [ vigi 
(fuffo), Palladis tarhapöllö), Cay- 
strius, albus L canorus (joutjem, 
Maeonii carminis (maeonialaifen laus 
lun joutfen, Bariukfesta pub., f. o. 
Homeroon intoinen fanfaritunoilia), 
run.; eritt. Augurikielesfä: ennuslintu, 
jota lennollanja aamemerkkejä antaa; 
jéta enne, ennusmerkki, aawemerkki, 
alite bona, secunda, mala, tun. 

AlöSsa, -sus, f. Hal-. 

Alesia, ae, /. PDlandubilaisten fpgeita 
Oalliasfa. 

Aletrium, ii, n. Hemililäisten pgeita 
Vatiumisja; jéta Aletrinas, ätis, ale 
triumilainen, Aletriumin, subst. Ale- 
trinätes, ium, m. Aletriumin afuffaat. 

alex, f. alec. 
Alexander, dri, m. miebennimi, a) Pria⸗ 
moon poika, nimeltään myös Paris. 
b) Pheran tyranni (Pheraeus) Tbess 
ſalian maasſa. c) tahden (Gpeiron 
funinfaan nimi. d) ufiamman Mas 
fedonian funinfaan nimi, eritt. A. 
magnus, 'Bbilippoon ja Olympiaan 
poifa. Siitä: Alexandria Í. -Sa, ae, f. 
ufiamman muinoiskogin nimi, joista 
PFuuluifin tuo juuren Aleranderin ra: 
fentama (Sanptidjä; jota Alexandri- 
nus, 3, alcranbrialainen, Alerandrian, 
bellum (Gaefarin fota Ggnptisfä Phar⸗ 
jalon tappelon jalleen); subst. Ale- 
xandrini, orum, m. Yleranbrialaijet. 
alga, ae, f. bourg, bautera, merilieto, 
fofalmus, lewa, jota vilior algà (me 
ren ryönää |. arjenteitä halwempi, 
f. o. tuifi armotoini, run. 
algeo, alsi, II, olla milusjanfa, nähdä 
milua, palella, 1. algeo etc., minun 
on wilu l. fnlma. 
algesoo, alsi, III, (ed), wiluötua, fyl- 
mentyä. 
algidus, 3, (algeo), wiluinen, kylmä. 
idus, i, m. eräs Ratiumin muori; 
Jéta ^) Algidum, i, n. Aeguiläisten 
kpgeita tuolla muorella. b) Algidus, 
3, algidilainen. 

algor, oris, s. (algeo), wilu, kylmä. 





de ee 





Aliacmon A9 


Alisemon, f. Haliacmon. 

aliis Adv. (alius) 1) Adv. temporis, 
muulloin, muunanfa, t. toisten, men- 
neestä ja tulemaifesta ajasta puh., quod 
quum alias, tum nuper egimus, 
ja niin ufein: saepe alias L alias saepe, 
mein muullosti, monta muutafin ler- 
taa; plura scribemus alias (ma8ta, was⸗ 
tapäin, tuobon puoleen); alias - - alias, 
muuna - - muuna, milloin - - milloin, 
toifinaan - - toifinaan; alias aliter, mis 
ten milloin, futen fulfoinfin, milloin 
niin - - milloin toifin; alias aliud, mitä 
milloin, milloin tuota - - milloin tätä. 
2) Adv. loci, muualla, toifaalla, in Ida, 
non alias; mert, a) muisja, muisfa fob: 
bin, muisfa tiloid(a, muutoin, facete 
is quidem sicut alias. b) non alias 
quam, ei muuóta (ppétà, ei muulla 
ebbofla, ei muutoin, ei toifin tun. 

alibi, Adv. (alfp. aliibi, alius-ibi), muu: 
alla, toifaalla, alibi - - alibi, méig 
- - mija, fuéja - - fuéja, tuolla - - 
täällä; alibi alius, miła misjä, futa 
fuája, mikä fiellä - - mikä täällä; alibi 
aliter, miten miöjä, midjä niin - - 
miöjä toifin; mert, a) muisja, nolle 
alibi guam in innocentia spem habere 
(panna toimonfa ci mihinkään mui: 
bin fun siattomuuteenfa, f. o. aino: 
asti miattomuuteenfa). b) toifen luo: 
na, jtn muun luona, alibi decem 


Alienus 


ylim. mieroittaa, f. o. mieraan fáfiin 
haltuun antaa l faattaa, Pass. 
joutua wieraan maltaan, urbs ja 

insulae alienata; jöta falsa suspicio- 
ne alienare. quem, hyljätä, jättää 
laimille. b) eritt. tehdä toijen omatfi, 
myydä, res proprias, vectigalia. 2) 
fum. mieroittaa, luowuttaa, langets 
taa, eroittaa, käännyttää puolesta, 
nurjuuttaa, mihamielijyyttää, omnes 
a se bonos; omnium suorum volun- 
tates (sc. a se, menettää faiffein fuos 
fio); sibi quem (nurjuuttaa mastaans 
fa); Pass. wierauntua, luopua, lans 
geta pois, timore ab eo alienati; in- 
sulae alienatae. b) mentem alienare 
cui L yff. alienare, miedä järki jiita, 
heikfomielifyyttää, mimmata jfu, jàta 
alienata mente, laidaltaan L mieleltään 
mennyt, älyitään puuttunut, beiffos 
päinen; velut alienati sensibus (ifääns 
fun tunnoltaan menneet, mielettömät). 
c) poistuttaa mieli, ajatukjet jétafin, 
taw. Pass. alienari a qua re, pyſyä 
pois [. kaukana jétafin, karttaa, wälts 
tää jtafin, efim. a falsa assensione 
alienatum esse; velut alienato ab 
sensu animo (perin wicrastunut tuns 
nosta, tunnon tuiki kadottanut); alie- 
natis a memoria periculi animis (fys 
fäämä puolestanja f. purfama maaran 
ajatuf(en, unbottama faifen waaran). 


milia peditum - -, alibi parte plus | aliönus, 3, (alius), toifen oma, muitten 


dimidia rem auctam invenio (miöfä 
firjoittajaéía). 
alieubi, Adr. (aliquo-ubi, josſakusſa, 
josjakin, josfain, si constiterit alicubi 
ijoà fubun L mihin pyfää). 
alieunde, Adv. (aliquo-unde), joétafuéta, 
jostakin, jostain; mert. joltakulta, au- 


re. 
aliésátio, onis, f. (alieno), wieroittami- 
nem, myyminen, sacrorum. 2) fum. 
wuerauntuminen, luopuminen, lankea⸗ 
mus, nurjaétuminen, mihamielifnys, 
cujus a quo ad quem; consulum; 
exercitüs (palo). 
Mni ae, c. (alienus-gigno), muu: 
alla iontonpt, muufafainen, ulfomai 
nen, wierad, homo, hostis, testis, deus; 
subst. muufalainen, ulfofainen, ulfo: 
maalainen. 
alisao, I, (cur), alfp. tehdä muukfi, 


oma, wieras, toisten, muitten, pecu- 
niae, legiones, res, vir; aes (mieraó 
taba, lainaffi otettu raha, melta); 
nomina (muitten tefemát welat); mo- 
res (mieraéten fanjain); pavor (toids 
ten); fortuna, virtus (muitten); vul- 
nus (toifelle aiottu), menses (fydäns 
fuut, talmifuut), run.; alieno Marte 
pugnabant (sc. equites, f. o. jalfas 
wäkenä, jalkamiehinä, ilman bemofta); 
subst. alienum, i, m. toijen oma, 
muitten oma, moieraan tawara Í. omais 
fuue, largiri ex alieno; alieni appe- 
tens; jéta plur. aliena, jattumaijta, 
yhtäkaikkifia, joutamia (Stoalaisten 
mielestä). b) critt. wieras (jklle), (fn) 
fufua [ vätämiä olematoin, (jklle) 
ystämwymätöin, efim. alienissimus a 
Clodio (ei enfinfáán Globiuf(en fus 
fua), non alienus sanguine regibus 
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Affor 
ris affluxit; voluptas affuit ad sen- 
sus (luikahtaa, hiipii); affl'uentes anni 
(kaswawat muodet), run. 5) tarttua, 
quod affluit opibus vestris; 
affluere qua re, tulmia L ubfua jta- 
fin, olla runfaaéti, mwiljoin, ylenpal- 
tifesti warustettu jllakin, unguentis; 
voluptatibus. 

af-for (adf.), I, puhutella, guem nomine, 
versibus; deos (rufoilla), run.; mor- 
tuum (haudatesfa heittää miimeifet 
jäähymästit kuolleelle), ja famoin: af- 
fari extremum (jättää hywästi, run. 
affore (adf.) == affuturum esse, f. assum. 
af-frico (adf.), fricui, frictum, I, bimwuts 
taa, tabfoa, tartuttaa jhnkin; jota 
us, m. himutus, hierominen. 
affui (adf), f. assum. 
af-fulgeo (adf.), falsi, II, [oiétaa, paid: 
taa, beloittaa, wälkkyä, heiskua, täh: 
distä, taimaasta pub.; fum. näkyä, 
ilmauntua, foittua, lux quaedam ci- 
vitati affulsit. 
af-fundo (adf), füdi, füsum, III, wuo- 
battaa, walaa, luoda dich quid cui 
rei; fum. liittää lifäkfi, kiiruulla [às 
hettää, työntää jbnfin, ut equitum 
ia cornibus affunderentur. 
b) b) afandere se L Pass. affundi, bet 
täytyä maahan, afettua, affusae jacent 
tumulo (maata wenywät fummulío), | age 
run.; t. langeta maahan, genibus cu- 
jus (jtn polmiin, jtn jalfain juureen), 


tum. 

affutürus (adf), 3, Partcp. f. assum. 

More, &forem, f. absum. 

—— 3, tomal. ſukunimi, eritt. 1) 

L. Afranius, ii m. tomalainen (ota; 
päälliktö Pompejutfen lahtoa; jsta 
us, 3, afranianinen, fra: 
niuffen, subst. ani, orum, m. 
est Afraniukſen fotamicbet. 
ius, mainio Ppilateeskel- 
möitfiä, Romasta fyntyifin, Teren- 
tiukſen aikuifia. 

Afri, orum, m. Afrikan afukkaat, Afris 
falaifet, tam. Karthagon aluskunnan 
afujamet, Karthagolaijet; sing. Afer, 
fra, frum, afrifalainen, avis (Numi: 
dian fana), run.; subst. Afrikalainen, 
dirus (f. o. Hannibal), run. Siitä: 
a) Africa, ae, f. Afrikan maansofa 
t. Karthagon aluskunta. b) Africá- 
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Agenor 


nus, 3, afrifalainen, bellum; sudet 
€xipioin lifanimi; jéta Africanae 
(sc. bestiae), Afrikasta tuotuja petos 
ja, jalopeuroja, panttereita, tiikereitä. 
Mtricus, 8, afrifalaintn, A. ventas 
L subst. Africus, lounatuuli; jéta 
Africae procellae ([ounatuulen noto» 
mat, run. i ifa, 

Agamödos, is, m. Grginoon po 
meljenfä Trophonioon tansfa epp 
temppelin rakentaja. 

Agamemnon, onis, m. Mykenan kunins 
gas, Menelaoon weli, Kreikalaidten 
ylipäällittö Troian (obasfa:; jöta Aga- 

3, Agamemnonin. 

, es, f. Runottarille pyhitetty 
lähde Helikonin muorella Boiotiafa; 
jéta a) Aganipplus, 3, aganippeläir 
nen. 6) Aganippis, idos, /. Runote 
tarille pyhitetty. 


agäso, onis, m. fubban, ett. en 
ajaja, bhemonkhoittaja 1 sruo 
hemode, tallirenki, jöta ylim. halpa 
tomppelimainen pa welia. 


Agathocles, is, m. €ifelian kuninkaita. 
Agathyrna, ae, bd Gikelian tpgeita. 
m. fkythiläinen kanſa⸗ 
funta Guropan Earmatiasfa. 
ICH čs, f. Kadmoon tytär, Pentheuls 
en A . 
ja hanw.) plur. agite, Interj., alfy. 
eren (ago), nob! yles! lähtämme! 
nob niin! olfoon niin! olfoon wa 
nef! bpmàá! wielà, paitfi fitä, fe 
—— ja den muutan⸗ 
noisſa, ufein fabbenfertaijedti: age, 
age, t. muilla fanoifía, eim. dum, 
vero, nunc, modo, sane, * porro 
j. m. f. wahwistettu, mittite, agedum, 
legatos; age, sit ita factum; age vero, 
e— d 
m. f. o. nauramatoin, W. 
Grasfuffen liikanimi. 
agellulus, i, m. (feur.), wähäinen pelto: 
nen 


agellus, i, m. (ager), peltonen, talonen. 

agéma, atis, n. fotajoukon oſake, eritt. 
SDtafebonian fotamäen mwaliosto. 

Agendieum, i, n. Genonilaisten påäfpti 
Galliasſa. 

Agönor, oris, m. Kadmoon ja Guropan 
ijä, Didon ja sKarthagolaisten tantos 
ifa, Phoinikian kuninkaita, run.: Age 





Agens 


noris urbs (f. 9. Karthago). os 
Agünerems, 3, p agenorinen 
moria foéftoa, bos (f. o. Jupiter, 
jola fonnin muotoifena Guropan 
ryösti), run, ylim. myös: phoinilias 
lainen, fartbagoía inem. b) Agenori- 
das, so, m. Agenoribi, oh norin fikiö, 
géng ag A" —8 tymái 
agens, tis, 1) a p v 
ne, anfara, woimafad, déit. ima- 
gines; acer orator, incensus et agens. 
2) PSbst a) edusmies, pááliefan 
taja. 5) & rerum, laji falapolifeja. 
ager, agri, m. wiljamaa, pelto, roainio, 
maa, fertilis, perbonus; agrum oo- 
lere. b) fpgin fuhteen: maa, maas 
festu L maafunta, tam. piur., non 
solum ez urbe, sod etiam ex 
(mailta); urbi agrisque (maille); ja 
merenfim fi in agris, maitsfa. 
2) in t. funnan tilutjet, alue, aluss 
ta, aluéfunta, piirilunta, maakunta, 
Hirpinus , Campanus , Helvetius, 
Troas. 3) pituuden mittana: in 
agrum, pittinpäin, run. 
n i, m. Spartan funinfaita. 
agesis, f. age. 
aan (adg., III, buoata, huokailla 
n 


jtatin, walittaa jtafin. 
geris, m. (aggero), wallin f. muun 
EES aineet, wallikſet, joraa, 
muraa, Dietaa, tiiä, rifuja j. m. f., 
aggerem comportare, conji- 
; aggere erplere fossas, paludem. 
2 2) faitenlainen oitus kootuista ai- 
neista, Seet, penferiétó, pato 
i m. í., gramineus (ruohotunnas), 
niveus dumibanti, sfino$), viae (maan: 
fie, tumuli (hautatumpu), run.; ag- 
geribus ruptis (fuojapato), tui; ag- 
geres Alpini (Ulppein tunturit), mm 
aggeres armorum (aferouttiot); 

myös: polttolama, polttorotoio. nb) ) 
entt. fobaé(a: malli, penfeciétó, ſaarto⸗ 
feinä, aggerem exstruere, instruere, 
jacere, agere; promovere ad urbem 
(firttaa —lifemmakfi tykia); oppidum 
cingere aggere maximo; fum. eſitur⸗ 
wa, juoia, Graecia agger oppugnan- | 


| 

sggerātio, onis, f. ((eur), tofoama, i 
onmättama, -luoma, patoamué. 
aggere, 1, (agger), luoda I. mättää to- 


— — 
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agris Wan ` 


Aggrego 


toon, röytötä, fajata, cadavera, run; 
fum. panna lifää, lifätä, tartuttaa, 
paifuttaa, praemia, iras, tun. 


ag-gero (adg.), gessi, gestum, III, fan; 
taa Tuotfi, tuoda, miedä, faattaa luokfi, 
i tellus tumulo (fuos 
baan fummulle, num. 

(adg.), us, m. (eb), luoffikans 
taminen, luoffituominen 1. stoimittas 
Mou ; pabuli, lignorum 

ero (adg. I, alfy. teriä lifää, 
ia rum. liittää Dapp. oufota, se 
teri cujus (liittyä jfn kylkeen, K 
bistyä jkhn, ruista | jen pariin); se 
cuneis coactis (tunkea yhteen, jouts 
touta, t rege m nalkkiriwistöihin). 
(adg.), I, liimata ääreen, 
tartuttaa, Tiinnittää, liittää 
käteen, jonkin, prooemium 
ag-gravo (adg.) I, Wm tasfaammatfi 
painamammatfi, pondus; fur. tebb bá 
taéfaammatfi, maitiammaffi , pahens 
taa, quo (bello) si aggravatae res es- 
sent; odor avans capita (láplens 
täwä); jéta ylim. rafittaa, waiwata, 
fangtrtaa, baitata. 
edio (adg.), ere, == ior, täydä 
ion fin, yrittää, ottaa efiin jtalin. 
ag-gredior (adg.) greesus, gredi, (gra- 
&ior), astella luoffi, jonkin, astua, 
fuifea, fápbà luokfi, puoleen, jhnkin, 
quo; tritt. mennä jin tykö puhutels 
lafjen(a, neumoitellakfenja j. m. f., 
lähestyä ifta, kääntyä jfm puoleen, 
puhutella jfta, judicem, legatos; quem 
peouniä (pyytää [abjoaf[enja). 5) wis 
hollifena astua puoleen, kimppuun, 
fápbd [ farata 1. täyttää päälle, puo⸗ 
leen, wastaan, kimppuun, hätyyttää, 
guem; murum, urbem, navem. 2) 
fum. jaada 1. työntyä jfbn toimeen, 
rafentua, fápbà fáfiffi, ruimeta, tob» 
tyä, fattua jonkin, ottaa efiin ' ts 
fille, yrittää, alkaa jtafin, ad causam, 
&d petitionem consulatus, ad dicen- 
dum, ad faciendam injuriam; cau- 
sam, magnum quid, facinus; barw. 
inf. tera: dicere. 

(adg.), I, alfp. farjalaumaan 
miedä; jota liittää liſakſi, panna li- 
fää, joufota yhteen, foota yhteen 
joukkoon, ceteros undique collectos 


nsufragos; in numerum amicorum 
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quem (lufea 1. ottaa ystäwäinſä jout | 
toon); filium ad patris interitum | 
(fpódtà turmioon poika ynnä ifän; 
fanéja); a. se cui [ ad amicitiam | 
cujus (liittäptyä, yhdistyä hn, uus. 
weta jin puolelle, pariin, ystäawyy⸗ 
teen): fum: suam voluntatem ad, 
dignitatem cujus (fofea edistyttáä | 
jtn arwoa). | 
aggressio (adg.), Onis, f. (aggredior), ! 
olfisastunta, puoleenkäynti; furo. | 
allu, alkujanat, johdanto pubeejen. 

e, (ago berkkäliikkeinen, huolia: , 
liitkeinen, liikkumainen, classis; rota, ; 
remus, tun. b) fiemä, fiepfia, kektiä, | 
notfia, mikkelä, jukkela, nopia, fiebz , 
terä, fetterá, Pertiä, Dea (Diana), ; 
Cyllenius Merturi), nu; mert, työs- 
få wilfaé, hilpiä, reipas, ripiä, riuh⸗ 
tia, fiewað, miriä, hyöriäinen, toimes | 
(a8. 

agilitas, &tis, f. (eb), herkkäliitteifyyd, - 
ſiewyys, jukkeluud, nopeus, wikewyys, 
navium; tuw.: naturae (luonnon mills | 
taus, arkuus). | 

Agis, idis, m. [acc. Aen ja Agim], 
ufiamman "Spartan kuninkaan nimi. | 

agitäbilis, e, (agito), bherkkaliikkeinen, 
häilywäinen, aër, run. 

o, onis, f. (agito), häälytys, tiis 
futu, liifunto, läikkyminen, heilumis | 
nen, bylkkyminen, linguae: fluctuum; : 
lecticae. 5 ) tuw. bhyörintä, toiminta, 
bharjotu8, animi; mentis (ajattelemis ! 
nen); studiorum. | 

agitätor, oris, m. (agito), ajaja, objaas ' 
ja, ohjashaltia, equorum, rum.; eritt. : 
maunusajaja, tilmansajaja, tilpailia. | 

agite ja agitedum, f. age. 

agito, I, (ago) ehtimiften, rajusti [iis ' 
tuttaa, füfutella, ajella, ajaa, qua- 
drupedem, bijugos leones, run.; cur- | 
rus ad flumina (objaiíla maunuja : 
wirtain mwieremillä), greges hirtasque 
capellas (ajella, f. o. boittaa), run, 
spatium agitandi (sc. equos, tila bes 
moéten bypittelemifeen); corpus; tri- i 
remem 1joudella ebeétafaifin); alas | 
(liepfuttaa), habenas (pudistella,, ha- 
stam ifpitptelíài, caput (noikata), run.; , 
eritt. ajaa takaa), ajella, täfitellä, jab: , 
bata, otustella, batyyttää eläimiä, ; 
feras, lupum; onagros, run.; ut solet | 


Agito 


accipiter agitare columbas, tun; ja 
ihmiſiakin: ajella, wainota, Trojanos 
terris et undis, run.; agitata numina 
Trojae (merellä turjutelleet, ajolla ol⸗ 
leet, run. Tuulesta pub.: báilpttáá, 
beiluttaa, buojuttaa, tuumittaa, [óps 
byttaa, l[iebuttaa, mare (läikyttää, 
welloa;; freta ituobuttaa), run.; are- 
nam (tuofjuttaa, lennättää); ventis 
agitatur pinus, run.; agitaret aura 
capillos, run. 2) furo. fiibbpttàá, 
tiihoittaa, kiimastuttaa, yllyttää, häi 
ritd, plebem, rempublicam; res agi- 
tatae (häiriö, burmio, meureet, fas 
pina). b) tewotuuttaa, ajella, ahdids 
taa, tuéfauttaa, waiwata, rafittaa, 
tiujata, ut eos agitent furiae; soe- 
lerum furiis agitatus Orestes, tutt; 
suum quemque scelus agitat, ruit. 
diversus agitatur (häilyy erijuunnille, 
borjuu päatökiisfään); animum; jéta 
fanoilla: moittia, laittaa, morfata, pil- 
fata, imata, legationem, Gracchum, 
miseriam; verbis quem, tun. c) tois 
mittaa, tehdä, Toebfeillà, barjottaa, 
pitää, wiettaa j. m. f., imperium (boite 
taa); praesidia (panna toimeen); prae- 
cepta cujus (pyytää noudattaa L 
täyttää); pacem (nauttia); pax, laeti- 
tia agitur (rauba, ilo mallitfee); dies 
festos (miettää); convivia, choros (bants 
fia, rafennella), jocos (panna L beits 
tää naljaa), artes (barjottaa, fápttáà), 
tun.; jota voiettáá, kuluttaa, menettää, 
elellä aikaanfa, itäänjä, vitam; ae- 
vum, tum; ufein abs. elää, oleskella, 
a(uffennella, olla, liikkua, ajelehtaa, 
propius mare Africum; pro castris, 
pro muro; ja myöd ylim. fäyttää 
itfenfä, menetellä, in potestatibus eo 
modo. d) agitare guid [. de gua re 
animo, mente, in animo, in mente, 
secum, [. abs. agitare quid. juolfut: 
taa mielesfjään, mieltää, miettiä, aja- 
tella jtafin, t. tuumia, mielia, aiheil 
la, tarfoitella, faeta, olla aikeisja, ai⸗ 
foa jtatin, efim. multum secum; in 
animo bellum; rem: inf. tera: bel- 
lum renovare; run.: inanes spes (pi 
tää, fantaa), ja mens mihi agitat, 
mieleni ajattelee [. tekee, inf. feta. 
Siitä myös: faattaa pubeeffi, hokea, 
keskustella, baastella, puhella, rem 
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in concionibus, legem agrariam; de 
facto consulis; de foedere (aatia 
liitontekoom. 
Agläia, ae, f. offi noista folmesta Sus 
lottaredta (Graciéta). 
ontis, m. luuluifa maalari, 
Zbafon faaresta fyntvyifin. 
Aglauros, i, f. Kelropfin tyttäriä. 
agmen, inis, n. (alfp. agimen, ago), tuls 
fue, matfue, f. o. fofountuma t. eteens 
päin liüffura jouffo faiffinaifia eft 
neitä, eritt. ihmifiä ja eläimiä, fluere 
lemi agmine (hiljaista menoa, werkal⸗ 
Leen, Tiberistä puh), run.; agmen aqua- 
rum /lanfeawasta fateedta pub.), remo- 
rum (airoin iökentä), agmina pulveru- 
lenta :pafjut pölypiltvet), agmina cau- 
dae ifieffurat, Lärmeedtä pub), run; 
oorvorum, aligerum, graniferum j. m. 
f.. juoni, jono, mwäs, päntä, lauma, 
Paarma, parwi, rum; totius Italiae, 
mulierum j. m. f. ibmifiétà pub, 
tulkue, jouffo, paljous, parwi; Eu- 
menidum. run.; medio agmine (tos 
foutíen Leskelä), run. 2) eritt. ſota⸗ 
joufon fuffu, aétunta, marsſi, cita- 
tiore, citatissimo agmine; in agmine 
«matfalía); jota tam. itſe fotajoutkko 
matfalía, fotakulkue, mwainomattue, 
iter agminis; a. primum, medium, 
extremum L ultimum Í. novissimum 
:etwmafi, feéfiótó, peräötö); a. cogere 
L claudere ipäättää 1 päistää fota- 
tulkue, matkata fen perimäifenä); a. 
erplieare (járjeétottád); a. constituere 
ſeiſattaa, pofattád); ylim. mikin fota- 
jouffo, í(otamátóto, slauma, spatii, 
mieskunta, instructo agmine; run. 
viein piur., efim. agmina curru 
terit: jéta rudis agminum, f. o. as 
valmelué, run.; furw.: educere dictio- 
nem in medium agmen (fuuren jous 
fon feéfelle, yleifón eteen). 
agna, ae, f. (agnus), uubinen karitſa, 
emifaritía, uttu. 
ag-naseor (adg., nätus, III, (yntyä lis 
fati, jontyä jälkeenpäin, tam. laps 
fista pub., jotka ſyntywät fun ifä jo 
en tehnyt testamentin. 
fadg.) onis, f. (eb), ifänpuoli: 
nen Tu uud PS) iti 
agnátus (adg.. i, m. st. jalkiſyn⸗ 
tynen lapi (joka ſyntyy ifän jo tes- 
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tamentin tehtyä). 2) tfänpuolinen 
fukulainen (fetä, meljenpoika jne). 


agninus, 3, (agnus), wuonainen, facit 


fan; jäta subst. agnina, ae, f. (sc. 
caro), wuonanliha. 


agnitio, onis, f. (agnosco), tunteminen, 


tietäminen. 


agnitus (adg.), 3, Partcp. t. agnosco. 


(ann.), önis, f. (ad-nomen), 
tahden famasäämnifen, waan crisofotteis 
fen fanan käyttäminen toinen toifenfa 
parisfa. 


ag-noseo (adgn., adn.), növi, nitum, III, 


tuntea omatſenſa, virtus quum - - 
ostendit suum lumen et idem aspexit 
agnovitque in alio. b) omidtaa, jus 
liétaa omakſenſa, fanoa omatkfeen, 
tunnustaa [ myönnyttää omafjeen, 
quantum ego nec agnosco neo 
stulo (en myönnytä minulle tulerat); 
quem filium (tunnustaa pojatfeen); 
guem ducem. c) tuntea (jalleen jo 
tunnetuita), quid reminiscendo; hu- 
manitatem cujus; virum; amicum, 
matrem, tun. d) tunnuétaa tobeffi, 
oifiatfi, myönnyttää, hywäkſyä, facti 
ilius gloriam; crimen; sortilegos; 
acc. c. inf. e) oppia tuntemaan, 
tuntea, bamaita, buomata, äätä, 
älytä, feffiá, kuulla, nähdä, deum ex 
operibus; a. ex se: ut quivis ea possit 
agnoscere; sonitum, gemitum, tun, 
alienis oculis. 


agnus, i, m. jääräkaritſa ja ylim. fa: 


titia, muona. 

egi, actum, agere, I) panna [iif 
feelle, 1) ajaa, kuljettaa, käyttää, ca- 
pellas, run.; jumenta; elephantos prae 
se; quem vinctum ante se; armatos 
ex qua regione (tuoda, foota); fum. 
animum (miebättää), run.; jota agere 
se, ajaita, käydä, astella, tulla, mennä, 
nut, ja Pass. agi, astua, kulkea, 
marsſia, si citius agi vellet agmen 
(nopiammin liikkua eteenpäin). 2) wäki⸗ 
mallalla ajaa I. miedä poid, tiebenja, 
matfaanfa jtakin faaliina, raapata, 
fiéfoa, riistää, mmöstää, ingentes prae- 
das hominum pecorumque, pecorum 
et mancipiorum praedas; uſein: ferre 
et agere, miedä pois falut (ferre), 
itmifet ja eläimet (agere), ylim. ryóà: 
tää, todwota, ut ferri agigue res 
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suas viderunt, 3) ajaa (tafaa), ajella, 
Päfittää, ahdistaa, hätyyttää, ajaa 1. 
fyfätä tiehenfä, karkottaa, (yödtä pas 
foon, cervum, apros, tun.; palantes 
Troas, run.; quem de fundo; aliquot 
matronas in exsilium; quem in fu- 
gam. 4) fuljettaa. eteenpäin, Tuoffi, 
puoleen, vineas ad oppidum, vineas 
turresque, Ípfátà Í. työntää fpgin 
luotfi, fiirtää fpgim ääreen, tuottaa 
efiin; aggerem et vineas egit (ralenft); 
cuniculos ad aerarium, cloacam sub 
terram, faimaa, tehdä; fundamenta 
(aéfed); ratem in amnem, wetää, 
run. n.: agere navem, objata, 
laéfta, batlita, ja famoin: currus. 
5) ajaa (ulos, ple$), tehdä, nostaa, 

umas in ore (maluttaa); piceum 
flumen (juosta pienfaltaifena), run.; 
dum se ad auras palmes agit (noi 
fee, täyttää ilmoille), run.; vocem (fo: 
roittaa); jéta animam agere, laéfea 
L lähdettää benfenfá, olla hengen⸗ 
meneytfiefä 1. henkitoreidja, heitttää 
hentenfä. 6) Inkätä alaspäin, ſywälle, 
ifällepäin, per glebas radices, run; 
rimas (tehdä vafoja, f. o. raota, paota, 
halkeilla); sublicas oblique (ranata, 
majottaa); hastam, ferrum per armos 
(furmaista, ſyöstä), run. 7) liikuttaa 

nne tänne, acta boreä pinus (huo: 
jutettu, tuumitettu), run.; fundam circa 
caput (wiipottaa), run. II) fum. ajaa, 
pafoittaa, waatia, maifuttaa, faattaa, 
quem in facinus, tun.; — faattaa liif- 
teelle, faattaa tajalaidalta L tafafuhs 
basta,Nihdyttää, járfüpttád,quem prae- 
cipitem; bonitas, quae nullis casibus 
neque agitur neque minuitur; quem 
transversum agere (miedä barbatiele) ; 
— ajella, wainota, lemotuuttaa, tus- 
fauttaa, fiufata, ahdistaa, hätyyttää, 
acerba fata Romanos agunt, diris 
agam vos, run. III) tehdä, tehdä 
työtä, olla työsfä, mehkeillä, wirkailla, 
aéfatolta, toimia, toimittaa, jobbat- 
taa, boittaa, harjottaa, quid, nihil, 
plus; industria in agendo; quid agis? 
(fuinfa jafjat, kuinka woit?); nihil, 
non multum, í(aaba aikaan, toimeen, 
anttiin, ſalwata; fanalast.: acta agere 
(tehdä joutamia, tehdä hukkaan työtä, 
ajaa tuulta); guid temere ac fortuitu, 
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inconsiderate negligentergue; suum 
negotium, ajaa, muofata; res; bel- 
lum, toimittaa, pitää, käydä; proe- 
lium (pitää L tapella tappelo): oon- 
cilia, pitää; vigilias, pitää mabtia, 
olla wartiolla; triumphum, wiettää 
triumphi, triumpheerata; libera arbi- 
tria (lukua pitämättä päättää); re- 
sponsa aguntur (toteutumwat), run; 
res actae (tapahtuneet); quo auctore 
et agente (jonfun neumvolla ja työllä): 
jöta forum L conventum agere, Me 
tua oikeutta, keräjöitä. 2) juoffuttaa 
mielesfään, mieltää, miettiä, tarkois 
tella, aitoa, quid, de qua re. 3) pus 
buen tehdä jtakin, warf. gratias agere 
cui, fanoa fiitoffia, lukea L fantaa 
tiitokfia "ffe, kiittää jfta. 4) ajasta 
pub. fuluttaa, miettää, menettää, 
elellä, aetatem in literis; senectutem, 
dies festos; ruri vitam; alter ageba- 
tur mensis (fului, oli), run.; ut tuno 
principium anni agebatur (pidettiin); 
quartum agit annum, on neljännellä, 
neljän wuoden iällä, tän neljättä; 
jota abs. elää, olla, oleskella, civitas 
laeta sgit; apud primos; ja agere 
se, fápttáità, menetellä, tanta mobi- 
litate. 5) uhria tehbdesfä: agone, teenkö 
mä? (f. o. iskenkö mä ja teurastan 
ubhriselaimen, futen uhriteurastaja paps 
pia fpíp), age L hoc age, tee fe (f. o. 
iéfe, futen pappi uhriteurastajaa mass 
tai ja famalla fanjaa buomautti), 
jöta hoc L id agere, ottaa waari 
jotakin, tähdätä, tarkata jtakin, tats 
foittaa huomionfa, mielenfä jbnfin, 
ja. id agere, ut t. ne, tuumia, mie 
liä, tarkoittaa, fáetá, aikoa, efim. id 
agunt, ut boni viri esse videantur 
(foettamat näyttää funnian miehiltä); 
id agi, ut pons dissolveretur; tuosta 
myös: aliud L alias res agere, fois 
mitella muita, firusaftoita, offa maas 
ria ottamatta, tarffaamatta, olla epäs 
buomainen. 6) julkifisja menoisfa: 
afioita, keskustella, neuwoitella, toi 
mitella, quid L de qua re; quid ne 
senatu; cum populo, afioita tanfan 

fera, tehdä ebboitue fanjalle, ehdois 
tella tanfalle, f. o. puheen pitämällä 
afettaa kanſan eteen (fu afia, faadals 
fenfa fitä (uostumaan t. kieltämään; 
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ad populum (efitellä fanjaíle, tehdä 
eios, pitää pube tanfalle Tästä 

a) agere oum guo do qua re 
we ut, feéfuételía, haaötella. puhua 
jen tansja jétafin, pyytää (aaba jtn 
telemään in, kokea taimuttaa I. 
mypödyttää (io fiihen, että, dm. de 
guo praesens tecum egi diligenter; 
egit cum Cimone, ut eam sibi uxo- 
rem daret. 5) bene, praeclare, male 
agere cum quo, hymin, pahoin fob; 
della, oletella, menetellä (io: ufein 
Pass. agitur, on Dywin t. pahoin 
laita, mecum actum puto; 
in secum actum esse pessime 
(hänen afianja oleman peräti pahoin 
päin). — vonna K rem 
agere ex jure, lege, ca spud ju- 
dicem, causas j. m. f. tä täydä lakia, 
fäydä oikeutta, batea L walwoa ois 
teuttanja, ajaa L puollustaa lain: 
aña; jöta a) agere (quem reum), fan: 
taa jtn päälle, furti (fyyttää warkau⸗ 
desta; 5) Pass. agi, olla pubeesja, 
tyiymykjeöjä fpípttáà, agitur magna 
res: : fur. olla maarasja, fau: 
palla, agitur populi Romani gloria; 
jota myös: actum est ide quo t. de 
qua re, itu, itu afia) on bufaéja. 
7) puheliasta ja teeskeliastä pub.: 
entella, ajettaa eteen, furoailla, tees- 
telá, cum dignitate: guid oculis, 
voce, gestu; versum; canticum; Chae- 
ream; mert. olla jtn ajemaéta, ojo: 
tella, mukailla, illos omnes adolescen- 
tes. 

agen, onis. m. woittelo, tiista, taistelo. 

, ium Í. orum, n. Janukfen 
tunniakfi wietetty juhla; jota Agö- 
nälis, e, Agonaliajuhlaa koskewa. 

Agbuia, orum, n. =: Agonalia. 

, 9, (ager, peltoja foàfema, 
peltos, lex (peltolafi, fafisebboitué 
walnomaitten jatamijeeta töyhemmille 
pormareille); triumvir (peltojaon job: 
battaja,; seditiones (peltojaon täh: 
bem; a rem tentare (ebboitella pelto: 
jaloa; ; jöta subst agrarü, orum, m. 
peltojaon yätämät 1. tabtojat. 

agrestis, e, ager), maajeutuinen, maa: 
tylainen, maamiehinen, vita, hospi- 
tium; vestitus, talonpoikainen; Nu- 
midae (maamviljeliät); calamus (maa; 
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Ajax 

miesten huilu), run.; jota subst. agre- 
stes, ium, m. maamiehet, maamäti, 
ja vun. sing. maamies, maalainen. 
b) iétuttamatta faétama, wilieles 
mättä kaswawa, itíanainen, metfällis 
nen, metjäs, palmae, poma, tum; 
eläimistätin puh.: mus (maahiiri), 
run. 2) fum. talonpoikainen, raaka, 
törkiä, fimistymätöin, fiistymätöin, 
oppimatoin, taitamatoin, epäjiemä, 
tunnotoin, tuima, julma, "vita, genus 
hominum, dominus, servus, animus; 
vultus (eläimen faltainen), run.; Mu- 
sae agrestiores (lainsoppi ja muut 
fáptánnóllifet barjotuffet). 

agricola, ae, m. (ager-colo), maanwil⸗ 
jeliä, maanpitajá, maamies, peltomies, 
talonpoifa. 

Agricola, ae, m. Zacituljen appisijä. 

agri-oultio, ónis, f. maanmiljelys, pel- 
[onruoffo. 

agri-oultor, oris, m. maanmiljeliä, pelto- 
mies, maamies. 

agri-eultära, ae, f. maaniilje[né, maan: 
raabe, pellonruoffo, Zort, maanpito; 
concr. maanmiljeliät, maanpitàját. 

Agrigentum, i, n. Sikelian kpgeita; jota 
Agrigentinus, 3, agrigentilainen, subst. 
Agrigentini, orum, m. Agrigentilaiſet. 

agripeta, ae, m. (ager-peto), pellonhaa: 
lija, maitten etjijä. 

Agrippa, ae, m. romal. liifanimi. 

Agrippina, ae, f. romal. naisnimi. 2) 
Colonia Agrippina Í. Agrippinensis 
L uff. Agrippina. Ala⸗Germanian 
päätpki inpt Kölni; jéta Agrippi- 
nenses, ium, m. tuon Team ajuftaat. 

Agyleus, ei L eos, m. Upollon liika: 
nimi, fun teitä fuojeli. 

Agylla, ae, f. eräö Etrurian tpfi, fit- 
temmin Caere; jöta Agyllinus, 3, 
agyllalainen, subst. Agyllini. orum, 

` Agylalaifet. 

Agyrium, ii. n. Sikelian kpgeita: jéta 
Agyrinensis, c, agorionilainen, subst. 
Agyrinenses, ium, m. Ugyrivnilaifet. 

Ah, /nterj. ab! moi! oi! 

Ahäla, ae, m. romal. liifanimi. 

Aharna, ae, f. Gtrurian fpaeita. 

ahen-, f. aen-. 

ai, Znterj. ah! moi! 

ain’ == aisne, f. ajo. 

Ajax, Sain, m. fafft fuulua Troian fo: 





Alcis 


Alcis, idis, f. Minervan liifanimià. 

. Alemaeo ja -on, onis, m. Amphiaraoon 
poika, äitinjä Griphylen furmaaja; 
jöta Alemaeonius, 3, alfmaioninen, 
AUllmaionin. 

Alomöna L Aloumöna, ae, | Alemöne, 
es, f. Herkuleen äiti. 

aleyon (halo. onis f. jäälintu; jota 
aloyonöus ja -ius, 3, jäälintua foé: 
fea, a. medicamen L pj. alcyoneum, 
i n. merenwahto. 

Aleyone, es, f. 1) Uioloon tytär, Keys 
rin puolijo. 2) Atlaan tytär. 

älea, ae, f. altp. noppa, pelifuutio, ars 
patuutinen; jota nopanbeitto, luutions 

= naftelo, tuutiopeli, ylim. onnenfius 
fauépeli, ludere aleà, heittää noppaa, 
olla noppafilía 1. arpatuutifilla, nas 
fella fuutiota; quid perdere in alea 
hawita l. pufata pelisfä): jaeta alea 

esto (langetfoon arpa); fum. jtalin 
epätietoista, epämakaista, fattunaista, 
maarallista, ſattumus, onnentiufaus, 
onnentoetué, onni, belli (foban epäs 
mafaifuué, epätietoinen päätymys); 
a. inest cui rei; rem dare in aleam 
(panna alttiikji, heittää maaran fuu- 
bun, faattaa mwaaranalaifekji); in du- 
biam imperii servitiigue aleam ire 
(rumeta epätietoijeen moitteloon wal⸗ 
faéta ja orjuudesta). 

äleätor, oris, m. (tb), nopanheitteliä, 
fuutionnatfelia, peluri. 

äleätörius, 3, (cb), peluria kostewa, pec 
lurin, peliz, damnum (hämiö peliöfä). 

älec (hal) |. allec, Gcis, n., ja àlex, 
Ecis, c. falanliemi, lautta. 

Alecto, us, f. ntfi Kostottarista (Furiae). 

Alöii campi, bairafeto, erää Kilikian taz 
famaa. 

i, orum, m. germanialainen 
fanja-littofunta Donaun, Rheinin ja 
Mainin wirtain maibeella. 

Al&mon, onis, m. Myskeloon ug: jéta 
Alémonides, ae, m. Ulemonidi, eritt. 
Myökelos. 

äles, itis, (ala), fiimillinen, ſiiwikäs, len- 
timillä maruétettu, avis, angues, run.; 
equus (f. v. Pegasus), deus q: o. Mer- 
curius), run; mer. liihättelemäinen, 
voüfettelemáinen, tientoinen, fimaffa, 
ferfiá, nopia, auster, passus, rum. 
b) subst. &les, itis, c. lintu (eritt. 
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Algor 


fuurempi), Jovis [ regia | minister 


fulminis (toffo, fotfa), Phoebeius 
(aarne, sacer (hautta), avida 1. oft. 

ales (totpihautta, fotpifotfa), Chaonis 
[ exterrita pennis (fpbfonem), Juno- 
nia (rüfinfuffo), cristatus L 
(tuffo), Palladis (tarhapöllö), Cay- 
strius, albus Í. canorus (joutfem), 
Maeonii carminis (maeonialaifen lau: 
lun joutjen, Bariukfesta pub., f. o 
Homeroon intoinen —— 
tun.; eritt. Augurikielesfä: ennuslintu, 
jota lennollanja aamemerkkejä antaa; 
jota enne, ennusmerfti, aavemertti, 
alite bona, secunda, mala, tun. 

AlSsa, -sus, f. 

Alesia, ae, f. Mandudilaisten lpgeita 
Galliasja. 

Aletrium, ii, n. Hemikiläisten fpgeita 
Latiumisja; jöta Aletrinas, ätis, ale 
triumifainen, YAletriumin, subst. Ale- 
trinätes, ium, m. Aletriumin aſukkaat. 

alex, f. alec. 

Alexander, dri, m. miebennimi, a) Pria⸗ 
moon poifa, nimeltään myös Paris. 
b) Pheran tyranni (Pheraeus) Thes⸗ 
jalian maaéja. c) tahden Gpeiron 
tuninfaan nimi. d) ufiamman Ma: 
fedonian funinfaan nimi, eritt. A. 
magnus, 'Bbilippoon ja DIpmpiaan 
poifa. Giitä: Alexandria [. -Sa, ae, /. 
ufiamman muinoiéfpgin nimi, joista 
fuuluifin tuo juuren Aleranderin tas 
fentama (Savptidjä; jota Alexandri- 
nus, 3, alerandrialainen, 9l feranbrian, 
bellum (Gaeíarin fota Ggyytisfä Phar- 
falon tappelon jälkeen); subst. Ale- 
xandrini, orum, m. Ulerandrialaifet. 

, ae, f. baura, hautera, meriliefo, 
kokalmus, lemä, jota vilior ales (me 
ren ryönää Í. ärjenteitä balmempi, 
f. o. tuiki armwotoin), run. 

algeo, alsi, II, olla wiluéfanía, nähdä 
wilua, palella, [. algeo etc.. minun 
on wilu 1. tylma. 

algesoo, alsi, III, ied), milustua, kyl: 
mentyä. 

algidus, 3, (algeo), toiluinen, kylmä. 

dus, i, m. erää Latiumin muori; 
jöta a) Algidum, i, n. Aeguiläisten 
tpgeita tuolla rouorelía. b) Algidus, 
3, algibilainen. 

algor, Oris, m. (algeo), wilu, tylmä. 





Aliacmon 49 


Aliaomon, t. Haliacmon. 


aliäs, Adv. (alius), 1) Adv. temporis, 
muulloin, muunanfa, t. toisten, men: 
neestä ja tulemaifesta ajasta puh., quod 
guum alias, tum nuper egimus, 
ja niin ufein: saepe alias [. alias saepe, 
mein muullosti, monta muutakin fete 
taa; plura scribemus alias (asta, was⸗ 
tapäin, tuohon puoleen); alias - - alias, 
muuna - - muuna, milloin - - milloin, 
toijinaan -- toifinaan; alias aliter, mi: 
ten milloin, buten kulloinkin, milloin 
niin - - milloin toifin; alias aliud, mitä 
milloin, milloin tuota - - milloin tätä. 
2) Adv. loci, muualla, toijaalla, in Ida, 
non alias; mett. a ) muisfa, muié[a fob- 
bin, muisſa tiloisja, muutoin, facete 
is quidem sicut alias. 5) non alias 
quam, ei muusta (ppétá, ei muulla 
ehdolla, ei muutoin, ei toifin fun. 
alibi, Adv. (alfp. aliibi, alius-ibi), muu⸗ 
alla, toifaalla, alibi - - alibi, miöjä 
- - miéjd, fusja - - fuéfa, tuolla - - 
täällä; alibi alius, mifä miéjd, futa 
tusia, mikä fiellä - - mikä täällä; alibi 
aliter, miten miéjd, miöfä niin - - 
miöjä toifin; mert, a) muisfa, nolle 
alibi guam in innocentia spem habere 
(panna toimonja ei mihinkään muis 
bin fun wiattomuuteenfa, f. o. ainos 
asti mwiattomuuteenfa). b) toifen luo- 
na, jtn muun luona, alibi decem 
milia peditum - -, alibi parte plus 
dimidia rem auctam invenio (mi8jä 
ftrjoittajaéfa). 

aliubi, Adr. (aliguo-ubi), joéfafuéja, 
josjafin, joéfain, si constiterit alicubi 
goë fubun L mihin pyjää). 
alicunde, Adv. (aliquo-unde), jostakusta, 
joétafin, jostain; merr. joltafufta, au- 
dire. 

aliögnätio, onis, f. (alieno), mwieroittami- 
nen, moominen, sacrorum. 2) fum. 
wicrauntuminen, luopuminen, lanfeaz 
mué, nurjaétuminen, mihamielifyys, 
eujus a quo ad quem; consulum; 
exercitüs :pafo). 


ae, c. (alienus-gigno), muu: | 


alla ſontynyt, muukalainen, ulfomai: 
nen, 1wieras, homo, hostis, testis, deus; 
subst. muukalainen, ulfolainen, ullo: 
maalainen. 

alise, 1, (feur.), alfp. tehdä muutfi, 





Alienus 


plim. wieroittaa, f. o. mieraan käkiin 
haltuun antaa 1. faattaa, Pass. 
joutua mieraan waltaan, urbs ja pars 
insulae alienata; jéta falsa suspicio- 
ne alienare quem, byljätä, jättää 
laimille. b) critt. tehdä toifen omafft, 
myydä, res proprias, vectigalia. 2) 
fum. mieroittaa, luomuttaa, Tangete 
taa, eroittaa, täännyttää puolesta, 
nurjuuttaa, mwihamielijpyyttää, omnes 
a se bonos; omnium suorum volun- 
tates (sc. a se, menettää faiffein (uos 
fio); sibi quem (nurjuuttaa mastaans 
fa); Pass. mierauntua, luopua, lans 
geta pois, timore ab eo alienati; in- 
sulae alienatae. b) mentem alienare 
cui L pff. alienare, wiedä järki jlta, 
heikkomielifyyttää, voimmata jfu, jàta 
alienata mente, laidaltaan L mieleltään 
mennyt, älyltään puuttunut, beiffos 
päinen; velut alienati sensibus (ifääns 
fun tunnoltaan menneet, mielettömät). 
c) poistuttaa mieli, ajatukfet jstakin, 
taw. Pass. alienari a qua re, pyfnä 
pois [. faufana jétafin, karttaa, walts 
tää jtafin, efim. a falsa assensione 
alienatum esse; velut alienato ab 
sensu animo (perin wicrastunut tuns 
nosta, tunnon tuiki kadottanut); alie- 
natis a memoria periculi animis (fys 
ſääwä puolcétanja 1. purfama maaran 
ajatuffen, unhottama kaiken mwmaaran). 


aliönus, 3, (alius) toifen oma, muitten 


oma, wieras, toisten, muitten, pecu- 
niae, legiones, res, vir; aes (wieras 
taba, lainatfi otettu raha, welka); 
nomina (muitten tefemät welat); mo- 
res (mieraéten kanſain); pavor (toids 
ten); fortuna, virtus (muitten); vul- 
nus (toifelle aiottu), menses (fydäns 
fuut, talmikuuti, run.; alieno Marte 
pugnabant (sc. equites, f. o. jallas 
wäkenä, jalkamiehinä, ilman bewofia); 
subst. alienum, i, n. toijen oma, 
muitten oma, moieraan tawara L omais 
(uus, largiri ex alieno; alieni ap 

tens; jöta plur. aliena, jattumaita, 
yhtäkaikkifia, joutamia (Stoalaisten 
mielestä). 5) eritt. wieras (itle), au 
fufua 1. ystäwiä olematoin, (jklle) 
notämymätöin, efim. alienissimus a 
Clodio (ei enjintään Globiufjen fus 
fua); non alienus sanguine regibus 
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Alifae 


(kuninkaallista bhuonekuntaa olema); 
alienissimi (wentowieraat); t. ulkomai⸗ 
nen, mieras, outo, loca; jata fut. 
outo, äkkinäinen, tietämätvöin, oſaa⸗ 
matoin, oppimatoin, ymmärtämätöin 
jéfafin, in physicis totus est alie- 
nus; non alienus a literis. 2) fum. 
fopimatoin, fomweltumatoin, fomatoin, 
mulaumatoin, tajoumatoin, luontus 
matoin, yhtymätöin jonkin, fotima 
jtafin mastaan, eriämä jétafin, di- 
gnitatis; neque aliena (domus) con- 
sili (aiman (ufama neumonpidän: 
töön); quod illi causae maxime est 
alienum; alienum majestate sua; u- 
trumque homine alienissimum; nihil 
a sapiente tam alienum; alienus (la- 
bor) ab aetate cujus, a dignitate; 
non alienum (esse) videtur, ei näytä 
nra lta näyttää mufamalta 1. 
uunnallifelta, ynnä (eur. inf. kansſa. 
b) nuria, wihamielinen, karmias, fuos 
fiotoin, mastainen, homo; alieno a 
te animo fuit (oli nuriamielinen fis 
nulle, finua wastaan); a Pyrrho non 
nimis alienos animos habemus; alieno 
animo esse in quem (fantaa mihaa 
jtn päälle); joci non alienus (halus 
toin, mwastamielinen naljaan), run, 
ajasta ja paikasta pub.: ajatoin, epä: 
otollinen, fopimatoin, epäfoma, paha, 
bantala, alienissimo tempore; alieno 
loco proelium committere; alienissi- 
mo sibi loco conflixit; jöta ylim. 
woabingollinen, baitallinen, maarallis 
nen, alienum suis rationibus. c) mie: 
letöin, mimmattu, burja, neque so- 
lum illis aliena mens erat. 

Alifae, Alifanus, f. All-. 

äliger, era, erum, (ala-gero), fiipiä fan- 
tama, fiimillinen, ſiiwikäs. 

alimentärius, 3, (eut), elatusta koske⸗ 
wa, elatus, lex (jymäjaosta). 

alimentum, i, n. (alo), efatué, elanto, 
eláfe, ramwinne, corporis; run.: lacri- 
mae ei alimenta fuere (fyynelet oli: 
wat hänen ruofanja) Gritt. plur. 
alimenta, vanhemmille lapfilta tule- 
wa kaswatukſen ja hoiton palffio I. 
fitos. b) fum. eläke, aine, tirife, 
fiibdyfe j. m. f., addere alimenta ru- 
moribus; flammae, furoris, vitiorum 
y. m., nun, 


Aliquando 


alimónia, ae, f. ja -um, ii, n. (alo), 
elatus. 

alið, Adv. (alius, muualle, muunne, 
toifaalle; alius alio, mifä minne, fufa 
tunne, mikä finne - - mikä tänne; mert. 
a) muille, toifille, alio narrata refe- 
runt, run. b) muihin, muuhun L 
toifeen afiaan, muuhun aineefen 1. 
fohtaan, sermonem alio transferamus; 
j$ta alio - - alio, tuonne - - tänne. c) 
muuhun aifeejen, muuhun tarkoituks 
feen L. päämäärään, hoc longe alio 
ctabat (tällä taxfoittiroat peräti toista). 

alióquI Í. aliöguin, Adv. (alius-quis), 
muun puolesta, muisfa fobbin, muu: 
toin, muuten, ilman, a magnificus 
triumphus fuit ò) muutenfin, il: 
man L paitfi fitä, pfimalfaan. c) 
itfe luonnosfaan, jo itfestäänkin. 2) 
toifin ollen, muutoin, a. multa exsta- 
rent exempla majorum. 

aliorsum ja -sus, Adv. (alio-versum), 
muunne, toifaalle. b) toifin mielin, 
toifin. 

&lipes, pedis, (ala-pes), fiipijaltainen, 
deus (Merkuri), run.; mert. jalkama, 
terfiájalfainen, kimafka, minhiä, ripiä, 
nopia, egui, run. 

Aliphae, Aliphünus, f. All-. 

Aliphöra, ae, f. Arkadian fpgeita. 

älipilus, i, m. (ala-pilus), orja, jofa 
ifännältään kylpyhuoneesſa kitki pois 
karwat fainaloiéta. 

aliptes L alipta, ae, m. woitelia, eritt. 
orja, jofa tylpyhuoneesfa moiteli ifän: 
tänfä. 

aliguä, Adv. (aliquis), josſakusſa, jos 
(afin, evolare, evadere (jotafin tietä); 
metr. jollakulla tapaa, jollalin muos 
toa, jotenkuten. 

aliguam-diu, Adv. ajan, fappaleen ai: 
faa, fotman (aikaa), tuokion (aikaa), 
hetken, ja myös: jommoifenlin ajan, 
melfoifen ajan, hywän tuokion. 

aliguam-multus, 3, joffitin moni. 

aliquando, Adv. (aliquis), joskus, joz 
nain, jolloin, ferta, kerran, menneestä, 
nykyijestä ja tulemasta ajasta pub.; 
si forte a. [ si a., jog joskus, jos 
terran; a tandem, wihdoinfin ferta. 
2) muutamasti, mälisti, toifinaan, 
jolointulloin, fillointällöin, aikalomas- 
ta, lomapäästä. 


Aliquanto 51 


aliquanto, f. aliquantus. 

aliguantulus, 3, (feur.), mähäinen, tab: 
tuinen, numerus frumenti (vähä wil- 
jan wara); taiv. subst. aliguantulu.n, 
i, n. wähä, fappale, biuffa, aeris 
alieni, muri, suspicionis, jéta ali- 
quantelum, Adv. mähän, rahdun, 
biukan, piffuifen, Brogredi. 

3, (alius-guantus), jommois 
nen, jommoinentin, joltinen, meltiä, 
melkoinen, jolfikin paljo, jotenkin 
(uuri, spatium, numerus; timor; subst. 
aliquantum ynnä gen. taneja, efim. 
a. itineris progredi fappale matfaa, 
jommoinen matta, bymä huipaus 
matfaa, jotenkin pitkältä; a. armorum, 
melfoinen määrä L joufto afeita; a. 
ea yes duci famae adjecit (lifäji tel- 
polailla, fuuresti mainetta); in a al- 
titudinis (jotenkin forfialta); jota ali- 
quantum ja aliquanto, Adv. jotenlin, 
jotfenfaan, joltifesti, jointin määrin, 
aikalailla, joffifin paljon, a. retardati 
sunt; ajasta pub.: aliquanto post 1. 
post aliquanto, fappale aifaa jälkeen, 
mwmäbää jälkeen; a ante, kappale ai- 
faa ennen, tuoliota ennen, wähää 
ennen; compar. ftra: järin, äijän, 
paljoa, jotenkin, aliquanto crudelior; 
carinae a planiores (jonfun merran). 


Aliter 


tribus nobis; aliquid novi consilii 
gotu uufi feino); falsi aliquid (jotas 

n mwalheellista); aliquid memora- 
bile; adv. aliquid, joéjafin, jonkun 
merran, jotenfin, offendere, sublevare 
quem. 5) jofu muu, jotakin muuta, 
aut ipse occurrebat, aut aliquos mit- 
tebat; ecquis retulit aliquid ad con- 
jugem praeter odia? c) aliquid, jotafin 
fuurta, mainiota, erinomaista, aimols 
fi$ta, anfaraa, a. assequi; aliquid [. ali- 
quem esse, olla jotafin, olla armofaé, 
olla jonkin weroinen, käydä jostakin, 
maljaa jotakin, si unquam in dicendo 
fuimus aliguid; fac, ut me velis esse 
aliguem; est istuc guidem aliguid; 
dieere aliquid, fanoa jotafin tähdel: 
listä, mäittää ei marfin tyhjää L pe 
tátóintà. 


aliguö, Adv. (aliquis), jofonfubun, jons 


nelin, jonnelunne. 


aliquot, indecl. (alius-guot), muutamat, 


epistolae, dies, muutama firje, päi: 
wä; aliquot de causis (ufiammaéta 
(myötä); amici (muutama vetämä), 
TUN. 


aliquoties, Adv. (ed), muutamasti, muus 


taman ferran, audire, tangere. 


Aliso, onis, m. linna Lippe⸗joen mars 


rella. 


aliquátenus, Adr. (aliquis-tenus), jon- j aliter, Adv. (alius), toifin, toifella tas 


tun weran, joinkin määrin. 

aliqui ja aliquis, qua, quod, plur. qui, 
quae, qua, Pron. indef. adj. (alius- 
qui, jofu, jofin, scrupus, occasio, 
detrimentum; anularius, deus; a. ex 
parte (jonkun verran, joinfin määrin, 
tawallanja); non sine aliqua spe (ei 
ilman jotafin toimoa, f. o. jollakin 
toimolla); irä aut aligua perturba- 
tione ijoŝtafin muusta); tres aliqui 
aut quatuor (folmen tai neljän wai- 
brilla, noin folme t. neljä); subst 
trium rerum aliqua consequemur 
Tolmesta afiasta jotakin). 

aliquis, aliquid, on. indef. subst. 
(alins-guis;, jofu, jotakuta, jotakin, 
plur. muutamat, moni, quisquis est 
ille, si modo est aliguis; affingere 
aliquid; aliquid aliud videbimus; ali- 
quis unus pluresve ditiores (pffi ai 
Roa; civium suorum aliquis (jolu 
fanjalaifiétaan); aliquis ex vobis, de 


paa, toijella fugntoa, facere, existi- 
mare; ali aliter, mitä miten, mitä 
niin--mifá toifin; si aliter scribo, 
aliter sentio, firjoitan toifin fun ajat- 
telen; aliter - - ac, atque, quam, toifin 
--fun, sed aliter atque ostenderam 
facio; haud aliter, famoin, jamatía 
muotoa, juuri niin, run.; non (haud) 
aliter - - quam si, ac si, juuri niin- 
fun, aiman ifádnfun, famoin fun, 
profectum clam, haud aliter quam 
si exsilii causa solum vertisset; non 
aliter - - nisi, ei muilla feinoin, ei 
muilfa ebboin, ei muutoin - - fun niin 
että, non aliter, nisi pars aliqua in- 
clinaret ad respectum pristinae so- 
cietatis, rem aggressuros; aliter esse, 
olla toifenlaatuinen, olla toista luon 
toa, longe aliter est (peräti toifin on 
laita). b) toifin, päintoifin, päin: 
maltoin, perimastoin, evenire, fleri; 
jota qui aliter fecerint (jota ei jitä 
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Aliubi 


tee). c) muutoin, ilman, toijin ollen, 
nam aliter justitia non esset. 

aliubi, Adv. (alius-ubi), muualla, toi: 
faalla. 

aliunde, Adv. (alius-unde), muualta, 
toifaalta; alii al, mifä mistä, mifä 
fieltä - - mikä täältä; metr. a) jllta 
muulta, muilta, al. audire; gui al. 
stet semper, al. sentiat (jofa aina on 
fitä lahkoa, minä mastustajain puol: 
ta mielesjä noudattaa). b) jostakin 
muusta, muista, non al. pendere. 

alius, alia, aliud, gen. alius, dat. alii, 
muu, toinen (uflammista pub.), dux 
alius; alia causa fuit damnationis; 
alii nuptum dare guam; guid alii 
laudaturi forent; alii Macedonum 
(toifet Matkedonialaifet); aliud com- 
modi (muu bvyöty); alius - - alius, 
miflä - - mifä, toinen - - toinen; alius 
alium, mifä mitä, fula futa, toinen 
toista, mikä fitä - - mikä tätä; alius 
alio in loco, mitä miöfä, kuka fuéja, 
mikä fiellä - - mikä täällä; legiones 
aliae alia in parte resistunt (was⸗ 
tuételemat mikä legio misfäkin, mo: 
niaat legiot tuolla, moniaat täällä); 
aliud alii muneratur, mille mitä, 
mille tuota - - mille tätä; alius alii 
subsidium ferunt (toifillenfa, toinen 
toifellenja, Leskinäifesti); alii aliter 
sentiunt (miten rgifá, muutamat niin, 
muutamat toifin); alius atque alius 
L alius aliusgue 1. alius deinde (post) 
alius, mifä milloin, erinäifet, eriz, 
alio atgue alio loco reguiescere; alius 
ex alio, super alium, post alium, 
toinen toifenja perästä, ehtimifeen, 
yhtämittaa, alias ex aliis nectendo 
moras; prodigia alia super alia (ihme: 
merkki toifenfa perästä); alius - - ac, 
atque, que, et, t. fieltojanan edel⸗ 
täisfä: nisi I. quam, muu L toinen 
- - fun, lux longe alia est solis et 
lychnorum ; erat historia nihil aliud 
nisi annalium confectio (ei ollut mi: 
tään muuta fun); vun. mälisti fa: 
moin abl. fera: neve putes alium sa- 
iente bonoque beatum (fun miifasta 
a hywää); jéta nihil aliud nisi L 
quam ynnä feuraamwan verb. finit. 
(L. määrätyn tebbifón) Pansfa, ei muu⸗ 
ta fun, ei mitään muuta - - waan, 
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Allecto 


efim. nihil aliud quam bellum com- 
paravit, ei yhtäkään mitään muuta 
(nim. tebnpt), Do maan hankki, f. 
o. yliistänfä fotaa hankki; famoin: 
quid aliud quam fyfymykfisfä, bm. 
quibus (rogationibus) quid aliud quam 
&dmonemus, cives nos eorum esse, 
f. o. joilla athoasti muistutamme. 
Gritt.: alio die, muuna päimänä, ei 
tänäpänä (kuten Auguri laufui Ipfás 
teöjään fanfanfofoufjen toistaifekfi). 
b) == alter, toinen (fahdesta pub), 
alius quoque consul; unus - - alius - - 
tertius; ttitt. appellat: a. Achilles, 
tun. 2) == reliquus, ceterus, muu, 
primo se agro paterno exuisse, dein- 
de fortunis aliis; Divitiaco ex aliis 
Gallis maximam fidem habebat; a 
multitudo. 3) muu, toinen, erifainen, 
toifenfaftainen, alium fieri (muuttua 
iban toifekji); in alia omnia ire L 
discedere (mennä toifelle puolelle, f. 
o. fuoétua masltaijeen tuumaan). 

alius-modi, Adv. toista laatua. 

all-, fana-nhdistykfisjä = adl-. 

al-läbor (adl), lapsus sum, labi, fipua 
[uoffi, jöntin, liuftua, mieriä, fue, 
Rn uifabtaa, luikertaa, puifeltaa, 
iihentää, tulla luoffi, jbnfin, humor 
allapsus extrinsecus; ad exta angues 
duo allapsi edére jecur; viro stri- 
dens alis allapsa sagitta est (fulitettu 
nuoli lentää ſiuhahti mieheen), run; 
oris, terris allabi (laöfea L maatua 
maalle, rantautua), oun. fama aures 
eujus allabitur (ehtii formiim), run; 
allabitur mare (wyöryilee rannalle), 


rum. 

al-laböro (adl), I, tehdä työtä jnfin 
ääresjä L fimpuéía, jéfafin. 2) moie 
Be nähden hankkia lijáffi, puuhata 
iſää. 

al-laerimo (adl), I, kyynelöitä, itteä 
(jéfafin, jonkin). 

allapsus (adl), us, m. (allabor) luokſi 
[ puoleen luifertaminen 1. puiteltas 
manen. 

al-latro (adl) I, hauffua jtafin; fum. 
herjata, parjata, fulmia, faunata, 
magnitudinem Africani. 

allätus (adl), 3, Purtcp. f. affero. 

allecto (adl.), I, (allicio), boufutelía luokſi, 
jbnfin, miellyttää jonkin, quem ad 





Alleetus 


guid; blandam vanitatem (tuotella, 
fynnytelä itſelleen). 
alleetus (adl.), 3, Partcp. f. allicio t. 
allego. 
(adl), önis, f. (feur.), lähetyö, 


guem. 
al-lögo (adl) I, lähettää, työntää, pan- 
na luoffi, eg" (erityisfeikoisfa), 
amieos; quem ad quem L cui; jéta 
allegati, lähettiläät, cujus; fut. afet- 
taa eteen, mainita, fertoa, jutella. 
al- (adl), legi, lectum, III, walita 
lifafft, walita jfbn roirfafuntaan, ot: 
taa jouffoon, ottaa walita, omnes 
de plebe; suffragio Druidum allegi- 
tar (malitaan Druideilta ääntelöllä). 
, 8e, f. kokonaiſen ajatuffen 
tuwwannollinen efityö. 
allevämentum (adl), i, n. (allevo), lies 
witin, hoiwa, huojennus, remedium 
atque a. 
allevátio (adl), ónis, f. (feur.), no8tas 
minen, fobottaminen; futv. huojennus, 
belpoitus, liemennyö, hoima, ut diu- 
turnitatem (doloris) allevatio conso- 
letur. 
al-levo (adl), I, no8taa yles, pystyälle, 
fobottaa, ylentää, pyétpttáá, laqueis 
milites; (gelidos) artus, run; run.: 
quem pennis (muuttaa linnuff). 2) 
him. belpoittaa, huojentaa, liemittää, 
sollicitudines cujus; jéta mirkistää, 
bouvauttaa, lohduttaa, quod de alle- 
vato corpore tuo nuntiaret (fertoi 
finun toipuneen, werehtyneen, kostu⸗ 
net;; animum a moerore; ja ihmi: 
fistä pub.: allevari, wirlistyä, toin: 
fua, faada boima I lohdutus, käydä 
ilotjekfi, allevor quum loquor tecum 
absens. b) fementáá jtafin, f. 0. mä: 
bentää fen armoa, adversariorum con- 
frmationem. 
al-lövo (adl), I, filittää. 
allee, f 


. alec. 

Alis, ae, f. ?atiumin jofiloita; jäta 
Alliensis, e, allialainen, Allian áàárei- 
nen, Alian. 

(adl.), ITI, (allicio-facio), fou: 
futella. 

al-lieio (adl), lexi, lectum, III, (lacio), 
boufutella luoffi, puoleen, miehätellä, 
metää puoleen, miellyttää, quem; be- 
nevolentiam cujus (faamuttaa); quem 
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"Allocutio 


praemiis ad se; animos ad benevo- 
lentiam; werr. metoraubaéta pub.: 
ferrum ad se; fum. allicit homines 
virtus ad diligendum. 

al-Hido (adl), lisi, lisum, III, (laedo), 
loufauttaa, fatuttaa, fyfätä, paiskata 
jbnfit, alliditur ad scopulos (menee 
baaffirifoffi karille): fum. toe bingott 
taa, Servius allisus est (fai jp8füpts 
bé waiwoin felkeji feikasta, ei pääde 
yt ilman haittaa). 

Alliensis, o, f. Allia. 

Allifae, arum, f. erää Gamnitilaisten 
tyli; jéta Allifänus, 3, allifalainen, 
Allifan, subst. Allifana, orum, m. (sc. 
pocula), Allifan pofalit, Allifasſa tehs 
bot pifarit. i 

al-ligo (adl) I, fitoa ääreen, jhnfin, 
fünni, köyttää jonkin, kiinni, quem 
ad statuam, ad palum. b) mert, fis 
toa, kääriä, fjinnittáá, pitää Tunni, 
oculum; vulnus (fattaa, tufoittaa); 
ungues cornu (feéfenánjá yhdistää), 
caput pedesque (fiertáà ympäri), pen- 
nas lino, cerä, tun.; unco non alli- 
gat (naves) ancora morsu (ti pyfytä), 
TUN.; run.: quem unda (pidättää, f. 
o. olla tafaifin laskematta Manalass 
ta, Styristä pub), artus (tyrmistyts 
tää, töntistyttää). 2) kum. fitoa, fyts 
feá, pidättää, estää, virtutem; verba 
(runollifen rhythmin lafiloilla); se sce- 
lere (faattaa itfenjä moifapáatfi I. ſyyl⸗ 
liſekſi rikokfeen); quaestione nova al- 
ligari (fietountua, tafertua); ne forte 
alliger. b) vstäwyyden t. lain Lautta 
fitoa, Piinnittää, welwoittaa, alligari 
nuptiis, beneficio; lex omnes morta- 
les alligat. 

al-lino (adl), levi, litum, III, woibelía 
L fimellä päälle, jbnfin, versibus 
atrum signum (metää musta wiitva 
wärsſyin ääreen), run.; fum. tartut: 
taa, ryhdyttää jonfin, sordes senten- 
tiis. 

Alliphae, f. Allifae. 

allium L älium, ii, n. fynfilauffa. 

Allobroges, um, m. fanjafunta Gallia 
Narbonensis:fa; sing. Allobrox, Ulos 
brogilainen. Siitä: Allobrogicus, 3, 
allobrogilainen. 

allocütio (adl), onis,"f. (alloquor), puz 
hutteleminen, eritt. lohdutus. 
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Alloquium 


uiam (adl), ii, n. (feur.), puhuttelo; 

eritt. neuwomus, manau, kehoitus, 
wirkistys, lohdutus. 

al-loquor (adl), loquutus (locütus), III, 
puhutella, quem; divos (rufoilla), 
tun; eritt. neumoa, manata, feboit: 
taa, wirkiötyttää, lohduttaa. 

al-läoeo (adl), luxi, II, loistaa, pais- 
taa, beloittaa. 

alluein-, f. alucin-. 

al-Jüdo (adl), läsi, lüsum, III, leifitä 
ääresfä, kansſa, laskea L puhua [cif 
tiä L pilaa, fuottailla, naljailla kansſa, 
jéfatin, jonkin, ad quem, cui, run; 
alludens varie et copiose (ilääntun 
piloillaan mäittelemä); plura (piloilla 
puhua), run. 2) mert hyökyillä, mie 
tähdellä, läikkyillä, läiskyä, mare ter- 
ram appetens litoribus alludit. 

al-luo (adl), lui, III, walella, miruttaa, 

dr merestä, mirroista j. m. f. 

pub., fluvius latera haec alluit; moe- 
nia alluuntur a mari; fum.: barba- 
riae fluctibus allui (foéfetettaa). 

alluvies (adl), ei, f. (eb.), tulwatvefi. 

alluvio (adl.), onis, f. (alluo), maatus 
minen. 

Almäna, ae, f. Makedonian pgeita. 

Almo, ónis, m. Roman lähifiä jokiloita. 

almus, 3, ((upiétettu fanasta alimus, 
alo), eläfettä antama, wiljawa, ager, 
vitis, tun.; jéta ylim. winvoittama, 
fuloinen, armas, mieluifa, lempifä, 
dies, lux, tun.; Ceres, Maja, Phoebe, 
Venus j. m. f., run. 

alnus, i, f. leppä; ja run. myös: Tep- 
päinen baafji. ` 

alo, alui, altum (alitum), III, elättää, 
rawita, ruokkia, pitää, pitää woimasfa, 
exercitum, canes; 'se copiis oujus, 
latrociniis (elättää itfeänfä, päätänjä); 
tritt: ali qua re, elää, panico, sedi- 
tionibus; run.: herbas (faémattaa, 
maasta puh), amnem (paijuttaa), 
mandare [. committere quem alendum 
cui (maalittamaffi, boitettamaf(t, fas- 
woatettamaf(). b) furo. elättää, pitää 
woimasſa, edistyttää, fartuttaa, rau: 
taétuttaa, auttaa, artes; mentem; ci- 
vitatem (maltafunnan parasta); con- 
troversiam (pitää wireisſä); morbum; 
gloriam, spem, audaciam, luxuriam; 
eoclum et terras (celähyttää), tum; 
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Alter 


hos successus alit (robfaijee, kehoit⸗ 
faa), tum. 

aloë, es, f. aloe (fawi). 

Alöeus, ei L eos, m. Sypbimebeian puo: 
lifo; jöta Alöidae, arum, m. Aloidit, 
f. 0. Otos ja Gpbialteà, Neptunin ja 
Iphimedeian pojat. 

Alope, es, f. Lokrin fpgeita. 

Alpes, ium, f. Ulppistunturit Guropan 
eteläpuolesfa; jäta a) Alpicus, 3, alp- 
pilainen, subst. Alpici, orum, m. 
pilaifet. 5) Alpinus, 3, alppilainen, 
Alppein. 

Alphéus 1. -8os, Gi, m. eräs Pelopon: 
nefon joki, tarun mukaan puolijuma: 
latarta Arethujaa rakastama wirta: 
jumala; jöta a) Alphöias, adis, f. 
Arethufan Tiitanimi. 5) Alphöus, 3, 
Alpheiosta koskewa, alpheinen, AL 
pbeioon. 

Alpici ja AlpInus, f. Alpes. 

Alsiensis, f. jum. 

Alsium, ii, n. Gtrurian fpgeita; jéta 
Alsiensis, e, aljiumilainen, Alfiumin, 
subst. Alsiense, is, n. (Pompejukfen) 
maafartano Alfiumin tienoilla. 

alsus, 3, (algeo), miiliä, wilpa8, falpia, 
wirwoittawa. 

altäria, ium, n. (altus), alkp. koroitus 
uhripöydällä (ara) uhriteuraan polt⸗ 
tamiſekſi, uhrilieſi, jsta ylim. polttos 
alttari, korkia⸗alttari, jalo⸗alttari. 

alte, Adv. forfialle, extollere quid; se 
tollere a terra; a. cadere (forfialta); 
fum ` altius eminere (olla jalompi, 
fuuremmasfa anvosfa); a spectare 
(tähdätä Porkialle, pyrkiä ylhäiſeen 
päämäärään). 2) ſywälle, fymään, 
imprimere suleum; descendere in cor- 
pus; alte vestiga oculis (Íatoialta), 
tun.; um. ` altius perspicere (tarkem⸗ 
min, tyyskemmin, wiſummin miettiä); 
a. petere, repetere quid (faufaa, pits 
tältä tuoda, noutaa). 

alter, era, erum, gen. alterius, dat. alteri 
(ja myös: altero, alterae), (alius), toi- 
nen (Pahdesta pub.), consul alter; alte- 
rum cornu; alter consulum (Konſu⸗ 
Ieidta), ex praetoribus; alterum de 
duobus; qui nihil alterius causä facit, 
toista, lábimáiétd, fplfemáiétà mar: 
ten; alter - - alter, toinen - - toinen. 2) 
== Secundus, toinen, proximo, altero, 


Altercatio 


tertio die; consulatus; altero vicesimo 
die, Cahdentenalolmatta päimänä; an- 
no trecentesimo altero; alterae men- 
sae (jäliste, päätösruola), run.; unus 
et (atgue) alter, unus altergue, jotu, 
muutama, moniaat, unus et alter 
dies intercesserat (f. o. pari, faffi 
päimää); quum unum jam et alte- 
rum diem desideraretur; ex illis unus 
et alter ait, tun; alterum tantum, 
toinen fen merta, fafji (en mertaa, 
fabtamoinen, altero tanto longior an- 
fractus (fabtamoiéta, fabta fertaa L 
mwertaa, Pahta pitempi); jéta toinen, 
ilmetty, aan jkn kaltainen I. luons 
toinen, a. Verres; Mars a. (pamiltas 
rista pub.); quem sicut alterum pa- 
rentem diligere (nünfun toista ifää); 
alter ego, toinen itfeni, [ifijiótà ys⸗ 
tämistä puh, te me esse alterum; 
amicus est tanguam alter idem (on 
ifaanfun toinen itfemme). 3) wastais 
nen, factio, pars (wa8taz, riitalabfo). 
4; jompifumpi, non uterque, sed al- 
ter; nec in alterius favorem inclina- 
tus (ei kummankaan). 

altereätio, onis, f. (ſeur.), fanafiiéta, 
fuételó, mäittelö, finaétuá, hammas: 
jauffa, jupatfa; eritt. oikeudesjfa ta- 
pabturoa, jolla jutunfantaja fofte mä- 
ipttàa ja woittaa mwmastustajan. 

altereor, I, (alter), Piistellä, mäitellä, 
finaétaa, bammaétaa, heittää out: 
faa, jupaloita, riidellä, torella, äl- 
mytä, cum guo; mulierum ritu in- 
ter se; eritt. laisſa, lun jutunfantaja 
panee riitameljelle fobbattamia kyſy⸗ 
mpfíia, in altercando ((anafiiétaé(a); 
tun. ylim. taistella, altercante libi- 
dinibus pavore. 

alterne, Adv. wuoroin, maibetellen. 

alterno, I, (feur.), trouoroitella, waihe⸗ 
tella, wuoroin [ maibetellen tehdä, 
fantaa, antaa, tuottaa jtafin, vices 
(mwmaibetella oloa, fufua), run. 2) in- 
trans. Yoaibetelía; kum. ajatella noita 
näitä, borjua, run. 

alternus, 3, (alfp. alterinus, alter), jota 
toimen, touotottainen, mwaihettelemwa, 
wuoto⸗, ex duabus orationibus ca- 
pita alterna recitare; alternis paene 
verbis laudare (melfein jofa toifesfa 
janasja); a. metus, keskinäinen; alter- 
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Altivolans 


nis (sc. annis, jofa toinen wuofi), al- 
ternis versibus [. yff. alternis (wuoro- 
lauluilla, muoroittain), alterni sermo- 
nes (muorohaastelot), alternae vocis 
imago (j. o. faiffu), alterni si con- 
grediamur (mie miestä wastaan), rum.; 
eritt.: pedes [ versus (fuuss ja wiide 
mitta, efegintapainen); jéta alterna 
consilia, alternos judices rejicere, 
muoroin estyttää tuomarit (fun fekä 
Panteenalaifen että päällekantajan oli 
oikeus hyljätä tuomarit). 

alter-uter, utra, utrum, gen. alter- 
utrius [ alterius utrius, dat alter- 
utri, jompitumpi, ne a. alterum prae- 
occuparet (jott'ei kumpikaan toistanfa 
edistäifi); a vesträm (jompikumpi 
teistä); a. de filiis; alterius utrius 
partis esse; alterutro exercitu. 

Althaea, ae, f. Kalydonin kuninkaan 
Oineukfen puolifo. 

alticinotus, 3, (alte-cinctus), fotfialta 
jonnuötettu l. wyötetty, f. o. toimes 
ia, hyöriäinen. 

altilis, e, (alo), ſyötetty, (póttóz, fyötins 
subst. altilis, is, f. (sc. avis), (yötin: 
fana, ja altilia, ium, n. fyötöllä oles 
wa ftipikarja, fyötinjiimikkäät. 

Altinum, i, n. eräs Benetiläisten tpfi; 
jéta Altinas, ätis, tuota fpfia foste 
wa, subst. Altinätes, um, m. fen 

- afukkaat. 

altisonus, 3, (alte-sonus), forfialta tus 
majama, forfiajympinen, ⸗jyryinen; 
fum. ylhäinen. 

altitonans, tis, (alte-tonans), korkiajy⸗ 
ryinen. 

altitũdo, inis, f. (altus), korkeus, mon- 
tium, aedium; in altitudinem pedum 
duodecim vallum (fafbentoiéta jalan 
torkeuinen faartomalli); furo. korkeus, 
ylhäifyys, juuruus, jalous, fortunae, 
gloriae; animi (jalomielifyyd,. aimo: 
mielifyyd); orationis (nlemyys,. 2) 
ſywyys, fluminis, maris; in altitu- 
dinem depressa vallis (fymälle pais 
nuwa, fymä, alawa [affo); fum. fys 
1/96, tutfimattomuus, ſalaiſuus, ani- 
mi, ingenii. 

altiusculus, 3, (altus), forfiabfo, joten: 
Dn fortia. 

altivolans, tis, (alte-volans) kortialen⸗ 
toinen. 





Altor 


altor, Oris, m. (slo), elättäjä, moimaaja 
pitäjä, kasmwattaja, elatussifä, omnium 
rerum mundus; gaudens altore re- 
repto, tun. 
altrix, icis, f. (ed.), elättäjätär, kaswat⸗ 
tajatar, terra; eritt. imettäjä, waalija. 
altus, 3, PA. (alo), fortia, ylhäinen, 
columella, mons, agger; altiorem fieri 
(käydä pystymmälji ruumiinfa pidols 
ta, fobota ſuuremmakſi, kenotella, re 
hennellä puhellesfaan); Roma, Car- 
thago, Troja, nut; fum. fortia, yl 
báinen, ylewä, fuuri, jalo, dignitatis 
dus; excelsa et alta sperare (or: 
immat funniafijat);' nimis alta cu- 
pere (jaaruttamattomia); Jupiter, 
Apollo, Juno, Caesar, run.; vir; ani- 
mus; homo alta mente praeditus; 
oratio nimis alta (turpia, póbófáà); 
äänestä pub.: ijo, komia, raikas, he 
Dé, altiore voce, rum. b) subst. al- 
tum, i, n. korkeus, editus in altum; 
eritt. taimaan korkeus, taimad, ab 
alto, run; t. meren feltä, felkämefi, 
ulappa, aama meri, ex alto invehi; 
in altum provehi; jactatus alto, tun.; 
Fum ` imbecillitas in altum provehi- 
tur (rohlenee laskea aamwalle merelle). 
2) ſywä, stirps, radix; aqua, flumen; 
mare, aequor, run.; subst. altum, ſy⸗ 
10918, ex alto emergere; eritt. peri- 
mäinen, fifin, portus, stabula, run.; 
jota kuw. a) ylim. ſywä, wahwa, luja, 
fuuri, somnus (fifià, raskas); quies, 
sopor, silentium, run.; manet alta 
mente repostum  (fátfetty ſywältä 
mieleen), run.; alto (de) pectore, de 
corde (ydämmen pohjasta), run.; ve- 
nia, falainen, rum; subst: ex alto 
animi ciere molem irarum (fybämmen 
pohjasta); ex alto repetere quid (fau 
faa, pitkältä noutaa). b) ajasta pub.: 
wanha, -ammonaifainen, perimanba, 
ifimanha, sanguis, Sarpedon, run. 
Alücinátio, onis, f. (feur.), uneffininen, 
hoperoiminen, löperteleminen. 
äläoinor, I, mielesjään harhailla, fou: 
hotela, hasfutella, huppeloita, hupſu⸗ 
tella, höpelöitä, boperoita, hourailla, 
fóperrellà, uneffia, mälisti acc. fera, 
efim. quae Epicurus alucinatus est; 
werr.: epistolae debent interdum alu- 
einari (niitä näitä lamerrella). 
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Amalthe2 


alimen, inis, n. aluna, maarian jää. 

alumnus, 3, (alo) tam. subst. alumnus, 

i, m. ja alumna, ae, f. faématti, þol- 
hotti, boitofaé, waalitti, voaalimoi: 
nen, Tityon, terrae omniparentis alu- 
mnum, tun.; legionum (leiriöfä tas- 
voanut); Italia alumnum suum vide- 
ret; alumnus disciplinae, Platonis 
(oppila8); tuw.: ego pacis ut ita di- 
cam alumnus (lapfi); bene constitu- 
tae civitatis quasi alumna quaedam 
eloquentia; — n.: numen alumnum 
(jumalain kaswatti, f. o. Bakdos), 
run. 

Aluntium, ii, n. Gifelian fpacita; jsta 
Aluntinus, 3, Aluntiumia koskewa, 
Aluntiumin. 

alüta, ae, f. (alumen), laji pehmiätä 
nabfaa, fäämiskä, alutae tenuiter 
confectae; tun. etr. fiitä tehty: Pens 
gánnauba, kenkä, kukkaro j. m. f. 

alveärium, ii, ja hat. -äre, is, n. (al- 
veus), mehiläishuone, «maja, ⸗patſas, 
⸗pölhö, =pefä. 

alveolus, i, m. (feur.), kowerrelmas: faus 
falo, allas, wanna I. kylpy⸗astia, joens 
uranen L sjuomanen, ja myös: fo 
merrettu pelilauta, jöta mert. nopans 
heitto, kuutionnaftelo. 

alveus, i, m. (feur.), ylim. kowerrelmas, 
ſywänne, jata kaukalo, aliad; ruubi, 
karwas, wenhe, purfi; laiwanwali 1. 
⸗kehä, laiwanruuma; wanna, kylpy⸗ 
astia, wefifäily; joensura I. sojanne, 
swana, wirranjuowa; ja myös: fos 
merrettu pelilauta, jöta mert. nopans 
heitto. 


alvus, i, f. mabanpobja L alus, maha, 


matfa, ja myös: äidin fobtu. 

Alyattes, is ja ei, m. Lydian kuninkaita. 

Aljmon, onis, m. Iphimedeian ifä. 

Alyzia L -ea, ae, f. Akarnanian fpgeita. 

am, f. amb. 

amábilis, e, (amo), rafaétettama, lem⸗ 
mittää, ihanneltama, armasteltama, 
arma, fuloinen, filiola; mores; car- 
men, tun.; cui. 

&mábiliter, Adv. ihanneltawasti, miel: 
Iyttämästi, miehättämästi; t. raffaaéti, 
hellästi, lemmikkäästi. 

Amalthöa, ae, f. Kretan Punintaan Mes 
lisſoon tytär, jota muohen maidolla 
elätti Jupiteria Kretan faaresfa, t. 





Amandatio 


toisten tarujen mufaan itfe tuo muohi, 
jonfa taittunut farmi pantiin tähtein 
jouffoon ja nimitettiin cornu Amal- 
theae [ Copise (runfauden Qmm. 
2) Amalthealle pyhitetty paikka, ni; 
meltään myös Amaltheum, i n., At- 
ticufíen maakartanosja Cpeirosfa. 
Imandätio, onis, f. (feur.), poislähettä- 
minen, poistyöntäminen, poistuttami: 


nen. 

&-mando, I, fáéftá tiebenfä, matkoihinfa, 
[ähettää pois, työntää, ſyſätä, mat: 
fauttaa pois, tiehenfä, poistuttaa, 
quem in Graeciam; quem Lilybaeum; 
natura res similes amandavit a sen- 
sibus. 

Amánicus, Amänienses, f. Amanus. 

amans, tis, PA. tafaétama (jtafin), gë: 
taͤwynyt (jhnfim, ebtoija, mieluifa, 
bhymänjfuopa, ⸗emielinen (j[lefin, jtafin 
fobtaan), ja subst. pétàrod, juolija, 
bymitteliä, Darraételia, puollustaja, 
cujus; patriae, reipublicae; werr.: 
verba, nomen, lempeä, bellä, bert 
tainen, vetamällinen. b) subst. ra: 
kastelewainen, lempijä. 

amanter, Adv. raffaaéti, lempewästi, 
hellästi, vätämällifesti. 

Amantia, ae, f. Illyrian fpaeita; jäta 
Amantiäni, orum, m. Amantialaiſet. 

&manuensis, is, m. (a manu), firjoittaja, 
fiFteeri. 

Amänus, i, m. wuorenfätfä, jofa eroit: 
taa Kilikian £priaéta; jéta a) Amä- 
nieae pylae, Amanus⸗wuoren folatiet. 
b) Amänienses, ium, m. Amanus⸗ 
muoren ajuffaat. 

amáracus, i, c. ja -um, i, n. meirami. 

amerantus, i, m. amarantti, ain ihana 
ifutfa:. 

amäre, Adv. fatftraóti; fum. tuifaéti, 
puremasti, pistämästi, yrhiästi. 


amäritädo, inis, ja barw. amärities, ci, |. 


f. 'amarus). fatferuué, fanvaué, baiz 
feus, mwmibamuus. 

amáror, oris, m. (amarus), karwas malu, 
fatferuus. 

amärus, 3, fatfera, fitferá, fana, wi- 
bawa imaun puolesta), räikiä, huikia, 
afia, lkiä (äänen ja hajun puolesta); 
tuw. Parmas, hailta, mailia, inba, fu- 
lotoin, foíffa, pondera senectae (ai: 
mwaloinen, rafittava), run.; casus, ru- 
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Ambages 


mor, tutt; f. fuifia, fipid, pistämä, 
purema, fydäntä färkemä, loutkkaama, 
dicta, rum; hostis (tuima, julma), 
run.; t. wibawa, firpakas, nárfáé, 
yrhiä, kärrykäs, näriä, amariorem . me 
senectus facit; subst. amarum ja ama- 
ra, n. fatferuué, tarmaus. 

this, idis, f. Dianan liikanimi, 
johdettu Amarynthos nimifestä Gus 
boian kylästä, fuéía oft Dianan 
temppeli. 

Amasönus, i, m. Qatiumin jofiloita. 

amäsius, ii, m. (amo), tafaételia, lems 
pijä, hymäiliä. 

is, f. Paphlagonian fpgeita ; 

jöta Amastriaous, 3, amaétrilamen, 

ja Amastriäni, orum, m. Amastri⸗ 
laifet. 

Amathüs, .untis, f. fpfi Kypronfaaresfa, 
Benerille pyhitetty; jäta Amathäsia, 
ao, f. Benerin liikanimiä, ja Amathä- 
siacus, 3, amathufilainen, Amathufin. 

amätor, oris, m. (amo), rafastaja, [em 
pijä, fuofija, ystäwä, harrastelia, ibai- 
lia, sapientiae, pacis, antiquitatis; 
amatores Catoni desunt (f. o. Hr 
jainfa lukioita); t. rafaételia, lem- 
pijä, hywäiliä. Siitä: amätrix, icis, 
f. xataétajanna, lempijätär, lempinai- 
nen, armainen. 

amätörie, Adv. lemmiffäästi, epistola 
a. scripta. 

amätörius, 3, (amator), lemmikäs, t. 
rakkautta foéfema, raffauben, volu- 
ptas. 

amátrix, f amator. 

Amäzon, onis, f. Amazoni, taw. plur. 
Amagzonit, fotila8 naiswaki Skythias⸗ 
ja; jöta a) Amazonis, idis, f., tato. 
plur. Amazonit. b) Amazonius, 3, 
amajonilainen, Amazonein tapainen. 

amb, alfp. ambi, lyhennettynä am L an, 
eriämätöin Praepos. ſana⸗yhdistyk⸗ 
fiefä, Pahtaalle, yli:pympäri, efim. amb- 
igo, amb-edo jne. 

ambactus, i, m. palweliamies, aluskun⸗ 
talainen, mafalli. 

ambäges, is, /., ainoaöti abl. sing., muus 
ten fofo plur. (ambi-ago), fierránto, 
kaaritus, Pierre, fierro8, kaarto, määrä, 
tientetfi, bairatie, harhatic, viarum, 
tecti (Labyrinthin fokeloista puh), 
run. b) fum. fierre[má, fiertopube, 





Ambarri 58 
ambigue, Adv. tahtaastelemalla 


pitkät puheet, aawat puheet, mutka, 
touffu, furi, temppu, minffuroima, 
e8telö, longae, run.; per ambages; 
&. mittere; missis, positis ambagi- 
bus (Pierrelmät fikfeen, fuoraan, halti 
afian), run.; longis ambagibus aurcs 
praebere (famia fertomuó), rum; vix 
pueris dignao ambages. Gritt. epäfelmä 
. umpifanainen pube, faffipuolinen, 
olmittu, arrouuttama puhe, otafefein 
. m. f., immemor ambagum (Sphin⸗ 
ristä pub.), run.; jéta ylim.: per am- 
bages (fumanno en tacitis amba- 
gibus (furannollijilla ofotukfilla); his 
ambagibus prodi simulabat hostes 
(tällä wihjaukſella). 

Ambarri, orum, m. fanfafunta Galliasſa 
Ararin marrella. 

amb-edo, edi, esum, III, faljoaa [ jät: 
fiä yliympäri, (pödä; mert: robora 
ambesa flammis (puoletji palaneet), 


rum. 

ambi, f. amb. 

Ambi&ni, orum, m. Gallian fanjafuntia. 

amb-igo, ere, (ago), fierrellá jtn paikan 
ympäri, harto., deviis itineribus pa- 
triam. 2) fum. mielesfään hairailla, 
olla takfimielinen, olla kahdella päällä, 
epäykſisſä, ymmällä, olla epäneumoi: 
nen, epätietoinen, epäröitä, epäillä, 
horjua, jättää fiffeen, jättää kahta: 
maiheelle I. epärvaraan, in quo (ge- 
nere) guale guid sit ambigitur; omnis 
res eandem habet naturam ambigendi 
(waatii faman menetykjen fitä mwas- 
taan ja fen puolesta puhuttaisfa); 
haud nihil ambigam, hiocine fuerit 
Ascanius, an e. (en pyydä ratkaista 
I. päättää, tämätö jne); ne quis am- 
bigat - - cuncta regno potiora habere ; 
guod (jus) ambigitur inter peritissi- 
mos (jota epäilys wallitfee L erimieltä 
pidetään); nihil est guod inter ho- 
mines ambigatur (ei yhtään riita: 
ainetta ole ihmisten kesken); iis cau- 
sis, guae ambiguntur; ex contrariis 
scriptis si guid ambigitur (jos epäi: 
Ing, riita ſyntyy 1. nouje). b) wäi⸗ 
tellä, riidellä, taistella, ii, qui ambi- 
gunt; de vero; — cum eo, qui he- 
res est; de fundo, de hereditate, 
de regno; regni certamine (taistella 
maltasistuimesta). 


Ambio 


pugnare. b) umpifanaijesti 
puolijeéti, dicere, loqui, serit 


ambiguitas, tis, f. (feur.), um 


fuus, fabtaifuué, fafjipuoliju 
minis, verbi. 


ambiguus, 3, (ambigo), fabtaa 


fabtainen, fabtaalle waartaw 
taalle kallistuwa L liiffuroa 
muotoinen, per ambiguum 
gratiam victoris spectare (mo 
labfofuntain juoftnta); run.: 
(fatjinainen fufuperá, nim. 31 
ten, lähtemä Dardanvoosta j 
frooéta), Proteus (muuttumai! 
muotoinen), lupus (ibmiéju 
(Kentauri), Salamis (toinen S 
enfimäifen kaltainen), lapsus, 
wä, wierineekö eteen- mai t 
(Maianderista pub.) 5) me 
juma, epätietoinen, epäiltärmi 
a. rex (marmaan tuningas); 
guum quem relinquere (jätti 
tietoon, epäilyljiin), run; sul 
biguum, i, n. epäilys, epäti 
ambiguo esse (olla epätietoine: 
tämä), tun. non habui am 
(en ole epäillyt); servare in ai 
ne --an, jättää epäwaraan I 
waiheelle, run.; jéta adv.: amt 
(utrum) - - an, tietämätöintä, (t 
mai, run. c) puheesta puh.: fal 
faffipuolinen, fabbenmaibeinet 
nainen, epäjelmä, pimiä, armu 
verba, oracula; vox, voces, tu 
subst. ambiguum, i, n. um 
umpilaufe, umpijanaifuus, pl 
bigui Í. ambiguorum genera; 
biguo dicta. 2) fum. borjat 
wafainen, epäiltämä, epáluot 
epätaattama, ambigua fide e 
kolliſuudesſaan horjua); aqua 
linen), domus (kawala, epälu 
curae (tuskainen), run. 


Ambiliäti, orum, m. Gallia B 


fanfafuntia. 


amb-io, ivi ja ii, itum, IV, (eo 


ympäri, kulkea ympäri, fiert 
ram (pyöriä maan ympäri, 
pub.); fundamina terrae (aj 
päri), torum (astua, fijoittua 
rille), run. 5) pmpároitá, 

[. faarittaa ympäri, piirittää, | 


Ambitio 59 


moenia flammis (mitrid L wirrata 
ympäri), nim. ambita terra (weden 
ämä maa), rum. oras auro (ää: 
rittää, fyrjittää fulfalía), uterum (wers 
bota ympäriltä), baculum nexibus 
(fietoutua ympäri), complexibus quer- 
eum (fyleillä), run. 2) eritt. rukoilu 
lm L anoen fápbà ympäri, toijen 
luota toijen luo, kääntyä jtn puoleen, 
puhutella, lähestyä jfta, pyytää, anoa, 
vicatim; singulos ex senatu; ut, ne 
conjunct. tera; inf.; reginam affatu, 
Fortunam prece (lähestyä), run.; su- 
peros (tetmebtid), quem connubiis 
(fiebtoa jlta naimifilla, anoa jllta 
tutärtä avioliittoon), run. b) warf. 
Romasja miranhakiana käydä jin 
fimppuun fen äänestä, pyytää jin 
ääntä, anella jfita fen huutoa, si co- 
mitia placet in senatu habere, peta- 
mus, ambiamus (ajelkaamme L ferát- 
fäämme ääniä); facit eos (populus), 
a quibus est maxime ambitus (jotta 
minmän omat bänen fimppuunía 
fagneet, bäntä pyytäneet). 
ambitio, onis, f. (tb), ympäriläynti, 
eritt. tomalaijen miranbafian: wiran: 
poonto L -anomus, miranbafu, a et 
forensis labor; ambitionis nostrae 
tempora. 2, ylim. funnian ja mai: 
neen porintö, funnianbimo, kunnian: 
»ponto, koreilewaiſuus, komeilewai⸗ 
ſuus, loisteliaijuus, turhanaikaiſuus, 
& honorumque contentio; mala; pra- 
va, misera, tutt; ambitione relegata 
(man turbuubetta, ilman minun tab- 
tomatta olla oleminani), tun. 5) juo- 
fion etjintä, ſuoſiokiihko, (uofionhalu, 
(uofitteleminen, mielittelemys, lieha⸗ 
fouminen, ambitione labi; inter am- 
bitionem saevitiamgue (hempiän miel 
lpttamijen balu;; magna ambitione 
tutelle fobteliaijuubella); a. obsta- 
bat, per ambitionem, puolenyito. 
ambitióse, Adv. funnianbaluéta, fun: 
mianpoyntoifesti, turhamielijyndestä, 
petere regnum, provinciam. b) fob- 
teliaalla jäälimaifyydellä, alentaumai: 
festi, puolenpitämwäifesti, corrigere 
orationem, scribere, guaestiones ha- 
bere. 
ambitiösus, 3. (ambitio), käywä jnfin 
mupari, Liertämä, pmpároüma, hederis 


Ambracia 


ambitiosior (tiintiämmin fun feiniläe 
fepäilemä 1. foleilemd), tum; mert: 
ornamenta (ylenpaltifet, ylettijet), rum, 
2) tunnianpppntóinen, fuofiotiibtoi 
nen, ſuoſittelewainen, mielittelemäinen, 
alentaumainen, puolenpitämäinen, ho- 
mo minime a: dux (bempebbellá fota- 
miehiä mrielfpttelerod) ; ambitiosum essc 
in quem (pyöriä jtn (uofion perään); 
pro gnato (imarrellen pyytämä afeita 
pojalleen), run.; judex; jöta pass.: 
turba (deorum), kunnioitusta tahtoa, 
domus (paljon fäyty 1. etfitty), run. 
b) kunnianhimoa t. (uofionhalua ofots 
tama, fuofionhaluinen, foràfia, tut 
bhallinen, amicitiae (fuofiokiihkoon pes 
tuétaumat); rogationes; preces (nõy⸗ 
tdt, bartaat); quod modo ambitio- 
sum foret (fun maan ebdistytti fun: 
nianbimoifía aifomuffiaan); senten- 
tiae (puolenpidosta tehdyt). 


ambitus, us, m. (ambio), ympärifännti, 


ympärikulku, fiectojuofju, Kierto, side- 
rum; aquae, run. fum. fierrelmä, 
ficrtopube, touffu, mutka, multos circa 
unam rem ambitus facere. b) concr. 
ympärys, Lehä, piiri, reuna, ääri, par- 
mae; domüs (ympäriötö, raitiéto, täy: 
täwäkſi jätetty huoneen mierusta); 
critt. puhetaiteesja: periodi I. lau: 
feisto, laufejalfo, verborum. 2) lais 
toin wiranhaku, lumwatoin wiranpyyn- 
tö, mwiranjuonittelemus (lahjomijilla, 
uhkaukſilla j. m. j. tapahtuma), accu- 
sare, damnare quem ambitüs; puniro: 
ambitum; jéta myös ylim. pyyntö, 
anomus. b) loisteliaijuus, Poreile- 
mwaijuus, foréfeuà, turhallijuus. 


Ambivareti, orum, m. Gallia Lugdu- 


nensi: fanfaluntia. 


Ambivariti, orum, m. Gallia Belgica:n 


fanjafuntia. 


ambo, ae, o, acc. ambo ja myös: am- 


bos, molemmat, ambae rcs; sumus 
ambo curiosi; tun. == duo, fafji, par- 
tes in ambas. 


Ambracia, ae, f. Epeiron fpacita; jota 


a) Ambraciensis, e, ambrafialainen, 
subst. Ambracienses, ium, m. Ambra- 
fialaijet. b) Ambracias, adis, f. am: 
brafialainen, Umbrakian. c) Ambra- 
ciótes ja -a, ae, m. Ambrakialainen. 
d) Ambracius, 3, ambrafialainen. ` 





Ambrones 


Ambrönes, um, m. eräs feltilainen kanſa⸗ 
funta. 

ambrosia, ae, f. (kuolemattomakſi tekemä) 
jumalain ruola, taimaanberffu, fuo: 
lewaiſilta fielfetty, j8ta ambrosi& alen- 
dus (ifáánfun jumala pubeliain jou: 
foéfa, erinomaifesta puheliasta pub.); 
metr. hymähajuinen jumalain woide 
Giitä: ambrosius, 3, ambrofiallinen, 
fuofematoin, jumalallinen, jumalain 
taltainen L omainen, ylim. ihmeen 
faunis, fuloinen, ihana j. m. f., co- 
mae, run. 

ambrosius, f. ambrosia. 

Ambrysus, i, f. Pholin fpaeita. 

Ambübàaja, ae, f. taw. plur. Syriasta 
fontotfin olewia naifta, jotka Romasfa 
elättimät itfenfä foittoz ja hyppytai⸗ 
dollaan. 

ambulätio, onis, f. (ambulo), fágminen 
edestakaifin, käwely, atunto, jaloit: 
teleminen, ambulationem postmeridia- 
nam conficere in Academia. b) concr. 
fápntipaiffa, Pämelmö, huwi⸗astumo. 

ambulätiunoeula, ae, f. (eb), käyskely. 
b) concr. mähäinen fügntipaiffa, fä- 
melmöinen. 

ambulätörius, 3, (ambulator, ambulo;, 
fulfema finne tänne, firtymäinen, tiit- 
fumainen, turris. 

ambulo, I, (ambio), käydä edestakaifin, 
jota käwellä, astuilla, jaloitella, in 
ortis, in sole. b) ylim. fäydä, as⸗ 
tua, kulkea, liikkua, waeltaa, marsfia, 
mattata, si recte ambulaverit; triduo 
septingenta milia passuum; licet su- 
perbus ambules pecunia (änt pon- 
nistelet, astua heiskaroitfet, askellat), 
run. 2) trans. acc. feta, efim. maria, 
täytkellä meriä (Kerreestä pub.). 

amb-äro, ussi, ustum, III, polttaa yli- 
ympäri, puoleffi, kärmentää, ja ylim. 
polttaa, quem, corpus cujus; afflatu 
vaporis; ambusti homines jumentaque 
(puolelji palaneet); ambustus Phae- 
thon (ulonnuolelta isketty), ambusta 
nubila (tuleen fyttynett), rum.; mert. 
Pylmästä puh.: mioittaa, loukata, Pass. 
paleltua, vi frigoris ambusti artus. 
2) fur. tamaraéta pub.: bumentaa, 
mwähentää, ambustae fortunarum re- 
liquiae. 5) mabingoittaa,  faattaa 
waaraan, qui damnatione collegae 
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Amicio 


et sua prope ambustus evaserat (än 
tuáfin mammattomana oli feifaéta 
felinnyt). 

amellus, i, m. tábtifuffa 1. asteri. 

Amenänus, i, m. Sikelian jokia; adj.: 
Amenana flumina (YMmenanin), run. 

ä-mens, tis, mieletöin, järjenpuutteinen, 
älynmajainen, tajutoin, mieleltään 
mennyt, fuunniltaan, laidaltaan, in: 
noisfaan, mimmanbaltuinen, rajupäis 
nen, hurjapäinen, hullu, homo amen- 
tissimus; metu, terrore, ältyltään, 
ifäänfun huumahtunut pelosta. b) 
maltitoin, aistitoin, järjetöin, tyhmä, 
consilium. 

ämentätus, 3, PA. miippausnaubhalla 
matuétettu, hastae; furm.: hastae (ais 
wan tootmallifet, ſalwakkaat todisteet). 

ämentia, ae, f. (amens), mielettömyys, 
järjenpuute, A Vrt tajutto: 
muus, mimmapäifyys, hurjuus, hurja 
menetys, hulluus. 

ämento, I, (jeur), miippausnauhalla 
maruétaa, hastas; jäta wiipata, fin- 
fauttaa, nakata. 

ümentum, i, n. feihään mwiippausnauha; 
amenta torquere (wiippausnauhalla 
limittää L nakata feibáita), run. 

Ameria, ae, f. Umbrian fpgeita; jata 
Amerinus, 3, amerialainen, subst. 
Amerini, orum, m. Umerialaifet. 

Ameriola, ae, f. &Gabinilaisten fpgeita. 

ämes, itis, m. wapa, tuli, banfilo, eritt. 
Tinnunpaulain wiritykſekſi, anfanzabs 
bin, anfapuu, mirepuu. 

Amestratus, i, f. Sikelian fpacita; ita 
Amestratinus, 3, ameétratilainen, A- 
meétratidta, subst. Amestratini, orum, 
m. Umestratilaifet. 

amica, ae, f. f. amicus. 

amice, Adv. nätämällifesti, hymänfuo: 
maéti, hymänmielifesti, fuoftoffaaéti, 
Tempiästi, ehtoifasti, mieluifasti, fa- 
cere, vivere cum guo, logui de guo; 
si guid amice de Romanis cogitabis 
(jos pidät yötämällistä mieltä Romas 
laifia kohtaan); vivere vitae hominum 
amice (elää hymänaitkeifena I. hymää 
fuoden ihmisten elämälle, ihmisten 
ystämänä). 

am-icio, cui ja ixi, ictum, IV, (jacio), 
nakata ympärille, heittää, ottaa, panna 
jtakin ympärille, ja se a. L amiciri, 
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heittää ympärilleen, pukea I panna 
llenjà, päällenfä, maruétaa warrel⸗ 
jtafin, pukeuta jonkin, toerbouta 
(afin, se togä; amictus togä, laenä, 
pallio; mert: quid chartis (fääriä 
paperiin), rum.; amicta vitibus ulmus 
(foonnóétetty, fiebottu), amicti nube 
Qmerboitetut pilmellä), run.; run.: nube 
candentes humeros amictus (battiot 
peitetyt pilmoeffà). 
amicitia, ae, f. (amicus), ystämyys, est 
mihl a. cum quo; a. est inter quos; 
esse in a cum quo; amicitiam co- 
lere, gerere, tueri, contrahere, jun- 
gere, expetere, comparare, sibi cum 
quo parere; conferre se ad amici- 
tam cujus; dedere se amicitiae cu- 
jus; accedere ad amicitiam cujus; 
pervenire in intimam amioitiam cu- 
jus; manere in amicitia; deserere 
jura amicitiae; amicitiam funditus 
evertere, dissociare, dimittere, dis- 
suere, discindere, dirumpere; deficere 
ab a. cujus; repudiare amicitiam cu- 
jus: renunciare amicitiam cui. 5) 
faniain ja maltioin ystäwyys, yltä: 
mallinen mali, ystäwyyden liitto, in 
a permanere; ad amicitiam adjungere 
quem ſvstäwyttää, liittouttaa  jfu). 
c) concr., eritt. plur., netämät. 
amietus, us, m. (amicio), alfp. waat- 
teen. beittaminen L ottaminen ympäri, 
päälle, pile, jota maatteenpatfi, waat⸗ 
teug, pulu, afu, imitari amictum cu- 
jus. b) concr. waate, puin (ylle pa- 
nemijetiu, ylim. päällysmaate, maippa, 
wiitta, amictui esse cui; duplex, rumn.; 
mert. mifin merbo, peite, purpureus, 
Phrygius (päähine, huntu, linniffo), 
nebulae (fumupeite), run. 
amicula, ae, f. (amica), yötämätär, ar: 
mainen, berttanen, lemmityinen. 
amjeulum, i, n. (amicio), päällyswaate, 
Aakki, maippa, miitta, lemätti, au- 
reum, purpureum, duplex. 
amieulus, i, m. (jeur), pétáropt, weikko⸗ 
nen, armas, berttanen. 
amieus, 3, (amo), yötämällinen, ystä- 
mpnpt, mieltynyt, mieluija, ehtoifa, 
buwänjuopa, fuofiollinen, fuofimai: 
nen, auttamainen, puoltamainen, lem⸗ 
pia, armaé, abs. t. dat. fera, tribuni 
sunt nobis amici (hymänmielifet meil- 


Amitto 


le, meitä fobtaan); amicior libertati 
(enemmin ajattelema L mielesjä pitäs 
wä mapautta); praesidium amicissi- 
mum (uskollifin); numen male ami- 
cum (nuria, mibamiefinen), run.; di- 
ctis facta amiciora; ventus (muta: 
wa tuuli, myötyri), vires (liittolaifet, 
apujoufot) run.; nihil est mihi ami- 
cius solitudine, mieluifempi, fuotuis 
fampi; jäta amicum est mihi, inf. 
fera, on mieleeni, on mieltäni myös 
ben I. minulle otollinen, run. Siitä 
subst. a) amicus, i, m. Hyätää, run. 
ufein: toweri, weikko, kumppani, ja 
myös: fuofija, puoltaja, hywitteliä; 
eritt. waltiollifisja feikoisfa: maltions 
8täwä, socius atque amicus rex, t. 
omiffo, (uofiffi, uskotuinen, neumon- 
antaja, ministeri, multi ex amicis 
Alexandri Magni. b) amica, ae, f. 
nItämätär, ja myös: lemmitpinen, 
lempinainen, falanainen, fifaznainen. 

Aminaeus Í. -Gus, 3, aminaialainen, 
Aminaiasta, joka oli miinapuitten 
hoitolta kuulu maifema Picenumisfa. 

ämissio, onis, f. (amitto), fabottaminen, 
buffaaminen, dignitatis, omnium re- 
rum. 

ämissus, 3, Partcp. k. amitto. 

ämissus, us, m. (amitto), fabottaminen, 
hukkaaminen. 

Amisus ja -os, i, f. ja om, i, n. Pon: 
ton fpgeita. 

amita, ae, f. ifän ſiſar, täti. 

Amiternum, i, n. Gabinilaisten kpgeita; 
jöta a) Amiterninus, 3, amiternilai: 
nen, subst. Amiternini, orum, m. Ami⸗ 
ternilaifet. b) Amiternus, 3, amitet- 
nilainen. 

&-mitto, misi, missum, III, 1äbettää 
poià tyköänfä, jota laskea pois, fad: 
ftra menemään, väästää pois, tiehenfä, 
matfoibinfa, captum piscem; prae- 
dam de manibus ja ex oculis mani- 
busque; quem e manibus (päästää 
farfuun); terrae formam (luoda I. 
panna pois), rum. ò) fum. lyödä 
laimin, heittää laimin, olla maaria 
pitämättä t. maariin ottamatta, jät: 
tää, hyljätä, jotakin luopua, tempus, 
occasionem; sacramentum, purfaa, 
fumota, fuofettaa; fortitudinem; fi- 
dem (lyödä laimin, pettää, liipottaa, 
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Ammi 
fyödä fananfa). 2) mert hukata, Pa: 
bottaa, jäädä jtafin pait 1. maille, 
menettää jtakin omaa (fattumasta t. 
tapaturmasta I. omasta fyystä), vi- 
tam; fructus, classem, exercitum, 
equitatum, Siciliam; opera amissa 
(sc. incendio) restituit (häitetyt); 
patriam, amicos, bona, imperii jus; 
optimates (ylimysten fuofio); eritt. 
fuofeman fautta: amisit quis filium 
(fita on poika fuotfut); subst. n. 
plur. amissa, buffauntuneet, hukkaan 
menneet, fabotetut. 

ammi-, f. admi-. 

Ammon, onis, m. Jupiterin liikanimi, 
jolla häntä Gavyptisfä ja eritt. Libyasſa 
oinaanmuotoifekji kumwattuna palwel⸗ 
tiin ja jolla hän enteitä antoi fuu- 
Tufa orakelisſaan  eráádja Libyan 
hietasaamikon kosteikosſa; jäta Am- 
moniaous, 3, ammonilainen. 

amnicola, ae, c. (amnis-colo), wirran⸗ 
marrelfinen, slormallinen, wirran reus 
noilla aſuwa 1. kaswawa. 

amniculus, i, m. (feur.), jofonen, puro. 

Amnis, is, m. alfp. (uurempi, wäkewästi 
juokſewa ment, jota wirta, muo, Tom, 
ſyökſypuro, ja myöd: joki, mwirtaama 
meri, meren wirtaus L wierre, jefà 
ylim. efi, märkyys, neste; secundo 
amni (myötäwirroin). 

amo, I, rafaétaa, pitää raffaana, pitää 
hywänä, lempiä, quem ex animo; 
quem amore singulari; inter se (toi: 
nen toistanfa); abs., efim. insuevit 
exercitus amare, potare (tottui rafa8: 
telemaan, raffauben iloja nauttimaan); 
amare se, itfeötää, pitää paljon itfes= 
tänfä, olla itjerakkauteen maipununna; 
tritt: amo quem de L in qua re, 
quod t. abs., minun on jklle melfaa 
füto(fijuutta jotakin, minä olen tii- 
tollifuuden welasſa jklle jétafin, mi- 
nun on jfta kiittäminen jétafin, mi- 
nä fütán, ehm. de raudusculo mul- 
tum te amo; jota pyytäisfä: amabo 
L amabo te, aífp. minun on olema 
finulle welkaa fütollifuutta (jos fanot, 
teet jne.), f. 0. tee hymin, minä pyy: 
bán, armaani, amabo te, advola; ama- 
bo tc, ut transeas, run., t. ne assignes. 
b) tuw. hywäkſyä jtakin, olla miel: 
$ynynnä ionin, mielellään nähdä 1. 


62 


Amor 


pitää jtafin, [ amo ete. quid, jfu 
afia on minusta bymä, on mieleeni, 
on minulle fuotuija, otollinen j. m. f., 
efim. nomen, vultum, literas, oratio- 
nem; otia, colles, litus pn m. run; 
in quibus (literis) amavi amorem 
tuum (fiitàn, ylistän); amat janua 
limen (pyfyn mielellään fuljettuna), 
mun: inf. fera: hic ames dici pa- 
ter (täälläpä ihamielin kuullos finua 
iſäkſi mainittavan, run. €iitá: olla 
tottununna tekemään jtakin, miele 
lään 1. tamallifesti tehdä, aurum per- 
rumpere amat saxa (f. o. tuntee fuo. 
fiaéti, tawalliſesti läpi), run.; quae 
ira fieri amat (joitten tapabtumiéta 
wiha pyytää L tahtoo). 

&moene, Adv. ihanasti, ſuloiſesti. 

amoenitas, atis, f. (feur.), ihanaiſuus, 
naufeud, fuloijuus, loci, domus, hor- 
torum, litorum, urbis; amoenitates 
(ihanat feudut). 

amoenus, 3, ihana, naufia, fuloinen, 
miehättämä, locus, ager; rus, run. 
amoena, orum, n. ihanat maifemat; 
mert. ` cultus (fiiötifäs waatteus); in- 
genium (ihastuttama täytös I. olento). 

&-mólior, IV, mullistaa poié, fiirtää, 
toimittaa, faattaa pois, tieltä, tiehenfä, 
purkaa, luvmuttaa, poistuttaa, omnia 
e medio; obstantia silvarum (taimata 
poid); pass. amolita onera; fut. 
nomen suum (jättää mainitfematta). 

amómum ja -on, i, n. itämainen ryyti⸗ 
L rohtokaswi, fen hedelmä ja fiitä 
tehty hymähajuinen mwoide. 

amor, oris, m. (amo), taffauà, lempi, 
in, erga acc. feta [. genitivus obje- 
ctivus (jfbn, jtta fobtaan); habere 
quem in amore (tafaétaa jfta); est 
in amoribus cui (pidetään raffaana 
jklta); amplecti, prosequi quem amore; 
abere amorem erga quem; respon- 
dere amori amore; conciliare amo- 
rem cui; ufein coner., eritt. plur., 
arma8, lemmiffi, belliffo, bentunen, 
berttanen, rafa3, amores et deliciae. 
b) lemmenjumala, Lempi, Amori; plur. 
femmefíet. 2) mert kiihko, bimo, 
halu, pyyntö, consulatüs; cognitio- 
nis; gloriae; a. habendi (ahneus), 
poenae (foátonbimo) pugnae, caedis 
((otas, murhasinto), loci natalis (iläwä 
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Amorgus 63 Ample 

W), ron: run. inf. fera: si tan-| run Amphiesia saxa, yriumin 
» (est) cognoscere (jo hartaasti | niemi Ala⸗Italiasſa. dd 
ab. amphitheätrum, i, m. pitfänpyöriä 
= i, f. Cporabein faaria. telmähuone, rakettu eritt. miekkaili 
Gnis, /. (eur), poistaminen, | ja petojen taisteloita warten. 
sttaminen, doloris. Amphitrite, es, f. Reptunin puolifo; 
p movi mötum, II, fiirtää poig, | run. appell meri, s eani. 
Mea L forjata pois, miedä pois, | Amp o, onis, m. Alfeutfen poifa, 
gue, q t quem (ab, ex abl. Tirynſin tunin 08, Alkmenan puolifo, 
efm. frumentum; sacra ab ho-| Hertu fà; fita 


| oculis; quem ex loco; arbitros 
di se (potdtua); victum noti- 
m a quo (ottaa [. pidättää 
warfain miedä L. fiepata, waras 
beves per dolum, run.; t. työn» 
saatta pois, quem in insulam. 
m. poistaa, faattaa pois, hää: 
hotjua, [uomwuttaa, bellum; a se 
m; odium, invidiam cupidita- 
" (a) senatu (fmjätä L 
6); procul a. assentationem, 
fantana. sensum doloris a qua 
Mä waifuttamasta jynkin); amo- 
do (pilanfaéfu fikfeen), run.; no- 
Opaieten jättää, mennä ohitfe). 
EÉms, i, m. Argon funingaé, 
ennustaja, Alkmaionin ifä; sta 
, 8e, m. Amphiaraoon 
eiit. Alkmaioni. 
Mie, se, f. umpifanaifuus, fab. 
i, fatfipaolifuué, puhetaiteesfa. 


, um, m. Amphiktyonit, 
—— liitto, kuhun oli yh⸗ 
"t faffitoiéta Kreikan kanſa⸗ 
& jotfa huolta vitiwät Delphin 
elistä ja ſen tawaroista ſekä 
fertaa wuoteenſa työnfimät lä- 
We yhteifiötä feikoista feafenán: 
muoittelemaan. 
ehi, orum, m. erää Akarnanian 
henta, fonta afuinmaa Amphilo- 
ae, ae, f. | a pááfpti Amphi- 

-leum, i, n. fai nimenfä 

sel Amphilochus, i, m. nimi: 

Simpbiaraeon pojasta. 
a, onis, m. Theban kuningas, 
R- puolijo, mainio foittotattio; 
, 3, ampbioninen, 


ionin. 

pään, is, f. Makedonian fpgeita 
ponin mwarrella; jóta Amphipo- 
We A » ampbipolllainer. 

m, ae, f. Lokrin fpgrita; jota 


ta Amphitry 
se —— Amphitryon 
, |. 0. 

amphora, ae, f. faffüfonvainem fawi- 
aétia, ruuttu, pulliffa, tusfa Gg 
tettiin miinaa Ko a. run. itfe 
mettä, öljyä j. m. f.; wetewän tava 
tan mittana: fa DAP congius:ta ; 
laimanmittana: tynnyri, navis tres 
centarum he Eege 

Ampbrysus L -os, i, m. etüé Thesfalian 

rantajofi, jonka reunoilla Apollo pais 
menfi Admetoon farjoja; jäta Am- 
phrysius, 3, Amphry osta t. metr. 
Apolloa kostewa. vates (amphryſolai⸗ 
nen tietäjätär, Sibylla, jota Apollo 
innoitutti), run. 

ampl, Adv. awaralta, fooíta, fofolta, 
ololta, runjaaéti, amplissime dati 
agri; "jota jalon Poriasti, komiasti, 
julkifesti, pulekasti, loistokkaasti, exor- 
nare triclinium; quam amplissime 
effertur (haudataan); mert: honores 
gerere, funniaffaaéti, ja puheesta 
puh.: vlbäifesti, jalosti, attooffaaéti, 
dicere, loqui. H 2) compar. am- 
plius, enemmän, enemmin, feommin, 
wielä, paitfi fitá, ne quos a. Rhenum 
transire pateretur, ne quam homi- 
num multitudinem a. transdnceret, 
ei enää; neque huc a. quam pellis 
erat in jecta, ei muuta fun; alia a., 
päälle find fimusfa; 'quid vis 
(vultis) t. quid quaeris a. vielä; 
non L nihil dico (dicam) &., en fano 
mitään muuta (jättääkfeni paboitta- 
matta), minä olen waiti; hoo (bar. 
eo) a., mielä päälliſekſi, ſen ohesſa; 
nihil a., ei mitään muuta, ainoaéti 
tämä; nihil &, quam efc., ei mitään 
muuta, fun jne.; jöta a. censere, lis 
(atf anvella (fenatoreista pub. niit» 
ten äännelleefä). b) fauemmin, pis 
temmältä, enemmän aikaa, a sex ho. 





Amplector 64 Amplitudo 


ris, una die, feitfemättä hetkeä, toista 
päiwää; a morando; non luctabor 


tecum a. ; eritt. tuomarista pub.: a * 


pronunciare, lykätä wielä tutfitta- 
wakſi. c) luun puolesta: enemmän, 
jofo ilman quam janaa t. fen feralla, 
a. sunt sex menses, enemmän fun 
tuufi kuukautta, feitfemättä Puuklaut: 
ta; non a. novem annos natus, ei 
manbempi fun jne; non a quam 
terna milia aeris; non a. quinis mi- 
libus passuum; Darm. abs.: binas aut 
a. domos continuare (faffi t. ufiampi). 
am-pleotor, plexus, III, alfy. Fietouta 
L nimouta ympäri, jäta Läjittää, Pier- 
tyä [. määntyä ympäri, kehittää, viis 
rittää, ympärvitä, t. balata, fuleillä, 
fepäillä, genua cui (halata jfta pol- 
wita), run. saxa manibus, fafin 
tarttua; corpora natorum, fürmeeétà 
pub. run; locum munimento (tar: 
bata); quindecim milia passuum; a- 
ciem hostium; ansas acantho (leifata 
tiertää karhunkynſi astian formain 
Ympäri), rum. coepit urbem latior 
amplecti murus (faarittaa ympäri), 
Iun. — ile me amplexus; germa- 
nam, tun. 2) fur. mieleejä käſittää, 
tajuta, ymmärtää, älytä, t. tyyskästi 
ajatella, mifusti mieltää, non omnia 
consilio; cogitationem toto pectore; 
mälisti ylim. Läjittää, ſiſältää, yh- 
biétdd, omnes acerbitates. b) pu- 
heesfa käjittää, f. o. tarkoin laadella, 
o: ſelitellä, toimitella jtakin, 
aastella jätakin, argumentum pluri- 
bus verbis; omnes res per scriptu- 


ram; omnes oratores, omnia com- 


muniter, päälohdittain, päällimitten, 
ylimalkaan efitellä; jéta ehm. quod 
idem (honestum) interdum virtutis 
nomine amplectimur, fäjitämme by- 
ween nimeen. c) rakkaudella kohdella, 
rakkaudella T. hartaudella Lääntyä puo: 
leen, rakastaa, fuofia, pitää armosja, 
pitää paljona [. fuurena, funnioit: 
taa, guem amore [. amicissime; hoc 
se amplectitur uno (tästä öyhkäilee, 
tehentelee), rum; artem (rhetoricam), 
virtutem H. m. 

amplexor, I, (eb.), fepäillä, ſyleillä, ba 
lailla, quem; fum. pitää raffaana, 
tafaétaa, pitää arwosſa, pitää pal- 


jona, olla jbnfim mieltynynnä, to- 
tum guem; voluptatem, otium; ista, 
quae amplexamini (joidfa fydämmenne 
tippuu). l 
amplexus, us, m. (amplector), Ympäri: 
fictomué, ſepäys, halaus, lifietpé, 
ſyleilys, serpentis a. (fierro8, fiemu: 
ta); run.: amplexus dare, amplexu 
impedire (fnleillä); mert: orbem ter- 
rarum amplexu finire (rajoittaa, Piers 
tää, maltamereétà pub.). 
ampliätio, onis, f. (amplio), tuomiopää: 
tökfen lykkääminen toistaaffi. 
amplificätio, onis, f. (amplifico), awa⸗ 
roitfeminen, enennys, lifäns, kartutus, 
pecuniae, rei familiaris; hum. ` hono- 
ris et gloriae (foroitu8). 5) puhetais 
teesfa: fuurentaminen, kohottaminen, 
fuurentama efitys. 
amplifloátor, oris, m. (feur.), amaroitfia, 
laajentaja, enentäjä, fuurentaja, ylen⸗ 
täjä, rerum ipsarum, dignitatis. 
amplifico, I, (amplus-facio), amaroita, 
mäljentää, laajentaa, (uurentaa, enens 
tää, urbem, civitatem; werr.: dolo- 
rem (paifuttaa), run.; divitias (lifätä); 
fortunam (parantaa tifanja); sonum 
(mabtviétaa, lujentaa); fum ` aucto- 
ritatem, dignitatem, quem honore, 
ifontaa, kartuttaa, foroittaa, ylentää. 
b) puhetaiteesja: tehdä 1. faattaa was 
loifammaffi, nähtämänimälfi, ilmeis 
fmyttää, kohottaa, fuurentaa t. mà: 
hentää, amplificare rem ornando; t. 
tehdä innoffaammatfi, orationem. 
amplio, I, (amplus), amaroita, laajentaa, 
fuurentaa, enentää, fartuttaa, rem 
(omaifuuttanfa), run.; furo: virtutem 
eujus (puhuen ylistää). 2) lykätä 
tuomiopäätös tvistaifekji (jonka Prae 
tori teli laufjuen: amplius), potestas 
ampliandi; quem (f. o. jtn oifeuben: 
feifan päätös); bis ampliatus ter- 
tio absolutus est reus (fatfi fertaa 
jätettiin Panteenalaifen afia tuonnem: 
maffi jne.). 
amplitüdo, inis, f. (amplus) ataruu$, 
fofo, wäljyys, laajuus. laweus, fuus 
ruus, i(oud, urbis, cornuum; wert. 
fartutué, enennys, amplitudines quae- 
dam bonorum; fum. a) fuuruus, ars 
wo, funnia, forfeué, jalous, summa; 
civitatis, nominis, rerum gestarum, 


Amplius 


animi. b) eritt. puheen runfaus, yl 
häiſyys, ylemmyys, into. 

amplius, f. ample. 

amplus, 3, amata, toota, mäljä, laitto, 
fatoia, laaja, fijamva, tilama, alawa, 
domus, gymnasium, curia, collis, in- 
sula; corporis forma (mubfia, (orema); 
Terr. aimollinen, melfoinen, runfas, 
olollinen, fuuri, paljo, amplissima 
eivitas; res pecuaria; commeatus; 

nia, fortunae; copiae (monilus 
Gott, animus (uljas mieli); subst. n. 
amplius, enempi, «fim. daturus non 
sum amplius, ja gen. fera: si am- 
plius obsidum velit (panttimantfeja). 
2) tuw. jalon toria, tomia, julkinen, 
ubfia, pulaka, loistokas, praemia, ho- 
nores, dona, munera, epulae, funus, 
triumphus; amplae [ amplissimae res 
gestae. b) liitetty, armofaà, mainio, 
fuufuifa, homo virtute cognita et 
spectata fide amplissimus; ampli qui- 
dam homines (ot: amplissimo ge- 
nere natus, fuuri, forfia, jalo; amplis- 
simus genere copiisque (mitä jaloju- 
fuifimpia ja mahtamimpia); familiae 
amplae et honestae; ordo (ylhäinen 
armofija); jéta amplum est cui, on 
funniafaé, mainebitaé jfile, sibi am- 
plum esse urbem frequentari. Gritt. 
lissimus, kuuluiſin, tamatlinen fun- 

niaſana ylhäiſistä mirkamiehistä ja 
waltiomiroiéta pub., efim. Konſuleis⸗ 
ta, Diktatoreista, Konſulinwirasta j. 
m. f; honor (i. e. consulatus). c) 
pubeliaéta puh.: amaras, laajapuhei: 
nen, -fanainen, oratione; Lysias. 

amp-ulla, ae, /. (olla), kakſikorwainen 
astia, pullo, puteli, eritt. moidepullo: 
nen; merr. puheentoritua, Popp 

ampullor, 1, (tb.), pullikoita, pöyhkiästi 
vubeíía, forfianlentoifia 1. -tohoifia 
fanoja lasketella. 

, onis, f. (feur.), poiffilciffaa: 
minen, poiffilaéteminen, farftminen, 
sarmentorum. 

am-puto, I, leifata (gfi-pmpári), leikata 
poikki, pois, offia, karſia, vitem ferro; 
falce ramos inutiles, run.; guidguid 
est iferum in corpore (leikata 1. 
fahata poid, ottaa pois): jota ylim. 
fa&fra L hakata poiffi, lyödä poitki, 
hilpaista poikki, pois, katkaista, mem- 


65 


An 
bra j. m. L mert: ramos miseria- 
rum (leifata pois mwiheliäifyyden hyöds 


tyifet liikakaswit). b) kum. marmens 
taa, wmähentää, (upistaa, poistuttaa, 
sententiarum multitudinem; volo esse 
in adolescente, unde aliquid ampu- 
tem; jéta amputata, taltonaije L 
poikkinaifet laufeet, loqui. 

Ampyeus, i m. erää Gereen pappi. 2) 
Peliaan poika, Mopfoon ifä; jäta 
Ampycides, ae, m. Ampykidi, Ampy⸗ 
koon ſikiö, ſ. o. Mopſos. 

Amsanotus, i, m. taw. Amsancti (lacus), 
jänvi Hirpiniläisten maasfa, jonta 
lähifestä, tukeuttamaa höyryä fuits 
futtamasta luolasta hoettiin Manas 
laan päästään. 

amurea, ae, f. öljyrahta. 

&mussis, is, f. ojennuspuu, linjain, 
jéta ad a, fäännönmutlaifesti, tars 
foin, täsmälleen, tammeliffoon. 

Amyolae, arum, f. Lakonian fpgeita, 
j$ta a) Amyelaeus, 3, ampflalainen, 
fratres (Dioskurit, Kastor ja Pol 
lun), num; run. fpartalainen, latos 
nialainen. b) Amyolides, ae, m. A⸗ 
myllidi, Amyklan perustajan Amyk⸗ 
laan poifa, f. o. Hyakinthos. 2) Las 
tiumin fpgeita; jéta Amyolänus, 3, 
amyklalainen, sinus (Kaietan lahti). 

amygdalum, i, n. manteli, mantelins 
ſydän; jota mwastoin amygdalus, i, 
ja amygdala, ae, f. mantelipuu. 

Amyntas, ae, m. ufiamman Maledonian 
kuninkaan nimi, eritt. Philippoon (ën, 
jäta Amyntiades, ae, m. 9mpntiabi, 
Amyntaan fifió, f. o. Philippos. 

Amyntor, oris, m. Dolopilaisten kunin⸗ 
goë, Phoinirin ifä, jéta Amyntorides, 
ae, m. Amyntorin ſikiö, f. o. Phoinix. 

amystis, idis, f. pilarin tyhjentäminen 
yhdellä henkänkfellä I ftemauffella, 
ylellinen juominen. 

Amythäon, onis, m. Melampoon dé. 
Argosta fotoifin; jéta Amythäonius, 
3, amythaoninen, AUmythaonin, Me- 
lampus (f. o. Mmythaonin poika), rum. 

an, f. amb. 

an, Conjunct. 1) tyfymyslaufeisfa: mai, 
wai -fo (-fó), utrum Milonis corporis 
an Pythagorae tibi malis vires inge- 
nii dari? (S9Rilonfo ruumiin tarmon 
mieluifemmin omakſi ottaifit, mai Py⸗ 


5 


An 


tbagoraan bengen woimat?); Vosne 
vero L. Domitium an vos L. Domi- 
tius deseruit? (Tefö L. Domitiukſen 
ätitte, wai 8. Domitiusko teidän?); 

oquar an sileam? run.; Romamne 
venio, an hic maneo, an Arpinum 
fugiam? Id utrum Romano more lo- 
cutus sit an quomodo Stoici dicunt 
etc. - - postea videro; nunc vero non 
id agitur, bonisne an malis moribus 
vivamus; deliberatur, incendi placeret, 
an defendi. — Gnfimäifen kyſymys⸗ 
ofaffeen jäädesfä pois: mai fo (-fó), 
ebfá, fentiefi, quasi vero non necesse 
sit nobis Gergoviam contendere! An 
dubitamus, quin jam ad nos inter- 
fieiendos concurrant? (mai epäilem⸗ 
metö jne.?); quid ad se venirent: an 
speculandi causa? (ebfü matomista 
warten?) mälisti: ſiis, efim. spem 
immortalitatis relinquamus. An tu 
- - (me) deseris? (tabbotfo ftià byljás 
tä minun?) — Gnfimäifen kyſymyk⸗ 
fen Fieltámijeffi: annon, wai ei, mai 
tifó, num tabulas habet, an non? 
Corinthiis bellum indicamus, an non? 
j. m. f. 2) epäilmslaufeisja: mai, 
wai -fo (-fö), unum illud nescio, gra- 
tulerne tibi an timeam (toimottanenfo 
onnea finulle wai ennemmin peljän: 
nen); honestumne factu sit an turpe 
dubitant. Wälisti ilman epäilysja: 
noja: taikka, taikka fentieft, Cn. Octa- 
vius est, an Cn. Cornelius guidam. 
— Gnfimäifen wastaawan laufeofat: 
feen jäädesfä pois: -fo (-fó), josko, 
efim. quis scit an adjiciant (liittäne: 
wätkö lifää), run. (rt: nescio an, 
haud scio an, dubito an, en tiedä 
enfóbün, etfóbán jne., epäilen enfó: 
bán 1. toffoban en, f.o. luulen met 
fein, armelen, luullakfeni, fuittaa, toh- 
tii, ehkä, fentiefi, todenmuotoifesti, 
anvattamaöti, ingens eo die res, ac 
nescio an maxima illo bello gesta 
sit (anfara afia ja luulen miltei at: 
mollifin toimitettiin); vir sapientissi- 
mus atgue haud scio an omnium 
praestantissimus (mwiifahin ja armas 
taffeni oimallifin); haud scio an ita 
sit (mwoipi niin ollafin); dubito an 
hunc primum omnium ponam (ebfá 
lienee minum paneminen); ja nescio 
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L haud scio an non, an nullus, an 
nemo, an numquam, an nusquam, 
en tiedä tokko, en tiedä josko kenkään, 
toffo milloinkaan, toffo misfäkään, 
f. o. ehkä ei, fentiefi ei kukaan jne, 
C. Gracchus, diutius si vixisset, elo- 
guentiä guidem nescio an habuisset 
parem neminem (308 G. Gracchus 
olifi fauemmin elänyt, fentieft ei olifi 
hänellä ollut ketäkään puheliaifuu: 
desfa mwertoja wetäwää); non saepe 
atgue haud scio an numquam (ei 
ufein enkä tiedä tokko foéfaan, L ei 
ufein, Pukatiefi ei milloinkaan). Wä⸗ 
[idti: haud scio an, nescio an, luu: 
len ett'ei, tiedän ett'ei, efim. namque 
huie uni contigit, quod nescio an 
ull. 3) = num, ne, -fo (-łö), josko, 
toffo, wasta Latinan fielen Dopiais 
festa aikakaudesta altain, efim. con- 
suluit deinde (Alexander), an totius 
orbis imperium fatis sibi destinaret 
pater; dubito an idem func tibi, 
quod tune mihi, suadeam; an hoc 
voluerint auctores, nescio. 

Anaces, um, m. Dioskurein, Kastorin ja 
Pollurin liikanimi: haltiat, fuojeliat. 

Anacharsis, is, m. Cfyotbiaéta fontyis 
fin olea pbilofopbi, joka Solonin 
aikoina käwi Athenadfa. 
Anacreon, ontis, m. fuulu runofeppä, 
Teon fpgiéta Joniasta fotoperáá. 
Anagnia, ae, f. Hernikiläisten pääkyki 
Katiumisja; jäta Anagninus, 3, anag⸗ 
nialainen, Anagnian, subst. Anagni- 
nus, i m. Ynagnialainen, ja Anagni- 
num, i, n. erä Ciceron maafartano 
Anagnian feuduilla. 

ostes, ae, m. eteenlukia, lukia: 

ejitteliä, jofa kuultamaffi jotakin lukee. 

analeotris, idis, f. olfatyynynen. 

analogia, ae, f. fuhtaijuus, yhdenmus 
kaiſuus. 

anapaestus, 3, alkp. takaiſin tölmätty, 
a. pes [. pf(. anapaestus, i, m. anas 
pesti niminen runonjalfa (9 — -); a. 
versus ja vfj. anapaestus, anapestis 
jalfainen wärsſy; anapaestum, i, n. 
(sc. carmen), anapestijalkainen runo: 
mu). 

Anaphe, es, f. faari Kretan meresfä. 

Anäpis, is, I. Anäpus, i, m. &ifelian 
jokia. 





Anartes 


Anartes ium, m. Dalian fanjafuntia. 

Anas, ae, m. Hispanian jokia. 

anas, atis, f. anffa, forfa; jota anati- 
eula, ae, f. anffanen, forfanen. 

anatocismus, i, m. forto forforahasta, 
fadiéta kaswi, fadroun kaswu. 

Anäxagoras, ae, m. kuulu philofophi, 
Klazomenalta fyntyperää, Perikleen 
opettaja. 

Anäxarohus, i, m. philofophi Ubderasta, 
fuuren Aleranderin matkalumppaneita. 

Anäximander, dri, m. mainio pbilojo: 
pbi Miletosta, maankartan ja maan 
pallo-tuman fef[ijà. 

Anäximenes, is, m. philofophi Miletos- 
ta, Anarimanderin oppilaifia. 

anceps, cipitis, (an-caput), faffipäinen, 
taljikafumwainen, Janus, imago (Ja: 
mufjeéta pub), run.; jéta faffibuip: 
puinen, acumen montis, run. 5) 
mert. fabtainen, kahtaastelewa, fabbaf: 
fafinen, kakſinainen, fabbenpuofinen, 
ferrum, securis (faffiteráinen), run; 
munimenta (fahtaalle ftääntymät); tela 
ifahtaalta, molemmilta puolin nata- 
tut); ancipites ad ictum (tahden puo: 
fin ammunnan afaijet); fatorum via 
(fabbappüinen); bestiae quasi anci- 
pites (faffiluontoifet, f. o maalla ja 
medesfa eläjät, kakſiot, rustiaifet, 
ampbibit); proelium (kahdenpuolinen, 
ja myös: maalla ja merellä riehua); 
periculum (fahtaalta tarjona olema); 
malum, terror, metus, 2?) fum. fab: 
tainen, fabtaatfe maartama, borjaffa, 
epamafainen, epäiltämä, epätietoinen, 
tietämätöin, fabbentoaibeinen, ratkaiz 
fematoin, disputatio (fuéía puolesta 
ja wastaan puhutaan); sapientia; 
cura cogitandi, falfinainen; senten- 
tia, oraculum, fafjipuolinen, umpi- 
janainen; famoin: jus (molempain 
puolta pitämä), run.; aggredi cau- 
sam ancipitem; fortuna belli; proe- 
lium, Mars, tafamoittoinen, taſa⸗on⸗ 
ninen; ancipiti Marte pugnare (tafaz 
onnella, fummanfaan pääfemättä woi- 
tolle; fides (epätaattama); ancipites 
variigue casus, maibeiffaat. b) maa: 
rallinen, armeluttama, maifia, tukala, 
pulainen, ancipitibus E remi 
(fajbeita puolin joutua ahdinkoon); 
res publica (waltakunnan hätätila). 


67 


Andromache 


Anchises, ae, m. Aineiaan ifä; j8ta a) 
Anchisöus, 3, anfijeinen, Anklifeen. 
b) Anchisiades, ae, m. Ynfifiadi, 
Ankifeen fikiö I. poifa, f. o. Aineiad. 

anoile, is, n. Numan hallitesſa tais 
waasta pudonnut fifpi, jota pidettiin 
Roman Ppgin ja kanſan tukena ja 
Dummong, b) run. ylim. mähäinen 
pitkyläinen kilpi. 

ancilla, ae, f. piifa, naidpalmelia, pals 
weliatar, orjatar; fum. orjanfaltais 
festi jkhn mieltynyt. 

ancilläris, e, (eb.), piiallinen, piiantas 
painen, piian t. piikain tehtämä, piis 
ville ſowelias, artificium (piian pab 
welus). 

ancillula, ae, f. (ancilla), piikanen, nuori 
piifa, orjatar; tuw.: eloquentiae tam- 
quam ancillula. 

Ancon, onis, [. Ancona, ae, f. Picenus 
min fpgeita. 

ancora, ae, f. anffuri, jaffari, haahdens 
hammas, tuuliaisfoura, ancoram ja- 
cere (luoda I. faéfettaa anturi, ants 
furoita), tollere, vellere, moliri (n08s 
taa, wiwuta), praecidere (fatfaista); 
navis in ancoris consistit L stat (om 
anffuriéja, anffuroittuna); navem in 
ancoris tenere (pitää anffuriéja); con- 
sistere ad ancoram, in ancoris ex- 
spectare (offa I. pyſyä anffuriafa). 
Eiitä: a) ancoräle, is, n. ankkuri⸗ 
toumwi L -föyji b) ancor&rius, 3, 
anffuria koskewa, anffuriz, funis. 

ancoräle ja ancorärius, f. ancora. 

Ancus, i, m. romal. efinimi; luuluifa 
on Ancus Martius, Roman neljää 
tuningas. 

Ancğra, ae, f. Galatian páüfpfi. 

andabata, ae, m. laji romalaifia miek⸗ 
faifioita, joitten kypärisſä ei enfinkään 
näköreikiä ollut. 

Andania, ae, f. Mesfenian Ppgeita. 

Andes, ium, m. Gallian fanjafuntia. 

Andriscus, i, m. orja, jota tefi itfenfă 
Perſeukſen pojakfi (pbitippoofft, fata 
myös nimitettiin Pseudophilippus. 

Androgeös [. -eus, i, m. Minoon fa 
Pafphaen poika. 

androgynus, i, m. urosnainen, faffis 
neuroffo. 

Andromache, es, ja -oha, ae, f. Heltos 
tin puolijo. 


Andromede 


Andromede, es, ja -da, ae, f. Perfeuks 
fen puolifo. 

Andronicus, i, m. L. [. T. Livius, Ro: 
man enfimäinen teeskelmöitfiä, Tas 
tentista fotoifin. 

Andros 1. -us, i, f. Kylladein faaria. 

anemöne, es, f. muoffo (kali). 

Anemürium, ii, n. Kilikian eteläifin nie 
mi, kusſa famanniminen fpfi; jäta 
Anemüriensis, e, Unemuriumin, ci- 
vitas. 

anöthum, i, n. tilli (faàmi). 

anfractus, us, m. (an-frango), mutte, 
faite, käänne, kierre, mutka, notkelma, 
fiemura, polmi, fouffu, määrä, a. so- 
lis (auringon fierto, piiriliitunto), an- 
nuus (auringon tiertojuokju); jugi, 
litorum, viarum; longiorem anfra- 
etum habere, anfractus intercedit, 
tien määrästä pub.; fum. a) fouftu, 
temppu, furi, judiciorum. b) tietrelmä, 
tiertopuhe, mutta, kaarre, aawa Ü 
pitkä puhe, longus. 

angiportum, i, n. ja -portus, us, m. 
(ango-portus), (outta. 1 fatu, fabute, 
folufe, fuja, okjakatunen. 

ango, anxi, III, turistaa, kutistaa, fi; 
ristää, pinnistää, litistää, rutistaa, 
nutistaa, nilistää, tääkistää, guttur, 
tun.; tussis angit sues, tum; fum. 
ahdistaa, raskauttaa, tuskauttaa, wai- 
wata, fiufata, huolettaa, lemotuuttaa, 
guem ; oujus animum; angi animo L 
ykſ. angi, olla fydämmen ahdistuk: 
(eöfa, raskaalla mielellä, lemotoin, 
tuskailla, aatkelvita, decessu cujus, 
de Statio, quod t. acc. c. inf. 

or, oris, m. (eb.), kuristus, tääkistys, 
äkähdys, aestu et angore vexari (läs 
täytiämältä L tutauttamalta helteeltä); 
fut. fybämmen ahdistus, tuska, les 
wottomuus. 
icomus, 3, (anguis-coma), kärme⸗ 
iuffinen, fármefuortumainen. 
anguionlus, i, m. (anguis), fürmebpt, 
mähäinen Lärme. 

anguifer, era, erum, (anguis-fero), fär- 
meitä kantama, fürmerllinen, Pärme- 
pikäs. 

anguigena, ae, m. (anguis-gigno), kär⸗ 
meenfannetuinen, firmen itið. 

anguilla, ae, f. (angnis, anferia8, ai- 
tofas. 
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Angustiae 
—— J ja angulnus, 3, (anguis), 
ä 


meinen, kärmeenkaltainen, kärme⸗. 

— pedis, (anguis-pes), lärmeens 
alfainen. 

, is, c. (ango), kärme; tähtiſike⸗ 
tóná: Lohiklärme (Draco) t. VWefikärme 
(Hydro) t. Cärme, jonfa anguitenens, 

m. (anguis-teneo), Kärmeenkantaja, 
itääntun pitää tädesfään. 

angulitus, 3, (feur.), fulmifaà, loppi- 
nett, corpuscula. 

us, 1, m. fulma, nurffa, tolfta, 
oppi, hujus lateris alter a. ad se- 
ptentrionem spectat; extremus a. 
(saxi) nippu, uipufta, num; meren 
lahdekkeestakin I. poufamaáta pub.; 
eritt. ſuuretieteesſä: minffeli, anguli 
pares. b) foppi, fouffo, eratto, hue 
ru, piifopaiffa, in ulo a. Italiae; 
halmellen fouluista pub.; futo.: lite- 
rarum anguli, fanabalfeilot. 

Bc Adv. ahtaasti, tapiaéti, ſou⸗ 
aéti mähätilaifesti, sedere, scribere ; 
pabulari; ; collocare milites; quem 
continere (pitää piuffaan fuljettuna); 
jéta mwäitelledjä: angustius se habere 
(olla ahdingosfa, pinteesfä, kitimesfä, 
pulasja); mert. a) tiukasti, näpisti, 
rainasti, mähämaraifesti, tärkältä, 
tuifaíta, uti re frumentaria; frumen- 
tum angustius provenerat, niufem; 
malta; jöta maimoin, tõin tuskin, 
transportare milites. b) (uppiasti, 
Ipbpeítá, dicere. 

angustiae, arum, f. bom. sing. angu- 
stia, ae, f. (angustus), ahdinko, piufe, 
fouffa paikka, mähä tila, Graeciae 
(Kreikan fannaé 1. taipale); fretorum 
(merentauma, sfalmi); itineris; a. lo- 
corum L tf. angustiae, ahtaat pais 
fat, abermuf(et, ahtaat folat; spiri- 
tus (abbashentiſyys, -rintaifuus); jöta 
mähäinen, fuppia ala T. tila, jolla 
pube füffuu, cur orationem tantas 
in angustias 'compellimus? Angustia 
conclusae orationis (fuoruu8, foruts 
tomuud) 2) mert ja fur. a) tärk⸗ 
kyys, rr näpeys, lyhyys, tem- 
poris I ykſ. a b) ahtaus, tiuks 

u$, puute, majawaifuus, niuffa, 
toábátvaraifuué, pecuniae publicae, 
aerarii, rei frumentariae; t. off. an- 
gustiae, roarattomuué, töyhyys; jsta 


Angusto 


ahdinko, pinne, päläs, pula, pourta, 
hätä, tufala tila, in summas angu- 
stias adduci; angustiis premi, com- 
pelli; res est in angustiis (tila on 
mailia, maarallinen); petitionis (was⸗ 
tuffet Konfulinmirkaan pääfemifesfä). 
c) ahtaus, pectoris (ahdasmielifyys, 
—— iat kd 
» I, (feur.), ahtauttaa, famentaa, 
foutentaa, fum. mwähentää. 
3, (ango), abdas, faita, fapia, 
Toutta, piuffa, fuppia, mähätilainen, 
locus, domus; aditus, iter, montes, 
fauces, fastigium, fines, castra j. m. f.; 
habena (piuffaan mebdetty), agmen 
(taaja), num.; clavus (fapia purpura: 
paarre tunikasfa); spiritus (lyhyt bens 
gityd); subst. plur. angusta, orum, n. 
abbingot, Pelori, run.; viarum ((oufat 
fabut), run. 2) kum. ylim. ahdas, in 
angustum adducere, deducere, conclu- 
dere quid, abtauttaa, kawentaa, ſupis⸗ 
taa, wähentää, efim. amicitiam; per- 
turbationes animi, hillitä, lannistaa, 
hätkäyttää; eritt. a) tärkkä, täpärä, 
lyhyt, aevum, nox, dies, run. b) puut: 
fumainen, mähäinen, mähämarainen, 
narta, näpiä, niukka, tiukka, res fru- 
mentaria; pauperies, run.; liberali- 
tas; jôta abba, tukala, maifia, maa: 
rallinen, hätäinen, res angustae; fides 
(heifonnut luottamus); ja subst an- 
gustum, i, n. ahdinko, piuffa, pinne, 
vouffa, pula, hätä, res est in angu- 
sto (tila on maarallinen); in angu- 
stum venire. c) abbaé, fehno, wähä⸗ 
patöinen, ahdasmielinen, animus (ah⸗ 
tasmielifyys, lyhytmielifyyä); alii 
minuti et a. d) puheesta puh.: fup- 
pia, lyhykäinen, mutfatoin, fuora, 
oratio, disputatio; jéta ahdasmieli⸗ 
nen, turhan tyyskä, mietiskeliäs, con- 
certatio, interrogatiunculae. 
anhölitus, us, m. (eur), läähötys, huo: 
hotus, pubfa, foma hengitys, ähky, 
anhelitum movere (aitaanfaattaa); 
mert. hengitys, henfi, oris, run. t. 
höyry, utu, huuru, tofu, terrae, vini. 
anh8lo, I, (halo), läähöttää, buobottaa, 
puhata, Tomm hengittää, hengähdellä, 
Duofua, ähmiä, ähkyä; werr.: ignis 
anhelat (fobhifee), run. 2) trans. puu- 
fata ulos, puhaltaa ulog, pubfien 
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la8fettaa, ignes, run.; frigus (uumata), 
tun; verba; fum. scelus (puuéfua 
pahuutta); crudelitatem ex imo pe- 
ctore. 

anhölus, 3, (eb), läähöttäwä, tuuhuts 
tama, huohottama, pubfaama, tuhos⸗ 
tuma, hengistymä, egui, tun; senes 
(ahdashenkifet), run.; jöta nääntynyt, 
uupunut, raulia, vires, run. 2) Duos 
hotuttatva, tuhostuttama, läkäyttämä, 
cursus, febris, tussis, tun. 

Anicius, 3, romal. ſukunimi; jöta Ani- 
eiänus, 3, anicianinen, Aniciukfen, 
nota, (emmoifen miinan tunnustahti, 
jonka ifä taantui H Anicius Galfut» 
fen fonfulatiin asti (160 e. K). 

anieula, ae, f. (anus), wanha affa, 
ämmä. 

Anien, Aniensis, Aniönus, f. Anio. 

Anlgros, i, m. Glin rantajotiloita. 

anllis, e, (anus, ämmällinen, ämmäns 
faltainen, afanmuotoinen, ämmäntas 
painen, ämmämäinen, typerä, bópelós 
mäinen, vultus, passus, run.; super- 
stitiones, ineptiae, fabellae. 

aniliter, Adv. ämmämäijesti, alkamais 
festi, älyttömästi, järjettömästi, di- 
cere. 

anima, ae, f. ilma, ilmanhönfä, tuulens 

penti l.⸗hyöky, ⸗·wiima, tuulenhiwaus, 

EEN tuufabud, tuuli, Thraciae 

(pohjatuulet), ignes animaeque (puus 

fat Bulkanin palkeesta), anima am- 

phorae (miinan tohu, höyry), tum; 
eritt. ilma, muitten luonnon peris 
ainetten fubteen, inter ignem et ter- 
ram aguam deus animamgue posuit; 
jöta concr. hengitetty ilma, henki, 
animam ducere (metää benfed, OC: 
ittää), a continere (pidättää Dens 

enfä); graves (henkäykſet), run. 2) 

mert, elinmoima, elonfanta, elo, henki, 

dum anima est (niin fauan fun benft 
pyfyy, niin kauan fum on bhengisfä 

L elää); a. in dubio est (bhenfi on 

faupalla); animam edere, efflare, 

emittere, deponere (lähdettää L Deits 
tää henkenſä, kuolla), ja famoin run.: 
animam projicere, vomere; animam 
auferre, absumere cui (ottaa henki 
jf$ta), rum; animam agere (tehdä 
loppua, olla hentimeneytfäjä [ tuos 
Lemon Pielidfä); frui animä (olla täsjä 
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ilmasja, olla elosſa); purpurea ani- 
ma (purpuranfarmwainen henki, fun 
werta luultiin fen olofijakji), run. 
d) fiu. (ruumista elähyttämä), non 
interire animas; tritt. plur. ufein: 
Manalaan menneitten hahmot, haas 
mut; concr. elosja olemista pub.: 
elämä olento, henki, ihminen, eritt. 
fydämmyt, armahainen, carissimae 
animae; egregiae, candidae animae, 
tun.: superstes, tun. c) fielu (jär: 
jellinen ja tabbollinen), henki, a ra- 
tionis consiliigue particeps; concr.: 
servientium animae (orjamielet). 
animadversio, onis, f. (animadverto), 
tatffaaminen, tähtämys, waarinpito, 
foaarin-otto, notatio naturae et a. 
peperit artem. b) moite, morkkaus, 
nubbe, animadversionem effugere. c) 
tanfai$tuà, Puritu8, censoria L cen- 
soris, paterna; in audaces servos, in 
civem; tempus animadversionis. 
animadversor, oris, m. (feur.), waarin⸗ 
ottaja, tarffaaja, vitiorum. 

verto, verti, versum, III, (ani- 
mum adverto) tarfoittaa mieli, aja: 
tukſet jonkin, tähdätä, tarfata, ottaa 
onfeen jtafin, ottaa waari jätaklin, 
guid in pace; animadvertendum est, 
quae natura rerum sit; ynnä feur. 
ut fera: illud me non animadvertisse 
moleste ferrem, ut adscriberem etc. 
(minun  faiminfpóneeni — firjoittaa) ; 
eritt. giftoriàta pub.: pitää waari 
(fiitä, että Konfulille oikia kunnia 
ofotetaan). 2) merr. ylim. huomata, 
hawaita, hokſata, äkätä, oimaltaa, 
tekfiä, nähdä, quid, acc. c. inf.; quen- 
dam scribentem, puerum dormien- 
iem; Pass. in quo fortunae varietas 
est animadversa; jóta myös: tuntea, 
älytä, ymmärtää, oppia, päättää, 
nonne animadvertis ex tot tabulis 
pictis, quam multi - - effugerint; quod 
quale sit, in bestiis adnimadverti 
potest. b) tanfaiàta, in quem (jfi); 
verberibus in cives a. (picfjettääj; 
res animadvertenda. 
animal, ülis, n. (anima), elää olento, 
[uontofappale, elämä, eläin, alia ani- 
malia gradiendo, alia serpendo ad 
pastum accedunt, alia volando, alia 
nando etc; ihmifestä pub.: providum 


Animosus 


et sagax. b) ett ihmifen wastik⸗ 
fona: eläin, otus, jäta halpelemalla 
ihmijestä pub.: funestum illud a. 
(elukka 1. elämä). 


animälis, e, (anima), ilmainen, natura; 


cibus (ilmasfa olema raminne, elin: 
ilma); mert, a) elähyttämä, elároáfjt 
tekemä, intelligentia (hengellinen elin- 
woima). 5) elämä, exemplum (eläivä 
perifuma). 


animans, tis, PA. elämä, dii; mundus; 


jöta subst. animans, tis, m., f. ja n. 
elämä olento, elämä, elämäinen, fetkä 
ihmijistä, että eläimistä ja kasweista 
pub.; eritt. eläin, otus (ihmifen mas: 
tiffona). 


animätio, onis, f. (animo), elähyttämi: 


nen, concr. elähytetty olento. 


animätus, 3, PA. elähytetty, elämä, an- 


teponantur animata inanimatis. bi 
otenfuten mieltynyt, jnkin mielinen, 
fta mieltä pitämä, bene animatae 
insulae (hymänmielifet, uskollifet); 
guemadmodum in se guisgue, sic in 
amicum sit animatus (miten mifin 
itfeänfä fobtaan on mieltynyt, fiten 
oltoon ystämiänfäkin kohtaan, mitä 
mieltä itfeänfä kohtaan kukin fantaa, 
ſitä ystämiäkin fobtaan pitäköön); 
infirme an. (borjaffa). 


animo, I, (anima), elähyttää, tehdä elä- 


wäkſi, stellae divinis animatae men- 
tibus; quid in quid (elähyttää jotfi- 
fin, elähyttäin muuttaa joffikin), run.; 
werr.: pueros (jfa luonnonlaadulla 
mwarustaa, jklla taipumukſella fabjoit: 
taa); acrius animari (inno8tua fotais 
fammaffi). 


animöse, Adv. iech, innoffaaéti, ur- 


bafaéti, reimaffaaéti, ſydämmikkäästi, 
facere quid; vivere (pelottomaéti, u8- 
kallukſella). 


animósus, 3, (anima [a animus), win⸗ 


hiästi tuulema, rajusti pubaltama, 
taima, wiuhakka, wäkewä, ankara, 
myrskyiſä, Euri, ventus, run.; etr. 
foin hengehtimä, guttura, run.; jäta 
eloifa, signa, tun. 2) uljaé, innokas, 
urbaffa, robfia, rotema, reimafaà, fy- 
dämmikäs, vir; senectus; equus, pe- 
ctus, phalanx, tun.; bellum, pericula 
(miehuutta  fofprod), run.; abl. feta: 
upia, tebià, fopia, ylpiä jätakin, spo- 


animulus, 
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lis, run.; vobis creatis (teidän fyn- 
nytettyäni), run. 5) fiibfiá, kiiwas. 
animula, ae, f. (anima), ilmanhiwaus, 
henkäys, hengen rabtu, quiddam quasi 
animulae instillare cui (minvoitu8, 
lohdutus); a. mulierculae (heikko ben: 
fi, fielunen). 

i i, m. (animus) fydämmyt, 
judänkäpy, hywäilysſanana, run. 
animus, i, m. hengellinen elonfanta L 
speruste ihmifeefä, jielu, henki (ruus 
miin mastiffona), humanus a. de- 
eerptus ex mente divina; a. ipse 
mensque hominis; nostra omnis vis 
in animo et corpore sita est; animo 
et ventre delectari (ſaada hengellinen 
ja ruumiillinen nautinto); animi la- 
bores, bona (hengen L bengellifet työt, 
awut); jéta ejim. a. meus abhorret 
a qua re (i. e. ego); animum conti- 
neo (i. e. me); qui a. vidit, is docuit 
ete. (jota ihminen). Gritt. fielu L 
benfi, joka ihmifesjä tuntee, tahtoo 
ja ajattelee, jéta 1) tunto, ſydän, mieli, 
taipumus, ajatusparji, mielenlaatu, 
luonne, luonto, animum et mentem 
conformare; aeguus, iniguus; animo 
tremere; animi pendere; a. alius ad 
alia vitia propensior; magnus et ex- 
celsus, altus, alacer ac promptus; 
esse animi angusti, pusilli, parvi; 
silvestrem animum exuere, kasweista 
pub., rum; eritt. a) mieli, mielenpito, 
mulensala jifta kohtaan t. wastaan, 
jen jubteen, fidenti animo atque in- 
festo Romanis; eodem a. erga Ita- 
liam esse (pitää [ fantaa famaa 
mieltäi: bono t. alieno animo esse 
in quem; inimico animo esse (olla 
wihamielinen). b) uljuus, into, rin- 
ta, urheus, rohkeus, uskallus, a. ma- 
gnus, strenuus, languidus, paratus ad 
dimicandum; animo magno fortique 
sis; animum addere; animus cui ac- 
cedit; animis concidunt hostes (wi- 
hollisten mieli 1. uskallus waipuu); 
jöta myös: ylpeys, röpkkeys, yllä⸗ 
paiivos, vlimieliſyys, fifu, kopeus, 
uveus, regius; animos facere, com- 
primere; animum gerere super fortu- 
nam; run.: animos mollire (ubfa, 
Aioloosta pub.), animos dare (wauhti, 
pohti, nim. byrrälle). c) fiimaué, ` 


Annalis 


pikaifuus, tuimuus, mwiha, animum 
vincere. d) mielijuofio, huwi, huwi⸗ 
tué, hauskuus, lysti, animi volupta- 
tisque causä; eritt.: animi caus&( 
wikſi, pilanpäin, lystin rouoffi, ilman 
aifojaan, jouten, fuotta); mälisti wage 
toin: lemottomuus, huoli, opiniones, 
quae mihi animum exaugeant, tun. 
2) mieli, halu, tahto, aikomus, tars 
foitu8, habeo (in) animo L est mihi 
in animo, inf. fera, minun on mieli, 
mielin, aion, täkeän, tuumin, olen 
päättänyt, mieleni tekee j. m. f.; fa» 
moin run.: est [ fert animus; hoo 
animo, ut - - (Må mielellä [ ais 
teella). 3) henki, fielu, mieli, ajatus, 
lumen animi; ut oculus, sic animus, 
se non videns alia cernit; animum 
advertere L attendere ad quid; cum 
animo recordari; animo meditari, 
circumspicere, praesentire; omnium 
mentes animosgue perturbare; sem- 
per in animo habui ynnä acc. c. inf. 
fansfa (aina olen ajatellut); eritt. a) 
tunto, taju, taito, a. guem relinguit 
(fu menee tainnofftin L miemolfiin) ; 
a. rediit (tuli jälleen taidollenfa), run. 
b) muisti, ex animo effluere (fange: 
ta, fabota mielestä). c) armelo, meo 
animo, minun mielestäni, minun luuls 
laffeni, minusta. II) elinmoima, elo, 
henfi, sanguis animusque, run. 


Anio, onis, ja Anien, enis, [. Aniänus, 


i, m. eräs Tiberin lifäjoki; jäta Anien- 
sis, e, ja Aniönus, 3, aniolainen, 
Anion. 


Anius, ii, m. eräs Apollon pappi, De 


lon tuningas. 


ann-, ſana⸗yhdistykſisſã = adn-. 
Anna, a0, f. Didon fifar, fuoltuaan 


Anna Perenna nimifenä jumalattatt 
na palmeftu Romalaifilta. 


annälis, e, (annus), wuotta koskewa, 


muofis, ikä, lex (joka fääfi millä 
iällä kukin waltiowirka oli baettama); 
jöta annälis, is, m. (sc. liber), wuofis 
tiria, tam. plur. muofifirjat, aikalirs 
jat, bamasta ifimanboiéta ajoista 
Oracdhien aikaan asti toimitetut Pons 
tifer Marinus papeilta, jäta annales 
pontificum [. maximi; noista làbs 
teistä ammenfiwat fittemmin Roman 
Annalisteikji nimitetyt historroitiat, 


`» 
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[8ta in annali suo scriptum reliquit; 
tun. ylim. fertomufjet, tarinat, labo- 
rum. | 


annascor, f. agnascor. 

an-nato (adn.), I, uida luoffi, jhnkin, 
navibus. | 

anne, Wise Télé yhtä merfitferoà fun 
an, ainoasti lentiefi moimallifempi, 
anne de nobis trahere spolia foede- 
ratis licebit, de hostibus non licebit? 
Quum interrogetur tria pauca sint 
anne multa. 

an-neoto (adn.), nexui, nexum, III, ni: 
woa jbnfin, kiinni, folmeta L fitoa 
jonkin, kiinni, scapha annexa; epi- 
stolas pedibus columbarum; mert. 
liittää, yhdistää jonkin, Pass. liit: 
tyä, yhdistyä, kiintyä jhnkin, sto- 
machus ad linguam annectitur; futo.: 
rebus praesentibus a. futuras (om: 
mitella tulemaifia nykyifiin. 

Annibal, f. Hannibal. 

Annicerii, orum, m. kyrenelainen oppi: 
Iabfo, jonfa perustaja oli 9Innicerià 
niminen philofophi. 

annioulus, 3, (annus), muotiainen, wuofis 
funtainen, muoden wanha, yhden: 
muotinen, virgo. 

an-nitor (adn.), nisus L nixus, III, 
luottaa, nojata jhnkin, jtafin was- 
taan, ad aliguod tanguam adminicu- 
lum; hastis, columnae, tun. 5) fum. 
abferoita, harrastaa, fofea, kilwoi⸗ 
tella, pyytää, pyrkiä, puujata, reh⸗ 
mastaa, ponnistaa, summo studio 
ad guid; ad obtinendum decus; de 
gua re; pro guo; hoc idem; ut, ne 
conjunct. fera t. inf.; abs.: summis 
viribus, tun.; adnitente Crasso (Grad: 
fukfen toimesta ja neumosta). 

Annius, 3, romal. (ufunimi; jota An- 
niänus, 3, annianinen, Anniusta t. 
Anniaa toskema. 

anniversärius, 3, (annus-verto), wuonna 
mwuotuisfa palajama, rouofittain 1. joka 
muoft tapahtuma, jokamuotinen, muo: 
finainen, muotuinen, sacra, festi dies; 
vicissitudines (muobensaifain maibet- 
telot); arma (jofa wuoſi uudistetut 
fodat). 

annixus, Partcp. f. annitor. 

an-no (adno), I, uida luoffi, jhntkin, 
naves (laimain tylö); terrae, oris, 





Annuo 


tun.; err. laimoin, merifin tulla 1. 
päästä luokfi, jonkin, ad urbem. 
2) uida mieresfä, equis. 

Anno, f. Hanno. 

annöminätio, f. agnominatio. 

annon, f. an. 

annóna, ae, f. (annus), wuobentulo, 
wuodenkaswu L ⸗ſato, muotuus, muo: 
tuinen ſaalis, vini, lactis; salaria; 
jéta ylim. ruokasaine, eritt. wilja, 
riista, dot, jymät, annonae cari- 
tas (fallig hinta, kalleus, kallis aila), 
vilitas (halpa hinta, helppou8, hymä 
aita), diffücultas (miljanpula, towa 
aita); warf. miljan ja muitten elin- 
ainetten hinta, annonae varietas; a. 
crescit (noufee); a. carior est; a ni- 
hil mutavit (pyfyi ds anno- 
mam laxare, levare (halmwentaa, huo⸗ 
jentaa); Puw.: vilis amicorum a. Go 
walla faadaan ystämiä), rum; jota 
kallis hinta, kalleus, annonae perfa- 
gia. 

annósus, 3, (annus), iäkäs, iſo⸗ikäinen, 
wanha, anus, cornix, ornus, vinum, 
tun. 

annötinus, 3, (annus), wuofiluntainen, 
muoden wanha, menneenmuotinen, 
naves. 

an-noto (adn.), I, firjallije8ti muistuts 
taa, kirjoittaa muistettawakſi, panna 
firjaan, firjoittaa; wert. huomata, 
hamaita, äkätä. 

annul-, f. anul-. 

an-numero (adn.), I, fufea jtlle, jtn täs 
teen jtafin, lukea antaa (file jtakin, 
eui pecuniam; verba (yljitellen laus 
bn) t. lukea liſäkſi jonkin, lukea Iis 
äkſi joukkoon I. pariin, in gregem; 
his duobus (dat., näitten fafben pas 
tiin); cum vivis (elämäin joutfoon), 

* tun. 

an-nuo (adn.), nui, nätum, III, noifata, 
nielaista, nyykäyttää päätänfä, nyös 
tätä, miitata, annuentibus ac vocan- 
tibus suis. 2) mert, noifata fuofios 
ta L. myöntymystä, npófáten fuod: 
tua, myöntyä, mieltyä j6nfin, hy⸗ 
wäkſyä jtafin, lumata tehdä jtakin, 
id guogue toto capite annuit; pe- 
tenti (fuostua jtn pyyntöön), coeptis 
audacibus (olla armollinen, mieluifa 
yritykfille, niitä fuojia), precibus, 


Annus 


optatis, voto (fallia, luulla rutoulfet 
jne.), rum; acc. c. inf: amicitiam 
se accipere annuit; inf. feta: vellere 
signa, fáéfed, run. 5) luwata (jklle 
jtafin), quod semel annuisset; coeli 
arcem cui, run; nutum numenque 
cui (fuoba L antaa (uofionfa ja turs 
wanja). c) nyökkäämällä, miittaas 
malla ojottaa, quos iste annuerat. 
annus, i, m. ajaétaifa, wuoſi, superior, 
sequens; initio, principio anni (uge 
ben alusta); anno exeunte, extremo 
(muoden lopulla, loppuwuodesta); an- 
no circumacto; nis multorum 
annorum (monentmuotinen tyrannihal⸗ 
lituð); annos natus viginti septem 
(ieitiemánfolmatta muoden wanba); 
quum haberet annos sexaginta (fun 
oli feitfemännellä tymmenellä); Eu- 
menes annorum quadraginta (neljän: 
tymmenen muoden iällä); septimum 
annum ago (fäyn feitfemättä); cen- 
tum complevit annos; vixit annos 
inta; decem anni sunt, quum 
(-- fiitä ajasta, jona, jolloin, tun); 
decem annis (fymmennä muonna, 
fommenen wuoden kuluisſa); jsta 
anni, ifä, elinsaifa; a. meus, tuus, 
suus, wiran faamifeen maabittu itä- 
muoti, wirkawuoſi; anni tempus, 
wuoben-aifa, mälisti: muodentulo L 
stawu; — adv.: annum, muofifauben, 
muoden umpeenfa; in annum, ouo: 
dekfi; ad annum, wuoben päästä, tus 
lewana muonna; anno, muoben fu- 
luisſa, wuoſikauden, t. joka mwuofi, 
muofittain, mwuoteenfa; anno ante t. 
poet (muotta ennen t. jälkeen). 2) 
mert. run. muodensaika, formosissi- 
mus (femwä), pomifer (fyffy), frigidus 
L hibernus (talmi). 
annuus, 3, (ed.), vouofifautinen, muoben 
kestäwä, wuotinen, ajaétaifainen, tem- 
pus, spatium (j. o. ajaétaifa); mer- 
ces; magistratus, reges (muodelfi (ää: 
tyt;; imperia. 2) jofamuotinen, wuon⸗ 
na muotuisja palajama, muofittain 
tapahtuma, muofinainen, muotuinen, 
eommutationes (wuoden⸗aikain mai 
bettelot;; sacra, vota, tun.; jéta an- 


nuum, i, n. taw. plur. muotinen: 


taba 1. palfta. 
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a2-quiro, quisivi, guisitum, III, (quaero), . 


Ante 


kaikilta puolin, f. o. huolikkaasti has 
lea, etfiä, quem t. quid. 6) -fuw. 
tutkia, tutkistella, perustella, guid t. 
abs.; etitt. oifeubedfa: laatia f. pitää 
laillinen tutkinto, de uellione; ja 
myös: fantaa jfn päälle waatien edels 
tä määrätyn ranfaiétufjen alaifekfi, 
fyyttää jkta jfn rankaistukfen anjains 
neelfi, quem capite L capitis, pecu- 
niä (ſyyttää benfenjá —** ſa⸗ 
fon alaiſekſi L anfainneeffi). 


ansa, ae, f. fabma, fannin, pibin, forma, 


astian; furo. aihe, (pp, wara, tilais 
fuu, dare cui tanquam ansas ad re- 
prehendendum; reprehensionis ansam 
aliquam habere; jéta ansätus, 3, 
kahwallinen, formallinen. 


anser, eris, m. hanhi; jäta a) anser- 


oulus, i, m. banbut, hanhonen. b) 
anserinus, 3, hanhinen, hanben. 


Antandros, i, f. Myfian kpgeita; jäta 


Antandrius, 3, antanbrolainen, An: 
tanbroéta. 


ante, 1) Adv. a) paifaéta pub.: edesfä, 


edellä, edustalla, eteenpäin, a. pugnare 
(etupääsfä, ⸗nenäsſä); paucis ante 
gradibus quam qui sequebantur (muu⸗ 
tama askel takaasajajainja edellä); a. 
mittere equites (työntää edellä); a. 
ingredi (fäydä eteenpäin). 5) ajasta 
pub.: ennen, ut a. dictum est; pau. 
cis mensibus ante (muutamaa fuus 
fautta ennen); paucis a. diebus, an- 
nis; a. annis octo (fabbef(an muotta 
ennen); ufein: paullo, multo, longe, 
aliquanto a. (wähää, aifaa, fappale 
aifaa ennen). Run. adj.: ante mala, 
entifet mwaimat. Gritt.: ante - - quam 
L antequam, ennen fun, indicat. t. 
conjunct. feta, neque ante dimisit 
eum, quam fidem dedit; si ei con- 
tigisset, ut te ante videret quam e 
vita discederet; famoin rum. quam 
-- ante, prius-- ante- - quam. 2) 
Praepos. waatii acc, a) paitasta 
puh.: edesfä, edellä, edustalla, etu: 
puolella, a. suum fundum insidias 
collocare; fossa erat a. oppidum; a. 
hosce deos erant arulae; a. se sta- 
tuit funditores, eteenfä, etupuolellen: 
ja; equitatum a se mittere (edel⸗ 
änfä); quem vinctum a. se agere 
(edellänfä); a. oculos cujus esse (jtn 
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filmisfä). Kum. järjestykjen, armon 
ja etewyyden fuhteen: edellä, ennen, 
omnes &. Socratem philosophi; ante 
quem esse, olla jfta armoifempi, 
yliämpi, etemämpi, moittaa jfu, gloria 
belli Gallos a. Romanos fuisse; ufein: 
ante alios, ennen muita, erittäin, pc: 
tin, longe a. alias pulchritudine in- 
signis; unus a. alios carissimus (fait 
fein raffabin); felix una a. alias vir- 
go, run.; ante omnia, ennen faiffia 
muita, erinomattain, warfin, järin, 
eo a. omnia insignis. b) ajasta pub.: 
edellä, ennen, a. lucem; a. id tem- 
pus; & horam tertiam; a. aliquot 
dies (muutamaa päimää ennen); a. 
tempus (ennen aitaanfa, ennen ajan 
aitaa, t. ennen määrättyä, laillista 
aikaa); a diem (ennen aikoja, ennen 
aifaanfa, t. ennen fobtalon määrää: 
mää aitaa, ennen tullutta aikaa), rum.; 
a. nos (ennen meidän aifojamme); 
a. illum imperatorem (ennen tuon 
päällyswirkaa); a. has meas literas 
(ennen tämän firjeeni faatua); a tu- 
bam (ennen tormen fuminaa), run.; 
a. hanc. urbem conditam (ennen täs 
män fpgin perustamista); a. Epami- 
nondam natum (ennen Epaminon⸗ 
daan jfyntymää); eritt. päimän il: 
moittamifekfi, jolloin jotakin tapah: 
tuu: a d. (f. o. ante diem), ynnä 
järjestämän laskufanan kansſa, efim. 
a. d. V. Kal. April (== ante diem 
quintum Kalendas Apriles) a. d. IV. 
Id. Mart. (== ante diem quartum Idus 
Martias), jotta laufeet ei tatfoita edel⸗ 
Iistä päimää, maan juuri laskufanan 
ofottamaa, niinmuodoin a. d. V. Kal. 
Apr. = Wwiibdentenä päimänä ennen 
Huhtikuun enfimäistä, f. o. Maalis 
tuun 28:nä päimänä, ja a d. IV. | 
Id. Mart. == neljäntenä ennen Maa- 
liskuun miidettätoista, f. o. Maalis⸗ 
tuun 12:sta p:nä (fun luetaan yb- 
teen fekin päivä, josta takaperin las- 
temaan lähdetään). Sanottiin myös: 
fin: in ante diem ja ex ante diem, 
efim. dixi, caedem te contulisse in a. 
d. V. Kal. Nov. (vofafuun 2S:ffi päi: 
méi, ex a. d. Non. Jun. usque ad 
prid. Kal. Sept. (fejüátuun 5:stä päi: 


Anteceptus 


antek, Adv. (ante-e&), ennen, ennen fitä, 


ennen tätä, ailaijemmin, muinoin, 
ac fuit antea tempus, guum - -; antea 
- - quam, ennen fun, ynnä (eur. in- 
dicat. t. conjunct. tera. 


Ante-canis, is, m. Vähä Koira (tähti: 


fiferó). 


ante-eapio, cēpi, ceptum, III, edeltä 


faaba, edeltäpäin füjtttád, antecepta 
animo rei quaedam informatio (fyn- 
typeräinen käſitys L tajuelma). 2) 
ennalta ottaa, edeltämoittain anass 
taa I. walloittaa, multa, quae bello 
usui forent, ennafolta banftia; lo- 
cum castris. 3) ebistää, ennättää, 
noctem (f. o. olla odottamatta yön 
tuloa); omnia luxu (ennen aifaa ty: 
byttää); tempus legatorum (f. o. to: 
fea edeltäpäin tehdä lähettiläisten tulo 
mitättömätii). 


ante-e8do, cessi, cessum, III, fäydä 


edellä, astua T. kulkea edellä, edeltää, 
cum equitatu; magnis itineribus (riens 
tää edellä L edeltä); si huic rei illa 
antecedit; taw. acc. fera, ejim. agmen 
(matfata fotajoufon edellä, fem etus 
mäkenä), legiones (päästä legioin en: 
nalle); ajan puolesta: cui aetate, f. o. 
olla jfta wanhempi; exercitatio a. 
cibum debet (tapahtua ennen); fa- 
mam, reliquorum civium fatum; subst. 
antecedens ja antecedentia, edeltäwå, 
edellifet, ennemmin olemat. b) fum. 
olla jfta etemämpi, ofiámpi, parempi, 
mwoittaa (fu. quantum natura homi- 
nis pecudibus antecedit; guem scien- 
tia, fortitudine, gloriä; nemo eum 
in amicitia antecedit (hän on fai 
fiéta ystäwistä etuiſin); nemo hono- 
re eum antecedit (ci futaan ole enem: 
min funnioitettu fun bàn); ads. olla 
eterod, etukaaresfa, mainio, et aetate 
et honore; et auctoritate et honore. 


ante-cello, III, efintnä, työntyä L pistää 


efiin; Lum. olla eteroa, olla etukaareefa, 
olla erinomainen, jalo L mainiv, huma- 
nitate, cognitione astrorum sollertia- 
que ingeniorum; t. olla jfta etemäm: 
pi, etuijampi, pliámpi, ottaa moitto 
jféta, woittaa jfu, cui in quare; tam. 
cui qua re, eſim. ceteris eloguentiä; 
longe ceteris a.; quem qua re. 


rätä Gíofuun 31:tcen päimään asti). | anteceptus, 3, Partcp. €. antecapio. 


Ántecessio 


antoeessio, onis, f. (antecedo), edelläkäy: 
minen Í. erientäminen, orbium anteces- 
siones. Gritt. b) edeltämä fyy, rerum 
progressus et guasi antecessiones. 

antocessor, Oris, m. (antecedo), = ante- 
Cursor. 

&ntecessus, us, m. (antecedo), edellä: 
fonnt, in antecessum, edeltäpäin. 
antesursor, oris, m. (ante-curro), edellä- 
juokfia, plur. edeltäjät, etujoukko, efi- 
wäki, joka työnnettiin edeltäpäin fota- 

joufon tarpeita banffimaan. 

&ate-e0, lvi ja ii, ire, käydä ebesfä, 
edellä, kulkea [ astua edellä, edeltää, 
eu; quem, rum. 2) fum. olla jfta 
etevämpi, etui(ampi, enempi, yliämpi, 
woittaa jlu, cui aetate, iältä olla jfta 
ennempi, olla jfta manbempi; ceteris 
virtute ; quem virtutibus, omnes intel- 
ligentiä, sapientia; abs. operibus a., 
olla etufaaresfa, olla mainio tefoin 
lautta. b) edistää, ennättää, incen- 
dium, damnationem; auctoritati cu- 
jus (tebdä wastarintaa). 

ante-fero, tuli, lätum, ferre, fantaa 
edellä, fasces; a gressum (fäybä L 
astua edellä), run. 2) fum. fat(oa 
etermämmätfji, etuifammatji, armata 
enemmatfi, yliämmäkſi, päättää ar: 
mwoifemmalfi, pitää parempana, quem 
cui, efim. omnibus Demosthenem (fat- 
foa Demosthencsta kaikkia etemäm: 
mafft); uter utri virtute anteferen- 
dus; antetulit irae religionem (antoi 
jumalain pelon moittaa mibanja). b) 
edeltäpäin ottaa, quid consilio, f. o. 
ennalta mieltää L ajatella. 

ante6xus, 3, PA. (ante-figere), fiinni- 
tetto (. naulattu etupuolelle; subst. 
antefixa, orum, n. foritufjet huonet: 
ten ja temppelein latoilla ja päätöin 


kulmisſa. m W 

ante-gredior, gressus, , (gradior), 
askeltaa edellä, käydä, kulkea, liikkua 
edellä, edeltää, solem; fum ` antegres- 
sae causae. 

ante-hie, Adv. ennen tätä, ennen tätä 
aitaa, ennen, aifaijemmin. 

anteidea, == antea. 

antelätus, 3, Partcp. 1. antefero. 

ante-läeänus, 3, (lux), ennen päimän 
foittoa olema I. tapahtua, aamu⸗ 
puhteinen, yöllinen, tempus, indu- 
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Antestor 


stria; coenae (kaiken yötä hamaan 
aamuun asti kestämät). 
ante-meridiänus, 3, edelläpuolenpäimäi: 
nen, aamupuolinen, ambulatio, sermo; 
literae (edellä puolen päimää faatu). 
ante-mitto, misi, missum, III, lähettää 
[. työntää edellä, edeltäpäin, equites. 

Antemnae, arum, f. wanba kpki Sabi- 
nilaiéten maasja; jéta Antemnätes, 
ium, m. Antemnalaiſet. 

antenna, ae, f. purjeenraala, purjeens 
falfo. 

Anténor, oris, m. eräs jalofufuinen Troia⸗ 
lainen, Pataviumin perustaja; jéta 
Anténorides, ae, m. ntenoridi, An- 
tenorin poifa L fifió» 

ante-pilänus, i, m. taw. plur. fotamies 
bet, jotka tappelosja feifoimat wiis 
melen rimin L Triarein eteifinä, niis 
muodoin Hastati ja Principes. 

ante-pöno, posui, positum, III, panna 
eteen, afettaa 1. fijoittaa eteen, quid 
cui rei; fum. armata etemämmätii, 
fatfoa  etuijammatit, yliämmäkſi, pi- 
tää parempana, päättää armoijem: 
maffi, ottaa ennemmin, quem t. se 
cui, Im. eum sibi anteponi, indigne 
ferebant (olimat miclipahalla, että 
häntä pidettiin bheitänjä armvoifam: ° 
pana); quid cui rei; eroitettunafin: 
ante non ponere ja ponere ante. 

antequam, f. ante. 

Anterös, otis, m. hyljätyn raffauben 
foétaja jumala. 

antes, ium, m. riit, játfát, janat, eſim. 
wiinapuitten. 

ante-signänus, i, m. (signum), lipun: 
eteinen, tam. plur. walitut fotamiez 
bet, jotka tappelosfa feifoimat lippujen 
edDesjä ja niitä fuojelimat, lippumar: 
tiosto; mert. esse in acie Pharsalica 
antesignanum (olla enfimäifisfä rimeid- 
(d, olla ejitaisteliana, johdattajana). 

ante-sto Í. antisto, steti, I, fcifoa edes⸗ 
fa, fum. olla jfta etemämpi, etuiſam⸗ 
pi, yliämpi, ottaa moitto jféta, woitz 
taa jfu, cui qua re, efim. Crotonia- 
tae multum omnibus corporum viri- 
bus antesteterunt (olimat ruumiin 
moimilta faifiéta mwarjin mainiot I. 
erinomaifet); quanto antestaret clo- 
quentia innocentiac. 

antestor, I, (ante-testor), futjua L ote 





Antevenio 76 Antiguitus 


taa tobi8étajaffi, mwieraakfi miehekſi 
(ennen kanteeſen rumettua), quem; 
mert. te, Magne, tamen antestaretur 
(maatifi mwiattomuutenja todistajatfi). 
ante-venio, vöni, ventum, IV, edistää, 
ferjet& ennen, fätättää, päästä ens 
nalle, exercitum; Metellum magnis 
itineribus; werr.: consilia et insidias 
hostium (ennättää, tehdä mitättömätfi, 
turhaffi); furo. olla jfta etemämpi 1. 
yliämpi, tooittaa jku, nobilitatem. 
ante-verto, verti, versum, III, alkp. edel- 
täpäin kääntyä jontin, jata käydä 
edellä, kulkea 1. liikkua edellä, ja myös: 
päästä ennalle. 2) fum. edistää, 
Fannius antevertit. b) arvata L päät: 
tää etuifammatfi, paremmaffi, omni- 
bus consiliis, ut -- (fatfoa fen neus 
won faiffein parbaammaf(i, että - A. 
Anthö8don, onis, f. Boiotian fpgeita. 
Anthemüsia, ae, [. Anthemtüsias, adis, f. 
erä Mefopotamian fpfi ja maifema. 
Antiänus, Antias, f. Antium. 
antioipätio, onis, f. (eur), fyntyperä 
fáfityé 1. tajuelma, eſikäſitys, deorum 
(jumalista). 
anti-eipo, I, (ante-capio), edeltäpäin ots 
taa I. täjittää, ennalta faada, mole- 
stiam cujus rei (edeltä, ennen aitaa 
huolehtia jtafin); viam (ennemmin 
fäydä päähän), tum; anticipatum 
(est) mentibus nostris (mielisjämme 
afuu fyntyperä fáfitpà I. tajuelma). 
Antiolöa, ae, f. Saerteen puolito, Odys⸗ 
ſeen äiti. 
antious, 3, (ante), eteinen, etumainen, 
efis, etus. 
Anticyra, ae, f. Phokin fpgeita. 
antidea, — antea. 
ne, es, L -a, ae, f. Oibipin ty- 
tär, Gteofíeen ja Polyneikeen fifar. 
Antigonöa, ae, f. fpfi a) Cpeirosfa, 
jsta Antigonensis, e, antigonealainen, 
Sntigonean. b) Kalkidikesfa. 
Antigonus, i, m. ufiamman, Tuuten Ale- 
ranbderin jálfeifen funinfaan nimi. 
Antilibanus, i, m. Phoinikian muoria. 
Antilochus, i, m. Nestorin poika, Troian 
foban fanfareita. 
Antimachus, i, m. freifalainen runofep: 
pä, $Kolophonista kotoperää. 
Antiochia, ae, f. ufiamman fpgin nimi, 
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ki Dronten reunalla; jsta 
ohenses, ium, m. Antiokialai 
Antiochinus, 3, antiofiafaine! 
eräs Karian fyti Maiandron nx 

Antiochus, i, m. ufiamman Syri 
ninfaan nimi, cm. A. Magn 
Epiphanes. 2) ufiamman $t 
genen funinfaan nimi. 3) m 
nen pbilojopbi Akademian op 
taa, Askalonista fyntyifin, € 
opettajia; jsta Antiooh8us 1. 
-Inus, 3, "Antiofoéta koskea, 
foon. 

Antiopa, ae, I. -e, es, f. Umpbio 
Zetoon äiti, jota yhden Pacun 
murheteesklelmän nimi. 2) T 
puolifo ja Pieridein äiti. 

Antipater, tri, m. fuuluifa ue 

ranberin fotapäällittö, Make 
maaherra fa fittemmin kuningat 
jamderin 1fä. d) tuon polar 
pfimafoon mämy. 2) A. Cy 
cus, philofophi fa manbemmar 
tippoon oppilainen b) eräs 
lainen, Tarfosta fotoptráá, ' 
tioon opettaja. c) erää Stoa: 
Tyrosta fyntyijin, nuoremman 
ystämiä. 3) mainio lainoppi 
annalisti, Oracdein aikuifia. 

Antipatria, ae, f. Makedonian p 

Antiphates, ac, m. Laistrygonein 
gas. 2) Sarpedonin poika. 

antiguärius, ii, m. ja antiguäria 

` (antiquus, muinoisromalaifen 
ja firjallijuuden pétàmá ja c 
muinoistutkija, muinostelia, m 
teliatar. 

antique, Adv. manhasti, manh 
tuifesti, manhanailkaifesti. 

antiguitas, atis, f. (antiquus), en 
entinen aika, muinoidaifa, m 
ſuus, manhuus, ultima. Gr 
mert, entidajan tapahtumat, mt 
ajan historia, muinaéto, me 
monumenta, amator antiquitat 
entidajan ibmijet, wanhat, e 
multis in rebus a.; ja myös: | 
hywä tapa, wanba tebellifopà 
ruus, milpittömyys, waluus, 
plena antiquitatis; Rutilius 
mentum antiquitatis; gravissim 
tiguitatis vir. c) wanhuus, g 


eritt. a) A. Epidaphnes, Syrian pää: | antiquitus, Adv. entidailoina, ar 





Antiguo 


aikoina, muinoifeen aikaan, ennen 
wanbaan, ennen, muinoin. 2) wans 
hasta, wanhuudesta ennestään, ens 
tuudesta, muinoisajoista. 

antiquo, I, (feu), alfp. entifnyttää, 

(aattaa entifelleen, jättää manboilleen; 

jéta potjata tehty lafuebboitug, päät 

tää julistaa kelwottomakſi, olla 

itä bymwäkfymättä, fiihen (uostumats 

ta, legem, rogationem, 

 safiquus, 3, (ante), 1) mifä ennen on 
ollut: entinen, muinoinen, manba, 
tempus, munitiones, epistola, causa; 
antiquior dies, wanhempi, aifaifempi 
päiväluklu; hiems, mennyt, fulunut, 
um; jéta subst antiqui, orum, m. 
wanbat, eritt. wanhat tirjoittajat; 
fum. wanhan taman mukainen, marne 
hankanſainen, wakawa, fuota, fun: 
nians, funnen, rehellinen, wilpitöin, 
homines (wanhan fannan ibmifeb ; 
officium. 2) mifä aifaa on ollut: 
manba, genus, familia; templa, scri- 
ta, tun., jéta a) wanha, tehemän: 

nniainen, kuuluifa, terra, urbs, run. 

b) compar. ja superl. armoifampi, 
pobempi, tärkiämpi, tähdellifempi, tar- 
peellifempi, arwoiſin, pyhin jne., an- 
tiquior locus in senatu; Claudiae 
genti nihil antiquius paterna maje- 
state fuisse; nec sibi quicquam fore 
antiquius; eritt.: nihil (nec quicquam) 
antiquius habere, quam ut t. inf. 
(V. o. ennen  faiffia tehdä jtakin); lon- 
ge antiquissimum ratus sacra facere 
ipiti kaikkein (uurenarmoifimpana 1. 
anfarimpana toimena, pád-aftana). 

Antissa, ae, f. desbon kpgeita; jsta 
Antissaei, orum, m. Antisſalaiſet. 

antistes, stitis, m. (antisto), eſimies, 
fatioja, paalliffó, eritt. jfn temppelin 
pnna fiinä tapahtuman jumalanpal: 
melufjen: pappi, sacrorum, templi, 
Jovis; fum. ofaaja, taituri, mestari, 
artis dicendi. b) f. temppelin Bal 
tiatat [ fatiojatar, pääpapitar. 

Antisthenes, is [ ae, m. Kynikolaisten 
oppifunnan perustaja. 

antistita, ae, /. (antistes), temppelin 
baltiatar, páápapitar. 

antisto, f. antesto. 

Astimm, ii, m. Satiumin fpgeita; jsta 
c) Antiänus, 3, ja Antias, ātis, an: 
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Anxius 


tiumifainen, Antiumin, subst. Antia- 
tes, um, m. Antiumilaifet. b) An- 
tiatinus, 3, ja Antiensis, e, == An- 
tianus. 

Antoniänus, 3, f. Antonius. 

Antonius, 3, romal. fufunimi; jéta An- 
toniänus, 3, antonianinen, YAntoniuts 
fen, subst. Antoniüni, orum, m. Ans 
toniukſen lahtolaifet. 

Antron, onis, f. Thesſalian kpgeita. 

antrum, i, n. famano, onfalo, luola, 
ufuta. 

Anübis, is ja idis, m. erä8 Egyptiläis⸗ 
ten jumala, jota fumattiin foirans 
muotoifetfi. 

änulärius, ii, m. (feur.), formusfeppä. 

änulus [. annulus, i, m. (feur.), renga8, 
eritt. (ormu8, finettijormud, anulum 
induere, habere in digito aureum, 
detrahere; sigillum in cera anulo im- 
primere; 'amulum invenire, faaba tis 
tarizarwo (fun ritarein ykfistään oli 
Roman tafamallan aikana oikeus pis 
tää fultajormutffia). 

änus, i, m. rengas. 2) takapää, takas 
puoli, peräpuoli, taka. 

anus, us, f. cuffo, ämmä, affa, wanha 
nainen; malisti: tietäjäsämmä, welho; 
ufein adj. idfád, wanha, sacerdos, 
ja werr.: cerva, run. 

anxie, Adv. tuéfanalaijeéti, tuskaifesti, 
ferre quid (panna pahaffenfa). 

anxietas, stis, f. (anxius), tuéfailiai: 
fuus, tuskamieliſyys, tuskanalaifuus. 
b) = angor, tuska, fydämmen ob 
distus, huoli, pelko. 

anxifer, era, erum, (anxius-fero), tu8s 
fauttama, tuskaa faattama, fydäntä 
ahdistama. 

anxitüdo, inis, f. (eur), tuskailiaijuus, 
tuskamielifyys, ſydämmen ahdistus, 
prona ad luctum. 

anxius, 3, (ango), tu8lailia8, tuéfamie: 
linen, tuéfanbaltuinen, tuskanalais 
nen, tuskasfa, fydämmen ahdistuks 
(caja, tuskainen, tuskaloinen, lewo⸗ 
toin, aatfela, huolellinen, (urullinen, 
senes; animus; aegritudines; anxius 
animi (tuskaifella mielellä); anxium 
habere quem (tu8fauttaa jtta); mistä, 
minfä tähden: gloria cujus (tustaefa 
jen kunniasta), inopiae (lemotoin puut: 
teesta), vicem suam (murebtima omaa 


Anxur 


fohtafoanfa!; a., ne bellum oriatur 
(peloà(a, että fota noufee). b) tug- 
kauttawa, (ydäntä ahdistaa, curae; 
timor, run. 

Anxur, uris, n. Bolskilaidten fpacita 
Latiumisfa; jäta a) Anxurus, i, m. 
erä8 Jupiterin liikanimi, faatu An: 
ruriöfa olemasta temppelistään. b) 
Anxuras, ütis, anrurilainen, ?Inrurin. 

Aones, um, m. DBoiotian perizajuffaat, 
tun. adj. boiotialainen, montes; jéta 
a) Aonia, ae, f. 'Boiotian entinen 
nimi, b) Aonius, 3, aonialainen, 
boiotialainen, deus GBakchos), vir (Herz 
fules), juvenis (Hippomenes), aquae 
(Aganippe), sorores (Runottaret), ver- 
tex (£Helikon), run. Ykſistäänkin Ao- 
nius, f. o. Herkules (kun oli Thebasta 
fontoifim, ja plur. Aonii, orum, m. 
Boiotialaiſet, run. Kreikalaifella päät: 
teellä: Aonie Aganippe, run. c) Ao- 
nides, um, f. Runottaret, fun. Heli- 
fonin muorella ja Aganippen läh- 
teellä ajuskelimat. 

Aornos, i, m. Avernus⸗järwi Kampa: 
niasfa. 

Aöus, i, m. Illyrian jokia. 

apage, Interj. tieheji' mene matfaafi' 
pyri tieheji! forja luufi! pois! pois 
fe! a. te. 

Apaméa 1. -1a, ae, f. tpfi a) Evriasja, 
Oronten marrella. b) Suuri-Phryz 
iasſa; jöta Apamensis, e, apamea: 
ainen, Apamean. c) Bithyniasfa. 

Apella, ae, m. ufiamman vomalaifen 
mapautetun nimi. 2) Horatiukfen ot: 
toina Romasfa elämä, bherkkä-uskoiz 
nen Juutalainen, jöta credat Judaeus 
Apella. N 

Apelles, is, m. muinoiéajan fuuluifin 
maalari, Kolophonista t. Cphefosta 
ſyntyiſin; jéta Apellöus, 3, Upellesta 
koskewa, Apelleen. 

Apenninicola, ac, c. (Apenninus-colo), 
Apenninin afufaà, Apenninilainen. 
Apenninigena, ac, c. (Apenninus-gigno), 
Apenninilta fontpifit olema, Apen- 
ninista alkuperää olema, Apenninista 

lähtenyt. 

Apenninus, i, m. Italian halti juokfema 
wuorifeljäke. 

aper, pri, m. met(áfarju, metjáfifa, met- 
furi; fanafaéf: apros immittere li- 
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Aperte 


quidis fontibus, f. c. tafaperäifesti, 
ajattelemattomaslti menetellä. 

Aper, pri, m. romal. liikanimi. 

Aperantii, orum, m. pohjoispuolifen 
Aitolian fanfafuntia; jéta Aperantia, 
ae, f. Aperantilaisten maa. 

aperio, perui, pertum, IV, (ab ja tunfo 
pario I. perio), peitotuuttaa, paljas: 
taa, alastaa, caput, corpus; aperto 
pectore (amworinnoin), run.; tert. tuos 
Da näkymiin, näyttää, ilmestyttää, 
ilmaunnuttaa, unda dehiscens aperit 
terram, run.; dispulsa nebula aperuit 
diem; lux aperuit bellum ducemque 
belli; a se ja Pass. aperiri, tulla 
näkywiin I. näkyiſälle, ilmauntua, täh: 
bistä, paikoista j. m. f. pub.; tun: 
Apollo aperitur (Apollon temppeli 
nàfog) 2) amata, iskeä aufi, luoda 
aufi, aukaista, fasciculum, portas, 
aerarium; viam, iter, saltum, atat 
puhkaista, raimata, tehdä käytämärkfi 
L fuljettamalfi, ja famoin eritt.: lo- 
cum, amata paikka, amata tie fiihen, 
efim. armis orbem terrarum; mert. 
fundamenta templi (faimaa maata, 
perustusta laskeakjenfa); ora fatis 
(awa juu falliman ilmoittamifelji, f. 
0. ilmaista fallima), run.; locum asy- 
lum (tehdä aſylikſiy; rem familiarem 
(hywäntekoiſuudesta puh); cui redi- 
tum ad suos; philosophiae fontes; 
oculos; ventus incendio viam ape- 
ruit; occasionem ad invadendum; 
annum (aloittaa), run.; ludum, [aite 
taa, panna alkuun, rumeta pitämään. 
3) fum. ilmeijyyttää, ilmaista, ilmoit: 
taa, tuoda ilmiin, antaa ilmi, jul: 
Paista, tehdä tunnetuffi, felittää, näyt: 
tää, occulta, mysteria, consilium, 
conjurationem; socios sceleris; sen- 
sus suos; res ipsa se aperit (tulee 
ilmi, ilmestyy); aperit, qui sit ja 
quid ex literis comperisset; acc. c. 
inf.: aperuisse videbatur, (se) omnia 
in sua potestate esse velle (näytti 
ofottaneen); simulque aperire, se non 
fortunac solere esse amicum (näyttää 
tudefii). 

aperte, Adv. aufiaéti, aukiolla, aawiolla, 
vincere. (awokenttäiſesſä tappelosfa), 
tun; tuw. a) julki, julkifesti, ilmei⸗ 
festi, peittelemättä, fuoraan, kaikkein 


Apertus 
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Apollodorus 


nähden, faiffein filmisfä, bellum pa- | Aphareus, i, m. Mesfenialaisten tunin- 


rare; e; dicere; laetitiam ferre. 
6) ilmeifesti, felmästi, mähtämästi, 
explicare quid; cujus opibus juvari. 
apertus, 3, PA. peittämätöin, fattama- 
toin, avoin, navis (fannetoin, filla- 
toin); coelum, aether (pilmitöin, fa- 
jea, ſeijas, jelmä, puhdas), run.; jéta 
peitteetöin, paljastettu, paljas, (uo: 
jatoin, marjotoin, awoin, latus; hu- 
merus (filmen peittämätöin, kilwen 
waraéía olematoin); corpora Roma- 
norum; mert: Peloponnesus nulli 
apertior quam navali bello. 2) awoin, 
(ulfematoin, amonainen, aufinainen, 
aufia, aawa, coelum, loca, campus, col- 
lis, litus, mare; apertissimus Oceanus 
(faiffialle aufia); campus, aequor, run.; 
rum: Mars (amofenttüinen tappelo, 
rintajota); jéta subst. apertum, i, n. 
aqufia, aukio, aukko, aamiffo, lakia, 
wáljä, impetum ex aperto facere; 
castra in aperto posita. 3) fum. jul- 
finen, ilmeinen, faiffein nahtäwä, la- 
trocinium, simultates, res; pericula, 
nm.; eritt. jen luonnosta pub.: fuora, 
amoinbamminen, rehellinen, mwilpitöin, 
tetökelemätöin, homo, animus, pectus. 
b) ilmeinen, felmä, nähtämä, narra- 
tio; id mihi apertum est (jen tie: 
ben. apertum fuit ynnä feur. acc. c. 
inf. tera (oli epäilemätöintä, jokainen 
náfi; harum rerum nullum erat aper- 
tum crimen, quo argui posset; quis 
rtior in judicium adductus est 
minnabben rifollijempi L ſyylli⸗ 
fempi:? jöta in aperto esse, olla fel- 
fia, olla nähtämä. 
apex, icis, m. (runfo apo L apio), buip- 
vu, buiffu, lata, montis, lauri, run.; 
apicem per aéra ducere (tehdä L noa: 
taa (uippopaa lficffonen ilmaam, run; 
eritt. Flaminein [afin milloilla ym- 
parvitty buittu, ja itfe tuo walkoinen 
« papin huyppä T. piippalaffi, papin: 
laffi, jota apicem Dialem cui impo- 
mere (tehdä "(fu Jupiterin papitfi); 
Aafian kuningasten forfia, Tiara ni: 
minen päähine, jota fum. ruunu, 
fuurin kaunistus, armo, kunnia, dm. 
apex senectutis est auctoritas; Topd- 
tan huippu ja itje kypärä, ardet apex 
eapiti, tun. 


faita; jöta Apharöius, 3, Aphareuk⸗ 

fen, proles (Upharcukfen pojat Lynkeus 

ja Idas). | 
aphractus, i, f. == navis aperta. 

Aphrodisias, adis, f. paiffafunta Aios 
lisfa Wähä-sAafiasfa. b) Kilikian 
ſatamakpgeita. 

apicütus, 3, (apex), papinlafilla warus⸗ 
ettu. 

Apicius, ii, m. romal. liitanimi. 

Apidanus, i, m. Thesſalian jokia. 

apio L apo, ere, liittää, ufiamman fas 
nan (joita efim. aper, apiscor) runfo, 
jota mielä Partcp. Pass. aptus. 

apis, is, /. mehiläinen, mettiäinen, fis 
malainen; jéta apicula, ae, f. äs 
häinen mettiäinen. 

Apis, is, m. Gavptiläifiltä pyhänä pi: 
detyn härjän nimi. 

apiscor, aptus, III. (runfo apio) ſaa⸗ 
muttaa, tawata jtafin, ehtiä jonkin, 
mare (päästä meren luoffi); fum. jaas 
wuttaa jtafin, ennättää jonkin, sum- 
mum honorem. 

apium, ii, n. (apis), filleria (fawi). 

aplustre, is, n. laiman faarema perä L 
perifofka Foritukjinenfa ja lippuinenja. 

apo, f. apio. 

apocléti, orum, m. Aitolialaisten liitto: 
tunnan waliosto f. walioston jäjenet. 

apodytörium, ii, n. tüfuinfammio kylpy⸗ 
buoneiéja. 

Apollo, inis, m. Supiterin ja gatonan 
poika, Tianan weli, palweltu farjain 
juojeliana, joutfisammunnan feffijaná, 
foitto: ja runokeinon, ennustus: ja 
parannustaidon, jälkeenpäin aurin- 
qonfin jumalana, jeta critt. Runo: 
tarten eſimies ja Delphin orafefin bal: 
tia. Ciità: a) Apollinäris, e, Apolloa 
foéfema, hänelle pyhitetty, apolloilinen, 
ludi (Heinäkuun nai: subst. Apolli- 
nare, is, n. Apollon tanner. b) Apol- 
lineus, 3, Apolloa koskewa, Apollon, 
urbs (Delos), proles (Acskulapi), vates 
(Orpbeudi, ars (ennuétuétaito, lääkes 
taito), run. c) Apollinis promontorium, 
eräs Afrikan niemi, Uticasta itää pain. 

Apollodörus, i, m. fuuluifa tielitaitio 
ja mythographi, Athenasta Potoperää, 
noin 140 e. R. b) philojophi Afas 
demian oppifuntaa, Jenon aifuifia, 


Apollonia 


c) mainio rhetori, Pergamista fon 
tyifin, Augustukjen opettajia. 

Apollönia, ae, f. tpfi 1) Lolrilaisten 
maasſa 9taupafton lähellä. 2) JA: 
riasſa; jäta Apollöniätae, arum, ja 
-ätes, ium (um), m. Apollonialaifet. 
3) Thrakiasſa. 4) Makledoniasfa. 5) 
Kretasfa; jéta Apollöniätes, ae, m. 
Apollonialainen, Diogenes. 6) Sike⸗ 
lian pohjoisrannalla; jäta Apollö- 
niensis, e, apollonialainen, Apollo: 
nian, civitas. 

Apollönis, idis, f. Lydian fpgeita; j8ta 
Apollónidenses, ium, m. Apollonilai⸗ 


et. 

arblisntus, ii, m. luuluifa rhetori, Rho⸗ 
bon faaresta fyntyperää. 

apologus, i, m. ylim. fertomué, jutelma, 
eritt, furannollinen (Aifopoon tapais 
nen), fatu, taru. 

apoproögmena, orum, n. = rejecta, re- 
mota, bhyljättämät, beitettämät. 

apothéea, ae, f. fäilyttö, marahuone, 
aitta, eritt. miinafäily L kammio, 
wiinatto. 

app-, fana-yhdistykjisjä = adp-. 

apparäte (adp.), Adv. fuurihanfteifesti, 
fomiaéti, uhkiasti, foriaati, julkifesti, 
edere et bibere; a. facti ludi; fum. 
puheesta: liian fiistikkäästi. 

apparätio (adp.), onis, f. (apparo), han: 
finta, rakennus, laitos, marustus, 
popularium munerum; fum. ` quaedam 
a. atque artificiosa diligentia (huoli: 
faà, falmaamaan L maifuttamaan ai: 
ottu puhelian malmistus). 

apparätus (adp.), 3, PA. bymin ma: 
rattu, faififla maruétettu, domus; jsta 
tomia, mubfia, pulska, jalon koria, 
julkinen, epulae, ludi; fum. ` oratio, 
verba, liiakſi ſiistitty, tamoteltu, mie: 
tiskelty. b) ihmifistä pub.: malmia: 
taunut, laatiunut, hankittu, malmia. 

apparätus (adp.), us, m. (apparo), mal- 
miétaminen, hankinta, banffio, lai: 
tanta, (uoritud, operis, belli, sacro- 
rum, operum ac munitionum; labo- 
res et apparatus. 2) coner. walmis⸗ 
tué, hanke, laitos, rakennus, kalusto, 
tapineet, eritt. fotahankkiosto, ſotawa⸗ 
tuéto, ⸗-keinosto, -Lkonebhisto, belli; 
omnium rerum ad bellum; oppugnan- 
darum urbium; a et munitiones; 
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Apparo 


abs.: nec apparatu dispar (afehanfe); 
ihmifistäkin puh.: auxiliorum (toimis 
tetut apujoukot). b) critt. ubfia hanke 
L laito8, komeus, koreus, korskeus, 
Itifuuà, loiste, magnificus, regius; 
udorum venationumque; puheenkin 
tawoteltu faunistu8, foreud, nullo 
apparatu dicere; minorem appara- 
tum habere. 
ap-päreo (adp., parui, paritum, II, 
tulla näkymiin 1. náfpijátfe, ilmauns 
tua, ilmestyä, näkyä, unde tandem 
appares? Eguus mecum demersus rur- 
sus apparuit; apparet lux (päivä 
foittaa); dat fera: anguis ille, qui 
Sullae apparuit immolanti; jöta ap- 
parens, näfyvä, non apparentia tym- 
pana (nälymättömät), run.; eritt. pal- 
welewana tulla jin faatamille, palme 
liana olla jtn faapumwilla, olla jtn ` 
täskettämänä, jen palmelukfesja, pal- 
wella, consulibus, aedilibus, collegis; 
septem annos Philippo; quaestioni 
(tutkinnosfa). 2) fur. ilmauntua, 
tulla ilmi, tunnetuklfi, tietymiin, nä: 
tyä, olla näkymisfä, olla ilmeinen, 
quum proditio urbis appareret; res 
apparere non possunt (ilmauntua oi 
fiaàfa walosſa); nihil non apparet 
(jota fobta fefroenee, julkenee); appa- 
ret id etiam caeco; fortis appare 
(fagttaitfó8 urhollifesti), run.; lamen- 
tamur, non apparere labores (ett'ei 
huomata maimwojamme, niistä pidetä 
Tufua), run. Gritt. impers. apparet, 
acc. c. inf. t. telativilaufeen fera, 
on nähtämä, ilmeinen, ſelwä, (elmästi 
näkyy, ut appareret in eo nativum 
quendam leporem esse; quid rectum 
sit, apparet; mälisti nom. c. inf.: 
membra nobis ita data sunt, ut ad 
quandam rationem vivendi data esse 


appareant; ilman inf.: apparebat 
atrox cum plebe certamen (sc. fore, 
nähtämästi oli - - tarjona). e 


appäritio (adp.), onis, f. (eb), palmele 
minen, palwelus, longa; concr. pals 
meliamäti, palmelia. 

appäritor (adp.), oris, m. (appareo), pal- 
welia, Päskyläinen; ert mwaltiopals 
welia, efimallan täskyläinen. 

ap-paro (adp.), I, jfbn tarfoituf(een male 
mistaa, bDanffia, fääliä, rakentaa, 





Appellatio 


Taittaa, fuoritella, toimittaa, puubailla, 
1oebfrillà, convivium, ludos; reliqua 
ad defensionem urbis; bellum (bont, 
fia fetaa, laatiuta L warusteleita ſo⸗ 
taan); aggerem (luoda); crimina in 
quem (pyytää nimoa Í. panna totoon, 
noétaa); quum in apparando esset 
oecupatus; mälisti inf. fera: afetella, 
ainebtia, rafentua, jaada tekemään 
jtakin, facere guid; scindere vallum, 
tun. 
appellátio (adp.), onis, f. (appello), pu: 
hutteleminen, eritt. voetoaminen, far: 
feminen, apleeraaminen, tribunorum, 
Zribuneibin. 2) nimitys, nimi, fun: 
mianimi, tituli, regum; inanis; jéta 
literarum, ääntäminen, laufunta. 
(adp.), oris, m. (feur.), weto⸗ 
aja, apleeraaja. 
appello (adp.), I, puhutella, haastatella, 
tenmebtáà, legatos, milites, civitates; 
benigne quem; superbe (fobbelía), 
asperius quem (bánfáiétà, baifiaéti 
fotmata); Adherbalis appellandi co- 
pia non fuit (feéfuétella Adherbalin 
fané(a); literis quem (firjoittaa (le, 
Gritt. b) anoen lähestyä jkta [. tään: 
tyä jin puoleen, pyytää, rukoilla, 
toaatia, quem; appellatus est Atti- 
cus, ut ejus rei princeps esse vellet; 
uem de proditione (feboittaa petof: 
een); quem de pecunia (welfoa 
bafea jfíta rahaa, makfoa). c) buu: 
taa awukſi, eritt. laisja, wedota, pan: 
na metoon, färkeä, apleerata jkhn, 
procurator a praetore tribunos ap- 
pellare ausus (mebota Zribuneibim); 
de qua re (walittaa), d) baaétaa 
oifeuteen, fantaa päälle, quem. 2) 
puhutella, mainita, nimittää, fanoa, 
tituloita, julistaa,. quem sapientem 
(tu miifaalfi); quem Vergobretum; 
vinum Bacchum; centuriones nomi- 
matim; suo quamque rem nomine; 
qui Galli appellantur (jotfa nimite 
tään Oallialaifitfi); rex ab suis ap- 
pellatur; cognomine justus est ap- 
pellatus (fai buréfaan (litanimetfenfa;; 
vietorem Achaten (juliétaa toitta- 
jaffi,, vun; jäta nimeltä mainita, quos 
non appello hoc loco; guae (aedes) 
in lege non appellantur. 3) ääntää, 
laufua, literas. 


[. | ap-pendo (adp.), 
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Appetitus 


ap-pello (adp.), puli, pulsum, TII, ajaa 
[uoffi, puoleen, faattaa I. toimittaa 
fuoffi, jonkin, turres ad opera (lais 
woin fuljettaa); corpus appulit unda 
(lifenf), run 2) eritt. työnnyttää 
[ata jonkin, peräyttää, juokjettaa, 
laskettaa, luottaa laima jonkin, naves 
ad ripam, ad Dolum, in insulam; 
run.: quem oris (ajaa rannoille), ja 
mptéfpétáfin pub.: quem Libycis oris 
(fyfätä, paiskata); Pass.: navis ap- 
pellitur ad villam, talee maalle 1. 
tantaan, maatuu, rantautuu; naves 
appelluntur ad locum, Messanam; 
ihmifistäkin pub.: alios ex Hispania 
ad Siciliam appulsos esse; wälisti 
intrans. appellere, ihmifistä pub., 
[adfea rantaan, ad insulam appule- 
runt; hue appelle, tun. 6) fum: 
mentem ad philosophiam (läheetyä 
pbilofopbiaay; quid ad scopulos (faats 
taa haafjirikkoon). 

appendioula, f. appendix. 

appendix, icis, /. (appendo, ripustaa), 
lifäliitos, fimullinen, Wang. lifäke, 
animi (ruumiista pub.); appendices 
Oleadum (pääfotiostoon litttymät f. 
yhtymät Olkadilaifet); appendices ma- 
joris muneris (päöllijet); jäta appen- 
dioula, ae, f. wähäinen liſäke l. liſä⸗ 
liitos. 

endi, pensum, III, 

punnita jfile, itn käteen jtafin, pun: 
nita antaa, cui aurum; fum: verba 
(f. o. pitää lukua fanain painosta 1. 
mwoimasta). 

appetens (adp.), tis, PA. tamottama, 
pyytämä, harrastama jtakin, halullis 
nen, bimofa8, gloriae (funnianpyyn: 
töinem); honestatis, alieni; eritt. ra⸗ 
hanbaluinen, ahne, homo, animus; jöta 
appetenter, Adv. alhneesti, agere quid. 

appetentia (adp.) ae, f. (appeto), halu, 
mielentefo, bimo, laudis et honestatis; 
effrenata (bafunalaifuué). 

appetitio (adp.), onis, f. (appeto), ta: 
wottaminen, solis; fum. innollinen 
bafajaminen, mielentefo, pyyntö, pos 
tintó, harrastus, animi; principatus; 
t. halunmoima 1. aisto. 

appetitus (adp.), us, m. (feur.), innollis 
nen pyyntö, pyrintö, balu, mielen: 
teto, abfu, voluptatis, conjunctionis; 
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Apploro 


t. halunmoima, aisto; plur. himot, | applieätio (adp.), ónis, f. (applico), liite 


fübfot, mieliwedot. ` 

ap-peto (adp.) petivi ja ii, petitum, III, 
tamwottaa, haapata, solem manibus; 
abs.: senes appetuntur dee eat 
pariin I. feuraan tahdotaan, heidän 
mielifuofiotanfa etfitään); elottomis- 
tatin pub.: mare terram appetens (lis 
fistämwä); munitionibus alia atque alia 
loca (füfüttümiétánf Päfittää eem 
män alaa). Gritt. roibamielin karata 
päälle, kimppuun, hyökätä, täyttää 
päälle, wastaan, kimppuun, ahdistaa, 
hätyyttää, guem lapidibus, humerum 
gladio; « vitam ferro atque insidiis. 
b) tuto. tamottaa, hahmia, bapuilla, 
otatella, pyytää, pyrkiä, pyöriä pes 
tään, harrastaa, mieliä, halata, bona; 
majores res; amicitiam cujus, fami- 
liaritates; inf. feta: animus appetit 
quid agere. 2) intrans. ajasta pub.: 
lähestyä, joutua, yrittää, käetä, ap- 
petit tempus, dies, lux. 

Appia, Appiades, Appiänus, f. Appius. 

Appiänus, 3, appialainen, Appiasta, Ap: 
pian (SuurisPhrygian fpgim); jota 
Appiäni, orum, m. Appialaiſet. 

ap-pingo (adp. III, maalata jonfin li- 
(affi, delphinum sylvis, run. jöta 
firjoittaa lifäkfi, quid novi. 

Appius, ii, m. ja Appia, ae, f. romal. 
efinimiä; jota a ) Appius, 3, appinen, 
9ippiuffen, via L oft Appia, Appius 
Gíaubiuà Caecus nimijen Genjorin 
rafentama tie, juokjema Romasta 
Kapuaan, fittemmin Brundufiumiin ; 
aqua, faman Appiukſen perustama 
wefijobto Romasfa; Appii forum, 
fauppaía Appiuljen tien mwarrella Las 
tiumidja. b) Appiänus, 3, appiani- 
nen, Jippiuffen. c) Appias, adis, f., 
tam. Appiades deae, futvapat[aita Up: 
piuffen mwefijohdon mieresfä ja fen 
fuihkulähteellä; myöskin Minervan 
liifanimi. d) Appietas, atis, f. Ap: 
piuffen mun manha aatelijuus L 
mapaafäätyifyys. 

ap-plaudo (adp.), plausi, plausum, III, 
mäiskätä, läijätä, lyödä, corpus pal- 
mis, run. 2) intrans. hywäkſyen 
paufuttaa käfiään, faffuttaa L taput: 
taa täfiänfä, paukuttaa fuofiota I. 
mieltymystä, cui. 


tyminen, fum.: animi (taipumus). 2) 
mabtamamman turmiin meneminen, 
turmanalaifuus, jöta jus applieationis 
(oikeus femmoifen flientin L luottilaan 
perimijeen, jofa on kuollut teétamente 
tia tekemättä). 


applioätus (adp.), 3, PA. liittymä, yhtys 


wä jonfin, olema jnfin ääresfä, colli. 
b) tarkoitettu, kääntynyt jonkin, ad 
guid; ad se diligendum (taipunut). 


ap-plioo (adp.), piieäri ja ui, plicätum 
i 


a itum, I, liittää jonkin, fomittaa 
bnfin, faattaa likelle L puoleen, pans 
na 1. afettaa puoleen, ääreen, nojalle, 
wastaan, jbnfin, laskea L pistää jhn- 
fin, ratem rati (jattaa, fiinnittää 
lautta fauttaan); sinistrum cornu ad 
oppidum, castra flumini; scalas mu- 
ris, ad muros; quem terrae (painaa 
maahan), run.; se ad arborem (mos 
jata Í. luottaa puubun); se ad flam- 
mam (läheetyä liekfiä); run.: ensem 
capulo tenus (fyöstä ſiſälle kahmaan 
faafta). Gritt: a se cui, yhtyä jkhn, 
tueta jin pariin, matkalla jne; se 
ad quem quasi patronum (fääntyä 
jen puoleen); se ad societatem Athe- 
niensium (liittolaifena painua Athe⸗ 
nalaisten puoleen, heihin yhdistyä); 
applicari corporibus (fulloa toinen 
toifenfa miereen). b) työnnyttää lais 
ma jonkin, fuof(uttaa, luottaa, fuuns 
nata laima jontin, laskea rantaan L 
maalle, navem ad guem; naves ad 
terram, ad Heraeum; run.: quem oris 
(ajaa, paiskata rannoille), angues (f. 
o. fürmemaunut) Oetaeis regionibus 
(ohjata); Pass.: applicari ad oras 
(rantautua), tun.; barw. oft, appli- 
care, laöfea maalle, maatua, quocun- 
que naves applicant. 2) fum. yhdis⸗ 
tää, liittää, voluptatem ad honesta- 
tem; se ad philosophiam, ad sceri- 
bendam historiam (lyöttäytä, paneus 
ta, työntyä, rumeta); se ad familia- 
ritatem cujus (faada Un ystäwyy⸗ 
teen); animus se applicat ad qui 

(tääntyy); aures modis (mielifuofiolla 
falfiétaa formaa jämelten puoleen), 


tun. 
ap-plöro (adp.), I, fyynelöiten 1. ittus 


[min walittaa, cui, tum. 





Appono 


ap-pöno (adp.), posui, positum, III, pan 
na puoleen L ääreen, laskea, afettaa, 
fijoittaa puoleen, ääreen, efiin, jonkin, 
machinam, scalas; notam ad um 
versum t. epistolis; mensas, tutt; 
manum ad os; et, ruasta pub.: 
panna eteen, tuoda [ fantaa eteen, 
pöydälle, patellam; mensae appositae 
(fyötämiä täyteen ladotut), run.; err. 
ajettaa L fäättää (fu jtn ääreen L 
pariin, jin firoulfideff L terallifelfi, 
jtn amuffi, hantkia, toimittaa, tilata 
jeu jtf L jonkin toimeen, quem cui 
em; magistrum consulibus; 
quem accusatorem; calumniatores 
(tuottaa efiin); tuw.: vitiis modum 
(määrätä raja). 2) panna Iifäkfi, liit- 
tää [ antaa lifää, cui annos, tun; 
quid lucro (pitää woittona, fatfoa mois 
toffü, run. 
apporreotus (adp), 3, (alfp. PA., ad- 
porrigo), pitkäkjenfä laskeunut wiereen, 
pitkällenfjä paneunut ääreen, pitkä⸗ 
naníá venymä mieresfä. 
ap-porto (adp.), I, fantaa luofji, faa- 
tamille, eftin, tuoda, toimittaa, faite 
taa, faattaa luokji, jonkin, tuoda 
muaéíaan, lapidem, signa; fut. tuos 
ba myötänjä, jaattaa, nihil quidquam 
aliud vitii (manhuudesta pub.). 
ap-posco (adp.) III, maatia Iifäffi. 
apposite (adp.), Adv. mufaifesti, ſowel⸗ 
tumaifesti, luontumasti, fufamaéti, 
dicere ad persuasionem. 
tus (adp), 3, PA. lähellä olewa, 
lifinen, lifitienoinen, miereinen, ää: 
reinen, nemus, run.; jéta fur. (amar 
faltainen. 2) merr. mufama, ſowelias, 
fiera, luontema, omainen, kelwollinen, 
guid. 
ap-preeor (adp.), I, tufoilla, tufoillen 
amufn huutaa. 
do (adp.), prehendi, prehen- 
sum, III, tawata, tajittää, fimuta jfta, 
tarttua, ottaa kiinni, puuttua jonkin, 
quem ja quid; eritt. walloittaa, Hi- 
spanias; fum.: quid, puollustukſekſi 
tuoda efiin. 
apprime (adp.), Adv. ennen faiffia, war⸗ 
fin, fangen, ratti, järin, erittäin. 
approbätio :adp.), onis, f. (approbo), 
bywäkſyminen, mieltyminen, ſuostu⸗ 
minen, myöntyminen, tytyminen, po- 
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Appulia 


pularis; audientium; approbationem 
movere; cum ingenti approbatione 
hominum. 2) toteuttaminen, tobeffi 
näytäntö, todistus, assumptionis; non 
indigere approbatione. 

approbätor (adp.), Oris, m. (ſeur.), hy⸗ 
mäkfyjä, myönnyttäjä profectionis. 

ap-probo (adp., I, bymätjyä, fatfoa 
hymäkfi, kelmohlifekji, oiflaffl jtakin, 
mieltyä, myöntyä, fuostua ibnfin. 
sententiam, jusjurandum, orationem, 
consilium; jumalista pub.: fallia, 
fuoda, fuofia, diis hominibusque ap- 
probantibus (juntalain ja ihmisten 
(uostumutfella). b) näyttää todekfi, 
oifiaffl, toteuttaa, judici officium 
suum; propositionem. c) toimittaa 
jen mieliffi I. mieltä myöden, opus, 
rum. 

ap-prömitto (adp.) III, Dat lumata. 

ap-propero (adp.), I, viennyttää, jous 
buttaa, hoputtaa, opus; inf. tera: 
portas intrare appropera (riennä a» 
tumaan, mene rifeneeétÜ, run. 2) in- 
trans. rientää, fürubtaa, joutua, ad 
cogitatum facinus; ut approperet, 
adhorteris. 

appropinguätio (adp.) onis, /. (feur.), 
lähestyminen, mortis. 

ap-propinguo (adp.), I, lähestyä, lähetä, 
litetä, luotua, tulla lähelle, ad aquam, 
ad hostes; hostibus, finibus, muni- 
tionibus; mert. ajan puolesta: hiems 
appropinquabat (oli tufoéja, teki tuloa, 
joutui, tarjoji); quum dies comitio- 
rum appropinguaret; adventus cujus 
appropinquat (on lähellä); tuw.: illi 
poena, nobis libertas appropinguat; 
jam primis ordinibus (olla tlimpiin 
fotilaézatmoibin pääfemäifillänjä); ca- 
tulus jam appropinquat, ut videat 
(on jo näön faamallanfa). 

Appuléjus i, m. ujiamman Romalaifen 
nimi, eritt. L. Appulejus Saturninus, 
tuo fapinoitfemwainen rahmwaantribuni; 
jéta Appulöjus, 3, Appulejukſen, lex. 

Appülia, ae, f. eráà Ala-Ytalian maas 
funta, Aufidus-joclta miilletty kahteen 
ofaan: A. Daunia ja Peucetia; jöta 
a) Appülieus, 3, avpulialainen, Aps 
pulian, mare, Adrian meri, run. b) 
Appulus, 3, appulialainen, Uppulian, 
subst. Appuli, orum, m. Appulialaifet. 





Appulsus 


appuisus (adp.), 3, Partcp. f. appello. 

appulsus (adp.), us, m. (appello), maalle 
laskenta, maatuminen, rantautumis 
nen, litorum (ranniffoon laskenta). 2: 
mert, lähestyminen, likeneminen, so- 
lis; eritt. falwaaminen, waikutus, 
frigoris et caloris; fum ` deorum. 

apric&tio, onis, f. (aprioor), fämely L 
oleskeleminen päimänpaisteelfa. 

apricitas, ātis, /. (apricus), päimän: 
alaifuus. 

aprioor, I, (feur.), päimitellä, maata L 
oleskella päimänpaisteesja, päimän 
liettofeafa, auringosfa. 

apricus, 3, (alfp. apericus, aperio), atooin, 
aufia, jäta päimänalainen, päimän: 
rinteinen, päimänpaisteinen, aurin: 
gosfa L päimän kämmenesfä olema, 
locus, hortus, collis; föta subst. apri- 
oum, i, n. päimänrinne, päimäpaitka, 
fum.: in apricum proferre, tuoda 

. vvalfeuteen, ilmoille, tun. 2) aurin: 
foa, päimänpaistetta rakastama, flo- 
res, tunm. 

Aprilis, is, m. (alfp. aperilis, aperio), 
mensis L yff. Aprilis, 6ubtifuu; adj.: 
Kalendae Apriles (Huhtikuun). 

Aprönius, ii, m. romal. miehennimi; 
jéta Apröniänus, 3, apronianinen, 
fiproniuffen. 

Apsus, i, m. Illyrian jotia. 

apte, Adv. liittymäifesti, Luten, mukau: 
maifesti, ad pedem convenire; cohae- 
rere (olla fintiaati L litifesti yhdis- 
tetty); mert. fomeliaasti, mufatoaéti, 
luontemasti, laaduin, alfiadti, ſomasti, 
fieästi, loqui L dicere ad rerum 
dignitatem, ad tempus (armoon jne. 
mutkaifesti); adire (fopimalla aikaa), 
pendere (foriasti, maatteesta pub.), 


Tun. 

apto, I, (apio [. apo), fowittaa, liittää, 
panna, afettaa jonkin, taw. dat. fera, 
dona postibus, vincula collo, tun. 
enses dexteris (fáfin tarttua mieffoibin), 
Tur; arma (corpori), pufta; sagittam 
nervo (liittää jänteelle), tela flagello 
(fitoa hihnaan), run; ensem vagina 
(pistää tuppeen), run.; mucronem sub 
pectus, run. b) mer, walmiétaa, 
warustaa, hankkia, laittaa laadulleen, 
panna fäntilleen, juorittaa, arma pu- 
gnae; se armis (abl.), laatiuta tappelo: 
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Apud 


hankkeifekfi; se pugnae (rakentua tappes 
(oon), oun. armamenta, taflata, pans 
na kaluun laima, fuorittaa purjebanf: 
Peifekji, purjemalmiikfi, ja famoin run.: 
classem velis, pinum armamentis(ab/.); 
aptanda ad pugnam classe; bire- 
mes remigio (abl.), voatuétaa fouto- 
nemvolla, tun. c) fum. fomitella, 
mufauttaa, tajuttaa jonkin, jtakin 
myöden, laitella L rakennella jnkin 
mutaan, verbum aptatum ad quid 
(fomeliad, mufama jbnfin); bella mo- 
dis citharae (laufella), animos armis 
(tarkoittaa afeifim), run. 


aptus, 3, Partcp. (apo), liitetty, fibottu, 


apud 


kiinnitetty jonkin, gladius setä eguinä 
aptus; fum. rippuwa jäfalin, lähtemä 
jétafin, ehdoiteltu j[tafin, rerum cau- 
sae aliae ex aliis aptae; ex quo (ho- 
nesto) aptum est officium; vita apta 
virtute. ò) yhteenliitetty, yhteenfos 
witettu, yhdistetty, apta dissolvere; 
apta inter se et cohaerentia; jéta 
faiffenía banfittu I. (uoritettu, [aas 
dulleen laitettu, fántilleen pantu, wal- 
miétettu, guingueremes; exercitus 
(tappelohankkeinen, walmis tappeloon); 
tun. abl. fera, waruétettu, kaunis: 
tettu, efim. coelum stellis aptum. 2) 
PA. ſowelias, mutawa, (uferoa, luon 
nikas, kelwollinen, pätemä, laaduls 
linen, ſiewä, foma, alkia, omainen, 
calcei a. ad pedem; pallium esse a. 
ad omne anni temnus; locus ad in- 
sidias aptior; castra ad bellum du- 
cendum aptissima; ad omnia imi- 
tanda; in quod (genus pugnae) mi- 
nime apti sunt; cui aetati fuerit 
aptissimus; id naturae hominis aptis- 
simum (luonnon mufaijinta); genera 
dicendi aptiora adolescentibus; um- 
bra pastoribus (otollinen), run.; nulla 
videbatur aptior persona, quae de 
aetate loqueretur (ei näyttänyt ſowe⸗ 
liaammalta haastelemaan); ufein abs.: 
tempus (fopimwa aila); lar (riittää, 
ulottuma omaifuus), run.; oratio (fie: 
män —täyfinäinen, — fiemälaufeinen); 
Thucydides verbis aptus (fiemäfanais 
nen, tarffalaufeinen). 

v Praepos., waatii acc., metfit(ee 
lähifyyttä, likifyyttä, aina ofottamwa 
alalla olemista, 1) ihmijistä pub.: 
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luona, tykönä, -la (-Nä), a quem 
sedere, jfn ääresfä, mieresfä; a quem 
remanere (pyfyä jfn tykönä, jäädä 
jen luo); relinquere a. regem; a. La- 
eedaemonios, Cafebaimonilaifilía, Qas 
febaimonilaióten joufoà(a; a. Massa- 
getas, Masfagetalaisten maaéja; a. 
exercitum esse (f. o. fotapäällitön 
feuraófa); apud praeoccupatos Lo- 
erensium clade animos nullum mi- 
sericordiae locum habuerunt (mie: 
lisſä, (ydämmisfä). Siitä: a. me, 
te, se etc., minun, finun jne. luona, 
bhuoneesfa, afunnosfa, majasja, a. 
guem erat educatus; fuisti a. Lae- 
cam ila nocte (olit Caecalla). b) 
edesfä, kuullen, läänä ollesja, a. ju- 
dices; dicere, loqui a. quem; erit: 
loqui a. populum, fanfantotouffesfa ; 
jöta dativin werosta, Harm. efim. 
queri a quem, jfile. c) firjanteliää, 
lakifäättäjää j. m. f. mainittaisja, | 
em. a Homerum, Xenophontem, | 
Solonem, $ometoon tunoelmiöfa, Kes! 


Aguileja 


ferri. d) fade, cornix augur aquae, 
Tun. aquarum agmen ((aabefuuto), 
tun.; aquae magnae (ifo efi, tulva). 
e) plur. lähteet, aquarum abundantia; 
eritt. tevmemdenlähteet, folpemót, ad 
aquas venire; Aquae Sextiae, Cuma- 
nae j. m. f. f) julfifié(a menoisſa 
ajan määräämifelji käytetyn roefifellon 
wefi, jota fanalast.: aqua haeret (cui), 
weſi feifabtuu, f. o. (fu hämmentelee, 
ei pääfe ebemmáf(i, ei tahdo jkita 
täydä 1. fujua. g) mwefijohto, Clau- 
dia. A) aqua intercus, nahanalainen 
wefi weftautifesfa, weſitauti, póbós 
tauti.— Crinäiliä puheenparſia: aquam 
raebere, tarita mettä kätten pejemis 
kt. f. o. kestittää, apattaa; aqua 
et ignis, tärkeimmät elintarpeet, jota 
aquü et igni interdicere cui, (ulfta 
jfu pois pormarillifesta yhteydestä, 
(yfätä maasta poig, ajaa maantuls 
feuteen; aquam et terram (a quo) 
petere, maatia (jfíta) alamaifuutta. 
2) Aqua, ae, f. eräs tàbtififeró. 


nopbonin kirjoisfa, Solonin lakiloisfa; | aquae-duotus, us, m. mefijohto, uitti, 


a. plerosque, ufeimpain teokfisja, 
uſeimmisſa firjoittajidía. d) tykönä, 


ja myös: medenjuolkfuttamifen ois 


feus. 


fcéfen, -ila (-lä), -ófa (-8fa), conse- | aquárius, 3, (aqua), wettä t. roefijobtoja 


qui gratiam, auctoritatem a. quem; 
&. nostros justitia culta est mé 
[äifillä;; in Miltiade erat magna au- ! 
ctoritas a. omnes civitates; Athe- | 
nienses tantam gloriam a omnes 
gentes erant consecuti, ut--; jéta 
efim. haec a nos infamia ponuntur, 
meillä, f. o. meistä, meidän mieleé: 
tämme, meidän [uulfafjemme; apud 
patres nostros, ifäimme aikana; a. 





foéfema, provincia (mefijohtoin fats 
fanto); jéta subst. aquarius, ii, m. 
a) Weſimies, tábtififeroitd. b) mebens 
fantaja. c) woefijobtoin katfoja. 


aguätious, 3, ja aquátilis, e, (aqua), 


mechd t. medesfä elämä L fadmatoa 
L olema, totjiz, aquaticae aves; aqua- 
tica lotos, tun.; aquatiles bestiae. 
2) mefinen, fatelema, meitid, auster 
aquaticus, run. 


eum summum est imperium, hänen ` aquātio, onis, f. (aquor), mebestäminen, 


käfisſänſä, halluefanfa. 2) paikasta 
pub.: luona, -ila (-[[à), ääresſä, lä- 


bellä, lifellä, a. Alyziam; a. Artemi- | 
sium; a. Zamam; a. aguam; a. op-: 
pidum. Wälisti: -öfa (-öfä), efim. | 


coenam a. villam dabat. 

Apulējus, Apūlia, f. App-. — l 
agua, ae, f. weſi ylim., pluvia, marina 
j. m. ſ.; jéta a) meri, ad aquam (pe 


ren rannalla); paullulum in aquam ' 


progredi. 5») jarwi, Albanae aquae 
deductio. c) jofi, mirta, in aquam 


aquila, ae, f. foffo, fotfa. 


4 


mwedentuonti, aquationis causa; hic a. 
(täsfä paiffa, mistä mettä käydään, 
täsſä mefinoutamo). 


aguätor, oris, m. (aguor), imedestäjä, 


mebennoutaja. 

2) mert, 
fotta, itjefunfin romalaifen legion 
pád[otametffiná, decimae legionis 
aquilam ferre; in hostes aquilam 
ferre; aquilam hostibus prodere; jêta 
itfe legio, erat acies tredecim aquilis 
constituta. b) Kotta, tähtifikeröitä. 


eaeci ruebant; secunda a., mpótá-| Aguilöja, ae, f. $)liStafian fpgeita; 


wirtaa, ja famoin tun.; aguä pronä | 


jota Aquiléjensis, e, aquilejalainen, 





Aquilifer 
subst. Aguilöjenses, ium, m. Aquiles 
jalaifet. 

aquilifer, eri, m. (aquila-fero), totfans 
fantaja. 

Aquillius, 3, romal. fufunimi; eritt. C. 
Ag. Gallus, lainoppinut ja puhelia, 
Ciceron aifuifia ja ystämiä; adj. 
aguillinen, Aguilliufen, lex; jäta 
Aguilliänus, 3, aquillianinen, Aguils 
fiufftn. 

aquilo, ónis, m. pobjatuuli, pobjanen, 
vento aquilone venire (pobjatuulella) ; 
mediis aquilonibus (talimpréfyillá), 
tun.; mer. ylim. pohja, pobjanen, 
ad aguilonem conversus. 2) Aquilo, 
Orithyian puolifo, Kalaiin ja 3etbeen 


ifa. 

aguilönäris, e, (ed.), pohjainen, pohjans 
puolinen, regio. 

Aquilónia, ae, /. Hirpiniläisten kygeita. 

Agulnum, i, n. Bolskilaisten fpgeita 
Latiumisfa; jäta AquInas, atis, aqui; 
nilainen, fucus (purpuramäri, jota 
AUguiniumisfa tehtiin järin hywää), 
Ti; subst. Aquinütes, ium, m. Aquis 
nilaifet. 

Aquitinus, i, m. Yguitanialainen, tat. 
plur. Aguitanialaifet, joitten afuinfis 
jana oli Aquitánia, ae, f. maafunta 
Gallian eteläpuolesfa. 

aguor, I, (aqua), wedestää, tuoda että. 

aguösus, 3, (aqua), wefinen, fateinen, 
hiems, tun.; nubes (jabepilmi), run; 
languor (mefitauti, pöhötauti), run. 

aguula, ae, f. (aqua), weden rabtu, we- 
tonen, jäta puronen; fum. seclusa 
aliqua aguula. 

āra, ae, f. faifenlainen maasta foboa: 
ma foroituà, kumpu j.m. f., sepulcri 
(polttolama), tun.; (fiminen) muisto: 
patfas, a. virtutis. Gritt. 6) alttari, 
aram consecrare deo; ara condita 
atque dicata j. m. f. Ylttareita oli 
temppeleisfä, kaduilla jne., eritt. pi- 
hoilla fukujumalia (penates) warten, 
jota maltoin huoneenjumalille (lares) 
uhrattiin liefillä (foci), jéta arae et 
foci, afuntomaja, maja ja Deh, fal: 
libin omaijuus, Dejotari regis arae 
focigue; de Í. pro aris ac focis (f. 
focisque) decernere, cernere, dimica- 
re (majan ja lieden, talon ja todon, 
totipejäin puolesta). Kuw. pako, fuo- 
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ja, turva, hoimi, fun alttariin turs 
waſiwat mwainotut ja rantaistamwat, 
tribunatus, sociorum, legum. Wan⸗ 
noisfa tam. tarttuimat alttariin, jota 
tenere, tan aram ja tum. aras. 
2) Ara, ae, f. erää tahtijikerö. 3) 
arum, f. meririuttoja [ luotoja 

mwastapäätä Karthagoa. 

Arabarches, ae, m. f. Alabarches. 

Arabia, ae, f Arabian maafunta Aas 
fase; jéta a) Arabs, abis, arabias 
ainen, subst. Arabes, um, m. Arabia: 
laifet. b) Arabicus, Arabius ja tun. 
Arabus, 3, arabialainen, subst. Arabi, 
orum, m. Mrabialaifet, run. 

Arabus, i, m. Gebrofian jokia; jöta Ara- 
bitae, arum, m. Arabilaifet. 

Arachne, es, f. Sbmonin tytär, Kolo: 
phonista fyntyperää, taitama futoja. 

Arachósia, ae, E Perfian itäpuoliia 
maafuntia; jäta Arachösii, orum, m. 
Arakofialaifet. 

Arachthus, i, m. Gpeiron jotia. 

Aracynthus, i. m. Aitolian vouoria; to: 
malaisten runoiliain mukaan muori 
Boiotian ja Attikan rajalla. * 

Aradus, i, f. ipti Pbhoinikian rannalla. 

aränea, ae, /. hämmähäkki, luki, ja 
myös: hämmähäkin fina [. werkko; 
jöta a) aräneola, ae, f. hämmähät: 
tinen. b) aräneösus, 3, finainen, 
finanlaltainen. c) aräneus, 3, bäm: 
mähäkin, jöta araneum, i, n. hämmä: 
häkin werkko, feitti. 

aräneola, f. aranea. 

Arar L Araris, is, m. (acc. Ararim, 
abl. Arari ja el, Galian jokia. 

Aratéus, 3, f. Aratus. 

arätio, onis, f. (aro), fontàminen, jéta 
ylim. maantaade, maanmiljelys, fru- 
etuosa. b) concr. kynnetty pelto, 
eritt. plur. arationes, Roman maltion 
omat ja filtä muorolle annetut tiluf- 
fet mwoittomaisfa, mouramaat L -tilat, 
arentimaat. 

arätor, oris, m. (aro), fontàjá, run. ylim. 
maanmiljeliä, peltomie8; adj.: taurus 
(fontóz, metohärkä), vum. 5) ett. 
plur. aratores, maltiomaitten wouraa⸗ 
jat, jotfa rouorolle ottimat maltion 
tifuffia, makfain kymmenekſet niitten 
tuloista. 2) Arätor, era tähtifikerö. 

arätrum, i, n. (aro), auta. 





Aratus 


Arätus, i, m. kreikalainen runofeppä, 
jonta Phainomena nimifen tunomuts 
fen Gicero Läänfi fatinaffi; jéta Ara- 
töus, 3, arateinen, Aratoon. 2) Alas 
jalaisten liittotunnan perustaja, €i 
fooniéta fyntyperää. 

Araxes, is, m. joti a) Suuri⸗Armenias⸗ 

fa. 5) Perfisfa. 

Arbéla, orum, n. fo UIfyriasfa. 

Arbiter, tri, m. (janoidta: ar-bito == 
ad-eo, ire), alfp. [uoffimeniá fatíos 
mista t. kuulemista warten, jäta fats 
felia, kuuntelia, nàáfiá, maarinpitäjä, 
lLäänä-olia, ab arbitris remoto loco; 
ab arbitris libera loca; sine arbitro 
(arbitris) [. remotis arbitris (ilman 
[áénà«olioita, itfepäällänfä, ykjinänfa). 
2) eritt. lakikielesjä: armiotuomati, 
fowintotuomari, riidanratkaifia (joka 
fobtuuben ja oman armelon mukaan 
tiiban päättää); merr.: inter antiquam 
Academiam et Zenonem; pugnae (tai8- 
telotuomari), run. b) bhallitfia, mal 
lita, baltia, herra, imperii, Adriae, 
tun.; bibendi (juomingin funinga$), 
irae Junonis (toimcenpania, täyttäjä), 
tun.; locus effusi late maris (ballit: 
fewa mertä, taritfema fatjantoa me: 
telle), vum. 

arbitra, ae, f. (eb), näkiätär, kansſa⸗ 
tietajatar, run. 

arbiträtus, us, m. (arbitror), ehto, ma: 
paa ehto, mielimalta, pää, mieli, tahto, 
tam. meo. tuo, suo arbitratu, miel: 
tani, mieltaji jne. myöden, omaa 
päatani myöden, kuten mieleni laatii; 
cujus arbitratu consuleretur de - -, 
jofa tandellä mwaltuulla moifi toimia 
[. menetellä. 2: johto, fatíanto, boit: 
to, cujus arbitratu educari. 

arbitrium, ii, n. /arbiter), alfp. läönä: 
olo, jata läsnä-oliat. Gritt. 2) at- 
miotuomarin päätös [. laujuma, ar: 
wiotuomio, anviopddtóé,  fominto- 
tuomio, rei uxoriae; ylim. päätös, 
laufuma, mahtipäätös, ehtopäätös, 
maaravs, ratfaiiu, opinionis; arbitria 
agere de quo twäliä pitämättä tehda 
paatökianja:. 4) tahto, ehto, roapaa 
ehto, mielimalta, mieli, jöta woima, 
walta, vivere ad aliorum arbitrium, 
non ad suum mieltä myöden, omaa 
päätä myöden); nutu et arbitrio deo- 
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Arca 


rum omnia reguntur; salis vendendi 
(ſuolamyynnin mapaus 1. lupa). c) 
arbitria funeris, (arwiotuomarin määs 
täämät) hautausmakfot. 

arbitror, I, (arbiter), alfp. läänäsoliana 
tuulia, tarkata, hawaita; jéta a) tos 
distaa, ilmoittaa, todistajasta puh. 
b) luulla, anvella, pitää jtakin Tuus 
loa, päättää jkfikin, pitää jnalin, 
negue id sine causa arbitrari vide- 
bantur; arbitratus id bellum celeri- 
ter confici posse; dimicare utile ar- 
bitrabatur (piti hyödyllijenä); nihil 
tutum a: pass.: quum ipse praedo- 
num socius arbitraretur (pidettiin 
liittolaifena). 

arbor ja tum. arbos, oris, f. puu, faé: 
mein jouffoa, a. fici, abietis (wiikuna⸗ 
puu, fuufipuu); a Jovis (tammi), 
Phoebi (laakeripuu), Minervae (öljys 
puu), tun. 2) mert, puusta tehdyistä 
pub., ejim. purjepieli, masto, a. mali 
L off. arbor, run.; airo, arbore cen- 
tena verberare fluctus (fadalla airolla), 
tun.; laima, a. Pelias (f. o. Argo), 
tun.; arbor infelix, miljatoin puu, 
birfipuu, arbori infelici suspendere. 

arboreus, 3, (eb), puun, fetus, umbra, 
tun, 2) puunmuotoinen, snáfóinen, 
kaltainen, telum, cornua, tun. 

arbos, f. arbor. 

Arbuscula, ae, f. Ciceron aifuijia tees 
teliättäriä. 

arbustum, i, n. (arbos), puus-istutto, 
puisto, puukaswamo, puutarha (critt. 
jalamaa kaswawa, johon miinaköyn: 
nökſet — fidottiin); mert. vkjityijistä 
puista pub., ja myös ylim. penja: 
biffo, mwiita, metfikkö. 

arbustus, 3, (arbos), puita täyteen istu⸗ 
tettu, agri (puistot). 

arbuteus, f. arbutus. 

arbutum, i, n. ((tur), fianmarren hedelz 
mä, ftanmarja 1. -puola. 2) = arbu- 
tus, fianmarfi, a. frondentia (io: 
warren roejat, run. 

arbutus, i, f. fianmarfi, fangaépartti; 
jöta arbuteus, 3, fianmarfinen, fianz 
warresta, fangaépatfin, crates, foc- 
tus, run. 

arca, ae, f. arffu, kirstu, laatikko. Gritt. 
b) rahasarkku, rahalipas, rikasten ja 
maibtajain; err. raha, kasſa, arcae 


Arcades 


nostrae oonfidito. c) ruumiinsarttu, 
lapidea; vilis, run. 2) mert abbaé 
mangitto, firétu, in arcas oonjiciun- 
tur. 

Azoades, Arcadia, -ieus, -ius, f. Arcas. 

Arcünum, i, n. Ñ. Gig maataloja 
Arpinumin lähellä. 

areänus, 3, (arca, arceo), allp. (uljettu, 
a (alainen; subst. arcanum, i, n. 
alaifuus, falasafia, taw. plur., efim. 
arcana fatorum, run.; arcana Jovis 
(ſalaneuwot), run.; arcano, Adv. (a; 
faa, (alafáttá, falampbfáán, legere, 
colloqui. 

Aroas, adis, m. Jupiterin ja Kalliston 
poita, Arkadialaisten (ukusifä. 2) 
adj. ja subst. artadialainen, Arkadias 
lainen; tam. plur. Arcades, um, m. 
Arkadialaifet, joitten afuinfijana oli 

, 86, f. f. sHoponneion maa on maas 
tuntia. A Arozäious | ja Arcadius 
3, arfadialainen. 

aroeo, arcui, arctum L artum, II, ful- 
fea (fifälle), alvus arcet et continet 
quod recipit; extimus orbis arcens 
ceteros (ummistama, tarhaama, febits 
tävä); flumina (falmata, tyreyttää, 
padota); jéta 2) häätää, torjua, hän: 
tiä, poistuttaa, estyttää, copias ho- 
stium, transitum hostis; quem ab 
injuria, aetatem ab libidinibus, pi: 
bättää, marjelía; hostem Galliä, quem 
aditu; classes 'aguilonibus (fuojella 
pohjatuulilta), run.; run dat fera, 
efim. oestrum pecori (poistaa tarjan 
puolesta); acc. c. inf. fera, efim. pla- 
gam sedere (estää almaamasta), tun. 

Arcesilas, ae, ja Aroesiläus, i, m. freiz 
talainen philofophi, Pitanesta foto: 
perää, noin 300 e. K. 

Aroösius, ii, m. Obdysfeen ifosifä. 

aroessitus, us, m. (jeur.), luoffilutfunta 
L stuonti, ainoasti adl. sing. 

&roesso, cessivi, cessitum, III, (accedo), 
käytäyttää [uoffi, efin, tuoba, tuottaa, 
noutaa, fut(ua, käskeä luotfi, (aapus 
wille, jonkin, Platonem; quem ab 
aratro, ex continenti; auxilia ab so- 
ciis; quem arcessi ad se jubere; quem 
in patriam; arcessi mercede (palttaa 
wastaan), auxilio (awutfi); guietem 
molli strato (banffia); vitas sibi (faas 
ba henki), run. b) eut, haastaa vi: 


Arctos 
feuteen, fantaa päälle, kaiwata, ſyyt⸗ 


tää, quem in summum capitis peri- 
eulum, quem judicio capitis L FAN 
capitis, manata lakiin hengen 
4; quem majestatis, pecuniae 

captae. 2) fum. tuoda, hakea, fant» 
fia, orationi splendoris quid; jéta 
arcessitus, tawoteltu, teeskelty, epäs 
luontoinen, dictum. 

Arche, es, f. neljästä enfimäifestä Rus 
nottaresta tfi. 

Arehel&us, i, m. freifalainen pbilofopbi, 
Miletosta — fotopetüà, Anaragoraan 
oppilaifta. 2) Makedonian kuninkais 
ta. 3) eräs fuuren Mithridateen ſota⸗ 
päällittö. 4) edelliſen poika, Berenis 
ten puolifo, Ptolemaios Auleteen was⸗ 
tustaja. 5) erää Kappadokian funins 
gas, edellijen pojanpoika. 

r | Arolan ae, m. freifalainen, Antiokiass 
ta (ontgifin olema runoilia, jonfa 
puolluatukjekfi Giro piti fuutun pus 
been. 2) mainio puufeppä, jöta Ar- 
chiaci lecti, laji wähdifiä ſohwia, 
joilla maattiin rualla ollesfa. 

us, i, m. fuulu freikalainen 
runofeppä, Parosta fotoifin; jöta Ar- 
ehiloehIus, 3, arfilofinen, Yrtilokoon. 

Archimédes, is, m. tuuluifa fuureties 
teen tutkija, Syrakufasta jyntyijin. 

wor ipirätä, ae, m. merirostvoin pääls 
ittö 


arohiteetor, I, (architectus), tafentaa; 
tuw. laittaa, toimittaa, fynnyttää, 
voluptates. 


arohiteotära, ae, E (ot), rafennude 
taide, «mabti 1. keino. 

arohiteotus, i, m. tafentaja, tafennuds 
taitio L «mestari; fum. aifaanfaatta» 
ja, P peruétaja, laatija, (ynnyttäjä, 

tae vitae, verborum, sceleris. 
archon, ontis, m. Arkontti (Athenasfa). 

Archytas, ae, m. Pythagoraan oppis 
funtaa olema pbilofopbt, Tarentista 
totoifin. 

Arcitenens, tis, m. (arcus-teneo), joutfens 
fantaja, Apollon liitanimiä. 2) Joutfis 
mies, tähtijikeröitä. 

arot-, f. art-. 

Aretophylax, acis, m. $arhunmatrtia, 
tähtijikeröitä. 

Arotos, i, f. fatbu, tam. plur. Suuri ja 
Wähä Otawa, faffi tähtifikeröä poh⸗ 
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wan lähellä, duae, gemirae, ge- 
idae, tun.; immunis Í. expers ae- 
quoris ja metuens aequore tingi, fun 
jofa aika omat pohjan ajufaéten nä: 
Powisfä, run; run. mert pohjannapa 
ja ylim. pohja, pohjanen. 

, i, m. Booteen kirkkain tähti, 
jéta mert, DBooteen tähtifikerö, ja 
myös: Arkturoon noufusaika. 

areuätus, 3, (arcus), faaritettu, faatema, 
currus, f. o. fatettu, peitetty. 

arcula, ae, f. (arca), lippainen, rafia, 
bempuin ja mwoibdetten fäilyttämifekji, 
muliebris; jota fur. puheenkoritus 1. 
s(omué, arculae discipulorum Iso- 
eratis. 

arcus, us, m. faari (ammunnaffi), joutfi, 
tiverö, arcus intentus in quem; a. 
adductus, remissus, tun. &)taimaans 
faari, ufonfaari, ilman wemmel. c) 
belminfaari, kuulema, t. funniafaari, 
sportti j. m. f. d) mmpyräkaari, piiri, 
quinque a. (wiittä maanmyöhystää 
rajoittawat piirit), run. 2) mert, fai 
fenlainen faari, toukero, kiemura, fiets 
fura, notfelma, polmi, mutta, taime, 
aaltoin, färmeen, lahden, okſain j. 
m. f., rum. 

ardea, ae, f. haikara. 

Ardea, se, f. Rutulilaisten kpgeita Las 
tiumiéja; jäta a) Ardeas, atis, atbeas 
lainen, subst. Ardeätes, ium, m. Ars 
dealaifet. b) Ardeätinus, 3, ardea⸗ 
lainen, Ardean lähinen. 

ardelio, onis, m. (ardeo, häätiä, pyöriä), 
hyörimä tyhjäntoimittaja. 

ardens, tis, PA. palama, tuuma, faces; 
taeda, zona, tun. b) mert, filmistä 


Ardor 


lesſa, hehkua, caput arsisse Servio 
Tullio dormienti; eodem tempore se- 
ptem tabernae arsere; ardentes lapi- 
des; altaria ardent (f. o. uhri alttas 
rilla), run. b) wer. palaa, hiilua, 
tulena wälttyä, mälöttää, hohtaa, 
fimeflefía, fäihtyä, leiskua, ardent 
oculi; ardebat murice laena, campi 
armis ardent, run.; dolor ossibus ar- 
det (ſytee), run. 2) fum. palaa, bebe 
fua, riehua, olla tulifena, innosfaan, 
kiihtyneenä, ruumiista ja warf. mies 
estä pub., doloribus, siti, olla tulis 
fisſa tuskisfa jne., ankarasti waiwat⸗ 
taa, tiufattaa Pirouilta jne.; venereis, 
himwua, riutua, run.; cupiditate, desi- 
derio, amore, odio, furore, studio 
ugnae; etit: ardere ad [ in quid, 
iihkeillä, kiiwaaſti halata jtafin, ad 
uleiscendum (palaa foétonbimoéta); 
in arma, Tun: inf. fera: animo ar- 
debat mederi fraternae invidiae (tmn; 
nen faiffia pyyſi 1. fofi); ardet abire 
fugä (Pomin tekee mielenfä paeta pois), 
run., máliéti muitten intomieliin fate 
foen: invidiá, infamia ardere, olla 
anfaraéti, Tomm mibattuna, häwäis⸗ 
tynä. Eritt. 6) run. palaa rakkaus 
desta jihn, olla ihastuneena (bn. 
palamaéti rafaétaa jfta, virgine ja 
in virgine; Alexin. c) fapinoiéta, 
fodista j. m. f. pub: quum arderet 
Syria bello (fun fodan tuli oli ſyt⸗ 
tynynnä Syriasſa); quum arderet 
conjuratio (fun falaliiton fieffi oli 
puhjennut ilmituleen); Gallia ardet 
(on tulisfanfa, fuebuu tulta 1. mt 
haa, on tuimistuneena). 


pub.: tulena mälkkymä, leimuma, fäihs | ardesco, arsi, III, (ed.), fyttyä tuleen, 


tymä; märistä: bobtaroa, kimeltelemä, 
malöttamä, leiskuwa; wiinasta: min: 
bia, kiihdyttää. 2) fum. palama, 
bebfuma, riehuma, tulinen, kiihkiä, 
tiimas, tuima, avaritia, studium; 
ira, amicus, Tun. studia (palama 
into, liimaus, run.; literae in quem; 
puheliasta ja puheesta: innokas, tii- 


wiretä, arsit arundo, rum.; werr.: igni- 
bus ardescunt undae (mwälähtelewät, 
fimaltelemat), run.; in mucronem a. 
(wälkkywäkſi kärjentää); furo. fyttyä, 
tulistua, bebfauntua, riebauntua, n= 
noétua, kiihtyä, caede (nosta murha: 
intoon), run.; in iras, tutt; tuendo, 
run.; fremitus ardescit equorum, tun. 


1048, antara, barraé, orator, actor, | ardor, oris, m. (ardeo), tuli, lieffi, hohde, 


oratio. 

ardenter, Adv. palamasti, fiibfiáéti, 
bartaaéti, innoffaaéti, ankarasti, fos 
win, cupere, sitire. 

ardeo, arsi, arsum, II, palaa, olla tu- 


bebfu, kuumuus, solis (raffi, bello); 
coeli, coelestis; plur.: ardores solis 
(paahtamat auringon fäteet); merr.: 
a. oculorum, palo, leimunta, fäih: 
tyntä; a. stellarum, heiskuna, wälke. 


Arduenna 


[oiéte; voltuum atque motuum (mills 
faué, ird furo, tuli, palo, bebe 
tu, into, fiibfo, palama balu L himo, 
tuska, animi, cupiditatum; mentis 
ad gloriam; militum, armorum, belli 
(fotasinto); edendi (merinen mnällä), 
tun.; a. ile idem urget et monet 
(fiirad mielihaikia); eritt. rakkauden 
tuli, palama raffauà, virginis (taf 
taus neitſyyn), run.; coner. (ie lems 
mitty efine, tu primus et ultimus 
ili ardor eris, tum. 

Arduenna, ae, f. Arduennasmetfä Gab 
liasfa. 

arduus, 3, jyrkkä, áffinen, wuostawa, 
collis, ascensus, via; jöta arduum, 
i, m. jyrkäys, jorfplá, forto, abbe, 
törmä, fuffuía, ardua evadere; ardua 
terrarum, tutt; supera (forfiat, tais 
maifet paikat, tun. b) run. mert, 
forfialle noujema I. kohoawa, ylhäis 
nen, fPorfia, petit a. arcem, a. in 
nubes abiit; campo sese a. infert 
(ratjaétaa ylemána fentälle); cedrus. 
2) fum. bantala, tukala, mailia, työs 
[46, opus, res; quia id arduum factu 
erat; nihil adeo arduum sibi existi- 
mare; jéta mwaimwaloinen, fulotoin, 
inprimis arduum videtur. 

ürea, ae, f. fenttá, tanner, tyhjä paikka, 
campi, run.; critt. a) huoneensala, 
safema, sfija, a. praeclara; t. piha, fos 
dis, talontanner. b) käwelmö, leiffi- 
paiffa, fijafeto, farfelotila. c) tilpas 
fenttà, kiistämö, juokjemo, jéta fur. 
vooittelotanner, animo a. digna meo, 
ru, a. scelerum (mapaa [üffumo). 
d) elotappamo, puimatanner (taima: 
fala olewa). e) auringon ja luun 
tehä, tarha. 

Arelas, ütis, f. I. -äte, is, n. Gallian 
eteläpuolifia Lpgeita. 

arēna, ae, f. (area), bieffa, hieta, fanta, 
sicca, sterilis, Yun.; arenae carae 
(Bafttofon fultabieta:, tur; a. nigra 
(muta, lieto, run.; fanala8f.: arenae 
mandare semina (f. o. turbia yritellä). 
2) mert. bietiffó, fantamaa, arenam 
aliquam emere; plur. ylim. hieta: 
aawikko, hietakorpi, auttokangas, a. 
Libycae (Sahara), run. b) meren 
ranta, potiri arena, rum. c) amphi- 
theaterin biefoitettu tiita- L tai&telo: 
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kenttä (jota myös itfe taidtelo L miet- 
faifet), ja furo. mwoittelotanner. 

arönärius, 3, (tb), Dietainen, hiekka⸗ 
fantas, jöta , 8, f. (sc. fo- 
dina), btetafuoppa, fantafaitvamo. 

arönösus, 3, (arena), bhietainen, fantais 
nen, ager; subst: humi arenosum, 
bieffaperà maa. 

&rens, tis, PA. tuima, luimaperäinen, 
tartia, fuitounut, kuiwettunut, funeps 
tunut, silva, arva, ramus, rivus, run.; 
eritt. janosta pakahtuma, nääntymä, 
faux, ja werr.: sitis, run. 

&reo, àrui, II, olla tuima, fuimettunut; 
eritt. pafabtua janosta, lantua I. 
nääntyä janosta, fauces siti arent; 
fauces arent, run. 

Arbo L -us, i, m. Areenkumpu 
Athenasfa, jolla ylin rikossafkain oi: 
teus kokoukftanfa piti; jöta Aropa- 

tae, arum, m. Areopagitat (Areens 
mpulaifet), tuon oikeuden jäfenet. 

äresoo, ärui, III, (areo), tuimua, fuis 

wettua, kunehtua, cito arescit lacrima. 

Arestorides, ae, m. Arestorin poika, 
f. 0. Argos. 

Aretho, onis, Í. -thon, ontis, m. (pei 
ton jofia. 

Arethüsa, ae, f. fuuluija lahde Ortye 
gian faaresfa Syrakuſasſa; jäta Are- 
thüsis, idis, f. arethujalainen. 

Arganthónius, ii, m. eräö Zartedfon 

ninga$, kuulu ifolta iältään. 

Argöi, orum, m. muutamia paiffoja Ros 
masſa pyhäin toimitusten pitämifekfi. 
2) faiélaéta tehtyjä ihmiskumwia, joita 
muofittain Toukokuulla Betan neits 
(ot Tiberiin miéfafimat. 

Argentänum, i, n. Bruttilaisten fpaeita. 

argentárius, 3, (argentum), bopiaa togs 
ewa, bopias, metalla; jéta tä- 
ria, ae, f. (sc. fodina), hopiafaimamo. 
2) rahaa foàfema, rahas, taberna a. 
L nft argentaria, maibtomaja; jata 
a) argentäria, ae, f. (sc. ars), waih⸗ 
tajamirka, keino, argentariam facere 
(barjottaa;; argentarià dissolutà (pan 
fin purjettua I. tauotettua). b) ar- 

entärius, ii, m. rabamaihtaja, rabas 
auppiaé, raboitfia. 

argentätus, 3, (argentum). bopioittu, 
milites, hovioituilla kilmillä waruste⸗ 
tut, bopialilpifet. 


argentum, i, n. 


Argos, n. 
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Wee 3, (argentum), bhopiainen, 
opeinen, vas. aquila; mert. proles 


(aifafaufü, run.; eritt. hopioittu, Do 
pialla huoliteltu 1. foritettu, scena, 
acies; t. bopianfanvainen, hopians 
4, smalfeuinen, fons (Dopiafit: 

$) tun; jéta flumen Argenteum 
E JB. Argenteus, i, m. Gallian jolis 


rätus, i, f. Bangionilaisten fyli 
einin marrella, nykyjään Strafpuri. 
hopia, a. factum, ſepi⸗ 
tetty bopia, f. o. bopiafafu, hopia⸗ 
aétiat; a. signatum, fuitettu, rabaffi 
lyöty hopia, f. o. bopiataba; a. in- 
fectum, raaka, fepittämätöin hopia. 
2) mert hopiakalu, bhopiateokjet i. 
sastiat, purum (filiä, kumwitoin), cae- 
latum (futviteftu, pintalumillinen). 5) 
bopiaraba ja ylim. raha, argenti si- 
tis. run. c) a. vivum, elämä bopia. 


Argéus. Argi, f. Argos. 


ilötum, i. n. erää Roman fpgin 
ofa, fáfitpolaiéten ja firjafauppiaéten 
mpontipaiffu; jéta Argilötänus, 3, 
argiletilainen. 

i ae, f. walfia jami, mebumaa. 
inäsae, arum, f. folme faarta lä⸗ 
bella Niolin rantaa. 

, u$, f. laima, jolla 9(rgospurjeb: 
tijat matfafimat Koldin maafuntaan 
9fafiaan; jàáta Argóus, 3, Argoslaimaa 
Posfemwa; ja nautae, arum, m. 
Argonautat, Argospurjehtijat. 
[ainvasti nom. ja acc.], tato. 
plur. Argi, orum, m. Urgolin paáfpfi; 
jäta a) Argus, 3, run., argolainen, 
treifalainen. b) Argivus, 3, argolai: 
nen, orator; augur (j. o. Amphiaraos), 
tun.; vun. ylim. freifalainen; subst. 
Argivi, orum, m. Yrgolaifet, tun. 
vlim. Sreifalaijet. c) Argolis, idis, f. 
atgolainen, subst. Argolin maafunta 
Peloponnefosja; jöta Argolicus, 3, 
argolilainen, Argolin, run. ylim. frei; 
falainen. 


argämentätio, onis, f. (feur.), todistet⸗ 


ten laateleminen, toteuttaminen, todis⸗ 
tuttaminen (tapahtumiin perustettu), 
vlim. todistus, t. johtopäätös. 

r, I, (feut), tuoda efiin to: 
biéteita, laadella todisteita, (perusteilz 
la) näyttää todekji, toteuttaa, todis⸗ 
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tuttaa, guid argumentamur, guo pe- 
cunia pervenerit? Nec, jure an in- 
juria caesi sint, argumentari refert. 
2) todisteekſi tuoda efiin, todisteekfi 
afettaa eteen, illa, quae sunt gravia; 
multa probabiliter. 3) tehdä jobtos 
päätös, päättää, de voluntate cujus. 
entum, i, n. (feur.), ofotin, näy: 
in, todiste, peruste (tam. tapahtu: 
mista faatu), multis argumentis do- 
cere: argumento esse (olla todistuk⸗- 
fena); argumenti loco sumere (tobids 
tuffei tuoda efiin); vodliéti: johto- 
päätös, ratione conclusum; mert. 
merffi, tunnus, tunnustähti, animi 
laeti, rum. 2) firjallifen efitelmän 
aine, ydin, efine, fifältö, pääsafia, 
eritt. fertomas t. teeskelmärunon aine 
L peruétuéjuttu, ⸗ſatu, ab saturis 
ausus est primus argumento fabu- 
lam serere (enfimäifenä robfeni feka: 
aineisten runomusten afemesta fepit: 
tää yhteen päätoimitukieen peruste 
tun teeskelmän); jsta itje runomus, 
runoelma, argumenti exitus ímutbe: 
teeskelmän); fum. ydin, totuus, haec 
tota fabella - - quam est sine argu- 
mento! Non sine argumento male- 
dicere (ci juuri ilman muobotta f. 
näöttä). b) fumauétaibetten. efine, 
fumateoà, ex ebore perfecta argu- 
menta (f. o. pintafumat); a. ingens 
(jalo fuma), un: vetus in tela de- 
ducitur a. (manba tatu L juttu fu- 
dotaan fanfaajer), run.; longo cae- 
laverat argumento (lawialta piirtänyt 
muinoidzajan tapabtumia), run. 


arguo, argui, argütum, III, (arguere == 


argruere, adgruere, alfp. fis yhtä 
fun adoriri, täydä jtn kimppuun, 
jsta) kantaa jtn päälle, faimata, ſyyt⸗ 
tää jfta, näyttää jfu foyllifekki, si 
coram eum arguere vellent; miötä 
rilokjesta jfta faimataan I. fyytetään: 
summi sceleris, tanti facinoris; cri- 
mine; de crimine; ace. c. inf.; nom. 
c. inf.: Roscius arguitur occidisse pa- 
trem. b) mert moittia, janoa ritot- 
fef fi, culpam; animalia mensis imponi 
arguit, tun.; fur. näyttää wääräkfi. 
c) ylim. wäittää, todistuttaa, näyttää, 
ilmoittaa, tai. acc. c. inf. tera; timor 
arguit degeneres animos, tum.; Pass. 





Árgus 


argui qua re, ilmauntua, tulla ilmi, 
näkyä, run. 
Argus, i m. Jon fatafilmäinen martia. 
te, Adv. terämäjärkijesti, nerob 
aaéti, okkelasti, miifasteliaasti. 
, arum, f. (harw. sing. ], (ar- 
gutar), fämyifyyä, eloifuus, ſaͤwykäs 
elelemä luonto I muoto, vultus, 
operum; digitorum (firfiä forminta); 
fum. a) terämäjärkijyyä, älyifyys, 
nerollifuu8, hujus orationes tantum 
argutiarum habent; Demosthenes ni- 
hil argutiis et acumine Hyperidi ce- 
dit. 6) offeuué, miifastelemus, rit- 
timiifa8 pube, persequi quid suis ar- 
tiis 


gutiis. 

argütor, I, (argutus), lawertella, loruilla. 

argütulus, 3, (feur.), tutkiökelias, libri. 

3, PA. alfy. laskettu irti jnkin 
päälle, jsta jbnfin ſattuwa L jtafin 
ofaamwa, kaikista aisteihin t. mieleen 
falmaamista puh., fillä muotoa: fd: 
wykäs, wilkas, eläkää, firkiä, manus 
(liittumaifet); oculi; caput equi (fies 
md) run. t. beliäsääninen, tirtas, 
raifaéaáninen, bhuhifema, AS 
wifertämä, limertelemä, kimifemä, fira: 
fuma, bheläjämä, piukkima, Hälifemä, 
fobifema j. m. f., fistula, aves, ilex, 
nemus, hirundo, serra, pecten, fo- 
rum, run. foittos ja runotaitioiéta 
pub. ſäwelikäs, [laulufaé, Neaera, 
poeta, run.; jéta b) laajas L pitkä: 
puheinen, [oruija, fanaija, literae; 
ja ennulfista pub.: tarkkatietoinen, 
tyyskä, felmäsenteinen, exta argutis- 
sima. 2) fum. teräwäjärkinen, äly: 
fáà, nerofaà, quis in sententiis ar- 
gutior? A. orator; sententiae, dicta. 
b) miijastelias, okkela, voilappa, moie 
faé, famalifaé$, calo, meretrix, tum. 

is, idis, c. hopiakilivellä ma: 
ruétettu, hopiakilwekäs. 

Aria, ae, f. Perfian waltakunnan mai: 

ta; jöta Arii, orum, m. Arialaiſet. 
i , ae, ja -e, es, f. Minoon ja 
Pafiphaen tytär, joka Theſeukſen autti 
Sabprintbieta; jéta Ariadnaeus, 3, 
atiadnainen, Ariadnan. 

Aricia, ae, f. Latiumin kpgeita; jéta 
Arieinus, 3, aricialainen, subst. Ari- 
cini, orum, m. Yricialaifet. 2) erää 
puolijumalatar, Hippolytoon puolifo. 


Aristide 


&ridus, 3, (areo), fuiroa, Puimwettunut, 
huimaperäinen, farfía, materia, folia, 
loca; lignum, solum, prata, tun, 
jöta subst aridum, i, n. fuima pails 
a L maa, fuima, ex ja in arido, 
in aridum. b) mert: viator, ora 
(janoinen), anhelitus (fuimaéta fuus 
ta), febris (Puimaawa), fragor (raus 
fuma, rytijewä), erura (laihat), rum.; 
homines (fälpiät, laihat); victus, vita 
(mähämätlinen, narta, löyhä). c) fum. 
fuitoa, f. o. nesteetöin, fotutoin, fans 
neetoin, genus orationis. 

aries, etis, m. jaata, Jäätä, fato, Kb 
metr. a) muurinjfártiá, Löyfistä mefis 
pintaan rippuma bp. joka edestä 
oli marustettu rautaifella jaaranpäällä 
ja (yfättiin waten muuria. 5) poikkis 
bi spuu tukena, tuki, tyntkö, pönkkä. 
2) Aries, Oinas, tähtifikeröitä. 

arieto, I, (ed.), jaarasta pub.: pätätä, 
pufata, pökkiä, toufata, in quem, 
Dn: mem. a) intrans. tohottaa, töhe 
mätä jonkin, in portes, tun; fum. 
erhettyä, hairahiua. b) trans. töl- 
mätä, fyfätä, (yöstä, quem in ter- 
ram; fum. femotuuttaa. 

Arii, f. Aria. 

Ariminum, i, n. Umbrian fpgrita; jöta 
Ariminensis, e, ariminilainen, subst. 
Ariminenses, ium, m. Ariminilaifet. 

Ariobarzänes, is, m. ufiamman Kappas 

bofian kuninkaan ja perfialaijen maas 
herran nimi. 

ariol-, f. hariol-. 

Arion, onis, m. freifalainen kanteleen⸗ 
foittaja, Methymnasta Lesbon faas 
testa fotoperdà; jäta Arionius, 3, 
arioninen, Arionin. 

Arisba, ae, f. Troan maifeman fpgtita. 

arista, ae, f. tähtäpään oa, mibne L 

ifainen; mert, itfe tähkä, tähkäpää, 
jymäterä. 
, 1, m. Apollon poika, eritt. 
maamiebille ehtoifa puolijumala. 

Aristarchus, i, m. kuulu tielitaitio ja Hr 
jatarkastelia, Ulerandriasta fontpifin; 
jota appellat. anfara tarkastelia, fäät= 
fijä, armostelia, mearum orationum. 

Aristides, is, m. athenalainen waltio⸗ 
mus ja fotapäällittö, Themistokleen 
fiiétafumppani. 2) eräs runoilia, 
Miletosta kotoifin. 





Aristippus 


Aristippus, i, m. philofophi Kyrenestä, 
kyrenelaiſen oppikunnan perustaja; 
jöta Aristippöus, 3, ariétippinen, Aris⸗ 
tippoon. 

lH, m. 1) Aristius Fuscus, tus 
noilia ja fielitaitio, Horatiukjen ys⸗ 
tamid. 2) M. Aristius, fotatribuneita 
Galliasſa Caefarin aikana. 

Aristo, onis, m. pbilofopbi fion faas 
testa, Gkeptikolaidten oppitunnan pe 
ruétaja, Senon oppilaifia; jéta Ari- 

, aridtoninen, YÄriston. 
aristolocbia, se, f. etáà fynnytystä 
huojentawa yrtti. 

, 18, m. Kreikan fuuluifin 
pilateeskelmöitfiä, Sokrateen aikuifia; 
jöta Aristophan8us, 3, ariétopbanei- 
nen, Aristophaneen. 2 mainio Delt 
taitio, Byzanzista kotoifin, Aristar⸗ 
foon opettaja. 

Aristoteles, is, m. Platonin kuuluiſa 
oppilas Gtagirasta, peripatetilaifen 
oppifunnan perustaja; jöta Aristote- 
löus L -ius, 3, ariétoteleinen, Aristo: 
teleen. 2) Ciceron testi-ystäwiä. 

arithmötieus, 3, [u'uníaéfullinen, subst. 
arithmetica, orum, n. lu'unlasku; jéta 
arithmötice, es, ja -a, ae, f. luun: 
lafu, lasku-oppi. 

Ariüsius, 3, Ariufian maifemasta Kion 
faaresta tuotu I. olema, ariufialainen, 
vina, tun. 

arma, orum, n. turwa⸗aſeet, fuojuézajcet, 
waruf(et, marustus, fotasafu, afe 
hanke; jéta ylim. fotasafeet, arma 
alia ad tegendum, alia ad nocendum; 
arma capere, sumere, aptare, induere; 
descendere ad a: concitare ad a; 
vocare ad a: decernere armis; de- 
certare |. dimicare armis cum quo; 
esse in armis; a. ponere, abjicere, 
relinquere, tradere; arma virosque 
ad bella polliceri (jotatarpeet); ufein 
arma ja tela vyhdedjä: puolto: ja 
ryntösafeet. Gritt. kilpi, a. fluitantia; 
super arma ferre exanimem (filiwellä), 
se in arma (merbouta fil 
mia, run. Canaíaóf: armis et ca- 
stris, faiftéta mäestä, woimasltaklaa. 
b) wer. fota, tappelo, taistelo, afe- 
wstma, silent inter arma; ci- 
vilia, externa; a. terrestria (fota 
maalla), run. armis jus exsequi; a. 
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inferre Italiae (rutveta toainoretteen 
Ytaliaa wastaan); armis 

quem (fodalla ahdistaa, fodittaa jfta) 
a. componere (päättää. (ota), referre 
(uudistaa fota), tur.; in arma feror, 
tappeloon, rum; pace potius quam 
armis; jéta itfe hankitut fotijatfin. 
foturit, a. levia (fewytafeifet); a. au- 
xiliaria (apujoufot), run.; a. sibi oon- 
ciliare (apumäfi), rum.; neutra arma 
segui ja nulla a. movere (olla tenens 


fään puolta pitämättä, olla tafas 
wälinen, olla fotaan Nager 
tun. c ) fum. afeet, f. o. puolto: 


neuwot, mwarustimet, maétimet, sene- 
ctutis, prudentiae; contra Borean, 
tun. a. quaerere (juoljuttaa pahoja 
juonia mielesfjään), a movere (fas 
wabhtaa mastustelemaan), rum. 2) 
ylim. afeet, fafut, toneet, fapineet, 
neumot, tarpeet, equestria (ratſasti⸗ 
met). Gritt. run. laiman tarpeet (pur: 
jepieli, purje, perafin,, laiman talu L 
tallinki; t. peltofalut; jäta a. cerealia 
(leimän mwalmistimet). 

armamaxa, ae, f. fatetut perfialaifet 
matfamaunut, Fuomimaunut. 

armämenta, orum, n. (arma), alfp. tas 
lut, fapineet, aleet, neumot, jsta eritt. 
laiman tarpeet, laiman banfe, laiman 
falu 1. tallinki (purjeet, köydet jne.), 
collocare et aptare, tollere, demere; 
spoliare naves armamentis. 

armämentärium, ii, n. (tb), afehuone, 
afebitto. 

armärium, ii, n. (arma), faappi. 

armátüra, ae, f. (armo), aftenparfi, afe 
pufu, afebanfe, (otasafu, ⸗warustus, 
pedites levis armaturae, teroptafeifet; 
mert, itfe hankitut fotamiebet, afewäti, 
afemiebet, levis, gravis a., kewyt⸗, 
raskasaſeiſet. 

armätus, 3, PA. ajetétettu, warustettu, 
banfittu, facibus; fum ` audaciä, ani- 
mis; tam. subst. armati, orum, m. 
afeellifet, ajemiebet, (otamiebet, navem 
triremem armatis ornat. 

armätus, us, m. (armo), afeenparfi, aft 
pulu, fotazaju, ykf. abl. sing., eſim. 
trecenti Apolloniatae haud 
armatu; mert. itfe hankitut (otamies 
et, afemichisis, gravis, gravior, ras⸗ 
äafelſel 


Armenia 
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Armenia, ae, f. erää Aafian maakunta, Armorions, 3, genat fanat ar == 


fabtia jaettu: A. major ja minor; jeta 
Armeniaous ja taw. Armenius, 3, av 
menialainen, subst. Armenius, ii, m. 
Armenialainen. 
e, (armentum), fyntófarjaa 
olema, laitumella olema. 
armentärius, 3, (fer), fyntófarjan; 
jéta subst. armentarius ii, m. farjas 
paimen. 
armentum, i, n. (alfp. arimentum, aro), 
fyntófatja (eritt. härät), jäta ylim. 
farja L lauma fuurempia eläimiä (hes 
woſiakin jne), ufein plur., efim. gre- 
ges armentorum. 
armifer, era, erum, (arma-fero), afeita 
fantama, afeellinen, fotaifa. 
, era, erum, (arma- 
fantatoa, gaer? (otaifa. 


), afeita 
b) subst. 


armiger, eri, a armigera, ae, 
afefantaja, afetantajatar, jota toifen 
ajeita fantaa; werr.: armiger Jovis, 

i o. totta, mn. fum. ` Sergius armi- 

|. ger Catilinae (toweri, apuri, kätyri). 
armilla, ae, f. (armus), rannerengas, 
rannekääry I. fomus, fekä mie illä 
että naifilla. 

armilustrum, i, n. (arma-lustro), paiffa 
Romasfa, kusſa kerran muoteenja Roz 
malaifet afeifin pukeuneina ubrafimat. 

armipotens, tis, (arma-potens), aſemah⸗ 
tawa, fotaifa, urbia, Mars, Achilles, 
num; diva (f. o. Minerva), tun. 

armisonus, 3, (arma-sono), afelumuinen, 
afeipmyinen, Pallas, run. 

armo, I, (arma), afceedtaa, afeilla was 
ruétaa, afeifin rafentaa, quem, mili- 
tes, copias; quibus (saxis) eos locus 
ipse armabat; quem in L contra 
quem; fratres in proelia, tun.; Pass. 
armari, putea afeet, maruétautua, 
banffia; armati, afeet kädesſä, ole 
täfin; jota ylim. hankkia, fuorittaa, 
warustaa, laillenfa marata jllakin, 
naves; classem, rates, tit; muros 
propugnaculis; ferrum ja calamos 
veneno (myrkyttää), run.; fum. a)|. 
ylim.: multitudinem auctoritate pu- 
blica, toatuétaa; se eloguentiä; se 
imprudentiä cujus. b) riitaunnut- 
taa, yllyttää, fiimaétuttaa, wihastut⸗ 
taa, quem adversus L in quem; quem 
in fata parentis, tun. 


luona ja mor == meri), merenääreinen 
L stantainen, civitates (Gallian pob- 
joispuolifet maafunnat). 

armus, i, m. lapaluu, hartia, olfawarfi; 
fam. eläimiðtä pub.: lapa, leporis, 

` equi, tun., ja myös: fylfi, armos 
equi calcaribus fodere, run. 

Arnus i, m. erä Gtrurian joli, dt 
einer Arno; jéta Arniensis, e, Arnon 


aro, I, fyntüá, terram, agrum; arans 
inventus est (peltoa ajawa L (ulaas 
wa); fanala8f.: arare litus I. litora, 
f. o. d nähdä maimaa. 5) 

lim. miljellä, mille jugera (f. o. bal» 
ita), num; abs. harjottaa maanmils 
jelyä, elää maantaateesta, qui arant 
in Sicilia (maltiomaitten wouraajat); d 
j$ta maanmiljelyllä faada, decem me- 
dimna ex jugero; quae homines arant. 
c) fum. ja run. wakoilla, miillellä, 
frontem rugis; aequor, mere (f. o 
purjehtia, laskea). 

Arpi, orum, m. Apulian fpgeita; jota 
ArpInus, 3, atpilainen, subst. Arpini, 
orum, m. yi ilaifet. 

Arpinum, i, n. erä8 Latiumin fpfi, Gi 
ceron fyntymäpailla; jäta Arpinas, 
ütis, atpinilainen, subst. Arpinätes, 
ium, m. Arpinilaifet, ja Arpinas, atis, 
n. Ciceron maatalo Arpinin feuduilla. 

arqu., f. arc-. 

arr-, (anaspbbiétpffiéjd == adr-. 

arreetus (adr), 3, PA. (arrigo), jyrffá, 
ätkinen, pleraque Alpium sunt arre- 
ctiora. 

ar-répo (adr.), repsi, reptum, III, biis 
piä, fóntid, ryömiä luokfi, jonkin; 
fum. fukeltaa, [uifertaa, ad amicitiam; 
in spem, tun. 

arreptus (adr. ) 3, Partcp. f, arripio. 

Arrötium, ii, n. Gtrurian kpgeita; jéta 
Arrötinus, 3, artetiumifainen, "subst. 
Arrétini, orum, m. Arretiumilaifet. 

ar-rideo (adr.), risi, risum, II, intrans. 
nauraa, hymyillä, muhoilla jfile, jhn⸗ 
kin, jtn fanéfa, cui, efim. vix notis 
familiariter &.; arrisit adolescens (hyns 
tähti fiihen); ridentibus arrident (naus 
rawat nauraivaisten kansia), run. 5) 
trans. nauraa, nautelía jtafin, video, 
guid arriseris; nam si arriderentur. 





Arrigo 
2) fut. intrans. olla jtn mieleen, olla 
jen mielen mutkainen, jfile otollinen, 
telmata jfile, quod valde mihi arri- 
serat; quibus haeo arridere velim, 
tun. 

ar-rigo (adr.), rexi, rectum, III, (rego), 
nostaa pystyyn [ yle, ppétpttáá, 
fohottaa, comas (pöyristyttää), run.; 
arrectae horrore comae (pöyhistyneet), 

tun.; arrectis auribus (format pys⸗ 
tyäjä L furoíía), run.; tollit se ar- 
rectum guadrupes (tamwahtaa pystyyn 
L feifjaalle), un. in digitos arrectus 
(tobonnut marpaille), run. b) fum. 
wirkistyttää, mirittää, rohkaista, urs 
boituttaa, uljastuttaa, innoittaa, tiis 
boittaa, tiihdyttää, guem; animum, 
animos; arrerere animos Itali (fats 
foimat tarkasti, hämmästyen yles), 
tun.; his animum arrecti dictis (mies 
Tesfään rohjentuneet), rum; spes ar- 
rectae, arrecta cupido, rum. 

&r-ripio (adr), ripui, reptum, III, (ra- 
pio) tytkäistä puoleenja, riuhtaista, 
taapata, kiepata puoleenja, ylim. Pis 
kaiſesti kaapata, ſiepata, tawata jta⸗ 
fin, fiwuta kiinni, tarttua jonkin, ot: 
taa jtafin, arcus, ensem, tun.; ma- 
num cujus, arma, vestimenta; quem 
medium (ſuoniwyöstä, uumilta), ma- 
nu; filiam ejus; cohortes, joutuin 
täytäyttää 1. foota [uofjenja; patrem 
familias (fäftttää); cedentes auras (ta: 
voottaa, babmia), run.; locum (rifes 
neesti malloittaa), terram velis (no:z 
piaéti purjehtia (. laskea päin maata), 
run.; castra, farata I. byökätä leirin 
päälle, kimppuun, run.; imperium si- 
bi, kiskaista käjiinjä, anastaa, laitto: 
maéti banffia L toimittaa itfelleen, 
ja jamoin: cognomen ex imagini- 
bus. 6) mert fiumaaéti, rutosti 
haastaa oikeuteen (eritt. toimitetusta 
miraéta pääsnyttä), faimata, fantaa 
päälle, tribunus plebis consules ab- 
euntes magistratu arripuit; arreptus 
a viatore, a Numitorio. 2) fum. 
fübfiaéti t. kukkaan temmata (puos 
leenja;, napata, baapata, jiepata (puo: 
leenía;, vox et gestus aliunde arripi 
non potest; occasionem; facultatem 
laedendi; maledictum e trivio; tem- 
pus (ottaa waari ajasta), rum; ser- 
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Ars 


monem, res innumerabiles, nepiasti 


täfittää, tajuta; literas, literarum 
studium, innolla paneuta, lpóttáptá 
tirjallijuudelle jne., fiiben ruroeta; run. 
moittia, parjata, primores populi 
luxuriam. 

arrisio (adr. onis, f. (arrideo), nautas 
minen, hymyileminen (juofiosta). 

ar-rödo (adr. ), rösi, rosum, III, talwata, 
järftä, nirhata; tuw.: rempublicam 
(tehdä. haittaa waltakunnalle). 

arrogans (adr.), tis, PA. liian robfia, 
maliä pitämätöin, maateliaà, ubtaifiaà, 
tüpffià, topia, pöyhkiä, plpiá, upia, 
in praeripiendo populi beneficio; di- 


—— 
ter (adr.), Adv. liian rohkiasti, 

waateliaasti, uhaten, röykkiästi, fa- 
cere, dicere, scribere f. m. 

arrogantia (adr.), ae, f. (arrogans), fiis 
fa robfeuó, itſekkäiſyys, tópftepà, to: 
peus, upeus; ja myödd: jäykkyys, pffis 
pintaifuue. 

arrogätio (adr. onis, f. (tur), juhlale 
linen täytös, jolla fen lapfetfeen otti 
jen lailligifäifen L omamaltaifen. 

ar-rogo (adr.), I, sibi quid, omistaa, 
anastaa, maatia jtafin itfelleen, jus 
listaa (afin omafjeen, efim. sibi sa- 
pientiam, quid ex aliena virtute; cui 
quid, myönnyttää jtafin (fe, hank⸗ 
fia, toimittaa, antaa alttiilfi, chartis 
pretium, nihil non armis, run. Gritt. 
b) ottaa fapjeffeen (fu laillisikäinen L 
omamaltainen. c) afettaa jeu wirta- 
mies toifen Lerallifelji L ſiwulliſekſi, 
joka tapahtui kanſaa kyſymällä comi- 
tia curiata fofoukljisja, panna jfu 
jen ääreen, awukſi j. m. f., consuli 
dictatorem. 

ars, artis, f. taito, fcino, taide, tiede, 
artes ingenuae Í. liberales, jalommat 
taiteet, jota wastaan artes sordidae, 
täfikeinot, fáfiteot, Läjityöt, hantwär⸗ 
fit, teinot; artes optimae, tieteet; ar- 
tes urbanae, lainzoppi ja puheliais 
(uud; ars disserendi (bialeftifa); ar- 
tes nostrae (tieteellifet barjotufjemme) ; 
artem factitare L exercere (harjottaa), 
run.; in sordida arte versari. b) tais 
teen t. tieteen fäännöstö, theoria, res 
facultate (fáptánnóéjd) praeclara, 
arte mediocris; ex arte dicere, scri- 


Ársaces 


Artificium 


bere quid (taiteenmukaifesti); omnia | arthritieus, 3, (feur.), luutautinen, fuu: 


ad artem et praecepta revocare (taibe: 
fäännöstöihin palauttaa, niitten mus 
taan järjestää); si arte caret (taidesäly), 
num; eritt. puhetaiteen oppikirja, puhes 
oppi, artes oratoriae; rhetorum artes. 
c) taito, taide, taidolliluus, kunto, 
náppárppé, ojaamaifuusd, opus est 
vel arte vel diligentia; arte canere, 
laborare (taiten, taidokkaasti, taiteel 
liſesti), oun. tripodes arte pares (tais 
tebifaé fepintä), run.; plausus arte 
carebat (oli teeskelemätöin), run.; féta 
myös: taideteos, run. 2) tamoista 
puh.: a) töisfä ilmauntuma ominai: 
juus, menetysparfi, fáptántó, Dore t. 
pahe, tam. plur., hac arte, run.; artes 
eximiae, animi, awut; artes bonae, 
jalot awut, kiitettäwät pyrinnöt L þar- 
rastuljet, malae, pahat tamat. b) fei» 
no, neuwo, furi, taw. piur., a. no- 
cendi, run.; consulares a. (tuumat); 
magicae, run.; eritt. juoni, temppu, 
mutta, fouffu, fone, tuje, feitfine, nova 
(fotajuoni); novae, P 
malae (feinot, roebfeet). 

Arsaces, is, m. Parthialaisten enfimáis 
nen tuningas, josta Arſakidein (ufu 
fitifi. Siitä: Arsacides, ae, m. Arſa⸗ 
fibi, tam. plur. Arſakidit. 

Arsia silva, metfä Gtruriaé[a. 

Arsinoë, es, f. 1) naisnimi, a) enfimäis 
en Ptolemaioon ja Bereniken tytär. 
) Ptolemaios Auleteen tytär, Stíeos 
patran fifa. 2) fpgin nimi Kyre 
nesfä ja Kilikiasfa. 

Artabänus, i, m. Parthialaisten tunin- 
taita, Urjakidein fufua. 2) Eerreen 
furmaaja, Hyrkaniasta dës, 

Artaxerxes, is, m. faffi Perfian kunin: 
gasta, toinen A. Macrochir, toinen 
A. Mnemon, jöta duo Artaxerxes. 

arte, Adv. ahtaasti, piufaéti, tiimiisti, 
tiukasti, kiintiästi, taajasti, (uppiasti, 
complecti quem; continere, illigare; 
aciem statuere (tihujoulkoifesti); ar- 
tissime ire (tuifi taajarimifesti); futo.: 
dormitare (taéfaaóti fikiästi); artius 
astringi ratio non potest (tyydlems 
min). 

Artemisium, ii, n. Guboian niemiä. 

ae, f. benfitormi; jéta malta-, 
fydäns L benfifuoni, waltimo. 


9 Tun. ; 


waloa fairastama. 
, idis, f. luumalo, luutauti, 
jáfenten ſärkö, folottaja. 

Adv. jäfenittäin, tappalits 
tain; jäta furo. felmästi, ymmärret⸗ 
tämäöti, dicere. 

artioulus, i, m. (artus), nimel, jäjen, 
luufolmu, orura sine articulis; arti- 
culorum dolores (luumwalo); kasweis⸗ 
tatin pub.: folmu, polmi, nifama, 
sarmentorum. b) wer. ylim. jäfen, 
eritt. formi. 2) fum. ojafe, jako, ofa, 
eritt. Taufejaljon ofake L jäfen, arti- 
culi membrague (mähemmät ja (uus 
temmat) d) ajanmaibe, ajankohta, 

= filmänräpäyd, in ipeo a. temporis 
(juuri päätökjen tekemällä ajankoh- 
dalla); a rerum (pula, hätätila). c) 
aste (funniatilain). 

artifex, ficis, c. (ara-facio), taidollinen, 
ofaama, näppärä, kätemä, funnofaé, 
mahtaa, taitebifa$, in ambitione; 
homines talis negotii artifices; ad 
corrumpendum judicium; toett.: sti- 
lus; manus, tun. b) pass. taibetefoi 
nen, taiteellinen, feinollinen, boves, 
Dun. : equus (bywin opetettu), run. 
2) subst. taitio, taituri, taidemies, 
oppi- L mahtimies, mestari, a. sce- 
nici L ytf. artifices, tefo- L näyttö: 
futvailiat, teeskeliät; a. dicendi (pube 
taitio). b) werr. teliämestari, raken: 
taja, laatija, juorittaja, deus a. mundi 
(luoja); fum. consuetudo est artifex 
suavitatis; eritt. aifaanjaattaja, alfaja, 
fynnyttäjä, foppdà, caedis, malorum 
et facinorum, tun.; abs. juoniffo, 
tempuétefia, scelus artificis, tun. 

artificióse, Adv. taitehikkaasti, taiteen: 
mufaifedti, digerere quid; dicere quid; 
ambulare. 

artificiösus, 3, (feur.), taitebifaé, taido: 
kas, rhetores; mert. ` mundi natura. 
b) pass. taibetefoinen, taiteellinen, tei- 
nollinen, foneellinen, res, opus. c) tai: 
teenmufainen, taideperäinen, genus 
divinandi. 

artificium, ii, n. (artifex), taitotyö, fáfi 
työ, bantmárffi, keino, taide, sua ar- 
tificia tueri; tenuo et leve, ancillare, 
toimitus, wirka, askare; opera atque 
artificia, täfikeinot ja taiteet; concr. 


Arto 


taideteos. 2) werr. taiteen t. tieteen 
äännöstö, theoria, foétemi (järjestö, 
uunniéto), a. quoddam non dissimile 
ceterorum; memoriae (muiétotaibte). 
b) taiboffifttuà, ofaamaifuus, näppä⸗ 
1998, Pätevyys, funto, taito, singulare, 
summum; gubernatoris. Gritt. keino, 
juoni, temppu, loukku, Pamaluus, arti- 
ficio oppugnationis vincere; artificio 
quodam consequi quid %. m.; plur. 
fujeet, furit, feiffineet, koneet, wehkeet. 

arto, I, (artus, 3,), fupiétaa, likistää 
pbteen; fum. mähentää, omnia in 
praemiis. 

us, i. m. leipäpaistannainen, 

(eipafaffara (jauhoista, wiinasta, mais 
dosta, öljystä, raswasta ja pippu- 
reista tehty). 

artus, 3, ahdas, piuffa, fit(aà, fapia, 
titelä, fuppia, taaja, tihiä, laquei; 
theatrum, run.; toga (lasfutoin), con- 
vivia ijoiefa on liiafji mieraita, tun: 
toifeti, run; silvae; subst. artum, i, 
n. ahdas paikka, mábainen tila, piufe, 
ahdinko, multiplicatis in arto ordi- 
nibus; desilire in artum (pinteefen), 
run. b) fum. tiukka, kiintiä, nápid, 
nupia, niutffa, tärkkä, mähämääräinen, 
vincula amoris artissima; somnus 
(fifi; annona, commeatus; petitio 
(ftuéja on ainoaéti hiukka toiwoa, 
beiffotoiroinen); spem in arto po- 
nere 'fowin jupiétam, run.; jéta ab- 
baé, tukala, maikia, bätäinen, res; 
subst.: ne in arto res esset (pula8ta 
päästakjenja,. 

artus, us, m. nime, jäfen, dolor ar- 
tuum iluumalo, fuutauto; fum: a. 
sapientiae, woima. 2) ylim. jäfen, 
raaja, omnibus artubus contremisco. 

ärula, ae. f. (ara), alttarinen, mähäi: 
nen alttari. 

arundifer, era, erum, (arundo-fero), ruo- 
foja fantama. 

arundineus, 3, (jeur.», ruofoinen, tuofoa 
faémama, ruotlo:, silva, run.; run.: car- 
men (tuofopillitia, f. o. paimenlaulu). 

arundo, inis, f. tuofo, ryti, farpa; mert, 
ruoto- f. paimenpilli, -huilu, ja vlim. 
huilu; ruokoinen Paide 1. pirta; fit: 
joituekynä; nuolen mort, ja itje nuoli; 
onfimarii L mapa, pabla (jéta run. 
moderator arundinis, falaétaja); Die 
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As 


maſaikka lintuin pyytämifekfi; Leppis 
bewonen, hunnu. 

aruspex, f. haruspex. 

arvälis, e, (arvum), toiljamaata koskewa, 
fratres, fahbentoistamiehinen papiàs 
yhdystö, jofa wuoſittain Toukokuun 
15:nä p:nä fulli ympäri Roman as 
lueita, miljamaille fiunausta rufoils 
latfenfa. 

Arverni, orum, m. Aquitanian fanfas 
funtia. 

arvina, ae, f. ihra, raswa, filama. 39) 
Arvina, ae, m. romal. liifanimi. 

arvus, 3, (aruus, aro), fynnetty, tyntö:, 
wilja⸗, ager: jéta arvum, i, n. (sc. 
solum), mwiljamaa, pelto, mainio, tam. 
plur., prata et arva; arvo studere 
(harjottaa maanmiljelyä); run. ylim. 
[afia, aukio, tanner, ala, maifema, 
Peneia; laeta (Glyjiumisja); Neptunia, 
f. o meri; jsta rantafin, arva tene- 
bant (angues, tun. 

ATX, areis, f. (arceco), maruétettu forto, 
linna, linnoitus, warustus; eritt. Kaz 
pitolin kukkula Romasſa ynnä linnan 
ja itje Kapitolin fanéfa; jéta alta: 
funnan pää-afehitto, päälinna, pejä: 
linna, a. regni totius. Sanalaof.: ar- 
cem facere e cloaca, f. v. joutamista 
nostaa fuurta menoa. b) Puw. linna, 
f. v. fuoja, turma, marjo, palo, efi- 
tura, omnium gentium, civium per- 
ditorum, sociorum, bonorum, liber- 
tatis; legis (lain antamaj. 2) mert. 
forfo, korkeus, laki, kukkula, buippu, 
arx summa, siderea, rum.; arces se- 
ptem, Rhipaeae, run.; arces igneae, 
aethoriac, taimaanlinna, taimas, run.; 
sacrae arces (nlämaät temppelit), run.; 
beatae (f. o. Korinthi), Diomedis (f. o. 
Arpi Apuliasſa), run. b) fum. ylin 
tohta, päätohta, a. totius belli (pää: 
ajema); Stoicorum (päätodiöto); cau- 
sae (labfofunnan päämarusto. . 

as, assis, m. ytſikkö, rahan, painon, mitan 
j.m. f. määritvekantana jaettu fabteenz 
toista erinimifeen ofaan, jommoifia 
uncia, sextans, quadrans jne. 2) raz 
bana: asſi, alfp. naula Puvaria, fits 
temmin fupariraba, joka miimeistä 
[ufua ei painanut muuta fun neljä: 
fofmatta ofaa naulaa; fanalast.: ad 
assem perdere omnia (miimeifeen äy⸗ 
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tiin). 3) perinnöistä ja muista raha: 
toimista, joisfa jako tapahtuu, pub.: 
faiffio, jaettama famoin tuin ykjikkö, 
efim. ex asse heres, faiffion, f. o. tofo 
omaijuuben perillinen, heres ex se- 
misse, puolen perillinen j. m. f. 4) 
painona: naula. 5) mittana: auran: 
maa t. jalfa. 

Ascanius, ii, m. Aineiaan ja Kreufan 
poika, Laviniumin hallita ja Alba 
Longan perustaja. 

&-scendo (adsc.), scendi, scensum, III, 
(scando), nosta 1. astua yles, jbnfin, 
ad jugum; in murum, in navem, in 
coelum; in plagas coeli, fobota, on. 
in equum (noöta beroofen felfüán, ru- 
weta ratfahille,; adversus collem; acc. 
feta: montem, jugum montis, ripas, 
murum, vallum; ripam equo (tatíaétaa 
rantaa yles); Pass.: mons erat ascen- 
dendus (wuorelle oli noufeminen). b) 
fum. nosta, fofota, forfeuntua, yletä, 
ehtiä jonkin, faamwuttaa jtafin, a mi- 
noribus ad majora; ad honores; in 


Ascribo 


jkfi pariinfa, jouffoonja j. m. f., wes 
tää puoleen, quem ad foedus; quem 
in numerum civium (laéfea); quem 
patronum, ottaa (fu fuojefiaffi; quem 
socium (ad bellum), yhdistää jfu liit 
tolaifekji fanéjanía; plurimos homi- 
nes sibi, wetää puoleenfa, boufutelía 
pariinfa; Coroniden sacris urbis (f. 
0. ottaa Acskulapi Roman jumalain 
joukkoon), run.; superis ascitus Cae- 
sar (jumalain jou oon pantu), rum.; 
ascita arma Aetolüm (f. o. Aitoli⸗ 
laisten liitto), run. 2) fum. ottaa 
omafft, barjotettamaffeen, omistaa, 
sacra a Graecis; consuetudinem, ami- 
citiam; imperium; sapientiam sibi 
(fanoa omatjeen). b) hymäkjyen ottaa 
wastaan, hymwmäkinä jtafin, fuostua, 
myöntyä, mieltyä jbnfin, katfoa jta⸗ 
fin otollifekji, leges, aliquid incogni- 
tum. — Giitä: ascitus, ikäänkun fau- 
faa noudettu, wieras, dapes (ultos 
mainen, walittu), vum; lepor (oppi: 
malla faatu). 


summum locum civitatis; super quem | Asolëpiades, ae, m. lääkäri Prufan kpgis⸗ 


t. quid (olla jfta järin forfiampi, yli- 
dmpi, ctewämpi); dignitatis gradum 


quem, altiorem gradum. 


ta Bithyniasta. 2) Phliujista fotois 
fin olewa pbilofopbi, Cretrialaisten 
oppilabfoa. 


ascensio (adsc.) onis, f. (««b.), aétumis| Asera, ae, f. eräs Boivtian tyla Heli- 


nen L noujeminen yle, jbnfin; fur. 
yleneminen, foboaminen, oratorum. 
ascensus (adsc.) us, m. (ascendo), Yles- 
noujenta, yles-astunta, noufu L aô- 
tuminen jbnfin, ascensu prohibere 
quem; hosti aditum ascensumque dif- 
ficilem praebere; ascensu superare 
(nosta ple$;, rum; plur.: scalis ascen- 
sus tentant (fofemat fiimetä yles); 
tuw.: ad honoris gradum (yleneminenj. 
b) coner. yleönvujemo, píeésaétumo, 
[uoffipaajemó, jyrkäys, arduus; aspe- 
rior; alio ascensu mittere quem (ttyönz 
tää jfu toista tietä muotta pleg); fum. 
jn virtute multi ascensus (géie, 
ascia, ae, f. weistinkirwes, muolin: 1. 
laudinkirwes, piilu. 


a-soio (adsc.), scivi, IV, laéfea puo: 


leenfa, pariinfa, ottaa, socios, rum; 
quem generum (ottaa jfu wäwykſeen), 
run. 

a-scisco (adsc.), scivi, scitum, III, (eb.), 
ottaa, ottaa jfu jkſi (efim. pormaritfi, 
liittolaifekjt į. m. ſ.), ottaa L. laskea jfu 


tonin juurella, Hefiodoon fontymä: 
fija; jota Aseraeus, 3, aéfralainen, 
senex, poeta (j. o. Hefiodosi, carmen 
(Hefiodoon tapainen, maanmiljelystä 
foefema), run. 


a-soribo (adscr.), scripsi, scriptum, III, 


tirjoittaa lifäkji jonkin, kirjalliſesti 
liittää 1. jatkaa [. fijata jonkin, quid 
in legem, in legibus; nomen emptioni 
(panna nimi fauppafirjan alle; fire 
jeesfä: cui salutem plurimam «fáéfea 
fydämmellifesti termehtää (fro), Kuw. 
a) päättää T. lukea jtakin jen omakſi, 
työkji, ſyykſi, ſyyttää (fro jonkin, cui 
incommodum. b) määrätä, poenae 
diem, rum. c) sibi quid, tarfoittaa 
puolcenja, run. 2) eritt. firjoittaa ni: 
mistöön, panna luetteloon porwarikſi, 
fotamiehekfi j. m. f., quem civitati L 
in civitatem (firjoittaa [. ottaa por: 
warikſi, laskea pormarein jouffoornj; 
colonos Venusiam (firjoittaa folonig: 
teja Venufiaam. Kum. a) lukea jon: 
tin luoffaan, ordinibus deorum, run. 


Aseripticius 


b) lukea lifatft jonkin, liittää L faé- 
fea liſäkſt jonkin, ad hoc genus etiam 
narrationes; quem ad | in hunc 
numerum; quem ad amicitiam ter- 
tium (ottaa (fu folmanneffi ystäwyy⸗ 
teenfä). 

us (adser.), 3, (ed.), kirjoitettu 
jonkin nimistöön L luokkaan, jouk⸗ 
toon laskettu, civis. 


gr (adser.), onis, f. (ascribo), lifäs 
fitjoituó. 


aseripter (adscr.), oris, m. (aseribo), joka 
uostuen kirjoittaa nimenjà parr: 
ffyjà, puollustaja, ebidtája, legis 


agrariae. 
Asculum, i, n. Picenumin fpgrita; j8ta 
Asculänus, 3, aéfulifainen, subst 
Asculäni, orum, m. 9féfulilaifet. 2) 


Apulian “parita. 

Asdrubal, f. Hasdrubal. 

aseilla, ac, f. (asina), aafintammanen. 

asellus, i, m. (asinus), wähäinen aafi, 
aafinen. 2) Asellus, romal. fiifanimi. 

Asia, ae, f. Aafian maansofa, ex Asia 
in Europam exercitu trajecto; ja Per- 
flan maltalunnasta puh.: Europaegue 
succubuit Asia; ert, Wähä⸗Aafia, 
máliéti myös; Asia, quae cis Tau- 
rum montem est; jota Pergamin 
mwaltafunnasta ja Troan maifemasta 
pub.; ufein Romalaisten mwoittomaa 
Aafia, f. o Pergamin maltakunta ynnä 
Phrygian, Myan, Lydian ja Karian 
maifemain fanéja. Siitä: a) Asia- 
ganos, is, m. 9. Cornelius Scipion 
üfanimi. ^) Asiänus, 3, Romalais: 
ten Tooittomaata Aufiaa koskewa, gg: 
fialainen, subst. Asiäni, orum, m. 
altp. Aaſian afuffaat, jéta jiellä afi- 
oitſewat raltiomouraajat. c) Asiä- 
tieus, 3, aakalainen, bellum (Mithri⸗ 
dateen fanéjay; eritt.: Asiatici orato- 
res, ja famoin: mos, dictio, oratio- 
nis genus, pöyhkiä ja mietelaufeinen; 
subst. Asiatious, i, m. 8. Com. Sci- 
pion liifanimi. d) Asis, idis, f.— Asia. 

astlus, à. m. parma. 

asina, ae, f. (asinus), aafintamma. 2) 
Asina, ae, m. romal. liifanimi. 

asinärius ja asinInus, 3, (asinus), aafia 
toéfema, aafin. 

Asinius, 3, romal. fulunimi; eritt. C. 
As. Pollio, oiwa fotapäälliktö, puhelia, 
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Aspendos 


runoilia ja historioitfia, Augultufen 
ystämiä. 

asinus, i, m. aafi. 

Asis, P. Asia. 

Asius, 3, Kaystron ääreistä Aaſia⸗mai⸗ 
femaa koskewa, aafialainen, palus, 
prata, run.; Deiopea (puolijumalatat), 
tun. 

Asöpus, i, m. Boiotian jokia; wirta⸗ 
jumalana: Okeanoon poifa, Aiakoon 
ifo-ifä; jäta a) Asópiades, ac, m. Afos 
piadi, eritt. Aiakos. 6) Asópis, idis, 
f. Aſopidi (Afopoon tytär, efim. Ais 
gina, Cuadne. 2) Phthiotin jokia. 

pr i, m. Defumoitfia, irétaifia, más 
áája. 


Asparägium, ii, n. Illyrian fpgeita. 
Aspavia, ae, f. Hispania Baetica:n faus 
pungrita. : 
aspeetäbilis (adsp.), e, (feur.), näky⸗ 

mäinen. 

a-speoto (adsp.), I, tatfella, tarkastella, 
filmäillä, fatfoa puoleen, quem; ter- 
ras, run.; mert, paifoiéta pub.: fats 
fahtaa päin, maata päin, desuper 
arces (tatfahtaa alag linnoja päin), 
run.; furo. ottaa waari jotakin. 

aspectus (adsp.) us, m. (aspicio). fatfos 
minen, fatjanto, fatíabbue, ſilmäys, 
filmänluonti, uno aspectu; concr. 
nüfómoima, näkö, amittere aspectum; 
sub aspectum venire, cadere (tulla 
näkywiin, offa näkymäinen, näkyä). 
b) fat(anto, näly:ala, aspectum defl- 
nire; a. urbis. 2) ilmauntuminen, 
siderum (noufeminen); critt. ilmauns 
tumifen laatu: fatfanto, nätö, näty, 
muoto, pomorum; anuctionis; ipso 
aspectu injicere admirationem sui; 
aspectum sustinere. 

as-pello (absp.), III, ajaa tiehenfä, fats 
fottaa, paetuttaa. 

Aspendos, i, f. Pamphylian fpgeita; jöta 
Aspendius, 3, aépenbolainen, citha- 
rista, tuuluifa fitharanfoittaja AL: 
pendosta, joka ofat mafemmalla tä- 
dellä foittaa litharaa (fanteletta) fi- 
fällepäin käännetyltä puolelta (intus 
canere), niinmuodoin ilman fuunte 
liain hänen keinoanſa käſittämättä, 
jata fanalast. fiitä pub., joka ainoasti 
omaa parastanja etfii; subst. Aspen- 
dii, orum, m. Ylpendolaifet. 





Asper 


asper, era, erum, farfia, farbia, julfiä, 
e Mert täfätkä, lofoinen, ryhmyinen, 
röhmyskäinen, roulteinen, röpeliäs, 
folia, epätafainen, loca, jugum, mons, 
rupes, silva; saxa, glacies, rum.; sen- 
tes, rubus (ofainen, piiffien, pistä: 
wä), run. mare (myrökyinen); pocula ; 
aspera signis (pintalumilla foritetut), | 
run.; subst. n. plur. aspera, rm. | 
tót, räfälitöt, collium, tun. 2) mert. 
a) maun ja bajun fuhteen: tarkas, 
falfa, farmia, firpià, fitferá, äitiä, 
sapor; dulce amarum, lene asperum; 
odor. b) äänen: tartia, järiä, römiä, 
(pronunciationis gonus) lene, aspe- 
rum; puheesta pub.: epätajainen, ryh- 
meldinen, oratio. 3) Puw. kolkka, juro, 
jyrkkä, ynfiä, faria, tyrmiä, tyly, fo: 
ma, nuria, karmias, walju, vrhiä, tär- 
tpfáà, äkfyluontoinen, tuima, ankara, 
taju, homo; Juno, virgo, tun.; cladi- 
bus (nyrfästynyt), non a. rebus ege- 
nis (wähämaraista feétitpétà pahat: 
(umatoin), run.; monitoribus (ynfiä 
neumwojille), run.; studiis belli (mats 
mistunut), rum.; doctrina, animus, 
anfara; eläimistäkin puh.: hurja, jul: 
ma, faubhia, hirmuinen, bos aspera 
cornu (uhkaama farmellaan:, (lupus) 
a. dulcedine sanguis, run. b) towa, 
tufala, hankala, maikia, waarallinen, 
vaha, mwastainen, tuima, folffa, op- 
pugnatio; bellum; venatus, pugna, 
tun.; tempora; res asperae, waarallifet 
pritofiet, ja myös: wastukſet; spes 
(fumia;; sententia (tyly); odia, fata, | 
run.; puheesta pub.: tuiffa, nirkka, 
pistamä, purema, haitia, facetiae. 
II) Asper, eri, m. romal. liikanimi. 
aspere, Adr. farfiaéti, epätajaifesti, a) 
mer, robmpifeeti, röytkeifesti, loqui 
(fujumattomasti. 5) fuv. tuimaéti, 
älhysti, jorfaéti, ynſiästi j. m. f., 
apud populum loqui; tractare quem: 
fomaéti, tylysti, anfataéti, agere; 
nirfoin, niuhasti, tuikasti, haikiasti, 
scribere de guo ja in guem. 
a-spergo (adsp.), spersi, spersum, II L | 
ispargo), quid (eui rei), jirottaa, riz 
poittaa, riiskuttaa, viroittaa, piréfut- 
taa, ráiéfpttaà jtakin jonkin, guttam 
bulbo; piginenta in tabulam; virus 
pecori +jiristää farjan päälle), run. 


— — — — — — — —— — — — 
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aspernor, I, 


Áspernor 


b) tuw.: labeculam cui, tartuttaa, 
ryhdyttää jfbn; ne qua ex tua indi- 
gnitate labes illius dignitati aspersa 
videatur; molestiam cui (aifaanfaatz 
taa); perinnöstä pub.: määrätä, teà- 
tamenteerata jfüe jtafin, cui sextu- 
lam; ylim. liittää jbnfin, fefoittaa, 
panna lifää (jonkin), si illius comi- 
tatem tuae gravitati asperseris; sales 
orationi (fylhwää puheefen); hoc a 
spersi. 2) quem t. quid qua re, firo- 
tuttaa, farifuttaa, ripoituttaa jkta jlla⸗ 
fin, riiéfuttaa, ripjuttaa, piskottaa 
fta jtakin täyteen, aram sanguine; 
imbre lutogue aspersus, run. b) hum. 
mendaciunculis quid (latoa L pistää 
pieniä malheita jhnkim; ylim. bhäs 
mäistä, faastuttaa, splendorem ma- 
culis; aspergitur infamiü (bán tulee 
pahaan huutoon, hänen bomá ni 
menfä bhämäistään); quavis cunctos 
(folwaista), run. 


aspergo (adsp.), inis, f. (tb), firotué, 


riiéfutua, ripfutus, piroitus, pirakutus, 
räiskytyö, aquarum, run. b) concr. 
firotettu märlyyd, riuskunut märkyys 
L neste, vijara, salsa (riuéfuma meri- 
met), caedis (parsfunut weri), run. 


asperitas, ütis, f. (asper) farfeud, far: 


beug, röföifyyä, lofoifuus, ryhmelöi: 
ſyys, koleus, epätajaijuus, locorum, 
saxorum, viarum; ilmaéta pub.: loco- 
rum (tolffofäifnnS,; a. frigorum (dlbpt, 
firiät paffaje. 2) mert a) maun 
puolesta: karmeus, kitkeryys, fuolai- 
nen mafu, aquarum. b) äänen: rö- 
meys, räikenä, soni. 3) fum. kolkkous, 
jurous, jyrkkyys, kareus, áffoluontoi- 
fuus, tylyys, kowuus, ankaruus, na- 
turae; cujus. b) Wwaifeué, mastai: 
fuus, mastua, ahdinko, pula, hätä, 
rerum (hätätila; belli (waiwaloiſuus); 
omnes asperitates supervadere; in ea 
tanta asperitate; puheesta pub.: tui 
muus, tuifeue, haikeus, contentionis; 
judicialis; verborum, tun. 


aspernätio, onis, f. (eur), hyljäämi: 


nen, halpana pitäminen, rationis. 

(ab-sperno, halwekſien 
poistuttaa puolestanja f. lykätä pois 
tyköään, hyljätä, heittää, balmella, 
pitää halpana, mähänanvoijena, fad: 
teella, quem; dolorem, cujus queri- 
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Aspero 


Assector 


monias, pacem, regis liberalitatem | a-spiro (adsp.), I, bengittää puoleen, jhn⸗ 


p. m.; furorem atque crudelitatem 
cujus a suis aris (fyfätä tafaifin, hääs 
tää); haud aspernanda precari (ei 
bhyljättämiä, ei fopimattomia), run; 
pass.: ab omnibus aspernari. 
aspero, I, (asper), farfentaa, röföifyyt: 
tää, epátafaifuuttaa, undas, myllyta, 
tuohuille kohottaa, run.; merr.: pugio- 
nem (bioa, teroittaa); fum. tuimiàs 
tuttaa, kiihdyttää, quem in saevitiam; 
iram, crimina (paifuttaa, fuurentaa:. 
aspersio (adsp.) Onis, f. (aspergo), tiiés 
futtaminen, piréfottaminen, aquae; 
fortuita (märein fimeleminen). 
Asphaltites lacus | oft Asphaltites, 
ae, m. Asphaltisjärwi 1. Kuollut meri 
Palestinaefa. 
a-spicio (adsp.j, spexi, spectum, III, 
(pocio), fatjoa, tatjella, fatfabtaa, 
filmätä jfta, jtafin, jonkin, puoleen, 
luoda filmänjä jhntin, quem t. quid 
t. obs: inamabile regnum (ftäydä 
waltakunnasſa, inä roieraéte(fa), run.: 
aspice nos hoc tantum (fatjo ainos 
asti fen merta puoleemme, tilaamme, 
f. o. ole meitä kohtaan armollifesti 
mieitynyt), run. Siitä: a) eritt. jolla: 
tin aikeella katſella, jilmäillä, taͤhys⸗ 
tää, tutkistella, situm omnem regio- 


nis; Euboeam; res sociorum; jöta|- 


funnioittamalla, ihmettelemällä katfoa 
jfón, jtn puoleen, quem magis; ja 
fatjoa vrohtiasti jkta filmiin, quem 
in acie. b) werr. paifoista pub.: 
fatíabtaa jonkin päin, maata jbnfin 
pain [. jtafin fobben, olla jonkin päin, 
vineas. c) fum. iéfeà filmänfä jbn- 
tin, katſella, miettiä, mieltää, ajatella, 
tarkastaa, quid; aspice, quantum ag- 
grediare nefas, malta mieleji, fuinta 
juuren jne., vun.; eritt.: lucem (fat(elía 
paiwan malfeutta, f. o. elää; jota piz 
tää lutua jetafin, ottaa warteen jtafin, 
si genus aspicitur, run. 2) hawaita, 
huomata, kekſiä, äkätä, nähdä, quem 
t. quid; tuw.: lucem ij. o. fyntyä,. 

aspirätio (adsp.), onis, f. (feur.), benti- 
minen [. puhaltaminen (päälle, puo: 
Leen), aéris; metr. böyryminen, buo 
unta, höyry, terrarum. 2) fielizopiéja: 
fanan äantäminen bh:lla, henkäys, in 
vocali aspiratione uti. 


fin, henkiä, huolua, puhaltaa, tuulla 
päälle, puoleen, päin, jonkin, pulmo- 
nes se contrahunt aspirantes (hens 
gittäisfä ulos ilmaa); aspirant aurae 
in noctem (noufemat nöpuoleen), run; 
tun.: amaracus aspirans (tuofjumwa, 
hajahtamwa), ja tibia aspirat choro 
(toistaa, fäistää, puoltaa). furo. offa 
ehtoifa, lempifä, mieluija, fuofiokas, 
auttaa, cui t. cui rei, run. b) läs 
betá, liketä, pyrkiä, in curiam; ad 
pecuniam cujus (fulloa, fajota jin 
rahafeikkoihin); equis Achillis (taos 
tella, pyytää), run.; furo.: bellica laude 
&d quem; ad laudem; ad spem; quo 
vita non aspirat beata (ei robÉtne ags 
tua, ei tohdi). 2) trans. puhaltaa, 
löyhyttää, ventos eunti (myötäistä 
tuulta), run.; fum.: amorem (uge 
battaa T. fuoffuttaa ſydämmeen), 
tun. 

aspis, idis, f. myrlyllinen kärme, tyy, 
aspidem admovere ad corpus. 

Aspis, is. m. ftataonian ballitfia toifen 
Artarerreen aikvina. 

asportätio, onis, f. (eut), poidroiemis 
nen, signorum. 

as-porto, I, (abs-porto), fantaa poié, 

miedä, fufjettaa, toimittaa pois, ties 

henfä, quid; quid secum (ottaa mus 

faanfa); sua omnia Troezena. 

asprétum, i, n. (asper) epátafainen, 
louhiperä paikka, räjälittö. 

Assaracus, i, m. Phrygian kuningas, 
Tros nimifen kuninkaan poifa, Anki⸗ 
fen ifosijä, Oannmedeen ja Iloon 
weli, jäta Assaraci proles, gens, f. 0. 
Romalaifet, run. 

assecla ja assecula (ads.) ae, m. (asse- 
quor), faattelia, feurafainen, paftoelia, 
a. praetoris esse (apulaifena olla Prae⸗ 
torin feuruetta); taw. häntyri, norffo, 
nurffamilppa. 

assectätio (ads.), onis, f. (assector), 
(palmelia8 ja Punnioittamwa) faatteles 
minen, feuraaminen. 

asseotätor (ads. oris, m. (eut), faats 
telia, feuralainen, Perallinen; eritt. jen 
opin t. opettajan harrastaja, noudats 
taja, taroottaja. 

as-seotor (ads.), I, faiffial(a, ahkeraan, 
halulla jne. faatella, feurata, taimata, 





Assensio 
noudattaa jfta, olla jtn feurasja L|as-eequor (ads), cütus I guutus, III, 


parisfa, auem. 

assensio (ads.), onis, f. (assentio), fuos: 
tunta, mieltymys, hywäkfyminen, po- 
pularis; a rebus incertis assensionem 
cohibere. 

assensor (ads.), oris, m. (assentio), ſuos- 
tuja, hywäkſyjä. 

assensus (ads.), us, m. (assentio), fuods 
tumu, myöntymyö, mieltymys, hy⸗ 
mwälfyminen, fuofio, mielihymä, o 
mnium assensu comprobata oratio; as- 
sensum cohibere a rebus certis; cum 
ingenti assensu exponere quid Rm: 
mert. ` nemorum, cornuum (faiffu), 
tun. 

nasentätio (ads), onis, f. (assentor), 
mielinkielinen (uostumus, fiewisteliäs 
mieltymys, liehakoitfema hywäkſymi⸗ 
nen, mielinkielintä, imarteleminen, 
ad nimiam a. eruditi; inflatus assen- 
tationibus; jöta assentätiunoula (ads.), 
ae, f. imartelemus, fiemistelemys. 

assentätor (ads.), oris, m. (assentor), 
mielinkielitfiä, fiewmisteliä, hywästeliä, 
imartelia, assentatoribus patefacere 
aures suas. 

assentätörie (ads), Ade. (eb.), mielin: 
kielin, fiemwisteliän tamoin. 

as-sentio (ads. sensi, sensum, IV, ja 
taro. dep. assentior, sensus, IV, (408: 
tua jtn puoleen, myöntyä jin puo: 
len, pitää jtn ajatusta L mieltä, 
fuostua, mieltyä jbnfin, hywäkſyä 
jtalin, de Vennonianis rebus tibi 
assentior; in guo te Dicaearcho a. 
negas; illud a Theophrasto, cetera 
a. Crasso (myönnyttää tuo Sco pred. 
toolle, tuoefa pitää yhta Theophras: 
toon fanéja jme); orationi; precibus 
(fallia rukoukjet), run.; temporibus 
(noudattaa aikoja, mufauta aikoja 
myöden); pass.: Bibulo assensum est 
(fuostuttiin Bibulukfen tuumaan). 

assentor (ads), I, (eb), täydelliſesti 
fuostua jin puoleen, faifióéja myöntyä 
jen puoleen 1. pitää yhtä jen fané(a, 
puhua myötäkielin 1. mieltä myöden, 
mielinfielitä, liebafoita, fiemistellä, 
imartefía, cui; ut nihil nobis assen- 
tati esse videamur (ei miäfäkään); 
mert. Bajae tibi assentantur (miellyt⸗ 
telee, fuofittelee finua). 
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Assessor 


alkp. feurata, ajaa takaa, jäta 2) faas 
muttaa, fauttaa, yllättää, ennättää, 
faada kiinni jfu, quem; nondum as- 
secuta parte suorum (tulla f(aapus 
Wille, päästä perille); fum. a) ylim. 
faamwuttaa, fafittàd, jaada jtafin, 
ehtiä, ennättää, päästä jonkin, gra- 
dum honoris, magistratum; illud, 
ut - - (aifaanjaattaa fe, että - -). 
b) tulla jm rinnalle 1. äärelle, wetää 
wertoja (le, faamuttaa, quem; cujus 
merita, prudentiam. c) fäfittää, tas 
juta, älytä, ymmärtää, cogitationem; 
conjecturü quid, armata jtafin. 

asser, eris, m. (assero) tuobe, paalu, 
taranto, (aiffa, laahko. 

as-sero (ads.), sévi, situm, III, tylmää 
L istuttaa wiereen. 

&as-Sero (ads. serui, sertum, III, alfy. 
liittää L ottaa puoleenja, a) quem 
in servitutem, fáben päällelaskemalla 
julistaa (fu orjaffi; werr.: quid cui 
(sibi, omistaa, anastaa, omafji ju: 
liötaa, sibi nomen sapientis; me as- 
sere coelo (julista minun oleman tais 
maallista fukuperää), run.; jata ylim. 
waluuttaa, wäittää, fertoa. b) a 
quem manu, in libertatem I. oft. 
asserere quem, Päden päällelaakemalla 
julistaa jfu mapaatfi, laskea wapaaffi; 
jéta mert. päästää, mwapauttaa, wat: 
jella, puolustaa, quem a qua re; 
libertatem. 

assertor (ads.), oris, m. (eb.), jonkun was 
pauben edusmies 1. vuolluötaja; ylim. 
wapauttaja, pelastaja, fuojelia, puol: 
lustaja. b) orjantilaan pania, orjaffi 
julistaja, puellae. 

as-servio (ads. IV, lijätji auttaa, edi: 
tyttää, kartuttaa, contentioni vocis. 

as-servo (ads), I, jäityttää, tallittaa, 
pitää forjuéja, takamaarikosja, war⸗ 
tioita, tabulas; portas, exitus, oram; 
praedam, Tun. - quem. è) pitää fl- 
mällä jfu, pitää waari jféta, acer- 
rime guem. 

assessio (ads.), onis, f. (assideo), ids 
tunta jtn ääresjä, mieresjä (lohdut: 
tamista warten). 

assessor (ads.), oris, m. (assideo;, istuja: 
ferallinen, istuntomies, apumies oi- 
feuden toimisfa t. muisja. 
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assevüranter (ads), Adv. wafatociti, 
loqui cum quo. 

assevträtio (ads), onis, f. (eur), ylfis 
totinen, wakawa wãitos, makuutta: 
minen, tafaileminen, omni assev. af- 
firmare cui (täydestä todesta makuuts 


Assimulo 


tõin, heittämätäin, ahkera, abuifa, bat: 
rað, tanaffa, upera, uuttera, hostis, 

icola, accusator; t. yhtämittainen, 
alinomainen, ainainen, feétámá, pits 
tittämä, berfeámátóin, laffaamatoin, 
labor, bella, imbres, lacrimae %. m. 


taa); mert, ylfitotijuus, ylfimakaifuus, | assiduus, i, m. (ss-do), weronmaffaja, 


kowuus. 

88-seväro /ads.), I. (severus), toden teolla 
menetellä, täydellä todella aftoita; fata 
wakawasti, warmaan mäittää, wa: 
tuuttaa, penätä, takailla, quid, de qua |- 
re, acce. c. inf. 

as-sideo (ads.), sedi, sessum, II, (sedeo), 
iötua mieresfä, luona, lähellä, cui; 
tun.: parcus assidet insano (on jotens 
fin mwähamielen kaltainen); eritt. fob: 
buttain, neumoen, auttain, hoittain 
ietua mwieresfä, feifoa ääresfä, cui; 
in carcere: jöta myös: olla ferallis 
jena, kerallid-istujana voikeudesfa. b) 
oleskella, afukfennella jilatin paikalla, | 
jen luona 1. fifefíá, urbis ruinis; | 
uſein: olla afettuneena luona, pitää 
ajentoa ääresſä, piirittää, prope moe- ! 
nia; dar. feta: Casilino, muris; ace.: | 
muros. run. 


mweronalainen (maralfifempain pormas 
tiluoffain nimi Sero. Tulliukfen aiz 
fana, Proletarein fuhteen). 

tio (ads.), onis, f. (feur.), omaffi 
antaminen L jataminen, omaffi máàs 
rääminen, tam. maitten jakamifesta 
Polonisteille puf., agrorum; jéta Sul- 
lanae assignationes (Sullan maalah⸗ 
joituf[et). 

o (ads), I, oſottaa jf(le jtafin, 
jota antaa, jafaa, määrätä, agros, or- 
dinem cui; eritt. antaa, jättää, us⸗ 
foa jtn fäilytettämäk«i, jtn hoimiin 
. m. f, quibus deportanda Romam 
uno assignata erat; fur. päättää 
jtatin jtn ſyykſi, lykätä joy jfn pdä: 
bán, fvyttää ifta jonkin, päättää 
jtakin jtn anfioffi, quid non homini, 
sed tempori; civitati unius amen- 
tiam; prospera consilio cujus. 


as-sido ‘als. sedi, sessum, III, istua ' as-silio (ads.), silui, sultum, IV, (salio), 


jhnfin, istahtaa, panna istualle, las⸗ 
fatta istumaan, afettua istumaan, in 
bibliotheca. in schola; super aspidem ; 
arr. tera: dextera quem (istua jin ois 
tall: puolelles: assidamus si videtur. ' 
assidue iads., Ade. yhtäpäätä, yhä, | 


farata luoti, puoleen, hnpätä, ton: 
mätä, hyökätä puoleen, päälle, moe- 
nibus. tun.; mert, laineista pub.: wie⸗ 
tähdellä 1. läikkyä puoleen; furo. pu: 
heesſa (nökfähtää 1. faifabtaa jbnfin, 
ad aliud genus orationis. 


nhtenänfä, alinomaa, herkeämättä, eh⸗ as-similis (ads.), e, jtn faítainen, jtn 


timiteen, canere, audire. | 
assiduitas ads., atis, f. (jecur), ainai⸗ 
nen faenazofe, alinomainen termeifillä ! 


luontoinen L tapainen, jen furoainert, 
muotoinen, náfóinen, yhtäläinen, enis 
mitten run., gen. ja dat. feta. 


fapnti t. faatteleminen, medici ſherkeä⸗ assimulätio (ads.), onis, f. (feur.), pube: 


maätöin boitto;; quotidiana amicorum ' 
a. et frequentia: praeceptum, fructus 


lian teeskennelty lähestyminen kuu: 
liain ajatukjen puoleen. 


aesiduitatis: assiduitatem praebere eui: as-simulo (ads), T, tehdä jtafin jntin 


melkein nhtäpäätä olla jen ſeurasſa). 
5) bellittamattömpnns, ahkeruus, assi- 
duitate quid consequi, perficere: t. 
nbtamitaijuue, alinomaijuus, Pesti: : 
maiipnge, vitkallijpua, herkeämättö:' 
mona, bellorum: epistolarum (fcéfeo: 
matoin firjematbto) — . 
assiduus :ads.:, 3, 'assideo', phtàmittaa 
e'cma jétafin, alinomaa oleskeleiwa 
jotakin, nha lasnä-olewa, Romae, in | 
praediis; cum quo; mett, hellittämä: ! 


taltaijekii, tehdä ybdenmuotoiſekſi, 
vytäläifyyttää, literae lituraegue o- 
mnes assimulatae; jöta mutlailla, Luz 
mailla, ofotella, jälitellä, teeskennellä, 
anum (rurecta vanhan maimon nà- 
töifekji:, vun.; castrorum consuctudi- 
nem; odium cum conjuge, run.; fu- 
rere itehdä itfenjà heiktomielsti, olla 
olemananfa bullu, rum; jota assi- 
mulatus, teeskennelty, tefoz, walhe⸗, 
warjos, virtus (fiiltosavou); alia vera, 
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alia assimulata; mert. pitää yhden: 
Paltaifena, werrata, rinnaffuttaa, con- 
vivia freto (dat.), grandia parvis 
(werrata pidot mereen jne), vun.; 
abs.: naturam. 

assis, f. axis, lauta. 

as-sisto (ads), stiti, III, jeifottaita L 
afettauta jonkin, astua luoffi, puos 
leet, efiin, ad fores; contra omnes 
hostium copias; in publico (näfyä 
julkijalla); propter aquilam; ante aras, 
tun. 2) feifoa jéfatin, ääresjä, mie 
reöjä, talus rectus assistit (jeifoo pys 
tysfä); lecto, divinis (dat.), run.; fum. 
auttaa, puollustaa. 

asso, T, paistaa, paahtaa. 

as-soleo (ads), lI, olla jtn tapana, 
olla tamallinen, tamallifesti tapahtua, 
guum multa assoleat veritas praebere 
vestigia sui (totuuden on tapa tarita, 
totuus tamallijesti taritfee); ubi asso- 
lent (sc. comitia fleri), fudja tawalli⸗ 
festikin (nim. fofouffia pidetään); ut 
assolet, tamanmutaijcéti. 

as-sono (ads.), I, faiffua wastaan, kaik⸗ 
fuin toistaa. 

assué-facio (ads), feci, factum, III, 
(assuetus), totuttaa jbnfin, aabuttaa, 
taimwuttaa, barjottaa jonkin, quem 
puro sermone, moribus, genere pu- 
gnac; quem operi; plebem ad sup- 
plicia; mt feta: imperio parere, equos 
remunere (totuttaa tottelemaan jne.); 
Pass.: assuefacti superari (tottuneet 
hämiämään). 

as-suesco (ads.), evi, étum, III, totut: 
taa jbnfin, aabuttaa, taimuttaa jon: 
fin, pluribus (dat) mentem, vun; 
taro. 2) intrans. totuttaa itfenjä jon: 
fin, tottua, aatua, taipua, harjaun: 
tua, : opastua, oleuntua, talttua jon: 
fin, perf. assuevi, olen tottunut [ne., 
genere pugnae (tappelon laatuun), 
humori ac frigori, ad homines, in 
omnia jura; tun. acc. fera: ne tanta 
animis assuescite bella taltäät ſydäm⸗ 
A totutelko teitanne niin br: 
muijiin jotiin); inf. fera: fremitum 
voce vincere (moittamaan); ufein 
Partep. assuetus, tottunut, harjaun⸗ 
tunut, tam. abl.. dat, ad L in acc. 
Pera, mt: gen.: Gallici tumultüs, ja 
acc.: invia ac devia (tettunut mete: 


AÁssumo 


liin, tiettömiin (nei: jéta assuetug, 
3, PA. totuttu, tunnettu, tawallinen, 
portula, regio; longius assueto (tas 
wallidta tauemmakfi), run. 


assuötädo (ads.), inis, f. (ed.), tottumis 


nen, tapa, mali (pahaan tottuminen); 
eujus (yhteys jen kansfa). 


assuötus, 3, f. assuesco. 
aseultus (ads.), us, m. (assilio), päälle 


tarfaus, töymäyä, hyökkäys, rynnätkö. 


as-sum (ads. affui, adesse, olla läsnä, 


luona, faapumilla, faatamilla, tafillä, 
jéfafin, ad portam, in senatu; comi- 
tiis, olla Pokoukfeeja; pugnae; por- 
tae, sacris, run.; omnibus periculis. 
(ottaa ofa maaroihin); turbae (olla 
joufod(a), run.; ducibus Latiis, feu- 
tata, faatella päälliköitä, olla niit- 
ten feraffinen, laakeripuusta pub., ja 
famoin: dolentibus, cypresjipuusta 
pub., run.; vim affore verbo credide- 
rat (oli luullut woiman ajuman fa- 
nasfa), run.; usus adest (tarpeellinen 
on); lac mihi semper adest (on fol. 
lift L fofoíta tarjona, warana), run.; 
non adesse (puuttua), run.; coram 
adesse (itfe olla paikalla); qui adsunt 
I. aderant (läĝnäzoliat); ajasta pub.: 
olla läsnä, olla tullunna, aderat ju- 
dicio dies; vesper adest (ilta joutuu, 
yrittää, Läkeää), run; quum partus 
adesset (lähestyi), run.; fum.: a. ani- 
mo, tähdätä, tarfata, ottaa waari, t. 
olla pifaneurooinen, t. myös: olla 
pelotoin, robfaista mielenjä. 2) tois 
melaan, neumollaan, awullaan olla 
jen läsnä, olla jen apuna I. tukena, 
auttaa, tukea, turmata, holhoa, fuo- 
jella, puollustaa, cui; cui in consi- 
io; rebus cujus; in magnis rebus; 
eui contra quem (jutunfantajana); 
eritt. jumalia awukſi huudettaisſa: 
assis, adeste jne. b) todistajana olla 
läsnä, jéta scribendo a., Pirjoitettaisja 
olla läsnä todistajana. 3) tulla ſaa⸗ 
puwille, tulla, ilmauntua, labeetpa, 
ex Africa; ad imperandum vel ad 
arendum; per dumos, urbi, patri- 
us, tur; ajasta pub.: affore tempus, 
rum.; eritt. tulla faapumille lakiin L 
oikeuteen, ad judicium 1. oft adesse. 


&s-sümo (ads.), sumpsi, sumptum, III, 


ottaa puoleenfa 1. fuofjenja, ottaa, 





Assumptio 
sibi quid; sacra Cereris de Graecia; 
quem in societatem consilii, armo- 


rum, wetää; socius et administer 
omnium consiliorum assumitur Seau- 


rus (tehdään oſalliſekſi jne.); dignos 
(pétátoifR malila mahdollifia), run, 
es et pennas, alimenta a ventis, 
jaa tun.; robora (mäkeytyä), run 
w.: voluptatem (tamwottaa); laudem 
sibi ex qua re (faattaa); pugnae a 
morem (mieliétgd tappeloon), run; 
artes propter se (fäyttää); tractatio- 
nem orationis, reprehensionem (edus- 
taa L waatia itſelleen); neque mihi 
quidquam assumo ja si id mihi assu- 
mo, omistaa; patrem (malheellijesti 
janoa omaffeen), run. 2) ottaa lijátfi, 
egiones, socios; kuw.: aliam quoque 
artem sibi, dicendi copiam (lifäffi 
oppia); nihil nostrae laudi assum- 
tum arbitramur (ettei maineemme 
Su enfinfaan ole farttunut); eritt. 
ajatué-opiéfa: panna alalaufe päätöä- 
johdelmaan, ja kielisopidfa: assumpta 
verba, fifafanat. 
assumptio (ads.), onis, f. (eb), hymät: 
ſywa ottaminen, hymäkjyminen; eritt. 
ajatué-opieja: alalaufe. 
vus (ads.), 3, (assumo), alfy. 
lifäkfi ottama, causa (jofa ulfonai: 
festa ſyystä afian puollustukfen job- 
dattaa). 
as-suo (ads), sui, sūtum, III, neuloa 
L ommella jonfin, neuloa liittää 
jbntin. 
as-surgo (ads), surrexi, surrectufn, III, 
nosta yleé, pystyyn, feijaalle, istu- 
alta, Paatuneista, parantumista (a. e 
morbo), iétumióta pub., eritt.: a. cui, 
jin funniaffi, jtn edesfä nosta [ei 
(aalle, jéta kuw.: vinis (myönnyttää 
wiina etuijammatji, olla fille mertoja 
mwetamättä,, run.; run.: assurgere dex- 
trà (f. o. noétaa fatenfd). b) werr. 
paikoista, rafennoiéta, tähdistä j. m. f. 
pub.: fobota, nosta, "yletä, inde col- 
les assurgunt; septem in ulnas (rö 
töttyä feitfeman fyynärän tortuifetf 
maasta pub), run.; non assurgunt 
turres, run; assurgens Orion, tun. 
2) fum. tohota, guerelis (pafabtua, 
puhjeta walituljiin), run.; irae assur- 
gunt (iba yltyy, paifuu, kiihtyy), run. 
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assus, 3, paahdettu, paistettu; jsta 
subst. assum, i, n. vitulinum, waſi⸗ 
kanpaisti, ja assa, orum, n. paistin⸗ 
liba. 2) wert. fuima, sol (päimäns 
paisteen nautinto ilman tylpemättä ja 


ihoanja Q subsi. assa, 
orum, n. hioshuone, löylykammio. 
Assyria, ae, f. afian maafuntia, eritt. 


Asfyrian toaltafunta (taw, Syria); jéta 
3, asfyrialainen, run. eritt. 

medialainen, pboinifiafainen, palestis 
nalainen, phrygialainen, inbialainen, 
subst. Assyrii, orum, m. S(é[prialaifet. 

ast, f. at. 

Asta, ae, f. Hispania Baetica:n fpgeita; 
jsta Astensis, e, aétalainen. 

Astaps, ae, /. Hispania Baetica:n taus 
pungeita. 

Astarte, es, f. Phoinikiasfa ja Syriasfa 
palmeltu fuujumalatar. 

ae, [. -e, es, f. Gocuffen ja 
Phoiben tytär. 2) naiénimi. 

a-sterno (adst.), III, hajoittaa, lewittää, 
wiskata jbnfin; Pass. asterni, nat 
fauta pitkakfeen jbnfin, maata pite 
fáná, wennä jäfakin, sepulcro, run. 

astipulätor (adst.), oris, m. (feur.), toz 
ditaja I. apumies laista, jota ynnä 
toifen fanéja jtafin lupaa. b) mert. 
hywäkſyja, noubattaja, taivottaja, 
Stoicorum astipulator Antiochus. 

a-stipulor (adst.), I, (uoétua I. myöntyä 
jin puoleen, pitää yhtä jen kaneja, 
cul irato. 

a-stituo (adst.), stitui, stitütum, III, 
(statuo), afettaa L fijoittaa jonkin, 
guem ad lectum cujus. 

a-sto (adst.), stiti, I, feifoa luona, läsnä, 
wiereefä, äaresfä, ad tumulum, in 
conspectu cujus; ante oculos, supra 
caput, tum.; dot fera: portis, feifoa 
portilla, run.; fum: astante ope bar- 
barica (wiela ollesſa, pyſyisſa, fes- 
täiðfa), run. 2) feifoa pystyöjä, 'sgua 
mae astantes (pöyriötyneet, torrols 
lanfa), tun. 

Astraea, ae, f. oikeuden jumalatar. 

s 1, m. eräs itani, Auros 
tan puolijo, tuulten ifi, jota fratres 
Astraei, f. o. tuulet, vun. 

a-strepo (adstr.', strepui, strepitum, IIT, 
meluta, balista, fohista jufin ohesfa, 
ibntin, diversis incitamentis; cui, 





Astricte 


remoten huutaa fuoftotanja jklle. 2) 
trans. remoten hymäkfyä; ja myös: 
huumata, aures precibus. 

astriete (adstr.), Adv. piufaóti, kum. 
fuppiaéti, lobofüifedti, a. numerosa 
oratio (tiukasti). 

astrietus (adstr.). 3, PA. pingoitettu, 
wedetty piukkaan [ kiinni, piuffa, 
tiukka, limen (juljettu), run.; aquae 
(jäätynyt), tur; mert. non a. soecus 


(tiintiästi liittomätöin, lotka, epähuo: ` Astura, ao, m. 1) eräs Latiumin J 


lifesta kirjoitustamasta pub.), rum.;| 
fum. a) näpiä, niuffa, tiimi8, mos: 
(elanto). b) fupistettu, fuppia, lyhy⸗ 
tainen, eloquentia, verborum com- 
prehensio; numcris astrictior poeta 
(enemmän fidottu). | 
a-stringo (adstr.), strinxi, strictum, IIT, 
metää piuffaan (jnkin ääreen, jónfim, 
määä kiinni, fitoa piukkaan, piufoitz 
taa, tiukentaa, kiristää, kutistaa, quem 
ad statuam (jitoa fiinni kumapat: 
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Tiittää 1. rakentaa ääreen, miereen; ylim. 
Liittää, panna fifáfft jonkin, formae ani- 
mum, run. 2) warustaa jlafin, conti- 
ationem laterculo (peittää); tut. 
hyttää, quem falsis criminibus. 


astu (asty), n. indecl. faupunti, eritt. Athe- 


nan faupunfi, astu venire, accedere. 

(adst.), stupui, II, hämmäs⸗ 
tyä, ouffamuétua, fummaétua jtakin, 
sibi, run. 


ja b) f. tuon joen ſuusſa oluva faari 
ynnä fpfi, jonka lähellä ot Ciceron 
maataloja. 2) Hispania Tarraconen- 
si: joliloita. 


Astur, is, m. Asturialainen, t. adj. as 


turialainen, tam. plur. Astures, um, 
m. Asturialaifet, joitten afuinmaa oli 
Asturia, ae, f. Asturia, Hispanian 
maatuntia; jöta a) Asturicus, 3, a8- 
turialainen. 5) Asturco, õnis, m. aĝ- 
turialainen beyo. 


faafen,; vincula, run.; hederä astrin- | astus, us, m. wiekkaus, miifaus, juoni, 


gitur ilex (Pietola kiertyy tammen! 


koukku. 


ympari; rium. corpus jähmistottää, | astäte, Adv. woicffaacti, fukkelasti, wila- 


tohmeturtaa, Pofmátá, paffafeéta vuh... ! 


pasti. 


2) furo. fitoa, melmoittaa, fldem, ser- ! astätia, ac, f. (feur, wiekkaus, fukkeluus, 


vitutem, fiinnittää, lujittaa, mahmis: ! 
taa; orationem numeris; voluptati- | 
bus astrictum esse (offa bekumaan ta: ! 


oweluus, confidens: plur.: astutias 
tollere (wictfaat juonet, pahat keinot 
j. m. £j. 


fertunuti; quem conditionibus; lege: astätus, 3, wiekas, kiewas, ſukkela, wi- 


astringi: sacris astringi tolla welka⸗ 
pää uhrit moimasja pitämään); jéta ` 


lappa, owela, miijas, homo; ratio. 


asty, f. astu. 


se scelere, faattaa itienjá fmnilijeki i Astyanax, actis, m. Hektorin ja Andro: 


tifoffeen, tehdä rikos. 5) puheesta pub.: ' 
fupistaa, lyhveltä Läjittää, argumenta. 
astrologia, ac, /. tähtitiede. 

astrologus, i. m. tähtitiedustaja, tähti: 
tutkija. 2) tähtitaikuri, tähtijelittäjä. 
astrum, i. n. tähti, tähtye, tähtifikerö, ; 
tähdistö; run. forfeud, eſim. turris 


| 
| 
| 


maken poika. 2) eräs murheteeskeliä, 
Ciceron aifuifta. 


Astypalaea, ae. f. Rretan lähinen faari 


Eporadein joukkoa, kusſa faman: 
niminen fpfi; jéta «) Astypalaeenses, 
ium. m. Astypalaialaiſet. ^) Asty- 
paléius, 3, astnpalaialainen. 


educta sub astra /rafettu tübtibin L asglum, i. n. julfinen) turwapaikka, 


jarin korkialle kohoawakſie; mons petit ! 
astra täyttaä taimaallen b) fum" 


pafofija, asylum aperire; in asylum 
confugere. 


plur. astra, tahdet, taimas, f. o. (fut: at (manbantapaifeéti ja run. ast], Con- 


nen matte, laudes eujus in astra tol- ! 
lere: terre ad astra, educere 1n astra | 
(tähtibin, taimaitin foroittaa 1. ylis⸗ 
tad, erinomaiſen fuuresti Liittää), nu; ! 
sie itur ad astra (noin jaawutetaan | 
ikninen maine), rut; ex astris deci- | 
dere fadottaa fuuren kunnianja). 


&-struo (adstr.), struxi, structum, III, | 


junet., liittäa edellifeen ajatukjeen toi- 
fen perati mastakakaifen t. maan 
erinfaltaifen, mutta, waan, wastoin, 
päintoijin, mutta mastoin, maan fiut: 
tenkin, ainakin toki, del, kumminkin, 
toti, toijelta puolin, muutoin. 


; Atäbulus, i, m. polttaavan Ziroccoztuulen 


nimi Apuliasja. 


Athamas, antis, m. Crfomenoon tunin: ! 


Atalanta 


Atalanta, ae, f. tuningas Schoeneukſen 
tytät Boiotiasta, kuuluifa tetteräjals 
faifuubeitaan. 2) Saftoon tytär, mais 
nio metfänkämiätär. 
Atalanta, ae, f. Guboian lähifiä faaria. 
atevus, i, m. (avus), dee mwiidennesfä 
polmesfa, ukonsulon ijá ; tun. plur. 
ylim. (ufus, tantos, efisijät, fukuperä. 
ae, f. Hispania Baetica:n faus 
pungeita. 
Atella, ae, f. perimanha Oskilaisten 
fofi Kampaniasfa; jéta a) Atell&- 
nus, 3, atellalainen, fabula, fabella 
A. ja fj. Atellana, %tellaöta Ro: 
maan istutettu laji leikillifiä teedkel 
miä, eritt. Roman nuorifolta hymwäilty; 
subst. Atellänus, i, m. Ntellanitetds 
Peliä, ja Atellani, orum, m. Ytellan 
afuffaat, Atellalaiſet. 5) Atellänious 
ja Atellänius, 3, Utellanperäijiä teess 
Pelmiä koskewa, atellaninen. 


äter, atra, atrum, musta, nofimuéta, | 
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- maan tytär, Helle 
Athanagia 


Athönio, 
Sikeliasſa 
4 


Atlas 
laimon. c) Athamantis, idis, f. Atha⸗ 
Hispania Tarraco- 


, 8, f. 
nensi:n fpgeita. 


Athönae, arum, /. Attilan päälyki; jäta 


Athéniensis, e, atbenalainen, subst. 
YAthenalainen. 


i n. Athenen L Minervan 


Ath&naeum, | 
temppeli Athenasfa, josja runofepät 


ja tiedemiehet kuultamalfi lukimat teots 
Hoon, 2) Athpamanian linnoja. 
Onis, m. orjain päällysmies 
toiſesſa orjakapinasja. 

i, m. ftoalainen JAT 
Tarfosta, Poleidonioon oppilaifta. 


atheos, i, m. jumalantieltäjä, Diagoras. 
Athesis, is, m. eräs YlisItalian joti, 


nykyään Etſch nimeltään. 


athiöta, ae, m. mwoittelia, filpataiótelia, 


liistataistelia, eritt. julkileikeisfä; jota 
athletious, 3, athletillinen, kilpataiss 
telian. 


alba et atra discernere non poterat;! Athós, dat. Atho, acc. Atho ja Athon, 


a. filius (murjaani), run.; pfim. tums ; 
ma, pimid, häperä, jylhä, ſynkkä, co- 


L Atho, Athon, önis, m. eräs Kallis 
difen muori. 


lor, nemus, spelunca, nebula, tem- | Atil-, f. Attil-. 
pestas, tun.; mare (myllytty, myrskyi⸗ Atina, ae, f. Satiumin fpgeita; jota 


nem), tum.; mer. muétapufuinen 1. 
swaatteinen, lictores, tun. b) tuw. 
muéta, jumia, ilotoin, fulotoin, kolkka, 


Atinas, àtis, f. atinalainen, subst.: 
in Atinati, Ytinan aluskunnasſa, ja 
Atinütes, um, m. Atinalaijet. 


furullinen, onnetoin, faubia, bhirmiä, | Atinius, t. Attinius. 
cupressus, Styx, serpens, tun.; cura, | Atintänia, ae, f. Atintanialaisten (Atin- 


timor, run.; critt: a. dies, onnetoin | 
paid, turmiopaimä, jona (fu fome | 
melus on maltafuntaa fobbannut ; jóta 
pahanjuvupa, bhaijynilkinen, myrkylli: 
nen, versus, dens, rin. 


Aternius, 3, romal. (ufunimi; adj. aler: 


ninen, Aterniukſen. 
Aternus, i, m. etäö Camniumin joki, 
ja Aternum, i, n. fpfi tuon joen fuusja. 
, um, m. YAthamanialaifet, 
joitten ajuinjijana oli Athamänia, ae, : 
f- Gpeiron maafintia. Siitä: Atha- 
mänis, idis, f. Athamanian nainen. 
gas, Aioloon poika, jolle Nephele (on: ! 
nytti Pbriroon ja Hellen, mutta Sno | 
(Leucothea, Matuta) Melikertan (Pa- ' 
laemon, Portunus) ja earfoon. Siitä: | 
a) Athamantöus, 3, atbamantinen, | 
Athamaan. b) Athamantiades, ae, m. 
Athamantiadi, Athamaan poika, Pas 





tanes) ajuinmaa Gpeirosfa. 


Atius, P. Attius. 
Atlas, antis, m. eräs Titani, Mauretas 


nian funingaé, Japetoon ja Klyme⸗ 
nen ypoifa, Plejadein ja Lvadein ifä, 
jonfa Perjeus muutti famannimijekfi 
Mauretanian wuorekſi, fun ei Atlas 
ottanut häntä Pestittääkfenjä. Siitä: 
a) Atlantöus, 3, Atlasta foakema, 
Atlaan, Pleiades, rum.; t. länfi-afris 
talainen, libyalainen, finis, run., ja 
famoin b) Atlantiacus, 3, litus, run. 
c) Atlantious, 3, atlantinen, länfi: 
afrifalainen, libyalainen, mare, Atlan⸗ 
tin meri. d) Atlantiades, ae, m. At- 
lantiabi, Atlaan miehenpuolinen fikiö 
(critt. lapfenlapfenfa Merturi ja lap: 
fenlapfen lapfenfa Hermaphroditos). 
e) Atlantis, idis, f. Atlantidi, Atlaan 
naispuolinen firiö, efim. Maia, Glet 
tra, Kalypſo; plur. Plejadit ja Hyadit. 





Atomus 


atomus, i, f. ojimatoin perisaine, josta 
Demolritoon opin mukaan kaikki on 
tehty, ofitoin kappale, ofapuute, perué- 
ofanen, atomi. 

atque 1. (ainoasti confonanttein edellä 
äytettämä) ao, Conjumct, (alfp. ad- 
gue), yhdistää 1) minkä fanoja: 
ja fen ohesfa, ja Wind fimusfa, ja 
myöskin, ja, natura loci ac vallo tu- 
tari; genus hominum liberum atgue 
solutum; spargcro me ac disseminare 
arbitrabar; tranquille atque mode- 
rate; jéta mälisti: fekä - - että, niin 
- - fun, efim. omnia honesta atque 
inhonesta; caloris ac frigoris patien- 
tia par; ufein liittämä edellijeen fa- 
naan toijen oifaijeman t. tähdelliſem⸗ 
man: ja pifemmin, tai oifiaétaan, ja 
-pa (-pà), ja -fin, ja ykfin -fin, jopa, 
mieläpä, ja erittäin, rem difficilem 
atgue omnium difficillimam; si hoc 
dissuadere est ac non disturbare ac 
pervertere; duabus missis subsidiv 
cohortibus atque his primis legio- 
num duarum; magna diis habenda 
gratia atque huic ipsi Jovi Statori; 
ne Virginio commeatum dent atque 
etiam in custodia habeant (waan eit 
nemmin pitämät); atque adeo, taiffa 
pikemmin, ja pffin -fin, ja wielä pääl: 
lifeffi. Gritt. wertaelmisfa: tun, aeque, 
simul, idem, par, similis, totidem, 
aliter, alius, secus j. m. f. atque; 
artius atque hederü procera adstrin- 
gitur ilex, run. 2) fofo laufeita: ja, 
ja miin, ja jamoin; mastahalaista 
laufetta edDellijeen liitettäisfä: kuiten: 
fin, kumminkin, yhtäkaikki; ja ylim. 
jtakin kertomaa t. ajatuéjuotfua jat: 
fettaiéfa: nyt, mutta, waan, ja niin, 
fiis, jota puheen päätökisjäkin. Gritt. 
a) mwertaelmisfa: atque ut - - sic. 
ac velut - - sic j m. f., ja niin: 
fun - - niin, eniten run. 5) ajan: 
fohdastoin yhdistykfesfä: ja niin, ja 
nyt, ja bett jalkeen; simul atque L ac. 
bett kun. 

at-gui, Conjunct., (qui = quo), täytetään 
plim. wastahakaiſen mäitökien aloit: 
tamijeffi, mutta, waan, waan fuiten: 
fin; olfoon, mutta; fylla, mutta: 
wastoin; jéta wäkisti: vhtäkaikki, kui: 
tenkin, t. epäilemättä, kaiketi — Gritt. 
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Atrociter 


alalaufeen ajettamifekfi päätösjohdel 
maan: mutta, waan. 

Atrac-, t. Atrax. 

aträmentum, i, n. (ater, musta neste, 
sepiae; eritt. firjoituömusta, lätti, 
a. temperare; a. sutorium, juutarin 
musta, fortta, maskimihrrilli. 

aträtus, 3, (ater), muétapufuinen, mur: 
hemaatteinen. 

Aträtus, i, m. Roman lähijiä jofiloita. 

Atrax, acis, f. Xhesjalian kpgeita; e 
a) Atracius, 3, attarilainen, run. theg- 
alialainen. b) Atraeides, ae, m. Atras 
ibi, Thesfalialainen (Kaineus) c) 
Atracis, idis, f. Utrakidi, Thesfalian 
nainen (Hippodameia). 

Atrebates, um, m. Gallia Belgica:n 
fanfafuntia; sing. Atrebas, atis, Atre⸗ 
batilainen. 

Atreus, ei, m. Pelopfin ja $ippoba- 
meian poika, Agamemnonin ja Mes 
nelaoon ijä, Argon ja Mykenan fus 
ningad; jöta Atrides ja -a, ae, m. 
Atridi, plur. Uttidit (Agam. ja Me- 
nel), 

atriensis, is, m. (atrium), huoneenhal⸗ 
tia, avartia, -katſoja, diligens. 

atriolum, i, n. (feur), elibuonehut. 

atrium, ii, n. efihuone, etuhuone, eteis⸗ 
(ati, efitko, josja Rontalaijilla efizijain 
rintafumwat olimat afetettuina, ele 
perheen⸗emäntä istui ynnä piifainja 
fanà(a työsfä, josja mwieraita wastus⸗ 
tettiin j. m. [.; jöta temppelinfin efikko 
(f. o. falit ja pylwäsradat fen edesja), 
in atrio Libertatis; a. uuctionarium, 
Duutofauppazpylmaiffo; run. plur. 
yhdestä ejikosta pub.: atria longa pa- 
tescunt, ja metr. itje buone, afunto, 
atria prodigiosa. 

atrócitas, ätis, /. (atrox), fonffümuo- 
toijuus, jota julmuus, hinveys, hir- 
muijuus, kauheus, rci, facti, sceleris. 
b) mert, tuimuus, rajuifuus, anka⸗ 
tuu8, fomuué, animi; jota myös: 
tyrmeysd, jäykkyys, kylmakiskoiſuus, 
a. ista quomodo in veterem Acade- 
miam irruperit nescio. 

atróciter, Adv. fomaéti, julmasti, bt 
miästi, tuimasti, rajusti, anfaraéti, 
minitari cui, dicere, agere: in quem 
saevire; quid accipere (uyrkkämie⸗ 
lin). 


at-tamen, 





Atrox 


muotoinen, fonffá, julma, hinviä, bite 
muinen, tauhia, faubidtama, res, faci- 
nus, caedes, responsum, imperium 
p. m.; bellum, pugna, certamen, wes 
rinen. 5) metr. jonffá, tuima, raju, 
antara, tormiä, ynfiä, jyrttä, jäykkä, 
jänfiä, jämiä, ihmifistä pub.; animus 
Catonis, run; puheesta pub.: kiimas, 
antara, kiihtynyt, genus orationis. 
att-, fanaspbbiatyffiéjà == adt-. 
Atta, ae, m. romal, liilanimi; eritt. C. 
Quintius Atta, erää pilateeskelmöitfiä. 
attagen, ónis, m. PYY. 
Attalenses, ium, m. Pamphylian fpgin 
Attalian afuffaat. 
Attalus, i, m. ufiamman Pergamin tu- 
ninfaan nimi; jäta a) At'alieus, 3, 
attalinen, Attaloon, urbes (pergamis 
laifet), vestes (kullankirjaifet, Attalos 
Philometorin Lkekjimällä Peinolla fudo- 
tut), run.; jéta conditiones (komiat, 
(uuret tavarat), run. b) Attalis, idis, 
f. Attaloon mukaan nimitetty attika: 
lainen mäkikunta. 

Conjunct. maan tuitenkin, | 
vbtataitti. | 
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atrox, öOcis, (ater), mustan: [ tumman: 


attenuäte 


Attero 


pingoitus, jännitys, a. animi L abs. 
attentio, wiritetty tarkkuus, maarins 
otteliaifuus, huomaamaifuus, maltti. 


at-tento (adt.), I, alkp. fo8ketella jtakin, 


Pajota jonkin, jäta mihollijena käydä 
päälle I. fimppuun, karata I. täyttää 
päälle, puoleen, kimppuun, quem, run. 
b) tuw. Pofea, Poctella, mrittää, täetä 
jtafin, ruweta jfnfin, consensus sat- 
tentatae defectionis; inimicos (ongide 
fella riitaweljein ajatukfia); urbem, 
classem (hoututella luopumaan); jura 
(ahdistaa, hätyyttää), run. 


attentus (adt. 3, PA. miritetty, maas 


rinottelias, tynökämaarinen, huomios 
faé, tarffa, animus, cogitatio; judex, 
auditor; jéta huolta pitämä jstakin, 
pyörimä jnfin perään, huolikas, eritt. 
omaifuuden fuhteen, omaifuutta 1. 
woittoa ahkeroima, omaijuuben fat; 
tuttamista tarkoittama, miriä, quae- 
sitis /clat.), run.; paterfamilias; vita. 
(adt.), Adv. foruttomaéti, 
fauneettomaéti, dicere. 


attenu&tio (adt.', onis, f. (attenuo), wä⸗ 


bentäminen. 
puhe. 


b) verborum, forutoin 


at-tämino (adto, I, (runfo tag, tango), | attenuätus :adt.), 3, PA. wienonnettu, 


toéfta 1. fajota jonkin; jéta härmäistä. 


at-tendo (adt.), tendi, tentum, III, alkp. 


wirittää [ jännittää jbnfin päin, efim. į 
joutfi, jota vlim. fjuunnata, ofottaa, 
tääntää, faattaa jonkin, signum ad 
quid (liittää); furo.: a. animum L aba. 
attendere, tatfoittaa mieli, huomio 


ohennettu, i. o. a) lyhennetty, lyhy⸗ 
fäinen, multa habere attenuata, pu- 
heesta puh.; jéta laiha, forutoin, taus 
neetoin, oratio. b) beifonnettu, heikko, 
vox, acclamatio; jéta wähäinen, for- 
tuna, t. bieno, hentuwakſi fepitetty, 
perin füiétifdà, oratio cujus. 


jbnfin, mirittää tarffuutenja jnkin 'at-tenuo (adt), I, pienentáá, ohentaa, 


puoleen, tähdätä, tarkata, ajatella | 
jtakin, ottaa waari, pitää waari jota: | 
tin, animum ad cavendum (toben 
teolla afettaa mieleenfä maroillaan 
oleminen); attendite animos ad ea, i 
quae consequuntur; diligenter atten- 
dite; att. primum versum, stuporem 
hominis; quem studiose att.; quum 
attendo, qua prudentia sit Horten- 
sius; quum de necessitate attende- 
mus; jéta cloguentiae att. (ahkeroita, 
hartastaa puheliaijuutta). 

attente (adt), Adv. voiritetpfía tarkkuus j 
della, mwaarinotteliaasti, buomioffaaé: ` 
ti, tarkasti, tyyskästi, tiimiijen, au- : 


dire. legere, cogitare. | 
attentio (adt.), onis, f. (attendo), alty. 





hintelöitä, laihduttaa; err. ja fut. 
beifontaa, huonontaa, uumuttaa, wä⸗ 
hentää, vaimentaa, corpus, run.; at- 
tenuatus amore (riutunut), tun.; sor- 
tes attenuatae (fooftaan mähemmätfi 
menneet); legio proeliis attenuata (fu: 
mennut); vires (taufaiéta, lamata); 
bellum; curas, tun.; quem (alentaa, 
halmentaa), run. 


at-tero (adt. trivi, tritum, IIT, hiwut⸗ 


taa L fibnuttaa jonkin, rikki, plim. 
bintelöitä, kuluttaa, beifontaa, raa: 
nata, caudam (lierittää puoleen, vum.; 
herbas (fotfea f. tallata ruupukſi), run.; 
manus opere, run. b) fum. heifons 
taa, humentaa, raukaista, riubuttaa, 
hämittää, tuhota, kuolettaa, opes, le- 
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auotiönärius, 3, (eb.), huutokauppaa fos; 
fewa, huutokauppas, amifionis, atria; 
tabulae (myytämäin tamwatain luet 
telot). 

auotiönor, I, (auctio), pitää buutos 
fauppa. 

auotito ja aucto, I, (augeo), wahwasti 
fijátá. 

auctor, óris, m. ja f. (augeo), jin rfi: 
neen tuottaja t. edistyttäjä, l o. 1) 
fonnpttájá, ifä, fukusija, fantos L. 
maltasifä, nobilitatis; generis, san- 
guinis, run.; perustaja, rakentaja, 
Trojae, tun.; templi (fohentaja); fets 


Auctoritas 


fuétaja, civitatis suae, societatum, 
salutis. d) puolesta mastaaja, ta» 
faaja, tafauémità, todistaja, levis, 
nec satis fidus; magnae rei; nuncii; 
auctorem rumorem habere. e) latis 
tielesfä: myyjä (joka takaa omiss 
tus8soikeutenfa ja fen Fiirtää osta: 
jan haltuun), fundi; a malo auctore 
emere; t. edusmies, holhoja (naisten 
ja alasikäisten), rem agere sine au- 
ctore; t. lihlaukfisfa: auctores, tobià« 
tajat, wieraat miehet, jotka avotoliittos 
tirjan allekirjoittamat, nullis aucto- 
ribus. 


fijà, miettijä, equi, tum.; ja ylim. | anotörämentum, i, n. (auctoro), käſiraha, 


fonnpttájá, aifaanjaaja, fuorittaja, 
toimittaja, toimeenpania, laatija, te 
fià, rerum; facti, run. run.: teli, 


pesti, palkka (tehtämän palwelukſen), 
a. servitutis; ja myös: wälifirja, 
fuostumus. 


jaculi (naffaaja, työntäjä), vulneris, | auotöritas, ätis, f. (auctor), 1) tuotanto, 


plagae (lyöjä), muneris (antaja). b) 
tutfija, tutkistelia, perustelia, natu- 
rae verigue, rum.; jéta opettaja, Cra- 
tippo auctore (Sratippoon johdat: 
taisfa). Gritt. kirjatekia, kirjafepittäjä, 
firjoittaja, quos nunc lectito aucto- 
res; ja warf. a. rerum Í. abs. auctor, 
historioitfia; jsta ylim fertoja, ilmoit: 
taja, fanoja, se id certis auctoribus 
comperisse; auctorem esse, jutella, 
fertoa, laatia, ace. c. inf. 2) aitaan: 
faattaja, feboittaja, neumwoja, cdistytz 
täjä, caedis; Cadmeae oppugnandae 
(ſyypää Kadmeian malloittamifeen;; 
transeundi Alpes; senatui auctor pa- 
cis fui (neumoin fenatia* rauhaan); 
mihique ut absim, vehementer auctor 
est (ahkerasti neumoo minua jäämään 
poió); me, te, eo auctore, minun, 
ſinun jne. toimesta, neumwosta, fá8- 
fysta; a viae (opas), run.; grates 
agere dis auctoribus horum (carmi- 
num), mencötyttäjä, run.; jéta a. se- 
natüs, consilii publici, jobbattaja, 
ohjaaja; a. legis, ehdolle afettaja, eb- 
boittelia, t. puolesta puhuja, puollus⸗ 
telia, t. mahmistaja, Piinnittajä, ja 
tuosta: auctores fieri, hymäkinä jta- 
fin lakia, fatioa je kelmollifekfi, ftiben 
fuostua, Liinnittää (fu päätös. b) 
efifuma, efimerkki, Cato omnium virtu- 
tum auctor; unum cedo auctorem tui 
facti if. o. jofa on famoin tehnyt). e) 
afiamies, ajtansajaja, edusmies, puol: 


fynnytyö, fefíintó, ſyy, a. facti ot 
inventio; poetis due auctoritatem. 
2) arwelo, ajatus, mieli, mielenpito, 
laufuma, de O. Catuli auctoritate et 
sententia dicere. b) neuwo, feboitué, 
tiihdytyö, cujus cum valuisset auctori- 
tas; auctoritate Orgetorigis permoti; 
per auctoritatem civitatium earum 
(wälitys, puolesta puhuminen); a. ami- 
cissimi hominis, lohdutus. c) mieli, 
tahto, fáéfo, päätös, verba servire ho- 
minum consiliis et auctoritatibus; le- 
gio auctoritatem Caesaris persecuta 
est; ad Caesaris auctoritatem se con- 
ferre (ylipäällikkyys); jéta senatüs au- 
ctoritas, fenatin tahto, contra senatus 
auctoritatem, taw. jenatinpäätö8, sine 
senatus auctoritate, ex auctoritate se- 
natus, ja mälisti: rahmaantribuneilta 
wastusteltu fenatinpäätös, f. o. fenas 
tin mietelmä L armelo, si quis inter- 
cedat senatusconsulto, auctoritate se 
fore contentum; auctoritas populi, 
fanfan tahto [ päätös, populi uni- 
versi auctoritati parendum; aucto- 
ritas collegii pontificum, mietelmä. 
d) ehto, mapaa ehto, malta, tàpfi- 
maltaifuus, waltuu, a. peccandi; a. 
legum dandarum ; mittere legatos cum 
auctoritfte. e) woima, moimalfifuué, 
mahti, mahtavuus, armo, arivoijuus, 
auctoritatem habere, afferre; auctori- 
tatem facere, tuottaa funnioitusta 
(muitten puolelta); auctoritatem im- 


Auctoro 


minuere, levare; summa a. est in quo; 
m auctoritatem sibi consti- 

tuere (perustaa pyfywäinen maine); 
auctoritate valere, , Vincere, an- 
teire 9. m.; jéta mert. tähdelliyyd, 
fuurenarmoijuud, aimous, ankaruus, 
1Tooima, armo, loci (funnioitettama 
paiffa); totius rei, honestatis. 3) efis 
Puma, efimerffi, omnium superiorum; 
valuit auctoritas. b) tafaué jin tas 
pabtuman, mäitökjen j. m. f. perustas 
mijef[i, uskottamaifuus, todenlaifuus, 
a. est in eo testimonio; jöta afian 
mahmistukjelfi tarpeellijet: todistus- 
firja, firjanne, afiakirja, cum publi- 
cis auctoritatibus, ja takaawan nimi, 
auctoritates principum conjurationis 
(falaliiton päämiesten arwoiſat nimet), 
tritt: auctoritates praescriptae, fenas 
tinpäätökjen alkupäähän kirjoitetut nis 
met (pádtóffen tehdesfä läönä-oliat). 
4, omistus-vikeus, a fundi. 

auetóro, I, (auctor), pulfalía welwoit⸗ 
taa jhnkin, palfata, a se L Pass. 
auctorari, palffautua, peétauntua, 
eritt. miekkamiehistä pub.; mert. fitoa, 
mwelwoittaa, pignore velut auctoratus 
cui (fádnfun myyty jille). 

auetumnälis, e, (feur.), ſykſyinen, (ppc, 
aequinoctium (fyyspäimäntafausd). 

auctumnus, i, m. (augeo), fyllyyden 
muodensaila, f. o. ſykſy, (598; run. 
mwuofi, septem auctumni, ja myös: 
fopébebefmát. 

auctumnus, 3, (tb), ſykſyinen, ſyys⸗, 
frigus, tun. 

auctus, 3, PA., comp. auctior, (uurempi. 

auctus, us, m. (augeo), enennys, fartu- 
tué, hyötymys, lijäns, bonis aucti- 
bus augere (vimalla menestyttämifellä 
edentää). 

a&ueuphun, ii, n. (auceps), linnu8tu8, 
linmunpppnti I. zajo; fur. fáfittele: 
minen, otatteleminen, tamotteleminen, 
pyrintö perään, etfintö, delectationis 
(bauéfutués, miellytyshalu 1. «fiibfo); 
verborum (fana-ongitteleminen). 

aueupor, I, (auceps), linnustaa, fum. 
fáptellà, otatella, tamotella, hawi⸗ 
tella, hapuilla, pyöriä perään, hapoi: 
tella, etfiä, verba, gratiam; tempus, 
mäijyä, waania, wahdiskella. 

audácia, ae, f. (audax), robfeué, jofo 
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Audie 


uskaliaifuus, uljuus, urheus, rintas 
wuus, t. hurjuus, huimapäifyys, tos 
finaifuud, julkeus, röykkeys; plur. 
hurjat työt. 

audäeiter I. taro. audacter, Adv. tob: 
tiati, uljaasti, reimakkaasti, (ydäm: 
mikkäästi, t. hurjasti, tokinaifesti, 
julkiasti. 

audax, äcis, (audeo), uskalias, tobteliaé, 
tobfia, ujaffa, urhakka, pelotoin, fys 
bámmifáé, t. hurja, huimapäinen, 
obmatta, bullun robfia, tofinainen, 
tofitoómáinen, julfia, röykkiä, homo; 
viribus, juventä (wäleenfä, nuoruus 
teenja uskaltawa, baaétefema), run.; 
negotium, consilium %. m. 

audens, tis, PA. uslaltamainen, rohkia, 
ſydämmikäs. 

audentia, ae, f. eh), ustaltawaiſuus, 
rohkeus, urheus.- 

andeo, ausus, II, :18faltaa, tobtia, hirs 
mwetä, robjeta, robjeta tehdä, yrittää, 
tam. inf. fera, em. quantum num- 
quam est ausus optare; sapere aude 
(päätä), run.; acc. fera: capitalem 
fraudem; Pass.: multa dolo aude- 
bantur; run.: in proelia (robjeta tap: 
peloon). — Perf. manbhantapaifesti 
ausi, jota walisti tawattawa conjunct. 
syncop. ausim, ausis, ausit ja ausint, 
uéfaltanen, tohtinen jne. 

audiens, tis, PA. kuuliainen, dicto (dat) 
audientem esse, Puulla I. noudattaa 
täslyä, totella; dicto audientem esse 
cui, jussis cujus, olla jille fuufiainen, 
totella (be, jen faéfpjà. ò) subst. 
tuulia, fuuntelia, animos audientium 


permovere, 
audientia, ae, f. (eut), fuuntelemu), 
waarin⸗otto, tarffaaminen, ` fuulo, 


audientiam facere sibi, orationi. 
audio, audivi ja audii, auditum, IV, 
tuulla, luulemalla faada tietää, quid; 
a. a quo, ex quo, de quo, kuulla jklta, 
jtn fautta, jtn (uusta; a. de quo ja 
de qua re, fuulla jféta, jétafin, pm. 
de quibus audivi et legi; de ejus 
adventu est auditum (faatiin tieto); 
a. in quem, fuulla pahoja jf$ta; 
Partcp. tera: quem querentem (omin 
formin, (te läsnäsoliana kuulla jin 
walittaman), ja acc. c. inf. tera: Cae- 
sar oppidum vacuum esse ab defen- 
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soribus audiebat (luuli, nim. muilta); 
Pass.: Caesar a Gergovia discessisse 
audiebatur (Gacfarin kuultiin L Caes 
fari kuului lähteneen); auditum prae- | 
dicare quid (formanfuuloéta fertoa); 
tun.: auditi, joista on paljon fuulu- 
nut, Ctuuluifat, ja auditi coelestes, 
fuullut, formanfuuloéta tunnetut (ei 
nähdyt); abl. abs.: audito, tiedon tul- 
tua, audito, Q. Marcium in Ciliciam 
tendere. 2) fuunnella, kuullella, quem; 
oppilaifista pub.: fuulfelfa ifta, naut- 
tia jen opetusta, Cratippum; tuoma: 
rista puh.: luuleskella, kuulustella, 
de ambitu (pitää luftua, tutkia); do- 
los, tun.; aliis audientibus judicibus; 
fum.: de pace (huolia); jéta tuulla, 
ottaa Pormiinfa, preces; puellas, fuulía 
naisten rukous, rum. b) a. quem, | 
quid, fuostua jfn puoleen, mieltyä | 
jin puoleen, pitää jfn ajatusta, eg 
wäkſyä jtafin, (uostua, myöntyä jhn- 
fin, efim. Homerum; tum id audi- 
rem; jöta audio, hywä! fitäpä fopii 
tuulla, fen myönnytän, ja non audio, 
fiiben en juostu. c) kuulla, olla tuu- 
Tiainen, totella, noudattaa, quem; sa- 
pientiam; run. Yert.: neque audit 
currus habenas. d) fuulla itfeänjä 
jotenkuten  mainittaman, nimitettää, 
fanottaa jliikin, käydä jféta L jina, 
rexque paterque audisti, run.; jota 
bene, male audire, olla hymääfä, pa- 
hasfa bhuudosja, hywäsſä, pahasfa 
nimesfä, Fiitettää, laitettaa, bene au- 
dire a parentibus; insuetus male 
audiendi. 

auditio, onis, f. (eb), kuuleminen, luun: | 
teleminen, fabellarum. | 5) forman: | 
fuulo, concr. juttu, huhu, bofu, fulfu- 

pube, auditione expetere, accipere 

quid; auditionem levem pro re com- 

perta habere. 

auditor, oris, m. (audio), fuulia, Puun: 

telia, praebere se attentum audito- 

rem cui; eritt. oppilas, oppilapfi, 

Zenonis. 

auditörium, ii, n. (auditor), fuulento: 

fali [ huone, fuulemo; concr. fuu: | 
liat, fuunteliadto. | 
auditus, us, m. (audio), fuufo, fuulo: 

aisti, a. semper patet. 
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aufero, abstuli, ablátum, auferre, (ab- 


fero), fantaa poig, wieba, korjata, 
faattaa, toimittaa poig, tiehenfä, multa 
domum; quem e Í. de convivio; se a., 
lähteä pois, ex oculis, run.; laineista, 
tuulista j. m. f. pub.: fantaa pois, 
miedä, temmata, fiepata pois, e con- 
spectu terrae auferri (poidtua); in 
silvam, in scopulos auferri, tun.; 
fugax aufertur (kiitää matfaanía, rien- 
nyttää pafoanfa), run.; fur. miehät: 
tää (pois), mictellà, ne te auferant 
aliorum consilia; guem velut de spatio 
(mutfaunnuttaa, poiffeuttaa warjinai: 
[esta aineesta). bi ottaa pois, faa- 
pata, micdä, mwarastaa, ryöstää, riid- 
tää, poiétuttaa j. m. f., cui quid, jfíta 
jtakin; vasa a quo; pecuniam de ae- 
rario; pecuniam in ventre (Dotfaióta, 
tuhlata); mordicus auriculam (purra 
poié); cui o (lyödä 1. fimaltaa 
ifta pää poikki); cui vitam (ottaa 
benfi jtöta); imperium indignis (rii⸗ 
fua hallitus felroottomilta) ; ludi dies 
quindecim auferent (wiewät, anas- 
tavat); spem victoriae, voluntatem 
defensionis, fervorem et audaciam, 
purfaa, luowuttaa; metus, curas 
(haihduttaa), oun. jéta myö: tem- 
mata poig, häwittää, fufiétaa, fa- 
bottaa, fuolettaa, mors Achillem, Ar- 
deam ignis abstulit, tui; quicquid 
communis Mars belli aufert (tuhoaa). 
c) poistuttaa jfu toimitué, pube j. 
m. f. f. o. beittad, jättää jtafin, la- 
fata jétafin, aufer me vultu terrere 
(berfeà peljättämästä), run. d) faa: 
ba, periä, füjittàd, decretum; paucos 
dies a quo; responsum a quo; ut in 
foro statuerent, abstulisti (ailaan: 
(aatit); acc. c. inf.: a. hoc ex priore 
actione, omnia scelera aequari posse 
(ymmärtää). 


Aufidéna, ae, f. Zamniumin fpgcita. 
Aufidius, 3, romal. (ufunimi, critt. 1) 


Cn. Auf., rahmaantribuni ja "Praetor, 
yhden Kreikan historian kirjoittaja. 
2) T. Auf, romal. puhelia. 3) Sext. 
Auf. romal. ritari; jota Aufidiänus, 
3, aufidianinen, nomen (Aufidiuljen 
welta). 4) Auf. Luscus, luulu ahmatti. 


b) fuulemi- | Aufidus, i, m. Apulian jotia. 


nen, fuunteleminen, concr. huhu, bofu. | aufugio, fägi, IIT, (ab-fugio), paeta pois, 





Auge 


lähteä L turwata pakoon, pingota tie 
benjá, aliquantum spatii ex quo loco. 

Ange, es, [ Augéa, ae, f. Telephoon 
aiti. 

Augöas, Í. Augias. 

angeo, auxi, auctum, II, alfp. kaswat⸗- 
taa, fognnpttáà, tuottaa; jäta tam. fuu- 
tentaa, enentää, lifätä, kartuttaa, wah- 
mistaa, edentää, edistyttää, menes- 
tyttää, ylentää, foroittaa, opes, pos- 
sessiones, numerum, rempublicam, 
urbem; amnis nimbis auctus (lo8tu- 
nut), run.; run.: aras donis (funni- 
voittaa alttareita antimilla, miillä ub- 
tata antimet); fum. a) ylim. tartut- 
taa, foroittaa, animum, benevolen- 
tiam, opinionem, timorem, dolorem 
(paifuttaa, ylhttää, kiihdyttää); for- 
mam (parantaa, (omentaa), run.; jöta 
puhumalla tehdä anfaraf(i, jalouttaa, 
ylistää, kaunistaa, vim hostium (tehdä 
fuuremmaffi, pabemmafíi); munus 
suum; rem laudando. b) tuníaaéti, 
foiolta marustaa j(fafin, yllöttää jia- 
fin, lahjoittaa jklle jtafin, rifaétut- 
taa, onneffifuuttaa jlafin, quem scien- 
tiä, honore, divitiis; abs. auttaa 1. 
toimittaa jlu armoon, funniaan, au- 
ctus adjutusque a Demosthene (fotoi: 
tettu). 2) hari. intrans. kaswaa, enetä, 
farttua. 

augesco, ITI, (cb.), rumeta faémamaan, 
encta, lifäntyä, farttua, Postua, pai: 
(ua, yltyä, augescunt semina, res 
hostium; Fum. ` augescit cui animus. 

Augias ja Augéas, ae, m. Elin maift- 
man funingaé, jonfa farjetan. Gerfu- 
les puhtaatfi korjafi. 

augur, uris, m. ennusmies, linnuitfia, 
Auguri, Augurein papiéfunnan jafen, 
jotta falamoista, lintuin lennosta, 
lintuin äänestä ja pyhäin Tonon 
fnonnistä ſekä muistakin ilmaumista 
ennustelimat tulemaijia. b) run. ylim. 
aawistaja, ennustaja, tietäjä, Apollo; 
a. Argivus (f. o. Amphiaraos); f.: 
aquae augur cornix. 

sagarālis, e, (ed.), Auguria koskewa, 

gurin, augurali-, libri, jus, insignia; 

coena (jonfa Auguri mwirkaan ruwe- 
teja piti); jäta augurale, is, n. a) 
jotapäällikön teltaàta  oifialla fájin 
olema vaikka, fufa augurioita . pidet- 
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tiin; jota itfe päällitön telta. 5) Aus 
gurinfaumwa = lituus. 

augurätus, us, m. Augurinwirka L zartvo. 

augurium, ii, n. (augur), ennusmerfkkein, 
eritt. ennuslintuin tarkastus ja feli- 
tys, auguriumi, a. agere (pitää); a 
accipere (pitää ennusmerfkkinä); concr. 
ennustus- L aamistustaito, -lahja, t. 
itfe ennusmerkki, aawe, enne, eritt. 
lintuin antama. 2) ylim. ennustus, 
verissima auguria rerum futurarum; 
conjugis augurio Titania mota est 
(felitys), run; mert. ounastus, aas 
wiétué, tunto, a. seculorum futuro- 


rum. 

augurius, 3, (augur), Auguria koskewa, 
Augurin. 

auguro, I, (augur), pitää augurioita, 
aaroiloita, vineta virgetaque et salu- 
tem populi, toiinapuiétoin jne. täh- 
ben; Pass.: res, locus auguratur, wis 
hitään augurioilla; jéta augurato, 
augurioita pidettyä, aamelintuja fps 
fyttyä, f. o. jumalain fuostumulfella. 
b) ylim. ennustaa; mert, auguro etc., 
minua aamistaa, ounastelen, armaan, 
si guid veri mens augurat, run. 

auguror, I, (augur), pitää auqurioita, 
aamiloita, eunuémerffeja tarkata ja 
felittää, ennustaa, belli Trojani an- 
nos; ex alitis involatu cui. 2) ylim. 
ennustaa, edeltä ilmoittaa, cui mor- 
tem; mert. auguror etc., minua aas 
mwistaa, ounaétefen, aamehdin, fuus 
[odtelen, armaan, quantum auguror 
conjecturä L opinione; acc. c. inf. 

auguste, Adv. funnioittamaétt, deos a. 
sancteque venerari. 

augustus, 3, (augeo), alfp. pyhitetty, py⸗ 
hätty, mibitto, pyhä, templum, Eleu- 
sis, locus; tectum, moenia, tun. 6) 
mert. funnioitettama, funnianarmois 
nen, ylhäinen, jalo, majesteetillinen, 
vestis, species, forma, conspectus; 
mens, gravitas, run.; ihmifistäkin pub. 

Augustus, i, m. Octavianin liikanimi 
ykiimaltaifuudesta alkain ja hänen 
jälkeenfä kaikkein Roman keifarein; jöta 
adj. Augustus, 3, Augustusta koskea 
wa, 9luguétuffen. 

aula, ae, ; piha, kartano, Podis, talon 
tanner, etupiha, treitalaifista rafens 
noista pub., janitor aulae (f. o. Ker⸗ 
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bero), run.; jéta tarha, farjapiba, 
latrare in aula, run.; ja myös > 
atrium, fifempi piha, cteid[ali, 
2) bomi, linna, palati, Ma: 
afunto, Priami, tun.; Orci (f. 0. Tuos 
nela), rum; vun. mehiläiskenno; jota 
werr. ruhtinallinen, funinfaallinen 
mwoima, mahti, artwo, auctoritas aulae; 
invidenda (homiselämä), run. 

aulaeum, i, n. foma&ti fubottu L neu: 
Jottu waate, peite, fate, muoteilla, 
taimmioin Patoisja j. m. b ; eritt. nä: 
f9món efirippu L etehinen, jota tees⸗ 
telmän alusſa laskettiin alas (pre- 
mitur [. mittitur) ja lopuöfa wedet⸗ 
tiin yles (tollitur), tamallifesti kori: 
tettu ſiihen kudotuilla kumilla. 

Auleroi, orum, m. etä8 Gallia Celtica:n 
fanjafunja, jaettu kolmeen lahkoon: 
A. Brannovices, Cenomani ja Ebu- 
rovices. 

Aulétes, ao, :". huilunfoittaja, yhden 
PYtolemaioon iiikanimi. 

aulieus, 3, (aula), tubtinallinen, tuhti 
nasta L altiasta koſstewa, bomi; 
subst. aulici, orum, m. botvilaifet, 
bomifot, homipalmeliat. 

Aulis, idis, f. Boiotian fpgrita. 

auloedus, i, m. huilunfoittaja. 

Aulon, onis, m. wiinawuori Kalabriasfa. 

Aulus, i, m. romal. efinimi. 

aura, ae, f. ilman hiwaus L hönfä, 
tuulen henki L byök, tuulen miima, 
tuulahue, löyhäys, puusta, hubina, 
nocturnä aura uti; jéta ylim. tuuli, 
ventosi murmuris aurae, run.; aurae 
vela vocant, tun. b) ilma, eritt. elin- 
ilma, auras vitales carpere, vesci 
aura, hengittää L fainota elin-ilmaa, 
run.; captare naribus auras (hahmia), 
tun. c) etherin feed ilma, mert. taiwas, 
ilmat, Porfeud, assurgere in auras, 
tendere, se agere nd auras, tun.; ; jéta 
ylämailma (Tuonelan fuhteen), venire 
superas ad auras, run., ja plim. jul 
fijuué, päimän walkeus ferre sub 
auras (wetää ilmoibin, julkaista, il 
moittaa), reddere ad auras (tuoba 
ilmaan, [aàfea ulos), fugere auras 
(fatttaa walfeutta), tun. d) run. 
tuofju, haju, höyry, dulcis, ja m A 
loiste, hohde, heiskuna, auri. 2) 


Auricomus 


velis a. secunda meis (niin fauan 
fun olin onnellifena), run.j parva a. 
rumoris (wino th L bofu); ho- 
noris (boufutué, füboitu$); volunta- 
tis (fuofion merkki); a. popularis, a. 
favoris popularis, fanjan fuofio, ja 
famoin yj. aura, dëm. aură, nom oon- 
jo ferri; omnis a. spei '(jolainen 
mwiehättelemä toiwon löyhäyd); a. li- 
bortatis (jokainen mapauber toivo); 
a. fallax (rattau®), run. ' 
aurätus, 3, (altp. PA.,'auro, aurum), 
-Suflattu, kullalla och L päälltötetty, 
kullalla foritettu T. huoliteltu, tulta- 
firjainen, tecta; currus, bos; milites 
(tuttafilpijet); tempora (fultafopárátlà 
Werbotut), sinus (tultafolkinen), vestis, 
run. 2) aureus, tultainen, lyra, 
run. 

Aurölius, 3, romal. futunimi, eritt. C. 
Aur. Cotta, pubelia ja pbitofophi, ja 
fen weli L. Aur. Cotta, Praetori w. 
10 e. $.; adj. aurelinen, Aureliukjen, 
efim. a) ”Aurelia via, erään Aureliut- 
fen rakentama, Romasta Pifaan ja 
dffeenpáin Arelateen juokfema tie. 
b) forum Aurelium, Gtruriatefpgrita 
tuon tien mwarrella. c) Aurelium tri- 
bunal, Roman torilla. d) Aurelia 
lex, mainitun Praetorin lati tuomas 
rinmwirasta. 

aureolus, 3, (eur), fuftainen; furo. jalo, 
anfata, voimallinen, faunié, libellus, 
oratiuncula. 

aureus, 3, (aurum), lultainen, fulata, 
fibula, virga, run.; corona (fota: 
urheuden funniamerffiná); numus a. 
[. abs. aureus, fultaraba (25 benarin 
L 100 festertin armoinen); run.: vis 
(woima faiffein fullaffi muuttamis 
feen). 2) = auratus, lullattu, kultaan 
rafettu, kullalla foritettu 1. huoliteltu, 
fultafirjainen, sella; cingula, tun.; 
Pactolus (fultabictaa juokfuttama), 
run. 3) fullanfarroainen, -loistoinen, 
shelewä, fultainen, sidus, cacsaries 
mala, rum.; Apollo, Venus (tulta: 
fuortumaiien), run. 4) tuw. tultai: 
nen, jalo, voimallinen, fuloinen, ihana, 
ihastuttaa, aetas, secula, gens (ful: 
tainen aifafaufi), run.; mores, me- 
diocritas, tun.; puella, tun. 


löyhäns, puustaus, tuuli, dum avit auricomus, 3, (aurum-coma), fultapiut: 





Auricula 
Aa uoi: I 
' finen, kultafuortumainen; mer. fulta: 
. < lehtinen, 0 
, we, f. (auris), korwanlehti, 
. olim. torwa. . 


aurifer, era, erum, foin: tultaa 
kantama, fuítaa fynnyttämä 1. juot: 
"futtama, arbor (fulta-omenainen puu 
Hesperidein tarhasfa), amnis (f. o. 
Paktolos), run. 

aurifex, ficis, m. (aurum-facio), fulta: 


arigas (muinoi8f bj 

& ae, c. (muinoisfana aurea, ohja, 

fuufi, ja ago), alkp. objaébaltia, obs 
jillinen, jöta maunusnjaja 1. -ohjaaja, 
ajomies ; E: a. soror (ajaja fifar), tun.; 
eritt. Pilmansajaja; run. mert, perän: 
pitäjä, perämies. 2) Auriga, Ajomies, 
tähtifikeröitä. 

Aurigena, ae, m. (aurum-gigno), tullan- 
fannetuinen, fulfanjontpinen, Perſeuk⸗ 
fen liikanimi (Jupiterin fultajabetta tate 

. toittatmoa, josta Danae kohtuifekji kävi). 
auriger, era, erum, (aurum-gero), ful- 
taa fantama, taurus (fultafarwi, kulla: 

. tuilla farmilla), run. 

auris, is f. forma, fuulo, aures adhi- 
bere, admovere, erigere; aures prae- 
bere, dare L dedere (ottaa formiina, 
fuunnelía); ad aures pervenire (fot: 
wiin); auribus accipere j. m. f.; auri- 
bus dare Í. servire, puhua mieliffi, 
myötälielin, mielinkielin; aurem vel- 
lere (nyläistä formaéta muistutut: 
(effi), run.; in I. ad aurem dicere, 
admonere etc., fuiéfata formaan, fa: 
noa biljaan, maitvibfaan, falaa; plu- 
res admovere aures q o. uftampi kuun: 
telia), vun.; abstr. luulo, aures tere- 
tes (tarffa fora, luulo, äly); aures 
offendere; mert. auran fiipi [. hajoi: 
tin, multuri. 

auritulus, i, m. (feur.), pitfüforma. 

auritus, 3, (auris), formiíla mwarustettu, 
fonvallinen, eritt. pitfáformainen, le- 
pus, asellus, run. b) fum. furofor- 
wainen, fuuntefemainen, maarinotte: 

. bag quercus, run.. 

auröra, ae, f. aamuniéfo, päiwäntoitto, 
ad primam auroram somno excitus; 
eritt. jumalattarena: Aurora, Rujo: 
sar, Hyperionin tytär, Tithonoon puo- 
lifo; mer, itämaa, itä. 

aurum, i n. fulta, auri venas abditas 
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invenire; jöta 2) wert. fuffaéta (epis 
tetyt fapineet, fultafafu, kultakoritus, 
caelatum ; auro et argento abundare; 
eritt. fultapifari, paterae et a. (tultas 
maljat), vun.; fuftafuofaimet, «tatíude 
timet, ⸗waljaat; fultainen hiuspals 
mikko, biuéribma; kultakäädyt L stoitjat, 
fultajoffi I- masta, kultainen taula: 
fomus L. faufatotu; kultaſormus; tultas 
talja; lultahedelmä, omena; warf. ras 
bafi lyöty tulta, fultaraba, vide, 
quaeso, ne qua lacuna sit in auro; 
auri sacra fames, run. b) tullans 
fara, =loiŝte, sheiskluna, spicae ni- 
tido flaventes auro, run.; cristis prae- 
signis et auro (fultaifella harjalla), 
tun. c) tultainen aifafaufi, a pri- 
scum, rum. 

Aurunci, orum, m. muinoisitalialainen 
fanfafunta Latiumisſa; jéta Aurun- 
eus, 3, aurunfilainen. 

auseultätor, oris, m. (jeur.), tuulia, 
fuuntelia. 

ausculto, I, (aurculto, auriculito, auri- 
cula), fuullella (tarfoin), tormailla, 
ottaa waari, falaa kuunnella; palmes 
liaéta puh.: owella mahtia, feifoa käs⸗ 
tettämänä. b) tuulla, olla kuuliainen, 
totella, cui. 

Ausötäni, orum, m. Hispania Tarraco- 
nensi: fanjafuntia; jóta Ausétünus, 
3, aufetanilainen. 

ausim, f. audeo. 

Ausones, um, m. Aufonilaifet, Keski⸗ 
ja Ala⸗Italian peri-afukkaat; jéta a) 
Ausona, ae, f. Aufonilaidten ikiwan⸗ 
hoja fpaeita Minturnan lähellä. b) 
Ausonia, ae, f. Aufonilaisten maa, 
Aufonia, Ala⸗Italia, run. plim. Ytalia. 
c) Ausonidae, arum, m. Aufonian, run. 
Italian afukkaat. d) Ausonis, idis, f. 
aufonilainen, vun. ylim. italialainen. 
e) Ausonius, 3, aufonilainen, run. 
ylim. italialainen, romalainen; subst. 
Ausonii, orum, m. %Aufonilaifet. 

auspex, spicis, m. (avispex, avis-specio), 
fintufat(elia, joka lintuin lennosta, 
äänestä t. (yönnistä ottaa waarin ja 
niin ennustaa tulemaifia, a. legis cu- 
riatae (jofa pitää lain fäättämifekfi 
tarpeellifen lintukatfelon); mert. ais 
taanfaattaja, fynnyttäjä, perustaja, 
jobbattaja, fuofija, auttaja, fuojelia, 





Auspicatus 118 Autumn: 
turwaaja, coeptorum, run.; auspice farmiaó, m my, vinum; hajusta pub.: 
Teucro, a auspicibus diis, on. nu-| äiti ta istä: himiä, tumma. 2) 
ptiarum a. L abs. ausper, amiontoi| fum. yljimakainen, wakawa, jäykkä, 


mittaja, puhemies. 

auspioätus, 3, PA. (omasenteinen, hymä: 
aaweinen, hymää ennustama, onnel- 
linen. 

auspicium, ii, n. (auspex), [intutatfelo, 
ennuslintuin tarkastus, maarinsotto 
aamwelinnuista, pullarium in a. mit- 
tit; eritt. oikeus [intufatfelon pitümi- 
ett, auspicia habere, non habere; 
ta auspicia ponere, luoda L jättää 
jlu julkinen wirta (jota mainittu oi: 
feuà rauhan aikoina feurafi). 5) werr. 
korkein malta, ylin johdatus L objo, 
ylin (otahallinto, ylipäällikkyys (fun 
jotamäröfä ylimmän päämiehen ykfis⸗ 
tään oli intufatjelon oikeus), imperio 
L ductu et auspicio; meis auspiciis; 
tuis, illius auspiciis, rum.; ja ylim. 
mwalta, woima, ehto, tahto, mieli, pa- 
ribus a. regere populum, suis a. du- 
cere vitam, run.; jota alfu, jen wuoffi 
että pidettiin lintukatjelo ennen mis 
hinkään aimo afiaan rumettua, exi- 
tus auspicio gravior, Tun; auspicia 
regni coepisse a qua re (aloittaa bat: 
Tinto jilatin). 2) ennusmerkki, aawe, 
enne, a. optimum; felix; infaustum, 
tun.; a. facere (antaa); run.: a. fa- 
cere cui (antaa merffi "le, (. o. faat- 
taa toifeen päähän, päätökjeen). 

auspico, I, (auspex), 'tintutatteloita, piz 
tää auspicioita 1. lintukatfeloa; jöta 
ufein abl. abs. auspicato, auspicioita 
pidettyä, condere urbem, instruere 
aciem, ja Par/cp. auspicatus, auépiz 
cioilla l lintufat(eloimatla pyhitetty, 
pyhätty, wihitty, locus, comitia. 

auspicor, I, (auspex), lintufatfeloita, pi- 
tää auspicioita L lintukatfeloa. 2) by- 
wäkſi enteekfi ottaa fáfille 1. alkaa jta- 
fin, jota ylim. aloittaa jtakin, ruweta 
ibnfin. 

auster, austri, m. etelätuuli, juroiz, meri- 
tuuli; mert. etelä, etelänpuoli. 

austöre, Adv. vkſiwakaiſesti, jäykästi, 
anfaraéti, agere cum quo. 

austöritas. atis, f. (cut), winkeryys, 
karkeus, karmeus; kum. ykſiwakaiſuus, 
jäyttyys. 

austörus, 3, fimpura, winkerä, tartia, 


toma, antara, homo; mos ac modus; 
puheesta. pub.: suavitas,. farfia. 5) 
yffitotinen, juro, ſynkkä, walju, tolkka; 
labor, toaifía; tukala, run. 

austrälis, e, (auster), eteläinen, etelä: 
regio; 'cingulus L ora (fuuma maan- 
myöHytk»). 

austrinus, 3, (auster), eteläinen. 

ausum, i, n. (audeo), uàfaltama, ubfa- 
teoà, yritys. 

aut, Conjunct. tahi, taiffa, tai, nisi Al- 
cibiadem vivum a mortuum tradi- 
disset; aut - - aut, jofo - - taiffa, 
taiffa - - taiffa, omne enunciatum 
a. verum est a. falsum; tieltolauſeisſa 
ufein aut - - aut tamallijen neque 
- - negue:n toeroéta, ei - - eikä, nemo 
a. miles a. egues ad Pompejum' trans- 
ierat, ei yljitään fotamies eikä ratfus 
jne. ^) tahi pikemmin, tahi oikias⸗ 
taan, tahi tarkoilleen puhuen, de ho- 
minum genere a. omnino de anima- 
lium loquor. c) tahi fuitenfin, tabi 
ainafin, tahi edes, cuncti a. magna 
pars; submersas obrue puppes a. age 
diversas, run. d) muutoin, ilman. 

autem, Conjunct. liittää edeltämään aja: 
tukſeen toifen fiitä eriämän (fekä pe- 
räti mwastahakaifen että waan erin- 
taltaifenkin), maan, mutta, maltoin, 
päintoifin, toifelta puolen. b) festen: 
tettyyn ajatuéjaf(oon palattaisja, fe- 
litystä itää pantaisfa j. m. f.: waan, 
fanon, paitfi fità, fifa, nimittäin. c) 
alalaufeen aſettamiſekfi päätösjohdel⸗ 
maan: waan, mutta. d) oikaiſewasſa 
kyſymykſesſä: fanon, eſim. num quis 
testis Postumum appellavit? testis 
autem? num accusator? 

authepsa, ae, f. itfekeittäjä, erä Peitto- 
foneen laji. 

Autolycus, i, m. Merkurin poika, An- 
tiklean i(d, Odysſeen äidin:ifä. 

Automedon, ontis, m. Dioreen poika, 

. Akilleen waunurajaja; mert. ylim. tais 
tawa maurnu-ajaja. 

Autonoe, es, f. Kadmoon tytär, Aftaionin 
äiti; jêta Autonočius, 3, autonoeinen, 
STutonoen, heros (j. o. Aktaiomn), run. 

autumn-, f. auctumn-. 





Autumo 


autumo, I, wäittää, fanoa, armella, 
luulla. b) mainita, nimittää. 

auxiliäris, e, (auxilium), auttaa, apua 
Jawa L tekemä, apuna I. awukfi 

ema, apis, dea (f. o. Lucina), car- 

men (loibtolufu, Jaſonin awukſi), 
aera (maljoja, torvia, fattifoita į. m. f., 
joitten  pärinällä muinoin luulimat 
woiwanſa poistuttaa kuun pimenemi: 
fem, run.; eritt.: cohortes a. L abs. 
auxiliares, apujoufot, apumäfi, «mie 
biétó; jéta aes a. [. stipendia a., apus 
mäen palffa. 

auxiliärius, 3, (auxilium), awukſi olewa, 
api, cohors, milites, apumäli, ⸗jou⸗ 
fot; pedites, equites. 

auxilior, I, (feur.), auttaa, tehdä apua, 
CHL. 

auxilium, ii, n. apu, cujus auxilio (jtn 
awula); auxilio esse cui (olla len 
apuna, auttaa jfta); auxilio venire, 
mittere quem cui (tulla, työntää jtn 
amuffi, apuun); a. rogare, postulare, 
petere, implorare a quo (pyytää, anoa 
apua jfíta); a. ferre cui (contra quem); 
eritt. a) apukeino, apuneuvo, wara, 
⸗lähde, pelaéte, extremum; ei rei (feino 
ftiben ajtaan, fitä aftaa wastaan); ma- 
gna, ultima. b) plur. auxilia, apu: 
joufot, apumäli, «miebiétó, -ſotiosto, 
auxilia equitum ac peditum; a. a quo 
petere, promittere (contra quem), 
comparare, colligere, exspectare, ha- 
bere, accipere (contra quem), arces- 
sere, cui f. in Galliam mittere, in 
mediam aciem conjicere, submini- 
strare cui; mwälisti ylim. fotamoima, 
a. infirma. 
Auximum, i, n. Picenumin Ppgeita; jsta 
Auximätes, um, m. Aurimilaifet. 
aväre, Adv. abnecéti, moitonhimoifesti. 
Avaricum, i, n. Diturigilaisten kpgeita 
Aquitaniasſa; jsta Avaricensis, e, 
avaricilainen, praemia (Avaricin luo: 
na lumatut). 

aväritia, ae, f. (eur), ahneus, tamaran: 
fübfo, vooitonpopntó; plur.: omnes 
a., faiffi ahneuden L omahyötyiſyy⸗ 
ben laadut; mert plim. täytymätöin 
pyyntö 1. halu. 

avärus, 3, (aveo), ahne, tamaranfiibfoi 
nen, rabannáífüinen, woitonpyyntöi: 
nen, homo; tun. wert: litus (abnet: 
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Aveo 


ten afulasten baltuinen), Troja (Lao: 
mebonin —petollijJuuden ja ahneuden 
muoffi), venter, mare, Acheron (abs 
nað, ahmatta, hylläymätöin, täytymä: 
toin) b) pyytämä, abferoima, bat: 
raétama jtakin, nullius praeter lau- 
dem a. (ykſistänſä tunniaa), rum; 
agricola (runfa8ta tuloa etfirod), run. 

ä-veho, vexi, vectum, III, wiedä poi8, 
kuljettaa, wetää, ajaa, faattaa pois, 
tiehenfä, dona domos, eguites Aegy- 
ptum; sacra in urbes; frumentum na- 
vibus; run. ylf. acc.: quem alias oras 
(ajaa rannoille); Pass. avehi, lähteä 
pois, mattata tiehenjä, ratfastaa 1. 
ajaa poié, ex proelio, ab suis. 

Avella, f. Abella. 

&-vello, velli ja vulsi, vulsum, III, ny= 
täistä poià, fiàfoa, kiskaista, tem- 
mata, rptfáiétà, riuhkaista poi, ufoé, 
irti, irroittaa, poma ex arboribus 
(nouffia); frondes (riipiä), run: hu- 
meris (abl) caput, run.; spiculum 
cui (metää ulos jféta); Fum. ` invete- 
rata (fitfeà pois, juurittaa). b) ottaa 
pois, wieda 1. ryöstää poig, pretium, 
templo Palladium, tun. c) mwäfinäi: 
festi eroittaa, poistuttaa, luomwuttaa, 
quem de complexu L run. oft com- 
plexu eujus (ryttäistä jin fylistä); 
Pass. avelli, eritä, poistua, run.; kuw.: 
quem ab errore (temmata, wapauttaa). 

avöna, ae, f. faura; critt. ritkaruohona: 
buffafaura, ufenfaura. 2) mer fau: 
tan olfi L torfi, fistula disparibus 
paullatim surgit avenis, tun.; jéta 
run. forapilli, paimenpilli, tenuis (pffiz 
offiten); avenae structae (järjestetyt 
oljet, f. o. Paninhuilu, paimenhuilu). 

Aventinus, i, m. 1) mpóà: Aventinum, 
i, n. Yventinin wuori, yti Roman 
feitfemästä kukkulasta; jéta Aventi- 
nus, 3, aventinilainen, Aventinin, 
mons, collis; jugum, run.; Diana 
(Aventinin fuffulaíía vpalmeltu peri: 
wanhasſa ja kuuluiſasſa temppelisfä,, 
run. 2) erää Alban tarunailainen 
kuningas, jonka hautapaikasta mai: 
nittu kukkula fanottiin nimenfä faa- 
neen. 

aveo Í. haveo, II, halata, bimota, pyy⸗ 
tää, Piihkeillä, hapoitella, pyrkiä pe- 
tään, Í. aveo etc., mieleni tekee, mi- 





Aveo 


nua haluttaa, guid; valde aveo scire 
guid agas. 

aveo Í. haveo, II, olla tere, moiba 
bywin, jàta ainoasti imperat. ja inf. 
tertvetyö: ja hnmästijättöjanana, ave, 
aveto, avete, hymää päimää, tere 
tultua, t. hymästi, jää hymästi, jää 
termeekfi, rooifaat hywin. 

Avernus, 3, linnutoin, loca, joilla wa: 
bingollifen uman wuokſi ei mikään 
lintu moi afuéfella, run.; — eritt.: 
Avernus lacus L Averni lacus L abs. 
Avernus, i, m. Kuman lähellä Kam: 
paniasfa olema, myrkyllistä u$maa 
huokluma jármi, jonka maiheilla Ku: 
man Sibyllan luola fekä paikka, mistä 
fanottiin Manalaan päästään; jäta 
a) Avernus, 3, Uvernussjärmeä fos- 
fewa, avernilainen, Uvernussjärtven, 
lucus, tun.; freta (Avernugsjärwi), run.; 
t. Manalaa, Zuonelaa foéfera, Ma: 
nalan, Juno (f. o. Proferpina), oun. 
subst. Averna, orum, n. Avernus⸗ 
järmen feutu, ja myös: Manala. b) 
Avernälis, 3, avernilainen, Avernus⸗ 
jürmen, aquae, nymphae, tun. 
&-verrunoo, I, poistaa, häätää, luowut⸗ 
taa, pafennuttaa jtafin pahaa, critt. 
jumalista pub., deorum iram; dii 
averruncent (jumalat marjeltoon). 
&versio, onis, f. (averto), poiskääntämi: 
nen, ex a., felin, talaa; furo. fuun: 
telian mielen johdattaminen marfinai: 
festa tutkintosaineesta. 

&versor, I, (averto), lääntää itfenfä pois, 
faäntyä pois, haerere homo, aversari, 
rubere. 2) quem, quid, poistuttaa 
puolestanja, tyköänfä, lykätä pois 
tyköään, hyljätä jtakin, olla huoli 
matta jotakin, inhota jtakin, extemplo 
filium aversatus (työntää pois ty: 
köään); preces (olla kuulematta, olla 
formiin ottamatta); rogantem (olla 
wastaamatta), run. 

äversor, oris, m. (averto), wiejä, kaap⸗ 
paaja, jicppari, pecuniae publicae. 
äversus, 3, PA. poiskäännetty, poig- 
tääntynyt, kääntynyt felin päin, felin, 
perin, takaa, takaapäin, takapuolelta, 
tatana, takapuolella, hostis (pakene: 
wa); aversos boves trahere (imetää 
felittäin, taappäin); aversum trans- 
fixit (tafaapäin); aversa vulnera (fc 
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Averto 


ldéfd); run.: averso tramite ferre 
passus (palata); subst. aversa, orum, 
n. takapuoli, peräpuoli, mastapäinen 
puoli, urbis, insulae. 5) furo. biss 
tääntynyt, a proelio aversi (f. o. taps 
pelosta berjenneet). Gritt. nuria jile- 
fin, mierauntunut jétafin, mieltymä⸗ 
toin jonkin, fuofiotoin, mastainen, 
mibainen jllekin, a. a Musis, a vero; 
a. animo esse a quo (olla mibamie- 
linen (ei, dat: aversus mercatu- 
ris, balutoin faupanbarjotufjcen, run.; 
abs.: amicus, mens, voluntas, tun.; 
animus. 


&-verto, verti, versum, III, tääntää poig, 


puolesta, määntää, ohjata, johdattaa 
pois, puolesta, poistuttaa, se totum; 
vaginam, falces; flumen (juoffuttaa 
toifaalle); puppes (pyöräyttää laimat, 
paeta laimoinenja); quid ab oculis; 
barbaros a vallo (farfottaa); iter ab 
Arari, ab Helvetiis (f. o poistua); 
so ab itinere (laskea toifelle tielle); 
regem Italiä (eötää), run.; ab homi- 
nibus ad deos preces; a ceteris o- 
mnium in se oculos (wetää puoleenfa); 
equos in castra (ajaa), tun.; classem 
in fugam, (póétà pakoon, ja famoin 
abs.: a. hostem primo impetu, mille 
acies, DCH paloon, pafennuttaa; 
tun. pff. acc.: regnum Libycas oras 
(fiirtää Libyan rannoille). Run.: aver- 
tere = a se, kääntyä (pois), eftm. 
prora avertit; avertens refulsit. Pass. 
averti, fääntyä (poid); run.: equus 
fontes avertitur (ei huoli lähteistä). 
b) falaifesti jaattaa käſiinſä, roarfain 
ottaa, wiedä, fiepata, faapata, emätä, 
anastaa,; pecuniam publicam, here- 
ditatem; praedam omnem domum, 
stipendium (faalata taakfenja, omis⸗ 
taa); tauros a stabulis (mwarastaa), 
tun. 2) fum. ylim. poistaa, poids 
tuttaa, häätää, torjua, luomuttaa, 
pestem a guo; animum, mentem, opi- 
nionem cujus a guu re; guem ab 
incepto; conatum cujus; omen; do- 
lorem, sensus, curas, casum, tun, 
causam in quem (ajaa L panna jfn 
päähän). b) luowuttaa, mieroittaa, 
langettaa puolesta, nurjuuttaa, quem 
& quo; civitates ab amicitia cujus; 
se ab amicitia cujus (hyljätä jtn yé- 





Avia 


Jàipyé); légiones, popularium ani- 
mos; animi a quo avertuntur (tään: 
. fyivät jtn puolesta). 
avit ae, f. (avus), ifosäiti, eukko. 
avi&rium, ii, m. (avis, lintuhuone, lin- 
muito; run. ylim. metfälintuin ofemo 
. L afuntofija. 
avide, Adv. faluffaaóti, Liihkoifesti, 
fârffäästi, bettaasti, ahmatasti, arri- 
exspectare qnid. ' 

e &tis, f. (feur.), . halullifuus, 
Halu, himo, ihta, fübfo, mielentefo, 
pyyntö, pecuniae, sermonis, gloriae, 
legendi; triumphi rapiendi; eritt. ab: 
neué, vahannältä, mendicitas avidi- 
tate conjuncta. 
avidus, 3, (aveo), balufaé, bimofaé, 

miekitehtoinen, fübfoinen, kärkäs, be 
tað, per(o, närwä, gloriae, victoriae, 
voluptatis, potentiae, funnian jne. 
baluinen, ppontóinen; rerum nova- 
rum [. in novas res; belli gerendi, 
properandi (fotaa läymään jne.); run. 
inf. fera, efim. avidi committere pu- 
gnam; ad pugnam, in direptiones 
(jota-intoinen, rosmomainen 1. ryös⸗ 
teliäd); run.: cursus (pifainen, tipià 


juokju); jéta eritt. ahne, rahannälkäi: |. 


nen, animi avidi signa; manus he- 
redis, tun; t. ruanhaluinen, nälläi: 
nen, kylläymätöin, täytymätöin, avi- 
dos aegros exanimare (ahwatta, ſyö⸗ 
Joé), run.; convivae, mare, run.; ignis 
(faiffi Dawittämä,, run.; t. ſota⸗intoi⸗ 
nen, Vulcanus, run. 

avis, is, f. lintu, collect. fiimekkäät. b) 
eritt. ennuslintu, aamelintu, ja lim. 
ennusmerkki, enne, aame, jöta secun- 
dis avibus, hywillä, fomilla ennuf: 
filla; famoin: bonis avibus, run.; 
mala, sinistra, adversa avi, pahalla 
enteellä, onnettomalla hetkellä, run. 

avitus, 3, (avus), ifosifää I. ulkoa tos- 
fewa, ijosijältä 1. ylim. efisifiltä tul- 
lut, perinnölji jäänyt, faatu j. m. f., 
iſo⸗iſallinen, ijosijän, ifimanba, peri: 
wanha, possessiones, bona, philoso- 
phia; solium, monumenta, rum; vir- 
tus (fukuperäinen), tun. 

i-vius, 3, (via), tiestä faufana olema, 
faufainen, etainen, taka-eräinen, har: 
moin fäyty L aétuttu, loca; nemora, 
montes, rumn.; itinera ((orjárettet, ſiwu⸗ 
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matfat); run. er. in moptes arius 
se abdidit (tiestä poikkeama, 1. ykfi⸗ 
näifille muorille); subst. avium, ii, n. 
fyrjätie, erakko, erämaa, taw. plur. 

ävoeätio, onis, f. (eur), poisklutfumis 
nen, a cogitanda molestia (fielun 
luomuttaminen L poistuttaminen mais 
feuben ajatulfista); jéta hauskutus, 
humitus. N 

ä-vooo, I, kutſua pois, tääkeä pois, 
guem ad bellum, in arcem; arma 
(tehdä L heittää temppu  mieffafilla 
olleá[a); fur. metää pois, faattaa 
pois, poistuttaa, luomuttaa, pidättää, 
eroittaa, estää, philosophiam a rebus 
occultis; guem a certamine, a rebus 
gerendis, a foedissimis factis; guem 
a bello (fieltää). Eritt. häiritä, t. 
myös: hauskuttaa, humittaa. 

&-volo, I, lentää pois; err. rientää, 
kiitää, (amota poig, citatis equis; hinc 
(tästä mailmaéta, fuolemióta pub.); 
voluptas prona quaeque avolat (rodlte 
tyy, fatoaa). 

avunculus, i, m. (eur), eno, magnus, 
iſo⸗eno, f. o. ifosäidin weli. 

avus, i, m. ijo-ijà, ulko; jöta ylim. (ufus, 

fantoz, efizijä. 

Axenus, toieraatoin, teötitfemätöin, Pon- 
tus, Musta meri; perästäpäin Pontus 
Euxinus nimeltään. 

axilla, ae, f. (ala), fainalo, fainalo- 
fuoppa. o. 

axis, is, m. affeli I. napa, efim. rattaan, 
rotarum; run. werr. maunut, máliéti 
plur. b) maan⸗akſeli, taimaan-akjeli; 
jota run. pohjoisnapa, ja ylim. tais 
was, gelidi sub aetheris axe (etherin 
laen L fannen alla), nudo sub getheris 
axe (taimasdalla), t. myös: taimaans 
tulma, boreus, hesperius, pohja, länfi. 
2) lauta, laahto. 

Axius, ii, m. Makedonian jotia. 

Axona, ae, f. Gallia Belgica:n jofia. 


B. 


Babylon, önis, f. Babylonian malta: 
funnan pdáfpfi, jöta a) Babylonia, 
ae, f. Aaſian maakuntia Euphrati⸗ ja 
Tigridwirtain maiheella. ò) Babylö- 
nieus ja taw. Babylönius, 3, Baby- 


Baca 


Ionin fpfia t Bab jonian maafuntaa 

PoBkeiwa, babpíonilainen, numeri Ba- 

bylonii, ennustaminen tähtien joh: 

dosta, fun oli Babyloni tähtitieteen 
ja tähtitaitauden peripefä, run.; subst. 

abylonius, Babyfonilainen, ' Baby- 
lonia, Bab in nainen, Babylonii 
orum, m. Babylonilaifet. 

baoa L bacoa, ae, f. marja, eritt. öljys 

un marja, öljymarja, ylim. puun: 
joni err. helmi, impfutan jyvä 
fii; [8ta bävätus Í 3, 
pelmitetty ſimpſukan jymillä foritettu, 
elminen, helmis, monile, run. 
bäsätus (bacc.), f. baca. 

bacoar, aris, n. [. baccaris, is, f. fadtvi 
bymänhajuijella juurella, ehkä metfä- 
nardus. 

Baccha, ae, f. Bakchantinna, Bakchoon 
haltiokas palmeliatar, Bakdoon pa: 
pitar; Bacchis initiare quem (wihkiä 
Pakhoon palmeluffeen). 

baochäbundus, 3, (bacchor), Balan: 
tinnain taalla riehuma. 

Bacchänal, àlis, n. (Bacchus), Bakchoon⸗ 
juhlan paiffa, Bakchoonjuhlan pis 
tämö L miettámà; tam. plur. Baccha- 
nalia, ium ja iorum, n. Bakchoon⸗ 
juhla, joka tolmas muofi Romasfa 
aiman rötaijesti mietetty, kunnes w. 
186 e. K. peräti Kiellettiin; jéta Bae- 
ohänälis, e, Bakdosta tostemwa, Bal: 
choon. 

bacohar, f. baccar. 

bacohätio, onis, f. (bacchor), Bakdan: 
tinnain tapainen riebunta. 

Bacehe-, Baochi-, f. Bacchus. 

Baochiadae, arum, m. Baldis nimifen 
Herakleidin jälklipolmi, jota kauan ai; 
faa wallitſi Korinthosfa. 

baechor, I, (eut), wiettää Bakchoon⸗ 

jubíaa, jata bacchantes, Bakchantin⸗ 


nat; wert, a) Bakdantinnain tamalla | Ba 


burjailla, riehua, tajuta, olla bur: 
mauntuneena, innostuneena, mimmate 
tuna (ilosta, raffaubeéta j. m. f), in 
voluptate; jöta riehuen taahatella 1. 
häilyä ympäri, wimmasſa liikkua, tut 
jekfia, juosta ympäri, per urbem, in 
.antro, run. b) vun. tuulesta pub.: 
myrskytä, rajuta, ja bofupubeestafin: 
fama bacchatur per urbem (anfatan 
nopiaéti lemwiää). 2) trans. a) bab 
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Bagoas 


tioffaana runoilla L fepitellä, carmen, 
run. b) huutaa mäityttää Bakdoon- 
huutoa, evoe, Tun. jota pass. Pai: 
toista pub.: taittua athoonjublan 
tohinasta, Taygeta virginibus 
chata Lacaenis (afebaimonin impien 
hyörimä Tapgetusawuori), run. 

hus, i, m. Jupiterin ja Semelen 
poika, miinan jumala ja innofaódten 
runoiliainfin; Baccho audito, Bal- 
dyoonbuubon (Io Bacche!) tuuluisfa, 
rur; wer. wiinapuu, stöynnös, ja 
ylim. miina, tun.; jéta a) Baechéus 
ja -Sius, Bacohious ja -ius, 3, bak⸗ 
doen, Paldoon, sacra, ululatus (f. 

. fBafdjoonjubíana), dona Baccheia 
d 0. wiina), run. b) Bacohis, idis, 
. = Baccha. 

baeeifer, era, erum, (bacca-fero), Öljy: 

marjoja pee 
f. (uuri metfä Germaniasfa, 
tü kopringerametfán länfipuoli. 
um, i, n. (baculum), ſauwanen, 
Kirch malfuin, eritt. eiftorin- 
auta. 

Bactra, orum, n. Baktrianan maalun: 
nan pääkpki, ja itfe tuo maafuntafin; 
jota a) Bactri, orum, m. Baltran t. 

aktrianan ajuffaat, Baktrilaifet. 5) 

triänus, 3, Baktran fpfia t. Bal- 
trianan maakuntaa koskewa, baktri⸗ 
lainen, regio 1. terra B., Paktrianan 
maafunta, Perfian wallan alueita; 
subst. Pactriäni, orum, m. Battran 
t. Baltrianan afuffaat, Baltrilaifet. 
c) Bactrius, 3, baftrilainert. 

Baotrus, i, m. Battran lähinen wirta. 

baculum, i, n. [barw. baculus, i, m.], 
faura, ſauwakko, Peppi, kaares, wal- 

in, paafiffa. 

Baebius, ii, m. romal. fulunimi; 
baebinen, Bacbiukfen, lex. 

, 8e, f. Hispania Baetica:n 
tpgeita. 

Baetis, is, m. Hispanian eteläpuolifia 
wirtoja; jéta a) Baeticus, 3, batti- 
lainen, provincia, Baetikan maafunta 
Hispaniasfa; subst. Baetici, orum, m 
SBaetifalaijet. b) Baetigena ja Bae- 

tioola, ae, c. Bactid-wirran mieremillä 

fyntynyt t. aſuwa. c) Baetäria, ae, 
f. Baetikan luoteinen ofa. 

Bagöas, ae, ja Bagöus, i, m. fuobilaé 1. 


adj. 





A 


Bagrada 


alwikko Perfian kuninkaan homisfa; 
gta maimonmartia. 

Bagrada, ae, m. Jeugitanan jokia Af- 
rikasſa. f. th fvipypaitt 

Bäjae, arum, /. i ja paitta 
Kampaniaslfa; ylim. py paita. tyb 
pemö; jéta Bajänus, 3, bajalainen, 
fBajan. 

bájulo, I, (feur.), fantaa (eritt. jtakin 
taatfaa, jtakin taakasta). 

bäjulus, i, m. taafanfantaja, tantaja, 
päimämies, työmies. 

bälaena, ae, f. walaskala. 

balanus, i, /. terho, tammensomema; 
jéta eräs woiteekſi käytetty balfamis 
hedelmä. , 

balatro, onis, m. (blatero), alfp. [otui 
lia, fiefenpietfiá, jäta wäikylä, lieru, 
buippari, fujeifia, ilmeiliä. 2) Bala- 
tro, liifanimená, efim. Servilius B. 

bälätus, us, m. (balo), määtynä. 

balbus, 3, änftä, älittämä, fampela- 
kielinen, fopero, fokalakielinen, fon: 
gertawa. 2) Balbus, romal. liitanimi. 

balbütio, IV, (eb), äntätä, äkittää, ta: 
wotella, fopertaa, fokeltaa, fongertaa; 
tuw. bäkeltää, olla fuoraan L (eltiästi 
puhumatta, Pfäjittämättömästi haag- 
tella, de natura deorum. 2) trans. 
fofeltain, pehmiäkielifesti (hellästi) fa- 
noa, quem Scaurum, ruit; kuw.: per- 
pauca (epäfelmääti puhua). 

Baleäres insulae Í. Baleares, ium, f. 
Palearein faaret Välimeresfä, joitten 
afutkaat olimat mainiot linkomiehet; 
jöta a) Baleäris, e, balearilainen, 
funditor; subst. Baleares, ium, m. 
SSalearilaijet. 5) Baleäricus, 3, ba: 
learilainen, funda, rum.; subst. Ba- 
learicus, Q. Gaecif. Metellukfen liita- 
nimi. 

balineum ja balneum, i, n. plur. ba- 
linea ja balnea, taw. balneae, arum, 
f. tolpemó, tylpykammio, kylpyhuone. 

Ballista, ae, /. Yigurialaisten linnoja. 

balista, ae, f. nakinkone, liwitin⸗, heitin- 
one. 

balneae, f. balineum. 

balneärius, 3, (balneum), kylpyä foà- 
fera, kylpy⸗; jéta balnearium, ii, n. 
fpfpgbuone, fauna. 

halneätor, óris, m. (balneum), fylivet: 
äjä. 


Barbarus 


balneum, f. balineum. 

bälo, L määfyä; run.: balantes, (ams 
paat. 

balsamum, i, n. balfamipuun hywän⸗ 
yajuinen pihta, baljami; ja myös: 
alfamipuu. 

balteus, i, m. ja -um, i, n. wyö, eritt, 
miekan fannife, hankkilus, olus. 

Bambalio, onis, m. altp. ánffá, romal. 
liitanimi, efim. M. Fulvius B., An⸗ 
toniutfen appisifä. 

Bandusia, ae, f. Benufian lähinen lähde. 

Bantia, ae, f. Apulian Ppgeita; jota 
Bantinus, 3, bantiafainen. 

barathrum, i, n. ſywyys, ſywänne, kuilu, 
nielu, eritt. Tuonela, Manala; mwerr.: 
b. macelli (f. o. täytymätöin ihmis 
nen, abmanfatpio), run.; furo.: bara- 
thro donare (f. o. tuhlata, hurwit⸗ 
faa), run. 

barba, ae, f. parta, felä ihmisten että 
eläinten. 

Barbäna, ae, f. Illyrian jotia. 

barbare, Adv. ulfomaifesti, muutafais 
festi; Lum. fimistymättömääti, tais 
dottomasti, raa'asti, loqui (puhua 
mirheellifesti, tehdä fielimirbeitd); lae- 
dero oscula (afuttomasti, tuimasti), 
rum. 

barbaria, ae, ja -es, ei, f. (barbarus), 
ulfomaa, wieras maa, Kreikan ja Ro: 
man fubteen, efim. 'Berfia, Gallia jne.; 
fum. a) fimistymättömyys, taibots 
tomuus, tyhmyys, forensis; jéta toits 
heellifyys, wirheellinen laufetapa, do- 
mestica. b) aſuttomuus, raakuus, 
tórfepà, tuimuus, fäädyttömyns, in- 
veterata. 

barbaricus, 3, (barbarus) ulfomainen, 
muufafainen, wieras (Kreikan ja Ros 
man fuhteen); eritt. pbrpaialainer, 
aurum, tuit; ope barbarica, run. 

barbarismus, i, m. fielitirbe. 

barbarus, 3, ulfomainen, muufalainen, 
wieras (Kreikalaisten fuusfa kaikista, 
mitkä ei ollut kreikalaista, mutta Roz 
malaifilla niistä pub., jotka ci olleet 
tomalaista eikä Lreikalaista), servi; 
lingua; eritt. pbrggialainen, carmen, 
tegmina, run., ja troialainen, prora, 
ignis, run.; subst. barbarus, i, m. 
ulfomaalainen, muukalainen, warf. 
Perfialainen, plur. muufalaijet, wie 





Barbatulus 


taat fanjat, eritt. Gallialaiſet ja Ger 
manialaifet, Maurilaifet, HiBpanialais 
(et j. m. f., warf. Perfialaifet; fum. 
a) fimistymätöin, taitamatoin, in- 
humanus ac barbarus. 5) afutoin, 
taala, törkiä, tuima, julma, aubia, 
hirmuinen, lingua et natione; do- 
mina, run.; consuetudo. 

barbätulus, 3, (feur.), wähäpartainen, 
pienipartainen, juvenis (liemenparta, 
muibfari, teiskari). 

barbätus, 3, (barba), parrallinen, pats 
tainen, ihmifistä ja eläimistä pub.; 
subst. parfafuu, täyfilaswuinen, eritt. 
muinoidajan Romalaifista puh. (jotka 
eimät mielä ajaneet partaanja). 2) 
Barbatus, i, m. tomal. liitanimi. 

barbitos, i, c. eräs foittoneumwon laji, 
lyra, tantele. 

barbula, ae, f. (barba), partanen, màs 
häinen parta. 2) Barbula, ae, m. 
romal liikanimi. 

barbus, i, m. (barba), partatoutain 1. 
partafeipi. 

Barcaei, f. Barce. 

Barcas, ae, m. allp. leimaus, Hamil 
farin ja Hannibalin fu'un tantosifä; 
jöta Bareinus, 3, Barkasta tosfema, 


batcininen, Parkaan, familia, factio; Batul 


subst. Barcini, orum, m. Barlaan 
Duonefunta L fabfofunta. 

Barce, es, f. Kyrenaikan kpgeita; jäta 
Bareaei orum, m. Barlelaifet. 

Barcinus, f. Barcas. 

bardus, 3, tyljäjärkinen, tyhmä, typerä, 


pffinfertainen. 
Bargüsi, orum, m. eräs Hispanian 
fanjafunta. 
liae, arum, f. ja Bargyla, orum, 


n. erää Karian ti; jéta a) Bargy- 
lötae, arum, m. Pargylialaifet. b) 
Bargyliötieus, 3, bargnlialainen. 

baritus, us, m. fotahuuto L. tappolaulu, 
stieluna Oermanialaifilla. 

Barium, ii, n. Apulian fatamakpgeita. 

bäro, onis, m. toímana, tolleto, ääliö, 
humpelo, hölmö. 

barrus, i, m. elehmwantti, norfu. 

basilica, f. basilicus. 

basilicus, 3, funinfaaffinen, rubtinalli- 
nen, jalo: subst. basilicus, i, m. e 
ninfaanbeitto (fuutionnaffeloóía) ; 
basilica, ae, f. faffinfertaifilla de 
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Bebryces 
mwäskäntämillä foritettu jullitakennus, 
josfa lakia istuttiin ja aupparajlita 
toimitettiin. 

Made, I, (basium), fuudella,antaa uuta. 

basis, is, f. alué, peruste, pobija, tanta; 
eritt. jalka, jalate, statuae; a uémuuri, 
villae; fantafirou, trianguli. : 

bäsium, ii, n. fuutelo, fuun:anto, tif 
ſuukkonen. 

Bass&nia, ae, f. Illyrian ” eita; . jäta 

, arum, m. Ba? aniajaijet. 
Bassareus, i, m. Bakchoon liilanimiä; 

Ki. Bassaricus, 3, bakdoinen, ja 

Bassaris, idis, f. == Baccha. 

Bassus, i, m. romal. liikanimi. 

Bastarnae ja -ernae, arum; m. germa: 
nialainen fanjafunta pitfinpuofin fat: 
pathein wuoria. 

Bettel, orum, m. f'eltiláinen kanſakunta, 
jonka aſuinſijana oli Rheinin, Waa⸗ 
lin, Maafin ja waltameren rajoittama 
aari, Batavorum insula nimeltään; 
sta Patävus, 3, batavilainen. . 

i n. lapio, luodin, lasta. 5) 
pilis L fuitfutuspannu. 

Battus, i, m. Kyrenen perustaja; jéta 
Battiades, ae, m. Battoon fifió, plur. 
Kyreneläifet. 

um, i, n. Kampanian kpgeita. 

bätuo, ui, III, [yödä, vpiekfää, kolhia. 
2) intrans. tapella, taistella, miekkailla. 

Baucis, idis, f. Philemonin "aimo. 

Bavius, ii, m. erä8 funnotoin runoilia 
Birgiliukfen aikoina. 

bdellium, ii, n. wiinapalmupuu. 

beäte, Adv. autuaasti, autuaallifesti, 
onnellifesti, vivere, — . 

beätitas, ātis, ja beätitädo, inis, f. 
Von ) autuus, autuaallijuus, onnel- 
liſuus. 

bell 3, PA. autuas, autuaallinen, 

onnellinen, lyhyllinen, sine virtute 

nemo beatus esse potest; beatissima 
vita; subst. beatum, i, n. autuaallis 
fuue, onnelia8 elämä; eritt. a) waz 
rallinen, tamarainen, eiokas, rikas, 
ümeriáé, woipa, homo; civitas; jota 

b) run. runja8, jalo, oia, ubfia, 

miljara, bebelmifaà j. m. f., gazae, 

arces, rus. 
um, m. Bithynian fanfafunz 
tia; jäta a) Böbryoia, ae, /. Bebryz 

fiafaiéten maa WähäsAaftasfa. è) 





t Belgae 


Böhryoius, 3, bebrykialainen, gens (f. 
o." Hithynialainen), run. 

, arum, m. Gallian pohjoispuo: 

Sc tanjatuntia; sing. — m. 

alamen; jéta a , 9, 

belaalainen, Gallia B. f. abs. Belgica, 

ian pohjoispuoli. 5) Belgium, 

i; n. Moſeli⸗joen kummallakin puo: 

lella olema Gallia Belgica:n ofa. 
Beli-, f. Belus. 

orum, n. (bellus), päätösruofa, 

quen ſuuliste, ruanhippeet, makiai⸗ 
et. 


bellätor, oris, m. (bello), foturi, ſotilas, 
ſota⸗uros; adj. ſotaiſa, fotafuntoinen, 
fotafelpoinen, urbia, uljas, reimakas, 
Turnus, run.; deus (fobanjumala, 
Mars), equus (fotas, wainohepo), run. 

bellätrix, icis, f. (e), (oturitar, fota- 
mäinen; adj. fotaija, fotakuntoinen, 
fotafelpoinen, furo.: iracundia. 

belle, Adv. foma&ti, foriaéti, kauniisti, 
fuloffaaéti, ihanasti, fiemästi, fiis- 
tifkäästi, navigare, scribere; negare 
(fäädyllifesti, fuuntemasti, loukkaa: 
matta); b. (se) habere, b. esse, olla 
roweisſaan, moiba hywin. 

Bellerophon, ontis, ja -ontes, ae, m. 
Olauloon poika, Sifyphoon pojan: 
poika, Kimairan furmaaja; jäta Belle- 
rophontöus, 3, bellerophonteinen, Bel: 
leropbonim. 

bellieósus, 3, (ſeur.), fotaifa, jotafe[poi- 
nen, homo, gens, provincia; annus 
(ſodikas, fotainen); quod multo bel- 
licosius etc. (joka oli järin jalompi 
urotyö). 

bellicus, 3, (bellum), íotaa fo8fema, 
fodallinen, fobaéta lähtemä 1. fyn- 
tyä, fodasja faatu, fota-, toaino-, 
laus (jotamaine); res (fotamenosto 1. 
saRasto): disciplina (fotataito); mors, 
virtus (fodasfa); pactiones (fodasfa 
voibellifen kansſa fomitut); ignis (tai: 
notufi, mihollijen fytyttämä); vun. 
fotaiía, fotakuntoinen, dea, virgo (f. 
9. Minerva), deus (f. o. Romulus). 
b) subst. bellicum, i, n. (sc. signum), 
fotamerffi, tappelomerffi (tuballa 1. 
fotatonvella), b. canere, antaa merffi 
tappeloon, räikyttää fotatormea; jsta 
fum. iidem me bellicum ceoinisse 
dicent (famowat minun fiimastutta: 
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e" "Bellus 
e 
neen); canit quodammodo b. (ilääns 
fun puhaltaa faifuttaa fotatorwea). 


belliger, era, erum, (bellum-gero) fos 

taiſa, fotakuntoinen, gens, manus, 

' ensis, tun. 

belligero, I, (bellum-gero), fügbá fotaa, 
(otta, taistella. 

belli-potens, tis, (bellum), ſotamahtawa; 
subst. (obanjumala, Mars. 

bello, I, (bellum), käydä fotaa, pitää 
fotaa, fotia, taistella, cum quo, ad- 
versus quem, pro quo adversus quem; 
hoc bellum a oonsulibus bellatum 
(toimitettiin); quoad bellatum esset 
(kunnes fota päättynee, fodan ai 
fana). 

Belloeassi, orum, m. Gallian fanfas 

. tuntia. 

Bellöna, ae, f. (bellum), fobanjumalatar. 

Bellóvaci, orum, m. Gallia Belgica:n 
tanfakuntia. 

bellua-, bellui-, f. belua. 

bellum, i, n. (duo, alfp. duellum, tabs 
dentappelo), fota, maino, roiba, bellum 
parare, apparare, comparare (hanffia), 
denunciare, indicere (julistaa), inferre 
cui (fobittaa jlta), facere (aloittaa), 
agere (toimittaa), administrare (fis 
päällittönä johdattaa), gerere cum quo, 
in quem (jobbata, pitää), trahere, du- 
cere (pitkittää), conficere, componere 
(päättää mihollijen woimain kuoletta⸗ 
malla, fopimalla), profligare, patrare 
j. m. f.; b. Helvetiorum, Helvetiläisten 
ané[a, Helvetiläifiä wastaan, ja fas 
moin: b. Corcyraeum (Korkyran tang- 
fa, Korkyraa wastaan). Gritt.: in bello, 
fodasfa (määräämättä misfä), ja ptf. 
abl., efim. bello Punico secundo, Ve- 
jenti bello, bello Romanorum; belli 
domique, belli domoque, domi belli- 
que, vel domi vel belli, ſodasſa ja 
rauhasja, raubaéja ja wainosſa, fota- 
ja waltiotoimisfa. b) kum. taistelo, 
riita, tribunicium (Tribunein kansſa); 
b. aeternum suscipere cum improbis 
(ikuinen fota). 2) tappelo, fapefu, 
enimitten run. 

bellus, 3, (alfp. benulus, benus == bo- 
nus, imarta, foria, foma, ſulokas, 
ihana, fiewä, mnäpiä, fiistikäs, fää- 
dyllinen, homo, locus, epistola; bel- 
lum est, inf. feta; jäta lepviäd, Tote 


NINNA 





. A e e ` " My 
Belua ` 126 
nen, fronte ac vultu bellis; t. terme, 
roweifa, fac bellus revertare. 
bölua ja bellua, ae, f. fuuri ja milli 
eläin, peto, hirmu-otus, eſim. jalo- 
peura, farmifuono, walasfala j. m. f.; 
ujein: elehmantti I. norfu; mälisti 
ylim. eläin; mert. ihmifistä puh.: im- 
manis, futilis, impura b. (peto, elä- 
mä, lutka). 
böluösus (bell), 3, (eb), eláimifáà, elä- 
mikäs, Oceanus, tun. 
Bélus, i, m. 1) Babylonian maltafun- 


Benevolentia 


b. est, b. habet, hymä on, hywin on 
laita, hymin käypi, mieleni on hymä. 
d) faastettaisja: b. te, vos (nim. 
valere jubeo), b. vobis etc. (sc. sit), 
finun, teidän onneffi, run. 2) ynnä 
Adj. ja Adv. tanefa: hymin, kowin, 
Ba aiman, iban, tali, ratli, ylen, 
ärin, perin, b. magnus, robustus; b. 
penitus; b. mane (fangen warhain 
aamulla); b. ante lucem (aifaa ennen); 
non Í. vix bene, tuéfin, ei mielä täy: 
Dellifesti 1. kokonaan, run. 


nan perustaja. 2) Egyptin kuningas, | bene-d1oo, dixi, dictum, III, f. bene. 
Danavon ja Aigyptoon ifä; jöta a)| bene-facio, feci, factum, III, f. bene. 
Bölides, ae, m. Belidi, Beloon fikiö, | beneficentia, ae, f. (beneficus), hymän: 


Palamedes (jonfa ifosäiti Amymone 


tekewäiſyys. 


oli Beloon pojantytär. b) Belis, | beneficiärius, 3, (feur.), hywää työtä 


idis, f. taw. plur. = Danaides, Be- 
loon lapjenlapfet, Danaoon tyttäret. 
3) Snbian jumalia. 4) Phoinikian 
jokiloita. 


foàfera, hymwätyöllinen; jsta benefi- 
eiárii, orum, m. mapaafotiot (jotfa 
olimat raéfaiéta, albaijempain fota- 
miesten tehtämistä töistä mapautetut). 


Bönäcus, i, m. Oarda-järmi Yli: Italiasfa. | beneficium, ii, n. (jecur), bywä työ, hymä 


bene, Adv. [comp. melius, superl. o- 
ptime], (benus = bonus), hymin, fo: 
masti, oikein, funnoffaaóti, kelwolli⸗ 
festi, oimalailla, jalosti, kauniisti, 
fuloifesti j. m. f., vivere, colere agrum; 
habitare, fiewästi, mukawasti; emere 
(hnmällä 1. halvalla hintaa, helpolla, ; 
vendere (hymään L falliijen hintaan); 
administrare provinciam, onneliaasti, 
lykylliſesti, Liitettämästi; pugnare (on 
niffaaéti); polliceri (luvata faiffia 
hywiä, tehdä runjaita lupautkjia; 
sperare (pitää hymää toimoa); prae- 
dicare (ilmoittaa hywääh jne; eritt. 


teto, mielinoude, ſuoſio⸗oſotus, pal- 
welug, beneficium collocare apud 
quem, dare cui, conferre in quem, 
beneficio quem afficere, complecti, 
ornare (ofottaa hnmää (le. eritt.: 
beneficio, juoftoéta, mälitykfestä, a- 
wulla, deorum, sortium, consulatüs. 
b) werr. waltio:clämäsfä: jalostus, 
hywitys, fuofinta, juofio, fotoitus, 
puolesta puhuminen, populi; dicta- 
torum; in beneficiis ad aerarium de- 
latus (waltiowarain toiraétolle jütetz 
tämäsjä tilinteoja Lirjoitettu fuofite 
tamwien luokkaan). 


a) b. dicere, hywin, järkemästi, oi: | bene-fious, 3, (comp. beneficentior, su- 


fein, fäännönmufaifesti haastella, qui 
optime dicunt (puheliaimmat, pube: 


perl. beneficentissimus], (facio), by- 
wäntekewäinen, palwelias. 


funnoffaimmat); jéta bene dicere cui, | Beneventum, i, n. Hirpiniläisten kpgeita 


puhua hymiä jféta, ylistää, Liittää 
jfta. b) b. facere, hymin, oikein tehdä 


Samniumisſa; jöta Beneventänus, 3, 
beneventiläinen. 


L toimittaa, jafalin hymin tehdä 1.' benevole, Adv. hywäntahtoiſesti, hywän⸗ 


menetellä; jéta b. facta, hnmät, jalot, 
anfarat, Piitettäivät työt 1. toimituf- 


fuowaéti, hymänmielifesti, ehtoifasti, 
armaaétt. 


fet, uroteot, anfiot; b. facere cui,| benevolentia, ae, f. (feur.), hymäntahz 


tehdä hywää, hymiä jklle, ofottaa hy- 
mää jklle; jota barm. ja run.: b. facta, 
hywät työt. c) bene est cui, jfu 
jafjaa hymästi, jen käypi hymin, (fu 
on onnellinen; jeta abl. fera, efim. 
bene erat piscibus (woi hywin falain 
ääresfä, puuhotti falain warasſa), run; 


toijuus, hywänſuonti, armaus, lem- 
peys, juofio, yätämyys, b. in Í. erga 
quem; benevolentiam habere erga 
quem, praestare cui, conferre erga 
quem (pitää, ofottaa); benevolentiam 
comparare, sibi adjungere, consequi 
(hanfkia, faamwuttaa); jsta myös: mieli- 





Benevolus 


fuofion todistus, talem b. lacrimans 
accepit. l 

bene-volus, 3, [comp. benevolentior, 
superi. benevolentissimus], (volo), bg» 
mántabtoinet, bhymänfuopa, hywän⸗ 
aikeinen, ehtoija, mieluifa, lempifä, 
fuofiolfinen, b. cui; domino (milpits 
tömäästi uskollinen). 

benigne, Adv. hnmänmielifesti, hymän: 
juomasti, ystämwällifesti, (uoftollifeéti, 
bymwänlaitaifesti, mielellänfä, mielullis 
festi, mielijuofin, audire; arma ca- 
pere; habere quem jtohteliaasti ole 
tella); eritt.: b. dicis [. pfj. b., fuuri tii- 
tosta, jtakin bumafinttagëig t. emät: 
täisfä. 2) hymäntekemäijesti, anti- 
aaéti, runjaaéti, olollijesti, b. facere 
cui (tebbà hywin jille); commeatus 
advehere, praedam ostentare. 
ignitas, ätis, f. (eut), hywänluon⸗ 
totjuus, hywänlaitaiſuus ſekä mielen: 
alaéja ja faáptofjiéià etta töisfäkin, 
í. 0. D hymänmielifyyd, hywänjuonti, 
atmaué, ystäwälliſyys, juopeus, lem- 
vene, summa; cujus in audiendo; in 
benignitate haberi (pidettää hywän⸗ 
ſuonnin todisteena 1. maiklutukjena). 
2, hywäntekewäiſyys, hywyys, pal- 
mweliaifuus, major; amicorum. 

benignus, 3, (benigenus, bonus-genus), 
borànlainen, bymwänluontoinen, by- 
mwanlaitainen, jefà mielen ja e déet 
että töittenkin puolesta, f. o. 1) bye 
manmielinen, bomanjuopa, ehtoifa, 
arma, mstamällinen, juopia, lem- 
piä, homo; vultus, oratio: numen, 
mens, tun. 2; hywäntekewäinen, pal- 
meliaé, antiaé, antoferno, nunc mihi, 
nunc ali, tum; benigno uti quo; 
tun.: vini somnique (miinan ja unen 
haltuinen 1. mointeinen); mert. run: 
jasantoinen, vltäkylläinen, olollinen, 
miljama, ager, terra, tum; ingenii 
vena, tui. 

beo, I, autuuttaa, onnellijuuttaa, rifaé- 
tuttaa (fu jllakin, lahjoittaa (fe (ig: 
fin, quem qua re, rum. 


fi 


Berecyntius, 3, berefontiláinen, Bere- | 
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Bibo 


tetty pbrpgialainen huilu, allp. Kys 
belen juhlina käytetty), run. 

Berenice, es, f. 1) naiénigni, efim. fus 
ninga$ Ptolemaio8 Guergeteem puos 
lifo, jonta hiukſet pantiin tähde 
taimaalle. 2) ufiamman fpgin nimi, 
joista mainioin Kyrenaikasja. 

Bergomum, i, n. Gallia Cisalpina:n 
tpgeita. 

Beroea, ae, f. Makedonian fpgeita; j8ta 
Beroeaeus, i, m. Beroialainen. 

Börönes, um, m. Hispanian kanfakuntia. 

Börytus, i, /. Phoinikian fatamalaus 
pungeita. 

bes, bessis, m. (be-as = binae partes 
assis) kakſi fofmanneéta asfia, fafft 
tolmatta ofaa afia (jiíà muotoa 
8 unciae); eritt. asſi⸗ rahasta pub., efim. 
fenus ex triente factum erat bessi- 
bus, rahankaswu noufi kolmannekſes⸗ 
ta fabteen kolmannekſeen kuukaudelta 
eliffà nykyiſen laskutaman mukaan 
neljästä procentista fabbef(aan. 

Bessi, orum, m. Thrakian fanfafuntia; 
jöta Bessicus, 3, befiläinen. 

bestia, ac, f. eläin, otus, luontokappale, 
järjettömänä olentona (ihmifen mwas- 
tiffona); critt. julfifeen petotappeloon 
miekkailiain t. pahantekiäin kansſa 
aiottu milliselämä 1. peto, jota ad be- 
stias mittere (työntää taistelemaan 
petoin fansja). 2) Bestia, ae, m. roz 
mal. liikanimi. 

bestiärius, 3, (cb.), petoja foéfema, petos, 
ludus i(petotappelo;; subst. bestiarius, 
ii, m. willizelämäin fera taistelia, petos 
taistelia. 

bestiola, ae, f. (bestia), mähäinen eläin 
L otus. 

béta, ae, f. punajuuriffa. 

betula, ae, f. koiwu. 

Bias, antis. m. pbilofopbi Prienestä, 
Kreikan feitfemän wiifaan joukkoa. 

Bibäculus, i, m. romal. liikanimi. 

bibliopöla, ae, m. firjafauppiaé. 

bibliothéca, ae, f. bibliotheki, f. o. fekä 
firjatto 1. kirjaſäily, firjapibe, -kaappi, 
"buone, että kirjasto. 


tonriläisten fanfafuntaa Phrygiadja ! biblus, i, f. Ggyptisfä kaswawa papyros⸗ 


foefema, jéta phrngialainen, mater 


penſas. 


L abs. Berecyntia, Kybele, ja fiitä | bibo, bibi, III, juoda, quid; e gemma 


myös: &pbelettà koskewa, heros (f. o. 
Spbelen poifa Midas), tibia (käyris⸗ 


L oft gemma (kalliskiwiſestä pika: 
riéfa), un. bibere dare cui (antaa 


Bibracte 


jte juoda 1. juotamaa), bibere mi- 
nistrare cui (olla jtn juomalaskiana); 
popula (juoda, appaa, kallistaa pitas 
teita miinaa), uvam (miinarhpäleen 
nestettä), run.; aut bibat aut abeat, 
juofoon tai mentöön, juo tahi mene 
matlaafi; Graeco more, faastaa; flu- 
men, afustella I. ofeffia mirran wies 
remillä, run. 6) wert metää, lappaa, 
imeä (fifällenfä), sat prata biberunt 
(oroat fyilin faétetut), run.; arcus bi- 
bit (ufonfaari imee mettä), run.; fum ` 
sanguinem; longum amorem (pitfáán(à 
imeä (pbámmeenjá rakkautta), quid au- 
re, auribus (Dartaaéti kuunnella), run. 

Bibracte, is, n. Aeduilaisten páátpfi. 

Bibrax, actis, f. Remiläisten fpgeita 
Gallia Belgica:8fa. . 

Bibroei, orum, m. Britannian tanfas 
tuntia. 

bibulus, 3, (bibo), juoskelias, mielellään 
L haluifesti juoma, Falerni (Falernin 
wiinaa), run.; mert märkyyttä me; 
tämä L lappaaroa L imeä, lana, nu- 
bes, arena, tuit; talaria (fadtuneet), 
rum.; fum.: aures (fuuntefiaat), tun. 
2) Bibulus, i, m. romal. fiifanimi, 
eritt. M. Calpurnius Bib., Gaejarin 
mirkameli 59 e. K., jäljemmin Syrian 
Prokonfuli ja fanfalaiéfobaéja Pom⸗ 
pejukſen fabfoa. 

bieeps, cipitis, (bis-caput), fafjipáinen, 
puer, puella; werr. falfihuippuinen, 
Parnassus, run; fur. fabfountumnut. 

bi-oolor, oris, (bis), Pakfimärinen, stars 
mainen, equus (tipfofaà, papuriffo, 
failia), rum. 

Bicorniger, 3, (bis-corniger), falfijars 
winen, Bakchoon liifanimià. 

bicornis, e, (bis-cornu), faffifarminen, 
caper, Faunus, run. mert, faffifürfi 
nen, furca, run,; fatfifantainen, uufi: 
SC pub.; faffijuinen, toirroiéta 
pub. 

bioorpor, oris, (bis-corpus), faffiruus 
miinen. 

bi-dens, tis, (bis), Pakfihampainen, ⸗kär⸗ 
tinen; subst. m. kakfihampainen tuotta; 
f. ubriteuraà, jolla jo on molemmat 
hammasjadat, ylim. lammas. 

bidental, alis, n. (eb), uffofen iéfemá 
paikka, joka uhrilla (bidens) puhdis: 
tettiin ja pyhitettiin. 
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Bijugus 

Bidis, is, f. GSikelian fpgrita; jéta a) 
Bidensis, e, bibildinen, ò) Bidini, 
orum, m. Pidiläifet. 

biduus, 3, (bis-dies), fakfipäimäinen, 
tempus; jöta subst. biduum, i, n. (sc. 
tempus), páimáfaffinen, tahden páis 
wän aita, faffi päimää; biduo, fab; 
tena päimänä, fabben päimän päästä. 

biennium, ii, n. (bis-annus), touofifaffi- 
nen, fabben muoden aika, lalf ajast: 
aifaa. 

bifarius, 3, (bis-for), faffinainen, bam 
jota bifariam, Adv. (allp. acc. f., sc. 

), faffinaife&ti, kahteen ofaan, 

abtia, fabtiaf[t, kahtialle, fabtaalla, 
kahdesti j. m. f. 

bifer, era, erum, (bis-fero), kakſi fertaa 
kantama, kahdesti kaswawa. 

bifdus, 3, (bis-ündo), faffibalfoinen, 
talfijatoinen, kahtia jaettu. 

biforis, e, (bis-foris) faffizominen, val- 
vae (puoliskosomet), run.: run. metr. 
takfiläpyinen, cantus, phrygialaiſen 
parihuilun kahdesta lämyätä lähtemä, 
Lo. maihettelema, milloin helläs, mils 
oin matalasääninen. 

biformätus, 3, ja biformis, e, (bis-forma), 
faffimuotoinen, sfumainen, shabmois 
nen, biformato impetu Centaurus tf. 
0. biformatus Centaurus impetu), run.: 
biformis proles, monstrum (JRinotau: 
ros), natus (Sermapbrobitoé) i m. f., 
run.; tuw. runoiliasta pub.: ihmifenä 
ja joutíenena, run. 

bi-frons, tis, (bis), fafjizot(ainen, Janus 
(fatiifajumainen), run. 

bifureus, 3, (bis-furca), kakſikärkinen, 
sbaarainen, valli. 

bigae, arum, fittemmin biga, ae, hi 
(alfp. bijugae), paritoaljaffo, kakſi⸗ 
maljakko; jéta bigätus, 3, kakjimaljas 

. fen tumalla marustettu, faffimatjafon 
metffinen, argentum; subst. bigatus, 
i m. (sc. numus), bopiaraba, johon 
on painettu  faffimaljafon Puma, ro- 
mal. hopiadenari. 

, ae, f. Hispanian fpgeita. 
Bigerrisnes, um, m. Aquitanian kanſa⸗ 
ntia. 

bijugis, e, (bis-jugum), faffitvatjainen, 
Paris, equi, run. 

bijugus, 3, (bis-jugum), kakſiwaljainen, 

paris, leones, tun.; certamen (faffi 
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waljatolla), run.; subst. bijugi, orum, | binöminis, e, (bis-nomen), faffiniminen. 
m. (sc. equi), hemospari, parihemofet, | Bion L Bio, Onis, m. (uffelasälyifyydels 


faffiialjatfe. - 
Pilbilis, is, f. erää Hi ia Tarraco- 

nensim fyli ja fen- lähinen joti. 
(bis), naulafakfinen, kakſi 


Vilibris, e, (ed.), faffinaufainen, Pahden 
naulan painoinen, t. Pahden naulan 
mahduttaa L wetoinen. 

i e € (bis-lingua), faffikielinen ; 
mert, fabta fieftá haastama; [en tuw. 
teeéfeliaà, milpillinen, tawala, Tyrii, 


tun. 

bilis, is, f. (appi; furo. miha, kiukku, 
nyrkkämieli, bilem commovere. 5) atra 
L nigra b., musta fappi, f. o. rad 
kasmieliſyys, alakluloifuus, ja myös: : 
mwmimma, raimo, mielettömyys. 

bilix, icis, (bis-licium), faffifanfainen, 
efäikinen, lorica (tahdenkertainen), run. 

e, (bis-lustrum), kymmenwuo⸗ 

tinen. 

bimaris, e, (bis-mare), faffimerinen, : 
tahden meren ääreinen, fabben me | 
ten rannalla olema. ' 

bi-maritus, i, m. (bis), fabben maimon . 
mie). 

bimätris, e, (bis-mater), faffizäitinen, ! 
faffiemoinen, Bakdoosta puh., jolla 
oli taffi kantajaa (nim. äitinjä Se 
mele ja Jupiterin lanne). 





bimembris, e, (bis-membrum), kakſijäſe⸗ 


ninen, ⸗ruumiinen, tam. Kentaureista 
pub.; subst. bimembres, Kentaurit. 

bimestris, e, (bis-mensis), faffifuinen, 
fabben fuufauben. 

bimus, 3, (bis) fafjirouotinen, sajastai: 
tainen, merum, run.; sententia (offe 
wuotifen maaherrauden ehdoitus). 

ei, ae, a, (bis) faffi erältänjfä, tali 
tukin (kutakin päälle, kullekin, kulta: 
fin), kakſin, faffittain, venationes bi- 
nae per dies quinque (f. c. tatfi päi: 
määnfäj. b) fanain fera, joitten pf: 
fistään plur. tam. täytetään t. joitten 
plur. metitfee muuta fun sing., kakſi, 
efint. b. castra (taffi leiriä), literae 
(firjtttà), copiae (jotajouffoa). c) toi- 
fiinſa foéferiéta faypaleiéta pub.: 
pari, fatfi yhteenjä l kerrallaan, b. 
scyphi (pari famanmuotoifia pila: 
teita); frena, hastilia, tun. 





tään kuuluiſa philojophi, Theophrass 
toon oppilaita, noin 300 e. K.; jöta 
Biönöus, 3, bioninen, Bionin, ser- 
mones (bilpiäsälyifet, pistämät, pus 
remwatj, run. 

bipalmis, e, (bis-palmus), faffimaaffais 
nen, lahden maakjan pituinen t. fes 
myinen, spiculum. 

bi-partio, ivi, itum, IV, (bis), jafaa L 
eroittaa fabtia, fabteen ofaan, faffittaa, 
puoliskoita, eritt. bipartitus, kahtia 
jaettu, fakfinainen; jota bipartito, 
Adv. Catfisojaifeeti, Pakfijakoifesti, 
kakſinaiſesti, kahtia, fabtialle, clas- 
sem distribuere; signa inferre (kah⸗ 
dappäin); collocare insidias (fabbats 
käſin); b. esse (olla fabtiana, kah⸗ 
taalla, fabtia jaettuna); id fit bipar- 
tito (tapahtuu fabbelía tamalla). 

bi-patens, entis, (bis), fabben amattatoa, 
faffi-oroinen, portae, tecta, run. 

bi-pedälis, e, (bis), fabben jalan pituis 
nen t. le pinen, trabes, tigna. 

bipennifer, era, erum, (bipennis-fero), 
fafjiteraiétà kirwestä fantama, kakfi⸗ 
terästapparan fantaja. 

bipennis, e, (bis-pinna), faffiteräinen, 
ferrum, tun.; tam. subst. bipennis, 
is, f. (sc. securis), faffiterdinen fir: 
wes, faffiterà-tappara. 

bi-pes, pedis, (bis), faffijalfainen; subst. 
pher: kakſijalat, halwellen ihmifistä 
puh. 

birömis, e, (bis-remus), kakſi⸗airoinen, 
lembus; scapha, run. b) subst bi- 
remis, is, f. kakſiſoutio, CA dere 
haaffi, f. o. marustettu fabbella joutos 
teljo-rimillä. 

bis, Adv. (altp. duis, duo), fahdesti, 
faffi kertaa I. erää, faffinaifedti, fab- 
benfaifedti, b. consul, Pahdesti fons 
fulina ollut; bis in die, mense, anno 
etc., kahdesti yhtenä päimänä, yhtenä 
ruulautena jne., Pahdesti päimän, 
fuufauben jne. kuluisfa; bis die, men- 
se, anno etc., fabbcéti päimäänjä jne.; 
bis bina (faffi kertaa taffi); bis qui- 
nos dies (lymmenen päimää), rum; 
bis millies j. m. f., run.: bis quin- 
que viri, b. quinque labores, bis cen- 
tum annos j.m. f. (fpmmenen mieg- 


Bisaltae 


tä jne); bis tantum (faffi fen wers 
taa), run; fanaladf: b. ad eundem 
(sc. lapidem offendi), kahdesti tehdä 
fama wita. 

Bisaltae, arum, m. eráà Thrakian kanſa⸗ 
funta Etrymonin warrella; j8ta BI- 
saltica Í. Bisaltia, ae, f. Bifaltalais- 
ten maa. 

Bisaltis, idis, f. Bifalteen tytär (Theo: 
phone. 


Bisanthe, es, f. Thratian fpgeita Hel | 


lesponton partaalla. 

Bistones, um, m. Thrakian kanſakuntia; 
j$ta a) Bistonis, idis, f. bistonilai: 
nen, thrafialainen, subst. Thrakian 
nainen. b) Bistonius, 3, biétonilaiz 
nen, ylim. thrafialainen. 
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. Bola 


mwäillä, ihannella, armastella, fuibfoa, 
iemailla, ylim. mairitella, fauniétefía, 
emistellä, miellytellä, fiebafoita, cui; 
mert, himarrella, (uofitelía, wiehättää, 
voluptas sensibus blanditur. 
blanditia, ae, f. (tur), imarteliaijuus, 
hywäily, armaétefo, hewellys, mais 
tituà, juostutus, liebafoitfemué; plur. 
imarruffet, fuibfofet, miellytykjet, fie- 
mistelöt, mielinkielifet fanat; mer. 
himartus, miehätyö, fulo, voluptatum. 
dus, 3, imartelia8, hymäiliäs, iban- 
teliaà, Diemailia$, mairittelia8, He 
wiételidà, miellytteliäs, fuostuttelias, 
fiefartefia8, liehakoitfemainen, ami- 
cus; canes (ailafoitfewainen), run. 
wert. himarteliaa, miellytteliää, juo: 


bi-sulous, 3, (bis), fabtia halkaistu, taffi- | 
halloinen, faffijafoinen. | 
Bithynia, ae, f. Wåhä-Aafian maakun: | 
tia; jéta a) Bithyni, orum, m. Dis 
thynialaifet. 5) Bithynious, 3, bis: 


fittelias, ystäwällinen, ihastuttama, 
arma8, fuloinen, voluptas, otium; 
preces, verba, dicta, laudes, labor, 
gaudia, run. 

blatero, I, hölpöttää, löpötellä, hopista, 


thynialainen, subst. Q. Pompejukjen 
liitanimi. c) Bithynus ja -ius, 3, 
bithynialainen. d) Bithgnis, idis, f. 
Bithynian nainen, Dithyniatar. 

Bito Í. -on, onis, m. Argon papittaren 
Kydippen poika, Kleobiin weli. 

bitümen, inis, n. maapibfa, muoripifi; 
jöta bitümineus, 3, maapibfainen, 
vires b. == bitumen, run. 

Bituriges, um, m. Aquitanian lanfa- 
tuntia; sing. Biturix, DBiturigilainen. 

bivius, a, um, (bis-via), kakſiteinen; 
jéta subst. bivium, ii, n. tienhaara, 
tienjatain. 

blaesus, 3, pebmiáfielinen, fammalkieli 
nen, ſako⸗, jofalafielinen, lupfu, ſo⸗ 
pero. 2) Blaesus, i, m. romal. liita- 
nüni. 

Blandae, arum, f. Sufanian kpgeita. 

blande, Adv. imarteliaasti, hymailtmäi: 
fešti, fiemistelidästi, fuofittefiaaati , 
lempiästi, rogare, appellare. 

blandiloquens, tis. (blandus-loquor), 
imatrelfen, fiemistellen puhuma; jota 
blandiloguentia, ae, f. mielintielifyys, 
hnmitnöpuhe. 

blandimentum, i, n. (leur), imarrus, 
mairittelemus, fiewistelö, miellytin, 
fuostutin, tam. plur.; mert, bümarre, 
wiehätys, fulo. 

blandior, IV, (blandus) imartella, hy⸗ 








jaaritella, lametreffa, piestä kieltä; jöta 

blatero, onis, m. hulpakko, hato, lórp- 

páfieli, Lielenpiekfiä, laweri, loruſeppä. 
blatta, ae, f. foi, rujaffa, toraffa. 

Blaudénius, 3, Blaudos nimifestä Suuri⸗ 
Phrygian kpgista fyntuperää. 

boärius, 3, (bos, naudallinen, forum, 
farjatori, bárfátori. 

Boochus, i, m. Mauretanian kuninkaita. 

Boebe, es, f. erää Thesfalian ylä ja 
järvi; jéta a) Boebäis, idis, f. Bois 
ben janvi. b) Boebéius, 3, boibelai⸗ 
nen, thesjalialainen. 

Beeótarehes, ae, m. Boiotian ylimpiä 
ejimaltalaijia. 

Boeóti, orum, m. Boiotialaifet, joitten 
afuinjija ofi Boeotia, ac, f. Hellan 
maafuntia; jéta a) Boeotius, 3, boi- 
otialainen, Bacis; moenia (f. o. The- 
bae, run. subst. Bocotii, orum, s. 
Boiotialaifet. b) Boeotus, 3, boioti- 
alainen. - 

Boéthus, i, m. eräs jtoalainen philofophi. 
2) fuulu. kumameistäjä ja piirtäjä. 
Ban, orum, m. feltiläinen fanjafunta 

Galliasſa, Yli⸗Italiasſa ja Eakfasfa; 
jéta Boja, ae, /. Bojilaisten maa, 
perästäpäin Boch&mum 1. Boichömum, 

i, n. nimeltään: 

Böla, ac, [. Bólae, arum, f. Neguiläisz 

ten Ppgeita Katiumisfa;f jöta Bölä- 


Bombyx 


mus, 3, bolalainen, enkt, BOWE o. 
rum, m. Bolalaifet. J 
bombyx, ycis, m. fiffiainen, fffftmato. 
, aris, m. Karthagolaisten pääl: 
Ewe (noin 310 e. K). 2) eräs 
uttban uéfotuifia. — 
Bona Des, end jumalatar, jota Roz 
man nai 
weliwat. 
bonitas, ätis, f. (bonus), bywyp3, hywã 
laatu l. luonto, oiwalliſuus, agrorum, 
praediorum, vocis; naturao, mgenii, 
verborum; causae (oifia, fuora, hymä 
afia). 5) hymytys, hymänamwuifuus, 
bowán(uuntaifuuà, burskaus, rebel 
liſyys, t. hywänlaitaifuus, ystäwäl⸗ 
da proánjuonti; eritt. tfällinen 
rakkaus 1. helleys. 
Bonönia, ae, f. Gallia Cisalpina:n fau- 
pungeita; jata Bononiensis, e, bono- 
nialainen. 2) Belgian Ppgeita. 
bonum, i, n. hywä, jöta a) plur. bona, 
orum, n. hympys, omaifuus, tawara, 
riista, rikkaus, aarteet, aliena, imbe- 
cilla; coeli, terrae, maris, tun.; b. 
assequi, publicare, vendere, diripere; 
in bonis esse (olla omaifuuden hal: 
Hong: b) bonum, hymä, hyöty, etu, 
woitto, paíffa, publicum; in b. quid 
vertere; bono esse cui (olla I. toi- 
tua jfile hywäkſi, olla jille hyödylli- 
nem; jéta cui bono fuerit (enen hyö- | 
boff oi, 9. Gaéftué Pedianukfen taz | 
mwallinen laufe laintoimitutfiófa. c) 
bywä, bymyyö, lahja, bywä amu! 
bona animi et corporis, mentis; multa | 
alia ab natura habuit bona; nihil| 
quidquam melius homini a diis da- ' 
tum iei fuurempaa hymää); summum , 
b. ylin, forfein hymä); bona aut mala. , 


bonus, 3, comp. melior, superl. opti- ! 


mus, bnmà, foma, kaunis, otollinen, | 
aimollinen, minbia, fefiollinen, aifaz, | 
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et erinäifesfä temppeliofä pal | 


Boreas 


walle fannalfe); jäta boni viri, rits 
faat, marallifet, elokkaat. 2) hywä, 
ofaama, kunnokas, aimollinen, ankara, 
oiwa, jalo, Muretus hymwäns 
fuuntainernt, hurskas, rehellinen, funs 
niallinen j. m. f., auctor, augur, poeta, 
gubernator, civis; amicus (u8follis 
nen); bonae artes (jalot atout); bono 
animo esse L bonum animum habere, 
olla hnmvällä mielellä, roweellaan, olla 
turmallisna, lewosſa, huoletta, peb 
fäämättä; bono animo esse in quem 
(olla jklle L fro fobtaan hymänmie 
linen, hymänaikeinen); cum b. veniä 
(pahali panematta, bymänmielifellä 
fuostumuffeffa, lumalla); bona dicta 
(foffapubeet, fukkelat puheet); critt.: 
bonus vir, felpomies, kunnon⸗, kun⸗ 
nianmieé, t. maltion fuhteen: wilpis 
tõin, lainmukainen Panfalainen, ifäns 
maan ystämä, ufein plur.; mälisti 
fu'un t. armofijan puolesta: ylhäinen, 
fuurifukluinen, forfiajddtpinen, arwos⸗ 
fa pidetty, jöta boni, ylimykſet, optiz 
matit. Urheuden fuhteen: urhollinen, 
uljas, teimafaé, boni atque ignavi; 
optimus quisque. ^) muita fobtaan: 
hymä, armias, armollinen, fuojiollis 
nen, ehtoifa, lempijä, mieluija, in 
quem; cui, tun; dii; divi, Manes, 
Juno, tun.; Jupiter Optimus Maxi- 
mus; jota hywä⸗enteinen, hywä⸗aawei⸗ 
nen, fomatietoinen, onnellinen, dicere 
bona verba, run; quod bonum, fau- 
stum etc. sit (johon jumalat fuos 
foon fiunaufíenja); aves, omen, run. 
(tritt. (ra puhuteltaisſa: bone, o bo- 
ne, arnta8, run., ja pilfatenfin: bone 
custos provinciae (bomi c) kelwol⸗ 
linen, ſowelias, Wem, fufama, hyö⸗ 
dyllinen, pecori alendo; bello, fru- 
mentis, vinctis, rumn.; jéta optimum 
est ynnä feur. inf. fera. 


ubfia j. m. f., vires; valetudo (terz! boo, are, Iujaöti huutaa, ricfua, rails 


weys; aetas (Nuoruus); numi, oifiat; | 


fua, pauhata. 


pars sermonis, melfoinen, runſas; Bootes, ae I. is, m. Karhunmartia, täh- 


copia (olollinen wara), tun.; nomen i 


tifikeröin joukkoa. 


(hywä nimifirjoitue, f. o. hywa melanz! Bora, ac, f. Makedonian wuoria. 
ottaja;; dies (onnellinen päimä), run; ` boreäs, ae, m. pohjatuuli, pohjanen, 


bonae res, onnellinen tila I. fanta, 
onni, t. myös: herkut, bentujet; omni- 
bus optimis rebus usus est (hänen 
oli taloutenfa afetettu aiman mutas 


vento b. (pohjatuulella); mert. pohja, 
pobjanpuofi; jéta boréus, 3, pohjat: 
nen. 2) Borcas, jofijumala Otrymos 
nin poika, Orithyian ryöstäjä. 
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Borni, orum, m. linna Thrakian faas |. 
rennosſa. 

Borysthenes, is, m. Sarmatian wirtoja; 
jäta a) Borysthenidae, arum, m. 
'Boryétbeneen lähije afukaat. 5) 
Borysthenius, 3, Dorybtheneen, a 
mnis, tun. T 

bos, bovis, c. nauta, raawas. bürfü, 


Brevis 


téfwarren faltai(uuben tähden: 
haara L offa, en t. pak baara, 


purjeen reala L falfo, kaaren falara, 


Boin reifi; warustus⸗ ja faartolaitot 
Sta pub.: fimumallike, wallin haara. 
Eiitä: a) bräehiälis, e, fäfiwartta 
Coskema, Päfimarren. b) 

i m. täfimarrut, pienoinen fáftrat 


lehmä; pes bovi clitellas im- | bractea, se, f. ohut metallilavy L ⸗wii⸗ 


ponere (f. 0. antaa jin toimitettatsafft 
afia, jota hän ei (aa aikaan). 

i m. alkp. raamassuitto, a) 
Thracius, nyfpáán Konstantinopelin 


pale, eritt. kultalewy, kultalehtyinen; 

8ta hracteätus, 3, lultalempinen, metr. 

llanfeftainen:; kum. ulkoloistoinen. 
f. Aulerci. 


(afmi, 5) Cimmerius, nyt Kaffan | brassica, ae, f. taali. 


falmi. Siitä: a) Bospor&nus, 3, boé- 
porilainen; subst. Bosporäni, orum, 


CH um, ii, n. Gallia Belgica:n 
eita. 


m. Bosporus Cimmerius falmen lähi: | Brennus, i, m. Oallialaisten päällys- 


(et afukkaat. b) Bosporius ja -ious, 
3, bosporilainen. 


mies, jota Romalaifet Alian joen 
warrella moitti. 


Boriänum, i, n. Pentriläisten fpgtita | Breuni, orum, m. Rhaetian tanfatuntia. 


€amniumiéf[a. brevi&rium, ii, n. (brevis), Íy 


Bovillee, arum, f. Qatiumin fpgeita; 
jsta Bovillänus, 3, bovillalainen, Bo: 
villan, vicinitas, pugna. 2) eräs 
paiffa Arpinin feuduilla; jsta Bovil- 


länus, 3, bovillalainen, fundus. brevis, e, lyhyt, lyhyk 


bovillus, 3, (bos), nautas, raawas⸗, grex. 

br&cae (braccae), arum, f. [sing. braca, 
barm.], boufut, ruokkeet, eräs icii 
pitkiä roimahoufuja L höllöttimiä, 
jommoifia alfp ainoaéti Perfialaifet, 
(Pallialaifet ja Germanialaifet pitimät, 
maan jälestäpäin Romalaifetkin; jàta 
brücátus, 3, boufuinen, houfuilla waa- 
tetettu, ylim. ulkomainen, muufalai 
nen, bentounut, bempeynyt; eritt. Gal- 
lia Bracata == Transalpina, Narbo- 
nensis, jöta bracatae cognationis de- 
decus (jufulaijuuà Gallia Bracata- 
laisten fanéfa). 

brüchium, ii, n. fyynärämarfi (jota was⸗ 
toin lacertus olfamarfi), ylim. käſi⸗ 
warfi, brachium frangere; tun.: mo- 
vere, ducere brachia, f. o. hypätä, 
tansſia (kätten fiemän füfunnon muot: 
fi); fum. ` brachia praebere sceleri 
(olla rifofjeen amullinen), run.; fana- 
[a8f.: levi brachio agere quid (päälli: 
fin puolin, buofettomaéti, lemäperäi: 
festi toimittaa), molli brachio objur- 
gare quem (lientiästi moittia). b) 
mert. rawim Tonn, ja famoin Rawun 
ja Skorpionin tahtyettenkin kynfi. 2) 


bot, yli 
malfainen luettelo, lyhyt kertomus. 
quens, tis, (brevis-loguor), lyhyt⸗ 
puheinen, mähäpuheinen; játa brevi- 
loguentia, ae, f. lyhytpuheifuus. 
inen, mähäinen, 
pieni, matala, laita, jouffa, judex 
brevior ipse quam testis (lyhytta8: 
muifempi, mähäläntäijempi, kynyräm⸗ 
pi); vipera, run.; pleraque Alpium 
breviora; b. vada, run., L pff. bre- 
via, matalifot, ſäikät, Dieffariutat, 
bietafarit; via, iter; cursus, run.; sco- 
pulus, aqua, rum; in breve cogere 
(fádrid piuffaan fofoon), run. 2) 
ajasta ja aikaa koskewista pub.: [ys 
byt, mähä, tärkkä, täpärä, Iyhntaikai 
nen, joubufaé, nopiasti miettymä, 
dolor (pian obhitfe menemä); traje- 
ctus; noctes, vita, aevum; dies, run:; 
rosa (mälehen fuffanja heittäwä), 
coena (fobtuullinen), dominus (lyhyt: 
ifäinen), rum; brevi tempore, brevi 
spatio, brevi, lyhyellä ajalla, mä: 
hällä aikaa, ennen pitkää, yreltä ai- 
faa, pian, mähää L pikkuista (ennen 
t. jälkeen); brevi cunctari (biufan ai- 
foa, tun. Gritt. b) tamuista ja pu- 
heesta: lyhytarwoinen, (bot, fuppias 
mainen, syllaba, narratio; jéta brevi, 
lyhyesti, lyhyeltä fanoen, mähältä 
puhuen, b. corprohendere, percur- 
rere, explicarc; breve faciam (tahdon 
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Beete 


Iyhyeltä haastella); in breve 
causas (lyhyeltä Läfittää); t. puhelis 
asta: Iyhytpuheinen, brevior jam in 
scribendo incipio fieri. 

brevitas, ätis, f. (tb.), lyhyys, spatii; 
br. nostra (mähäläntäifyytemme, mas 
tala giumitinmoartemme). 2) ajasta ja 
aikaa foéfeoiéta puh.: lyhyys, tars 
feys, ferfepà, temporis, diei. Gritt. 
b) tamusta ja puheesta pub.: lyhyt⸗ 
arwoiſuus, lyhyys, fuppiamatfuus, 
lyhytyuheifuus, syllabarum, pedum; 
respondendi (ma8tauffisfa); brevita- 
tis causä, lyhyeltä [. wähältä pus 
buakfeni. 

breviter, Adv. lyhyesti, comp. brevius, 
abtaammin, compellere (mähemmisfä 
piireisfä), run.; eritt. tawuista ja pus 
heesta pub.: lyhyesti, Iyhyeltä fanoen, 
mwähältä puhuen, päällimitten, dicere, 
exponere, describere. 

Briareus, ei, m. erää fatafüjinen jätti. 

Briniátes, um, m. Sigurian fanfa: 
tuntia. 

Brisäis, idos, f. Brijeen tytär: Hippo: 
Dameia. 

Britanni. orum, m. Britannian aſuk⸗ 
faat; jéta a) Britannia, ae, f. Suuri: 
Britannia t. oft. Britannia, Englanti 
ja Skottlanti. b) Britannicus ja itun.) 
Britannus, 3, britannialainen, Bri⸗ 
tannian. 

Britomartis, is, /. tretalainen puoli: 
jumalatar, Dianan feuraa, jéta itje 
Diana. 

Brixellum, i, n. Gallia Cisalpina:n fau- 
pungeita. 

Brixia, ae, f. Gallia Cisalpina:n fau- 
pungeita; jéta Brixiänus, 3, briria- 
lainen. 

Brochus, i, m. romal. lüfanimi. 

Bromius, ii, m. temuama, meluama, 
Bakchoon liikanimiä. 

Brueteri, orum, m. erä8 Germanian 
fanjafunta (Smfin ja Lippen äärillä. 

bräma, ae, f. (brevima, breuma = bre- 
vissima), wuoden lyhyin päimä, talmi- 
päimän palaus L feifaus, auringon 
peltllänjä olo; jota ylim. talmi, tal- 
winen aifa, ja run. ajaétaifa. 

brämälis, e, (eh), talmipäimän palausta 
foéfema, talmipäimän ſeiſaukſen, si- 
gnum (Kuurisj, dies (lyhyin páimà); 


Bucina 


ylim. talminen, tafroen, tempas, run.; 
horae (lyhyet talmihetket), rum. 

um, ii, n. Kalabrian fpgeita; 
jöta Brundisinus, 3, brunbifilainen, 
subst. Brundisini, orum, m. Brunbdis 
filaifet. 

Bruttii, orum, m. Bruttilaifet, Ytalian 
eteläpään afuffaat, in Bruttiis, Bruts 
tilaisten maasfa L alueesfa; jàta Brut- 
tiänus ja tam. Bruttius, 3, brutti- 
lainen. 

brätus, 3, raskas, jykiä, jänkiä, liikku⸗ 
matoin, tellus, run.; furo. typerä, tyhs 
mä, aiétitoin, tunnotoin, älytöin, järs 
jetöin, ihmifistä puh. ja eritt. eldis 
mistä. 2) Brütus, i, m. romal. liifa- 
nimi; jöta Brätiänus ja Brätinus, 3, 
brutinen, Brutulfen. 

Bübassus, i, /. arian fpgeita; jäta 
Bübasis, idis, f. bubaéfilatnen. 

bübile, is, n. (bos), rauta-, bárfánatoetto, 
-pibatto. 

bübo, onis, m. [run. CT, bhuhkapöllö, 
huhkaja, bauppo, hyypiö. 

bubuleus, i, m. (bos), härillä kyntäjä. 
2) härkäpaimen, nautapaimen. 

bübulus, 3, (bos), nautaa I. raatoaéta 
foéfema, nautaz, raamaan, härän, leh⸗ 
män, fimus. 

bucoa, ae, f. poski, fluentes (rippuwat); 
buccas inflare, pullistaa poskenſa (mis 
hasta), run.; fanalasf.: quidquid in 
buccam venit dicere [. scribere (mitä 
fuuhun tulee, mitä mieleen joufabs 
taa); mert. paubaaja, lamertelia. 

buccin-, f. bucin-. 

buceula, ae, f. (bucca), poski, fuu; 
mert. poskimaru, juuta ja poskia mers 
howa kypärän ofa. 

Bücephalas, ae, | op, i, m. fuuren 
Aleranderin henkihepo, jonka funniafft 
hän perusti Bücephalon, i, n. 1. -lia, 
ae, [ Ae, es, f. nimifen kpgin Hy- 
dagpen wirralle. 

bücerus, 3, naudanfarmwinen, härän: 
ſarwinen, farwinen, armenta (nautae 
farjat), run. 

bäcina (bucc.), ae, f. fievotormoi, pai: 
menen torri [. farmi, eritt. fotatonvi, 
fierotyytty, jolla annettiin merkki matz 
falle lähtöön $efd pómartiain pääs—⸗ 
täntöön, jota ad tertiam buccinam 
(folmannelji yöwartiokfi); rum. werr. 





Bucinator 


Tritonin kuorikko 1. fe raakku, jota 
Triton taro. puhaltaa. 

bäoinätor (bucc.), öris, m. (bucino, bu- 
cina) tormenpubuja L cen tot 
wettaja; fur. tormettaja, buutelia,|: 
julistaja, existimationis cujus. 

büeolicus, 3, paimenia foéfema, maas 
miehinen, maafeutuinen; jota: buco- 
lica, orum, n. paimenrunot L slaulut. 

bücula, ae, f. (bos), nuori lehmä, biebo, 
bebfo, lábtemá. 

büfo, onis, m. fonna, fjammatto. 

bulbus, i, m. fipuli, lautta. 

bäleutörion, ii, n. — curia, taaétupa. 

bulla, ae, f. (bullo, pullistuma L fo: 
hoama ja niin ympyriäife muodos: 
tuma efine, jata a) mejikupla, met: 
kuula, stafto, slello, por, ⸗helmi. b) 
fupura, puta, quita nyppylä, owisja, 
mwöisfä j. m. eritt. lumouds L tai 
fafuna: Au L fotelo, jota fuuri- 
alte fapfet faulaà(a fantoimat 
ailliſeen ikäänfä asti, tat. (ydäm- 
men furainen ja tullasta (epitetty. 

bullio, f. bull 

Bullis, idis, f. Illyrian pgeita; j8ta 
Bullidenses ja Bullienses, ium, L 
Bulliones, um, L Bullini, orum, r. 
Bullilaiſet. 

bullo, are, ja bullio, IV, fuofua, pu- 
riéta, porehtia, kuplia. 

bämastus, i. /. erä8 laji (uuri-marjaista 
miinapuuta. 

Büpalus, i, m. tumameistäjä Sioéta, 
Hipponar nimifen runoilian wihapito. 

bäris, is, f. auran jalka f. peräpuu. 

Büsiris, idis, m. Egyptin muinoisaikaifia 
funintaita. 

bustuärius, 3, (feut), ruumiin poltto: 
paikkaa I. ruumiépofttamoa koskewa, 
gladiator (jofa ruumispolttamolla 
mainajan funniafji taistelee). 

bustum, i. n. (buro == uroi, 
pefttopaitfa, 
hautafumptt, 
tuw.: b. nati Tereukſesta pub., fun 
poifanfa föi, nu; b. legum omnium 
ac religionum, reipublicae (fufiétaja, 
hämittaja,. 

Büthrótum, i, n. L -os, i, f. eräs Epei⸗ 
ton tantafpfi; jéta Bäthrötius, 3, 
buthrotilainen, subst. Büthrotii, orum, 
m. Buthrotilaifet. 


= ruumiin 
ruumispolttamo, jota 
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varjo, ⸗ſuojus, bauta; | 


Cadmus 


Butrtas, i m. Bruttiumin jokia 
Buxemtum, i, s. Qufanian kpgeita. 
buxus, i, f. ja (faro) buxum, i, n. 
puffipun; tun. e tege huilu, 
hyrrä, tampa. 
Byblus, d £ ub poinifian tpgeita. 
Byllis, f. 
Byrsa, ae, y: "Kats on linna. 
um, ii, n an pohjoispuolifta 
maatuntia ; Ze "Byskoios ja Bysä- 
onus, 3, bygacilainen. 
um, ii, n. eräs Thrakian kpki, 
nykyään Konstantinopeli; jäta By- 
santius, 3, byjantilainen, subst. By- 
zantii, orum, m. Bryzantilaifet. 


C. 


C. Iyhennykfenä — Cajus; — Condemno 
(oikeudenmenoisfa); lukumerkkinä = 
100. 

oahallus, i, m. ſelkäͤhewonen, ajohemos 
nen, ajofað, caballo vectari, tun. 

Cabillönum, i, n. Aeduitlaisten tpgeita. 

oachinnätio, onis, f. (feur), befottami- 
nen, hohottaminen, fikottaminen. 

cachinno, I, nauraa ijoon ääneen, be 
fottaa, hohottaa, teifottaa, titottaa, 
biljua; jäta eachinno, onis, z. irwi⸗ 
hammas, vpilkkakirives. 

eachinnus, i, m. ifo nauru, hekotus, 
fifotud, cachinnum tollere (bababtaa, 
ifoon nauruun puréfabtaa L remab: 
taa); cachinnos commovere. 

caco, I, tehdä tarpeenja, fittua, entia. 

cacümen, inis, n. pää, nend, latwa, 
huippu, Duiffu, ` but, ramorum; 
&rboris, montis, tun. 

cacümino, I, (tb), Lärjentää, tehdä fui- 
potfi. 

Cācus, i, m. Bulklanin poika, rosvo 

^tafiad$fa, jonta Herkules — fuoliafit 
löi. 


cadáver, cris, n. (calo), kuolio, ruu: 
mié, ihmifistä pub.; raato, bhaasfa, 
hausta, rauéfa, eläimistä vub.; 3 joünus 
fanana: hylky, heittiö, ifto. 

Cadme- L Cadmi», £ Cadmus. 

Cadmus, i, Phoinikian funinfaan 
Agenorin voita, Guropan weli, Thes 
ban linnan perustaja, puustamillijen 
firjoituélaabun kekjijä; jöta a) Cad- 
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möus ja Ain, 3, fabmoéta foáfema, 
fabmeinen; eritt. subst. Cadmöa L -1a, 
ae, f. Theban linna. b) CadmePis, 
idis, f. tabmeinen, Kadmoon, run. 
tbebafainen, subst ftabmotar, efim. 
Semele ja Simo. 


€ado, cecidi, cüsum, ITI, pudota ala8, 


langeta, tirwota, fariéta, malahtua, 
(yöstyä, painua, maipua alas, taas 
tua, mennä 1. feifabtaa fumoon, fors 
tua, fobabtaa 1. topfahtaa alas, fu- 
moon, muffabtaa, mätkähtää, lufahs 
taa alaà, fumoon, maahan, apes prae- 
cipites cadunt, tutt.; ex equo; gregi- 
bus lanae cadunt (lähtemät, Tarife 
wat), run; tristis Orion cadit, ja niin 
muistakin tähdistä puh.: laskeuta, 
aleta, fabota, mennä alas, mailleen, 
jéta jam cadente die (päitvän jo lii- 
tolle lipuisfa), oun. in sinum maris 
cadere ([aéfta); velut si prolapsus 
cecidisset; qui cadit in plano, run.; 
tpgeista pub.: raueta poroffi, kukis⸗ 
tua, run. b) faatua, fortua, kuolla, 
eritt. fodasja, in acie cadere; pauci 
de nostris cadunt; run.: a quo, jfn 
faden fautta; ubriteuraista pub.: teuz 
raétettaa, uhrattaa. 2) kuw. langeta, 
joutua, fattua, tulla jbnfin, joutua 
jen aftan afaijefji, in conspectum, 
sub oculos, sub sensum; in morbum, 
in servitutem, in suspicionem; in 
offensionem cujus (fuututtaa, paboit: 
taa, loukata jfta). 5) koskea, fopia 
jbnfin, cadit ergo in bonum virum 
mentiri? :fágfó (. ſyntyykö buréfaan 
woalebtefeminen?); non cadit in hos 
mores ista suspicio; jäta jattua (bn: 
fin aikaan, in alienissimum tem- 
pus; maffoista pub.: olla maffetta: 
mana, in eam diem. c) cpi cadere, 
tulla jfn ofakji L omafji, jfile, puut- 
tua jtlle, jen eteen, kohdata jkta, ta: 
pabtua jille, yhtyä jfbr, mihi omnia 
semper honesta et jucunda cecide- 
runt; hoc cecidit mihi peropportu- 
ne, quod et. Uſein abs., fayda, fat- 
tua, johtua, jufauta, paneuta, päätyä, 
aliter, praeter opinionem res ce- 
cidit; jota in (ad) irritum cadere, 
mennä Í. raueta tyhjään, turhaan, 
labota: non omnia cadunt secunda 
(ei kaikki fay onnellifesti Päteen); la- 


bores male cadunt; vota cadunt (tos 
teutumwat), run. d) Deifota, wmähetä, 
jota taw. häitä, fortua, fufiàtua, 
raueta, riutua, fabota, haihtua, ber 
jetä, tauota, pretia militiae casura 
(halmwenemat); privatim cadere; tua 
laus pariter cum republica cecidit; 
non tibi ira cecidit? Quod cladibus 
ceciderant animi; eritt.: c. animis 
(waipua alafuloifuuteen, lantua); e. 
eausa (fabottaa afianja); venti vis 
omnis cecidit, ja niin ufein tuulesta 
pub.: heiketä, hälmetä, laantua, tyyns 
tyä, hiljetä, waimeta, ajettua; cadit 
Eurus, tun; vota cadunt (jäävät 
toteen fäymättä), vocabula cadunt 
(jätetään fäyttämättä), fabula cadit 
(menee alaperään, ei fatfota hymäf'fi), 
tun. e) fanoista ja laufeista pub.: 
päättyä, in syllabas longiores; si- 
militer, numerose. 

cüdüceátor, oris, m. (feur.), julistaja, 
fananjaattaja, mälimies. 

eädäceum, i, n. L -eus, i, m. julista: 
jan fauma, raubanjauma. 

cádücifer, era, erum, (caduccus-fero), 
julistajan faumaa fantama, Merkurin 
Tiifanimiä. 

cadücus, 3, (cado), putoaiva, lanteama, 
marifema, farijema, mierimä, L pus 
bonnut, langennut jne., folia, fron- 
des, aqua, lacrimae, rumn.; fulmen 
(paiskattu), lignum c. in domini ca- 
put (fpéétprod), run.; bello (fobaéfa 
faatunut f. fortunut), rum; abs.: ju- 
venis (fuofemaan määrätty), run.; 
mert. hereditas, ijannátóin, baltiae 
toin, ja famoin fum ` prudentiae pos- 
sessio. 2) berfto L walmis putoa: 
maan, faatumaan, fafaétuma, fur- 
kastuwa, vitis; flos, rum; jota Puto. 
marraé, färkymäinen, raukeawa, fa: 
toamainen, pyjfomätöin, Pestämätöin, 
tyhjäntäpöinen, turha, mitätöin, cor- 
pus, res; spes, preces, Tun. 

Cadurci, orum, m. Aquitanian kanſa⸗ 
funtia; jöta Cadurcus, 3, faburfi 
lainen. 

cadus, i, m. astia, fusja wetemiä ai 
neita jäilytettiin, critt. miinaa, jota 
miinazastia, ruukku, -pullikka, pullo, 
ja run. terr, itfe mina; run. myös: 
fin = urna, tubfajaily. 
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Cadüsii, orum, m. Kaspian meren ääs | onodes, is, f. (feur.), poiffibaffaaminen, 


vifiä fanfatuntia. 

Caecilius, 3, romal. (ufunimi; adj. caecis 
linen, Caeciliukfen; jêta Onosiliänus, 
8, caecilianinen, Gaeciftuffen. 

Oaecina, ae, m. Gtruriaöta fotoperáá 
oleman gens Licinia: liifanimi. 

eaecitas, ätin, f. (caecus), ſokeus; futo.: 
mentis, libidinis. 

caeco, I, (caecus) fofentaa, huikaista, 
häikäistä, sol caecat, run.; fut. fos 
fentaa, millitä mentem largitione, 
tuneet, riimatut). b) pimittää, fons 
fegttád, kuw.: oratio caecata. 

i, n. vimmaa miinapuuta fads 
wawa maifema Latiumin eteläpuos 
lesſa; jöta Caecubus, 3, caecubilais 
nen, vinum C. L yff. Caecubum, i, 
n. Caecubin miina. 

Caeoulus, i, m. tuningas Ratinukjen 
poika, Praenesten perustaja. 

caecus, 3, folkia, näkemätöin, Appius; 
catuli; corpus c. (jeltä); fanalaét.. 
apparet id etiam caeco (jofiafin fen 
näkee). b) fum. fokia, fokennettu, fib 
mätöin, c. atgue amens tribunus; 
mater caeca crudelitate (hurmaun: 
tunut, mimmattu, riimattu julmuus: 
deta); c. ad artes belli (fofia fotas 
juonten fuhteen, niitä bofjaamatoin); 
jéta animi cupiditas, impetus, avari- 
tia, timor t. m., (ofianpäihin T. umpi- 
filmin menettelemä j. m. f. 2) pass. 
nälymätöin, falattu, peitetty, falai- 
nen, falaz, vallum (falapaaluinen, 
peittopaaluinen); fores, spiramenta, 
rum; stimuli (fifällinen, falainen rai: 
100), tabes, run.; ictus (felänpuoli: 
nen, tafaapáim; famoin: vulnus (feffá- 
haama), run.; manus (fymälle pistetty), 
tun.; merr.: murmur (folia, humuinen), 
run. b) furo: res; fata, sors, run. 
3) pimiä, büniá, fonffá, domus; iter, 
nox, tenebrae, tun.; acervus (jefafortoi- 
nen), Mars (yöllinen tappeloi, tun. 
b) fum epätietoinen, tietämätöin, epä- 
malainen, eventus, run.; undae (tunte: 
matoin, outo meri), latebrae (arwuut⸗ 
tawa falaijuus), run.; exspectatio; cri- 
men (ſyytös, jota ei moida tudekji näyt⸗ 
tää); jöta exsecrationes (mitätrömät, 
turbat); ignes (tehottomat), run. 


vikkileikkaaminen, harw.; tam. maas 
n lyöminen f. kaataminen, tuhoa- 
minen, tappaminen, murhaaminen, 
murha, furma, eritt. fodasfa: tappo, 
mwerenmwmuodatus, merilöyly, caedem 
cujus facere, furmata (fu, wuodattaa 
jen weri, ja (amoin: caedem in quem 
facere; edere, perpetrare; 
uhriteutaista pub.: teurastaminen, 
mwiimeistäminen; metfänmiljasta: faas 
taminen. 5) wert. furmattu ihminen, 
caedis acervi, run.; ja myös: wuo⸗ 
datettu meri, fraterna, run. 
o80do, cecidi, caesum, III, (cado), ha⸗ 
fata, faataa, fangettaa, fortaa, bafata 
L laskea poikki, hakata rikki, arbores, 
silvas; tiliam, run.; materia caesa 
est; latius quam caederetur /murus) 
ruebat (färjettiin); humida vina secu- 
ribus Owes jäätynyttä winaa), rum.;. 
analaóft: vineta sua caedere (f. o 
ywästä ehdosta itjedán mabingoit: 
taa). b) ylim. lyödä, iskeä, hakata, 
mufuroita, ruhtoa, runtata, mättiä, 
tölmiä, kolhia, puida, piestä, (uomia, 
huimia, hutkia, bofua, januam saxis; 
silicem rostro (toffia); quem virgis; 
furo.: testibus caedi (abbietettaa). c) 
Inödä fuoliaffi, tappaa, furmata, mute 
bata, eritt. jobaéja: faataa, lyödä 
maahan, (yöstä L fortaa maahan, 
tuhota, perin woittaa, quem; hostem, 
legiones; consulem exercitumgue cae- 
sum; run.: caesus sanguis (faabet. 
tuin meri); eläimistä, eritt. ubratta- 
mista pub.: teurastaa, lopettaa, wii- 
meistää, uhrata, greges; hostias; ca- 
prum Baccho, bidentes, boves, tun. 
oaelämen, inis, n. (caelo), kuwakoroite, 
pintafuracíma. 
eaelütor, oris, m. (caelo), pintafumain 
feppä, Paimertaja, piirtäjä. 
caelütüra, ae, f. (caelo), tumwaforoitetten 
leiffaaminen, pintakuwain piirräntö, 
piirtotaide; jota mert, itfe fumaforoit- 
teet, pintafumat. 
caelebs (cocl.), ibis, naimatoin, mais 
motoin, amiotoin; vita, lectus, tun; 
mert. ` platanus (mwiinatväänneliätöin, 
johonka ci miinapuun köynnöstä fi- 
dota), run. 
caelestis, f. coelestis. 


easlibütus, us, m. (caelebs), naimatto: 
muus, waimottomuus. 

Caelius, f. Coelius. 

eaelo, I, (eur), metalliin t. norfuns 
kuuhun piirtää futoaforoitteita, tehdä 
L leikata pintafumia, forittaa pintas 
tuwilla, Paimertaa, piirtää, quid auro, 
argento; in auro, run.; vasa caelata 
"(pintafutoallife); eaelatum aurum, 
argentum; puus ja famifapineiótafin 
pub. caelatum opus ja caelatus ar- 
gillä crater, tun.; werr.: caelatum 
novem Musis opus (Runottarilta tais 
ten fommiteftu), run. 

eaelum, i, m. (caedo), weistin, taltta, 
faimwinrauta, piirtorauta, piirustin. 

eaelum, taiwas, k. coelum. 

eaementum, i, n. (caedimentum, caedo), 
timilohlare, muurifimi. 

eaena etc., l. coena. 

Caeneus, ei, m. enfih pojaffi ja wiimein 
linnuffi muuttunut tyttö, Caenis ni: 
meltään, Glatoon tytär. 

Caenina, ae, f. Vatiumin tpgeita; jota 
a) Caeninenses, ium, m. Gaeninalais 
fet. b) Caeninus, 3, caeninalainen. 

Caenis, idis, f. f. Caeneus. 

eaepa (cepa), ae, f. ja caepe, is, m. 
lauffa, fipuli. 

Caepio, onis, m. romal. fiifanimi. 

Caere, n. |. Caeres, itis, f. tpfi Gtruriasfa, 
aifaijemmin Agylla nimeltään; jöta 
a) Caeres, itis ja étis, caerelainen, 
subst Caerites |. Caerétes, um, m. 
Gaetelaijet, Caeren afukkaat, joilla oli 
romal. pormarin-oifeué, kuitenkin il- 
man buutoz I. ääntelö-oikeutta; jöta 
tabulae Caerites [. Caeritum, äänte⸗ 
löttömäin Roman pormarein luettelo, 
in tabulas C. referri, fabottaa huuto: 
oikeutenja, alennettaa; Caerite cerà 
digni (hämwäistykjen anfainneet), run. 
6) Caerétànus, 3, caerelainen. 

eaerimon-, f. cerimon-. 

Caerites, f. Caere. 

eaeruleätus, 3, (eur), merenfininen. 

caeruleus ja run. caerulus, 3, tumman: 
faneainen, tummanfjininen, mustan: 
fininen, finermä, taimaaéta, merestä, 
merijumalista, mirroista, Pärmeistä, 
filmistä ja niihin toskemista. pub.; 
jéta Germanorum c. pubes (finifil 
mäinen), run.; subst. caerula, orum, 
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n. keren finitanteret, mer, oun. más 
liti myös: multanmiheriä, arbor 
Palladis, rur., ja ylim. muétan 
ma, musta, muétanbarmaa, puis 
(Charontis), vitta, imber, nubes, run. 

Caesar, aris, m. gens Julia:n liifanimiä; 
eritt. C. Julivs C tuo fuului(a 
fotapäällittö, 1oaltiomia ja tirjatekiä. 
b) Hadrianukfen jälkeen: mallanperijd, 
jota wastoin Augustus = Dalfitferoa 
teifari. Siitä: Caesareus, -länus ja 
-Inus, 3, Gaefaria koskewa, caefaris 
nen, caefarianinen, Gaefarin, bellum 
Caesarianum, Gaefarin ja Pompejuk⸗ 
fen Keskinäinen (ota; subst. Caesariani, 
orum, m. Gaefarifaijet, Caeſarin Tabs 
tolaifet. 

Caesara, ae, f. 1) erää Palestinan 
meri- ja fatamakpki. 2) Mauritanian 
fpgeita. 3) Kappadokian páátpti. 

caesaries, ei, f. hiulfet, tukka, promissa; 
run.: barbae longae (farwat). 

Caesöna, ae, f. Gallia Cispadana:n 
kpgeita. 

Caesennius, 3, romal. heimonimi. 

eaesim, Adv. (caedo), hakaten, lyöden; 
tuw. katkonaiſesti, poikkinaifesti, ly⸗ 
hytlaufeifesti, dicere. 

caesius, 3, barmaanjininen, haalian⸗ 
fininen, finihallama, filmistä puh; 
jsta harmaanfi!mäinen, ihmifistä ja 
eläimistä puh. 

Caeso [. Kaeso, onis, m. gens Fabia:n 
liikanimiä. 

Caesönius, a, romal. heimonimi. 

oaespes (cesp.), itis, m. (caedo), turwe; 
mert, turpeidta rakettu alttari, tur: 
peilla peitetty maja f. hökkeli. b) ylim. 
ruobofamara, feto, tanner, nurmitto. 

caestus (cest), us, m. (caedo), taistelo: 
táfine, taistukädys, rufikoitfiain rauta: 
t. lnijykupulilla marustettu, nabfais 
nen taistuhihna. 

caet-, Caeu-, Caey-, f. ce-, Ce-. 

Caicus, i, m. Suuri⸗Myſian jotia. 

Cäjöta, ac, [. -e, es, f. erä8 Latiumin 
tyfi, johonka tarun mukaan Aineiaan 
famanniminen imettäjä haudattiin; 
jöta Cäjötänus, 3, faietalainen, faic 
etan. 

Cäjus, a, tomaf. efinimi. 

Calabria, ae, f. UMazStalian maafuntia; 
jöta Calaber, bra, brum, falabriafat- 
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nen, Kalabrian, saltus, run; Pieri-|  Calatinus, MN. Attiliukfen liikanimi, 


des (Grattuffen runoelmah, tun. subst. 
Calabri, orum, m. $alabrialaifet. 
Oalacta, ae, f. Sikelian fpgtrita; jöta 


Calactinus, 3, fafaftalainen, subst. | Calauröa 1. 


Calactini, orum, m. $alattalaifet. 
is, f. Hispanian pgeita; jäta 
: orum. m. Kalaaurilaifet. 
Calais, idis, m. Boreaan poika, 3eteen 
weli. 
Calamis, idis, m. Phibiaan ailuifta 
tumamuolioita. 
calamister, stri, m. ja -atrum, i, n. 
(calamus), poltinrauta hiusten taher: 
tamifefft, hiuskäherrin, hiuspihti; furo. 
liifa forituà puheesfa, calamistros 
adhibere; jöta calamisträ'us, 8, pol- 
tinraudalla taherrettu, poltettu, täher: 
tetty, coma; saltator. 
calamitas, atis, f. (calamus), wabinfo, 
pilla, haitta, wiljan L hedelmäin fub- 
teen, fructuum c. (fatofaàmo). b) fum. 
ylim. onnettomuus, onnetoin kohta L 
tapaus, tommelus, tuho, turmio, butta, 
wahinko, tappio, hämiö, calamitatom 
maximam capere; in calamitate esse; 
calamitatem perferre, tolerare, ferrc; 
calamitate prohibere quem y. m.; critt. 
fodasfa: Pommelus, onnetoin tappelo, 
þäwiö, magnam calamitatem accipere; 
calamitatem inferre cul p. m. 
calamitóse, Adv. onnettomasti, polona- 
laifesti. 
calamitósus, 3, (calamitas), wahingolli 
nen, pilaamainen, turmainen, tuboi- 
nen, tempestas; plim.: incendium, 
bellum. 2) pass. wabinfoa fürfimá, 
mabingon alainen, agri vectigal coelo 
ac loco e: ylim. onnetoin, Toma: 
ofainen, polonalainen, turja, furkia, 
homines fortunä magis guam culpa 
c.; otium. 
calamus, i, m. ruofo, roti, ſarpa; mert, 
ruofovilli l.-huilu, ruotlonuoli, fit: 
joitusruoko, onfüvarjt L mapa; ylim. 
torfi, marji. 
calathus, i, m. palmiloittu tori, Poppa, 
waju, Fesfeli, eritt. fuffapoiminti, 
willakopſa J. m. f.; mert, fippa, malja; 
jöta calathiscus, i, m. niwottu foriz 
nen. 
Calatia, ac, /. Kampanian fpacita; jota 
Calatinus, 3, falatialainen, subst. 


plur. Ralatialaifet. 

ealätor, oris, wm. (calo, alfp. julistaja 
palmelia, jota ylim.) palmelia. 

-ia, ae, f. faari Argolin 
itäpuolifen rannan lähellä. 

ealeüáneum, i, n. (calx), tantapää. 

calcar, äris, n. (calx), fannud, conoi- 
tare [. incendere equum calcaribüs; 
equo calcaria subdere; calcaribus 
subditis (täyttä farfua, täyttä riimiä); 
fum. kiihdyke, fytyke, kehoitus, c. ad- 
movero; c. addere cui, run.; calcaria 
adhibere cui. 

ealeeámentum, i, n. (ſeur.), jalkine, 
jaltamerbo. 

oaloeo, I, (calceus), fengillä warustqa, 
kengillä werhota, kengittää; jöta cal- 
ceātus, us, m. jalkine. 

caleeolus, i, m. dat) mähäinen fenfá 
L puolifaapas. 

calceus, i, m. (calx), fenfá, puolifaapas, 
habiles et apti ad pedem; calceos 
poscere, nosta pöydästä (Romalais⸗ 
ten oli, näet, tapana riijua kengät 
jalastaan ennen rualle rumettuanja); 
calceos mutare, tulla L päästä fena- 
torikſi (fun. fenatorit käwiwät omituis 
fella kengän lajilla. 

Calchas, antis, m. Theštorin poika, mai: 
nio ennusmies Kreikalaisten joufoéja 
Troian fodasfa. . 

caloitro, I, (calx), potfia; rum. Puole 
man kielisſä olemasta puh.: potkitella, 
tellerehtää; fum. ponnistaa L pyrkiä 
wastaan, metaä mastakynttä, olla 
mastahakoinen. 

calco, I, (calx) polkea, tallata, fotkea, 
morientum acervos, viscera, tum.; 
vipera calcata, run.; agrum et undas 
(lifistää yhteen), xum; fum. a) pol: 
fea, jaloillaan tallata, lannistaa, fore 
taa, libertas calentur. 2) pilfata, 
fohvaista, häwäistä, ossa cujus, tuu. 
2) paikoista pub.: panna jalfanja 
jonfin, kaydä jojakin, tallata, astua, 
fulfea jtakin, viam, riu; werr.: cru- 
orem, juosta weresfä (havofjista pub.), 
Tun. 

calculus, i, we (calx). fümonen, pieni 
tiwi; run. myös: jomerokivi; critt. 
a) pelitiwi itävtetty duodecim scripta 
nimifeejä peliojär; jöta kuw.: caleu- 


calda, f. calidus. 
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mores caluerunt (eiwät olleet mielä 
tää jtafin); ad illos calculos reverti | — baiftuneet). 

(niihin neumoifin, Peinoihin). b) lufu- | Cales, is L taw. ium, f. fampanfan 
L lastukimi, lukua laskettaiaja, jéta | —fpgeita, 48ta Cal&nus, 3, kalelainen. 
lastu, lufu, calculum subducere (lukea | calesco, calui, III, (caleo), lämmetä, 
yhteen, ladfea); vocare quem ad cal-| waristua, firumeta, calescit senectus, 
culos (tehdä tili jen fanfa); vocare i 


anima p. m.; tuw. bebfauntua, fiib: 
uid ad calculos (faattaa tarfan faà« | tyä, innostua. 
n alaiſekfi). 


Lade 


lum reducere (ottaa tafaifin, perápte | 


c) huutokimi, ant: ` calfacio, f. calefacio. 
ääntelölimi, nim. albus, wapaakſi, ja | Calidae Aquae, fylpemö 3etgitanaé[a. 
ater, fnyn-laifekfi tuomitſewa; jéta | oalide, Adv. palamasti, intoijefiti. 
tuw.: album calculum adjieere cui, calidus, 3, (caleo), lämmin, wari, luu: 
rei (fuostua, myöntyä jbnfim. dA)! ma; jöta subst calida [ calda, ae, 
raffofimi, taudin tekemä. f. (sc. aqua), lämmin weſi; Fum. ins 
notað, harra, anfara, fübfia, fii 
caldus, f. calidus. 2) Caldus, i, m. | was, tulinen, pikainen, áffimáinen, 
tomal. Tiifanimi. maltitoin, equus (ftro, raima), redem- 
Cal&donia, ae, f. Cfottfannin ylämaa. | ptor (byöriäinen), run.; animis, ju- 
ealefacio (calf), féci, factum, III,! venta, rui; consilium. 2) Calidus, 
(ealidus-facio), lämmittää, aristaa, | i, m. romal. liikanimi. 
fuumentaa, corpus, balineum; fum. j oaliendram, i, n. torfia hiushanke L 
a) fytyttää tuleen, kiihdyttää, kiimas- | pääkoritus naiſilla. 


tuttaa, corda tumultu, run. b) löy⸗ caliga, ae, /. puolijaapas, fotionfaa: 


lyttää, antaa jkn poutaa, lemotuut: ! ) 
c) ahkeraan ` cäliginösus, 3, ſeur., utuinen, usmainen, 


taa, ahdistaa, guem. 
barjottaa, forum aleatorium (innof: 
Paasti pelata). 


calefacto, I, (ed), fomwin lämmittää, | 
; eäligo, inis, £ utu, huuru, jafia fumu 
Calendae (Kal), arum, f. (calo), fuu | 


fuumentaa. 


kauden enfimäinen päimä, Calendis 
Januariis, Zammiluun enjimäifenä; 
tristes C. (en wuokſi että kuukauden 
enjimáijena päimänä oli korkorahat 
fuoritettamat:, run; ad C. Graecas 
solvere, f. o. ei ikina (fun Kreikalai: 
ila ofi perati toinen ajanlasku); 
mert. ylim. fuufauji, fuu. 


Calénus, f. Cales. 
caleo, calui, IL, olla lämpöinen, tari, 


tuuma, bebfua, ignis calet; ture ca- 





pad; mert, jotapalmelus. 


umuinen, jamaéfa, jumupeitteinen, 
pnffá, puni, eoclum, stella; fum. 
nox (tiectämaätoin tulemaijuus), run. 


L uéma, ſawu, densa caligo occaeca- 
verat dicm; sole urto caligo est dis- 
cussa; picea, rum. 2) mert. ylim. fone 
keys, punid, pimeys, tetris tenebris 
et caligine; oculis caliginem offun- 
dere (heidyttää, pyörryttää); videre L 
cernere quasi per caliginem  (ifaánz 
fun peitteen läpi. b) furo. pimeys, 
ab animo tanquam ab oculis caligi- 
nem dispulit; jàta fumeus, furkeus, 
maifeud, temporum (jumiat, mustat 
ajat); bonorum (jurfía tila). 


lent arae, run.; furo. a) hehtua, olla ; caligo, I, (cb), alfp. uduta, Duuruta, 


batraétunecna, Piimastuneena, füibtge 
neend, imnoétuneena, ab recenti pu- 
gna; calere mero, desiderio, amore, 


cupidine laudis %. m., tun.; alià fe- ! 


fumuta, jota olla pimlän veittecàjd, 
olla ſynkkä, jolba, lucus caiigat, ruin. 
2) trans. himmentää, pimentää, hä⸗ 
mätä. 


mina (olla ihastuneena, rafastuncena ' Caligula, ac, m. (caliga), feijari Cajuk 


naifeen), run; jsta hiloilla, olla le | 


fen liifanimi. 


mwotoinna, te jam calere puto. b) fii- | calix, icis, m. pifari, kolpalko, yofali, 


waasti, innoffaaéti, anfaraéti toimi- 
tettaa L barjotettaa, nundinae calc- 


Palkki, jéta tun. mert. wiina. 2) ylim. 
astia, wati. 


bant; satis calet res (on toimeen pan- , Callaecus, Callaicus, f. Gallaecia. N 
tawakfi mwalmistunut L ehtinyt); ru-! oalleo, callui, II, (calam), olla tänfäs 





Callicula 
tynyt, Känfäinen, olla paf(unafffainen; | oalo (kalo), I, huutaa, 


fum. a) olla tunnotoin. 5) olla bars 


jauntunut, warttunut, oppinut, tais 
tamwa, ofaama jéfafin, re; jöta 
trans. tietää, tuntea, otata, taitaa, 


mmmärtää, quid, eſim. jura, urbanas 
rusticasque res; inf. feta: oallet pau- 
periem pati, run. 

Callicula, ae, f. Kampanian wuoria. 

callide, Adv. ofaamasti, taitamaéti, 
ymmärtämäifesti, älykkäästi, dicere, 
cogitare, agere, versari; t. (uffelaéti, 
omelasti, mwilapasti, miekkaasti, oc- 
cuültare vitia sua. 

calliditas, itis, f. (feur), ſukewuus, tai- 


tavaifuus, kunto, ymmärtämäifyyä, | Calpe, 


älnllifyys, c. et celeritas ingenii; t. 
fuffeluué, omeluus, wmieffaué. 

eallidus, 3, (calleo), fofenut, harjaun⸗ 
tunut, oppinut, ofaama, taitaa, ym: 
märtämä, älykäs, agitator; natura 
nihil potest esse callidius; artificium, 
inventum; t. (uffefa, okkela, owela, ou- 
Was, milappa, feppo, fita, miekas, 
homo; ad fraudem callidi; audacia, 

juris interpretatio; liberalitas (itfe 

48). 

Callifae, arum, f. Hirpinilälsten kpgeita. 

Callimachus, i, m. freifalainen runo: 
feppä, Kyrenestä kotoperää. 

Calliope, es, f. (rur. myóé: Calliopéa, 
ae], yhdekfästä Runottaresta yi, eritt. 
anfarirunomuéta holhoma Ké itje 
anfarirunomus); run. plim. Runotar. 

ipolis, is, /. fpfi a) Xbrafian, 5) 

Taurilaisten faarennosfa. 

Callirrho8, es, /. Yfeloo'on tytär. 2) 
Athenan lähinen lähde. 

eallis, is, m. [mälisti CL jalfatie, polku, 
ura, tola, rata, palas, metfätie, ſoukka 
ti 


ie. 

Callisto, us, K YArkadian kuninkaan Lv: 
faonin tytär, jonfa Juno muutti 
karhukſi ja Jupiter fitten pani Helice 
[. Ursa major mimifelfi tähtifikerökji 
taimaalle. 

eallósus, 3, (feur.), Pänfäinen, Poma: f. 
pafjunabfainen; mert. pakſukuorinen. 

callum, i, n. barw. callus, i, m. fänfä, 
famara, toma 1. palju nabfa, fum. 
kowuus, tunnottomuus, labor quasi 
calum quoddam obducit dolori (fo: 
mentaa, testyttää kipua wastaan). 
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Calumnior 


huutaa julistaa, 
tutfua fotoen, comitia calata (u8fon» 
nollifia feiffoje warten tokoon fut: 
futtu fanfanfofou). 
ello, Onis, m. fuotmamieà, Puormaéto 
lainen fotamäesfä; ylim. palmwelia. 
ealor, oris, m. (caleo), lämmin, lämpö, 
fuumuué, Hehku, auringon, tulen, 
weden, ilman j. m. ſ. eritt. elinlämpö, 
a. vitalis I. abs.; t. tefähelle, tefäs 
wari, jöta mediis caloribus, fydän: 
uvena; t. myös: taudin polte. 5) 
. into, hartaus, kiihko, kiiwaus; 
eritt. palama rakkaus, rakkauden tuli 
L hehku. : 
es, f. Hiepanian niemi wasta- 
päätä Afrifan Abyla nimistä mientä. 
Calpurnius, 3, romal. fufunimi; adj. 
calpuminen, Galpurniuffen; jäta Cal- 
us, 3, calpurnianinen, Gals 
purniulfen. 
ealtha, ae, f. fuítafuffa. 
calumnia, ae, f. (calumnior) juonitus, 
juoni, fompefe, fouffu, furi, retki, 
feiffine, määnteleminen, paueorum 
(panetteleminen, parjaus); religionis 
(u8fonnosta faatu tefofop; calumnia 
dicendi tempus eximere (tahallaan 
haaltella kunnes aika mälttyn); Aca- 
demicorum calumniae, wiifastelemis 
fet; fum. miifastelemifesta ſyntynyt 
uolelfifuud, timoris. b) eritt. oikeus 
ben fiemotu T. määritys, määrä ranne, 
litium; jéta tuommoista juonitusta 
foéfeoa oifeubenzafia, calumniam af- 
ferre ad pontifices; calumniam ferre 
(julistettaa wääräkfi päällekantajatfi); 
calumniam jurare, wannoa wääryts 
telemmswala, mannomalla kieltää ſyy⸗ 
tökfenfä häijyistä juonista tapahtus 
wan 


ealumniátor, oris, m. (feur.), juoniffo, 
oikeuden  fiemottaja 1. määrntteliä, 
lainmäänteliä, määrä 1. häijynjuoni: 
nen päällekantaja. 

ealumnior, I, (alfp. calvuminor fana8ta 
calvor, i, juonitella, pettää), konnan⸗ 
juonifesti, bäijynilkijesti ahdistaa, 
berjata, parjata, panetella, moittia; 
eritt. faidfa: juonitella, kuriella, tou- 
futelía, peittää temppuja, rakennella 
pahoja keinoja, nimoa häijojä get: 
woja; fum. perättömistä huolista 





Calva 


tuéfailla, aatfefoita, olla fydämmen 
ahdistukjesfa. 
calva, se, f. (calvus), päätalo, kallon⸗ 
hupu, raima. 
ealveo, II, (calvus), olla talju 1. palja8, 
jöta ealveseo, III, fápbá kaljukfi, 
paljaatfi. 
Calvisius, ii, m. romal. futunimi. 
em, ei, f. (calvus), taljupäilyys. 
ealvitium, ii, n. (calvus), pään faljain, 
eatnTIpäilpyÄ, paljaspäifyys. 
alju, paljaspäinen, filopáis 
nen, biufjetoin. 
ealx, cis, f. fanta, fantapáá, uti pu- 
gnis et calcibus; certare pugnis, 
calcibus, unguibus; c. ferrata (f. 0 
fannu), oun: eläimistäkin pub.: cal: 
ces remittere (potkia); run. ylim. 
jalfa. 
calx, cis, f. fioi, eritt. falffifiri, kalkki; 
mert. juotjutarhan määrä (muinoin 
merkitty fallilla), jäta fur. määrä, 
määräpää, loppu, ad calcem perve- 
nire, decurrere (ennättää määräpää: 
bàn, päästä perille); ad carceres a cal- 
ce revocari (palata lopusta affuun). 
Calycadnus, i, m. niemi ja jofi Kili⸗ 
fiaé[a. 
Calydon, onis, f. Aitolian perimanha 
paätpki, Meleagerin ja Deianeiran 
iran, Oineutkfen malta-afema; jéta a) 
Calydönis, idis, f. talmdonilainen, 
subst. Kalydonitar. b) Calydönius, 
3, falpbonilainen, heros (f. o. Melea⸗ 
ger), amnis (f. o. Akeloos), regna (f. 
o. Diomedeen maltakunta Staliasfa, 
Daunia), Tydidae hasta (f. o. Dios 
mebeen), run. 
Calymne, ea, f. Arkipelagin faaria. 

, us (Darm. onis), f. Ogygian 
jaatta hallitfema puolijumalatar, At- 
laan tytär. 

camara, f. camera. - 

Camarina, ae, f. Sikelian tpgeita. 

Cambünii montes, Thesſalian ja Mate- 
tonian mälifet rajamuotet. 

Cambjses, is, m. Mandanen puolifo, 
manbemman Kyroon ifä. 2) wanz 
bemman Kyroon poika ja mallan- 
perija. 

camella, ae, f. juoma-a8tia, pilari. 

eamölus, i m. fameli. 

Camöna, ae, f. (altp. canimena L car- 
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Gampus 


mena, cano), faulutar, weifutar, f. o. 


Runotar; n mert. lau tuno, 
runoel 
camera (- > f. tuulema, pn 


fatto, faarifatto, tupia (afi. 

Cameria, ae, f. L Camerium, ii, n. wanha 
tpfi Latiumisja; jéta Camerinus, 3, 
famerialainen, subst. Camerinus, i i, m. 
gens Sulpicia:n liifanimiá, ja Came- 
rini orum, m. Kamerialaifet. 

Camerinum, i, n. Umbrian tpgeita; jöta 
a) Camers, tis, camerinilainen, Gas 
merinin, ager; subst. Camertes, ium 
ja um, m. Gamerinilaifet. b) Ca- 
mertinus, 3, camerinilainen. 

Camillus, i, m. romal. liikanimi, eritt. 
M. Furius Cam., Diktatori, Bejin wal- 
loittaja ja Roman pelastaja Gallias 
laisten orjuudesta. 

oaminus, i, m. tulijija, totto, pefä, uuni, 
fulatu8- ja lämmityssuuni; tun. myös: 
abjo; mert tuli, malfia, Tuculentus; 
fanala8f.: oleum addere camino, faa- 
taa öljyä tuleen (f. o. tehdä paha 
pahemmat iU. 

Camirus, i m. Rhodon kygeita. 

Camoena, f. Camena. 

Campänia, ae, /. Keski-Italian maas 
funtia; jöta a) Campänus, 3, kampa⸗ 
niafainen, ager, colonia; urbs (f. o. 
Kapua), pons (Kapuan luona Savon 
joen poikki Sinuesfaan johdattarva), 
morbus (laji nystermiä L fyyliä fads 
woidja), rum; subst. Campäni, orum, 
m. Kampanialaifet. b) Campänicus, 
3, fampanialainen. 

campester, stris, stre, (feut.), aufia, 
latia, tajainen, febollinen, tajamaalla 
L stanterella olema, afumwa, tapahtu- 
wa, loca, oppidum, barbari, iter; 
hostis (fafialla, mäljällä taistelema). 
2) Marfin tannerta koskewa, Marfin 
tanteten, Marfin tanterinen, ludus; 
arma, TUN., subst. campestre, is, n. 
(sc. velamen), taistelowyõöhys, etei- 
nen (jolla taisteliat werhoſiwat bës 
ppjeutun(a) 5) Marfin tanterella pis 
betyità fanfantofoutfia koskewa, Mats 
fin tanterinen, certamen, gratia, 
quaestus. 

campus, i, m. aufio, aawiffo, lakia, 
tajamaa, tanner, fenttà, feto, campos 
et montes peragrare; in campo (aus 
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fiaffa, mäljällä, lakialla); ett, tappos 
I. fotatanner; run. mert, meren tafas 
tanner, fatlion faafa, efimapliguentes, 
salis, ja campus attollit. 2) warf. 
Campus Martius [. oft Campus, Mar: 
fin tanner, awoin, Marfille pyhitetty | 
feto Tiberin marrella, jolle Roman; 
fanfa feräntyi comitia centuriata fo: 


Camicula 


eandid&torius, 3, (feur.), miranhakiaa 


fo8fema, miranfaflan, munus. 


eandidátus, 3, (candidus) walkiawaat⸗ 
teinen, walkiapukuinen. b) eritt. subst. 


candidatus, i, m. toiranbafia, miran: 
pyytäjä (Romasfa puettu malkoifeen 
togaan), consularis (Konfulinmiran 
hatia). 


fouffiin; jéta mert. itfe kanſankokouk⸗ | candide, Adr. malkloifesti; fum. totis 


fet, fors domina campi. Tuo tanner ! 


festi, wilpittömästi. 


oli myöskin Romalaisten leikkis, bars | eandidulus, 3, (eur). hohtaman mal 


jotus⸗ ja humituspaikka, fotamäen | 


foinen, barw. 


riffafeto j. m. f. b) fum. jtn toimis; candidus, 3, (candeo), bobtaman 1. häi: 


tuffen wapaa liittumo, tila, ala, woit⸗ 
telotanner, eritt. puhelian, magnus: 
in re publica; aequitatis; rhetorum 
(pääsaino. | 

oamurus, 3, koukeroinen, touruinen | 
fiufuta. 

Canace, es, f. Aioloon tytär. 

Canae, arum, f. Aiolin fpgeita. | 

eanälis, is, m. (harin. EL torti, Tour, 
eritt, mefitormi, voefifouru, sluurna, 
stori, sjuotti, faimanto, tanali. | 

Canastraeum promontorium, %allenen ! 
faarennon taakkoinen nokka. | 

cancelli, orum, m. (runfo cancer, hi⸗ 
Ineta), bifazaita, bilusta, häkki, rió- ' 
tiffo, cáte- I. pidätyssaita, aidake; furo. , 
pidätteet, rajat, si extra hos cancel- j 
los egredi conabor, quos mihi ipse 


fáiferodn malkoinen, malfianbohtata, 
foiétama, heiskuma, luna, anser, aries, 
Soracte, tun.; run.: sententia (wal⸗ 
toinen huuto: L ääntelökimi), Favo- 
nii (pilmiä farkottamat, fecstyttämät, 
poutaifet), turba, mwalfoifiin maate- 
tettu, walkiapukuinen; eritt. jumalista 
ja jumaloituista pub.: Daphnis (firt: 
aasti loistama), run.; ja ibmifiétá- 
fin, efim. Dido, puer, puella, faunis, 
fuloinen, ihana, run. 5) tuw. pub: 
das, kirkas, heliä, vox; t. felmä, fuora, 
teedlelemätöin, dicendi genus; t. iloija, 
myötäinen, onnellinen, convivia, fa- 
tum, omen, natalis, tun.; t. critt. luon⸗ 
non puolesta: puhdas, makaiva, (os 
tinen, mwilpitöin, rehellinen, judex, 
ingenium pauperis, tim. 


cireumdedi; certarum rerum forensi- eandor, oris, m. (candeo), hohtaa 


bus cancellis circumscripta scientia. 
eancer, cri, m. rapu, rafi, àpridinen; j 
tautina: ruumiin: L tuonenmato, ſyö⸗ 
vd. 2) Cancer, Rapu, tähtifikeröin , 
joukkoa; jéta run. etelä, áfià lämmin. | 
Candävia, ae, f. wuorifeutu Sllnriadfa. 


walkoiſuus, hohde, heleys, Firkkaus, 
loite, mälle, heiskuna, solis, coeli, 
tunicarum; kauneuden merkkinä: c. et 
proceritas. b) fum. puheen loiste, 
fucatus; t. mielenlaadun puhtaus, wil- 
pittömyys, rehelliſyys, animi, run. 


eandéla, ae, f. (candeo), wahakynttilä, e&neo, ui, II, olla harmaa, maalian: 


talifgnttilà T. raéroatuobud ; mert. wa: | 
battu nauha 1. paula. 


harmaa, bafema; jéta canens, bor: 
maa, barmaabtama, haliahta. 


eandöläbrum, i, n. (cb), ynttiläjalka, | canéphoros, i, f. forinfantajatar, plur. 


tuohuskanta. | 
eandeo, candui, II, olla hohtaman wal- 
toinen, bobtaa, kiiltää, wälkknä, jot: 
fóttád, heiskua; eritt. candens, wal⸗ 
tianhohtama, elephantus (norjunluu,, 


Canephoroe, Athenan pain neit(pjd, 


jotka Athenen, Demeterin ja Bakchoon 
juhlina fantoimat nimotuita uhri: 


foreja päänjä päällä. Roita kuwai— 
liwat ufein Kreikan taidemichet. 


ortus (aamuruöfo), humeri ty. m., riu; | e&nesco, IIT, (caneo), fändä harmaakſi, 


err, hiilua, hehkua, hohtua, olla tus | 
linen, tulikuuma. 
eandesco, TII, (eb), fändä bobtaman! 


halemakji, mwaalianharmaafkfi; mert. 
manbeta, iästyä; fum. harmauntua, 
quum oratio nostra cancsceret. 


malfoijelfi, rumeta hohtamaan, loista: canicula, ae, f. canis), foiranen, tiie- 


maan, mälöttämään; merr. febfauntua. | 


tinen; kuutionnalkelosfa: foiranbeitto, 





Caninius 


tähti, == Sirius. 


Cuminius, ii, m. romal. fulunimi; jäta 


CanIniänus, 3, caninianinen, Canis 
niukſen. 

caninus, 3, (feur.), koiraa kostewa, foi 
tan, lac, far, run.; dentes (tulma: 
bampaat); . prandium c. (wiina⸗ 
toin); litera W. (R), run.; facundia I. 
eloquentia (bauffuma). 


eanis, is, c. foira, venaticus (metfjä: 


foira, hurtta); Gallicus (roainofoira), 
tergeminus Í. Echidnea (f. o. Kerbe⸗ 
108), rum; fanala8f.: canis a corio 
nunquam absterrebitur uncto (f. o. 
mähitellen pahuuteen totutaan); run. 
Skyllan foirléta puh; ufein foimu- 
fanana ihmifistä pub.; halpelemalla 
jen nälkäifistä joukkolaifista: norffo, 
tärfkywiceras8, häntvyri, kätyri; fuu- 
tionnaffefoáfa: Poiranbeiiso, huonoin 
heitto. b) critt. Koira tähtijikerönä, 
c. major, Iſo Koira, c. minor f. an- 
tecanis, Bähä Koira. 

eanistrum, i, n. ruokokori 1. -kesſeli: 
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huonoin heitto. Gritt, "b) foitans]- 


Canterius 


2) trans. faifuttaa, belfpttáá, kalku⸗ 
tella, lasketella, laulaa, foittaa, fepis 
tellä L ymoilla, laulain efitellä L fus 
mailla, taulain ylistää; earmen, car- 
mina; verba ad certos modos, tun.; 
querelam (fammafoista pub.), num; 
ad tibiam clarorum virorum laudes 
atque virtutes; arma virumque, Wie 
tetellä, run.; deos regesve, run.; fanas 
[adf.: canere quid surdis auribus 
(faarnata kuuroille). ^) fotamenoiéfa: 
puhaltaa, faifuttaa, räikyttää, fotttaa, 
bellicum, «classicum, signa (antaa 
merfti). (unt: c. receptui, puhal: 
taa peräytymään l. takaifin, fotas 
merkin foittamalla palauttaa; impers.: 
nisi receptui cecinisset (jollei olift 
peräytymään  pubalíettu); furo.: re- 
ceptai c. (a qua Te) c) ennustels 
mista ja ennustajista pub.: ennus⸗ 
taa, ilmoittaa, quid t. acc. c. inf; 
jéta ylim. ennustaa, Cicero, quae 
nunc usu veniunt, cecinit ut vates; 
famoin: tuba canit commissos (esso) 
ludos ;jufiétaa leifit aloitetuikji), run. 


leipätori, bedelmäkori, kukkapoiminti ' Canöpus, i, m. Ala-Egyptin fpacita; run. 


j. m. f., tam. fj. plur. 

eärities, ei, f. (canus, harmaus, far 
maa mari, balewa [ maalianharmaa 
wäri 1. farma, eritt. hiusten; mert. 


Ala-Egypti ja ylim. Egypti; jäta 
Canöpöus ja -icus, 3, fanopilainen, 
subst. Canópitae, arum, m. Kanopi⸗ 
laiſet. 


harmaat hiukfet, harmaa pää, mont: ` enner, oris, m. (cano), ääni, ſointo, 
buus. | faulanto, kumina. 
eanna, ae, f. ruofo, rimpi, ryti, pilli: eanörus, 3, (cd), fulojointoinen, ſulo⸗ 
heinä; jéta ruokopilli. ääninen, foinnolad, fopuz, ſoma⸗, 
eannabis, is. f. [. -bus, i, m. hamppu. | foriajointoinen, -ääninen, -fämelinen, 
Cannae, arum, f. Apulian fpqeita; jota helkkeinen, äänikäs, vox, orator; modi, 


Cannensis, e. fannclainen, Kannen, ! 
calamitas, clades, pugna. | 
eano, cecini, cantum, III, äännellä, | 
färvellellä, laulaa, weiſata, foittaa, , 
puhaltaa, vel voce vel fidibus; ad, 


fides, aes, aves, rum; Triton, Aeoli- 
des (hellästi puhaltama), run.; paz 
hasfa merkitykſesſä: weiſaawa, vox; 
nugae (lorufilinä, tohfäntapöinen fii 
rutué), run. 


tibicinem: absurde; fidibus, lituo j.. Cantabria, ac, f. Hispanian pohjoi- 


m. f. joittaa kannelta, puhaltaa tor: : 
wea); arundine, tun.; puhe-opisja: : 
meifuzäänellä bhaastella. Ufein lin: | 
nuista puh.: laulaa, mieretellä, miferz 
tellä, riekna; eritt. fufoéta: laulaa; , 


puolifia maakuntia; jéta a) Canta- 
ber, bra, brum, fantabriafainen; subst. 
Cantaber, bri, m. Kantabrialainen. 
b) Cantabricus, 3, fantabrialainen, 
Kantabrian. 


faatreeéta, warikſesta j. m. f.: ronf- cantämen, inis, n. (canto), Íoibtolufu. 
fua, waakua, rääkyä. b) wer. ſoitto- eanterins (canth.), ii, m. ruuna, ma: 


neuvoin äänestä pub.: foida, kumista, ! 
meanfauta, jonfua, räikkyä, faiffua, | 
belátà, joluta, symphonia canit; clas- | 
sicum cecinit; tubae, signa canunt. | 


laffa, ylim. bepo; fanalasf.: minime 
sis cantherium in fossam (sc. dcjice), 
älähän ruunaa ojaan (f. o. älä [uotta 
waaraan mene). 





Cantharis 


eantharis, idis, f. ag monenlaatuinen 
fuoriaid(ufu; eritt. tuo myrkyllinen 
Gspanjan fürpánen. 

cantharus, i, m. forivilla Warustettu 
juomasastia, bhanho, fannu, fuuri 
pikari. 

eanthus, i, m. pyöränkenkä L swanne, 
ylim. pyörä. 

canticum, i, n. (cantus), laulu, lauleima, 
wirfi, meiju; puhelian mweijaamwa áán- 
telötapa; eritt. d) teeskelmäsfä: yhden 
meifattamwa laulu, ylfityislaulu. 

ae, f. (cantillo, laulaa, canto), 

Toru, remputus, manba wirſi, mat: 
tittu juoru. 

cantio, ónis, f. (cano), laulu, wirfi; 
eritt. Toibtofufu. 

eantito, I, (canto), laulella, foitella. 

Cantium, ii, n. Britannian niemiä. 

cantiuneula, ae, f. (cantio), laulunen, 
wiehättelemä weiſu. 

eanto, I, (cano), äännellä, laulaa, weis 
fata, foittaa, puhaltaa, ad chorda- 
rum sonum (fanteleen foiton mukaan 
laulaa); tibiis (puhaltaa huilua); ave- 
nis, DL: ad manum histrioni (f. 0. 
teeskeliän hypyn L liikennetten mu: 
faan laulaa [ puhaltaa); cantando 
victus (muorolaulanno8fa), run.; lin- 
muista, eritt. tulosta pub.: laulaa; 
err. foittoneumoista: foida, kumista, 
taittua, helätä, buccina, tibia cantat, 
tun. 2) trans. belfottáá, faffutelía, 
lasketella, laulaa, runoilla, laulain 
efitellä L fumailla, laulain ylistää, 
carmina, verba, run.; deum, amicam, 
convivia, mietetellä, run.; jéta ylim. 
tiittää, ylistää, Caesarem; ennustel⸗ 
mista pub : ennustaa, ilmoittaa, quid 
fati provida cantet avis, run. b) lukea 
[oipteita, loihtia, lumota, noitua, wel- 
Doa, cantatum carmen (loiytoruno), 
cantatae herbae (loihto-yrtit), run. 

cantor, oris, s. (cano), laulaja, foitto: 
taitio, eritt. tefofumauffiéfa: laulajis⸗ 
tolainen, fuorilaufaja; halpelemalla 
pub.: c. formularum, tveifaaja, jois 
tuja; c. Euphorionis, mattittelia, tas 
wottelia. 

cantus, us, m. (cano), laulanto, ääni, 
ſäwel, muotti, fointo, laulu, laulelma, 
weifu, wirft, runoelma; ufein lintuin, 
eritt. kukon laulusta pub.; ja foittos 
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Capena 


neuoistat ääni, faiffuna, fumina, 

räikkinä, helke, tibiae aut fldium, tì- 

biarum nervorumque, huilun: ja fane 
telenfoitanto; symphoniae, buccina- 
rum, tubarum. b) run. Íoibtoruno 

L luku, ja myös: ennustelma, ens 
nuslaufe. 

Canul&jus, i, m. än aim 

e&nus, 3, harmaa, iuf barmaa, maas 
fianbatmaa, ballama, eritt. hiukfista 
pub.; subst. cani, orum, m. (sc. oa- 

illi, harmaat hiukſet; jöta harmaa, 
harmaapää, wanha, perimankha. 

Canusium, ii, n. Apulian fpgeita; jéta 

Canusinus, 3, fanufilainen, Kanufius 

min; subs Canusini, orum, m. Ka: 

nufilaifet, ja Canusima, ae, f. (sc. 
vestis Canufilaifista milloista tehty 
waate, jsata Canusinätus, 3, puettu 
tuommoifeen maatteefen. 

, ütis, f. (capax), tilamuus, 
ontemuus, amaruus. 

Capaneus, ei [. cos, m. o noista Thes 
ban fodan feitfemästä ruhtinasta; jöta 
Capanöus ja -ēius, 3, fapaneinen, 
Kapaneuklfen. 

capaz, ücis, (capio) paljon fáfittárod, 
paljon mabbuttama, wetäwä, ontema, 
awara, warawa, tilama, ſijawa, alas 
ma, mäljä, urna, scyphus, puteus, 
urbs, run. gen. feta: circus capax 
populi (fanjan mentämä, fanfan mah⸗ 
buttama, fubun fanfa mahtuu), run.; 
cibi vinique capacissimus (mitä jaffa- 
wimpia ruan ja juoman puolesta, 
joka Ki enemmän vuolaa ja juos 
maa fun futaan muu); fur. fiemästi 
fáfittàrà, fáfitteliaà, kuntoinen, feb ~ 
wollinen, jonkin pystymäinen, aures; 
ad praecepta, rum.; gen. fera: men- 
tis altae (forfian. mielen funtoinen), 
tun. 

capédo, inis, f. (capis), uhrisastia, uhri: 
malja Í. -fuoru; jéta eapödunoula, 
ae, f. uhrimaljanen. 

capella, ac, f. (capra), wobla, fili, filo, 
wuohi, tuttu. b) tähti Ajomiehen 
tähtijikerösjä. 

Capöna, ae, f. Gtrurian kpgeita; jsta 
a) Capönas, ätis, fapenalainen; in 
agro C. Í. pff. in Capenate, Kapenan 
aluéfunnaáía; subst. Capenütes, um, 
m. Kapenalaifet. b) Capönus, 3, kape⸗ 
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malainen, porta C., erää Roman portti, 
Coelius mons fuffufan juurella. 

caper, i, m. kauris, pukki: mert, 
pufinbaju, kifumainen bafu fainalos 
tuopasfa. 

ivi (ii), itum, IIT, (capio), fiib: 
fiáéti L pikaifesti haapata, fiepata, 
napata, fimuta, tawata jtafin, tarttua, 
puuttua jonkin, cibum; arma, run. 
b) eritt. paikoista pub.: pyrkiä, ſuun⸗ 
tia, fofea, pyytää päästä jhnkin, tas 
wottaa jtafin, lähteä jonkin, medium 
locum, superiora, Melitam; Italiam, 
tun; fum. quem corde (faamuttaa, 
feffià), run. 2) innolla rumeta, ryh⸗ 
tyä, tarttua, fattua, täydä käſikfi 
jonkin, ottaa päällenjä L huolekſenſa, 
toimittaa jtafin, fugam (painaa 1. 
piittää pafoom; spectaculum oculis 
(hankkia itfelleen); libertatem; rem- 
publicam (ruweta maltion johdan: 
toon, ottaa ofa fen hoittoon, laskea 
toimenfa, työnfä fen afioibin 1. byö: 
tyyn, paneuta maltiotoimiin); bel- 
lum, pugnam; jussa, run. 

Caphäreus, ei, m. Guboian eteläinen 
niemi; jota Caphäröus, 3, tuota nientä 
Poakema, Kaphareus:niemen. 

eapillätus, 3, (feur.), tuffainen, biufft- 
faé, adolescens bene capillatus fau: 
notuffainen). 

eapillus, i, m. tuffa, biukfet, bapíet, 
compositus et delibutus, horridus, 
promissus; longo capillo esse (olla 
pitfatuffainen); mälisti plur., efim. 
capilli efferaverant speciem oris (biu: 
fuortumat,. b) merr. parran karwoista 
pub.: adurere sibi capillum (parta); ja 
eläinten: mollior cuniculi capillo, run. 

eapio, cepi captum, capere, ottaa, fi- 
wuta, tawata, baapata, fiepata jtakin, 
tarttua, käydä jonkin, arma; saxa 
manu, ensem, baculum, run.; cibum 
(ottaa L nauttia ruokaa, fmödä) b) 
eritt. mihollifena, mwäkijin ottaa 1. faa- 
ba kiinni, mangikfi, mangita, käfittää, 
fitvottaa, quem; pisces (pyytämällä 
faada); jäta subst. captus, wanti, 
fota-otto; quem vinculis (panna fab- 
leifim, run.; t. walloittaa, wallata, woit: 
taa, anastaa, faattaa haltuunfa, fota- 
miehittää, montem, urbem, castra, 
oppida; naves, classem; rempubli- 


Capio 


eam (faapata puoleenfa Hallinto); 
magnas praedas (työstää, titoa); 
locum extra urbem editum. c) jllas 
fin aiktella ottaa, walikoita, walita, 
loca; anfractum longiorem vise; lo- 
eum ' oculis, vun. eritt. uskonnollis 
fléja menoisfa: walita, quem flami- 
nem (fu erispapikfi); Jovis sacerdo- 
tem; ad inaugurandum templa ca- 
piunt. d) paikoista pub.: päästä, 
ennättää, ehtiä, tulla, periytyä jonkin, 
locum, insulam, portum; mert: otii 
portum; jöta c. montes proximos fugä 
(paeten pyrkiä, kokea, rientää wuos 
rille). e) ottaa, faada, L capio etc., 
minulle tulee, capit ille ex suis prae- 
diis sexcenta sestertia (hänellä on 
fuufifataa festertiä tuloa 1. faalista); 
vectigal ex agro (foota); stipendium 
jure belli (maffattaa itfelleen); prae- 
mia (periä), run.; ex hereditate nihil; 
de republica nihil capit (ei ota mis 
täfään paffintoa maltiolta); pecuniae 
captae arcessere quem (fantaa jtn 
päälle fabjaraban otosta). f) täht- 
tää, ottaa wastaan, fifältää, terra fe- 
ras cepit, plenos capit alveus amnes, 
tun; jéta fieftofanan fera, efim. quum 
una domo jam capi non possint (fun 
heidän on mabbotointa mahtua bs 
teen huoneefen); vix capit exercitum 
planities (tu8fin on fotamäellä tilaa, 
maraa, alaa lakalla); non tuus hoc 
capiet venter plus ac meus (ti mebà 
fen muolfi finun mahafi enempää fun 
minunkaan), run.; mert: nec te Troja 
capit (on fuuruudelleft liian mähäi: 
nen), run. 2) tuw. plim, ottaa jtas 
fin, tarttua, rumeta jhnkin, documen- 
tum ex qua re; initium (alfaa); fu- 
gam (lähteä, painaa pakoon); con- 
silium (tehdä päätös, yhtyä tuumaan, 
päättää); consilia (nimoa neumoja); 
poenas pro quo (foétaa jtn puolesta); 
locum (afettua 1. fijoittua paifalleen), 
TUN; run.: orgia (miettää). b) täfit- 
tää, tajuta, taamuta, älytä, ymmär: 
tää, guod mentes eorum capere pos- 
sent; jéta fieftofanan tera: olla font: 
tämättä jtafin, olla funnotoin jbnfin, 
olla pyötymättä jonkin, non capiunt 
angustiae peotoris tui tantam per- 
sonam (ti moi fäfittää). c) ottaa L 
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Capreolus 


wiedä jelta ruumiin, järjen t. tahdon | eapit&lis, e, (caput), päätä foétema ; 


woimain mapaa fáptantó, f. o. ruus |. 


miin fubteen: tehdä fofenemáttó , 
ainoasti Pass. capi, fäydä kykene⸗ 
mättömätfi, faattamattomaffi, hermots 
tomaffi, rampauntua, lamauta, bet: 
fontua, altero oculo (tulla [ofiaffi 
toifelta filmältä); oculis et auribus 
captus (näkemätöin ja tuulematoin); 


membris omnibus; pedibus; oc 
capti tal (Deitfonátóije), run, 
järjen fuhteen: mente captus, wim» 


mattu, þurjas, beiffomielinen, späinen, 
houru⸗, nöyräpäinen, hullu, ja mens 
capta, mielettömyys, p pé; 
tabbon WS miellyttää, fuofittaa, 
kefyttää, ihastuttaa, wiehättää, voetád 
puoleenfa, houkutella, mwietellä, bur 
mata, toillita, miekoitella, pettää, ani- 
mum cujus; guem oratione, sua hu- 
manitate, admiratione; capi volu- 
ptate, amore, consuetudine t. m.; ca- 
tus misericordia (moitu, maifutettu 
Täälimäifyydeltä L yli. fäältmäifyy: 
desta); capere quem consilio, perfi- 
dià, tietoa, paulota; dolo, dolis capi- 
tur (faadaan mauloibin L (aarroffiin). 
d) rueta, ryhtyä, käydä käſikſi jfbn 
toimeen, wirkaan, ottaa päällenjä, 
ottaa I. (aaba haltuunja, consulatum, 
honores; summos magistratus (entiä 
korkeimpiin maltiomirkoihin); jöta ylim. 
fäfittää, tawata, faada, faamuttaa, 
fructum, fructus, utilitates, gloriam, 
laudem; nomen ex gua re; fructum 
oculis ex qua re (hulvitella filmiänfä 
jilatin); detrimentum, färfiä; infa- 
miam de qua re. e) tuntoon koske⸗ 
mista pub. tuntea, f. o. nauttia t. 
Pärfiä, laetitiam, desiderium ex qua 
re; dolorem ex qua re capio (jpbán- 
täni fuviétád, mieleni on haitia jéta- 
fin); dolores ex curatione capere; 
quietem capere (leroátd) Sanotaan 
"myóéfin: amor, metus, luctus, cu- 
ido etc. capit quem, raffaué, pelto 

jne. Läfittää, tapaa, faamwuttaa jtn, 
paneifje jen fydämmelle, lankeaa jen 
päälle, tulee (bn. 

capis, idis, f. ubhrisastia, »malja. 

capistro, I, (feur.), päistää. 

ca i, n. päähinen, päitfet, panta. 

capital, alis, n. (caput), hengenrikos. 


ita henkeä kostewa, bengellinen, ben- 

gen, kuoleman, eritt. lalikielesjä: reus, 

accusatus, manifestus, condemnatus 

rei capitalis (bengenrifofjeóta); poena 
(hengellinen rankaistus, kuoleman: 

tanfaidtuà); mert. perin waarallinen, 
furmainen, tuoninen, tuboinen, turs 
miofaà, hostis, odium (päävihollinen, 
mwerimihollinen, merimiha); oratio, 
stis. 5) ylimäinen, erinomainen, pää;, 
ingenium, vun.; Philistus oc. (pää: 
firjoittaja). 

Capitinus, 3, €iftlian Capitium nimistä 
fpfia toskema, Gapitiumin, civitas. 
capito, onis, m. (caput), päättö, fuuris 
pää. 2) Capito, romal. fiifanimi. 
Capitólium, ii, n. (capitulum), mons 
Tarpejus nimifellä Roman kukkulalla 
olema Jupiterin temppeli, jota wastas 
päätä Arx niminen linna; jöta tolo 
tuo kukkula temppelinenjä linnanenfa. 
Eiitä: Capitolinus, 3, Kapitolia kos⸗ 
fea, fapitolinen, Kapitolin, clivus, 
Jupiter; subst. M. Manliukſen liika: 
nimi; eritt.: ludi, fapitolijen Jupite- 
rin kunniakſi pidetyt leikit; jöta Ca- 
itolini, orum, m. fapitofiéten [eitti- 

öin toimittajat. 

eapitulätim, Adv. (jer), pääsajiain 
johtoon, päältä iéfein, päällimitten, 
plimalfaan, Iybhneltä. 

capitulum, i, n. (caput), päähyt. 

c&po, onis, m. falwofutfo. 

Cappadocia, ae, f. Wähä-Aafian maa: 
funtia; jöta Cappadox, ocis, m. Kap: 
pabofialainen, tam. plur. Kappadokia⸗ 
laijet. 

capra, ao, f. (caper), wuobi, filo, tuttu; 
tun. rieta8 haju fainafofuopaéfa, pu- 
finbaju. 2; Capra, ae, f. tähti Ajo- 
miehen tähtijikeröojä; Caprae palus, 
paikka Marjin tanterella, josta Romu: 
lus fatoji. 

caprea, ae, f. (ed.), metjämuohi, merjäkau- 

tiġ; fanalast.: jungere capreas lupis, 

luonnottomiösta, mabbottomiéta pub. 


Capreae, arum, f. jaari Kampanian 
rannau lähellä; jöta Capreensis, e, 
faprealainen. . 


lus, i, m. (eaper), metfäfauris, 


eapreo ; 
mäkiwuohi; mert. capreoli, tuet, tyn: 


göt, pöntät. 


Capricornus 


capricornus, i, m. (caper-cornu), Kaus 
ris, tähtifikeröitä. 

capri-fieus, i, f. (caper, metjároiifunas 
puu ja fen hedelmä, metfämiikuna, 

eaprigenus, 3, (caper-gigno), wuohen⸗ 
fannetuinen, wuohesta fiinnyt, peous 
(muohikarja), run. 

eaprinus, 3, (capra), touobta tosfewa, 
wuohi⸗, wuohen, grex, pellis; fanas 
[aé$f.: de lana caprina rixari (f. o. 
joutamista riidellä). 

eapri-pes, pedis, (caper), wuohenjal⸗ 
fainen. 

capsa, ae, f. fäilyttö, [ipaà, arffunen, 
tirötu, eritt. kirjain pitämifekjä. 

Capsa, ae, f. Byzacenen fpgeita; jäta 
Capsenses, ium, m. Kapfalaifet. 

capsula, ae, f. (capsa), atffunen, wals 
fanen, faatiffo, rafia, kotelo. 

captätio, onis, /. (capto), otattelemi: 
nen, tamottaminen, peräileminen, ver- 
borum ijanasongitteleminen). 

eaptütor, oris, m. (capto), otattelia, ta- 
wottelia, hawittelia, hapottelia, aurae 
popularis; eritt. perinnöitä bahmi- 
masta pub.: perintöjuonittelia, ⸗haa⸗ 
lija. 

Captiäni, orum, m. eräs Aafian kanfas 
funta. 

captio, onis, f. (capio), petos, in par- 
vula re captionis aliquid vereri; etitt. 
fanain pabamutfaijuué, määrä pää: 
telmä, wiijaételma, jarjelmä, diale- 
cticae; induere se in captiones; ca- 
ptiones discutere, explicarc, refellere. 

eaptióse, Adr. pabamutfaijeéti, inter- 
rogare. 


captiösus, 3, (captio), petollinen, socie- 


tas; critt. pabamutfainen, kiewokſi⸗ 
nen, wiijastelias, interrogatio (ficbo- 
Dës I. jaarroskyjymmns); jota subst. 
eaptiosa, orum, m. määrät päätelmät, 
solvere. 

eaptiuneula, ae, f. (captio, pahamut: 
faijuus, tiedotus. 

captivitas, atis, f. (feur.), wanleue, wan- 
tina olo; t. malloitus (jtn kpgin). 

captivus, 3, (capio), fodanmangituinen, 
jota-ottoinen, «tritt. subst. fotamanti, 
fotazotto, corpora (ihmid: ja tarja: 
faalié); captivos reddere y. m.; run.: 
sanguis, lacerti (f. 0. wankein weri jne.); 
eläimiötä pub.: pyytämällä faatu, 
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pyydetty, pisces, run. 5) malloitettu, 
faaliitji faatu, moitettu, naves, pe- 
cunia, arma, argentum, solum. 

ecpto, I, (capio), otatella, tamotella, tas 
pailla, taamuta, haappoa, bhahmia, 
tahmuilla, käſitellä, ajella, vyydellä, 
flumina fugientia, auras paribus, fe- 
ras laqueis, run. b) fur. tamotella, 
bamitella, hahmia, bapuilla, Gainota, 
pyrkiä, balata, pyytää, etfiä jtafin, 
ottaa waari jotakin, incerta pro cer- 
tis; assensionem, misericordiam, plau- 
sus, voluptatem; occasionem, tempe- 
states; tempus (varoittaa aika); aure 
admota quid (fuunnella, tormailla); 
testamenta (juonitella itjelleen perins 
nöitä), run.; eritt. kokea kafittää, fofea 
paulota, tietoa, bag mwauloihin L 
ſaarrokfiin jfu, fofea fuostuttaa, miels 
lyttää jfu, insidiis hostem; Boeoto- 
rum gentem. 

captüra, ae, f. (capio), pyynti, faanti, 
ſaalis; merr. vooitto, paltfa. 

captus, us, m. (capio), otto, baappaué; 
furo, taju, taamu, ymmärrys, fáfityé, 
ut captus est Germanorum (mifält 
Germaniafaijet ajattelemat, Germania 
laisten mielestä). 

Capua, ae, f. Kampanian päätypti. 

capulus, i, m. (capio), fábenfija, pidin; 
ertt, miefanfabroa, sponji, -pád. 2) 
ruumiin⸗arkku. 

caput, capitis, n. pää, capite opertu, 
involuto (peittopäin, hupusfa päin); 
capüt aperire, demittere, extollere; 
nec caput nec pedes (ei päätä eikä 
perää; mert. a) ihminen, eläjä, henki, 
liberum; run.: humanum (f. 0. homo), 
meum (f. o. me), Augustum (f. o 
Augustus, ja hymäilypuheesfa: ca- 
rum (falli$ pää); eritt. luettaisſa, jaet⸗ 
taisja: benfi, mies, in capita, Den: 
fea päällä, miestä päälle, hengeltä, 
bengittdin; jota exactio capitum, 
henfiraha, ja capite censi, omaifuutta 
wajaawa rahwas, jonta ainoasti bene 
aet luettiin (Roman fanfan miimeinen 
luotta Servius Tulliukſen jaon mus 
faan), ylim. alhaifet ihmifet; eläimistä 
pub.: fappale, bina boum capita, tri- 
ginta capitum fetus, run. b) pää, 
nenáte, huippu, tullu, latwa, papa- 
veris, tignorum; jecoris (liuéfa, lis 


Capys 


efie: piniferum, asperum, 
queas, run.; wirroiðta puh.: fynty, 
atkupää, lähte, o. Caici amnis, t. (uu, 
multis capitibus in Oceanum infiuit 
(Rhenus); wiinapuista pub.: kdyn⸗ 
nét, wäänneliäd, capitum jugatio. 
d fum. benti, elämä, capitis poena 
('uolemanranfaiétud); periculum, di- 
micatio (hengenwaara, sfauppa, pään: 
Wwaara); causa capitis, hengenrikod L 
mfia; causam capitis dicere (wastata 
L puollustaita hengen⸗aſiasſa); judi- 
cium capitis (hengenrifosten oikeus, 
ben enritotfen juttu); oapitis damna- 
re Beete hengeltä); capitis accu- 
sare (fyyttää hengenritokjesta); capi- 
tis SS quem (haastaa | loftin 
benaenrifofjtóta); capitis absolvere 
(tuomita wapaaffi tuolemanrankaids 
tuf(téta); capite poenas solvit (ads 
ketaan päältä, meétataan). — Gritt. 
porwarillinen elo, i Hi f. o. 
failti wapaan fanfanfájenen edut ja 
oikeudet yhteenfä, joitten bhukkaamis 
nen (capitis deminutio) oli tolmens 
lainen, nim, capitis deminutio ma- 
xima, jos wapaus, media, jo fan: 
falaids T. pormarinsoikeu8 (jus ci- 
vitatis), ja minima, jo8 vperheens 
oikeus fabotettiin; j8ta capitis da- 
mnare (tuomita jfu ln e TT 
taan). 5) run pää järjen olofijana, 
järki, äly, ymmätrryö, inoolumi ca- 
pite esse (olla täydellä älyllä). c) 
pää, enfimäinen L ylimäinen, aikaan⸗ 
jaattaja L (ynnyttäjä, päämies, t. pää: 
afta, pääfeitka, capita conjurationis; 
caput rerum (pääjohdattaja, ja myös: 
pääsafia, pääkohta); c. literarum (pää: 
fifältö); c. coenae (pääruoka): c. Epi- 
curi (pääsajatus, perustussoppi); c. 
Graeciae (enfimäinen fyti); c. Thes- 
saliae, päälaupuntki, Larisfasta pub.; 
jota kirjoisfa: päätappale, pääjatko, 
pykälä, luku, legis; rahafeikoisfa: pää: 
fumma, pääraba, pääsoma, de capite 
demere, deducere. 

Capys, jo m. Anklifeen iſä. 2) eräs 
Troialainen, Aineiaan kumppaneita. 
3) Alban kahdekſas kuningas. 

Car, f. Caria. 

Caralis, is, L Carales, um, f. Sardinian 
pádfpti; jéta Caralitänus, 3, fatali; 
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GD 


Carectum 


lainen, subst. Oaralitäni, orum, m. 
Karalilaifet. 

carbaseus, 3, (jeur.), hienosta liinasta 1. 

palttinasta tehty, hienoliinainen, vela. 

i f. plur. carbasa, orum, n. 

(eng Atfraalan pelawa; mert. tuosta 

dottu fangas, hieno liina 1. palttina, 

eritt. hienolitnainen maatteus, maate, 


purje L m. f. ` 

earbo, onis, m. hiili, liehko, fyfi; fum 
carbone notare (mustalla merkitä), 
tun; fanala8f.: carbonem pro the- 
sauro invenire (f. o. pettvä toiwos⸗ 
faan). 2) Carbo, romal. liikanimi. 

earbunculus, i, m. (eb), hiilonen. 2) 
werr. punertatoan loistawa tallis fit. 

Careaso, onis, f. Gallia Narbonensi: 
tpgeita. 

career, eris, m. affp. aitaus, tarhaus, jàta 
wantibuone, wankipide, wangitto, fadb: 
fänä, conjici, duci, mitti in carcerem 
(wanfeuteen); emitti e carcere (wanz 
feubeéta); fur. ruumiidta puh.: qui 
ex corporum vinculis tamquam e car- 
cere evolaverunt; werr. wangituista 
pahantekidistä: in me carcerem effu- 
distis. 2) tato. plur. tiistämön ai: 
baffeet, joista lähdettiin kilman:ajolle, 
exire [. emitti e carceribus; Juw. altu, 
ad carceres a calce revocari. 

oaroh&sium, ii, n. forfiaformainen, kes⸗ 
feltä fuppia pilari. 

Cardaces, um, m. laji Perjtan fotamätkeä. 

Cardia, ae, f. Thrafian faarennon fau- 
pungeita; jöta Cardiänus, 3, tardia- 
lainen, Kardiasta fyntyperää. 

cardiacus, 3, matfantautinen, maban: 
tautinen. 

cardo, inis, m. fatanafouffu, versare 
cardinem (awata omi), run. 2) kierto⸗ 
paikka, kääntöpaikka, coeli (pohjois: 
napa); mundi (taimaanfulma, ilman: 
pieli); jsta etelästä pohjafeen päin 
medetty linja Í. rajalaita, intra eum 
cardinem. b) fum. päärafia, pää: 
tohta, afiain kanta, rerum (ratkaiferwa 
[. päätökfen tekemä ajantohta), run. 

Cardo, onis, f. Keltiberialaisten kpgeita 
Hidpaniasfa. 

carduus, i, m. obbate, larhiainen. 

e&re, Adv. talliiöti; kum. Lorkiasti, aesti- 


mare. 
eärootum, i, n. (carex), faratviffo, farakto. 





Careo 


eareo, carui, II, olla tyhjä jétafin, 
olla palíjad, puhdas, wapaa jotakin, 
olla ilman jtafin, L careo etc, ei 
minulla ole, frumento, febri, dolore, 
malo, lubidinibus, suspicione; am- 
bitione (olla wapaa tunniantalusta, 
olla tunnianhalutoin,, morte (olla 
fuolematoin), run.; non caret suspi- 
cione (bàn on eväluulon alainen, 
häntä epäillään). 5) hymwällä ehdolla 
olla ilman jtafin, pidättää itfenfä 
jotakin, olla jtafin nauttimatta, täyt: 
tämättä, cibo (olla jyömättä); mu- 
neribus, amicorum facultatibus; jöta 
ppfoà faufana jätaklin, olla menemättä 
jonfin, olla pois jétafin, foro, se- 
natu, publico, farttaa toria jme. 2) 
wajata jtafin, olla jtakin mailla, jtas 
fin paitfi, jnkin puutteesfja, uupua 
jtafin, L careo etc., minulta puuttuu, 
consuetudine amicorum, voluptatibus, 
commodis omnibus; libertate, run. 
3; faimata, carere significat egere 
eo, quod habere velis. 

eärex, icis, f. fata, mihmilä. 

Cária, ae, f. BWäha-Aafian maakuntia; 
jéta a) Car, àris, m. Karian aſukas, 
tam. plur. Cares, ium, Karialaifet. 
b) Cäricus, à, larialainen, subst. Ca- 
rica, ae, f. (sc. ficus), erå laji fui: 
matuita wiilunoita, ylim. fuuvattu 
wiikuna. 

earies, em, e, f. lahous, maheus, peh⸗ 
faijuue, perstaiſuus. 

carina, ae, f. babben antura L emäpuu, 
tóli, navis carinam ponere (lasfea 
tóli, aloittaa rafennuó,; navis figit ca- 
rinam vadis; mert, laima, alus, haakſi. 
b) Carinae, arum, f. Coelius⸗ ja 
(féquilinué-fuffulain maiheella olema 
vaikka, jolla fomioita rakennutfia. 

eariösus, 3, (caries), labo, mabia, peh: 
fainen, peratainen, rojoinen, madän: 
nyt; tuw.: senectus (marra$), run. 

eäritas, àtis, f. (carus), faíleué, fallig 
binta 1. arwo, kallis aika, annonae, 
rei frumentariae; numorum (tahan: 
ahtaus, spula); alter annus in sum- 
ma caritate fuit (toijena muonna 
oli fowin kallis aifa); in caritate 
ifalliiéja ajasfa); fum. anvodja pi: 
dantö, juurena L paljona pidäntö, 
funnioitué [ armonpano, raffaué, 
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Carnuntum 


lempi, beílepé, adipisci caritatem; 
quem caritate amplecti; patriae (ijäns 
maan rakkaus, taffau& ijänmaahan): 
civium (tanfalaisten fuofio); plur.: 
omnium caritates (raffauben L armas 
tukſen efineet). 

carmen, inis, x. (alfp. canimen L cas- 
men, cano), laulu, weifu, mirfi, car- 
mina canere; lintuinfin laulusta e 
huudosta pub.; foittoneumwoista pub.: 
foitto, nuotti. b) laulu, runo, runos 
elma, carmina fundere, condere, coon- 
texere; carmina pangere, fingere, com- 
ponere, tun. jéta runomittaan fepis 
tetty päällekirjoitus 1. piirros; orafelis 
lauje, ennustelma, aawistelma; Lob 
tolufu; laufelma, fäätyt fanat, taamas 
fanat, faamio, eritt. uekonnon t. lain, 
carmen magistri (faamafirja); jurare 
diro quodam carmine; lex horrendi 
carminis (binviájanainen). 

Carmentis, is, ja Carmenta, ae, /. (eb.), 
ennuétajatar, Evanderin äiti, jota hä⸗ 
nen ferallanja tuli Arkadiasta Latius 
miin, jälkeenpäin jumalattarena pals 
weltu; jota Carmentälis, e, Carmens 
taa koskewa, carmentalinen, Carmens 
tan, porta (Garmentan temppelin [äs 
Diner); subst. Carmentalia, ium, n. 
Garmentanjubía. 

Carmöna, ae, f. Hispania Bactica:n 
fpacita; jéta Carmönenses, ium, m. 
Karmonalaifet. 

Carneades, is, m. Kyrenestä kotoperäifin 
olema pbilofopbi, noin 160 e. K., 
uudemman Akademian perustaja; jêta 
Carneadöus ja -ius, 3, karneadeinen, 
Karneadeen. 

Carni, orum, m. eräö feltifáinen fanfas 
tunta. 

carnifex, ficis, m. (caro-facio), teloittaja, 
pyömeli; joimujanana: fonna, fors 
wettawa; tuw. maimaaja, kiufaaja, 
werenjuoja. 

carnificina, ae, f. (ed.), teloittajanmirla. 
b) fibutuébuone; mert. kidutus, fius 
faué, waiwaus, quamvis carnificinam 
subire; fum. fipulamitja, kimutus, 
piina, carnificina aegritudo est. 

carnifioo, I. (carnifex), teloittaa, mes 
tata, laskea päältä; jéta hostes ja- 
centes (pilfota). 

Carnuntum, i, n. YlisPannonian kpgeita. 





Carnutes 


Carnütes, um, m. erã Gallia Celtica:n 
tanfatunta. 
okro, carnis, f. liha, ferina; herjafanana: 
c. putida KC Lie Rhod 
Carpathus, i, f. an [a Rhodon más 
linen faari; jéta Carpathius, 3, fars 
patholainen, Karpathon, mare, gur- 
ges (f. o. Arkipelagi), run. 
i, n. faffippóráijet waunut 
naisten tarpeekfi, fattomaunut, koru⸗ 
waunut. 
Carpötäni ja Carpösii, orum, m. Kar⸗ 
petantalaifet, joilla afuinmaana oli 
, 8e, f. Hispanian maas 

funtia. 


Carpi, orum, m. Dalian fanfafuntia. 
carpo, carpsi, carptum, III, poimia, 
moulfia, nykkiä, noppia, riiptä, päts 
tiä, rahoa, kitkeä, nyhtää, listoa, po- 
ma, violas, rosam, frondes, rum.; flo- 
res ab arbore, uvam de palmite, se- 
tas inter cornua, coronas ex collo, 
nim; vellera (atmoa), pensum (feb: 
rätä), run. Gritt. eläimistä pub.: nout- 
fia 1. näytfiä, purra, foóbá, alia ani- 
malia sugunt, alia carpunt etc.; gra- 
men, herbam, tun.; thyma (imeä, 
mebiläifistä pub.), run.; jecur (fiuboa 
ſyödäkſeen), alimenta (nauttia), oscula 
(fuiffailla fuuta), run. 5) ofitella, jas 
elía, in multas parvasque partes exer- 
citum; multifariam vires Romanas 
(bajoitella); fluvium tjuoffuttaa fai 
wantoibin); um. ` orationem membris 
minutioribus. c) fobaàja: ehtimifeen 
hätyyttelemällä tehdä haittaa, heikon 
taa, fiujata, agmen, extrema agmi- 
nis, novissimos. 2) Fum. poimia, f. o. 
woalifoita, walita itfelleen, flosculos; 
paucos ad ignominiam. jun. so- 
mnos, quietem, aetatis breve ver, 
nauttia; vitales auras (hengittää, f. o. 
elää, olla täsjä ilmaéfa); diem, aeta- 
tem (miettää, menettää, elellä). b) paiz 
Poista pub.: poimetella, astua, kKävdä, 
fuífea, liittua, matkata, iter, viam 
(poimetella 1. fámeflà tietä), litora 
(liittua rannoilla;, curru litora (ajaa 
farauttaa rantoja), mare ([üpoitefla 
meren vli), aöra alis, aethera (lentää 
läpi ilman), supremum iter (f. o. 
mennä tuonelaan), carpitur trames 
per etc. (tie Käy läpi jne), tum. c) 
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Carystos 


halwentaa, (olmaista, panetella; Ton: 
mata, taunata, hylkiä, (oimata, þer- 
a, guem maledico dente, sermoni- 
; militum vocibus carpi. d) ylim. 
beifontaa, mähentää, bhimuttaa, näi: 
mwettää, moimuttaa, kuolettaa, riuduts 
taa, vires; carpi igni, invidiü, tum. 
carptim, Adv. fappalittain, ofittain, res 
gestas perscribere (walitfemafla). 5) 
eri paikoilla, eri tahoilla, ufiammalla 
puolin, eri tahoilta, lacessere. a i 
hostem. c) eritellen, eri aikoina, ei 
yhdellä haawaa I. fertaa, ci yffin 
tein, seu carptim partes, seu universi 
mallent. 

Carrae, arum, f. Mefopotamian fpgeita. 

earrüea, ae, f. matlamaunut. 

Oarrüca, ae, /. Hispania Baetica: 
fparita. 

carrus, i, m. ja oarrum, i, n. nelipyö: 
tüifet fuormarattaat, kuormawaunut, 
mantturit. 

Carseoli, orum, m. eräs Satiumin fyti; 
jota Carseolänus, 3, farjeolilainen. 
CartBja, ae, / Hispania Baetica:n 
tpgeita; jota Cart&jensis, e. karteja⸗ 
lainen. 2) Hispania Tarraconensi:n 

fpgrita. 

Oarthaea, ae, /. Keof vgeita; jota 
Carthaeus ja Carth8ius, 3, karthaia⸗ 
lainen. 

o (Karth.), inis, f. fauppafpfi 
Afrikan pohjoisrannalla; Carthagini. 
Karthagosfa; jöta Carthaginiensis, e, 
tarthagolainen, subst. Carthäginien- 
ses, ium, m. $tarthagolaifet. 2) Car- 
thago, Hispania Tarraconensi:n faw: 
pungeita, taro. Nova liitanimeltään. 

eartilágo, inis, f. työstö, rusto, rousto. 

carunoula, ae, f. (caro), lihapalanen. 

cärus, 3, fallig, tyyriä, kallishintainen, 
annona; fum. fallig, arwosſa pidetty, 
paljona pidetty, rakastettu, rakas, ats 
nta$, parentes, liberi, propinqui, fa- 
miliares; carissimum esse cui jolla 
taikkein enimmän rafaétettu jf[ta, olla 
(frt armahimpana); carum habere 
(pitää armosfa, raffaana); societas. 

Carventäna arx, Carventum nimijen 
fatiumin gin linna. 

Caryae, arum, f. erää Lakonian tyla, 
fuéfa Dianalla temppeli. 

Carys:os, i, f. Guboian fparita; jéta 





Casa 


Caryetëns ja dag, 3, taryötolainen, 

subst. Carystii, orum, m. Karysto⸗ 
laifet. 2) Ligurian fpatita. 

«asa, ae, f. maja, Duonebut, mökki, 
hokkeli, fotionfuojus L sfoju, puutar⸗ 
banbuone L Iystibuone f. m. f. 

Casca, ae, m. gens Servilia:n liifanimiä, 
erit. Publ. ja C. Serv. Casca, Caeſa⸗ 
tin murbamiebia. | 

| 





easeus, 3, iliwanha, periwanba. 
eäseus, i. m. juusto; jéta oäseolus, i, : 
m. juustonen. 
eäsin [. cassia, ae, " willikaneli. 2) ' 
hymänhbajuinen näfiä. 
asillInum, i, n. Kampanian fpgeita; 
jöta a) Casilinätes, um, ja Casilt- 
nenses, ium, m. Kafilinilaifet. b) 
Casilinus, 3, fafilinilainen. 
Casinum, i, n. Latiumin fpgeita; jäta 
Casinas, átis, fafinifainen. 
Casperia, ae, f. €abinilaiéten kpgeita. 
Caspium mare L pelagus ja Caspius 
Oceanus, Kaspian meri; jéta a) Ca- 
spius, 3, Kaspian merta foóferoa, mons 
Armenian ja Median mwälinen muori, 
joéía tuulu ahdinko C. pylae I. fj. 
Caspiae LC via, C. claustra); regna 
(Kaspian meren dáreinen maa), run. 
L) Caspiadae, arum, ja Caspiäni, 
orum, m. Kaspian meren ranta⸗ 
laifet | 
Cassandra, ae, f. Priamoon tyttäriä. 
Cassandröa L -1a, ae, f. erää Makedo⸗ 
nian fpti, aifai(emmin Potidata nis. 
meltään; jäta a) Cassandrenses, ium, | 
m. faéfanbreafaijet. ^) Cassandreus, ; 
ei, m. Kasjandrealainen q, 0. Apollo: : 
coros, faéjanbrean mallitko). 
casse, Adr. tyhjään, turhaan, hukkaan, j 
tempus terero. 
Cassi, orum. m. Britannian eteläpuolifia | 
fanfafuntia. 
-eassia, Í. casia. | 
eassida, ae, /. fypärä (metallista). 
Cassiope, es, f. erää Korkyran fpfi ja. 
memi. 
Cassiope, es, f. Kepheukjen puolifo, : 
Andromedan aiti. | 
eassis, idis, f. fopárá, fotalaffi (me 
tallista). 
eassis, is, tam. plur. casses, ium, m.: 
met(amieben paulat, metfäwerkko; run. ' 
mert. hämmähätin fina L werkfo, feitti; ; 
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Castigo 


tuw. paulat, waulat, tendero oui (mis 


rittää), tun. 

Cassius, 3, romal. fulunimi; jäta Oas- 
siänus, 3, casftaninen, Gaéftuffen. 
eassus, 3, tyhjä, onfi, nux, run.; canna 
(bebefmátóir), run.; tam. abl feta, 
tyhjä jétafin, jtalin pait L waila, 
ilman jtafin, wajaawa jtafin, san- 
guine (meretöin), lumine L aethere 
(kuollut), run. 5) kum. tyhjä, tyhjäntä: 
póinen, tyhjänkuntainen, turba, mitä: 
toin, joutama, pyfomatdin, id illi cas- 
sum quiddam esse dicunt; vota, tun.; 
ertt. subst. in cassum I, incassum, 
tyhjään, turhaan, turbinpáin, hukkaan, 
fuotta, tebottomaéti, jactare tela, 

mittere preces. 
ae, f. Runottarille ja Apollolle 


Castalia, 
pyhitetty lähde Parnasfon juurella; 


jota Castalius, 3, faétalialainen, an- 
trum (Delphin orakeliluola), umbra 
(laakeripuun), run. 

castanea, ae, f. faétanipuu. 2) lastani: 
pähkinä, lastani, wälisti myös: nux 
castanea, run. 

caste, Adv. puhtaasti, faastattomaäti, 
milpittömästi, o et integre vivere; 
eritt. a) wiattomasti, ftimosti, tai- 
nosti, virginem tueri. b) bhurskaasti, 
pyhästi, herkkätuntoifesti, colere deos. 

us, 3, (castellum), fa8tellia I. 

linnaöta foàáfema, triumphi (linnas⸗ 
ten malloittamifesta): subst. castel- 
lani, orum, m. faétellilaijet, linnalais 
'fet, linnafen afutfaat. 


eastellátim, Adv. linnafittain, dissipati 


(eri linnafiin). 


| castellum, i, n. (castrum), warustettu 


paiffa: faételli, linnanen, linnoitel- 
mas; plur. castella ufein: faartoroallin 
piiristä ulkonewat marusteet, kulma: 
mwarulteet; run. mert, muorille rale- 
tut farjatafot. b) fum. turma, fuoja, 
pakofija, forensis latrocinii, scelerum. 
eastigátio, onis, f. (castigo), nubtele: 
minen, furittaminen, ranfaijeminen, 
nuhde, tore, afficere quem castigatio- 
nibus; verborum. 
castigätor, oris, m. (eut), nubtelia, 
toruja, moittija, furittaja, lacrima- 
rum et inertium querelarum. 
I, (castum-ago), nuhbdella, torua, 
turittaa, rankaista, verbis, literis quem; 





Castimonia 


pueros non verbis solum, sed etiam 
verberibus, kowiôtaa; graviter, leniter; 
morantes, segniores; segnitiem, ni- 
miam lenitatem (moittia); tun. parans 
taa, ojentaa, carmen. 5) fuiétaa, tal 
tuttaa, hillitä, häkäyttää, equum tena- 


cem frenis asperioribus; Fum ` dolorem. 
eastimönia, ae, f. (castus), puhtaus, 


fuunnallijuus, Jommoiéta pyhiin tois 
mitukfiin maaditaan; merr. puhdass 
tapaifuus, ſiistitapaiſuus. 

castitas, ãtis, f. (castus), (tapain) pubs 
taus, fimend. 

castor, oris, m. majava. 

Castor, oris, m. Gpartan funinfaan 
Tyndaroon ja Ledan poika, Helenan 
ja Pollurin weli, jonka mwiimemainis 
tun feta hän faf(otétábtená oli meris 
matfalaisten jobbattaja. 

castoreum, i, n. (castor), majamanbaju. 

castra, f. castrum. 

castrensis, o, (castra), leiriä foéfema, leis 
tilinen, leiris, ratio, latrocinium, con- 
silium; triumphus (leiridfä pidetty). 

eastro, I, Puobita, falmea, leitata; fum. 
mähentää, heikontaa. 

castrum, i, n. maruétettu 1. linnoitettu 
paikka: faételli, linna, linnoitus; ufein 
fpaeista j. m. f. pub., efim. Castrum 
Album, $iépanian, C. Inui Í. abs. 
Castrum, gatiumin fpgeita; C. novum, 
RNomalaisten perustama fpfi Etrurias⸗ 
fa, fekä Picenumin pgaeita. Gun. 2) 
plur. castra, orum, n. jotaleiri, leiri, c. 
stativa, aestiva, hiberna (afema-, keſä⸗, 
talmileiri) ; c. navalia 1. nautica (laiwa⸗ 
leiri, rannalle rafettu laimain fuojafji); 
locum castris capere; castra metari, 
facere, ponere, munire; castris se 
tenere; castra movere (fiittää, f. o. läh- 
teä [. faada matfalfe, matkata tieben[d); 
c. promovere, movere retro, removere; 
c. habere contra quem (fäydä fotaa 
ilta wastaan); in c. proficisci (lähteä 
fotaan); c. cujus sequi ftehdä fota- 
palmelusta jfn alla); run.: castra ce- 
rea (mehiläispatfas); mert, päimän 
matfa, päimäns, tertiis, guintis ca- 
stris (folmena, miitenä paimänä); t. 
ſotapalwelus, castris est vobis uten- 
dum, non palaestra; magnum in ca- 
stris usum habere (fotafämnnisfä, 
sfeikoidfa); tuw.: in Epicuri nos ca- 
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Cataonia 
Paikoista puh., efine. 
Cornelis, Utican Iå- 


stra conjecimus. 
C. Corneliana L 
inen fatama, jonka äärelle Scipio: 
fricanud Leräfi enfimäifen leirinfä; 
C. Postumiana, oo Hispania Bae- 
tica:n fpfi. 

Castulo, onis, m. Hispania Tarraconea- 
si:n Ppgeita; jöta Castulónensis, e, 
faétulofainen, Kastulon, saltus. 

castus, 3, pubbaé, faastatoin, miatoin, 
homo; res familiaris casta & cruore 
civili; mens, vita; eritt. a) puhdas, 
fimiä, faino, hämeliä8, femina ma- 
tronarum castissima. b) hurstas, 
pyhä, Aeneas, sacerdos, lucus, taeda, 
tum; donum. c) (uunnallinen, itfe 
puoletoin, hyötyään etfimätöin, homo. 

eäsus, us, m. (cado), putoamus, lan: 
feamuà, traukeamus, nivis (lumifade, 
⸗pyry): viore casu decidunt tur- 
res (lufahdus, roiskaus), run. 5) faa: 
tumus, — fufiótuá, ad casum 
dare (fyöstä kumoon, maahan), run.; 
urbis, loci, run.; run. err. loppu, 
sub casum hiemis. 2) fum. lanfeas 
mus, kompastus, borjaus, erhetys, 
ingredi sine casu. b) ſattumus, ojaué, 
fobtaué, tapaus, quod temere fit caeco 
casu; casus novi, adversi, secundi; 
jsta abl. casu, fattumifesta, fattu- 
moifilta, tapaturmasta, sive casu, sive 
consilio deorum; casu Staienus ipse 
non aderat (ci fattunut olemaan, ei 
ofannut L tamannut olla läänä;; jéta 
myös: tilaijuus, navigandi, victoriae, 
facinoris. c) kommelus, foroa onni, 
onnettomuus, mastud, cujus casum 
lacrimare,. lugere; civitatis casum 
dolens: casibus fractus; jéta fuole- 
ma, furma, Saturnini atque Grac- 
chorum casus; Bomilcaris. d) fieli: 
opiéfa: caſus, fija, polmi, rectus; 
conversi (i. €. obliqui:. 

Catabathmos, i, m. lafjo Egyptin ja 
Libnan mälisfä. 

Catadüpa, orum. n. Niliswirran putout- 
fet 9litbiopian rajoilla. 

Catamitus, i. m. rumafji latinvitettu 
Ganymedeen nimi; mert. hento, bem: 
pulainen. 

Catana, f. Catina. 

Cataonia, ae, f. Wahä-Aafian maaluntia ; 
jétq, Cataones, um, m. Kataonialaifet. 


Cataphractes 
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Caunus 


se, m. tautajuomutfilla | eatinus, i, m. kulho, fuoru, malja, 


eataphraetes, l 

ee Joere L fotifopa, uge 
mushaamiska; jöta cataphractus, 
bhaarniskoittu. 

eataplus, i, m. maalle 
rantautuma laima. 

eatapulta, ae, f. nafinfone, natturi. 

eataraeta (catarr.), ae, e ja -otes, ae, 

, köngäs, eritt. 


laéfteminen, jäta 


m. weden putous, fos 

Niliswirran putoukfista CGgyptin ras 
jalla puh.; mert, pudotussomwi, pubos 
tusritikko, c. o sonitu cecidit. 

eataseopium, ii, s. ja catascopus, i, m. 
wakojahaakfi. 

catasta, ae, f. näyttelölama, jolle myy: 
tãwãt orjat afetettiin. 

eate, Adv. järkemääti, taiten. 

eatBja, se, f. heittokeihäs, heittonuija. 

eatellus, i, m. ja eatella, ae, f. (catu- 
lus, catula, canis), foiranen, pentunen. 

eatellus, i, m. ja tam. catella, ae, f. 
(feur.), pienet tahleet, käätyſet, witjafet. 

eatöna, ae, f. fable, fibe, catenis vin- 
cire quem; catenas injicere cui Í. in 
catenas conjicere quem (panna jku 
fabitifin); in catenis quem Romam 
mittere (fableiéfa, fabletettuna); in 
catenis tenerè L habere quem; cate- 
nas cui exsolvere; fum. fide, pibe, 
tytfn, palko, legum. 

eatänätus, 3, (eb), fabletettu, fableifin 
pantu, mangittu. 

eaterva, ae, /. parwi, joukko, ryhmä, 
lauma, mieéfunta, paarma, rymäs, 
ihmifistä ja eläimistä puh. 

eatervätim, Adv. parmittain, joukoittain, 
laumoittain. 

cathedra, ae, f. istuin, tuoli, eritt. noja: 
tuoli [ nojatto; jéta oppifija, stuoli. 

Catiänus, f. Catius. 

Catilina, ae, m. romal. liifanimi, eritt. 
L Sergius Cat, kapina⸗yritykſiltään 
tuulu Romalainen; jéta Catilinärius, 
3, Gatilinaa koskewa, catilinarinen, 
Gatilinan. 

eatillus, i. m. (catinus, fulbonen, ma: 
tinen. 

Cätillus ja Cätilus, i, m. Amphiaraoon 
poifa, joka ynna meljeinjä fanéía 
perusti Tiburin gin. 

Catina, ae, f. Ziltlian fpgeita; jöta 

i , €, fatinafainen, subst. 
Catinenses, ium, m. fatinalaijet. 


pöytyri, wati. 

Catius, ji, m. eráà philofjophi Gpifurin 
oppifuntaa; jäta Catiänus, 3, catianis 
nen, Gatiuf(en. 

Cato, ónis, m. tomalainen lüfanimi, 
eritt. M. Porcius C., a) manhempi, 
Genforina mainio manffatapaifuubel 
taan ja rebellifopbeftáán, jäta Cen- 
sorius lifjänimeltä. Siitä: Catöniänus, 
3, Gatoa foéfema, catonianinen, Caton, 
familia. b) nuorempi, edellijen pojans 
pojan poika, Gaefarin mastustaja, 
jota Thapfon tappelon jälkeen lopetti 
itfenfä Uticasfa, minkä muotfi Uti- 
censis lifänimeltään. Siitä: Catönini, 
orum, m. Caton ystäwät L puolens 
pitäjät, Satolaifet. 

catónium, ii, n. Manala, Tuonela. 

catula, ae, f. (catulus), narttunen. 

Catullus, i, m. romal. [iifanimi. 

catulus, i, m. (canis), foiranen, tiistis 
nen, foiranpentu; ylim. peniffa, poika, 
fifió, efim. fuden, tarhun, fürmeen. 
2) Catulus, romal. liifanimi. 

Caturiges, um, m. etä8 Gallia Narbo- 
nensi:n fanjafunta. 

catus, 3, nmmärtämäinen, älykäs, mies 
lewä, taitava; tun. inf. fera: c. ja- 
culari (ammunna8fa ofaama); mälisti 
myös: wiekas, fukkela, milappa. 

Caucasus, i, m. Aafian muorifeläkkeitä ; 
játa Caucasius, 3, faufafolainen, 
Kaukafon. 

cauda, ae, f. häntä, pyrstö; fanalasf.: 
caudam trahere (fantaa narrinpufua, 
olla löyhkö, bouffio); pilapuheifesti: 
janan pääte, c. Verris. 

caudex, icis, m. puunrunko, puunmarfi, 
hirji; mert, baaffi; jöta eaudic&rius, 
3, birfinen. 

Caudium, ii, n. Gamniumin fpgeita; 
jöta Caudinus, 3, «aubüfmilainen, 
subst. Caudini, orum, m. Gaubiumi: 
laifet. 

caulae, arum. f. tolo, tomo, taalo, aukko; 
mert, lammaétarba f. -pibatto. 

caulis, is, m. faémin mort: critt. faaline 
warſi, taali. 

Caulon, onis, m. ja Caulönia, ae, f. 
eräs Bruttiumin kpki. 

Caunus, i, f. Karian fpgeita; jäta Cau- 
neus ja -ius, 3, faunolainen, subst. 





Caupo 


Caunii, orum, m. $Kaunolaifet, ja 
Cauneae Í. Caunae, arum, f. (sc. 
ficus, Raunon fpgin miiklunat. 

eaupo, onis, m. fauppuri, faupuóételia, 
miinalan ifäntä, majari. 

eaupöna, ae, f. (eb), mwiinala, juoma: 
huone, poikettama, mierasmaja L. «Domi, 
majatalo. 

oaupönius, 3, (caupo), faupuételiaa f. 
wiinalan ifäntää foéfema, artes c. 
exercere, pitää juomahuonetta. 

eaupönor, I, (caupo), faupuételía, bel- 
lum (fäydä fotaa woiton L hyödyn 
tähden), run. 

eaupónula, ae, f. (caupona), juomas 
huonehut. 

eaurus L odrus, i, m. luodetuuli. 

eausa L caussa, ae, f. (99, peruste, aihe, 
aine, affu, tilaijuus, rei, rerum, bel- 
lorum, conjurandi, moriendi; quam 
ob causam, ob eam causam, quas ob 
causas (fentähden L stafia, fen wa⸗ 
ralla, fitä masten, fiitä fyystä, fen 
johdatukfesta, fikfi); jäta abl. causa 
ynnä edeltämän gen. fera: tähden, 
tautta, tafeen, warten, muoti, In. 
efim. honoris, commeatüs, auxilii 
causä; reipublicae conservandae cau- 
sä (waltakunnan ſäilyttämiſekſi), deji- 
ciendi operis c. (työtä fufiétaaf(enja), 
legatos pacis petendae c. mittunt 
(rauhaa pyytämään), meà, tuä, suü 
causà (minun, finun, hänen tähden). 
Gritt. b) hymä 1. kyllällinen (vy, täyki 
oifeuà, oikia [. fuora afia, facere cum 
o: cum causa accedere ad accusan- 
dum; armis inferiores, non causa 
fuissent. c) tefofpy, walhefyy, warjo, 
estelys, meruke, hywite L fauniéte, 
causam inferre, interserere, interpo- 
nere p. m.; causam accipere; ufein: 
per causam, warjolla, esteellä, per 
causam exercendorum remigum (fouz 
tomiesten — harjottamifen marjolla). 
2) lakikiclesfä: lainsafia, oikeudensajta 
L -feikka, juttu, riita, causae publi- 
cae, privatae, capitis aut famac; 
causam agere, constituere, perorare, 
perdere, obtinere; eausa cadere; cau- 
sam dicere, laidfa wastata (afiaanfa) 
t. (pubeliana) puollustaa 1. ajaa afiaa; 
causam capitis dicere iwastata hengen: 
aftaéja, olla hengenrikokfesta Paimwat: 
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tuna); [éta lahto, lahtokunta, puoli, 


in illa causa; causam complecti, sc- 
qui. 5) tila, ala, olo, fanta, fobta, 
in eadem c. esse; in meliore c.; etitt. 
ystämyyden mwäli L fide, ratio et c. 
cum Caesare; causae et necessitudi- 
nes. c) afia, työ, toimitus, dare cui 
publice causam; super tali causa 
missus. 3) eren aine, tutkel: 
mug. 4) lääkityssopiaja: kipu, tauti. 

eausürius, 3, (ed.), Kmulloinen, potilas; 
eritt. kiwulloiſuuden wuokſi fotapal: 
welukſesta eroitettu, ſotiokulu. 

causidicus, i, m. (causa-dico), puollus- 
L ebuémieà laisja, jutunpuollustaja, 
juttumies. 

oausor, I, (causa), janoa L tehdä jtafin 
fopfii, hokea ſyykſi, ſyytellä jtakin, 
quid t. acc. c. inf.; abs.: causando 
(eötelemällä, merukkeita metelemällä), 
run. 

eausula, ae, f. (causa), mähäinen lain: 
afia, juttunen. 2) mübáinen (on. 

caute, Adv. maruifasti; eritt. tafaufjen 
panemalla. 

cautes, is, f. kallio, fari. 

cautio, onis, f. (caveo), marominen, 
Parttamus, mwaromwaifuus, mea c. est 
(Rità on minun buolta pitäminen: ; 
multas cautiones habet (maatii pal: 
jon maromwaifuutta); quae cautionem 
non habent if. o. joita ci maromalla 
faa maltettyäj; adhibere cautionem 
eui rei (mwaruifasti toimittaa jtakim; 
eritt. takaus, pecuniarum jmeltaflirja); 
fur. juullinen takaaminen, mafuut: 
taminen. 

cautor, oris, m. (caveo), takaaja, takaus: 
mies. 

cautus, 3, PA. maruija, maarinpitämäi: 
nen, famabtamainen, farttamainen, 
arfa, in periculis, in scribendo; ad 1. 
adversus quid; consilia; inf. fera: c. 
assumere iwaruiſa walitfemaan), run.; 
jéta myös: wiekas, fukkela, wilappa, 
vulpes, tun. 2) taattu, res (omai: 
fuuà, raha:; numi, rum; fum. tur: 
wallinen, waaratoin, pars. 

cavaedium, ii, n. (cavum aedium), fija: 
piba. 

cavea, ae, f. (cavus). ontelo, folo, taalo; 
eritt. a) tarha, vibatto, linnunhätti, 
linnutto, ja myös: mehiläisvatjaa 1. 





Caveo 


spófàó. b) theaterin fatfonfi, fat: 
felmo, istuinrimi, istuimisto; jäta 
merr. theateri L fat(ofa, ja myös: fat 
feliaéto. 

«aveo, cävi, cautum, II, olla maroils 
lanfa, pitää waranfa, maroa, fat(oa 
itfenfä, pitää waari itfestään, kawah⸗ 
taa (itfenfä), karttaa, mälttää, quum 
animum attendisset ad cavendum; 
ab homine impuro, a veneno, ab in- 
sidiis c. (famabtaa itfenjä ihmijestä, 
olla mwaroillaan ihmistä wastaan, fart: 
taa ihmistä jne); cavere, ne - - (pitää 
waari, aroa, ettei - -), eim. caven- 
dum est, ne extra modum prodeas; 
caveret ne iret (waroiſi menemästä); 
cave putes (ällöä luulto, älä (uinfaan 
Tuule); cavere, ut - - (pitää huolta fiitä, 
että - A. efim. caveamus, ut ea mo- 
derata sint; omnia, vallum fossasque, 
quem c. (famabtaa L farttaa faiffia 
jne), jäta Pass.: cavenda etiam glo- 
riae cupiditas (funnianbimoa on ma: 
vominen, funnianpyyntö on kartet⸗ 
tama; inf. ftra: c. petere (farabtaa 
itjenjä I. maroa pyytämästä); eritt.: 
c. a quo, toimittaa itjelleen takaus 
jflta. 2) cavere cui, pitää L fantaa 
huolta, murhetta jfàta, (uojella f. matr- 
jella Uu jétafin, poistaa Í. häätää 
]féta jtafin; eritt. a) antaa takaus, 
praediis populo; obsidibus de pecu- 
nia c. (panttimanfein antamalla taata 
rabat mafjettamifft I. antaa pantti: 
miebet raban tafauffefji). b) lailli⸗ 
festi, fürjatlijeéti fäättää, määrätä, 
afettaa, cui t. cui rei (jfta warten, 
jatakim; cautum est in lege de re 
t. ne - -. 

caverna, ae, f. (cavus), ontelo, onfalo, 
folo, fomo, taalo, luola, famano, 
lofero, reitä; laimasta pub.: faiman: 
ruuma. 

eavillätio, onis, f. (cavillor), fomppi- 
minen, pisteleminen, merutteleminen, 
baikisteleminen, ilkasteleminen; jota 
miifaöteleminen. 

eavillätor, oris, m. (eut), fomppija, 
piételià, haikisteliä, ilkkuja; jéta mit: 
fastelia. 

eavillor, I, (cavilla, ilfunta, cavus), 
fomppia, pistellä, werutella, nenitellä, 
jartailla, bhäikidtellä, kiufatella, ilkas⸗ 
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tella, pilkkailla, oum quo (fomppia 
jita); togam praetextam cujus; mili- 
tes Romanos. b) wiifastella, fier: 
relä, toufutefía, heittää temppuja. 

eavo, I, (feur.), onfia I. ontiétaa, fai: 
waa onteraffi, foroertaa, faimattaa, 
naves ex arboribus; run.: parmam 
gladio (foó3tà miekka tilwen puhki), 
tegmina capitum (fepitellä kypäriä); 
jöta cavatus, lomerrettu, ontema, cor- 
tices, rupes, tun. 

cavus, 3, onfi, ontelo, onteroa, Honto, 
fomo, amofifuinen, tyhjäfifuinen, fos 
wera, fupuma, faarema, concha, te- 
studo, caverna, tun.; vena (onfifuoni); 
trabs (f. o. baaffi), flumen (ſywä⸗ 
utainem, umbra, nubes (faiffi huo: 
Halti roerboroa), run.; subst. cavum, 
i, n. fofo, fomo, faalo, reikä. 

Caystros L -us, i, m. joutfeniltaan fuu: 
luifa Sonian joti; jöta Caystrius, 3, 
fanétrolainen. 

Cöa ja Cia, ae, L Ceos (acr. Ceo]. f. 
faari Kykladein joukosja; jsta Céus, 
3, cealainen, subst. Cei, orum, m. 
Gealaifet. 

Oebenna [. Cevenna, ae, m. Gallian 
muorifelatkeita. 

Cöbrön, cnis, m. erä Troan wirta- 
jumalia, Hesperien ijä; jéta Cöbrä- 
nis, idos, f. f. o. Hesperie. 

Céerops, opis, m. perimanba Attikan 
funingae, tarun mukaan puolekji ib: 
minen ja puolefji firme (geminus); 
jéta a) Cöcropides, ae, m. Kekropidi; 
plur. Athenalaijet. b) Cöcropis, idis, 
f. Kekropitar, eritt. Kekropſin tytär 
Aglauros, plur. Pandionin tyttäret 
Prokne ja Philomela; adj. attikalainen. 
c) Cöcropius, 3, fefropinen, Kekropfin, 
arx C. Loft Cöeropia, ae, f. Kekrop⸗ 
fin perustama Athenan linna; run. 
taw. athenalainen, attifafainen, the- 
mus, apes (f. o. Hymetton), cothur- 
nus (f. o. Attilan Potoijen murhe: 
teeskelmän). 

cëdo, cessi, cessum, III, fäybä, liiffua, 
fuífea, astua, per ora, rum. (rn. 
mennä pois, lähteä, matkata pois, 
tiehenfä, poistua, luopua, poiketa, 
patria, civitate, Italia; loco, [uopua 
paikastaan, beittää afemanfa, fotaz 
menoisfa; de oppidis; e patria, ex 





Cedo 


loco, ex acie; vit& [ e vita (eritä 
elämästä, kuolla). Ufein abs. cedere, 
eritt. tappelosfa, peräytyä, paeta; [8ta 
cedentes, pafenemat, efim. tes 
violari vetuit. b) o. bonis L 

sionibus (cui), luopua omai 8 
taan, antaa alttiitfi, jättää omaiſuus 
tile); jöta trans.: eui quid, myön: 
nyttää, hellittää, jättää, quid amici- 
tiae; eurrum cui; multa multis de 
jure suo; plebs cessit patribus, ut 
tribuni militum crearentur (falli). 
2) furo. fäydä, käydä käteen, fattua, 
[ufauta, paneuta, päätyä, bene, pro- 
spere, male j. m. f.; guae prospere 
ei cesserunt (jotta pritpffet häneltä 
menestyimät, luonnistuimat, n 
tämimät junfaan L warteen, hywin 
fyntyimwät, häntä onnistimat); guod 
male cesserat illi (tuon oli fápnpt 
Wee onnettomasti), run. b) mennä 
tieltä, peráptpà (edestä), paeta (edestä), 
mälttää (jtafin), olla pitämättä I. 
wertoja metämättä (jklle), olla (jkta) 
huonompi, mufauta, myöntyä tair 
pua, fäätyä (jtn tahtoon, 

jnfin alaifetfi, jtakin myöden, jt Min) 
ile vero eidem tempori, cui nos, 
eidem furori, eisdem consulibus, eis- 
dem minis, insidiis, periculis cessit; 
hosti; fortunae, nocti, loco; aucto- 
ritati majorum natu (noudattaa); cui 
virtute, cui in qua re, olla pitämättä 
jfile urheudesfa, olla jfta huonompi 
jsſakin; auctoritati amplissimi viri; 
precibus; cessit tibi blandienti Cer- 
berus, tun. c) tulla jklle, päätyä 
jen omafji, omistua (lie, quaestus 
cedit cui; captiva corpora Romanis 
cessere; pars regnorum cedit Heleno, 
Andromache marito, victoria Turno, 
run. d) käydä, kääntyä, muuttua, 
tekeytä jkjikin, aurum in paucorum 
praedam cessit; poena in vicem fidei 
cesserat (tanfaistus tuli tydyttimeffi) ; 
jéta myös: epulae pro stipendio cedunt 
(käywät palkasta, omat palkan weroi⸗ 
(eb. e) ylim. mennä, tulua, wiettyä, 
wälttyä, kadota, horae cedunt; furor, 
gloria, fiducia cedit (cui) run.; mce- 
moriä (haihtua muiétoéta, unbottua). 


cedo, tänne je, tänne, annappas, tuop: 


pas, c. puerum, dextram, aquam ma- 
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Celaeno, us, f. Atlaan tytär. 


celebro, 


Celebro 


nibus, vun. tritt. ſanoppas, annas 
pad tuulla, unum c. auetorem 
facti (nimitäd minulle); ja myös: 
fatfoppad, otappas, c. mihi leges Ati- 
nias; c. orationes. 


cedrus, i, f. ceberipuu; merr. cederisöljy, 


ofa esti mätänemistä. 

arum, f. eráé Suuri-Phrygian 
tpfi; jéta Celaenaeus, 3, telainalais 
nen. 


2) yif 
Harpyiain joukosta. 


celeber, bris, bre, mahmasti fápty, ufein, 


moni[ufuifeéti etfitty, locus, forum, 
portus, oraculum ; ja roácfáà, kanſakas, 
tunfaswälinen, urbs; partes urbis; 
run.: celeberrima fontibus Ide (aiman 
lábtebitáà); j6ta a ) (uurilla fofouffila, 
faatotfitla i. m. jublalijesti pidetty 
[mitt juhli linen, triumphus; 
li grata tulatio. b) monesti mai: 
Pittu, ylistetty, Liitetty, kehuttu, kuus 
luifa, mainio, res; fama (lewinnyt); 
nomen; celebres nominibus; c. famä, 
ingenio artis, run.; Diana, run.; viri 
celeberrimi. 


celebr&tio, onis, f. (celebro), monilufui- 


nen fofouà, monilufuinen ctfinfo, ho- 
minum celebrationes; c. quotidiana; 
jéta juhlallinen mwiettäminen 1. pitäs 
minen, ludorum. 


oelebrätus, 3, PA. ufein täytetty, ta- 


mallinen, res celebratissimae omnium 
sermone. 2) juhlallinen, julkinen, jalo, 
dies, supplicatio. 


celebritas, atis, f. (celeber), fuuri luku, 


paljous, moniluluinen, mäekää tofoud 
L feura, ahkera info 1. jsſakin kayn⸗ 
ti, fanfantunto, judiciorum; virorum 
ac mulierum; viae (mahmaöti ful- 
jettu tie); Graeciae; critt. Roman bës 
lifemästä elämästä pub.; jéta «) juh: 
lallinen miettäminen, jubhlallijuus, su- 
premi diei (juhlatlinen ruumiinfaa: 
toà); ludis celebritatem addere oe 
hottaa leikkein juhlallijuutta). 5) ylis⸗ 
toà, kuulu, maine, famae (lmvialta 
lewinnot mainei; c. sermonis homi- 
num; causa celebritatis ct nominis. 
I, (celeber), mahmasti fayda 
jéíatin t. jtn luona, ujein ing jfta 
paikkaa t. ihmistä, monifufuijeéti, ujeut 
tulla jonkin, domum cujus; viam 


Celelates 


Qmabroaótt fuffea); silvas, tecta, sta- 
gna, tU; me istrum, run. 2) 
mert, ufein tehdä, Vox toimittaa, bar 
ae fanoa, fápttaá, miljellä, fertoa 
. m. f. jtafüt, artes, cognitionem 
exercitationemquo; seria ao jocos; 
legem omnibus concionibus; jéta 
Waänkun täyttää jüfafin, cantorum 
convicio conciones suas; juvenes 
multo sermone (paljon 5aaétella nuo: 
tufaiéten fanéfa), vun. 2) juhlallis 
esti miettää, juhlamenoilla pitää, 
estos dies, convivium omnium ser- 
mone, nuptias; abs.: tota Sicilia ce- 
lebrante (fofo Sikelian jublallifeéti 
faattaisfa). c) ylistää, jalouttaa, tuns 
nioittaa, neg, Lehua, ett runoils 
len ylistää, popularem potestatem 
lege populari, nomen cujus scriptis, 
carminibus quid; in majus 
quid (ylenmäärin ylistää); virum, 
heroa lyrä, tum.; jéta myóé ylim. 
julkaista, ilmoittaa, rem. 
um, m. Qigurian f'anfafuntia. 
Celenna, ae, f. Kampanian fpacita. 
celer, celeris, celere, (tunfo cello), nos 
pia, kerkiä, ripiä, gp, rawakka, 
roopiä, kiwakka, fiuffa, mikemä, wins 
be Mercurius, equus, navis, sagitta, 
pennae, turbo, venti y. m., tun.; werr. 
mens, oratio; animus (milftaa&ti ajat: 
telewa), run.; motus, receptus, victo- 
ria, rumor; remedia (wä waikut⸗ 
tama [. tehottawa); run.: fata celer- 
rima (pifaifin fuofema). Wälisti: liian 
fiuffa, rutto, äkkinäinen, äkkipikainen, 
affipáátteinen, maltitoin, consilia. 
um, m. aífp. Romulin ratfas: 
benfimartioósto, jéta lim. Roman ritas 
tein marnba nimi. 
oeleripes, pedis, (celer-pes), jalkawa, 
tetteräjallainen. 
celeritas, ätis, f. (celer nopeud, fers 
feyè, ripeyä, tpópepà, wikemyyd, pis 
faifuuð, equorum, navis, peditum; 
wett.: veneni (pifainen wailutu8); con- 
sili (pifaneumoi(uuà, ruttotuumai: 
fuus); animorum, ingenii (milppaug, 
wirkeys, hilpeys); celeritate uti (vods 
leen, joudukkaasti käydä työhön fü. 
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eella, ae, f. fäilyttö, 


Celsitudo 


tiukkaan, rikeneesti, mäleen; celerius 
opinione (luultua pikemmin); quam 
celerrime, mitä pikaifimmin, kiiruums 
man fautta. 


eeleriuseule, Adv. nopiabfommin, nos 


piallaifemmin. 


celero, I, (celer, nopeuttaa, fiiruhtaa, 


jouduttaa, riennyttää, gradum, fu- 
gam, iter, tun. 2) intr. rientää, jous 
tua, kiitää. 


Celeus, i, m. Gleufin kuningas, Triptos 


lemoon ifä. 

itotila, aitta, fel; 
Tari, eläimiä ja hedelmiä warten, 
anserum; olearia, vinaria; penaria 
(riistasaitta); run. mehiläiskennosta 
pub.: jota dare, emere, imperare quid 
in cellam, antaa, o8taa, toaatia jtas 
fin fotitarpeekji, feittioón. 2) werr. 
huonehut, kammio, tupanen, eritt. pals 
meliain ja orjain afuttama ; jäta myös: 
pyhähuonehut, pyhättö L fe temppe 
lin ofa, kusſa jumalan fuma feifoi, 
c. Concordiae, Jovis. 


cello, täyttämätöin runko, josta celer, 


celsus, antecello, excello j. m. f. job: 
detaan, liikuttaa, ajaa. 


0810, I, falata, pitää Ra a, peitellä, 


quem quid, jflta jtafin, em. non te 
celavi sermonem (en ole falannut pus 
þetta finulta); barm.: c. quem de qua 
re (falata jfíta jtakin), efim. Bassus 
me de hoc libro celavit (B. on mis 
nulta fafannut fen firjan); Pass.: ce- 
lor de re (afia falataan minulta, minä 
jätetään afian tietämättömätkfi), efim. 
non est de illo veneno celata mater 
(ci tuota myrkytystä falattu äidiltä); 
bom ` mihi res celatur (afia falaz 
taan minulta), efim. id Alcibiadi ce- 

i non potuit (tuota ei faatu falats 
tua Alkibiadeelta). b) falata, peittää, 
tätkeä, piilottaa, sententiam, arma; 
manibus uterum, vultus, tum.; celati 
ignes (falaifet liekit), run.; c. quem, 
piilottaa L lymyttää "fu, efim. ple- 
rosque; t. c. quem, falata jklta, ejim. 
c. Jovis hospitalis numen; jöta celor 
(minulta falataan, ei minulle ilmois 
teta). 


Rf). celeritati studere. oelox, ocis, f. (celer, cello), pifapurjefs 
eeleriter, Adv. nopiaéti, ripiäĝti, ru-| tija, jahti, jahtilaitva. 
todti, joutuifasti, fiemään, kerkiään, | oelsitädo, inis, f. (feur.), ſorewuus. 





Celsus 


foboatva, fortia, ylhäinen, homo; cor- 
pore (foremwa); status; turris, puppis, | 
urbs, mun: cervus c, in cornua (fot; 
tiafarminen), run. b) furo. ylhäinen, 


fuuri, jalo, c. et erectus; sedes ho- | 


noris, fortia; jöta myös: fenoklas, 
ifoinen, uljamoinen, topia, ylpiä, upia, 
erectum et celsum vagari toto foro; 


Ramnes, tur; celsi et spe haud du- 


bia feroces. 
Celtae, arum, m. Gallian eteläpuolen 
ajuffaat; jéta Celticus, 3, feltilüinen. 
Celtiböri, orum, m. toifihinja hämmens 
tyneistä Keltiläifistä ja Joerialaifista 
altunfa ſaanut fanfalunta, jolla afuins 
fijana oli Celtiböria, ae, f. Hispanian 


maafuntia; jöta Celtibérieus, 3, keltis | 


berialainen. 

cena etc., P. coena etc. 

C&naeum, i, n. Guboian luoteinen niemi; | 
jéta Cönaeus, 3, tuota nientä fosfewa. | 

Cencehreae, arum, f. Korinthon fatamia. 

Cenomäni, f. Aulerci. 

censeo, censui, censum, II, armata, 
hinnoittaa, rem; eritt. Genforista pub., 
jota firjaan pani tanfalaisten nimet, 
län, fäädyn, omaifuuden j. m. f., bens | 
gille panna, taffeerata, quinto quoque 
anno Sicilia tota censetur; ne absens 
censeare; milia octoginta civium cen- 
sa dicuntur; jöta capite censi, alhaifin 
ja fópbin fanjalaiéluoffa (f. caput); 
censendi formula, taffeerauljen kaawa; 
legem censui censendo dicere, mää: 
tätä pibettárodn takjeeraukjen faama; 
esse censui censendo, olla fowelia8 
Genforinluetteloon otettawakſi; itfe 
tafícerattamaéta — hengestälin pub.: 
talfeerauttaa, antaa ilmi omaifuutens 
fa, ilmoittaa, praedia, ja (amoin tä: 
liöti: censeor, census, II, ilmoittaa Gen: 
forille, servos. 2) furo. armata ſiſälli⸗ 
nen arvo, armostella; jàta Puss. cen- 
seri qua re, pidettää armoéja, pal- 
jona, fuurena jen afian tähden. b) 
armella, päättää, luulla, ja myös: 
fatica oifiafft L tohtuullifekki, pitää | 
fomweliaana, acc. c. inf.; tibi igitur 
hoc censeo. c) juífifié$ja menoidfa: 
arvella, pitää jtakin luuloa, fanoa 
mielenfä, tam. ut t. acc. c. inf., efim. 
plerique censebant, ut noctu iter fa- 
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celsus, 3, (alfp. PA., cello), pyötyinen, | 












Centesimus 
ceret; captivos reddendos in senatu 


non censuit; Yf. acc.: deditionem, 
ymätkfyä;, eritt. fenatista pub.: pääts 
ää, määrätä, fäättää, quae patres 
censuerunt; bellum cui; senatus cen- 
suit, ut - -; acc. c. inf. 

censor, oris, m. (tb), Genfori, Roman 
mirkamiehiä, faffi [ufuaan, jotka tois 
mittimat voden bhenfipanon, pitimät 
fen yhteifestä ja erityijestä elämästä 
maaria, muorofimat mwaltion faatas 
mat, fantoimat buolta julkifista ras 
fennuffiéta j. m. ſ; weg. tapain tuos 
mati, tutfija, moittija. 

Censórinus, i, m. romal. liifanimi. 

oensörius, 3, (censor), Genforia koſstewa, 
cenforillinen, severitas, animadversio 
atque auctoritas, nota, Genforin; 
lex, wälikirja L fuo8tuma rakennusten 
t. maltiotuloin muoroamifesta, ylim. 
Genforin fääntö L afetu8; opus, rifos, 
jota Cenſorin rankaistus feuraa; homo, 
entinen Genfori, Cenforina ollut. A) 
furo. anfara, fora, gravitas. 

censüra, ae, f. (censor), Genforinmirka 
L sanwo; terr, armostelemus. 

Census, us, m. (censeo), Roman fanfalaids 
ten nimien, iän, fäädyn, omaifuuben 
j. m. f. kirjoitus, henkikirjoitus 1. pang, 
talfeeraud, censum habere (pitää): 
censu prohibere L excludere (fieltää 
jfíta nimen ottamista kanfalaisluette 
loon). 2) mert. Genforinluettelo omais 
fuudesta jne., kanjalaisluettelo 1. snis 
mistö, irrepere in censum. 5) ylim. 
omaifuus, tawara, tenuis, exiguus, 
run.; homo sine censu. 

Centaurus, i, m. Thesſalian muorilla 
aſuskelewa, Gel cé fotima fanjans 
laji; tarun mutaan  fabbenmuotoijta 
(plipuofeita ihmifen, alipuolelta bes 
mon faltaifia) hirwiöitä Thesfaliasfa, 
Srionin ja Junon jikiöitä, C. nobilis 
(f. o. Chiron), tun.; jota Centaur8us, 
3, lentaurilainen, Kentaurein. 2) erään 
tähtijikerön nimi. 3) f. (sc. navis), 
faimannimi. 

centéni, ae, a, (centum), fata erältänfä, 
ata fufin (kutakin päälle, kullekin, 

ltakin), fadoin; run. myös sing. 

Centönius, ii, m. romal. liikanimi. 

centésimus, 3, (centum), ſadas; jéta 
subst. centesima, ae, f. (sc. pars), 





Centiceps 


fadad oja, ſadannes, f. o. rahakas⸗ 
muista puh.: pffi fabalta tuukauteenfa, 
niinmuodoin faffitoióta fabalta muo: 
teenfa, Pakfitoista procenttia, jàta bi- 
nae centesimae, faffi proeenttia tuus 
kaudelta. 

centiceps, cipitis, (centum-caput), fata: 
päinen, belua (f. o. Kerbero8), run. 

centies, Adv. fata kertaa, [adasti, c. sester- 
tium (lymmenen miljonaa festertiä). 

centimanus, 3, (centum-manus), fata: 
fafinen. 

cento, onis, m. ufiammista erinäifistä 
tfilfuiéta [ fiepaleista furottu maate, 
rypſytakti, ryyſypeitto. 

Centrónes, um, m. erãð kanſakunta a) 
Gallia Narbonensis:fa ja 5) Gallia 
Belgica:e(a. 

eentum, (ata; metr. aiwan moni. 

centum us, 3, fatakertainen, f. o. 
fatafafinen, Briareus, run. 

centum-vir, i, m. taro. plur. centum- 
viri, (atamiehet, tuomarifunta perintóz, 
holhous- ja muita erityiefeikkoja wart- 
ten; jsta centumvirális, c, ee 
ba foéfema, fatamicbinen, ſatamies⸗ 
fen, causa, judicium. 

eentunculus, i, m. (cento), tilffunen, 
rääfpnen, fatulapeite (hewos⸗aaſin). 

centuria, ae, f. (centum), alfp. jabaéto, 
jatafunta, critt. ſotawäen | ofaffeena: 
centuria, fomppania ijosſa alfp. oli 
fata, jälkeenpäin kuuſikymmentä mied- 
ta. b) Roman fanjaéta pub.: ofa- 
tunta, oíafe, joita Eervius Tulliukjen 
jaon mufaan oli 193 lufua. 

eenturiätim, Adv. centurioittain, tomp- 
panioittain. 

centuri&tus, us, m. Out), centuriajafo. 
2| (centurio), Gentutionmirfa L. omg. 

centurio, I, (centuria), centurioittaa, 
tomppanioittaa, jakaa centurioibin, 
juventutem,  libertinos;  centuriati 

ites conjurabant (jatafunnittain, 
abottain); abs.: centuriat Capuae 
(pitää fotiokatjelua Kapuasſa). A 
lanjaéta neumofofouffiéja pub.: cen- 
turioittaa, jéta comitia centuriata, 
joidfa centurioittain äännettiin; lex, 
«nturiatfomitioiàja päätetty. 
centurio, onis, m. (centuria), Genturio, 
f. o. centurian päällikkö. 


Centuripae, arum, f. [ Centuripina, 
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Cerberus 


orum, n. erää Sikelian fpfi; jsta 
CenturipInus, 3, centuripalainen, subst. 
Centuripini, orum, m. Genturipalaifet. 

Ceos, f. Cea. 

oöpa, f. caepa. 

Cephalénia (Cephall), ae, f. Jonian 
meren faaria; jéta Cephalénes, um, 
m. Kephalenialaifet. 

Cephaloedis, is, f. Sikelian Ppgeita; jäta 
Cephaloeditänus, 3, fephaloibilainen, 
subst. Cephaloeditäni, orum, m. 
pbaloibilaifet. 

Cöph&is, -Bius, f. Cepheus. 

Cöph&nes, um, m. eräs 9litbiopian fan(as 
funta. 

Cöpheus, ei ja eos, m. erää Aithiopian 
funingaé, Kasfiopen puolifo, Andros 
medan ijá; jéta a) Cöphöius ja -Sus, 
3, Kepheusta kokema, fepbeinen, Kes 
pbeuffen, ylim. aithiopialainen. ò) 
Cöph&öis, idis, f. == Andromeda. 

Céphisus (Cephissus), i, m. 1) erää Phos 
tin ja Boiotian joki; mirtajumafana: 
Narkisfoon ijä; jéta a) Cöphisius, 
ii, m. — Narcissus. b) Cöphisis, idis, 
f. tephifolainen, Kephijon, undae, run. 
2) Attikan jokia; jöta C&phisias, adis, 
f. *epbifofainen, Kephifon, ora, rum. 

cöra, ae, /. maha, wakſi; run. plur. 
mehiläiskennot. 2) mert. wahattu Dr 
joitustaulu eri tarpeijin; vacua (Pire 
joittamatoin), plena literarum (täy: 
teen kirjoitettu), correcta (masta filiz 
tetty), run.; committere cerae (uskoa 
firjeelo, run.; jöta kirjan, kirjoitukjen 
fimu 1. lehti, codicis extrema, è) 
mabafinetti. c) mahakumva. 

Ceramicus, i, m. fabben ulko: ja fifäs 
puolella Athenaa oleman paikan nimi. 

cērārium, ii, n. (cera), wakſiraha, finettis 
wero. 

Cerastae, arum, m. tarun mainima fanfas 
funta Kypron faaresfa. 

cerasus, i, f. firfipuu. 

Ceraunus, i, m. falama, enfimäifen Ptos 
lemaioon manbimman pojan liikanimi; 
jéta Ceraunius, 3, falamaa foéfema, 
falamainen, Ceraunii montes, m. L 
Ceraunia, orum, n. Epeiron ja Illy⸗ 
tian málinen muorifeläke, jofa työn: 
tyy ulo8 Acroceraunia nimifeen, ufons 
ilmoifta kuuluiſaan niemeen. 

Cerberus, i, m. Manalan folmipäinen 


Cercetius 


foira; jäta Cerbereus, 3, Kerberosta 
kostewa, Kerderoon. 

— ii, m. mons, Thesfalian wuo⸗ 
ria. 

Cerolna, ae, f. Afrikan lähifiä faaria, 
mähemmän Syrtin kohdalla ala; fêto Cer- 
olnätes, um, m. $Kerfinala 

d um, m. etiaai faaren 
afu 

—8 $, m. jonkunlainen merikala. 
2) erää pikapurjehtijan laji. 

Ceroyo, onis, m. pafanmaineinen rodmo 
Ahtitasfa; jäta CereyonBus, 3, ters 
fyoninen. 

Cereális, f. Ceres. 

oerebrösus, 3, (feur.), taimorajuinen, 
raimos, mimmapäinen, hullu; subst. 
aͤkſy⸗, tiu iltupää. 

cerebrum, i, n. aju, aio; mert, järki, 
ymmärryö, t. miba, fiuffu 

Ceres, Cereris, f. Saturnin tytär, Jw 
piterin ja Plutonin fifar, Proferpinan 
diti, maanmiljelystä holhoma juma: 
fatar; werr. willa, riista, jymät, be 
delmä, ruola j. m. f.; jéta Ceroälis, 
e, Cerestä t. ylim. miljaa koskewa, 
cerealinen, Cereen, mwiljas, papaver 
(fun (Gere tam. fumattün unituffa 
füteen), munera (leipä), solum (alai: 
nen L alus leimäätä), herba (elo), 
tun.; subst. Cerealia, ium, n. Gereen 
$ubtituulla wietetty juhla, jona myös 
leikkilöitä lyötiin, jata Cerealia ludi. 

oöreus, 3, (cera), wabhainen, mwaffinen; 
subst. cereus, i, m. wahakynttilä, waha: 
tuobu$; werr. mahankarmainen, maha: 
feltainen, pruna, tun.; mahahieno, 
mahalauhtia, brachia, nun; fuv. bert, 
fá, taipumainen, myöntymäinen, in 
vitium flecti, run. 

e8Brimönia (caerim.), ae, f. (Ceres t. 
Caere), pyhänluontoifuus, pyhänlaa: 

tuijuua, pyhyys, legationis. b) pyhä 

pelto f. funnioituà, palmelus, armon: 
pano, summā c. colere locum (pitää 
aiman pyhänä) c) pyhä toimitus, 
pyhä meno L tapa, uskontomeno, 
juhlakläntös, tam. plur., sepulerorum; 
fetiales, os, gravissimae. 

cērintha, ae, L -e, es, f. mabafutta. 

eerno, crévi, crétum, III, eroittaa, eris 
tellä, feufoa, fibbata, per cribrum, 
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Certatim 
t. järjellä eroittaa L felittää, f. o. 
elmälleen, tarkoilleen nähdä, 
amaita, oimaltaa, Pipe. älytä, tuns 
tea, oculis c. cernere quid; 
coram (itfe, omin E Ba" quem pro- 
cul, clipeos, vulnera, run.; acc. c. inf; 
cerne quam tenui vos parte contin- 
gat; animo, mentis acie, mente quid; 
ufein Pass.: cerni qua re L in qua 
re, näkyä, tulla ilmi, ilmauntua, tuns 
nettaa, fortis animus et magnus dua- 
bus rebus maxime cernitur; hae vir- 
tutes cernuntur in agendo. b) eritt. 
tiidanalaifista pub: päättää, rattaista, 
tuomita, quid; uam id sors cer- 
neret; jéta tait ema a ratkaista, taids 
tella, pro patria; vitam (hengeltä) 
Tun; abs.: ferro, run. c) teh 
päätös, päättää jtalin; erit. vii 
nöstä pub:: cernere hereditatem, päät: 
tää ottaa haltuunfa perintö, t. ilmoit: 
taa tahtomanfa ottaa perintö, t. ottaa 
perintö haltuunfa; um ` amorem cum 
reliqua hereditate; falsam heredita- 
tem alienae gloriae (anastaa). 
cernuus, 3, (eb), filmilfeen lankeaa, 
päin päätimyölen fnöstymä, (uuta: 
maijiífeen. 
e8ro, I, (cera), wahata, wahala pääls 
liötää I. warustaa. 
cerritus, 3, (alfp. cerebritus, cerebrum), 
raiwopäinen, roimma: L hourupäinen, 
heikkomielinen. 
oertämen, inis, n. (certo), woittelo, tiita, 
tilpataistelo, filpa, meikka, in certa- 
men descendere; certamen bijugum, 
cursus, disci, run.; furo: c. honestum 
(Stoicorum et Peripateticorum); ho- 
noris et gloriae, fifmoitué armosta 
ja Punniasta; laboris ac periculi, bo- 
nae artis ac virtutis, conferendi %. 
m. (fifrooituà maitaan ja waaraan 
menosſa, boroáéjá taidosja ja amusfa 
jne); verborum linguaegue (fana: 
tiista, jauffa); run.: certamina po- 
nere, toimittaa I. tafentaa woittelo. 
b) eritt. ſodasſa: taistelo, tappeto, 
fapeíu, fübmü, o. pugnae; fit proe- 
lium acri certamine (tuima tappelo 
noufee); c. navale; in certamine ip- 
F c. conserere, contrahere, inire 


9. m 
cribro quid. 2) mert, ja fum. filmita eertütim, Adv. tilwan, kilwoin, kilwoi⸗ 


eerto, Adv. marmaan, afaaéti, 





ä Certatio 


tellen, fiióten, ennättäin, weifaten, 
Baila, tiihtiästi. 


Sepp, onis, f. (certo), moittelo,. Hië 


telö, kilwoitus, fiiéta, roeiffa; mert: 
muletae (julkinen neuwoittelo määrät- 
tämäätä ranfaidtuf(edta); omittere 
mulctae certationem (antaa páátot. 
fen fafoéta lahota). 


«erte, Adv. marmaan, taatusti, tofin, 


todella, totifesti, todesti, taiteti, niin: 
fin, epäilemättä, c. evenire, fieri; quae 
€. vera sunt; c. scio, tiedän warmaan, 
= certum est me scire. b) warmaan 
kuitenkin, ainakin, toli, edes, fum- 
minfin, ut mortem vel optare inci- 
piant, vel c. timere desistant; mihi 
€. in mentem venire non potest (ei 
minun mieleeni (uinfaan mot johtua); 
c. ego (minä fai). 

taas 
tusti, lujasti, todesti, nihil ita ex- 
spectare quasi c. futurum; c. scio, 
mwarmaan tiedän, == certum est quod 
scio. 

certo, I, taiétefía, tapella, kamppailla, 
moiteíía, Piistellä, armis cum quo; 
proelio, bello; acie, toto corpore, tun.; 
cum quo de qua re; pro patria, pro 
salute: verbis, oratione, odiis; uni- 
mis iniquis (wihafydämmin), run; 
laiéja: inter se Jure c., titdellä, certan- 
dae multae dies (päitä, jona afivi: 
taan määrättämädtä ran. atetuf[céta); 
cum usuris fructibus praediorum c. 
(maataloin tuloilla taistella fortoz 
taboja wastaan, f. o. turhaan fokea 
taloin tuloilla juorittaa intresfity run. 
Pass.: certata lite dcorum Ambracia 
ijonfa hallinnosta jumalat riitelemät). 
b) woitella, Piidtailla, Pilmata, mei: 
fata, ennafoita, inter se; officiis in- 
ter se; vitiis ja dicacitato cum quo; 
cum civibus de virtute; pro sua po- 
tentia; run.: c. cui ( jfn fera); jota 
ylim. filmoitelía, baroitella, pyytää, 
pyrtiä, focttaa, abferoita, puuhailla, 
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cérula, ae, f. (cera), 





Cervix 


certissimum ei fuit, concionem ha- 
bere (jäykimitten, lujimitten oli päät: 
tänyt, wahmwimitten aikonut pitää jne.); 
metr. ſiitä pub., joka on päättänyt 
tehdä jtafin, jonta on jfu päätös L 
aifomué mieleöjä, Aeneas jam certus 
eundi (94, lähtöpäätös jo voanffana 
mieleefä), run.; inf. feta: certa mori 
(fuolemanpáátófjeen yhtynyt), run. d) 
määrätty, widfi, dies, tempus, nume- 
rus, naves, locus; jéta woiéfi, erää, 
muuan, habet certos sui studiosos. 
c) femmioifista puh., joihin woipi luot 
taa, warma, manffa, mafaroa, luja, 
luotettaiva, uskottama, taattu, totis 
nen, homo; paterfamilias (järjestystä 
tafaétama, toimellinen); res, subsidia, 
indicium; hasta, sagitta (tatfoin ofaas 
wa), run.; subst. certus, taattu L us⸗ 
fottu ihminen. d) subj. warma, wisf, 
tietty, tofi, epäilemätöin, certum ha- 
bere (Yoarmaan tietää); pro certo ha- 
bere, scire, dicere, polliceri, credere, 
affirmare (marmaan tietää jne); in- 
certa pro certis mutare, malle; cer- 
tius cognoscere de qua re (faada war⸗ 
mempi L tyoefempi tieto); ufein mert. 
fita pub., joka faapi jfn tiedon, miski 
jétafin, marmaan tietaroa jtafin, critt. 
ecrtiorem facere quem, antaa jfn tie 
tää, de qua re I. cujus rei, jfu afia, 
ilmoittaa jklle jtafin, t. acc. c. inf; 
run.: certum facere quem, tiedyttää 
jtu; ufein Pass.: certior fio (faan tie 
don, faan tietää) de qua re t. acc. 
c. inf. 

vroabanfappale, c. 
miniata (punalimenpuitto L -piiruĝs 
tin, jolla mirheellifiä paikkoja firjoiéja 
merfittiln); jéta miniatulae tuae c., 
jen tarkoista muistutukjista pub. 


cérussa, ae, f. [nijomuta l.⸗jauho, lyijy⸗ 


falfti, fppmitti; jöta cérussátus, 3, [pis 
jykalkittu, lyijykalkilla fimuttu, ylim. 
walfoifekfi maalattu, walkaistu, buc- 
cae. 


superare, vincere quem, tollere ho- cerva, ae, f. (cervus), emähinvi, hirmens 


noribus quem, eruere quercum, tim. 


lehmä; tun. ylim. birmi. 


eertus, 3, (alfy. Partcp., cerno), pää: cervicula, ae, f. (cervix), niéfanen. 


tetto, ainoasti laufeesfa: 
(mihi), on päätetty 1. aiottu, päätök: 
feni on, aitomutjeni, 
atgue decretum est non dare signum; 


certum est cervinus, 3, (cervus), hirweä foéfetma, 


hirmen, vellera, pellis, run. 


tahtoni. on, c. | cervix, icis, f. niéfa, taula, taw. plur., 


ut impenderet (gladius) illius oervi- 
11 


Cervus 


cibus; frangere cervices; cervices se- 
curi subjicere; run.: c. plurima (tus 


fea niska); fum. ` imponere quid 


cervicibus Í. in cervicibus cujus; cer- 
vicibus suis quid sustinere; quid in 
cervicibus cujus collocare; a cervi- 
cibus cujus repellere L depellere quem 
t. quid; in cervicibus cujus esse, olla 


fn nidfoiéfa, olla jen fintereillà, ta» | 


ttaa, uhata jfta; dare cervices cru- 

delitati, hiljamielifesti tärfiä julmuut: 
ta; cujus jugum rigida cervice subire, 
niéfuroiten, fanfiafaufaifedti, wasta⸗ 
Dafoijtóti käydä jin iftejen; qui tan- 
tis erunt cervicibus etc.? feneójá fem- 
moinen jäykkyys, moima, tobfeuà on 
olewa? 

cervus, i, m. þirwi; mert, hirmenfanven 
muotoinen halulipaalu L mallipaalu. 

cessütio, onis, f. (cesso), joutilaifuus, 
työttömyys, tyhjäntoimitus, laimins 
Inönti, lepo. 

oessätor, oris, m. (cesso), fiekailia, Lählö, 
bituri. 

eessim, Adv. takaperin. 

cessio, onis, f. (cedo), laillinen jättä: 
minen L luopuminen, in jure. 

cesso, I, (cedo), hidastella, mwitkistellä, 
tählästellä, mubferoita, fiekailla, ai: 
failla, hellittää, lyödä laimin, t. ylim. 
herjetä, tauota, peräytyä, lakata, a ja 
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Chalciope 


; tas? on: jéta olla lakiin tulematta. 


| 


c) haihtua oifialta tieltä, hairahtua, 
erehtyä, barw., qui multum cessat, 
run 


eestrosphendone, es, f. Deitinfone, na- 
finkeino, jolla liwia miipattiin mene- 
mään. 

cestus, f. caestus. 

oötärius, ii, m. (cetus), falafauppiaé, ja 
eötärium, ii, n. talajäilyttö 1. salliffo. 

e8te, f. cetus. 

oëteröqui L -quin, Adv. muutoin, muus 
en. 

oöterum, Adv. muié(a fobben, muutoin, 
muuten; ufein: mutta, waan, tuiten- 
fin, maltoin, yhtäkaikki. 

, 3, muu, toinen, tat. plur., 
ceterum exercitum in subsidiis locat; 
c. jurisdictio, classis; c. omne; Ae- 
duos ceterosque amicos populi Rom. 
defenderet; et cetera, batm. oft ce- 
tera, ja miin edespäin; eritt.: cetera, 
muutoin. 

Cethégus, i, m. romal. liikanimi, eritt. 
a) C. Ceth., Gatilinan tapinameljiä. 
6) M. Corn. Ceth., mainio pubelia. 

e8tra, ae, /. lyhyt ja töykäinen filpi 
nahasta Hispanialaifilla ja Afrikalaiz 
fila; jöta osträtus, 3, kewytkilpinen, 
c. cohors; subst. cetrati, orum, m. 
fifpifantajat, kewytkilwekkäät. 


in qua re t. ylf. abl., efim. a proe- | oötus, i, m., ja cetos, n. josta plur. taw. 


liis, in studio, nusquam ullo officio; 
ujeüt (mt tera: c. detrahere de nobis 
(fafata folmaifemasta); mori (miipyä 
tuolemasta), run; run.: cessas in vota 
precesque (== cessas facere vota)? wii⸗ 
wytkö lupaulfia ja rukoukſia tekemäs⸗ 
tä? Pass.: cessata tempora (laimin: 
lyöty aika), cessata arva (tejannoffi 
jätetyt, farfiaan lasketut), quidquid 
cessatum est (mitä ifään on pitkitelty), 
tun. 2) mert olla jouten, joutilaana, 
tnötöinnä, toimetoinna, pitää joutoa, 
lewätä, per hibernorum tempus; dot 
tomista pub.: lemätä, olla alatíanja 1. 
feifaukjisja, olla harjottamatta, wil- 
Jelemáttá, kylmillä j. m. f., cessat ira 
deae; grave opus cesset, tun.; nova- 
les cessant (oivat joutomaina, keſan⸗ 
tona, fefällä), cessasse ferunt aras 


' eete, 











ylim. fuuri meriseläin, eritt. 
walaskala, bai, merijita j. m. f. 

ceu, Adv. tuten, luin, niinkun, itáanfun, 
famoin fun, juuri fun, enimitten 
tun., c. quondam petiere ratis; tenuis 
fugit c. fumus in auras; c. quum, 
niinkun koska; mälisti ehdoitellen: niin: 
tun olif, itäänkun, jéta conjunct. tera. 

Cöus, f. Cea. 

Cöyx, ycis, m. exäs Trachinin kuningas, 

Alkyonen puolifo. 

Chaerönöa, ae, f. 'Boiotian kpgeita; jota 
Chaerönensis, e, dhaeronealainen. 
Chaleédon, onis, f. Bithynian kpgeita; 

jöta Chale&donius, 3, falfebonifainen. 
Chaleidensis ja -dious, f. Chalcis. 
Chalcioecos, i, f. Lo maskihuoneinen, 
Minervan [üfanimid; myös: Miner⸗ 
van temppeli Lakedaimonisja. 


(jääneen Päymättä) 9. m., run. Ai) Chaloiope, es, f. Aieteen tytär, Medeian 


puuttua, uupua, hariv., cessat volun- | 


fifar. 


Chalcis 163 Chios 
Chalcis, idis, f. Guboian fpgeita; jéta | Charon, ontis, m. Manalan lautturi L 
a) Chaloidensis, e, Gfalfiéta (yntyis| luotusmies. 





fin olema, subst. Chalcidenses, ium, | charta, ae, f. paperilehti, paperi, tehty 
m. Chalkilaiſet t. ylim. Guboian Jonis | Egyptisſaã kaswawan papproéfabi an 
laijet. 6) Chaleidicus, 3, haltilainen, | nimistä; jota lehti, kirje, kirja, runo, 
ja myös: fumafainen (Kuman fyti) kirjoitus j. m. f. b) werr. mitin lewy, 
oli, näet, Chalfilaióten perustama), | laatta, faafa, plumbea. 
versus (f. o. Gbalfiàta fotoifin oleman | chartula, ae, f. (tb), lehtinen, paperi 
runoilian Gupborionin), arx (f. o. nen, firjebot, firjeilemá. 
Kuman fpfi, run. Charybdis, is, f. maarallinen merennapa 
Chaldaei, orum, m. Babylonian founaiàs | T. kuilu Mesfinan falmesja, wastas 
puolen (Kaldaian) qjuffaat, kuuluifat | päätä Skyllaa. d) kum. ja run. jötas 
tähti: ja aamistustaidoltaan, játa ylim. | fin maarallijesta, turmiollifesta pub. 
tähtitailurit L. sfelittäjäty ennusmiehet. | Chauci ja Chauchi, orum, m. eräs Alaz 
Siitä: Chaldaieus ja Chaldaeus, 3,|  Germanian fanjafunta. 
faldaialainen, rationes (f. o. tähti⸗ Chölae, arum, f. tähtitieteesjä: alfp. 
taifaus). | Skorpionin kynnet, jotka ylettymät 
chalybéius, 3, teräffinen. MWaa'an tábtififerón ylipuolelle, jäta 
Chalybes. um, m. fanjfafunta a) Pons| run. mer, Waaka tähtijikerönä. 
tos nimijesjä Bähä-Aafian maakun: | Chelidonium promontorium, Lykian nies 
nasfa, mainioita muorimiehiä ja teräd=| miä. 
ſeppiä. ^) Keltiberiasfa, Chalybs, ybis, | chelydrus, i, m. pahanhajuinen, enis 
m. nimijen wirran warrella. = mitten mwedesfä elämä fárme. 
ehalybs, vbis, m. terdörauta, teräd. | chelys, acc. yn, vor. y, f. alfp. kilpi⸗ 
Chäones, um, m. eräs Gpeiron tanfaz fonna; jéta mert. = testudo, fantele, 
funta; jéta a) Chäonia, ae, f. (Spe | — Ipra. 
ton luoteijia maafuntia. b) Chào-: cheragra, f. chiragra. 
nius, 3, faonialainen, run. epeirolai | Cherronésus (Cherson.), i, f. alfp. ſaa⸗ 
nen, eritt. bodonalainen, campi (f. 0.: rento, eritt. Thrafian faarento; jéta 
Kaonia:, portus (Buthrotin fatama ` — Cherronenses (Cherson.), ium, m. Ker⸗ 
Epeirosſa), glans (Jupiterille pyhitetty ^ — fonefolaijet. 
ja jentàábben fuuluifa), pater (f. o. Cherusci, orum, m. erää Germanian 
^upiter, jonta orakeli Dodonasfa),!  fanjafunta Harzin tienoilla, fekä ger 
columbae (jotfa Dodonasfa enteitä — manialainen litttofunta Weferin ja 
antoimat) run. c) Chäonis, idis, f. | ippen molemmilla puolilla. 
faonialainen, arbos (i. e. quercus), ' Chiliarehus, i, [. a, ae, m. tuhannen 
Tun. , L tubatfunnan päällikkö. b) erha: 
chaos, abi chao, n. ääretöin, tyhjä! laijilla: ylin mwirkamies, joka kunins 
tila [ amaruus ennen faikkein kap⸗ Paalle Paikki efitteli, waltiofansdleri. 
palten ilmaumista, t. myöhempäin | Chimaera, ae, f. taruin mainima hirmiö 
ajatusten mukaan jekanainen, muoz! Lykiasfa, edestä jalopeura, takaa lobis 
botoin mailman perisaine, jota myös:| — fárme ja keskeltä muohi, Bellerophos 
jumalain ja ihmisten alfuperü L peri⸗ nilta furmattu; jöta Chimaerifer, 3, 





juuri; eritt. Manala, Tuonela. 1 Kimairan fynnyttäjä. ' 
chara, ae, f. outo, (nötämwä juuri, ehkä ' Chione, es, f. Daidalionin tytär, Autos 
toilfifaali t. fumina. i koon äiti. 2) Boreaan tytär, Gumols 
Charax, acis, f. matuétettu paiffa Teme | poon äiti; jéta Chionides, ae, m. f. 0. 
ven lakſosſa. ' Gumolpos. 


Charis, itos. taw. plur. Charites, um, : Chios |. Chius, i, f. erä8 Jonian rans 
f. €ulottatet, Jbanattaret, Gracit, nan lähinen Arkipelagin faari; jéta 
(Aglaia, Guphrofnne ja Thalia). | Chius, 3, fiolainen, vinum f. oft, 

i orum, n. (opus 1. (uofiojuhla, | Chium, ii, n. fion miina; subst. Chii, 
Helmikuun 22:ná p:nä mietetty. | orum, m. iolaifet. 





Chiragra 164 Cieo 


chiragra (cher), ae, f. fübentofottaja, järkinäinen, tamallinen, panis 
luumalo täfisfä. dert, I. perheleipä). 

ehirographum, i, n. käfikirjoitus, käki, cibo, I, (cibus), apattaa, ſyoͤttää, tuot- 
imitari ch. cujus. b) mert, omin fáfin Ape cibari nolunt (eimät tahdo 
L omafätifesti kirjoittama, fáftfirjoite Gei eimät ota —I — 
tama; eritt. omakätinen voeffafirja. | eibörium, ii, n. altp. jen egyptiláifen 

Chiron, onis, m. lääfintäs, foitantos ja | pawunkaswin fiementotti, jéta fen 
ennustustaidoltaan tuuluifa Kentauri, | muotoinen juomapifari, juomafol- 





Eaturnin ja Pbhillyran poika. patto. 
chirurgia, ae, f. baamaparannustaide; | cibus, i, m. ruola, raminto, eläke, muona, 
tuw. afetten malta. fpótámà, (etä tebu, fontu, appeet, 
Chius, f. Chios. | gravis, suavissimus et idem facilli- 
chlamys, ydis, f. mäljä, willainen maippa | mus ad concoquendum; cibum su- 
L wiitta; jöta ohlamydätus, 3, waips| mere; tantum cibi et potionis adhi- 
paan 1. wiittaan puettu. | bendum; quem cibo juvare; quis 
Chlöris, idis, f. = Flora. cibus erat caro ferina; fallax (fyötti, 
Choaspes, is, m. jofi a) Eufianasfa. |  fáttà, táfy falanpyynnisfä), tun. ; 
b) Indiasſa. harw. furo. eläke, humanitatis. 


chorägium, ii, m. tefofursauf(en ulko⸗ Cibyra, ae, f. Phrygian fpgrita; jéta 
nainen banfit(eminen [. toimeen pas| a) Cibyräta, ae, c. Kibyralainen, $i 
neminen; mert, banfe, neuwo, keino. | byrasta. b) Cibyräticus, 3, tibyras 
chorda, ae, f. fuoli, eritt. fuolitieli, tieli, | — lainen. 
äännin, intenta (wiritetty). j eleäda, ae, f. firffa. 
choréa, ae, f. piirihyppy, rinfihyppy. i eleütrix, icis, f. arpi, pãärme, naarma, 
ehoröus L chorius, i, m. == trochaeus. | adversae (etupuolifet, rinnasſa, ja fiià 
ehorus, i, m. piirihyppy, rintibyppo ; | Punniallifet); cicatrix ducitur (haama 
jäta coner. laulama ja bhyppäämäj tekee rupea, rumettuu, Paömaa um- 
joukko, laulaja: ja bhyppääjäparnvi, ,| peen); fum. ` refricare obductam jam. 
fuori, laulajisto, eomissationis An” | reipublicae cicatricem; mert. huolema 
tonianae; Dryadum, Nereidum, run.;; T. baaman mertti puusfa. 
Thocbi, 1. o Runottaret, oun. run. cicer, eris, n. eräs herneen I. pawun 
fomasti liittumasta tähtijoukostakin laji, mima, biitenfaura. 
pub.: Plejadum. b) ylim. parwi, laus | Cicero, onis, m. 1) M. Tullius C., Roz 
ma, jouffo, juventutis, philosopho-| man fuurin puhelia ja tirjatefià, Ar⸗ 
rum, virtutum. pinin fpgiéta; jöta Ciceröniänus, 3, 
Christiänus, 3, frietillinen; subst. Chri-| — ciceronianinen, cicerollinen, Ciceron. 
stiäni, orum, m. Krictityt. 2) Q. Tullius C., tuon weli, Praetori 
Chrgsas, ae, m. Sikelian jofiloita. 63 c. &, fittemmin Gacfarin Regati 
Chrýses, ae, m. Apollon pappi, Asty- Galliada. 
nomen ifä; jota Chrjséis, idis, /.| eiohoröum, i, n. enbimia-prtti, malfans 
Kryſeen tytär, f. o. Astynome. obbaft. 
Chrysippus, i, m. ftoaíainen philofophi | Cioones, um, m. Thrafian fanjafuntia. 
&ilifiadta (219—207 €. K.); jéta Chr9- | ciconia, ae, f. ftorkki. 
sippéus, 3, fryfippinen, Kryfippoon. oiour, uris, aljo, keſy, cicurum vel fe- 
ehrfsolithus, i, c. lápifuultama falliá| rarum bestiarum. 
fimi, ehkä topafi. cicüta, ae, f. feijo, katko, ifosyrtti, myrkky⸗ 
Ciäni, 't. Cios. putki; mert. katkon "putti L warft ja 
oibärius, 3, (cibus, tuokaa T. rawintoa | —fiitä tehty Le L huilu. 
foéfema; "subst. cibaria, orum, n. tuofa, | eidaris, is, f. Perfian kuninkaan pääs 
eläke, ruoka⸗ elontatpeet, aineet, neus ) fomu, roaltapáábp$. 
wot, " ruanpuoli, muona, fyötämä, fefä | cieo, civi, citum, II, ja barw. cio, cire, 
rehu, fontu, appeet, decem dierum liikuttaa, ſaattaa tulkeelle, panna liit- 
(runtamwara tymmeneffi päiwätfi. b) | — teelle, omnia, orbem; mare (fuobuille 











N 


Cilicia 


fohottaa); aeguora imo fundo (myllytä), 
coelum tonitru (järkyttää, wapistut⸗ 
taa), run.; mert, lalifeikoisfa: c. er- 
ctum, panna liitteelle, f. o. jakaa pes 
rintö. b) fáptápttdà 1. kutfua [offt, 
jonkin, quem ad arma; aere viros 
(roaatia L feboittaa tappeloon), run.; 
jéta huutaa amuffi, rukoilla, Alecto, 
Manes, run.; ja ylim. huutaa, mais 
nita, nimittää, triumphum nomine; 
supremum magna voce, DUT. nomina 
singulorum L singulos nomine; eritt.: 
patrem, nimittää 1. ilmoittaa ijänjä 
(mapaata fukuanfa todistaakfenja). c) 
fum. nostaa, tuottaa, fynnyttää, ſy⸗ 
tyttää, aifaanjaattaa, roaifuttaa, tehdä, 
altaa, varios motus, ingentem molem 
irarum, ‘bellnm, proelium; Martem, 
Tun.; gemitus, mugitus, lacrimas 
(päästää, laskettaa, muodattaa), mur- 
mur (pitää), tinnitus aere (filistellä 
waskella), stragem, belli simulacra, 
rum. 

Cilicia, ae, f. Bähä-Aafian maafuntia; 
jéta a) Cilix, icis, filifialainen; subst. 
plur. Cilices, um, m. Kilikian afukz 
faat; run. Cili ae, f. Lilitialainen, 
spica (f. 0. fahrami). b) Cilicius, 3, 
hlifialainen; subst. cilicium, ii, n. 
filifialaifiéta rouobenfarmoiéta tehty, 
fota- ja merimiehiltä pidetty peitto, 
farmapeitto, tarmamatto. c) Cilicien- 
sis, e, filifialainen. 

Cilla L Cylla, ae, f. Aiolin fpgeita. 

Cilnius, 3, fuulun etrurialaijen —* 
nimi, eritt. Arretiumisſa, jota ſukua 
Paccenaskin oli. 

Cimbri, orum, m. eräs Pohjois-Oerma- 
nian fan(afunta; sing. Cimber, romal. 
liikanimi, efim. L. Tullius Cimber, 
Garíarin jurmaajia, ja adj. fimbrilái 
nen; jota Cimbrieus, 3, fimbriläinen. 

eimex, icis, m. lude. 

Ciminus, i, m. eras Gtrurian järvi, jonta 
lähitteellä Ciminius mons Í. saltus, 
Ciminii saltus. Ciminia silva nimi: 
nen mwuorimetja. 

Cimmerii, orum, m. tbrafialainen fanfa- 
funta nykyijesfä Krimisfä; jéta Cim- 
merius, 3, fimmerilainen. b) tarun 
mainima tanja lännen äärimäifillä feu- 
duilla, Cfeanon wieremillä; jöta adj.: 
Cimmerii lacus, f. o. Tuonela, run. 
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Cingo 
Cimölus, i, /. Kykladein faaria. 
eincinnátus, 3, (feur.), Läherähiukjinen, 
hiukfet füberretot 1. fuortumiin ralens 
netut, hinskiehlurainen, hiusfuikkoinen. 
2) Cincinnatus, i, m. romal. liitanimi, 
eritt. mainio Diktatori L. Quinctius 
Cinc. 
eincinnus, i, m. fäherretty tukka, (tehty) 
hiusſuortuwa, z(uiffo, skiehklura; kum. 
liitanainen, ylellinen forituà, teeske⸗ 
lemys pubeeéfa. 
Cincius, 3, romal. fulunimi, eritt. M. 
Cinc. Alimentus, rahmaantribuni 204 
e. K., jöta lex Cincia, tuon ehdoittes 
lema lati de donis et muneribus (f. 
o. lahjain otosta jutun ajamifesja L 
puollustamifesja. 
cinctus, us, m. (cingo), Wwyötäntö, wyös 
tóà, c. Gabinus, erinäinen togan fon: 
nustamifen laatu, fun jen toinen liewe 
nafattiin mafemman olan vlitje ja 
wedettiin ympäri oikian käden alta 
rintaan asti. b) topo. 
einotütus, 3, (ch), muötetty», Cethcgi 
(f. o. manbat,, run. 
Cinga, ae, f. Hispanis Tarraconensi:n 
joliloita. 
oingo, cinxi, cinctum, III, mwyöttää, 
latus ense, rum.; eritt. Pass. cingi, 
wyötteleitä jlakin, panna [. fitoa 
mwyöllenfä I. ympäriklenjä jtafin, olla 
mwyötetty jlafin, abl. fera, Hispano 
cingitur gladio; armis, telis, pelli- 
bus, rum; run. acc. fera: cingitur 
ferrum (fitoo f. myöttää myöllenjä 
miefam); abs. muötteleitä, warustau⸗ 
tua, banffia, in proelia cingi run, 
alte cinctus (forfialta (onnuétettu, 
työsfä olleàfa), run; fum. malmié: 
tauta, laatiuta, cingitur, tun. b) 
feppelöittää, kiehkuroittaa, tempora 
lauro, myrto, ramis, frontem baccare, 
caput nubibus (fiebfuroittaa ohimenfa 
[aaferila 1. Piertää, fiemata laakeri 
mvpäri päänfä jne) run 2) paiz 
oista pub.: ympäröitä, piirittää, fe 
hittää, tarhata, fiertää jtakin, Toart 
taa [. pyörtää ympari, flumen oppi- 
dum cingit; urbe portus cingitur; 
quod moenibus cingebatur; run.: ae- 
thera, pilmistä pub., peittää, ja polum 
coetu, joutfenista puh., jotka parit: 
tain fitelemát ympäri ilmasfa. 6) eritt. 
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(otamehkeisjä: piirittää, faartaa, hi- 
berna vallo et fossa; urbem obsidio- 
ne, TUN; copias multitudine; Fum : 
multis undique periculis Siciliam. 
3) ympárüità jfta, feurata, faattaa, 
latus cui, run. 

vingu i, n. [. -us, i, m. ja -a, 

(eb.), wyö, fuolikko; jàta cingulus 
vert. myös: maanvyöhykke. 

Cingulum, i, n. Picenumin M tita. 

WO Onis, m. (cinis-flo), tufanfübets 
äjä. 

einis, eris, m. tubfa, poro; eritt. a) pob- 
tetun ruumiin tubfa, inurere dolorem 
cineri cujus atque ossibus; dare poe- 
nas cineri atque ossibus cujus; ob- 
secrare per eujus cinerem; tun.: Troja 
virüm et virtutum c. (f. o. hauta), 
dummodo absolvar cinis (f. o. tuoles 
mani jälleen), post cinerem (f. 0. tuus 
miin poltettua). 5) häwitettyin kpkein 
tuhka, tähteet, rauniot, patriae. c) 
fur. hämiö, turmio, in cinerem ver- 

tere (hämittää), in fumum et cine- 
rem vertere (raiskata, tuhlata), run. 

Cinna, ae, m. romal. liifanimi, eut. 
1) L. Cornclius C., Mariutfen puos | 
lenpitäjä Sullaa wastaan; jota Cin- | 
nänus, 3, cinnaninen, cinnallinen, Gin: ! 
nan, partes (Ginnan puoli 1. [abtos | 
funta); tumultus (fanfallifet metelit ! 
Ginnan aifana). 2) C. Helvius C., | 
tomal. runofeppá, Catullin yetämiä, 
Pirgilin aikuifia. 

cinnamómum Í. cinnamum, i, n. taneli. 

Cinyps, ypis, m. erää ibpan jofi itää | 
päin fuuresta ECyrtistä; jéta Ciny- 
phius 3, Kinvpjin mwarrella olema, 
finvpfiläinen, num. ylim. libyalainen, | 
afritalainen. 

Cinyras, ae, m. erä Asfyrian kuningas, 
9fboniin ja Morrhan ifä; jöta Ciny- 
röius, 3, Kinvyrasta koslewa, Rinw | 
raan, ' renis (f. o. Adoni), virgo | 
(f. o. 

eio, cire, f. cieo. 

Cios ja Chius, ii, f. erä Bithynian tpfi; . 
jota Ciäni, orum, m. Kiolaifet. 

cippus, i, m. paalu, pylväs, patfas; : 
jöta hautakiwi; (otamwehkeistä pub.: ; 
cippi, teroitetuista paaluisra rafettu ` 
fotamaruste, paalumaruste. 

cirea, I) Adv. ympäri, ylisympäri, ym ; 








Circe 


pärillä, ympäristöllä, gramen erat c., 
tun.; jäta circa esse, olla vmpäris⸗ 
töllä, feuduilla, lähimailla, likellä, ex 
montibus, gui o. sunt, cursum de- 
flexisse; quod c. muri erat; ufein 
ainoasti circa, efim. multarum c. ci- 
vitatum irritatis animis (lifijeutuid 
ten, lähitienoisten); ii, gui c. erant, 
hänen feutafaifenfa l. ystämänjä; — 
eirca undique ja circa omnia, yltä- 
ympäri,’ kaikki ylisympäri, nam et c. 
omnia defecerunt. II) Praepos., maa: 
tii acc, käytetään 1) paikasta pub., 
jonta ympärillä t. jonka lähellä jtakin 
on t. tapahtuu, a) ympäri, ympä- 
tille, ympärillä, ligna contulerunt c. 
casam; quem circa tigres jacent, run.; 
jéta ympäri -8fa (-éfd) 1. -ia (lä), 
ympäri bn, ympäri - - Tuoffi, ptit 
päri De, c. omnia fana deüm sup- 
plioaverunt (faifiàfa temppeleisjä ym- 
päri); legatos c. vicinas gentes mi- 
sit; custodes c. omnes portas missi; 

e. fora proficisci (kulkea ferájápaitfoja 
ympäri niitä kiertää); kum. fubteen, 
wuokſi, puolesta, c. victum indiffe- 
rens. b) lähipaikoilla, «mailfa, liki⸗ 
feuduilla, tienoilla, fintereillá, fob: 
balla, faatawilla, lähitteellä, lähellä, 
litellä, plena templa c. forum; jöta 
myös = in, efim. c. virentes campos 
est animus juvencae, run. c) niistä 
pub., jotka faattajina, puolenpitäjinä, 
stäwinä j . m. f. omat jin pmpárillà 

jen jouttoa, ympärillä, feurasja, 
habere quem c. se; jéta circa aliquem. 
jen feura, ystäwät j. m. f. 2) ajasta 
pub., jonka tienoilla jtakin tapahtuu, 
waibeilla, tienoilla, (euduilla, aikoina, 
c. eandem horam. 3) luftumäärästä 
pub.: likimain, lifünáàárin, -pitäin, 
mwaiheilla, lähes, noin, ea fuere op- 
pida c. septuaginta; c. guingentos 
Romunorum. 


prrba), tun. ' Ciroe, es ja ae, f. Helioon tytär, Nie: 


teen fijar, joka Koldista paettuaan 
majoittui Gircejin fpgin feuduille, mai 
nio loihtotaidoltaan; jla Ciroaeus, 
8, Kirkettä koskea, tirkeinen, Kirken, 
terra " D. Gircejin maa), jugum 1. 
litus (f. o. Gircejin niemi), moenia 
(f. o. Tusculum, joka fpfi oli Kirken 
pojan Telegonoon perustama), tun.; 


Circeji 167 Circumago 
fum. noibanomainen, loihdollinen, mitjat), run. b) feura, joutto, to- 
oug . 


poculum. 

-CireBji, orum, m. eräs Latiumin niemi, 
tufa famanniminen fpfi; jäta Cir- 
e&jensis, e, circejilainen, subst. Cir- 
céjenses, ium, m. Gitcejilaifet. 

Cireensis, f. Circus. 

eireino, I, (jeur.), firkkilöitä, ymmyrtää, 
tun.: auras easdem (fiertáà, Herren 
kiitää I lentää läpi. 

eireinus, i, m. firkkilä, harppi. 

-ireiter, Adv. 1) paikasta pub.: ylitfen: 
pmpáti, lähellä. 2) ajasta pub.: mais 
beilla, tienoilla, feuduilla, aikosia, 
diebus c. guindecim ad fines Belga- 
rum pervenit (noin miitenätoista päi: 
mänä); horä diei c. quartà (fello fym- 
menen aifaa); c. meridiem, Kalendas 
Junias. 3) lufumäärästä pub.: lifi- 
main, smäärin, -pitäin, paifoilla, ar: 
wiolta, noin, c. pars quarta erat ar- 
mis instructa; c. duum milium in- 
tervallo; c. parte tertia celata; hic 
locus ab hoste c. passus sercentos 

, aberat (fuubenjaban askelen mertan). 
vireueo, f. circumeo. 

eireuitio, onis, f. (circumeo), ympäri: 
fápnti; jota fotamenoisfa: wattia- 
tatfelo, wahtiſilmäys; furo. tierrelmä, 
mutta, touffu, Päänne, quid opus est 
circuitione et amfractu? Circuitione 
quadam (epäſuoralla tamalla). 

«ireuitus, us, m. (circumeo), ympäri: 
fäynti, ⸗juokſu, pyörintä, kierto, so- 
lis; jéta concr. ympärys, Terre, piiri, 
tehä, magnus, minor; magnitudo cir- 
cuitüs; in circuitu (nli:ympäri); fum. 
a) periodi, laufeiéto, laufejakfo, ver- 
borum, orationis. b) fierrelmä, touffu, 
temppu. 

eireulor, I, (eur), ferátà joukko ihmi: 
fiá ympärilleen, t. fofoutua joulkois 
bin, jouffoilla, parmeilla. 

circulus, i, m. piiri, pyörö, ympyrä, 
febá, duae formae praestantes - -, 
ex planis c. aut orbis; c. muri exte- 
rior; c. orbem solis ambiit (tarha); 
eritt, fiertorata, juofjupiiri, stellae 
circulos suos orbesque conficiunt ce- 
leritate mirabili; c. ultimus (napa: 
Piiri), run. 2) mert, manne, aula, 
panta, perustin, kytkyt, rengas, 
Päädyt j. m. f., efim. c. auri (kulta: 


oiroum, Adv. ympäri, ylisympäri, ym: 
pärillä, ympäristöllä, guae c. essent; 
c. undique, faiffialta ympäri, kaikilla 
puolin ympäri, yltäsympäri, circum 
undigue convenere, tun. 2) Praepos., 
mwaatii acc., täytetään paikkaa mää: 
tätedfä, jonka ympärillä t. jonka lähellä 
jtafin on t. tapahtuu, a) ympäri, yli- 
ympäri, ympärille, ympärillä, terra c. 
axem se convertit; sarmontis c. cor- 
nua deligatis; c. caput deposuit ra- 
dios (pään ympäriltä), nut; jsta ym: 
päri -$fa (-8fä) L -Ma (-Nä), ympäri 
hn ympäri - - luoffi, ympäri He, 
c. villulas nostras errare (liiffua taz 
'Tojamme ympäri, kierrellä talojamme); 
praetorem c. omnia fora sectari; pue- 
ros c. amicos dimittit; legatio c. in- 
sulas missa. b) lähipaitoilla, lähi: 
mailla, feuduilla, tienoilla, kintereillä, 
ſaatawilla, lähitteellä, lähellä, likellä, 
c. haec loca commorabor; quae (tem- 
pla) c. forum sunt; quae (urbes) c. 
Capuam sunt. c) niistä pub., jotfa 
jaattajina, ystämwinä, puolenpitäjinä 
. m. f. omat jtn ympärillä L jin 
Jouffoa, ympärillä, feurasfa, flagitio- 
rum c.se tanguam stipatorum cater- 
vas habebat; jöta qui c. quem sunt 
(jtn faattajat, ystävät jne). 
oiroum-ago, egi, actum, III, miedä ym: 
päri, tuljettaa 1. täyttää ympäri, 
fiertáà, määntää, pyörittää, wierittää 
(ympäri, yli:nmpäri); fum. ajasta pub.: 
circumagere se L Pass. circumagi, 
mieriä päähän fiertojuokfunfa, kulua, 
mälttyä, mwiettyä, mennä, loppua, an- 
nus circumagit se [. circumagitur; 
aestas se circumegit; circumacto in- 
duciarum tempore; circumacto anno 
(muobden päästä). 2) ääntää, pyös 
täyttää, eguos frenis; se ad dissonos 
clamores (fääntyä); signa, aciem; 
werr.: cireumagente se vento (tuulen 
tääntyisfä,  toifaalfe mwiskautesfa); 
furo. faattaa toifelle mielelle. 3) ajaa 
L juokjuttaa ympäri, huc illuc; nil 
opus est te circumagi (ei finun tars 
witfe kuljekfia 1. Cierrellä ympäri fang- 
fani), run; furo. muutella jen mieltä, 
alieni animi momentis circumagi 
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(tääntyä toifesta ajatukjesta toifeen); 
circumagi rumoribus vulgi (mieli 
pidoltaan muuttua huhuista). 
eireum-aro, I, tyntää ympäri, agrum. 
eireum-eido, oidi, cisum, III, (caedo), 
leikata ympäri, leikata, caespitem gla- 
diis; jöta circumeisus, luoffipáafó: 


Circumfero 


olla maatetettu, puettu, werhottu, du- 


lici amiculo circumdatus; run. acc. 
a: cireumdatus chlamydem (puettu 


mwaippaan), faciem nimbo (fafumwat 
peitetyt pilmellä), frontem uvis (wiis 
narypäleillä feppelóittg). Kuw.: c. mu- 
nus oratoris exiguis finibus. 


töin, jyrkkä, áffinen, wuostawa, sa- | eiroum-dävo, duxi, ductum, III, miedä 


xum; ex omni parte; Enna ab omni 
aditu circumcisa. 2) fum. mwarivens 
taa, fupiétaa, famentaa, mähentää, 
multitudinem, sumptus. 5) puheesta 
KC lyhentää, jéta oratio circumcisa 
(Iyhykäinen). 
eireum-cirea, Adv. ylisympäri. 
eireum-elüdo, clüsi, clüsum, III, (clau- 
do), fulkea ylisympäri, ympäriltä, 
faartaa ympäriltä, piirittää, kiertää, 
exercitu quem; werr.: cornua ab labris 
argento (helata farmein fyrjät bobis 
alla); fum. Catilina consiliis mcis 


ympäri, kuljettaa I. mwetää L täytäyt: 


tää ympäri, c. cohortes longiore iti- 


nere; alas ad latus Samnitium; a- 
gmen per invia circa eíc.; pars devio 
saltu circumducta; abs.: circumdu- 


„cit praeter castra hostium (tultee 


ympäri, fiertád); kahden acc. tera: 
quem praesidia (wiedä jfu martioà- 
toja ympäri I. mwartiostosta wartios⸗ 
toon); — aratrum (ajaa ympäri auta, 
futen fpfia. perustatsja ainakin); ut. 
eircino (flumen) circumductum (mes 


betty ympäri, piirretty). 


circumclusus. eiroum-eo ja ciroueo, ivi [. ii, itum, 


eireum-colo, ere, afua ympäri, ylisympäri 
L tierteellä, sinum maris, paluaem. 

eiroum-do, dedi, datum, dare, 1) quid 
(cui rei, panna jtafin jnfin ympäri, 
laéfea, afettaa, fijoittaa, rakentaa jtas 
fin infin ympäri, ympärille, exerci- 
tum castris, concioni satellites; te- 
etis ac moenibus ignes, fossam lecto; 
brachia collo Paäriä faufan nmpäri), 
nut; ilman dat.: ligna et sarmenta 
c. (latoa puita ja rijuja pmpárille), 
custodias itiloittaa ympäri, ja mu- 
rus circumdatus (9ymparirafettu); pait- 
faa merkitſewän abl. feta: o muni- 
tiones toto oppido (rafentaa jn 
warustukſia foto fpgin ympäri). Pass. 
circumdari, afettua ympärille, ympäs 
töitä, faattaa, hinc patre, hinc Ca- 
tulo lateri circumdatis (f. o. ifän täy- 
desſä toijella ja Catulukjen toijella 
puolen häntä). Kuw: cancellos sibi 
circumdare; vincula et necessitates 
eui c. 2) quem f. quid (qua re), 
ympäröittää, piirittää, faartaa, ehit- 
tää, tarboittaa, aidata jkta jUaklin, 
aciem rhedis, moenia vallo et fossa; 
portum moenibus; mwaatteista pub.: 


IV, fáybá ympäri, kulkea, astua, was 
eltaa, mattata j. m. f. ympari, tiers 
rellä, praedia, oram maris, oppida; 
Camillam jaculo (luifertaa ympäri, 
fiebtoa), trunci modum (hypätä yms 
päri, run.; Pass.: cireumitis hostium 
castris (ajettua leirin vmpari,. pii⸗ 
rittää, faartaa, kehittää, tarboittaa, 
tiertäa, aciem a latere aperto; ujein 
Pass.: circumiri muro turribusque, 
multitudine, ab hostibus; acies erat 
circumita ; wedestäkin pub.: nunc freta 
cireumeunt (wieriwät ympäri, rum.; 
Tun.: extremas oras oleis c. (äätimäi: 
fid reunoja ympäri kirjata öljypuun 
olfia), run. c) fayda L kulkea pm- 
päri toijen luota toifen luo, toijesta 
toifeen, veteranos, ordines, aciem, 
pyytäin, kehoittain j. m. j. puhutella; 
equo (ratjastaa ympari); vigilias (fat: 
feloita); omnes fores (käydä kaikilla 
omilla; jéta ylim. kulkea, mattata, 
fatjastelfa, filmată, circuitis omnibus 
hibernis «käytyä faifteja talmileireisjä, 
talmileirit tarkastettua). 2) fum. pii: 
rittää, faartaa, fluctibus belli cir- 
cumiri. 


werhota, tempora vittis, run. Pass. | cireum-equito, I, ratíaétaa ompari, rat- 


cireumdari, piiritettää, olla jaarrettu, 


fahin ajaa ympäri, moenia. 


ferretto, equitatu; a peditibus; in-| eiroum-fero, tuli, latum, ferre, fantaa 


sulis, flumine; eritt. waatteista pub.: 


pmpüri, ylim. liikuttaa L käytäyttää ` 


Circumflecto 169 Circumjicio 
ympäri, codicem; sanguinem in pa- mpüri, jöta eireumfusus, juotfewa 
teris (tarita ympäri); poculum idem wieriwä ympäri, pyörtämä ym: 


eircumferetur (on lähmä ympäri, on | päri, kiertämä, cireumfusum mare urbi 
fiertäwä); o acies huc atque huc|  (fpgin ympäri faarittama 1. fpfia tiers 
(fiirrellä filmiänfä ebeétafaifin, fais| tämä meri); aër (ympärimirtailema), 
fille puolin), tun.; oculos (luoda, is⸗ nubes (mmerbora, peittämä), rum.; 
ba filmänjä pmpári); tun. ter se-| c. quem t. quid qua re, walaa 'ifta 
cum aerato circumfert tegmine sil-| tympäri jllalin, ympäröittää, kehittää 
vam (f. o. fääntää ympäri keihästetyn | ` jfta jllafin, quem cerä; terra circum- 
tilmen); Pass.: sol circumfertur (liit: | fusa illo mari (piiritetty); terram (il: 
fuu L p*órii ympäri). b) et uà» | masta pub). 2) mert: circumfundi, 
tonnollifisja menoisfa: puhdistaa jfu| Lofolta lemitä ympäri, kaikkialta lon 
t. jtakin pyhäin efinetten (efim. uhrin) | fata L wirrata Inoffi, puoleen, työns 
pmpárifantamalla, jéta circumferre! tyä puoleen, tunkea puoleen, toto 
socios purä unda (f. 0. puram undam | undique muro; ab utraque parte; 
ferre circum socios, fantaa pubbaéta circumfunduntur ex reliquis hostes 
mettä —feurameljeinjä ympäri, beitä| partibus (mihollifet hyörimät ympäri 
pubbiétaaffen(a), run. 2) fum. lemits| — muiltakin tahoilta); dat. fera liitä pub., 
tää vlisympäri, bellum, arma (tään:| jonta ympärille tungetaan, circum- 
tää faiffialle ; clamorem (kaikilta puos | — fundebantur obviis sciscitantes; jéta 
lin noétaa). 5) fuullifesti lemittää, ! quos circumfusos sic est affata. (yms 
circumfert, se esse Corinnam, run. päri fofouneet), run.; run. yhdestä 
eireum-fleeto, flexi, flexum, III, tais|  ainoaétafin. puh: pistäytyä 1. luis 
wuttaa ympäri, fáantád L mutfiétaa | fabtaa jen puoleen, juveni; collo pa- 
L wmemmeltää ompari. tris (halata I. fepäillä ifad). Kuw.: 
eircum-fio, I, puhaltaa ympäri, tuulla! —circumfusae undique molestiae, vo- 
pmpdti; fure: ab omnibus ventis in- luptates. b) circumtundere, piirittää, 
vidiae circumflari. faartaa, fiertád, kehittää, praefectum 
eireum-fiuo, fluxi, fluxum, III, wuotaa | castrorum; circumfusus hostium con- 
pmpari, juosta [. wieriä ympäri, wie: cursu; circumfusus multis libris (hms 
rien mmpäröitä, Piertää, pyörtää vm: | päröitty;; fum. ` circumfusum esse 
pari, utrumque latus circumfluit und&, | caligine, tenebris, luce. 
spuma pestiferos circumfluit rictus, | eiroum-gemo, ere, öristä Í. myriötä 
run.; mer ylim. piirittää, jaattaa. | ympari. 
2) fur. wuotaa ylitje, olla runfaasti ! circum-gesto, äre, Farinella ympäri, 
I. fojolta tarjona Í. warana; jéta eritt.:| epistolam. 
c. qua re, olla ylenpaltijesti, yltäfyllin, ! eireum-gredior, gressus, III, (gradior), 
mwiljoin, ofobfalta marustettu jllakin, | piirittää, fiertaa. 
olla ritað jötakin, efim. omnibus co- | circum-injicio, ere, luoda ympäri, val- 
piis. glorià; puheesta pub.: circum- lum. 
fluens oratio (tulmima, ubfura:. j eireumitio, -itus, f. circuit-. 
eireumfluus, 3, (ed.), act. pmpaárijuoffui« | cireum-jaceo, tre, maata ympäri, olla 
nen, ympärt wieriwä L wirtailema, hu-; L afua ympäri, dut. fera, efim. Euro- 
mor, amnis, rum. 2) pass. webdeltä' pae. 
piiritetty L febitettp, meden Fiertámá, | oiroumjeotus, us, m. (eut), kehitys, 
insula, run. piiritys, hmpäristö. 
eircum-foräneus, 3, (forum), torinympä: | circum-jicio, jeci, jectum, III, (jacio), 
Tinen, torillinen, aes (torilla olemista ; luoda ympäri, afettaa L fijoittaa ym⸗ 
rahamaihtomajoista lainattu, f. o. | päri, vallum, fossam (rafentaa, [aas 
welfai. 2, ympäri toreja tuljetfiwa, | tia, faimaa vliympäri); multitudi- 
toreja tiertämwä, pharmacopola. | nem moenibus; levis armaturae quod 
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eireum-fundo, füdi, füsum, III, wuos; erat cornibus circumjectum; Pass.: 


battaa jtatin jnfin ympäri, juoffuttaa quod anguis vectem circumjectus 


Circumligo 


ympäri); jäta circumjeetus, ympä⸗ 
röiwä, ympäristöllä L ympärillä ole 


170 
fuisset (oli fietoutunut, fääriytynyt | eiroum-pöno, posui, positum, 


Circumscriptor 


III, panna 
ympäri, laskea L fijoittaa ympäri, 
piper cstillis (dat), run. 


wa, ympärifeutuinen, aedificia muris, | oiroum-gnägue, Adv. yltäsympäri. 
silvae itineri (muurein jne. ympäris | eiroum-rötio, retitum, IV, paulota I. 


fet); oppida, tecta. 2) quid qua re, 

piirittää, febittáá jtakin jllakin. 

, I, quid cui rei, fitoa jtas 
fin infi ympäri, natam mediae ha- 
stae (fitoa feéfelle wartta), run. 2) 
quid qua re, fitoa jtafin ympäriltä 
]latin, kääriä 1. Kiertää jnkin ympäri 
afin, ferrum stuppä; cireumligatus 
angui (färmeeltä kiedottu). 

eircum-lino, litum, III, quid oui rei, 





tietoa L fiertád ympäri, tuw.: circum- 

retitus pppuli frequentia. 

eiroum-rödo, rösi, rosum, III, faltvata 
L járftà ympäri, ympäriltä, „escam. 
b) tuw.: dudum enim ciroumrodo, 
uod devorandum est (tawallifeoti 
auan pureskelen ennen fun nielen, f. o. 
emmin 1. epäröitfen fobtapádtà fanoa 
takin mastenmielistä); dente quem, 
afmata, j. o. faunata, berjata, run. 


fiwellä jtakin jnkin ympäri, tartut: | oireum-soindo, ere, fiáfoa L repiä pois 


taa 1. ryhdyttää jtafin jnkin ympäri, 
sulphura taedis, rum.; quid qua re, 


| 


woidella, fimellä, fimuta, filata, tas | 


wata jtakin ympäriltä jlakin, mortui 
cerà circumliti; tun. ylim. ympäröitä, 
totrbota, circumlita saxa musco. 
eireum-luo, ere, walella I. miruttaa I. 
huhtoa ympäri, ympäriltä, pars arcis 
circumluitur mari. 
oiroumluvio, onis, f. (eb), faarentunut 
maanfappale, faarentuma. 
eiroum-mitto, misi, missum, III, Tähets 
tää L työntää yli⸗ympäri, ympäri, 
legationes in omnes partes, prae- 
cones, senatores, milites, scaphas. 
oircum-mänio, ivi ja ii, itum, IV, muus 
rittaa ympäri I. ympäriltä, muuri: 
mwarusteilla faartaa (fro, aidata Ym: 
päri, marustaa 1. lujittaa ympäri, 
guos ut feras; hostes crebris castel- 
lis; oppidum vallo. 
oireummänitio, onis, f. (eb), ympäris 
muuritus, ympärimallitus, faarto. 
eiroum-padänus, 3, Po⸗wirran ympäris 
nen, Pon ääreinen 1. feutuinen. 
eiroum-pendeo, Ere, rippua vylisympäri. 
eireum-plaudo, ere, yli⸗ympäri ottaa 
wastaan fátten taputuljilla. 
oiroum - pleotor, plexus, III, fietouta 
ympäri, ſyletä, käjittää, kehittää, tar- 
bata, piirittää, mmpäröitä, quid ja 
guid gua re. 
eircum-plieo, I, fáárià 1. kiertää 1. tie 
toa mmpäri, ympäriltä, si anguem 
vectis circumplicavisset (olifi tietous 
nut färmeen ympäri); belua circum- 
plicata serpentibus. 
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| 


(maatteet) ympäriltä L päältä. 
eircum-sribo, scripsi, scriptum, III, 
metää piiri (jen ympäri) L piirillä 
hympäröittää, orbem; stantem virgula. 
2) fum. ifáánfun febátá, f. o. tajoits 
taa, atmata, määrätä, jus terminis; 
locum habitandi, curriculum vitae 
eui; mente sententiam .(ajatella L 
tatffatajaifeáti Läfittää). b) julkea 
ahtaifin 1. oikioihin rajoihin, fupids 
taa, pitää aifoisja, estää mapaasta 
toiminnasta, uno genere genus hoc 
aratorum ((upiétaa vbteen lajiim; 
adolescentem; critt, fuiétaa efimwaltas 
lainen, hillitä L mähentää fen male 
taa, efim. praetorem, tribunos plebis. 
c) paulota, faada faarrokjiin, kiedota, 
pettää, interrogationibus quem; jota 
tehdä määrnyttä (fe, veijaten wiedä 
jfita jtakin, faattaa jfu jtakin íejim. 
tahaa) paitfi, adulescentulos. d) ju: 
listaa kelwottomakſi L mitättömäkſi, 
epuuttaa, kuolettaa, purkaa, poiétut: 
taa, kiertää, sententias, tempus. 
oiroumseripte, Adv. tattkarajaiſeſsti, com- 
lecti res singulas; dicere, jiemálaus 
eifesti, fomajakfoifesti. 
oiroumseriptio, onis, f. (circumscribo), 
piirin wetäminen (Un ympari, jata 
concr. (lt piiri, ex circumscriptione 
excedere; fum. a) periodi L laufejakjo, 
verborum ja abs. b) febápà, ympa⸗ 
työ, piiri, rajoitus, rajat, aaret, ter- 
rae, temporis. c) peijaus, petos, 
mwäärnys, aperta. 
eiroumsoriptor, oris, m. (circoumscribo), 
petturi, peijari, maarintefia. 


e 


Circumseriptus 


3, PA. tarffarajainen, | 
fiewälaujfeinen, fomajaf(oinen, ambi- ; 
tus verborum. 

eircum-seco, sectum, I, leifata ympäri, 
pmpáriltà, quid serrula (fahata reikä 
jonkin. 

cireum-sedeo, sédi, sessum, II, iötua 
ympäri, quem; erit. piirittää, faars: 
taa, Mutinam; guem in castello; ca- 
stra, oppidum; fum: a lacrimis o- 
mnium, ab invidia et odio finitimo- 
rum, muliebribus blanditiis circum- 
sederi (nmpäröittää, ahdistettaa, käy: 
tää fimppuun j. m. f). 

eireum-söpio, septum, IV, aidata ympäri 
L ympäriltä, ympäröitä, fuojella, cor- 
pus armatis. 

eireumsessio, önis, f. (circumsedeo), 
piirittäminen, faartaminen. 

eircum-sido, ere, (moibollifena) istahtaa 
ympäri, afettua L tiloittua ympäri, 
piirittää, quem f. quid. 

eircum-sisto, steti, III, afettua jtn t. 
jnkin ompári, fijoittua L tiloittua yms 
pari, fiertaà, piirittää, eritt. miha: 
mielin, guem; naves, curiam; cir- 
eumsisti a quo. 

eircum-sono, sonui, sonitum, I, tumista 
vmpäri, jomptá T. faiffua ympäri 
jstakin, vocibus, ululatibus cantugue. 
2, trans. faifuttaa ympäri, jymiſyt⸗ 
tad ympäri, yli⸗ympäri täyttää ää» 
nella L fumulla, jymyten ympäröitä, | 
hostes; murum armis, run. 

eireum-sonus, 3, ympärilumuinen, ym⸗ 
päritaikkuinen, turba canum (tmpäris : 
bauffuroa), tun. 

estio, onis, f. (oireumspieio), | 

waromai(uué, ajattelemaifuus, arte: 
lewaiſuus. | 

circum-specto, I, tarfalleen L warui⸗ 
fasti katfella yli-ympäri, tähystää I. | 
filmätä ympäri, filmin 'etfiä, in pa- j 
stu; omnia, ora primcipum; alius, 
alium circumspectant. b) fum. tut⸗ 
fiétella ympäri, fat(oa eteenfä, arwella, 
puheesta pub.; eritt. wahdiskella, war⸗ 
toa, defectionis tempus. 

i 3, PA. maruifasti miel: . 
letty, ajateltu, maltita8, verba, tun; | 
fum. itfenfä fatjoma, waarinpitämäis 
= nen, ajatteliaa, waruifa. 

e us, m. (feur.), ympäri: : 
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Circumvagus 


fatjanto, pmpärikatfahdus, Ympäri- 
ſilmäys, facilis, in omnes partes; 
fut. tarkastus, ajatteleminen, rerum 
aliarum. 

eiroum-spieio, spexi, spectum, III, (spe- 
cio), fatfoa ympärinjä, filmätä I. täs 
hystää ympärillenjä, nec suspicit, 
nec circumspicit; diversi circum- 
spiciunt (fuomat filmánfá ympäril 
leen mitä minnekin), run. b) fut. 
fatíoa itfenfä, pitää maranja, watoa, 
circumspiciendum diligenter, ut - -. 
2) trans. fatíoa yli⸗ympäri, tarkoin 
tatfella, Patfastella, filmäillä, katfella 
yltäspli, fauttaaftanja, päästä pääs 
bán j. m. f., situm urbis, cornua 
sua; oculis agmina, Oriona, rum; 
saxum ingens, Athin, ympärikatfel- 
lesſa nähdä 1. äkätä, un: eritt. has 
lunalaifena: filmin etfiä, aiheilla, ppós 
riä perään, tamwottaa, hakea, externa 
auxilia; alium (arietem), tun. 5) fum. 
mielesfään tarkastella, miettiä, mieltää, 
ajatella, pericula, omnia; animo con- 
silia cujus; se (fatfoa itfe puoleenja). 

circum-sto, steti, I, jeijoa ympäri, yli- 
ympäri, feifoen ympäröitä, piirittää, 
senatum, sellam; abs.: silvae circum- 
stantes, tum.; eritt. mibollifena piirit: 
tää, fiertää, faartaa, quem; tribunal 
praetoris, urbem Romanam. 5) fum. 
ymparóitd, piirittää, quum omnia nos 
fata circumstent; quum tanti terro- 
res circumstarent; at me circumste- 
tit horror (fäfitti), run. 

circum-tero, ere, hieroa I. tabfoa ym- 
päri, run. tuntea ympäri, taajaan 
ympäröitä. 

circum-textus, 3, (texo), ympäriludottu, 
slirjattu, reunustettu, velamen, rum. 

oircum-tono, tonui, I, jylistä ympäri, 
jomptá, fumista, tohista, pauhata yms 
päri, jymyten ympäröitä, merestä pub.; 
fum.: hunc circumtonuit Bellona (on 
jytistänyt buumeifin), run. 

!' eireum-vádo, väsi, III, fiertáá, piirittää, 
yli-gmparilta täyttää päälle 1. rueta 
fimppuun, naves; fum: terror cir- 
cumvadit aciem, barbaros, urbem 
(pelto fäfittää, tapaa, fanfeaa päälle). 

circum-vagus, 3, ympäriliitkuma, -wies 
rimä, swittailewa, (maata) kiertäwä, 
Oceanus, run. 


Circumvallo 172 Citatus 
eireum-vallo, .1, wallittaa SEH wab, ympäri, myöryttää, pyörittää, fiertáá 
lilla febittáà L aidata, fulkea, piirits | —ympäri; run.: sol cireumvolvitur an- 


tää, faartaa, oppidum, castra, hostes, ` 


Pompejum. 





num (aurinfo täyttää ympäripyörins 
nällään 1. tiertojuotjullaan ajastajan). 


eiroumvectio, onis, f. (circeumveho), i cirous, i, m. piiri (tähtitieteeöfä), can- 


Bento, juotjun (fauppafaluin). b)! 


erto, juotfupiiri, solis. 


| 
eiroum-vector, 1, tultea ympäri, mats 


fata, ajaa, laskea, purjehtia ympäri, 
oram; fum singula WO, U felis 
tellä päästä päähän), run. 
eireum-vehor, vectus, III, fulfea nm: 
äri, matkata ympäri, laskea L pur: 
Jehtia ympäri, navibus; classe ad 
Rom. agrum; Peloponnesum, pro- 
montorium; ab urbe ad aversa in- 
sulae; t. ratíaétaa [. ratſahin ajaa 
ympäri, e. equo L yff. circumvehi, 
efim. c. castra jubet. 
eiroum-völo, I, werhota ympäri, 
etu, Tun. 
eiroum-venio, veni, ventum, IV, altv. 
tulla ympäri, jota ympäröitä, pyör: 
tää T. faarittaa ympäri, juosta L wies 
riä ympäri, kehittää, Rhenus insulas 
circumveniens; planities locis supe- 
rioribus circumventa; eritt. wihollis 
fena kiertää, piirittää, faartaa, fultea, 
quem a tergo, insidiis L per insidias; 
montem opere; moenia exercitu, vallo 
fossägue; in medio circumventi hostes 
] m. f. b) fum. piirittää, paulota, 
fictoa, ahdistaa, hätynttää, langettaa, 
testes; guem judicio, per arbitrum; 
insontes (wäijyä); Pass.: circum- 
veniri a quo; circumveniri falsis cri- 
minibus (olla wääräin ſyytösten uh- 
tina), omnibus necessitudinibus, dif- 
ficultatibus (ahdistettaa); jota pet- 
tää, peijata, quem pecunià, fenore. 
eircum-verto, ere, fääntää I. fiertad 
pmpári; Pass. mieriä L pyöriä ym: 
päri, axem (afjelin), run. 
oiroum-vestio, ire, werhota I. peittää 
nlisbnipäri; fum.: se dictis (fuoje- 
leita), vun. 
eiroum-volito, I, lennellä ympäri, fii 
vellä L liipotella nmpári. 
eiroum-volo, 1, lentää vmpäri, fiidel, 
liihytellä, liehua ympari, praedam, 
Tur; spem (toiwottua faalista), run.; 
run. yöstä ja kuolemasta puh. 
oircum-volvo, volütum, ere, mierittää 


ami- 


dens, lacteus (linnunrata, talmenfeltä). 
2) ppöriähkö paiffa leikkilöitä, kanſan⸗ 
kotoutfia j. m. f. warten, tilpatannet, 
tiistämö; ert. a) Circus Maximus 
1. fij. Circus, foifian pyöriä kiistämö, 
jonta Tarquinius Priscus rakenfi 
RNomaan Aventinin ja Palatinin tuts 
kulain waliin; jöta Oiroensis, e, Git» 
cuéta totema, circen inen, ludi, ludi- 
crum, Circus Makimus fiiétámóllà 
pidetyt filpaleiftilőt. b) Circus Fla- 
minius, kiistämö Roman kpgin ulkos 
puolella, Prata Flaminia nimifellä 
paikalla. 

oiris, is, f. erä8 merilintu. 

cirrus, i, m. fibara tuffa, biuskäherä, 
hiusfuortuma I. sfuikko; mert, waat- 
teen belttu L betule. 

Cirta, ae, f. Numidian kpgeita; jéta 

Cirtenses, ium, m. Girtalaijet. 

eis, Praepos, waatii acc. tällä puos 
lela, tällä puolen, tälle puolelle 1. 
puolen, cis Padum ultraguc; cis Ti- 
berim redeundum est. 

Cis-alpinus, 3, Alppein täänpuolinen, 
talla puolen Alvpeja olema, cidalppi- 
lainen. 

eisium, ii. n. könkäiſet, 
maunut, fääjut. 

Cis-rhönänus, 3, Rheinin täänpuolinen, 
Nheinin tällä puolella olema. 

Cisseus, i, m. Zhrafian funintoita ; Wi: 
Cissöis, idis, f. Kisfeukjen tytär, Lo 
Hekuba. 

oista, ac, f. firátu, arkkunen, 
lipaé, laatikko. 

eistophorus, i, m. (lirstunkantaja:, aa: 
fialainen raba, firétum^ kuwalla ma: 
tuétettu, neljän drachman weroinen. 

eitátim, Adr. ripiästi, nopiasti, rutosti, 
fiuffaan, Piiruijasti, hopusti. 

oitätus, 3, PA. riennutetty, kiidaͤtetty, 
bafptetto, joubufaé, vipid, Pimarka, 
wikewä, pikainen, nopia, Rhenus c. 
fertur wierii füibfiana, rapiana, roó: 
piänä); citato equo (tintta neljää, 
täyttä boffia); citato gradu 'riento- 
askelta). 


kakſipyöräiſet 


losſero, 





Citer 


viter, era, erum, (cis) tämänpuolinen, 
taro. a) comp. oiterior, ius, tämän: 
puolinen, Hispania (tällä puolen Gbroa 
olema); Gallia == G. Cisalpina; pro- 
vincia D. e. Gallia Cisalpina); mer. 
tännempi, täkempi, fifempi, lähempi, 
ut ad haec citeriora veniam; animi 
tranguillitate humana et citeriora 
considerare (maallifia). 5) superl. 
eitimus [. citumus, 3, lifin, lähin, 
stella citima terris. 

Cithaeron; önis, m. muori Attifan ja 
Poiotian mälillä. 

eithara, ae, f. fithara, fanteleen lajia; 
mert, fitbaranfoitto, fanteleenfoitanto, 
ja fitharanfoiton taito. 

ae, m. fitharanfoittaja, tan- 
teleenfoittaja. 

eithariso, are, joittaa fitbaraa I. fan: 
teletta. 

eitharoedus, i, m. jofa foittaa fitbaraa 
ja fen ohesja laulaa, titbarafaufaja ; 
jsta eitharoedicus, 3, titharalaulajaa 
fosfema, Pitbaralaufajan. 

eitimus, t. citer. 

Citium, ii, n. Kypron fpacita; jéta a) 
Citiensis, e, Fitionilainen. 6) Citisus, 
3, fitionifainen, subst. Citiei, orum, m. 
Kirionilaijet. 2) Makedonian fpaeita. 

cito, Adv., comp. citius, superl. citis- 
sime, ícitus), pifaifeéti, joutuijasti, 
novpiasti, ſiewään, ruttoon, fiuffaan, 
fahakkään, pian, rikeneesti, vodleen, 
cito quid discere; citius dicto (pi: 
femmin fun fanoa faattaa), serius 
aut citius (aifaijemmin tai myöhem: 
mim, rum. non cito, ei hopulla, ei 
liimin, ei bamilla, ei namin, ei hel 
posti, ei pian, non tam cito dixisses; 
citius diceres, pikemmin, ennemmin. 

eito, 1, (cieo), wahwasti liikuttaa, ajaa, 
tuottaa j. m. (.; furo: quum is motus 
(animi) aut boni aut mali opinione ci- 
tetur 'fynnotetään, aifaanjaatetaan). 
2) tuottaa L fáptápttáà fuotfi, efiin, fut- 
fua I. tasted luoffi, faapumille, ein, 
jbnfin, baaétaa luoffi, efiin, senatum; 
patres in curiam; judices; nominatim 
juniores (buutaa, fotamäensotosfa); 
eritt. oikeudenmenvisfa: huutaa, huu: 
tain nimittää afianomaifet, c. reum, 
accusatorem; jöta reum citare, fan- 
taa päälle, (yyttää, omnes abs te rei 
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Civicus 


capitis citantur; — tobiötajasta puh.: 
in hanc rem te testem citabo ( uus 
ban L waadin tobiétajaffi); jäta ylim.: 
testem, auctorem citare, mainita tos 
biétajaffi, tafaajaffi, quem testem re- 
rum gestarum; quamvis citetur Sala- 
mis clarissimae testis victoriae; libros 
linteos citat auctores. b) nimeltä 
mainita, nimittää, viotorem (julistaa 
woittajatfi); Graeci, qui hoc anapae- 
sto citantur; paeanem (lanlaa); io 
Bacche (huutaa), run. 

citra, I) Adv. tällä puolen, tälle puos 
len, nec c. mota nec ultra (ei fime 
eitä tänne), run.; werr.: paucis c. mi- 
libus lignatores ci occurrunt (tännems 
pänä); saepe etiam c. licet (lifempáá); 
c. quam debuit, wähemmin fun, run. 
ID) Praepos., (vaatii acc., tällä puos 
lella, tällä puolen, tälle puolelle L 
puolen, quicquid est terrarum c. Tauri 
juga; ut omnes c. flumen eliceret. 
2) weit, tännempänä, tánnemmáffi, 
ennen, alla, tela hostium c. cadebant 
(f. 0. eimät feriuneet Romalaifiin asti); 
c. tertiam syllabam (tännempänä I. 
ennen folmatta tamua); nec virtus 
c. genus est iti ole urbollijuus fu'un 
alla, f. o. urhollijuus on juun merois 
nem, rum.; c. Trojana tempora, ennen 
Troian aifoja, run; c. juventam (ens 
nen nuoruuden ikää), run. b) ilman, 
paitfi. 

citreus, 3, (citrus). cittud-puinen, citrugs 
puusta tehty, mensa. 

citro, Adv. tännepäin, aina yhdesſä 
ultro:n tangfa: ultro citroque, ultro 
et citro, ultro ac citro, ultro citro, 
finne tänne, edeltafaifin, molemmin 
puolin, Pesklinäifesti. 

citrus, i, f. citru8-puu, bymänhajuinen, 
Afrikasfa Jadmwmama puu, josta tebs 
tiin huonekaluja, eritt. pöytiä. 

citus, 3, PA. (cieo), pikainen, ripiä, rutto, 
kiwakka, wikewä, winhiä, joubufaé, 
fiewä, nopia, vox, incessus, via; eques 
(tatfastama fananjuof(uttaja); run. 
ufein = cito, ejim. citi solvite vela 
(mäleen), ite citi (rientäkäät). 

eivicus, 3, (civis), porwarillinen, fans 
fallinen, fanjaíaiéz, corona, porwarin⸗ 
tuunu, tammenlehdistä nimottu jeps 
peli feu Punnianmettitfi, joka tappe 





Civilis 


pelasti. 5) 


loefa tanfalaifen bengen mes 
oslemwa, roma: 


Roman twaltafuntaa 
lainen, stirps. 
elvilis, e, (civis, pormarilfiten, fun 
nastollinen, | fanfafunnatfinen, Pan: 
fallinen, fanfafaids, pormarin, porwa⸗ 
tein, societas, mos; bellum, dissensio, 
discordia, fanjafaiéjota, kanſankeski⸗ 
nen eripuraifyus; victoria, vooitto fan: 
falai8-fodasfa, tanfalaifista faatu; 
jus, waltiosoifeu (jus naturale L jus 
gentium oifcuben maétiffono), t. myös: 
privati-oikeud  (eritpiáoiftud), civilis 


oifeus (feéfuuésoifeud), jus publicum | 


oikeuden maétiffona; jura civilia (pots 
marin oikeudet), run.; actio, contro- 
versia, toijen porvarin toista wa- 
taan, pormarein mälinen; robur (omain 
pormarein wWoima); run.: quercus 
(pormarinruunu). 2) mert. maltiota 
I. vlim. jultislämää fosfewa, wal- 
tiolfinen, julkinen, scientia L rerum 
civilium cognitio (rodítiotieto, waltio⸗ 
taito); oratio (maltiopube). b) fobte: 
lias, fuunteroa, lempiä, alentautoaüten, 
sermo; quid enim civiliuf illo? tun. 

eivilitas, ütis, f. (eb.), fobteliai(uué, lem: 
pens, alehtiwaiſuus. 

elviliter, Adv. pormarillifesti, pormarin: 
tapaifesti, Panjalaijen tamalla; fur. 
lempiästi, alentaumaifesti. 

olvis, is, c. pormari, funnastolainen, 
kanſakuntalainen, fanjalaiten, maa: 
mies, pormaritar, Punnastotar, fanja: 
tar, c. Romanus, Romana; c. meus, 
tuus, suus eíc.; defende cives tuas 
senex, run. 

eivitas, ütis, f. (cb), porwaruus, tun: 
nastolaifuus, kanfalaifuus, porwarin⸗ 
pifeud, fanjalaiàzoifeud.. 2) coner. 
pormarifunta, pormariéto, ajujamisto, 
tunnasto, waltafunta,, waltio. b) 
barw. taupunti. 

elädes, is, /. pilaus, hukkaus, fabotué, 
menetyö, dextrae manus; ylim. wa: 
binfo, pilla, haitta, tubo, onnetto« 
muué, fommelue, eritt. (odasfa: tap: 
pio, hämiö. 

clam, Adv. falaa, falaifesti, falafättä, 
Rahmäsfä, -myhkään, spiten, warkain. 
2) Praepos., waatii acc. ja abl., efim. 
clam patrem, c. vobis, falaa ifältä, 
teilta, L ifän, teidän tietämättä. 
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Clarigatio 


olämätor, oris, m. (clamo), huutaja, ries 
tuja, firfuja, pauhaaja. 

elämito, I, (feut. ), lujasti, rajusti, täyttä 
turttua" huutaa, räikätä, riekua, paus 
bata, quid t. acc. c. inf; mert, Jet 
máéti ilmoittaa I. ofottaa, callidi- 
tatem. 

elämo, I, huutaa, ääntää, raikkahuttaa, 
räikäistä, riekua, paubata, mäitkkiä, 
firfua, parfua, uilottaa j. m. (.; de 
qua re, ifolla äänellä mwalittaa jtakin. 
2) trans. huutaa, huutaa luoffi, awutfi 
j. m. f, morientem nomine, fidem 
hominum, run.; Saturnalia (julistaa); 
se causam malorum (lujasti mainita), 
tun.; acc. c. inf. t. ut; etr, felmästi 
ilmoittaa, ofottaa, näyttää, veritas, 
virtus clamat. 

olämor, oris, m. (tb), huuto, huikkaus, 
riahdus, riefuna, paubina, luihkina, 
mäitkinä, filjuna, kirkuna, clamorem 
tollere, edere, profundere; eritt. jotas 
tiefuna, ja fuoftobuuto L sremo; mert, 
fumina, jynlinä, töminä, ryste, roiste, 
tohina. 

elàmósus, 3, (cb), Duubofaà, f. o. buus 
tawa, riefuma, t. huudolla täytetty. 

elanculum, Adv. (clam), jalaa, falaz 
mihkaa. 

elandestinus, 3, (clam), jalainen, con- 
silia, colloquia, fuga v». m. 

elango, erc, beltfná, faitfua. 

r, Oris, m. (to), helfe, belina, tu- 
mina, jorp, räikkinä, pauhina, tuba- 
rum, tun. b) riefuna, firfuna, tiiaus, 
huuto, räiskinä, huhina, fohina, lin- 
tuin äänestä ja fennoáta puh. 

Clanius, ii, m. Kampanian jofifoita. 

oläre, Adv. firffaaéti, beliaeti, Piliästi, 
felmästi, lujasti, ääneen, oculis vi- 
dere, fulgere, tun.; gemere; c., ut 
milites exaudirent, inquit; fum. loig- 
toifasti, jalosti, c. exsplendescere. 

oläreo, ére, (clarus), olla firfaé, heloit⸗ 
taa, wälkkyä, heiskua; furo. Toistaa, 
olla tuuluifa [. mainio. 

oläresoo, clarui, III, (eb), firfaétua; 
äänestä puh.: ſelweta, iujeta raikas⸗ 
tua, ruweta befiááti kuulumaan. 2) 
tuw. tulla näkywiin, felmästi L ilmei⸗ 
festi näkyä; t. tulla lvistoifakfi, tuu- 
luifatfi, mainioffi. 

elärigätio, onis, /f. (feur.), juhlallinen 





Clarigo 


bomirpfjen maabinto. 2) femmoijen 
ihmijen tafamaariffoon L pantiffi otta: 
minen, jofa tamataan tielletyllä pais 
falla, usque ad mille pondo c. cujus 
est, jfn tulee malfaa tuhannen nau: 
laa maéfta panttijaffoa. 

clárigo, äre, (clarus), juhlallifesti maas 
tia byritystä mihollijelta, Fetialista 
puh. 

eläri-sonus, 3, (clarus), heliäsääninen, 
sfaiffuinen. 

eläritas, utis, f. ja cläritädo, inis, f. 
clarus), firffaué, helewyys, felwnys; 
fuv. fuufuifuud, fuulu, maine, ja: 
loué, armo, funnia. 

eläro, I, (clarus), fitfaétaa; fum. maiz 
niouttaa, luuluifuuttaa, jalouttaa. 

Claros, i, f. erað Jonian fpfi, fuéfa 
tuuluifa Apollon temppeli ja orafefi; 
jota Clarius, 3, flarofainen, subst. 
YUvpollon füfanimid. 

elärus. 3, kirkas, belid, belaffá, hemiä, 
jeltiä, roaloija, beloittama, loistaa, 
hobtawa, lux, color, dies 9. m., rum; 
stella, gemma, locus; clarissima 
mundi lumina (f. o. aurinfo ja fuu), 
run.; run.: aquilo (fecstyttämä, pou 
tainen; t. beliä, kiliä, felkiä, luja, 
taifaé, voce clara; tuba (fimiá, räi⸗ 
kia:;, run. 2) fum. feltiä, nähtämä, 
nmmärrettäivä, ilmeinen, res; luce 
clariora consilia; dicta sole clariora. 
b, mainio, mainebifaé, jalo, erino- 
mainen, fuuluifa, Piitetty, ylistetty, 
viri; reges ducesque; clara pollens- 
que facundia; clarus gloriä; jöta 
barw. vahaa metfiten: huudosfa ole: 
wa, pabamaineinen, tunnettu, luxu- 
riä superbiaque. 

elassiärius, 3, (classis), laiwaĝtoa foà- 
fea; eritt. subst. classiarii, orum, 
m. a) (sc. milites), laimajotiot, meri- 
ſotiot. ^) (sc. nautae), foutofotiot, 
merimiehet. 

elassicula, ae, f. (classis, laimastoinen, 
mahäinen laimasto. 

classicus, 3, (classis), tanfanluottia to8- 
tema, eritt. enfiluoffainen; jota 2) fotas 
mafea fefa maalla että merellä los- 
fewa, ainoaéti subst. classicum, i, n. 
(sc. signum), tormella foitettu fota- 
merffi, fignali, e. canere; tun. fotas 
tommi, classicum inflare. b) tritt. [ai 
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Claudo 


mastoa foéfema, laimaétos, meris, mi- 
lites (merifotiot); subst. classici, orum, 
m. merifotiot t. merimiebet. 

classis, is, f. altp. fofoonfut(uttu mäti, 
jöta Panfanluotta 1. kanſan⸗oſake Ros 
maé(a, jommoifia Servius Tulliukfen 
jafamifeéta oli fuuji (tai ainoasti 
mun, 108 weronalaifet tan[alaijet yk 
fistään luetaan); fum ` qui (philoso- 
phi) guintae classis videntur (näyttäs 
mät oleman alhaijinta armofuoffaa); 
eritt. (otamenoisfa: a) maafotioéto, 
maamáfi, joukot, Hortinae classes 
(ratfusparmet), run.; tam. b) laimasto 
ynnä fillä olemat jotajoufot, classes 
(classem) aedificare, facere, compa- 
rare, ornare, instruere, reficere y. m.; 
jöta classe, laimoin, merifin, navi- 
gare; classe proficisci (la8fea merelle, 
lähteä purjehtia). 

Clastidium, ii, n. ja Claterna, ae, f. 
fumpifin Gallia Cispadana:n fpgeita. 

clathri, orum, m. rietitfo, häkki. 

olaudeo, Tre, Í. claudo, clausum, ere, 
(claudus), ontua, nilfuttaa, liikata; 
taw. fum. horjua, olla heikko, puute 
teenalainen. 

Claudiänus, f. Claudius. 

elaudicätio, onis, f. (feur.), ontuminen, 
[iüffaaminen. 

claudico, I, (claudeo), ontua, liifata, 
[nyhätä, nilkuttaa, lonkata, rammita, 
olla rampa; fur. ontua, horjua, olla 
epámafainen, puuttumainen, wajanais 
nen, elaudicat res, amicitia; c. in 
officio; si quid in oratione claudicat. 

Claudius ja Clódius, 3, fabben fuuluiz 
fan romalaidju'un nimi (joista toinen 
patricinen, toinen plebejinen); adj. 
daubinen, Glaubiuf(en, Clodiukjen, 
tribus Claudia (tuolla puolen Anio⸗ 
jotea); leges Clodiae (tahmaantribuni 
Glodiuffen toimeenfaamat); jata Clau- 
diänus ja Clödiänus, 3, claudianinen, 
clodianinen. 

claudo, clausi, clausum, III, fultea,- 
panna kiinni I. umpeen, ummistaa, 
tullia, forem cubiculi, omnes aditus, 
tabernas, pupulas; lumina, fontes, 
run. b) fum. fulkea, aures ad voces 
(tulkia formanfa ääniltä); hostibus 
fugam (fatkaista palo mihollifilta); 
cui iter (teljetä jfíta tie), run.; vooem 





Claudo 


cujus (faftoata); run.: animam laqueo, 
vitales vias et respiramina (lopettaa, 
tufauttaa); — aliud clausum habere 


pectore (pitää fuljettuna fydämmed- | ola 


(dän, falata); clausa habere consilia 
(pitää falasfa, peitellä). 2) werr. fub 
fea, tarhata, aidata, kehittää, ympäs 
röittää, Nertää, piirittää, faartaa, 
guem in curia; peoudes in antro, 
armenta stabulis, tun.; forum porti- 
cibus tabernisgue; oppidum portu 
clauditur; portus custodiä; urbem 
obsidione, operibus; adversarios lo- 
corum angustiis; locum ducto vallo, 
run.; fum. difficultatibus quem (ab: 
biétaa, piufoittaa); eritt. puheesta 
puh.: sententias numeris (rajoittaa, 
päättää) / verba pedibus (julfea, (o; 
wittaa), run. b) päättää, opus, epi- 
stolam, tun.; sinistrum cornu oppido 
claudebatur (fuojeltiin); eritt.: c. agmen 
(päättää I. päistää ſotakulkue, olla 
fotajoukon perästönä, matkata (en pe 
timäifenä);, ajasta pub.: c. lustrum, 
run. 

claudo, ere, f. claudeo. 

elaudus, 3, ontuma, liiffaama, Iyvbä, 
nilffu, rampa, deus; altero pede (nilffu 
toifelta jalalta, liippajalfa; fanalast.: 
iste claudus pilam (itä pub., joka ci 
tokene jtafin oikein Käyttämään;, mert. 
navis (jonfa on toifelta puolelta airot 
järjetyt, airopuoli). b) fum. ontuma, 
horjuwa, puuttumainen, wajanainen, 
epäivalainen, c. carmina alterno versu, 
f. o. elegiat, jururunot (joisfa jota 
toinen wärsſy on jalkaa lyhyempi 
fun enfimäinen), run.; pars officii, 
tun. 

claustrum, i, n. taw. plur. (claudo), 
Iuffo, telli, falpa, claustra revellere; 
claustra laxare, relaxare, rumperc, 
tun; fum. fafpa, fide, pidäte, ob- 
stantia (futen tiistämönklin), run. b) 
lim. fuljin, portti, ſäilyttö, pato 
. m. f., urbis, run.; claustra angusti 
Pelori (taita rauma, abbinfo) run.; 
claustris retentae ferae (báfeiéfá); 
claustra addita Lucrino, vun. tritt. 
fotamenoisfa: amain, efiturwa, fuoja, 
tajalinna, walli, fuojapato j. m. f., 
locorum, i tuw.: 


imperii, Aegypti; 


nobilitatis (efiturwa). 
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Clemens 


elausula, ae, f. (claudo), páátóà, pää, 
loppu, epistolae, edicti; eritt. periodin 
L lauſejakſon päätös T. päätöslaufe. 

usum, i, n. PSbst. fuljettu paikka, 
fuljettu fäilyttö. 

eläva, ae, f. (clavus) ryhmyinen offa, 
nuija, faliffa, walfuin. 

elávieula, ae, f. (clavis), wiinapuun 
wüdnnefiáà, L haarunen, jolla wiina⸗ 
kaswi falfoin ympäri fietoutuu. 

eläviger, eri, m. (olava-gero), nuijans 


tantaja. 
cl&viger, eri, m. (clavis-gero), amaimens 
fantaja. ` 


elävis, is, f. awain, adulterina (tütiffa); 
claves uxori adimere (f. o. etfauta 
voaimoétaan); jéta myös: Iuffo, telfi, 
alias claves imponere portis. 

elävus, i, m. naula, waarna, clavis fer- 
reis confixa transtra; clavis reli 
tigna (nauloilla naapata); clavum f- 

L pangere, fiitä tamasta pub., 
E mutkaan muinoifilla Romalais 
lla ajastaikain luun tunnustähdetfi 
ylin mirfamieé rouofittain naffafi naus 
lan Jupiterin temppelin feinään, jöta 
fuw.: ex hoc die clavum anni move- 
bis (f. o. tästä päimästä [ue wuoden 
allu); fanalaéf: trabali clavo figere 
beneficium (f. o. lujasti mabiiétaa 1. 
kiinnittää, 2) mwerr. peráfimen moar, 
petápuiffo, belmari, jota itje peräjin, 
peränpidin, wiiletin, ruori; fum.: ela- 
vum imperii tenere (pitää waltafun: 
nan perää, maltiota baílitay. b) purs 
putapaatte, purpurareunus Roman 
miesten tunifaéfa, fenatoreilla lewiä 
(latus), ritareilla Paita (angustus); $éta 
c. latus, (enatorinsarmo, angustus, ritas 
rinfääty; run. ylim. femids t. laita: 
paarteinen tunifa. 

Clāzomenae, arum, f. erä3 Jonian fyti; 
j$ta Cläzomenius, 3, flajomenalais 
nen, Klajomenasta, subst. Cläzomenii, 
orum, m. $Klajomenalaifet. 

Cleanthes, is, m. ftoalainen pbilojopbi, 
Renon oppifaifia, Asſosta fonrvifin. 

cl&mens, tis, wieno, mieto, lientiä, liemä, 
leuto, luohtia, foipia, mwefistä, tuus 
lista, fäistä j. m. f. pub. 2) fum. 
mielen puolesta roieno, mienomielinen, 
laimias, tyyni, hiljamielinen, hiljais 
nen, laubfia, leppiäs, fuopia, ſawykäs, 


Clementer 


elementibus accolarum ingeniis; ou- 
pio me esse clementem; clemens in 
disputando. b) eritt. toisten 1oifoja 
Pohtaan: lempiä, fäälimäinen, armias, 
laupiad, judex, interpres legis; sen- 
tentia, castigatio, lientiä; rumor 
(liioittelematoin). 

dv. wienosti, miedosti, De 
wasti. 6) fum. mienosti, mienomie 
lifesti, tonis, hiljamielifesti, fuopis 
asti, (ämpkkäästi, lempiästi, lientiästi, 
fäälimääti, armiaaóti, faupiaaéti, ferre 
quid; c. et moderate jus dicere; c. 
& consule accepti; c. ductis militi- 
bus (f. o. rauhallifesti, ryöstämättä). 

, 8e, f. (clemens), mienoué, 
mietouà, lierogpà. 5) fum. fempepé, 
lientepóà, lauhkeus, fäälimäifyys, ar: 
miaifuus, [aupeué. 

Cleobis, is, m. f. Bito. 

Cleönae, arum, f. %Argolin fpgeita; jöta 
Cleónaeus, 3, fíeonalainen. 

Cleopätra, ae, f. 1) Makedonian tunin- 
taan Philippoon tytär. 2) Egyptin 
hywin tunnettu funinfaanna. 3) Mis 
tbribateen tytär. 

elepo, clepsi, cleptum, III, falaa voiebá, 
roataétaa, harw., cui quid (jfíta jtatin). 

dra, ae, f. ' wefitello, wefitiimari 

L suuri, eritt. ajanmääriönä julkifisfa 
efitykjisfä, oifeubenmenoiéja, rhetorein 
fouluié[a j. m. f. 

cliens, tis, m. (alfp. cluens, clueo), fuu: 
fio, turmanalainen, tunvatti, flientti, 
jolla Roman lakiloin mutaan aina 
oli tunvaajanfa (patronus). 2) mert. 
turmatti , fuojatti, [uottilaà, lääni: 
mies, wafalli ` alustuntalainen (Gals 
Tiasfa ja Oermaniasfa,; jéta myös 
ylim. puolenpitäjä. 5) fanfafunni$ta 


pub.: liittomeljet, liittolaifet, jotka 
omat mahtamamman tanfan turviin 
heittäyneet. 


clienta, ae, f. (eb), turmanalainen nais 
nen, flientinna. 

elientöla, ac, f. (cliens), a) Romasfa: 
turmanalaifuus; plur. tato. concr. tut: 
watit, ffientit. b ) Oalliasfa: tura: 
tumppanuus, liittoweljeys. 

elinätus, 3, PA. falliátunut, nojaawa, 
painuma. 

elino, äre, tunfo, josta acclino p. m., 


nojatuttaa, falliàtaa. 
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Clyp- 


Clio, us, f. historian holhoaja Runotar. 
olipeätus, 3, (feur.), Pilmitetty, kilwelli⸗ 
nen; subst. clipeati, orum, m. filets 
täät, tilpikantajat. 

dër (o (clup P^ DIS: i, m. ja 

poum, i, n. Hip. ag ja 
SE, (anala8t.: clipeum post 
vulnera sumere (f. o. liian myöhään 
tehdä jtafin); mert. a) auringon terä 
L febră. A ) fuma filmenmuotoifella 
pohjalla, rintakuma. 

arum, f. tuormafatula, fäkkis 
fatula. 

Cliternum, i, n. Aeguiläisten kpgeita; 
jota Cliterntnus, 3, cliterniläinen. 
Clitor, oris, m. ja Clitorium, li, n. eráà 
Arkadian fpfi; jéta Clitorius, 3, lis 

torilainen. 

Clitumnus, i, m. Umbrian jofiloita. 

olivösus, 3, (feur.), abteinen, máfinen, 
törmäinen, jprfáffinen, jorffá, rus, 
trames, tun. 

elivus, i, m. (runfo clino), falíaà, wierp, 
rinne, paltta, ahde, mäki, törmä, 
töytkä; fum. muori, Toaétuá. 

eloäva, ae, f. loattó, lotawiemari, maan⸗ 
alainen rojutoietto L -uitti. 

Clod- t. elod-, f. Claud- t. claud-. 

Cloelius [. Cluilius, 3, erään albalaifen, 
fittemmin romalaifen fu'un nimi. 

Clötho, us, f. tehtääjätär, folmen Ofat- 
taren (Parcae) joutosta ykſi. 

olueo, ere, luulla itfeänfä mainittaman 
jotenkuten, nimitettää, fanottaa. 

clünis, is, f. [ja myös ml, peräwieri, 
peräpuoli, perápafara, lautanen. 

Clupea, ae, ja Clupeae, arum, f. erä 
Jeugitanan fpfi. 
üsium, ii, n. Gtrurian tpgeita; jota 
Clüsinus, 3, clufiumilainen, Clufiumin, 
subst. Clüsini, orum, m. G!ufiumilaifet. 

Cläsius, ii, m. (cludo — claudo), fulfia, 
Janulfen liitanimiä. 

Cluvia, ae, f. Samniumin kpgeita; jéta 
Cluviänus, 3, cluvialainen. 

Clymene, es, f. Dfranoon tytär, Phaethos 
nin äiti; j8ta Clymenöius, 3, Tome 
neinen, R pmenen, proles, f. 0. Phae⸗ 
thon, run. 

Clymenus, i, m. fuuluifa, Plutonin 
liifanimiä. 

Clypea, f. Clupea. 

cìyp-, f. clip-. 





Clytaemnestra 


Ledan tytär, Helenan, Kastorin ja 
Pollurin EN Agamemnonin puolifo, 
Oresteen, Elektran ja Iphigeneian äiti. 
Clytie, es, f. Ofeanoon tyttäriä. 

On. = Onaeus L Cnöus, i, m. romal. 
efinimi. 

Cnidus L Gnidus, i, f. erä8 Karian meri: 
fpgeita; j$ta Cnidius, 3, fnibofainen, 
subst. Cnidii, orum, m. Knidolaifet. 

Cnósus, f. Gnosus. 

e0-, fanasyhdistykjiejä == con-. 

eoacervátio, onis, f. (feur.), todistusten 
fafaaminen I. tofolta fotoaminen. 

eo-acervo, I, läjätä fofoon, vröytkötä, 
tafata, tufuta, joufota, mättää fo: 
toon, yhteen, fo(olta toota, pecunias, 
cadavera, multitudinem civium; um 
verisimilia. 

c0-acesoo, acui, III, järin, perin hapata 
I, muieta; fur. farmiátua, täydä yr: 
biäkfi, ſäädyttömäkſi, toilliffi. 

eoactor, oris, m. (cogo), ottomies, mats 
fattaja, rahazajelia. 

coactum, i, n. (cogo), paf(ufft manutettu 
peitto, matraefi. 

coactus, us, m. (cogo), pakoitus, maa: 
timu8, coactu meo, tuo, civitatis, 
ja niin oft abl. sing. täytettämä. 

eo-adüno, I, pbbiétád. 

00-aedifico, 1, rafennoittaa, afuttaa, 
campum Martium, locum. 

co-aequáles, ium, m. ifütomerit. 

00-aeguo, 1, vhtäläifyyttää, tafoittaa, 
montes. b) fur. yhtäläifyyttää, afet- 
taa tafafannalle, omnia (purkaa kaikki 
etoitue); gratiam omnium; coaequari 
dignitate. 

coagmentätio, önis, f. (eur), yhteen: 
liitos, yhdistyä. 

ento, I, (cur), liittää Yhteen f. 
totoon, puuttaa, jamata, faumata, tar: 
tuttaa, liimata yhteen, fotoon, yhdis- 
tää, trabes; tuw.: verba; pacem (liis 
mata Í. fitata fofeon, iläänkun lii- 
maamalla jaaba aifaan). 

coagmentum, i, n. (cogo), liito8, liite, 
jame, fauma, lapidum. 

oodgnlum, i, n. (cogo), juof(utin (mai: 

on). 

co-alesco, alui, alitum, III, (alo), fa8- 
maa yhteen, lujasti kiintyä yhteen, 
vulnus coalescit (paranee umpeen). 


ostra, ae, E Tyndaroon ja 
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Cocus 
b) mert, jonkin muuhun vyhdistyen: 
juurtua, kaswaa, ilex coaluerat 


inter saxa (oli tallioin mälistä tads 
waa nosnut). 2) fur. lujasti liittyä 
yhteen, vhdistyä, yhtyä, fulata yh⸗ 
teen, in populi unius corpus; cum 
patribus; abs. tantä concordiä, ut 
etc. b) maurastua, marmiétua, más 
keytyä. 

» I, abtauttaa, (ulloa L tun: 
tea yhteen (. fofoon; tuw.: legem 
(fupistaa). 

eoarot-, f. coart-: 

co-arguo, argui, argütum, III, alfy. 
ufiammilta puolin ahdistaa ankarilla 
fyillä; jota fumoamattomilla todiss 
tuffilla kantaa jtn päälle 1. (ppttáà jfta 
jotakin, näyttää (fu (yyllifekji, todis- 
tuttaa fyypääkji fontin, quem; quem 
avaritiae (gen.), (opttàà jfta ahneus 
desta. b) Lieltämättömästi, fumoas 
mattomasti näyttää todekji, ofottaa 
[. jaattaa todekfi, toteuttaa, ilmeifyyts 
tää, näyttää, peridiam, mendacium; 
sin fuga laboris desidiam coarguit 
(ilmoittaa); guam (legem) usus coar- 
guit (näyttää mitáttómáffi, känttäs 
mättömätfi). 

ooartätio, onis, f. (feur), jupistaminen, 
pbteentunfeminen, plurium in angu- 
sto tendentium. 

co-arto, I, abtauttaa, piufoittaa, fupis: 
taa, futiétaa, fulloa L tuntea nbteen, 
iter; Pass.: portis angustis coartari 
(tungeffia). b) tuw. puheesta pub.: 
fupistaa, quae coartavit, dilatet; jöta 
ylim. lyhentää, nox cvartat iter, run. 

Cõcalus, i, m. tarun mainima Gikelian 
kuningas, joka otti Daidaloon tur: 
miinfa Minosta wastaan. 

cococum, i, n». tulipunatammen (Quercus 
coccifera Linn.) marja; jéta tulipuna: 
wäri, tulipunatarnva. 

cochlea, ac, f. kodus, fotelo, torskun⸗ 
tentä, fommanpää. 

Cooles, itis, m. filmäpuoli, Horatiukfen 
lifanimi, joka ykſinään Porfennaa 
wastaan (uojeli Tiberin fillan. 

Cooosätes, ium, m. Aquitanian fanfa: 
funtia. 

ooetilis, e, (coquo), poltettu, laterculus; 
murus (poítetuiéta Pimistä), run. 

cocus, f. coquus. 


Cocytus 


Odotus, i, m Manalan jotia; 
Odogtins, 3, fofgtolainen, Kolyton, 
virgo (f. o. Alekto), run. 

oddex, icis, m. (alfp. caudex), puun: 
runfo, puummarfi; íéta kirja, kirjoi 
tué, fun muinoidailoina mabatuille 
puutauluille firjoittimat, multos co- 
dices implevit earum rerum, in qui- 
bus eic.; eritt.: o. accepti et expensi 
L wf. codex, tulofkis ja meneftifirja, 
in codicem referre (panna firjaan). 

eódieillus, i, m. (tb), puunrunfonen, 
barp.; tam. plur. codicilli, orum, 
m. puusta tehty, wahattu kirjoitus 
taulu; jsta firjeilemá, käſikirjaus, 
firje, firjelippu, anofirja j. m. |. 

Codrus, i, m. Athenan wiimeinen tunin- 
gas. 2) fehno, Dirgiliukfele mihai: 
nen runofeppä. 

eo8gi, f. cogo. 

Coelö Syria [. Coelésyria, ae, f. Riba- 
nonin ja [ntilibanonin wälinen maa: 
funta. 

coelebs, f. caelebs. 

coeles, itis, (coelum), taiwaallinen; subst. 
taimaalainen, jumala, taw. plur. tais 
maalaifet, taiwaan afuffaat, jumalat. 

coelestis, e, (coelum), taimaallinen, tai- 
mainen, prodigium (taiwaanmerkki); 
aquae (jadewefi). 2) mert. jumalalli: 
nen, jumalain, irae; eritt. plur. subst. 
coelestes, ium, m. taimaalaifet, tais 
maan afuffaat, jumalat. 5) ylim. 
jumalallinen, jumafantaltainen, jalon 
jalo, oima, anfara, legiones; inge- 
nium, run. 

Coeliänus, f. Coclius. 

eoelieola, ae, m. (coelum-colo), taimaan 
afufaé, jumala. 

Coeliculus, f. Coeliolus. 

eeelifer, era, erum, (coelum-fero), tais 
masta fantama. 

Coelimontium, i, n. (Coelius- mong), 
toinen Roman Toon feutukunnista 
fregio); jöta Coelimontänus, 3, coeli: 
montilainen, Goclimontiumin. 

Coeliolus ja Coeliculus, i, m. (feur.), 
ofa Coelius mons fuflulaa. 

Coelius (Cael), 3, romal. (ufunimi; jota 
Coeliänus, 3, coelianinen, Gorlinsien. 
2) Coelius mons, Roman fuftuloita, 
etelää päin Palatinin ja itää päin 
Aventinin kukkuloista. 
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Coena 


$ta |] cselum (cael), i, m. taiwas, taimaans 


lati, taimaanfanfi, ex omni parte 
patens, rotundum; de coelo tangi, 
perouti L e coelo ici, jatutettaa, is- 
ettää, ammuttaa ukonnuolelta; de 
coelo servare, tatfata taimaanmertkejä 
L ilmiöitä (Augurista pub); run. 
ylämailma (Manalan mastikkona), 
falsa ad coelum mittunt insomnia 
Manes; jéta a) taimaans L ilmans 
tanta, sreuna, mnáfósafa, taimaans 
fulma, particula coeli; hoc coelum, 
sub quo natus educatusque essem. 
b) ilma, ilmasto, ilmafebá, ilmans 
ala, ilmanlaatu, fää, c. pingue et 
concretum, tenue, salubre, palustre; 
serenum, dubium, tumn.; coeli tem- 
peratio, intemperies. c) páimáiàs 
aifa, päimä, vesperascente coelo. d) 
forfeuà, hm. exiit ad coelum arbos, 
noufi taimaalle, ilmoille, ilmaan, tors 
tiale, run. 2) taimas jumalain 
afuinfijana, manus ad c. tendere; 
analadf: de coelo delabi, erinomais 
éta miehistä pub.; jéta furo. juma- 
fallinen funnia, kuolemattomuus, coelo 
beare, tur; sperare c. (jumalallista 
funnioituéta I. palmelusta), run. t. 
onnen, maineen j. m. f buippu 1. 
forfein fobta, ylin onni L maine, tais 
1046, tollere L ferre quem in Í. ad c., 
jumaloita jfta; in coelo esso, olla fun 
taimaasja, olla perin onnellinen; de- 
trahere quem de coelo, wiedä jfíta 
jalo maine. d 

Coelus, i, m. Aetherin ja Päimwän poika, 
Saturnin ijä. 

co-emo, emi, emptum, III, oétaa fos 
foon, ostaa paljon, fooíta, jummoalta, 
tufulta, magnum numcrum equorum, 
frumentum y. m. 

coemptio, onis, f. (tb.), alfp. tofoons f. 
pbteensosto, jéta keskinäifellä faupalía 
rafettu amioliitto, Pauppasawio, t. 
ufein ainoaéti näközamio L malbes 
naiminen, coemptionem facere, Dis 
meta fauppasamioon (naijidta pub.); 
jéta coemptiönälis, e, nälönaimista 
foéfema, senex, náfüónaimijen raken⸗ 
tamijelji käytetty, f. o. maimainer, 
buono. 

coena (caena, cena), ae, f. Romalaidten 
pääsateria (kello fofmelta t. neljältä 


Coenaculum 


j. p. p.), ylim. ateria, (póminfi, femu, 
mwieraspito, pöytä, ruoka, ooenas fa- 
cere; sic coena ei coquebatur; ad 
coenam vocare, devocare, invitare 
quem; coenam dare cui; venire ad 
coenam, itare ad coenas, obire coe- 
nas; redire a coena; inter coenam 
(rualía ollesfa, pöydäsfä). 
ooenäeulum, i, n. (ed.), alfp. ylikerrasja 
olewa ruofabuone; jöta huoneen yli- 
ferta, oliferroà, linen, vylistupa L 
sfammio, fotto. 
ooemito, are, (feur.), (póéfellà, ufein I. tas 
mallifesti (mödä, foris, apud quem. 
coeno, I, (coena), aterioita, ruokailla, olla 
rualla, fpóbá (puolipäimäistä), päi: 
mwällistää, melius, foris; apud quem; 
cum quo, run. depon.: quum jam 
coenatus esset, fun jo oli fyönyt; 
jöta ooenatus, aterioinnut, rualta 
pääsnyt, pöydästä nosnut, ruan jäl 
feen. 2) trans. ſyödä, aprum, run. 
ooenula, ae, f. (coena), ruolasateriainen. 
ooenum (caen.) i, m. lifa, rapa, lofa, 
roju, fima, (aasta, tórffá, rietta; werr. 
plebejam, albaijuud; berjajananafin 
1tidistä, felmottomiàta ihmifistä pub. 
00-60, ii (Darm. ivi, itum, ire, tulla 
fofoon, tulla yhteen, yhtyä, fofoun- 
tua, keräytyä, ad solitum locum, run. 
in quem locum; critt. mihollifista 
pub.: astua yhteen, ottaa yhteen, tulla 
phdelmykfeen, stupet ipse Latinus in- 
gentes -- inter se colisse viros, run. 
2)-tolonaifekfi yhdistyä, yhtyä, liit: 
tyä yhteen, unà, inter se, in unum; 
in orbem; run.: virtus sociüm coit 
in unum (miesten mwoima tuntee pb: 
täälle); jsta lihallifesti yhteyntyä, abs. 
t. cum abl. fera. b) mert yhdistyä, 
yhtyä, ummeta, mennä umpeen, cocunt 
membra, digiti, vulnera %. m., rum; 
coit (murus) in artiorem velut cuneum 
(fupiétuu); ut placidis (dat) coeant 
immitia (fefoitetaan yhteen tuimat ja 
wienot), run.; wetewistä aineista pub.: 
juosta, hyytyä, jähmettyä, sanguis 
coit formidine (fuupuu, feifahtuw, 
tun. c) furo. mielen, páátóffen ja m. f. 
puolesta yhdistyä, yhtyä, liittountua, 
fopia, fuostua, duodecim adolescen- 
tuli coierunt (wannouiwat vbteem); 
cum guo do gua re; in amicitiam 
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Coerceo 


(rueta ydtämpyteen), run.; run.: coe- 
ant in foedera dextrae (9btofóón fübet 
Viitokfi); — jéta trans.: c. societatem, 
tehdä ( tafentaa liitto, cum quo t. 
Gbs.; c. societatem sceleris; Pass.: 
societas coitur. 

ooepi, coeptum, coepisse, (co-apio), tu: 
meta, faada, lähteä (jhnkin), alkaa, 
yrittää (jtakin, jonkin), 1) trans., bom. 
acc. fera, efim. cursum, run.; tam. inf. 
feta: orare, obsecrare, lacessere hostes 
(rueta pyytämään jne.); alia hujusce- 
modi fleri coepere (muita fenfaltaifia 
tupefi tapahtumaan); paupertas pro- 
bro haberi coepit (Pöyhyyttä ruwet: 
tiin häpiänä pitämään) — 5) Pass. 
tam. inf. Pass. feta: lapides jaci coepti 
sunt (rupeſiwat fimià -natfelemaan); 
desiderari coepta est Epaminondae 
diligentia (ruwettiin walppautta fais 
paamaan); consuli coepti sumus (meils 
tä on rumettu neuwoa fpípmáán; jäta 
coeptus, aljettu, aloitettu, bellum cum 
Antiocho; carmen, turres, tii; ani- 
malia (feéfiseráijet), mors (aiottu), 
tun.; subst. coeptum, i, plur. coepta, 
orum, n. alfama, aifomué, käkeys, 
yritys, wehke, hanke. 2) intrans.: ubi 
silentium coepit, alfoi; ubi dies coe- 
pit (foitti); quibus ex virtute nobi- 
litas coepit. 

coepto, I, (cd.), innolla, kiiwaasti ru- 
weta, ryhtyä (jhnkim, alkaa (itakin,, 
quid; inf. ftra: appetere quid. 

coeptum, f. coepi. 

coeptus, us, m. (coepi) aloitus, aiko: 
mus, vritys. AUinoasti plur. 

00-0T0e0, ercui, ercitum, II, (arceo), 
(ufiammilta t. faifilta puolin) (ulfca, 
pitää fooéfa I. yhdeefä, fulkein yms 
päröitä [. febittáa, eritt. estyttää, pis 
tää aifoisja, kytkeä, pofpttáà, pidät: 
tää, omnia complexu suo; solidum 
orbem, capillos, vestem, tun.; exsul- 
tantem (fiinnittää, pitää Kiinni), run; 
(amnis) nullis coercitus ripis; intra 
muros hostem (teljetä); vitem (pitää 
fiimwolla, kurisſa); levem turbam virgä 
aureä, run.; run.: spumantia ora 
(fuistaa), postrema (pitää koolla, f. o. 
johdattaa, päälliköitä), carmen (farfia 
pois laulun liitamefat,fiementää laulu). 
b) tuw. pitää aijoiéja, pitää kurisfa, 
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fuiétaa, taltuttaa, päkäyttää, takaista, 
tyrettää, lannistaa, majentaa, pidät: 
tää, hillitä, cives, milites; juventu- 
tem; cupiditates, temeritatem, impro- 
bitatem, rabiem gentis, procacitatem 
manibus; foenus (estyttää, tauottaa); 
seditionem (afettaa, waimentaa, tukas 
uttaa); jöta rankaista, kurittaa, civem 
L cives multa, vinclis verberibusgue. 

eoereitio, ónis, f. (tb), furituà, ran- 
Paistus, pafoite. 

eeereitor, oris, m. (coerceo), jota pitää 
jtakin fäällänfä, fäntillänjä, laidals 
lanfa. 


us, m. (coeo), footu8, fofoué, 
feura, yhdistys, parwi, hominum, ma- 
tronarum; noctnrni, nefarii; cingunt 
polum aves coetu, run. 
Coeus, i, m. eräö Titani, Latonan ifä. 
oögitãāte, Adv. ajatellen, miettimällä, ars 
welussalta, scribere. 
odgitätio, onis, f. (feur.), ajatteleminen, 
mieltäminen, mietintö, c. in se ipsä 
vertitur; cogitatione guid compre- 
hendere, percipere (tajuta, täjittää, 


Cognitus 


gitata mentis elogui; cogitata sa- 
pientura. Gritt. b) juoffuttaa mie 
eüfádn, miettiä, tuumia, tarkoitella, 
mieliä, aikoa, käetä, ainebtia, weh⸗ 
teillä, päättää, acc. t. de abi. feta t. 
inf., em. proscriptiones, dictaturas; 
de bello, de salute; adoriri; föta cogi- 
tata, orum, n. aifeet, aifomuffjet, tuus 
mat, cogitata patefacere, perficere. 
c) olla jotenkuten mieltynyt, pitää , 
jtafin mieltä, efim. si amabiliter in 
me cogitare vis (jo8 tahdot olla lems 
pewästi mieltynyt, lempewmänmielinen 
tobtaani); si quid amice de Romanis 
cogitabis (jo8 fannat ystäwällistä 
mieltä Romalaifia kohtaan). 

onis, f. (eut), weriheimoifuus, 
werelliſyys, fukulaifuus, propinqua 
(lifinen fufu); , concr. meriheimosto, 
fufu, fukulaifet, cognationis magnae 
homo (fuurtfufuinen, — laajafajtnen 
mied); fum. famafukuifuus, yhteys, 
(opu, yhdenkaltaiſuus, numerus non 
habebat cognationem cum oratione; 
studiorum et artium. 


ajatella jtafim); ponere tempus in | oo-gnätus, 3, (natus-nascor), yffijyntyi: 


acerrima et attentissima cogitatione; 
in cogitationibus defixum esse (olla 
mietintöön maipununna); c. periculi, 
otficii, hominum excellentium (vaa: 
ran jne. ajatteleminen); habere cogita- 
tionem argenti (tarfoittaa ajatutfenfa 
bopiaan). 2) werr. ajatug, miete, mieli, 
päätös, aikomus, tuuma, conferre cu- 
ras cogitationesque in rempublicam ; 
suscipere cogitationem de qua re; 


nen, famajufuinen, yljimerinen, weris 
beimoinen, subst. merellinen, werihei⸗ 
molainen, fufulainen, omainen; run.: 
sanguis (fufulaifuu8), urbes (heimo⸗ 
tuntaisten fanfain fpgit), latus, pe- 
etora (fufulai(e), exempla (fululaiss 
ten). b) fum. famajufuinen, yhdis: 
tynyt, yhteenfopima, famanluontois 
nen, forma; imponens cognata voca- 
bula rebus. run. 


omni cogitatione ferri ad quid (täh: | cognitio, onis, /. (cognosco), oppimis 


bátà kaikki ajatukjenja jhnkin). b) aja: 
tuffen taito [. lahja, aisti, äly, ja 
mpypóé: mielifumailo. 

eógito, I, (co-agituj, ajatella, miettiä, 
mieltää, pääsfänfä pidellä, abs. t. acc. 
t. de abi. fera t. velativilaufe, efim. 
cui (homini) vivere est cogitare; quid 
cum animis suis, omnia animo; in- 


sulam Britanniam (tatfoittaa Í. täl): | co 


bdtá ajatukfenja faareen, Jooren puo: 
leen); de claris viris (muistella mie: 
bid); toto animo de quo ac de cujus 
ornamentis et commodis; toto pectore 
de qua re; cogitare, quam id hone- 


nen, tunteminen, tietäminen, tieto, 
aditum patefacere ad cognitionem 
cujus; quem cognitione dignum ha- 
bere; o. urbis (fatjeleminen, etjintö); 
juris, rerum; coner. tieto, täfitys, 
tajuelma, innatae cognitiones. 2) eritt. 
laillinen tutkinto, de qua re; rerum 
cäpitulium. 

tor, Oris, m. (cognosco), jofa tuntee 
jonfun ja laisfa takaa ſamakſi, todis⸗ 
taja. 2) edusmies, maltamies, afian: 
malmoja 1. sajaja, jutunkantaja (feme 
moisten afianomaisten, jotka itje aikai: 
femmin olimat faiéfa faapumilla olleet). 


stum sit; jéta cogitatum, i, n. aja«| cognitus, 3, PA. tunnettu, tuttu, tietty, 


teima, ajatud, miete, tam. plur., co- 


foctettu, res; virtus. 


Cognomen 


ömen, inis, n. (nomen), lüfenimi, ; 
eimonimi, Bbuonefuntaa ofottama, 
efim. Cicero, Scipio; ja myös: üfa⸗ 
nimi, mainioiéta töistä j. m. f. faatu, |, 
efim. Africanus, Asiaticus; tun. ylim. 
nimi. 
cognómentum, i, 
nimi. 
cognominis, e, (cognomen), yhdennimis 
nen, famanniminen. 
eognömino, I, (cognomen), liifanimittää, 
antaa liitanimi, ja myös ylim. ni- 
mittää. b) cognominata verba, yltä: 
pitämät f. phtäweroifet fanat. 
eo gie növi, nitum, III, (nosco), 
ifilta puolin oppia tuntemaan jtas 

fin, aistein fautta t. bengellijeéti, buo» 
mata, bamaita, äkätä, vimaltaa, tet- 
fiä, nähdä, tuulla, (aada tietää, älytä, 
perf. ja plusguamp. tuntea, tietää, 
iter, regiones, insidias; cujus studium, 
fidem etc.;; quos poenam tulisse co- 
gnoverat; cognovit montem a suis te- 
neri; id socordiane an casu accide- 
rit, parum cognovi; c. quid a f. ex 
quo (faada tietää jtakin jfita); ex li- 
teris multorum et nunciis c. quid; 
quid a Gallicis armis atque insigni- 
bus ihamaita jtakin afeita jne.); de- 
ditio per nuncios cognita; c. quem 
fortem (tuntea jfu urhiaffi); cogni- 
tum est, nähtiin, näkyi, ilmauntui, 
ynnä (eur. acc. c. inf. kera; ex quo 
cognosci potest, acc. c. inf. tera, josta 
woipi fefjtá, hamaita, nähdä; adventu 
cognito (tiedon tultua faapumifesta, 
faapumijen tultua tietymiin); hoc 
responso cognito (tuon wastaukſen 
luultua L tultua kuuluwiin); cognita ! 
morte (jo8 kuolema tulifi tiettäwäkſi, 
tietoihin); his (guibus) rebus cogni- 
tis (tuon tiedon, fanoman j. m. f. tul- 
tua I. faatua); abs.: cognito (tiedon 
tultua, fuultua), acc. c. inf. feta, efim. | 
cognito, vivere Ptolemaeum; de guo' 
ja de qua re, faaba tieto jtéta, jota⸗ 
fin, faada tietää jtakin, efim. de Bruto, ' 
de Clodii caede. 2) tiedustella, tut; 
fiétella, hankkia itfeleen tietoja, rem 
tantam (perustella); causas; quid cum ! 
quo (neumoitella jtn fanéja jotakin); . 
eritt. a) lafitielesfä: tutkistella, tuts. 
fia, pitää tutkinto, causam; de agro | 








n. (tb), liikanimi, liſä⸗ 


— — —— — — — — — — — — — — — — 
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Cogo 


Campano, de Caesaris actis; causä 
cogniti (laillijen tutkinnon jälkeen); 
jota päättää, ratkaista, de postulatis. 
b) fotamenoiöfa: tutkia, tiedustella, 
voafoilla, qualis esset natura móntis, 
ui cognoscerent, misit; t. ylim. tut- 
a, tarladtella, numerum militum. 
c) tyyskästi lukea, päästä päähän 
lutea, librum; Demosthenem totum. 
3) tuntea (jälleen jo ennen tunne 
tuita), quem t. quid. 
, coégi, coactum, III, (co-ago), ajaa 
foon, foota [. kerätä yhteen, bant- 
fia I. tuottaa totoon, yhteen, yhdis: 
tää, pecus, oves stabulis, run.; mella, 
teräta, rum. pecuniam j. m. f. foota, 
ajella; ad judicium omnem suam fa- 
miliam ; multitudinem hominum ex 
agris; in portum navim, ajaa; eritt. 
fotamäestä pub.: tuottaa L täytänt: 
tää fofoon, joufota yhteen, milites, 
manum; exercitum 1. copias in unum 
locum; multitudinem in unum; naves, 
ingentem vim navium (toimittaa fo: 
toon); run.: Hesperiam sub arma (95: 
pistää afe fáfiin); fenatista pub.: foo: 
ta, futfua fofoon, yhteen, senatum; 
senatum in curiam; senatus cogitur 
(fofounfuu); vhdestäkin jenatorista 
pub.: quid erat causae, cur in sena- 
tum cogerer? (haastettiin 1. faafettin 
fenatiin). 5) tunkea yhteen, ahtaam: 
paan tilaan, ahtauttaa, kamentaa, fu- 
pistaa, pitää koosſa, toolla, yhdesſä, 
in artissimas ripas cogitur amnis 
(ſupistuu); saltus in artas coactus 
fauces; run.: verba in alternos pedes 
(tirjoittaa elegian L fururunon mit: 
taan); ufein fotajoukosta pub.: agmen, 
alfp. pitää foolla matfue, f. o. päät: 
tää [ päistää matkue, olla fen ve 
tästönä; jéta coacto agmine proce- 
dere (aétua edelleen miehistö taajaja- 
naifena); cuneis coactis (taajarimiz 
ſisſä nalfeiáfa L waajanmuotoifisja 
tappojanastoisfa, mutta myös: jifälle 
nafatuilla maajoilla), num; run.: acr 
in nubem cogitur (ilma fatenee pil: 
wekſi). Gritt. wetewistä aineista pub.: 
fatentaa, pakfuntaa, juoffuttaa, mella 
frigore (jähmetyttää, hyydyttää), run.; 
lac coactum (juustoffi juotfutettu), 
tun; tellus cogitur talente ifääns 


Cohaerentia 


Tum juokfee), run. 2) kuw. ajan fubteen 
ifáànfun abtauttaa, (upistaa, quem 
in semihorae curriculum; potestatem 
intra sex mensium et anni spatium. 
b) eritt. ajaa 1. faattaa (fu jbnfin, 
f. 0. pafoittaa, maatia, täydyttää, tuns 
fea, poufottaa, plerasque ad officium 
ire coegit (pafoitti palaamaan); 
neque cogi pugnare poterat; Eumol- 
pidas coactos, ut se devoverent; c. 
quem ad defectionem, ad depugnan- 
dum; siquidem cogi aliquid consules 
possent (jobonfin); quod natura co- 
geret (tubum); si res coget; eritt.: co- 
actus hac necessitate, metu, difficul- 
tate, odio ingratae civitatis j. m. [., 
jota lacrimae coactae (pafoitetut, f. o. 
teeskellyt), run. c) philofophian fie: 
leàja: päättää, tehdä 1. johdattaa jku 
päätös, ex quibus id, quod volumus, 
efficitur et cogitur; guid esse. 
eohaerentia, ae, f. (feur.), yhtenäifyys, 
famajakfoifuus, fopuliitteifyys, mundi. 


€o-haereo, haesi, haesum, II, rippua 


pboeéfá kiinni, rippua toifiafaan, olla 
Iiteifesti yhdistettynä T. vhtynynnä 
toifiinfa t. jonkin, olla Piintynynnä 1. 
tarttuneena toifidfaan, t. jéfafin, rip- 
pua fiinni jafakin, abs. t. cum abl. 
fera. 2) fum. rippua yhdesſä kiinni, 
olla likeifesti yhdistettynä 1. liitty: 
nynnä toifiinja t. jonkin, vix cohae- 
rebat oratio (oli yhtäjuonteinen, yhtä: 
juolfuinen, fopuliitteinen, ſopujakſoi⸗ 
nen, yhtenäinen); cum causa, cum 
re; inter se, pitää vhtä, fopia. b) 
pyjyä koosſa, f. o. Kestää, pyfyä, olla 
woimasſa, olla, qui ruunt nec cohae- 
rere possunt; virtutes sine beata 
vita cohaerere non possunt; jéta abl. 
fera: olla tehty 1. rafettu jétafin, olla 
jotakin. 
eohaereseo, haesi, IIT, (tb), rippua yb- 
vesfa kiinni, rippua toifiafaan, olla li- 
feifeéti yhdistettynä toifiinfa, inter sc. 
40-héres, edis, c. fanéjaperillinen, perijä: 
fimppani. 
eo-hibeo, ui, itum, II, (habeo), pitää 
fooéja, pbbeé(a, kiinni, pitää fuljet: 
tuna L Bieber. ſulkea, fáfittàa, cri- 
nes nodo (foota |. fitoa yhteen fol: 
mulle), tun.; brachium togà (fääriä 
toga fáben ympäri); werr.: universa 
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Cohortor 


natura omnes naturas cohibet; o. 
semen occaecatum; in se efiloien- 
tiam naturalem. 2) pitää finnt, pis 
dättää, Scyllam latebris (tallittaa, 
afuttaa), ventos carcere L in antris 
(pyfyttää), cervos arcu (f. o. panna 
hengeltä, taataa), tun.; Stygia eohi» 
bebor unda y. m., un: ab effusa 
praedandi licentia hostem cohiben- 
dum. b) fum. pidättää, pitää ais 
foisfa, hillitä, estää, ehkäistä, tyrets 
tää, fuiétaa, takaista, taltuttaa, hä: 
täyttää, furorem cujus, oonatus cu- 
jus; iracundiam, motus animi; iras, 
run.; bellum (wiiwyttää, bibaétuttaa); 
se c. (malttaa itfenfä, mielenfä); inf. 
feta: cum deo pugnare cohibet (estää 
taistelemasta); jóta quid a qua ret. 
a quo, pitää kaukana, pidättää, poids 
taa, manus, oculos, animum ab auro; 
assensionem & rebus incertis; libi- 
dines a liberis et a conjugibus cujus. 


co-honesto, I, yhdesjä, yhteifeöti, fuu- 


redti kunnioittaa, jalouttaa, quem; 
exsequias (ofottaa I. tehdä miimeinen 
funnia); statuas; victoriam; virtute 
quid (urheudella funnioituttaa I. tehdä 
funniaffaaffi). 


co-horresco, horrui, III, fowin, perin 


faubiétua, fammouta, peljästyä, L co- 
horresco etc., Pomin märistyttää mi: 
nua, forin fammottaa minua. 


cohors, tis, f. aífp. tarha, aitaus, piha, 


eritt, Parjaa warten; jéta 2) merr. 
(tarhattu) joukko, paljous, parwi, 
ryhmä, fibermá, lauma, feura, vaga, 
rum; gigantum, fratrum, run.; werr.: 
febrium, tun.; c. praetoria, Praetorin 
feura L faattofunta moittomaasfa. 5) 
eritt. fotamäen jouffo I. ojfafe, miegs 
funta, fofortti, joita oli tymmenen 
[ufua legiodfa, legionaria (jalfamies 
binen); c. praetoris, päällitön benfis 
woartioéto. 


cohortátio, onis, f. (cohortor), feboitu8, 


wiritys, manaus. 


cohorticula, ae, f. (cohors), foborttinei, 
co-hortor, I, manfafía puheella feboits 


taa, mirittää, innoituttaa, harrastut⸗ 
taa, Piimastuttaa, kiihdyttää, manata, 
milites; guem ad virtutis studium, 
ad libertatem recuperandam. ad pa- 
cem; milites cohortatur, ut praedae 


Coinquino 


labori succumbant. 


eo-inquino, I, perin tabtata, fum. ſaas⸗ 


tuttaa. 
ooitio, onis, f. (coeo), yhdistyä, falas 
liitto, coitionem facere, dirimere. 


coitus, us m. (coeo), yhdistyä, yhteyn: 


tymys. 

Colchis, idis, f. Pontos CGureinon (ës 
puolifia maafuntia; jéta a) Colchis, 
idis, f. foldilainen; subst. foldin 
nainen, folditar. 5) Colehus, 3, 
foldilainen; subst Colchus, i, m. 
Koldin afukas, tam. plur. c) Col- 
ehicus, 3, foldjifainen. 

oöleus, i, m. tyrä, fefluffa, pobjutfa. 

coll-, fana-nhdistykfi8jä = conl-. 

001-labefaoto (conl), I, wawauttaa, 
horjuttaa. 

eol-labefio (conl), factus, fieri, horjus 
tettaa, luhistua 1. raueta kokoon, pb. 
teen; furo. langetettaa, a Themistocle 
collabefactuas. 

eol-l&bor (conl), lapsus, III, taueta 
fofoon, luhistua, lytietyä, ryhmistyä, 
lufahtaa fofoon, fufiétua, häwitä, 
rapistua, rotfidtua, subito collapsa 
(moenia) ruina sunt; succisis asseri- 
bus collapsus pons; ett. ihmifistä 
pub.: maipua fofoon, painua fofoon, 
tiutua, nääntyä, biueta, taintua, uuz 
pua kuolemaan, kuolla. 

collaorimätio (conl), onis, f. (eut) 
fanéja-itfeminen. 

col-lacrimo (conl.), I, yhdesjä, jen kansſa, 
fuuresti itkeä; trans.: casum cujus. 

eollàtátus (conl.), 3, (con-latus), lamen: 
nettu, awaroittu. 

Collätia, ae, f. Cabinijaiaten kpgeita; 
jéta Collätinus, .3, follatialainen, 
subst. Kollatialainen, L Tarquiniuk⸗ 
fen liikanimi, ja plur. Kollatialaiſet. 

eollätio (conl), onis, f. (confero), ło- 
foontuotanto, yhdistyä, efim. signo- 
rum, fotamerffein yhdyttäminen tap: 
pelvon rumeteefa, f. o. Peskinäinen 
päällekarkaus; critt. rahain  fofoami- 
nen, feruu, stipis aut decimae; tri- 
buto collatio facta. b) wertaaminen, 
tinnatusteleminen, rationum; colla- 
tione reliquarum legionum (muitten 
rinnalla, fuhteen); eritt. puheesja: 
wertaus. 
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Collido 
velint esse participes; oohortatur, ne | eollätus (conl), us, m. (confero), fofoons 


tuonti [ swienti, armorum (päälle: 
karkaus). ` 

oollaudätio (conl), onis, f. (feur.), fits 
täminen, ylistäminen. 

ool-laudo (conl), I, faifiéfa, fuuresti 
tiittää, *hua, ylistää, quem; virtu- 
tem cujus. 

collecta (conl), ae, f. (colligo), ferääs 
mä, tahasapu, collectam a conviva 
exigere. 

eolleeticius (conl), 3, (colligo), fofoon: 
haalittu, fofoonfabmittu, exercitus. 

collectio (conl), onis, f. (colligo), fo- 
feonpoimiminen, fofoaminen, terää- 
minen, membrorum (Absyrti); metr. 
puhetaiteesfa: lyhyt fertominen 1. toig- 
taminen, pääsafiain yhteenkajitys pus 
been. lopulla. 

eol- (conl), ae, m. (lego), aífp. vb: 
desjä jin fera malittu, kansfamwalis 
tuinen, jota roitfaroeli, wirkakumppani, 
c. in censura; quum haberet colle- 
gam in praetura Sophoclem; colle- 
gam dare cui quem. 

00 um (conl), ii, n. (eb), wirka⸗ 
weljeys, mwirfalumppanuus, prioris 
anni; concors; per tot collegia ex- 
pertus, niin monesſa pbteijeéjà miran: 
ballinnosfa Í. -toiminnasja Poctettu. 
2) coner. wirkakunta, wirkakumppa⸗ 
nisto, jäfenistö, weljestö, yhdyskunta, 
yhdystö, feura, kunta, tribunorum 
plebis, praetorum, augurum, ponti- 
ficum, mercatorum; pro collegio, ex 
collegii sententia, wirfafunnan puo: 
lesta, wirkakunnallifen päätökjen mu: 
taan; c. coit (fofountuu). 

ool-libet (conl. T. ecollubet iconl.), buit 
ja bitum est, II, haluttaa, on mie 
leiten, simulac mihi collibitum est 
(beti fun minua haluttaa L mieleni 
tekee). 

col-lido (conl), lisi, Deum, III, (laedo), 
Iouffauttaa yhteen, jatuttaa yhteen, 
fmfätä, lyödä, takeä, tölmätä, fofbaiéta, 
Iytistää, rutistaa yhteen, ut facile 
humor premi collidique possit; vasa 
collisa. b) fum. fatuttaa mibanalaiz 
fena yhteen, Peskenänfa riitaunnuttaa; 
Pass. colidi, fattua yhteen, wiha⸗ 
mielin tulla yhteen, mwihoisfa yhtyä, 
keskenään riitauntua. 


Colligatio 


kiinni, kiinnittää, puuttaa, manus 
(fitoa felän taa, KLiktorista pub); 
scutis uno ictu pilorum oolligatis | 
(toiftinja takistuneet). 2) fum. ybdis⸗ 


tää, yhdyttää, homines sermonis vin- | 


culo; res inter se; sententias verbis 
(pitää toosfa, fofonaijeffi liittää); 
annorum tingentorum memoriam 
uno libro. faájittáá yhteen kirjaan. b) 
fitoa fiinni, pidättää, Brutum in Grac- 
cia (fáàdfed I. määrätä jäämään); se 
cum multis (tafertua monen pariin 
ja niin itfenjä kytkeä); impetum cu- 
jus (ehkäistä, tyrettää). 

eol-ligo (conl.), legi, lectum, III, (lego), 
nouffia fofoon, poimia, banffia, panna 
fofoon, yhteen, toota, kerätä, tututa, 
sarmenta, venenatas serpentes; fru- 
ctus, flores, uvas, run.; humorem; pe- 
cuniam, TUN.; stipem a tyrannis (lets 
jätä); sarcinas (kaſata yhteen); vasa, 
foriata famíut, fääliä matkalle, fotas 
menoista pub.; arma (fääriä tokoon 
purjeeti, capillos ja crinem in nodum 
ijolmeta 1. palmifoita yhteen), sinus 
fluentes in nodum 'jonnuétaa), run.; 
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Mr n (conl), onis, f. (feur.), yhdide: 
; tuw.: naturalis, artior; causa- | 


SS | 
eel-ligo (conl), I, fitoa yhteen, fitoa ! 





Colloco 


unum apicem colligi (työntyä yhteen 
nippuun), run. 2) fum. foota, tuots 
taa totoon, Päfjittää yhteen, monu- 
menta antiguitatis, facete dicta, sen- 
tentias, causas; bella civilia (puhuen 
afettaa L laatia eteen); vitia in quem 
(fanoa jin omaffi); jàta lukea, laskea, 
Darm. b) toota, kartuttaa, faatouttaa, 
faada, tuottaa, itfelleen hankkia, au- 
ctoritatem, existimationem, rumorem 
bonum; dignitatem ex hoc labore; 
invidiam crudelitatis ex eo; benevo- 
lentiam civium (ifáánfun ferjätä); fa- 
mam clementiae (tulla huutoon lems 
peydestä); run.: sitim (faattaa janoa, 
ajaa janolle, t. ruweta janottamaan, 
janostua), rabiem (yltyä f. nosta rair 
woon, t. myös: fyttyä merinälkäifekfi). 
c) mielesjään afetella yhteen, miettiä, 
mieltää, ajatella, civitatum calami- 
tates animo; j8ta päättää, tehdä L 
johdattaa (Uu päätös, ex eo colligere 
potes, quanta occupatione distinear; 
bene colligit, haec pueris esse grata; 
c. paucitatem hostium (päättää mis 
bollinen mähälukluifekfi). d) se c., 
malttaa mielenfä, tointua, wirkistyä, 
uljaétua, ex timore ipelostaan); (as 
moin: animum, animos, mentem col- 
ligere. 


run. pulverem Olympicum (tuofjuts|col-I;neo (conl). I, (uunnata fuoralins 


taa pölyä Olympian fiiétàmólía, Í. o. 
olla filwan:zajajain joufoéja Olym⸗ 
pian leikkilöisfä), revertentes ignes 
(kerätä palajama walfia, f. o. rueta 
patötamaan, kuusta pub). Gott, 
foota, tuottaa totoon, täntänttää, 


jaifesti jonkin, tarkoittaa, tähdätä, ojas 
tella, pabfua jonkin, hastam aliquo 
aut sagittam. 2) intrans. ofata (pab- 
fuun I. määrään). 


col-lino (conl.), levi, litum, III, fimellä, 


woidella, crines pulvere (tabrata), run. 


haalia, futjua fofoon, yhteen joukko | collinus, 3, (collis), tukkulallinen, mäti:, 
ihmifiä, marj. fodasfa, joufota nb;  eritt: porta, erä Roman portti Qui- 
teen, de pagis omnibus bonos viros;!  rinafin fuffulan lähellä. 

ex urbe, ex agris numerum hominum; i col-liguefaotus (conl.), 3, (liquefio), fula- 
exercitus collectus ex senibus despe-,  tettu, venenum. 

ratis; milites, manum, reliquos ex collis, is, m. (cello, fuflula, mäti, töy- 


fuga y. m.; se c., tulla kokoon, toolle, | 


yhteen, fofountua; Pass.: colligi in; 
aestuaria. feräytyä, yhdesfä pacta 
rameifoibin. 
tauttaa, (upiétaa, futietaa, breviore | 
spatio orbem (ajettua taajempaan I. : 
abtaampaan piiriin); se in arma (hp: | 
tiétyd, yykiötyä fofoon filmen taa | 
L turvaan, filwellä merhouta), se in, 
spiram (hyylyä, kärmeedtä pub.), in: 


tämä, tunnag. 


collisio (conl.), ónis, f. (collido), pbteens 


louffaué, rymistys. 


b) metää yhteen, ab«!colloeátio (conl), onis, f. (feur.), fijois 


tus; eritt: filiae, tiloitus, naittamus. 


col-loco (conl), I, fijoittaa jonkin, tis 


loittaa, afettaa, laskea, panna, raken 
taa jonkin, abs. t. tam. in abl. (batm. 
acc.) feta, impedimenta (tafata ſijal⸗ 
leen, faattaa tilalleen); tabulas et 


Collocupleto 


signa propalam (efiin, nälmwiin); in- 
sidias cui (wirittää [ympmwäijö); quem 
in cubili, in navi, in custodia et 
tanquam in specula, in sede ac domo 
atque in republica, in solitudine; 
tabulas in bono lumine, saxa et tra- 
bes in muro; turrim in muros (Muu; 
tein juurelle L muureja wastqan); run. 
ainoasti abl. fera: oculos pennis. 
Gritt. fijoittaa, tiloittaa, Va 
feifottaa, rimittää, latoa jotajoutto 
t. fen ofa jbnfin, exercitum in hi- 
bernis, auxilia in colle, legiones pro 
vallo t. ante aciem, impedimenta post 
legiones 9. m.; jéta comites apud 
ceteros hospites, majoittaa; multitu- 
dinem in agris (lewittää, tifuétaa, 
afuttaa fiirtomäki maalle); se Athe- 
nis (afeuntua, oleuntua). 5) tiloittaa, 
naittaa, antaa awiokſi, huolettaa, fi- 
liam; filiam filio, matrem homini 
nobilissimo; sororis filiam in matri- 
monium; propinquas nuptum in alias 
civitates (awioliittouttaa toifiin fanjas 
tuntiin). c) fijoittaa, tiloittaa raha 
j. m. f. jhnkin, dotem in fundo, pe- 
ounias magnas in provincia; jéta 
panna, käyttää, kuluttaa jonkin, patri- 
monium in reipublicae salute; mert. 
beneficium apud bonos c(ifáünfun 
panna faéroulle) 2) fur. panna, la- 
fea jhnkin, judicium in auribus; to- 
tos se in statu exquirendo c. (fofonaan 
paneutua tilan tutkintoon); totum se 
in cognitione et scientia (tnffönään 
lyöttäytyä, ruweta tieteille, niitä har: 
jottaa); sese palam in meretricia vita 
(heittäytyä, jättäytyä); omne studium 
in doctrina ac sapientia (täyttää); 
adolescentiam in voluptatibus (mt: 
nettää, miettää, — Gritt. afetella, ra- 
fentaa afemilleen 1. kohdalleen, lait 
taa laadulleen, fäälleen, fäntilieen, 
järjestyttää, res; nuptias (hankkia), run. 

eol-locuplöto (conl.), I, foroin rifaetuttaa; 
kuw. fomistuttaa, jalouttaa, rem. 

eollocütio (conl), onis, f. (colloquor), 
fanéfapube, haastelo, venire cum quo 
in collocutionem. 

colloquium (conl.), ii, n. (feur.), fanfa- 
pube, puhemaihtelo, haastelo, laufut: 
telo, pubuttelo, pube, pakina, keskus: 
telo, ad Í. in c. venire; colloquia 
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Colluvies 


occulta habere cum quo, secreta 
serere cum quo; amicorum absentium 
(tirjeellinen yhteys). 

eol-loquor (conl), loquutus L locütus, 
III, pubella jtn fanéja, olla tois 
tenía puheilla T. pakinoilla, puhutella 
L haastatella jfta, toinen toistaan, 
jutella fcáfenádn, laufutella, keskus⸗ 
tella, cum quo (de qua re), eum quo 
per internuncios t. per literas, inter 
se (de qua re); utrum colloqui ma- 
lis an per literas agere; Dart. acc. 
fera: quas (res) tecum colloqui volo 
(joita T. joista tahdon baaétella). 

eol-lüceo (conl. ere, kaikkialta walota, 
paistaa, loistaa, beloittaa, bobtaa, 
wälkkyä, olla tofonaan malaistu 1. 
malovifa, firfad, abs. t. abl. fera, cim. 
sol in immenso mundo longe late- 
que collucet; fulgore, flammis, lumi- 
nibus; ignibus, veste atque armis, 
nut; jéta myös: quà (mare) a sole 
collucet (kimaltelee); Fum ` vidi col- 
lucere omnia furtis tuis. 

eol-lüdo (conl.), läsi, lüsum, III, leifis 
tellä jen fanéja, lyödä 1. laskea leik⸗ 
tiä, hilastella jfn fera, paribus (dat.), 
TUN; run.: summä nantes in aquá 
eolludere plumas (leifiten liikkua; eritt. 
jalaifesti pitää yhtä, wetää yhtä han: 
aa jfn fanéja. 

collum, i, n. faula, ihmisten ja eläin: 
ten, procerum et tenue; invadere in 
colum cujus (fiepfahtaa L langeta 
jtn faufaar), inserere c. in laqueum 
Y. m, c. torquere, faufaan tarttuen 
mwiedä (fu oikeuteen t. wankeuteen; 
columbae. 2) mert, pullon furffu, 
unifufan mort, run. 

eol-luo (conl), lui, liitum, III, tyynni, 
fofonan(a wiruttaa L walaa; run: 
ora, faétaa janon fammutuffeffi). 

collásio (conlj, önis, f. (colludo), fafaiz 
nen yhtäpidäntö, cum quo. 

eollüsor (conl), oris, m. (colludo), leiffis 
toweri, pelifumppani. 

col-lustro (conl.), 1, maloittaa, voafaiéta, 
firtastuttaa, sol omnia clarissima luce 
collustrans; werr.: collustrata in pi- 
eturis (helemwä, loistama märifävy). 
b) fum. tatfastaa, filmáillà, tartas- 
faa, omnia oculis. 

oolluvies (conl), ei, ja taw. colluvio, 


Collyrium 


dnis, f. (colluo), fofoontoiruma fifa, 
jota 5) fum. pen folftu, fetafottu, 
k fuoéfu, roju, c. gentium (ſuku⸗ 
ntain faastainen fefaannus 1. hänt 
ennyö); c. Drusi (Drufulfen puolen 
pitäjä toéfas« I. toistomäki, ruparah: 
1940); c. rerum, omnium scelerum. 


eolyrinm, i ii, n. jonkunlainen filmätvoide 


NE colui, cultum, III, wiljelfá, raataa, 
tafentaa, forjata, ruofota, hoittaa, tas- 
wattaa, agros, p ; rura, hortos, 
rum.; vitem; arbores, fruges, rum; ; Mia 
subst. culta, orum, m. miljelömaat, 
tviljamaat, pellot, iétutit, pinguia, ni- 
tentia, tun. b) mem. olestella, olek⸗ 
fia, aſuskella, aſua, majailla jéfafin, 
prope Oceanum, circa utramque ri- 

Rhodani; ufiammin trans., acc. 
Ina: urbem, terras, loca; tun. eläis 
mistäkin pub. 2) kuw. buolitella jta⸗ 
fin, pitää huolta I. murhetta jétafin, 
huolikkaasti toimittaa, Doittaa, bol: 
boa, pitää, toiljellá, harjottaa jtatin, 
terras (fiunata, onniétuttaa, jumalista 
pub.), Carthaginem (bymäillä, fuofia), 
run.; Tulliam; milites arte (pitää nas 
talla); hominum genus (fimwistää, ja: 
louttaa), formam augere colendo (fo: 
miétamalla, forittamaíla, fitoittamalla), 
rum.; totius generis hominum conci- 
Jiationem; bonos mores (noubattaa); 
amicitiam, justitiam, liberalitatem, 
virtutem, studium philosophiae, ae- 
quabile orationis genus 9. m. b) pt 
tää pyhänä, pitää kunniasfa L or 
mwmosfa, palella, kunnioittaa, lunni: 
alla fobbella, ojottaa funniaa, deos, 
Mercurium; numina, penates, rum.; 
sacrarium, sacellum, aras; amicos; 
donis, literis quem c. (lahjoilla, tirs 
jeillä tunnivittaa jkta). 

eolocäsium, ii, n. Indian wefiruufu. 

eolöna, ae, f. (colonus), tafonpojatar, 
talonpojan nainen. 

Colónae, arum, f. Troan fpgtita. 

Colón&us, 3, Attilan Kolong8 nimistä 
feutufuntaa foéfera, fiitä fontpifin 
olera, fofonolainen, Oedipus. 

ia, ae, f. (colonus) uutiàpaiffa, 
uutiétila I. -a(unto, afuttama, istu: 
telma, uutis: L tptárfaupunti, folo: 
nia, colonos deducere in colonias; 
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Columba 


in coloniam homines mittere; colo- 
niam collocare idoneis in locis; ett. 
tolonia, flirtofunta, uutisafuttaat, 
Rirtolaifet, muutottaat, ooloniam de- 
ducere, mittere aliquo. 

eolönious, 3, (feur.), fofonioita toskaa, 
fofoniallinen, cohortes (tolonioista 
(otapalmelutjeen firjoitetut). 

colónus, i, m. (colo), maanmiljeliä, peltos 
mie), maanmoutaaja, vouoromied. 5) 
uutisafulas, fiirtolainen, muutofaé, 
fofonialainen, folonidti; run. vlim. 
aſukas, elotas. 

Colophon, onis, f. Jonian fpgeita; jäta 
Colophónius, 3, folopbonilainen, subst. 
Colophünii, orum, m. Kolophonilai e. 

color, oris, m. wäri, Parma, paine, 
res mille colorum, colores Tyrios 
mirari y. m., vum; run.: colorem 
ducere (märittyä). b) eritt. fadwoin 
märi, pinta, iho, hipiä, meti, c. sua- 
vis (ihana ibo); coloris bonitas, mu- 
tatio; colorem mutat, perdit, heittää 
wärinfä, muuttuu faémoiltaan, muun⸗ 
telee, fämynfä faitäbtää, kaswonſa 
lentää 1. läimähtää 1. jämähtää waas 
liafft t. punaifekfi (pelosta, bäpiästä 

m. f), run.; rum. wälisti: meres 
10998, feriamuotoi uui, ihanuus, kaus 
neus. 2) fum. ulfonainen luonto f. 
laatu, muoto, näfö, tila, olo, civita- 
tis; vitae, run.; omnis Aristippum 
decuit c. (f. o. taiten tiet A. mene 
tellä fudfakin tilasfa), run. 5) pus 
been yleinen luonne, märi, ſäwy, laufe 
feino, efitysparfi, orationis; tragicus, 
run., jéta myös: puheen faunistus 
L. toritus, quamvis claris sit colori- 
bus picta (vel poesis vel oratio). 
oolörätus, 3, PA. märitetty, wärikäs, fir 
jawa, arcus; Indi (ru8fettuneet), run. 
colóro, I, (color), mwärittää, wärjätä, pai- 
naa, corpora; lineas testä trita; eritt. 
punata, rusketuttaa, päimetyttää. b) 
tuw.: se c. L Pass. colorari, wärits 
tyä, faaba märi (puheesta pub.). 
coluber, bri, m. ja eolubra, ae, f. tät: 
me, Ton, 

colubrifer, era, erum, (coluber-fero), 
fármeità kantawa, fopfantaja, mon- 
strum, f. o. Medufa, run. 

odlum, i, n. fiimilä, fili. 

columba, ae, f. kyhky, tyhkynen. 





Columbinus 


eolumbinus, 3, (cb), fybfyá foéfema, 
kyhkyn, kyhkyſen, pulli. 

eolumbus, i, m. Wer ylim. fobfy. 

columella, ae, f. (columna), patfahais 
nen, pylmähäinen, pieli. 

columen, inis, n. (cello), huippu, barja, 
pádtó; fuv. huippu, vlin, korkein, pa- 
148 j. m. f, e amicorum (ylin yè- 
tämä). 2) pylmää, patfas; fut. tuti, 
fannatué, mahmile, mata, familiae, 
reipublicae, imperii Romani, liberta- 
tis; rerum mearum, run. 

columna, ae. /. (eb), patſas, pylwäs, 
pilari, paalu; c. Maenia L at, co- 
lumna, Roman torilla olewa häpiä: 
patfas 1. Paakki, jonka ääresfä orjia, 
watfaita ja petollifa rahanlainaajia 
tuomittiin ja ranlaistiin; ett. tuns 
netun mailman miimeisten äärten mers 
finnóffi: columnae Protei, f. 0. Egyp⸗ 
tin rajat, run.; furo. tuli, fannatué. 

eolumnärius, 3, (tb), patfaita L pyl- 
mäitä koſskewa; subst. a) oolumnä- 
rius, ii, m. columna Maenia:n ääteöfä 
tuomittu, f. o. pabantefiá, t. rahan: 
lainaaja, welanzottaja. 5) oolumnä- 
rium, ii, n. patſaswero, pylwäsraha. 

colurnus, 3, (aífp. corulnus, corylus), 
pählinäpuinen. 

colus, i ja us, f. off, feimi, tortti. 

com-, fana-nhdistykjisjä = cum. 

coma, ac, f. hiutfet, tulla; mert. lam- 
masten millasta, puitten ja fuffain 
lehdestä ja marresta, ruohosta pub. 

Cömagöne, t. Commagene. 

Comäna, orum, n. fpfi a) Kappado: 
fian afudmaaé(a Kataoniasfa. b) 
PVontosfa (C. Pontica); jéta Comäni, 
orum, m. &omanalaijet. 

comans, tis, (coma), hiulfellinen, hiukfi: 
fae, lehdellinen, colla equorum (har: 
jaffaat, galea (jouhiheiluinen, joubi- 
töyhtöinen), stella (pyrstötähti), sera 
narcissus (myöhälehtinen), run. 

com-bibo, bibi, bibitum, III, perin juoda, 
tyynni, tykkönään imeä, metää, lappaa 
(fifälley, miellä, suecos, venenum, tun.; 
jéta combibi (fuifaieétaa, mirrasta 
pub., run., run. merr.: maculas c. 
(aaba). b) furo. imeä micleenfä, artes. 

combibo, onis, m. (cd.), mwiinaweli, juo: 
matomeri. 

com-büro, ussi, ustum, III, (buro == uro), 
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‚Comis 
perin, tykkönään polttaa, annales, na- 
ves, frumentum; quem vivum (jfu 
elämältä); fum. ` quem judicio (perin 
fufiétaa, päänänjä (yöstä turmioon). 
60m-edo, Tdi, esum L estum, III, pes 
rin, Pofonaan ſyödä; mert. ahmusta⸗ 
malla tuhlata, raiskata, bunvittaa, 
panna menemään, ahmustaa fuoleens 
fa, patrimonium, bons, numos, rem 
(familiarem); cantherium (f. o. myys 
bpétà malakasta faatu raba); fum. 
se, himua, riutua. Eupistettuina co- 
messem ja comesse == comederem ja 
comedere. 
eom-es, itis, c. (eo), feurafumppani, tos 
weri, matfameli, matfafaima, ferallis 
nen, ofameli, ofafifar, comes meus 
fuit illo miserrimo tempore; fugae 
(paosja I. pafojalía feuraaja), victo- 
riae, furoris, virtutis t. m. (mooittoon, 
woitosja, rooiton jne. ofallinen); mert, 
elottomista pub.: mortis comes glo- 
ria; pacis comes otiique socia elo- 
quentia; exanimatio quasi comes pa- 
voris. 2) eritt. pojan fatjoja, opets 
taja, faémattaja. b) faattaja, feuras 
lainen, matfuétaman ylimykſen; jöta 
ufein plur. comites, magistratilaifen 
feura I. ſaattokunta mwoittomaasja. 
comess-, f. comiss-. 
eomótes, ac, m. pyrétótàbti, fometi. 
oömice, Adv. Pomedian tamalla, komil⸗ 
lijedti, pilakumallifesti. 
oömicus, 3, tomediaa 1. pilateeskelmää 
foéfema, Pomediallinen, fomillinen, 
pilateeskelmällinen, — pifafurallinen, 
poeta (fomebioitjia, pilateeskelmöitjiä); 
artificium; res (f. v. aine), run; se- 
nex, adolescens (komediasſa kuwattu); 
subst. comicus, i, m. pilateeskelmöit= 
fà, pilakuwausten fepittäjä. 
Cominium, ii, n. Hirpiniläisten kpgeita. 
oó-minus Í. com-minus, Adv. (manus), 
lifellä, lähellä, likeltä, läheltä, mies 
miestä wastaan, fotamenoiéja, eim. 
c. gladiis uti, pugnare, instare, con- 
ferre signa; ylim.: aspicere quem, 
tun.; fum: agere, ad quem accedere, 
fändä (jen) kimppuun; c. arva inse- 
qui (fuoffa fabeéfà muokata), run. 
cómis, e. (com-mitia), fobteliaé, palme- 
lias, juuntema, hymänfalyinen, ystä: 
mwällinen, lempiä, leppiäs, hywänlai⸗ 


Comissabundus 


tainen, alehtimainen, dominus; ho- 
spitium, ingenium; in amicitiis tuen- 
dis; erga quem. 
us, 3, (comissor), teijulla 
fuífea, riehuma. 
e&missätio, onis, f. (comissor), rtijulla 
tullu, ympäririehunta, teufaama öit⸗ 
filó, máé(dáminen. 
eömissätor, oris, m. (feur), reijulla fub 
fia, yötyri, yöjalasſa juokfia, mäd- 
fääjä; bhalpelemalla puh.: c. conjura- 
tionis (ofameli Papinamehleesfä). 
edmissor, I, reijailla ympäri, riehua 
ympäri, reijaillen liikkua ympäri, reus 
baten fuljeffia, eritt. mötistä aikaa, 
nuoresta wäestä pub., yota wieras⸗ 
pitoa jatkaakſenſa ſoitellen, hyppien 
ja taifenmoifia fonnan juonia jaellen 
ljekfi ympäri kunne jr tomerin 
luotfi poittkefi toistamifeen fyömään 
ja juomaan. 
eömitas, stis, f. (comis), tohteliaifuus, 
palmeliaifuus, fäädyllijyyd, hywän⸗ 
fälyifyys, ystäwälliſyys, lempeys, 
leppeys, hywänlaitaiſuus. 
eomitätus, us, m. (comitor), ſeuraamus, 
jaatto, johto, (aattos L johtomäti, 
sjoukko, -funta, jeurue, feura, ancilla- 
rum puerorumgue, equitum; kuw.: 
virtutum. 5) Jobtowartiodion tur: 
misja liiffuma kuormue, kulkue, mat: 
fue, joukko, micéfunta. 
eómiter, Adv. fohteliaasti, palmeliaasti, 
lempifästi, leppidáéti, ystäwälliſesti. 
itiális, e, (comitia), fomitioita L 
taníanfofouffia kostewa, dies, mensis 
(jona fomitioita pidetään). 
eomitiätus, us, m. (feur.), fanj(anfofoué 
'fomitioià(a). 
eom-itium, ii, n. (coeo), fanfan yhtymö 
L neumonpitämö Roman torilla; metr. 
muuallifiéta neumoituspaikoista pub., 
efim. Gpboreion nimifestä Epartasfa, 
ut si privatus in comitio esset Spar- 
tae. b) plur. comitia, orum, n. fan: 
fanfofouà S9tomaéfa (lakilaatimusta, 
walinnoita j. m. f. warten), fomitiat, 
tam. c. centuriata (parhaasta päästä 
Marfin tanterella pidetyt), tributa 
(enimitten orumila) ja curiata 
(comitiumilla), fitä myöden fun cenz 
turioittain, tribus-kunnittain t. curis 
oittain fanja noisſa äänteli; comitia 
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Commemini 


babere; o. consularia, praetoria, tri- 
bunicia, o. censorum j. m. f. (Rons 
fulein jne. malinnolfi pidetyt); c. fe 
rendae legis; c. regi creando. 
oomito, I, — comitor, tum; erit. co- 
mitatus, faatettu, taimattu, feurattu, 
bene, parum eum: alienis viris co- 
mitata; puero ut uno esset comi- 
tatior. 
oomitor, I, (comes), (eurata, täydä fanéfa 
L. teralla, faimata, faattaa, johdattaa, . 
taw. acc. fera, eim. quem, currum 
cujus; abs.: magna comitante caterva 
(fuuren parwen feurasfa, fané(a), run.; 
run.: iter cujus (feurata jfta mattalla); 
wälisti dat. fera, ainoasti werr., olla 
m feurafumppanina, ruweta pariin, 
iittyä L yhtyä jonkin, injusto domino 
prospera fortuna comitata est; tar- 
dis mentibus virtus non facile comi- 
tatur; mert. abs.: etiam si nulla co- 
mitetur infamia. b) eritt. (aattaa [fu 
bautaan, comitante toto exercitu; 
juvenem vano honore (turballa fomeus 
della), run.; run.: supremum honorem 
(faattamalla ofottaa wiimeinen kunnia). 
com-maculo, I, faiffialta, Lomin pids 
uittaa, tahria, jokaista, faastuttaa, 
manus sanguine, tun.; Puw.: se infi- 
nito ambitu; sc cum pessimo omnium 
miscendo (hämäistä itfenfä). 
Commägöne, es, f. Syrian maijemia; 
föta Commägönus, 3, tommagenelainen. 
oommeätus, us, m. (commeo), edestakai: 
fin käynti f. kulku; jöta 2) mer, lupa 
ajaffi jättää määrätty paikka, pääfös 
lupa, pääfömalta, permisfioni, eritt. 
fobadía, commeatum petere, sumere, 
cui dare; in commeatu esse (olla 
pääfölumalla, ⸗waralla); secum eum 
ad signa sine ullo commeatu fuisse. 
b) edestakaifin kulkiat, feurue, matfue, 
fuormue, laimue, duobus commeati- 
bus reportare exercitum. c) fate 
tuonti, ruofamarat, muona, fefà sing. 
että plur., commeatu prohibere, inter- 
cludere quem ; commeatum subvehere; 
commeatu convecto; commeatus ma- 
ritimi, advecti, ex montibus invecti. 
com-meditor, I, tarkalleen, wiſusti pys 
fyttää 1. istuttaa mieleenjä. 
com-memini, isse, tatfoilleen, täydelli: 
festi muistaa, guem probe. 





Commemorabilis 


eommemorübilis, o, (commemoro), mai 
nittama, muistettama. 
eommemorätio, onis, f. (feur.), muis- 
tanta, mieleen johdattaminen, muid- 
tuttaminen, maininta, nominis noatri, 
antiquitatis. 
eom-memoro, I, tgpéfáéti palauttaa 
muiétiinja, johdattaa L juolfuttaa 
mieleenfä, muistella, jälleen ajatella 
itfekfeen, quid quoque die dixeri 
etc., commemoro vesperi. 2) johdattaa 
muitten mieleen jtafin, muistuttaa 
jétafin, amicitiam, beneficia; jöta 
mainita, puhua, jutella, haastella, 
fertoa, Íabella, quid, efim. humanam 
societatem, causas; acc. c. inf.; de 
quo ja de qua re. 
e, (commendo), fuofiois 
tettava, tiitettáwä, kehuttawa. 
eommendáticius, 3, (commendo), fuo: 
fioittamista Posfemwa, literae, tabellae 
(fuofiofirjoitué); commendaticias li- 
teras ad quem mittere. . 
eommendätio, onis, f. (commendo), fuos 
fioittaminen, puolesta puhuminen, 
scio enim guantum ponderis mea c. 
sit habitura; fum ` oculorum, naturae. 
b) (uofioittamaifuus, miellyttämäi: 
fone, miehättämäijyys, vimallifuus, 
efim. oris atque orationis, fuofioit: 
tama L ihastuttama äänne ja puhe; 
c. ingenii H. m. 
eommendätrix, icis, f. (commendator, 
commendo), fuofioittaja, puolesta pus 
puja, lex c. virtutum. 
commendátus, 3, PA. fuofioitettu, fuo- 
fioon jätetty, puolesta puhuttu, 
guae commendatior erit (res) memo- 
riae hominum sempiternae (mifä 
afia on mahdollijempi jäämään ib: 
miöten ` iluifeen muistiin); ceteris 
rebus habeas eos a me commenda- 
tissimos. 
oom-mendo, I, (mando), jättää L panna 
L antaa jtn baltuun, taa, talteen, 
uomaan, huostaan, uskoa jklle, quem 
a se cui; quid cui; quem fidei cu- 
jus; fidei, virtuti etc. cujus provin- 
ciam; quid memoriae (panna mie 
leenfä). 5) (uofioittaa, jättää [uofioon, 
puhua puolesta, tehdä fuotuifatki 1. 
mielui(affi, otollifuuttaa, erinomaifuuts 
taa, guem ja guid (cui). 
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eomment&riolum, i, ». (feur.), firjoitel: 
maë, firjeilemà, muistolirjanen. 
oommentärins, ii, m. (sc. liber), ja oom- 
mentärium, ii, n. (sc. volumen), (com- 
mentor), alfy. tietofirja, muistokirja; 
jöta lyhyeltä ja taiteettomasti fepis 
telty firjoitué, marj. historiallista fi- 
Ki tyhäkirjoitelmas, kyhäelmäs, 
uunnitelmas, muistelma, tommens 
tari, tato, plur., commentarii i 
b) latikielesſã: pöytäkirja, protokolla. 
0, onis, f. (commentor), mys⸗ 
tä, ahkera ajatteleminen, mieltäminen, 
eruétefeminen, tutkiötelemus, huolis 
è mwalmistud; fum ` mortis (kuoles 
man malmiétué L mietintöj. 
commentiolus, 3, (comminiscor), mie 
titty, ounaltettu, päästä fuettu, f. o. 
a) tekfitty, uufi, nomina, b) mielis 
kuwailolla fepitetty, olewakſi ajateltu, 
ideallinen [ aatteellinen, civitas Pla- 
tonis; jéta myös: walheellijesti Los 
foonnimottu, ſormesta imetty, walhe⸗ 
teltu, wäärä, crimen. 
eommentor, I, (comminiscor), faifiíta 
puolin, tarkoilleen ajatella, miettiä, 
mieltää, perustella, guid; ut commen- 
temur inter nos, qua ratione efc.; de 
populi Rom. libertate; jöta pass. 
commentatus, ajateltu jne. 2) mert. 
miettiä, ounastaa, fefíia; jàta b) kir⸗ 
jallijesti afettaa eteen, fohailla, fuuns 
nitella, fepitellä, mimos; quid in reum. 
eommentor, oris, m. (comminiscor), miets 
tijä, kekſija, uvae, run. 
commentum, i, n. (comminiscor), jtafin 
formesta imettyä, walheellijesti fos 
foonnimottu afia, malhemietelmä, ons 
feru8, walhe, opinionum; miraculi 
(fofoonpantu I. -fierretty ihme, wal- 
heteltu ihme). 6) ounastama, kekfimä. 
c) ailomus, tuuma. 
eom-meo, I, fulfea edeltakaifin, liikkua, 
maeltaa, matfata edestakaifin, ultro 
citroque; (siderum genus) ab ortu ad 
occasum commeans; inter Vejos Ro- 
mamque nuncios commeare; quà viä 
omnes commeabant (jota tietä faiffi 
fultiwat) b) ufein mennä jbnfin, 
ufein tulla I. matkata jbnfin, ebtimis 
(een käydä jksſa paikasja 1. fitä etfiä, 
insula Delos, guo omnes cum merci- 
bus commeabant; ad quem e: fum: 





Commercium 


commearent. 

eom-meroium, ii, ». (merx), fauppas 

yhteys, fauppaliife, kaupankäynti, 

stefo, fauppa, commercia prohibere. 

b) fauppasoiteue, myynti: ja osto: 

oikeus, emt c. est cui, efim. in eo 

agro, istarum rerum, salis, denorum 

equorum. 2) wen. tanöfatäyminen 

pbtepé, feéfuué, plebis (läheneminen 

ponvarifaädyn puoleen); agrorum ae- 

dificiorumque inter se; linguae (tielis 

yhteys, famatielifyys, fielen. ofaamis 

nen); sermonis (testinãinen haastelo); 
cum Musis; cum virtute; commereia 
belli (foban liitot, f. o. oikeus fota- 
wankein lunastamifeen), run. 

eom-meroor, I, ostaa fofoon, fummalta 
ostaa, oàtamalía hankkia, arma, tela. 

60m-mereo, merui, meritum, II, anfaita, 
aestimationem (poenae) b) tehdä, 
fonttaa. 

eom-mötior, mensus, IV, mitata, side- 
rum ambitus; fur. werrata, quid cum 
qua re (jtafin jbntin). 

com-migro, I, pártóncen päimineen, myös 
tnrina muuttaa, fiirtää, lahteä jbnfin, 
in domum suam; Romam. 

com-militium, ii, n. (militia), fotatome- 
ruus, fotatumppanuué; fum. yhteys, 
studiorum, tun. 

eom-milito, onis, m. (miles), jotatotmeri, 
fotatumppani, slaima. 

eomminätio, önis, f. (comminor), ubfaué, 
orationis tamquam armorum; commi- 
nationes Hannibalis. 

com-mingo, minxi, mictum, III, tahtia, 
fotaista. 

com-miniscor, mentus, III, (runfo men, 
josta mens, memini), miettiä, ounas⸗ 
taa, ajattelemalla fynnyttää, pääs: 
tanja (ueta, fefíia, vectigal; jéta mieli- 
fumailon amwulla fepitellä I. fommis 
tella, olemaf(t ajatella, deos; ja tam. 
imeä formesta, puhua umpiaifesta, 
malheellijesti nimoa L onfia fofoon, 
walbetella, quid; pass. commentus, 
walheellifesti mietitty T. fofoonpantu, 
sfierretty, jormesta imetty, walheteltu, 
erimen; funera, sacra, tun. 

cem-minor, I, uhata, pugnam, obsidio- 
mem; inter se (heittää ubfapubeita 
keskenään). 
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eujus in hortos libidines omnium | com-minuo, minui, minütum, III, pas 


loitella, murskata, raustoa, rikkoa, 
luéfoa, pirétoa, lyödä lubof(ü L für 
mäffi, bafata fipaleikfi [. rikki, rus 
fentaa, murentaa, roubia, hienontaa, 
quid, efim. statuam, scalas, anu- 
lum; fabas, run. 2) pienentää, wäs 
hentää, bhumentaa, argenti pondus, 
tun.; opes illius civitatis; ro fami- 
liari comminuti sumus (häwinneet). 
b) tuw. färkeä, beifontaa, uuvuttaa, 
lamata, raufaiàta, riubuttaa, vires in- 
genii (kuolettaa), run.; officium; quem 
(fottaa jfn moima, fufiétaa jfu); lacri- 
mis quem (helleyttää, liennyttää), rum. 

comminus, f. cominus. e 

com- , miscui, mistum ja mixtum, 
II, fefoittaa yhteen, fekoittaa, bäms 
mentää, läkertää, quid cum re f. qua 
re; clamor commixtus (fefanainen), 
tun.; run.: ceu fumus in auras com- 
mixtus (ilmaan hämmentymän faroun 
faltaijena); Put.: jus accusatoris cum 
jure testimonii. 

eommiserätio, onis, f. (feur.), fäälimäis 
fyyttä fytyttämä puhe, helleyttäminen, 
cujus (jtn hywäkſi); ads. ` 

com-miseror, I, (utfute(fa, pahoitella, was 
littaa, fortunam Graeciae. 5) pubes 
liasta pub.: fytyttää ſaäliwäiſyyttä, 
helleyttää. 

commissio, onis, f. (committo), woits 
telo, kiista. 5) forupube. 

commissum, i, n. (committo), (file uà 
fottu afia, uökomasafia, falainen afta, 
tato. plur., commissa enuntiare, ce- 
lare (uéfotuita)y. b) tafamaaritoimi- 
nen, tafamaarifoittu omaijuué. c) 
tifoé, paha teko, paha työ, audacius. 

commissüra, ae, f. (feur.), liitos, yhdis: 
työ, jame, digitorum; pluteorum atque 
aggeris. 

com-mitto, misi, missum, IIT, alfp. läs 
hettää [. työntää yhteen, f. o. liittää 
yhteen, yhdistää, yhdyttää, malos 
(pitkiä hirfiäj; munimenta inter se; 
commissa moenia (fofoon fubotut, 
rafetut), commissa crura in unum 
(yhteen fiintoneet), vir equo commis- 
sus (faóémanut yhteen L yhdistynyt 
hewon fanéfa), run.; qua naris fronti 
committitur (liittäytyy otfaan), rum.; 
delphinum caudas utero commissa 


` 





Committo 


luporum (yhbistämä belpbinein vyrs⸗ 
töjä futten mahaan), run. Gritt. 5) 
taistelolfi, kiistakfi j. m. f. Käytäyttää 
yhteen, toistenfa pariin f. kimppuun, 
tuottaa yhteen, la8fea T. päästää vhs 
teen, pugiles Latinos cum Graecis; 
jóta c) mert: c. proelium, bellum 
etc., alfaa tappelo jne., yhtyä T. ru- 
weta tappeloon jne., t. yleenfä: pitää 
tappelo, pitää fotaa, tapella tappelo, 
täydä L fotia fota; ludos (aloittaa), 
tun.; guo die ludi committebantur 
(moietettiin); run.: manum Teucris 
(fápba Tonn Teutkrilaifiin, taistella 
heitä wastaan). Siitä: d) lim. al: 
faa, toimittaa, pitää, judicium; — 
eritt. tehdä, harjottaa, GÉIE jtafin 
lumatointa, pahaa j. m. f., olla ſyy⸗ 
pää füben, nihil; delictum majus, 
facinora; quid adversus L in quem; 
neque commissum a se (esse) quare 
etc., eikä (janonut) häneltänfä oleman 
mitäfään fyytettyä T. tehtyä, jonta 
tähden jne.; abs.: nemo enim commit- 
teret (telifi wastaan, riffoif); ufein 
. committere, ut --, olla fyynä ftiben, 
että - -, antaa aihetta fithen, että - -, 
aifaanfaattaa, että — — antaa I. fal; 
lia, että - -, ego nolo quemquam ci- 
vem committere, ut morte multan- 
dus sit; non committam, ut tibi ipse 
insanire videar; (amoin: committere, 
cur - -; run. inf. feta: repelli (antaa 
itfenfä bpljátá, mennä epápffen faan: 
nin waaraan); jéta fälyttää L faat- 
taa paalíenjà, ſaawuttaa itfelleen, mul- 
tam, poenam; ja myó8: riffoa, me 
nettää, fabottaa, efim. hereditas Ve- 
neri commissa est (perintö on rilottu 
ja omistuu Benerille, perintö on me- 
netetty Benerin omalklfi). 2) jättää, 
antaa (jtn talteen, haltuun, boimeen, 
huomaan j. m. f., uskoa, antaa L 
heittää alttiikfi 1. alaifekfi, quid (quem, 
se) cui, efim. literas, epistolam cui; 
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proelio (antaa tappelon ratkaista afta); 
L quid (quem, se) in quid, efim. c. 
se in conspectum populi, in sena- 
tum, robjeta fanfan näkymwiin jne; 
duos filios in aleam casäs; rempubli- 
camfin discrimen. 


eommode, Adv. afianmukaifesti, laadut- 


lifesti, laillenfa, oikein, fobballeen, 
hywin, oiwasti, luontemasti, ofaas 
masti, rempublicam administrare; 
saltare (fiemääti, näpiästi); audire, 
dicere. b) merr. mukawasti, ſoweli⸗ 
aasti, fomasti, buofiadti, c. navigare; 
jéta eritt. ajasta pub.: juuri parhaa: 
fen aikaan, juuri, itään, c. adduci; 
emerseram c. ex Antiati in Appiam, 
cum in me incurrit efc. 


commoditas, ätis, f. (commodus), täyfi: 


määräifyys, tajamäärä, oikia luonto, 
eorporis (ruumiin pidännöstä pub.); 
tuw.: c. orationis L yłf. commoditas, 
eſitykſen afianmukaifuus, fomelias 
faufefeino. b) wer. mukamuus, fus 
femuué, fomuus, otollijuu8, fomelis 
aifuus, fopima tilaifuus, hyöty, etu, 
domus, vitae; c. ad faciendum idonea; 
commoditatem percipere ex gua re; 
plurimas et maximas commoditates 
continere; jota run. myöntvmäifyys, 
hywänſäwyiſyys, bempepe. 


commodo, I, (commodus), ajianomai: 


festi laittaa L rakentaa, tehda ſowe⸗ 
Tiaaffi, fuorittaa; jéta 2) antaa L 
jättää jtakin jen käytettäwäkſi, lai: 
nata, antaa lainatji, aurum Coelio; 
vires suas aliis; nomen suum cui; 
testes signatoresque falsos (bantfia, 
toimittaa). b) olla L tehdä jfn mie- 
liffi, olla palmelias, valmella, cui qua 
re [. in qua re ja abs. 


commodum, Adv. jopimalla [. otollifella 


aikaa, aifananja, ajatlanfa, hnmwmaän 
aifaan, juuri parbaajen aifaan, juuri, 
itään, c. enim egeram diligentissime; 
c. discesseras, quum Trebatius venit. 


salutem suam, fortunas, liberos cui;| commodum, i, n. (eut), mufawa tila 


summum imperium potestatemque 
omnium rerum cui; exercitum fldei 
eujus; se populo (jättäytä 1. heittäntä 
fanfan baltuun); se itineri infesto 
(tobtia matfalíe; quem pugnae (bett: 
tää (fu tappelon maarain alaifekji,, 
crus laqueis (taferruttaa), run.; rem 


[. fobta, otollinen aika, fomeliaijuus, 
quum erit tuum commodum (fun 
finun niin Top, adr.: commodo 
meo, tuo etc, per commodum, mi: 
nuani jne. waimaamatta, minulle jne. 
wastukſekfi olematta, fun. minun jne. 
fowistuu, mutklamasti, fomasti 2) 





Commodus 


hyöty, hyödykki, etu, tooitto, hymä, 
sui commodi causa; ufein plur., efim. 
commoda pacis, potentiae, vitae, po- 
puli; carere commodis; consulere 
eujus commodis; inservire suis com- 
modis; officere et obstare cujus com- 
modis p. m.; adv.: commodo L per 
commodum reipublicae (maltiota was 
fingoittamatta). b) palffa, palfinto 
waltakunnalle tehdystä palmelutfesta, 
c. tribunatüs. c) [ainatamara, lais 
naffi annettu omaifuus, c. hospitum. 
€om-modus, 3, alfp. tàpfimádráinen; jéta 
täyfinäinen, täydellinen, afianmukais 
nen, laadullinen, oikia, minus c. vale- 
tudo (ei juuri maha terweys). 2) fos 
Toeliaó, mufama, fobbenfumainen, pas 
tahultainen, (uferoa, alfia, (oma, luon⸗ 
tema, omainen, otollinen, status, trans- 
jectus, iter; anni tempus; curationi 
omnia commodiora; commodissimum 
esse statuit ynnä (tur. acc. c. inf. (katfoi 
parbaaffi); jéta commodum est, mieli 
telee, haluttaa. 5) myöntymäinen, 
noutelia8, hywänſäwyinen, ystäwäl⸗ 
linen, kohtelias, mihi c. uni (palme: 
lias), oun. Apronius - - isti uni com- 
modus ac disertus; mores (lempiät). 
eom-mólior, IV, panna liifleelle, yrit- 
tää, ottaa eteen. 
eommone-facio, feci, factum, III, (feur.), 
lujasti, manfaéti muistuttaa jfta jéta- 
tin, ifle jtafin, johdattaa jfn mieleen 
jtafin, quem; quem cujus rei f. quid 
(jötakin, jtafin); illi eum commone- 
faciunt, ut - -; commonefacit, quae 
in concilio sint dicta; Pass. muis- 
tutettaa, nemo est, quin tui sceleris 
commonefiat. 
eom-moneo, monui, monitum, II, Dis 
jaéti, mankasti muistuttaa [fta jàtas 
fin, jklle jtafin, juokjuttaa jfn muis: 
tiin Jtafin, johdattaa jtn mieleen jtas 
fin, guem; guem cujus rei, de gua 
re, quid (jétafin, jtafin). 
eom-monstro, I, tatfoiffeen, felmästi ofots 
taa, näyttää, viam; aurum cui. 
eomumor&tio, onis, f. (commoror), wii: 
pymys, cujus; eritt. puhelian mwiipy- 
myö tabbellijeájà fobbaé(a 1. aineesfa. 
eom-morior, mortuus, III, tuolla 9b: 
defa jfn kansſa, cum quo L cui. 
eem-meror, I, miipyä, oleskella, aſus⸗ 
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tella, Romae, ad Helorum, apud guem, 
in tam misera vita; fuw.: in armis 
civilibus, ja puheliasta pub.: haereat 
in eadem commoreturque sententia. 
eommötio, onis, f. (commoveo), liikut- 
taminen; jéta fur. nostanta, fytytyä, 
suavis jucunditatis in corpore (tunto): 
t. lifutua, fübbptpà, c. animi L oft 
commotio, mielenltilunto, into. 
eommótiuncula, ae, f. (tb), pahoins 
voointi, raihnastelo. 
eommótus, 3, PA. liifutettu, jäta a) 
horjuwa, häilywä, epäwakainen. 5) 
innoittunut, kiihtynyt, kiimastunut, 
genus (dicendi) in agendo; animus; 
commotius ad omnia turbanda con- 
silium (faiffein meuruamifeen mielä 
tenboifampi tuuma). 
eom-moveo, movi, motum, II, fofonaan, 
lujasti panna liitteelle, liikuttaa pais 
faétaan, faattaa afemaltaan, fiirtää, 
poiétuttaa, t. häälyttää, rymistää, 
järkyttää, columnas; castra; se ex loco 
(lähteä liikkeelle); hostem (ſyſätä takas 
perin, paetuttaa); cervum, columbam 
(ajaa f. fäikyttää liikkeelle), run.; nu- 
mum (panna liikkeelle, tulleelle); sacra 
(fantaa ympäri pyhät efineet), run, 
alas (liputtaa, fefuttaa), run.; se (füfs 
fua) 2) fum. liikuttaa paikastaan, 
panna fiiffeeffe, quae commoveri non 
possunt; cornua disputationis (paes 
tuttaa); memoriam (uubistaa); eritt. 
faattaa jfu tajajuhdaltaan, roiebá tafas 
laidoiltaan, a) ruumiillifeéti ja bens 
gellifesti: rapaista, raihnauttaa, fi 
peynnyttää, fairastuttaa, perleviter 
commoveri (raihnaötua); commoveri 
mente, mennä mieleltään 1. älyltään, 
jöta commotus, mieletöin, bullu, ja 
commota mens, mielettömyys, houtus 
päifnys, run. 6) mielenzafan fuhteen: 
liituttaa, (ykäyttää jfta, iskeä jen miel 
tä, falmata jin fydämmeen, pyötyä 
jlhn, wirittää, innoittaa, kiihdyttää, 
helleyttää, lemotuuttaa jfta, quem; 
animum cujuspiam aut oculos; ufein 
Pass. commoveri gua re, efim. amore 
fraterno, desiderio suorum, repentino 
adventu, metu; nova re commoti (les 
wottomat, hämmästyneet); graviter 
commotus (fomin mwihaltunut), run.; 
jsta nostaa, fytyttää, (ynnyttää, idäts 
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tää, tuottaa, aifaanfaattaa, tumultum 
aut bellum (noétaa, tehdä, alfaa); mi- 
sericordiam, dolorem cui; invidi 
odium in quem; cui bilem (fapittaa 
(Hai: multorum discendi studia. 

commünicátio, onis, f. (feur.), yhteifyyt: 
täminen, jafaminen, ofallifuuttaminen, 
civitatis, utilitatum, consilii; sermo- 
nis (puhemaihto, haastelo); eritt. pubes 
taiteesfa. 

commünico, I, (communis), yhteifyyttää 
jklle jtafin, jakaa jklle jtakin, antaa 
Op ofa jétafin 1. jonkin, ofallijuuts 
taa (fu jbnfin, jakaa keskenänfä, tam. 
quid cum quo, efim. hostium spolia 
et praemia laudis, furta, civitatem 
cum quo; consilia cum quo (rueta 
pffün tuumiin, pitää yhtä neumoa, 
fuostuaj; abs.: consilia communicant 
(yhteifyyttämät tuumanja, rupeawat 
yhtä pitämään); ufein puheesta pub.: 
c. quid cum quo, de quo t. de qua 
re cum quo, quid inter se, c. cum 
quo, antaa jfn tietää jtakin, haas: 
tella, keskustella, neumwoitella; wert: 
tantas (pecunias) ex suis bonis cum 
dotibus communicant, yhdistämät 
läkſiäis-antimiin faman merran rahaa 
omista tamaroistaan. b) jakaa jfn 
fanéja jtafin, ottaa jtn fera ofa jota: 
fin L jonkin, olla jnfin L jonkin ofal- 
linen, quid cum quo, eſim. inimici- 
tias cum quo (pitää jtn mihamiehet 
omina mwihamichinänfä); sibi com- 
municatum cum illo imperium esse 
(hänellä oleman päällikkömallan yh- 
teen L yhteifenä tuon kansſa). 

com-münio, ivi ja ii, itum, IV, faiffialta, 
mwahmasti marustaa, lujittaa, faat: 
roittaa, mallittaa, aidata, castella, 
tumulum, locum, hibernacula; tuto.: 
auctoritatem. 

commünio, onis, f. (eut), yhteiſyys, 
yhteys, ofalfifuud, legis, juris; lite- 
rarum et vocum (firjoituffen ja fie: 
len); sanguinis (tocribeimot(uus). 

com-münis, e, (munus), Yhteinen, ynnäi: 
nen, yleinen, affinis; utilitas, libertas, 
salus, consensus, periculum; classis 
(yhdistetty); communis vitae ignarus 
(käytös-älyä mwajaamwa); loca, yhteiſet 
I. julkifet paikat; loci, yhteistohdat, 
pleifet laufelmat, yleijet miettielmät; 


Commuto 


amicorum esse communia omnia; 
omnia ei cum amicis fuisse commu- 
nia (faiffi hänellä olleen yhteen 1. 
yhteifenä yätämäin fanéfa); subst. 
commune, is, n. yhteistö, yhteiskunta, 
tunna8to, waltio, Milvadum, Siciliae; 
gentis Pelasgae (Kreikan fanfat, yh- 
distynyt woima), run.; magnum (toal- 
tiotatvara8to), tun.; jéta in commune, 
hteistarpeekfi, yhteishyödykfi, yhteis 
Von conferre; in c. vocare honores 
(f. o jakaa tafan Patricein ja Plebe- 
ein Lesken); t. ylimalkaan, yleifeen, t. 
talin löydettäisfä: puolikji. b) fur. 
aleuntumainen, hymänlaitainen, ystä- 
mállinen, cui (jfta fobtaan). 

eommünitas, atis, f. (ed), yhteifyys, 
yhteys, ofalliluus, nulla cum deo 
homini (fcéfuuà); conditionis, aequi- 
tatis cum hoc gladiatore; inter quos; 
humana; vitae (atque victus), yhdesfä 
eläminen; jéta myös: ihmisten feu- 
ralliſuus, yhteiselämän halu. 2) aleh= 
e gc hymänlaitaijuus, ystä- 
wälliſyys. 

commüniter, Adv. yhteifesti, ykfin neu- 
moin, c. possidere omnia cum quo 
(Yhdefäj; quaerere quid; c. cum 
iis diem delegerunt ad - -; jéta yli- 
malfaan, yleiſeen. 

com-murmuror, 1, mutiéta [. mófiétà 
itfekfenfä. 

commütabilis, e, (commuto), muuttu: 
mainen, muutteene I. maiheenalainen, 
maibtelemainen, cera. vitae ratio, 
animus. 

commütàáte, Adv. toifella laatua, toifin. 

commütàtio, onis, f. (jeur), muutos, 
muute, roaibetua, roaibte[o, loei, tem- 
porum, rerum, morum aut studio- 
rum; aestuum (luode ja muoti); critt. 
pubetaiteesja: keskinäinen mastakfut: 
teleminen. 

com-müto, I, perin, tyfkönään muut: 
taa, toifenfaifuuttaa, signa rerum, 
frontem et vultum, iter; Pass.: quae 
commutantur (muuttuvat); kuw.: con- 
silium, jura, animos; Pass.: commu- 
tari animo (muuttua); commutatus 
est totus. b) mwaihettaa, waihtaa jta- 
fin jonkin, quid (cum) qua re, ejim. 
gloriam constantiae cum caritate pa- 
triae (panna ifänmaan rakkaus alt: 


Como 


tiikſi jámegben funnian tähden); stu- 
dium belli gerendi agriculturä; fldem 
suam pecuniä (myydä); abs.: captivos. 
eömo, compsi, comptum, III, alfp. Duo: 
litella, forjata, ftimota, critt. hiukfista 
pub.: fammata, fuorittaa, laittaa laa⸗ 
bulleen, fimellä, filittää, fiemistää, 
omistaa, forittaa, fauniétaa, capil- 
os; caput, Tun. werr.: pueri prae- 
cincti et compti, tun; ylim.: rami 
vittä compti (rihmoilla mmpärinfä 
tierretyt L Piematut), run. 
eómoedia, ae, /. pilateeskelmä, pila- 
kuwaus, komedia. 
eömoedus, i, m. pilateeskeliä, lomillinen 
teeskeliä. 
oomösus, 3, (coma), hiukſikas. 
eom-paciscor (peciscor), pactus (pectus), 
III, tehdä fuostuma L wälipuhe, fo- 
pia, yhtyä jétafin jfn kansſa; jista 
subst. compactum, i, n. juostuma, 
mälipuhe; compacto, v 
fuostuman mukaan, puhetta myöden. 
eompactio, ónis, f. (compingo), yhteen: 
liitäntö, membrorum. 
compactum, i, n. f. compaciscor. 
compactus, 3, PA. f. compingo. 
eompáges, is, f. (compingo), liito8, liite, 
yhdistyä, jame, ſauma, rakennus, la- 
terum, lapidum, tun.; concr. myös: 
telli, falpa, run.; fum. ` sumus in his 
inclusi compagibus corporis (fuljetut 
ruumiimme ahtaafen majaan). 
compägo, inis, /. (compingo), liitin, fide. 
com-par, paris, yhtäläinen, (amanfal- 
tainen, connubium (jopufuhtainen); 
dat. fera: consilium consilio c. (ntu: 
mon luontoinen L laatuinen); subst. 
toweri, fumppani. 
eomparäbilis, e, (comparo), werrattatva, 
rinnatusten pantama, mors trium 
virorum. 
comparáte, Adv. roerraten, wertaamalla. 
, Onis, f. (com-paro), þan- 
finta, hanke, walmistus, marustus, 
laadinta, fuoritua, rakennus, belli; 
veneni. b) banfinta, laitos, toimitus, 
testium; criminis (f. o. faiffein fan- 
teen todistinten); voluptatis (ſaawut⸗ 
taminen). 
io, onis, f. (comparo), yhteen: 
ajettaminen, yhtäläinen juhta I. kohta; 
jéta fum. mertaaminen, rinnakſuttele⸗ 
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minen, majorum, minorum, parium; 
orationis suae cum scriptis alienis 
(puheen mwertaaminen muitten firjois 
tulfiin); ja myös: fopiminen, fuode 
tumu8, sine comparatione. 

eomparätivus, 3, (comparo), wertailema, 
judicatio. 

com-püreo, pärui, II, tulla näfymiin, 
ilmestyä, ilmauntua, näkyä, tulla faas 
puwille, qui (servi) non comparebant; 
ornamenta comparent H. m.; jöta olla 
näkymisfä, paikalla, faapumilla, faatas 
willa, signa et dona comparere omnia. 

com-paro, I, innolla, huolikkaasti bont, 
fia, fääliä, malmistaa, warustaa, laas 
tia, fuorittaa, rakentaa, laittaa, afet- 
taa, convivium; se; se ad responden- 
dum; se ad iter, se ad eruptionem 
atque omnes casus; insidias cui per 
quem; accusatorem filio suo (tuottaa 
efin poilaanfa mastaan); fugam; iter 
ad regem (hanffia matfaan, afetella 
lähtemään); ufein fotahankkioista pub.: - 
bellum ; arma, milites, classem; ma- 
num, exercitum (foota, panna jab 
teelle), equitatum et auxilia, nautas 
(nostaa) 9. m.; abs.: tempus ad com- 
parandum (alfa tarpeellisten feinoim 
toimeen ` panemifeen, marustamifen 
aita); inf. ftra: urere tecta, run.; kuw.: 
quae legibus comparata sunt (owat 
afetetut, fäätyt, määrätyt); ita com- 
paratum more majorum erat, ne --; 
comparaverunt, ut considerate fieret; 
sic fuimus semper comparati, ut - - 
(aina olimme jiinä tilasfa jme). 2) 
hankkia, laittaa, toimittaa, ostaa, faas 
muttaa, domicilium, victum; discipu- 
lum; auctoritatem sibi, laudes, glo- 
riam; jéta fum. ` tribunos ad inter- 
cessionem ([uoétuttaa I. faada puo: 
lellenfa;. 

comparo, I, (compar), parittaa yhteen, 
pbbyttid parikfi, yhdistää, ne male 
comparati sitis (mwirfameljilfi yhdis 
tetyt); eritt. woitteloa warten: käy⸗ 
täyttää yhteen, laskea yhteen, afettaa 
mwastatusten, wastatutella, quem cum 
quo; ad supremum certamen compa- 
rati duces. 2) fum. panna 1. afettaa 
tafalle, tafafannafle, rinnalle, äärelle, 
wieristykfin, mwetää twerroille, armwata 
L tatfoa aiman yhtäläijekji, jen fab 
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taifekfi, arwoiſekſi, weroiſekſi j. m. f., | compendium, ii, n. (com-pendo), alfy. 


quem cum quo L cui. 5) werraten 
rinnafjutella, fuutafutella, wastatu⸗ 
tella, jonkin t. jfüfin merrata, ma- 
jor& minora, paria; res numero, spe- 
cie; quem t. quid cum quo t. cum qua 
re; quem f. quid cui f. cui rei; res 
inter se; jéta myös: toertailemalía 
näyttää, comparat, quanto plures de- 
leti sint homines. c) comp. inter se, 
mirkameljistä pub.: fopia, yhtyä, ſuos⸗ 
tua jétafin, provincias inter se (f. o. 
fuostua moittomaitten bhallitukfesta); 
inter se compararent Claudius Ful- 
viusgue, utri obsidenda Capua; (con- 
sules) comparant inter se ut etc. 
^ Com-paseo, püvi, pastum, III, yhdesfä 
laiduntaa, yhdesjä fyöttää L pai 
mentaa. 
com-pasouus, 3, yhteislaitumekfi mää: 
tätty, ager. 
compellätio, onis, f. (eur), pubuttefe: 
minen; eritt. toruminen, äilistäminen, 
parjaaminen. 
compello, I, puhutella, haastatella, quem 
voce, verbis, dictis, run.; quem no- 
mine (mainita); jéta eritt. ärjentää, 
hänkäistä, äikistää, torua, fättiä, ful- 
mia, parjata, berjata, quem fratrici- 
dam impiumque; quem pro cuncta- 
tore segnem; ja myös: maatia oikeu⸗ 
teen mastaamaan, fyyttää, kantaa pääl- 
le, judicem; crimine compellari. 
eom-pello, puli, pulsum, III, ajaa fo- 
foon, yhteen, koota, joufota yhteen, 
pecus; pecora ei agris in silvas; 
homines unum in locum; ufein: wäki⸗ 
woimalla tuntea yhteen, fyfatä, tii- 
dättää, famottaa, ſyöstä, adversarios 
intra moenia; hostem in naves; na- 
ves (hostium) in portum; j8ta bel- 
lum Medulliam (täytäyttää L wierä⸗ 
hyttää fota Medullian puoleen). 2) 
fum. faattaa fofoon, tuntea yhteen, 
orationem in angustias (fulloa, fu- 
pistaa). b) ajaa, tunkea, jaattaa, 
myödyttää, toaatia, pafoittaa, ad bel- 
lum quem, Tun: ad pacem; in eun- 
dem metum; quem eo c., ut - -; tritt. 
Pass.: compulsus angustiis rei fru- 
mentariae, injuriis, terrore f. m. 


eompendiärius, 3, (feur.), fääetökji İy- 


hennetty, lyhyt, via (oikotie. 


äästämällä faamutettu moitto, etu, 
poto, privatum, ex bonis direptis. 
b) mert, [yhennyö, c. viae L yf. 
compendium, lyhyempi L fifempi tie, 
oikotie, ojelmus. 

oompensätio, onis, f. (eur), wastatus⸗ 
ten punnitfeminen, fuutajutteleminen, 
mercium (vaihtokauppa). b) tuw. tas 
foittaminen, maétaf(utteleminen, was 
taaminen, palfit(eminen, incommoda 
commodorum compensatione lenire. 

com-penso, I, punnita ufiampia keske⸗ 
nänfä, punnita mastatusten, fuuta- 
futella; jéta taro. kum. tafoittaa, mass 
talfutella, toaétata, formata, hywit⸗ 
tää, paltita, quid cum qua re yff. 
gua re, efim. cum curis et laboribus 
voluptatem (o8taa); vitium vel facul- 
tate vel copia. 

comperendinätus, us, m. (feur.), ylihuo⸗ 
mifuuttaminen, f. o. tuomion lykkää⸗ 
Ra ylihuomifekfi t. tuonnemmak⸗ 

in 


— jan jéta fäästö, eritt. 


comperendino, I, (com-perendinus), ylis 
huomifuuttaa, haastaa fanteenafainen 
toifekfi määräsajalfi, joko ylihuome⸗ 
nelfi tahi tuonnemmafjikin, quem. 2) 
ehdoitella ylihuomifuuttamista, maa: 
tia tuomion jättämistä folmanneffi 
päitväti. 

com-perio, peri, pertum, IV, (tunfo 
pario Í. perio, joéfa peritus y. m.), 
marmaan, tarfoilleen faada tietää, 
fuulla, hamaita jtafin, faada warma, 
tgpéfà tieto jätakin, abs., ex quo L 
per quem, acc. (efim. facinus), de 
abl. tera (em. de rebus actis, de 
scelere), ja ufein acc. c. inf. eritt. 
Pass.: compertum est periculo atque 
negotiis (opittiin tuntemaan); haec 
res parum comperta est (fiitä afasta 
on meillä liian mähä marmaa tietoa); 
si compertum est (jog afiasfja on 
perää [. alfua); compertum mihi est 
quid ja compertum habeo quid L de 
qua re (minulla on wafaa tieto, mare 
fin marmaan tiedän); habere quid 
pro re comperta (pitää peru&tettuna 
afiana I. tietona, täytenä totena); 
comperta et explorata afferre (täy: 
dellifesti tietoihin tulleet, wakawat, 


eom-pilo, I, työstää, roswota, consu- 


eom-pingo, 


Compes 


wisſit); abl. abs.: comperto (marman 
tiedon tultua 1. faatua); jöta comper- 
tus, tullut ilmi jotakin, tawattu ja 
fin, todistettu L näytetty fyypäätfi, 

ſyylliſekſi jonkin, sacrilegii, probri. 
eom-pes, pedis, f. jalkapihti, jalfarauta, 
ylim. Vë fide; werr.: nivalis c. 
(mwirran jäästä pub), oun, fum: in; 
compedibus corporis esse. d 
cui, III, (eb.), pitää ai j 
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tiehenjä Apuliaan); Puw.: oratorem 
in judicia et conciunculas. 


oompitälis, e, (feur.), tiesyhtymötä los- 


fewa, vistiteinen, lares (tienristokfiin 
ajetetut); subst. Compitalia, ium ja 
iorum, n. Rarein [ turmajumalain 
kunniakſi ristiteillä wietetty juhla; játa 
eompitülicius, 3, Gompitaliajuhlaa 
fo8femwa, ludi, dies; ambulationes 
(Gompitaliasjublamna). 


joisfa, pttää furiéfa, fuistaa, taltut: ` eompitum, i, n. (competo), tieyhtymö, 


taa, mafentaa, häkäyttää, hillitä, (us! 
piétaa, fekä alkp. että fum., equum, j 
tun.; ramos (feifata, warmentaa), ja 
famoin: brachia (liifamefoja), rum.; 
ignes (häätää, maimentaa), sitim undä 
(jammuttaa), run.; culpam ferro (taus 
balla hämittää mamma, f. o. tappaa 
fipiá lamma8), run.; animam frenis 
et catena, tum. 
eompetitor, oris, m. (competo), halus 
fumppani, bafiaferallinen, jota ynnä 
toifen fanfa mirkaa hakee. 
eompetitrix, icis, f. (eb), bafufijar. 
eom-peto, petivi L petii, petitum, III, 
bdesfä hakea, yhdesſa tamotelía jtas 
in L pprfiá jonkin. 2) intrans. yh⸗ 
tyä, tulla [. fattua yhteen; jàta fum. 
olla Pelmollinen, tunnollinen, fomelia8 
jonkin, pystyä, kyetä jbnfin, vix ad! 
arma capienda competit animus. 
eompilätio, ónis, f. (eur), kokoonraap⸗ 
paaminen, roswoaminen; jota halpeles 
malla pub. faiffialta yhteenhaalitusta 
tirjauskokoukfesta. 


lem, fana, oppidum; c. quid qua re, 
raapata fofoon, riistää, fiéfoa jota: 
fin jtafin, riifua paljaakſi L tyhjäkſi 
jétafin, vim. templa omnibus orna- 
mentis compilata (oft koritukſet 
riistetyt temppeleistä, temppelit voiebpt 
putipuhtaalfi Loritukfista); uw.: sa- 
pientiam cujus; scrinia Crispini, tun. 
pögi, pactum, III, (pango), 
lyödä tokoon, yhteen, liittää, puuttaa, 
jamata, fiinnittää fofoon, yhteen, 
yhdistää, quid; compactus, yhteen: 
liitetty, jéta jänterä, mantera, wäh⸗ 
fyrä, tukema, patfu. b) julloa, tun: 
fea, työntää, fyfätä, fulfea, pistää, 
piilottaa, lymyttää, quem in carce- 
rem, tun; se in Apuliam (puiffia 
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tienjafain, tienriötaus, ristitie; mert. 
riétiteilà ajelehtima rahwas, run. 


oom-plano, I, tafoittaa, domum, o 


(tafoittaa tanterekfi, fufiétaa L jaot: 
taa maahan). 


oom-pleotor, plexus, III, alfy. Doug: 


tua ympäri, kääriytyä, kiertyä, mään: 
tyä ympäri, jéta fyletä, fyleillä, fe- 
päillä, ylim. ympäröittää, kehittää, 
tarbata, piirittää, (ulkea, Läfittää, quem 
ja quid, efint. puellam; hostem, tum.; 
inter se (halata toifiaan yétàminá t. 
fyleillä toifiaan wihollifina); dextram 
cujus, caput (tarttua kateen, päähän), 
ossa gremio (foota, fütfed), ruris ali- 
quantum aratro (fyntàà ympäri), rum.; 
spatium (atmata ympäri jotamebfeita 
warten); orbis (coelestis) extimus, qui 
reliquos omnes complectitur; mert. 
unesta pub.: fyleillä, malloittaa, fä- 
fittää, sopor complectitur artus, run.; 
me arctior somnus complexus est 
(waiwuin L raufefin uneen). 2) fum. 
täfittää, ſiſältää, orbem terrarum; 
omnes omnium caritates; pass.: quo 
uno maleficio scelera omnia com- 
plexa esse videantur (näyttämät ole: 
man fijälletyn). b) bengellijedti Läs 
fittää, taamuta, tajuta, älytä, ym⸗ 
märtää, ads. t. cogitatione, mente, 
animo, memoriä quid. c) fuullifesti 
t. firjalfijeàti käſittää yhteen, fommi- 
tella yhteen, felittää, ajettaa eteen, la⸗ 
della, oratione, libro quid; jöta myös: 
tehdä johtopäätös, päättää. d) rals 
faubella kohdella, rakastaa, fuofia, 
pitää armwosja, funniaéja, funnioit: 
taa, holhoa, hoittaa, huolitella, guem 
omni comitate, omnes caritate; guem 
honoribus (auttaa funniaam); quem 
beneficiis (ofottaa hymää (fei: quos 
fortuna complexa est; philosophiam 


Complementum 


(harjottaa); causam eam, fääntyä 
afian puoleen, afiaan ruweta L yhtyä; 
otium (lyöttäytä, fiintyä lepoon). 
e) ottaa L jaattaa haltuunfja, fáftinfá, 
mwalloittaa, faamuttaa, ſaada, omnium 
partes; naturam idoneam ; facultatem. 
eomplömentum, i, n. (feur.), täyte, täy: 
tin, numerorum (inania quaedam 
verba). 

com-pleo, plövi, plétum, II, (tunfo pleo, 
josta suppleo, plenus) faililta puos 
lin, fofonaan täyttää, täpätä, panna 
L ajaa täyteen, amphoras plumbo, 
statuas pecuniä, fossam sarmentis; 
omnia armis, cadaveribus; montem 
hominibus, loca multitudine, murum, 
panettaa, todettdd; navigia militibus, 
naves colonis, classem Rom. sociis 
navalibus, miehittää; exercitum omni 
copia (runfaasti warustaa, hankkia, 
tafentaa); se conchis (rawita); gen. 
lera: cum completus jam mercatorum 
carcer esset (oli fauppiaiéta täyt- 
tynyt, oli tullut kauppiaita täyteen): 
navigia (ylläyttää, liiakſi lastata); 
paginam (firjoittaa täyteen); run: 
Aulida (f. o. fofountua Aulin (ata: 
maan); jöta completus, täytetty ila: 
fin, täynnä jtalin. b) täyt 
taa, täyfimääräifyyttää, kokonaijuut: 


taa, legiones, cohortes. 2) fum. täyt: : 


tää, guem gaudio, bona spe; omnia 
clamore, luctu, terrore; run.: vox 
agmina complet (toietii joukkoja myös 
ben). b) ip noti fofonaijuut« 
faa, täydelliiyyttää, käyttää päähän, 
päättää, lustrationem annuam men- 
struo spatio; beatam 1. beatissimam 
vitam; summam promissi, täyttää; 
his rebus completis; jàta completus, 
täyfinäinen, täydellinen, verborum 
ambitus; ajasta pub.: elää päähän 
asti, täyttää, centum et septem an- 
nos; secula vitac, run. 

complexio, onis, f. (complector), Helge 
mus, yhdistys, atomorum; cumulata 
bonorum (tápbelfifin I. runfahin yb- 
teenkäfity8). 5) puheesta puh.: faz 
mallinen yhteenkäfitys, brevis (lyhyt 
fertomud); mira verborum (fummarn: 
lainen yhteenfomitu8); longissima ver- 
borum (faujejatfo, periodi); pubetai: 
teesfa: (aman fanan fertomtnen tyfy- 
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complexus, 
tietomus, 


Compono 


mykjesjä ja mastaukjesja. c) johto: 
päätös, ja myös: Lakfoispäätös 1. 
dilemma. 
us, m. (complector), fäfityö, 
ſyleämys, fyleilys, ſepäi⸗ 
tye, halaus, qui (mundus) omnia com- 
exu suo coercet et continet; avel- 
ere quem de matris complexu; de 
complexu ejus ac sinu (f. 0. hellifois 
tanja I. lemmityifiään ja helma⸗ystä⸗ 
miänfä); jéta lempimä fpleämyd, lem- 
pi, rakkaus, totius complexu gentis 
humanae; run.: complexibus ambire 
quercum (fyleillä). Gritt. taistelosta 
pub.: armorum (fáfifábmá); venire in 
complexum cujus (tulla jen fanàja 
täfihamuun L fáftrpfppn). 


oom-plico, I, faéfoétaa fokoon, taittaa 


yhteen, kääriä tokoon, epistolam; fum.: 
notio complicata (ybhteenfyfertynyt, 
hämmentynyt tajuelma). 


complór&tio, ónis, f. ja eomplörätus, 


us, m. (feur.), yhteinen, ifo, towa itfes 
minen, poru, walitus, kujerrus, uifus 
tuð, woiwotus, mulierum, familia- 
rum; gen. ftra: sui patriaeque com- 
ploratio (itfeänfä ja ifänmaata (fe 
minen L (urfutteleminen). 


com-plöro, I, pbbeéja, ääneen, komin 


itkeä, porata, walittaa, Puierrella, mot: 
mwottaa, furfutelía, pahoitella, fortu- 
nam gentis; cum vivi mortuigue com- 
plorarentur. 


oom-pläres, a ja ia, ufiampi, ufiammat, 


uftat, hywin moni, aiman monta, fan- 
gen monet. 


com-póno, posui, positum, IIT, [com- 


postus = compositus], panna fofoor, 
yhteen, afettaa, fijoittaa, faattaa, tuot: 
taa tokoon, yhteen, jéta eritt. liittää 
hteen, nhdistää, yhdyttää, ja yhteens 
iittämällä kuwata, fynnyttää, tehdä, 
in quo (loco) erant ea composita; li- 
gnum aridum (foota), un. manus 
manibus, ora oribus, Tun.; genus in- 
docile (kerätä yhteen), tun; moitte- 
fioidta L fiiétailioiéta pub.: gladia- 
tores, fäntäyttää L laskea toistenfa 
pariin [ kimppuun, toifianfa mas: 
taan; urbem, templa (perustaa), tu- 
mulos, torum (laatia), om. Pass.: 
compositum esse ex qua ro (olla Ds 
teenliitetty, valettu jétafin). b) (uos 


Compono 


rittaa járjeétptjeen, laittaa Taabulfeen, 
panna faiballeen, fäälleen, fäntilleen, 
fobbentaa, fijoitella, järjestää, (ääkiä, 
afettaa, capillum; erines, tun.; togam 
(laillenfa laéfoétaa), run; exercitum 
in hibernis; (eguites) in turmas (jas 
faa), tun.; pugna composita (taajaja: 
naifesti tapahtuma, taajariminen); 
omnibus rebus compositis; defessa 
membra (faéfea lemolle), feros vultus 
(lempeyttää julma fatfanto), fluctus 
(afettaa, heikentää, laimentaa), mare 
compositum (tywen, wieno meri), rum; 
se spondä, thalamis (faéfeuta, aſet⸗ 
tua, panna maata), run.; abs.: c. se 
(fiimwota, forittaa, firoittaa), run. Gritt. 
fiewistää kuolleen ruumis, jàta panna 
ruumis nähtämälfi, näyttää, ja ylim. 
haudata, panna hautaan L maahan, 
mortuam toro, ruit; componi eodem 
tumulo, run.; composito Scirone (faas 
tettu lepoon, |. o. jutmattu), rum.; run.: 
diem (wiedä lemolle, fágttáà päähän, 
päättää). Walisti: korjata, tallittaa, 
eondo et compono quae mox depro- 
mere possim, run. 2) kuw. panna toz 
toon, rafennella L (omitefla totoon, pus 
heista, firjateoffiéta j. m. f. pub., ſom⸗ 
mitella, fepittää, (uorittaa, tehdä, Taas 
tia, firjoittaa, librum, judiciorum for- 
mulas, actiones; artes (pubetaiteita) ; 
literas; carmina (faéfea, ladella, faftus 
tella), tun. verba (puhetaiteellijesti, 
ofaamasti laskea, laatia, tétuttaa, fijois 
tella (anat); jéta mielesjään panna 
L nimoa tokoon, kiertää kokoon, imeä 
formesta, miettiä, crimen, dolum. 5) 
yhteifesti, yhdesfä, keskenänfä puhua, 
puhua yhteen, fopia, (uodtua, mää: 
tätä, quid; leges, tun.; pacem, foe- 
dus (tehdä, i3keä, tafentaa), oun. dies 
composita gerendae rei; jéta ex com- 
posito, puhetta myöden, fuostuman 
mukaan, fuostumulfesta, Darm. ai: 
noaéti composito. c) fäännellä, afet- 
taa, fowittaa, ratkaista, res turbatas; 
bellum (fopia pois, fopimalla päät- 
tää); controversias; lites, tun.; Pass.: 
ut componeretur (f. o. että rauha pas 
Tautettiin); ihmifistä puh.: rauhoitella, 
miihyttää, lepyttää, amicos, run.; jota 
Pass. componi, yhdistyä, fopia. d) 
mertaillen wastakſutella, vinnaf(utella, 
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compo 


Compositus 


[bnfin mwerrata, dicta cum factis; di- 
gnitati cujus suam. e) mufauttaa 
Jbnfin, tehdä ſoweliaakfi jonkin, quid 
ad Í. in quid L cvi rei. 


com-perto, I, fantaa fofoon, toimittaa, 


tuoda, tuottaa fofoon, yhteen, foota, 
res; frumentum ex agris in loca tuta; 
arma in templum Castoris. 


com-pos, potis, (potis), hallitfema jtafin 


infin warainen L ofallinen, jonkin Ü 
jafakin ojalinen, mentis, sui (laidals 
laan L älyllään olema, itſeään malt: 
tawa); vix suae mentis compos (mel- 
fein fuunniltaan L mieleltään men- 
nyt), rum; scientiae, rationis et con- 
silii (tiedon jne funtoinen [. kykyi⸗ 
nen, tietoon jne. pyötymä); bellicae 
laudis; voti (toimonfa perille pääds 
nyt, jonka toimo on toteutunut L. täy- 
tetty); spei conceptae compotem quem 
facere (täyttää jtn fantama toimo); 
quem compotem patriae facere (an: 
taa jtn palata iſaͤnmaahan); barw. 
abl. feta: corpore atque animo (itjeään 
malttama); ingenti praeda. 


composite, Adv. laatuifasti, fátfálleen, 


fäntilleen, fäännöllifesti, taitebiffaaéti, 
dicere, elogui. 


compositio, onis, f. (compono), fofoor 


pano, yhteenliittämys, yhdistys, lais 
t08, unguentorum, membrorum; ma- 
istratuum; gladiatorum (f. o. miek⸗ 
failiaparein luettelo); anni (fdátó$). 
2) tuw. yhdistyä, Te, (opus 
liitteifyys, (opujakjoijuus, disciplinae. 
b) kirjallinen fuoritus L. fepitys, juris 
pontificalis; j$ta fanain oikia foms 
mittelo, yhteenfomitus, sfijoitus, lass 
femué, apta; verborum. c) fowitu8, 
fominto, compositionis auctor; de 
compositione agere. 


compositor, óris, m. (compono), fuorits 


taja, fäänteliä, järjestäjä, laatija, tekiä, 
inventor aut o: anni; operum, tun. 
3, PA. toloonpantu, yhteens 
liitetty, Yhdistetty, liittoinen, jota kum. 
mietitty, formesta imetty, malheellis 
festi fofoonnimottu, malheteltu, cri- 
men. 2) laillenja fuoritettu, laatuifa, 
fäädyllinen, hymin rakennettu 1. fom- 
miteltu, mwalmistettu, taitehikas, pu- 
na, literae, orator. b) fomeliad 
Dnfin, dat. t. ad quid. 
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Compsa 


oom-pötätio, onis, f. yhdesjä juonti, | compresse, Adv. fuppiaéti, lyhyesti, loqui. 
compressi 


juominti. 

com-pótor, oris, m. wiinaweli, TYYPPY: 
fumppani. 

com-pransor, oris, m. nuiofafumppani, 
pöytä:, femutumpvani. 

oomprecätio, onis, f. (feur.), juhlallinen 
rukoileminen, deorum. 

com-precor, I, juhlallijesti rukoilla. 

com-prehendo, prehendi, prehensum, ja 
comprendo, prendi, prensum, III, fâs 
fittää yhteen, tamottaa, baapata, ottaa 
jtafin, tarttua jonkin, naves (fitoa 
toifiinfa, yhteen); utrumque (fepäillä, 
halata); naves comprehensae (tuotetut 
fofoon, tafamaarifoitut); casae cele- 
riter ignem comprehenderunt (ottis 
mat walkian, (yttyimät tuleen); ignis 
robora comprehendit (rupeaa warfiin), 
tun.; Pass. comprehendi fiammä f. 
abs., (yttyä tuleen; run luusta pub.: 
atra (loota puoleenja utuja, bimmen: 
tyä). b) mihollijena Läjittää, ottaa 
L faada kiinni, mangiffi, mangita, 
quem; equos, signa H. nti; quem in 
fuga; eritt. tawata (fu jéfafin riot; 
fesfa, in furto, t. faaba ilmi, hamwaita 
ite rifo, nefandum adulterium. 2) 
fum. fäfittää, taamuta, tajuta, ym: 
märtää, älytä, guid mente, animo, 
animis et cogitatione; quid memoria, 
scientiä (pitää micleéjd I. muistaa, 
oppia L tietää). ©) ſauttiſezti t. kir⸗ 
jalliſesti käſittää yhteen, ſelittää, aſet⸗ 
taa eteen, ladella, kirjoittaa, kertoa, 
quid brevi, breviter, verbis j. m. f.; 
omnes formas, tun.; jöta run.: quid 
numero (fufea jtafin). c) rakkaudella 
fobbata, ystäwyttää, kiitollijuuttaa, 
multos amicitià; quem humanitate 
sua. 

comprehensibilis, e, (eh). täfitettämä, 
fum. järjen Päfitettämä, tajuttaiva, 
nymellinen, ymmärtettämä, visum. 

comprehensio, onis, f. (comprehendo), 
täfittäminen, Läfillä tamottaminen; 
jata fiinnisottaminen, mangitfeminen, 
sontium. 2) fum. fáfittàminen, ta: 
juaminen, ymmärtäminen, ja concr. 
täfityö, tajuelma. b) puheen yhteen: 
käfitys, yhteenliittämys, laufekeino, 
orationis; jéta eritt. lauſejakſo 1. pe 
tiodi, verborum 1. abs. 


o, onis, f. (comprimo), tos 
foonpu(ertaminen, yhteenlytistäminen; 
tuw. pbteentunfeminen, fupistettu efi- 
työ, rerum. 


compressus, us, m. (feur.), fofoonpufers 


tuà, yhteenlikistys. 


com-primo, pressi, pressum, III, (premo), 


painaa fofoon, yhteen, pufertaa, pus 
ristaa, likistää, lytietää, nykistää, 
tunkea, fulloa, fupistaa fofoon, 9b: 
teen, digitos; ora (fulfea), linguam 
forcipe (fatoottaa), run.; ordines com- 
ressi (taajennetut, yhteentyönnetyt) ; 
anala8f.: compressis manibus sedere, 
18tua fábet ristisfä, joutilaana. Wä⸗ 
listi: pitää, maata, lannuttaa, rais 
fata, vi compressa Vestalis. b) pi: 
dättää, takaista, pyfäyttää, estyttää, 
hostes; gressum (fetfahtaa), run.; jéta 
pitää tafananfa, faalata taakfenfa, 
falata, olla Päfistään jättämättä, fru- 
mentum, annonam. 2) fu. pidättää, 
estyttää, ehkäistä, tyreyttää, tukauts 
taa, hälkäyttää, mafentaa, mailentaa, 
hillitä, cupiditatem, furores, seditio- 
nem, motus, plausum, exsultantem 
laetitiam; murmura voce manuque 
(ajettaa, tauottaa), run.; conscientiam 
(wiihyttää,. b) fäkeä, falata, pitää 
fala&fa, famam cujus rei; delicta. 


eomprobátio, onis, f. (comprobo), tayſi 


bhyiwäkfnminen. 


comprobátor, oris, m. (ſeur.), hymäkfyjä. 
com-probo, I, faifiája, perin, fofonanía 


ywäkſyä, fatíoa L armata bprodffi, 
elwollifekji, oifiatfi, otollifekfi jtakin, 
mielistyä L fuostua jonkin, myön: 
nyttää oikiakfi, todellifekji, legem, 
orationem, factum, tabulas, deorum 
numen. 2) näyttää L ojottaa tobeffi, 
hywäkfi, oimaffi j. m. f., toteuttaa, 
tobiétaa, mahmistaa, dictum, consi- 
lium cujus; guid vitä et factis, te- 
stimonio. 


eom-prómitto, misi, missum, III, [afi 


kielesſä: keskenään lumata jättää jut- 
tunfa armiotuomarin ratkaistamatfi; 
jäta comprömissum, i, n. tuo Trëtt 
näinen lupaus L fuostumus. 


Compsa, ae, f. Hirpiniläisten kpgeita; 


jäta Compsänus, 3, comyfalainen, 
subst. Gompfalainen. 


Comptus 


8, PA. tauniétettu, fiemiótetty, 
Rond, fiistikää, foma, oratio. 
eom-pungo, punxi, 

fila puolin pistellä, pisteen fatuts 
taa, pistelemällä merkitä, notis quem 
(ibopiirroffilla ja «maalfauffilla korit⸗ 
taa, tatueerata); kuw.: se suis acumi- 
nibus (haamoittaa). 

eom-puto, I, laſstea I. lutea yhteen, fo: 
foon, laskea, tehdä laskuja. 

Comum, i, n. Gallia Cisalpina:n fpgtita; 
jéta Cömensis, e, comumilainen, Cos 
mumin, subst Comenses, ium, m. 
Gomumilaiíet. 

eon, fana-yhdistykfiäfä == cum. 

eönämen, inis, n. (conor), ponnistu), 
jännitys, mäinästys, yritys, fot, ma- 
gno conamine misit, tun.; c. sumere 
a qua re (ottaa wauhtia, limittää 
itjenjà jſlakin), run.; c. mortis (itfenfä 
lopettamifen hante), run. 

eönätum, f. conor. 

eönätus, us, m. (conor), foe, koetus, aihe, 
faabe, käkeys, yritys, hanke, wehke, 
aitomus, a quo conatu repelli, a co- 
natu resistendi deterreri; conatu de- 
sistere; in ipso conatu gerendi belli; 
frustra capere conatus (tehdä yrityk⸗ 
fia, Poettaaj; conatus cujus vindicare, 
comprimere y. m.; jéta eritt. ponnis⸗ 
tué, jännitys, mäinästys, puujaus, 
into, bartau8, liimaus, magno t. ma- 
jore conatu; conatum habere ad quid 
(halu 1. taipumus). 

eon-0200, I, (okaista, rimastaa. 

eon-calefacio, feci, factum, IlI, Pass. 
eoncalefio, fieri, perin lämmittää, fuu- 
mentaa, maristaa, brachium; con- 
eursio corporum (i. e. atomorum) con- 
calefacta (lämpimänluontoinen). 

eon-ealesco, calui, III, perin lämmetä, 
tuumeta, waristua, corpora nostra 
ardore animi concalescunt. 

eon-ealleseo, callui, III, (calleo), tän: 
fittyä, furo. a) perin harjauntua, älyss 
tyä, mwiifastua, usu. b) tyljentyä, 
täydä tunnottomaffi. 

e orum, m. exäs Kantabrian 
fan(afunta, collect. sing. Concanus. 
eoneavo, I, (ftur), perin onfia, Powers 
taa, brachia in arcus (foufiétaa), 


run. 
eon-oavus, 3, perin ontema, fomera, kou⸗ 
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Concedo 


tuinen, faarema, foufiétettu, altitu- 
ines speluncarum, jugula. 


punctum, III, fais | con-e6do, cessi, cessum, III, fäydä poi, 


astua, mennä, fufauta, pe pois, 
jonkin, poistua jétafin, jonkin, ab 
eorum oculis aliquo; in quem locgm, 
efim. in hiberna; in delubrum (patta, 
turwata); Argos habitatum; run.: ab 
superis oris (f. o tuolla), concedite, 
silvae (jääkäät hymästi), irae detim 
concessere (omat haihtuneet). b) fum. 
poiketa tieltä, edestä, peräytyä edestä, 
mwäistyä 1. pacta edestä, olla wastus⸗ 
tamatta, mufauta I. foweltua 1. fääs 
tyä jonkin, jtafin myöden, jnfin alais 
(effi, ut magnitudini medicinae do- 
loris magnitudo concederet; bellum 
ac tumultum paci atque otio concessu- 
rum; temporibus reipublicae; inju- 
riae; naturae (fäätyä luonnon lain 
alle, f. o. tuolla); aut hostibus aut 
civibus de victoria concedendum esse 
(woitto myönnettämä joko mibollifitle 
jne); t. jättää etupolklu 1. etukaari, 
olla pitämättä I. wertoja roetámáttà 
(file, olla jfta huonompi, cui; aetati; 
non Í. vix concedere cui qua rel in 
qua re (jéjafin); t. myöntyä jfn tabs 
toon, taipua fitä myöden, fuostua 
jonfin, noudattaa, postulationi cujus; 
Jurisconsultis; föta myöntyä jonfin, 
antaa anteelji (fe, veris, run.; nobis 
concedit. Gritt. mennä, Päydä, langeta, 
painua, ruveta jonkin, Heittäytä 1. 
maipua jnkin alaijeffi j. m. f., in gen- 
tem nomenque imperantium (f. o. 
yhtyä walloittajain nimeen ja fanfas 
funtaan); in sententiam cujus; in 
conditiones, in deditionem, in ditio- 
nem t. m. 2) trans.: quid cui, mpóns 
nyttää, myöntää, jättää, antaa, fuoba, 
fallia, ſuwaita lle jtakin, efim. prin- 
cipatum cui; libertatem cui in gua 
re; oppidum militibus ad diripien- 
dum; peccata cui, antaa anteeffi; 
vitam cui (lahjoittaa), tun; vitam 
(heittää); inf. fera: de republica loqui 
non conceditur; acc. c. inf.: culpam 
inesse concedam; ut conjunct. feta: 
concedo tibi, ut praetereas; run.: 
Calydonem in iras Dianae (panna 
alttiiff), me consortem nati concede 
sepulchro (fuo minulle ynnä pojalleni 





Concelebro 


yhteen haudan lepo), ja Pass.: num- 
guam concessa moveri Camarina (jota 
ei ole fallittu foàfaan muuttaa). A) J 
mielitfi jättää jtakin, luopua L bet 
littää jötakin, antaa anteekji jtafin, 

€ petitionem cui; peccata liberum pa- 
rentum misericordiae (fäälimifen nous 
teekſi); quem cui, jen mielikfi atmoit: 
taa L mapauttaa jlu. 

con-celebro, I, ufein käydä jéfafin, con- 
vivia (pitoloidfa); j8ta a) abftraan 
toimittaa 1. harjottaa jtalin, harras 
taa, uutteroita, studia. b) juhlallis 
festi pitää, menettää, mwiettää, specta- 
culum, funus. c) failfialle julistaa, 
lemittää, fama et literis ejus diei 
victoriam (tormettaa); jsta ylistää, 
genium ludis, tun. 

ooncentio, onis, f. (concino), yhteinen 
laulanto L meifaaminen. 

concentus, us, m. (concino), Yhteenfoin: 
tumu, yhteensääntymyd, (opufointois 
nen [aufanto, fopufointo, avium; 
vocis lyraeque, tun.; tubarum ac cor- 
nuum, fumina, faiffuna; fum. (opu: 
(ointo, fopu, yhteentajoamus, yhtä: 
pitämäifyys, actionum, doctrinarum. 

conceptio, onis, f. (concipio), Yhteen: 
käſitys, jäta myös: fiitäntö. b) fur. 
fommitte[o, fuoritus, firjoituà, priva- 
torum judiciorum. 

conceptus, us, m. (concipio), yhteen: 
täfitys; jata fiitäntö, hominum pecu- 
dumve. 

eon-cerpo, cerpsi, cerptum, III, (carpo), 
nouffia rikki, repiä rikki, epistolas; 
fum. moittia, berjata. 

eoncertütio, onis, f. (concerto), fana: 
kiista, Liistelö, mäittelö, riita, con- 
certationis studio; e. jejuna verbo- 
rum; magistratuum. 

ooncertätörius, 3, (eur), kiistallinen, 
mäittelöllinen, riidallinen, genus di- 
cendi. 

con-certo, I, innokkaasti, kiiwaasti kiis⸗ 
tailla, mwoitella, taistella, proelio; eritt. 
kiistellä, mäitellä, riidellä, cum quo 
(de qua re). 

concessio, onis, f. (concedo), myönny: 
tys, falinta, fuoétunta, lupa, agro- 
rum; oompetitorum; eritt. pubetais 
teeàfa. 

concessus, us, m. (concedo), nyónnytpé, 
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Concido 


Juostumua, lupa, ainoadti abl. sing. 

äytettämä, efim. concessu omnium. 

concha, ae, f. fuoriffo, náfinfenfá, «foni, 
stota, farinfaufalo, fimpuffa, ja raa 
L náfinfengán fuori, kuorilon koppa; 
mert, Pierulainen tormi, hm. Tritos 
nin, ja fuorifonmuotoinen astia L puls 
fonen. 2) purpurafuotiffo, purpuras 
fobué, Sidonis, run. 

oonehyliätus, 3, (feur.), purpurainen, 
purpurankarmwainen, punainen, 

conehglium, ii, n. fuoriffo, eritt. ruokas 
fimpuffa, oétrea. 2) purpurakodus; 
jöta purpuramäri, sfatma, spuma, 
purpura. 

eon-cido, cidi, cisum, III, (caedo), Bas 
fata rikki, pilkota, rauéfoa, färkeä ritti, 
palajiffi, nervos; naves; itinera ae- 
stuariis concisa (uurretut, leifatut, 
fatfotut); eritt. a) foroin puida, piestä, 
hutkia, tuomia, hofua, guem virgis. 
b) tappelosfa: ruhtoa maahan, Paas 
taa maaban, tuhota, (urmata, tappaa, 
panna hengeltä, guem; magnam mul- 
titudinem eorum fugientium. 2) tuw. 
paiskata maahan, langettaa, fortaa, 
fufiátaa, hämittää, Antonium; Timo- 
eratem (näyttää erhettyneekfi); ceteri 
conciduntur (f. o. tuomitaan ſyylli⸗ 
feffi); auctoritatem cujus. b) puheesta 
pub.: paloitella, beifontaa, sententias. 

con-cido, cidi, III, (cado), lubiétua fos 
toon, yhteen, maahan, lätistyä, [us 
jahtaa, raueta, ryhmistyä, rutkahtaa 
oloon, yhteen, fortua, än, lans 
geta, Pallistua maahan, kumoon, con- 
cidit conclave, omne coelum; sub 
onere (waipua maahan, nääntyä); in 
fimo, run. eritt. tappelosja fortua, 
faatua, in proelio; uhriteuraista pub.: 
teutaétettaa, langeta. 2) furo. täydä 
perin moimattomaffi, tebottomafft, 
arwottomakſi j. m. f., hämitä, fufids 
tua, fumoutua, mennä alaperään, alas 
päin, turmioon, hämiöön, fortua, fans 
getettaa, raueta, riutua, kadota, haihs 
tua, tauota, herjetä, venti concidunt 
(äkkiä laantumat, bheikkenemät, waike⸗ 
newat), rum; concidit auguris Argivi 
domus, Ilia tellus, rum; concidit 
Phocion maxime uno crimine; con- 
cidit fides, senatus auctoritas, im- 
perii majestas, omnis ferocia y. m.; 


Concieo 


eritt. uskallukfesta puh.: lantua, pai 
mua maahan, concidit animus; ho- 
stes concidunt animis (mikollifilta 
waipuu rohkeus, mihollijet käytvät 
alamielifelfi) > (amoin off. concidere 
(Waipua alafuloifuuteen). 

e0m-cioo, civi, citum, If, ja concio, ci- 
tum, IV, ylim. panna fiiffeelle, jàta 
täytäyttää fofoon, luokfi, tuottaa L 
futfua tokoon, yhteen, joufota yhteen, 
foota, homines miraculo rei novae; 
exercitum ex tota insula; multitudi- 
nem ad se. b) fomin liikuttaa, nos⸗ 
tattaa, fuobuttaa, järkyttää, häälyttää, 
eoncionibus plebem (häiritä, fapinoit: 
taa); ufein concitus, efim. freta (myl 
lytyt, myllerdityt), lumina (mätkemät, 
rapiat), imbribus amnis (paifunut, 
yltynyt), sagitta cornu, moles nervo 
(fiipaistu menemään), saxa tormento 
(liitetyt, fibütetgf), puppis velo L 
pif. navis concita (nopia, rotfemá), run. 
2) tuw. kiihdyttää, kiihoittaa, kiiwas⸗ 
tuttaa, innoituttaa, accusatorem ; ufein 
concitus, efim. a numine, motu divino, 
rum; concitus irá (fiimastunut wi- 
hasta, mihastunut), oun. jäta no- 
taa, tuottaa, fynnyttää, fytyttää, ai- 
faan(aattaa, simultates, bellum. 

eeneillábulum, i, n. (concilium), kokous- 
paiffa, julkinen paikka, eritt. markkina- 
paikka, tori, Iati- L keräjäpaikka. 

esneili&tio, onis, f. (concilio), yhdistys, 
hominum. b) fut. ystäwyttäminen, 
miellyttäminen, fuofittaminen, taiwut⸗ 
taminen, conciliationis causa; j8ta 
philofophian tielesjä: pyrintö, taipu- 
mus, balu jhntin, prima est conci- 
listio hominis ad ea, quae sunt se- 
eundum naturam. 2) hanfinto, hum 
gratiae (faawuttaminen). 

eomeiliätor, oris, m. (concilio) aikaan: 
faattaja, fonnpttájá, perustaja, rafen- 
taja, toimittaja, mwälittäjä, proditio- 
nis, nuptiarum. 

esneiliäträeula, ae, f. (jtur), mälittä- 
jätär. 

eomeiliätrix, icis, f. (conciliator), vh⸗ 
bistäjätär, wälittäjätär, blanda; t. (prt 
myttäjätär, peruétajatar, societatis, 
amicitiae 


eoneiliätus, 3, PA. tafaétettu, cui (jfíto). 
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beggen 


| 


Concio 


eritt. tuw. pétümpttáá, miellyttää, 
uoétuttaa, fuofittaa, taimuttaa, quos 
inter se; legiones sibi pecuniä (puo: 
leffenfa, puoleenfa); homines sibi; 
eam civitatem Arvernis (liittouttaa 
Arvernilaisten fanfa); animos homi- 
num (vetää puoleenfa); run.: artes 
dictis (otollijuuttaa). 2) hankkia, tois 
mittaa, laittaa, pecunias; mert, ja 
fum. banffia, tuottaa, aifaanjaattaa, 
tafentaa, fynnyttää, otium toti insu- 
lae; otii nomine servitutem ; nuptias; 
pacem; cui regnum; cui amicitiam 
cum quo; famam clementiac, sibi 
amorem ab omnibus, jaaruttaa. 

concilium, ii, n. (concieo), fofoontulo, 
fofouà, yhdistys, feura, joukko, parwi, 
pastorum, deorum; animorum; Cyclo- 
pum, ferarum, tun. Gritt. b) neus 
mwoittelema fofouà, neumoittelo, neus 
toofunta, neumosto, neuwoe, neuwo, 
c. convocare, dimittere, habere y. m. 

concinne, Adv. firosti, fiistikkäästi, fle 
wästi, ſomasti, näpiästi, luontemaästi, 
älykkäästi, dicere. 

concinnitas, atis, f., baro. eoneinnitädo, 
inis, f. (concinnus), taitehikas yhdis⸗ 
tys, flemäliitteijyys, taiteellinen muoto 
L pulu, eritt. fanain ja laufetten. 

eoncinno, I, (feur.j, laillenfa, oikein liit- 
tää fofoon, fuorittaa, ylim. tehdä. 

concinnus, 3, laillenja, taitehikkaasti 
fofoonliitetty, bymin laitettu L raten- 
nettu, firo, näfy, nästi, foma, Poria, 
tectorium; heluo; eritt. puheesta ja 
pubeliadta puh.: ftemaliitteinen, fiemwä, 
ſiistikäs, foma, näpiä, luontema, oſaa⸗ 
toa, oratio, sententiae; c. in brevitate 

ndendi. 2) concinnus cui, nous 

tefiaà, kohtelias, run. 

con-eino, cinui, III, (cano), yhdesfä, 
yhteen ääneen laulaa, foida, fumista, 
faiffua, helkkyä, concinunt signa, tu- 
bae (puhalletaan päällekarkaukfeen); 
kuw. fopia yhteen, foweltua T. tajouta 
yhteen, pitää yhtä, mukauta, cum 
quo; inter se. 2) trans. yhdesfä tai- 
tuttaa, helkyttää, äännyttää, laulaa, 
wieretellä, haec guum concinuntur; 
run.: Caesarem, laetos dies, ylistää; 
harw. ennuslinnuista pub.: ennustain 
meifata, ennustaa, tristia omina, tun. 


eeneilie, 1, (feur.), yhdistää, yhdyttää; ` concio (contio), Onis, f. (concio L con- 





Concionabundus 


cieo), Yhteenkutfuttu Pofous, jàta ylim. 
fofoué, fanían t. fotajoufon, advo- 
care concionem, concionem populi 
t. militum, populum in concionem; 
advocare ad concionem; plebem ad 
concionem vocare; convocare quem 
in concionem cujus; dicere quid in 
concione; [$ta pro concione, fofouf; 
(en, joukon eedfá [. fuutfen. b) fo: 
toutfsäja pidetty efitod, puhe, con- 
cionem liberam et moderatam habuit: 
concionem habere apud milites; ha- 
bere graves conciones in quem; jéta 
bar. puhumo, haastamo, puhelaiva, 
ascendere in concionem. 
eoneiönäbundus, 3, (concionor), fofouf: 
fesfa puhelema L haastelema. 
eonciónális, e, (concio), kanfantokousta 
totema, fiinä tamallinen, ftiben fos 
piwa, clamor; senex (fanjanfofout. 
elo afefebtama 1. liiffuroa, fofouf: 
8ja tanfaa häiritfemä). 
eonciönärius, 3, (concio), tanfantofoud- 
ta kostewa, fofouffià(a käymä, populus. 
eoneiónAtor, oris, m. (eur), fanfam 
pubelia, rahmvaanhaastelia, kanſan⸗ 
báiritfid 1. AAllyttäjä. 
eonciónor, ätus, I, (concio), olla tan- 
fanfofoufjeéja, olla yhdistettynä fo: 
koukſekſi; jöta tam. fofoufjeàja pitää 
efitys 1. pube, ejitellä, puhella, haas- 
tella, ex turri alta, e superiore loco; 
apud milites; ylim. julfijcéti, ääneenfä 
ejitellä 1. laufua. 
oon-cipio, cepi, ceptum, III, (capio), 
faifilta puolin, fofonanfa käſittää, 
ottaa jtafin, laskea L. metää fifällenfä, 
puoleenfa j. m. f., aguas (lappaa, 
taimaankaaresta puh.), pabula (imeä, 
maasta puh.), run. pars (animae) 
concipitur cordis parte quadam (fe: 
täytyy yhteen ofaan); auras (koota), 
Tun.; ignem, flammam (ottaa walkia, 
ſyttvä tuleen); ignem (kuumeta, fal- 
tita pub.), oun, werr.: ignem, vali- 
dos ignes, taflaudesta (kowin) heh- 
fauntua, un. — eritt. fiittää, dn 
quem ex quo, Í. abs. raéfauntua, fob: 
tuuttua, kaͤydä kuonnillifelji, tiuteetfi ; 
tun.: concepta crimina portat (i. e. 
foetum per crimen conceptum). 2) 
fum. bengeífifeáti Läjittää, joko aja: 
tellen afettaa eteenjä, mielesfään 
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Concito 


mailla, ajatella, armella, tai 
täfittää, tajuta, älytä, ymmär 
mente, animo, animo ac ment 
L pff. concipere guid; mente 
(aawistaa), vun.; jéta imeä mi 
fydämmeenfä, laskettaa 1. juo 
mieleenfä, afettaa mieleeniä, u 
taa (ydämmeenfä, pitää, fanta 
tea, vitia, inimicitias; mente f 
animo iras, run.; vires, (aab 
mia, wäkeytyä, run.; spem, 1 
quid spe itoimoa jtakini; pect 
bur, run. : auribus cupiditatem 
tuumia, miettiä jtakin pahaa, 
tää päällenjä, faattaa pä 
animo nefas (aiotella), run.; 
aut scolus; flagitium cum gu 
lus in se (fuormata päällenfä 
fauta, ſaawuttaa itfelleen fy 
uutta). 5) ſanoihin käjittää, f 
felittää, eritt. määräfanoihin : 
tella 1. liitellä, faamafanoifft f 
guid verbis, verba, jusjurandur 
dus, TUN.; preces vota (tehdä, 
laujua), run.; jöta julistaa, kuv 
määrätä, Latinas (ferias), aus 

oonoisio, onis, f. (concido), pal 
minen (laufetten). 

ooncisus, 3, PA. paloiteltu, po 
nen, Iobennetty, fupistettu, fi 
nen, Iyhytlaufeinen, puheesta 
befiaéta pub., efim. disputa 
Thrasymachus. 

eonoitätio, onis, f. (concito), ' 
liitutu8, remorum; fum. a) t 
häiritys, fapinaliitto, meteli, 
contra patres. b) fiihdytye, 
tuà, innoitus, fifunto, animi 
tis; concitationem animorum 
gere (tviba). 

ooneitätor, oris, m. (concito), n 
fynnyttäjä, fytyttäjä, aifaanfc 
seditionis, belli; jéta yliyttäj 
ritfiä, multitudinis. 

concititus, 3, PA. mabmaéti I 
pantu, mikewä, minbià, kiukka, f. 
rutto, joutuija, nopia, cursu: 
versio coeli. b) fum. fiihtyn 
noittunut, kiimas, tuima, rajt 
concio; clamor. 

concito, I, (concieo), mahtvasti, 
liituttaa, panna foraan L mi 
lüfuntoon, nopiasti pyrittää, 





zoncitor 


tää, jouduttaa, equum, 
m calcaribus (farauttaa 
hepoa); equo concitato 
&, täyttä lentoa, täyttä 
& neljää); tela (lujasti fi 
ata, nakata): feras (ajella), 
agam (fyökjähtää pakoon, 
on, kukalti painaa pa: 
hostem (byófütà 1. täyt: 
moleen); se alis in Teu- 
Tópbápttád), run.; conci- 
(täyttä kynttä juosten). 
bpttáá, fiiboittaa, feboit: 
a, harrastuttaa, kiiwas⸗ 
tää, yllyttää, quem irä, 
guem ad studium cogno- 
atis; Galliam ad nostrum 
multitudinem ad arma; 
lversus regem; tun. inf. 
1, suos; servitia, multi- 
liritä. b) nostaa, tuot: 
ää, fytyttää, aifaanjaat- 
, tumultum; misericor- 
y invidiam, risum. 

, m. (concieo), nostaja, 
faaníaattaja, belli; jöta 
iritfiä, vulgi. 

n6e160. 

&, f. (concio), mähäinen 
t. 

nis, f. (eut), yhteinen, 
iemubuuto. 

yhdesſä, yhteen ääneen, 
utaa, ääntää, huudahtaa, 
acc. c. inf., ut conjunct. 
onjunct.; victoriam (buu: 
i; laetum paeana (wmirittää 
ttolaulu), rum; eritt.: ad 
a 1. kutſug afeifin, antaa 
Men merffi; vasa, antaa 
netffi, antaa käsky läh- 
n myös pf(. conclamare. 
[ tutfua fofoon, awukſi, 
tes, run. 2)-ääneen, ifosti, 
aa, huudahtaa, äikähtää, 
iam (huudahtaa: Italia), 
sonclamat, tum; concla- 
| ad se venirent; eritt.: 
num), huutaa nimeltä ja 
ta, alittaa 1. faikerrella 


i. (clavis), lufittama fam: 
ie. 
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eon-olüdo, clüsi, elüsum, IIT, (claudo), 
fulkea yhteen, fulkea (fifälle), ummistaa, 
bestias; animum in corpore; locum 
sulco, run.; conclusum mare (umpinais 
nen, umpirantainen). 2) tuw. fulkea, 
täjittää yhteen, artibus quid (fuorittaa 
L fommitella järjestöön, ſystemiin); 
juscivilein angustum locum; oratorem 
in quid; vitam complurium virorum 
uno volumine pittää yhteen tirjaan); 
jéta philofjophian Fielesfä: päättää, 
tehdä johtopäätös, johdattaa päätös, 
argumentum, rationem; guid; guid 
ex rebus concessis; concludebas, sum- 
mum malum esse dolorem. b) pube 
taiteesfa: rhythmillifesti päättää, fies 
mentää, verborum ordinem, senten- 
tias. c) ylim. päättää, käyttää pääs 
hän, epistolam, facinus. 

oonoläse, PAdv. fomapäätteiesti, fie- 
wästi, dicere. 

conclüsio, onis, f. (concludo), fullemis 
nen, untmistaminen; jota eritt. fos 
dagfa: faarto, piiritys, diutina. 2) 
fum. puheen päätös, orationis; t. laus 
fetten ſiewennys, lauſejakſo 1. periodi, 
verborum. sententiarum; t. myöd: 
johtopäätös, jobtauà, päätös, ratio- 
nis, argumenti. b) ylim. päätö8, pää, 
loppu, muneris ac negotii. 

conclüsiunoula, ae, f. (eh), johtopää: 
telmä. 

con-eoenátio, onis, f. (coeno), yhdesfä 
ſyönti, yhteinen ateria. 

con-oolor, oris, (amans, yhdenmärinen, 
zfamainen. 

con-coquo, coxi, coctum, III, feittää 
yhteen; metr. laillenja muofata, typ: 
fentää, eritt. matfasta pub.: fulattaa, 
humettaa, cibum; fum. a) tärfiä, fies 
tää, fallia, odia cujus; quem sena- 
torem non c. b) fauan, tarfoiffeen 
mieltää, miettiä, nimoa fofoon, utrum 
- - an; consilia. 

concordia, ae, f. (concors), ykſimieliſyys, 

kſineuwoiſuus, (opu, fominto, [uos 

fo, yhtäpitäwäifyys, fopufointo, quo- 
rum perpetua vitae c.; c. ordinum; 
concordiam confirmare cum quo; re- 
rum agendarum; eritt. yötämällinen 
yhdistyä, jàta run. itje ystämistä puh. 

Concordia, ae, f. ſowun jumalatar, Sos 
wutar, jonfa wanhin temppeli Ros 





Concorditer 


me oli Kapitolin ja Jorumin mais 
eilla. 
concorditer, Adv. ylfimielifesti, fopui 
(asti, (uofiokkaasti. 
coneordo, I, (feur.), olla pffimiefinen L 
ytfineumoinen, fopia yhteen, mufauta 
tajouta yhteen, pitää yhtä, fopu- 
fointua. 
eon-cors, cordis, (cor), ylfimielinen, ylfis 
neumoinen, fopuifa, fuoftollinen, yhtä: 
pitämäinen, pbteenjopima, pbteenmus 
fauma, fopufointoinen, cum concor- 
dissimis fratribus; ne secum quidem 
ipse concors; regnum, status civita- 
tis, censura; sono (ylfisäänifesti), run. 
con-erédo, crcdidi, créditum, III, u& 
foa, antaa, jättää (file, jen haltuun, 
huomaan, fáftin, taalfi, quid cui. 
oon-oremo, I, perin, tykkönään polttaa, 
polttaa poroffi, tulettaa tuhakfi, panna 
tuhaklfi, vivos igni, hostilia arma sub- 
dito igne, Satricum urbem igni, do- 
mos super se ipsos. 
eon-erepo, crepui, crepitum, I, falista, 
fapiéta, ratista, rymytä, kumista, nos⸗ 
taa [. tehdä jyry, kalske, armis (ës 
listää afeita, faltuttaa afeita yhteen); 
c. gladiis ad scuta; digitis (napfaut: 
taa jormianja). 2) trans. kumiſuttaa, 
talluttaa, päristää, aera, tun. 
ceon-cresoo, crevi, cretum, III, kaswaa 
yhteen, f. o. taajeta, kiintyä, lujeta, 
toweta, paljuta, faeta, juosta, jábs 
mettyä, byytyä, concrescunt in flu- 
mine crustae, run.; c. rigido rostro, 
saxo (jäykistyä T. piityä kowakſi no: 
taffi, Palliokfi), tum; concrescit lac, 
sanguis, run.; concrescit aqua; jéta 
taajeten 1. paffuten tekeytyä, kumau- 
tua, muodostua, fyntyä, kaswaa, in- 
tio initiorum unde omnia - - 
concreta sint; id, quod est concre- 
tum ex aliqua parte eorum (on fo: 
foonpantu 1. yhdistetty); furo.: illud 
animal ex civili cruore concretum; 
jéta ufein concretus, taajennut, fo: 
wennut, paf(untunut, faennut, palju, 
fafia, juosnut, jähmettynyt, hyyty: 
nyt, jähmäkäs, tönkiä, nihil concre- 
tum; aër; lac, sanguis, run.: alte c. 
glacies (pafíu jää); zonae glacie c., 
Tun.; radix (fiintiä), run.; crines san- 
guine concreti (yhteen tahmauntus 
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Concurro 


neet), run.; fum ` multa oonoreta, f. o. 
monta (mieleen ryhtynyttä) mirfjettá, 
ja o. labes, naattunut [. juurtunut 
turmelu8, tun; dolor (Pyynefetäin), 
tun. 

eonorétio, onis, f. (eb), taajeneminen, 
paljuntuminen, corporum; concr.: c. 
mortalis, maalliéten L fatoamaióten 
fekoitus L hämmennys, maallinen aine. 

oonorötus, us, m. (conoresco), kiintymi: 
nen, tarttuminen. 

concubina, ae, f. jalfamaimo, ja con- 
eubinus, i, m. (coneubo), jalkamies. 

concubitus, us, m. (concubo), yhdesjä 
matuu, wuoteus, yhteyntymys, ty 
tymys, lihallinen fekaannus. 

oonoubius, 3, (eur), malaamista, mas 
fuusaifaa Poskemwa, c. nocte, enfisunen 
aifana. 

eon-eubo, cubui, cubitum, I, maata jtn 
fera, tam. yhteyntyä, lihallifesti fes 
fauntua. 

con-culco, I, (calco), polfea f. fotfea yh⸗ 
teen, rikki; kum. a) polkea maahan, 
ortaa, pahoin oletella, quem; Ita- 
jam. A) tallata jaloillanja, f. o. pis 
tää halpana, lasteella, mähänarmoi: 
fena, laurcam. 

eon-oumbo, III, laöfeuta jen ääreen, 
wiereen. 

oon-oupiens, tis, (cupio), fuuteéti bala: 
jawa L pyrkiwä jtakin. 

con-cupisco, cupivi ja cupii, cupitum, 
III, (cupio Tomm, innoffaaéti bas 
lata, bimota, fübfeiffá, mieliä, tab: 
toa, pyytää, pyrkiä, pyöriä, hawita, 
havpoitella, hainota, harrastaa, quid 
. inf. 

econ-eurro, curri (bati. cucurri), cur- 
sum, III, juoéta fofoon, yhteen, tulla 
totoon, jouffouta yhteen, yhdesjä L 
miehisfä lonfata, famota, rientää, läh⸗ 
teä luoffi, jonkin, multi concurrerant; 
tota Italia concurret; undique ex 
agris; ad guem, ad curiam, ad arma, 
ad non dubiam mortem; in navem 
regis (rontàtà I. tuntea laiman puos 
leen); in arcem, run.; ad Perdiocam 
opprimendum (yhdistyä); fum. ottaa 
patfon(a, turmata jbnfin, quo. 2) 
mihamielin farata yhteen, dé 
wastaan, hyökätä [. täyttää toifianja 
wastaan, toistenfa päälle, puoleen, 
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fimppuun, (óétà L. töymätä yhteen, 
astua yhteen, rumeta tappeloon, taig- 
tella, otella, cum infestis signis; in- 
ter se; cum quo; viris, hosti (tai8s 
tella miesten jne. kansſa), oun. jäta 
concurritur, astutaan vhteen, tohot- 
Tomat yhteen, tappelo aljetaan; mert. 
fattua yhteen, loukahtaa 1. töllähtää 
yhteen, työntyä yhteen, yhtyä, con- 
currit dextera laevae (oifia tapaa was 
femman, f. o. paukutetaan fuoftota), 
Tun.; ne prorä concurrerent (naves); 
aspere concurrunt literae; fut. y. 
tpa, päätyä yhteen, yhdellä haamaa 
L yhtä aikaa tapahtua, concurrunt 
res contrariae. 

eoncursätio, onis, f. (concurso), totoon- 
juoffeminen, fofoonmierintá, kokoon⸗ 
tulo (joufon); eritt. juof(eminen edeg- 
tafaifin, käyminen, liikkuminen, hyöri⸗ 
minen, fulfeminen, matkaaminen edeg- 
tafaifit, finne tänne, c. incerta nunc 
hos nunc illos sequentium; decem- 
viralis (Decemvirein alusmaisfa ym: 
párimatfuétaminen); mälisti: kahakka 
fobaéja. 2) tuw. yhtyminen, yhteen: 
mufauminen, yhtäpitämäifyys, so- 
mniorum. 

eoncursütor, oris, m. (concurso), faba: 
koitſia, joka on barjotettu kahakoisſa 
tappelemaan. 

eoneursio, önis, f. (concurro), Yhteen: 
fattuminen, yhteentuleminen, yhtymi: 
nen, atomorum, vocum, vocalium; 
pubhetaiteesfa: miimeisten fanain fer- 
ronta. 

eon-eurso, I, juofjennefía Cresto, 
lüffua, häälyä, hyöriä, fierrellá, 
fea, matfata edestakaifin, finne tänne, 
matfata ympäri, circum tabernas, toto 
foro, per viam j. m. f.; quum con- 
cursant ceteri praetores; tritt. ſo⸗ 
dasfa: äkisti farfaila päälle, faba: 
toita. 2) trans. fulfea ympäri, käydä 
jsſakin paikasfa I. fitä etfiä, matkata 
jafatin, omnes domos (fäydä huo⸗ 
neesta huoneefen); provinciam. 

concursus, us, m. (concurro), tokoon: 
juofíu, yhteenmierintä, kokoontulo, 
yhteenjoulkouminen, fofouà, mäen 
tunfo, c. fiunt ex agris; magni do- 
mum concursus fiunt ad quem (foolta 
rientämät fotiin jen luoti); c. homi- 





Condemno 


num in forum ex tota urbe fieret. 
2) fotamenoista puh.: yhteenrarkaus, 
yhteenhyökkänä, yhteentöymänä, yh⸗ 
teensastunta, yhdelmyö, päällekarkaus, 
tynnältö, tappelo, fapelu, c. utriusque 
exercitus; proelii (tappelon meléfo); 
circumfusus hostium concursu (päälle 
rynttäämiltä mihollifilta); mert, yhteens 
fattuminen, yhteenloutahtaminen L 
stöllähtäminen, vhteentyöntyminen, 
yhtyminen, yhdistyä, atomorum, na- 
vium, verborum; fum ` philosupho- 
rum, fimppuun fäynti; calamitatum 
(päällejaanti); studiorum, yhdistys, 
yhteinen waitutus 


oon-cutio, cussi, cussum, III, (quatio), 


fomin, rajusti pubiétaa, rymistää, 
tytkyttää, fylkyttää, bäilyttää, höy⸗ 
tyttää, yuojuttaa, järkyttää, tutistaa, 
järistää, täristyttää, caput, frena, 
quercum, run.; manum (iĝfeä yhteen), 
arma manu, tela lacertis (limittää, 
paiskata, nakata), equos (hypitellä, 
Piihdyttää), run.; terra ingenti con- 
cussa motu est; munimenta arietibus. 
2) fur. järkyttää, horjuttaa, runnella, 
beifontaa, rempublicam; opes Lace- 
daemoniorum; Hannibalem. 5) mg: 
mistaa, peljästyttää, fäikäyttää, tus: 
fauttaa, guem; urbem luctu, pectora 
vulgi, run.; run.: casu animum con- 
cussus amici (mieli Tomm isketty ys⸗ 
tämän fobtafoàta). c) tuntea työhön, 
wirittää työhön, fecundum pectus 
(panna feinofaé mielenfä mwireefen, 
miettiä juonia), run. d) se conc., 
halemana pudistella itfeänfä, f. o. 
tarkoin tutkia L tunnustella itfeänfä, 
Tun. 


con-demno, I, (damno), tuomita, tuos 


miolla langettaa, tuomita L julistaa 
ſyylliſekſi, wikapääkſi, ritollifekfi, quem; 
quem sibi (tuomita itfelleen welan⸗ 
alaifelfi); quem cujus rei, de qua re 
(tuomita jstakin, jtn afian tähden); 
uem denis millibus aeris (panna 

mmenen tuhannen asfin (affoon); 
werr.: ceteros causü incognitä (hyl 
jätä); factum (moittia, pabafjua); quem 
inertiae (foimata jfta hitaifuudesta); 
se summae iniguitatis (perin fohtuuts 
tomaóti [. määrin menetellä). 5) puus 
bata jtn ſyylliſekſi tuomitfemista, ais 


Condensus 


faanfaattaa L toimeen panna jtn lans 
getug, quem hoc uno crimine. 

con-densus, 3, DNA, tihku, taaja, fatia, 
taajaan tungettu L. riwitetty, taajaan 
Tijoitettu, taajariminen, vallis arbori- 
bus (Hpiäpuinen); acies. 

con-dioo, dixi, dictum, m, DT, yhteifesti, 
sien, | puhua L feiffailla, puhua 

bbteen, jopia, fuostua, määrätä, cui 

(jtn fané[a); tempus et locum. 2) ils 

moittaa, c. coenam cai L yff. condi- 

cere eui, tarjouta aterialle "tn luokfi, 

tarjouta jfn wieraaffi. 

eondImentum, i, n. (feut), mauétin, 
höyste, cibi; fur. ſulostin, ibannin, 
amicitiae, sermonum. 

oondio, condivi ja condii, conditum, 
IV, panna hedelmiä etiffaan, miinaan, 
maustimiin j. m. f., hillota, fäilytets 
tämälfi malmistaa; mert. tehdä bos 
mänhajuifekfi, unguenta; ES c. mor- 
tuos, balfamoita. b) huolikkaasti 
laittaa, tehdä byroánmafuifeffi, maus- 
taa, höystää, herbas; fut. fiewentää, 
fulostaa, ibanoittaa, Tiennyttää, ora- 
tionem; gravitatem comitate; tristi- 
tiam temporum hilaritate. 

eondiseipulätus, us, m. (eut). oppi 
fumppanuué, tututveljed-aifa. 

con-discipulus, i, m. oppitumppani, lufus | 
I. foufufumppani, Tutu- I. oppimeli. 

oon-diseo, didici, III, buoliffaaéti, tat 
toilleen oppia, opetella, harjotella, mo- : 
dos, run.; inf. feta: supplicare (rus 
toilemaan). 

eonditio, ónis, f. (condio), bebe[máin 
- Bifloaminen, fäilylle malmistaminen; 
jêta mauétaminen, höystäminen, ci- 
orum. 

eonditio, onis, f. (condo), alfy. peruds 
taminen L ajettaminen; jéta tila, ala, 
afema, fääty, anvofija, fanta, Taita, 
olo, fobta, t. afioista pub.: tohta, 
tanta, retki, laatu, luonto, turi, ser- 
vorum; vitae, juris Tibertatisgue, belli, 
vivendi; bona conditione confligere, 
hymwillä eduilla 1. afianhaaroilla. b 
ebboituà, ehto, woálipube, efipuhe 
edustus, tarjomuð, waatimus, pacis; 
mortis (tuo eman fohtalo L muoto), 
run.; aequam conditionem versurae 
habere da attaa lainata tohtuullifilla 
ehdoilla); sub ea I. hac conditione, 
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| 
| 





Condo 


ufein ynnä feur. ut t. ne; pif. abl: 
his conditionibus, nulla conditione 
j. m. f.; is eritt. naimistauppa, | nais 
minen, ja concr. morfian, yltä, t. 
Bola metfitgfíeéfá: lemmiffi, by 


conditor, oris, m. (condo), perustaja, ta» 
tentaja, laatija, tefiá, fepittäjä, ſynnyt⸗ 
aikaan aattaja, toimittaja, fuo» 
SCH ké (äättäjä, urbis; juris 
libertatis tis Romanae; totius 
—— ' convivii; omnis in civitate 
disoriminis ordinisque. 
conditor, oris, m. (condio) mauétaja. 
eon-do, didi, ditum, III, aífp. panna 
L liittää totoon, yhteen, jota raken⸗ 
taa, perustaa, fynnyttää, fuorittaa, 
laatia, tehdä, urbem, civitates; Ro- 
manam gentem, run., jöta condun- 
tur Thybridis alveo (tiloittumat), run.; 
aram; moenia (la8fea), num; eritt. 
ti rjallifesti fommitella, fepittää, tehdä, 
firjoittaa, leges, carmina; poema Grae- 
cum; Caesaris acta, fuwailla, 
ladella, mieretellä, run. b) mert. pes 
ruétaa, laittaa, fäättää, afettaa, col- 
legium; aurea saecula, nova fata, 
tun. 2) panna 1. afettaa fäälleen, 
torjuun, talteen, laskea tähdelle, pisz 
tää fäilyyn, forjatá, tallittaa, fafata, 
fäilyttää, kätkeä, pecuniam, frumen- 
tum, fructus, sortes; corna in liguida 
faece, billota, fäilytettämätfi walmis⸗ 
faa, run.; in carcerem, in custodiam, 
in vincula quem (panna I. työntää 
wanfeuteen); literas publicas in ae- 
rario sanctiore; fum.: sic in causis 
conditae sunt res futurae (fifälletään). 
Gritt. panna hautaan L maahan, bau: 
bata, mortuos cera circumlitos; quem 
(in) sepulcro; quem humi, ossa cu- 
jus terrà, ripä, run.; jéta run. ajasta 
puh.: käyttää f. fuluttaa päähän, me 
nettää, miettää, elellä päähän, diem; 
soles (f. 0. päivät) cantando. b) tät- 
feá, piilottaa, scuta, run.; enses (pids 
tää tuppeen), run.; lunam condunt 
nubes (peittämät, ”taihtamat), tum; 
oculos (fulkea, ummistaa), rum.; vul- 
tus aequore, nube, run.; se lacu, flu- 
vio, alveo, portu, per portus, silvis, 
tun.; turmas equitum medio in sal- 
tu; condi in alvo (lymytä), in viscera 


Condocefacio 


(f. 0. niellettää), run.; jata run. (yöstä 
L painaa fywälle jonkin, tohmaista, 
idfed, pistää fymältä jbnfin, ensem 
in pectus L in pectore; telum jugulo; 
ferrum sub pectore; digitos in lu- 
mina; fum.: stimulos caecos in pe- 
ctore (f. o. mielettömyyden tutfaimet). 

eondoce-facio, feci, factum, III, (feur.), 
opettaa, barjottaa, totuttaa, taimut: 
taa, beluas; tirones; fum. ` animum. 

eon-doceo, docui, doctum, II, opettaa, 
harjottaa, totuttaa, (milites) equo uti 
frenato condocuerat. 

eon-doleeco, dolui, III, (doleo), fomin 
tiwuta, tuntea Pomaa (ruumiin t. fy- 
dämmen) tipua, I. condolesco etc., 
minua (fpffeáni, jalkaani j. m. f.) fr 
fee, fimiétáá, pakoittaa, folottaa, jär: 
mii, polttaa, t. mieltäni [. fydäntäni 
kirwelee, muikaijee, leikkaa, karwaste⸗ 
lee, mibatvoittaa, minua furettaa, mur: 
betuttag, si pes condoluit, si dens, 
ferre non possumus; naturü homi- 
nem c. dicerent. 

eondönätio, onis, f. (eur), lahjoitus, 
bonorum possessionumque. 

eon-döno, I, lahjoittaa, antaa lahjatfi, 
fofonaan työntää, heittää, lykätä jen 
baltuun L fäjtin, tuomita jen omatfi, 
agros, pecunias, hereditatem cui; 
fum. jättää, panna alttiikji, altistaa, 
omistuttaa, uhrata, fantaa uhrikſi, 
judicio potestatique, potentiae cujus 
quid; se vitamque reipublicae; omnes 
inimicitias reipublicae. ($ritt. b) an: 
taa anteekſi mella (fie, pyhkiä pois 
jfíta, pecunias creditas debitoribus; 
— tam. fum. antaa [ (uoba anteekſi 
jfu rifoà, olla lukematta, crimen cui; 
scelus cui; f. jtn tähden, jen mic- 
Din jättää ranfaijematta, antaa an: 
teekfi, armahtaa, tehdä armoa, prac- 
terita Divitiaco fratri; reipublicae 
injuriam et suum dolorem cujus vo- 
luntati ac precibus (jtn pyynnöstä 
ja rufoufjiéta unbottaa fekä määrin: 
tefo maltiota wastaan että jne); 
unum tot Claudiis deprecantibus. 

Condrüsi, orum, m. Gallia Belgica:n 
fanjafuntia. 

eondücibilis, e, (feur.), hyödyllinen. 

eon-däco, duxi, ductum, III, wiedä fo: 
toon, yhteen, fuljettaa, käytäyttää, 
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Confectio 


exercitum in unum locum; 
in unum; eodem clientes; eo copias 
omnes; copias suas; virgines in unum 
locum; nubila, tun.; jéta ett, yhdids 
tää, corticem, rum.; tuw.: propositio- 
nem et assumptionem in unum. 2) 
mwourata, muorota, hyyrätä, ottaa 
mwuorolle L arennille, palkata, domum, 
hortum; numos (ottaa elaffi), run.: 
vectigalia, portoritm ; mercede quem; 
jöta conductum, i, n. wourattu huone, 
paíffabuone, ja conducti, orum, m. 
paltfataijet, palkkamäti, palffafotiot; 
eritt. urafalla I. fummalaupalla ottaa 
tehdäkſenſä, toimittaakfenfa jtalin, uras 
foita, columnam faciendam; prae- 
benda, quae ad exercitum opus essent 
(ottaa banffiafjenía fotatarpeet). II) 
intrans. hyödyttää, tehdä lijää, aute 
taa, olla edukfi, hywäkſi, hyödytkfi, 
olla hyödyllinen, ainoasti 3 perfona, 
dat. L ad acc. fera, eum, omnibus, 
reipublicae, saluti cujus, ad vitae com- 
moditatem. 

conducticius, 3, (tb), mwourattu, pal 
fattu, palkasſa olema, palffaz, exer- 
citus; catervae (palffajoufot, palffas 
[aifet). 

oonduotio, onis, f. (conduco), kokoon⸗ 
metäminen, yhdistäminen. 2) wou- 
raaminen, wuorolle L arennille ottamis 
nen, wouraus, palkkaus, fundi, vecti- 
galium; c. tota renunciata est (fas 
jomuskauppa). 

conductor, öris, m. (conduco), wouraaja, 
mwuorolle I. arennille ottaja, wuoro⸗ 
micó; critt: c. operis, rafennufjen 
jummafauppiad I. urafoitfia. 

conduplicátio, onis, f. (con-duplico, faf: 
distaa), faman fanan kerronta feuraas 
man laufejatjon alfupääsfä. 

con-farreo, I, (farreus, far), awioliitto⸗ 
uttaa leipäzuhrin (far) tekemällä Pons 
tifer Marimus papin t. Jlamen Dialiin 
ja fommenen mieraanmiehen läsnä 
ollesſa. 

con-fätälis, e, (allimuffen määräämä. 

confectio, onis, f. (conficio), laadinta, 
tekeminen, malmistaminen, fuorittas 
minen, tafentaminen, fepittäminen, 
toimittaminen, päättäminen, päähän 
täyttäminen, libri, annalium, mate- 
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tuottaa, joufota kokoon, yhteen, koota, 
ites 


end 


Confector 


rise, belli; tributi, fofoaminen, ottas 
minen, ajaminen, maffattaminen, 2) 
rikkimuokkaaminen, bammaéten amwuls 
la: escarum (rikkipureskeleminen). 
oonfeotor, Oris, m. (oonficio), laatija, 
rakentaja, fuorittaja, toimittaja, pääts 
d, negotiorum; totius belli. 2) bës 
wittäjä, fufié&taja, o. omnium ignis. 
eon-fereio, fersi, fertum, IV, (farcio), 
tupata fofoon, yhteen, fulloa, tuns 
tea, tufuta tokoon, yhteen, taajaan, 
urbanos in arta tecta. 
con-fero, contuli, collátum, conferre, fans 
taa tokoon, yhteen, tuoda, tuottaa, wies 
bá, toimittaa, joufota fofoon, yhteen, 
foota, frumentum, signa militaria; 
membra undique, run.; ligna circa ca- 
sam; sarcinas in unum locum; dentes 
in corpore (yhdesfä iskeä hampaat ruus 
miifen), run.; abs.: cur non confertis, 
ne sit connubium (mifa'ette yhdesfä 
ehdoittele femmoista lakia, ett'ei jne.); 
eritt. a) jhnkin aikeefen toota rahaa 
] m. f. Perätä, hankkia tokoon, fan. 
taa efiin, panna I. antaa apua, apus 
rahaa, munera oui (fantaa lahjoja 
jklle); tributa quotannis ex censu 
(mafjaa, fuorittaa); in commune; 
sextantes in capita; jöta fum. hyö⸗ 
dyttää, tehdä lifää, auttaa, ainoaéti 
3 perfona, ad, in acc. fera, dat. t. 
abs. b) liittää yhteen, yhdistää, obs 
dyttää, capita (kallistaa 1. painaa yh⸗ 
teen); vires in unum; run.: gradum 
(lähestyä, luonteleita); kum. vhdesfä, 
testkenänfä haastella, testustella, neus 
woitella, quid inter se; sermones cum 
quo (lasketella puheita jtn ftra), ser- 
mones aut consilia cum guo (pitää); 
abs.: ibi conferentibus, quid - - esset. 
c) fotamenoisfa: käytäyttää yhteen, 
toifianfa mastaan, toistenja kimp⸗ 
puun, AA yhteen, laskettaa yh⸗ 
teen, yhdyttää, castra castris, castra 
cum hoste, rafentaa leiri leiriä was⸗ 
taan, leirittyä mwastapäätä, afettua 
fobbaétaan mihollista päin; castra 
castris cujus (leirittyä L majoittua 
yhteen 1. ykfiin jfn fera); ferrum ao 
manus, signa, arma cum quo, signis 
collatis concurrere, ryhtyä afeifin jkta 
wastaan, rumeta fäfiryfyyn, astua 
yhteen, mitellä miekkoja jkn fané[fa, 
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Confero 


pitää L tapella täydellinen tappelo jen 
a; gradum cum quo (tulla yhdel⸗ 
mpfieen [fn fanàfa); pedem cum pede, 
fijoittua jalka jalkaa wastaan L jalat 
dE o. taistella mies miestä 
wastaan; e oollato (mies miestä 
wastaan); signa in laevum cornu 
(astua I. rumweta mafemman fiimen 
fimppuun); signa ad quem (yhdidtyä 
jtn tansfa); pectora pectoribus (pons 
nistaa wastaan), run.; o. se cui (rins 
nustella ja fanfa), run.; abs.: me- 
eum confer (fiidtele), tur.; tun.: cer- 
tamina inter se, lites (woitella, tais 
tella, riidellä), ja collato Marte (liti- 
tappeto Q); mert: pedem, laisſa tii 

ewistã pub. d) mertaillen mass 
taljutella, rinnakſutella, panna rin: 
nalle, äärelle, metää merroille, wers 
rata, vitam inter se utriusque; quem 
cum quo L cui; quid oum qua re T. 
oni rei; quem; facta; faciem mores- 
que, tun. e) läfjittää yhteen, fupids 
taa, lyhentää, sua verba in duos ver- 
sus, tun. 2) (kiiruulla, fuojafft, tyb 
tönään) kantaa jhnkin, tuoda, miedä, 
Pi toimittaa, fáántád, fuunnata 
hnfin, ja se c., lähteä, mennä, pais 
nua, faada, matfata, kääntyä jonkin, 
se suague omnia in oppidum (lähteä 
tentonanja, myötyrinä, pärtöneen päi- 
wineen); pecunias in privatam do- 
mum, frumentum in publicum; in 
naves quid; pabulum in loca mu- 
nita; domum suam quid (pitää itfe 
änfä warten, omafji warakſenſa jtafin); 
bellum collatum est circa Corinthum 
(metäytyi Korinthon tienoille); iter 
60, iter Brundisium versus (fuorittaa 
matfanfa, ottaa uranfa); se ad quem, 
in fugam, Athenas; jöta run.: c. quem 
in quid, muuttaa, tehdä jfüifin, quem 
in saxum, corpus in volucrem; contu- 
lerat versos vultus in hanc (arborem), 
[ 0. ofi muuttainnut. — Kum. ylim. 
aattaa, (uunnata, kääntää jonkin, ja 
se c. fääntyä, paneuta, lyöttäytä, 
ruweta jhnkin, suspicionem in Capi- 
tonem; se ad amicitiam cujus (etjiä 
fn ystäwyyttä); se ad studium scri- 

ndi, se ad studia literarum; eritt. 
a) füyttàà jtakin jhnkin 1. jffifin, 
panna 1. faéfea ftakin jhntin, prae- 


Confertim 


das in monumenta deorum; legem 
ad perniciem civitatis, tempus ad 
oblivionem belli; consilium, studium, 
curam atque operam ad quid, omnes 


curas cogitationesque in quid; jéta 
myös: ojottaa, jatkaa jklle tatin, of- 
ficia, plurimum benignitatis in quem; 


ingenium in proximum quemque. 5) 
(anoa L päättää jtafin jfn omatfi, 
ET, työki, ajaa Haye jen pää: 
n ee? jtta jonkin, panna L. 
lykätä Top jk päähän, permulta in 
guem; invi mortis in guem; ti- 
morem suum in quid (fanoa L teot- 
taa jtakin pelkonja ſyykſi, fyyttää 
jtafin peffoon(a); sua vitia et suam 
culpam in senectutem; culpam, cau- 
sam in quem; causam in tempus 
(fyyttää aikaa). c) lykätä tuonnem⸗ 
maffi, jättää mastaifekji, wiiwyttää, 
omnia in mensem Martium; guid in 
longiorem diem. 
eonfertim, Adv. taajaéti, tihiästi, falis 
asti, taajaaja, taajarimifesti, tibiá- 
joukkoifesti, pugnare, sese recipere. 
eonfertus, 3, PA. (confercio), taajaan 
tungettu, 'taaja, tihiä, fafia, eritt. 
taajariminen, taajajanainen, tihiäs 
joutfoinen, 'ordines, turba, acies, 
agmen; jöta abl. fera: tungettu L 
fullottu jtafin täyteen, täytetty jlakin, 
täynnä jtakin, rikas, tunfaé jétafin, 
ingenti turba virorum; voluptatibus. 
eonfervesco, ferbui, III, (con-ferveo), 
ruweta kiehumaan, bebfauntua, tulià: 
tua, fur: conferbuit ira, run. 
eonfessio, onis, f. (confiteor), tunnus- 
tuð, myönnytys, errati sui, facti, 
pecuniae captae; ea erat confessio 
caput rerum Romam esse. 
eon-festim, Adv. (festino), tuota pifaa, 
tuota hätää, ſamoten, päätäpahkaa, 
tuota päätä, fobtapifaan, fobta fil 
tänfä, betifobta, tohdastanfa. 
eonficiens, tis, PA. mailuttama, aikaan: 
faattama, causae; eorum (corporis 
bonorum) conficientia (ruumiilfifta hy⸗ 
wiä tuottamat); civitas conficientis- 
sima literarum (funnaéto, jofa kaikki 
tarfoilleen kirjaan panee). 
eon-fieio, féci, fectum, III, (facio), wal- 
mistaa, fuorittaa, laatia, tehdä, faat- 
taa aikaan, toimeen, funtaan, täytöt: 


211 


Conficio 


feen, perille, panna toimeen, toimits 
taa, täyttää, päättää, täyttää päähän, 
anulum, pallium, soccos sua manu; 
vestem; tabulas literis Graecis, libros 
Graeco. sermone, orationes, fepittää: 
liber Graece confectus de consulatu; 
facinus, caedem; legitima quaedam 
(täyttää I. maariinottaa muutamat 
laillifet menot L mutfat); rem divi- 
nam (fantaa efiin L tehdä uhri, ube 
tata); pretium (määrätä); negotium, 
mandata; delectum; bellum, päättää, 
itáünfun. panna loppuun (wihollifen 
moimain fuolettamalla); proelium; 
quibus rebus confectis (nuot tehtyä, 
noitten tapausten perästä); iter, tehdä 
matta päähän, taimaltaa, astua, fub 
fea matka päähän, perille, ja famoin 
tun.: immensum aequor; eritt. fuos 
fta, [uostua, fopia, cum Apella Chio 
confice de columnis. — Kum. a) fore 
nyttää, tuottaa, maikuttaa, aikaan⸗ 
faattaa, motus animorum (no8taa, 
fytyttää); reditum cui. 5) ajasta 
pub.: täyttää, täyttää päähän, Tafea 
lopulle, tuluttaa päähän, wiettää L 
menettää päähän, loppuun asti, cen- 
tum annos; noctem, hiemem, vigi- 
liam primam; biennio confecto (fabs 
ben muoben fufuttua I. mentyä): an- 
nuum munus; vitae suae cursum in 
labore corporis atgue in animi con- 
tentione (tyffönään laskea ruumiillis 
fen työhön mme). c) philojophian 
tielesjä: johdattaa päätös jtakin, 
päättää, quid ex qua re; jäta Pass. 
confici, feurata, lähteä, ex quo con- 
ficitur, ut - -. 2) itáánfun mutofata 
tofoon, Yhteen, f. o. pimentää, más 
hentää, heikontaa, himuttaa, lamata, 
uumwuttaa, mwoimwuttaa, taanata, raus 
kaista, hermotuuttaa, näännyttää, tius 
buttaa, Pukistaa, häwittää, fortaa, 
tuolettaa, tappaa, panna hengeltä, 
lopettaa, tuhota, morsu escas (f. 

hienontaa, pureskella rikki); ci am 
(fulattaa, Bbhumettaa); patrimonium 
(raiskata, hunmittaa, tuhlata); fame, 
frigore confici (nääntyä); confeotus 
senectute, aetate, annis (itätulu, it 
loppu); confectus quum corporis 
morbo tum animi dolore, cruciatu 
maximorum dolorum, multis gravi- 


Confictio 


busque vulneribus; populi vires se 
ipsae conficiunt; Athenienses, alas 
maifuuttaa, perin moittaa, mwalloittaa, 
ja famoin: provinciam; incendio 
guem; me (sica illa) paene confecit; 
saucium; ibes maximam vim serpen- 
tium conficiunt (tefemát lopun fuu- 
testa joukosta); qui in fuga confi- 
oiuntur (faabetaan maahan). 3) ylim. 
dät mm laatia, hankkia, toimittaa, 
aittaa, faada fofoon, Loota (ert. 
työllä, waiwalla), hortos sibi, cen- 
turias, pecuniam; exercitum, trecen- 
tos equites, armata milia centum 
(panna jalkeelle, rakentaa fotatilalle); 
magnam multitudinem (serpentum). 
oonfiotio, onis, f. (confingo), walheelli: 
nen fofoonnimominen, jormeàta ime 
minen, walhetteleminen, criminis. 
confidens, tis, PA. itfeenjä uskaltama 
L luottaa, omaluottoinen, uskalias, 
Dei tam. pahaa merfüen: liian 
tobfia, hurjan tobfia, tofinainen, bá: 
mytödin, häpeämätöin, julkia. 
confidenter, Adv. uéfaliaaéti, uljaasti, 
rohkiasti; jsta Durjan rohkiasti, hä⸗ 
myttömästi, tokiryömäifesti. 
confidentia, ae, f. (confidens), oma 
uskallus [. luottamus, omaluotto, 
uéfaliaijuud, rohkeus; tam. pahaa 
merfiten: liika rohkeus, tokinaijuus, 
tofiryömäilyys, julfeuà, häpeämättö: 
m 


eon-fido, fisus sum, III, luja8ti, wata- 
maéti uskaltaa, luottaa, nojata, tur: 
wata, panna turmanja jbnfin, dat. 
ja ufiammin abl. fera, legioni, vir- 
tuti militum, fidei Romanae, natura 
loci, celeritate navium, viribus, alio 
duce; sibi (uskaltaa itfeenfä, mäkeenfä, 
moimiinfa); de salute urbis; ufein 
ynnä feur. acc. c. inf. feta: mahmasti 
uskoa, marmaan totmoa; Darw. abs., 
marmaan L taiten tietää afianfa. 

con-figo, fixi, fixum, III, liittää totoon, 
yhteen, puuttaa, jamata, kiinnittää, 
lyödä fofoon, yhteen, transtra clavis 
(naapata Kiinni); turres (rakentaa). 
2) ampua [ pistää lämitfe L puhti, 
(yöstä, furmwaista, työntää, iskeä, las- 
fea läpi, pubfi, puhkaista, quem sa- 
gittis, telis j. m. f., I. ff. configere; 
parmam, tun.; fum. ejus sententiis 
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AA (faatettu woimattomatfi, eb; 

äisty). 

eon-findo, ere, fofonaan halkeilla, wiil- 
leflä rifti. 

eon-füngo, finxi, fictum, III, fumata, 
malmistaa, rakentaa; fum. panna 1. 
nimoa fofoon malbeellifia, kiertää fos 
toon, miettiä, onfia, imeä formestaan, 
mwalbhetella, crimen; aliquam proba- 
* bilem causam; acc. c. inf. 

eon-finis, e, yhdenrajainen, ääreinen, 
mwiereinen, ohellinen, lähinen, likinen, 
ager; dat. feta: confines erant hi 
Senonibus (&enonilaisten ääreifet); 
subst. confinia, um, n. rajat, lähistö; 
fum. faman(ufuinen 1. sluontoinen, 
yhdenkaltainen. 

confinium, ii, n. (€), raja⸗yhteys, 
famanrajaifuus, rajalaita, raja; plur. 
tajafeifat; mert.: confinia lucis, no- 
ctis (aamus, iltahämy), tum; fum. 
lähifyys, likiſyys. 

eon-fio, fleri, toimeen faatettaa, tulla 
aifoijeffi, käydä junkaan, tapahtua; 
eritt. rahasta pub.: foottaa, keräytyä. 

te, Adv. moimaffaaóti, wans 

faéti. 

confirmátio, onis, f. (confirmo), lujittami: 
nen, fiinnittäminen, mahmistaminen, 
libertatis. b) wafaijuuttaminen, les 
mwoittaminen, rauhoittaminen, [obbutta: 
minen, animi Luft. conf. c) todistami: 
nen, mafuuttaminen, tafaaminen, cu- 
jus; jöta puhetaiteesja: toteuttaminen. 

oonfirmätor, oris, m. (confirmo), takaaja, 
takausmies, pecuniac. 

oonfirmätus, 3, PA. rohkia, urbia, uljas, 
teünafaé, ſydämmikäs, animus; exer- 
citus. b) wuéfottama, luotettaiva. 

con-firmo, I, lujittaa, Piinnittää, jäme 
yttää, tukemuuttaa, Pedtnttää, wäkeyt⸗ 
tää, wahmistaa, mwoimistaa, dentes; 
vires nervosque; valetudinem: opes 
factionis, societatem; pacem et ami- 
citiam cum quo; suam manum; sc 
transmarinis auxiliis; conjurationem; 
regnum Persarum; lege profectionem 
(fäättää, määrätä); decreta (fiinnits 
tää, mahmistaa); se (toipua, Podtua, 
waurastua). 2) rohkaista, uskallut: 
taa, urhoituttaa, yljastuttaa, kehoit⸗ 
taa, wirkistyttää, quem; animum, 
animos; suos ad dimicandum, mili- 





Confisco 


tes, timentes, territos; se (robfaióta 
mielenfä I. (yvdämmenfä, reimastua); 
quem libertati, uljaötuttaa jfta (faata- 
waan) mapauteen, kehoittaa jfta toil; 
länfä mapautta anfaitfemaan; jéta 
lujittaa uskollifuuteen, wakaifuuttaa, 
twahivistuttaa, marmistaa ulkollijuus 
teen T. uskollijekfi, bene animatas 
insulas; homines; jurejurando inter 
se (sc. se), mwannomalla antaa tois 
fileen makuututkjia, walanteolla teg- 
Penänfä fitoutua. d) perustaa, toteut- 
taa, ofottaa I. näyttää tobefjt, faada 
toteen [ täyteen, nostra argumentis 
ac rationibus; locum etiam atgue 
etiam; testimoniis de qua re; jéta 
ylim. wäittää todekfi, [ujaffi, mwar- 
maffi, maata tobeffi, makuuttaa, ta: 
tailla, wannoilla, (cui) quid; c. ju- 
rejurando L oft. confirmare ynnä feur. 
acc. c. inf. feta; de qua re. 
con-fisco, I, (fiscus), faéfad(a 1. raha: 
waraétoéja fäilyttää; eritt. tafamaa- 
tifoita. 

eonfisio, onis, f. (confido), uskallus, 
luottamus, animi. 

con-fiteor, fessus, II, (fateor), (ma&toin 
tahtoaan, wäkiſin) tunnustaa, omis: 
taa, myöntää, peccatum; se (ilmoit: 
taa (Dental, deam (jumalattarena il- 
mauntua), run.; se victum; ufein 
acc. c. inf.; de se ja de qua re; tun: 
confessae manus (f. o. jotfa tunnus- 
tamat itjenjä woitetuikſi); jäta con- 
fessus, wifanfa tunnustanut, ſyyn⸗ 
alainen, de confessis supplicium su- 
mere, t. pass. epäilemätöin, Pieltämä: 
toin, ilmeinen, res; mert. ilmoittaa, 
näyttää, ofottaa, vultibus iram, tum. 
eon-flagro, l, palaa loimuta tyhjään, 
nälymättömiin, vroihtien häwitä, pe: 
tin, tpffónaan palaa, conflagrare 
terras a tantis ardoribus; incendio, 
flammis; fut. palaa, t. riutua, kukis— 
tua, fortua, amoris flamma (bebfua); 
invidiae incendio, invidia. 2) harw. 
trans. tulella hämittää, polttaa tu: 
hakſi, urbem. 

eonflictio, onis, f. (confligo), riita, fota, 
tuw.: rerum contrariarum. 

confiieto, I, (confligo), alfp. kowin, an: 
faraéti iskeä 1. ruhtoa yhteen, toifiz 
hinfa; jéta Pass. confiictari, tais- 
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tella, cum adversa fortuna. 2) rajusti 
paiskata maahan, pahasti hämittää, 
rempublicam; tam. Pass. conflictari, 
fomin ahdistettaa, vafitettaa, waiwat⸗ 
taa, fiufattaa, fibutettaa, vunneltaa, 
tärfiä j. m. ſ, duriore fortuna; gravi 
pestilentiä, gravi morbo, inopiä, mul- 
tis incommodis. 


conflictus, us, m. (feur.), ja. 


yhteenloukkaus, ⸗ſyſäys, ⸗ſatutus, la- 
pidum, nubium; corporum (taistels 
esſa). 


con-fiigo, flixi, flictum, III, iskeä yhe 


teen, fouffauttaa yhteen; mert. wers 
raten mastakjutella, rinnakjutella, fa- 
ctum cum scripto. 2) intrans. astua 
yhteen, ruweta yhdelmykjeen, taistella, 
twoitella, tapella, fotia, cum quo;. 
manu cum hoste; contra [ adversus 
quem; armis; classe (pitää [. tapella 
meritappelo); mert: leviore actione 
(riidellä); causae confligunt inter se. 


con-flo, I, puhaltaa tokoon, päälle, pus 


haltaa palamaan, jéta wirittää, ſy⸗ 
tyttää, incendium (rtafentaa, laatia); 
fum. a) fytyttää, nostaa, bellum, tu- 
multum, cui invidiam. b) ylim. ais 
faanfaattaa, toimeenfaattaa, faada fos 
foon, foota, fynnyttää, tuottaa, tois 
mittaa, banffia, injuriam novo sce- 
lere; exercitum (panna jalleelle); pe- 
cuniam; aes alienum grande (tartut: 
taa); mendacium, judicia (miettiä, 
nimoa fofoon); cui periculum, nego- 
tium; in se tantum crimen (fälyttää 
päällenfä). 2) puhaltamalla (tulella) 
fulattaa fofoon, aes; run.: falces in 
ensem (uudestaan fumata miefoiffi); 
fum ` conflatus, yhteenfulannut, con- 
sensus (mielenpito). 


confluens, tis, m. PSbst. yhteenjuokfemo, 


joli-yhtymö, mirta-phtymö, Mosae et 

Rheni; ad confluentes collocat castra 

(f. o. Anion ja Tiberin yhtymölle); 

Eé Confluentes, ium, f. Koblenzin 
i 


oon-fluo, Auxi, fluxum, III, juosta Yh» 


teen, walua L wirrata yhteen, Fibre- 
nus in unum confluit; mert, wirs 
tana juosta fofoon, fooíta, (ummalta, 
fafialta mieriä 1. tulla tokoon, fofou: 
tua, ferüptyd, in urbem; ad quem; 
ad haec studia (fojolta lyöttäytyä, 


Confodio 
tá ruweta); confluit 
el nce, o itas (mal L ET fundis 


tuu heille itfelle); licet e toto soller- 
tia confluat orbe (yhdistykäön), tun. 
oon-fodio, födi, fossum, III, fauttaals 
tanja faimaa, kaimain muotata; wert. 
pistää lämitfe, puhki, fuoliaffi, ame 
pua, fpóétà, ith, quem; 18teä lävitje, 
puhti, Luoliatji, quem; confossus vul- 
neribus, conjectu telorum; futo.: tot 
jadiciis confossus (perin fukistettu 
langetettu). 
oonformätio, onis, f. (feur.), mutawa, 
laatuifa muodostu luonto, raken⸗ 
nus, lineamentorum, oris et 
ris; tuw.: vocis, verborum, fieventá: 
minen, fomentaminen; c. animi L pfj. 
conformatio, fäfityd, tajuelma, mielen 
fumaué; doctrinae (opista fyntymä 
widtyö). b) puhetaiteesja: puhe: 
— ⸗ſiewistelmäs; 
exitt. Proſopopoeia. 
eon-formo, I, laillenſa, taitehikkaasti 
muodostaa, kuwata, rakentaa, laittaa, 
hominem, mundum; kuw. muodos 
taa, fimistää, fieventää, (omentaa, 
animum- et mentem, mores, vocem, 
orationem; se ad voluntatem cujus 
(mukautua jen mieltä myöden). 
eon- 3, romeinen, foleinen, rä: 
fätkkä, t9bmpinen, töföinen, [ofoinen, 
epätafainen, loca, via. 
eon-fremo, fremui, III, kowin, ääneen 
rymytä, ärjyä, hohista, muista, jo: 
rtéta. 


oon-fringo, frcgi, fractum, III, (frango), 

murtaa L taittaa rifti, poiffi, färkeä, 
digitos; fum. tehdä L faattaa tur: 
paffi, mitättömätkji, tyhjäkſi, consilia. 

eon-fugio, fugi, fugitum, III, paeta 
jonkin, lähteä L painaa pafoon, ottaa 
patonja, turmata, luotteleita jbnfin, 
ad quem; in naves; in aram; fum: 
ad m cujus, ad clementiam cu- 
jus; in fidem cujus; jöta myös: fier- 
ez estellä T illuc, ut --[ inf. 

eonfugium, ii, n. (eb), pafo, pakoſija, 
turmoapaiffa, fuoja. 

eon- fudi, füsum, III, wuodattaa 
yhteen, walaa, kaataa, luoda tokoon, 
yhteen, läkertää L fetoittaa Lon, 
mel, acetum j. m. (.; 8 
ramo omnia (byliäyttää, hiertää, a 
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) Siculis con- 
Geen ech Crew ſelauntuu Si 


felian aaltoihin, vu dia a) ſekoit⸗ 
taa, hämmentää, wier yhdistää, 
decorum cum virtute; vera cum 
; sed jam - - in unum sermones 

confundi (täydä yleifekfi); duo populi 
in unum oonfusi sunt; multitudinem 
(joufota yhteen); run.: cum Marte 
roelia (nodtaa, pitää); ja eritt. 5) 

ämmentää, häiritä, feu toa, foltata, 
meuruta, fyytää faatina L mullin mal 
lin, mylleröitä, jaattaa fekaukfiin, si- 
gna et ordines; jura gentium; fas 
nefasgue, tun.; foedus (färfeä), in 
unum promissa etc. (fyydelä L lade 
fea fefaifin 1. Yhtä baamaa lupaukſia 
jne.), ora (rumentaa tuntemattoma ) 
ossa (lyödä rikki), vultum lunae (tun 
mentaa), tun.; jäta hämmentää häm- 
mennyttää, jaattaa hämille (v 
mälle, hämmäätyttää, animos; quem. 
2) fofonaan muodattaa L taataa ulog 
jtafin, wuodattain femittáá, cibos in 
venam confunditur (fetoiáà); 

uid in totam orationem Ven L 


toa). 

confüse, PAdv. hämmentyneesti, ſekaſor⸗ 
toifesti, fefafeutoin, (etamälää, (eka: 
masti, fikijoki, ristin rastin, loqui, 
agere. 

confüsio, onis, f. (confundo), yhteen: 
muobattaminen, svalaminen, -faatamis 
nen. 5) fum. ſekoitus, yhdistys, vir- 
tutum; tritt. hämmennyö, ſekaannus, 
häiriö, hurmio, epäjärjestys, fekafeus 
taifuus, fekaforto, fefajotfu, vitae, 
temporum, religionum; suffragiorum 
(miebittäin eifà centurioittain tapahs 
tuma ääntelö). 

confüsus, 3, PA. ſekaukſiin faatettu, fut. 
a) ſekaſeurainen, fekafortoinen, lët 
luinen, fekanainen, jefama, oratio; 
verba, tun.; suffragia (annetut mies 
hittäin, ilman centurioista maaria pi 
tämättä). b) hämmentynyt, hurmaun: 
tunut, huumabhtunut, hämille L ym: 
mälle tullut, hämmästynyt, alafulois 
nen, c. animo Í. oft, conf.; confusus 
moerore, ex recenti morsu animi 
j. m. f. ` l 

eonfätätio, onis, f. (feur.), lumoaminen, 
määrälji näyttäminen. 


Confuto 


eon-füto, 1, päkäyttää, laimentaa, afet- 
taa fiefjuroaa, kuohuwaa wettä; jèta 
fum. a) báfüpttád, lannistaa, mas 
fentaa, tufauttaa, tyreyttää, wiihyttää, 
mwaimentaa, dolores. b) näyttää mää: 
Sc, o[pttaa tobettomaffi, tehdä tyh= 
jatf, ota, opinionis levitatem; 
argumenta Stoicorum. . 

eon-gelo, I, perin, tykkönään kylmätä, 
jäätää, äähyttää, pyytää; mert, jäy: 
fiétáa, fomentaa, in lapidem (muuts 
taa fümeff), vun. 2) intr. perin jää: 

à, hyytyä; mert, koweta; fum ` otio 
äydä tuiki toimettomatfi). 

con-gemino, I, fertoa, fertata, ictus, tun.; 
securim cui (toistamifeen iskeä fits 
meenfä jkhn), tun. 

con-gemo, gemui, III, fomin, ääneen 
huoata, obfua, abfailla, congemuit 
senatus Ke Hio, tafa, tot 

eongeries, ei, f. (feur.), routfio, fafa, toko, 
läjä, jouffo, paljous; eritt. polttolama 
l. owio; metr. daoosta L mailman 
perisaineesta puh. 

eon , gessi, gestum, III, fantaa 
fofoon, yhteen, haalia fofoon, fafata, 
tóyfótà, loota, kerätä, undique quid; 
aggerem, magnam vim salis, viati- 
cum; run.: congesta cubilia blattis 
(totafoifa täytetyt); grana tritici cui 
in 08; viscera in alvum (niellä), run.; 
abs.: quo congessere palumbes (sc. 
nidum), fubun pejimät, run. 5) fo: 
foonfantain laatia, rafentaa, aram 
arboribus, oppida manu, tun. 2) furo. 
pubetéja Läjittää yhteen, luetella, mais 
nita, in sermonem quid; operarios 
omnes. b) joufota L fafata jen päälle, 
foota päälle, fälyttää päälle, tehdä 
L päättää jtn omafji, työkji, -fyykfi, 
ajaa [ panna päähän, in guem omnia 
ornamenta, jafaa jfile; quid in ami- 
citiam (panna ystämyyteen); male- 
dieta in quem; crimina in quem; 
causas cujus rei in quem. 

us, 3, (tb), fofoonfannettu, 
stöylötty. 

, us, m. (congero), kokoon⸗ 
fantaminen, yhteentuonti. b) concr. 
tafa, touffio. 

us, 3, (ftur), congius-mittaa 
fostewa; jäta congiarium, ii, m. (sc. 
donum), fópbemmán rahmaan testen 
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jaettu, congiudemittainen lahja, alkp. 
öljyä, fuolaa, miinaa j. m. (.; jäl 
jemmin rahalahja fotamiehille t. tabe 
maalle, multa congiaria habuerat (oli 
ufiammat erät jakanut rahaa traps 
maalle fabjaffi). 
eongius, ii, m. erää metewäin ainetten 
mitta Romalaifilla, fabbefíaà ofa ams 
phoraa L fuuft fertartusta. 
con-glaeio, I, perin jäätyä, mennä jääs 
Ah hyytyä; fur. mennä työtöinnä 
ohitje. 
eonglobütio, onis, f. (eut), yhteens 
joukkoamus, yhteenryhmitys. 
eon-globo, I, pallota fofoon, pallon. 
kuwaiſekſi ymmyrtää L pyörentää; 
metr. joufota tokoon L yhteen, tuluta, 
tuntea, fulloa fofoon, yhteen, uti 
uosque fors conglobaverat (oli jous 
oittanut L ryhmittänyt); eos Aga- 
thyrnam; se in unum; in ultimam 
castrorum partem conglobantur; hum ` 
definitiones conglobatae. 
eonglütinátio, nis, f. (jeur), fofoons 
liimaus, recens; fum. yhteenliitäntö, 
yhteenfowitus, verborum. 
con-glütino, I, liimata fofoon, yhteen, 
tartuttaa, ryhdyttää, kiinnittää kokoon, 
yhteen; fum. lujasti liittää yhteen, 
üntidéti yhdistää, rem dissolutam 
divulsamgue (sc. in oratione); ami- 
citias (laatia ystäwyyden liittoja); 
ex his (libidine, crudelitate efc.) to- 
tus conglutinatus est (on rafettu). 
oon-grätulor, I, yhdesfä, miebià(d onni: 
tella I. toimottaa onnea, acc. c. inf. 
con-gredior, gressus, III, (gradior), tulla 
pbteen, fofoon, yhtyä, abs. t. cum 
quo; tritt. mihamielin astua yhteen, 
yhtyä tappeloon, rumeta timppuur, 
taistella, tapella, mitellä miekkoja, (ar- 
mis) cum guo; proelio c. (pitää taps 
pelo); cum quo, contra quem; tun.: 
cui (taistella L moitella jtn fera). 
congregäbilis, e, (congrego), huoliasti 
fokountuma I. yhdistymä, feurallinen, 
feuranhaluinen, examina apium. 
tio, onis, f. (eur), yhdistys, 
feurallijuu8, hominum. 
con-grego, I, laumata ^ ajaa fos 
foon (laumaffi), oves; jäta Pass. con- 
gregari, liffua yhdesjä laumoittain 
L parmittain, parmeilla, elää yhdesjä 
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Congressio 


L (eurallifesti. d) werr. joukota yhteen, 
foota L ferátá yhteen, yhdistää, di- 
spersos L dissipatos homines (in unum 
locum); se cum aequalibus. 
congressio, onis, f. (congredior), yhteen- 
tuleminen, fofoontuleminen, yhtymi: 
nen, fofouà; critt. yhteensastunta, 
päälletarkaus, taistelo. 
eongressus, us, m. (congredior), Yhteen: 
tulo, fofoontufo, yhtymys, fofouó, 
luotfipääfy, haastelo; eritt. mihamies 
linen ybteenzaétunta, Yhdelmys, pääl 
lefatfaud, päällehyökkäys, taistelo, 
tappelo. 


216 


Conjicio 


iter (attwiosta pitäin laskea tielle); 
quid eventu; acc. c. inf.; si ex co 
- - quid sentiant conjectandum sit. 


oonjeotor, Oris, m. (conjicio), taifuri, 


unenfelwittäjä, tietäjä, ennusmies, 
aawistaja. 


eonjeotära, se, f. (conjicio), päätös, 


atwelo, arvaus, älppi, conjecturam 
facere [. capere ex re (päätellä, ats 
mella); conjeeturà assequi, consequi, 
judicare quid (armata); conjectura 
aberrare (määrin armata); eritt. tule- 
waifuuden —armelomainen ſelwitys, 
unenjelmitys, aamistus, ennustus. 


congruens, tis, PA. nhteenfopima, obs | oonjeetärälis, e, (ed.), armeloihin peru- 


teentajouma intin kansſa, luontuma, 
fowelia8 [bnfin, jnkin mukainen, jta⸗ 
fin mastaama, vita cum disciplina; 
actio menti; genus dicendi (fuontema, 
mufama, (oma, ofattu); jéta fopu- 
(ubtainen, t. fopujointoinen, ykſi⸗ 
ääninen, clamor. 

enter, Adv. yhteenfopimasti, fo- 
meltumaifesti, muklaifesti, ad quid ja 
eui rei (jnkin mukaifesti L mukaan, 
jbnfin tajoumalla laadulla, jtafin mas 
taamalía tamalla). 
eongruo, grui, III, (con-ruo), juosta 
yhteen, tulla yhteen; fum. a) fopia 
vbhteen, fomeltua [ tajouta yhteen 
(nfin Pansfa), pitää nhtä (jnkin tans- 
a) mufauta, luontia (jhnfim, olla 
bnfin ſowelias L jnfin mutkainen, 
wastata jtafin, inter se; cum qua re 
L cui rei; jéta mielen juhteen: jopia 
yhteen, olla ykjimielinen, pitää nbtà, 
metää yhtä banfaa, deorum senten- 
tiae; de qua re. b) ajan puolesta: 
fopia yhteen, fattua yhteen, yhtyä, 
cum solis lunaegue ratione; ad id 
ipsum. 
congruus, 3, (eb.), ſowelias. 
oönifer, 3, (conus-fero), Peilanmuotoista 
hedelmää kaswawa. 
eonjeotio, onis, f. (conjicio), yhteen: 
fjoituà, vhteenfommittelemus; fum. 
päätäntö, armaaminen, jefmitpà, so- 
mniorum. 2) naffaaminen, bheittämi: 
nen, paiéfaaminen, telorum. 
eonjecto, I, (conjicio), nafata tokoon, 
nbhteen, fantaa fofoon; jéta b) tuw. 
fommitella yhteen, f. o. päätellä, ar: 
wella, armata, älppiä, otafjia, quid; 


tuma, armeloista lähtemä, armelono: 
mainen, eritt. puhetaiteesfa: causa y. m. 


eonjeetus, us, m. (feur.), nakkaaminen, 


luominen, paiéfaaminen, työntämi: 
nen, (yfääminen, ampuminen vuoleen, 
fbnfin, lapidum, telorum; venire ad 
teli conjectum (tulla ampusalalle, am- 
purajoihin, ampumoille); fu. tarfoit- 
taminen, tähtääminen, kääntäminen 
puoleen, jonkin, oculorum in guem 
(luominen [. iöteminen (pm: animo- 
rum in guem. 


con-jicio, ei, jectum, TIT, (jacio), na⸗ 


fata fofoon, yhteen, luoda, kantaa, 
wiedä, tuoda Fofoon, nbtcen, koota, 
sarcinas in acervum, in medium. ^) 
fuo. fijeitella 1. fommitella nbteen ita- 
pahtumia:, jeta johdattaa L tehdä (fu 
päätös, päätellä, päättää, armata, ar- 
wella, älppiä, quid ex qua re; ex 
oraculo de qua re; de futuris calli- 
dissime; acc. c. inf.; quod ex co con- 
Hei poterit, quam carus suis fuerit; 
liitä: ennustaa jtakin t. fehvittää jta- 
fin, bene; arc. c. infa; quid male, 
bene, praeclare. 2) (foofta, lujasti, 
anfarasti) luoda, heittää, miekata, 
limittää, vaiskata, mättää, juutaä, 
työntää, ſyſatä, ſyöstä, kudättää, fa- 
mottaa, ajaa, faattaa, panna j. m. f. 
jonkin, ja se c., tientäin, pacten läh: 
teä [. painaa jbnfin, jnlmäistä, (nóf- 
fähtää, töywätä, beittäytä, täyttää, 
fiitää jonkin, pila, tela in quem; gla- 
dium in os (ſyöstä, tobmaista); cul- 
tros in guttura (pistää), rum.; in 
carcerem, in custodiam, in vincula, 
in catenas quem (työntää, panna 





Conjugalis 


wankeuteen, tahleifin); forensem tur- 
bam in tribus (fafaa); auxilia in me- 
diam aciem (fijoittaa); mulieres in 
guem locum (joufota yhteen); hostes 
in fugam (fmögtä pafoon, paetuttaa); 
serpentes vivas in vasa fictilia; sor- 
tem cujus (heittää L fpóbà jfn arpa); 
se in signa, in sacrarium, in tem- 
plum Minervae (f. o. paeta); se in 
paludem; se in fugam; ; — anguem, fa- 
cem cui, spolia igni, ferrum in gut- 
ture, jaculum inter ilia (finfauttaa 
jtn päälle, tuleen jne), run. 6) fum. 
faattaa, tarkoittaa, fääntää jonkin, 
hostes in terrorem ac tumultum; ani- 
mos in terrorem ; rempublicam in per- 
turbationes (fyöstä); legem in ta- 
bulam (latoa); se in noctem (pof: 
fabtád vön fofibin, rientää matfalle 
ön felfään); se in versum (innolla 
Ipóttáptoà I. paneuta runofeinolle); 


oculos in quem (luoda, iéfeá filmänfä | 


jfbn); orationem in quem; pecuniam 
in quid (panna, fuluttaa jontin); cul- 
pam in quem (lyfätä L ajaa (up jen 
päähän); crimina in tempora (afettaa, 
fanoa tapabtuneeffo; Pass.: conjici 
in noctem (mmöhästyä yöpuoleen); 
abs.: oculos (heittää, fiirtää); petitio- 
nes (tähdätä 1. ofottaa isin). vo- 
cem in disputando (laskea (uustanfa). 

is, e, (conjux) amiollinen, dii 
(amion jfuojeliat jumalat). 
eonjugätio, onis, f. (conjugo), fanain 
ſukulaiſuus. 
eonjugiälis, e, (ſeur.), amioliittoa kos⸗ 
fewa, amiollinen, foedus, jus, tun; 
festum (hääjuhla), run. 
conjugium, ii, n. (feur.), yhdistys, eritt. 
awiollinen yhdistyä, amioliitto, amio; 
mert. a) vyhteyntymys. b) concr. 
awiopuoli, puolifo. 
con-jugo, I, fitoa yhteen, Yhdistää, ami- 
citiam (rafentaa); verba conjugata 
(ykfiſukuiſeth. 
eonjuncte, Adv. obbeé(á, toistenfa pa: 
rié(a, yhtä baamaa; jéta ebbollifeéti, 
ehdonalaifesti, efferre quid. b) ysta- 
wälliſesti, tutusti, omaijedti, cum 
quo vivere. 
eonjunetim, Adv. yhteifesti, yhdesſä, 
ykfin tuumin. 

yhdis: 


conjunctio, önis, f. (conjungo), 
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conjunetus, 3, 


Conjungo 


toà, hominum; eritt. a) amwiollitto, 
futulaifuug, ystãäwyys. 5) füfitpéten 
Si main yhdistyä. c) kielisopisfa: 
fibefana, mwälifana. 
A. yhdistetty, jata pais 
foista puh.: rajautuiva, ääriytymä 
fattura jonkin, jnkin äärein lä 
heinen, Paphlagonia c. Cappadociae, 
regio c. Oceano; fum. a) yhdistetty, 
yhdistynyt, koskewa jontin, yhteen: 
fopima 1. yhteentajouma jnfin tanja, 
mukauwa jbnfin, jnkin mukainen, ja: 
manfaltainen, yhteinen, inter se; cum 
qua re Í. cui rei; jota conjunctum, i, 
n. puhetaiteesfa: yhdistys. b) amio: 
liittoutettu, naitu, digno viro, run.: 
ufein: fukulaifuuden t. pàtároypben 
fautta yhdistetty, ſamaſukuinen, ystä⸗ 
mynyt, tuttu, likeinen, cum populo 
Rom. non solum societate atgue ami- 
citia, verum etiam cognatione con- 
juncti Segestani; vinculis propinqui- 
tatis cum quo; sanguine (roeribeimos 
lainen, mereflinen); propinqua cogna- 
tione (marfin litifukuinen; tam con- 
juncta populo Romano (dat) civi- 
tas; intima familiaritate cui (jfn liki⸗ 
mäinen vetämä); abs.: conjunctum 
Pompejum non offendit (lufufaié- 
tanja); metr. amicitia (fiintià). 


con-jungo, junxi, em III, fitoa 


yhteen, liittää yhteen, yhdistää, yh⸗ 
dyttää, epistolam cum altera; colu- 
mcllas inter se; castra muro oppi- 
dogue conjuncta (muuriin jne. rajaus 
tumat, äärintymät); dextram dextrae 
(lyödä 1. laskea Ton fáteben), run, 
calamos plures cerä, run. 2) fum. 
ylim.: eas cohortes cum exercitu suo, 
yhdistää fotamakeenfä; cum deorum 
laude quem (panna jumalain rinnalle, 
werroille); religionem suam cum te- 
stibus (j. o. uéfoa todistajia); impe- 
rii dedecus cum probro privato; no- 
ctem diei (matfata mötälin); arma 
finitimis; se Macedonibus ullo con- 
sensu; vocales (fupistaa); bellum (9b: 
desfä, mhteifesti käydä [ pitää) 5) 
eritt. amwiollijesti yhdistää, amioliitz 
touttaa, feminam sibi matrimonio; 
nec te conjungere curas (rumeta awio⸗ 
liittoon), run.; connubia (afettaa, ſäät⸗ 
tää); jäta (ukulaifuuden t. ystämyys 
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ben fautta yhdistää, se cum quo afi- 
nitate; quos inter se; amioitiä sibi 
quem (fuostuttaa I. miellyttää puos 
leenja); quem cui (ystämyttää jfu 
ifm); volentem quem (ottaa (fu mie 
lulijena kumppanina pariinjfa), run.: 
amicitiam, societatem (rafentaa). 
eonjür&tio, onis, f. (jeur.), Yhdesjä wans 
nominen, mwannomalla rakettu yhdis⸗ 
tys; jéta fanjan mannottaminen, yleis 
nen mwäennosto (fodan äkkinäifesti fyt- 
tyisjä), Acarnanica; tam. b) fa 
liitto, fapinafiitto, oonjurationem fa- 
cere; concr. falaliittokunta, (alaparmi, 
(alaliittolaifet. 
oon-järo, I, yhdesfä, yhteijesti wannoa, 
wannoen yhdistyä; ert fotamiebiatà 
puh.: miehisjä tehdä fottos L lippu: 
wala, mannomalla miehisfä fitoutua, 
teifesti mannotettaa, abs. t. ynnä 
jun ace. c. inf. ftra; oonjuratum 
ere quem (f. o. toannotettu, was 
lallifesti welwoitettu); tun.: agmina 
conjurata (fummalta yhtyneet), con- 
juratae rates (f. o. Yhdistyneitten Kreis 
alaisten hahdet), ja ylim. yhtyä, liit 
tyä yhteen, amice. 6) wannouta yh⸗ 
teen, ſalawannouta, falaliittouta, 95: 
distyä falaliittoon, rakentaa kapina: 
liitto, inter se; cum quo in omne 
flagitium; eontra rempublicam; de 
interficiendo Pompejo; conjurarunt, 
ut urbem incenderent; acc. c. inf.; 
fratres conjurati rescindere coelum 
(taimaan rynnälöimifeen yhteen wan⸗ 
nouneet weljekſet)y, vun; run.: con- 
juratus Ister (f. o. Donaun reunai 
fet, toifihinja yhdistyneet  fanjat); 
subst. conjurati, orum, m. falaliittos 
Taijet. 
eonjux ja oonjunx, jugis, c. (conjugo), 
amiopuoli, amiokumppani, puolifo, 
amiomaimo, ja run. myös: amiomies; 
run. fibfattu, morfian. 
oonl- ja conm-, f. coll- ja comm-. 
s0on-neoto, nexui, nexum, III, nimoa 
yhteen, puuttaa, kiinnittää, folmeta 
yhteen, yhdistää, omnia inter se. b) 
w. nimoa yhteen, liittää yhteen, 
yhdistää, amicitiam cum voluptate; 
illud (genus) ex pluribus continuatis 
(verbis) connectitur; jöta connexus, 
pbbenjaf(oinen, connexi his funeribus 
e 


dies (f. 0. feuraatvat); ett päätellen 
riivittää, efilaufeefen liittää, jöta con- 
nexum, i, n. päätösjohdelma, päätös 
jakſo, päätelmä. 

oon-aitor, nisus L nixus, III, faifesta 
wäestä luottaa [ ponnistaa, pyrkiä, 
fofta, toto corpore (f. o. woimanfa 
tiestä, tarmon takaa), run.; in sum- 
mum jugum (tunfea); futo.: ratio con- 
nixa per se (nojaawa itfeenfä, itſes⸗ 
tänjä ppétpálla ppforod) 2) wi 
nästää wäkenſä, pingoittaa woimanfa, 
jännittää, puuhata, pyytää, fi[mois 
tella, abferoita, harrastaa, oonnitun- 
tur, ut sese erigant; c. ad surgen- 
dum; o. invadere hostem; abs.: guan- 
tum connitj animo potes; tun. [pru 
nyttää, gemellos. 

oon-niveo, nivi L nixi, IL, (runfo niveo 
fanain nico ja nioto fufua), ummié« 
taa filmänjä, panna umpeen älä 
painaa L pufertaa kiinni filmánjá, 
nuoftua, torkkua, räpyttää L ripjuts 
taa filmiänfä, ja wert, itfe filmistä 
pub.: ummeta, mennä umpeen. b) fum. 
hellittää innostanja L hartaudestaan, 
mwäfähtyä, käydä hermottomafkfi, qui- 
bus (blandimentis) sopita virtus con- 
niveret; eritt. ummistaa filmänfä nä⸗ 
kemästä jtakin, fuloilla, olla lutematta 
jtalin, wäliä pitämättä jilatin, huoli: 
matta jétafin, jättää ranfaifematta 
jtafin, I. conniveo etc, en ole näke 
winäni, paullisper; quibusdam in 
rebus. 

eonnäbiälis, e, (eur), awiollinen. 

oonnäbium, ii, n. (nubo), naiminen, 
naimaliitto, avioliitto, amio; ja myös: 
naimis⸗oikeus. 

cónópéum, i, ja cónópium, ii, n. jon: 
funlainen uubin, tanfinen L hyttys⸗ 
torjufe. 

odnor, I, ottaa eteen 1. Läfille, Käydä fà: 
fifft, fattua, rumeta, hankkia, yrittää, 
táetá, aikoa, foettaa, rohjeta, magnum 
opus; idem, guidguam; multa stulte 
(ryhtyä moneen typerään toebfeefen); 
ufein inf. fera: fofea L pyytää tehdä 
jtakin, yrittää tekemään jtakin; conati, 
si perrumpere possent (joéfo, tokko); 
ne frustra dehortando conemini (ett: 
ette epäämällä turhaa mwaimwaa näe, 
ettette fuotta foe luomutella minua 





Conquassatio 
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Conscientia 


päätökjestäni); prius cogitare quam | eonquIsItor, oris, m. (conquiro), fotions 


conari (rafentua I. (aaba yritykfeen); 
jéta conatum, i, n. yrity, Dante, 
mehle, foe, faabe, taw. plur. 

eonguassätio, onis, f. (feur), anfata 
rymistys, runnellus, valetudinis. 

eon-quasso, I, rajusti, perin rymistää, 
wawistaa, täristää, järistyttää, Appu- 
liam terree motibus; fur. runnella, 
hämittää, nationes. 

eon-queror, questus, III, ijoéti talit: 
taa, waileroita, pahoitella, nurfua, 
Pannella, quid; de qua re; cum quo 
(tle, jtn edesfä, jen luullen); acc. 
c. inf. 

conquestio, onis, f. ja conquestus, us, 
m. (tb), loma malitus, maiferoimua, 
nurtu. 

eon-quiesco, quiévi, quiétum, III, fyl- 
lin, tapeeti lewätä, huoata, olla jou: 
ten, ex omnibus molestiis; meridie 
(maata 1. pitää etfonetta L Tounaa, 
lounebtia); ante iter confectum, no- 
ctu sub armis, lemähtää, pitää lepoa; 
mert. olla alallanfa, yhdellänfä, feiz 
faukjisja, tyreykfisjä, tukaukfisja, alas 
perädjä, herjetä, olla ehkäistynä, olla 
tauhasfa, conquiescit navigatio, ve- 
ctigal 9. m.; si Italia a delectu num- 
quam esset conquietura (jollei faifi 
tauhaa fotamäen otolta); fum. päästä 
lepoon, faada I. tawata I. tuntea [e 
poa, boimaa, mirmoitusta, miefijuo: 
fiota, iloa, in studiis, in mutua be- 
nevolentia cujus. 

eon-quiro, quisivi, quisitum, III, (quae- 
ro) hakea fofoon, hankkia, toimittaa, 
ajaa, fabmuta, tuottaa tokoon, toota, 
ea (sc. obsides, arma, servos); pecu- 
niam; pecus ex agris; socios ad 
eum interficiendum; fum. faiffialta 
etfiä fofoon, urffia fofoon, hahmia, 
hapuilla, tawotella, suavitates undi- 
que; voluptates; vetera (exempla). 
2) ahkerasti, huolikvaasti, wifusti þa- 
fea, Diodorum tota provincia; kuw.: 
aliquid sceleris (pyytää tehdäffenfä). 

eonquisite, Adv. Dbuoliffaaéti. 

eonquisitio, onis, f. (conquiro), fofoon: 
hakeminen, toimittaminen, piaculo- 
rum; c. militum 1. yff. conquisitio, 
fotamiesten — (mwmäkinäinen) kerääntö, 
otanto, märmäys. 


terääjä L ottaja, wärmäri. 
conquIsitus, 3, PA. tvalittu, erinomais 
nen, oimwallinen, aimollinen, epulae. 
conr-, f. corr-. 
eonsalätätio, Onis, f. (feur.), termehdyö. 
con-salüto, I, yhdedjä, miehisfä terweh⸗ 
tää, inter se amicissime; quem re- 
gem (jfta funinfaaffi). 
con-sünesco, sánui, III, (sanus), perin 
parantua, tenmehtyä. 
con-s 3, ykſiwerinen, famasta 
mwerestä fiinnyt, voeribeimoinen, weri⸗ 
fukuinen, feta meljellinen ja ſiſarelli⸗ 
nen että ylim. famaheimoinen, ſukua 
olea; subst. consanguineus, i, m. 
werellinen, fufulainen, heimolainen, 
ufein plur., eritt. fanjoiéta puh., joilla 
on famantfaltaifet oikeudet, ja myös 
niitten fanjain funnianimi, jotta olis 
mat Romalaifiin liittouneet; run.: o. 
Leti Sopor (teli). 
nsanguinitas, atis, f. (ed.), werihei⸗ 
moifuus, merellifyys, t. ylim. fufus 
laifuus. 
con-saucio, I, tomin haamoittaa. 
oonscelerätus, 3, PA. ritokjellinen, ri- 
follinen, tihotöinen, fonnamainen, 
häijy, pirata; met: vultus, mens, 
impetus j. m. f., subst. pahanteliä, 
tibontefià. 
con-scelero, I, rifofjelía faastuttaa, au- 
res; oculos, tun. 
con-scendo, scendi, scensum, IIT, (scan- 
do), tosta L astua jonkin, vallum; 
equos (nosta hewoſille I. hemosten 
felkään, rumeta ratfahille); antennas 
(kiiwetä, famuta), run.; in equos, run.; 
tun.: sol medium coeli conscenderat 
orbem, f. o. päimä oli puolella; jota 
eritt.: navem, in navem j. m. f., L 
DÉI conscendere, nosta 1. astua lais 
maan, laimauta, laimauntua, efim. 
equites conscendere naves jussit; clas- 
sem; aequor navibus (la8fea), run.; ab 
hortis in phaselum; abs.: in Siciliam. 
conscensio, onis, f. (cb.), noufeminen 1. 
astuminen jbnfin, in naves. 
conscientia, ae, f. (conscius), jtn afian 
tietäminen ynnä muitten kansſa, jfn 
afan yhteinen tietäminen 1. tuntemis 
nen, v k tietosyhteifhys, 
tietoferaffijuud, omnium, plurium; 
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facinoris, facti; suam conscientiam 
metuere; concr. fanéfatietá[át, tietos 
feralfifet, in istius facti conscientia 
(f. o. tuon työn kansſatietäjäin jous 
kosſa). ò) oma tieto, itfesjään 1. 
fydämmesfään I. mielesſään tietämi⸗ 
nen [ tunteminen, tunto, tunne, vi- 
rium, officii, benevolentiae, facinoris, 
facti, delicti, scelerum, peccatorum; 
ex nulla conscientia de culpa (mis 
nusfani tietämättä mitáfüdn pahaa); 
jota ett oma tunto, tunto, recta 
(hywä), mala (paha); ufein abs.: c. 
animi L yff. conscientia, hymä t. tato. 
paba oma tunto, in conscientiam du- 
cere modestiam (fatfoa fiimollijuus 
pabaffi omaft tunnotfi). 

eon-seindo, scidi, scissum, IIT, fofonaan 
tepiä rikki, epistolam; fum. Derjata, 
hämäistä, quem; sibilis quem. 
€on-soio, scire, mielesjään, tunnoéfaan 
tietää, nil sibi conseit (ei tiedä mi- 
tään määrää fydämmesfään), run. 
con-scisco, scivi, scitum, III, yhteifeeti, 
yhtä haawaa hymäkjyä, fatfoa bp: 
wäkſi, (uostua, päättää, bellum; mert. 
yhtyä, ykimielistyä, pitää vhtä, in 
illo uno laudando. 2) quid sibi, in se 
I. abs., aífp. omistaa itfelleen jtakin, 
jata faattaa itjelleen, tuottaa I. wal⸗ 
lata itfelleen jtafin, ruweta jbnfin, 
fälyttää päällenfä jtakin, sibi mor- 
tem ja pff. mortem (lopettaa itſenſä, 
Dufata benkenfd); fugam; facinus in 
se ac suos foedum. 

con-scius, 3, (scio), pnnä toijen kansſa 
tietämä 1. tuntema jtafin, jnkin fanfa- 
tietoinen T. tietokerallinen, tiedonofalz 
linen, subst. kansfatietäjä, näkiä, kuu: 
lia, uskotuinen, ofallinen, studiorum ot 
officiorum, injuriae, ante actae vitae; 
conjurationis (jalalüttofumppani); cui 
facinoris (ynnä jfn fanéja rifoffen 
tietää); tanto facinori; temeritati 
et mendacio cujus; in privatis omni- 
bus rebus cui c.; his de rebus; mul- 
tis consciis, quae (res) gereretur (mo: 
nen tietaié[d); abs.: sine ullo conscio; 
run.: sidera fati (fallimufjen tietäjät, 
aether connubiis (amioliüton näftiä). 
b) itfesfään tietämä L tuntema, mie 
lesſään, fydämmesfään, tunnosjaan 
tietämä 1. tuntema jtakin, tam. sibi, 


mihi etc. c., efim. sibi injuriae, culpae; 
sibi recti, run.; etsi mihi sum conscius, 
acc. c. inf. fera; run.: virtus (miehuus 
ben tunto fydämmelfä); jéta paha: 
tuntoinen, animus (paha oma tunto). 
eon-soribo, scripsi, scriptum, III, fire 
joittaa fofoon, eritt. a) firjoittaa fota- 
palmeluf(een, ottaa, kerätä, märmätä 
fotamäkeä, milites (alfp. panna (ota: 
miesten nimet luetteloon); logiones. 
b) tirjoittaa määrättyyn kanſalais⸗ 
luokkaan, walita, ajettaa, centurias 
. tres equitum; jöta patres conscripti, 
walitut, footut ijät (alfp. ifát ja wa- 
Dot, jolla nimellä ze puhus 
teltiin; yhdestäkin Jenatorista puh.: 
pater conscriptus factus est, ja run. 
pff. conscriptus: quod sit conscripti 
officium. alisti niistä pub., jotka 
lahjomista warten firjoittimat porma: 
teita misfiin luokkiin. c) kirjallifesti 
panna I. fommitella fofoon, fepittää, 
laatia, tehdä, kirjoittaa, librum de con- 
sulatu, legem, epistolam. 2) firjoittaa 
täyteen, quid qua re, run. 
oonsoriptio, onis, f. (eb), firjatlinen 
fommitteleminen, firjoittaminen, fal- 
sae c. quaestionum, tutfintokirjain 1. 
sprotokollain määrentämijet. 
con-seco, secui, secturm, 1, leifellä rikki, 
pilkota, paloitella, membra, run. 
eonsecrätio, onis, f. (jeur.), pyhittämi: 
nen, pyhäys, wihkimys. 
con-seoro, I, (sacro), pyhittää, pyhätä, 
(jumalille) mihtkiä I. omistuttaa, can- 
delabrum Jovi, manubias Martis Mu- 
sis, Siciliam Cereri et Liberae, de- 
lubra Menti et Virtuti et Fidei; aras 
cui, Caesari statuum; loeum, jéta 
locus consecratus, pyhitetty, pphà 
paiffa; consecro tuum caput sanguine 
hoc; veterem Carthaginem (julistaa 
wihitykſi paifafjo; critt. foroittaa 1. 
julistaa jumalakji, lukea jumalain 
joukkoon, jumaloita, Liberum; beluas 
deorum numero; Romulus consecra- 
tus est. b) fim. mihkiä, pubittää, 
omistuttaa, artem dcorum inventioni 
(päättää [. janoa omafkfi?; certis qui- 
busdam sententiis consecratus (pantu 
alttiikji, jätetty baltuum; jata me- 
moriä et literis quid, memoriam no- 
minis sui monumentis, ifuifuuttaa, 
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tehdä  fatoamattomaffi, fuolematto: 
makfi, ikimuistettamalfi. 

consectürius, 3, (consector), vikein pää: 
tetty L johdatettu, jopujeurainen, subst. 
consectarium, ii, n. johtopäätö$. 

eonseotätrix, icis, f. (consectator, con- 
sector), mnoubattefiatar, tawotteliatar, 
ystämwätär, voluptatis. 

eonsectio, onis, f. (conseco), tiffileif: 
faaminen, pilffoaminen, hakkaaminen, 


Consequens 


pidäntö, yhdyntä, [amamielifyys, offi 
neumwoifuus, f(uostumus, ylimielinen 
hymäffyntä I. roalinto, omnium, se- 
natus, civitatis; quorum consensu 
praeerat classi; defectionis (oſan⸗otto 
luopumifeen); jäta consensu, ykſimie⸗ 
lifesti, yhteijen mielen mukaan; fum. 
yhteenfoweltuminen 1. -tajouminen, 
fopu, fopufointo, omnium doctrina- 
rum; naturae. 


arborum. consentäneus, 3, (consentio) yhtäpitäs 


eon-sector, I, abferaan, hartaasti, yhtä: 
päätä feurata, noudattaa, käydä L 
juosta peräsfä, rivulos; eritt. miba: 
mielin fáfitelà, tapailla, ajaa takaa, 
ahdistella, wainota, hätyyttää, Fiepata 
jälestä, polttaa peräötä, quem, hostes, 
naves. 6)fum.fiimaasti tamotella, pots 


mäinen, yhteenfopima, sforoeftuma, 
stajouwa jntin fané[a, (omeliad, luon⸗ 
tera jbnfin, jnkin mukainen, jtafin 
maétaama, cum qua re Í. cui rei; 
jöta consentaneum est, on järjenmus 
Painen, on mufama, fopii, fap laas 
tuun, inf. t. acc. c. inf. 


tiä L pyöriä (perään), hamwitella, hah: | Consentia, ae, f. Bruttilaisten fpgeita; 


mia, hainota, pyytää, tarkoitella, etfi, 
ahkeroita, harrastaa, uurastaa, opes aut 
potentiam; verba (liian tyyskästi pitää 


jöta Consentinus, 3, fonfentialainen, 
subst. Consentini, orum, m. $onfens 
tialaifet. 


Kiinni janoista f. niisfä pyſyä, rippua) ; | con-sentio, sensi, sensum, IV, pitää yhtä, 


imitando guid, vitium de industria (taz 
wotella, noudattaa, jälitellä, mukailla). 

eonsecütio, onis, f. (conseguor), (eurau8, 
afferre consecutionem voluptatis (tuot: 
taa buwi jeuraukfekji); jéta päätelmä, 
johtopäätös; ja puhetaiteesfa: oikia 
järjestys 1. yhdistyä, verborum (ong: 
(opu). 

eon-senesco, senui, III, wanheta, tää: 
tyä, harmauntua, alieno in agro (fotaz 
joukosta puh); circa Casilinum. b) 
mert. heifota, hermwota, woipua, himua, 
raueta, wäſähtyä, funebtua, riutua, 
tuoleuntua, bhämitä, labota, maerore 
et lacrimis; animus patris conse- 
nuit: consenescunt vires, leges; j8ta 
fabottaa armonía, illius partis aucto- 
res consenescere. 

eonsensio, onis, f. (consentio), yhtä- 
pitäminen, vhtäpitämäijyys, fama: 


fopia yhteen, olla pffimielinen, yhtyä, 
ykſimieliſesti mäittää, ykfineumwoifesti 
pbbiétya, de qua re; in qua re; cum 
quo de qua re; cum quo; sibi ipsum 
(fopufeuraifesti 1. yhtämukaiſesti mes 
netellä, olla päätöefäännöistään bels 
littämättä); superioribus judiciis; 
acc. c. inf.; ad rempublicam conser- 
vandam; acc. fera, ejim. bellum, t. 
ut conjunct. feta: ykſimieliſesti päät: 
tää; jéta ykſimielistyä jonkin vahaan, 
ykſituumaiſesti yhdistyä, puhua yh⸗ 
teen, wannouta yhteen, jalaliittouta, 
pitää yhtä, wetää yhtä hankaa, pitää 
jen puolta, cum guo (de gua re); ad 
guem opprimendum; belli faciendi 
causa p. nt. b) wert. fopia yhteen, 
foweltua L mufauta L tajouta yhteen, 
fopufointua, jbnfin luontua, jtafin 
watata, inter se; cum qua re Í. cui rei. 


mielifyyö, (opu, c. firma omnium; | oon-söpio, sepsi, septum, IV, fofonaan 


omni omnium gentium in re; liber- 
tatis vindjcandae (famaneumoifuus 
mapauden tafaifin ſaamiſeen); volun- 


aibata, tatbata, conseptus ager; subst. 
conseptum, i, n. umpisaita, aitaus, 
tarha. 


tatum, studiorum, sententiarum; terr.: | consequens, tis, PA. járjenmutainen, 


naturae (fopujointo); jéta falaliittou- 
minen, yhteenpuhuminen, yhdistys, 
scelerata; globus consensionis (fala: 
liittolaisten parmi I. jouffo). 
eensensus, us, m. (consentio), Yhtä: 


ſowelias, wastaawa; jota consequens 
est, on járjenmufainen, fopii, käy laa- 
tuun, ut conjunct. fera; eritt. oikein 
päätetty Í. johdettu, fopufeurainen, 
subst. furaud, johtopäätös. 


Consequentia 


consequentia, ae, f. (ed.), feuraus. 

c08-sequor, secätus L quutus, III, itääns 
fun tintereillä I. fannoilla feurata, 
noudattaa, käydä ja, faattaa, 
uem t. quid; eritt. wihamielin Läs 
ttää, A takaa, ahdistaa, hätyyttää, 
tiepata tälestä, polttaa perästä, copias, 
reliquos; ja ajan puolesta: feurata, 
tulla jälkeen, quem setate; omnes 
anni consequentes; has tam prospe- 
ras res consecuta est subita commu- 
tatio; fum. a) efilumasta j. m. f. pub.: 
noudattaa, tamottaa, askella jälkiä, 
jälitellä, mutailla, Chrysippo; in- 
stitutum, sententiam, morem y. 
b) waifututfena feurata, lähteä, fon; 
tyä, pudorem rubor consequitur; quod 
dictum magna invidia consecuta est 
(laufe tuotti mihan feuraukfekfi); ex 
quo illad natur& consequi, ut - - 
jota myös: johtopäätökjenä feurata. 
2) wert. faamuttaa, fauttaa, yllättää, 
faada kiinni, quem Leucade, impe- 
ditos milites, naves duas; run. keir 
häästä pub.: quem (noutaa fku, käydä 
tn); ufein abs., ferjetá, interim re- 
igui legati sunt. conseonti ; tuw. a) 
(aamuttaa, tawata jtakin, ehtiä, ens 
nättää, päästä jonkin, tulla intin pes 
rille, (pyrkimällä) faaba jtakin, opes, 
magistratum, dignitatem et gloriam; 
multum in eo, quod - - (woittaa pal: 
jo fen fautta, että - -); mälisti: fob: 
bata jfta, yhtyä itbn, "fatua, ofauns 
tua, omiétua jklle, efim. tanta pro- 

: asperitas Caesarem est consecuta. b) 
are jféfa ominaifuudesfa, tulla 
fn äärelle, rinnalle, werroille, majo- 
rem; verborum numerum sententia- 
rum numero. c) hengellifesti: fáfit- 
tää, tajuta, älytä, ymmärtää, cona- 
tus; similitudinem veri: conjecturä 
quid; omnia facta memoriä (jobbats 
taa mieleenfä); j8ta fanain amulla 
täydellifesti felittää, furoailfa, Tabeffa, 
laudes cujus verbis. 

con-sero, sövi (har. serui), situm, III, 
panna tylmöön, kylmää, fiementää, 
panettaa, istuttaa, agros; ager arbu- 
stis consitus. 2) fylmää, istuttaa, 
arborem. 
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Consessor 


tiittää yhteen, toifiimja, yhdistää, abi. 
t. dat. tera, hamis loricam (limittää tos 
toon touhuista, futoa renkaista), spinis 
entum 1. tegumen (panna fiinni, 
fünnittád orjantappuroilla), run.; la- 
tus lateri, tun.; fum. : exodia fabellis 
Atellanis (fomittaa yhteen atellalaiss 
ten teeskelmäin Pandfa); sermonem 
(waihdella janoja, keskustella). d) eritt. 
tappeloa warten yybyttää, käytäyttää T. 
laskea yhteen, manum L manus, fágbá 
tüfirpfoon, yhtyä käfikähmään, astua 
yhteen, taistella, mitellä miekkoja, pi 
tää tappelo, efim. c. manum cum quo, 
menus cum imparibus, manus inter 
se, ja famoin: pugnam, certamen, 
proelium, ruweta tappeloon; sicubi 
conserta navis esset (sc. ad pugnam, 
peti fun laima fajoft tappeloon); abs.: 
eum levi armatura (ahdistaa kewyt⸗ 
afeifla); mert: ex jure manum (manu) 
consertum vocare quem (haastaa L 
maatia [fu lailliſeen omaifuuden riis 
taan); furo: haud ignotas belli artes 
inter se conserebant (eiroát tuntemat: 
tomilla foban feinoilla astuneet mass 
tatusten). 
conserte, Adv. fopuliitteifesti, 
jalfoifesti, yhtenäifeeti. 
conserva, ae, f. (conservus), orjafifar. 
eonservütio, onis, f. (conservo), fäilys 
työ, moimasfa pito, maariin:otto, 
frugum; naturae, decoris, aequabili- 
tatis. 
eonservütor, oris, m. (feur.), fäilyttäjä, ` 
woimasſa pitäjä, marjelia, fuojelia, 
hoimija, pelastaja, civitatis, patriae; 
jéta eonservätrix, icis, f. fäilyttäjäs 
tär, warjeliatar. 
con-servo, I, fäilyttää, pitää woimasſa, 
pitää fannallaan, pnfyttää, pitää tors 
a pitää tähteellä I. tallella, wars 
ella, fuojella, pelastaa, jättää Tout, 
faamatta, pitää, ottaa mwaariin, quem; 
Caesar sese eos conservaturum dixit, 
heittää benfiin, armoittaa, (uoda henki 
ja wapau8; — rem familiarem dili- 
gentiä et parsimoniä; simulacra (fää8s 
tää); ordinem; pristinum animum 
erga quem; inducias; jusjurandum; 
religionem (pitää wala pyhänä); leges. 


yhden: 


con-sero, serui, sertum, III, vimittää | oon-servus, i, m. orjatveli. 
yhteen, toifiinja, palmifoita, nitvoa, | oonsessor, oris, m. (oonsido), toiereéfá 


eonsiderätio 


Consessus 
istuja, lähetä, äärellinen, ohellinen, 
E (efim. pöydäslä), istuja⸗ 

allinen (laisfa). 

eonsessus, us, m. (consido), yhdesfäs 
istuminen, comcr. a) yhdesfä istuma 
feura, iétumafunta, fofouà, istunto. 
b) rum. istuimisto, exstructus. 
eons'iderüte, Adv. tyyskämietteifesti, afats 
teliaasti, ajatus-alta, maltikkaasti. 
, Onis, f. (considero), fette 
leminen, tutkisteleminen, miettiminen, 
ajatteleminen, naturae. 
eonsiderátus, 3, PA. hywin, tarkasti 
mietitty I. ajateltu, tyyskämietteinen, 
ajattelemainen, armeliaa, maltteliaä, 
waruifa, factum, ratio; homo. 

I, faiffialta, tarfoilleen fate 

fella, tähyötell, Maat tarkastella, 
quem t. quid, ejim. milites, candela- 
brum, aigenta. b) tuw. toifuéti, 
topétáéti tarkastella, tutkidtella, miet- 
tiä, mieltää, ajatella, guid; guid 86- 
cum; de quo f. de qua re; conside- 
rate cum vestris animis vosmet ipsi, 
eeguem putetis efc.; consideres, quid 
agas, quo progrediare eíc.; ut t. ne 
conjunct. fera: fat(oa, pitää lukua I. 
huolta. 
Considius, ii, m. romal. heimonimi. 
eon-sido, sedi, sessum, III, iétua jbnfin 
(eritt. miehisfä), istahtaa, laskeuta i$: 
tumaan, ajettua istumaan, tam. in 
abl. fera, ejim. certo in loco, in pra- 
tulo, in ara; tun. yff. abl.: transtris, 
tectis, t. sub, ante, inter j. m. f.; eritt. 
a) istua neumoittelemaan t. lakia fads 
femaan, pitää istunto, fofountua, in 
theatro; in loco consecrato; ad jus 
dicendum. b) ſotamenoisſa: leirittyä, 
afettua, fijoittua, afemoittua, feifots 
taita, sub monte, in loco, in acie, 
ad ripas, trans flumen; contra guem 
(mastapäätä (oi, c ) afettua jää⸗ 
mään, tiloittua, majoittua, afuétua, 
oleuntua, in finibus Ubiorum; run. 
abl. tera: Latio, terrà Ausonia, urbe 
Itala. d) [aéfeuta, aleta, painua 
maaban, lufuun, luhistua, laantua, 
terra in ingentem sinum consedit 
(wajo, putofi, uppofi); Alpes licet 
eonsidant; run.: in ignes (raueta pos 
toffi); neque adhuc consederat ignis, 
Tun; mert: luotu (murheejen mais 
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oonsiliärius, 3 


consilior, I 


Consilium 


pua), rum. 2) kum. ajettua, tiloits 
tua, in otio; in mente cujus (juuts 
tua, füntpá mieleen). A laantua, 
heitetä, waimeta, tyyn miihtyä, 
älmwetä, hellittää, herjetä, tauota, lops 
pua, consedit ardor animi, furor, 
terror; nomen in quaestura consedit 
(on unhottunut); puheesta puh.: pääts 
tyä, varie distinctegne. 


oon-signo, I, panna finettiin, marustaa 


finetillä, lukita, tabulas signis, decre- 
tum; jföta todistuttaa, wahwistaa, 
taata, antiquitatem monumentis, au- 
ctoritatem. 2) merfitä, firjoittaa, pans 
na firjaan, quid literis, commenta- 
riis; fum. ` quasi consignatae in ani- 
mis notiones. 

, (consilium), neutvoitte 
lewa; jsta subst, consiliárius, ii, m. 
neumonsantaja, neuvontyöntäjä, quo 
consiliario non imperitissimo uti; 
Jovis (jumalallifen tahdon felmittäjä); 
eritt. iötujaPerallinen oikeudesfa. 

, (eur), neumoitella, tuus 
mailla, pitää neumoa, consiliandi 
causä; haec (näistä). 2) run. antaa 
L jafaa neumoja, neumoa, amice. 


consilium, ii, n. (runfo conso, josta 


myöskin consul ja consulo), neutooite 
telo, neumonpidäntö, yhteinen tuus 
minta L feskultelo, neuwo, publicum, 
nocturnum, arcanum, clandestinum; 
interius (falainen); esse consilii (ma- 
gni, majoris), tarwita I. taimata neus 
woitteloa; quasi consilii sit res (ifääns 
tun afia. fallit L fietäifi neumoittes 
loa); consilia cum quo conferre. 2) 
mert. neumonpidännöllä tehty päätös, 
neuwo, tuuma, feino, bante, tarfois 
tus, aikomus, aie, mieli, subitum, 
novum; pravum, nefarium; eommuni 
consilio agere; c. capere, inire, tehdä 
jfu päätös, rumeta Kg feinoon, juok⸗ 
futtaa mielesfään jfta tuumaa, efim. 
consilium capere belli renovandi (pääts 
tää uudistaa fota); capit consilium 
non adesse; consilium cepi, ut exi- 
rem; inire consilia reges tollere (aios 
tella Tufiétaafjenfa); consilia patriae 
inimica cepit (nimoi neumoja); futu- 
rum ut ceteri consilium sequerentur 
(f. o. efimerfki); uti consiliis cujus 
(noudattaa jtn neumoja); suo privato 





Consimilis 


consilio, non publico (omasta päästä 
L itfesaltanja eikä fenatinpäätökjestä); 
consilio deorum (jumalain tahdosta); 
eo consilio, fillä aikeella L mielellä, 
ut conjunct. fera; ainoaóti consilio, 
tahalla, - mieliltä mielin, hymästä eb: 
dosta; jàta eritt. [otatuuma, fotakeino, 
sjuoni, stemppu, imperatorium; oon- 
silio vincere. b) mietintö, äly, neto, 
järki, ymmärrys, toimi, mielewyys, 
neumwollijuus, pikatuumaifuus, futte- 
laneumoifuud, vir maximi consilii 
(mitä neumokkaimpia miehiä); o. non 
defuit; consilio agere; celeritas con- 
silii (nopianeumwoifuus). c) concr. 
neuwoittelewa fofouà, neumofunta, 
neumwosto, neuwoe, orbis terrae (Ros 
man fenatióta pub.); publicum; ex 
senatu in hoc consilium delecti estis; 
eritt. fotaneumwoe, militare, castrense, 
L abs.: c. habere, convocare; pronun- 
ciare, agitare quid in oonsilio; re- 
ferre quid ad consilium. 

oon-similis, e, faifin päin; iban yhtä: 
läinen, jufin kaltainen, luontoinen, 
tuntoinen, tapainen, muotoinen, gen. 
ja dat. feta. 

eon-sipio, sipui, III, (sapio), Pod 
älyllään, järjellään, laidallaan, pyjyä 
järjellifenä. 

con-sisto, stiti, stitum, III, (cijottaita, 
ajettua, fijoittua, pyfäyntyä, pyfätä, 
feijattua (jonkin), in muro, in loco; 
ad mensam; ante (torum, rum. ad 
ramos (aétua luoffi), run.; cum quo 
(fn fanfa haastelemaan); run. ai: 
noaéti abl.: pontibus, arenä, vertice 
teli; constitit frigore unda (on puut: 
tunut mieremáétd, jäätynyt), consi- 
stit sanguis (pidättyy, tyrehtyy, lä: 
tähtyy), constitit jaculum spinae cur- 
vamine (tarttui, tafiétui) 9. m., run. 
b) jotamenoisfa: feifottaita, afettua, 
tafentua, fijoittua, ajemoittua, feijahz 
faa, in acie, in vallo, in fluctibus, 
in locis superioribus, ad locum, sub 
muro, pro opere, pro castris, a fuga 
j. m. m.; naves nostris adversae con- 
stiterunt; jota myös ylim. jäädä ole- 
maan, tiloittua jonkin, oleskella jofa: 
fin, negotiandi causa; rum. pff. abl.: 
patrià terra, Latio, oris. 2) fum. 
pyfähtyä, ubi cetera maleficia con- 
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sistunt (f. o. omat, loͤytywät); ibi 
poena consisteret (fiihen fupistuifi, 
tajoittuiji); ante oculos reotum pie- 
tasque pudorque constiterant (feis 
(oimat), rum; cum quo (pitää yhtä, 
olla ykfimielinen). 5) pyfoä lujana, 
wakawana, jeijomaiftna, olla järkäh= 
tämätöin, pitää paiffanfa, puolenfa, 
futinfa, ryhtinfä, kestää, pyfyä, mente 
(pyfyä älyilään 1. järjellään); neque 
mente neque lingua consistit (ei ty- 
fene ajattelemaan eikä puhumaan); 
in forensibus causis; in eo constitit 
(tuosta piti kiinni, tuosta ei hellittäz 
nyt); in aliis suspicio consistebat; 
hunc miserum tandem c. posse (päästä 
tunvallifeen tilaan); ylim. olla, fats 
fua, nonne cernimus - - oratores con- 
stitisse (ilmauntuneen); in te con- 
stitit idem exitus (finua fohtafi), run.; 
eritt.; in qua re I. yff. qua re cons., 
olla In jtafin, jotakin, jäakin, 
olla rafettu jétafin, perustua jonkin, 
rippua jsſakin, efim. major pars vi- 
ctus eorum in lacte consistit (eläfs 
feeníá on parhaasta päästä maito 1. 
maitoa); in guibus vita beata con- 
sistit (jotta omat onnellifen elämän 
fantana); in studiis rei militaris, in 
virtute, in honestate p. m. c) feis 
fattua, ehkäistyä, olla alallaan, here 
jetà, tauota, omnis administratio belli 
consistit; ira constitit (lientyi), run. 

consitio, onis, f. (consero), fobwáminen. 

consitor, oris, m. (consero), fnlmäjä, 
istuttaja. 

oonsitära, ae, f. (consero), kylwö, iè- 
tutus. 

con-sóbrinus, i, m. ja -a, ac, f. orpana, 
jerkku; jota ylim. fukulainen. 

consociätio, onis, /. (consucio), pbbió- 
ty, hominum. 

consociätus, 3, PA. yhdistetty, yPjimie: 
linen, yhtäpitämäinen, voluntas. 

con-sooio, I, yhteijyyttää, jakaa jille, 
jen kansfaj, yhdistää, quid cum quo; 
rem inter se; regnum; umbram, tum; 
se in omnia belli consilia; res con- 
sociata ((uoétuttu, jormittu, puhuttu. 

consólábilis, e, (consolor), lohdutettawa, 
dolor. | 

oonsölätio, ónis. f. (consolor) lohdut⸗ 
taminen, lohdutus, malorum; c. timo- 
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ris ja off. consolatio, lemoitteleminen, | consortio, onis, 


mwirkistäminen, robfaijeminen; merr. 
Tohdutuspuhe, lohdutustirja. 
, Oris, m. (consolor), lohdut⸗ 


taja. 00 


eonsölätörius, 3, (feur.), lohduttawainen, 
literae (lohdutustirja). 

eon-sölor, I, lohduttaa, puhua lohdus 
tusta fydämmeen, quem de miseriis 
eommunibus; quem in miseriis; se 
qua re (lohduttaa mieltänfä jllakin); 
se, quod etc. (olla hymillä mielin): 
nolite vosmet ipsos consolari (ältää 
juokjuttato I. mabbuttafo ſydaͤmmiin⸗ 


f. ja consortium, ii, n. 
(eb.), ofalliluus, yhteys, kumppanuus, 
consortio humana, sociabilis; in rei- 
publicae consortio, tafasofaifuus. 
nspectus, 3, PA. näkymä, näkymisfä 
L nätyfällä olema, tumulus hosti; via 
(fofonaan nähtämä). d) filmään pide 
tämä, bhuomauttama, erinomainen, 
näkyifä, julkinen, komia, plebes, mors, 
supplicium, virtus; juventus (aimols 
Tinen), pars (faunià), rum; run.: in 
ehlamyde, Tyrio in ostro (uljaöte 
lewa, tomeilemwa); efficere quem oon- 
spectum (erinomaifuuttaa). 


ne iloifia toimoja); officia consolan- | conspectus, us, m. (conspicio), katſanto, 


tium; ett. pelonalaista lewoitella, 
rohkaista, uljastuttaa, puhua rohle 
utta mieleen, quem. b) mert. [ohduts 
tamalla liemittää, liennyttää, mwiihyts 
tää, maimentaa, huojentaa, helpoittaa, 
dolorem cujus; desiderium tui; in- 
commodum; cladem domüis. 

eon-sono, sonui, I, yhtä haamaa, ifosti, 
for in tumista, jymytä, jytistä, tail- 
fua, raiffua, ääntää, consonans cla- 
mor (yffisääninen buuto); run. pai 
toista pub., efim. consonat nemus 
strepitu; jéta consonans, tis, f. (sc. 
litera), ferasääntiö, ferafe, liittiö, 
confonantti. 

eon-sanus, 3, yhteenääntymä, -färveltymä, 
stajouma, fopufointoinen, clangor, 
fila lyrae, run.; fum. yhtäpitämäinen, 
yhteenfopima, ſowelias. 

eon-söpio, IV, perin nufuttaa, uinuttaa, 
somno consopiri sempiterno (raueta 
uneen). 

eon-sors, sortis, fama-ojainen, tafas 
ofainen, f. 0. a) ynnä jin kansſa 
hallitfema jafamatointa perintöä, pejä: 
yyteydesfä L tamara-yhteifyydesfä däs 
mé. tres fratres c.; c. censoris (tois 


fatfabbué, filmänluonti, ſilmäys, näkö, 
filmánfanto, filmänfiintö, näkysala, 
jota ufein mert, läänäsolo, lähifyys, 
patriae (fatjanto ifänmaahan); o. est 
in Capitolium ($apitolin moipi nähdä); 
conspectum reddere (antaa jälleen 
nähdä), run.; quo longissime con- 
spectum oculi ferebant (niin kauas 
fun (uinfin filmä tannatti); cadere 
in conspectum (olla filmin feffittámà, 
olla näkymäinen, pystyä filmiin); 
rimo statim conspectu (heti enfis 
erran näkyisfä L julfifalle astuisfa); 
venire in conspectum cujus (tulla jtn 
filmiin, näkymiin, nätytälle, lähelle, 
eteen); recedere ab [. abire, exire e 
conspectu cujus (jtn näkymistä, fil» 
miétd); in conspectu cujus, jin 
misjä, nähden, näkymisfä, lähellä, 
fáóná ollesja; run.: conspectu in 
medio (fatfeliaston I. fofoufjen feg- 
tellä). 2) fum. hengen filmat, fats 
fanto, tarkastus, filmänluonti, ani- 
mi; naturae (tutfinto); uno in con- 
spectu (ferran filmäämällä); ne in 
conspectu quidem relinquitur (tu8fin 
tatfataan, huomataan, hamwaitaan). 


fen meljen, GCenforin fansfa); run. | oon-spergo, spersi, spersum, III, (spargo), 


mweljekfia ja fijarukfia koskewa, san- 

is (f. o. moeljer), pectora (f. o. fis 
farten), ja subst. weli t. fifar. b) wer. 
jin fanéía jakama jtafin, jnfin I. 
jsſakin ofallinen, ja subst. ojanzottaja, 
ofaroeli, kumppani, toweri, laboris, 
temporum, mendacitatis; in lucris 
atgue furtis; tori, thalami, ja abs.: 
Jovis, awiowaimo, puolifo, run.; jata | 


firotuttaa, pirakotuttaa, karifuttaa, [ass 
tella jtakin jülafin, piéfottaa, ripoits 
taa, riiskuttaa jkta jtakin täyteen L 
jonkin jtakin, quem lacrimis; werr.: 
caput Tauri stellis (panettaa); fur. 
puheen fomuffióta puh. firotuttaa, 
orationem verborum sententiarum- 
que floribus; hilaritate quadam (fo8s 
tutella). 


run. yhteinen, tecta. | oonspioiendus, 3, PA. fatjottama, fib 
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mäiltävä, huomattama, näkvyifä, jul 

finen, fomia, erinomainen, opus. 
con-spicio, spexi, spectum, III, (spi 

tarkasti, tyynni fa va bntin, jt 


d 
alin), 


Fatjella, tähmätää, filmäillä, tarfas- 
tella itakin, tähdätä filmänjä jonkin, 


locum; oc omnium conspici; titt. 
Pass. conspici, pistää L ppétoá fil 
mään, f'áünnpttáà puoleenfa (rmtitten) 
filmát L. filmänluonnit, bamauttaa, 
huomauttaa, olla erinomainen, masi- 
me conspeetus ipse est; ut in neu- 
tram partem conspici posset (supel- 
lex). 5) furo. tyvskästi tarfata, miet⸗ 
tiä, mieltää, e. quibus vitiis affectum 
esse necesse sit eum. 2) nähdä, fef. 
Wa, buomata, barmaita, àafatà, bot, 
fata, quem; loca, lumina; quos la- 
borantes, aliquos ex navi egredien- 


tes; quem flumen transire; alius fle- | 


etere conspicitur, run 

eonspieor, I, (ed), nähdä, Pekfiä, buo: 
mata, bamaita, üfütà, quem t. quid; 
perterritos hostes; aec. c. inf; còn- 
spicati, quae res gererentur. 


conspicuus, 3, (eonspicio), näkyvä, näh: | 
täivä, näkymiöfä olema, vertex (DL | 


piästä pub), rm. b) fum huoma: 
uttama, filmään pistämä, mnäkvifä, 
julkinen, erinomainen, quem conspi- 
cuum facere; qua re. 

eonspiräte, Adv. pfjimielifeáti 

eonspirütio, onis, f. (feur), yhteen⸗ 
ääntyminen, yhteentajouminen fum. 
yhtäpidäntö, plfimielifyyä, pffineu- 
moijuué, fopu, fuojto, fopufointo, 
hominum, bonorum omnium; virtu- 
tum; jäta myös: falaliitto, Fapinas 
liitto, eontra dignitatem eujus. 

con-spiro, I, nhdedfä, yhtä haamwaa pu- 
baltaa L Tumista L rüiffpd, cornua 
conspirant, rur.; furo. fomeltua L ta- 
jouta yhteen, fopufointua, rerum co- 
gnatio eonspirans. 2) pitää vbtä, 
fopia yhteen, olla pffümielinem L «neus 
moinen, yhtyä, yhdistyä, cum quo; 
ad quid; eritt, falaliittouta, fapima- 
lüttouta, mannouta yhteen, 
pbteem, vhtyä jalaliittoon, rakentaa 
fapinaliitto, in quid, ehm. in inju- 
riam; j8ta conspiratus, falaliitto 
lainen. | 

con-spiro, I, (spira), Eekkuroittaa fofoon, 
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Consternatio 


Hertää 1. (kertää yhteen; mert. jou 
kota fieffuraan, tuntea taajaan. 

con-spondeo, spondi, sponsum, II, 
finaijeáti melmoittua. 

eon-sponsor, ris, m. tafauéfumppani, 
tataajaferallinen. 

con-spuo, spui, spütum, III, fplfeà täv- 
teen; - merr: Alpes nive (peittää). 

conspüto, 1 , (tò), ſylkeä jita, quem. 

constans, tis, PA. feifomwainen, pyſy⸗ 
mäinen, festämwainen, wafinainen, luja, 
jäykkä, muuthinatoin, järtähtämätöin, 
cursus, motus lunae, pax, vultus gra- 
dusque. b) pbtüyitamá, pbteenfomel: 
tuma L «tajouma, fopufointoinen, ora- 
tio; parum c. memoria est (tiedoilta 
puuttuu yhtäpitämäifyuttä). 2) fum. 
luja, matkaa, ytſiwakainen, wankka, 
mwammiä, jämiä, lujaluonteinen, ta- 
jainen, [uotettama, amieus; fortuna, 
tun., inimieus (jäytkä, ykipintainen). 

constanter, Adv. pofoivaifesti, jävtästi, 
muuthumattomaöti, manere in statu, 
conficere vicissitudines. b) yhden: 
moifesti, fopufeuraifesti, pbtapitàmáés 
ti, vhteenjopimasti, yhteenmukaumas- 
ti, dicere, nunciare. 2) fut. lujasti, 
wafarmaéti, manfaéti, mämmiästt, jä: 
miästi, jäytääti, tanakasti, Fiintiästi, 
ferre dolorera, se gerere, deferre bo- 
neficia, pugnare, 

constantia, ae, f. (constans) feifomais 
fuus, pyſywäiſyys, kestämaäifhyä, lu— 
juus, jävkkyyd, muuttumattomuus, 
tähtein juokjusta pub., ja myös: vo- 
eis ntque vultäs, dictorum conven- 
torumque, promissi, 5) yhtäpitämäi- 
fvyd, yhteentajoamus, fopufointi, fos 
pujeuraijuus, yhtämukaijuus, dicto- 
rum omnium atque factorum. 2) Fum. 
lujaluonteijuus, lujuus, wakamuus, 
jaͤmeys, wammeys, tajaijuus, jarteh⸗ 
tämättömyys, fitntepá, cujus; animi, 
run, 

Constantinopolis, is, f. Byzantium:in 
jäljempi mimi. 

oonsternätio, omis, f. (consterno), alfy. 
maahan jpoffeminem; jéta 2) fäikäh= 
tyminen, wauhkountuminen, pillaétus 
minen, quadrigarum. A) fum. häm— 
mennpé, häiriö, hurmio, hämmästys, 
alafuloifuus, lewottomuusd; eritt. me: 
teli, meure, melöfe, Papina. 


e0R-sterno, strävi, str&tum, 





Consterno 


TIT, levi: 
tyttää, panettaa, peittää, forum oor- 
poribus civium; quid cratibus, taber- 
nacula oaespitibus, omnia telis; pa- 
ludem pontibus (filloittaaj; frumen- 
tum vias omnes constraverat, oli firo- 
tuttanut L waristuttanut; naves con- 
stratae (fatetut, tannellifet laimat, 
umpilaimat). 2) wariàtaa maahan, 
mwiskata L paiskata maahan, signa; 
jöta ylim. lewittää, panna, laskea, 
pontes; maria (tafoittaa, f. 0. muor- 
ten kukistamalla laatia). 

eonstermo, I, (edellijen fufua), paiéfata 


L runtata maahan; jéta tam. 2) jäi: 
aridtuttaa,| 


täyttää, fammaétuttaa, 
mauhklouttaa, pillastuttaa, equos; 
Pass. mauhtountua; metr: pecorum 
in modum consternatos caedunt fu- 
gantgue. b) fur. hämmentää, lewo⸗ 
tuuttaa, hämmästyttää, peljästyttää, 
mimmata, faattaa (uunniltaan, hostes; 
in fugam (fäitäyttää pakoon, ſyöstä 
huimaan pakoon); consternari animo 
(hämmäötyä, mimmauntua, innoittua); 
eritt. fapinallifesti häiritä, nostaa, yl- 
lyttää, kiihdyttää, ad arma. 
eon-stipo, I, tunkea fofoon, yhteen, ful- 
Ioa, fuputa, tufuta fofoon, yhteen, 
tantum numerum hominum in agrum 
Campanum; se sub vallo. 


eon-stituo, stitui, stitätum, III, (statuo), 


feifottaa, afettaa, fijoittaa, pystyttää, 
panna, laskea jonkin, hominem ante 


pedes cujus; taurum ante aras, guer- | 


cum tumulo, cupressos, viridem me- 
tam, tun.; impedimenta (fobballeen); 
furo.:: senectutem sibi ante oculos. 
Gritt. b) fotamenoisfa: fijoittaa, ri- 


mittää, rakentaa, järjestää, laittaa 


laadulleen, legionem; cohortes in 
fronte; legiones pro castris in acie; 


aciem intra silvas; naves (anffuroit: | 
taa, panna anffuriin, ajemoittaa) in 
alto, litore aperto, ad latus apertum; | 


elassem apud Salamina; aciem na- 


vium (íomittaa laiwat fotarintaan); | 
jota myös: feifattaa, pyfättää, paul- 


lisper signa, agmen. 2) mert, raken⸗ 
taa, perustaa, tehdä, laatia, walmis⸗ 
taa, banffia, toimittaa, afettaa, tur- 
res, castella, oppidum, urbem, por- 


227 


Consto 


moenia, Yin; hiberna in Belgis (fi: 
[oittaa): aerarium cui; fum : condi- 
tionem, legem, judicium capitis, ami- 
eiiam, fidem f. m. f; auctoritatem 
sibi; pacem (tehda); accusatorem, 
testes (tuottaa bim. b) ajettaa, Tails 
taa, fuorittaa, jäännellä, juunnittaa, 
jaattaa jantille 1. laidalle, järjestää, 
plebem in agris publicis; Helvetios 
quo loco (f. o. määrätä mafinainen 
afuinjja); reges in civitate; quem 
regem (jfu funinfaaffi); decemviralem 
potestatem in ommibus urbibus; cu- 
ratores legibus agrariis; rempublicam, 
civitatem; Chersonesum; rem numa- 
rium; res summa aequitate; his con- 
stitutis rebus (noitten tointen jälkeen); 
bum. inscitia constituenda pruden- 
tin est (johdattaa); majestatis con- 
stituendae gratii (fobentaa, lujittaa). 
c) ajettaa, fäättää, määrätä, fmes 
imperii singulis; pretium frumento; 
diem concilio, colloquio, pugnae; 
tempus ei rei; tempus in posterum 
diem; locum; jöta fuofia, fopia, ſuos⸗ 
tua, yhtyä jfn tansja jotakin, mää: 
tätä, puhua, jeiffailla, lumata, diem 
cum guo; c. cum guo, guo die prae- 
sto sit; Cincio constitui me curatu- 
rum; constituimus inter nos, ut - - 
conficeremus; vadimonia constituta; 
futo.: constituendum putarem, quis 
esset imperator (määrätä, määritellä); 
de qua re ja de quo, ratkaista jfu 
afia, päättää jféta Í. tuomita mitä 
jfüe on tehtämä. d) päättää, tehdä 
päätös, tam. inf. fera, a rege desci- 
scere constituit; ut conjunct. feta: 
constitueram, ut Aquini manerem 
(olen päättänyt jäädä). 


| eonstitätio, onis, f. (tb), rakennus, 


luonto, laatu, laita, tila, olo, fobta, 
naturae; firma corporis (tuumiin hymä 
L lewollinen olo, manffa termeys); 
causae (perustaminen). b) laitos, (ääs 
tóà, afetus, religionum; boni (määs 
tääminen). 


eonstitätum, i, n. (constituo), tválipube, 


pube, fuostumus, fuofima, yhtymä, 
(ominto, facere, habere cum quo; 
c., fuostuman mulkaifesti, pubetta 
myöden. 


tam, statuam, vineas; tumulum, aras, | com-sto, stiti, stätum, stūre, feifoa alal- 


Consto 


laan, vhdellään, Likkumatta; j&ta tar. 
feifoa lujana, wakamana, warnikkana, 
pyſhä järkähtämättä, muuttumatta, 
mwämmianä, jämiänä, Festää, pofoá, 
jämittää, constat hostium acies (faapi 
watawan jalanjijan); vee pugna illis 
constare potuit (timät Poenneet tappes. 
losſa mahmalle Pannalle pääjemään, | 
tukemasti afemoittumaan); numerus. 
legionum constat (pofop famanfaL 
taifena); ut non color, non vultus ei 
constaret (että jämynjä fäikähti ja 
hän muuttui faöwoiltaan); ne auri- 
bus quidem constare poterant (eimàt 
woineet korwianſa ufoa); mente vix 
constare (tuéfin pujnà älyllään L pi- 
tää järkenjä, melkein ofla fuunniltaan); | 
Tun: eunota videt coelo o. sereno | 
(näkee faiffi oleman fäälleen ja Tome 
nenä), summä omnia eonstant (ofain 
pääluku pyſyy aina famana); Fum. 
in sententin (pvfvä jämiänä ajatuf- 
fesfa, fiitä pitää kiinni L olla bellit- 
tämättä); mun. ` sententia constat 
animo (wanffa on päätöä mielesfä); 
— jätä c. eum qua re L eui rei, pi 
tää yhtä jnkin fanéfa, fopia, ſowel⸗ 
tua, tajouta, mufauta vbteen jnkin 
Panöfa, cum re aut secum (puheesta 
pub.); hamanitati (olla lempeydestään 
kat o. sibi, olla pEfimielinen 

je kansſanſa, pyjoä faltaifenanfa L 

vhtämukaifena, vhtämukaifesti aja— 
tella L menetellä: laskusta pub.: Inödä 
vbteen, fopia yhteen, yhtyä, ratio con- 
stat (on oikia, fuera). b) pitää paif- 
Fanja L vobtinfá, olla luja, watawa, 
warma, epäilemätöin, misfi, quae 
quum constent; at constat (maan on 
ihan ilmeistä, mähtämää, felmád); 
ufein: constat, constabat etc., on 
warma, on tunnettu, tiebetään, on 
tiedosfa j. m. f., tam. ynnä feur. acc. 
e. inf. fanéfa, omnibus constabat (ei 
fenfaán epäillyt): constat inter omnes 
Mmleifesti vhdytään, faiffi vhtymät L 
phdesfä myöntämät); inter augures. 
c) constat mihi, olen jàpfáéti L lus 
jasti päättänyt, minun on mabma 
aifomué, mihi constat ferre; neque 
satis Bruto constabat quid agerent 
(f. o. Brutud epäröiti, oli epäneu- 
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Consuefacio 


dem seripta constant (joilta on fic 
joituffia jäilpnut); jéta 5) c. ex, in 
abl. fera L bom. nf abl, olla jta- 
fin, jétafin, jéfafín, olla tehty, ra- 
fettu, Fofoonpantu jötakin, olla jila- 
fin L rippua jéfafin, perustua jbnfin, 
ex sacellis sepulerisque (muuteista 
pub); ex animo et corpore (ihmifeötä 
pul.); ex hominibus tuendis (bproceétà 
pub.) in cohortium virtute (twoitosta); 
in misericordia (olla pffimielinen fää- 
limäifvydesfä); non aedificio, sed silvä 
(ihanuudesta pub.) e) maljaa, abl. 
ja gen. feta, sestertiüm sex milibus, 

idio minoris; gratis mihi constat 
(ei mafja minulle mitäkääm); mer. 
quot virorum morte necesse sit con- 
stare victoriam (fuinfa motto oli 
ostaminen jne). 


oonsträtum, i, n. (consterno), peite, fate, 


constrata pontium (lautaifet fillat). 


aivan X strinxi, strictum, III, firià- 


tää Fofoon, yhteen, pinnistää, futi 
taa, metää, fitoa tokoon, bbteen; fur. 
fupistaa, käfittää lyhyeltä yhteen, sen- 
tentiam verbis. 2) fitoa, fablettaa, 
Pönttää, panna fópftin T nuoriin, cor- 
pora vinculis; quem laqueis (Piedots 
taa); fum. fitoa, pitää aifoisfa L fu: 
get, mafentaa, lannidtaa, fidem re- 
ligione, orbem terrarum novis legi- 
bus, scelus fraudemque supplicio 
p. m. 


constructio, onis, f. (feur), fofeoníaé- 


fenta, pbteenliitàntà, rakennus, homi- 
nis; fum. c. verborum L oft con- 
struotio; fanain mufama fääntelö, 
ſowelias pbbiétpá, fanafovu. 


con-struo, struxi, structum, IIT, latoa 


L fajata fofoon, vhteen, tufuta vbe 
teen, Poota, Pofolta rönkötä 1 joufota, 
ücervos numorum, pecuniam; copiam 
ornamentorum uno in loco. b) mert. 
Iaéfea, futoa, rakentaa, laatia, tehdä, 
malmiétaa, mundum, aedificium, na- 
vem, nidum, saxo quadrato quid; 
pilam molibus, run. 


oonstuprätor, óris, m. (feur.), hämäiftä. 
oon-stupro, I, 
Consuälia, f. Consus. 
CODSUAsOr, 


hämäistä, raiskata. 


ūris, m. (con-suadeo), meu: 


wonantaja. 


mwoinen). 2) plim. olla, quorum gui- | eonsué-facio, feci, factum, III, (con- 





Consuesco 


sueo), totuttaa, Gaetulos ordines ha- 
bere (pyfymään rimeisfä). 

60n-640900, suévi, suétum, III, totiittaa, 
aabuttaa, harjottaa; taw. 2) intrans. 
totuttaa it ena, tottua, opastua, oppia, | 


taipua, ufein: consuevi, consueverarm | 


etc., olen tottunut, minun on tapa L. 
tapana, minun on lajini, minä tamal: 
lifeéti - -, ynnä feur. inf. fera, emm. 
cousuescamus mori; guo (itinere) mer- 


catores ire consuerant; sicuti fleri con- | 


suevit (kuten tamwallifesti tapahtuu 1. 
fáypi); eritt.: cum quo, elää ystämällis 
je omaifesti jen kansſa, pitää likiötä 


ansfaläymistä, pitää yhtyyttä; jäta. 


consuetus, totuttu, tawallinen, lubido ; 
a pueritia consueta duritia (uhun fen 
nuoruudestanfa on tottunut L harjas 
untunut); pericula consueta habere 
(olla maaroihin tottununna). 


eonsustädo, inis, f. (eb.), tottumuä, to⸗ 


tuttu tapa, tapa, keino, meno, mahti, 
parfi, victus, elinlaatu, ja famoin: 
c. et vita; itineris (matfajärjestyö); 


c. loquendi, verborum, L nft. consue- | 


tudo, fielenparfi; c. peccandi, homi- 
num immolandorum; est consuetudo 
Germanorum resistere; c. est, tawal⸗ 
lifesti tapahtuu, tamallijesti Fonnt 
niin, ut conjunct. feta; c. cujus fert 
(jfn tapa voaatii I. fallii); consuetu- 
dinis est (on tapana), elim. non est 
meae consuetudinis, rationem red- 
dere; se adducere in eam consuetu- 
dinem, ut - -, tumeta fiihen tapaan, 


totuttaa itfenfä fiihen, että - -; venire | 


in consuetudinem (cujus rei), totuttaa 
itjenjä jonkin, ottaa tawakſenſa jtakin, 
eſim. benignitatis, licentiae, t. myös: 
fin: muuttua 1. tulla tamaffi, efim. ve- 
nit quid ex utilitatis ratione in consue- 
tudinem; er Í. pro consuetudine Í. pff. 
consuetudine, tottumuf(eàta, manhaa 
faimoa myöden, manbaa uulaa, totut- 
tua tapaa, tapafiaan, tawallifuuden 
mufaan; ad nostram consuetudinem 
(meidän tapaimme fuhteen 1. werroilla); 
praeter consuetudinem (mwa&tatapai- 
jesti, tamwattomasti). b) eritt. feural: 
linen yhteys, jeuralfinen Lohta, fanéja: 


fagminen, jeuranpito, feéfuué, o. vi- | 


etäs cum multis (feurallinen pbbeé(á 
elántó); est cui domesticus usus et c. 
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| consul , ulis, 





Consulo. : 


eum quo; e. epistolarum (tirjemaihto); 
jéta myös: [ifináinen, lumatoin yb 
tenä, o. ^X (büroáiferoà yhteys). 

(tunfo conso, josta 
myöskin n lacin consulo, consilium, 
neumoittelia), Konfuli, Roman mirkas 
miehiä, jotka, taffi lufuaam malitut 
jota wuoſi, vlimäifinä ohjafimwat bal- 
linnon menoa, Putjuimat fenatin ja 
kanſan kokoukſſin, efimiehitiimät noidja 
tiloisfa, panimat toimeen páátiffet, 
rankaiſiwat muutamista  rifoffiéta, 
feta fodasfa olimat tápfimaltaifet yli- 
päälliköt. Uſein ajastajan ilmaijemis 
(efr, eritt. abl. consule, consulibus 
(lyhennettynä; Cos, Ooss.), eim. M. 
Messala et M. Pisone Coss, (f. v. 
Mesjalan ja Piſon Sonjulina olleója 
L Mesſalan ja Pifjon Konjulein ais 
fana); L. Pisone A. Gabinio Coss; 
L. Aemilio Cos. (Memilinkfen fonjus 
latin aikana). Waliëti — proconsul 


eonsuláris, e, (ed), Konfulia foéfema, 


fonfularinen, Konfulin, provineia 
(Konfulin ballitjema); imperium, exer- 
citus, fasces; comitia (Konfulin mas 
linnofft); aetas (onfulimvirfaan tates 
peellinen (foi: oratio c., res operosa ac 
minime c. (f. o, Konfulin armon mus 
"ainen, Sonjulille fomeliad); subst. 
consularis, is, m. Konfulina ollut, 
entinen Konſuli, Konfulari. 


oonsuläriter, Adv. Sconfulin armon mut: 


faijeéti, Fonfulinomaifesti, miten tone 
fulin fopii L. tulee. 


oonsulätus, us, m. (consul), Konſulin⸗ 


mirfa, Konjulinsanvo, Fonjulati, con- 
gulatum petere, appetere, mandare 
cui, adipisci, inire, obtinere, gerere; 
abdicare se consulatu. 


consulo, sului, sultum, III, (tunto conso, 


josta myöskin consul ja consilium), 
neumoitella, pitää neumoa L tuumaa, 
tuumatlla, fedfuétella, de salute suv- 
rum, de communibus negotiis, de 
Rhodiis; bene, male; in commune L 
medium (pitää buolta pbteijeátà hy- 
müéta) Gritt. dot, fera: pitää neus 
woa L buolta jétafin, fantaa furia, 
nähdä murbetta jötakin, buolia jota- 
Fin, pitää mäliä jüafim, pitää mies 
[eöfä jtafim, saluti militum, commo- 
dis cujus, fortunis suis, civitati; 





Consultatio 


parti civium; sibi (pitää meumonf[a); 
timori is quam religioni (enem: 
min tebbà mitä pelfo mieleen Iottog 
fun mitä mala mont: magis irae 
quam famae (enemmän pitää lukua 
mibaéta Pur maineesta); ut suae vi- 
tae consuleret, fääötäifi heidän bens 
fenfü, mutta: sune vitae durius c., 
hukata henkenjä, lopettaa itfemjä; re- 
bus suis (pyytää velastaita); male 


patriae (pahoin fatíoa ifánmaan etua): | 


miseris civibus (ottaa turmitnja, boi: 
miinfa); manu militibus (omalla ur: 
beubella auttaa). 5) tehdä päätös, 
päättää, menetellä, infestius de quo 
(pitää pahempia aifomuffia jen fub. 


teen); gravius de quo (anfarammin. 


rankaista jfta); erudeliter in quem 
(julmaéti menetellä jfta); de uxore 
honestius potuit consuli (amioliiton 
fobbaája vlifi rooinut funniaaníja pa- 
remmin ajatella, enemmän fiimoutta 
noudattaa). 2) trans. ottaa jfu neus 
wokſenſa, pyytää L Fofnä meumoa 
jflta, kyſyä jfta, neumoitella jtn fansja, 
quem; Apollinem, haruspicem, va- 
tes; sortes, exta, TII sortibus de 
quo (lpöbä arpaa jféta); miserunt 
Delphos consultum, quidnam face- 
rent; qui de jure civili consuli so- 


lent; jus; jöta qui consuluntur, lain: | 


oppineet: — populum de morte eujus, 
senatum de foedere, de provinciis 
j.m. f. b) nemmoitella jtakin, jétafin, 
tuumailla, fe&fuételía jtafin, jétafin, 
rem; quid agant consulunt; j8ta neus 
moa, antaa 1. jakaa memmoa, tanto 
impensius, TUN. 

consultätio, onis, / (consulto), mietintö, 
neuwoittelo, ea modo, qua irent, con- 
sultatio fuit (tyſymys); plur. myös: 


Dn neumwoittelon efineet. b) neumon | 


kyſyminen. 


consulte ja tatw, consulto, Adv. qjatus⸗ 
alta, mieliltä mielin, hywäotä ehdosta, | 


tahdollanja, tafi tahallaan, hywin 
mielin, mielen taiten. 

consulto, I, (consulo), tppéfaéti miettiä, 
mieltää, tuumailla, neumoitella, de 
qua re; c. quid in illis statuimus; 
ad eam rem econsultandam. 4) eui 
cons, pitää | fantaa buolta jféta, 
ejim. reipublicae. 
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Consumo 


consultor, Gris, m. (consulo)  meumoja, 
neumonsantaja, työntäjä, sjafaja, c. 
et &ocius periculi; fum. ` cupidine et 
ira, pessimis comsultoribus, b) nen- 
montkofoja, neumonppptajà, joka tain- 
oppineelta neumoa tiedustelee. 
consultrix, icis, f. (ed.), huolenpitäjätär. 
consultum, i, n. (feur), neumoitelma, 
päätös, neumo, tuuma, senatus c. 
L senatusconsultum, fenatinpäätöä; 
dum consulta petis (orafeleita, ennus⸗ 
telmia), rum. ` — 
consultus, 3, PA. faifin päin, topéfüéti, 
hywin neumoiteltu, mietitty, mielletty, 
ajateltu. 2) ofaarma, tietävä, taitama, 
tuntema, tt. lainoppinut, ja subst. 
lafimied, juttumies, c. juris L als. 
oonsultus, us, m. (consulo), mietintö, 
pnunarrgá, äly. 6) päätös. 
con-summo, I, (summa), laöfea L Infra 
Yhteen; Fum ` velut consummata ejus 
belli gloria (ifádnfun joufottu yhteen, 
vhvdiötetty). b) panna toimeen, tois 
mittaa, jaada aikaan, täyttää, rem. 
eon-sümo, sumpsi, sumptum, MI, fofo: 
naan ottaa jtafin, f. o. ruaéta pub.: 
ottaa; fnóbá, nauttia, frumenta, pa- 
bulum: viscera morsu, mensas, run. 
Gritt. mer. fuluttaa, bhämittää, bus 
fata, tuhlata, raiskata, tehdä loppu, 
kadottaa, kukistaa, per luxuriam quid ; 
omnes fortunas sociorum: omnia 
flamma; abs.: rapere, consumere (bur: 
mittaa, ahmustaa juubunja); con- 
sumpta recessit in ventos (tulelta 
poltettuna bajofi ilmaan, nuolesta 
pub., rum. 5) ajasta pub.: kuluttaa, 
miettää, menettää, horas multas ser- 
mone: biduum et noctes tres navi- 
patione; dies decem in qua re; tres 
menses in morbo; precando tempora 
eum blandis verbis (rufoillen baag- 
fata aikaa ja janoja), preces (turhaan 
laéfea), run.: dies et labores (tyhjään 
menettää); multam orationem (juotta 
pitää paljon puhetta); tun: mare, 
terras (turhaan Fiertää). c) lopettaa, 
tuhota, (urmata, temmata pote, erit. 
Pass. consumi fame, siti, morbo (mc: 
nettyä, loppua): wälisti: bimuttaa, 
beifontaa, woimuttaa, raufaieta, nään. 
mnyttää, riubuttaa, consumi inedia et 
purgationibus et vi ipsius morbi; con- 





Consumptio 


sumi lacrimis, seneotä, run. 2) panna 
ibnfin jtafin, laskea, kustantaa, fus 
luttaa, täyttää jonkin jtatin, pecu- 
nism in agrorum emptionibus, aurum 
in monumento; mille et ducenta ta- 
lenta in oppugnanda Samo; ingenium 
in musicis; plurimum studii in ar- 
mis; run.: tota ubera in dulces na- 
tos (fofonaan jakaa fannetuifilleen 
utarettenja täyden), run. 
eonsumptio, onis, f. (eb.), tuluttaminen, 
bimuttaminen, riuduttaminen. 2) fápte 
täminen, paneminen, operae. 
, Oris, m. (consumo), tuluts 
taja, päwittäjä, tulistaja, c. omnium 


ignis. 
eon-surgo, surrexi, surrectum, III, ( äs 
besfä, miehisjä) nosla, nosta istua 
feifaalle, pystyyn, vie, fobota, con- 
surrexit senatus ad unum; c. ex insi- 
diis (famabtaa pystyyn); consurgitur 
ex consilio; c. ad iterandum ictum; 
c. in ensem sublatum (fohota nos⸗ 
tettu mieffa fábed(d), run.; toro tentat 
consurgere (fobentaita), run.; mare 
consurgit ad aethera (fuohuu yles 
ilmaan), geminae quercus consur- 
gunt (täyttämät ilmoille, Iyfkäämät 
píeà, ylenemwät) 9. m., run. 2) nos⸗ 
ta tehdäljeen jtaklin, 'ad bellum; in 
arma (tarttua afeifin), tun. ; fum. 
ad gloriam (funnian tamottelemifeen). 
b) nosta, fyntyä, venti consurgunt, 
tun. 
consurrectio, onis, f. (eb.), Paikkein fei- 
faalle noufeminen, yhteinen ylesnou- 
fenta (Punnian t. fuofion ofotteekfi). 
Consus, i, m. (runfo conso, josta con- 
sul), eräs perimanba Sitalian jumala, 
jonfa bhoimesfa neumonpidännöt ja 
falaijet tuumat oliroat; jöta Consuä- 
lia, ium, n. Gonfu8 jumalan fun- 
niaffi wietetty jubla. 
eon-tábesco, tābui, III, þiueta, þipua, 
näiwettyä, fuibtua, riutua. 
eontabulátio, onis, f. (eur), lautaliitos, 
[auboitué, lautalattia, »pobja. 
eon-tabulo, I, [auboittaa, laudoilla pääl: 
Ipétàd L peittää, turres; murum ex 
omni parte turribus (f. 0. yli:ympäri 
marustaa — lauboitetuifía torneilla); 
mare, Hellespontum (filfoittaa). 
eontactus, us, m. (contingo), foéfetué, 


Contemplatas 


fatutus, fajoamué, immundus, run; 
jäta tartutus, tarttumus, ryhtymöd. 

eontágio, onis, f. ja enimitten run. 
contágium, ii, n. (contingo), foéfe 
tug, jatutué, mbtepé, maikutud, con- 
tagio pulmonum, corporis y. M; eritt. 
kartutus, tarttumus, tuohtumus, Dis 
peus, máttó, contagium pecoris, riin. 
b) fum. tartutuö, faaötutus ryhty⸗ 
myös, pabanfuuntainen Yhteys 1. oſan⸗ 
otto j. m. ſ., tauti, contagio sceleris, 
furoris, conseientine, criminis y. m, 
ufein abs. 

con-t&mino, I, (runfo tag, tango), ), alfy. 
koskettaa 1. yhdyttää HES, fefoit- 
taa yhteen, yhdistää: ſiitä: pilata, 
pahentaa, turmella, (Gi rywet⸗ 
tää, ſaastuttaa, spiritum; fum.: se 
sanguine cujus, humanis vitiis; men- 
tem scelere; jàta contaminatus, ſaas⸗ 
tutettu, ſaastainen. 

con-tego, texi, tectum, III, peittää, fats 
taa, merhota, quid; coria centoni- 
bus; se corbe; veste contectus; caput 
amictu, turt.; omnia nebula. b ) panna 
forjuun L fäilyyn, tallittaa, fátfed, 
näkymistä peittää, alata, arma; mi- 
lites in tecta (faaba fatofalle); par- 
tes corporis; fum. ` libidines, 

con-temero, I, jaaé$tuttaa. 

con-temno, tempsi, temptum, III, pitáá 
alpana, pitää polfuna, tyhjänä, wä⸗ 
äpätöifenä, mähä-anvoifena, pitää 
asteella, halmella, halmekjia, huonot: 
fia, faunata, hyljätä, L contemno etc., 
en pidä minään, en pane L foto mif- 
ffádn, en pane tuoffenifaan, en ole 
olfaffeni, en ole minään, en pidä mä: 
liä, en pelfää, quem, guid; se non 
contemnit (tietää itfesfään mistä täy- 
pi); run: ventos contemnere (olla 
tuulia tottelematta, niistä huolimatta, 
puista pub.); j$ta contemnendus, fal: 
mweltamwa, mähäpätdinen, mitätöin, non 
c. (ei hullumpi, amullinen, mälttämä, 
joltinen, melfoinen, aimollinen). 

oontemplätio, onis, f. (contemplor), ab: 
fera, tarkka fat(cleminen, tarkastelemi⸗ 
nen, tutfinto, coeli; tuw.: naturae. 

contemplátor, oris, m. (contemplor), 
fatíelia, tarkastelia, tutkija, coeli ac 
deorum. 

oontemplätus, us, m. (feur.), tarkastus. 





Contemplor 


con-templor, I, (templum), tatf'oifeen, 
tyynni fatela, ilmäillä, tahyotää, 
tarfaétella, iarffailla, tutfiétella, täh: 
bätä jtafin, ottaa wiſu waari jétafin, 
oli ruumiin t. hengen filmillä, quem, 
quid; contemplatus myöö pass. 


contemptim, Adv. balmellen, faunaten, | 


lasteellifesti, loqui de quo. 
oontemptio, nis, f. (comtemno), bal 


pana pito, tyhjänä pito, laéteella pito, | 


laéte, halpelemud, dolorum laborum- 
que, pecuniae, deorum; in contem- 


ptionem venire cui (painua jen but: 


SE alaifekfi, jaamuttaa itfelleen 

jin laste), 

contemptor, oris, m. (contemmo), bal: 
pana pitäjä, balpelia, buonoffija, ağ- 
taaja, divitiarum, famae; divüm, 
TUI; e. animus (ihmisten balpelemus). 

sontemptris, icis, f. (eb.), balpelia, laë- 
aaja 

contemptus, 3, PA. halpana pidetty, bal- 
meltama, felwotoin, mitätöin, wähä- 


pätöinen, homo, vita; res, tun; non. 


o. orator (ei hullumpi, wälttämä). 


contemptus, us, m. (contemno), halpana. 
pito, balpelemué, laóte, contemptui | 


esse eui (näkyä jkäta bafteftamaffi). 
con-tendo, tendi, tentum, ITI, woimanja 
ticátà, tarmon takaa piukoittaa, metää 
piukkaan, pingoittaa, fiinnittäa, kiris— 
tää, arcum (ponnistaa, jännittää, mwi- 
rittää, fiefaftaa, moctad), rum; tor- 


menta; fides nervis (wirittää, fame: | 
vincla, rum; jéta tarfoittaa, 


Ipttaa); 
tähdätä, nakata, ampua, hastam, tela, 
telum in auras, run. 
waasti, innolla pingoittaa, jännittää, 
ponnistaa, wäinastää (Wwoimanfa, más 
Penfä), tarkoittaa woimanfa jonkin, 
ahkeraan vuukhailla L mwehkeillä 1. tois 
mittaa jtafim, abferoita, harrastaa 


jtafin, rehmastaa, reubota, tepaétaa, | 


jähtiä, tilmoitella, pyrkiä L pyöriä 
perään, omnes nervos aetatis indu- 
strineque ; contendit omnes mervos, 
ut persuadeat; id (toimittaa jännit 
tää), omnia j. m. f.; foga salutem 
petere, locum oppugnare ja ylim. in/. 
fera: innolla foettaa L. phntää, innolla 
rafentua [ ſaada I. rumeta tekemään 
jtafin; ut t. ne conjunct. fera; tritt. 
a) fuunnata fulfunja jonkin, t. tam. | 
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3) fum. tiis 





Contentio 


ahkeraan pyrkiä, fuuntia, Pokea jonkin, 
Foettaa päästä, ehditellä, rientää, pai- 
naa, joudukkaadti astua 1. lähteä j. 
m. j. jonkin, tantum itineris (tehdä); 
ire eum legionibus (fäydä ruti&taa, 
famota); in Britanniam proficisci (tis 
rubtaa Tähtemään); in. Italiam, in 
fines, in castra, ex eo loco ad flu- 
men, ad Rhenum finesque, ad nostra 
eastra, ad hostes, domum, Lacedae- 
monem: — ad ultimum animo; ad 
ea (magna) rectis studiis; ad sum- 
mam laudem; ad salutem (fofea pe 
lastaita). b) mitellä moimianfa jtn 
fera, tapella, taistella, rinnuöstella, 
moitella, filmoitella, füétailla, met: 
fata, riidellä, cum quo; eum quo ar- 
mis (mitellä míieffoja); cum quo bello, 
proeliis, copiis, dolis atque fallaciis, 
magis virtute quam dolo, verbis; eum 
quo de prineipatu, de honore regni; 
contra quem armis, contra vim gra- 
vitatemgue morbi; inter se de po- 
tentatu; quoad stans complecti pos- 
set ntque c.; inimica mente eum con- 
tendisse; si summo jure contenditur; 
huutokaupoisfa: fifpailla, tiotella, cum 
quo. c) wertaillen rinnafjutella, was⸗ 
tafjutella, werrata, abs., quid eum qua 
re [ run. ovi rei. d) faineesti pyy- 
tää, puidtaa, anoa, tahtoa, mwaatia, 
quid a quo; a quo, ut - -. e) tii 
maaéti, taaten toaittaà, penätä, ma- 
fuuttaa, takailla, ynnä feur. acc. c. 
inf. fanéía. 

contente, Adv. woimia pinavittain, jän: 
nitellen, innokkaasti, Piimwaasti, anta: 
raéti, abferaam, dicere pro se (puhua 
jännittää L ponnistaa); ambulare. 

contentio, Onis, f. (contendo), (moimain) 
pinaoitus, jännitys, ponnistus, wiri- 
(8, vocis (foroitué); disputationis, 
animi; e, sermonis |. nft. contentio 
(jäntemä, finpaé, innokas puhe); jöta 
kühkiä pprinto, pyyntö, kilwoitus, bare 
raétué, ahkeroimus, honorum, rei pri- 
vatao, libertatis dignitutisque. Ur. 
b) taistelo, vooittefo, Liidtelö, Eiöta, 
meiffa, riita, belli, proeliorum; ha- 
bere eum quo, remittere; de qua re; 
inter quos (de qua re). c) wertats 
lema rinnaffutteleminen L mwastakjut: 
teleminen, wertaileminen, hominum 





Contentus 


ipsorum, fortunarum; jéta puhetais 
teesſa: mastakkaisten ajatusten fuuta- 
futteleminen. 

contentus, 3, PA. (contendo), pingoi- 
tettu, ponnistettu, piuffa, fiintid, cor- 
us; cervix, funis, run.; jéta fum. 
jännitetty, wiritetty, harras, innofaé, 
fitmaé, anfara, vox, studium. 

contentus, 3, PA. (contineo), tyttivä, 
tytymäinen jbnfin, tam. abl. feta; c. 
eo, quod - -; c. esto irritare (fnb 
fytyttämään), tun. 

eon-terminus, 3, yhdenrajainen, vajaus 
tuwa, ääriytymä jonkin, jnkin äärei 
an wiereinen, lähinen, lifinen, dat 
era. 


eon-tero, trivi, tritum, III, hiertää L. 


hieroa rikki, murentaa, paloitella, pit 
nentää, hienontaa, pabula, cornua 
cervi, rum; mert. himuttaa, kuluttaa, 
rähnätä, raanata, pitää rikki, tehdä 
loppu, librum legendo. b) fum. pt 
rin, tyynni kuluttaa L. käyttää, bei 
fontaa, riuduttaa, hämittää, ja ajasta 
pub. wiettää, kuluttaa, menettää, 
panna, operam, run.; injurias obli- 
vione (haihduttaa muistista); religua 
c. atque contemnere (tallata jalfainfa 
alle, pitää polfuna, halpana); tem- 
pus in studiis (la8fea aifanja bar: 
taétuffiin); diei brevitatem conviviis ; 
abs.: bonum otium qua re (tuhlata); 
etitt: c. se L conteri in qua re, yhtä 
mittaa nähdä maimaa jnfin fim: 
puéja, yhtä päätä harjotella L toi: 
mitella jtafin. 


eon-terreo, terrui, territum, IT, Pomin. 
peljättää, hämmästyttää, fäikyttää, | 
quem Í. ingenium, animum cujus qua. 
re; etitt. conterritus, peljästynyt, bam: | 


máétonpt, efim. adspectu, tun. 


eon-testor, I, huutaa L ottaa todidta- 


jaffi, deos hominesque; coelum no- 
ctemque; deos, ut - - (rufoilla); eritt.: 
litem c., tobiétajain luokfilutfunnalla 
aloittaa riita, panna alfuun, panna 
juttuun, tuoda lain tutfittamafjt riita; 
pass.: lite contestata; fum.: conte- 
stata virtus (taattu, foetettu). 


eon-texo, texui, textum, III, futoa fo, 


toon, yhteen, nimoa, palmifoita, liit: 
tad fofoon, yhteen, villos, vineas, 
opua, corpus navium viminibus; Bum 





Continens 


extrema eum primis, yhdistää: car- 

men, interrupta (jatfaa, pitkittää], 

Fiinnittää); historia contexta (yhte 

näinen, pbbenjaffoinen, yhtäjuokfuis 

nen). 5) yhteenliittämällä laatia, fuos 

rittaa, rafentaa, equum trabibus, run.; 

Dum ` crimen (nimoa L panna fofoon, 

Fiertää Fofoon, imeä formeéta). 

| contexte, Adv. yhtenäifesti, yhdenjak⸗ 
joijesti. 

contextus, us, m. (contexo), yhdistys, 
phtenäifnyö, vbdenjakfoifuus, (opus 
litteifopé, Fum ` orationis, rerum. 

eon-tieeo, II, (taceo), olla waiti. 

conticesco, tieni, III, (ed.), waieta, äis 
meta, mykästyä, repente conticuit; 
mort. eonticeseit sermo H. mt; fut. 
maleta, maimeta, laantua, afettua, 
heiketä, ehkäistyä, feifahtua, berjetä, 
tauota, conticescit tumultus, r, 
studium; oonticescunt literae, artes, 
judieia p. m. 

contignátio, onis, f. (feur.), palffiliito8, 
hirjiliitoä, parfie, nidfas, wuollekerta, 
buoneferta, ferros. 

con-tigno, l, (tignum), palfeiéta 1. bir» 
feta liittää fofoon, Dirfillà waru- 
taa L päällystää. 

| oontiguus, 3, (contingo), toifiinfa kos⸗ 
fea, mierellinen, lifinen, lähinen; 
run.: hastae (feihään noubettama, faas 
mutettama, faapumilla), rum. 

oontinens, tis, PA. yhtenäinen, yhden: 
jat(oinen, vhtäperäinen, f. o. a) tas 
jautuma, ääriytymä (jhnkin), (jnkin) 
däreinen, miereinen, (yrjäinen, läbis 
nem, lifinen, aër c. mari, praedia c. 
fundo; quae (pars) cum Cilicia con- 
tinens est (fattuu yhteen); silvae ac 
paludes (laajat); ajan fubteen: feus 
raava, continentibus diebus; furw.: 
timori malum e. fuit (feurafi kinte⸗ 
reillä L tuota päätä peltoa). 5) kes⸗ 
Eenmätöin, fatfeamatoin, lomatoin, 
walitöin, agmen; ruinae (peräfufaifet 
raufeamufkfet); pons (kiintiä); terra c. 
[. off. continens, entis, f. manners 
maa, manner; ajasta pub.: pbtámite 
tainen, pbtàpubfuinen, herkeämätöin, 
bellittämätöin, yhä festämä, alinos 
mainen, labor, impetus, bella. 2) malt: 
telia&, maltifa&, billitäs, fiimofuuns 
tainen, fäädyllinen, fobtuullinen, c. 


con- 





Continenter 


in qua re L taiv. pff. continens. 3) 
pubetaitee&fa subst. continens, tis, n. 
pádsafia, pääkohta, causae. | 
continenter, Adv. yhtenänfä, yhtä perää 
[ päätä, vhtä mittaa, yhtä foittoa 1. 
pubfua, yhtä työnänjä, hellittämättä, 
heittämättä, herkeämättä, puuttumatta. | 
2) maltteliaaöti, Pohtuullifesti, vivere. | 
continentia, ae, f. (eur), pi üttáminen ; 
tam. fum. himoin pillitys, maltti, | 
maltteliaifuu8, fümofuuntaifuug, fads | 
bpllifopé, Fohtuullifuus. | 
, linui, tentum, II, (teneo), 
faifilta puolin pitää jtafin, pitää 
koosſa 1. yhdessä, tafirtáa vhteen, yh⸗ 
bidiàd, omnia com Buo; 
continet oppidum; Pass. paikoista 
pub.: febitettáà, ympäröittää, piiri- 
tettää, ummistettaa, fuljettaa, rajois 
tettaa, montibus, loci naturä, flumi- 
ne; fuv.: artes quasi cognatione qua- 
dam inter se continentur (rippumat 
toifisfaan); qui ejus hospitio conti- 
neretur (oli testi-ndtämyyden kautta 
hänen Fansjanja yhdistetty); non be- 
neficiis mutuis, sed odio communi con- | 
tineri. 2) pitää fooéfa, pitää kiinni [. 
Fiintiänä, pofottáá, pitää moimaé[a, 
fäilyttää, exercitum; fum ` in exerci» | 
tatione, in studiis, in armis quem; 
in officio quem (pofuyttää fuuliaifuus 
deja); rempublicam. b) pibattäa, 

pitää alallanja, pyfyttää, fulkea, ani- 
mam; milites sub pellibus; exerci- 
tum castris; copias in castris; suo | 
së loco, sese oppido, sese intra sil- 
vus (ppíuà); quam angustissime quem ; 
run.: continuit gradum (hiljenji B 








funfa, feijahti), continet imber agri- 
colam (pitää fotofalla); — fut. Dis 
bättää, ehkäistä, estyttää, pitää als 
foisfa L kurisſa, fuiátaa, hillitä, suos 
a proelio; animum a consueta. libi- 
dime; se nb exemplis; se in aliqua 
lubidine; risum, cupiditates, inso- 
lentiam; dicta (pitää tafananja, olla 
ilmoittamatta L fanomatta); tun: | 
male c, se (tudfin malttaa (eng, | 
mielenfä). c) fifältää, täiittää, in se 
vim caloris; rem militarem; res gestas | 
regum; reliquum spatium mons con- 
timet (peittää, täyttää); eritt. Pass. | 
contineri qua re, fifällettää jöfakin, 
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con 


pons |: 





Contingo 


olla jtafim, jotakin, tehty 1, — 
jätakin, olla jéjafim, olla jllakin 1. 
tippua jäjakin, perustua, — jonkin, 
venis et nervis; foedere ano; 
Isto eonjeeturä p. m. 

, tinxi, tinctum, ILI, faötella, 
piökotuttaa; riiskotuttaa, Parijuttaa, 
corpus amureä, lac sale, run. 
«tingo, tigi, tactum, III, (tango), 
Paifilta puolin Foéfetella, jatuttaa, pi- 
dellä, fimellä jtafin, koskea, kajota, 
ryhtyä, rumeta jonkin, cibum rostris; 
terram osculo; manu, manibus quid, 
undas pede, run; dextram (tarttua 
tüten); erüt. a) fyöden pidellä |. fa- 
jota, maistaa, nauttia, eibos ore, gra- 
num, Tin. b) obellifena fattua, rajau- 
tua, äärintyä jbnfin, olla jukin oa: 
reinen, wiereinen, likinen, lähellä, vlet- 
toà jhnkin aéti, fines Arvernorum, 
vallum, murum, silvam, agrum; in- 
ter se. c) faamuttaa jtafim, ehtiä, 
ennättää, päästä, tulla jonkin, yhdyt⸗ 
tää, tawata jtafim, metam, Italiam, 
occasus, arcem, Creten, portus, Pha- 
sidos undas, fines Illyricos, tun; 
auras (tulla ilmaan), avem ferro (nou: 
taa lintit, ofata lintuunj, aures (un: 
fea, ferjetà Tom. rum. 2) fum. 
ylim. fatuttaa, mukaista, fykävnttää jkta, 
jtakin, falmata L pystyä jkhn, iskeä ifn 
mieltä, guos publicae (fortunae) con- 
tingebat eura; me libido contigit, run; 
eritt. a) jaaétuttaa, fam. contactus, 
tm. contacti eo scelere, violatione 
templi j. m. m. ki olla yhdistetty L 
pbtepbeéjà jfm t. jnkin faneja, Eog- 
fea L maarantaa jfbn, quem propin- 
quitate aut amicitia; regiam aut af- 
finitate aut aliquibus ministeriis; deos 
propius, ruit; belli societate vonta- 
etus (tafertumut); Romanos consulta- 
tio nihil contingit. c) jaamuttaa, 
tawata, sui similem naturam; jöta 
tapahtumista pub.: kohdata l. tawata 
jita, yhtyä jfbn, puuttua, fattua, pote 
Fähtää, tulla (fe, tula jen ofafW I. 
omaffi, omiétua (fe, onnistua, ja 
abs. tapahtua, ejauntua, res, honor 
contingit oui; non cuivis homini con- 
tingit adire Corinthum (ei jokainen 
onnistu pääfemään), ruu; utinam 
Oaesari contigisset, ut oss eset - - en- 
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: rissimus (jospa Gaefar onnekjeen olifi 
attunut olemaan jne); magis adeo id 
itate quam alia ulla culpa mea 


peräkkäinen, jäljettäinen, yhtämittais 
nen, lomatoin, teskeymätöin, puuttus 
matoin, berftámátóin, dies continui 
quinque ex eo die (wiifi päimää yhtä 
perää, yhtä päätä, peräätykjin, jär 
jestään, järkiään, peräkanafin, päät; 
jyhysten, yhdytysten; bella, regna, 
incommoda. 
contio etc., f. concio etc. 
eon-torqueo, torsi, tortum, II, Wään: 
tää, kiertää, pyörtää, kääntää, mem- 
bra, globum; proram ad laevas un- 
das, tun; eritt. miipottaa, miipata, 
limittää, iidättää, paiskata, fyfätä, 


oontigit. 

eostinnátio, onis, f. (continuo), yhte⸗ 
näiſyys, yhdenjakjoijuus, peräkkäisi 
996, yhtämenoijuus, yhtämittaifuus, 
ärjek(yttäilyys, lomatoin jätkä, re- 
rum; imbrium (puuttumattomat, yhä 
pitkittämät I. festämwät ranfat fateet); 
causarum; tritt: c. verborum 1. abs., 
periodi 1. laufejakjo. 

continuo, Adv. jamaa päätä, fitä L tuota 
[ tätä päätä, oikopäätä, bhetilohta, 


fobta filtänjä, tohtapäätä, kohdas⸗ 

taan, kohta, famalla ; ja wälisti ynnä 

fieltofanan fané(a: ei (fentähden, (en 
) fobta. 

eontinuo, I, (eur), liittää toifiinja 1. 

yhteen, janata L fattátà toifiinja, Yh- 

teen, jéta ylim. yhdistää, quid cui 


fia itfelleen äärtötykiin ofemia maita, 
ostamalla fofonaijuuttaa); verba (pe 


fujauttaa, finfauttaa, hastam, hasple, 
telum, spicula, phalaricam (in quem), 
tun. b) fum. müpata, verba (f. o. 
työnnellä, laéfetella, paistia mahti 
pontifia janoja); ad severitatem quem 
(tääntää, faattaa, pafoittaa). 


| contorte, Adv. määnteifesti, Liexteifesti, 
rei; 'domos (rimittää toifiinfa, toietids | 
ffin tafentaa); fundos, agros (banfs | 


riodikfi L laufejakfokfi latoa, laskea); | 


eritt. Pass. continuari dat. tera L abs. y 
fattua, äärintyä, rajoittua jbnfin, olla 
pbbeéja kiinni jntin kansfa. b) mert, 





hämmentyneesti, fekajfäifesti, dicere. 


contortio, onis, f. (contorqueo), wiip⸗ 


paaminen, dextrae; fum.: orationis, 
KH fierteifppà, foterrpé, fetajáiz 
99$. 


contortulus, 3, (eur), mähän wääntei- 


nen L ficrteinen, 
olusiunculae. 


kiewokſinen, con- 


M tenäijyyttää, f. o. yhtä mittaa, pe | contortus, 3, PA. miipattu, pohtikas, 


rästykſin tehdä L harjottaa itatin, 
btà perää jatkaa, pitkittää, kiinnittää 
jtafin, tehdä tekemistänjä jtakin, iter | 
nocte et die (matfata mat aamiétaan | 


| 


| 


innofa8, mahtipontinen, antata, wants 
fa, woimatað, oratio. 2) wäänteinen, 
tierteinen, ieoffinen, fykertynyt, feka⸗ 
fäinen, res. 


L matfata jonottaa yötä päimää); conträ, I) Adv. maétapáátd, mastaan, 


opus; magistratum (pitää L hallita | 
eteenpäin); cont. cui magistratum, | 
consulatum (pitentää); run.: saxa tra- 
besque (yhtenänfä, ehtimijeen nafelía); | 
Pass.: paci externae continuatur dis- 
cordia domi (raubaan liittyy I. rau: 
baa feuraa mwälittömästi eripuraifuus). 
continuus, 3, (contineo), yhtenäinen, 
pbdenliitteinen, yhden: L d, 
foinen, sriminen, wieristykſin L rin: 


naétufíin olema, fatfeamatoin, yhtä: | 


juoffumen, ` pbtàámenoinen, humus 
(mannermaa), Leucas (mannermaaban 
Yhdistynyt), run.; jöta proxima quae- 
que et deinceps continua (f. o. noi: 
bin fatturoat, noita ſeuraawat majat); 
fum.: translationes. b) ajan pio: 
leôta: yhtäperäinen, — perajufainen, 


| 


| 


toifella puolella, c. circaque; c. in- 
tueri (fatfoa fuoraan fobben, tatfoa 
filmiin). b) mert toijefta puolen, toi- 
fin puolin, toifaalta päin, mastoin, 
tafaifin, c. vociferari; c. ordiri, run.; 
jéta maétoin, wastahakaan, päin: 
toifin, toiefapäin, toifin, päinmastoin, 
perimastoin, ut hi miseri, sic c. illi 
beati; utrumque c. accidit; c. atque 
(ac) [ quam, väintoifin tun; wiha⸗ 
mielifestä wastaiſuudesta puh.: was- 
taan, c. consistere (tehdä wastusta 
L mastarintaa); c. dicere (puhua was⸗ 
taan, ja myös: kantaa päälle); c. ve- 
nire obviam (tunfea L farata päälle); 
c. ferire. II) Praepos., maatii acc., 
paikasta puh.: mastapäätä, mastaan, 
fohdastanfa päin, tohden, tohdalla, 





Contractio 


quae (regiones) sunt contra Gallins; 
Britannia o. eas regiones posita; c. 
castra Romana, e. arcem j. m. f. b) 
mert. wastaan, maétoin, e. vim fn- 
minis; contra opinionem, exspecta- 
tionem, spem, deeus regium; jöta 
o, ea, fitä mastoin, mwastoin, pain: 


toin; uſein mihamieli mastaifuu- 


desta pub.: wastaan, c. populum Rom. 
eonjurare, €. deos disputare; c. for- 


tunam armatus, o. perieula ot insi- | 


dias firmissimus. 
contractio, onis, f. (contraho), fofoon; 
mwetäminen, digitorum, brachii; su- 
ciliorum (furttuun metáminen, mu: 
tidtaminen); frontis (rypistäminen); 
metr. Iyhentäminen, lyhyys, syllabae, 
orationis; imi 
biétuminen L lantuminen, tuéfamie 
liſyys, alamielifyys; e contractiun- 
ae, f. animi, jumiamielifyyden 
tohtaus. 
contractus, 3, PA. fupistettu, ahdas, 
mwähätilainen, mähäinen, locus, run.; 
föta tärkkä, lyhyt, noctes; oratio; furo. 
fouffa, tiukka, studia (wähämääräis 
fet); paupertas (niuffa, mwmäbhämwarais 
nen), run. 
oonträ-dico, diri, dictum, III, puhua 
wastaan, panna mastaan. 
oon-traho, traxi, tractum, III, wetää 
yhteen, tokoon, koolle, tuottaa L fon: 
täyttää fofoon, yhteen, joufota Yh- 
teen, foota, yhdistää, cohortes ex re- 
gionibus; copias Luceriam; exerci- 
tum in unum locum; omnem exerci- 
tum; naves; classem; ad colloquium 
(eos), mwälittää fe&fináinen baaételo. 
b) fum. panna toimeen, toimittaa, 
faattaa, aifaanfaattaa, nostaa, tehdä, 
tuottaa, (ynnyttää, negotium cui (ës 
lyttää jtn päälle); bellum cui cum 


guo; aliguid damni; molestias libe- | 


ralitate sua, faatvuttaa L wallata its 


(eleen; sibi poenam; aes alienum | 


(fartuttaa); certamen, causam certa- 
minis, plus periculi; amicitiam; — 
jéta fopia, (uostua, yhtyä jétafin jtn 
kansſa, fuofimalla iskeä jfu afia jtn 
fanéja, rem, rationem cum quo; res 
contractae (fuostumat); mert, pitää 
feéfuutta, kansſakäymistä, yhteyttä, 
olla parisja, cum altero, nihil cum 


tuw.: c. animi, mielen abs | 


Gontribuo 


pulo. 2) mwetää fofoon, futi&taa, 
fupidtaa, lyhentää, mwäbhentää, mem- 
bra, pulmones; castra; vela, run; 
frontem (wetää Purttuun, rypistää); 
fum. ahdiötuttaa, abtauttaa, mafens 
taa, billità, animum (abdidtua, lane 
tua, buoleétua); contrahi incommo- 
dis amicorum (apeutua, fügbà mut: 
beellifeffi) ; appetitus; cupidinem, tun. 


| oonträrie, Adv. maätapäijesti, maétai: 


fešti, wastakkain, mastabhakaifesti, 
wastaſukaiſesti, e. relata verba. 

eontrürius, 3, (contra), moaétapáinem, 
mwastainen, mastapäätä L. fobbaétan(a 
päin olema, toiépuolimen, collis ad- 
versus huic et contrarius; tigna iis 
6.; contrario ictu; mert. a) maétai- 
nen, mastalkainen,  perimaétainer, 
maétabafainen, wastafukainen, toiéfas 
päinen, virtutis contraria est vitio- 
sitas; voluptas e. honestati; oratio- 
nes inter se o: versantur contrario 
motu atque coelum (teiéfapáinen Pun); 
si rex contraria vult (maéta[ufaifia); 
disputandum est de omni re in con- 
trarins partes (puoleöta ja maétaam; 
vocare animum in contraria (metää 
mieli erifuunnille), rum; e L ex con- 
trario, maétoin, päintoifin, perimaás 
toin. 5) waétainen, tmibamielinen, 
mabinaollinen, baitallinem. 

eontrectátio, onis, E (eur), pitelemi= 
nen, foéfetteleminen. 

con-trecto, I, (tracto), pidellä, tunnella, 
foàfetella, librum manibus, run. 5) 
Bum. abferaan faptella, muoffatlla, mile 
jela, miettiä, ajatella, divulsa et quasi 
discerpta; tota mente quid. 

con-tremiseo, tremui, IIT, wäriötä, tå- 
riétà, botistä, mapista, tota mente 
atque omnibus artubus; metu; mert. 
eujus numquam [ides virtusque con- 
tremuit (ei milloinfaan järfohtänvt, 
horjunut, olut epävakainen), 2) trans. 
mapisten peljätä, peljätä mariétà jtas 
Ein. 

con-tremo, IIT, Fomin wapista, järista, 
järkknä. 

oon-tribuo, tribui, tribütum, IIT, jakaen 
phdistaa jthn, jen fanéja, jakaa, am: 
taa omafi L ojafit, cum Oscensibus 
erant contributi (olimat liitetyt obteen 
Osrenfilaisten kansſa); Phocenses Lo- 


Contristo 


crensesque his contribuerunt; in unam 
urbem contributi; urbes ad oonden- 
dam Megalopolim contributae. 2) ft» 
rätä, KE panna awukfi, aliquid, 
*run 


eon-tristo, I, (tristis), faattaa murheellis 
fetfi, murbetuttaa, huolestuttaa, quem; 
tun.: laevo lumine coelum (6iriuf» 
esta pub.), f. v. tuskauttaa ihmifet, 
otfa näklemät tuon pahasenteifenä tähs 
tenä taimaalla. 5) err. fynteyttää, 
fumeuttaa, folfoàtuttaa, coelum plu- 
vio frigore, annum, tun. 

contritus, 3, PA. taanaffi fufunut, jos 
faifefta tunnettu, yhä matkittu, jotas 
päimäinen, praecepta, proverbium. 

eontröversia, ae, f. (controversus), riita, 
fiiéte[ó, voditóà, ja myös: riitakyfy: 
myös L riitafobta, riibanfanta, vocare, 
adducere, deducere quid in contro- 
versiam (faattaa L tehdä riibanalaifeffi, 
riideltämäkji, panna wastaan); venire 
in controversiam (tulla f. joutua riis 
danalaifelfi); esse, versari in contro- 
versia (olla riibanalainen); res facit 
controversiam (faattaa riidan, tuot: 
taa riidan ainetta); controversiam in- 
ferre, intendere; controversias tol- 
lere; controversiam alere, dirimere, 
componere, sedare; c. est cui cum 
quo; controversiam habere cum quo 
de qua re; c. est inter scriptores; 
controversiam constituere; sine con- 
troversia (mäittämättömästi, kieltä⸗ 
mättä). 

eontröversiösus, 3, (ed.), järin riidans 
alainen. 

eontrö-versus, 3, (contra), riibanalais 
nen, riibelty, jus, res. b) riitaifa, 
riiteliäs, natura. 

eon-trueido, I, hakata 1. ruhtoa pala: 
fifi, mábpffi, maahan, teloitella, tus 
bota, corpus; fum ` rempublicam (pil: 
tota, fortaa). 

eon-trädo, trüsi, träsum, III, [pfátá, 
työntää, fyfätä, pistää jhnkin, quos 
in balneas. 

oontubernälis, is, m. (feur.), teltafump- 
pani, teltatomeri, teltalainen; jsta 
fotapäällitön feurailia (fotapalmeluts 
fen oppimifeff), Pompejo. b) ylim. 
fumppani, toweri, kerallinen, illi c. 
t. meus c. in consulatu. 
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Contundo 


oon-tubernium, ii, n. (taberna), teltas 
yhteyd, teltatumppanuus: eritt. fotas 
päällitön feuraaminen L faatanto (fos 
ban oppia warten). 5) mert pbbeéfá 
eläntö, kumppanuus, feuraaminen; 
eritt. orjasamio; jéta myös: yhtäs 
pidäntö, yhtyyä. 2) concr. yhteinen 
fotatelta. | 

eon-tueor, tuitus, II, faifilta puolin, 
tyydkästi, tarkasti fatfella, filmäillä, 
tarkastella, totam terram 9. m. 

oon ae, f. (contumax), ynfepé, 
jäykkyys, uppiniéfaijuue, ykjipintais 
Wee, mastahakoifuus, fomaformais 
uus, röytkeys, uhkamielifyys. 

oontumäoiter, Adv. ynfiästi, jyrkästi, 
niskuristi, mastakalpifesti. 

con-tumax, äcis, (runfo tem, josta temno, 
contemno, contumelia etc), ynfiä, 
jäykkä, jyrkkä, uppiniskainen, ylfis 
pintainen, fomaformainen, mastahas 
foinen, in quem; animus. 

oon-tumölia, ae, f. (runfo tem, joéta 
temno, contemno), folmwaistu8, bës 
wäistys, berjau8, pilffa, häpiä, paha 
menetpé, contumelias dicere; contu- 
meliam jacere in quem, imponere cui; 
accipere contumeliam ; omnes indigni- 
tates contumeliasque perferre; c. ver- 
borum (ſolwaus⸗, berjas, foimufanat, 
zpubeet); mert. loukkaus, wioitus, con- 
tumeliam perferre, laimoista pub. 

contumélióse, Adv. folmaifemaifesti, häs 
wäiſewäiſesti, pilkalliſesti. 

contuméliósus, 3, (contumelia), ſolwaiſe- 
mainen, hämäifemäinen, berjaamainen, 
pilfalfinen, bápiádífinen, in quem; vo- 
ces, dicta (fofroauàs, (oimupuheet). 

con-tumulo, I, haudata. 

con-tundo, tudi, tüsum, III, rubtoa L 
(urmoa riffi, pienekfi, ſämäkſi, lyödä 
[ubofft, rohentaa, rouhia, murentaa, 
färkeä, rufentaa, rutistaa I. mufertaa 
rikki, mábpffi j. m. f., arundinum ra- 
dices; manus; nares (lifistää fifälle), 
Tun.; run.: articulos (raufaiéta, bere 
motuuttaa); Pass.: contundi inter 
saxa, ibmiftétà pub.: contusa classis. 
b) tuw. färkeä, fortaa, lannistaa, mas 
fentaa, bhämittää, kukistaa, ferocem 
vietorià Hannibalem; opes cujus; 
audaciam cujus; calumniam et stul- 
titiam. 





Conturbatio 


conturbätio, ünis, f. (conturbo), bam: 
mennys, bäiriö, burmio, hämmäätyö. 

eonturbátus, 3, PA. hämmentynyt, Le 
wotoin. | 

con-turbo, I, häiritä, mylletmöitä, mul 
liétella, meuruta, feubtea, faattaa jefa» 
fortoon, fekaukfiin, burmioon, ante 
Romanorum, rempublicam; er. 
rationem L oft. conturbare, joutua 
pulaan, ahdinkoon, hämiöön, mennä. 
wararifoffi. b) fi. báiritá, bam- 
mentää, lewotuuttaa, quem: animos: 

contus, i, mu tanfo, faikka, fett, faus 
woin, Eeihäs. 

cönus, i, m. Peila, f'uffura; mert. typás 
rünfeila, «buiffu. 

con-valesco, valui, III, perin parantua, 
toipua, mirkiötyä, fodtua, maurad- 
tua, woimistua, ex morbo; mert. tus | 
lesta pub.: kiihtyä, pltyá; fum. toin⸗ 
tua, wahmistua, makentyä; faémaa, | 
faaba valta, lewitä, ut convalescere 
civitas posset; tanto hie (se. Milo) ma- 
gis convalescebat ( fita enemmin paifui 
L forttui tämän woima ja armo). | 

oon=vallis, is, f. umpilafjo, gemis 
fuljettu alanfo. 

eonveeto, I, (conveho), fuljettaa L Gd 
taa fofoon. 

convector, oris, m. (feur), matkakump⸗ 
pani, -temeri, =meli. 

con-veho, vexi, veetum, II, fuljettaa 
fofoon, ajaa, metää, fantaa, tuoda, 
toimittaa Fofoon, frumentum ex fini- 
timis regionibus in urbem; aes grave 
plaustris ad aerarium; lintribus in 
insulam. materiem. 

eon-vello, velli, vulaum, III, fiéfoa fi- 
jaltaan, temmata, nyhtää, nykäidtä, 
rytkäistä, riubtaiéta, remwäistä, fiepata 
fijaltaan, alaltaan, ulog, irti, pois, 
irroittaa, vectibus infima saxa turris 
(f. o. fangoittaa irti); repagula; mu- 
nitiones; quid ex suis sedibus, e sa- | 
erario; silvam ab humo, run. tur- | 
rim altis sedibus (f. o. ylämiltä afe | 
miltaan tti), rum; UL: signa, n: | 
fäistä liput maasta, faada 1. lähteä | 
matfalle. 5) fum. järkyttää, marié: 
tuttaa, horjuttaa, rotkäistä pois, bä- 
mittää, Pufiétaa, rempublicam, auxi- 
lia reipublicae, opinionem, instituta 


omnium; judicia, stipulationes ete. 





Convenio 


(purfaa, fumota); quem de pristino 
statu. 2) repiä rifti, riuhtaista 1. 
riepfata rikki, palafitfi, paloitella, da- 
pes dente, rum.; aeqnor remis rostris- 
que (roiillelfá), ril; naves undis 
Euroque eonvulsae (rummotut L färs 
jetot. ritti, run. 

&onvena, ae, e. (convenio) Pofoontult- 
wa, subst convenae, arum, fofoutu: 
mut mwäki 1. jonffo, feräntyneet muu- 
lalaifet, fofoontuloffaat. 

conveniens, tis, PA. yhteenfopima, yhtä: 
pitämä, vkfimielinen, pffineumoinen, 
fopufointoinen, amici, propinqui; 
oonstantia. 5) fovima, mA 
Iuontuma, tajouma jonkin, fin mu: 
fainen I L jtafin wastaamwa, ſowelias, 
laadullinen, cum qua re, cui rei, ad 
quid; inter Be; aba. toga, TUN. 

convenienter, Adv. pbteen(opimaéti, yh- 
täpitäwääti intin kansſa, jonkin ta- 
joumaéti, jukin mufaiftéti, c. cum 
natura, c, naturae vivere (luonnon 
mukaan T nouteekji); e. sibi dicere 
(laskea fananfa (opufturaifeéti); o. ad 
praesentem statum loqui (tilaa maë- 
taamalla tamalla). 

eónvenientia, ae, /. (jeur), yhteenfovi: 
minen, vhteenmufauminen L -tajou: 
minen, yhtäpitämäijyyä, jopu, (opus 
fointo, naturae (cum qua re), tem- 
porum, rerum in amicitia W. m. 

eon-venio, veni, ventum, IV, tulla fo: 
foon, feolle, pbteen, yhtyä, fofoun: 
tua, feráptpá, ex provincia; ex pro- 
ximis hibernis et a Caesare; ad ju- 
dicium; in consilium, in colloquium, 
in unum loeum; ad quem; inter 8e; 
nd quem defendendum; c. gratula- 
tum; tlottomista pub: quum multae 
causae convenisse unum in locum 
videntur. (*ritt, b) c. in forum, olla 
jtafin. ferájafuntaa, tehdä ferájafunta. 
c) c. in manum, naifesta pub., tulla 
miehen käſtin, mennä mieben haltuun 
L maltaan. d) trans. jattumalta ta: 
mata L vhdyttää (fu. efauntua pb. 
teen jen kansſa, in itinere (nim. eos); 
tam. ebbollanja, tahallaan fobbata (fu. 
tulla L mennä jin luoffi, puhutella 
ifta, Pävdä jen mkönä L gang jfta, 
quem, tribunos plebis, adversarios 
eujus j. m. m; Atilium spargentem 


Conventicium 


semen; habere potestatem cujus con- 
veniendi (pááàétà jtn eteen, puheille); 
venire cujus conveniendi gratia (tulla 
tetvebtimáán jfta). 2) yhdistyä; eritt. 
b) tuw.: res convenit Í. impers. con- 
venit, yhdistytään, fuostutaan, pffis 
mieliétptáán jonkin, yhdytään, fomi: 
taan jötakin, pidetään yhtä I. ollaan 
pfüineumoifia jéjafin, puhutaan yh⸗ 
teen jtafin, yhteifesti päätetään Ho: 
fin, res convenit cui cum quo, inter 
quos t. abs., dm. pax convenit cum 
quo (pbbptáán L yhtymät rauhasta jtn 
fansfa); quod tempus inter eos con- 
venerat (jonfa betfen olimat keske⸗ 
nänfä määränneet); pax convenit in 
eas conditiones (feskinäinen rauha 
tuli aifoifefft I. valettiin jne); con- 
ditiones non convenerunt (titoát pffi 
mieliötyneet ehtoihin); convenit cui, 
cum quo, inter quos, acc. c. inf. t. 
abs., elim. mihi cum Dejotaro con- 
venit, ut - - esset (minä ja Dejotas 
rus olemme tehneet (en mälipuheen, 
että jne); inter consules conveniebat 
(&onjulit ofimat pffituumaijet); con- 
venit, reliqua belli perfecta (tleifeen 
waitetään); pacto convenit, ut - - 
(tehtiin liitto femmoinen, että - -); 
uti convenerat; jöta pax conventa 
(fowittu, isketty rauha). 3) fopia 
jbnfin, ad pedem apte; tam. b) Fum. 
íopia, fomeltua, mufauta, luontua, 
tajouta, (omiétua, mahtaa, käydä laa: 
tuun I. päifin, fontpá, olla ſowelias, 
luontema, omainen, laadullinen, in 
quem ea suspicio convenit (jonfa 
päähän (opi); vitia c. videntur in 
quemvis potius quam in istum; quae 
eontumelia non convenit ad maxi- 
mam partem civium; haec delibera- 
tio non videtur c. cum oratione cu- 
jus; labor viris convenit; hoc non 
eonvenit virtuti meae; impers. con- 
venit, ejim. ad praetorem ire conve- 
nit; quo (tempore) maxime contendi 
conveniat (jona tuli moimia wäinaäs⸗ 
tää); qui convenit, ut - -. 

eonventicium, ii, n. (eb), rabapalffio 
tanfantoloukjiin tulemifesta, kokous⸗ 
t 


esaventieulum, i, n. (conventus), fofou$, 
yhdistyä, conventicula hominum. 
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Converto: 


oonventio, Onis, f. (convenio) fofoué; 
fum. fuostumus, mälipuhe. 

conventum, i, n. (convenio), (opitna, 
fuostumud, mälipude, pube. ` 

conventus, us, m. (convenio), tofou8, 
feura, eritt. a) moittomaitten kpgeisfa 
faupanpitoa warten afumaisten romas 
laisten pormatein: funta, mhdystö, 
fauppafunta. b) ferájáfofouà woitto⸗ 
maisfa, teräjäpäimä, agere, peragere 
(ferájóità, pitää feváját); jota werr. 
teräjäkunta. 2) == conventum. 

eon. verbero, I, fomin piestä, lyödä 
ritki. 

verri, versum, III, fafaiéta 

fofoon, ulog; mert haalia totoon, 
hereditates omnium. 

eonvers&tio, onis, f. (converso), landfas 
käyminen, feuranpito, yhteys. 

eonversio, önis, f. (converto), füüntó, 
pyörähdys, pyörintä, fiepunta, coeli; 
conversiones coelestes (mailmantos 
laisten I. tairoaanfappalten); mensium 
annorumgue, ajottainen 1. aifafaufu 
nen palajaminen. 2) fum. muuttas 
minen, muuto8, rerum. b) c. ora- 
tionis L ni conversio, periodi, laufes 
jafío. c) faman fanan fertominen 
laufetten (opuéja, t, myös: fanelman 
toifinpäin laskenta. 

converso, I, (feur.), pyörittää 1. fieputs 
taa ympäri, animus se ipse conver- 
sans; jéta conversor, I, liikkua, ole8s 
fella, elää, pitää kansſakäymistä. 

oon-verto, verti, versum, III, fääntää, 
tiertää, pyörtää, Herculem (f. 0. pyös 
räyttää I. palauttaa); eritt: signa, 
pyörähtää, jéta signa conversa in- 
ferre, pyörähtäneenä L toifenkaltais 
fela efirinmalla tuntea edelleen; iter 
(laskea toifin, muuttaa retkenfä); c. 
se [. converti, pyöriä, fieppua yms 
päri, circum axem (maata pub.), in 
infimo orbe (luusta); o. se mpóé: 
pyörähtää, lähteä pakoon; terga (kään⸗ 
tyä felkä päin, paeta); tun.: fugam 
(f. o. palata palofalta), terga con- 
versa fugae dare (f. o. turmata L 
painaa pakoon); jéta ylim. kääntää, 
fuunnata, ohjata, naves in eam par- 
tem; materiam ad hostem, ora ad 
quem; tigna contra vim fluminis; 
ferrum in quem, lumina ad solem, 


con-vestio, IV, maatettaa; mert. merbos 


Convestio 


omen in quem, vun; se in Phrygiam 
(lähteä); aciem in fugam (fyöstä L. 
fyfätä pakoon); iter in provinciam 
(ottaa uranja, fuorittaa matfanfa); 


omnium ora in sé, omnium oculos | 
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con 





Conviva 
viciütor, oris, m. (fur), panettelia, 


herjaaja, hämwäifiä. P 
eonvicior, I, (feur,), ifosti [oimata, ful 


mia, fättiä, parjata, berjata, pane 
tella, moittia. 


ad se (fäännyttää, fiirryttää, metää | eon-vieium, ii, ». (vox), ifo huuto, ääni, 


puoleenfa): tun.: conversi inter se 
oculos tenebant (pitimät filmänfä bei: 
tettyinä toinen totfenfa puoleen); o. se 
ad quem, fääntyä jkta wastaan, mutta 
myös: luottamalla fääntyä jin puos 
iten. b) fui. fääntää, tarkoittaa, tähe 
bdätä, animos in L ad quid; ingenium | 
et studium ad quid; rationem in frau- 
dem (panna, la&fea, fünttád); par- 
tem coloris in herbas (faattaa, jakaa), 
run; ufein: se e. nd quem t quid, | 
efim. ad philosophos, ad voluntatem 
cujus, ad timorem j. m. ni, fáántbà; 
vun.: ferre quid conversum in unius 
exitium (antaa Ffääntvä yhden tur: 
miolfi). 2) muuttaa, toifenfaltaifuut: 
taa, ſekä alfp. että Fum. rem; rem- 
oublieam (mulliötella, myllermöitä, 
jaattaa hurmioon); avaritia animum 
convertit; castra castris, mwaibetella 
Iert leiriin, f. o. ebemmáffi fiirtyen 
yhä rakentaa toifa leirejä; c. erimen 
in laudem; conversa subito fortuna 


est (pyörähti, Toaibtui); conversae | 


sunt omnium mentes (mielet kädn— 


tyimät L muuttuimat); eritt. Pass. | 


converti, muuttua, tefentä, in canem. 
b) firjateoffióta pub.: Pääntää, e 


Graeco ja ex Atticis orationes; de | 


Graecis aliqua; librum in Latinum. 
II) intrans. fáüntpà, pvörähtää, pa: 
lata, ad quem, ad pedites; in re- 
gnum suum; fut. laifabtaa, paneuta, 
määntyä, langeta, muuttua jffifin, hoc 
vitium huie uni in bonum converte- 
bat; in superbiam dominationemque. 


ta, peittää, ympäröitä, omnia hedera. 


convexus, 3, /conveho), fumeriaé, Pue | 


pera, kupia, kupuwa, faatema, Fehferä, 


coelum, pondus (mundi), foramina | 
terrae, rum.; subst convexum, i, m. | 


faarrelma, e. nemorum (mebmaéton 


fuoja), rur; eritt. plur. convexa su- | 


pera,- coeli, taimaanlaki, fann. tais 
1948, rum. b) miettämä, Iuifu, jortta, 
vertex c. ad aequora, iter, trames, tun. 









fifuna, mäikkinä, riefuna, paubina, 
meno, cantorum; convicia nemorum 
(f. o. Tintuin fäkätys, tiráfuna met: 
8fä), run; konnain poréfunaétafin 
puh., rum. b) rápéfinà, tiuéfina, är 
jynä, riita, ankara waadinto, Toma 
maétueétaminen: eritt. Fora foimaus, 
pen parjaus, herjaus, räämävö, 
äwäistyö, foimus, berjas, bhauffu-, 
ſolwausſana L «pube; mert: o. aurium 
(moite, nubtelo); o. tacitum cogita- 
tionis (ajatukfisja). 


eonyiotio, onis, f. (convivo), jeurallinen 


vhdeöfä eläntö, phtepà, tanéjafápnti ; 
concr.: convletiones domesticae (fotos 
fumppanit). 


convietor, Gris, m. (convivo), yhdesſä 


eläjä, Fotispétárod, (eura npitájá, pöytä- 
kumppani, jokapäimäinen mieraé, 


convictus, us, m. (convivo), feurallinen 


pbbeafa eläntö, alinomainen yhteys 
L fané(afüpnti, in oonvietu quem 
principem habere. 2) mieraépito, 
temu. 


con-vinco, vici, victum, III, alfp. perin 


woittaa; jàta tápbellijeéti näyttää 1. 
lodiskuttaa (fu (vollifekfi (jbnfim, ſyy⸗ 
pääkji, mikapääkji (jonkin), quem; 
quem summae negligentiae, levitatis 
et infirmitatis, facinoris; quem in 
pari peccato; inf. fera: ut qui di- 
xisse quid aut fecisse convincerentur. 
b) humeamattomaéti näyttää L imei 
fopttád jtafin, ofottaa todekji t. mal: 
heekſi, toteuttaa, facinus; avaritiam ; 
poetarum et pictorum portenta (nähte 
tää malbeef fi, määräkji, tehdä tyhjäkji); 
errores Epicuri (fumota); convicta 
praedia (näytetyt wieraan omaffi, f. 
0. tuomitut jfíta poi); cum eum ne 
liberum quidem esse ratio et veritas 
ipsa convincat. 


con-viso, III, tarfoin fatjella; run. täh= 


distä pub.: malaista, Firkadtaa. 


con-viva, ae, m. (vivo), pöntämiera8, 


pöhtäkumppani, wieras, kutſuwieras, 
kutſunen. 


Convivalis 


eonvivälis, e, (convivium), ateriallinen, 
femullinen, pidollinen, pöytäs, oble- 
ctamenta. 

oonvivätor, oris, æ. (convivor), aterian 
tekiä, femun pitäjä, Lestittäjä, ifäntä. 

con-vivium, ii, n. (vivo), alfp. yhdesfä 
eläntö, es yhteinen ateria, ſeura⸗ 
ateria, jyöminti, femu, mieraspito, 
pidot, kutſut, testit; concr. pöytä: 
wieraat. 

eon-vIvo, vixi, victum, III, elää t. ate 
rioita yhdesfä jen kansfa. 

eonvivor, I, (convivium), pitää yhtei: 
nen ateria, yhdesfä aterioita, yhdesjä 
temuilla, yhdesfä ſyödä ja juoda. 

con-voco, I, fut(ua fofoon, yhteen, käs⸗ 
feá L täytäyttää koolle, yhteen, toota, 
homines ad 1. in societatem vitae 
(yhdistää feurallijeen elämään); prin- 
cipes ad se, praefectos equitum ad 
concilium; omnes in unum; senatum, 
centuriones, concilium; quem (tutfua 
jtu ynnä toisten kansſa); omnes, qui 
arma ferre possent (no8taa); c. et 
armare homines (joufota yhteen). 

eon-volo, I, ifáánfun lentäin, f. o. fas 
moten, fiuffaan, nopiasti tulla tos 
foon L fokoutua, rientää L juosta toz 
toon, yhteen, luoffi, ad funus, ad 
sellas. 

eon-volvo, volvi, volütum, III, wierit⸗ 
tää fofoon, yhteen, myöryttää, fier- 
tää, käpertää, myklärtää, fyfertää to: 
toon, yhteen, terga (tymärtää fofoon, 
färmeestä pub), run. 2) pyörittää 1. 
tierittää ympäri, se convolvens sol; 
iéta testudo convoluta omnibus re- 

us (hmpärikääritty, peitetty). 

con-vomo, III, offentaa täyteen, mensas. 

con-vulnero, 1, ſywältä haamoittaa. 

eo-operio, operui, opertum, IV, fofo: 
naan peittää, quem lapidibus (fitoits 
tää jlu); furm.: coopertus miseriis, 
sceleribus, flagitiis atque facinoribus, 
stupris (waiwoilla yllötetty, fälytetty 
mauvoja jne. täyteen, mairooibin jne. 
maipunut). 

eooptätio, onis, f. (feur.), walinto, col- 
legiorum ; censoria; in patres (otanta 
L laéfenta (en joukkoon). 

eo-opto, I, (nhteijesti) walita (jonkin 
wirkaan), ottaa 1. laskea (jonkin luot: 
faan), senatores, senatum; magistrum 
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Copia 


equitum; quem in amplissimum or- 
dinem, in collegium; inter patricios. 
co-orior, ortus, IV, äftiä nosta, fobota, 
ilmauntua, foitua, (yntyä, (yttyä, pube 
jeta, temabtaa liikkeelle, efim. cooritur 
ignis (putkahtaa palamaan), certamen, 
bellum, tempestas, ventus į. m. f.; coor- 
tis doloribus; risus omnium coortus 
est (faiffi purakahtimat nauramaan); 
eritt. mihamielin nosta, (otamiehistä 
j. m. f. pub., in pugnam, ad bellum. 

Coos L Cous, i, ja Cós, abl. Co, f. eräs 
GSporadein faarista, miinapuun hois 
bolta ja kutoustaidoltaan aiman mais 
nio; jota Cous, 3, fo'ofainen, Venus, 
tuuluifa, Apelleen maalaama Benerin 
fuma; artifex (f. o. Apelles), vestis 
(Riffinen ja tullankirjainen), run. ; 
subst. Coi, orum, m. Ro olaifet; Cöum, 
i n. (sc. vinum), Ko'on iina; Osa, 
orum, n. Koon maatteet. 

cópa, ae, f. (copo == caupo), miinalan 
emäntä. 

Cöpae, arum, f. wanha fpfi Boiotiasfa; 
jsta Cöpäis, idis, f. palus, Kopaiss 
lärmi Poiotiasfa. 

cópia, ae, f. (co-ops), täyfi [. runſas mata, 
ta runſaus, rikkaus, kylyyä, pab 
joug, joukko, ijo lufu f. määrä, vi- 
rorum fortium, principum, remigum, 
latronum, tubicinum, necessariorum; 
frumenti, pabuli; lactis, run.; rerum; 
verborum Í. abs., fanatulma, Taufe 
runſaus; run.: narium, hymänhajuis 
fita kukista pub. Gritt. b) omais 
fuud, tawara, rikkaus, marallifuus, 
faifenmoinen hywyys, riista, warusta, 
faifenfaijet warat I. marakeinot, tam. 
plur.; jöta plur. myös: jyvä: ja ruofas 
marat, muona, elintarpeet. c) fotas 
menoié$(a: fotamäestö, fotalaumasto, 
— barw. sing.; taw. plur. 
miehistö, fotajoufot, slaumat, swäti, 

edestres, peditum, armatorum. 2) 

w. apukeino, apuneumo jnfin ais 
taanfaamifeen, jäta mara, malta, 
moima, tila, tilaijuus, Toma, lupa, 
wapaus jbnfin, pugnae, Martis, mor- 
tis (tappeloon jne), rum; pugnandi, 
memorandi, societatis conjungendae; 
est cui somni copia; copiam cujus 

habet (jfu on hänen moimasfaan L 

mwäesfään); antequam sit tibi c. no- 
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Copiolae 
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Coram 


etri (ennen fun minun mitäkään woit, | coquo, coxi, coctum, TIT, feittää, paié: 


minun fäftis faat), modo copia detur 
(jahka waan faan hänen haltuuni), run.; 
copiam facere [. dare cui, ynnä feur. 
gen., efim. pugnae, pugnandi, antaa 
jolle tilaijuusd jonkin; o soceri data 
est (wara fallittiin päästä appirsifän 
eteen, puheille), facta ost c. mundi 
(mailman amaruus aufeni hänelle), 
quae cuique est o. (futin maraanja 
[. ettänjä myöden), run.; jota ex c., 
ex c. rerum, pro rei c. j. m. f., aftain 
johdon mutaan, afian laadun L rets 
fen mutaan, tilaa myöden. II) Co- 
pia, ae, f. runfauden jumalatar. 
arum, f. (eb), wähäluluinen 
(otamáti. 
cüpibse, Adv. runfasmaraifesti, warals 
faaéti, runfaasti, foolta, Pofolta, olol- 
ta, Lyllältä, wiljalta, ähmäkältä, rois 
malta, proficisci, ornari, comparare 
m; eritt. (anaffaadti, runjaspus 
eifesti, puheliaasti, ainehikkaasti, 
lawialta, juurin jaarin, loqui, dicere, 
laudare j. m. f. 
eöpiösus, 3, (copia), fofolta marustettu 
jilatin, runfadwarainen jätakin, was 
vafaé, marallinen, clokad, moipa, ris 
kas, äweriäs, abl. feta t. abs., agris, 
nedificiis, argento, rebus omnibus c.; 
mulier; via; oppidum (warawäkewä); 
eritt. puheliasta ja puheesta pub.: (as 
nafas, runfaspuheinen, pubeliaé, aines 
hikas. b) barw. miljoin faapumilla 1. 
tarjona olema, wiljawa, olollinen, 
liquor, run. 
copis, idis, f. määrä perfialainen miekka. 
eópula, ae, /. (co-apio) fide, nuora, 
köyſi, hihna, foiranfabícet; laiman 
iéfufoufuétatin pub. b) fum. fide, 
yhdistys, talium virorum. 
eöpulätio, onis, f. (copulo), nbteenliitoà, 
yhdistyä, c. atomorum inter se, re- 
rum; feurallifesta nhdistykfestä pub.: 
primi congressus copulationesgue. 
copulátus, 3, PA. yhteenliitetty, yhdis⸗ 
tetty, vhdesfä. 
oöpulo, I, (co-apio. liittää yhteen, ni- 
woa yhteen, yhdistää, quid cum qua 
re f. se cum quo, em. honestatem 
cum voluptate, se cum inimico: f. 
ainoasti arr.: verba, voluntates; con- 
cordiam (lujittaa, Piinnittää). 


taa, leipoa, feittämällä laatia, cve- 
nam, cibaria y. m.; aurum (fulattaa); 
rastra (tafoa), rum.; lateres (polttaa); 
mert, a) fuimata, paahtaa, fomentaa, 
coquit glebas aestas maturis solibus, 
tun.; robur (tulesfa tomentaa, fa: 
raista), run. b) fypfentáá, tuleuttaa, 
jouduttaa, malmistaa, poma cocta 
et matura; vos Austri coguite ho- 
rum opsonia (mädäntäläät), num.; ci- 
bum (muofata, kehittää, julattaa). 2) 
fum. muotfailla, miettiä, mieltää, juoks 
futtaa mielesfään, aiotella, consilia 
secreto, bellum. 5) ifüánfun polttain 
tuskauttaa, ahdistaa, lewotuuttaa, 
quae (cura) nunc te coquit, run. 

coquus, i, m. (tb), keittäjä, feitturi, 
totti. 

eor, cordis, s. ſydän; rum. plur. ihmi: 
(et, benget, miehet, corda aspera, for- 
tissima; fum. a) mieli, tunto, corde 
tremit, tun.; cor tangere, run.; cordi 
est mihi, on Buofenani, on mieleeni, 
on minulle mieluinen, fuotuija, oto: 
linen, rakaa, mieleni tekee jtakin, pis 
dän jllakin mwäliä j. m. f., mälisti 
ynnä feur. inf. t. acc. c. inf. tansfa, 
idque eo mihi mngis est cordi, quod 
ete.; id votum diis cordi fuit (armolz 
lijeéti hymätkjyimät jumalat tuota lus 
paamaa); credo, rem - - manerc, 
diis cordi fuisse (luulen jumalain 
tahdon 1. päätökjen olleen jne). b) 
järki, äly, ymmärtys, cui cor sapiat; 
stupor cordis. 2) mabanjuu, maba. 

Cora, ae, f. Latiumin tpgcita. 

coralium ja curalium, ii, n. punainen 
koralli. 

Coralli, orum, m. erää Mustan meren 
ääreinen kanſakunta. 

eóram, Adv. ja Praepos. (itäänfun coo- 
ram, con ja os, ora), a) Adr. näfn: 
miejä, näkymillä, näköfällä, filmin 
nähden, formin fuulfem, edesfä, c. 
producere quem, mnüáfpmiin, efiin; 
venire c. (tulla (fun itfen tienoille, pa: 
teille, puheillen, run.; Manlius se ipse 
c. offert itulee fotamiesten näknmiin; 
e. mecum disputet, edesſänne, julki: 
festi; e. jungere oscula (j. o. kaikkein 
ſilmisſä, julkifeeti), run. b) Praepos., 
waatii abl, (jtn) nähden, näkymisja, 





Corbis 


ſilmisſä, tuullen, läsnä ollesſa, evesfä, 
c. genero meo; c. freguentissimo lc- 
gationum conventu; c. amicis et co- 
gnatis; Diomedonte c. 2) láànà oles 
mana, läsnä⸗oloiſesti, itje, fuin L fuus 
fanafin, c. intueri, audire quid; o. lo- 
qui, adesse; c. perspicere quid (omin 
filmin); c. agnoscere (felwästi tun: 
tea), tun. 

corbis, is, f. fori, loppa, poiminti, 
messori1a. 

eorbita, ae, f. (eb), werfan liikkua 
kuormalaiwa, libti. 

Corbulo, õnis, m. romal. liikanimi. 

Corculum, i, n. (cor), (ydämmyt, Scipio 
Rafican liikanimi hänen järkemyy: 
tenfä tähden. 

Corcfra, ae, f. Jonian meren jaana 
jöta Corejraeus, 3, forfpralainen, 
subst. o ice orum, m. Korkyra⸗ 
laifet. 2) C. nigra, Jllyrian rannan 
lähifiä faaria. 

eordätus, 3, (cor), järkemä, mielemä, äly: 
fáé, egregie c. (jaloz, oimajydämmi: 
nem, run. 

eordax, acis, m. manbaéía komediasſa 
tamallinen hyppy L tansfi; mert. tro- 


chaeus nimifeétà runonjalasta pub., 


jolla on bhyppäämwä liikunto. 

Corduba, ae, 
fpgeita; jéta Cordubensis, c, forbu: 
balainen, subst. Cordubenses, ium, 
m. Kordubalaifet. * 

Corfinium, ii, n. Peligniläisten pää: 
fpfi; jöta Corfiniensis, e, tuota fpfía 
Posfema. 

Corinthus, i, f. mainio fauppafpfi Pe- 
loponnefon tannafjella; jéta a) Co- 
rinthius, 3, forintholainen, aes, feta- 
metalli, tuoja kultaa, hopiaa ja was- 
fta; vasa Corinthia 1 oft Corinthia, 
Korinthon astiat; subst. Corinthii, 
orum, m. Storintholaifet. b) Corin- 
thiaeus, 3, forintholainen. 

Corioli, orum, m. eräs 9atiumin fpfi; 
jota Coriolänus, 3, foriolilainen, Ko- 


riolin hämittäjän 6. Marciukfen lii: | 


fanimi, subst. Corioläni, orum, m. 
Koriolilaijet. 
eorium, ii, n. talja, muota, nabfa. 
Cornölius, 3, fuulu romal. jufunimi, 
eritt. Sullan, Scipioin, Gracchein j. 
m. m., jöta tres Cornelii, f. o. Sulla, 
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f. Hispania Baetica:n 


Cornu 


Cinna ja gentulu8à; adj. cornelinen, 


leges Corneliae (Sullan fäättämät). 
Siitä: Corn&liànus, 3, Gorneliusta 


foé$fema, cornelianinen, oratio (Gices 
tolta erään G. Gorneliuffen puolesta 
pidetty puhe). 

corneolus, 3, (eut), farmimainen, in- 
troitus (forman). 

corneus, 3, (cornu), (arminen, fani 
mainen, ſarwi⸗, rostrum. 

corneus, 3, (cornus), fornel(ipuinen, fors 
neliipuus, fornelliz, virgulta, arous, 
nut. 

cornicen, cinis, m. (cornu-cano), ſarwen⸗ 
foittaja L -puhaltaja, ſarwettaja, tor 
mettaja. 2) Cornicen, cinis, L Corni- 
cinus, i, m. romal. fiifanimi. 

cornioula, ae, f. (cornix), wähäinen 
wares. 

corniculum, i, n. (cornus, ſarwinen; werr. 
PAR URGET typddänkoritus urs 
euden palftiotfi, kunniaſarwi. 

Corniculum, i, n. Latiumin kpgeita; jöta 
Cornicylänus, 3, corniculilainen. g 

Cornifieius, 3, romal. fukunimi. . 

corniger, era, erum, (cornu-gero), far: 
wia fantaa, farmipäinen, farmillinen. 

eorni-pes, pedis, (cornu), farijalfainen, 
famiojalfta. 

cornix, icis, /. wares, sinistra (fun 
luultiin marekfen raafumifen waſem⸗ 
malta puolelta pahaa tietämän), run; 
fanala8t.: cornicum oculos configere 
L yff. cornici oculum (puhkaista mas 
rekfelta filmät, f. o. maruifimmatfin 
pettää). 

cornu, us (arm. u), ja mälisti cor- 
num, i, n. farmi, fonnin ja Härän: 
tähtyeenkin, jäärän ja Oinaantähtyeen, 
pukin, hirwen; Cornu Copiae, Amal- 
thean farmi, miljamuuden ja run: 
fauden fumana; wien kum. moiman, 
mäen, mahdin merkkinä, cim. cornua 
sumere (maäfeytyä, uljastua), cornua 
addere cui (juofjuttaa rohkeutta D 
bämmeen), run., jéta Bakchoskin 
rohteuttajana fumattiin farmillifelfi. 
Werr. 2) farmimaijista puh.: kawio, 
lintuin noffa. 3) farmifista I. far- 
westa tehdyistä puh.: a) armi, kouru⸗ 
tormi. 5) joutfi, kaari; critt. plur. 
joutfen wekarat 1. päät. c) muoda: 
tin L tratti. d) öljypullo, -zastia. 


Cornum 


4) farmenmuotoifista puh.: a) luun 
tantak fakara, nokka. b) joen haara 
L puba$; .jäta mwirtajumalattkin fus 
wattiin farmipäifikfi. c) maankieli L 
sokka, niemi, fatale, d) purjeraa'an 
nenä 1 noffa, e) typäränharja L 
steila, fubun kypäränheilu pistettiin; 
tun.: cornua cristae (faffis, tolme 
töyhtöinen Heilu). — f) firjafapufan 
ponfi L pää (kirjat, näet, Pierrettiin 
pienen kapulan ympäri). , fitbatan 
armenmuotoinen kylki, ehkä äänis I. 

mupohja. A) mueren huippu I. 
tukku. 1) jen paikan pää, Pulma, in 
cornu primus sedebat (etumaifesfa 
penkkirimisfä). x) fotarimistön pää, 
jotajouton füpi, ſiipi⸗, kylkijoukko, 


smod; futw.: cornua disputationis 
commovere ( Per peräytymään). 
eornum, i, n. Dër), Pornellinmarja. 2) 


== cornus," tormellipu. 
eornus, i, f. fornelli, tornellipuu; jöta 
mer. brittofeibáé tornellipuusta, tot 


relliteihãs. 
oorollärium, ii, n. (corolla, feppelinen, 
corona), affp. tukkadkiehkura L «van 


nitto, jäljemmin fultas ja hopiaku⸗ 
kiſsta nimottu feppeli, joka annettiin 
hywille teeskeliville, maja⸗ystäwille f. 
m. f. labjaffi; jäta ylim. lahja, hy- 
mäntekiäifet, päällifet. 
eoröna, ae, f. feppeli, kiehkura, wans 
niffo, määtti, ruunu, honoris (tuns 
niaruunu); clara auro gemmisgue, 
tun.; ufein fotamiehille urheuden pal- 
finnoffi, efim. c. castrensis, muralis, 
navalis; — jöta sub corona vendere, 
myydä orjista I. orjikfi fotamangit 
(jotta olimat  niinfun — ubriteuraat 
feppelöityt), ja sub corona venire. 
Ve tähtifikerönä: — pohjoispuolinen 
unnu, tarun mukaan Ariadnen tais 
maalle pantu ruunu, jéta Gnossia 
stella Coronae ja Cressa Corona, 
run. 2) merr. feppefin- L piirinmuos 
toifista pub., ent. ibmiafiebfura L 
slihermä, joukko, kokous, tuunteliasto, 
Patfeliasto; jota ufein jen paikan ym: 
päri afetettu piiritysmiehistö, faartos 
mäfi, faartopiiri, urbem, muros j. 
m. f. coronä cingere, circumdare, 
oppugnare; paifan fuofelemifekfikin: 
corona vallum defendere (puoltopiiti). 
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Corpus 


b) c. valli, muri 1. yf. 
päryð, kehä, reunus, 
rintamwaöstin. 

Oorónaeus, 3, l. Coronea. 

oorönärius, 3, (corona), (eppeliä koske⸗ 
ma, feppelis, aurum, tabalabja, jonta - 
woittomaalaifet mwoitokkaalle jotapääls 
likõſle fofofimat (alkp. fultaifen ruus 
nun hankinnakfi, jäljemmin mitfi tats 
peeffi tahanſa). 

Ooröne, es, f. Medfenian pgeita. 

Corön&a, ae, f. Boiotian kpgeita; jota 
a) Corönaeus, 3, fotoneialatnen, subeat. 
Corönaei, orum, m. $Koroneialaifet. 
b) Corönensis, e, foroneialainen. 

Corüneus, ei, m. erä Pholin kuningas, 
marelfelfi muutetun Koronen ifä. 

Oorönis, idis, f. Thesfaliasta ſyntype⸗ 
räifen Phlegyaan tytär, Aeskulapin 
äiti; jäta OorönIdes, ae, m. foronibi, 
f. o. Aeskulapi. 

eoróno, I, (corona), feppeldittää, fiebfus 
roittaa, ruunata, quem ja quid; vina 
(täyttää malja parrastafan), run.; run.: 
coronari magna olympia (acc. plur.), 
jaada feppeli Olympian kiistaleikki⸗ 
diefä; mert febittád, tarhata, piis 
rittää, ympäröittää, omnem abitum 
custode, tun. 

corporeus, 3, (jeur.), ruumiillinen, omne 
quod natum est; eritt. lihainen, lihas, 
humerus, run. 

corus, oris, n. ylim. mikin aistien has 
waittawa efine, kappale, aine, eritt. 
tuumid, individua corpora (atomit 
L ofapuutteet); animi voluptates ct 
dolores nasci fatemur e corporis vo- 
luptatibus et doloribus; quaestum 
facere corpore (f. 9. tuumiinja faups 
paamifella), run.; jéta warf, faémanto, 
tofo, homo maximi corporis (aimols 
linen L tukema marreltaan, ruumiin 
luonnoltaan, runnoltaan); corpore 
exiguo esse (olla mähäläntäinen, pie: 
nimartinen, pienikokoinen). Gritt. (be 
minen, benft, yffilö, corpora nostra 
(me itje); conjugum vestraque cor- 

fii yttää waimonne ja 


rintafuojus, 


ra servat ( 
itfe teidän); corpora delecta t. fortia 
virüm, lectissima matrum, run.; c. 
liberum, captivum; vile atque in- 
fame c.; run. eläimiötälin pub.: cor- 
pora phocarum, pantherarum, f. o. 


Corpusculum 


phoese, pantherae; jöta efim. librare 
corpus == 1. se, [imittää itfenjä, run. 
b) liba ruumiisfa, hipiä, ibo, ossa 
subjecta corpori; c. amittere (mennä 
buonoffi, laihtua); o. facere (lihota); 
jäta myös: tyrä I. miehuus, run.; 
Tun.: corpora genitalia (ſiitõs⸗ [. peris 
aineet). c) tuollut ruumis, fuofio, 
mortui o: run. tuolleen hahmo L 
fielu. d) runko, martalo; jäta myös: 
laimanrunto, swali, -raanio, sfebá, 
navium corpora. 2) werr. jäjenistö, 
yhtiö, yhdystö, yhdyskunta, kokonais 
uus, in populi unius c. coalescere, 
in c. unum confundi; sui corporis 
rex, homines, f. o. heidän joufoétan(a; 
ri vali 

tyneeltä joufolta puuttui päällikkö); 

. €. civitatis, reipublicae, waltiojäſe⸗ 
niétó; jsta totum c. coronä militum 
cingere (fofo piirityslaitoa, srafens 
nelma); firjoióta puh.: kokous, omnis 
Romani juris. 

eorpuseulum, i, n. (tb), fappalut, mä: 
häinen kappale t. ruumis, tam. ato: 
meiéta L ojapuutteiàta pub. 

cor-r&do (conr.), räsi, risum, III, kaap⸗ 
pia fofoon, yhteen, barota L haalia 
totoon. 

correctio (conr.), onis, f. (corrigo), ojen⸗ 
taminen, parantaminen, nuhteleminen, 
philosophiae; correctionem adhibere ; 
correctione gaudere. 5) puhetaiteesfa: 
laufutun mäitökfen oifaifeminen. 

corrector (conr.), oris, m. (corrigo), ojen: 
taja, fuorittaja, parantaja, civitatis, 
legum ; jéta myös: nubtelia, moittija, 
tapain jaarnaaja. 

veor-répo (conr.), repsi, reptum, III, 
(yhdesfä) hiipiä, ryömiä, Löntiä, räm: 
piä, biipien lähteä jonkin, in onera- 
riam navem; fum. in dumeta (pai: 
nua 1. fabota fekafäifiin L rikkimiis 
faifin mäitökktin). 

eorrepte (conr), Adv. lyhyeltä. 

oorreptio (conr.), onis, f. (oorripio), 
lyhennys. 

eorrigia (conr), ae, f. (ſeur.), kengän⸗ 
nauha, ⸗paula, aineke. 

eor-rigo (conr.), rexi, rectum, III, (rego), 
perin ojentaa, oikaista, juorentaa, fob: 
bentaa, laadulleen laittaa, fuuntaan 
fomittaa, cursum (classis); fum. ojens 
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valido caput deerat (yhdids |: 


Corrumpo 


taa, fuorittaa, tafoittaa, parantaa, 
mores, errorem, scriptum, dictum; 
ignominiam, delicta, temeritatem; se. 

eor-ripio (conr), ripui, reptum, III, 
(rapio), faifilta puolin kahmaista to: 
foon, jäta temmata, faapata, haapata, 
fiepata, fimaista, napata kiinni, nos 
piasti tamata, tarttua, guem (ottaa 1. 
fimuta kiinni jlhn); fasces; arcum ja 
lora manu, run.; corpus (hytähtää L fas 
mahtaa pystyyn), se ((yökjähtää yles, 
joutuin fuoria matfaanfa), run.; run.: 

um, viam (riennyttää, joubuttaa, 

tiiruhtaa askelianfa, kulkuanfa), cam- 
pum, spatia ((amota, liitää fetoa jne. 
edelleen); eritt. a) rydstäin kaapata, 
fiepata, kiskaista füftinfá, mwalloittaa, 
anastaa, faalata taakjeen, miedä, pe- 
cunias; omnium partes; sacram ef- 
figiem, run. d) tulesta t. taudista 
pub.: fatuttaa jtakin, tarttua, rutoeta, 
puuttua jhnkin, ifbn, rapaista, fob: 
bata jkta, iskeä jkhn, temmata (pois), 
tabulas, run.; eorpora, tun.; jota im- 
ber corripit (segetes), pilaa, tun. 
c) fupiétaa, lyhentää. 2) fum. antas 
taéti fättiä, joimata, nubbella, moits 
tia, guem convicio; fletum sororis, 
run. b) fykäyttää, innoittaa, wies 
hättää, correptus cupidine fratris, 
militia (1i. e. militiae studio), ima- 
gine eximiae formae (Durmattu), rum. 

eor-róboro (conr), I, wahwistaa, mois 
mistaa, lujittaa, se (wahwistua, faaba 
fuuremmatfi, warttua, kasmaa); aetas 
corroborata (miehen (äi: fum.: vir- 
tutem; ingenium (mafauttaa); con- 
jurationem; audaciam. 

cor-ródo (conr.) rösi, rösum, IJI, fal; 
wata rifti, närhiä, jyrſiä, ſyödä rikki, 
guid. 

cor-rogo (conr.), I, pyytää I. anoa tos 
foon, Perjätä tokoon, pyytämällä koo⸗ 
ta, necessarios suos ab atriis; auxilia 
ab sociis; pecuniam ad guid; vela 
cum antennis (lainata fofoon). 

cor-rügo (conr.), I, typistää, metää ryts 
tyyn L furttuun, nares (nirpietyttää 
nenä, f. o. inDoittaa, ilmoittaa, tyl 
tistyttää), run. 

eor-rumpo (eonr), rūpi, ruptum, III, 
alfp. fofonaan färkeä rikki; jata hä⸗ 
mittää, kadottaa, hukata, fufidtaa, 





Corruo 


frumentum flumine atque incendio; 
domum et semet igni (f. o. polttaa 
potoff); oppida deserta igni; vineas 
igni aut lapidibus; res familiares 
(haluttaa, menettää omaifuus, tehdä 
loppu fiitä); fum.: se suasque spes; 
opportunitates (päästää oimimmat 
tilapäät täfistänfä mwälttymään). 2) 
pilata, haaskata, wahingoittaa, wioite 
taa, toammata, huonontaa, aquam, 
aguarum fontes, coria; eguos macie 
(laihduttaa); lacus, coeli tractum 
(ruttoifuuttaa, tautifuuttaa), run; 
futs. a) turmella, tärvellä, raiskata, 
pahentaa, mwietellä, quem; aetatem im- 
becillam ambitione; centuriones uti 
transfagerent corrumpere; eritt. lah⸗ 
villa miellyttää 1. beige puo: 
fa, lahjoilla toetád puoleenfa, fab: 

joa, voötaa, quem pecuniä, auro, pre- 
tio, largitione, donis L ads.; tun.: 
fldem nutricis, curam comitum. b) 
pahentaa, määrentää, Deifontaa, mo- 
res (fehnontaa); tabulas L literas pu- 
blicas; nomen (ääntää, folfata, muut: 
fennella); nobilitatem; res corrupta 
(huonosti toimitettu). 

cor-ruo (conr.), rui, IIT, MA fofoon, 
muljahtaa, rotfabtaa, lufahtaa, luhis- 
tua, raueta, lukistua kokoon, yhteen, 
myttyyn, fumoon, maahan, langeta 
maahan, fortua, waipua, painua maa: 
han, corruit taberna, arbor; paene 
ille timore, ego risu corrui; in vul- 
nus (fyödtyä haamalle, f. o. filmilleen, 
run.; rostris inter se (hyöfätä was⸗ 
tukſin); kum. fufiétua, fortua, raueta, 
labota, riutua, corruit M. Atilius; 
cormerunt Lacedaemoniorum opes; 
Antiochia ista corruent universa 
(Antiokoon oppifäännöstö on tyttö- 
nänfä faatura fumoon). 

oorrupte (conr.), Adv. Wun Je, mää: 
rin, judicare (laéfea lahjottu tuomio). 

eorruptéla (conr), ae, f. (corrumpo), 
turmelus, pahennus, miettelys, lahjo⸗ 
mué, quem corruptelarum illecebris 
irretire; mulierum, servi. 

corruptio (conr.), onis, f. (corrumpo), 
turmelus, pahennus, turmio, tármió, 
huono laita f. tila, totius corporis; 
opinionum (tafaprräijyns, hämmen: 
nys). 
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Corycius 


corruptor (conr), Oris, m. (corru 
turmelia, raiskaaja, wietteliä, lahjoja, 
juventutis, tribüs. 

eorruptrix (conr.) icis, f. (cb), turmes 
liatar; adj. turmelemainen, wietteles 
mäinen. 

eorruptus (conr.), 3, PA. pilattu, pilaunut, 
pahentunut, iter (huono), run.; fur. 
turmeltu, vaislattu, mietelty, quis c., 
quis perditus inveniri potest, qui - -? 

Corsica, ae, f. Wälimeren faaria; jöta 
Corsus ja OCorsicus, 3, for(ifalainen, 
subst. Corsi, orum, m. Korfikalaijet. 

cortex, icis, m. ja run. wälisti f. fuori, 
fárná; eritt. forffifaama L pullo, tort- 
fi, jöta fanalaéf: sine cortice nare 
(olla tatfomista faipaamatta, olla fait. 
femista tanvitfematta), ja levior cor- 
tice (farppua fópfüifempi, bhuikente 
lewasta puh.). 

oortina, ae, f. fattila, eritt. Apollon 
fattilanmuotoinen. foImijalfa. 

Cortóna, ae, f. Gtrurian fpgeita; föta 
Oortönensis, e, fortonalainen, subst. 
Cortonenses, ium, m. fortonalaifet. 

corulus, f. corylus. 

eörus, f. caurus. 

ooruseo, I, hälmäistä 1. toufata far: 
millaan, puskea; wert. a) trans. fiut- 
faan häilyttää, heiluttaa, fäihävttää, 
miipottaa, hastam, telum (ftyltytellä), 
linguas (färmeistä pub.), run. b) in- 
trans. Pyristen liikkua, wärwyä, cov- 
ruscant apes pennis (liepfuttamat fii- 
pidän), run.; mert, milkkua, málffpà, 
leimahtaa. 

ooruseus, 3, (cd), häilywä, beiluma, 
huojuma, märäjämä; mert. wilkkuwa, 
maälttymä, läikkhmä, leimuama, beids 
fuma. 

Corvinus Í. Corvus, i, m. gens Valeria: 
liikanimiä. 

corvus, i, m. kaarne, korppi; ſanalask.: 
in cruce corvos pascere chirtettää); 
mert. kaarneen nokan muotoinen istu: 
touffu, nuurinfärkiä. 

Corybas, antis, m. tam. plur. Kybelen 
papit, jotka rajusintoijima jumalan: 
palvelustaan — miettivät raitkymällä 
foitannolla ja burjilla bppoilla; jeta 
Corybantius, 3, forybantinen, Kory- 
bantein, aera, run. 

Cörycius, 3, Korykion munista Parnac- 


Corycos 


jon, luolaa foéfema, forpfiolainen, 
$torpfionin, jéta Cörycides nymphae, 
Pleistoon tyttäret. 2) £. Corycos. 

Córyeos Í. -us, i, m. erää Kilikian ja» 
tamafpti, mainio läheifeltä luolaita 
ſekä fahramikasmin miljelyltä; jéta 
Cörycius, 3, forpfolainen, crocum, 
mun; ylim. fififialainen, senex, run. 
2) eräs Jonian niemi, fufa faman- 
niminen fatama. 

eorylötum, i, n. (feur.), pähtinäpuisto. 

corylus, i, f. pähkinäpuu 1 raita. 

eorymbifer, 3, (corymbus-fero), feini- 
läänfeppelinen. 

corymbus, i, m. rypäle, ryhmää, terttu, 
eritt. feinilään 1. kietolaan. 

coryphaeus, i, m. ylin, ylimäinen, enfi- 
mäinen, pää, efimied (lahtos [. oppis 
funnan), c. Epicureorum Zcno. 

Corythus, i, 1) f. eräs Gtrurian kpki, 
jaljemmin Cortona nimeltään. 2) m. 
tuon fpgin tarunomainen perustaja. 

eörytus, i, m. wiini, nuolikotelo. 

cos, cotis, f. (fupistettu janasta cótes = 
cautes), mifin foma fimi, fuutilo f. 
pütiroi, plur. kalliot; eritt. fiera, harsti, 
bierta, fomaifin. 

Cos, Co, f. Coos. 

Cos, f. consul. 

Cosa [. Cossa, ae, f. ja run. Cossae, 
arum, f. erää Gtrurian kpki (aman: 
nimifesfä niemesjä ynnä famannimi: 
fen jataman tansja; jöta Cosanus, 3, 
tofalainen, subst. Cosänum, i, n. Ko: 
fan aluéfunta, ja Cosäni, orum, m. 
Kofalaifet. 2) = Compsa, gufanian 
tpgeita; jota Cosänus, 3, fojalainen, 
municepa. 

orum, m. fymmenjäfeninen wir- 
falunta Kretalaifilla. 

Coss., f. consul. 

Cossa, f. Cosa. 

ja Cossüra, ae, f. erä Sitelian 
ja Afrikan wälinen faari. 

costa, ae, f. tylliluu; wert kylki, fimu, 
aheni, tun. 

eostum, i, n. ja costus, i, f. crag itä: 
mainen ryytikaswi. 

Cosära ja Cosyra, t. Cossyra. 
eothurnátus, 3, (jecur), fotburiua Eos- 
fewa, ylhäinen, yläivä, tragillinen. 
cothurnus, i, m. forfia, koko Jalan peit- 

tävä, SKretalaifila tawallinen jahti: 
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Crassus 


ſaapas, eräjaapas; jsta ylim. fortia 

kenkä. 2) fotburnt, murheteeskeliäin 

pakfu-anturainen fenfá; jäta mert. 

murhelumaus ja ylhäinen, tragiflinen 

[aufefeino. 
cotid-, f. quotid-. 

Cotöneus ja -ius, f. Cydonius. 

Cotta, ae, m. gens Aurelia:n liilas 
nimiä. 

Cottius, ii, m. Pahden Pohjois-taliasfa 
Gen k funinfaan nimi, iján poi: 
finenja, joista fottilai(et Alpit fai- 
mat nimenfä; jäta Cottiänus, 3, cot- 
tianinen, Alpes Cottiae ja Cottianae 
(fottilaifet). 

coturnix, icis, f. peltofama. 

Cotus, i, ja Cotys, yis, m. ufiamman 
&brafian funinfaan nimi. 

Cotytto, us, f. alfp. Thrakiasſa, jälleen 
päin Athenasfa, Korinthosfa ja Ro: 
masſakin irstaifilla menoilla palmeltu 
jumalatar; jsta Cotyttia, orum, n. 
Kotytton juhla. 

Cous, f. Coos. 

coxa, ao, ja coxendix, icis, f. lonffa, 
tontfa, ja myös: lonftaluu 1. farmeno. 

Crabra aqua L Crabra, ae, /. wefijohto 
Tuskulista Tiberiin asti. 

eräbro, onis, m. herhiläinen, hörhiäinen. 

Cragus, i, m. Lykian wuoria. 

crambé, cs, f. taali. 

Cranii, orum, m. Kephallenian fpgeita. 

Cränon (Crannon) onis, f. Thesfalian 
fpaeita; jéta Cränönius, 3, kranno⸗ 
nilainen. 

Crantor, oris, m. Peleukſen afekantaja. 
2) wanbemman Akademian philojo: 
pheja. e 

uro ae, f. päisjänjä olo, fobmelo, 
tube 


cräs, Adv. huomenna, c. mane (huomen 
aamulla); ylim. masta, mastapain, 
wast'edes. 

crasse, Adv. pakſulta; fum. jyrfiästi, 
törkiästi. 

erassitüdo, inis, f. ((cur), pakfuus, fa- 
fecus, parietum, aéris; digiti pollicis 
crassitudine (peufalon pakſuinen). 

crassus, 3, patfu, (afia, tykkä, fanfia, 
lihawa, wantera, jänterä, tufema, rö- 
miä, jyrfià, karkia, jätkiä, unguen- 
tum, cruor, ruit; aër, coelum, tenc- 
brac; ager; homo, tun.; filum; toga, 





Crassus 
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f. Sly 
Ke Së aja o 
DUE b) SE Sch 2) Cra- 


erütes, vis, f. woch nimelmää 
tolmat, ia, de nivottu aita È ta m 
L astuwa; tritt. fotas 
Ken? a: tif 


ja my : (uojus 


Cratlnus, i, pilateeskelmö 
Kreikasta fontpifin. e 


ereltio, onis, f. (creo), walinto, waali, 
magistratuum. 
ereätor, oris, m. (creo) luoja, aifaans 
faattaja, fprnpttájà, perustaja, deum 
(ifä), run.; urbis. 
erelütrix, icis, éi e ) fpunpttájá, flit- 
täjä, tantaja, di 
, bra, brum, tanja, i, tunkoi⸗ 
nen, litittäinen, monilukuinen, arbo- 
res, rami, cia, vigiliae, ignes; 
crebri cecidere coelo lapides, mg 
b) merr. runfaasti maruétettu jllakin, 
runſaswarainen eet jtakin täyns 
nä, runfaa, rifa jétafim, arundini- 
bus, tun.; procellis (myräkyijä), tun; 
fuw.: rerum uentiä, sententiis 
mc ajatukljista wiljawa). 
2) ajan puolesta: taaja, ufia, mwähä: 
mälinen, palan ajan takainen, ehtis 
mifeen (olewa, tapahtuva), yhtäperäi: 
nen, literac, sermo, rumores; explo- 
ratores; impetus, excursiones; Auster 
(minbid), run.; jófa run. crebra = 
erebro, taajaan. b) mert. ehtimifeen 1. 
monitellen tekemä jtakin, in eo creber 


Credo 


fuisti (tuota olet 


X. ke GN mie, vi pui 


——— erebrui (orebui), 


, (tb), ufeuntua, enetà, 
piinä, lewitä, pi 
erähritas, &tis, f. (creber), taajuus, 
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erübro, Adv. , 
E pcr 
taraa, Dhi pai, yhteänjä, ean 


NETS e, (eredo), edo), uötottaina, BAr- 


Bi Ado. ustkottawasti. 
eräditor, oris, m. (feur.), tweltoja, i wella- 


mies, lainansanta miola fo a, faama 
: | erödo, credidi, ILI, 
` antaa [at L melati, eni 
niam; L res creditae 
ditum, i, m. laina, wella. 2: west. 
uskoa jklle [ons panna ffn itn zi 
fin, antaa L j L heittää jin tal 
teen, táftin, haltuun, huomaan ftakin, 
arma eui; cus cui; se suaque 
omnia cui; quem fidei potestatique 
cujus; arcana libris, run.; se pugnae 
(objeta tappeloon), run; jsta run.: 
erede te mecum aequo solo, tobfene 
terallani (f. 0. taistele fanéfani) taja: 
kentälle. b) uskoa jklhn, jonkin, uà: 
taltaa, luottaa, turmata, panna uè- 
fonja, turwanfa jfþn, jhnkin, cui; 
virtuti suorum, praesenti fortunae; 
hastae, run.; consules magis non oon- 
fidere quam non o. suis militibus 
(f. o. epäilimät enemmän fotamiesten 
uskollifuudesta kun urhollijuudesta). 
c) uskoa jfta, cui; ufein mafuutuées 
laufeena: mihi crede L crede mihi, 
ulo minua, uéfo fanojani; Pass. 
eredor, minua uàfotaan, ja ereditus, 
uskottu, efim. creditus accepit herbas 
(f. o. fun Medeia oli häntä uskonut 
jne), run.; — jsta uskoa jtakin, uà 
foa todeffi, pitää totena, omnia; li- 
benter homines id, quod volunt, cre- 
dunt; vix est credendum, tuéfin moi 
uskoa, tuskin faapi uskottua; ja ylim. 
luulla, arwella, fatíoa, päättää Oft: 


Credulitas 


fim, pitää (jnatin), quem 
num, idoneum (luulla fefmo 
pitää laadullifena); taro. ynnä feur. 
acc. c. inf. kansſa, efim. credo ego 
vos mirari; victos crederes (olifi luul- 
lut tvoitetuiffi); Pass.: quem peperisse 
Limnate creditur, run.; eritt. piötets 
tynä puheen lomaan: credo, luulteni, 
luullatfeni, armatafjeni, luulen mä, 
kaiketi, yllä fai, epäilemättä, efim. 
attigit guogue poeticen, credimus, 
ne ejus expers esset suavitatis; diem 
mihi, credo, dixerat. 

erödulitas, àtis, f. (eur), hetasuskois 
fuus, herkkäs I. pikasuskoifuus. 

erödulus, 3, (credo) hetasuskoinen, 
herkkäsuskoinen, pitas, hywä⸗uskoinen, 
bomppamainen, auditor; cui (betaé 
uskomaan jfta), run. 

Cremera, ae, f. erä Gtrurian joti, mai 
nio Fabiusten janfarifuolemalta. 

eremo, I, polttaa, polttaa poroffi, tus 
lettaa tuhakſi, tulella häwittää, quid, 
quem; cremari igni (tulella poltettaa, 
mwaltiopetturin tanfaiétuà Oallialai- 
filla); eritt. tuumiin polttamifesta pub., 
ja mälisti: polttain uhrata, spolia 
hostium Jovi Victori. 

Cremona, ae, f. YlisJtalian kpgeita; jäta 
Cremónensis, e, tremonalainen. 

Cremónis jugum, Alppi⸗tunturein ofia. 

cremor, oris, m. palju neste, liima. 

ereo, I, luoda, fueta, tehdä, ſynnyttää, 
genus humanum, run: is Aenean 
Bilviam creat; tun. creatus ynnä feur. 
abl. tera, fyntynyt, fiinnyt jksta, 
jen fannetuinen, fifió, poika, Vulcani 
stirpe, Alemenà, Maja j. m. f.; fut. 
tuottaa, aifaanjaattaa, errorem, luxu- 
riam. 5) critt. walita jonkin mirfaan, 
co , magistratus, dictatorem, 
reges; quem praetorem (jfu Praeto⸗ 
titfi); nec quis primum dictator crea- 
tus sit satis constat. 

Creo ja Creon, ontis, m. Korinthon fu- 
ninga$, Kreufan ifä. 

crepida, ae, f. jonkunlainen jalfine, an- 
tura, anturus, pobjafenfa, warwakas. 

erepidätus, 3, (cb), anturukljiin puettu, 
antutuffilla, warwakkailla. 

erepido, inis, f. alu, pohja, lanta, jalka; 
fum. perustus. 2) foroitettu kehäke, 
forfia uloke L ääreke, reuna, fuoja: 
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Cresco 


. m. 

orepito, I, (crepo), falista, fapiàta, ta: 
pista, napjaa, natéfua, lotista, ras 
tista, taskua, helakyä, fälistä, kals⸗ 
tua, tajata, ritistä, riuskia. 

crepitus, us, m. (eut), lalina, kalkku, 
lotina, fapfina, ratina, radfuna, rous⸗ 
fina, narina, fitinà, rytinä, fälinä, 
falate, Paiske, riuàfe, jyske j. m. f., 
dentium, alarum, pl , armo- 
rum p. m.; jéfa o. ventris L abs., 
tomaué. 


repo, crepui, crepitum, I, falita, tos 


lista, talkkaa, fapiéta, kopista, naps 
(aa, narista, lotista, ratista, ritistä, 
taskua, rouskia, rytistä, fälistä, Pale 
fua, taitua, ryskiä; jéta rauskua 
rikki, rauskuen färkyä, remi crepuere, 
run. 2) falfuttaa, raifuttaa, sonum, 
run.; fum. ifosti, ylistäin ilmoittaa 
ftakin, ufein bhaastella, jutella (jätas 
fin), hoeskella, hopista, quid veri, 
run.; dicta (la8fetella), tun.; gravem 
militiam, sulcos et vineta, run. 

orepundia, orum, n. (eb.), falffara, Pas 
listin, eritt. lasten. | 

crepusculum, i, n. (creper, bámpinen), 
hämy, hämärä, eritt. iltahämy; jsta 
ylim. fpnfepà, pimeys. 

Cres, f. Creta. 

cresco, crēvi, oretum, III, (creo), faàs 
maa, tulla ilmaan, ilmauntua, fois 
tua, (yntyä; eritt. run. cretus, ſynty⸗ 
nyt, fiinnyt, lähtenyt, Electrä, Alca- 
nore, Trojano a sanguine, ab origine 
eadem. 2) fa8mwaa, nosta, yletä, warts 
tua, hyötyä, foétua, fuurentua, cre- 
scunt fruges, animantes, tun; cre- 
scunt ostrea; cresce puer, tun.; Liger 
ex nivibus creverat, oli paifunut, yls 
tynyt; in ramos, in ungues (faémaa, 
muuttua offifji jne), run.; mert, Iu un 
puolesta farttua, lifäytyä. b) fum. 
kaswaa, maurastua, farttua, enetä, 
paijua, yltyä, kiihtyä, crescunt opes, 
vires, animi; crescit regnum, poten- 
tia, inopia, licentia, cupido 9. m.; 
quum famä tum opibus (Alkibiadesta 
pub.); in tantas opes (edistyä); po- 
puli Romani opibus (moimiétua, Rhos 
bon toaltafunnaéta puh.) eritt. ar- 
wosſa, maineesfa j. m. f. yletä, fofota, 





Creta 


forfeuntua, fuurentua, ex quo; per 
quem; ex invidia cujus; de quo (f. 
o. jtn fortumaéta). 

Cröta, ae, ja barw. Cröt&, es, f. erää 
Wälimeren faari; jöta a) Cres, etis, 
m. ja Cressa, ao, f. fretalainen, Epi- 
menides; Cressa pharetra, tun.; subat. 
Kretan afukas. b) Orétensis, e, fre- 
talainen, homo, judex, sagittarii; 
subst. Cretenses, ium, m. Kretalaifet. 
c) Créticus, 3, fretalainen; subst. K. 
Petellukfen liikanimi. d) Crósius ja 
Crötaeus, 3, frelalainem. e) Crötis, 
idis, f. fretalainen. 

eröta, ae, f. Kretan maa L (ami, Tiitu 
(maalitfi, finetikki j. m. f. käytetty); 
fum. hymän merfitjemifefft (kuten wal- 
toinen ainakin), run. 

Crötaeus, f. Crota. 

orötätus, 3, (creta), liibuttu. 

Crötensis ja Cröticus, f. Creta. 

erötio, onis, f. (cerno), juhlallinen pe- 
rinnön baltuun ottaminen. 

Crötis, f. Creta. 

omi ao, f. (creta), roalfoinen finetti 
awi. 

erötus, 3, Partcp. f. cerno t. creseo. 

Creüisa, ae, f. Storinthon funinfaan Kre 
onin tytär, Safonin puolifo. 2) Priaz 
moon tytär, Ainceiaan puolifo. 3) 
Boiotian fatamakpgeita. 

oribrum, i, n. (runfo cer, josta cerno), 
fihti, feula, mälppä. 

orimen, inis, n. (= cernimen, cerno), 
alkp. tuomiopäätös; jäta tam. mert. 
ſyytös, kanne, kaipaus, joimaus, critt. 
malheenperäinen: panettelo, kielittelö, 
falsum; crimina adversariorum; c. 
sceleris, facinoris, maleficii y. m, 
hoc crimine absens proditionis est 
damnatus (tuota fyytökfestä); cri- 
mini dare cui quid t. ynnä feur. quod 
tansfa (foimata jfta jötakin); vocare 
in crimen (haastaa jtn lakiin was- 
taamaan, faimata jin päälle); Pario 
crimine est accusatus (ſyytettiin ta: 
hallanja jättäneen Paron malloitta: 
matta); esse in crimine (fvytettää); 
c. offerre, inferre, in quem intendere; 
c. propulsarc, defendere, diluere; tun.: 
sero crimina belli (fvm; concr. [oi 
maukſen efine, perpetuae v. posteri- 
tatis, tun. Ù) (yy, wita, ritos, hute 
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Crista 


causa est omnium horum scelerum 
atquo criminum; concr.: se causam 
clamat erimonque caputquo malorum 
(f. o. fyys L mifapád), signaro sua 
erimina (f. o. ritoffen fifältämä 1. fe 
littämvä firjO, pictae vestes, coelestia 
crimina (f. o. fanga, fubun juma: 
lain pahat työt olimat firjatut), run. 

oriminätio, onis, f. (ſeur.), ſyytos, fanne, 
faipaué, panettelemus. 

oriminor, I, (crimen), fopttád, fannella 
päälle, panetella, foimata, moittia, 
guem apud populum; potentiam cu- 
jus, res gostas; acc. c. inf; barn. 
pass. (yytettää. 

eriminóse, Adv. fyyttehitkäästi, moitte 
biffaaéti, folmaifemasti, panettele 
wasti, dicere (quid); interrogare, lv- 
qui; agere rem. 

oriminösus, 3, (crimen), í(pptóffifáa, 
moittebifaà, foimaamainen, folmwaife: 
wainen, panettelias, häijy, homo; 
orationes, nomen; cui ja in quem 
(kääntywä jfn foimaukjekji); jambi 
(berjauórunot) run. 

Crimissus, i, m. Eikelian jotia. 

erinális, o, ((eur.), hiukjia toskema, hius⸗, 
vitta (hiudrihma), aurum (fulta biut- 
ſisſa), run.; subst. crinale, is, n. hius: 
neula. 

orinis, is, m. (tunto cer, josta myös 
cerno, creo, cresco), hius, biufjet, 
tuffa, tam. plur.; mert, pyrötötähden 
pyrstö. 

erinitus, 3, (cb.), hiukſellinen, biukjikaa, 
eritt. pitkähiukjinen, stukkainen, -fuor- 
tumainen, lopas, tun.; Wert: stella 
er, pyrstötähti, Pometi; cr. galea tri- 
plici juba (fofminaijea jouhitöyh: 
bolla L -beifulla warustettu:, rim. 

erispisuloans, tis, (crispus-suleo), Pe 
muroiten wiiltelemwä, winkkuroima, pol: 
mweilewa. 

erispo, 1, (jeur.), fábertàd. 2) bàilpt- 
tää, miipottaa, jaihäyttää, hastilia 
manu, titt. 

crispus, 3, fähärä, tabara, fiberà, liu- 
fura, fiemura, Päimärä, niwala, typ- 
pyiuen. 2) Crispus, i. m. romal. 
liikanimi. 

erista, ac, f. barja, höyhentupſu L :tepb: 
tö, ejim. kukon, hyvpän ; mert. kypärän— 
töyhtö, kypäränheilu, höyhentöyhto 





Cristatus 


eristätus, 3, (eb), harjalla 1. höyhen: 

Vue voaruétettu; wert. kypärän: 

töyhtöön rakettu, höyhentöyhdöllä voa; 
tustettu I. foritettu, höyhenbeiluinen, 
galea; cassis, Achilles, run. 

Crithóte, es, E Helledponton äärifiä 
fpgeita. 

Oritias, ae, m. julmaluontoifin Athenan 
folmesta kymmenestä tyrannista. 

criticus, i, m. taide-armwostelia. 

Critoläus, i, m. 1) peripatetilainen phi⸗ 
[ofopbi, Phafelista fyntyperää, Arte- 
toteleen oppikuntaa, ynnä Karneadeen 
ja Diogeneen kera Athenalaisten lä- 
bettiläänä Romasfa. 2) Akajalaisten 
fotapäällytjiä. 

eroeeus, 3, (crocus), fahramia foéferoa, 
fabramiéta lähtemä, fahramin, odo- 
res, run.; werr. fabraminfarmainen 1. 
⸗wärinen, kullankeltainen, flores, cu- 
bile, chlamys, run. 

eroeodilus, i, m. frofotiili. 

crocóta, ac, ja erocötula, ae, f. ſahramin⸗ 
karwainen forumaate naismäellä. 

erocus, i, m. ja orocum, i, n. jahtami 
(ruan ja bajuneétetten laitokjisja täy- 
tetty); mert. fabramifarma I. ⸗wäri. 
2) Crocus, i, m. ſahramikukakſi muut- 
tunut nuorufainen. 

Croesus, i, m. Yydian mainion rifaé 
funingaà; run. ylim. upporifaà. 

Crommyuiácris, idis, fF. Kypron niemiä. 

Cromyon, onis, m. Megarin kyliä. 

erotalum, i, s. falffara, faliétin, be 
liétin. 

Croto (Croton), ónis, c. ja Crotöna, ae, 
f. eräs Bruttiumin fpfi; jàta a) Cro- 
töniätes, ne, m. $rotolainen. b) Cro- 
töniensis, e, frotolainen, subst. Cro- 
tonienses, ium, m. Krotolaifet. 

erueiábilis, e, (crucio), fitvufaé, tuéfai- 
nen, furfia; jöta eruciabiliter, Adv. 
fimuffaasti. 

eruciámentum, i, n. (crucio), kidutus, 
tusta, cruciamenta morborum. 

eruciätus, us, m. (jeur), fibutué, fiz 
wutus, kiuſaus, rääkkäys, waiwa, 
tuéfa, puutaa tanfaidtué t. teloitus 
]l m 


crucio, I (crux), alfp. ristiin naulita; 
jota ylim. fibuttaa, kiwuttaa, fiujata, 
rääkätä, piinata, maimata, tustauttaa, 


sekä ruumiillijesti että hengellifesti, 
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Cruentus 


efim. omnibus suppliciis cruciatos 
occidere; officii me deliberatio ceru- 
ciat eruciavitgue adhuc. 

erüdélis, e, (crudus), raafa, tunnotoin, 
foma, anfara, tyly, armotoin, tama: 
toin, julma, hirmuinen, bittoid, homo, 
bellum. 

crädölitas, ätis, f. (cd.), kowuus, ars 
mottomuus, julmuus. 

orädöliter, Adv. fotvaéti, armottomasti, 
julmasti. 

crüdesco, criidui, III, (crudus), foroen- 
tua, tuimistua, kiihtyä, yltyä, ärtyä. 

eräditas, atis, f. (jeur), watſan ſuuwus 
L ſuuwukſisſa olo, mahan tärmiö. 

orädus, 3, (alfp. eruidus, cruor), weris 
nen, werta wuotawa, merta maluma 
L noruma; jéta mert, weres, raafa, 
feittämätöin (lihasta pub.) fulam 
toin, humettamatoin (ruasta pub.), 
kypſytöin, joutumatoin, wmalmistumas 
toin (hedelmistä pub., jéta myös: 
puella, liian nuori, ei mielä miel: 
funtainen, equa, ei wielä täyjimois 
mainen, run.), muoffaamatoin j. m. f., 
efim. c. cestus (hiertämättömästä, hans 
faamattomaéta nahasta tehty), ja cor- 
tice crudo hasta (fuorimatoin), run.; 
ufein fiitä pub., joka ei ole huwetta⸗ 
nut I. josfa ei ruoka ole fulannut, 
jonta mwatjaa määntelee, täyſiwatſai⸗ 
nen, Pipiämatfainen, crudiguo se rur- 
sus ingurgitant ; inimicum ludere oru- 
dis, run.; — c. homo (färiä: L. fähiä: 
ääninen); c. senectus (faréfi, felffiá), 
run. b) fum. raafa, tunnotoin, toma, 
tuima, julma, birmuinen, homo, en- 
sis, rum. 

cruente, Adv. merifesti, julmasti. 

cruento, I, (feur.), werijyyttää, eristää, 
werellä rymettää [ tabrata, merellä 
jaastuttaa, werin panna, punastaa, 
manus ja mensam sanguine cujus; 
gladium; telo, run., furo. puheesta 
pub.: meristää, iskeä merihaamwoja. 

cruentus, 3, (cruor) mwerinen, meresfä 
olewa, wereen tahraunut, merellä faas- 
tutettu, werta noruma L waluwa, c. 
sanguine civium; c. vehiculum; c. 
victoria; run.: gaudens Bellona cru- 
entis (werenmuodatuffeen mieltynyt; 
Tert. mweripunainen, weriruskia, myr- 
tum, tun. b) fum. werenjanvinen, 





Crumena 


motoin, hirmuinen, hostia, ira, run. 
orumöna, ae, f. tabafuffato; wer. raha. 
eruor, oris, m. hurme, ä, weri (haas 

wasta juoffema t juosnut), 

wirta; run. wert. weremouodatud, fur 

maaminen, Jeng Gate. tolpl, 
erus, oriris, m. få 

piipotin. 


orasta, ae, f. fuori, —* tämä, ferma, 
famara, rehne, tun.: fluminis 
(riite, "jääpeite; ig^" pintaforitué, 
fuwatoroite, pintakutwmaus, ftufoturi, 

mofaiti. 
n. (0), Leis 


erustum [ crustalum, 
1008 , leimoffet, CH pentuíet mas 
degen, ae, dn, L ius, bi n. 
V" laisten peritoanha ffi; jöta a) Oru. 
stuminus, 3, EX br 


— i, m. Krustumerian 
alue, ja —— — orum, m. Krus⸗ 

tun. Crustumius, 3, 
krustumerialainen. 


oruz, erucis, f. dëtt, suffigere cruci, 
eruoe afficere, tollere agere in e 
cem. quem (ristiin naulita jfu); fum 
waiwa, tuska, rafitué, tuho, turmio, 
jota i abi in (malam) crucem L ptf. 
crucem, mene bitolle, mene 
hiiteen L bornaan, run. 
erystallinus, 3, (feur.), fri8tallüten, tis 
Leinen. 
erystallum, i, n. da jäljemmin erystal- 
lus, i, m. friétalli, wuorikristalli, kide. 
Ct&siphon, ontis, 1) m. erää Athenan 
maltiomukfista, Demostheneelta puol- 
lustettu. 2) f. fpfi Tigrin mwarrella. 
e, ja oubioulärius, 3, (feur.), 
mafauébuonetta L lepofammiota oss 
lectus cubiculeris (yöllinen 
wuode, ja myös: mafuufammio) subst. 
oubicularius, ii, m. kamaripalwelia. 
cubiculum, i, n. (cubo), mafaudhuone 
L «maja, mahtuu, lepofammio, mini- 
ster cubiculi (kamaripalwelia). 
cubile, is, n. (cubo), mafuufija, fija, 
wuode, mafaamo, lepäämö, pefä, ſekä 
ihmisten että eläinten; eritt. awio⸗ 
wuode; run.: solis (autingon maille 
menemó); fuw.: avaritiae, pecuniae 
(f. o. olofija, afema). 
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weriwimmainen, tuima, julma, gare | eubital, lis, m. 
kaͤden⸗ alus. 


Culmen 


(eubo), nojendtyyuy, 
estt, e, (cubitum), fyynärän pi: 


weris | eubito, I, (onbo), matailla. 


tyynät d Garg Wi 
: fypnárá. 


ede, cubui (baro, eubävi), cubitum, I, 

olla matoolla, in leotioa; eritt. 

cubitum ire (mennä maata, 

3 lemofít; t. maata väydääfä, 
olla malla lege quo loco; t. 

i ens touoteen omas 


sini —— i, m. tät; herjausſanana: pöllö, 


loitio, Bitur. 
subst. | cusumis, eris, - e? (Maswi). 
cucurbita, ae, ; werr. kuwpa⸗ 
edo, Hi, sum, III, be, tölkyttää, 
falfuttaa; mert. taloa, fepittää. 
euieuimodi, (alkp. eu jusmodi), mitä 
laatua inf, mintä laatutnen 
ifánánjd, mintä Taitainen L taltais 
nen tahtonja. 
eüjas, ütis, (feur.), mikäläinen? mistä 
ipntpifin, fukuifin, fotoifit, fotos 
perää, jutupetää? minkä maan mie 
bia? mistä? 
efijus, 3, 1) Pron. interrog. (quis), fe 
nen? fenen oma? funta L minfá oma? 
cuj a res; cujum pecus, run. 2) Pron. 
t. (qui), jonfa oma, funfa, minfá. 
odi, (quis, ce ja modus), mitä 
laatua tahanja, mintä kaltainen ikä⸗ 
nánjá. 
ofijus-modi, (guis-modus), mitä laatua, 
minfá laatuinen L faltainen. 
cüjusque-modi, (quisque-modus), jofa 
laatua, kutakin lajia, jofalaatuinen. 
ouloita, ae, f. — tyyny, patja, 
matrasſi, polsta 
oäleus (cull.), i, m. "nabtofátfi (metemäin 
ainetten fäilyttämifekfi). 
culex, icis, m. hyttynen, fäätfi. 
culina, ae, f. keittiö, feittobuone, työkki; 
mert, ruofa, fyötämä. 
culleus, f. culeus. 
culmen, inis, n. (columen), ylin pää T. 


Culmus 


ofa, hutppu, laki, pään laki, Alpium; 
hominis; eritt. harja, päätö, fatto, 
templi; tecti, delubri, run.; run.: 
hominum deorumque (f. o. huonetten 
ja temppelein); run. mert. pawun marfi; 
fum. buippu, Lorkeus, ylin fobta, ruit 
alta a culmine Troja, run.; fortunae. 

eulmus, i, m. olti, torfi, warfi. 

culpa, ae, f. (09, mika, mirbi, erhetys, 
tifos, delicti, rifotfen tuottama ſyylli⸗ 
foye L ſyynalaiſuus; culpam in quem 
conferre L transferre (lyfätä L ajaa 
foo jtn päähän); culpae cujus, cul- 
pae suse tribuere quid (teoittaa jtn 
ſyykfi jtafin, ſyyttää itfeänfä jonkim; 
culpam non modo derivare in quem, 
sed communicare eum altero; tritt. 
baureuben faattama fyyllifyyä, lans 
feamué. 5) rum. mert, mirheellinen 
efine, mamma, turma, culpam (sc. 
ovem aegram) ferro compesce. 

eulpátus, 3, PA. moitittama, Paris, run. 

eulpo, I, (culpa), moittia, laittaa, paz 
hakſua. 2) fyyttää, malittaa. 

eulte, Adv. fiististi, firosti, fiemääti. 

eultellus, i, m. (feur.), weitfonen, weitfyt. 

eulter, tri, m. (colo), aífp. ruobin, miubfa, 
wiilirauta; jäta 5) plim. weitfi; um 
linquere quem sub cultro (jättää jfu 
pahempaan fun pulaan), run. 

eultio, onis, f. (colo), wiljeleminen, agri 
(maantaabe, ⸗wiljelys). 

eultor, oris, m. (colo), wiljeliä, raataja, 
hoittaja, faémattaja, iétuttaja, agri, 
terrae, pecoris, vitis; jéta eritt. maan⸗ 
wiljeliä, maamies; mert, aſukas, elos 
fa8, ejus terrae, collis ejus; fum. 
buolittelia, miljeliä, barjottaja, ystä: 
wå, funnioittaja, palelia, veritatis; 
bonorum; religionum; deorum, run. 

eultriz, icis, f. (tb), mwiljeliätär, boit: 
tajatat; metr. afujatat. 

ae, f. (colo) mwiljelys, ruotto, 

torju, boitto, agri, vitis; jota gtritt. 
maantaade, maanmiljelys L spito; 
fut. miljelys, harjotus, fiemwennys, 
fimistyö, c. animi; culturae commo- 
dare aurem, Tun. potentis amici 
(kunnioitus), run. 

cultus, 3, PA. wiljelty, ruokottu, bot: 
tettu, ager cultissimus (parhaimman 
tuoffoinen, perin hymänkorjuinen); 
jéta culta, orum, n. wiljelömaat, ið- 
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Cum 


tutit; furo. foritettu, firoitettu, fiiéti 
fáà, fiewennetty. 

cultus, us, m. (colo) wiljelys, vaade, 
nuoffo, torju, hoitto, agrorum; peco- 
ris, tun.; corporis. b) fum. boitto, 
harjotu8, ſiewennys, kaswatus, ma- 
lus; eodem cultu habere quem (faé- 
mattaa famalla tapaa); e. pueritiae 
(kaswatuswarat); ufein: kunnioitus, 
palwelus, deorum. 2) mert. elämäns 
rafennu8 L sfäätöö, elämänparfi 1. 
slaatu, fiisteys, ſiwistys, humanus, 
liberalis, rusticus; domesticus (fuuns 
nallinen Huoneen: 1. talonpito, «bal: 
[itué); regio victu atque cultu aeta- 
tem agere; animi; jéta ylelliſyys, 
befuma, cultus ac desidia imperato- 
ris; libido ceteri cultus. b) waats 
teuà, puku, afu, foreuà, komeus, Ga- 
binus, militaris, regius. 

oulullus, i, m. fuurenmoinen juomas 
astia, polali, pikari. 

oum, Conjunct., f. quum. 

eum, Praepos. Yoaatü abl., merfitfee 
ylim. vhdesfä oloa, fanéfa, feta, fe 
ralla, ynnä - kansſa, yhdesfä - - 
kansſa, myötä, muasja, parisfa, feus 
raéfa, -ne, -ine, eſim. vivere, esse, 
agere c. quo, elää jtn kansſa, olla 
jtn luona jne.; vagamur c. conjugi- 
bus et liberis (waimoinemme lapfis 
nemme); sequi c. carris, venire c. 
impedimentis; cum copiis, c. exer- 
citu, c. militibus transire, mare traji- 
cere j. m. (.; est mihi cum quo quid 
t. nihil (minun on jtafin t. ei mis 
nun ole mitäkään hänen fanéfanfa 
tekemistä); quid mihi cum re? (mitä 
minun Ruben afiaan tulee? mitä fe 
afia minuun foéfee I. raatantaa?); 
ajasta pub.: c. prima luce venire 
(fobta päimän foitosja); o. ortu, 
occasu solis (auringon nostesfa, [ads 
fuóéfa); jéta c. nuntio (Yhtä haamaa 
fanoman fané(a, f. o. heti fanan faas 
tua); e. his (heti tämän jälfeen, fa- 
maa päätä). Gritt.: conjungere, con- 
sentire c. quo, facere c. quo (f. o. 
pitää jen puolta), stare c. quo (olla 
jen puolella, auttaa jkta) j. m. [.; 
bellum gerere c. quo, jtn kansſa 9b: 
distyneenä, jfn liittolaifena käydä fota, 
mutta ufiammin mibamielifistä pub.: 





micare, bellare, i 6. quo, 
otia jfn keralla, f. o. jfta wastaan, 
a famoin: dissentire, differre, disere- 
pare o. quo, olla yhtä pitämättä jen 
fansja, eritä jlöta. d) toaruétettu 
llafin, hankittu vomer puettu infin, 
ntin alainen, L päällä, 
takin myötä I. muadja, -Ha (Må), 
aja ( Lë, onerariae naves o. com- 


c. poounia 

fije lialaista rahaa); 

o. tunica (itua tunikalla, We erop yllä); 
c. telo esse (olla afe muasja, kantaa 
afetta); c. sica deprehendi; cam gla- 
diis collocati (mitffa fübed[d); o. ele- 
phanti capite natus; c. febri 

venire, fuumetaubin alaijena, kuume⸗ 
taudisfa; jäta c. imperio esse, toi: 
mittaa — tita (niistä pub., 
jotta Roman waltio fota Ger pääs 
miehinä mwoittomaahan i) ja e. 


testate esse, toimittaa jtafin bal 
lintemirfaa; 


quem c. im 
exercitum babere (pitää itu fotamden 
päämiehenä). c) amuéta ja mwälikaps 
paleesta pub.: kansfa, (Hä), o. 
dis volontibus, tun., [. bene juvan- 
tibus (jumalain amulla); 0. Suo 
gurgite accepit venientem (fluvius), 
tun. d) cum octavo, oc. decimo etc., 
fadosta puh., fabbef(antertaifeóti, tym: 
menkertaiſesti, ager efficit cum octavo 
(faàmaa —tahdekjankertaijen jymän). 
2) jtn työn feraflifiéta tohdista 1. 
afianhaaroista, fen laadusta puh.: Ha 
(-Nä), magna c. cura et diligentia 
soribere; admirabili c. celeritato mo- 
veri; c. ira nihil reote fleri potest; 
cum portoriis (ei ilman fuu- 
tia weroja matljamatta); multis c. 
lacrimis IR Wei medet filmisfä); c. 
animo reputare, deliberare j. m. f. 
itfe kansſanſa tuumailla (mutta: se- 
cum reputare, cogitare etc., itſekſeen 
biljaijuudesfa miettiä); risus c. hila- 
ritate (iloinen nauru); summa c. con- 
tumolia (häpiällifimmällä tamalla); 
gloria (funniaffaaéti); c. cura (buo: 
iffaaóti); c. silentio (falaifesti, mai 
toibfaa, ja myös: maétaamatta); c. 
bona venia (f. 0. benigne), c. fide (f. 0. 
fideliter), c. studio (f. 9. studivse), 


camera, ao 
oumInum, 


eumque Í eg 


oumulätus, 


cumulo, I 


o. tarpitudine Che 
eritt.: qued guy ut ie 
feitan o sie us ehdolla, että. 5) ) 
feuraukjesta puh. 
kaen o. periculo, magna c. 
offensione, e. calamitate ci- 
vitatis j. m. 


Cümao, arum, f. ët Kampanian fyti; 


jöta a) Oümānns, 8, kumalainen, 
Kuman, ager; subst. Cümánum, i, n. 
erää Giceron maatalo Kuman feus 
duilla, ja Cämäni, orum, m. uma- 
laifet. 5) run. Cümaeus, 3, fumas 
ainen, Kuman, urbs (f. v. Kuma); 


(f. o. Sibylla); carmen 
Kr H SE Hop ennustukfet). 
ech (eso) aT josta accumbo, 


concumbo | Kb 
dilpttó, jymättö. 
; 1, n. fumina (fawi). 
Adv. enfimäisten joukosfa 

L feaéja, ennen kaikkia muita, wars 
finti fenmenfin, erittäin. 
Ade. (qu 
ane L tosta ierg A L —— 

L tahtonja L. wälinfä, 
Pronominoihin ja reg dix. 
quicumque (fufa hymänänfä), ubieum- 
que (misfä tabanja); bharmoin pffi 
nänjä, däm. mihi c. salve rite vo- 
canti (milloin itänänjä f. maikka losta 
puoleefi huudan), run. 


oumuläte, Adv. täyjin määrin, runjaaéti, 


äämällä, tofolta, yltäkyllin, täydellis 


3, PA. fuffuroittu, fuffura: 
päinen, enetty, lifätty, fuuti, men- 
sura; gloria, gratia. b) täpötäytetty, 
tàpfi, täyfinäinen, täydellinen, amor, 
virtus; veniam cumulatam morte re- 
mittere (fuolemalla runfaa8ti palkita 
mielinoudo) rum. 

, (feur.), fuffuroita, röytötä, 
tafata, läjätä, joufota, latoa, arma 
in ingentem acervum. 2) fuffuroita, 
liſätä, enentää, fuurentaa, tartuttaa, 
paifuttaa, aliud super aliud familiae 
funus; aes alienum usuris; alio sco- 
lere hoc scelus; eloquentià bellicam 
gloriam (faunistaa); invidiam. 2) 
täyttää, täpätä, panna I. latoa täy: 
teen, täpötänttää, ylöttää, altaria do- 
nis, aras lauribus, quem muneribus, 


Cumulus 


rum. aras honore, donis; locum qua 
re (forfialta täyttää 1. peittää); in 
fossam compulsos ruinà (baubato); 
fut. täyttää, täydellifyyttää, gaudium; 
etitt. Pass. cumulari gaudio, volupta- 
tibus 9. m.; omni laude cumulatus 
(runfaasti mwarustettu faifilla kiitettä: 
millä amuilla). 

eumulus, i, m. fuffura, fofopáá, rout: 
fio, tafa, läjä, joukko, paljous, ho- 
stium, corporum caesorum, armorum ; 
tun. fuuresta mefiroukkiosta pub.: cu- 
mulo ferri, insequi; fum: legum. 
2) fuffura, fuffu, barja, päällifet, 
enennys, liſä, dierum; mercedis; 
accedit e. (cujus rei) ad quid (ex qua 
re etc. ), päälle päätteelfi tulee jonkin, 
jofin noufee Porteimmalleen ; aecedero 
in cumulum (f. o. päällifikfi) ; eloquen- 
tia) aliquem cumulum illorum arti- 
bus afferre videatur (fauniàtuó). 

eänäbula, orum, n. (feur.), fátfpt, Kehto; 
nuorten eläintenfin olojijasta pub.: 
intima sese in cunabula condent, 
tun.; mert, fotoperà, aituifin elinmaa 
L a(uinpaiffa, peripefä, gentis, run., 
t. fyntymä, (pnto, fukuperä, qui non 
in cunabulis sed in campo sunt con- 
sules facti. 

cünae, arum, f. fátfpt, Kehto; run.: cuna- 
rum mearum labor est superare etc. 
(f. o. jo fätkyesfä, jo febtolap(ena olen 
woittanut). b) merr. aikluijin elin: 
aita. 

eunctábundus, 3, (cunctor), hidastelias, 
witkallinen, fábmidé. 

eunetans, antis, PA. hidastelemwainen, 
artveliaé, mitfaffinen; run. fitkiä, wins 
tid, taipumainen, notkia. 

eunetanter, Adv. bibaeteflen, witfaan, 
haud c. (arwelematta, toiippmüttà). 

eunetätio, onis, f. (cunctor) hidastele⸗ 

. minen, mitfisteleminen, ficfaileminen, 

' miipyminen, armeleminen, Sabini; 
invadendi; abjecta omni cunctatione; 
sine cunctationc. 

eunetätor, oris, m. (eur), Dibaételia, 
bituri, ähriö, kählö, armelias. b) 
Cunctator, Q. Fabius Marimin füfa- 
nimi. 

eunetor (contor) I, bibaételía, mitkis: 
telía, fáblaétella, nuhkeroita, ficfaitla, 
aitailla, kotwitella, miipyä, armella, 


255 


Cupiditas 


epäröditä, aba., inf., telativifaufe, efim. 
cunetamini, quid faciatis. 

cunctus, 3, {fuvistettu fanasta conjun- 
ctus), faiffi, ynnällinen, tofo, sena- 
tus, plebes, civitas, Gallia; plur. 
faiffi yhdesjä, kaikki yhteen, kaikki 
tyynni, kaikki, cuncti fidem mutavis- 
sent; c. cives, maria terraeque; run. 
gen. fera: cuncti hominum, cuncta 
terrarum. 

cuneãtim, Adv. nalfinmuotoifeéti, con- 
sistere (taajajouffoifesti). 

cuneätus, 3, PA. nalfinmuotoifetfi fürs 
Jennetty, nalkinmuotoifesti fuippene: 
wa, nalfinmuotoinen, jugum, forma 
scuti. 

cuneo, I, (cuneus), alfp. telftiä L tul- 
pata fifälle; mwerr. nalfinmuotoifeffi 
Pärjentää. 

cuneolus, i, m. (feur.), nalffinen. 

ouneus, i, m. nalffi, maaja, wawia, 
jamii, teffin, Piila; jsta run.: labant 
cunei (navis), pulfot L waarnat, jotka 
laiman alizofat koosſa pitämät, t. lais 
wan alipuolen laudoitus8; mert, a) 
nalfinmuotoinen tapporimistö, naltfi- 
rimistö, nalffi, cuneum dare, run., 
ja cuneum facere (tafentaa, tehdä). 
b) nalkinmuotoinen istuinrimistö the- 
aterióía, iétuinnaltfi; jota Fatfeliat, 
ut vero Cuneis notuit res omnibus 
(faitié(a katfongeisfa), run. 

ouniculus, i, m. alfp. pieni fani L fa: 
nini; mert, a) maanalainen fäytämä, 
kaiwos, tanali j. m. f. b) fotames 
noisfa: miina, cuniculos agere (kai: 
waa); Puw.: res occulte cuniculis 
oppugnatur. 

cunnus, i, m. fanniffa, mert irötas 
nainen, aatta, lautta. 

cunque, f. cumque. 

cüpa, ae, f. amme, fammio, tynnyri. 

cupédia, ac, f. (cupio-edo), herkullifuus, 
bentueten. bimo. 

cupide, Adv. himokkaasti, baluffaaéti, 
fübfiaéti, fiimaaóti, innokkaasti, ja 
myös: puoltapitäiväifesti. b) mies 
luiſasti, Pernaasti. 

Cupidineus, 3, (Cupido), Gupiboa 1. 
Lempeä Posfema, Cupidon. 

cupiditas, itis, f. (cupidus), himoijuns, 
halunalaifuus, bimo, balu, mielen: 
teko, pyyntö, pyrintö, harrastus, ihta, 


Cupido 


abfu, kiihko, triumphi, regni, imi- 
tandi, veri videndi; pugnandi, bel- 
landi (tappelos, fotasinto); temeritas 
upiditasgue militum D uunnatoin taps 
pelosinto, tiimaud); imperii (wallans 
himo); tyrannidis, P pecuniae; 
cupiditate flagrare, ardere; coercere 
omnes cupiditates; eritt. a) ahneus, 
rahannältlä. 5) puolenpito, puolto: 
mielifyys. 
eupido, inis, f. ja rum. m. (a bi 
moamus, falojamué, himo, halu, mies 
lenteto, poyntó, abfu, kiihko, gloriae; 


c. cepit Romulum urbis condendae 
(Romulin : mieli tekemään pe: 
ruétaa tpfi); hohoris; oppidi potiundi, 


difficilia faciundi; novae fortunae; 
immodica (earum rerum); tritt. a 
rakkauden fübfo, rakkaus; j8ta Cu- 
ido, inis, m. lemmenjumala, Gupibo, 
pi, Benerin poifa; plur. Semmets 
fet. d) ahneus, rahannältä, sordi- 
dus, tum. 
eupidus, 3, (cupio) himokas, halukas, 
halunalainen, mielitehtoinen (jonkin), 
fin) pyyntöinen, (jtakin) rakastama, 
(jonkin) närmä, kärkäs, kiihkiä, (intin) 
fübfoinen, taiv. gen. tera, efim, bel- 
landi, balullinen (otimaan, ſodan⸗ 
paluinen; audiendi, spectandi; con- 
tentionis cupidiores guam veritatia 
(enemmän mäittelyä fun jne. ratas- 
taiat); cupidissimus literarum (järin 
harras Hebetten ystämwä), cupidissi- 
mus nostri (meihin perin ystämynyt); 
pecuniae (rabannálfáinen); rerum no- 
varum (multtaufjiin, fapinaan hetas 
I. taipuroainen); imperii; run. inf. 
feta; eritt. a) taffauben kiihkoinen, 
ſytowã tafaétama, cupidum detinere, 
tun. "etr: manus, run. b) ahne, 
ahtvatti, tabannálfüinen. c) fuofis 
wainen. puoltapitämäinen, testis, ju- 
dex %. m. 
cupiens, tis, PA. jnfin bimoinen L has 
luinen, haluta, gen. fera t. ads. 
cupio, cupivi ja cupii, cupitum, III, 
bimota, balata, fitbfeillà, mieliä, toi: 
woa, mielellään tahtoa, pyytää, pyr- 
tiä, harrastaa, L cupio etc, minua 
bimoittaa f. baluttaa, minun on balu, 
mieleni tekee 1. palaa, mieleni hehkuu 
j. m. f., acc. fera; taw. inf. tera; 
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eupressötum, i, 
metjä L. "puisto. 


cupressus 
Plutonille 


Cura 


mwälisti ymä feur. aec. c. inf. kandja 
t. abs. b) fuoda hymää (le, olla 
hymänmielinen, mieluifa, ehtoifa, ars 
ma), fuofiokas jklle, pitää Sé? itlla, 
dat. "fera, efim. Helvetiis, P myös: 
eujus causa (jfile); jota kohteliaasti: 

omnia quae vis (mielefi nous 
SW altis miltä noutamaan), tun. 


n. (cupressus), cypresfi⸗ 
3, (cupressus), cppreëftnen, 


cupresseus, 
cypresfipuinen, cypredfis, si 


, 3, (oupressus-fero), E eypredfiä 
fantama. L kaswawa. 
, i, f. ehypresfipuu, eypreski, 
pyhitetty; mert. eypresfis 
puinen lipas, eypresfimatka. 
i, m. fupari, waski. 


cuprum, 
our, Adv. (fupidtettu ſanoista cui-rei 


t. qua-re), mitfi, mită, mintübben, 
jonfa t. mintä tähden, jota t. mitä 
warten, josta t. mistä (ystä, rela- 
tive ja interrogative, eftm. non fait 
eausa, our tantum laborem caperes; 
oausa nulla est cur; quae causa est 
eur etc.f Quid est causae, cur etc.f 
Id esse argumentum dixisti, cur con- 
fiteremur; quid est cur? Quid com- 
misisset, cur duceretur; cur senatum 
cogor reprehendere? 


olira, ae, f. (quaero), huoli, huolenpito, 


lu'unpito, tarkkuus, toimi, ahkeroi 
mus, puujaus, harrastus, guod in 
rebus honestis operae curaegue po- 
netur; haeo tam acrem curam dili- 
gentiamque desiderant; omnes curas 
cogitationesque in rempublicam con- 
ferre; eo majore cura rempubl. ad- 
ministrari; jöta res curae est cui, 
afía on jen huolena, jfu pitää L tans 
taa huolta, pitää neuwoa L lutua 
afiasta, pitää mäliä afialla, pitää mies 
leefään, ei Iyö laimin, abferoitet, bars. 
taétaa afiaa, ja famoin: curae est cui: 
de qua re; curae habere quem (huolia 
jföta), run.; curae (sibi) habere quid 
(pitää buolta jotakin; agere curam 
cujus, de quo (tantaa murhetta jtéta). 
b) buolitteleminen, huolenpito, tois 
menpito, forju, ruotto, holhous, boi 
minta, fatfanto, johdanto, hallinto, 
hvitto, rerum, belli, civium, rerum 
publicarum; deorum. (f. o. jumalan: 


Curalium 


palmelutfen); vun. katſoja, taita, ha- 
rae. c) mert, buoliffaaéti laadittu 
firjateoà. 2) huoli, murhe, funi, 
lemottomiuu$, mielala, magna; de re- 
publica; sine c., non sine c.; curae 
metusque; run.: Curae ultrices (ebe 
tyin pahain töitten Lostajattaret, tuns 
non maimwat); eritt. ratkauden huoli 
L tuska, lempi, run. b) run. huolen 
efine, lemmityinen, turmatti, bhellikko, 
armas. 

egrälioe, f. coralium. 

eärätio, onis, f. (curo), huolitteleminen, 
huolenpito, buoli, toimitus, ruotto, 
forju, waalinta, foitto, rerum, cor- 
poris, frumenti; corporum (foétutta- 
minen, wahmistaminen); eritt. a) wal- 
tiotoimen johdanto, toimitus, hoitto, 
wirta, negotii publici j. m. f. 5) pa: 
tantaminen, parannus, lääkitys, pe- 
riculosa et difficilis L anceps; cura- 
tionem ad quem admovere, morbis 
adhibere Y. m. 

eärätor, oris, m. (curo), huolittelia, huo: 
lenpitäjä, toimittaja, hoittaja, katſoja, 
faitfta, arbis, viae, negotiorum; rei- 

ublicae (fábettiláà, cbuàmie8); dat. 
eta; muris reficiendis. b) edusmies, 
bolhoja, haltia (ala-ikäifen, mielipuo: 
fen, tubfarin j. m. f.). 

eärätus, 3, PA. Duolifaà, harras. 

eureulio, onis, m. jywämato. 

Cures, ium, f. Sabinilaisten perimanba 
pádfpfi; run. Curen afukkaat; jsta 
Curensis, e, curelainen. 

Cürétes, um, m. Kretan faaren wanhim⸗ 
mat ajuffaat, Jupiterin pappeja, jotka 
meluawalla foitolla ja afehnpyillä 
jumalanpalweluötaan miettimät, Cu- 
retum orae (f. o. Kreta), run.; jöta 
Cärötis, idis, f. ja Geng, 3, kureti⸗ 
lainen, run. tretalainen. 

eäria, ae, f. (Quiris fanan fufua), cu⸗ 
ría, Roman fanfan ojafuntia, joita 
Romulin ja'annoéta oli kolmekym⸗ 
mentä. 2) mert, rafennué, fubun cu- 
tiat fofountumat yhteijesti keskuste⸗ 
lemaan; jéta ylim. huone keskustele⸗ 
wia fofoufjia warten, eritt. a) c. Sa- 
liorum, 'Palatinin fuffulaffa, Salii 
pappein mirfabuone. b) c. Hostilia 
L oft curia, fenatin neumwoitushuone, 
fenatinhuone, raaétupa; jéta ufein 
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Curo ^ 


fenatinkokous, fenati, frequens; dies 
curiae (f. o. juhlallinen päimä, fun 
fenatinhuone oli juhlallijen neumoits 
telon paikka); oikeuden ja laillifuuden 
fumanafin: stante urbe et curia. c) 
ulkomaisten moitfafuntain neuwoitus⸗ 
buone, neuroola, efim. Salamin, Sys 
rafufan į. m. m.; Trojae (haltialinna), 
tun. 

eäriälis, e, (ed.), yhtä curiaa 1. fana 
ofaketta olema, subst. curialainen, tuns 
talainen, kanſalainen. 

Curiänus, f. Curius. 

Curiatii, orum, m. Albata Potoperäis 
nen, Romaan muuttanut futu. 

oäriätim, Adv. curioittain. 

oäriätus, 3, (curia), curiaa foàfema, cus 
riallinen, comitia, fanjanfofou8, tusfa 
curioittain äännettiin; lex (curiats 
fomitioiàja fäätetty). 

eürio, onis, m. (curia), curian pappi, 
maximus, ylin Gurio, jofa faiffein 
curiain pyhistä menoista maaria piti. 

Curio, onis, m. gens Scribonia:n liifas 
nimiä. 

eürióse, Adv. tutkisteliaasti, tietokärks 
käästi, uteliaasti. 

oäriösitas, atis, f. (curiosus), tutkistes 
liaifuus, tiebon-ahneus, tietokärkkäns, 
uteliaifuus. 

Curiosolitae, arum, m. Gallia Lugdu- 
nensi:n fanfafuntia. 

cüriósus, 3, (cura), —*2 tarkka, wiſu, 
tyyskä, ahkera, harras, in qua re; ad 
investigandum; eritt. tutfiétefiaa, ties 
buétefiaà, tiebonhaluinen, tietofürfá8, 
utelias, uujille heta8, homo; oculus; 
patere me esse curiosum. 

curis, is, f. heittokeihäs. 

Curius, 3, romal. (ufunimi, eritt. M. 
Cur. Dentatus, fobtuutlifuubeltaan 
mainio Gamnitilaisten ja Pyrrhoon 
woittaja; run. appellat. urhia ja (uuns 
nallinen mies; jéta Curiänus, 3, cus 
tianinen, Curiukſen. 

eüro, I, (cura), buolitella jtafin, pitää 
huolta, nähdä murhetta, pitää neus 
moa, tointa jotakin, toimittaa, holhoa, 
boimia, forjata, ruofota, fatíoa, waas 
fia, boittaa jtafin, pitää mäliä jilatin, 
pitää lukua, Duolia jotakin, omnia 
studiosissime ac diligentissime; res, 
negotia; mandatum, praeceptum (tä8s 


17 


Curriculum 


cui (hankkia, ostaa); corpus cujus, 
audata, mutta enimitten: o. corpus 
(ufiammista pub.) oo tostuts 
taa, mehuttaa, mwahmistaa ruumiss 
tanja, itfeänjä, ramwita itfeänjä; fa» 
moin: c. membra, pelliculam, tun.; 
cutem (elää puhottaa), run.; se (wits 
woittaa itfeänjä); curari cibo et vino 
(f. 0. apatettaa, teštitettää, þywitettãã) ; 
astea ropämin a prodigia Gen 
(laskea fydämmelle); igia (pyhillä 
menoilla fowittaa L haihduttaa ; quem; 
animum nihil curant; acc. 
a gerundivin kansſa: antaa tehdä 
takin, toimittaa, laittaa, faattaa Jta» 
fin tehtämälfi, pitää tointa f. neuwoa 
jnfin tekemifestä, -ttaa (-ttää), efim. 
ntem in Arar faciendum (antaa 
tehdä, f. o. teettää ilta Ararin poikki); 
legem ferendam (toimittaa [afi fääs 
tettämätkfi I. ſäätetykfi); per haruspi- 
oem fratrem interfoiendum curavit 
(tapatti I. furmautti mweljenfä ubris 
tietäjällä); muros reficiendos curavit 
(laitti muurit fobennetuifft, piti tointa 
muurein Pohentamifesta); e. ynnä ut, 
ne conjunct. feta t. yf. conjunct, pitää 
uolta, toimittaa, laittaa, abferoita, 
arradtaa, jéta kirjeen loppulaufe: 
eura ut valeas (f. 0. woi hywin); 
inf. tera ja niin tam. pbbeà(à kieltos 
fanan tansfa: non o., olla huolimatta, 
wiitfimättä, tahtomatta. 2) eritt. pas 
rantaa, termeyttää, tehdä termeekfi, 
lääkitä, quem, aegrum, corpora, vul- 
nus. b) bhuolitella jfta maltiotoimis 
tusta, toimittaa, johdattaa, boittaa 
j. m. f., bellum maritimum; ufein 
fotamenoisfa: efimiehitä, päälliköitä, 
cohortes, exercitum, t. abs., efim. in 
sinistra parte, in postremo cum equi- 
tibus j. m. f. c) rahafeikloisfa: tois 
mittaa, (uorittaa, mafjaa, cui pro 
qua re pecuniam; me, cui jussisset, 
euraturum (olen makſawa määräyt: 
fenfä mutaan). 
curriculum, i, n. (curro), juotiu, run.: 
noctis; eritt. tilwanjuoffu, kiistakar 
fuu, Kiista, sine curriculo; equorum. 
2) werr. juof(emo, füétámó, juokſu⸗ 
tarha, fiiétas f. Filpafenttá, rata, exer- 
cere se in curriculo; ufein hum. ` vitae, 
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mälleen ajaa, panna toimeen); signa | mentis, in 


Cursus 


dustriae, gloriae y. m. b) 
tilpawaunut, ja ylim. waunut. 


eurro, ouourri, cursum, IIT, juosta, 


farata, koiwella, nopiasti L riptästi 
liittua, wieriä, ſamota, kiitää, rientää, 
lipua, jalkajin, laimoin j. m. f., per 
totum conclave, trans mare, tun. 
ourritur ad praetorium; barw. acc. 
tera, efim. stadium (jalata kiista⸗ 
kenttää); aequor (wiiletellä merta), run.; 
fanala8t.: currentem incitare (juolfe 
maa hälyttää, f. o. tunkea työhön 
työsjä jo olemaa); mert: amnes in 
aequora currunt, tun.; currente rotā 
(pyörän ppórieé[à, fierieé d), run, 
cucurrit rubor per ora (lenfi Paswoin 
yli), run.; tuw.: proclivi currit ora- 
tio (fujuu); currit ferox aetas (menee 
menoanía, wälttyy, kuluu), run.; eos- 
dem cursus c. (ryhtyä famoibin fei 
noihin). 


currus, us, m. (ed.), waunut, rattaat, eritt. 


trütmpbimaunut, moitonmaunut, jsta 
itfe triumphi L moittoretfi; run.: cur- 
rum lavare aequore, auringosta pub., 
L 0. laskea. b) run. . waunus 

emofet, maljakko, ja myös: fyntó 
maunut 1. ppórásaura. 


cursim, Adv. juosten, juoljujaloin, fa: 


moten, rientäin, joutuin, fiuffaan, 
rutosti, pikaifesti, nopiasti, agmen 
agere; arripere guid; dicere guid. 


eurso ja oursito, I, (curro), edestakaifin 


juokſella f. juokfennella f. pyöriä, ul- 
tro citro, per foros cursare. 


cursor, oris, m. (curro) juoffia, juot- 


furi, eritt. kilwanjuokſia, fiétafarfelia, 
ilpailia, Ja myös: ſananjuokſuttaja, 
fananlennättäjä. 2) Cursor, &. Papiz 
riukſen liikanimi. 


eursus, us, m. (curro), juoffu, kulku, 


marsfi, matfa, retki, ura, tie, omnium 
cursus est ad vos (faiffi rientämät 
[uoffenne); deformis (f. o. ratſastus- 
laatu); equester (filwansajo), run, 
cursu, juosten, famoten, juokfujaloin, 
rientozadfelta; cursu magno (tápfin 
Poimwin, täyttä fynttá, täyttä pohtia); 
quam Í. quanto maximo cursu pote- 
rat (mitä firaffaimmin maan tarata 
jaljoi); mihi cursus in Graeciam per 
provinciam tuam; tantos cursus con- 
ficere; cursum direxit, quo tendebat 


Curtius 
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Custodio 


(fuoritti matfanfa, otti uranja, fs ourvus, 3, füprá, máárá, koukkuwa, Kus 


dytteli fäätynjä); cursum 

(lento, tyhtyfistä puh.), run; cursum 

tenere, pyſyä laidallaan I. Tuunnals 

laan, pitää oifiaa fuuntaa; cursum 

exspectare (obottaa hymää” tuulta); 

mwett.: stellarum, lunae, navium, la- 

eäs j. m. f. 2) furo. juof(u, meno, 
tullu; fuunta, vitae, vivendi, rerum, 
temporum; €. vocis per omnes sonos 
(mierintä); verborum (roieffi, fujumis 
nen); teneat eum cursum, quem po- 
terit; in eodem cursu esse (olla ſa⸗ 
maé(a tilaaja); jäta in cursu esse 
(feàtád), fortuna domusque in cursu 
est (f. o. kukoistaa), run. 

Curtius, 3, romal. (ufunimi; adj.: C. 
lacus, Gurtiufjen järmi Roman to: 
tilla, jälkeenpäin umpeen täyte 

curto, I, (feur.), lyhentää, t ää, 
mähentää 

eurtus, 3, lyhennetty, typistetty, typäkkä, 
nokeräinen, liian lyhyt L pieni, mu- 
lus, equus (töpös L typpyhäntäinen), 
Judaeus (ympärileikattu), run.; fum. 
puuttumainen, maillinainen, wajanais 
nen, res, run.; sententia; puheesta pub. 

eurülis, e, (currus), maunuja foéfema, 
Tagus, equi c. (circenfidten feiffiloin 
tarpettfi maltiomaroilla hankittu neli 
waljafko); eritt.: sella c., norfunluulla 
fovitettu Konfulin, Praetorin ja curus 
liten Aedilein wmirka-istuin L kunnia: 
tuoli; tun.: ebur c. 

eurvämen, inis, n. (curvo), täytä, fy- 
már, foufero, notfeima, fiemura, 
mutta, taarrelma, spinae, ripae, tun.; 
clipei (kurverrelma8), run. 

eurvätära, ae, f. (ent) fouffura, kaar⸗ 
telma, rotae (pyörän hai, run. 

erg, Í, (feur.), käyristää, määristää, 
foufiétaa, fouriétaa, mutkistaa, not- 
tistaa, taimuttaa, wemmeltää, faa- 

e tittaa, brachia, cornua, arcum, capita 

(joutfem), Calabros sinus, run.; neo 

eurvarent Aeacon anni (ti tymärtäifi, 
yristyttäifi), run; Pass. curvari, 
yristyä jne., in ungues (towertua), 

run.; in montis faciem L speciem, 
fumertua, pullistua, kohota (aalloista 
pub.), run.; jäta curvatus gurges, run. 

b) tuw. taivuttaa, fääntää L muut- 

taa mieli. 


fura, fouruinem, faatema, aratrum, 
falx, lyra, ratis, run.; unguis (torvera), 
crinale (fierteimem), litora (faarteijet, 
mutfaifet), flumen (fouferoinen, pob 
mitas, (uikertelema), mare (tuwertuwa, 
tohoaiva), alvus equi yo ie 
pyriäinen), run.; arator (kymä 
ryſelkäinen), membra ( tele , 
tun. b) fum: 0806re ro 
ctum, eroittaa fuor määrästä, f. o. 
hywä pahasta, run. 
cuspis, idis, f. färki, tutfain, ota, pide 
tin; jsta a) heittokei d$, We peitſi. 
b) SReptunin tolmitärti L. shaara. 
eustódia, ae, f. (custos), martioimuös, 
mwahdinpito, kaitſemus, fuojelus, wats 
jelus, katſanto, waarinpito, huoma, 
poimi, huosta, dura matrum, rum; 
da canum; navium, ignis, urbis; 
. memoriae, libertatis (fäilytyäteino) 
b ) werr. martiolla olemat fotiot, wahtis 
miehistö, mwartiosto, mahdisto, mahti, 
mahtiposti, tam. plur., custodias 
ponere j. m. m.; rum. sing., efim. 
cernis c. qualis vestibulo sedeat (mat 
tiatar, Tifiphponesta puh.), anser o. 
(f. 0. custos); jäta myös: martios 
paikka, roabtimo, mabtisafema, in hao 
6., tanquam in specula; abere quem 
in custodiis. .2) wartioimus, obs 
taamus, tafamaariffo, custodiam cu- 
jus oui credere; libera (fotimankeud); 
fum (eloquentiam) septam liberali 
custodia (maatinpito); jota uftin: 
mankihuone, mangitto, wankeus, pu- 
blica; in custodiam dare, tradere, 
conjicere, includere quem; in cu- 
stodiis teneri; esse in custodia; e 
custodia educere, emittere, eripere 
quem. 
eustödio, IV, (feur.), voartioita, wahdata, 
Kc marjella, turmata, holhoa, 
oimia, pitää maaria, tatjoa, taita, 
quem; corpus domumque cujus; pro- 
vinciam; maritimam oram viginti 
navibus longis; quid a quo, efim. 
templum ab Hannibale (mahbata fans 
nibalilta); eritt.: se (ottaa waari itſes⸗ 
tään, pitää maranfa); tuw.: quid me- 
moriä, dicta literis (fäilyttää). 2) tal» 
[ettaa, wäilyttää, pitää tafananfa, I yi 
pättää, ibrum, orationem; eritt. pitää 





Custos 
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Cymbium 


lagen, pitää manina, wan Cyclope, opis, m. altp. pyöröfilmä, Ky: 


ubeü(a, ducem praedonum 
custodiendum tradere cui (jättää tu 
jin martioittamwaffi). 

custos, odis, c. wattia, mahti, waarin⸗ 
pitäjä, kaitfia, fuojelia, bolboja, bois 
mija, fat(oja, jcuraaja, martia ar jne., 
corporis custos, benfitvattio, corp. 
custodes, henfimartio8to; portae, fani, 
provinciae, pontis; ovium; gregis, 
rum; voluptatum (martioitfia); dii ou- 
stodes conservatoresque hujus urbis; 
custode remoto (johdattaja), run. eritt. 
julkimenoisfa: — ääntelötaulusastian 
martio; mert, ja furo: telorum, turis 
(fäily, f. o. wiini, fuitfutuslipas), 
tun.; sapientia c. et procuratrix to- 
tius " hominis; malus custos diuturni- 
tatis metus. 

eutis, is, f. nabfa (ihmisten ja eläin: 
ten); fanaía8f: cutem curare (fogs 
tuttaa nabtaanja, tuumistanfa). 

Oyane, es, f. Syra fan feutuinen lähde; 
tarun mukaan puolijumalatar, jota 
Proferpinan ryöätämifeä estä mielihai 
tioisfaan muuttui tuoffi lähteetfi. 

arum, f. fatfi riuttaa Mustan 
meren fuusfa, aifaijemmin Symple- 
gades nimeltään. 

Cfanee, es, f. Maianderin tytär. 

eyathus, i, m. pilari. 2) mittana: fab: 
destoista oja sextarius:ta. 

eybaeus, 3, fupuma, navis o. I. ptf. 
oybaea, jonkunlainen lipti 1. kuljet⸗ 
tajalaitoa. 

Cybelö L Cyböbö, es ja ae, f. alfp. phry⸗ 
gialainen jumalatar, jälkeenpäin Ro: 
masſakin Ops L Mater magna nimi: 
jenä palveltu; jota Cybelöius, 3, f: 

eleinen, Kydelen, Attis (Kydelen lem- 
mitpinen), frena. (f. o. Kydelen wau- 
nuin eteen moaljaétettuin jalopeurain), 
tum. 2) Phrygian muotia. 

Cybistra, orum, n. erä3 Kataonian fpfi. 

Oyolas, adis, f. Kykladi; tato. plur. Ky⸗ 
fíabit, Delva piirittämä faaristo Arfi- 
pelagin meresfä. 

eyolicus, 3, pyöröns T. piirinmuotoinen; 
per: c. scriptor, kyklinen runoilia, 
niitten fankarirunoiliain luokkaa, jotta 
fuorittimat yhteen jakoon Paitti tarut 
bamaéta mailman alusta Xelegonoo: 
fen, Odysſeukſen poikaan asti, run. 


f[opi, tam. 
filmäinen, jättimäinen, laitoin pais 
menfanfa, yklopinmuurein rakenta⸗ 
jat, takomiſen keinon kekſijät, Vulka⸗ 
nin apumiehet; sing. erittäin Poly⸗ 
phemoosta pub.; jéta Cyolöpius, 3, 
kyklopinen, Kykiopein, saxa (f. o. Si⸗ 
telian lähifiä riuttoja), run. : 
Oyon-, cyon-, f. Cygn-, cygn 
Cydnos Í. -us, i, m. erä? Kilikian joti. 
Cydönia, ae, ja myö: Cydon, onis, f. 
fpfi Kretan pohjoisrannalla; fata a) 
Cydönius, hariv. -8us, 3, tydonialais 
nen, vun. ylim. fretalainen, efim. spi- 
cula, arcus. b) Orden, önis, m. Ky⸗ 
bonialainen, run., ja famoin: Cydö- 
niätos, ae, m. 
us (Cycn.), 3, Boiotiasta fotois 
olemaa Kykmoäta, Hyrien poikaa 
odftoa, &yfnoon. 
Sus (cyon.), 3, (feur.), joutfenta 
03lemwa, joutfenen, vox (joutfenlaulu, 
lähtö- L tuolinlaulu). 
eygnus (cycn.), i, m. joutjen, Apollolle 
py vbiteity ja weiſultaan, eritt. fuolins 
aulultaan malo. jéta werr.: c. Dir- 
caeus (f. o. Pindaro6), run. 2) Cygnus 
(yon), joutfenct muuttunut a) 
igutian kuningas, Etheneloon poika. 
b) Neptunin poika, Teneen ifä. 
oylindrus, i, m. tela, fieri; jéta junfa, 
pölkky, rahnu. 
Cyllöne, cs ja ae, f. eräs Arkadian muori, 
Merkurin fyntymäfija; jäta a) Cyl- 
lönius [. -6us, 3, tylleneläinen, eritt. 
Merkuria koskewa, Merkurin, proles 
[. nft, Cyllenius, f. o. Merkuri, run; 
ignis (f. o. Merkurin tähti), fides (Mer⸗ 
Purin kekſimä fantele), run. b) Get, 
lēnis, idis, f. tylleneläinen, eritt. Merz 
furia koskewa, Merkurin, harpe (Mers 
turin antama), run. 2) Elin ſatama⸗ 
kpgeita. 
C$maeus, 3, f. Cym 
cymba, ac, f. webe purſi. 
cymbalum, i, n. comboli, filffa, ontema 
maljanmuotoinen odi tam. 
plur. Tun aina fatfi tuommoista lyö- 
tiin päin yhteen. Käytettiin warf. 
Kybelen ja Bakchoon juhlina. 
oymbinm i ii, n.menheenmuotoinen juoma: 
astia 


fis tarunaifainen, ykfis 


Cyme 


Cmo, es, f. erää Aiolian fpfi; ista 
C$maeus, 3, lymeläinen, subst. Cy- 
maei, orum, m. Kymeläifet. 

eynieus, i, m. (foitallinen), kynikolai⸗ 
nen pbilofopbi, Kynikolainen, warf. 
Divgeneesta pub. 

eynocephalus, i, m. foiranpáinen apina. 

is, n. Herkuleelle pyhitetty 
gomnaftumi Athenan ulkopuolella. 
oscep , arum, f. (foitanpádt), 
kakſi kukkulaa Skotusfan fpgin feu- 
duilla Thesfaliasfa. 
ae, f. (foiranbántà), Wähä 
Otawa, pobjannaman feutuinen tähti: 
— jota Cynosäris, idis, f. Ryno- 
uraa foéfema, ursa, f. o. Vähä 
Otawa, run. 

Cynosürae, arum, f. eră Attikan niemi. 

Cynthus, i, m. erää Delon muori, Apol- 
[on ja Dianan fyntymäfija; jéta Cyn- 
thius, a, fyntholainen, Apollo, Diana, 
ja Cynthia plim. tytönnimi. 

us, i, f. eräs opuntilaifen Lokrin 
niemi ja jatamaftpfi. 

eyparissus, 1, f. == cupressus. 

Cyparissus, i, m. erä cypresſikſi muut: 
tunut nuorukainen. 

Cyprius vicus, eräs fatu Romasſa. 

rus Í. -os, i, f. eräs Bälimeren idän: 

puolifista faarista, Aphroditen (Ve⸗ 
nerin) palmelukjen pád-aftma; jota 
Cyprius ja bat. Cypriacus, 3, fy- 
prolainen, C. acs [. Cyprium, ii, n. 
fupari, waski; subst. Cyprii, orum, 
m. Styprolaifet. 

Cypselus, i, m. fuuluija Korinthon ty- 
ranni; jäta Cypselides, ae, m. Kyp⸗ 
feloon filiö, (. o. Periander. 

. Cyrus. 

Cfréne, es, ja Cfrónae, arum, f. Ky⸗ 
rtenaifan  pááfpfi Afrikan pohjois: 
rannalla; jéta a) Cyrénaeus, 3, ty- 
teneláinen, subst. Cyrenaei, orum, m. 
Koreneläifet, f. o. Kyrenen ajutfaat, 
ja myös: Aristippoon oppikuntalaifet. 
b) Cyrénaicus, 3, fyreneläinen, pro- 
vincia (f. o. Kyrenen aluéfunta); eritt.: 
philosophia, Kyrenestä kotoperäifen 
Aristippoon philofophin perustama 
oppifunta, jàta subst. Cyrénaici, orum, 
m. Aristippoon oppilahkolaifet. c) 
C$3rénensis, c, foreneláinen, subst. Cy- 
renenses, ium, m. Kyreneläifet. 
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2) i 


Daedala 


Cyrene, es, f. Peneioon pojan Gyps 
feukfen tytär, Aristaioon äiti. 

Cyrnos, i, f. 8orfifan faaren treitalais 
nen nimi; jöta Oyrnöus, 3, fytno 
lainen, forfifalginen. 

Cyrtaei ja Cyrtii, orum, m. etä8 Perfin 
ja Median fanfafunta, 

Cyrus, i, m. 1) Perfian maltakunnan 
perustaja. 2) nuorempi, joka wel 
jenjä Artarerres Mnemonin kansſa 
wallasta taistelleafa kaatui Kunaran 
tappotanterella. 3) erää Ciceron ais 
luinen rakennusmestari; jäta 
orum, n. Gyruffen rafentamat. 4) 
erään nuorukaifen nimi. 

Cythéra, orum, n. Lakonikasta etelään 
päin olema faari, fuului(a Aphrobdis 
ten (Benerin) palmelukjelta, joka mes 
tenmahdosta fynrynynnä tuon faaren 
rannale enfin noufi; jéta a) Cythe- 
röa, ao, ja -8is, idis, f. tytheralais 
nen, Venerin liikanimiä. d) Cythe- 
röius ja -thöriacus, 3, ſekä 
röias, adis, f. fytheralainen, Beneriä 
koskewa, Bencrille pyhitetty, heros 
(f. o. Aineias), mensis (f. 9. Huhtis 
fuu), tun; subst Cythereia, ae, f. 
f. 0. Benus. 

i c. penfaans L puunfaltainen 
apilanlaji, puumailanen. 

Cytörus, i, m. puljipuuta kaswawa Pas 
phlagonian wuori; jóta Cytóriacus, 3, 
fptorolainen, pecten(puffipuinen), run. 

Cyzicus Í. -os, i, f. ja Cysioum, i, n. 
Propontin ääreinen Myfian fpfi; jäta 
Cysioönus, 3, fyjifolainen, subst. CF- 
zicéni orum, m. Kyikolaifet. 


D. 


. == Decimus; fufumerffiná: 500; a. d. 
== ante diem. 

Däci, orum, m. Dafialaifet, ſotilas fanfa- 
funta, jonka afuinmaa oli Däcia, ae, 
f. Safia, f. o. YlisUnkari, GSicbens 
bürgi, Moldau ja Wallakia. 

dactylicus, 3, baftylinen, alfupitfá, 
numerus. 

dactylus, i, m. alfp. formi; jöta runon: 
jaila — — —. 

Daedala, orum, n. linnoitettu vailla 
Kariasfa. 








funta eren därellä. 
Dalmatas, arum, m. - SDatmatlalaiíet, joits 
Delmatia 


ten afuinmaa oli , 80, f. 
Adrian meren ttävantaifla maakuntia; 
8, dalmatialainen. 


tm o, m. jaf e n 


c cm 
demaätio, Onis, f. genre iniri 


minen 
—— L —— — — 
düamnlitórius, 3, (damnator, damno), 
tuomitjemiöta ' tostema, tuomitjavai- 
nen, langettamainen, judicium. 
damnätus, 3, PA. telmotoin, vitollinen. 
tamno, I, (damnum), tuomita, tuomiolla 


a, tuomita L äättää ſyylli⸗ 
e julistaa IN), We. wika⸗ 
, damnarent verent; 


per arbitrum; pecuarios 
(fafoittaa); quem farti, ambittis, pe- 
eulatüs, rei oapi nomine scele- 
ris, eo crimine, de vi et de maje- 
state, tuomita marfaubeéta, warkau⸗ 
bert tähden, warkauteen fyypääti fne.; 
guem ootupli, tuomita tahdetjankere 
taifeen ntoon; quem capitis, ca- 
pite, tuomita fuolemanranfaiétuffeen 
fen afaifeffi, tuomita hengeltä. — 
Päällekantajasta puh.: puuhata jen 
I» SE, 2 Foie, aikaanſaat⸗ 
i damnari decem mi- 
libus aeris A peu (jtn toimesta). 5) 
testamentillä welwoittaa i jonkin, 
inf. fera, run. 2) lakiin toskematta: 
welwoittaa, tehdä mwelkapääkfi jonkin, 
eritt.: quem voti, melmoittaa ft lus 
paamanfja fuorittamifeen, f. o. täyttää 


jtn toiwot , Mie voti demm, 

tum esse, ; olla tu lupaa: 

wona i tapiet ie Oo 
a 

teimonfa prrile Jota $ 

tehtii mi damnabis tu quoque vo- 

tis, tun. omidtuttaa, panna alts 


tuolemaan), vun. c) tuomita ipifu, 
, lumina aeterna 


(fofeuttaa), run. d) päättää 
pahatjua, ! , heittää, amores 


moras, visa 
damnbee, Adv. 
nän, f. o. ri il 
damnöeus, 8, (feur.), —— Pte 
yin inen, batalii. 
Ga, EL in SW oinen, res, 
damnum, i, a. tappio, imm DOG? 
patito, a SEN Vuoria penllam 
E a, 


nen), e —— — naturae (fonngntós 

speciosam (foiétoija fu Ka 

L, L paba, ibaa$ta pub.), tun.; 

fátflá mabinfo; famoin: p 
accipere, ferre, run. run. plur. ufein 
concr. tabotetuiéta I. tadonneista (eritt. 
lapfisto pub. ja myös sing., efim. 

damni (f. 0. fabonneen tyts 
täten). b) fatto, rabafaffo, rankais⸗ 
tué, O coercere quem. 

Dümon, Onis, m. Phintiaan kuulu y8- 
tämä, Pythagoraan oppituntalaia. 
2) mainio oittotaitio Athenasta. 

Danaë, es, f. Afrifioon tytär, Perfeukfen 
äiti; jsta Danaöius, 3, banaeinen, 
Danaen, heros (f. o. Perſeus), run. 

Danaus, i, m. Beloon poika, Aigyptoon 
weli, Argon kpgin perustaja, wiiden⸗ 
fommenen tyttären dé, jotka, paitfi 

ypermnestraa, hänen täskystänjä 
urmafimat miehenfä, jsta Danai puel- 
genus infame, proles, tun. Siitä: 
a) Danaus, 3, Danaosta foéfema, 
tun. freifalainen, res, classes, vun.; 
subst. Danai, orum, m. Danavon ala: 
maifet, tun. ylim. Kreikalaifet (eritt. 
Troian edustalla). 





Danubius 


Dänubius, ii, m. Donauskymi. 

Daphne, es, f. Peneioon tytär, laakeri 
puuffi muuttunut. 2) ylä Antiokian 
(euduilla Syriasfa; jäta Daphnenses, 
ium, m. Daphnelaifet. 

Daphnis, idis, m. Merkurin poifa, ihanas 
muotoinen paimen Sikeliasſa, pai 
menlaulannon tekfijä. 

daps, dapis, f. tomia juhlasateria, uhri 
ateria; terr. ylim. ateria, ruoka, tas 
winne. 

Dardani, orum, m. PliMoefian fanfas 
kuntia. 

Dardanus, i, m. Jupiterin ja Gleftran 
poika Arkadiadta, Dardanian fpgin 
perustaja, Troian kuningasten fanto» 
Wä ja filă luftua Ainetaastd fyntys 
peräisten Romalaistenkin; jäta a) 
Dardanus ja ufiammin Dardanius, 
3, Dardaninen, run. troialainen, dux 
(Aineias), vates (Heleno8), Julus (Nis 
neiaan poika), advena (Paris), senex 
(Priamos), run; abs.: crudelis Dar- 
danus, Aineiaasta pub., run.; subst. 
Dardania, ae, f. Dardanoon perus- 
tama fpfi Hellesponton äärellä, ufis 
ammin run. Troia (Troian fpfi ja 
maa). b) Dardanis, idis, f. Darbas 
nitar, run. Troiatar, troialainen, ma- 
tres, rum; abs. Kreufasta pub. c) 


ae, m. Dardanibi, f. o. |. 


Dardanoon fifió, eritt. 9fineiaà; plur. 
Dardanidae, tun. Zroialaifet, jota adj.: 
pastores Dardanidae (troialaifet), run. 


Däröus ja Därius, i, m. ufiamman Pers |. 


fian funinfaan nimi. 

datio, onis, f. (do), antaminen, legum 
(lakifäätäntö, slaatimus); mert. oikeus 
omaiſuutenſa antamifeen L lahjoitta- 
mifeen, anto⸗oikeus. 

dator, oris, m. (do), antaja, jakaja, lae- 
titiae (Bakchoosta puh.), run. 

Deulis, idis, /f. Phokin fpgeita; jsta 
a) Daulius, 3, baulilainen. b) Dau- 
lias, adis, f. Daulilainen, ales (f. o. 
Prolne), run. 

Deunus, i, m. Pilumnin ja Danaen poika, 
Turnukſen ifä, Diomedeen ele 
tarun mufaan funingas Apuliasja; 
jéta Daunius, 3, Dauninen, heros (f. 
o Turnus), gens (f. o. Zurnuf(en bal 
litfemat Rutulilaifet), dea (f. o. Turs 


nufjen fifar Suturna), run.; caedes | 
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(f. o. Romalaisten meri), Camena (f. o. 
romalainen), run. b) Daunias, adi 
f. Daunian maakunta Apuliasfa, run. 
ylim. Apulia. 
dé, Praepos., waatii abl., merkitfee its 
taumista, eriämistä, lähtemistä jêta- 
fin, 1) paikan fuhteen: -Sta (-étà), 
-Ita (-Itä), Ate L -ita pois, -8ta L. 
-Ita ala8, decedere de parte agri; 
exire de finibus; discedere de foro; 
procedere de castris; ferrum de manu 
extorquere; nomen de tabula tollere; 
jacere L dejicere se de muro; dioere 
de vehiculo; jéta otantaa, tyfyntää, 
fuulentaa j. m. f. ofottamain verbain 
kansſa, efim. de quo supplicium su- 
mere, ottaa jféta luolemanrantkaistus, 
f. o. mestauttaa jfu; emere domum 
de qno, jfíta; quaerere de quo, fofpá 
jilta, jfta; audire quid de patre suo 
(ifältään, ifänjä (uusta); intelligere 
quid de gestu (kaäytöffestä). b) jin 
tamallifesta olofijaéta ja furo. fynty- 
perästä pub.: -sta (-stä), -ita (-Itä), 
-ta (-tä), declamator aliqui de ludo 
aut rabula de foro; caupo de via 
Latina; genitrix Priami de gento, 
tun. c) metr, määrätesjä miltä puo- 
lelta 1. mistä päin mitä tapahtuu: 
-3ta (-3tä), -Ita (-Itä), -ta I. -Ita 
ala8, efim. nihil de insidiis agit (ei 
tee mitään mäijykjistä, f. o. ſalakawa⸗ 
lasti); haec agebantur de sella (näitä 
afioittiin Praetorin istuimelta, f. o. 
Praetorin istuimellaan istuisfa); laeva 
de parte (f. o. mafemmalla puolella 
L fadellä), run.; de viri collo pepen- 
dit onus, run.; eritt.: servare de coelo 
(ottaa waari taimaalle ilmauntuiwvista 
merkeistä). 2) ajan fuhteen: -àta (-8td), 
peti jälkeen, de auctione venire (huuto: 
aupasta, f. v. tuota päätä huuto: 
faupan perästä); jäta diem de die, 
päimwästä päimään, päimä päimältä, 
diem de die differre. b) ufiammin 
de nocte, de vigilia etc. toimituf(càta 
pub., joka tapahtuu ikäänkun yöle- 
molta, f. o. yölewon feskeyttämällä, 
yön t. yömartion kuluisja, yöllä, yö- 
martiona, ehm, in comitium de no- 
cte venit (yöllä); surgunt de nocte 
latrones (yöllä, yötistä aikaa, öiſin), 
run.; multa de nocte (aifaifin t. myös 
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hään yöllä); de media nocte (fe8fe(Iá 
yötä, fydän-yönä, puolispóétd); de 
tertia vigilia (folmannen yömartion 
fuluid(a, fofmantena  pjreartiona); 
jöta de die, päimällä, walkialla L 
ifolla päimällä; de medio die (fydän: 
päimwänä, puolipäimästä), num. de 
mense decembri (Soulufuulla). 3) 
muisja fobbin, a) määrätesjä mistä 
kokonaiſesta mikä ofana otetaan j. m. 
., -8ta (-8tä), -ta (-ta), joukosta, Tout, 
a, alter de duobus; pauci de no- 
stris; edi de —— homo de 
plebe ( i); us poeta de po- 
pulo (tehno runoilia albaijempaa luot 
aa, rahwaan joukkoa). b) määrä: 
tedjä kenenkä maroista, omaifuudesta, 
tamataéta jonkin tarpeellifet kulut ote- 
taan, efim. de vestro (teidän warois⸗ 
tanne jne.); de publico (yhteifistä wa- 
roista, maltiowaroillaj. c) aineesta 
puh., mistä mikä tehdään, Ate (-6tà), 
ponere templum de marmore, stare 
vi de marmore, un: de duro ferro 
est ultima aetas (foraa rautaa), tun.; 
de templo carcerem fleri; jöta [drin 
ufein merr. fiitä aineesta uh. jota on 
jin hengellijen toiminnan (ajattelemi- 
fen, neumoittelemifen, päättämifen j. 
m. j.; haastelemifen, Fertomifen, epäile- 
mijen L m. m.) perusteena, -àta (-stä), 
-ta (-tä), efim. cogitare, agere, statuere, 
dicere, scribere, dubitaro de etc. d) 
ſyystä puh.: -àta (-3tä), tähden, wuotfi, 
warten, gravi t. eadem de causa; o- 
mnibus de causis; languere de via; 
mittere de pace; de qua re flere (itfeá 
jtafin). e) fubteen, puolesta, mitä 
(jonkin) tulee, fidem servare de nu- 
mero dierum; satisfacere de injuriis; 
quidnam facerent de rebus suis; nihil 
mutare de vestitu; spes de qua re, 
conscientia de culpa; sperare de quo; 
refert quid de his fleri placeat (mitä 
päätettänee niille oleman tebtárodn). 
f) mutkaan, myöden, de meo, tuo con- 
silio; de consilii sententia; de mea 
voluntate; de more vetusto, solito, 
tun. g) adv.: de integro, uudestanfa ; 
de improviso, äfillijesti, odottamatta, 
huomaamatta; de transverso (äkkiä, 
odottamatta, wastoin luuloa). 
dea, ae, f. (deus), jumalatar, diis dea- 
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busque; bellica (f. o. Minerva), vena- 
trix [ silvarum (f. o Diana), deae 
triplices (f. o. Baiheettaret, Parcae), 
poenarum deae triplices (f. o. Ros- 
tottatet, Furiae), deae novem (f. o. 
Runottaret), run. 


de-albo, L (albus), twoalfaiéta, ſiwuta 


walkoiſekſi, kipfllä filata, columnas. 


de-ambulo, I, (wäſykfiin) fümelld, ade 


tuilla, jaloitella. 


de-armo, I, dek exercitum. spo- 


liis (riifua jotajoukolta afeet). 


d&-bacohor, I, wäſykſiin elamoita L hur: 


v jota kum. rajusti riehua, ras 
uta, raimota. 


Sbellätor, oris, m. (feur.), woittafa. 
45-bello, I, täyttää päähän fota, panna 


loppuun L päättää (ota, fotia päähän 
asti L perille, cum quo; debellato, 
johan päätettyä. 2) trans. a) tais- 
ella 1. tapella päähän asti, rixam, run. 
b) perin moittaa, gentem, superbos, 


tun. 
döbeo, debui, debitum, II, (de-habeo, 


alfy. fis: minulla on jfíta jtafin), 
olla meífaa, olla welasſa, olla mwelals 
linen, melanalainen, L debeo etc., mis 
nulla on welkaa, minun on (fe) 
welkaa, efim. pecuniam cui debeo, 
olen melkaa rahaa jklle, olen (fie rahan 
welasſa, minun on jklle welfaa rahaa; 
grandem pecuniam debeo (ofen äärettö⸗ 
määfä welasſa, minulla on (ummatoin 
welta); talenta CC; ut illi quam plu- 
rimi deberent; qui se debere fatean- 
tur; Pass. deberi, olla maffettama L 
(uoritettara, pecunia, frumentum (eui) 
debetur; jéta debita pecunia ja de- 
bitum, i, n. welka, maffettama mella, 
debitum solvere; debita consectari; 
mert. naturae debitum reddere (fo: 
wittaa welkanſa luonnolle, f. o. fuolla 
luonnollinen kuolema). 2) Puw. olla 
melfapää 1. mwmelwollinen jonkin, gra- 
tiam cui (Piitollifuuteen jkta kohtaan); 
patriae poenas (anſaita ifánntaam ran: 
faiétu&), debent mihi Turnum haec 
sacra (tämä liitto L liitto-uhri wel- 
woittaa mimmu taistelemaan Zurnut: 
fen terala, Turnum natoque patrique 
quam (dextram) debere vides (jofa 
vitia Ion on, futen ymmärrät, Tur: 
nukſen weltaa ifälle ja pojalle, f. o 


Debilis 


welmollinen uhraamaan Turnus ijälle 
ja pojalle), dcbes mihi, nata, nepo- 
tes (olet melfaa lapfenlapfia minulle, 
f. 0. olet melkapää lapfenlapfia fon 
nyttämään), run; ufein inf. fera: 
olla welwollinen tefemáán jtafin, f. 
debeo etc, minun tulee I. farmoiffee 
(tehdä tu! työ), minun pitää (tehdä 
L tekemän (fu työ), num Viscellinum 
amici debuerunt juvare? Omnibus 
eum contumeliis onerasti, quem pa- 
tris loco colere debebas, si etc. (f.o 
jota Bei olifi pitänyt funnioittaa 
niinfun ifää); summae se iniquitatis 
condemnari debere, si etc. (hän piti 
tuomittaman jne). — Pass. deberi, 
tulla 1. pitää (jflo, efim. quanta his 
(sc. diis) gratia debeatur (tuinfa fuu: 
reen fütolfijuuteen jumalia kohtaan 
ollaan welfapäänä, fuinfa fuuri fii- 
tollifuus jumalille tulee L pitää); [8ta 
debitus, (file tulema, fopima, ſewe⸗ 
lias, jtn ſaatawa, laudes, honores; 
pracmia, run.; poena (anfaittu), run.; 
barto. subst. debitum, i, n. welwolli⸗ 
fuu. b) olla falliman t. luonnon: 
lain fautta melmoitettu I. määrätty 
jonkin, enimitten run., urbem cerno 
Phrygios d. nepotes (f. 0. näen mää: 
tätyikji tafentamaan kpgin), run.; taw. 
Pass. deberi ynna jeur. dat. fané(a 
t. abs., olla falliman fautta määrätty, 
olla jtn oma, cui regnum Italiae etc. 
debentur (en fallittu), run; omnia 
debemur vobis (faiffi olemme teidän 
omaa), debemur morti nos nostraque, 
run.; debitus morti destinatusque; fa- 
tis debitus (fuolemaan wihitty, kuole⸗ 
man oma Í. alte, debita moenia (falliz 
mufjen lupaamat), Pergama debita 
(perifatoon määrätty L mihitty), tem- 
pora debita (fäätyt ajat), run.; subst.: 
haec debita, tuo luomwuttamatoin fob- 
talo, run.; jota debere ludibrium ven- 
tis (olla tuulten leiffuna, tuulten ajel- 
tamwana), run. c) olla jille fiitolli- 
juuden welasſa jotakin, olla jen twel- 
wollinen jétafin, beneticium cui; cui 
plurimum pro beneficiis; se cui (ben 
gestään, pelastukfestaam), tun.; abs.: 
bonis omnibus. 

döbilis, c, (de-habilis), hermotoin, ſaa⸗ 
matoin, wialloinen, raibnaé, rutia, 
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moimatoin, wähäwäkinen, mähäkutn: 
toinen, heikko, huono, rautia, senex; 
equus; manus, tun.; ferrum (tehotoin), 
run. fum ` eos infirmos sine illo ac 
debiles fore putabam; hae parte ani- 
mi (sc. memoriä); praetura p. m. 


débilitas, atis, f. (ed.), hermottomuus, 


ſaamattomuus, wialloiſuus, woimat⸗ 
tomuus, wäettömyys, heikkous, mem- 
brorum; fum.: animi. 


dēbilitātio, onis, f. (feur.), Tautaijemi- 


nen, lanniétaminen, animi. 


dēbilito, I, (debilis), hermotuuttaa, ram 


mata, lamauttaa, taufaiàta, mwoimuts 
taa, uumuttaa, huonontaa, beifontaa, 
fortaa, guem; membra; opes; vires 
(fuolettaa), run.; run.: mare. 5) fum: 
quem, alamielifi yyttää; debilitatus (lan⸗ 
tunut, alamielinen); debilitati a jure 
cognoscendo (peloitetut); civium in- 
vidiä debilitari (ehtäistää L estytets 
tää toimisfaan); animum cujus, farne 
niétaa, fortaa, alakuloifuuttaa; dolor 
fortitudinem, magnitudinem animi 
debilitat. 


débitio, onis, f. (debeo), meloëig ole 


minen, welfa, pecuniae; gratiae. 


dóbitor, oris, m. (debeo), welallinen, 


welanalainen, melan-ottaja, lainan 
faaja; tuw.: vitae, animae c(henges⸗ 
tään fiitollifuuden welasſa olewa), run. 


döbitum, i, n. f. debeo. 
d&-canto, I, weifata, laulaa, laulain efte 


tellä, elegos (mieretellä), rum; eritt. 
weifaten lasketella, bofea, mattia, jät- 
kyttää, kertoa, dictata, praecepta. 2) 
berjetà meijaamaéta, jam decantave- 
rant (f. o. heidän murhelaulunfa oli 
jo watennut). 


dö-cödo, cessi, cessum, III, täydä poi), 


mennä f. lähteä pois, tiehenfä, fuoria 
matfaanja, poistua, de, ex abi. fera 
L oft, abl., eſim. d. de altera parte 
(agri), in Cariam ex nostra provin- 
cia, Italia, Numidia, pugnä, prae- 
sidio; cursu suo (bairabtua laidal: 
taan, efjoà, laimoista pub.); critt. 
a) ſotawäestä pub.: astua pois, ret- 
fia, matkata, mardjia pois, ex his 
regionibus, de vallo, de colle j. m. f. 
b) woittomaitten cfiwaltalaifióta: läh: 
ted, palata, de L ex provincia; ex 
Africa; provineiü, c) de vita 1. off. 
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` decedere, nioittain t. 
mennä L poifeta jhr tieltä, fyrjäytyä 
cer — yö itta; an f 
y 
o. ennen noitten He — 
2) wert, ajasta puh.: mennä, kulua, 
wiettyä, run, tähdistä ja medestä: 
ladkeuta, aleta, sol decedens, run. 
, decedit aqua; taudista: soittaa. 


DI TEN 
Lee latijádtà 


— — Dem d) ve in a Wa den 
eura dooesait de quo L mi; decedit — Gg ier 
materia, de eausa nihil janta felmwittämistä 

(puuttua); id suis decedere opibus|dessmvirälis, e, (tb), ), Destmvirejä L 
Ee poldtuvan L invi- | —nyöntieöten, leges ar 0. fahdentoista 
dia; eritt. a) omaifuudesta, oikeudesta | taulun lait); potestas, collegium. 

f. m. f. anika M er ape peräytyä, | doosmvirätus, us, m. (decemvir), fym- 
de suis bonis omai ;| menpémieben armo L . mitta, fymme 


nyömi 

A A opin —— ſowelias 

Mainen, mutaiva, foma, 

(8tifäs, amictus, motus, Tult, jöta 

oria, jalo, fi fm, t faunis, fuloinen, 
us, facies, Tun. 


myöden, fäätyä jfn mielt myöhen, üecenter, Adv. Ac oma laadullijesti, 


L jättää etupolfu, etukaari jklle, olla 


See, emvästi, fiistikkäästi. 


mwertoja metämättä jklle, olla jfta huo: | deeentia, f. (decens), foweliaifuu8, 


nompi, peritis, run.; ubi non Hy- 
metto mella decedunt, tun. 

Devoelöa L -Ta, ae, f. Geh ja linna At 
titasfa. 

decem, fymmenen, hominum milia de- 
cem; fundos decem et tres reliquit; 
milia passuum decem novem; decem 

primi L decemprimi, orum, m. fym: 

Pienen ylintä fenatoria municipioisſa 
ja colonivisfa. 

december, bris, m. (decem), kymmenes 
fuufauft Daaliskuusta lutein), Joulus 
tuu; adj. Joulukuun, Kalendae, Idus 
decembres; run.: libertas (f. 0. Satur: 
naliajublan); werr. (mennyt) wuofi, 


—ã ſueleho 


deceo, tato. impers. decet, decuit, II, 


fauniétaa, julistaa, (omistaa, fiewis 
tää, jota myöskin: fopii, fon laatuun, 
yntyy, on ſowelias, laadullinen, mus 
awa, (oma, id quemque decet; expe- 
riri, guam se aliena deceant ; quid 
deceat, videre; oratorem irasci mi- 
nime decet (ei puhelian fowi L fynny 
wihastua, ei puhelia mahda wihas⸗ 
tua, ei puhelialta mwihastuminen käy 
päin, ei puhelian auta ribastumaan); 
emi grandioribus decuit uti (fà: 
nen olifi pitänyt); minus severe quam 
decuit. 


hic tertius d., ex quo - -, tun. dE-cerno, erövi, crétum, III, rattaista, 


deocem-peda, ae, f. (pes), kymmenen jas 
lan pituinen mittapuu L sriufu. 
decempedátor, oris, m. (eb.), maamittari. 
dooem-plex, plicis, (plico), tymmenters 
tainen, kymmenen fen mertaa fuus, 
tempi, numerus. | 
dooomprimi, f. decem. 


tehdä L laskea päätös, páátóélau(uma, 
tuomio, tuomita, määrätä, fäättää, 
päättää, fatíoa hywäkfi, armella, Drui- 
des, si caedes facta, decernunt ; fe- 
rocius (hywäkſyã fomempia teinoja); 
tempus ad quid, diem colloquio, sti- 
pendium, genus poenae, delectum, 
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quaestionem, bellum; legatos (ehdois |  voábeneminen, laskeminen, aestüs (f. 
tella); ut conjunct. feta; acc. c. inf.;| o wuokfi). 5) fuolema, amicorum. 
eritt.: quid eui, päättää, myönnyttää, | decet, t. deceo. 

fallia, fuoda, efim. triumphum, sta- | Decetia, ae, f. Gallia Celtica: tpgeita. 
tuas, honores, jéta jättää I. työntää | Deoiänus, L Decius. 

toimitettamatfi, Dallittamaffi, cui bel- | dé-e3do, cidi, cisum, III, (caedo), ba: 


Decimus 


; provincias privatis. b) mert. 
ratkaista, päättää, rem dubiam; quod 
in me ipso satis esse consilii decre- 
ras (arwelit, luulit). 2) taistelemalla 
ratkaista, taistella, tapella, fotia, cer- 
tamen ferro; pugnam; armis, ferro; 
cursibus (twoitella, fiiétailla), run, 
acie; classe (pitää meritappelo); cum 
quo; de ja pro qua re; ett. taide 
tella, riidellä, criminibus, eritt. laisfa: 
pro sua fama fortunisgue %. m. 3) 
päättää (tehdä jtakin), inf., efim. Cae- 
sar Rhenum transire deoreverat (mieli, 
aitoi); acc. c. inf., efim. illud tem- 
pus exspectandum decreverunt. 
48-0erpo, cerpei, cerptum, III, (carpo), 
poimia, nouffia, riiptä, taittaa L fat: 
Paista pois, jätaklin, florem, herbas, 
run.; fetus arbore, rum; werr.: fru- 
etum ex re, f. o. nauttia, run. b) 
fum. ottaa jätalin, animus humanus 

tus ex mente divina (ulonnut, 
lähtenyt jumalallifesta hengestä); quid 
de gravitate, nihil ex laude. 
dScertätio, onis, f. (feur.), ratkaifeminen 
(taistelon kautta). 
d8-oerto, I, pitää ratkaijema tappelo, 
päätökkiin, päähän asti, perille taià: 
tella L woitella, proelio, pugnä; ar- 
mis cum quo; cum toto exercitu; 
run. tuulista pub., dat. fera, Aqui- 
lonibus (fotia pohjatuulten tansfa); 
mert. taistella, riidellä, kiistellä, fil- 
woitella, erat non jure decertandum; 
cum quo, inter se; duo genera de- 
certandi (rattaista riita). 
dBeessio, onis f. (decedo), poidmene 
minen, lähtö, ero, eritt. magistrati- 
laifen lähtö mwoittomaasta. b) fum. 
meno, f. o. wäheneminen, fatoaminen, 
decessionem facere de summa (ottaa 
L metää pois, mwaillentaa ſummasta). 


fata pois, poikki, Ipóbá, laskea, bil: 
paista, leikata pois, poikki, dextram, 
ramos, pennas, run. b) fum. rats 
taista (ftakin riidanalaista), käyttää 
päähän, päättää, jata fopta, tehdä 
fuostumus, yhtyä, rem; negotia, run.; 
de gua re; cum guo. 


àē-cido, cidi, III, (cado), pudota alas, 


langeta, firmota, Parista, marista, mut 
fahtaa, rupfahtaa, mätkähtää, fobabs 
taa, lieryä, mierlä, mwmalahtua alas, 
maahan, decidunt poma ex arbori- 
bus; equo L ex equo; decidunt gut- 
tae e flore, run.; decidunt turres (taas 
fumat L raukeawat maahan), comae 
(lähtemät), run.; in puteum (fyöstyä, 
fuiátua), in turbam praedonum (fats 
tua), run.; decidit ad pedes tunica; 
jsta fuoffen fortua, riutua, waipua 
maineefen, kuolla. b) fum. langeta, 
painua, fortua, a spe (pettyä toiwos⸗ 
faan); in fraudem (yhtyä, puuttua); 
non virtuto hostium sed amicorum 
perfidiä (joutua onnettomuuteen). 


decies, Adv. tymmeneéti, kymmenen fer: 


taa, d. centena (Í. centum) milia pas- 
suum; HS d. centena L taiv. yff. 
decies, miljona festertejä. 


deoima, f. decimus. 
decimánus Í. decumánus, 3, (decimus), 


kymmenestä koskewa, ager (josta kym⸗ 
menes werokſi makſetaan); frumentum 


, (hymmene8: L tihuntijymät); jéta de- 


cimanus, i, m. kymmenekſen L tihunnin 
muoroaja, tihunnoitfia; (mulier) de- 
cumana, tihunnoitfian maimo. Gritt. 
b) kymmenettä legiota olema, miles; 
plur. taw. decimani. c) tymmenettä 
foborttia olema, porta, romalaifen lei: 
tin toinen pääportti, jonka lähellä 
legioin fgmmenennet fobortit olimat 
tiloitettuina, leirin takaportti. 2) run. 


dScessor, oris, m. (decedo), edeltäjä I. 
edellinen (mirasja). 

déeessus, us, m. (decedo), poismeno, 
lähtö, ero, poiétunta; eritt. magistraz 
tilaifen lähtö woittomaasta; jota a) 


mert, meífoinen, fuuri, hirmuinen. 
decimo [. decumo, I, (feur.), tymmenöitä, 
ottaa joka kymmenes rankaistamalfi, 
cohortes t. abs. 
decimus L decumus, 3, (decem), fym- 





Decimus 


meneg, hora, legio; decimum, Adv. 
tymmenennesti, tymmenennen ferran; 


tun. mert, melfoinen, järin fuuri, Div 
f. | ävelärätio, onis, f. e, ilmoitus, fel- 


muinen, unda; subst. decima, ae, f. 
(sc. pars), fommeneé, tihunti, joto 
uhrina, tai mirkamiehiltä 

nettuna lahjana, tai maan mwerona, 
hordei; decumas exigere (ottaa). 


Decimus, i, m. romal. efinimi. 

dé-cipio, cepi, ceptum, III, (capio), alfy. 
fiepata, näpätä, fiemata ju eläin lens 
nosta, juolfusta j. m. ſ; jäta fum. 
paulota, fietouttaa, faada wauloihin, 
toitfoitella, wiepottaa, houkutella, fas 
maltaa, biiata, peijata, pettää, quem; 
in prima spe decipi (pettyä); decepti 
ordine atque vestitu; run.: decipi 
laborum dulci sono (fuloifelta laus 
Tulta olla tuntematta L unfottaa mais 
mojaan); exspectationem; diem, no- 
otem (huomaamatta miettää L me 
nettää), run. 

déeisio, onis, f. (decido), ratklaiju, P 
winto, (uostumus, de aequitate; de- 
olsionem re. 

Decius, 3, romal. fulunimi, eritt. P. Dec. 
Mus, ifä ja poika, jotta kumpikin Bett 
täyimät wapaa⸗ehtoiſen fuoleman alt: 
tiitfi, toinen Latinalaids ja toinen 
Samnitilaisfodasfa; jéta Deciänus, 
3, becianinen, Deciukfen. 

döolämätio, onis, f. (declamo), pubeel- 
lifen efittelyn harjotus, puheharjotus, 
quotidiana. 5b) fiima8, anfara pa: 
fina [ pube, mefuaminen, paubina. 

döolämätor, oris, m. (declamo), pube: 
taiteen ` barjottefia, puheharjottelia, 
pubetaitio. 

dselämätörius, 3, (cd.), puhetaitiollinen, 
pubetaitiota [. puheharjotusta koskewa, 
opus; genus dicendi. 

dsolämito, I, (feur.), (ahkeraan, innolla) 
harjotella puheellista efittelmä, pitää 
puhebharjotukjia. ^) kiimaasti puhella, 
puhua paahtaa, paubata, de quo ijkta 
wastaan). 2) ronn: causas, harjo⸗ 
tulfekfi ahkeraan pitää puheita Loft 

afioista. 

dé-elàmo, I, Barjotelía puheellista ett 


telyä, pitää eſitys, ad fluctum ajunt . 


declamare solitum Demosthenem. Ai 


pahasja merkitykjesfä: puheliana kii⸗ 


anjalfe ans 


Declivis 


tella, rajuta, puhua paahtaa, paubata, 
contra ja in quom. 2) trans. eſitellä, 
laufua, guid ex alia oratione. 


witys, näytös, oſotus, animi; amo- 
ris (todistus). 

di-clàro, I, ilmeifyyttää, ilmaista, teh: 
bá nähtämäkfi, näyttää, praesentiam 
suam (jumalista pub.); navem ducis 
eui. b) julistaa, tuuluttaa jfu jljis 
fin (Konfulikfi j. m. f.), quem consu- 
lem; declaratus rex Numa; quem 
victorem, run. 2) fum. ilmoittaa, fel: 
wittää, antaa tietää, ofottaa, näyt: 
tää, summam benevolentiam; pro- 
priam cujusque (generis juris civilis) 
vim definitione; quid oui per nun- 
tios; acc. c. inf.; qui declaravit, quanti 
me faceret; utrum - - necne; jêta fel- 
mälleen afettaa eteen, kumailla, kertoa, 
ladella, imaginem vitae; res breviter. 


döelinätio, onis, f. (declino), ypoiffeuts 


taminen, mutfauttaminen, poidmwääns 
täminen f. staimuttaminen, parva; jota 
minoon [aéfeuminen, mwiisto fuun: 
ta, atomorum. 2) fut. mälttäminen, 
farttaminen, naturalis; laboris. 5) 
lyhyt poikkeamus I. haarailemus puhe: 
aineesta; eritt. Lielizopisfa: mikin fa- 
nan taimuttaminen L muutanto, efim. 
becinationi (fijoitteleminen,, conjugas 
tioni (Päytteleminen) jne. 


döclinätus, us, m. (eut), mälttämys, 


karttamus. 


dé-olino, I, poiffeuttaa (fuorasta tiestä), 


fyrjäyttää, mutkauttaa, johdattaa [. 
ohjata pois, määntää l. Pääntää pois 
(fuorasta tiestä L fuunnasta), agmen, 
ictüs; run. filmistä pub.: ummistaa, 
lumina somno. b) intrans. poiketa, 
mutfauntua, Lääntyä pois L fyrjään, 
fyrjäytyä, haarailla, ad dexteram de 
via; atomeistakin pub.: winosti 1. wiis⸗ 
toon laskeuta; furo.: de via, de statu 
suo; a religione officii; a malis (farttaa 
pahoja); & proposito; quantum in 
Italiam declinaverat belli; unde huc 
declinavit oratio; run.: in quam (fat 
listua puoleen, taipua, rafaétua). 2 
mert. mäistää, wääjätä, mälttää, fart: 
taa, faartaa, fiertád, impetum, vitia. 
urbem, judicii laqueos. 


maasti, innokkaasti haastella, kiima: d&-olivis, e, (clivus), myötärinteinen, 


Declivitas 


myötämieruinen L mainen, myötä: I. 
alasmälinen, zabteinen, voicttomainen, 
faltto, loima, luifu, miettämä, wier- 
tämä, voliétoinen, collis; locus leni- 
ter d. (loittomäfinen); subst.: per de- 
clive (myötämäkeä, alassahdetta), ja 
declivia, n. rinteet, paltat, mierut. 
b) tuw. alenema, loppuun päin fal 
liéturoa, iter senectae, tum. 

dBelivitas, atis, f. (ed.), myötämätifyys, 
mwiistoifuus, kalla, luifu, wieru, rinne, 
paltta. 

döcoetor, óris, m. (decoguo), tublari, 
häweritti. 

d5-eollo, I, (collum), katkaista taula, 
laskea päältä. 

d5-color, oris, oifian, luonnollifen mä: 
rinjá fabottanut, epäwärinen, ruma: 
märinen I. ⸗karwainen, rumentunut, 
sanguis, Rhenus, tun.; Indus (rus⸗ 
foittunut, mustanruskia), run.; fur. 
ruma, pahentunut, turmeltunut, ae- 


run. 

décolórátio, onis, f. (eur), wärin rus 
mennus. 

dé-eolóro, I, miedä luonnollinen märi, 
rumentaa, faastuttaa. 

dé-coquo, coxi, coctum, III, fiehuttaa 
fofoon, feittàmállà mähentää, quid 
ad tertias, ad quartas; metalleista 
puh.: decogui, mennä tuonaffi, fuo: 
nana fulata pois. b) kum. kuluttaa; 
eritt. menettää, tuhlata, raiskata oma 
t. muitten omaifuus, mennä häme: 
rikik«i. 2) keittää fop(affi, olus, run.; 
tuw.: suavitas decocta (metelähtö). 

deeor, oris, m. (deceo), fiiétepà, fiiéti, 
ſomuus, ſiewyys, fulo; eritt. foreus, 
tbanuué, kauneus. 

decóre, Adv. fopimaifesti, laadullifesti, 
mufamaéti, fiistikkääöti, facere, lo- 
qui y. m. b) fauniiéti, firosti, fori- 
aéti, ibanaéti. 

decoro, I, (decus), Paunistaa, forittaa, 
firoittaa, fiewistää, fomittaa, quem 
t. guid gua re; designatorem licto- 
ribus (mmpäröittää), rum; furo. jalo: 
uttaa, funnioittaa, quem praemiis; 
clementiam laude (mainiouttaa, lié: 
tää); domos suas glorià (jultifuuttaa). 

decörus, 3, (decor) fopimainen, forme: 
liag, laadullinen, fäädyllinen, fiemä, 
(oma, fiistikäs, nisi quod honestum 
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Decurro 


decorumque sit; cui, paci, virgini- 
tati; ad ornatum; jöta subst. deco- 
rum, i, n. (opimaifuus, ſiisteys, fiisti, 
ſiiwous, fimiänkaunoifuus. b) faus 
nið, foritettu, firo, foria, ihana, fus 
loinen, arma, facies; aedes, membra, 
oculi, os, tun.; palaestra (jalo), run.; 
abl. fera: jllakin foritettu, jéfafin bob- 
fama, arcu, auro, run. formägue 
armisque, mutobolta ja afeilta tomia, 


tun. 

dö-crepitus, 3, (crepo, alfp. fapfeetoin), 
fangen manba, elähtynyt, ifáfufu, itä- 
loppu, senex (farifaà), run.; aetas (ifoin 
itä), eläimistä puh. 

dö-oresco, crévi, crötum, III, wäkbetä, 
mwäfäntyä, aleta, laskeuta, kuusta, wes 
fistä j. m. f. pub.; jäta myös: kadota, 
hämitä, cornua decrescunt, run. 

décrétum, i, n. (decerno), päätöslaufus 
ma, tuomio, päätös, fääntö, hoc de- 
creto (senatus); decreto stare (nous 
battaa L totella päätöstä); jéta myös: 
peruézajatuà L oppi. 

decumänus, L decimanus. 

dö-oumbo, cubui, III, laskeuta, afettua, 
eiim. pöytään; eritt. woitetusta miefs 
failiasta pub.: langeta maahan, mai: 
pua L fortua maahan. 

decumo, decumus, f. decim-. 

decuria, ae, f. (decem), fymmeniftö, 
fgmmentunta, jéta 5) ylim. ofafunta, 
ofafe, fuoffa, eritt. tuomarein, judi- 

. eum, senatoria; scribarum, wirka⸗ 
funta. 

decuriätio, onis, f. ja decuriätus, us, 
m. (eur), dDecurioittaminen, kymme⸗ 
nittäminen, fymmeniffójafo. 

decurio, I, (decuria), becurioittaa, kym⸗ 
menifoittáà, kymmenittää, fommenit: 
täin jakaa. 

decurio, onis, m. (decuria), becuriam I. 
fommenifón päämies, Decurio. b) 
enatori L neuwosmies municipioiéfa 
ja colonioisfa. 

decuriönätus, us, m. (tb), Decurions 
armo. 

dé-curro, cucurri ja curri, cursum, ITI, 
juosta alaspäin, alas, kiitää, rientää, 
laskea, purjehtia, wieriä j. m. f. alas, 
de tribunali; ab arce L oft arce, 
tun.; ad naves, ad mare; ex alto in 
portum (laimoista pub); in mare 


döoursio, onis, 





Decursio 


(faatua), media urbe, wirroidta pub.; 
quam si in spatio deourreret, tipar 
toita, betoofedta puh.; impers.: 
calcem decursum sit (on pä —88 
Eritt. ſotamenoista pub.: tehdä fai 
tenlaifia liikenteitä L P idee ia 
liikehtiä alempaan paikkaan, putfabs 
taa alas, kimppuun, amota, fatata, 
töymätä, painaa, fyökfähtää, rutosti 
astua (ala8, kimppuun), ex monfibus 
in vallem, ex Capitolio in hostem; ex 
omnibus partibus; ex saperiore looo? 
ab arce; inde (sc. & Janioulo); ad 
flumen; uftin ninoasti harjotukjelfi: 
in armis ja abs; mer juhlallifisja 
tiloió(a dato. hautajaiffa): M à 
afefatfelo, in funere Graoc 
exercitum decucurrisse; ter pis 
rogos, tun. b) fur. juosta, per ve- 
. Stigia paternae virtutis (f. 0. noudats 
taa efimerffià); eritt. turmata, painua, 
faaba, rumeta, kääntyä jöntin, ad ex- 
trema et inimicissima jura; ad pre- 
cos, TUN; ad extremum senatüs con- 
sultum; ad ultima auxilia, ad lenio- 
rem sententiam; uſein: deourritur eo, 
ut - -. 2) trans. juosta päähän, 
perille, kulkea L matkata päähän, spa- 
tium (filpatenttà); septingenta milia 
passuum. b) fum. täyttää, aetatem 
(elää päähän); laborem (täyttää pää: 
hän, malmistaa), run.; quae abs to 
breviter de arte decursa sunt (1959; 
eltä felitetyt L [aabellut). 
. (ed.), liikebtiminen, 
wainollinen far aus L byóttà ibnfün. 
döoursus, us, m. (deourro) d suot 
alasmierintä, ex collibus (alastöy⸗ 
mwääminen); aquarum (laéfeminem, 
rapidus amnium (ala8fyökfyntä), run.; 
mert, aleneminen, planitiei. — Gritt. 
fotamenoista pub.: liikehdys, fotas 
pyörähdysten teko, wainollinen tars 
faus 1. hyökkäys; jéta juhlallifisfa 
tiloisfa: afetartelo. b) fum. meno, 
päähän juokju, mei ris; hono- 
rum (f. 0. faiffein mirkain toimitus). 
dente, I, lyhentää, typistää, fur: 
mutila et quasi decurtata, puheen 
ofista puh. 
decus, oris, n. (deceo), kaunistus, fori 
tu, ſomus, jalouà, maine, kunnia, 
ato, decora fanorum; d. senectutis, 
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decusso, I 
jafaa. 


Dedecus 


hominis, civitatis; d. imperii (Pom- 
jus); seen muliebre (f. o. puhtaus, 
Kerg eritt. ruumiin kauneus, ibas 
fulo, f formae, oris, nm; [t 
decori esse, olla kaunistukſekfi, 
niaff. 5) fiisteys, fimiänkaunoifuus, 
fhveydellinen armo L jalout, kunni⸗ 
od, fiveys, epè, bye, Dyroánne, ho- 
nesta conservare; in de- 
core, ide * in honestate, decus atque 
pudicitia. 
is, m. (decem-as), fommeniffó ; 
jöta fapben linjan ristiin käynti (fom 
menen men oli, näet, X). 
, (5), ristikjyttää, riskiin 


eussi, cussum, III, (quatio), 
pudistaa aad, pois, faridtaa, waris⸗ 
taa, rapistaa, Tpóbá, paiskata, fmöstä, 
Cie tulistaa alas, maahan, hono- 
rem (f. o. Lehti) silvis, mella foliis, 
ita papavorum (haps 
fia fia maahan); in aede Concordiae Vi- 
ctoria fulmine icta decussaque; mu- 
ros ariete; Wwett.: praesidium (farfot; 
taa L fübüttáà pois); tuw.: setate 
decuti, warista poid, poistua. 


di-deceo, taw. impers. dedecet, decuit, 


II, ei faunista, ei t jufiata, ei (omista L. 
Riemistä, ei (om, fän laatuun, fynny, 
ei ole ſowelias, laadullinen, mutaa, 
foma j . m. f., neque te dedecet myr- 
tus (bgivin fauniétaa finua), num; 
quid dedeceat; oratorem simulare hon 
dedecet (bymwin fopii puhelian tees⸗ 
tellä, hywin tän puhelialta teeskele 
minen laatuun); ut ne dedeceat. 


dé-decor, oris, ruma, häpiällinen. 
d8-deocoro, I, rumentaa, hämäistä, (aad; 


tuttaa, urbis auctoritatem; se fla- 
gitiis. 


d5-deoorösus ja dö-decörus, 3, hämwäi: 


ſewä, häpiällinen, barro. 


dé-decus, oris, n. epäkunnia, epüsarmio, 


häpiä, hämäisty8, cum ignominia 
et dedecore; per dedecus amittere; 
in dedecora incurrere; dedecori esse 
(cui), häpiälji; concr. hämäistyä, bàs 
piän tuottaja efine. b) bápiállinen 
työ, pahe, pahuus, paha työ, admit- 
tere (tehdä, fälyttää päällenjä); per 
dedecora (häpiällifilä retkillä); j8ta 
dedecora militiae (onnettomat yrityk: 





Dedicatio 


fet, kommelukſet); run. haureus, (rà; 
taifuus. 

dBdielitio, onis, f. (eut) mibfiminen, 
pyhitys, aedis. 

d3-dico, I, ylim. ilmoittaa jtakin, prae- 
dia in censu, antaa ilmi. b) taw, 
Tibfiá, pyhittää jtafin jumalalle, ju- 
maloitulle j. m. p templum, aedem 
deo; simulacram, delubrum, aedem 
cujus; acc. feta, efim. Junonem, Men- 
tem, Fidem, f. ov. temppelillä funni- 
oittaa Junoa jne., wihkiä temppeli 
Junolle jne.; jéta mert. ylim. omis 
tuttaa, librum cui. 

à or, I, (mabdottomatfi L epäme 
toijeffi Patfoen) hyljätä, halwekſia, 
Buonoffia, olla tahtomatta, quem, run. 
inf. feta. 

d8-disoo, didici, III, unbottaa jtafin 
opittua, mwierauntua jstakin, multa, 
disciplinam; inf. feta: loqui. 

diditIeius L -tius, 3, (feur.), ufein subst., 
ehdottomasti jen haltuun jättänyt, 
armoin alle heittäynyt, paffojominto: 
lainen; jöta dediticii, mwoitetut, alas 
maifet, mallanalaifet. 

déditio, onis, f. (dedo), jklle L jtn bot 
tuun jättäyminen, paffojominto, ad 
quem; facere deditionem ja venire 
in deditionem L subire ded., jättäytä 
haltuifekji, tehdä pakkofominto; acci- 

re [. recipere guem in deditionem, 
juostua jen pakkofomintoon. 
déditus, 3, PA. mieltynyt, ystämynyt, 
tafaétunut, (uostunut, taipunut, fa: 
fewa balunfa jhnkin, ahteroima, bate 
vaétama, uutteroimwa, palmelema jtas 
fin, cui, equestri ordini; cujus vo- 
luntati et gratiae (noubattama); stu- 
diis, artibus; lanae (willanfehruuta 
barjottaiva); guaestui atque sumptui; 
libidini, vitiis; corporis gaudiis (fuos 
fittelerna); somno, ventri j. m. f.; jéta 
dedita operā, ajatus⸗alta, mieliltä 
mielin, tahallaan, ebbollaan, warta- 
roaéten. . 

48-40, didi, ditum, III, tyltönään an: 
taa, jättää, heittää jtakin jklle (ikään: 
tun omaffi), quem cui ad supplicium; 
quem ad necem; quem in cruciatum; 
quem telis militum UR afetten 
alaifeff). Gritt. wihollielle antaa, 
wihollifen Läfiin jättää L työntää, ja 
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Deduco 


d. se, ehdottomasti jättäntä jklle, jtn 
haltuun, beittäytä armoin alle, pais 
nua pakkofomintoon, tehdä pakkoſo⸗ 
winto, guem (cui); Cirtam; se sua- 
gue omnia cui (myötyrinä työntyä 
jtn armoin alle); se atque oppidum 
Caesari; se cui; sese dedere consti- 
tuunt; jéta deditus, pattofomintolais 
nen, alamaifelji fäätynyt. 5) fum. 
antaa, jättää, heittää alttiiffi, panna, 
omistuttaa, aures suas poetis (tään: 
tää formanía runoiliain puoleen, niitä 
mielellään fuunnella); animum sacris 
(panna, faéfea, tarkoittaa ajatukjenfa 
jumalanpalmelutfeen); filiam libidini 
cujus; se totum oui (fofonaan liittyä 
L kiintyä, perin ystämyä jkhn); eritt.: 
dedere se, heittäytä, Iyöttäytä, pas 
neuta, rumeta jhntin, doctrinae, stu- 
dio, literis, moestitiae, desidiae, libi- 
dinibus; reipublicae; amicitiae cu- 
jus; se totum, toto animo, penitus 
j}. m. m.; se ad audiendum, legen- 
dum scribendumque. 

48-doceo, II, faattaa jin unhottamaan 
jtatin, quem geometriam; populum 
falsis dedocet uti vocibus (taimwuttaa 
L totuttaa käyttämästä), run.; a do- 
lore dedoctus est (f. o. oppi timwulta 
peräti toista); aut docendus is est 
aut dedocendus (f. o. luomutettama 
L wieroitettawa entifestä luulostaan); 
ut coercendi magis guam dedocendi 
esse videantur (opettamalla paran: 
nettamat). 

dé-doleo, dolui, II, päästä fimuéta, 
päättää furunfa. 

d8-däco, duxi, ductum, III, wiedä poi, 
alaspäin, alas, jonkin, kuljettaa, job- 
battaa, käytäyttää, wetää, fiirtää, hat 
taa, toimittaa pois, tiehenfä, alas, 
jbnfin, atomos de via (poiffeuttaa); 
quem de rostris; suos ex agris; quem 
ex ultimis gentibus (tuottaa ſaapu⸗ 
wille); lunam coelo (noitua L loihtia 
alas taimaalta), carbasa (malo), alas⸗ 
päästäin hajoittaa, mirittää, febres 
corpore, poistuttaa, run.; pecora (laits 
taa forjuun); aquam Albanam, juot- 
futtaa pois, laskea; Jovem (langettaa 
L mierittää ala8), tum.; crines pectine 
(biipoa, fuorittaa), caesariem barbae 
dexträ (fimellä), run.; quem ad quem; 


NNN 


Deduco 


impedimenta in proximum oollem; 
quem in conspectum, in arcem, in 
carcerem; exercitum in ea loca (bou: 
futelía). Gott, b) fotajoukoista pub.: 
miedä, johdattaa, welää, laófeftaa, 
matfauttaa, käytäyttää pois, jétafin, 
jonfkin, panna, afettaa, tiloittaa jonkin, 
milites [ exercitum j. m. (. de vallo, 
ex his regionibus, ab opere etc.; exer- 
citum Orico, finibus Attali; praesidia 
(mwetää L ottaa pois martiostot); mi- 
lites ad quem; copias ex locis supe- 
rioribus in campum; legiones in 
Galliam, in Menapios, in hiberna in 
Sequanos; ordines in locum aequum. 
c) miedä fiirtolaifia jonkin, perustaa 
folonia 1. uutistila jonkin, colonos 
Capuam; coloniam in guem locum; 
abs.: qui initio doduxerant (nim. co- 
loniam). d) faattaa jfta fotoa, faas 
tella, johdattaa, Jeutata (kunnian ofots 
teekfi), quem, de domo, ad forum; jéta 
d. quam cui L ad quem, tmitbá mor: 
fian (ifän huoneesta) miehen fotiin, 
juohtaa, johtaa; d. guem ad guem, 
miedä [. panna (fu jen tykö oppianfa 
fartuttamaan; d. mulierem triumpho, 
nähtämälfi kuljettaa, run. e) ottaa 
mukaanſa 1. matkaanſa (mwirkamiesten 
tnatfafumppanciéta puh.), Q. Ennium 
oetam; quem secum. f) fatfottaa 
ſyſätä poid (fu omaifuudestaan, 
faattaa (fu jtafin paitfi, ex posses- 
sione quem; f8ta lafikielesfä: d. quem 
de fundo, wierasmiesten läsnä ollesfa 
wiedä (fu riidanalaifesta omaifuus 
desta (ainoasti näön tähden, bont 
fiafíenfa tuolle malitukfen oikeutta). 
g) laimoista pub.: metää warwista, 
navem ox navalibus; ufiammin: las⸗ 
tettaa L työnnyttää laima tekemöil: 
tään, lykätä weftlle, naves a Melo- 
duno; classem; naves litore, run.; 
run.: carinas in freta 1. freto; barw. 
metää fatamaan (= subducere), in 
um. 4A) futojista pub.: lappaa 
antaa, febrátá, filum pollice, tun.; 
j$ta wert. futoa, vetus argumentum 
in tela (fumata), tun. i) wetää L. 
ottaa pois, maillentaa, mähentää, ut 
centum numi deducerentur; de capite 
quid. 2) fut. johdattaa jétafim, no- 
men ab Anco, genus a quo, rti; 
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Defatigo 


mos unde deductus, run. è) taite 
hikkaasti fuorittaa, fepittää, laatia 
firjateoó, poemata tenui filo, tehrätä, 
Tull; versus, carmen, run. c) [uos 
muttaa, mieroittaa, langettaa, poiss 
tuttaa jätakin, quem de animi pra- 
vitate, de sententia, a tristitia, ab 
humanitate į. m. f; ujein: faattaa, 
myödyttää, taimuttaa jonkin, quem 
fletum misericordiamgue; guem 
ad sententiam, ad iniguam pugnandi 
conditionem; rem ad otium (fáántáá 
tauhaan), ad arma (faattaa afetten 
ratlaistamalfi); quem in amplitudi- 
nem (foroittaa moimaan ja anvoon); 
guem t. quid in periculum (faattaa 
fyöstä waaraan); deduci in casum 
(furtiaan tilaan joutua); rem huc L 
eo, ut - -, faattaa afia fiiben ti 
laan L niiffi, että - -, aifaanfaattaa 
e, että - -. faattaa, taimuttaa, 
oufutella jonkin, Seuthen deducere, 
ut depelleret; adolescentibus praemio 
deductis. 


d8duotio, onis, f. (tb), poismwieminen, 


poiéfuljettaminen, poisfohdattaminen, 
Albanae aquae, poidjuokfuttaminen, 
Ia8keminen. Gritt. b) fotamiesten fi- 
joittaminen, tiloittaminen, majoitta: 
minen, in oppida militum crudclis 
deductio. c) folonian vienti I. pe 
tuétaminen, folonioittaminen, quae 
erit in istos agros deductio? d) 
omaifuudesta — farfottaminen (näön 
tähden). e) mähentämä ottaminen 
jotakin, pois-otto, poiàrocto, waillens 
nus, ex gua (pecunia) ne gua de- 
ductio fleret. 2) fum. eteenpäin joh: 
battaminen, rationis (f. o. toteutta: 
minen). 


döductor, oris, m. (deduco), faattelia, 


feuraaja (wiranhakian kunniaklfi). 


döductus, 3, PA. pieni, hieno, heikko, 


werr.: carmen (hiljasääninen, matala 
laulu), run. 


de-erro, I, PN oikiasta tiestä, er- 


hettyä, d 


itinere. 


hä, hairahtua, batbata, in 


défatigàtio, onis, f. (eur), uumutues, 


mwäfytys, uupumus, woipumus. 


dé-fatigo, I, uumuttaa, woimwuttaa, tod: 


fyttää, taanata, raufaiéta, näännyt: 
tää, quem; defatigari, uupua, mäfyä; 


Defectio 


jéta defatigatus, uupunut, woipunut, 
müjonpt. 

ü&feetio, onis, f. (deficio), luopuminen, 
[uopumué, lanfeamus, wilpistyö, de- 
fectionem attentare, moliri, inire, fa- 


eere; esse in defectione (olla luos. 


pununna); subita defectio Pompeji; 
fum.: intemperantia, quae est a tota 
mente et a recta ratione defectio. 
2) mübeneminen, buveneminen, [ope 
puminen, vuuttuminen, katoaminen, 
virium; solis, lunae, aurinaone, kuun— 
pimenmpé; animi (alamielifyvyä). 


tus, 3, PA. heikko, woimatoin, 


moipunut. 


döfectus, us, m. (deficio), mwähenemiz | 


nen, loppuminen, puuttuminen, lunae 
(fuunbhaamwaud L -pimennvö). 
döfendo, fendi, fensum, TIT, (de ja runto 
fendo), fvfätä pois, torjua, häätää, 
hänfiä, bálmid, pidättää, estyttää, 
poistuttaa, bellum, ictus, ignis jactus 
et lapides, ardores solis, vim, inju- 
riam, pericula; imperatoris sul etc. 
injurias (foétaa); crimen (luomuttaa, 
tebdä tobjaff); rum, dat. feta: sol- 
etitium pecori, aestatem capellis (fate 
jan jne. puolesta). 2) mert. puollus⸗ 
taa, fuojella, marjella, turivata, hoi 
mia, Aeduos; se armis, manu, loco 
superiore (tehdä Toaetuéta, wastus⸗ 


tella, pitää puoltanfa): castra, oppi- 


dum; quem (de ambitu, contra ini- 
quos); causam (puolluétaa, ajaa); sce- 
lus, justitiam, communem salutem; 
loeum (pitää, fäilyttää); vicem (toi: 
mittaa), run; uſein quem f, quid a 
quo f. a qua re (jfíta, jétafim, jfta 
t jtafim maétaam), efim. Italiam ab 
hostibus; Galliam t, quem ab injuria; 
vitam a telis; se a cetratis; se a 
multitudine gladio; existimationem 
eujus ab inimicis y. mt; wäliöti y. 
a quo ja abs. b) wäittämällä puol 
luétaa, mäitellä, Pistää, taistella puo- 


leta, vpuollustukjek«i tuoda efiin L 
laatia eteen, quid; id, ut - -; ace. | 


c. inf. 


défensio, onis, f. (ed), torjuminen, hää- 
täminen, poistaminen, luomuttami: | 


nen, criminis, sceleris; mert. puol 
lustus, urbium, dignitatis. 
défensito, I, (feur.), ufein L tamwallifesti 
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défenso, 1, 





Defero 


puolluátaa, puollustella, causas (ajaa 
pifeubeneajtoita). 

(defendo), innolla, fiis 
maaéti puollustaa, marjella, fuos 
jella, moenia; quem ab hostibus (mis 
hollifilta). 


d&fensor, oris, m. (defendo), torjuja, 


häätäjä, poistaja, luomwuttaja, necis, 
periculi. 2) puolustaja, marjelia, 
peram furmaaja, murus defensori- 
us nudatus; juris et libertatis; cu- 
jus; jéta myös: turmapaalu. 
dé-fero, tuli, lätum, ferre, fantaa afaà, 
jbnfin, woiebá, tuoda, fuljettaa, tois 
mittaa, faattaa alas, jonkin, quid 
tecto, rum; literas, epistolam, man- 
data ad quem; literas in Hispaniam; 
munera cui; quid in aerarium; ae- 
des in planum (fiirtàd ala&); quid 
sub aequora (upottaa), rum; in prae- 
ceps deferri (fyöstyä L pudota ala&); 
ad castra Romanorum delati (tbbote 
temaéti 1. tahtomatta tulleet): eritt. 
Pass. deferri, ufein laimoista ja pure 
jehtijoista pub., tulla, faapua, periye 
tya jyntin, warf. ajettaa jonkin, [uos 
taa L paiéfattaa laibaltaan, in Cili- 
ciam; paulo infra; Oricum; aestu; 
Act: aestus defert naves in terram; 
quem quum tempestas in desertum 
litus detulisset. 2) Fum faattaa jonkin, 
rationes, nomina judicum ad aera- 
rium (panna talteen); quem ad nera- 
rium in beneficiis L oft quem, il 
moittaa ſuoſittawakſi, muistettamatkfi, 
palkitlawakſi. Eritt. 6) antaa, työns 
tää, jättää, Pätevttää, uökoa, tarita 
jElle (jen toimitettaivakji, boitettamatfi) 
takin, efim. mwirkoja, kunniafijoja j. 
m. f, imperium, summam belli L 
rerum (ylin páalliffómalta) ad quem; 
causam, omnia ad quem; primas ad 
quem (myönnyttää); regnum civita- 
tis cui; pacem hostibus; quod dela- 
tum accipere noluissem (f. o. tarjottu 
lahja). c) fuullijesti t, Pirjallijesti ile 
moittaa, kertoa, jutella, laatia, antaa 
ilmi, quid ad quem; de qua re; 
Pass. deferri per quem ja a quo; 
tritt: nomen eujus de ambitu j. m. f., 
antaa ilmi jfu, fantaa jfn päälle, 
faimata jfta. d) tuoda * eteen rat⸗ 
kaistawakſi, jättää L lykätä jen tuos 
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Definitus 


d&finitus 3, PA. määrätty, määrällis 
nen, ſelwä, locus, quaestio. 

dé-flo, fleri, puuttua. 

déflágrátio, onis, f. (feur.), palaminen, 
palo, terrarum omnium; fum. ture 
mio, perifato. 

dö-flägro, I, palaa maahan, tubafji, 
porofji, domus deflagravit; Phaethon 
ictu fulminis deflagravit; fum. bà: 
mitä, fufiétua, raueta, communi in- 
cendio. 5b) trans. polttaa maahan, 
tulettaa tuhakji, fana flammà, run, 
fur. bámittád, kukistaa, imperium. 
2) berjetà palamasta; furo. riehua 1. 
rajuta päähän, loppuun, laimeta, de- 
flagrant irae. 

dé-flecto, flexi, flexum, III, taimwuttaa 
pois, fimulle, afaà, poiffeuttaa, fyr- 
jäyttää, mutfauttaa, määntää pois, 
amnes in alium cursum; tela, run.; lu- 
mina (fiittää poig), run.; novam viam 
(xafentaa toista fuuntaa); furw.: quem 
de via, se de curriculo; rem ad verba 
(muodostaa fanain mukaan). 2) in- 
trans. kaantyä pois, poiketa, mutkaun: 
tua, viä; fum: de spatio curriculo- 
gue; de via; a veritate; ab amicitiis 
perfectorum hominum ad leves ami- 
citias (haarailla). 

dé-fleo, flevi, fletum, II, itkeä, alittaa 
jtafin, Numam, rum; mortem cujus, 
impendentes casus; run.: haec ubi 
deflevit (f. o. kyynelſilmin ofi laufu: 
nut). 2) intrans. tomin itkeä. 

dö-föresco, florui, III, fufoiétaa lop: 
puun, beittàa L luoda kukkanja; fum. 
tiutua, raueta, fortua, häitä, fabota, 
guem deflorescentem cognoscere; de- 
florescunt deliciae, res, animi. 

d8-fiuo, fluxi, fluxum, III, juosta ala8, 
pois, Touotaa, walua, nirua, lorua 
ala, pois, a abl. fera I. nft abi; 
mert. walua alag, folua, lieryä, wie- 
tiä, mwaipua, fuffea alaà, laskeuta, 
defluunt coronae; pedes vestis deflu- 
xit ad imos, run.; toga defluit (pa: 
hasti rippuu, roikkuu), run.; ad ter- 
ram (pudota bemolen feläötä); medio 
amni; aries secundo defluit amni (ui 
ala8), run.; relictis equis ad terram 
(hypätä maahan ratjahilta), in latus 
(painua), run; run.: multa merces 
tibi defluat (farttufoon finulle). b) fum. 
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Defrutum 


tulla, faapua, e sophistarum fontibus 
in forum; a necessariis artificiis ad 
elegantiora (mierimistään mieriä, bis 
pumistaan bipua, mähitellen faada); 
in terram (läifftyä maahan, hukkaun⸗ 
tua). 2) juosta kuimiin, berjetà juoks 
femasta, dum defluat amnis, rum; 
mert. biuffiéta pub.: lähteä; kum. Tops 
pua, häitä, fabota, haihtua, unus 
me absente defluxit (on luopunut, 
milpiétgnpt); ubi salutatio defluxit 
(on mennyt ohitfe); vires, tempus, 
ingenium defluxere. 

dé-fodio, födi, fossum, III, faimaa fys 
mään, ſywältä, faimaa, specus, ter- 
ram, tun. 2) kaiwaa ala8, maahan, 
haudata, kuopata, quid sub lecto, in 
comitio; signum in terram; aurum, 
talenta, tun.; quem alta humo, tun. 

défore, f. desum. 

döformätio, onis, f. (deformo), rumen⸗ 
taminen, tantae majestatis (ſolwaiſe⸗ 
minen). 

dé-formis, e, (forma), epämuotoinen, epäs 
fumainen, epäluontoinen, jufffa, ruma, 
pabannáfoóinen, jolfia, ilkiä, rietas, 
tórfid, häpiällinen, homo; species ci- 
vitatis, solum patriae, agmen, aspe- 
ctus, motus statusve, res, oratio t). m. 
2) muobotoin, animae, tun. 

déformitas, atis, f. (cb), epámuotois 
fuus, epäluontoifuus, rumuus, pahans 
nätöifyys, ilkeys, törkeys, corporis; 


afferre deformitatem cul (rumentaa : 


jfta); animi. 

dé-formo, I, fumata, muodostaa, haas 
mustaa, afettaa eteen, fum.: quem. 

dö-formo, I, (forma), epämuotoifuuttaa, 
rumentaa, corpore guem; parietes, 
fastigium valvasgue; fut. rumentaa, 
hämäistä, quem (balmentaa); multa 
bona uno vitio; victoriam clade. 

dé-fraudo, I, pettää, quem qua re, tviebá 
jfíta jtafin; aures. | 

dö-frönätus, 3, (freno), objatoin, hilli⸗ 
mätöin. 

dö-frico, fricui, fricätum ja frictum, 
I, tahtoa, bieroa; tuw. ankarasti 
moittia. 

dé-fringo, fregi, fractum, III, (frango), 
murtaa, taittaa poiffi, katkaista, ra- 
mum arboris. 

döfrutum, i, n. (alfp. defervitum, sc. 
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Deiopea 


Döiopöa, ae, f. faunià puolijumalatar, 
jonfa Juno Aioloolle nah 

Déiphobé, es, f. Olaukoon tytär. 

Déiphobus, i, m. Driamoon ja $efuban 
poikia. 

déjectio, onis, f. (dejicio), omaifuudesta 
pois karkottaminen L fyfääminen. 

d&jectus, 3, PA. alenema, wiettäwä, 
taltto, loca; fum. fantunut, alamie 
[inen. 

d&jectus, us, m. (dejicio), alasheittämi⸗ 
nen, alaéjpófjeminen, arborum (faa: 
betut puut); gravis (Penei), putous, 
nu; mert, alento, mpótàmaijuus, 
mwieru, jyrkäys, collis. 

dejer-, t. dejur-. 

dé-jicio, jeci, jectum, IIT, (jacio), naz 
fata alaà, maahan, kumoon, heittää, 
miskata, mwätkätä, mättää, paiskata, 
ſyöstä, faataa alag, maahan, kumoon, 
guem de ponte in Tiberim; guem de 
saxo; se de muro, de superiore parte 
aedium; quem equo; jugum servile 
a cervicibus; quem in locum inferio- 
rem; se in mare; quem per muni- 
tiones (warustinten ylitſe); securim 
in caput (iskeä); equum in cavam 
viam (ajaa alaa); fulmine, telo (f. o. 
ufonnuolella), runtata maahan, run.; 
statuas, signa, turrim, fumota, fu- 
fiétaa, mullistaa maahan; caput ictu 
(ſiwaltaa poikki), nu; libellos (repiä 
alas); sortes (luoda armat urnaan L 
arpazaĝtiaan); Pass.: naves ad infe- 
riorem partem insulae dejiciuntur 
ajetaan laidaltaam; saxi vertice dejici 
(fnökjähtää 1. hypätä alas), run. Gritt. 
b) fofáta L farfottaa wihollinen afe- 
maltaan, fapiétaa kannaltaan, ſyöstä 
L. työntää pakoon, pakennuttaa, praesi- 
dium ex saltu; nostros loco; hostes 
muro turribusque. c) farkottaa f. 
anfáiétà jfu omaifuudestaan, quem de 
agro communi; quem de possessione 
imperii. d) paisfata L mäntätä fuo- 
liakſi maahan, fortaa L faataa maahan, 
tuhota, furmata, panna hengeltä, pau- 
cis dejectis; avem ab alto coelo (am: 
pua alas), run. 2) mert, luoda 1. pai 
naa afaé, vultum (in quid), filmänfä, 
run.; dejectus oculos (jilmät alafufoi: 
jina, filmät alaspäin 1. maasjfa), rum; 
t. heittää pois, kääntää L. fiirtää poig 
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jétafin, oculos de isto nunquam; 
oculos a republica. 3) furo. poistut: 
taa, luomuttaa jétafin, ängätä pois 
jotakin, faattaa (fu jtakin paitji, ottaa 
jflta jtafin, quantum mali de humana 
conditione dejeceris (olet purkanut 1. 
mierittänyt poig); vitia a se ratione; 
cruciatum à corpore; quem de sen- 
tentia; de statu L de gradu dejici 
(langeta afemaltaan, tulla hämille, 
hämmentyä); quem de honore f. oft, 
honore, praeturä, principatu; dejici 
opinione trium legionum (nähdä tois 
monfa folmesta legiosta menemän 
turhaan); ea spe dejecti (jääneet fitd 
toivoa peräti waille); dejecta con- 
juge tanto (jäänyt niin jalosta mies 
hestä leskekſi), run. 

Dẽjotarus, i, m. eräs Galatian Tetrar⸗ 
fi (neljännysruhtinas), jälkeenpäin 
Wähä-Armenian kuningas, jonka puo: 
lesta Cicero piti puheen fun häntä 
ſurma-yritykſistä Caeſaria wastaan 
ſyytettiin. 

dé-jüro ja déjero, T, tehdä wela, annoa. 

dö-läbor, lapsus, III, ivietiä alas, maaz 
"ban, myöryä, liervä, wama, ſolua, 
lipua, maipua, painua, fasteuta, pus 
bota, langeta, kirwota alas, maahan, 
de coelo, de manibus, ab lateribus, 
ex equo; in scrobes (jttistua); in 
mare (faatua, joesta pub.), medios in 
hostes (joutua, päätyä), rur; coclo, 
Olympo, ab aethere, per auras, las⸗ 
feuta alas, liihytellä, lentää, astua alas, 
maahan, run; capiti, kirwota päästä 
(feppelistä pub.), rum; fum. a) 1092 
ted L ſyntyä jotakin, genera ab his 
delapsa plura. b) haiktua L mut: 
fauntua jätakin, t. joutua, fattua, 
ofauntua, vytyä jonkin, a sapientium 
familiarititibus ad vulgares amicitias 
oratio delabitur; a majoribus ad mi- 
nora (astua alag); in idem genus 
morbi, in vitium, in scrmonem, in 
difficultates; co, ut - -; ad acquita- 
tem. 

dé-lamentor, I, moiivottaa, Paikerrella. 

dé-lasso, I, wäſyttää, uumuttaa, raus 
Paista. 

dölätio, onis, f. (defero), ilmisantamis 
nen, päällekantaminen, faipaaminen, 
nominis f. abs. 
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dülitor, oris, m. (defero), päällekantaja, 
faipaaja. 

döleotämentum, i, n. (delecto), huwite, 
ihanne. | 

délectátio, onis, f. (feur.), huwitus, haus- 
tuus, hupaifuus, fulo, mielihymä. 

délecto, I, (de-licio, lacio), alfp. hou: 

futtelemalía poikkeuttaa vikiasta tiestä, 

wietellä; jéta mert. humittaa, miel- 

lyttää, loittaa, ilahuttaa, ihastuttaa, 

quem; inf. feta: aedificare casas si 

quem delectet, tum.; ufein delectari 

qua re, humitella jAakin, iloita, ihas⸗ 

tella jàtafin, olla mieltynynnä jonkin, 

hymäkfyä jtafin, tawata mielifuojiota, 

mielihymää, iloa jafakin, mielellään 

tehdä jtakin j. m. f. 

délectus, us, m. (deligo), malifoiminen, 

" malinto, eroitteleminen, eroitus, ver- 
borum; judicum; hominum et digni- 
tatum; sine ullo delectu; eritt. ſotion⸗ 
otto, fotioffi 1. fotapalmelutfeen tit- 
joitu8, wärwäys, delectum habere 
(pitää). 

délégátio, onis, f. (eur), makfonmää: 
räys 1. ⸗oſotus. 

dé-légo, I, lähettää, työntää, panna, 
lykätä, neumoa jbnfin, quem in Tul- 
lianum; ad senatum; quem ad illud 
volumen; t. antaa, jättää, uskoa, la- 
borem cui; obsidione delegata in cu- 
ram collegae; eritt. määrätä maffet: 
tawakſi, cui (quid); fum. ajaa I. panna 
jen päähän, tehdä 1. päättää jen omakſi, 
ſyykſi, anfioffi, quid cui I. ad quem. 

dölönimentum (delin.), i, n. ((cut.), fien: 
nytin, wiibbofe, animis objicere; t. 
miellyfe, fuostufe, wiehätys. 

dé-lénio (delin.), IV, liennottää, lem: 
peyttää, miihdyttää, fuofittaa, fuos- 
tuttaa, miellyttää, wichättää, ihas— 
tuttaa, burmata, guem gua re; ani- 
mum cujus. 

dölönitor (delin.), oris, m. (cb), wiih- 
bpttájd, fuostuttelia. 

döleo, lévi, letum. II, (de ja olo = alo, 
alfp. kaswusſa ehkäistä, jàta) bámit: 
tää, fufi&taa, fabottaa, hukuttaa, juu: 
rittaa, pyhkiä pois, poistuttaa, Pur: 
faa, kuolettaa, urbem, aedificia; in- 
cendio astu (polttaa porofj); ma- 
gnam Graeciam; Volscum nomen; 
digito legata (tirjoitukſesta pub.); bel- 
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lum (fofonaan päättää); memoriam 
discordiarum oblivione sempiterna; 
maculam, veritatem, improbitatem 
y. m.; suspicionem ex animo; turpi- 
tudinem fugae virtute, Daibbuttaa. 
b) ihmifistä pub.: perin hämwittää, tus 
hota, exercitum, eguitatum, hostes. 

dölötrix, icis, f. (ed.), hämittäjätär. 

Delia, Déliacus, f. Delos. 

déliberábundus, 3, (delibero), tartoilleen 
miettimä L neumoittelema, ajatukjiin 
waipunut. 

déliberátio, onis, f. (delibero), mieltä: 
minen, mietintö, neumwoittelo, keskus⸗ 
telo, habere deliberationes de gua re 
(pitää neumoitufjia); res habet deli- 
berationem (tarmitjee neumonpitou); 
res cadit in deliberationem (aſiasta 
tuumaillaan, afia on neumoituf(en 
alainen). 

döliberätivus, 3, (delibero), neumwon: 
pitoa foéfera, neumoittelemwa, genus, 
causa. 

döliberätor, oris, m. (delibero), miel: 
täjä, ajattelia, neumoittelia, festus- 
ella. 

döliberätus, 3, PA. päätetty, wakawa, 
neque illi quidquam deliberatius fuit, 
quam me - - evertere. 

dé-libero, I, (libra), mielesjä punnita 
jtakin, tarkoilleen, tyysfasti mieltää, 
miettiä, ajatella, tuumailla, neuwoi— 
tella, pitää neumoa, keskustella, quid; 
de qua re; utrum - - an; spatium 
deliberandi (armefueg mietintötila T. 
zaifa, ajatuswuoro); de qua re cum 
quo; tritt. fyfya neuwoa orakelilta, 
Delphos deliberatum missi sunt; deli- 
berantibus Pythia respondit. b) mert. 
ajattelemifen t. neumoittefemijen feuz 
raukſekſi: päättää jtakin, tehdä pää: 
tös, statuerat ac deliberaverat non 
adesse; deliberatum est mihi [ de- 
liberatum habeo cum animo, olen 
päättänyt, olen afettanut eteeni 1. 
mieleeni. 

dé-libo, I, ottaa (mähä) jotakin, ottaa 
poig, maistaa, nauttia, quid; — Fum. 
flosculos (riipià, mafifoita); flos de- 
libatus populi (walittu), run.; animi 
delibati ex mente divina (ulonncet, 
lähteneety; novum honorem; oscula 
(Tipaista 1. (uibfata fuuta, fuudella), 





Delibro 


tun.; jota mähentää, roaillentaa, quid 
de laude, de gloria. 

dé-libro, I, (liber, fuoria, walkaista, 
cacumina (arborum). 

dölibuo, libui, libütum, III, ſiwellä, 
ſiwuta (tla nesteellä), vooibella, nes⸗ 
tyttää, kostuttaa, kastella; tam. deli- 
butus, abi. feta t. ads., multis medi- 
camentis; capillus. 

d&licáte, Adv. fulokkaasti, helumallifesti, 
hempiästi, vivere; multa facere (fit 
wati). 

délicátus, 3, (feur.), imartelias, miellyt: 
teliaà, imarta, imanne, ihana, fulokas, 
walittu, hekumallinen, litus; ancilla- 
rum puerorumque comitatus, hentus 
wa; convivium (ubfia); voluptates; 
jéta myös: hieno, aqua. 2) befu 
maan menemä, hekumallinen, hempiä, 
juventus. b) hemmoiteltu, ja hersku, 
nirfo, foria, adolescens (pahanturi: 
fekfi feffitefty); fastidium. 

délicige, arum, f. (de-licio, lacio, alfy. 
adj., sc. res, aisteja fuolfittelemat 1. 
imartelemat, niinmuodoin) bimartect, 
ibanteet, fulo, huwitus, befuma, fo: 
reug, t. ihailemus, mielenteto, mieli- 
halu, bymwänä pito j. m. f., multarum 
deliciarum comes est extrema salta- 
tio; homines deliciis diflluentes; ex- 
cussis deliciis (f. o. kalliit fappaleet); 
cujus studia ac delicias perferre; esse 
in deliciis cui (olla peritafaé (le, 
jen bhelliffo); habere quem in deliciis 
(olla jfbn mieltynynnä). b) mert, ih- 
mijiétà pub.: fulo, ilo, armas, bel 
liffo, bentunen, (emmifti, amores ac 
deliciae tuae Roscius. Siitä: dēli- 
ciolae, arum, f. arma, femmitpinen, 
d. nostrae Tulliola. 

déliciolae, f. deliciac. 

délietum, i, n. (delinguo), erbetyà, bai; 
taus, barbaué, horjaus, rikos, mika, 
d. committere. 

dé-ligo, I, fitoa, fitoa fini, kiinnittää, 
navem ad terram (fptfed); naves ad 
ancoras erant deligatae (oliwat anf: 
furiéju); epistolam ad amentum ; quem 
ad palum; quem in statua; sarmenta 
in cornibus juvencorum; saucios (tu: 
foittaa). 

d£-ligo, légi, lectum, III, (lego), walita, 
malifoita, ottaa (mikä ufiammiéta on 
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mihinkin aikeefen Lelmollifin), quem 
ex oivitate, ex legionibus; guem co- 
mitem (fumppaniff). oun. quem ad 
eas res conficiendas, huic rei; dicta- 
torem exercendis quaestionibus (jobs 
battamaan tutfintoja); locum domi- 
cilio (aſuinſijakſi); quem ex senatu in 
consilium; subst.: delecti Aetolorum, 
waliokuntalaifet, ylin neumolunta. 
Gritt. fotamenoidfa: locum castris, de- 
fensores oppido; centuriarum robora 
eX toto exercitu; duces sibi; pedites 
ex omni copia, eroitella; decem milia 
ex omnibus copiis; jota delectus, 
walittu, legio; manus (maliomiehistö); 
equites, pedites; subst. delecti, orum, 
m. waliot, mwaliomiehet. Run. walis 
ten poimia, melimela, rosam. 5) eroits 
taa pois joukosta, poiétuttaa, senes 
ac matres, rum. 

dé-linquo, liqui, lictum, ITI, welwolli⸗ 
fuubedfaan erhettyä,  Bairabtao, Dat: 
bata, tiffoa, in vita, in bello; adver- 
sus quem; acc. fera: tehdä pahoin 
L määrin jtafüt, si quid deliquero; 
quae deliquisset. 

dé-liquesoo, licui, III, fulata Bajalle, 
pois, riutua, efim. lumesta puh., run.; 
Hyrie flendo delicuit (fulata tiutui 
L raukeſi kyyneliin), run.; furo. kadota, 
menettyä. 

dölirätio, onis, f. (eut), alfp. waosta 
poikkeaminen; fum. foubotteleminen, 
höperöiminen, hasfumaifuus, heikko⸗ 
päiſyys. 

dé-liro, I, alfp. poiketa mwaosta; fum. 
touhotella, bhöpelöitä, huppeloita, olla 
hourupaäinen, Deiffopainen, bullu, mies 
letöin, oo wimmasſa, roaubfotella, 
burjaill a. 

dölirus, 3, (ed.), foubo, bópelo, baéju, 
löyhtämielinen, hourupäinen, heikko: 
päinen, bullu, hurja. 

dé-litesco, litui, TII. (latesco), Imytä, 
piilota, mennä piiloon L piilofalle, 
tätkeytä, in cubilibus, in silvis; sub 
praesepibus, tun.; DÉI. abl.: silva, run. 
b) tuw. pistäytä jnfin taa, peittäntä 
jílafin, in auctoritate cujus, in ca- 
lumnia, in dolo. 

dé-litigo, I, (wäfytfiin) riidellä, torella, 
tajuta. 

Délos ja Délus, i, f. eráà Kykladein faa- 
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riöta Arkipelagin meredfä, Apollon ja | 

. Dianan fyntymäfija; jàta a) Delius, | 
3, befofainen, vates L yff. Delius, f. 
v. Apollo, ja dea 1. pf. Delia, f. o. 
Diana, run.; Délium, ii, n. Tanagran 
alueesſa Boiotiasja olema fpfi, kusſa 
fuuri Apollon temppeli. 5) Döliacus, 
3, delolainen. 

Delphi, orum, m. eráà Pholin fpfi Par: | 
naéjon juurella, kuulu Apollon Hië 
läifeltä orafelilta; jäta Delphos cor- 
rumpere est conatus (f. o. Delphin 
orafefi). Siitä: a) Delphi, orum, m. 
Delphin afuffaat. b) Delphicus, 3, 
delphiläinen, oracula; deus (f. o. A- 
pollo); mensae (Delphin folmijafan 
muotoifet marmoripöydät). | 

delphinus, i, ja delphin, inis, m. del- 
pbini, meriftfa, walaskalan lajia. b) 
werr. erää tähtijikerö. 

Delta, n. Ggyptin alainen ofa, Kreikan 
Delta nimifen kirjaimen muotoinen. 
deltöton, i, n. Kolmikanta, tähtifikeröitä. 
döläbrum, i, n. (de-luo, alfp. puhdistu8: | 
paikka), temppeli, pyhähuone, ex de- 
lubro; tato. plur., efim. constructa a 
patribus delubra. | 

dé-lüdo, lüsi, lusum, III, pilfata, pei- 
jata, pettää, quem. | 

dé-lumbis, e, (lumbus), lanteilta rampa. 

d8-lumbo, I, (lumbus), rammata lan: 
teilta, lannuttaa; furo. hermotuuttaa, | 
Deifontaa, sententias. 

Délus, f. Delos. 

Dömädes, is, m. kuulu pubefia ja maltio: 
mus Athenasfa,Demostheneen aikuifia. 

dé-madesco, madui, III, fofonaan foô- 
tua 1. kastua. 

dé-mando, I, uéfoa, antaa, jättää jelle 
jtafin, työntää jfn hoimiin jtakin, 
guem curae cujus; curam eorum 
legatis. 

dé-mens, tis, epämielinen, epäjärkinen, | 
hairamielinen, järjetöin, mieletöin, aly: | 
töin, hullu, ajattelematoin, maltitoin, 
hurja, homo; temeritas, ratio; dis-| 
cordia, run. 

démenter, Adv. epämielifesti, järjettö- 
maéti, hullunomaifesti, maltittomasti. 

dömentia, ae, f. (demens), epämielifyye, 
bhairamielifyys, järjettömyys, mielet: 
tömyys, älyttömyys, hulluus, mal- 
tittomuus, burjuus. 
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dé-mereo, merui, meritum, II, ja dë- 
mereor, meritus, II, woefmoittaa jfu 
futellifuuteeu, Fütolfifuuttaa jku. 

dé-mergo, mersi, mersum, IIl, upottaa, 
wajottaa, laskea [. painaa alas, na- 
ves; plebem in fossas exhaurieudas; 
rostra, rur; rum. dapes in alvum 
L off. viscera (niellä, botfaiéta, abs 
maista); Pass. demergi, upota, wa: 
jota, waipua, in palude. b) fum. 
painaa alas, quem (langettaa, alens 
taa); plebs aere alieno demersa (fy: 
maltà uupunut roeffaan); patriam de- 
mersam extuli (fortunut); leges de- 
mersae (poljetut, lamatut). 

dö-mötior, mensus, IV, mitata, punnita, 
wert.: verba. 

dö-meto, messui, messum, III, niittää 
l. leikata, fruotus, agros; frumentum 
(tehdä elo); tun.: florem pollice (pois 
mia), ense eaput (lyödä L bhilpaista 
poiffi). 

Dömötrium, ii, m. eräs Phthiotin kpki, 
tuoja Demeterin temppeli. 

Démétrius, ii, m. 1) Phalereus, fuulu 
puhelia ja philofophi, Theophrastoon 
oppilaita. 2) Poliorcetes, Antigos 
noon poifa, Makedonian kuninkaita. 
3) Magnes, philoſophi, Ciceron ai 
kuiſia. 

dömigrätio, onis, f. (eut), muuttami- 
nen (maasta). 

dé-migro, 1, muuttaa poig, ſiirtyä, mat- 
fata, lähteä pois, de oppidis; ex ae- 
difieiis, ex agris; in illa loca, in ur- 
bem; ad virum optimum; mert: hinc, 
ex hominum vita, mennä f. eritä eläz 
masta, uola., b) fum. luopua, pote 
feta, peraptod, de suo statu; strumae 
ab ore demigrarunt. 

dé-minuo, minui, minütum, III, wä⸗ 
hentää, matllentaa, humentaa, beifonz 
taa, quid de exiguo tempore; copias, 
numerum copiarum, vires militum; 
eritt.: praedia, de bonis, myydä. b) 
fum. wälentää, quid de jure aut de 
legibus (halwentaa I. polkea oikeuden 
jne armoa); quid de libertate; quid 
ex regia potestate; potentiam (alens 
taa); studia eui (laimentaa jfn into); 
etit: capite se deminuere L demi- 
nui, fabottaa Fanfalais-oikeutenfa. 

d&minütio, onis, f. (eb.), wähennys, wail- 
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Tennu8, mábeneminen, civium, vecti- 
galium; de bonis privatorum; lumi- 
nis; furo: libertatis (roapauben fa; 
dotu); capitis Kl deren 
hukkaaminen). 

dö-miror, I, tumma8tella, fuuresti ihs 
metellä, panna ihmeeljeen, quid t. acc. 
c. inf. 

démisse, Adv. alhaalla, volare (mata: 
falta), run.; fum. alfaifeéti, nöyräs⸗ 
ti, fiimosti, alamielifesti, exponere; 
sentire. 

d&missio, onis, f. (demitto), a[aéfaéfe- 
minen, ala8ripustaminen, storiarum 
(alasripustetut matot); fum. lannis- 
taminen, animi (lantuminen, alalus 
[oifuuà, alamieliſyys). 

dömissus, 3, PA. alasla8kettu, alaspai: 
nettu, capite demisso (alla päin); 
vultus (maahan luotu, lannistunut); 
run.: vultum demissa (filmät ala8päin, 
maaé(a); aures, terga pantherae (f. 
o. pantterin talja), alasrippumwa, rum.; 
puppis (fymältä juokfema), run. Gritt. 
paikoista pub.: alama, lanſia, matala, 
loca; run. werr.: si demissior ibis (jo8 
liian matalalta lennät). 2) fur. ma- 
tala, hiljainen, vox, run. b) taino, 
nöyrä, ſiiwo, homo. c) lantunut, 
fortunut, alafuloinen, alamielinen, 
nulo, animus; Sulla. d) ulfonaijen 
tilan puolesta: alhainen, waratoin. 
e) run. fuluperästä pub.: lähtenyt, 
fyntonyt, fiinnyt, polmeunut, ab alto 
demissum genus Aenea; nomen de- 
missum ab Iulo (peritty). 

dé-mitigo, I, lempeyttää; Pass. hellit⸗ 
tad kowuudesta. 

d&-mitto, misi, missum, III, lähettää 
ala8, työntää, laskea, laskettaa, pai: 
naa, faattaa j. m. f. ala8, maahan, 
ancilia coelo; imbrem coelo (langets 
taa), run.; latum clavum pectore, lae- 
nam ex humeris, ripustaa, run.; quem 
ab alto, run.; — puteum alte (fymältä 
faimwaa), run.; fasces; aures (lerputtaa, 
panna lotollenfa), caput (kallistaa), 
crinem, funem (päästää ala8), run; 
tunicae demissae (maata laahaama f. 
mwetätvä), run.; lacrimas (rouobattaa), 
tun.; jugum molli clivo (alentaa loi⸗ 
waffü rinteelfi), run; — equum in 
flumen; equos a campo in cavam viam 
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(ratjastaa alas); quem in carcerem; 
quem ad Manes (fmöstä Manalaan), 
tun.; ferrum, gladium in ilia, in armos 
j. m. f., (yöstä, ſyſätä, run.; sublicas 
in terram, lyödä I. wajottaa maas 
han; huc caementa (upottaa), rum; 
numum in loculos (piötää), calculum 
in urnam (nafata) cibum in alvum 
(niellä, ahmata), run.; caput ad for- 
nicem (notfistaa ala8); purpuram 
usgue ad talos; naves guo (luottaa, 
rantauttaa), run.; navem secundoamni 
Scodram (la8fea); — corpora Stygiae 
nocti (f. o. (urmata jfu), quem neci, 
morti, Orco (paiéfata tuoleman omaffi, 
tobroata Tuonelaan), run.; ferrum la- 
cubus (faátaa), run.; — se d. I. de- 
mitti, la&feuta ala8, fallidtua, fus 
martua, painua alag, se in Ciliciam 
(lähteä); se ad aurem cujus; demitti 
de muris per manus; demitti per 
tegulas (fiiwetä alas); fanalasf.: de 
mitti de coelo, taiwaasta pudota, f. 
o. epäluontoifesti faada a[funfa. b) 
fotamenoista puh.: laskettaa alas, käy⸗ 
täyttää alas, agmen in vallem, equi- 
tes in inferiorem campum j. m. L 
levem armaturam; se, laófeuta I. as 
tua alas. 2) furo. laskea alas, jonkin, 
faattaa, oculos in terram, vultus (uge 
ba maahan L alaspäin, lannistaa): 
quid in pectus (pectora), ſywältä 
painaa Í. pyſyttää mieleenfä; se in 
causam (lyöttäytä L fajota afiaan); 
eritt.: animum L se animo, lantua, 
päästää mielenjä maipumaan L fors 
tumaan, fäydä alaluloifekji, alamies 
liſekſi. 

démiurgus, i, m. ylin eſiwaltalainen 
muutamisja Kreikan mwaltakunnisfa. 

dömo, dempsi, demptum, III, (de-emo), 
ottaa pois, quid de qua re, efim. se- 
cures de fascibus, clipea de colu- 
mnis; ainoasti abl.: fetus arbore (pois 
mia puusta), ja dat. fera: vincula 
cui, riifua jfíta, run.; epistolam; run.: 
robora postis (fiwuta, tarttua); eritt. 
Pofonaifesta mwaillentaa, Toto fums 
masta ottaa I metää pois, medimna 
de capite, aera de stipendio. 5) fum. 
poistuttaa, luomuttaa, purkaa, haih⸗ 
duttaa jtalin, päästää jotakin, onus 
cui (purkaa kuorma jtn päältä); solli- 


Democritus 


citudinem t. necessitudinem oui; furto 
silentia (f. 0. ilmoittaa marfau8), on. 
curas dictis, run.; ex dignitate; de 
vi magistratus; dempto auctore (il 
man aifaanfaattajattakin); dempto 
fine (päättömästi), run. 

Démocritus, i, m. fuufuija pbilofopbi 
Abderalta, elealaista lahkoa, atomein 
opin perustaja; jéta Dömocritöus L 
-Ius, 3, Demotkritosta kokema, De 
mofritoon; subst. Democritei, orum, 
m. Demokritoon opin noudattajat, De 
motritolaifet, ja Democritea, orum, n. 
Demokritoon opit L opetuffet. 

d8-mölior, IV, mullistaa ala8, Dajoit- 
taa, jaottaa, purkaa, kukistaa, kumota 
ala8, maahan, hävittää, statuas, do- 
mum, templa; tectum (riistää fatto); 
fum. ` Bacchanalia, jus. 

démólitio, onis, f. (tb), alasmullista: 
minen, maahan purkaminen L fu: 
Pistaminen. 

dömonsträtio, onis, f. (demonstro), tarffa 
ofottaminen, näyttäminen, efittelemi: 
nen, felittäminen, hujus generis. 
Gritt. 5) puhetaiteesfa: ylistämä, fo: 
mia, epideiktinen puheenlaji, t. ilmeis 
fnyttämä efityä. 

dömonsträtivus, 3, (demonstro), ojot- 
tama, näyttäwä; eritt. pubetaitecéja: 
fomia, Poria, ylistäwä, epideiktinen, 
genus (orationis), causa. 

dömonsträtor, oris, m. (feur.), ofottaja, 
ilmoittaja, uniuscujusque sepeliendi. 

dé-monstro, I, tynäkästi ofottaa, tar: 
foittaa, näyttää, itinera; quem t. quid 
digito; demonstrabant, quid ubique 
esset; jéta lakikielesſä: fines cui (jät: 
tää omaijuus jen haltuun 1. käſiin). 
b) furo. fuullijesti t. Lirjallijesti ojot: 
taa, näyttää, ilmoittaa, afettaa I. laa: 
tia eteen, kertoa, felittää, kirjoittaa, 
mainita, guid; acc. c. inf.; guanta fa- 
cultas daretur, demonstraverunt; abs. 

dé-morior, mortuus, III, fuolla jou: 
fosta, fuofeman kautta eritä joukosta, 
tuolla poid, ex veterum numero t. 
abs. 

d8-moror, I, pidättää, wiimyttää, biiata, 
e8tyttää, quem; agmen, eruptiones; 
iter (tuffia tie); run.: Teucros armis 
(pidättää tappelosta), annos, wiiwy⸗ 
tellä (loppuun mierimiä) rouofia, f. o. 
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Denigue 


olla elo8ja, austros fando (baaétele: 
malla wiiwyttää jfta myötäifen tuu- 
len pubhaltaisfa), mortalia arma (í. o. 
odottaa). 

Dö&mosthenes, is, m. Sreikalaisten fuu- 
tin puhelia. 

d8-moveo, mövi, motum, II, fiittää poi8, 
työntää, fyfätä, karkottaa pois, luo: 
muttaa, poistuttaa, quem de loco; 
quem de suis possessionibus (af)bià- 
taa poià); hostes gradu (fufiátaa afe: 
maltaan 1. fannaítaan); sacra statu 
suo (muuttaa); demoveri facti prae- 
judicio  (pafoitettaa peräytymään); 
tuw.: animum loco et certo de statu 
(faattaa fobbaltaan, laidaltaan, hä- 
mille); guem de sententia; odium a 
nobis (häätää puolestamme). 

dö-mägitus, 3, (mugio), mylminällä 
täytetty. 

d5-mulceo, mulsi, mulsum, II, filitellä, 
fimellä, dorsum (hieroa). 

démum, Adv. juuri, masta, nunc d., 
uuri nyt, masta nyt; tum d., wasta 
loin, wasta nyt; decimo d. anno, 
tun.; his d. exactis, run. 2) juuri, 
ikään, eritoten, ſemmenkin, fiiatenfin, 
tobedti, id d.; eo d: ea d. firma ami- 
citia est. 

dö-murmuro, I, murisſsta, carmen (lau: 
fua jorista), run. 

démütàtio, onis, f. (jeur.), muutos. 

dé-müto, I, muuttaa. 

dönärius, ii, m. (deni) ja denarius nu- 
mus, denari, romal. bopiaraba, joka 
enfin oli kymmenen, jalfeenpain. fab: 
deljantoista asſin weroinen. 

dé-narro, I, ſätkalleen, ſantilleen, juurin 
jaarin jutella, ladella, kertoa. 

dé-nato, I, uida alas. 

dé-nego, I, fieltää, ewätä, ehkäistä, 
empiä, cui quid (jfíta jtafim, em. 
praemium cui; quid, ciim. colloquia; 
inf. fera: olla tahtomatta, run. 

döni, ac, a, (decem), Pymmenen eräl: 
tänjä, tulin (kutakin vpaalle, kullekin, 
fultafin) kymmenen, formen, fym: 
nenittäin; mert. ylim. fommenen, bis 
deni, run. 

dé-nicális, e, (nex), fuolemaa koskewa, 
feriae, fuefinz [. ruumiinjuhla. 

dénique, Adv. (dein-que), alfp. ajaéta 
pub. ja tämän jälkeen, fitten, d. ei 





Denominatio 


rei constituit diem; jéta miimein, 
wiimeiſeltä, lopukſi, lopulta, Topulli- 
festi, mori me d. coges, tun.; wä⸗ 
liti == tandem, woibboin, ego diu 
ignorans ex tuis literis d. cognovi; 
ja mpóà = demum, wasta, juuri, 
nunc d: tum d octavo d. mense; 
mortuo d. (maéta tuon tuoltua); is 
d. honos mihi videri solet, qui etc. 
2) mert. luetteloiafa: fitä lähin, fitä 
lifin, paitji fitä, omnes urbes, agri, 
regna d., postremo etiam vectigalia 
vestra venierunt; jota tam. miimei: 
(etfi, lopurfi, vádltifeffi, päälle päät: 
teelji, mathematici, poetae, musici, 
medici d.; minime libidinosus, non 
luxuriosus, non avarus, nullius d. 
rei cupidus; cur etiam secundo proe- 
lio aliquos amitteret, cur vulnerari 
pateretur - - milites, cur d. fortu- 
nam periclitaretur? b) edeltämän 
tajuelman  foroittamijefji t. yhteen- 
fajittämifeklji: jopa, mieläpä, ylimal- 
faan, janalla fanoen, wähältä fanottu, 
lyhyesti fanoen, lyhyeltä, qui non 
civium, non d. hominum numero es- 
sent (ei ihmistenkään); haec in homi- 
nes alienissimos, d. inimicissimos 
viri boni faciunt; guod malum ma- 
jus, seu tantum d. (taiffa ede8)? No- 
stros praesidia deducturos aut d. 
indiligentius servaturos (taiffa aina: 
fin 1. mahintänfälin); d. haec fuit 
altera persona Thebis. 

dönöminätio, onis, f. (jeur.), nimen L 
nimitpfjen maibetué, metonymia. 

dé-nómino, I, nimittää. 

dö-normo, I, (norma), epáfulmaijuuttaa, 
epäjääntöijyyttää, epämuotoijuuttaa. 

dé-noto, I, merfitä, ojottaa, quid co- 
lore, creta; una significatione lite- 
rarum cives Rom. necandos (määrätä 
furmattamaffi);  Icilios (tarfoittaa). 
b) felmasti eroittaa, kekſiä, oimaltaa. 

dens, dentis, m. hammas, adversi, ge- 
nuini; farjuéta puh: torahammas; 
Indus, norjunbammaé, norjunluu, 
run. b) mert, hammas, purin, pii, 
piikki j. m. f., serrae, pectinis, run.; 
ancorae (fouffu), uncus (wiuhkan 
määrä fárfi), Saturni (weſuri, tasfara), 
run. 2) fum. fateuàá, pahanfuonti, 
maledicus; invidus, ater, run. 
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Denuo 


dense, Adv. taajaan, ufein, yhtä mittaa. 

denseo, densui, II, (densus), faajentaa, 
tibentád, hastilia (f. o. taajaan, ebtis 
mifeen nakata), run.; Pass. denseri, 
taajeta, tihetä, faeta, t. ſynkistyä. 

denso, I, (eut), taajentaa, tihentää, 
ordines; catervas, titt; scuta (afets 
taa lilittäifin); Pass. taajeta, tihetä. 

densus, 3, taaja, tihiä, tibu, (afia, silva, 
sepes; nubila, agmen, rum; flamma 
(reaferod); litus (fora), nox (jonftà), 
tun.; rum, abl. Pera: taajaan kaswa⸗ 
ma jtatin, peitetty 1. täytetty jülafin, 
täynnä jtafin, virgis ac vimine, tra- 
bibus (f. o. arboribus), setis, lampa- 
dibus (runjaaéti roaruétettu), ja ff. 
ulmus (tuubiafeftinen). b) mert. tihiäs 
jouffoinen, tunfoinen, likittäinen, taas 
jariminen, hostes, ministri, run.; dens 
(sc. pectinis, taaja fampa), run.; ca- 
stra; densa serere (istuttaa taajajanais 
feti), run.; ajastakin pub.: taaja, ufia, 
yhtämittainen, yhtäperäinen, ictus, 
plagae, amores, run. 

dentälia, ium, n. (dens), wannaan L 
fahranterän puu. 

dentätus, 3, (dens), hampaallinen, ham⸗ 
painen, male dentata (puella), tum; 


wert.: serrula d. 2) hampaalla filiz 
tetty, charta. II) Dentatus, romal. 
liikanimi. 


dé-nübo, nupsi, nuptum, III, buolla, 
mennä naimifiin. 

dé-nüdo, I, paljastaa, aladtaa, quem a 
pectore; fum. ` consilium cui, judicia 
sua, ilmoittaa. 2) riifua paljaakfi 
(jotakin), ryöstää tyhjäkſi (jetakin), 
cives Romanos; fum. juris civilis 
scientiam ornatu suo. 

dönunciätio, onis, f. (eut), ilmoittaz 
minen, ilmoitus, julistus, uhkaus, 
calamitatum; bell (jodanjulistu8); 
testimonii (todistajakfi haastamifen 
uhkaus; ; periculi, terroris. 

dé-nuncio, 1, ilmoittaa, julistaa, fuus 
futtaa, tehdä tiettäiätfi, manfaéti ja 
jamiästi fanoa, uhata, quid cui; acc. 
c. inf.; cui testimonium (waatia jfu 
tobiétajatji); ut, ne conjunct. feta t. 
pff. conjunct, faéfcà. 

dénuo, Adv. (de-novo), uudestanfa, toiàs 
tamifeen, jälleen, taa, recitare, re. 
bellare. 





Deois 


Pssis, idis, f. Deon (Cereen) tytär, f. | 
o. Proferpina; ja Dödius, 3, Deolle 
pyhitetty. 

de-onero, I, putfaa; fuw.: quid ex in- 
vidia cujus (luomuttaa, poistuttaa). 

deorsum, Adv. (de-vorsum, verto), alaö- 
päin, alaéfájin, ala8; sursum d., 
ylös alas. 

d6-paciscor (depec.), pactus (pect.), IIT, 
ehdoitella, edustaa, pyhittää, quid 
sibi; quid cum quo t. cum quo, ut | 
- -, ſuoſia jtn fanéfa jétafin, fopia 
fità, että - -; abs.: ad conditiones | 
cujus (fitodétua). 

d6-pasco, pāvi, pastum, III, ftöttää 
paljaalfi, puhtaalfi, poig, luxuriem 
segetum, run.; eläimistä pub.: fnóbà 
paljaatfi, purra, noukkia, agros; run.: 
altaria (f. o. nauttia alttarilla olemia, 
färmeestä puh.), sepes salicti florem 
depasta apibus (pajusaita, jonfa kukkia 
mebiláijet raroinnof(een etſiwät); Fum 
luxuriem orationis stilo (poistaa). 

dö-pasoor, pastus, III, fyödá paljaatfi, | 
falwaa, artus morsu (taabelía), run.: 
fum. himuttaa, riuduttaa, artus, rum. 

döpeciseor, f. depaciscor. 

dé-pecto, pexi, pexum, IIT, tammata 
poi, alas. 

döpecälätor, oris, m. (feur.), ryöttäjä, | 
aerarii. 

dé-pecülor, I, (peculium), riistää I. rii: 
jua paljaafíi, warastaa, ryöstää, fana; | 
furo.: laudem honoremque cujus (ivi: 
hentää). 

dö-pello, puli, pulsum, III, fnfätä void, 
ajaa, tarkottaa, famottaa, kiidättää, 
fyöstä, mätkätä pois, matkaanfa, alag, 
guem de loco, de provincia; ob aris 
et focis ferrum flammamque; vincula 
a singulis vobis; ignem classibus, 
taedas ratibus (torjua, eötyttää lai- 
wastosta jne.), run.; famem sitimque, 
morbum (poistaa); simulacra deorum 
(fufiétaa maahan).  Gritt. b) [yöstä | 
mibollinen ajemaftaan, fapistaa, far: 
fottaa, pafennuttaa, hostem loco, de- | 
fensores vallo; praesidia ex his regio- 
nibus; jàta mert, Lukistaa I ahdiätaa | 
jfu jétafin, quem gradu, afemaltaan 
L. fannaftaan (f. o. faattaa jfu ctu- 
anfa waille); quem loco. c) mwicroit: 
taa, equum ab ubere matris, agnum 
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Depono 


a lacte, tun. 2) Fum. [uomwuttaa, poig- 
tuttaa, purkaa, haihduttaa, quem de 
causa suscepta; quem de spe [. yfí. 
spe; quem sententiä; quem a supe- 
rioribus consiliis; suspicionem a se; 
servitutem a quo (mapauttaa jfu or: 
juudesta); depelli a qua re (estettää 
jfeta tuumasta); pericula amici (hää: 
tää): omnes molestias. ý 


| d&-pendeo, IT, rippua 1. fifua alag, nodo 


ex humeris (aatteesta pub.), run; 
laqueo. b) fum, johdatettaa, pol- 
wuta jötakin, origine verbi, run.; t. 
tippua jäfakin, olla jllakin, perustua 
jonkin, a die, run. 

ü8&-pendo, pendi, pensum, III, alfp. pun- 
nita; jöta makfaa, fuorittaa, quid; 
fum ` poenas reipublicae (tärfiä rans 
faistu8 maltiolta). 

d5-perdo, perdidi, perditum, III, (yöstä 
turmioon, hämittää, inopia deperdi- 
tus (perin föyhtynyt,, run. 2) kadot⸗ 
taa, menettää, hukata, jäädä jtafin 
pait, bona, honestatem, nihil sui, 
tantum ejus opinionis; paucos ex 
suis; nihil de jure civitatis. 

dö-pereo, perii, peritum, IV, mennä 
turmivon I. perikatoon, mennä mere 
nect, hukkauntua, bukkua, häwitä, 
fabota, menettyä, nonnullae deperie- 
rant naves; magna pars (exercitüs) 
deperiit; critt: amore cujus, kiihki— 
ästi, mnokkaasti rakastaa jkta. 

dö-pingo, pinxi, pictum, III, maalata, 
firjata, maalaten kumailla, pugnam 
Marathoniam. b) fum kuwailla, Log: 
tia f. afettaa eteen, mielesfä t. fanoilfa, 
rempublicam sibi; vitam eujus (ferz 
toa); cogitatione quid (ajatella jtafüm; 
subst. depicta, liian fonstikkaasti rob: 
mitetyt laufe-ofakkeet. 

dö-plango, planxi, planctum, III, kowin 
voalittaa, woiwottaa, kaikerrella. 

dé-ploro, I, porata, kallottaa, uikata, 
kujerrella, walittaa, de abl. fera t. abs. 
2) trans. kowin itkeä, mwaikeroita, waz 
[ittaa, päivitellä, pahotlla, jurkutella, 
quem f. quid; mert, pitää menneenä 
[. fabonncena, jättää menneefji, beit- 
tää, agros; spem (hyljätä). 

dé-póno, posui, positum, III, laskea 
pois, alag, panna, afettaa, jijoittaa 
pois, afaà, maahan, quid de mani- 
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Depopulatio 


bus; ufein in abl. fera, pm. arma 
in contubernio, mentum in gremio 
cujus; corpora sub ramis (heittäntä 
pitkäkfeen), run.; onus, purkaa; onera 
jumentis; arma (la8fea tyköänjä, luo: 
ba); anulos aureos (herjetä pitämästä); 
coronam in aram; exercitum in ter- 
ram I. nft, legiones (panna maihin); 
plantas sulcis, painaa L iötuttaa wa⸗ 
toibin, run.; run.: vitulam, panna ma: 
fiffa wetoa, määrätä woittopalkkiokſi. 
Yälisti: laskea masta fuollut maan 
päälle, jöta depositus, loppua tekemä, 
parens, tum. jam prope depositus, 
nn wert.: prope deposita reipubli- 
cae pars (pelaétumatoin). b) panna 

(jtm) talteen, panna jtn taa, antaa jin 
huostaan, jättää failyyn, pecuniam 
apud quem; obsides apud quem; am- 
phoras in templo Dianae; praedam 
in silvis; HS sexagies in publicum; 
liberos suaque omnia in silvas (forz 
jata, tallittaa); saucios (toimittaa fae 
tojalle). 2) fum. panna pois, purkaa, 
luoda, beittää, jättää, luomuttaa, hyl 
jätä, poistuttaa, tauottaa itakin, luo: 
pua, hellittää, ottaa ero Ron quid 
ex memoria (langettaa 1. haihduttaa 
muistista); memoriam cujus rei (un⸗ 
bottaa jtakin); curas doloresgue, per- 
sonam accusatoris, contentionem; 
bellum, päättää; amicitias, invidiam, 
simultates, spem, consilium; provin- 
ciam (olla tahtomatta); imperium; 
animam (heittää benfenfä, tuolla); 
sitim in unda (lafauttaa, fammuttaa), 
tun. b) panna talteen, uskoa, jättää, 
jus in fide ac religione cujus; guid 
in aure, tutis auribus, run. 

d&populätio, onis, f. (depopulor), hä: 
wittäminen, raihnaaminen, ryöstä: 
minen. 

dépopulator, oris, m. (feur.), hämittäjä, 
ryöstäjä. 

dö-populor, I, hämittää, raastaa, pal- 
jaaffi ryöstää, tyhjätji riistää, agros, 
regionem, fines, domos, fana; Act.: 
agros depopulavit; pass.: depopulatä 
Gallia, depopulatis agris j. m. f. 

d&-porto, I, fantaa alas, pois, tuoda, 
mwiedä, toimittaa, kuljettaa alas, pois, 
ossa ejus in Cappadociam ad matrem; 


Deprecator 


frumentum in castra; quae (navis) 
ad eum deportandum erat missa; 
omnia (laimoin); eritt. woittomaasta 
tuoda pois, tuoda fotiin, muasfaan, 
victorem exercitum; exercitum e Grae- 
cia; quid domum suam; kuw.: trium- 
phum ex efc., benevolentiam de pro- 
vincia, cognomen Athenis, flagitium 
ac dedecus ex Asia, tuoda myötänfä, 


periä, faada. b) iáffi matfauttaa 
maasta pois, elinfaubeffi työntää 
maanfulfeuteen. 


dé-posco, poposci, III, mwanfa8ti, kiih⸗ 
tiadti, kiimaasti roaatia, puistaa, quem 
f. quid; tritt. a) maatia toimitettas 
wakſeen, pyytää, tahtoa, (een ehs 
boitella [. edustaa, dé id muneris, 
sibi partes istas j. m m. ſ. errima 
ad laborem. 5) maatia T äſiinſä, 
maltaanja, rankaistawakſi, auctorem 
culpae; quem ad mortem, ad suppli- 
cium (waatia jtn fuofemaa); quem 
in poenam. c) quem sibi, baaétaa 
jfu taisteloon kerallenfa. 

döpositum, i, n. (depono), talteen pantu 
L fäilyyn jätetty falu, taltikalu, taltis 
tamara, uskomatamwara, reddere; tun. 
Pylmetyötä liemenestä pub.: d. fallere 
(f. o. offa peltomiehen obottamaa be 
delmää faéramatta). 

dé-postulo, I, fiibfiaeéti maatia. 

dé-praedor, L riistää L työstää pab 
jaatft, pubtaatfi. 

döpräväte, Adv. määrin. 

döprävätio, onis, f. (feur.), määristämis 
nen, rumentaminen, oris (roeulotu$); 
fum. pahennus, furmelfu$, animi, 
consuetudinum. 

dö-prävo, I, (pravus), määristää, epä: 
luontoifuuttaa, rumentaa; tu. pas 
hentaa, pilata, turmella, wietellä, mo- 
res cujus (gua re); guem. 

döprecätio, onis, f. (deprecor), tufoi: 
[emalía poiston ae t häätäminen, 
puollusrufous L mälittäjärukous, pe- 
riculi t. abs.; aequitatis (fohtuullinen 
puoffuérufou$); deorum, jumalain 
puoleen huutaminen Piroukjilla. A) 
anteeffi pyyntö, anteekfi anomus, fa- 
cti; inertiae (hitaijuudesta fyntymä 
estelyd). 

döprecätor, oris, m. (feur.), rukoilemalla 
poistaja, rukoukjilla luowuttaja, puos 





Deprecor 


[esta tufoilia, puollusrukoilia, puolus 
puhuja, puoltaja, wälittäjä, periculi; 
sui; eo deprecatore (hänen mälityt- 
fellänfä). 

dé-precor, I, rufoillen poistaa jtakin 
(itfenfä t. muitten puolesta), tufouts 
fila luomwuttaa f. häätää jtafin, pyy⸗ 
tää päästä jétafin, t. anoa pahan 
poistantoa, tehdä mälittäjärukous L 
rukoilla puolesta, pyytää anteekji, ca- 
lamitatem ab sese; mortem (f. 0. anoa 
henfeänfä); pericula, ignominiam, 
poenam, inimici imperium et cru- 
ciatus corporis; quem, rufoilla, pyy: 
tää, ja famoin: quem, ne - -; acc. 
c. inf.: regem lapsum deprecati sunt 
(anteelfi anoen ilmoittimat); ne con- 
junct. Pera; non deprecor, quominus 
L quin - -; abs.: pro quo; depre- 
candi causä. b) rufoilla mapaalfi 
jtakin mwaarasja olemaa, pyytää 1. 
anoa itfelleen, vitam a quo; quem a 
quo (pyytää jklle armoa I. fääliä jo; 
pacem; abs.: nec deprecor (enfä tus 
foile atmoa), tim. 

dé-prehendo (-prendo), di, sum, III, 
taroottaa, fájittàà, kaapata, fiepata, 
ottaa fünni, ottaa pois, quem in 
vado, ex itinere; quem; naves, lite- 
ras; run. Pass. deprendi, purjehti: 
joista puh. jotka haapataan, affià 
yllätetään tuulelta, mari t. abs.; fla- 
mina deprensa silvis (f. o. pidätetyt, 
fuljetut), run. b) tawata (eritt. luz 
mattomaé(a työsſä), löytää, quem in 
manifesto scelere [. facinore; hostes 
sine duce, äffiä yhtyä mibollijtin 1. 
tulla niitten pariin; quem in luce, 
Tun.; venenum (faaba ilmi). 2) fum. 
panna pinteejen, faattaa ahdinkoon, 
eritt. Pass., efim. deprehensum me 
video (joutuneen pahaan pulaan). 5) 
täfittää, tajuta, älytä, voimaltaa, ba: 
waita, facinora cujus suspicione; res 
magnas in minimis rebus. 

déprehensio, onis, f. (cd.), tapaaminen, 
löytäminen, veneni (ilmi faanti). 

dépressus, 3, PA. alawa, lanfia, ſywä, 
domus; convallis, tun.; furo. matala, 
VOX. 

d8-primo, pressi, pressum, III, (premo), 
painaa f. laskea alas, terram et ma- 
ria; vitiis contaminatos deprimi in 
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Dercetis 


tenebras; aratrum (painaa maahan), 
tun.; eritt.: naves (run. carinam), clas- 
sem, lenunculos, upottaa, fyöstä L 
ampua upolfiin; jäta ylim. majottaa, 
fymentää, kaiwaa ſywältä, locus humi 
depressus (faimettu (proáltá maahan); 
vallis in altitudinem depressa (f. o. 
ſywä, lanfia); fossam. b) fum. for: 
taa, lamata, moimuttaa, poltea, äl- 
mäistä, tufauttaa, fortunam cujus; 
veritatem ; jus ac libertatem aliorum; 
alium; hostem (fanniétaa, alfafuloi: 
fuuttaa); preces (twaikentaa). 

d8-proelior, I, anfarasti taistella, rajuta. 

dö-prömo, prompsi, promptum, III, ot: 
taa efiin, fáfille, tuoda, noutaa, bont, 
fia, wetää jotakin (eritt. fäilystä) eftin, 
täfille, pecuniam ex arca, ex aerario; 
yif. abl.: tela pharetrà, tun.; merum 
Sabina diota (la8fea), run.; fum. : ora- 
tionem ex jure civili, argumenta e 
locis; quid de jure civili, de libris. 

d5-propero, äre, rientää. 2) trans. jou: 
buttaa, coronam (riennyttää fofoon, 
joutuin nimoa), run. 

depso, depsui, depstum, III, watfata, 
mwanuttaa, fotkea, talpoa, waiwata. 

d8-pudet, puduit, II, fomin häwettää. 
2) berjetà häpeämästä, olla bhäpeä: 
matta. 

dé-pugno, I, anfaraéti, päätökjiin, fur: 
mik taistella, tapella, woitella, cum 
guo, acie (instructa), certamine am- 
biguo t. ads.; cogi ad depugnandum 
(ratkaifemaan tappeloon); Puw.: cum 
honestate. 

dépulsio, onis, f. (depello), poiéfarfot- 
taminen, bàataminen, poistaminen, 
[uorouttaminen, purkaminen, mali, 
servitutis, doloris; puhetaiteesfa: ſyyn 
poistanto. 

dépulsor, oris, m. (depello), farfottaja, 
poistaja, dominatüs. 

dé-puto, I, warmentaa, Parfia, [eifata 
poikki. ID armata, pitää, luulla. 

dé-pjgis, e, (pyga), lanteetoin, pieni- 
lanteinen. 

déque, Adv. alaspäin, ykſ. susque de- 
que, f. susque. 

Derbe, es, f. Lykaonian fpgcita; jéta 
Derbétes, is, m. Derbeläinen. 

Dercetis, is, ja Derceto, us, f. erää Sy⸗ 
tian jumalatar, Aphroditeen merrattu. 





Derectus 


dörectus, 3, (rego), fuoraan alaspäin 
käywä, päittäinen, pytöpysty. 

dérelictio, ónis, f. (derelinguo), jättä: 
minen, fum. laiminlyönti, utilitatis. 

dérelictus, 3, PA. fylmille jätetty, ih: 
mijistä tyhjä, autio, solum. 

dö-relinguo, liqui, lictum, III, fofonaan 
jättää, heittää, hyljätä jtafin, luopua 
jotakin, totas arationes; navis ab aestu 
derelicta (f. o. biebalfe joutunut); de- 
relinqui ab amicis; spe derelicti; fum 
communem causam; res, laiminlyödä. 

dé-repente, Adv. yht'äkkiä, äkkifeltä, äkki⸗ 
päätä. 

dé-r&po, repsi, III, hiipiä ala8. 

dé-rideo, rīsi, risum, II, nautaa, mit: 
nistellä, irmistellä, ilkamoita, i[ffua, 
imata, pilkata, quem, quid. 

döridiculus, 3, (cd.), perin naurettava, 
auvan naurunalainen. 

dé-rigesco, rigui, III, fofonaan jähmet: 
toà, tyrmisetyä, kangistua. 

dé-ripio, ripui, reptum, III, (rapio), tem: 
mata pois, alas, rytkäistä, riuhtaista, 
tiskoa, raapata, ficpata pois, irti, alas, 
quem de ara, tun.; quid de manu; ho- 
stem ab equo, run.; ensem vagina 
(fimaltaa, medältää), run.; cothurnos 
(joutuin riifua), rum.; tergora costis 
(Fettää), spolia cui (jflta), amphoram 
horreo (nopiaéti tuoda alas), cola tectis 
(ottaa alas), rur.; run.: dextram ense 
(bilpaióta poikki. b) fur. tiskoa 1. 
[uomuttaa jétafin, quid de auctoritate 
cujus. 

dérisor, oris, m. (derideo), pilkkakirwes, 
irwihammas, imari, ilkkuja; eritt. huip⸗ 
pari, kujehtelia, ilweiliä. 

dérisus, us, m. (derideo), iwaus, pilkka. 

dörivätio, ónis, f. (feur.), juokjuttamis 
nen, [aéfeminen, derivationes flumi- 
num (faiwannot L fanalit); lacus. 

dé-rivo, I, (rivus), juof(uttaa pois, toi: 
faalle, jonkin, laskea, johdattaa jbnfin, 
aquam ex flumine; flumen nullam in 
partem. b) fum. poiffeuttaa, fyrjäyt: 
tää, luomuttaa, toifaalle johdattaa, 
toifaalle I. jonkin faattaa I. kääntää, 
crimen ; nihil in domum suam; culpam 
in quem (ajaa f. panna jfn päähän). 

dérogátio, onis, f. (feur.), jen lain fu- 
pistaminen I. ofittainen purkaminen. 

dé-rogo, I, epuuttaa ofa jféta laista, 
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Descendo 


ofakji kuolettaa I. purkaa lati, muute 
taa, fupistaa Taki, quid de 1. ex lege; 
fum. ottaa pois L luomuttaa jiatin 
jfíta t. jotakin, Lieltää jklla oleman 
jtafin, quid de magnificentia, ex 
aequitate; quid sibi, fidem cui. 

d8-rósus, 3, Partcp. (rodo), falmettu, 
nárbittp, jyrfitty, a muribus. 

Dertöna, ae, f. Ligurian kpgeita. 

dé-ruo, rui, rutum, III, fyöstä ala8, 
fur.: cumulum de laudibus cujus 
(melfoifesti maillentaa I. mähentää). 

dé-ruptus, 3, (rumpo), jyrttä, áffinen, 
wiettämwä, faltto, ripae, angustiae; 
subst. derupta, orum, n. jytfát pais 
fat, jyrkäykſet. 

dö-saevio, saevii, IV, foroin, anfataéti 
taitoota, rajuta, riehua. 

d6-scendo, scendi, scensum, III, (scando), 
astua ala8, painua, käydä, mieriä, 
työntyä, laskeuta alas, maahan, de 
templo, de rostris, de coelo; ex eguo 
(astua maahan ratfahilta); ab Jani- 
culo; DÉI abi: coelo, monte, tun.; 
in campos, in inferiorem ambulatio- 
nem; in undas, fufeltaa laineifin, 
Plejadista pub., mutta hahdesta (pi- 
nus) puh.: juosta meistämöiltään, run.; 
run.: ad Manes (f. o. fuolla). (Gott, 
matalampaan paiffaan: ad ja in 
forum, painua, tändä, mennä, tulla 
(Roman) torille, wälisti abs., efim. 
hodie non descendit Antonius; werr.: 
in causam (ottaa ofa); ufein fotas 
joukvista puh.: astua alas, askeltaa, 
mar8jia, mwetäntä, faéfeuta alas Io: 
tialle, ex superioribus locis in plani- 
tiem; in aequum (locum), in campum, 
ad Alexandriam j. m. j.; jöta mert: in 
aciem, in certamen. 5) tunfea [. menná 
fymwältä jhnkin, in corpus, miekasta 
pub.; toto corpore (lemitä, häwittä⸗ 
mästä tulesta pub.), run. 2) fut. alens 
tauta, faada, käydä, rakentua, rueta, 
ryhtyä, (uostua jonkin, in preces, tum.; 
ad ejusmodi consilium, ad sententiam 
cujus, ad inimicitias, ad verborum con- 
tumelias, ad supplicia innocentium; 
ad vim atque ad arma; ad omnia (fuos 
pua L myöntyä faiffiin). b) jalmata, 
pystyä jbnfin, altius in pectus ver- 
bum descendit; cura descendit in ani- 
mos, metus deorum ad animos. 





Descensus 288 


dösoensus, us, m. (cb), aladsastunta, 
qua illi d. erat (jota tuon oli ala8 
astuminen); concr. alaspäin wiewä 
tie, aladzadtumo, praeruptus. 

dö8-soisoo, scivi ja scii, scitum, III, 


Deses 


poikki, hilvaista pois, laéfea voitti, 
spicas fascibus; hordeum, pabulum; 
segetem (niittää poi); aures; cervi- 
cem (faifaiáta); prooemium; dese- 
etum gramen (heinä), vun. 


luopua, langeta pois, peräytyä, a |dē-sero, serui, sertum, III, alfp. rot: 


quo; abs.; quem, mennä jfn puo: 
[effe. 5) mert luopua, wierauntua, 
poiketa, mutfauntua, poistua, ab an- 
tigua institutione, a veritate; a vita 
(irroittauta, eritä elämästä, tuolla); 
non d. a se (elinjäännöisfään pyjfyä); 
ad quid, fääntyä jbnfin. 

d8-soribo, scripsi, scriptum, III, fits 
joittaa jälkeilla, kopioita, librum a 
guo; jus ab Aeguiculis; epistolam; 
run. ylim. firjoittaa, carmina in fo- 
liis, in cortice fagi. 2) mert, Dr 
joittaa miimata, piirtää, haamuta, 
formas in arena, in pulvere; coeli 
meatus, totum orbem radio, tum; 
jéta fum. firjata, laatia I. afettaa 
eteen, kuwailla, näyttää, felittää, fers 
toa, hominum sermones moresgue; 
breviter rem; mulierem; guem latro- 
nem (tehdä roswokſi); versibus facta 
cujus; jus civile ((ommitella). 5) jas 
faa, oftttaa, populum in tribus tres; 
libertinos in quatuor urbanas tribus; 
civitates in provincias; annum in 
duodecim menses; duodena jugera in 
singulos homines; classes centurias- 
que ex censu; jéta firjoittaa I. mää: 
rätä jen ojaffi (wälisti: jen makjettas 
maffi, toimitettaroaffi j. m. f.), jakaa, 
määrätä, afettaa, fäättää, pecuniarum 
summas ja vecturas frumenti civita- 


tauta jin yhteydestä; jöta byljätä 
heittää, jättää, eritt. petollifesti, pas 
hanaikeifesti: wilpistyä, luopua jksta, 
agros; socios, exercitum dueesque; 
abs.: qui deserueramt (olimat langen- 
neet poid); ufein Pass. deseri a quo, 
jöta nonnullos desertos praelio erce- 
dere (ilman päämiehiä jääneet). b) 
mert: lucerna deserit quem (om lop: 
pumallanja [. fammumallanja jita); 
tibi deserit Hesperus Oetam, jinun 
tähte«i Hesperos nostesſaan jättää 
Ditan (jonfa pli enfin nàfpp), de- 
serta (flamma) deseret ignes (j. o. on 
ſammuwa miriffeen puutteesja), run; 
fama deserit quem (waijeten jättää); 
tempus quam res maturius me dese- 
ret (ennen on minulta aikaa fun ais 
netta puutluma); facundia deserit 
quem (fatfeaa jfíta), rum; Pass. de- 
seri a abl. fera, efim. ab duce et n 
fortuna; a mente (mennä mieleltään, 
jäädä älyä maille, Fadottaa järkenjä); 
run. off. abl.: desertus viribus (mois 
matoini. 2) fum. hyljätä, heittää, 
jättää jtafin, luopua f. hellittää jöta: 
fin, laiminlyödä jtafin, non d. sese 
(pyfyä taltaijenana); vitam, causam, 
officium; publica sacra, cultum deo- 
rum; (titt: vadimonium, vades de- 
serere, laiminlyödä määräzaifa laisfa. 


tibus; jura (cui); cantum ad tibici- | d&sertio, onis, f. (eb.), laiminlyönti, 


nem; officia; descriptae vices (funfin 


balpeleminen, juris. 


runonlajin omituinen ala), run. désertor, oris, m. (desero), bylfáájá, 


dösoripte, Adv. fätkälleen, fobballeen, 
fuunnalleen. 
döseriptio, onis, f. (describo), firjoitué, 


jättäjä, wilpisteliä, utilitatis; ami- 
corum. b) (otamenoiéja: farkuri, 
jsta mert, vlim. pafofainen. 


haamuilema, piirros, tabularum, coeli; | désertus, 3, PA. hyljätty, fpfmille jä: 


plur. descriptiones, mittauézopin piir⸗ 
Hot: — jota fum. firjauà, fumaué, 
näytös, jefitpà, kertomus, nominis; 


tetty, ykſinäinen, autio, urbes, via; 
d. loca L tun. yff. deserta, orum, n. 
autiot, erämaat. 


puhetaiteesfakin. b) jalo, ofituà, ylim. | dé-servio, IV, abferaéti palmella, olla 


fääntö, järjestys, laitos, populi, pos- 
sessionum, magistratuum, civitatis. 


uskollinen, alamainen, cui; corpori 
(pitää huolta ruumiista). 


déscriptus, 3, PA. määrätty, fäännelty, | dëses, idis, (eur), laiska, weltto, työ: 


järjestetty, oikein laitettu. 
dé-seco, secui, sectum, I, leikata pois, 


töin, toimetoin, sedemus desides domi; 
res Romana. 


Desideo 


eëdi, Ii, (sedeo), istua jonots 
taa, istua jämittää, istua laiskana. 
dielderübilis, e, (desidero), halattawa, 
ifamóittároa, mielittämä, toimottama, 
efficere guem desiderabilem ; nibil. 
dieiderltio, onis, f. (desidero), balajas 
minen, faipaaminen, voluptatum. 
dieiderium, ii, ». (feur.), halu, (ëm, 
mielenteko, toimo, faipuu, urbis KS 
wá faupunfiin), ‘Scipionis (ifäwá L 
haiku Scipion perään); esse in desi- 
derio rerum carissimarum, olla tal- 
limpia paitfi, mutta: esse in desi- 
derio oivitatis, olla maltiolta iläs 
möitty; desiderio confici y. m. b) werr. 
tarme, naturale cibi potionisque. 
dëstäerg, I, halata, itämöitä, mielitellä, 
pyytää, mwaatia, guem, guid; guid a 
quo (odottaa); quid in quo; acc. c. 
inf. ò) faimata, maiteloita, quid in 
oratione cujus; Wis tadottaa, hukata, 
Pass. mennä faboffiin, hukkauntua, 
puuttua, non amplius CC milites de- 
sideravit; navis desideratur. 
äösidia, ae, f. (desideo), laiskana is⸗ 
tunta, laiskuus, työttömyys, toimets 
tomuué, desidiae minuendae causa. 
däsidiösus, 3, (ed.), aiman laiska, mweltto, 
työtöin. 2) joutilaijuutta fynnyttämä, 
welttouttaiwa, delectatio, illecebrae, 
otium. 
48-eido, sēdi, III, aleta, laéfea, painua 
alag, voajota, terra caverna ingenti 
desederat (oli fubiétunut, pudonnut, 
rauennut onfalofg); fur. fortua, pas 
beta, desidentes mores. 
désignátio, onis, f. (designo), merkitys, 
tirjaué, ofotué, ſelitys, ilmoitus, per- 
sonarum et temporum. b) mert. lais 
toà, afettelo, fäätäntö, totius operis. 
r, oris, m. (jeut.), laittaja, afets 
telia, fäänteliä, a) peijaistoimittaja, 
hautajaispalmelia. b) woittelotuo: 
mati, palffiontuomati. 
48-signo, I, merfitä, rajoittaa, fines tem- 
plo Jovis, locum circo (dat.), toii 
toittaa, ahwata; urbem aratro, moe- 
nia fossä, run.; jota firjaten, kutoen 
tuwailla, Europen, tun. b) mer. 
illa mertillä määrätä, oculis unum- 
ue ad caedem. 2) tuw. puheella, 
laufeilla į. m. f. merfitä, ofottaa, näyt 
tää, felittää, mihjata, ilmoittaa, ver- 


Desisto 
bis quid; quem oratione (tatfoittaa); 


quem notä ignaviae (pantttaa); mun- 
dum deum ( (umalatf; turpitudinem 
aliq nimiam luxuriam. b) laite 


uam, 

taa, afettaa, fäännellä, quid; run. 
aikaanfaattaa, guid non ebrietas de- 
signat? c) määrätä (bn wirlaan, . 
afettaa, quem; eritt. designatus, toits 
faan malitusta pub. ennen mirkaan 
rupeamista, efim. consul, enfimuotis 
fetfi Konfuhefi määrätty. 

48-silio, silui, sultum, (salio), hy⸗ 

wéi afaé, tarata L mie alas, 
maahan, de r heda, de navibus; ex 
equis, ex essedis, ex navi; tum. ais 
noaéti abl., efim. curru, bijugis, altis 
turribus; ad pedes, hypätä tatjahilla 
(maahan); in undas, run.; tuw.: in 
artum (mennä abbinfoon), run. 

dB-sino, sivi ja sii, situm, III, iu 
jätakin, tauota, "lafata, hellittä 
pua jotakin, jättää, heittää jtakin, tam. 
inf. feta, efim. mirari, loqui (herjetä 
ihmettelemäätä, jättää puhumatta); 
acc. feta: artem (la fata poià feinoóta, 
jättää fe, olla fitä enää barjottamatta) ; 
versus, tuit; plura (f. o. heittää enems 
pád Daaételemaáta, olla puheitaan pits 
fittämättä), run.; har. abl. fera: com- 
munibus locis; tun. gen. tera: desine 
querelarum ; Pass.: orationes a ple- 
risgue legi sunt desitae (ufiammat 
orat herjenneet puheita lukemasta, 
puheet omat jääneet ufiammalta lukes 
matta); desitum est disputari (on 
tauottu mäittelemästä). 2) intrans. 
herjetä, loppua, päättyä, desinit bel- 
lum; in piscem, run.; puhetaiteesfas 
fin laufejatjon lopusta pub. 

d&-sipio, sipui, III, (sapio), olla mähäs 
järkinen, älytöin, mieletöin, hourus 
mainen, bullu, mielettömäöti menes 
tellä, höynähdellä, hupfutella, pupas 
toita, licet me desipere dicatis; in 
loco (riehua), run; desipiens, wähäs 
järkinen, mieletöin. 

d6-sisto, stiti, stitum, III, alfy. feifots 
taita pois jotakin, jäta luopua, pes 
räytyä, hellittää, herjetä, tauota, [^ 
fata j8tafin, de sententia, de illa 
mente; ab oppugnatione, a defen- 
sione; conatu, consilio, negotio, sens 
tentiä, bello; dat tera: pugnae (tap- 
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Desolo 


pelosta), run. inf. kera: 


polliceri (herjetä paamasta), ea causas | d&-epiele, 


agere, mortem timere H D: abs. 
48-sölo, I, (solus), pffináifopttáà, heits 
tää ykfinänfä (olemaan), fättää, agros 
(panna autioffi), nun; desolatae ter- ter- 
rae (tylmille jääneet, afujamita tyh- 
jät), tur.; desolati manipli (nim. a 
we? Ké Ihäältä fatfeti 
, (despicio), Y atjella 
Satin id alag jonkin 1. jnfin 
puoleen, fi mäillä ala jnkin puoleen, 
terras, humum, flammas, run.; toerr.: 
regionem despectat oppidum (tatfabs 
taa alas feudun puoleen 
düspectus, us, m. (despicio), alaskat⸗ 
ſanto, ex oppido i in utut; in mare; 
plur. forfopaifat, kukkulat; futo. bal; 
peleminen. 
döspöranter, Adv. toimottomasti. 
düspérütio, Onis, f. (despero), toimottos 
muus, epätoimo, gen. tera, efim. victo- 
riae (woitosta), t. abs. 
déspérütus, 3, PA. epätoimon alainen, 
menneetfi tatfottu L Peitetty, perin 
paha, homo; respublica, pecuniae, 
morbi y. m. 
d8-sp8ro, I, olla toimotoin, olla jtafin 
toimomatta, olla epätoimosja, epápt- 
ſisſä jétafin, epäillä jétafin, huljätä 
toiwo jstakin, katfoa L. heittää jtakin 
menneetfi, de pugna, de republica, 
de regno, de officio imperatoris, de 
salute; saluti, sibi, fortunis suis 
(epäillä pelaötukfestaan); — trans.: 
pacem, honorem, deditionem ; ista 
esse vera; Pass.: 
pelastukjeni toimosfafaan); despera- 
tur res, afiasta epäillään. I. ollaan 
epätoimosfa; eritt.: desperatis rebus, 
tuosſa toiteottomaéfa tilaéfa, pitäiss 
ään afian bufanalaifena, perin hyl⸗ 
äteöfä toimonja; desperatis generi 
rebus (fatfoidfaan wawynſä hufan 
omatffi); jöta desperati homines (epä: 
toitvoifet, mimmauntuneet, hurjat). 
dSspicätio, onis, f. (despicor), halpele⸗ 
minen. 
åëspicătus, 3, PA. halweltu, halwelta⸗ 
wa, tehno, homo. 
déepicátus, us, m. (despicor), halpele 
mu, ainvasti dat, despicatui ducere 
quem (pitää [fu mähä-anvoifena). 
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Destino 
pecuniam | déepicientia, se, f. (feur.), Dalpelemud. 


spectum, III, (specio), 
NS ala8 Tontin L infin puoleen, 
katſella, tähystää, filmäillä, de ver- 
tice montis in een & summo coelo 
in aequora, run.; quë despici poterat, 
mistä faatti fatfella alas (Romalaisten 
leiriin); trans.: summo eb ter- 
as, TUN; varias gentes et urbes. ar. 
faltas polt, Rirtää filmänfä poig, 
ul atque xerit. b) 
halmellen, Sé og atela "m d 
puoleen, pitää lasteella, pitää Balpas 
na, poífuna, Got ena, halwella, 
suonotfua, hyljätä jtakin, olla huoli 
matta jétafit, quem; divitias, legio- 
nem, paucitatem ; laborem aut mu- 
nus; rei familiaris fructum. 
dëepieer, I, (eb.), halwella. 
48-spolio, 1, riifua, riistää, ryöstää, 
em armis (jfíta ajeet, afeetuuttaa 
ftu); templum Dianae; Wwett.: quem 
triumpho. 
d8-spondeo, spondi, sponsum, II, jube 
lallifesti lumata, cui quid; sibi qui 
(ebboitelía L edustaa Hellen); eu 
fiblata, antaa morfiameffi, filiam cui; 
fum. ` spes despondctur anno (toime 
pannaan muoteen): d. animos (fävtä 
tuiki alamielifeti, maipua epätoimoon). 
d8-sponso, I, (sponsus), fihlata. 
dé-spümo, I, mabbotuuttaa, undam tre- 
| pidi a&ni foliis (f. o. kuiwalla Teb- 
belláà fuoria poié fattilaéfa fiebuman 
mehun mahto), run. 
dö-spuo, spui, spütum, ITI, ſylkeä ulos. 





desperor (ei olla | d&-stillo, I, tippua 1. tiuffua ala8; terr. 


muotaa jtafin, nardo, tun. 

döstinätio, onis, f. (destino), määrää: 
minen, määräys. 

déstinátus, 3, PA. määrätty, hora mor- 
tis; opinio (mabma luulo); senten- 
tiae (alati fintiát, muuttumattomat 
arivelut 1. ajatukjet); jéta subst. de- 
stinatum, i, n. ampumäärä, pabku, 
petere; mert. aikomus. 

déstino, I, kiinnittää, fitoa Tunn. an- 
tennas ad malos; rates ancoris; fal- 
ces (laqueis), fäfittää. 2) furo. mää- 
tätä, päättää, lujasti afettaa mie 
leenfä, panna päähänjä, aitoa, diem 
necis cui; guem operi (määrätä foo: 
bón; quem ad mortem, tempus lo- 


Destitao 


cumque ad certamen; quem ducem 
m eui, auctorem caedis, pitää 
- - päällittönä, armella jfta - - 
aifaanfaattajaffi; omnium consensu 
quem, tvalita (Ronjulitu; E quid, 
praeoccupare niam. b) panna 
ampumäärätji [. pahukfi, tarkoittaa, 
tähdätä, locum oris. c) sibi quid, 
mieliä ostaa jtakin. 
d5-stituo, stitui, stitütum, III, (statuo), 
feifottaa, fijoittaa, afettaa jonkin (alfy. 
pois tyköänjfä [. puoleétan(a), quem 
in eonvivio; quem ante tribunal; 
cohortes extra vallum. b) mert. jättää, 
antaa alttiifft, hyljätä, heittää waas 
taan L pulaan, pettää jtafin, luopua 
I. wilpistyä jstakin, tehdä tyhjät 
jtafin, quem; spem; run.: deos mer- 
cede pacta (pettää fowittu pallka ju 
malilta); prospero cursu vectum de- 
stituit ventus (loppui purjebtineelta) y 
destitutus ab abl. fera L yif. abl, 
jtatin mailla 1. paitfi, jnfin puutteesja, 
a spe [ spe, consiliis, promissis; 
abs.: si is destituat, si destituat spes 
(pettää); funditores destituti (hyljä: 
tyt, amuttomat). 
déstitütio, onis, f. (ed.), hyljääminen, 
jättäminen, pettäminen. 

, strinxi, strictum, III, wetää 
pois, riipiä, plantas, run.; eritt. we: 
tää, firoaftaa, paljastaa afe, gladium; 
securim. 2) fipaiéta, pyhkäistä, [i 
paista, wähän fatuttaa, riipaista, nite 
baiéta, aeguora alis, pectus arundine, 
tun.; fum. moittia, faunata, quem 

1 carmine, run. 

struxi, structum, III, bajoit- 
taa alas, maahan, jaottaa, purkaa, 
kutistaa ala8, maahan, navem, aedi- 
ficium; moenia, run. b) fum. tutis- 
taa, kumota, häwittää, fuolettaa, jus. 
àē-subito, Adv. äkkiä, äkkipäätä. 
4i-stido, I, fowin bifoilla; furo. méint: 
fiin, ahkeraan puubailla, in qua re. 

o, féci, factum, III, (de-sueo), 
wieroittaa, multitudo desuefacta a 
concionibus. 
d8-suesco, suévi, suetum, III, totuttaa 
pois, wieroittaa, luomuttaa, (aattaa 
pois tammoista, res desueta, outo; 
desueta sidera (joitten näly on mi 
mulle outoa), run. 5) intrane. toitua 


dösultor, óris, m. (desilio), 


yläpuolella. 
d 


Desurgo 


poig, wierauntua, desuetus bello, 
triumphis (dat), fodasta jne mies 
tauntunut, rum; inf. fera: desuetus 
pati quid (tottumatoin fietämään); 
abs.: desueta corda (raffaubeéta wies 
raunut), tun. 


ASsuStädo, inis, f. (eb.), mierauntuminen, 


tottumattomuué, armorum (afeidta 
mwierauntuminen); desuetudine tardi, 


run. : 

ppäri, 
waihtoratſus, taitoratfain Mi tib 
wan⸗ajosſa hyppää toifelta ZE 
toifen ja ään); fum. huikentelia, Pöy 
henkenfkä. 


dSsultörius, 3, (eb.), hyypäriä koskema, 


taitoratfainen; subst. hyppäri. 


d6-sum, fui, esse, olla poid, olla ſaa⸗ 


tawilta, puuttua, omnia deerant, quae 
etc., faiffia puuttui, ei ollut mitäs 
tään; verba desunt cui, fortuna deest 
cui (puuttuu jfíta); quantum alteri 
sententiae deesset animi, tantum etc. 
(minfä werta - - ajatukjesta puuttui); 
hoc unum deest cui ad guid; d. in 
quo (puuttua jfíta); convivio, bello 
(dat) olla poià pidoista jne., olla 
ofaa ottamatta niihin; si qua res 
major acta est, non defuit (oli faas 
puwilla, ei jäänyt pois); duas sibi 
res, quominus in foro diceret, de- 
fuisse. b) olla auttamatta I. pales 
lematta jfta, jtafin, kieltää L pidättää 
apunfa jfíta, jltakin, olla huolimatta, 
lukua pitämättä jféta, jotakin, laimin- 
lyödä jtafin, dat fera t. abs., ami- 
cis operü, consilio, labore; cui de 
fama dimicanti; senatui reique pu- 
blioae, communi saluti, negotio, of- 
ficio, occasioni, tempori; d. sibi (lais 
minlnödä oma etunja, tehdä itfelleen 
mabinfoa); abs.: nos consules desu- 
mus (me emme tee tehtämäämme). 


dé-sümo, sumpsi, sumptum, III 


, alfp. 
ottaa joukosta itfelleen: j8ta walita 
itjelleen, ottaa päällenfä 1. toimet 
fenfa, hostes sibi; consules asser- 
vandos sibi. 


dē-super, Adv. ylhäältä, ylhäältäpäin, 


ylhäältäkäfin, päältäpäin, ylhäällä, 
i, surreotum, III, fos 


ö-surgo, surreti, 
hota, nosta (pöydästä, rualta). 


Detego 

di-tego, texi, tectum, III, peitotuuttaa, 
fatotuuttaa, werbotuuttaa, paljastaa, 
náfymiin faattaa, aedem Junonis (f. 
0. riistää fatto temppelistä); sedes 
Jovis detecta (hajafattoinen); corpora 
mortuorum; juga montium (fuoltus 
wasta fumusta puh.); run.: detectus 
eaput (amopáinen) b) fum. ilmoits 
taa, ilmaista, antaa ilmi, cladem, 
insidias, consilium; latentem oul- 


pam, run. 

åë-tendo, tendi, tensum, III, päästää 
wireestă [ aufi, tabernacula (purkaa). 

dë- tersi, tersum, IL, pyhiä L his 
maista pois, lacrimas (fuitwata), run.; 
oloacas, puhdistaa; run.: nubila (fats 
fottaa, fiibáttád pois); rahasta pub.: 
taalaiéta fuffaroon. 6 ) fiwaltaa pois, 
poikki, katkaista, rutkaista poikki, ſär⸗ 
teä, remos. 

dötorior, ius, superl. deterrimus, buos 

` nompi, febnompi, heikompi, mähempi, 
deter. res, vectigalia; deterrim. genus, 
fnis; peditatu deterior; homo deter- 
rime et impudentissime (fefmottomin); 
jéta adv. deterius, huonommin, wa⸗ 
hemmin. 

döterminätio, onis, f. (feur.), raja, ääri, 
loppu, mundi, orationis. 

dé-termino, I, rajoittaa, määrätä, re- 
giones; fut. päättää, id quod dicit 
spiritu non arte determinat. 

dé-tero, trivi, tritum, III, bimuttaa, 
kuluttaa; fum. mähentää, heitontaa. 

d8-terreo, 'terrui, territum, II, peljät: 
tää pois, jétafin, fammottaa, luo⸗ 
wuttaa, poistuttaa, pidättää, ehkäistä, 
estää jotakin, quem de ja taw. a qua 
re; animos a cupiditate; homines 
caedibus et victu foedo, run.; quem, 
ne, quin, quominus conjunct. feta, 
efim. hominem deterret, no auctio- 
netur (estää huutokauppaa pitämästä); 
negue te deterreo, guominus id dis- 
putes; pf(. quem; Pass.: deterreor 
commemorare quid. b) torjua, hää: 
tää, poistaa, vim a censoribus; ne- 
fas, tun. 

d8testábilis, o, (detestor), manattama, 
kirottawa, fammottama, inbottatoa, 
turfainen, faubia, törkiä, ilfià, homo; 
omen, scelus, exemplum y. m. 

dötestätio, onis, f. (eur), manaaminen, 


Detraho 


fabatteleminen, kiroaminen, kammoa⸗ 
minen; scelerum (ſowitus). 

d8-testor, I, ((umalain rukoilemalla) mas 
nata, fabatella, tirota, tammota, kau⸗ 
bistua, inhota, quem; ; exi- 
tum belli; quid in caput cujus, tov 
wotella lanteawatfi jtn päälle; 
detestatas, firottu, fammottu, it ottu, 
omnia ejusmodi; bella matribus, tun. 
b) werr. luomuttaa, häätää, torjua, 
poistaa, guerimoniam patriae a se; 
omen. 

d5-texo, texui, textum, III, futoa pää 
hän, loppuun, malmiikfi, telam, run; 
mert. niwoa L palmifoita walmiitfi, 
quid junco, rum.; furo. malmistaa, 


. päättää, päähän täyttää, detexta re- 


texere. 
dB-tineo, tinni, tentum, II, (teneo), pis 
bättää, ehkäistä, estää, Biet, toii, 
wyttää, uem & qua re; quem; quem 
qua re ' di (lafin); naves tempestatibus 
detinebantur; diem loquendo, vun. 
tuw. pitää tiinni, työöfä, vuubauttaa, 
askarvittaa, in alienis negotiis deti 
neantur; animum studiis, run, 

dē-tondeo, tondi, tonsum, II, feritá, 
leifata, crines, run.; werr.: frondes 
detonsae frigore (mariéneet), rum. 

d6-tono, tonui, I, jyrytä alas. 2) her⸗ 
jetà rymyämästä [. rajuamaéta. 

d5-torqueo, torsi, tortum, II, vääntää 
pois, fhukin, kiertää, fääntää, fuun: 
nata pois, jbnfin, ponticulum; lumen 
a quo (fiirtää), rum; vulnus (häätää, 
torjua), run.; quid in dextram par- 
tem; proram ad undas, tun.; fum. 
&nimum a virtute, poiétuttaa; vo- 
luntatem testium, poiffeuttaa; se alio 
(f. 0. langeta toijeen witaan), run. 
b) määristää, menkailla, käyristää, 
partes corporis; fum. wäännellä, tään 
nella, wääristellä. 

dötraotio, onis, f. (eut), poieretàmis 
nen, poiàzottaminen, kiskominen, [uos 
vouttaminen, alieni; doloris; tritt. 
ulostus, huollutus, cibi. 

dé-traho, traxi, tractum, III, wetää 
pois, alag, maahan, ottaa, liskoa, 
temmata pois, tiehenjä, quem de curru; 
inimicum ex Gallia, poiétuttaa; Han- 
nibalem ex Italia (luomuttaa); naves 
de scopulis; stramenta e mulis; tegi- 





Detrectatio 


menta scutis (dat), metää peitteet 
kihvistä L kilpien päältä; amiculum 
cui, tiifua jfíta; frenos equis; virum 
equo (abl, hemofen felästä); vestem; 
insignia imperatoris; signum (riffoa, 
armata); quem in judicium, faattaa 
oikeuteen, fantaa päälle; quem ad 
accusationem, pafoittaa; quem ad 
aequum certamen (houfutella lafialla 
taistelemaan). b) luomuttaa  jfíta 
jtafin, kiskaista, ryöstää, riistää, fie- 
pata, ottaa jfíta jtafin, auxilia cui; 
coronam capiti (päästä); scutum mi- 
liti, omnes equos Gallis equitibus; 
etitt. ottaa pois jatakin, maillentaa, 
mähentää jötakin, ex tertia acie sin- 
cohortes; detractis cohortibus 

duabus (taffi foborttia lähetettyä eri 
nänjä pois); quid ex summa; nihil 
de vivo; multae novem partes (bel: 
poittaa, játtàà antcefj). 2) kum. we- 
tää ala, alentaa, majestatem ab sum- 
mo fastigio ad medium; ja ufiam: 
min: balmentaa, tummentaa, fol 
maista, mähentää armoa, de gloria 
cujus (himmentää jen kunniaa); de 
fama, de rebus gestis cujus; de guo 
(jolmaista jfta); multum ei detraxit, 
quod etc. (hänelle oli (uureffi baitafji, 
että jne); abs.: detrahendi causä 
(fulmimista, parjaamista, panettele- 
mista warten). b) luomuttaa jfíta 
t. jotakin jtafin, ottaa, sensus de ho- 
mine; guantum ex studio; honorem 
debitum cui (pidättää 1. kieltää jtlta); 
dignitatem (wiedä). 

dötreetätio, onis, f. (detrecto), pois: 
tuttaminen, empiminen, hyljääminen, 
militiae. 

dötrectätor, oris, m. (eur), bafroentaja, 
ſolwaiſia, laudum suarum. 

dö8-treeto (detracto), I, poistuttaa L (uo: 
muttaa puolestaan, kokea maälttää, 
empiä, byljätä, militiam, pugnam. 
b) balmentaa, tummentaa, bünmern: 
tää, folwaista, bonos; virtutes; lau- 
des, tum. 

dötrimentösus, 3, (fcur.), mabingofaé, 
aiman haitallinen. 

ditrimentum, i, n. (detero), alfp. poià- 
himutus; jéta tam. mert, häwiö, tut: 
mio, tuho, pilla, wahinfo, baitta, d. 
afferre, inferre, importare (tehdä, ai: 
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Deuro 


taanfaattaa); d. capere, acoipere, fa- 
cere (fárfiá, faaba wahinko, tulla roa» 
binfoon); d. acceptum sarcire; d. re- 
concinnare, in bonum vertere; eritt. 
ſodasſa: hämiö, tommelus. 

d6-trüdo, trüsi, träsum, III, fyfätä poi, 
ala8, lykätä, torfátà, tohmaista, työn» 
tää, fyöstä, tunkea pois, alas, quem; 
in pistrinum; guem Stygias ad undas, 
corpus sub Tartara, tun.; naves s00- 
pulo, run.; hostem, ahdistaa poig 
afemaltaan, fyytää L tulkistaa ala8, 
pafennuttaa; eritt.: quem de agro com- 
muni, ex praedio, ängätä L farfots 
taa poig. b) fum. luomuttaa jétas 
fin, faattaa jétafin, jonkin, paloittaa 
jontin, quem de sententia; quem ex 
quanto regno ad quam fortunam 
(fyöstä, langettaa); quem ad id, quod 
facere possit; comitia in adventum 
cujus, [Ípfátá, miimyttää (maltoin 
lakia). 

dé-trunco, I, hakata 1. laskea poikki, 
arbores; eaput, rum., metr. typistää, 
corpora. 

dé-turbo, I, (póétà poi, alaé, fyfätä, 

ſylwätä, fnytää, kiidättää, farfottaa, 
fapiétaa, kukistaa, paiskata pois, ties 
benfä, alag, maahan, ert fotame 
noista pub., quem ex vallo, lapidi- 
bus de vallo; Macedones ex praesi- 
diis; hostes; quem de tribunali; quem 
de fortunis omnibus (ahdistaa pois); 
guem certa re et possessione; guem 
a puppi in mare, tum. aedificium 
(purfaa); statuam (fumota maahan); 
tun. caput terrae (dat), fimwaltaa 
pää maahan. b) fum. luowuttaa, 
quem de sanitate ac mente (wiedä 
järki jen päästä); deturbari ex magna 
spe L oft spe. 

Deucalion, onis, m. Phthian funinfaan 
Prometheukjen poika, Pyrrhan puo: 
Tifo; jéta Deucaliónéus, 3, beufalios 
ninen, Deukalionin. 

de-unx, uncis, m. (uncia), yfjitoiéta 
faffitoiétanedta, heres ex deunce et 
semuncia (folmenfolmatta nelikolmat⸗ 
tanefjen perillinen). 

de-üro, ussi, ustum, III, polttaa pos 
rof, pluteos turrium; vicum; werr. 
wioittaa, pilata, eritt. paffafedta pub., 
arbores (palelluttaa). 





Deus 
deus, dei, m. /voc. deus; nom. plur. 


dei, dii ja di, gem. deorum ja detim, 
dat. ja abi. deis, d diis ja dis], jumala, 
jumalallinen olento, supremus; di 
immortales, huuda Vin: di fa- 
ciant, ut, ne etc. (jumalat tehtööt, 
fuofoot, että, ett'ei, marjelfoot, että); 
diis volentibus L juvantibus, [o8 
malat tahtomat, jumala fuo, jun juma! 
awula; famoin: si diis p 
dii volent, "um; si diis placet ege 
fin: wastoin faiffein luuloa, tumma 
kyllä, ihme fumma; dii meliora, ju 
mala warjelfoon; per deos, jumalain 
tautta L wuokſi, juma auta; di ho- 
ue, f. o. fofo mailma. b) werr. 
järin. jaloista onnellifista, mabtas 
wista pub., ëm. puhelioista, wiis 
faita j. m. f., te in dicendo semper 
poni deum; d. ille magister (juma: 
(inen, jumalanfaltainen opettaja), 
nm; deos quoniam propius contingis 
(olet ylhäisten yhteyvdesfä, f. o. Aus 
gustukjen ja Maecenaan), run. 2) run. 
mwälisti: naisjumala, jumalatar. 
de-ütor, üsus, III, pahoin menetellä L 
pitää, victo. 
dé-vasto, I, panna perin autiofft, tyt- 
tönään hävittää, fines; Marsos (f. o. 
Marfilaisten alue); agmina ferro (tu: 
bota), run. 
dé-veho, vexi, vectum, III, fuljettaa 
pois, jhnklin, metää, ajaa, fantaa, 
wiedä, tuoda, tuottaa, toimittaa poi, 
jhnkin, fruges ex quo loco; frumen- 
tum in Graeciam; naves carris jun- 
ctis; legionem equis (tatfahin tuoda 
myötään); Pass. devehi, mattata, 
Win i, purjehtia jonkin, Veliam, Co- 


wei velli, vulsum, III, nykäistä | dé 


pois, irti, tistoa, temmata, riepfata | 
pois, irti. 

d8-välo, I, werhotuuttaa, paljastaa. 
d8-veneror, I, funnioittaa, palvella, ruz | 
foilla, deos, tun.; mert, rukoilemalla i 
luomuttaa 1. poistaa, somnia, run. | 
d6-venio, veni, ventum, IV, tulla ala8, | 
jonkin, faapua, jattua, päätyä, ofauta, | 
johtua jbnfin, in locum; in victoris 
manus; ad legionem; run. yff. acc.: 
locos, speluncam. b) fum. joutua, | 
yhtyä, kääntyä jbnfüt, in certameu į 
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Devincio 


atque discrimen; in quem (jt pas 
tiin); ad hane rationem; ad juris 
studium (heittäytä, ruroeta). 


boni | dé-versor, I, tieltä poitennunna L ylim. 


wieraana oleskella, afustaa, pitää mas 
jaa, majailla jéfafin, apud quem; in 
domo oujus; perum laute. 


| versos, Oris, m. (deverto), majailia, 


wieras. 
, i, m. (ſeur.), wieras⸗ 
majanen, torfu. 


déversórium, ii, n. (deversor), poifet- 


tama, os oda oltama; Tom ` stu- 
dioram F (afema, fija); flagitiorum (pefä, 
p 


dövertioulum, i, x. (feur.), offatie, (prjás, 


tetfitie; fum, mutfaué, haaraud, poit» 
ftamué aineesta, puheesta j. m. f., 
deverticula amoena quaerere. b) poi- 
tettama, mierasmaja, fortteeri; kum. 
patofija, pejä, piilo, fraudis et insi- 
diarum. 


dö-verto, verti, versum, III, tääntää 


poià, taw. intrans. famoin fun Pass. 
deverti, fääntyä pois, tieltä, jonkin, 
lähteä, painua, ajaa, poiketa pois, 
tieltä, jhnkin, viä; Cobiomacho (vico); 
ad guem in Albanum; ad L in vil- 
lam; Thasum; ad cauponem (poifeta 
majailemaan, mennä fortteeriin). 5) 
fum. Pääntyä, rumeta, turvata jonkin, 
ad artes (magicas), rumn.; eritt. mute 
fauta, haarailla puheesta. 


dévexus, 3, (deveho), aladpáin menemá 


I. painuma, alenema, wiettäwä, luiju, 
taltto, lucus; loca; brachium in mare 
d: amnis (wicriwä ala), run.; tähs 
distä pub.: laskeuma, Orion, run; 
fur. falliöstuiva, aetas a laboribus 
devexa ad otium. 

-vinoio, vinxi, vinctum, IV, fitoa 
fiinni, kääria ympäri, quem fasciis; 
opercula plumbo (fiinnittad). 2) fur. 
füntiaéti, lujasti, likijesti yhdistaä, 
yhdyttää, homines benevolentia et 
caritate; se affinitate cum quo; Pu: 
heesta pub.: liittää vbteen, tunkea L 
(ulloa yhteen, verba. b) fitoa, kyt⸗ 
keä, mehvoittaa, welwollijuuttaa, fii: 
tollijuuttaa, ystäwvyttää, juostuttaa, 
nationes legibus, jure certo etc.; se 
scelere (takertua rikokfeen, tehdä rikos: ; 
urbem praesidiis (pitää fuultaijuu: 





Devinco 29 


dDesfa); quem jurejurando; animos 
pignore; quem praemiis; virum sibi 
liberalitate; quem consuetudine sua 
sibi; Pass.: beneficiis devinctum esse 
cui (olla hymistä töistä kiitollijuuden 
welasſa). 

dB-vineo, vici, victum, III, perin, tyk⸗ 
tónáán woittaa, quem classe, proelio 
L nft gentes, exercitus, Galliam j. 
m. f.; run.: devicta bella (moitolliz 
ftéti pidetyt tappelot, moitoffaat afeet); 
fum.: bonum publicum privata gra- 
tiä devictum (alttüffi annettu 1. lais 
minlyöty fuojion tähden). 

dövinetus, 3, PA. yétárognpt, mielty- 
nyt, rakastunut jonkin, studiis. 

dövitätio, onis, f. (jeur.), mäistäminen, 


a» 


9 


Dexter 


cum oneribus devolvebantu& b) fut. 
mierittää, verba per dithyrambos, run.: 
eritt. Pass. devolvi, painua L maipua 
ala8, kääntyä jonkin, retro ad stir- 
pem ((ortua tafaifin fuluperänfä als 
haifuuteen); ad spem inanem. 


dö-voro, I, botfaista, hameltaa, [itfoa, 


niellä, quid; werr.: lacrimas obortas 
(tufauttaa, tauottaa), run.; omnem 
ecuniam publicam (faapata, tagt 
Fenja faalata); rem recentem, hämits 
tää, raiskata, tuhlata. b) fum. af» 
mata, hahmia, niellä, hereditatem 
(fiepata puoleenſa); orationem (obt 
tämättä fuulla); libros (halukkaasti, 
ahneesti lukea); ineptias ao stultitias, 
molestiam, lewollifesti fárfiá L. Kestää. 


mwälttäminen. dövötio, onis, f. (devoveo), juhlallinen 


dé-vito, I, maäistää, määjätä, karttaa, 
mälttää, dolorem; procellam temporis. 
dö-vius, 3, (via), (yrjäteinen, ſiwuretki⸗ 
nen, talaseräinen, fyrjäinen, etäinen, 
faufainen, callis, saltus, oppidum; 


lupaaminen, mwihliminen (fowintos 
ubriff), uhraaminen, vitae; Decio- 
rum (hengen afttiiffi anto). 2) tirou, 
panna, pilae, in quibus d. fuerat 
scripta; devotionis exemplum. 


iter (ofjatie, fprjáretfi); mert gens, | dévoto, I, (devoveo), mihliä uhrikfi Mas 


montani Y. m.; mihi devio, ykſinäi⸗ 
fila paikoilla liikkuwa, retketöinnä 


nalan jumalille, mihtiä fuolemaan, 
guem. 


fiertelemá, ja (amoin: uxores d. (f. v. | dévotus, 3, PA. wibitto, f. o. lujasti 


capellae), run.; furo. harhateinen, epä: 

malainen, muuttumainen, homo. 
dé-voco, I, futfua pois, alas, jbnfin, 

faéfcà L huutaa pois, alas, jbnfin, 


ystämynyt, perin uskollinen, luopus 
matoin; subst. devoti, (elämäsfä ja 
fuofemaéfa) uskollijet. 2) firottu, ar- 
bor, sanguis, run. 


quem de provincia ad gloriam; suos | dö-voveo, vovi, votum, II, lumwata ub: 


ab tumulo; omnes ex praesidiis; Jo- 
vem ad auxilium (ftaypitofiéta afad); 
ahs.: omnes (futjua [uofjenja, mie: 
raafji); wmerr: philosophiam e coelo 
(tuottaa ala). b) fum. poiffeuttaa, 
houkutella, faattaa jonkin, quem ad 
praedam; fortunas in dubium (feit: 
tad waaran afttufj. ` 

d&-volo, I, lentää alas, fiitää [. wiile⸗ 
tellä alag, per coelum devolat Iris, 
tun.; de coelo in sinum (woitosta 
pub.); mert, rientää alas, ſyökſähtää 
[ täyttää alas, de tribunali; in fo- 
rum; ad florentem amicitiam (fään: 
toà). 


riffi, mihkiä I. määrätä ubrifft (jus 
malalle), quem t. quid Dianae, Marti; 
critt.: se diis f. nft se (pro republica 
j. m. f.) ja myöskin: corpora d., wih⸗ 
Hut Puofemaan, panna benfen(á alts 
tiiti, uhrata itfenjä, fomwintosubhrina 
tuolla; sicam, wihkiä jurmantefoon 
(Manalan jumalille). b) mert, wih⸗ 
tiä, pyhittää, omistuttaa, antaa alte 
tiitji, animam cui, pectora morti, 
annos suos cui, tur; quem pesti, 
tun. se amicitiae cujus (heittäytä, 
rueta jen ystämyyteen). 2) kirota, 
pannata, arma, artes, run; quem. 
b) noitua, quem carminibus, run. 


dö-volvo, volvi, volutum, III, micrittàd | dextans, antis, m. (de-sextans), kymme⸗ 


alas, pyörittää [. kierittää alas, cu- 
pas de muro; saxa in musculum; run.: 


nen kakſitoistanesta L miifi kuudens 
nesta faiffiota. 


fusis pensa (febrütà); Pass. devolvi, | dextella, ae, f. (dextra), oifia fátónen, 


mieriä alas, wyöryä 1. fyöstyä alas, | 


fum.: cujus. 


monte devolutus torrens; jumenta i dexter, tcra, terum ja tra, trum, comp. 





Dextera 


dexteiike, ius, superl. dextimus, oi» 
fia, oiialla puolella L tädellä olema, 
oitianpuolinen, manus, humerus, ocu- 
; pars, cornu; Janus (oifialla fü» 
bd feifomwa); dexterior rota, Tiatf 
oikialle puolelle posa tun.: 
spud dextimos curare, pä toit e oi». 
ila äärellä; run.: d. dt, menet | 
oitialle Lädelle. 2) tuw. fomasenteis 
nen, bymwäsenteinen, onnea ennu- 
tama L tuottama, onnifaé, myoͤtãi⸗ 
nen, fuoftofaé, armollinen, lempifä, 
sidera, fortuna, Tun; llo run; 
d. adi sacra, run. (Ki temä, näps 
piri, oſaawa, — * Jee (ome: 
ias, rem ita d. egit; modus, tem- 
pus, run. 
dextera X dextra, ae, f. (eb., sc. ma- 
nus) oikia fáft, mert. oikia puoli, ita 
ad dextram, a dextra L yff, dextri, 
oikialle fübelle, oifialta puolelta, ois 
talla puolella. 5) pétároppben, was 
kuutukſen, urholifuuden, woiman j. 
m. f. merkkinä, efim. dextras oonjun- 
gere (antaa toinen toifenfa kättä), 
dextram —7 foedere (tãdenlyõn⸗ 
nillä laatia L wahwistaa liitto), run.; 
datä dexträ L yff. dexträ, tädenlyön- 
nillä; suä urbs haec periret dexterä, 
Tun. 
dextere ja dextre, Adv. fátemáóti, ofaa- 
wasti, ſiewästi, fufemaáti. 
dexteritas, átis, f. (dexter), ofaamai: 
fuu, ſiewyys, fukemuus, fiewä käy: 


Aert f. dexter. 

dextrorsum ja -us, Adv. (dexter-versus), 
oifialle Pädelle L puolelle, pergere. 

di-, fana-yhdistykisfä, £ dis. 

dI, dis, f. deus. 

Dia, ae, f. Naron faaren wanha nimi. 

Diablintes, um, m. eráà Aulerkilaisten 
futulabfo Gallia Celtica:é[a. 

diadöma, atis, n. fide L wirwe Perfian 
funinfaan turbanin (tiara) ympäri, 
diadema, jéta ylim. funinfaalfinen 
tuunu L armo. 

diaeta, ae, f. (lääkärin fäättämä) elin: 
laatu, elinjärjestys, terweyden hoitto. 

dialectice, Adv. mäitännöllijesti, wäi⸗ 
tóétaitioin tamalla. 

dialectious, 3, mwäittelemistä koskewa, 
váitánnóflinen ; subst. a) dialectious, 


Dico 
mä wåi 
ees 


ara), ajatuésoppi, mwäitöstaide. c) dia- 
lectica, orum, s. wäitännöllijet tut- 


nnot 

Diälis, e, (Dis, f. Diespiter), Jupiteria 
toskeiva, Spi flamen; eper, f. 
0. Jupiterin papin laho, pu 

dialogue, i, m. wuoro , 
wathtelo, fanéfapube (eritt. WË 
phiallifista aineista). 

Diäna, ae, f. Jupiterin ja Latonan tys 
tär, Apollon fifar, metfänkäynnin ju- 
malatar (jommoisna joutfella fa wii- 
nellä waruétettu), neitfyin ja ja ynny⸗ 
tärten Dec (Lucina), jekä fuun 
(Luna) ja yöllisten noitamehkeittenkin 
jumalatar (jommoisna Artemiin tas 
toin folmibabmoinen); mert. fuu, 
nocturnae forma Dianae, run. jéta 
Diänius, 3, Dianaa, metfänt täyntiä 
toskema; subst. Dianium, ii, n. a) 
eráà Dianan temppeli. b) Hispanian 
niemiä. 

diärium, ii, s. (dies), jolapäimäinen 
muona L ruola, päimäpalkka. 

dibaphus, i, f. kahdesti märjätty pute 
puramaate, jommoista ifomirkaifet, 
efim. Augurit, pitimät. 

dica, ae, f. oikeudensafia, riita, juttu, 
fanne, dicam scribere cui (jäännön: 
mutaifesti, laisja fantaa jtn päälle); 
d. sortiri (armanlyönnillä määrätä 
tiitafeikan tuomarit). 

dioäcitas, ütis, f. (dicax), pistämä Pokka: 
puheifuus, pistojanaijuus. 

dicätio, onis, f. (dico), toijen waltion 
pormariffi rupeaminen. 

dicax, acis, (dico), pilffapubeinen, iwas 
pubcinen, foffapubeinen, tomppijanai: 
nen, pisteliäs. 

diehoréus, i, m. kahdenkertainen tro- 
chaeus. 

dicis, gen., ainvasti dicis causa L gra- 
tia, lain muodon noutecfji, muobofit, 
näöffi, näön tähden. 

dico, I, (jeur.), ilmoittaa; j8àta tam. ju- 
listaa omakſi, mihkiä, pyhittää jtakin 
jee jumalalle, jumaloitulle jne., aram 
cui; donum Jovi; cvgni Apollini di- 
eati. 6) kum. mibfià, panna alttiikſi, 
omiétuttaa, totum diem cui; studium 
suum laudi cujus; se cui (jättäytä 





Dico 


m omatf, johdatettamalfi); se civi- 
in civitatem, ruweta (toifen) 
doten porwarikſi; se in cliente 
eujus, in servitutem cui, þeittäytä 
m tunoiin, m mennä jtn palmelutjeen 
ali); ropriam (määrätä 
— 28* A tun. 

III, fanoa, wirkkaa, 
taufua, laatia, atia. lahella jutella, mais 
nita, quid; acc. c. inf; quem; Pass.: 
dicitur, dicebatur, dictum est, im- 
pers. mné feur. acc. c. inf., eno. 
taan, otaan, ilmoitetaan, L janos 
wat, fertomat In, efim. dieitur eo 
tempore matrem Pausaniae vixisse; 
dicor, diceris, dicitur ynnä nom. c. 
inf., minun, um, fimm jne. f [anotaan hoc 
taan, tuuluu, efim. dic vir pro- 
bus esse (finun (anotaan ole olewan tuns 
non miehen); qui, quae, quod dici- 
tur, efim. vestra, quae dicitur, vita 
mors est, teidän elämätfi janottunne, 
teidän elämän nimellijenne, teidän niin 
tutfuttu elämä on fuolema; dicto ci- 
tius (laufumaa pikemmin, fanan tään: 
teesjä, tuota pilaa); eritt. a) mäittää 
(todekfi), wakuuttaa, quem esse negas, 
eundem esse dicis. b) pitää [. laus 
fua pibe, efitellà, puhua, puhella, ora- 
tionem; sententiam de scripto (lukea); 
causam, pitää puoltopuhe, joko fyyt: 
teenalaifena mwastata I. puollustaita, 
tai jutunfantajana puollustaa; causas 
(in foro), futuntantajana , ajaa L toi 
mittaa oiteuden-afioita; jus, laskea 
lafia, tuomita; abs.: ars dicendi (pus 
hetaido); , dicendo excellere; contra 
quem pro quo (laisſa ajaa I. puol- 
lustaa Sn ajtaa). c) lirjallijesti afet- 
taa eteen, laadella, fumailfa, wieri⸗ 
tellä, fepitellä, facta cujus, tun.; bella; 
Dianam, run.; quem carmine D 
tää), run.; carmen, versus, run. jöta 
ennustaa, cursum, fata, tun. d) ään: 
tää, (anva, rho. e) janoa jkſikin, 
mainita, nimittää jkſikin, omnes di- 
cuntur tyranni, qui - -. f) mää: 
rätä, afettaa, walita jonkin mirkaan, 
guem dictatorem, magistrum egui- 
tum, consulem y. m. (Diftatoritfi jne.); 
dictatorem. 9) määrätä, fäättää, pe- 
euniam omnem suam doti; diem 
operi; locum colloquio (haastelopaite 


om 
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a 
dietüta, orum, n. 


appadocia sive potius 
dicta (luwattiin). A) d. cui, maroits 
taa, uhata Lech ja famoin: Aoen 
misit, qui ne ab erercitu 
discederet lähetti Keltämään häntä 
lähtemästä). :) d. sacramentum 1 
sacramento, tehdä L roannoa wala. 
2) wert. ennemmin fanotulla tarfoit: 
taa jtafin, mälidti == nimittäin, Hi- 
larum dico; haec duo, vocis dico 
moderationem et verborum oconclu- 
sionem. 


dierotus, 3, fabbelía foutoteljorimillä 


warustettu; subst. diorota, ae, f. (sc. 
navis), ja dicrotum, i, n. (sc. navi- 
pm d'r airolaima. 


"e P eria Dikten ja Jdan 
wouorilla fadmatoa yrtti. 

n. (dicto), opettajan eteens 
fanetmat, oppilaufeet, lukumäärät, 
áffot. 


diotätor, oris, m. (dicto), alfp. fästiä, 


määrääjä; jéta epäjärkinäinen toirfas 
mies SRomaéfa, jofa ainoasti paffos 
päiminä walittiin tänfimaltaifekji bat 
litfiakſi, dictatorem dicere, legere, 
creare, facere; mert, ylin bhallintos 
mies muisfa kpgeisfa, dm. Lanuvius 
miéja ja Albasja. 


dictätörius, 3, (eb.), Diktatoria koskea, 


biftatorillinen, SDiftatorin, gladius, 
majestas p. m.; juvenis (f. c. Diktas 
torin poika). 


dict&türa, ae, f. (dictator), Diktatorin⸗ 


wirka I. sarwo. 


Dicte, es, f. Kretan wuoria; jäta Di- 


otaeus, 3, dikteläinen, Pikten, run. 
ylim. fretalainen. 


dictio, onis, f. (dico), ſanominen, wirls 


taminen, laufuminen, puhuminen, 
sententiae; causae, mwastaaminen [ 
puolustus Taifa; multae, määrääs 
minen. Gritt. b) pubebarjotué, pus 
beenpito, efittely, dictioni operam dare; 
jéta plur. dictiones, efityffen L pus 
been lajit, oratoriae, subitae. c) pus 
heenlaatu, laufekeino, laufeparfi, po- 
pularis. d) ennuslaufe, ennuötelma, 
orakelilauſe. 


dictito, I, (feur.), ufein, eötimifeen, wans 


tasti (anoa, hokea, wäitellä, ilmoittaa, 





Dicto 
quid t. aec. c. inf.; cansas (ufein ajaa 
oifeubensafloita). b) walheellifesti (as 
noa [ L Mn efiin, (yytellä, tehdä (yykfi 


dioto, I, (dico), fanella, laufuskella, efit- 
tää, ilmoittaa, orationem; nomina, 
tun. Gritt. 2) ‘fanella eteen, fanastaa 
jtakin firjoitettamaffi, cui quid; įsta 
myöskin: kirjoittaa, fepittàá, juorittaa, 
laatia, versus, carmina, run. 6) mää: 
tätä, käskeä, neuwoa, opettaa j. m. f. 

dietum, i, ». (dico), fanelma, laufelma, 
laufe, fana, puhe, minimum; tristia 
(malitutjel), run.; dicta dare L edere 
(mitffaa), rum.; ; jot myöskin: miete» 
laufe, Catonis; juttu, kertomus, con- 
vivia dictis implere, DR. opetus, 
instruoto ootore dictis, nu; käsky, 
Jääntö, määrä 3, tyranni, run; con- 

; dicta dare; dicto parere, gu- 

dantan esse; ennustelma, dicta re- 
portare, tun.; fana, puhe, lupuus, non 
dicto, sed secunda fortuna adversa- 
riorum capti. 6) älylaufe, fotfapube, 
fanan puustaus, dicta dioere in quem. 
Dietynns, ae, f. liikanimi, jota Artemis 
metfäntäynnin jumalattarena fantoi; 
jäta Diotynnaeum (-éum), i, n. Piktyn: 
nalle pyhitetty paiffa Spartan lähellä. 

Dido, us ja onis, f. Tyron funinfaan | 
Beloon tytär, Sidaeukjen puolifo, | 
Pygmalionin fifar, Karthagon peru | 
tajatar. 

di-do, dididi, diditum, III, jafaa, mu- 
nia (cui), rum; Pass. furo. bajota, 
lewitä, hubusta puh., per agmina, 
terris, tun. 

di-ddco, duxi, ductum, III, vetää L 
panna hajallenſa, erillenfä, toijistanfa, 
amata, (yhdestä) eroittaa, pugnum; | 
nodos, rictum, tun.; humum, arva 
et urbes, run. terram (kehittää, löyh⸗ 
bpttád, liementää), rum. — Gritt. ſota⸗ 











naves, copias, t ufiammin: bajoittaa, | 
ofittaa, copias, milites j..m. f. b) fut. ; ! 
eroittaa, quem a quo; assem in par- | 
tes centum (jafaa), rum.; animus varie- 
tate rerum diductus (bairitt): diduci 
in curas animo ((jafaa mielenfä eti , 
ipeum, No | 
diöoula, ae 
bot ai fa. 


f. (feur.), lyhyt päivä, ly⸗ 


Diflero 


dies, Ti, m. [1mälisti fF, eriti, määrä» 
työtä päimästä puh.; js m.) päivä, 
ylim. ajanjatfona, eo die, postero die, 
in posterum diem % m. (; festus, 
natalis (jublar, fyntymäpäimä); pri- 
die, pos s diei, på ens 
nen t. t. jälkeen n itä tä päimää; uno die 
(yhtenä päimänä, yhden päivän fus 
lut8fa); in dies 
päiwäätä | päimään. päimä päivältä. 
joka päimä, päivittäin; diem de L 
ex die, päimästä päimään; multo die, 
päimää pitkältä kuluttua. Got d) 
päimä yön fuhteen, die - - noctibus 
(päimällä - - difin); die et nocte (päi: 
màn ja yön luluisja); diem noctem- 
que, yön ja päimän, ufiammin: yötä 
päimää, yöt päimät, f. o. Yhtä mits 
taa, yhtä päätä, Det eämättä, tam. 
lur. dies noctesque, dies et noctes 
. m. f; cum die (päiwän foitoàfa), 
nui; de die, (ifolla) päimällä; run. 
páiránrvalo [ walkeus. c) määrätty 
päimä, määräpäimä L saifa, certus ja 
certa, constitutus ja constituta, prae- 
stitutus ja praestituta, dicta L m. j.; 
d. colloquendi (feàfuótelemi(een aiottu 
páimd); emere in diem (08taa maf: 
ſettawakſi määrättynä päimänä); jata 
d. supremus L nft. dies, fuolinpäimä, 
diem supremum L diem suum obire, 
nähdä wiimeinen päimänfä, kuolla. 
2) merr. aifa, induciarum; messis, 
rum. longa dies (ajan pituus), vumn.; 
in diem vivere, elää mfjin paimin, 
- mastaifesta ajasta huolimatta, mur: 
heetoinna. è) jina paimana tapah: 
tuneista puh.: tapahtuma, kohtalo, tefo 
m. f., Sullanus; Alliensis (f. o. Al- 
lian turmiopaiwä). c) päimänä, dic- 
rum plus triginta patere. d) tun. 
päimän askareet [ työt, diem exer- 
cero (toimitella päimän töitä). 
epiter, tris, m. (Dies I. Dis ja pa- 
ter), Jupiterin nimiä. 
, diff-, fana-yhdistykjiöfä = disf-. 
dif-fämo, I, (fama), pahoilla huudoilla 
lewittää, buhuta, faattaa pahaan but: 
toon. 
differentia, ac, f. (feur.), eroituà, mäli, 
erinäijyys, erinkaltaijuus, naturarum; 
in principiis naturalibus. 
| dif-fero, distuli, dilatum, differre, fantaa 








Differtus 


fle, erilleen, miedä, ajaa, midkata 
jalle, erillenfä, eritahoille, jaella, fi 
rottaa, hajoittaa, eroittaa, eritt. tuus 
lesta pub., ignem (in quem locum); 
nubila, remos, run.; ulmos in versum 
(idtuttaa rimittäin), Metium in di- 
versa (fiéfaltaa I. riepſata palafitfi), 
mn Gritt. d) mer bofupubeitía e 
wittää L bajoittaa, huhuta ympäri, 
faattaa pahaan huutoon, quid ser- 
monibus; rumorem; quem rumoribus. 
c) ajan. puolesta : GC L fytätä 
tuonnemmaffi, toistaijekji, wiimwmyttää, 
quid in posterum diem, in orsati- 
num, in aliud tempus; rem, tempus, 
diem; inf. feta: ad arma ire (wiipyä 
afeifin tarttumasta); nihil dilaturi, 
quin facerent; abs.: ditferendo, wiis 
topttelemátíá ; jéta d. quem, obotuts 
taa, pyfytellä, in tempus aliud, in 
spem, ad novos magistratus j. m. 
run.: anum vivacem (pitää hengisfä). 
2) intrans. eritä, poiketa, olla erinäi: 


nen, erintaltainen, eriluontoinen, eriz |. 


lainen, illä naturis differunt; aeta- 
tes vestrae, et illorum, nihil aut non 
multum differunt (teibän ja niitten 
iällä ei ole enfintään taikka ei fuurta 
eroitudta [. mäliä); nec quidquam 
differt ja quid differt, ynnä feur. 
utrumne - - an Í. ne - - an, Yhtä 
faiffi on, mikä on eroitus jne., run; 
a quo; inter se; inter se qua re; 
batm.: cum qua re ja tun. cui rei 
(eritä jotakin); jéta differens, erinäis 
nen, erinfaltainen. 

dif-fertus, 3, (farcio), tupattu 1. fullottu 
jtakin tápteen, täytetty, täpätty jlla⸗ 
fin, täpöifen täynnä jtakin, add. fera, 
exactoribus. 

diffeile, Adv. maikliasti, tnöllänfä. 

dif-Aoilis, e, (facilis), voaifia, työläs, 
bantala, tukala, maimaloinen, mai: 
manalainen, maaraífinen, maétainen, 
abbaé, raskas j. m. f., iter, aditus, 
ascensus, tempus anni, tempestates; 
reipublicae tempus (maatallinem, ons 
netoin tila); res; palus (banfalaluls 
tuinen); locus aditu d. (maifiapää: 
fwinen); janua, causa (paha löytää, 
moittaa), terrae (niuffabebelmáinen), 
tun.; in dificili esse (olla tufala); 


Diffiteor 
ad e 


loquendum, ad fidem, työläö 
(elittää, warmuuden fubtee, ja ja ufein 
inf., efim. adversas ree ferre difüci 
esset, difficile est obsis b) Ke 
paha oletella 1. tydyttää, turmo, für» 
tyifä, jäyttä, jyrkkä, yrhlä, näriä, ykfi- 
päinen, senex; in guem, eui, "tyly, 
tum. natura. 
diffielliter, Adv., comp. difficilius, su- 
perl. difficillime, waífiaéti, työläästi, 
—— tukalasti, ahtaasti, pahai⸗ 
esti, työllänfä, waiwalla, waiwoin. 
difficultas, átis, f. (difücilis), tvaifeud, 
työläifyyä, hankaluus, tufaluué, työ, 
waiwa, maimannätö, uho, wastu, 
nyhtärepää, ahtaus, pula, hätä, ve- 
eturae, viarum, loci; rerum; rei fru- 
mentariae (puute): navigandi, dioen- 
di, discendi į. m. (.; numaria (rahans 
ahdinto L sfieto); oke. difficultatem 
habere, (ad quid) afferre; res est in 
magna difficultate [. magnis diffieul- 
tatibus (cui) jfn tila on aiman tus 
fala, (fu on pahasja pinteesfä, fos 
maéfa pöläkäsfä, pabemmiéfa fun 
els b) mert, jurous, yrheyd, 
ykfipäilyys. N. 
diffüieulter, Adv. 1. difficiliter. 
diffidens, tis, PA. epäsuskaltama, tuss 
fanalainen. 
diffidenter, PAdv. epäilemäifedti, its 
feenfä uéfaltamatta, tustanomaifesti. 
diffidentia, ae, f. (feur.), epäsuskallus, 
epäluottamus, epä-uskomus, epäilys, 
tam. gen. fera. 
dif-fido, fisus sum, III, olla uéfaltas 
matta I. luottamatta jf5n, jonkin, olla 
uskomatta jtakin, olla toimoa jätakin 
pitämättä, epäillä jatakin, jtakin, oui 
t. cui rei; bom abl. feta; acc. c. 
inf.; abs. 
dif-Ando, fidi, fissum, III, haltaista, 
[aéfea halli, jakaa, semen, saxum; 
tempora plumbo (ampua ruti), rum.; 
run.: portas muneribus, awata. b) 
d. diem, Iyfätä L jättää laillinen tois 
mitus toistaifekfi. 
dif-Ango, III, uudestaan, toifin kuwata 
[. muoboétaa, ferrum incude (uudes- 
taan taloa), run; fum. muuttaa, t. 
Nus nå do. tumota. 
; diffissus, f. diffindo. 


difücile factu, dictu, tvaifia tehdä jne., et II, (fateor), tieltää. 


Diffluo 


jalle, touotaa, mwirrata, mieriä baja e, 
erillenfä, juosten jakauta, in plures 
; Wert: extra ripas dai, 
Baarailla); sudore (walua hikeä), om. 
quod fuerit diffluens ac solutum (has 
(linen, lawia), puheesta pub. ò) 
w. riutua, raueta, fabota jhnkin, 
perin, päänään heittäytä jonkin, luxu- 
riä, deliciis, otio. 
dif-fugio, fügi, fugitum, IIT, paeta tois 
$taan, rientää toifistaan, erilleen, 
"e tänne, hajota, in vicos; ad sua 


st Gm be 
, häw aihtua. 
fadi, kaipa ITI, touobattaa 


erillenfä, finne tänne, walaa, kaataa, 
juof(uttaa, lemittää, sanguinem per 
venas in omne corpus; venenum in 
uem, run. vina (laslea), tun.; werr.: 
eratque comam diffundere ventis 
(oli antanut tuulen Dajoitella), signa 
(i. e. astra) coelo (firottaa), equitem 
campis (jaella lafialle), rum; Pass.: 
rami quam late diffunduntur, lewitä, 
lautua; luce diffusa 9. m. 2) fur. 
wuodattaa, hajoittaa, lemwittää, vim 
suam longe lateque; bella in aevum, 
tun.; iram, dolorem fleudo (f. 0. liens 
nyttää, liemwittää, Daibbuttaa), ani- 
mam cruore (puuéfaiéta ulog bens 
tenfä ynnä weren kansſa), run.; Pass.: 
diffundi a quo (baarota, polmeuta, 
olla fyntyperää jféta), run.; error 
longe lateque diffusus; laus late lon- 
geque diffusa. b) fehittää, f. o. ilas 
buttaa, huwittaa, vultus, animos, rum.; 
$.: bonis diffundi (iloittua). 
diffüse, PAdv. lewiältä; furo. aawalta, 
laajalta, pitkältä, dicere quid. 

, 3, PA. leminnyt, lautunut, 
lewiäwä, laaja, platanus diffusa ra- 
mis; fuw.: jus civile (lamia). 

atis, n. faf(oiágamma (F); 
pilalla: tuum d. videram (tuloffifirja, 
jonfa nimi ofi Fundorum reditus). 

tia, ae, f. puro Sabinilaisten alus- 
nna8fa. 
di-gero, gessi, gestum, III, fantaa 1. 
miedä hajalle, yhdestä, toijistaan, eril- 
(een, eroittaa, ofittaa, jafaa, Nilus in 
septem cornua digestus (jafauntunut), 
run. b) mert järjestäin eroitella L 


Dignit 


faa, järjestää, fijoittaa, (äännellä, 
uorittaa, laittaa laadulle, panna (án; 
tilleen, (arborem) per agros, arborum 
segetem, istuttaa, muuttaa, run.; ac- 
cent tabulas; nomina in codicem 
(järjestänfä kirjoittaa); jus civile in 
genera; mandata cujus; carmina in 
numerum (luun mukaan fomittaa 
fijallenfa), run; in omnes 
(faattaa rankaistua kaikkein päälle), 
omina (felittää), novem volucres in 
belli annos (f. o. felittää yhdekfän lins 
tua yhdetjäkji mainomuodekfi), run. 

o, Onis, f. (tb.), jakaminen, jalo, 
ärjestys; puhetaiteesfa: erikohtain 
luetteleminen. 


digitulus, i, m. (feur.), (ormut, forminen. 
digitus, i, m. formi; di 


digito coelum at- 
tingere (olla järin onnellinen); tan- 
gere L attingere digito, extremis di- 
gitis (formella, formenpäällä, f. o. 
hiukan fatuttaa L nauttia); tollere di- 
gitum L liceri digito (formen nostas 
malla tarjota L huutaa huutokaupoise 
fa); novi tuos digitos (taitofi Du uge 
lastennosfa); intendere digitum ad 
guid (formellaan ofottaa jhnkin); di- 
gito monstrari (nleifeen fiitettàà), run; 
ne digitum quidem porrigit (ei tab: 
fuafaan maimaa näe). b) warwas, 
in digitos arrectus, run. 2) tverr. 
mittana: tuuma (kuudestoista ofa jal: 
faa); fanalaéf.: digitum transversum 
non discedere a qua re (formen werta). 


Digitus, i, m. taw. plur. Digiti Idaei, 


Kybelen pappeja. 


di-gladior, I, (gladius), furmifji, fii 


mwaasti, anfaraéti miekkailla, taistella, 
kiistellä, mwäitellä, ajeilla ja janvilla, 
inter se; cum quo; inter se de qua re. 

Spo, onis, f. (dignor, armo8fa L 
funniadja pidäntö, funnivittaminen. 
2) armo, honoris; in principum di- 
gnationem pervenire (ehtiä ylimys⸗ 
ten armoijekji I. meroifekfi). 


digne, Adv. armonmutaifesti, fomeli: 


aasti, Pelmollifesti. 


dignitas, ätis, f. (dignus), mahdollifuus, 


felmotlijuuà, anfiv, honos dignitate 
impetratus; d. consularis (mahdolli⸗ 
fuus Konfulinmirkaan); quem pro 
dignitate laudare; jöta tam. 2) armo, 
armoifuus, kunnia, armotifa, forfia: 


Pigno 
ſijaiſnus, yldäifyys, ad personarum 
dignitatem referre omnia; dignita- 
ri rebus asperis retinere (jaloud); 
res non habet dignitatem (ti fow 
funnian fanéja yhteen); : eum digni- 
tate vivere (pibettää fuureðfa armoés 
fo; e dignitate cujus, jfn fäätyä 
myób gradus, dignitatis; 
suae die mitatis esse (olla ylhäifyyden 
mukainen); ett, mirallinen aro, 
wirta, populi Romani. b) jalons 
muoloiſuus jalo täytäntö, jalo ruus 
miin pidäntö, ja elottomista pub.: 
julkeus, fomeué, uhkeus, honesta; 
corporis (pulöfeus, fauneuð); vitae; 
portas, urbis f. m 
I, (dignus), arvata mabbollifefft 
jonkin. L intin anfainneeffi. 

, (dignus), fatíoa mabbollijeffi 
ech L inkin anfainneeffi, funnioits 
taa jllafin, quem honore, meng, tun. 
b) pitää fomeliaana, armonmutaifena, 
tunniallifena, tahtoa, inf. tera; quem 
virum (pitää foweliaana I. mahdollis 
fena miebeffi), run. 
di-gnoseo, gnóvi, gnotum, III, (nosco), 
tuntea eriátoáffi, eroittaa, felittãä, quid 
a qua re Í. qua re. 
dignus, 3, jtn t. jnfin armoinen L me 
roinen, jfile ſowelias. (jonkin) mah⸗ 
bolíinen, telwollinen, jtaftn anjaitfema 
L anfainnut, jen armon t. jnfit mus 
Painen, jtakin wastaawa, patre, avo, 
majoribus suis; memoriä, laude, poe- 
nä, muistettama, kiitettäwä, ranfaiàs 
tama; amicitiä; tribuere id cuique, 
quod sit quoque dignum; digna mihi 
res cum omnium cognitione tum no- 
stra familiaritate visa est; — Darm. 
gen. ftra: carmina digna deae, run.; 
— qui modeste paret, videtur, qui 
aliquando imperet, dignus esse (näyt: 
tää oleman mahdollifen hallitfemaan); 
homines dignos, quibuscum dissera- 
tur, putant (luulemwat anfaitfewan L 
fatfomwat jen anmvoifikfi, että beidän 
fanéfanía baaétellaan); — wälisti ut 
conjunct. feta; — inf. lera: amari, 
tafaétettama, rakkautta anfaitfema, 
rum.; quibus dignius credi est (jotta 
omat uslottamammat); — abs.: qui 
dignus habetur patronus consularium 


(ofa pidetään mabbolfijena jutun: 
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di-lübor, la 


Dilabor 


fantajaff); causa digna (wakawa); 

poena digna, anfaittu, oifía (ritosta 
vastaan) ranfaiĝtuð; ex mala con- 
scientia digna timere (f. o. anfaittu 
fosto); non digna ferre J kl 
tomia ëng, run; ufein: dignum 
est, fopii, on Dréi tohtuullinen, 
inf. t. acc. c. inf. 

or, gressus, III, (gradior) ade 


-gredi 
tua toifistaan, yhdestä, pois, täytä, 


mennä, lähteä toiflétaan, erilleen, pois, 
poiketa, poistua, eritä, a quo; a collo- 
quio cujus; ex quo loco; viä; in ca- 
stra. b) fut. poistua, fuopua, eritt. 
puheesfa haarailla, poiketa, mutkauns 
tua, de ja a causa. 


älgrossio, Onis, f. (ed.), erilleen lähtö, 


poiémeno, eriäminen, ero. b) fum. pus 
heesfa: haaraileminen, poitkeaminen, 
mu auntuminen, a proposita oratione 


ja abs. 
yhdestä 


m dw us, m. (digredior), 
toifistaan lähtö, poimeno, poids 


tunta, eto. 


arjädieätio, onis, f. (feur.), tuomitfemis 


nen, päättäminen, tatfaijeminen. 


d1-jüdico, I, ratfaiéten tuomita, armose 


tella, päättää, ratkaista, causam, con- 
troversiam; uter utri anteferendus 
videretur. 2) (armoétellen) eroittaa, 
vera et falsa; vera a falsis; inter has 
sententias. 
s, III, wieriä hajalle, 
mennä hajalle, rikki, erilleen, hajota, 
tiutua, fulata, dilabitur glacies, nix; 
dilabitur nebula (fuoltuu); in ungues 
(jatauntua, eritä), run.; run.: in aquas 
(riutua wedekfi, Proteukfesta pub.). 
b) juosta toifistaan, erilleen, farata 
tiehenfä, hajountua, ep. fotamiehistä 
pub., ab signis, a stationibus; ex quo 
loco; in oppida, in tecta; ad prae- 
dam. c) rapiétua, rotfiátua, häitä, 
(ortua, pilauntua, dilabitur aedes, 
navis; dilapsa in cineres far, On: 
dilapsa cadavera tabo, run. 2) fur. 
hajota, purfauta, lahota, tutistua, 
raueta, hämitä, riutua, fabota, aihe 
tua, dilabitur respublica, res 
liaris, vis corporis; dilabuntur divi- 
tiae, res maximae; dilabuntur vecti- 
galia negligentiä (joutuwat fefafors 
toon); dilabitur invidia (hälmenee), 


Dilacero 


us (fulaa, kuluu, menet); moe- 
moriä (langeta mielestä). 
di-laeero, I, taadella palafikfi, liuhoa, 
repiä, pilkota valafikji, quem, run; 
tuw.: rempublicam (haaslata, perin 
hämittää). 


di-lanio, I, tifata palafilji, ratjastaa, 


bhaaskata, pilkota palafifft, ver 
cujus. 
di-largior, IV, runjaaóti, atvaralta, fo: 


folta lahjoittaa I. jafaa, omnia cui. 
allätio, onis, f. (differo), toiétaafft lyt 
tääminen, tuonnemmafft jättäminen, 
miimwyttäminen, comitiorum, foederis 


p. m. 
älläto, I, (dis-latus), lemittää, lamens 


taa, laajentaa, mäljentää, amarvita, | aI 


manum, fundum, aciem, castra; furw.: 
orationem (laajentaa, pitentád); lito- 
ras (menpttid); gloriam; legem in 
quem (ulotuttaa). 

dYl&tor, Oris, m. (differo), wiimytteliä, 
hidastelia. 

di-laudo, I, faifit päin, ylenmäärin 
kiittää L kehua. 

dilectus, 3, PA. malittu, rafaétettu, 
tafaà, armas, tallid. 

, tis, PA. alty. funnioittama, 
talastama jtafin; jéta abfetoima f. 
barraétama jtafin, huolikas, luun: 
pitäwäinen, mwaarinsottoinen, tarkka, 
tyyskä (jéfafin), in rebus omnibus; 
ad custodiendum; officii (welwolli⸗ 
fuudesfa, 
veritatis (totuuden rafastawa); im- 


Dimico 


&T-läräeo, I, tepi L fiéfon L wetää 


erilleen, auki, tunicam. 

di-ldeoo, luxi, IF, olla mwaloifa, fum. 
olla ilmeinen, (elä, felmästi näkyä, 
tulla imi, fefroetá, dilucere fraus 
coepit. 


dilüeeseit, luxit, III, (ed.), walkenee, 


maalastaa, koittaa, fajuaa, päimänee; 
Wert: diluxit (on felmennyt). 
älläoide, Adv. twaloifasti; kum. (elmästi, 
explicare, dicere. 
dilücido, I, (feur.), felmittää. 
dXiüeidus, 3, (diluceo), waloiſa, kirkas; 
fum. jelrod, oratio, verba. 
dilüculum, i, s. (diluceo), päimäntoitto, 
páimánfaje I. sfaimo, aamuhämärä. 
-lüdium, ii, m. (ludus), lepo» L huos 
kaus⸗aika miekkailiain leiffilóin waͤ⸗ 
Do, leiffiloma; mer, wiipy. 
a1-luo, lui, lütum, III, roiruttaa ajalle, 
018, lioittaa hajalle, rikki, ohentaa, 
ulattaa, liuentaa, lateres; pluvia 
sata diluit (holwaifee poid), run; fa- 
vos lacte, mella Falerno, run.; vene- 
num, walmistaa. d) fum. heikontaa, 
fuolettaa, purkaa, luomuttaa, poistaa, 
haihduttaa, kumota, tehdä tyhjätfi, 
confirmationem, molestias, crimen. 
dilütus, 3, PA. lioitettu, ohennettu, ohut, 
beitfo. 
diluvies, ci, f. ja diluvium, ii, n. (diluo), 
mebenpaifunto, tulma; diluvium mert. 
häwitys, turmio, tuho. 


welwollijuuden —fuhteen); | dimaohae, arum, m. jalfajin ja ratjahin 


taiételema fotio. 


perii (tyyskä päällifön toimiéfa); werr.: | dI-mäno, I, lewitä. 
d. scriptura (Duofiffaaéti fepitettyy. | dimensio, onis, f. (eur), mittaaminen, 


Gritt. b) talouttanfa hoittawa 1. fat: 
foma, tyyskä, fäästeliää, homo frugi 
ac d: pater. 

Aligenter, Adv. buoliffaaéti, táémál: 
leen, tammelfiffoon, tarkasti, tarfoil: 
leen, tyyskästi, tiimiifen, tyynni, mis 
fusti, maruifaéti. 

diligentia, ae, f. (diligens), huolenpito, 
lu'unpito, waarin⸗ottoiſuus, tarkkuus, 
tyystyys, tiiweys, ahkeruus; 
fäästeliäifyys. . 

ài-ligo, lexi, lectum, III, (lego), alty. 


eritt. | 


guadrati. 

dI-mötior, mensus, IV, mitata, quid; 
pass. dimensa tigna, mitatut; di- 
mensum opus (atwattu leirinfija). 

di-méto ja dimötor, I, (faifin päin) mi: 
tata, atmata, rajoittaa, locum castris; 
signa. 

Qimieátio, onis, f. (ſeur.), ottelo, tais: 
telo, tappelo (eritt. innokas, fiima&), 
woittelo, fiiéta, vitae [. capitis (bet: 
genmaarainen); universae rei ja d. 
universa (pää:yhdelmys, päätappelo). 


eroittaa L walita joukosta; jäta kun: | di-mico, I, (afeta mälähytellen L fäi- 


nioittaa, pitää ctione N arwosſa, 
yiwmänä, rak⸗ 


pitää ſuurena, paljona, 
faana, armaana, rakastaa. 


bápttáin) otella, taistella, tapella, fo: 
tia, woitella, mitellä miekkoja, armis, 
armis cum quo, ferro pro patria, 


Dimidiatus 303 Diochares 
acie cum quo, in acie, proelio,| irti, quem ab se; quem incolumem, 


equitatu, adversus quem exiguis oo- 
piis, pro legibus, pro libertate, pro 
patria ja abs. b) werr. taistella, te 
pastaa, rehmastaa, puuhata, ahteroita, 
inter dimicantes competitores; ut 
conjunct. fera; eritt.: d. de quo t. de 
ua re, taistella puolesta L tähden, 
. 0. olla maarasfa fabottaa jtakin, 
panna alttiikji L kaupalle, heittää waa» 
ran alaifelfi jtakin, de vita, de capite, 
de liberis, de honore et gloria; de 
repulsa (olla epáyfjen waaran alainen); 
de fama dimicans (jonfa hymä nimi 
on faupalía). 
äimidiätus, 3, (dimidio, dimidius), puo: 
Iidfoittu, puolitji, puolimälistä, puolis 
tieötä, puoli, puolinainen, mensis. 
dimidius, 3, (dis-medius), puoli, pars, 
puoli, efim. d. pars terrae (puoli 
maata), d. pars Eburonum (puolet 


Gburonilaifet); dimidium spatium; |. 


dimidius patrum, dimidius plebis, 
puolekji Patricein joukkoa, puoleffi 
Plebejein; subst. dimidium, ii, m. 
puoli, pecuniae, militum (puoli ta: 
baa, fotamiehiä, puolet fotamiebet); 
abl. dimidio ynnä comp. feta, puolta, 
d. plus, minor. 

di-minuo, minui, minutum, III, paloi 
tella, muréfata. 

dimissio, onis, f. (feur.), lähettäminen 
L työntäminen erilleen, poig, liberto- 
ram ad quid. 2) wirata, palweluk⸗ 
fešta laskeminen 1. päästäminen, pro- 
pugnatorum atgue remigum. 

di-mitto, misi, missum, III, lähettää 1. 
työntää erilleen, eritahoille, ulos L 
tyköänfä, vmpäri, panna L laittaa eris 
tahoille, ympäri, pueros circum ami- 
cos, literas circum municipia; nun- 
cios per agros, in omnes partes, ad 
Centrones; (omnem ab se) equitatum; 
per provincias; aciem (i. e. oculos) 
in omnes partes (fuoba filmänfä fun- 
netin), nimbos ex coelo, imbres coelo 
(laéfettaa alas), flagella ex omni parte 
(faiffialle lemittää  baarottimenfa), 
tum.; tuw.: animum in artes igno- 
tas, tatfoittaa I. tähdätä feinoibin, 
f. o. juokjuttaa mielesfään keinoja, 
tun. b) ylim. lähettää pois tyköään, 
faéfta T. päästää pois, menemään, 


impunitum; quem saucium ac 
tum, neminem nisi victum (päästää 
tiehenfä, fáftütádn); hostem e mani- 
bus; Demosthenem e manibus; mi- 
lites in oppidum; uxorem (byljätä); 
equos (päästää matfoibinfa). Gritt. 
lastea bajatle L erilleen jfu joukko, 
eroituttaa, läytänttää erilleen, laskea 
tyköänjä, palmelutfesta, senatum, oon- 
cilium, conventum; convivium (fat 
ottaa); plures manus (työntää eri 
nänfä); exercitum. 2) mert. jättää 
jtafin, luopua jétafin, locum, Italiam, 
ripas, signa; provinciam, patrimo- 
nium; praedam e manibus (pääötää) i 
fortunas morte (fuolemaéía menettää 
onnen riistat). 5) fum. jättää, heit⸗ 
tää, hyljätä jtakin, luopua, hellittää 
[étafin, libertatem, amicitias, jus; 
em, conditiones; oppugnationem 
(lafauttaa); fugam (tauottaa), our- 
sus, iter (pyfäyttää, lahottaa), run.; 
occasionem, facultatem, tempus(pää8s 
tää wälttymään, laiminlyödä, menets 
tää); vitam (fabottaa); iracundiam 
suam reipublicae (mation byroátft 
Iuomuttaa, maltiolle afttiiffi panna); 
curam (purfaa, poistuttaa), tun. 
di-moveo, mövi, mötum, II, (aattaa eril: 
leen, laskea T. Intätä erilleen, toifiss 
taan, hajalle, yhdestä eroittaa, jakaa, 
terram. glebas aratro (miiltää halti, 
makoilla, fontád), undas, auras, ara 
(halkaista), os (awata), run. 2) mert. 
hajoittaa, karkottaa, poistaa, umbram 
coelo, propinquos, run. b) eroittaa, 
mwieroittaa, luomuttaa, quem a plebe; 
fum ` numquam (eum) dimoveas, ut 
- - (faattaa poil fiihen, että - -), run. 
Dindymus, i, m. ja Dindyma, orum, n. 
eräs Phrygian muori, Kydelelle pys 
hitetty: jéta Dindymöne, es, f. Kys 
belen liikanimiä. 
dInumerátio, onis, f. (feur.), luettelemis 
nen, lukeminen, noctium ac dierum; 
eritt. puhetaiteesfa: erikohtain L sofain 
luetteleminen. 
dI-numero, I, järjestänfä luetella, lukea, 
la8fea, stellas, syllabas, annos. 
Diochares, is, m. erää Gaefarin wapau⸗ 
tettu; jsta Diocharinus, 3, Diokaresta 
toskema, Diolareen. 


Dioecesis 


, piirikunta. 

dioecBtes, ae, m. rahanhoittaja T. haltia. 

Diogenes, is, m. 1) mainio toniafainen 
pbilofopbi, Apolloniasta Kretan (aas 

esta Tyntyperää. 2) kuuluifa Kynis 

fofainen Ginopesta. 3) eräs Stoas 
lainen, Karneadeen ja Laeliukfen opet 
taja. 4) M. Coelius Rufukfen yë- 
täviä. 

Diomödes, is, m. Aitolian kuninkaan 
Tydeukſen poifa, Adrastoon wallan 
perijä Argosfa, Troian fodan urhollis 
fimpia fanfareita, Arpi nimifen Sitas 
lian i Hgin perustaja, Diomedis urbs 

tpi), nut; Diomedis campus, 

min feutuinen latia, ota Cannae:fin 

oli; jöta Diomdöus L -Ius, 3, dios 
mebeinen, Diomedeen. 

Diönö, és, ja -a, ae, f. Benerin äiti ja 
myöskin itje Benus; jäta Diónaeus, 
3, Dionetta koskewa, "Dionen, antrum, 
tun.; mater (f. o. Benu, Aineiaan 
äiti), Caesar (Aineiaan pojasta Jus 
lukſesta ja niinmuoboin Beneristä 
fiinnyt), run. 

Dionysius, ii, m. 1) tahden Syrakufan 
tyrannin nimi, ijän ja pojan. 2) D. 
Heracleotes, Zenon oppilaifia. 3) D 
Magnes, eráà aaſialainen pubelia, Gi- 
ceron aifuifia. 4) eräs Stoalainen Gi 
ceron aikoina. 5) erää kitharanſoittaja, 
Gpaminonbaan opettaja. 6) vom: 
man orjan ja wapautetun nimi. 

Dionysus Í. op i, m. Baldoon kreika⸗ 
lainen nimi. 

dióta, ae, /. kakſikorwainen mwiinasastia, 
wiinaruuffu. 

Diphilus, i, m. kuuluiſa freifalainen pilas 
teedlelmitjiä, Sinopesta fyntnperää. 
2) erää tafennuétaitio Romasfa. 

diplöma, atis, n. waltion fuofiofirja L 
fuojefudz, matkakirja woittomaaban 
matfacmalle. 

Dipylon, i, n. f. o. fafjoiàportti, eräs 
Athenan porteista. 

dirae, f. dirus. 

Dirc8, és, ja Dirca, ae, f. Theban fu: 
ninfaan Lykoon puolijo. 2) Theban 
lähinen lähde; jsta Dircaeus, 3, bits 
teläinen, ylim. thebalainen, boiotias 
lainen, oygnus D. (f. o. Pindaros), 
run. 
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is, f. lafifunta, Peräjäkunta, "ed e lt 


Dirigo 
oradti, oijeten, guber- 


f. o. im; fum. (fuoraan, 
dīresto, Adv. Wee fuoraan, fuos 
rastanfa, oijeti, päätä päin, päätä 
hun. f tohdastanja, deorsum ferri; 
w. futoraan, mutfittelematta, ad fi- 


dem spectare. 
direetus, 3, PA. fuotaan (mefipintaan 
t. pyötyyn, páittátfin) afetettu L ra» 
fennettu 1. fáproá, fuora, oikia, vikois 
nen, dur pt DON al trabes, latera, 
oornu, iter, (fuoraan 
pystyöfä feifomat); praeruptus loeus 
ja ex parte d. (molemmin puos 
[in juoraan alaspäin wierywä). 5) 
fut. fuora, muttatoin, tiertelemätöin, 
vivendi via; ratio (anfara); 
senex (jyrkkä). 
diremptus, us, m. (dirimo), ratfominen, 
eroittaminen. 
äIreptio, onis, f. (diripio), työstäminen, 
rosiwoaminen. 
direptor, öris, m. (iripio} ryöstäjä. 
diribeo, ui, itum, JI, (dis-habeo), alkp. 
pitää pep jota toifidtaan eroits 
taa ja niin jakaa, ett, ääntötaulus 
fet, tabellas. 
diribitio, onis, f. (ed.), ääntötaulusten 
jataminen. 
diribitor, oris, m. (diribeo), ääntötaus 
luin jafaja. 
di-rigo, rexi, rectum, III, (rego), fuo: 
taan fuunnata, juoraan, fuorajuuns: 
taifesti afettaa T. rakentaa 1. ftjoittaa, 
tigna ad perpendiculum; naves ante 
portum (riittää), in pugnam (latoa 
fotarintaan) ; regiones lituo (merfitä); 
vicos; fines (järjestää); opera (fuuns 
nata faartofaito oljet tpkia päin); eritt.: 
aciem, rakentaa fotajouffo tappori: 
mwistöön; jota ufein: fuunnata jonkin, 
ohjata, ojentaa, ofattaa, tääntää 
jonkin, vela ad castra, cursum ad 
itora; eguum in consulem; hastam 
in guem, ofottaa, tatfoittaa päin, 
tun. navem quo, laskea; rum. dat. 
fera: hastam cui (f. o. jfta päin); 
spicula, hastile, tela, tähdäten am: 
pua 1. nafata, run; run.: vulnera (ofas 
tella haamoittamia nuolia). b) fum. 
tarfoittaa, tähdätä, ohjata, cogitatio- 
nem, orationem ad quid; aös.: 


Dirimo 


veritatem (johdattaa); vitam ad oer- 
tam rationis normam, omnia volu- 
tate, utilitatem honestate j. m. f., 
P o. fäädytellä, rakentaa, määrätä 
mutkaan L myöden. 

dirimo, čħi, emptum, III, (dis-emo), 
alfp. ottaa erilleen, toifistaan; f. v. 
jafaa, (yhdestä) eroittaa, castra, acies; 
urbs flumine dirempta (wiilletty hals 
fi); corpus; tabellas (eritellä ja lu: 
tea). b) fum. keskeyttää, katkaista, 
[afauttaa, tauottaa, tyreyttää, ehkäis⸗ 
tä, häiritä, purkaa, kumota, kukistaa, 
tehdä tyhjäkki, turhakfi, proelium, 
ugnam, bellum; controversiam (ratz 
aista); conjunctionem civium, socie- 
tatem, pacem; colloquium, comitia; 
consilium (Íabottaa). 

di-ripio, pipui, reptum, III, (rapio), 
temmata erilleen, riepfata, tiskaltaa, 
repiä erilleen, palaſikſi, Hippolytum, 
membra, tun, mert, ujein fotame 
noisfa: häwittää, raastaa, ryöstää, 
riistää, roswota, provincias, patriam, 
civitates, oppidum, castra, impedi- 
menta, Eburones j. m. f. 2) fiepata 
L faapata pois. 

diritas, ätis, f. (dirus), birmuifuu)s, 
hinweä onnettomuus. 2) julmuus, 
tuimuus. 

di-rumpo (disr.), rüpi, ruptum, III, 
repäistä toijistaan, Hilleen, rikki, bal: 
taista, färkeä, tenuissimam partem 
(nubis); homo diruptus (tträfä8). 
b) fum. fatfoa, purkaa, amicitias, 
societatem; jéta d. se L dirumpi, 
baljeta, pafabtua, fatfeta (Pateudesta, 
liiasta työstä j. m. f.). 

di-ruo, rui, rutum, III, fufiétaa, pur: 
faa, hajoittaa, jaottaa, hämwittää, 
urbem, muros; nova (uudet rafen: 
nufjet); merr.: agmina (ſyöstä hajalle, 
firottaa), run.; omnia Bacchanalia 
(epuuttaa); aere dirui, warariffouta, 
häwitä, joutua omaifuudeltaan (alfy. 
fotamiebiéta pub., jotka ranfaistu£: 


feti jätettiin palkkaanfa vaitfi), jsta 


homo dirutus, wararitfoinen, häwin⸗ 
nyt. 

dirus, 3, pahasenteinen, häijysaameinen, 
onnettomuutta ennustama 1. tuotta: 
wa, turmiofaé, fauhia, exta; omen, 
tum. exsecrationes; religio (fammot: 


Discedo 


tawa), oun. sorores (f. o. Kostottas 
tet), run.; subst. dirae, arum, f. (so 
res), gor enteet, onnettomat ennuk⸗ 
fet, 1$ (sc. preces) firouffet, ja Dirae, 
arum, f. Ko8tottaret, Waiwiottaret 
(Furiae). b) mert faubia, hirwiä, 
hinvittämä, peljättämä, bhirmuttama, 
faubiétama, julma, hirmuinen, Han- 
nibal Ulixes, run.; hydra, serpens, 
venena (tuhoinen, mabingollinen), 
rum.; cupido (anfara), rum.; run.: dira 
fremere (hornan lailla kirskua). 


dis, ditis, c, dite, n., comp. ditior, 


superl. ditissimus, rikas, hostis; in 
diti domo; terra (fadtuija, wiljamg), 
run.; abl. fera: auro, donis (rifaé 
fullaéta, lahjoista), ja gen. tera: 
agri, tuit. 


Dis, Ditis, ja Ditis, is, m. alfp. jumas 


lallinen olento ylim., eritt. Jupiter: 
jéta tam. Manalan jumala, Pluton; 
mert. Manala, Tuonela, janua Ditis, 
tun.; domina Ditis, f. o. Proferpina, 
tun. 


dis, eriämätöin partikeli L oamufto, jofo 


femmoifena t. muuttuneena (di, dif, 
dir) täytetty fanain efitamuna, ylim. 
eroitusta ofottama, bhajalle, erilleen, 
yhdestä, irti, halki. 


dis-cödo, cessi, cessum, III, fäybä L 


mennä erilleen, toifistaan, Dajota, 
jatauntua, eritä, discedit terra, coe- 
um (maa balfeaa 1. repeää, taimas 
aukenee); discedit populus; in duas 
partes (labfouta); longe inter se (leis 
rittyä fauaé toinen toifestaan); run.: 
medium video d. coelum (näen me: 
newän fäkeifin, ſeestywän); jäta irs 
roittauta jféta, erkauntua ifta, byls 
jätä Uu, poiketa, langeta, luopua 
jféta, ab amicis, a nobis, a Perseo. 
Gritt. b) mennä pois, lähteä pois, 
poistua, luopua jétafin, jättää, heits 
tää jfu (jtafin), ab suis, ab exer- 
citu, a senis latere, ab loco, a li- 
tore; ex concione; de foro; de col- 
loquio discessum; in civitates, in 
castra, domum, domos suas j. m. f., 
Tähteä poià, painua; run.: scena ver- 
sis discedit frontibus (näfymö muut: 
tuu etupuolten pyöräyttämällä). Ufein 
A fotamäestä puh.: astua pois, marz 
a, matfata, retkiä poià, a mari, ab 


20 


Disceptatio 


Zama; ex ea parte vici, ex hibernis, 
ex eo loco j. m. f.; ab signis, jättää 
liput L fotarinta; ab armis, luoda 
afeenfa; a bello (poistua (Matantes 
teíta); j8ta astua tappelosta, faaba 
L päästä tappelosta (mwoitollijena, haͤ⸗ 
winnynnä j. m. (,), discedit superior, 
pyſyy moitolía, On woimukſen L puos 
len faanunna, on woittaja, tulee I. 
pääfee mwoittajakfi; victum discedere 
(mottettaa); discedit graviter vulne- 
fatus, pääjee pahoin haawoitettuna; 
aequo L pari proelio, aequa manu d., 
astua tappelosta tafasonnella, tafas 
woitolla; werr: päästä, felitä, eritt. 
oikeudesta, superiorem, liberatum 
discedere; a judicio capitis; injuria 
cujus impunita discedit (menee mes 
noanfa). 2) fum. eritä, ex [ a vita; 
a re (puheesfa haarailla pääsafiasta); 
eritt. hellittää, etä, poiketa, mut: 
fauntua, peräytyä, luopua jstakin, 
bhyljätä I. jättää jtafin, ab oppugna- 
tione, a judiciis causisque; ab offi- 
cio, & voluptate, a fide justitiaque, a 
sententia sua; a so (mwierauntua 1. 
wilpistyä itfestään, mennä älyltääm); 
jéta in sententiam cujus, rueta jtn 
arweloon, fiihen fuostua, ja famoin: 
in opinionem; in alia omnia, vitää 
peräti mastapäistä ajatusta, ennem- 
min hywäkſyä kaikkia muita; quo 
nunguam ante discessum est (johon 
tuumaan ei ennen milloinkaan känty). 
Ufein: a quo, a qua re, olla lufe- 
matta jfta, olla lukua pitämättä jota: 
fin, guum a vobis discesserim, paitfi 
teitä; a fraterno amore. b) fatota, 
häitä, haihtua, numquam ex animo 
meo discedit ilius viri memoria; 
hostibus (dat., wihollifilta) spes po- 
tiundi oppidi discessit. 

Gisoeptätio, onis, f. (discepto', kiistelõ, 
riita, wäittelö, Leskustelo, tutkinto. 
disceptütor, oris, m. (discepto), ratfai- 
fia, armiotuomari. 

disceptütrix, icis, f. (eb), ratfaifiatar, 
veri et falsi (dialectica). 

disoepto, I, (dis-capio), alfp. tarttuen 
eroittaa taistelemia; jéta ratkaista, 
tuomita, päättää, res juste sapienter- 
que, controversias. 2) riidellä, fiig- 
tellä, otella, taistella, wäitellä, keskus⸗ 


A 


306 


Discingo 


tella, de jure publico; de oontrover- 
siis jure potius guam armis; de oon- 
ditionibus, de cunctis negotiis. 


dis-oerno, crévi, erötum, III, eroittaa, 


urbes, ordines; fines (määrätä): se- 
ptem diseretus in ostia Nilus (jafas 
untunut) nim; diseretae sedes pi 
rum (etäifet, faufaifet), run. 5) dv. 
eroittaa, alba et atra (felittää wal- 
foinen mustasta); quem a quo; quid 
R qua re; suos; pecuniae an famae 
minus parceret, haud facile discer- 
neres. 


dis-eerpo, cerpsi, tum, III, ( d 
repiä ritti, palafih, fiéfoa L rijata 


rikki, palafiffi, raadella, paloitella, 
quem t. quid; tun. tuulesta pub.: has 
joittaa, tehdä turhakfi, tyhjäkji. b) 
Tert. puheesfa: paloitella, quid in 
membra. 


disoessio, onis, f. (discedo), fenatorein 


meneminen toifelle tai toifelle puo 
Telle, jtn puolelle rupeaminen äänte 
1818fä, per discessionem facere sena- 
tusconsultum; [$ta discessionem fa- 
cere, aifaanjaattaa ääntelö. 


discessus, us, m. (discedo), erilleen L 


yhdestä meneminen, jakauminen, eriä: 
minen, coeli (falamoiminen); partium. 
2) poismeno, poislähtö, poistunta; 
critt. a ) jotamäen poismarsfinta, pois: 
matfaaminen Prettiminen. b) maan: 
kulkeuteen meno. 


discidium, ii, n. (discindo), erilleen, tois 


ſistaan tiskominen 1. jataminen. b) 
eroituà, eriäminen, ero, atfinitatum, 
conjugis, amicorum; publicorum foc- 
derum (färfyminen). 


discinotus, 3, PA. rentomainen, itétaà, 


huoletoin. 


dI-scindo, scidi, scissum, TIT, repiä eril- 


leen, aufi, rikki, kiskoa 1. riepfata yh⸗ 
destä, toifistaan, aufi, rikki, pilkota, 
halkaista, tunicam; amictus manu, 
artus, rit; cotem novaculi; nivem 
(luoda tieltä); Puw.: amicitiam, äkki⸗ 
näifesti Patkaista 1. purkaa. 


dis-eingo, cinxi, cinctum, III, wyötyyt⸗ 


tää, riijua L päästää myö, centurio- 
nes discinctos destituit (myöttöminä); 
discincti Afri ((onnuétamattomat), 
tun.; fuw.: neque ego discingor (f. o. 
en 1195 laimin). 





Disciplina 307 Discrimen 
diseiplIna, ae, f. (discipulina, discipu- | discordo, I, (feur), olla eripurainen L 


lus), opetuà, opastus, oppi, puerilis; 
disciplinae causa concurrere; in di- 
sciplinam convenire; tradere filium 
cui in disciplinam; plur. oppilaitof- 
fet, pueritiae. 2) mert. oppi, taito, 
tieto, tiede, furi j. m. f., juris civilis, 
dicendi; militiae, militaris, bellica, 
fotataito; d. militaris ja ykſ. disci- 
plina myöskin: fotakuri; reipublicae, 
civitatis, waltio-:oppi, maltiorafennua 
[L -fäännöstö; d. philosophiae ja oft. 
disciplina, philofophiallinen oppi, phi⸗ 
lofopbiallinen fystemi 1. oppiraken: 
nus, järjestö. b) tapa, tottumus, 
elinlaatu. 

discipula, ae, f. (feur.), oppilapfi, oppi 
tytär 


diseipulus, i, m. (disco), oppilapfi, oppi 
lað, oppifainen. 

dis-elüdo, cläsi, clüsum, IIT, (claudo), 
fulkea toiftétaan, erilleen, eroittaa, qui 
(mons) Arvernos ab Helviis discludit; 
tigna (ajettaa yhtä kauas toifistanfa); 
Nerea ponto (mereen fulfea ennen 
erillään olemat medet), run.; morsus 
roboris (amata), run.; mert. partes 
(animi), iras libidinesque. 

disco, didici, IIT, oppia, opetella, opas- 
tua, ottaa oppia, oppia tuntemaan, 
faada tietää, hamaita, älytä, literas 
Graecas, artes; quid a quo Í. apud 
quem; quod disci potuit de jure; ex 
hoc facillime disci arbitrabatur; ra- 
pere et clepere, latine loqui (oppia 
työstämään jne); discit Litavicum 
profectum; discent, quemadmodum 
haec fiant: a quo; discendi causà; 
fidibus (sc. canere, opetella foitanz 
toa); mert: lana discit mentiri co- 
lores, tun. 

dis-color, oris, erimwärinen, erifarmainen, 
firjama; mert. erilaatuinen, erinkal⸗ 
tainen, toifenlainen. 

dis-eonvenio, ire. olla yhtä pitämättä, 
olla mufaumatta; impers.: discon- 
venit inter nos (olemme erimielifet), 
rum. 

discordia, ae, f. (discors), eripuraifuu8, 
erineumoifuus, fekamieli, epäfopu, riita. 
2) Discordia, eripuraifuuden jumalatar. 

discordiösus, 3, (eb), eripuraifuutta 
täynnä, järin rittaifa. 


pahanfopuinen, elää riidoin, olla yh⸗ 
teen fopimatta, olla yhtä pitämättä, 
olla mufaumatta, inter se; cum quo; 
abs.; mert, olla erinfaltainen, discor- 
dat parcus avaro (dat), eriää abs 
heeüta, run. 


dis-eors, cordis, (cOf), eripurainen, eris 


neuwoinen, fefamielinen, pahanfopuis 
nen, fopimatoin, riitainen, homines; 
civitas secum ipsa discors; responsa 
inter se discordia , (mufaumattomat, 
tajoumattomat, yhteen fomeltumattos 
mat); arma, bella, venti, run. b ) werr. 
erinfaltainen, erilaatuinen, erinäinen, 
fetus (ihmisruumiinen ja fonninpäi: 
nen, Minotaurovlta pub.), run.; ora 
discordia sono (äänen puolesta eriä: 
wä fief), run. 


discrepantia, ae, /. (discrepo), epájointo, 


tajoumattomuus, mukaumattomuus, 
erinfaltaifuus, erinäiſyys. 


disorepätio, onis, f. (et), eripuraifuus, 


erineumoifuué. 


dis-crepo, crepävi ja erepui, I, haja: 


äänifesti foida, olla tajoumatta, ut 
in fidibus aut in tibiis, quamvis 
paullum discrepent, tamen etc. b) 
fum. olla yhteen fopimatta, olla yhtä 
pitämättä, olla felamielinen, eripurais 
nen, olla erinfaltainen, olla mufauz 
matta, eritä, poifeta, inter se; cum 
quo f. cum qua re; a qua re; sibi; 
id quod haud discrepat, jota ei epäillä; 
eritt. impers. discrepat, ollaan eri: 
mielifiä, riidellään, ei foroita, ei Yb- 
dytä, on riidanalainen, inter aucto- 
res L scriptores; de quo (jtn fuhteen); 
non L haud discrepat, quin - -. 


discrimen, inis, nm. (alfp. discerimen, 


discerno), wälipaikka, málimatfa, mäli, 
eroitus, pertenue; run.: septem discri- 
mina vocum, f. o. (eitfenfielinen Pan: 
tele; parvum leti, wähäinen matta 
fuolemaéta, f. o. fifinen hengenmaara, 
ja myöskin: kuoleman lyhyt miipy, 
tun. 2) fum. eroitus, mäli, erinkals 
taifuus, omni discrimine remoto; in 
vulgo non est d. (eroitu8-zäly); haud 
in magno ponam discrimine (en pibá 
järin fuurta mäliä); d. inter gratio- 
sos cives atgue fortes; omisso sui 
alienique discrimine; run.: tenues 


Lë 





Discrimino 


arvi diseriminis umbrae (fienot mat 
foituffet tuskin hamaittamwilla wäri⸗ 
mierähdyklfillä). Gritt. d) ratfai[us 
lohta, päätöshetki, ratkaifema L pää: 
tóffem tekemä tila, ratkaijeminen, res 
in discrimen adducta est, in diseri- 
mine versatura.belli; jöta maarallis 
nen tila, pula, in tvaara, in sum- 
mo res est discrimine; quem in di 
crimen capitis adducere; committere 
rem in discrimen y. m. v 
diserImino, I, (ed.), eroittaa, Etruriam 
disoriminat Cassia (fäypi halki Ctru⸗ 
an). 
dis-eruoio, I, kowin fibuttaa, Pomin fius 
fata [. maimata, guem; Pass. discru- 
ciari, olla tuskisfaan, Parmisfaan. 
dis-oumbo, oubui, cubitum, III, laófeuta 
L afettua rualle, pöytään, harm. le- 
wolle (ufiammasta puh., tai erityifeds 
täkin ufiamman joukosta). 
dis-ourro, cucurri ja curri, cursum, III, 
juosta erilleen, finne tänne, famota, 
Piitää, rientää erilleen, eri tahoille, 
finne tänne, ympäri, hyöriä ympäri, 
hajota, in muris; circa delubra; circa 
vias (ratfaðtaa ympäri); ad portas, 
ad arma; ad suffragium ferendum in 
tribus discursum est; per silvas, run.; 
septem in ora (jafauta), run. 
discursus, us, m. (ed.), finne tänne juot: 
~ feminen, ympärijuokjeminen, hyörimis 
nen, hajoaminen, militum. 
discus, i, m. fieffa, tietara, heittokierikkla, 
moimistelusfa käytetty harjotuskapine. 
dis-cutio, cussi, cussum, III, (quatio), 
lyödä erilleen, hajalle, rikki, ruhtoa L. 
ystää hajalle, ſämäkſi, rikki, färkeä, 
tericium; aliquantum muri; colu- 
mnam; jubas capiti, f. o. waristaa 
päästä (kypärädstä) alas, run. 2) merr. 
hajoittaa, erilleen jakaa, farfottaa, ca- 
liginem ; umbras, tun.; tenebras (ſala⸗ 
maéta pub.), run.; nivem (luoda tieltä); 
coetüs, concilium Bocoticum, jpóétà 
hajalle, purkaa. 5) fum. poistaa, luo: 
muttaa, lahottaa, tehdä tyhjäkji, pce- 
riculum, rem; disceptationem (tau: 
ottaa). 
diserte, Adv. fomapuheifesti, haasteli: 
aaéti, felmästi, fobballeen, fäntilleen, 
tarkoilleen. , 
disertus, 3, PA. (dissero), tatfoilleen ja 
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, Dispar 
elmällem puhuma, fomapuheinen, 
eaa, uhelias. na juus 


rinjaarinen, oratio, historia, literae. 
disjeetus, 3, PA. hajoitettu, hajallinen, 


manus. 

dis-jicio, Ps jectum, III, (jacio), wis- 
fata erilleen, hajalle, luoda, paiskata, 
Ke ajaa erilleen, toifistaan, bas 
alle, firottaa, hajoittaa, erilleen jakaa, 
naves, ; corpora ponto, nu- 
bila, run.; frontem securi (halkaista), 
tun.; moenia disjecta (eritahoille ja: 
kauntuwat I. fuotferat); eritt. (yöstä 
L fyfätä hajalle mihollisjoukko, ho 
stium gem, copias barbaro- 
rum; famoin; consensionis globum, 
hajoittaa falaliittolaisten parwi: jota 
myöskin: hämittää, jaottaa, Lukidtaa, 
moenia, arcem, apparatum et muni- 
tiones; statuam (fapistaa maahan); 
tverr. arr pub.: Haastata, 
tuhlata. 5) fum. purkaa, labottaa, 
tehdä tyhjäki, faattaa turbaffi, pa- 
eem, tun.; consilium, rem. 

disjuncte I. äijunote, Adv. erinäifesti. 

disjunotio, onis, f. (disjungo), eroituó, 
amicorum; jöta myöskin: erinäifyys, 
erinfaftaijuud, poikkeamus, animo- 
rum. Gritt. 6) ajatus-opisja: mäi 
telmäin mastaffuttaminen 1. masta: 
tusten paneminen; puhesopiefa: lau: 
fetten — eroittaminen kunkin omalla 
tehditöllä. 

disjunctus, 3, PA. eroitettu, kaukainen, 
etäinen, erindinen, eriämä, poikkeaa, 
loca; fum ` doctores; vita maxime d. 
a cupiditate 9. m. Gritt. 5) ajatus⸗ 
opisſa: mastakkainen, mastapäinen; 
puheopisfa: poiffinainen. 

dis-jungo (dij.), junxi, junctum, III, 
irroittaa, firmottaa, jumenta, f. o. las⸗ 
fea L päästää mwaljaista, afeista; jöta 
ylim. eroittaa, fontem a mari; re- 
gnum; disjungi intervallo locorum 
et temporum. b) fu. eroittaa, pois- 
tuttaa, quem a quo; quem ab ami- 
citia cujus; nos a corporibus (luo: 
muttaa, wieroittaa); honesta a com- 
modis, insaniam a furore, (arwostel⸗ 
Ten) eroittaa. 

dis-pälor, I, liiffua [. hyöriä ympäri 
faitffialía, hajauntua kaikkialle. 

dis-par, paris, erilainen, erilaatuinen, 


Disparilis 


eriluontoinen, erinfaltainen, erifofoi 
nen, erinäinen, color, habitus, genus, 
fortuna, opes, mores, studia; proe- 
lium (jalfamieéten ja ratfusten); ci- 
eutae, calami, avenae (eripitutfet), 
run.; d. cui t. cui rei (jötafin, jnfin 
fubteen), inter se; quidquam dispar 
sui, 

dis-perilis, e, erilainen, erinäinen. 

dis-paro, I, toimittaa f. faattaa erilleen, 
toifistaan, jakaa erilleen, eroittaa; j8ta 
subst. disparatum, i, n. (uorafteltoi- 
nen laufe. 

dispartio, f. dispertio. 

dis-pello, puli, pulsum, III, ſyſätä eril 
leen, hajalle, (amottaa, kiidättää, ajaa 
erilleen, toifistaan, hajalle, (rottaa, 
hajoittaa, tarkottaa, pecu( s; quos 
aequore, umbras, tun.; fum.: caligi- 
nem ab animo tanquam ab oculis. 

dispendium, ii, n. (dis-pendo), fulutu8, 
hämiö, tappio; mert: dispendia mo- 
rae (ajan meneffi 1. buffa), run. 

dispensätio, onis, f. (dispenso), punnit: 
feminen, jéta a) tajan jakaminen, 
inopiae (mähäifen miljamatan) b) 
allinto, foitto, huolenpito, toimen: 

tto, aerarii, pecuniae, annonae; tritt. 

rahamartianmwirla, regia (funinfaan 
palwelukſesſa). 

dispensátor, oris, s. (jeur.), huoneen: 
haltia, toimenpiffffà, boittaja. 

dis-penso, I, alfp. vunniten jakaa rahaa, 
mafjaa; jota olim. hoittaa L toimit: 
taa Í. huolitella rahajeikkoja, res do- 
mesticas, pecuniam. 2) mert, jafaa, 
järjestää, fäännellä, oscula per natos 
(jaella), run.; annum mensibus inter- 
calaribus; fum ` laetitiam (mähitellen 
jafaa); victoriam; inventa. 

disperditio, onis, f. (jeur), hämittämi: 
nen, fufiétaminen, urbis. 

dis-perdo, perdidi, perditum, III, perin 
hamittaä, haaskata, fufiétaa, tuhota, 
fabottaa, possessiones; carmen (pilata, 
felioottomaéti faéfea), run.; quem. 

dis-pereo, perii, perire, perin mennä 
turmioon, bámióón, hukkaan, fabof- 
fiin, buffauntua, häwitä, nenettpá; 
jöta dispeream, furma wieköön, run. 

di-spergo, spersi, spersum, III, (spargo), 
firottaa erilleen, finne tänne, hajalle, 
piroittaa, waristaa, jinkoitella, paiskata 
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Dispono 


erilleen, hajalle, Pajoittaa, corpus per 
agros, tur; ufein dispersus, hajaun: 
tunut, leminnyt, hajonnut, erillinen, 
hajallinen, critt. fotamäestä puh., mul- 
titudo, equitum ala; dispersos ado- 
riri; dispersi in omnes partes, per 
agros, a quis j m. (; tun: rorem 
late (fari8taa), ossa (färkeä fámüt[). 
b) mert ja fum. lemittää, hajoittaa, 
jafaa, bellum longe lateque disper- 
sum; vim plebis; duo millia tota 
acie; in mjlle curias rem publicam; 
vitam in auras (puudfabtaa Benfen(á 
ilmoille), partem (voti) in auras (ib 
moille jaella, f. o. jättää täyttämät: 
tä), run. 

disperse, PAdv. haiskin, kellä täällä, 
paikoittain. 

dispersus, us, m. (dispergo), hajoitus. 

dis-pertio, IV, (partio), ofittaa, jafaa, 
secundam mensam servis, pecuniam 
judicibus; funditores inter manipu- 
los; exercitum per oppida; eguites 
in utrumque latus; fum ` in membra 
orationem; tempora voluptatis labo- 
risque H m.; depon.: administratio- 
nem inter se dispertiri. 

di-spicio, spexi, spectum, III, (specio), 
amata filmänfä, luoda auti filmänjä, 
tirkistää, tähystää, katfahtaa yles, jàta 
myös: felittää, nähdä, catuli, gui 
jam dispecturi sunt; acie mentis; 
trans.: Thule dispecta est. b) fum 
tarkoilleen 1. felmälleen nähdä, Da: 
waita, ymmärtää, älytä, verum; non 
dispicio, quid velit; jöta myöskin: 
. fatje(fa, tarkastella, miettiä, ajatella, 
res Romanas; dispice insidiatorem. 

dis-pliceo, plicui, plicitum, II, (placeo), 
olla fefpaamatta, olla mastoin mieltä, 
olla miellyttämättä, 1. displiceo etc., 
en ole mieleen, en ole mieluinen, fuos 
tuifa, otollinen j. m. f., cui t. yf. 
displicere; non mihi displicet adhi- 
bere; sibi, olla itfehenfä fuuttunut, 
t. ylim. olla pahoilla mielin, olla pas 
halla päällä [. tuulella. 

dis-plödo, plosi, plosum, III, läjähyt⸗ 
tää L pärähyttää rikki, halkaista. 

di-spolio, I, tiijua paljaakſi, ryöstää. 

dis-pono, posui, positum, JII, panna f. 
laéfea erilleen, eri paiffoibin, finne 
tänne, afettaa (eri paikkoihin), fijoit- 


Disposite 


taa, tiloittaa, jakaa, signa; oippos in 
guineunöem; tritt. fotamenol8[a- sta- 
tiones, cohortes, equos j. m. f.; mi- 
lites in praesidiis, naves in litore, 
tormenta in muris, sudes in opere, 
classem omni ora maritima, praesi- 
dia ad ripas, cis Rhenym, equites 
per oram. A) panna fijalleen, laittaa 
aadulleen, fuorittaa, järjestää, fääns 
nellä, laillenja jakaa, libros Homeri; 
consilia; eritt. puheesta pub.: insignia 
et lumina (finne tänne fojpittaa) ; ver 
ita disponunt ut pictores varietatem 
colorum. 
disposite, Adv. laillenja, laaduin, laas 
bulleen, laidalleen, kohdalleen, fuum 
nalleen, fütfülleen. 
dispositio, onis, f. (dispono), taiteens 
mukainen ja'anto, laadinta, fääntelö 
puheesja. 
tus, 3, PA. laillenja, fomweliaasti 
järjestetty, fäännelty, rakennettu, stu- 
dia ad honorem. 


disputätie, onis, f. (disputo), alfp. (ad 
fenta, harkinta; jéta tutkiötelemud 


telo, ja myös: (kirjallinen) tutkinto. 

disputätor, oris, m. (jeur.), jofa wuoro⸗ 
puheifesti jtakin felittelee, mäitteliä, 
tutlistelia, subtilis (tarkka kirjoittaja). 

dis-puto, I, alfp. tyyälästi laskea raha: 
(umma; jöta mer, tutlistella (riitaista 
afiaa), felitelä, fuoritella, mwäitellä, 
haastella, puhella, jutella, quid; de 
gua re; in utramgue partem (puo: 
lesta ja wastaan). 

dis-quiro, ere, (quaero), tiedustella, tutkia. 

disquisItio, onis, f. (eb.), tutkinto (laisfa). 

disrumpo, f. dirumpo. 

dis-s&mino, I, tylmää; fum. firottaa, 
lemittää, quid in orbis terrae memo- 
riam; malum. 

dissensio, onis, f. (dissentio), erimieli: 
ſyys, erineumoifuus, eripuraifuus, 
epäfopu, riita, orta est inter quos d.; 
civilis; mert: utilium cum honestis. 

dissensus, us, m. (dissentio), erimieli: 
ſyys, epäfopu, riita. 

dissentäneus, 3, (feur.), yhteen fopima: 
toin [ mufaumatoin, cui rei (jtn 
afian tansfa). 

dis-sentio, sensi, sensum, IV, olla 
yhtä pitämättä, yhteen fopimatta (fn 
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dis-sideo, 
tua erinänfä, 
Cua deba afiasta), mwäittely, baaé«| 


Dissimulanter 


fanéía), olla yhtymättä (jin fanfa, 
jonkin), pitää erimieltä, olla erineus 
woinen, eritä [. poiketa (ifta, jöta- 
fin), olla riidoin, riidellä (jtn fanéfa), 
A quo; a qua re; cum quo; inter 
$6; gravissime; mert, olla yhteen fos 
weltumatta (jnkin kansſa), olla mu: 
faumatta L tajoumatta (jhnfin), a se 
ipeo (fotia itfeänfä wastaan, olla itfe 
nöfanfa riitainen). 
aitaamalla rajoittaa, eroittaa, omnia 
limitibus, tun; fum. quid tenui 
muro. 
dis-serénascit, serenüvit, III, (sereno), 
‘felfenee, taimastelee, taimaa (eestyy 
kajostaa, tatwa menee fäkeifin. 
yMerui, sertum, III, altp. fos 
mittaa L panna erilleen, tuo tuohon, 
taleas; jéta fum. puhumalla felittää, 
(morittaa, haastella, jutella, pubella, 


quid; tam. de qua re; acc. c. inf; 
abs. 


sēdi, sessum, II, (sedeo), id« 

f. 0. olla eroitettu, olla 

faufana, run., quae (terra) libera 
soeptris nostris dissidet (ti ole mol 
tamme alainen); toga dissidet impar 
(rippuu mwinosti I. pahoin). Gritt. b) 
tuw. mielen puolesta olla erinnyt, olla 
erimielinen, pabanjopuinen, eripurais 
nen, olla riidvin, olla yhtä pitämättä, 
yhteen fopimatta, a guo; cum guo; 
dat: plebi, rum.; inter se; werr. olla 
erinfaltainen, erinäinen, eritä, poiketa, 
dissidet scriptum a sententia. 

dissidium, ii, n. (ed.), erimielifyys, eriz 
neumoifuué, eripuraifuus, riita. 

dis-silio, silui, sultum, IV, (salio), len: 
tää erilleen, pärähtää, karskahtaa, 
mennä erilleen, rikki, järkyä, haljeta, 
paota, remetà; Lum. purkautua. 

dis-similis, e, erinfaltainen, eriluontovi: 
nen, erilaatuinen, erilainen, eritapai: 
nen, erinäinen, gen. ja dat. fera (jöta: 
fin, jnkin ſuhteen); d. ac, atque, et 
(toifenlainen fum; inter se; abs. 

dissimiliter, Adv. crinfaltaijcéti, erilailla, 
eritamwoin. 

dissimilitädo, inis, f. (dissimilis), erin- 
faltaijuus, eriluontoijuus, eritapais 
fuus, erinäifyys. 

dissimulanter, dr. (alaijcéti, falakättä, 





Dissimulantia 


falamyhkään (f. o. toifen huomaas 
matta), facere guid; asservare guem. 

dissimulantia, ae, f. (dissimulo), falais 
lewaiſuus. 

dissimulátio, onis, f. (dissimulo), ſalai- 
lewaiſuus, peittelemäijnyä. 

dissimulätor, oris, m. (jeur.), (ajatustenfa, 
mielenfä) falailia, peitteliä. 

dissimulo, I, (dissimilis), erinfaltais 
fuuttaa, erimuotoifuuttaa, tuntemat: 
tomaf(i tehdä, f. o. falata, capillos 
(peittää), natym cultu (maatteella), 
deam (f. o. jumaluutenja), se (rumeta 
toifenmuotoifekji), run. Gritt. b) tas 
hallaan falata, peitellä, olla ilmoitta- 
matta, pitää ſalasſa I. tatananía, tois 
fentaa itfenfä, quid; acc. c. inf.; abs.; 
de conjuratrone dissimulat, ei ole tig 
täminään. N 

dissipäbilis, e, (dissip&; herkästi lewiä: 
wä [ wenywä. 

dissipätio, onis, f. (eut), hajoitus, ym- 
päriliiltuminen, nmpärihyörintä, ci- 
vium; jéta myöskin: häwitys, tutis- 
tué, Padotus. b) erilleen paneminen 
L jakaminen, praedae (myynti); puhe 
taiteesfa: käjitykjen L tajuelman ofit- 
teleminen. 

dis-sipo, I, (runfo sipo L supo = jacio), 
miéfata I. mariétaa erilleen, hajalle, 
finne tänne, firottaa, bajoittaa, lemite 
tää, jafaa, membra in quo loco; aliud 
alio; homines; se d., lemitä, tuiskua 
ympäri, tulesta pub. b) mer, ja tuw. 
hajoittaa, lewittää, famam, sermones; 
bellum passim dissipatum (moniaalle 
jafauntunut); curas (farfottaa), run.; 
eritt. dissipatus, bajallinen, bajaliit: 


teinen, jiteetöin, (efajortoinen, pus |. 


heesta ja pubeliaéta puh. 2) fota- 
menoiéja: (póétà hajalle, jyjätä, ſyy⸗ 
tää, ajaa hajalle, erilleen, phalangem, 
hostes j. m. f.; jéta exercitüs ex dis- 
sipata passim fuga reliquiae (firote- 
tun fotalauman pafojalta  fofountu- 
neet jäännöfjet); colligere ex dissi- 
pato cursu milites (fetätä hajauntu: 
neet (otamiebet). b) hajoittaa, jaot: 
taa, purkaa, fufiétaa, harvittää, tecta, 
statuam, cuncta; possessiones, rem 
familiarem, patrimonium, reliquias 
reipublicae, raiskata, baasfata, Du: 
fata, tuhlata. 
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Dissonus 


dissociübilis, e, (feur.), eroittaroa. 

dis-sooio, I, yhdestä eroittaa, montes 
valle, run.; fum. mielen puolesta eroits 
tga, erimielifyyttää, eripuraifuuttaa, 
riitaunnuttaa, luomuttaa, amicitias 
(purkaa); homines antea <dissociati 
(epájeurallijet); animos civium (ab 
founnuttaa); disertos a doctis. 

dissolübilis, e, (dissolvo), purjettama, 
hajoama, erilleen lähtemä, eriämä. 

dissolüte, Adv. hajallifesti, mert. fiteets 
tómdéàti, dicere; fur. weltosti, jäns 
tittömästi, ferptmielifedti, facere, 
scribere, vendere quid j. m. f. 

dissolütio, onis, f. (dissolvo), purkaus, 
häwitys, naturae (f. o. fuofema). 5) 
fur. kukistus, kuoletus, epuutué, le- 
gum omnium; jéta fyytökfen lumous, 
criminum. 2) hajallijuus, wert. fis 
teettömyys pubecéja, fidejanain puute. 
b) tuw. melttous, jäntittömyys, löy⸗ 
bung, lewäperäiſyys, animi; judicio- 
rum. 

dissolütus, 3, PA. Dajallinen, err. fis 
teetöin, höllä, fiementämätöin, oratio; 
jéta subst. dissolutum, i, n. ſiteettö⸗ 
myys puheesfa; fum. a) weltto, 
pehmiä, jäntitöin, lemäperäinen, huo: 
limatoin, lu'unpitämätöin. b) löyhä: 
mäinen, femptmielinen, wallatoin, hil 
litöin, irsta. 

dis-solvo, solvi, solütum, III, putfaa, 
kehittää, yhdestä eroittaa, liuduttaa, 
liuottaa, jaottaa, hajoittaa, clypeum, 
navigium, pontem; animus dissolve- 
tur (raukeaa, riutuu). b) fuorittaa, 
ſowittaa, maljaa, aes alienum, pecu- 
niam j. m. j.; jéta Pass. dissolvi, 
firmottaa itfenfä, melastaan päästä. 
2) fum. purkaa, häwittää, kukistaa, 
epuuttaa, kuolettaa, societatem, ami- 
citiam, rempublicam, regiam pote- 
statem; mortem cuncta mala dissol- 
vere (tauottaa); plerosque senectus 
dissolvit (f. o. wanhuudesta ufeims 
mat Puolemaan raufeamat); jéta myös: 
fin: fumota, tehdä tyhjäkji, näyttää 
wääräkſi, eriminationem. 

dis-sonus, 3, bhajafointoinen, epäjoin: 
toinen, pahazääninen, jcfanainen, cla- 
mores. b) fum. yhtymätöin, mukau⸗ 
matoin, erinfaltainen, eriämä, ser- 
mone moribusque; ab Romana re. 





Dissors N 


dis-eors, soztis, erisofainen, joka ei fe 
nenfään kansſa ja'a (efim. perintää), 
wert. 
ria (jfn fan&(g), nu. 
60, suüsi, suäsum, II, neuwoa 
wastaan, emätä, kieltää, quid t. ads. 
dissuäsio, önis, f. (eb. ) epääminen, fiel 
ges | (dissuadeo), epääjä, 
; Oris, m, (dissuadeo), ep 
tieltäjä. 
dis-auävior, Sri, aitalailla fuudella. 
&re, (dissilio), lentää erilleen, 
haljeta, "paota. 
sui, sūtum, III, ratfoa, riistää, 
sinum (awata), run.; fuw.: amici- 
tiam, wmähitellen riistää. 
distantia, ae, f. (disto), toáli, futo. eroi 
fué, erinäifyyd, morum studiorumque. 
dis-tendo, tendi, tentum ja tensum, III, 
menyttää erilleen, hajalle, haroittaa, 
pingoittaa, hajoittaa, lewittää, quem 
in currus; aciem (pitentää); hostium 
(pian hostes ab apertiore loco, pis 
erinänfä, eroittaa; brachia, tun.; 
Mat a Y^ iaãpana. pullistutjaa, ubera 
ja laote, cellas nectare, run.: 
Ge pingui (faada 'banfaan), tun: 
distentae lacte capellae (maitoa ub» 
fmt). rum, b) fum. jafaa, curas 
hominum in quid; animum cujus (f. 
9. estää jfta mafamaan päätäkjeen 
pääfemästä). 
distentus, 3, PA. 1) f. distendo. 2) (dis- 
tineo), monelta työltä, eri toimilta 
pidätetty 1. hallittu, askaroittu. 
dis-termino, 1, rajoittaa, eroittaa. 
distincte, Adv. oilialla eroitukfella, fel 
mwälleen, tarkoilleen, tyyskästi, fäntil: 
leen, tohdalleen, dicere, scribere. 
distinctio, onis, f. (distinguo), eroitta- 
minen, määrääminen, veri a falso; 
ingenui et illiberalis joci; harum re- 
rum; jéta eroitus, causarum. b) pu: 
hetaiteesfa: lemänstohta, vo fähdyä. 
t. myöskin: faman fanan kertominen 
eri merfitykfelä. 2) kaunistus, kau: 
neu8, foreud, hohde, Toióte, siderum. 
distinotus, 3, PÄ. eroitettu, erinäinen, 
moninainen, waihettelema, urbs, digni- 
tatis gradus, acies. Gritt. puheesta 
ja puheliasta pub.: jelmä, tarkka. 
Ais-tineo, tinui, tentum, II, (teneo), 
pitää erinänfä, toifistaan, kaukana, 
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ei yhteinen, dissors a guo glo- N 


Distorgueo 
v flbulis quid; legiones (jotsta 
A / Gritt. fotamenoiðfa: pitää eri» 
nänjä L Bajalla, eri paikoilla puu: 
auttaa, estää yhdistymästä, hajoits 
a, jakaa, manus, copias; quem sd 
omnia tuenda; mert: senatum (etoits 
taa, erimielifyyttää). b) fum. pidät» 
tää, estää, ehkäistä, miimyttää, pa- 
oem, victoriam; ert. Pass. distineri, 
olla monelta työltä, eri toimilta pis 
dätetty L. häiritty, olla moninaifesti 
adfarotthu 1. puuhautettu, novis legi- 
bus; litibus (olla moneen oikeudens 
afiaan takertunut); distineor dolore 
(fybämmeni halkeaa). 
stinxi, stinctum, III, (stin- 
o, pistää), eroittaa (alfy. pisteillä 
muilla merkeillä), viittaa, jakaa, 
onus incl 0. maa) numero(nim, 
zenarum), mert: in partes vo- 
ces. b) furo. eroittaa, servos numero, 
oratorum genera aetatibus; artificem 
ab inscio, vera somnia a falsis, volun- 
tatem a facto. 2) forittaa, firoittaa, 
fomistaa, Paunistaa, racemos purpu- 
reo colore, firjata, tun.; eritt. distin 
ctus, eiim. gemmis, astris L m. WI 
tuw.: orationem; opus varietatibus 
(tehdä historiallinen kertomus mais 
hettelematfi). 
di-sto, are, feifoa erinänfä, toifistaan, 
olla erinänfä, olla eroitettu, olla faus 
fana, matkan pääsfä, summa labra 
distabant; inter se, efim. quae (tur- 
res) pedes LXXX inter se distarent 
(joitten mältä ofi SO jalkaa); (mani- 
puli) distantes inter sc modicum spa- 
tium (fohtuullifen matkan pääsjä 
toinen toifestaan); a qua re, dm. ca- 
stra non longo spatio ab castris di- 
stabant; run. pf(. abl.; barw. ajasta 
pub., efim. guantum distet ab Inacho 
Codrus (patjonfo lienee ajan puolesta 
Jnadoon ja Kodroon mäliä), run. 
b) tuw. eritä, olla erinkaltainen, eris 
näinen, a qua re, efim. quum a veris 
falsa non distent (ei todella ja wal- 
heella ole mäliä L eroitusta); multum 
inter se j. m. f; run. off. abl; im- 
pers.: distat, sumasne pudenter an 
rapies (wäli L eroitu8 on), run. 
dis-torgueo, torsi, tortum, II, vään: 
nellä, määristellä, weulottaa. 


Distortio ^ 
distertio 6nis, f. (b), määriätyö, mem- 


rorum. 

distortus, 3, PA. määristetty, mole, 
wäärä, rujon- L rumansomainen, ho- 
mo; crura, run.; fum. pahanmään: 
teinen, pahantkierteinen, genus enun- 


cian 

distraetio, onis, f. (feur.), erilleen mwetäs 
minen, eroittaminen, ofitteleminen, 
animorum. b) fum. riitamälifyys, 
erimielifyyö, epäfopu. 

dis-traho, traxi, tractum, III, wetää 
erilleen, toifiataan, riuhtaista, ryt⸗ 
täitä, repiä, kiskoa erilleen, hajalle, 
rikki, hajoittaa, eroittaa, corpus; cor- 
pus passim distrahendum dare (ans 
taa jaottaa itfenfä palafitfi); mate- 
riam, vallum; inter se complexos; 
Pass. distrahi, J erilleen (tappo: 
rimistä pub.); jsta mähitellen myydä, 
agros; werr.: voces (jättää yhtywãt 
vocalit I. ääntiöt poisheittämättä, 
fallia vocalisyhtymys). b) fum. me 
tää eritahoille, erijuunnille, eroittaa, 
jafaa, naturä cohaerentia opinione; 
oratoris industriam in plura studia; 
distrahi in contrarias partes, in con- 
trarias sententias; animus distrahi- 
tur (mieli jafauntuu); distrali cum 
quo (riitauntua jin fanà[a); jàta pur- 
faa, bhämittää, kukistaa, lahottaa, 
omnem societatem civitatis; conci- 
lium; controversias (rattaista, (orit: 
taa); rem (tétád, tehdä tyhjäkji). 2) 
temmata irti, eroittaa, poistuttaa, luo⸗ 
muttaa, wieroittaa, quem a complexu 
suorum t. a quo; fum: quid a vo- 
luptate. 

dis-tribuo, tribui, tribütum, III, jafaa, 
ofitella, jakaen panna I. afettaa L ti: 
Loittaa, partes Italiae; latius exerci- 
tum (hajoittaa); populum in quinque 
classes; copias in tres partes; fami- 
lias Capuam; eritt, jafaa ufiamman 
feáfen, ufiammalle, jakaen antaa, na- 
ves guaestori, legatis efc.; pecunias 
exercitui; pecuniam in judices; fru- 
mentum civitatibus (jafaa funnaétoin 
toimitettamaffi); mert. jafaa, järjes 
tää, causam. 

distribüte, Adv. oikiajakoifesti, (&ülleen, 
fántilleen, (uunnalleen, scriberé, tra- 
c 


913  - 


Diu 


distribütio, Snis, f. (distribuo), hte 
minen, coeli, criminum; puhetaiteess 


afin. 

districtus, 3, PA. eri toimilta, monelta 
työltä, moninaifesti fidottu, estetty, 
pidätetty, häiritty, askaroittu, puus 
hautettu, a causis; qua re, efint. bel- 
lis (fotiin tafertunut). 

di-etringo, strinxi, strictum, III, metää 

L wenpttád erilleen, hajalle, lewittää 

hajalle, harittaa, pingoittaa, radiis 

rotarum districtus, run.. eritt. fotas 

menoisfa: ufiammilta kohdin pidättää, 

ehkäistä, häiritä, askaroittaa, puuhas 

uttaa, copias regias; furo.: distriotas 

enim mihi videris esse (näytät oleman 

itfe kansſaſi riitainen, epäneumoinen). 

disturbätio, onis, f. (feur.), kukistus, bës 
wityd. 

dis-turbo, I, (yöstä I. fylmätä erilleen, 
hajalle, hajoittaa, panna huiskin haise 
fin, faattaa hurmioon, concionem 
gladiis; sortes; mert. jaottaa, kukis⸗ 
taa, hämittää, domum, opera; fum. 
purkaa, fortaa, kumota, kuolettaa, fas 
hottaa, societatem, legem. 

dite, f. dis. 

ditesco, ere, (dis == dives), rifastua, 
ätvertyä. 

dithyrambus, i, m. bitborambi, laji jalos 
intoista runomusta, alfp. Bakdoon 
kunniakſi fepitetty; jäta dithyrambi- 
eus, 3, dithyrambinen. 

ditio, onis, f. (dare, a[fp. = deditio, 
jôta fen fuhteen, jolle fen jdttápy) 
malta, hallinto, baltu, agrum suae 
ditionis facere (panna waltanſa alle, 
«tehdä baltuifekjenfa, alamaifuuttaa); 
omnia in ditionem populi Rom. de- 
dere; civitates in ditionem potesta- 
temque popwli Rom. Galliam in 

" ditionem cujus redfgere; urbes sub 
imperium populi Rom. ditionemque 
subjungere; in ditiongm concedere, 
venire; in cujus regno ae ditione 
esse; sub cujus ditione atque impe- 
rio esse; fum. : quem in sua potestate 
ac ditione tenere y. m. 

ditior, ditissimus, f. dis. 

dito, I, (dis — dives), rifadtuttaa, quem. 

diu, Adv. (dies), päimällä, yff. noctu 
diuque. Uſein b) ajan, Kappaleen ais 
faa, fotwan, tam. fauan, fauan aitaa, 





Diurnus 


pitkältä, pitkän L ifon aikaa: comp. 
diutius todliéti: pitemmän ajan (fun 
mitä odottaifi j. m. ſ., ilman werta⸗ 
usta tekemättä); superl. diutissime, 
hywin L aiman fauan, kuinka ja fauan, 
ajat ja erät. c) aikaa, aika päimiä, 
ammon aifaa. 

diurnus, 3, (dies), päimää foéfeta, f. o. 
a) päimäinen, päimälautinen, jotas 
päimäinen, cibus (päimämuona); mer- 
ces (päimäpallka), run. 5) päimällis 
nen, päimällä, päimäs, päimän, diur- 
num nocturnumve spatium (päimä: 
faufi I. stunta); labores diurni no- 
eturnigue; iter; lumen, tun. 

dius, 3, run. yhtä fun divus, jumas 
lallinen, ylim. jalo, oia, antara, 
wantfa. 

diütinus, 3, (diu), fauan 1. pitkältä kes⸗ 


tävä, pitfittàmd, pitkällinen, pitkä, |. 


labor, bellum, militia y. m. 

diätius, diätissime, f. diu. 

diuturnitas, ütis, f. (feur.), feátárodifop$, 
aikawuus, pitfátfi(ng$, ajan pituus, 
reipublicae, imperii, belli, pacis, tem- 
poris y. m. 

diuturnus, 3, (diu), tauan testäwä L 
pyſywä, aikaa, pitfállinen, pitkä, | 
gloria, status reipublicae, respublica, | 
bellum, labor, usus, pax; rex (lge ' 
aikainen); hie - - vellem diuturnior , 
esset, pitkä-ikäifempi, TUN.; wert.: non, 
potes esse diuturnus (festää fauan, | 
nim. woimasfa ja anvosfa). 

d1-värioo, l, Darittaa L hajoittaa toi: 
fistaan, erilleen, pingoittaa (hajalle), 
quem in statua. . 

di-vello, velli ja vulsi, vulsum, II, | 
temmata erilleen, hajalle, rikki, tiskoa, 
repiä, rifata, riepjata, riuhtaista eril⸗ 
leen, toifistaan, rikki, palajikji, wäki⸗ | 
näifesti yhdestä eroittaa, res a na-! 
tura copulatas; corpus, ortus j. m. f., 
TUN.; run.: remis undam (wiiltää halfi, 
tiff. b) fu. rytkäistä erilleen, croit- | 
taa, hajoittaa, purkaa, hämittää, com- | 
moda civium; affinitatem; somnum . 
(fatkaista, häiritä), run.; jota divel- 
lor dolore (fndämmeni pakahtuu). 2) | 
temmata L rytkäistä irti, pois, irroit⸗ 
taa, eroittaa, poistuttaa, luowuttaa, | 
membra t. quem a quo; liberos a pa- 
rentium complexu; ramum trunco, ' 
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Diversus 


Ium; fww.: divelli a voluptate; ser- 
vatorem a quo (wieroittaa). 
di-vendo, vendidi, venditum, III, jaels 
len, eritellen, mähitellen myydä, bona. 
di-verbero, I, piekjää L kyöbä erilleen, 
rikki, jakaa, eroittaa, umbras ferro 
(bofua) auras, umbras noctis (miils 
tää balfi), tun. 
di-verbium, ii, n. (verbum), jaettu puhe, 
f. 0. muorohaastelo, muorolaulanto. 
diverse, Adv. eri tahoille, eri paikoilla, 
jalli(esti, fiellà täällä; furo. erinäis 
esti, eri lailla. 
diversitas, ätis, f. (tur), wastahakai⸗ 
a wastafulaifuus. 5) erinkaltais 
uud, eroitus. 
diversus, 3, PA. wadtafuuntaifesti kään: 
tynyt L fäymä, wastafuuntainen, mass 
tapäinen, wastakkainen, regio ab flu- 
mine; iter a propoeito; iter; acies; 
cinguli inter se; run. subst. diver- 
sum, i, n. maétainen puoli, efim. di- 
versa petere (pyrtiã wastaista juun- 
taa) ja ex diverso coeli; jota ylim. 
faufainen, etäinen, pars regionis; li- 
tus, exilia, hostis, run. b) 
fum. mastahaklainen, wastakälkkäinen, 
voaétafufainer, naturae studia; mala, 
vitia, res, consilia; reges (maétateta 
tietä noudattamat); jota mpósfin mie 
fen puolesta: mastainen, mibamicli- 
nen, a quo (fei: regio diversa a 
quo. 2) erijuuntaijesti kääntynyt 1. 
fänmä, erijuuntainen, toijistaan eroi 
tettu, bajallinen, erinäinen, eri tahoille, 
erinänjä, fiellä täällä, mikä misja, 
loca, itinera; proclium (cripaiffainen) ; 
diversa signa statuere (jijoittaa mà: 
fenjà fahdappäin jotarintaijeffi); di- 
versi t. diversa agmina discedunt (läh: 
tewät eri fuuntaa menemään . toijié- 
taan); diversi fugiunt, pugnant, op- 
pugnant j. m. f.; quo d. abis? (fu: 
bun forjästyt?), rum; diversi agunt 
(kukin itjekjenjä); quae a diversis eme- 
bantur (erinaifiltä, eritvifiltä); jeta 
subst. diversum, i, n. eri puoli, ex 
diverso, tui; diversa petere (lahteä 
eri tahoille), run. b) fum. erintal- 
tainen, eriluontoinen, erilaatuinen, 
toifenlainen, erinainen, eridwa, genera 
bellorum, disputationes, studia; lon- 
go diversae ab his literae; diversum 


Diverticulum 


est ab ea fama (eriää bofemaéta); 
in diversum trahere quid t. utrum 
- - an, epäillä, olla erimielinen. 

diverticulum, i, x. (feur.), fyrjätie, offa» 
tie; fum, palo, pääfö. 
verto, verti, versum, III, füántyá tois 
fistaan, lähteä toifistaan, erilleen, eritä. 

dives, divitis, compar. divitior, superl. 
divitissimus, tifaó, abs. t. abl. ftra, 
efim. copiis (rikas maroista, warakas, 
mwarallinen); tun. gen. fera, efim. pe- 
coris, opum, artium. b) mert, rikas, 
runſas, moimallinen, mahtama, fo: 
mia, talli j. m. f., animus hominis; 
lingua (pubeliad) | spes (monia [us 
paawa), ager, terra (faérouija, fatoifa, 
miljama), Capua y. m., rum; cultus 
(jalon foriat maatteet), run., abl. feta: 
templum donis dives (run(aaéti antis 
milla marattu). 

di-vexo, I, repiä [ fiéfoa erilleen, tois 
fistaan, hajalle, reliquias (corporis), 
run.; fum. pahoin menetellä, häwit⸗ 
tää, omnia, agros. 

di-vido, visi, visum, III, (runfo vido, 
jöta vidua, video efc.), yhdestä eroits 
taa, ofia, ofittaa, lohtoa, jakaa, ani- 
mal, atrem; Galliam in partes tres, 
civitatem in quatuor pagos; populum 
unum in duas partes, labfouttaa; in- 
sulam (jafaa fabtia [ fabteen puo; 
liffaan, puoliéfoita, miiltää halki, 
joesta pub.); frontem ferro (halkaista, 
laskea halki), muros (jaottaa, färkeä), 
run.; jota jafaen antaa, jakaa ujiam: 
man testen, ufiammalle, bona viri- 
tim; agros civibus, praedam militi- 
bus; bona inter se; ja (amoin: equi- 
tatum in omnes partes, exercitum 
in civitates, in hiberna j. m. f., jafaen 
ajettaa, jafaen fijoittaa L tiloittaa, 
hajoittaa; run.: carmina grata femi- 
nis cithara (f. o. millä laululla mil: 
loinfin ihastuttaa). 5) fur. jakaa, 
fäännellä, genus in species, bona 
tripartito; ambigua; rationem belli; 
animum nunc huc nunc illuc (juot: 
futtaa mielesjään milloin tuota tuus 
maa milloin tätä), run.; eritt.: d. sen- 
tentiam (afettaa armelon eri fobbat 
eri ääntelön alaifikli); concentum, 
purkaa, häwittää, run. 2) jétafin 
eroittaa, seniores a junioribus; Gallos 
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Divinus 


ab Aquitanis; Macedoniam a Thes. 
salia; jöta poistuttaa, pitää faufana, 
Itali arentem, rum.; metr. forits 
taa, fauniétaa, firoittaa, aurum, run. 
b) tuw. eroittaa, legem bonam a mala. 

dIviduus, 3, (eb.), jafaumainen, animal. 
2) jaettu, puoli. 

divinätio, onis, f. (divino, ennustus 
L aamistusmwoima, slahja, «mabti, ties 
täjänlahja L staito, aamistus, ounas⸗ 
tué. 2) tutkinto ja määrääminen, fen 
ufiammista tarjoumista parhain tel- 
wannee päällekantajatfi. 

divine, Adv. jumalallifesti, f. o. jumas 
fatlije$ta innoitukfesta, aamistusstas 
moin, ennusteliaalti; mert, jalosti, 
oimasti, perin hymin. 

divinitas, tis, f. (divinus) jumaluus, 
jumalallinen luonto, jumalantaltais 
(uus, jsta myöskin: ennustuslahja, 
tietäjänlahja; mert. jalous, aimollis 
ſuus, oimakuntoifuus. 

divinitus, Adv. jumalan lautta, juma: 
lan antamaéta f. fallimasta, accidere; 
deferri ad quem; jöta myöskin: jus 
malallifesta innoituffedta, aamistelis 
aasti, ennusteliaasti; mert, jumalals 
lifesti, jalosti, oimasti, dicere, loqui, 
scribere j. m. f. 

divino, I, (eur), (jumalalta innoitets 
tuna) edeltäpäin tietää I. armata tus 
lemaifia, ounastaa, aamwistaa, ennus⸗ 
taa, quid; de exitu; acc. c. inf.; abs. 

divinus, 3, (divus) jumalallinen, f. o. 
jumalain, jumalan, jumalista lähte 
nyt L ulonnut, taimaasta lähetetty, 
jumalia foéferoa j. m. f., numen; sine 
ope divina; origo; animos hominum 
esse divinos (jumalallista altuperää); 
scelera (jumalia wastaan); res divi- 
na, pyhä toimitus, jumalanpalvelus, 
uhri; res divinae, ylim. uéfontoimióto, 
uskonmenot, uslonnollifet feifat, eritt. 
uhri. Ufein divinus ja humanus tois 
tenfa parisja kaikista kappaleista yhs 
teenfä pub., jéta divina atque hu- 
mana, jumalallifet ja inhimillijet, jus 
malallijet ja inhimillijet melmollifuus 
bet [. tehtämät j. m. f.; divina atque 
humana jura, luonnollinen ja fäätty 
oikeus; jamoin myöskin: divinao res, 
luonnon Íafi; et: res divinae ja 
res humanae tinnaétuf[in, luonnon 


Divisio 


- efineet, luonnonsoppi, pboftfa, ja (Be 
misten teskinäifet fobbat i dÄ 
fuubet, tapain oppi, morali L ethika. 
2) mert, Ai innoitettu, innos 
las, tietäjäntapainen, aamistamainen, 
ennustelias, ennustama, animus; ille 
divinus; vates (jumalansintoinen), 
run.; avis d. imbrium, run.; subst. 
ennustaja, tietäjä. b) ylim. juma: 
lallinen, jumafanfaltainen, taimaallis 
nen, järin fuuri, kaunis, ylhäinen, 
jalo, oiwa, ankara, erinomainen, homo, 
vir, senatus, ingenium, fides, memoria 
j. m. f.; Alcimedon, rus, carmen, tun. 

divisio, Onis, f. (divido), jafaminen, 
Co eritt. philofophiasfa ja tbetoris 
asia. 

divisor, oris, m. (divido), jafaja, efim. 
maitten, Italiae. 2) rabajataja, falar 
lahjoja, Foa mitanpatian puolesta 
malitfioille rahoja jakelee. 

divisus, us, m. (divido), jafaminen, jafo, 
facilis*divisui (Duofia jakaa); divisui 
est (jaetaan). 

divitiae, arum, f. (dives), riffau8, tas 
wara, elo, fuuri omaifuud; mert: 
templum inclytum divitiis (fuulu fal 
liilta fafuiftaan); fum. ` ingenii (run: 
fau). 

divortium, ii, n. (diverto), eriäminen, 
ero, critt. amwionsero, amioliiton ero. 
b) tien, joen j. m. f. jafain, baara, 
itinerum, aquarum; nota (offatiet, 
fiwuretket), oun. futo.: doctrinarum 
(eriäminen). 

tus, 3, PA. laajalta lemifetty, 
mleifeen lewinnyt, magistratus (halpa: 
arwoinen). 

d1-vulgo, I, jattaa fanjaan L ihmifiin, 
lewittää, bajoittaa, julkaista, tehdä 
tunnetufji, librum, consilium; rem 
sermonibus. 

divus, 3, jumalallinen, jumalainen, ju: 
malata ſyntynyt j. m. f., parens, 
creatrix, tun. &b) mert, jumaloittu, 
jumalanfaltainen, jumalallinen, diva 
(urbs Roma); Augustus, rum; critt. 
tuolleitten — feifarein Lunnianimenä: 
jumaloittu. Ufein 2) subst. divus, i, 
m. jumala, ja diva, ae, f. jumalatar. 
6) divum, i, n. taiwas, sub divo, 
ilman alla, taimafalla. 

do, dedi, datum, dare, antaa, jafaa, 
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Do 


fuoda, fallia, myöntää, jättää, 
tää, v haltuun, faaba täftin, pnr 
joittaa, tarjota, obsides, imperia, me- 
rita, consilium, praecepta, causas 
suspicionum; agros cui; faéultatem 
oni, libertatem populo; tempus ad 
quid ja tempus cui, ut - -; quid cui 
muneri (lahtat): cervices cui y. m. 
manus, tunnustaa itfenfä woitetukfi 
(táttenfà ojentamalla), jöta ylim. myöns 
d, mukautua, peräytyä, ja (amoin: 
si se dant (taipumat, näkymät fuod» 
tumaff); verba (cui), antaa tyhjiä 
fanoja, f. o. pettää, fawaltaa (jf); 
aditum cui (la8fea jfu tienoillenja 1. 
uheillenfa); senatum cui (laskea jku 
enatin eteen); veniam (fumaita, ans 
taa lupa, noudattaa mieltä, t. antaa 
anteeffi); jusjurandum (tehdä); nomen 
[. nomina (firjoituttaa nimenfä fotas 
palmefuffeen, fiber neta); terga 
(fáüntyá felkä päin, paeta); foras (tehdä 
tunnetufft, julkaista); calculum (fiirs 
tää); operam, abferoita, harrastaa, 
pyrkiä, pyytää, dat tera t. ut con- 
junct. fera; tempus literis, panna L 
lastea aikanfa firjalfifuutetn; poenam 
[. poenas, alfp. fuorittaa lunastus: 
taba, jota kärſiä rankaistus, rankaisz 
taa; vela (ventis ufoa purjeet tuu: 
Tille, f. o. purjehtia; filiam in matri- 
monium (Í. nuptum) cui, antaa awiz 
offi, naittaa; literas ad quem ifirjoit: 
taa jfüc); literas cui, faada jfn fà: 
in firje perille toimitettamakji (fire 
joittajasta pub.), f. jättää firje jklle 
(firjeenjaattajas$ta puh); prout tem- 
us ac res se daret (fifüfi fun ajan 
ja afian laita lienee); melius se d. (paz 
remmin menestyä, luonnistua), run; 
corpus distrf&hendum, librum legen- 
dum (remittämäfji, luettamakji); run. 
inf. feta, efim. di tibi dent classem 
reducere (antafoot ſinun palauttaa), 
dextrae jungere dextram non datur, 
ei jaa. b) antaa jonkin, faattaa, Ip: 
fätä, työntää jonkin, guem in custo- 
diam, ad supplicium (panna L bett 
tää wankeuteen, mestauttaa); quem 
ad terram (mättää [. paiskata maa: 
ban); hostes in fugam (fvöstä pa: 
foon); hostem in conspectum (tuoda 
náfgmiin, näyttää); vela in altum, 


Doceo 


la$fea merelle, jöta furo: dare vela 
ad quid, fuuntia, Laag uranfa jontkin; 
— Yoáliéti: d. quid cui (rei, panna 
"alttütfi, uhrata, L efim. quem populo, 
laàfea wapaakſi T. armoittaa ft fane 
fan tähden, kanjan mielikfi. Ujein: d. 
se, lähteä, mennä, painua jbnfin, se 

fugae L in fugam, in viam, quam- 
cumque in partem j. m. f.; se jactu in 
aequor (fyörjähtää mereen), run.; jêta 
perin, fofonaan heittäytä, lyöttä tä, 
paneuta, tumeta jonkin, se reipu li- 
cae (ballitustoimiin, waltion palmes 
lukſeen); se jueunditati; se sermoni- 
«bus vulgi (noudattaa); se cui, jät: 
täytä jtn haltuun 1. turmiin, palella 
jtta, rueta (in puolelle; se populo 
(tulla näkymiin). c) antaa, f. 0. ai 
faanfaattaa, nostaa, tehdä, dolorem 
eui; fabulam (toimittaa L. tuottaa näs 
Pumölle teeökelmä); ludos (laatia, pis 
tää); run: cuneum (tehdä), locum 
(tehdä tilaa), ruinam (hyökätä mas- 
tufíin, t. myöskin: raueta), finem 
loquendi (berjetà puhumasta), saltum 
(hypätä), cursum (rientää). d) pääs: 
tää, laskea, laskettaa, luoda, pro- 
lem partu (fynnyttää), lacrimas (wuo: 
tattaa), gemitum (huoata), clamo- 
rem, sonum, responsa, run. can- 
tus (alfaa), rum.; ore voces, dicta, 
puhua, haasltella, run.; jéta ilmoittaa, 
mainita, fanoa, fertoa, unum ex ora- 
toribus; da nobis, tun. e) määrätä, 
tempus, diem et tempus; sortem cui; 
diem cui; judicem; t. rattaita, litem 
secundum tabulas. f) [ufea, päät: 
tää, quid cui vitio, laudi (jtafin jfile 
wiati, funniafji); quid cui crimini 
(foimata jfta jetakin). 
doceo, docui, doctum, ii, opettaa, opas⸗ 
taa, neuwoa, jéta ylim. tiedyttää, an= 
taa tietää, ofottaa, näyttää, felwittãä, 
ilmoittaa, fertoa, quem literas (opet: 
taa jee puuétatvit); quem tacere 
(opettaa jfta olemaan waiti); quem 
equo, armis (abl), opettaa jfta Des 
mwofelle, ajeille, jfta ratjastamaan, 
mieffailemaan, jille ratſastus⸗, tai: 
* telokeinoa; cantare doctus est a Dio- 
nysio (Vionvfioolta oppi laulamaan); 
guem de gua re; doceant eum, gui 
vir S. Roscius fuerit; guem; gnid; 


317 


Dodona 


acc. c. inf.; abs., olla opettajana, apud 
quem, mercede. b) fabulam, toimits 
taa 1. laskettaa näkymölle teeskelmä. 


doohmius, ii, m. bodyminen tunonjalfa 


WA mo — Weg — 


docilis, e, (doceo), oppelia8, hywã⸗ 


oppinen, fiemäsoppinen, judex, belus, 
ingenium; ad disciplinam; run. gen. 
tera: pravi, modorum (pahaan uud. 


docilitas, àtis, /. (ed), oppeliai 


hymä oppi, fkeawäsoppifuus, 
(pyötymä pää); wer. Doroánatopi» 


(yö 
docte, Adv. oppineesti, taitamasti, ofaa- 


wasti, doctissime eruditus (mitä tat 
fimmin opetettu). 


doctor, oris, m. (doceo), opettaja, opas: 


taja, oppisifä. 

ae, f. (doceo), opetus, opas 
fud, oppi, non aliguä mihi doctrinä 
tradita, sed in rerum usu causisgue 
tractata; mert. a) tieto, oppi, tiede, 
opillijuus, opillinen fimistyd, literis 
ac studiis doctrinae dediti; Graecis 
doctrinis eruditus; liberalis; dicendi 
(f. 0. rhetorifa); deos spernens. b) opes 
tukſesta lähtenyt elinfääntö, neque 
id fecit natura solum, sed etiam 
doctrinà. 


doctus, 3, PA. opetettu, oppinut, fimiss 


tynyt, taitawa, tietämä, ofaama, fos 
fenut, wiiſas, abs. t. abl. fera, efim. 
literis Graecis; gen. fera: fandi (pus 
been lasfennasja), acc.: sermones 
(puhekeinoisfa), inf.: tendere sagittas 
(ampumaan oppinut Í. tottunut), rum; 
eritt. plur. docti homines 1. viri f. 
subst. docti, oppineet, fimistyneet; 
werr.: frontes, carmina, run.; manus 
(harjauntunut, näppärä), run. 


documentum, i, n. (doceo), oppi, efis 


fuma, efimerffi, ofote, näyte, todiss 
fu$, waroituà, tam. gen. fera, efim. 
virtutis, fidei; humanorum casuum 
(Perseus); documentum sui dat (näyt: 
tää, mistä Ton L mistä on kotoiſin); 
d. adversus superbiam; quantum for- 
tuna posset ipsi essent documento; 
documentum L documento esse, ne 
- -; abs.: documento osse (cui), olla 
matoitufjeffi f. waroitukfena jne. 


Dödöna, ae, f. erää Gpeiron fpi, peti 


manba orafelisajema, fuului(a temps 





Dodrans 


peliltään ja tammipuistoltaan Tomas 
ton muorella; jäta Dodonan orakelin 
papeista ja run. ylim. tammipuistoista 
pub. Giitä: a) Dödönaeus, 3, dodos 
nalainen, ylim. epeirolainen. b) Dado- 
nis, idis, f. bobonalainen. 
dodrans, tis, m. (de-quadrans), folme 
neljättä ofaa L tolme neljännestä tait- 
tiota (afta), heredem ex do- 
drante (folmen neljännetfen perite. 
dodrantürius, 3, (tb), fofmea neljän: 
nestä tolewa, tabulae, welkakirjat 
Valeriukſen lain hätte 
atis, n. opinti, oppimiete, perude 
oppi L smiete. 

Doläbella, ae, m. romal. liifanimi, eritt. 
P. Cornelius Dol, Giceron wäwy. 
Goläbra, ae, f (dolo), fuoffa, färkiäs 

wes. 


dolenter, Adv. mielihaikialla, mielipa⸗ 
halla, haikiasti, helleyttämästi, dicere, 
deplorare quid. 

doleo, ui, itum, II, kiwuta, tuntea fipua, 
maluilla, 1. doleo etc., minua tiwi 
tää, (ärtee, pafoittaa, polttaa, porots 
taa, tolottaa, juumottaa, färmii, raid 
taa, minua firmoilee, minun tekee 
tipiätä j. m. f., dolet pes, caput (jal- 
faa jne. ärtee); dolent oculi, Jatera, 
pulmones. 2) mielibaikialla tuntea, 
micfifarmaubelfa, mielipahalla tuntea 
L katſella, (urhutella, furra, offa paz 
hoilla mielin, I. doleo etc., jydäntäni 
timistää, (ydäntäni farmastelee, fir: 
welee, wihamoitfee, muikaijee, eiffaa, 
faimelee, fydämmeni kuolee, mieltäni 
pahoittaa, apialfeni painuu, minun 
tulee furfia j. m. f., casum, vicem 
cujus; inferiores non dolere (debent), 
se a suis superari; laude aliena, clade 
accepta; mwälidti: de, ex quo t. qua 
re; pro gloria imperii (olla huoli8- 
(aan funnian tähden); quod, quia, si; 
jata myöskin afioiéta pub.: tehdä bai 
liata, fufaiéta (ndäntä, nihil cuiquam 
doluit (ti vhdenkään tehnyt baifiata 
L ollut haiku). 

döliolum, i, n. (eut), tynnyrinen. 

dölium, ii, ». tynnyri, wiinazastia. 

dolo, I, meiétáà (kirmwmeellä), robur; merr.: 
quem fuste (fimellä I. piefjáá hymän: 
päimäifekfi), run.; fum ` historiam (fii 
wota). 


318 


Domesticus 


dole L dolon, Onis, m. rautapdinen faikka, 
Jonfunfainen peitfi; wert fürpáfen 
pistin. 2) etupurje. 

Dolopes, um, m. Thesfalian fanfafuntia; 
[eta Dolopia, ae, f. Dolopialaisten 
maa. 

dolor, oris, m. (doleo), tipu, malo, färty, 
timistyö, paloitus, folotu8, gen. ftra, 
efim. NC articulorum, t. abs. b) 
mielihailia, mielipaha, mielikarwaus, 
fybämmen fimistys, furu, norttämieli, 
harmi, fuuttumus, närkästys, wiha, 
injuriae, repulsae; dolorem capere ex 
etc. 2. (janda (tatin), acci ex [. yf. 
qua re (tuntea [8tafín, pt tähden) 
percipere ex etc. j. m. cadit in 
quem animi dolor; in dolore esse; 
dolorem cui facere, efficere, dare, 
afferre, commovere; magno dolore 
affici; dolorem abjicere, deponere; 
hoc est mihi dolori; quo dolore in- 
census (tiufasta); jata puhetaiteedfa 
helleyttäminen, helleyttäimä L inno ad 
laufeparfi. 

dolose, Adv. milpillifesti, petollifesti. 

dolösus, 3, (feur.), juonikas, fouffuinen, 
häijynretkinen, wilpillinen, petollinen, 
miettelemäinen. 

dolus, i, m. juoni, feiffine, temppu, häijy 
feino, mwilppi, peto8, malus; dolum 
nectere; per dolum ac proditionem; 
tun.: fabricator doli (f. 0. Troian be 
mon) ja doli tecti (f. o. harhafäntämät). 

domäbilis, e, (domo), keſywä, majenema. 

domesticus, 3, (domus), buoneellinen, 
fotoinen, parietes (huoneen); vestis 
(totoz, pitoz); domesticis rebus inter- 
esse (huoneellijet, talollifet feikat); 
run.: d. otior (f. o. fotona, fobiéfa). 
b) huonekunnallinen, buoncfintaa fo: 
fewa, perheellinen, buoncellinen, fotoi- 
nen, totiz, ja myöskin: yffibeimoinen, 
omainen; lifimainen, luctus, usus et 
consuetudo, mala; homo d.; jéta subst. 
domestici, perheenjäfenet, buonefunta- 
laijet. 2) mert, oma, fotoinen, totiz 
mainen, omamainen, ijänmainen, criz 
tyinen, judicium; Furiae (oma8fa poz 
mesja riehumat); d. rebus minus ro- 
bustum esse (omilta, omantafeijilta 
mwoimilta); copiae, opes; mos, hostes, 
insidiae; bellum (jijallinen, tanjalaiss 
fota); domestico summo genere esse 


Domicilium 


(fotimaaéfanfa olla fuurta fufua); 
res, literae p m. 

domicilium, ii, n. (domus), afunto, afuinz 
maja, afuinfija, -»paiffa, tila, olofija, 
foto; plur. domicilia myóà: tifufjet. 
b) fut. afema, pefä, imperii, glo- 
riae, superbiae j. m. f 

domina, ae, f. (dominus), emäntä, pers 
beensemäntä; jota ylim. waltianna, 
baltiatar, efim. jumalattarista pul. 
b) fum. haltiatar, hallitfia, efim. fors 
d. campi; voluptates blandissimae 
dominae. 

dominätio, onis, f. (dominor), hallinto, 
walta, eritt. rajatoin walta, ylimalta, 
yliimaltaifuus, ehdonmalta; fum 
rationis in quid; in judiciis. 

dominätor, oris, m. (dominor), hallitfia, 
haltia. 

dominätrix, icis, f. (cd), haltiatar. 

dominätus, us, m. (dominor), hallinto, 
malta, eritt. rajatoin malta, vlimalta, 
ehdonivalta, dominatum imperio te- 
nere (täyjimaltaijesti hallita); Tom. 
animi; cupiditatum j. m. f. 

dominium, ii, n. (dominus), wicra&pito, 
fcétinfi. 

dominor, 1. (jeur), olla herrana, wal- 
lita, ballita, in *ab/. t. acc. fera; in- 
ter quos; abs.; pass.: dispari domino 
(olla ijännän hallusja, huoneesta 
pub.), run.; — werr.: inter culta (ſaada 
malta, rikkaruohoista pub.), nut; do- 
minatur libido, consilium, fortuna 
p. m. 

dominus, i, m. (domus), ifäntä, herra, 
baltia, rerum suarum, navium; abs. 
2) ylim. berra, f. o. päämies, pää, 
páalliffo, eſimies, waltamies, ballitfia, 
wallitſia, ehdonwaltias, wäfiwaltias, 
omnium gentium; legum, judiciorum, 
belli, pacis, foederum, capitis, pecu- 
niae j. m. f.; populi (f. o. tyranni); 
umbrarum (f. o. Pfuton), run.; furo: 
liberati gravissimis dominis, terrore 
et metu. b) toimittaja, pitäjä, efim. 
julkileikkilöin; convivii, epuli (ifäntä). 

domiporta, ae, f. (domus-porto), buoz 
neenfantaja (fotefoéta I. torskunken⸗ 
gästä pub.) 

Domitius, 3, romal. fufunimi; adj. yhtä 
fun Domitiänus, 3, bomitianinen, Do- 
mitiuffen. 
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Donec 


domito, äre, (domo), tefyttää, boves, run.; 
run.: currus (ohjata). 

domitor, oris, m. (domo), fefyttäjä, equo- 
rum; tun.: maris (f. o. Neptuni). b) 
mert, lannistaja, woittaja, armorum, 
Persarum, Hispaniae Galliaeque. 

domitrix, icis, f. (eb.), keſyttäjätär. 

domitus, us, m. (feur.), lefytys, quadru- 
pedum. 

domo, domui, domitum, I, fefyttää, be- 
luas; jöta domitus, teit, us. 2) 
mert, mafentaa, taltuttaa, lannistaa, 
woittaa, alamaifuuttaa, eritt. fodasfa, 
bello, armis; nationes; vim fluminis; 
run.: uvam praelo (f. 0. pufertaa), 
quid ferventibus undis (f. o. pehmis 
affi keittää); libidines (hillitä). 

domuitio, onis, f. (domus-itio), fotiin 
palajaminen. 

domus, us ja if. huone, afunto, afuins 
maja 1. -fartano, foto; tun. mert, Pais" 
fenfainen rafennué, afuinpaitta, olo⸗ 
ſija, oltawa, ſuoja, efim. Kabvrinthistä, 
jumalain, tuulten, eläinten afumista 
pub.; jata a) huone, f. o. huonekunta, 
perhekunta, perhe, futu; wälisti: phi⸗ 
loſophiallinen oppi: L Tabfofunta; ja 
myös: huoneenhallitus, talous, talon- 
pito, regere domum. b) fotimaa, fyn- 
tymä: L ifánmaa. 2) adv.: domi, foto- 
na, kodisſa, Lotofalla, huoneesfa, totiz 
maaé(a, kotiſijoilla, kotiperilä; domi 
meae, tuae jne., alienae, domi Cae- 
saris (mirum jne., Gaefarin huoneesfa); 
ufein: et domi et militiae, domi (domi- 
gue) militiaegue, domi belligue, domi 
vel belli, in pace et domi, waltio⸗ ja 
(etatoimiéfa T. zfeifoi&fa, rauhasfa 
ja wainosſa; domi est mihi I. habeo 
(minulla on omasta tafaa); — domum, 
fotiin, fotia, fotofalle, huoneefen, totis 
maahan, fotiperille; domum meam, 
tuam jne., domum Roscii (minun jne., 
Rosciukſen huoneefen), ja ufiammista 
pub.: ut domos suas discederent; — 
domo, fotoa, foboéta, kotimaasta. 

dönärium, ii, n. (donum), pyhälahjain 
jailytyspaikka; jäta 2) pyhähuone, 
temppeli, alttari. b) itfe jumalille 
pyhitetty lahja, pyhälahja T. sannin. 

dönätio, onis, f. (dono), lahjoitus. 

donec, Conjunct. (ſeur.), DÉI kun, fiber 
asti fun, kunnes, indicat. ja conjunct. 





Donicum 


tera. 2) niin kauan fun, fillä aikaa 
fun, fla mälillä fun, indicat. ja con- 
junct. tera. b) tieltolaufetten jälkeen: 
ennen fun. 

dönioum, Conjunct. == donec. 

dóno, I, (feur.), quid (quem) cui, lah⸗ 
joittaa jtafin (fiir, antaa (labjatfi), 
ſuoda, Jättää takin jfüe, efim. mu- 
nera civibus, praedam militibus; run.: 
nubibus irrita (mandata), f. o. jafaa 
turhikfi piltille, ja loricam habere 
(lahjoittaa pibettámáffi, omakſi); jéta 
tuw. panna alttiffi, luomuttaa, ub: 
rata, amicitias reipublicae. b) antaa 
anteelfi, efim. mella, mercedes habi- 
tationum conductoribus; furw. In 
mielikfi, jfm tähden jättää ranfatfe 
matta, armoittaa, donatur populo 
Romano (tuomitaan tvapaaffi Roman 
famjan mielitfi). 2) quem qua re, 
lahjoittaa (fie jtafin, efim. cohortem 
militaribus donis; quem oivitate; 
quem magnis muneribus (f. 0. awa⸗ 
taíta, koſolta lahjoittaa jfta). 

donum, i, n. (do), tvapaa:ebtoiner ans 
nin, lahja; militare (foba8fa taroallis 
nen palfinto); run.: ultima L supre- 
ma (miimeinen funniansofotu8, bau- 
taus), coelestia (f. o. Vulkanin fepitz 
tàmát), Cerealia L Cereris (f. o. jymät 
L leipä). ^) jumalille fannettu annin, 
pyhä⸗, uhrisannin 1. lahja, uhri, quae 
(cratera) donum Apollini portaretur; 
feralia (fuolinsubri), run. 

Donüsa, ae, f. Urkipelagin meren faaria. 

Döres, um, m. yffi Hellan kanfan pää: 
[abfoja, fadun mukaan Hellenin po: 
jasta Doroosta fyntyperää. Giitä: 
Dörious, 3, borilainen, tun. freifalaiz 
nen, ja famoin: Dörius, 3, ja Doris, 
idis, f.; subst. Dorici, orum, ja Dö- 
rienses, ium, m. Dorilaifet, adv. Do- 
rice, Dorilaisten fielenparren mukaan. 

Doris, idis, f. Okeanoon tytär, Nereuk⸗ 
fen puolifo; jöta run. meri, amara. 
2) wanbemman Dionvfioon puolifo. 

dormio, IV, nuffua, maata; fum. olla 
joutilaana t. huoletoinna. 

dormito, I, (t), olla unisfanfa, nut: 
fua 1. maipua uneen; fum. olla jou: 
tilaana, unekſia. 

dorsum, i, n. feltä, ihmisten ja eläinten. 
b) wert. jelfa, (eläke, harja, harjanne, 
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Dubie 


montis; j (ee aia e eeng 
sluwe); jéta myöskin: falfionbuippu, 
kallio, t. hiekPariutta L fäitkä. 

Dorylaeum, i, n. Phrygian fpgrita; jöta 
Dory lenses, ium, m. Dorylacumin 
afuffaat. 


doryphorus, i, m. feihääntantaja, tuus 
luiſa Polykleitoon meistämä tuwa. 

dos, dotis, f. (do), myötäjäifet, läkfiäi 
fet, läkfiäissanti, morfeuslahja, nais 
matamara; metr: verborum, Dante; 
furo. ylim. lahja, omaifuus, corporis 
(luonto), oris (taito), formae (taus 
neu$), run. 

Aötälis, e, (ed.), läkfiäidsantia L morfeude 
lahjaa toskema, myötäjäids. 

dötätus, 3, PA. hymin, rikkaasti hans 
tittu L marustettu; mert: forma (taus 
neudella), run. 

äöto, I, (dos, mwarustaa myötäjäifillä, 

anffia; run.: dotari sanguine Tro- 
jano (f. o. ſaada Troialaisten werta 
morſeuslahjakſi) ja funeribus (hau⸗ 
dattaa Pomiamenoifesti). 

drachma, ae, f. freifalainen taha, tos 
malaiſen denarin merbinen. 

draco, onis, m. fuuri kärme, lohikaͤrme; 
werr. erää tähtifikerö. 

dracónigena, ae, c. (draco-gigno), kär⸗ 
meenfantama Jl.-ſynnyttämä, urbs (f. 
0. Theban fpfü, rum. 

Drepana, orum, ja Drepanum, i, n. etáà 
Gikelian fpfi; jöta Drepanitänus, 3, 
bdrepanalainen, subst. Drepanitäni, 
orum, m. Drepanalaifet. 

dromas, adis, m. pifajuoljuinen, came- 
lus, f. o. dromedari. 

Dromos, i, m. Spartan lähinen juokje 
mo [ kilpakenttä. 

Druentia, ae, f. Gallia Narbonensi:n 
joliloita. 

Druidae, arum, ja Druides, um, m. 
Druidit, muinoisten Keltiläisten pas 
pit ja miifaat. 

Dräsus, i, m. romal. liikanimi. 

Dryas, adis, f. puun: I. metfänneito L 
simpi, puutar, metjätär, tam. plur. 
Dryopet, um, m. pelasgilaijia fanjas 

untia. 

dubie, Adv. epäilemäifesti, epätietoifesti ; 
non L haud dubie, epäilemättä, epáàs 
mättä, maäittämättä, warmaan, ilmeis 
festi. 
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Dähbis, is, m. Gallia Lugdunensi:n jotia. 
dubitäbilis, e, (dubito), epäiltämä, epäi: 
lykſen alainen (josta epäillään). 
dubitanter, Adv. epäilemäifesti, dicere 
quid. 2) epäröiten, empien, bibaétel: 
len, recipere; non d. (attoefematta). 
dubitätio, onis, f. ((cur), epäileminen, 


» 


Duco 


uter - - occiderit. 2) horjua L Duos 
jua finne tänne (páátóf[en (ubteen), 
olla epäneumoinen, olla fabben wais 
heella, kahdella päällä, epäykjisfä, epäs 
töitä, empiä, epäillä, armella, hidass 
tella, taw. inf. ftra t. obs: malisti: 
non dubito, quin - -. 


epäilykfisjä I. epätiedosfa oleminen, | dubius, 3, (duo), fabtaalle füffuma, tabs 


epätieto, epäilys, dubitationem afferre; 
sine ulla dubitatione (f. 0. aiman wart: 
maan, juuri mwilfiin, toden todesti;; 
juris (f. o. fenen puolella oikeus lie 
nee), adventüs (tulo8ta); de omnibus 
rebus; si quando dubitatio accidit, 
quale sit id etc; quum hic locus 
nihil habeat dubitationis, quin etc.; 
jata mietintö, tutfinto. 2) epäröimis 
nen, empiminen, epäneumwoifuus, kakſi⸗ 
mielifyys, hidasteleminen, sine (ulla) 
dubitatione L nulla interposita dubi- 
tatione (warſin armelematta, hiukkaas 
faan miipymättä). 

dubito, I, (runfo dubo, duo), horjua 
fabtaatle L finne tänne (ajatufjen fub- 
teen), olla epätietoinen, olla epäilyt: 
fisſä jatakin, epäillä jätakin, jtalin, 
de gua re, efim. de fide cujus, de 
indicando; hoc, illud, haec, guod j. 
m. f.; dubito, quid de republica sen- 
tias; non dubito, guid nobis agen- 
dum putes; dubito, guemadmodum 
exponam (en tiedä miten ferronnen); 
desinite dubitare, utrum sit utilius 
etc. - - an etc.; honestumne factu sit 
an turpe dubitant; dubito, num idem 
tibi suadere, quod mihi debeam; du- 
bito an hunc primum ponam (en 
tiedä, enfó afettane jne., f. o. ehkä 
Lienee minun pitäminen häntä enfi- 
mäifenä); Pass.: dubitor, an dea sim 
(epäillään, toffo lienen jumalatar), 
run.; non dubito (en epäile, f. o. war: 
maan tiedän) ynnä feur. guin (että) 
t. acc. c. inf., eſim. non dubitari de- 
bet, quin fuerint ante Homerum poe- 
tae; non dubito, fore plerosque; ſiwu⸗ 


taastelemwa, finne tänne häilymä, flu- 
ctus. 2) fum. epäilemä, epäilykjen 
alainen, epäilykfisjä olema, epätietois 
nen, ja mälisti: epäneumoinen, kakſi⸗ 
mielinen, animum cujus dubium fa- 
cere (epäyttää); equites visi ab du- 
biis, quinam essent; non L haud du- 
bius ynnä feur. quin t. acc. c. inf, 
warmaan tietämä, että; d. sententiae 
(horjua mielesfään); d. salutis (pts 
lastufesta epäilemä), run.; sententia, 
voluntas; hostes. b) epäiltämä, epáis 
[offen alainen, fabbenmaibeinen, rats 
faijematoin, epätietoinen, tietämätöin, 
epämääräinen, määräämätöin, victo- 
ria, praeda, laus, salus; coelum (f. o. 
fumia, pifminer), lux, nox (aamu, 
iltahämärä), run.; haud d. rex, dux, 
consul, praetor, hostis, epäilemätöin, 
tietty, ilmeinen; haud dubii Galli 
(warmat, puhtaat, ſukuhunſa olemais 
fet). Gritt: dubium esse, olla epäils 
tämä, epätietoinen, ja in dubio po- 
nere, päättää tietämättömätfi, ynnä . 
(eur. ne L. utrum - - an. Wfcin: hand 
(non) dubium esse, ynnä feur. quin 
t. acc. c. inf.; dubium habere, in du- 
bium vocare (epäillä, pitää epäiltäs 
münd); sine dubio (barw. procul du- 
bio), epäilemättä, kieltämättä, mäits 
tämättä, midfiin, warmaan. c) ars 
weluttawa, maarallinen, hätäinen, pus 
lainen, banfala, res; loca; jota in 
dubio esse, olla mwaarasja, kaupalla; 
in dubium devocare Í. revocare quid 
(heittää maaran alttiikſi L afaijeffi, 
panna faupalle). 3) moninainen, coena 
(runfa8), run. 


lauſetta Piellettäisfä: non dubito, quin | duc&ni, ae, a, kakſiſataa erältänfä, kakfi⸗ 


offensionem negligentiae vitare atgue 
effugere non possim, Lo luulen, 


fataa tulin (kutakin päälle, fulfefin, 
fultafin), faf(infaboin. 


etten moi jne.; mert, olla epäivakai: | dueentösimus, 3, (feur.), kahdesfadas. 

nen, fortuna dubitat. b) miettiä, | ducenti, ae, a, (duo-centum), faffifataa. 
mieltää, tutfia, percipe, quid dubi- | duoenties, Adv. (eb.), faffijataa kertaa. 
tem, run.; restat, ut hoc dubitemus, | dfioo, duxi, ductum, ILI, toiebá, täyttää, 
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Duco . 
taluttaa, fuljettaa, johdattaa, faattaa, 


principes secum; quem in 
Delphos j. m. L quem vinctum ad 
regem L nft. quem, feram bestiam; 
quem in triumpho; natum per sin- 
gula (miedä ympäri), tur; classem 
in oram; aquam per fundum cujus 
(juokjuttaa); navem per undas, rum.; 
vix quà singuli carri ducerentur (f. 
o. pääfi kulkemaan); run.: duci rerum 
ordine (f. o. fertoa tapahtumat jaͤr⸗ 
jestänfä, fätkälleen); ducit via ad un- 
iter ad urbem ] m. f., wiedä, 
metää, johdattaa, num; se d., lähteä 
pois, a Gadibus; jeta ylim. ottaa 
mufaanfa, tuoda myötänfä, quem se- 
cum, eſim. mulierculas suas, multi- 
tudinem j. m. L uxorem in conri- 
vium; praemia sua (faada käteenſä), 
tun.; diem, noctem, tuottaa (tähdistä 
pub. ) mn: — kuw.: vota bonos ad 
exitus, johdattaa, faattaa, run. Gritt. 
b) uxorem, wiedä waimo fotiin, 
naiba, ja famoin: d. quam, flam 
eujus, in matrimonium filiam cujus, 
ottaa maimokjenja I. awiotfenfa; uxo- 
rem oui (tuoda maimo (fe, run. c) 
miebd (pois) oikeuteen j. m. f., quem 
in jus (baaétaa lafiin); quem in car- 
cerem, in vinculu; quem ad mortem, 
wiedä fuofemaan, mestauttaa. d) fota- 
päällikkönä miedä, käntänttää, matka⸗ 
uttaa, laskettaa fotajoukko (jbntin), 
exercitum locis apertia, ab Allobro- 
gibus in Segusianos, in fines Sues- 
sionum ; eohortes ad munitiones, co- 
pias contra quem; barw. fuljettaa 
edellä 1. etupääsfä, scx legiones expe- 
ditas; Pass. duci, aéfella, fu[fea, quam 
in partem ducerentur; ufein ads. du- 
cere, astua, maréfia, tetfiá, matfata, 
painaa, (Mettus) ducit, quam proxi- 
me ad hostem potest; imis montibus, 
inter hostium agmen j. m. f. ducere. 
Giitä ylim. johdattaa, ejimiehitä, pää: 
miehitä, päälliköitä, fomentaa, exerci- 
tum; primum pilum, johdattaa Trias 
rein enfimäifen manippelin enjimäistä 
centuriaa, f. o. olla enfimäifen armo- 
fijan Genturio; ordinem (toimittaa 
Genturionwirkaa, olla Centurion ars 
moinen); mert. johdattaa, päämiehitä, 
olla etupääsfä I. etunenäsfä, enfis 
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Puco 


familiam, olla jin joukkion 
chien p a modétin [Mta perudeopista 
pub. olla ylinnä oppitafennutftéfa; 
fonus (johdattaa ruumiinfaatto, pitää 
L laatia bhautajaifet); pompas (jobs 
data juhlaretkiä,, choros, choreas (johs 
battaa, tafennella), run. e) jobbats 
taa, polroeuttaa, juontaa jotakin, pro- 
geniem a sanguine Trojano, ortum 
ab Elide, genus Olympo, tun.; nomen, 
initium, prinoipium ex, ab abl. tera, 
honestum ab iis rebus I m. f., ob; 
battaa; jéta ductus, polmeuma, Hip: 
nyt, (yntyperää, ab Agenore, tun. 
2) wetää, acrem [ animam spiritu 
(hengittämällä lainota, hengittää); vi- 
tam et spiritum (elää ja engittää); 
sueoos nectaris, Liberum, pocula (täys 
fin fiemyin metää, juoda, appaa, faa; 
taa), rum.; ferrum vaginä, mucronem 
(firmaltaa), run., sortem, metää (1108) 
arpa, jéta werr.: quem sorte, attoans 
lyönnillä walita; remos (foutaa), al- 
terna brachia (meloilla toijella ja tois 
fela kädellä), lanas (fappaa, tehrätä), 
ubera (f. o. Iypfää), frena manu (fab 
fita), ilia (tuhostua), crinem, wetää 
peráéfánjá (tähdistä pub.) run.; os 
(meulottaa); run.: de pectore gemi- 
tus (fucata ſydammen pohjasta). b) 
metää yhteen juoneen j. m. f., f. o. 
tafentaa, laatia, fumata, ſynnyttää, 
fuorittaa, parietem; vallum ex castris 
ad aquam; fossam (luoba, faimaa, 
faimattaa); vallum fossamgue per 
tantum spatii; murum (la6fea); ar- 
cum (ex) pumice et tophis, run.; or- 
bem (metää piiri); literam in pulvere 
(piirtää, firjata), vivos vultus de mar- 
more, tun.; run.: epos, carmen; ala- 
pam cui (jukaista ifta formalle), run; 
Pass. duci baamoiéta pub., jotka um: 
peamat ja tekemät rupea, jota cicatrix 
ducitur (baawa tekee rupea). Siitä: 
c) kuw. pitkittää, wenpttää, wiiwyt⸗ 
tää, bellum (longius, i in hiemem), rem 
(longius, prope in noctem: j. m. j.; 
tempus; diem ex die (Infätä määrä: 
aika päimästä päimään); quem, pyſy⸗ 
tellä, odotuttaa jfta, t. run. pitää pilt- 
fana, pettää "fu: jéta vlim. wiettää, 
tuluttaa, menettää, elellä, aetatem in 
literis; noctem ludo, horas flendo, 


Ducto 


run; somnos, nauttia, run. d) metää 
puoleenfa, carmine silvas, run.; abs.: 
sibi quisque d. (haalia puoleenfa, 
omistaa itfelleen); merr. ottaa, jaaba, 
formam (muodostua), colorem (wä⸗ 
rittyä), pallorem (falmettua), rimam 
(tehdä rafo, paota, haljeta), nomina, 
notam (kantaa), run.; jéta Puro. metää 
puoleen, hoututella, miehättää, miel- 
lyttää, taimuttaa, maifuttaa, faattaa, 
guä (virgä) somnos ducit et arcet, 
run.; in errorem, tun.; taiv. Pass., 
efim. duci auditione fabellarum ; duci 
errore ad credendum; imagine tauri 
duci (mieteltää, petettää), rut; ufein 
ductus, johdatettu, miehätetty, non 
magis amore quam more; caritate 
patriae ductus (woitu ijänmaan rats 
udelta L off. ijänmaan raffaubeéta). 
e) laskea, lukea, laskea yhteen, nona- 
ginta medimnüm milia; mert. cujus 
rei rationem ducere, pitää lutua jéta- 
tin, ajatella jtafin, ehm. salutis suae, 
officii; suam rationem (ajatella omaa 
etuanfa); jöta lukea, quid in malis 
(pabain jelaan); quem in numero 
hostium (toibolfiéten joukkoon) L oft, 
deorum numero (ilman in fanaa); 
barw.: in locum affinium (lukea bet 
molaistenja [uoffaan). Ufein ylim. 
armata (jotenkuten, jkjitin), pitää 
(inatin), fatjoa, päättää, armwella, 
luulla (jkikin), quid parvi, pluris 
(pitää polfuna 1. tyhjänä, fuurempa: 
na); quid minoris (pitää mwähänar: 
moifempana); quid pro nihilo ducit 
(ei pidä minäfään, ei pane miffifaán); 
innocentiam pro malevolentia, ea pro 
falsis; quid laudi (lufea fiitokfekfi); 
quem despicatui (halwella jfta); quem 
tanta poenä dignum (fatjoa jfu ranz 
faiétufjen anfainneekfij); quem ido- 
neum; victoriam praeclaram; quid 
flagitium; quid satius (pitää jtafin 
parempana); omnia bello potiora (fate 
foa mifä tila tabanía fotaa parem: 
matfi; acc. c. inf. 
dueto, I, (ed), wiedä, kuljettaa, fáptápt- 
tää, johdattaa, efimiehitä, päämiehitä, 
exercitum per loca; exercitum in 
Asia; eguites in exercitu. 
duotor, oris, m. (duco), johtaja, fuljet- 
taja, jobtomieó, itineris (tiensopa8); 
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Dum 


eritt. jobbattaja, päämies, fotapäälliktö, 
ordinum ij. m. (., t. abs. 

ductus, us, m. (duco), johto, weto, aqua- 
rum (wefijohto); muri (táynti); oris 
(faámoin murteet T. muoto); eritt. johs 
datus, johdanto, päämiehitys, iota» 
hallinto, fomento. 

düdum, Adv. (diu-dum), áófen, äskettäin, 
wastazikään, äskensikään, hetki aikaa, 
wähä aika tafaperin, ennen. 5) jam 
dudum, jo aifaa, jo fauan aitaa. jo 
fotroa L tuokio ai aa, jo þetti aitaa; 
t. heti, kohta, mwiipymättä, Tun, 

Duellius (Duilius, Duillius), ii m. C., 
romal. fotapäällitkö, joka fai enfimäis 
fen merimwoiton Karthagolaifista, 

duellum, i, n. == bellum. 

duim, duis, duint, yhtä fun dem, des, 
dent. 

duloe, Adv. mafiaéti, fuloifesti. 

dulcódo, inis, f. (dulcis), makeus; jäta 
b) tuw. fulo, (uloifuus, ihanuus, his 
marrus, armaué, orationis, gloriae, 
irae j. m. f.; ja myös: wiehätys, mies 
[entefo, halu, potestatis, praedandi, 
plebejos creandi. 

duloesco, ere, (dulcis), maeta, fáygbá 
makiakſi. 

dulciculus, 3, (eur), mafianmoinen, 
imaffa, potio. 

dulcis, e, mafia, imanne, animal sentit 
et dulcia et amara; poma, vinum, 
olivum, sapor y. m., run.; subst. dulce, 
is, n. mafujuoma. èb) fur. mafia, 
metinen, imarta, fuloinen, mieluifa, 
mwiehättämä, ibana, orator; nomen 
libertatis; os (mielellään fuuftu), tun.; 
eritt. vétáron den 1. taffauben kohdista 
pub.: fimajufainen, ystämwällinen, bs 
wänlaitainen, (uloinen, herttainen, ars 
mag, rakas, fultainen, falli, amicus; 
amicitia; conjux, nata, tun.; optime 
et dulcissime frater. 

dulciter, Adv. mafiasti, fuloifesti. 

duloitädo, inis, f. (dulcis), makeus. 

Dälichium, ii, n. eräs Jonian meren 
faari, Ithakasta etelää päin, bye: 
(een waltafuntaa; jöta Dülichius, 3, 
Dulidiumin (aarta ja run. Odys⸗ 
festa foéfema, dux (f. o. Odysſes), 
rates, manus (f. o. Odysſeen), run. 

dum, Conjunct. fillä aikaa fun, fillä mä: 
lillä fun, fun, niin fauan lun, taw. 





 » 
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indicat, Pera, me, dum disputo, at-, viderem d. ad prid. Non. Mai; co- 
tente audiatis (haasteliedjani); dum|  lontur tamen simulatione d. ad tem- 
haee in colloquio geruntur, Caesari| pus. 2) miläli, mini, mitä - - tulee, 
nuntiatum est; quae divina res dum | quod ipsum etsi non iniquum est in 
eonficiebatur, quaesivit a me ete: (tuota | tuo d. periculo. 
pyhää toimitusta tehtäiäfä); dum A- | dümus, i, m. tappurapenfaé, 
lexandri similis esse voluit, Crasso- | duo, ae, o, /neutr. wanhantapaifesti dua; 
rum inventus est dissimillimus (tah=| gen. mäliöti: duüm; acc. duo ja duos], 
toidfaan olla Alexanderin faltaifema); | Taffi, d. triumphi, collegae, bella 1. 
"me consul Catilina fieret, dum tu ac- ERE fabbeéta tietystä puh.: nuot 
cusationem comparares (filà mälillä | falf (mainittua), molemmat, d. con- 
: Pun); — hine abite, dum est facultas | — sules, d. veteres imperatores. 
(niin Pauan fum); haec civitas dum | duodecies, Ade. (feur.), faffitoiéta kertaa. 
- erit, laetabitur; d. sine periculo lice- | duodecim, (duo-decem), Faffitoista; d. 
ret, excederet Gadibus. b) fieltofa- | (XIT) tabulae 1. oft. duodecim, iah⸗ 
nain keralla: wielä, nondum (ei wielä), | bentoiéta taulun lait. 
nee [ neque d. (eifä mwielä), vix d. | duodecimus, 3, (cd), Pahdestoiöta. 
(tuöfin wielä, tuskin wasta), nullus | duo-déni, ne, a, faffitoiéta erältänfä 
d. (ei futaan 1. mikään mwielä), nihil) — faffitoiáta tukin (ulletin, futafin pääl 
d. (ei mitáfáün mielä): nedum (faati, | Te, fultafim, t. faffiteiéta vhteenjä. 
er Se MWalisti imperativeihin It: duo-ds8-guadrägösimus, 3, fahdekfasnels 
ettynä: nyt, not ig, -ban (-häm, | En ja duo-dë-quadrāginta, faldet- 











-pa (pi, efim. agedum, agitedum. | —fanneljättä. | 
2) Din fun, kunnes, tam. conjunet. | duo-dé-quinquügésimus, 3, fabbef(aé: 
fera, efim. exspeeta, dum Atticum| wiidettä, ja duo-dé-quinquáginta, labs 
conveniam; differant in tempus aliud, ` dekſanwiidettä. 

duo-dé-trieiens, Adv. fabbeffanfoIntatta 





dum deferveseat irn; ut spatium in- 
tercedere posset, dum milites eon-|  fertaa. 
venirent: harto. indicat. fera: ego op- | duo-dé-triginta, fahdekjankolmatta. 
perior, dum ista cognosco; dum redeo, | duo-dé-vicéni, ae, a, F'ahbetjantoiéta eräls 
asce vapellas, run. ^) faati, [aatiffa, | —tänjä L fufin (futafim päällo. 
jahka, (aati maan, jos moon, fum moon, | duo-dé-vicésimus, 3, fabbef(aétoiéta, ja 
aina eonjunet. fera, em. dum res ma- | ` duo-dé-viginti, fabbefjantoiéta, 
neant, verba fingant arbitratu suo; duplex, icis, (duo-plico), alfp. faffifaé: 
tam. wabhivistettuna: dummodo; játa | — fuinem, jéta fabbenfertainen, faffinai: 
dum ne ja dummodo ne, faati maan ei. | nen, murus, fossa, vallum, cursus. 
dümétum, i, m (dumus) tappurapenfa: b) mer. puoliàfeittu, halkaistu, kakſi— 
hikko, tappuristo; furo. tutbiéta fut ` jakoinen, ficus, run; molemmat, pal- 
linnoista, mwiifastelemukfista j. m. f.| mae, manus, rum; wahwa, patfu, 
pub., Stoicorum. | jorfiá, amiculum; pannus, rum. 2) 
dum-modo, Conjunct. faati, faatiffa, jabe ` furo. faffifielinen, faffimiefinen, mie: 
fa, faati maan, ja d. me, faati waan! Paä, famala, Ulixes, vum. 


ei, fum moon ei, conjunct. fera, duplicárius, ii, m. (ed), fabbenfertaifen 
dämösus, 3, (lumus), tappurapenfainen, | palkan faaja fotamied. 
tappurainen. dupliciter, Adv. fabbenfertaifeéti. 


dumtaxat (dunt.), Adv. (dum-taxo), affp. ` duplico, I, (duplex), fabbiétaa, affi 
fun tarkoin armaa (afian), tyyskästi = ferroittaa, tehdä kahdenkertaifekfi, nu- 
pannen, joko a) ei enemmin fun oikia merum; modum hastae; exercitum; 
määrä, f. 0. ainoaétanfa, ykfötänjä, ` verba, kertoa, t. myöskin: tehdä faffi- 
waan, itaque corpus d. suum ad id | ofainen fana, yhdiätää; mert, fuurens 
tempus apud eos fuisse; tai b) ei mä: | taa, enentää, tartuttaa, umbras, run. 
hemmin fun oikia määrä, f. o. wähin- — 5) tun. taittaa yhteen, mwääristää L 
tänfäkin, ainakin, ni te exspeotari = [pémiótáü yhteen, poplitem, virum. 





= 





Duplus 


duplus, 3, (duplex), fafjimettainen, fab: 
tamoinen, fabbenfertainen, fabta Er 
tempi, fabta vertaa I. fertaa juus 
tempi, enempi, pitempi f. m. f., pars, 
ecunia; subsi. duplum, i, m. faffi 
en wertaa, poenam dupli subire L 
in duplum ire, f. o. mafjaa riita- 
Pappaleen kakſiwertainen armo. 
dupondius, ii, m. (duo-pondo), kakſi asfia 
(rahana), d. tuus (Doft asjia finun 
omaifuuttafi). 
däräbilis, e, (duro), feàtámà. 
düre ja düriter, Adv. foroaóti, raskaasti. 
Gëtt. 2) fum. farfiaéti, jorkiästi, köh⸗ 
miästi, jähmäkästi, fanfiaéti, taita: 
mattomaéti. 5) fomaéti, kowankuri⸗ 
festi, tylysti, maljusti, ankarasti, jyr⸗ 
s” täti, consulere in quem; durius con- 
. sulere vitae suae (lopettaa itfenfä). 
sdfireseo, durui, III, (durus), fotmeta, 
farjeta, piintyä, kilſottua, durescit hu- 
mor; durescit campus, limus, Tun. 
düritas, atis, f. (durus), fomuué, jyrt: 
kyys, karkeus, orationis. 
düriter, Adv. ?. dure. 
düritia, ac, f. (durus), kowuus, karkeus, 
ferri, saxi, run. 2) fum. festyttämä, 
foranfurinen. efinlaatu, kowankuri⸗ 
fuué, kestäawäiſyys, virilis; a pueri- 
tia consueta; duritiae studere, se de- 
dere: (abferoita feótàmáijopttà, lyöt: 
täntä fomanfurifeffe elämälle). 2) foma, 
tyrmiä mieli, tunnottomuué, armot: 
tomuus, tylyys. 
därius [. däröus, 3, puinen. 
däro, I, (durus), fomwentaa, caementa 
calce, scutale crebris suturis; terram 
(piinnyttää, auringosta pub.), ossa 
in scopulos (fallioifji), run; uvam 
fumo (fuimata) run.; fum. a) kes⸗ 
tyttää, faraiéta, terästää, piidyttää, 
raskaafen työhön totuttaa, wahwis⸗ 
taa, se labore; humeros ad vulnera, 
natos gelu, rum; eritt. Pass. durari, 
festnä, piityä, malis, bellis, usu ar- 
morum j. m. f., adversus omnia hu- 
mana mala; jéta tehdä tunnottomaffi, 
saecula, run. à) feétáá, fietää, labo- 
rem, run.; aequor, tun. 2) intrans. 
foroeta, tarjeta, maasta puh. run, 
fum. a) fárjid, kestää, durate, rum; 
sub pellibus; extra tecta (tarjeta). 
à) fedtáà, pyjyä, pitkittää, olla. 
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Dux 


Därocortorum, i, n. 9temiláiéten pääs 
tpfi Gallia Belgica:éfa. 

dürus, 3, lowa, fatfia, luja, ferrum, 
silex, aratrum, run.; cutis (fuitoettus 
nut), tur.; wert. äänen puolesta: fus 
jumatoin, ja maun: kalſia, fatmia. 
2) furo. kestynyt, kestämä, karaistu, 
terästynyt, vpiitynyt, kowankuriſeen 
elinlaatuun tottunut, jäta myös: voi: 
mafa, tarmokas, wahwa, Spartiatae; 
£m in armis (f. o. fotaija); Dar- 

nidae, Aeneadae, gens, messor, ili 
messorum, run.; juvenci, tun. b) fats 
fia, jyrkiä, törkiä, raafa, fimistymä: 
toin, epäfiisti, epäſiewä, ut vitä sio 
oratione, t. et oratione et moribus; 
eta; doctrina; os (häpiämätöin); 

jota eritt. kowa, tyly, malju, jyrttä, 
tyrmiä, jäykkä, ja myös: tunnotoin, 
armotoin, anfara, tuima, homo, ju- 
dex; animus, virtus; Ulixes, Mars, 
Dis, run.; pater, pectus, jussa, vul- 
tus j. m. f., run. c) fora, folffa, 
rajittama, mailia, mwaimwaloinen, työs 
läs, tukala, pulainen, ahdas, wastai⸗ 
nen, anni tempus, tempestates, sub- 
vectio; servitus, conditio, nomen, 
verbum; si guid erat durius (jo8 oli 
pahempaa mitäkin peljättämänä, jos 
liian forin ahdistettiin); jéta subst. 
dura, orum, n. waiwat, mastuffet. 

duumvir, viri, m. (duo-vir), tam. plur. 
duumviri, Duumvirit, kahdennusmie⸗ 
bet, f. o. fafjijajeninen mirfafunta Ros 
masſa, afetettu a) voaltiorifoffen tutfis 
mifekji ja tuomitfemifekji, d. perduel- 
lionis. 5) Sibyllan kirjain äilyttäs 
miſekſi, sacrorum 1. sacris faciundis. 
c) temppelirafennusten teettámijefjt, 
tilaamifekji ja mihlimifekji, aedi fa- 
ciendae, locandae, dedicandae. 
fotalaimain hankkimifekji ja johdatta- 
mijefíi, navales. 2) ylimmät wirka⸗ 
miehet municipioisfa. 

dux, ducis, c. (duco), johdattaja, joh: 
taja, jobtomicà, tien:opas8, locorum; 
tun.: gregis, pecoris (i. e. aries), ar- 
menti (i. e. taurus); jéta ylim. job: 
battaja, efimied, pää, regendae civi- 
tatis; adversariae factidnis; diis duci- 
bus (jumalain johdosfa L. huomasfa); 
me duce (minun johdattaisjani), A- 
€hate duoe (Alateen feurasja), tun.; 





f. sequi naturam, optimam bene vi- 
vendi ducem (johdattaja hymään elä- 
mään). Gritt. 5) fotamenoisja: fob. 
battaja, fetajobtaja, fotapäällikkö, ja 
mälisti: alapáálli A euer) Helve- 
tiorum; dueem esse mari; 
tulo duce (nuorufaifen Pämiehiteerä, 
nuorukaijen johtosja). 
D$mae, arum, f. Wfajan rantafpaeita ; 

öta Dgmaeus, 3, n Pymaleif sbat 
ymáei, orum, m. Dymalaifet. 
Dymas, antis, m. Heluban ifä, 2 edu 
Punintaita; jöta Dymantis, idis, f. 
Dymaan tytär, Hekuba, 

ne, m. hallitfia, Haltia, wallan⸗ 


vitäjä, aluöfunnan ruhtimae, maa | 
i, n. erää Kreikan Slyrian | 


herra. 


tantalpti, ss liasta tulematn walkama- 
fija, aikaijemmin Epidamnos nimel- 
tään; jéta us, 3, Dyrraz 
dhiumin Ppkia Foakema, vida. a 
ehini, orum, m. Dyrracdhinmilaijet. 


E. "| 


E (ainoaéti confonanttein edellä) T. 
ex (vocaleim ja confonanttein edellä), 
Praepos., maatit abl., merkitſee Tabte- 
mistä jnkin fifältä ulos L j&tafim ulos, 
I) paikasta pub.: -8ta (=8ta), ja myös- 
Pin: -[ta (-Itä), exire ex urbe, ex fi- 
nibus (Ppgista jne); pellere e foro 
(torilta, torilta pois); pendere ex ar- 
bore, decurrere ex montibus, desilire 
ex equis, puusta (alag), wuorilta alaa, 
tatjabilta maahan; globus terrae emi- 
nens e mari, collis ex planitie edi- 
tus, merestä yles, lafialta yles; run. 

wert.: corripere e somno corpus (fa. 
mabtaa pnétpon unesta). — Ter 

pendere ex qua re, efim. ex fortuna, | 
t. ex quo (tippua jätakin, jéfafin, jéja« | 
tufa). 5) paikasta pub., mistä päin | 
t. miötä alas mikä tehdään 1. tapah: | 
tuu, -Ita (-Itä), -êta (-8tä), pugnare | 
ex muro, ex eorporibus; eolloqui ex | 
equis; ex vineulis causam dicere, | 
fabletéta vastata, f. 0. kahleisſa ollen, | 
fabletettuna; jéta ex itimere, tieltä, | 
matfalla , kesken matkaa; ex fuga, | 
patofalta, paooſa; e regione, tohdass | 











tanfa päin, wastapäätä. 2) aineesta 
pub. mitä mikä om tehty L. rakettu, 
-età (-8tà), statua ex aere facta, senta 
ex cortice faeta; poculum ex auro 
—— —X pifari); con- 
stare, compositum esse ex ete; jäta 
` ien rahamamista pub., joilla 
{mlin makjot firoritetaam, ex praeda 
(hostinm), ex manubiis ornare, re- 
stitueré quid j. m. f, faaliilla. b) 
joukosta Sib: mistä mikä otetaan 1. 
mitä mikä on ofa, Ain (-étà), -ta 
(-tä), -Gja (-8fä), joukosta jne, ex 
civitate in senatum. delecti; hoo ex 
numero disertorum:; unus e multis, 
aliquis ex vobis; ecquis est ex tänto 
populo, qui ete? Maxima pars ex 
nobilitate; legiones ex omni eop 
acerrimus ex omnibus sensibus fem 
3) fontys t. Potiperäötä t. — vyötä 
puh: -éta en -lta (-Ità), fautta, 
tH warten j.m. f., nasci ex ma- 
ex patre; negotiator ex África 
rech fotoa, fotoperüá, Potoiftn, 
[ontoifin); ex India elephanti ſindi⸗ 
alaifet , ^nbian); redire ex metallis; 
nomen espere ex qua re: laborare 
ex renibus, perire ex vulneribus (olla 
yiunaéfuiltaan Fipiänä, tuolla baa: 
Woistaan); audire, cognoscere ex quo 
(jflta); vir ex doctrina nobili$ et cla- | 
rus; insanire ex injuria (färfityn mai, 
myyden tähden): ex te nos afficit sollt, 
eitudo; ex metu, ex pereunetatiene 
(peloöta jne.); jöta qua ex eausa, qua 
ex re, josta funstä; ex quo, josta, 
fentähden, fitä warten; ex eo quod 
et; ja myöskin: trimmphare, tri- 
umphum agere ex Macedonin, ex 
Volscis į. m. f. (triumpheerata Mafe- 
donian jne. tähden 1. Makedonian jne. 
Woittamaöta); victoriam Terre ex E- 
trusca civitate (faada motto Gtru- 
rian waltiosta). 5) vbhtämukaifuu: 
besta pub.: mukaan, myöden, jälkeen, 
jobboéta, nouteefü, ex lege L legi- 
bus; ex jure; ex senatus consulto; 
ex consuetudine; ex literis; ex foe- 
dere, ex pacto; ex sententia eujus, 
jtn mielen I. arivelon mufaan, jin 
päätökjen johdosta, ja myös: jf" 
mieltä myöden; aestimare, judicare 
ja metiri quid ex qua re, myöden, 





+ 
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fuhteen; e re publica, maltion byös| 8&bullio, IV, fuobua yle8, pulppua, 


Ea 


dykfi L edukfi; ex usu, hyödykji, ex 
usu esse (olla etuija); ex injuria cu- 
jus (jfn mabingofji). c) adv.: e vesti- 
gio (fobta filtänjä); ex parte (ofatfi); 
e contrario (päinvastoin); ex impro- 
viso (áffià); ex occulto (falakättä); 
ex ordine (järjestänjä). 4) ajasta 
pub.: -éta (-étà), -Sta (-Btä) pitäin 
I. alfain, ex eo tempore Í. die; ex 
aeterno tempore; ex adolescentia; ex 
ea die ad hano diem; run.: ex Me- 
tello consule (MWetellin  fonjulatiata 
faaden); jéta heti perästä, kohta jäl- 
teen, perästä, ex consulatu, ex prae- 
tura; tanta vilitas ex summa inopia 
consecuta est; ex maximo bello otium 
insulae conciliavit; ex magnis rupi- 
bus nactus planitiem (f. o. bett pääs: 
tyä fuurten fallioin pli); diem ex die 
exspectare, ducere, paiwaſstã päimään; 
aliud ex alio (toinen Toten perästä); 
ja myöskin ajasta pub., minä mifà 
on tapabturma, ejim. ex Kal. Jan. non 
judicabunt, j. o. Tammikuun enfimäi: 
festä päimästä. 6) muuttumifesta 
pub.: -óta (-3tä), ex oratore arator 
factus (ij. v. pubeliana oltuanfa); duas 
ex una ciwitate fucere. 

eä, Adv. (sc. viä, parte), fiinä, Dia tietä, 
filtä puolen. 

eädem, Adv. (sc. viä), famaa tietä. 

eä-tenus, Adv. (is), fini, fikäli, fiinä 
määräsfä, ynnä jeuraama quoad ja ut. 

ebenus, i, m. cbeni-puu, mustapuu. 

&-bibo, ere, perille, tyynni juoda 1. imeä, 
poculum, ubera, run.; amnes (toetaá 1. 
lappaa jijällenjä, tuilaidta), vun.; fu. 
panna menemaan, tuhlata, quid, run. 

B-blandior, IV, imattella itjelleen jtakin, 
fiemwistelemallä aifaanjaattaa, mielin: 
tielimällä jaada jtakin, quid; pass.: 
eblandita suffragia. 

&brietas, atis, /. (ebrius), juowukſisſa 
olo, päihtymys. 

&briösitas, atis, f. (eur). juoppous, 
juopumus. 

Gbriösus, 3, (jeur.), juoppouteen taipus 
nut, juoíaé; subst. juoppo, juomari. 

Gbrius, 3, juopunut, päihbtynyt, päis: 
fänjä; run.: verba (liian rohkiat); 
fum.: fortunä (mimmattu, burjaun: 
tunut), vun. 


Echion 


fummuta, huolua yles. 2) trans. luo: 
buttaa L ubuttaa yles, ulos, efin; 
fum. ` virtutes (awuilla pohwata, niitä 
feréfuen. mainita). 

ebulum, i, n. ja -us, i, m. erää feljas 
kaswin laji. 

ebur, oris, n. norfunluu, elehmantins 
luu; mert, norfunluinen kuwapatſas, 
huilu, mielantuppi, ja myös: istuin 
(f. 0. sella curulis), run. 

eburneolus, 3, (feur.), norfunluinen. 

eburneus, ja rum. eburnus, 3, (ebur), 
norjunluinen, dens (norfun L eleh⸗ 
wantin hammas); signum; ensis 
(norjunluun  fabmainen), run 5) 
werr. norfunluun malfeuinen, colla, 
terga, tun. . 

Eburönes, um, m. erä8 Gallia Belgica: 
tanfatunta. 

Eburovioes, f. Aulerci. 

Ebüsus L -os, i, f. eráà Hispanian läs 
bifià jaaria, nykyään Iviza. 

ecce, Interj. tuosfapa, tuoéjaban, tääs 
fäpä, faà tuosfa, lað, fat(oppaà, tam. 
nom. beta, e. tuae literae; e. tibi nun- 
cius; e. autem aliud minus dubium; 
e. autem ex improviso Jugurtha - - 
fecit; run. acc. tera. 

ecdious, i, m. maítiosebuámied, waltios 
puollusmies. 

echidna, ae, f. färme, tyy, Lernaea (f. 
0. Herkuleen tappama Lernansnemwan 
formel, run. 

Echidna, ae, f. etä8 Manalan hirwiöitä, 
puolelji neito, puolekji farme, Kerbe 
toon diti; jéta Echidnaeus, 3, ehid: 
neinen, Gdidnan, canis, f. o. Kerbes 
toà, rum. 

Echinades, um, f. ſaaristo Jonian mes 
resſä. 

echinus, i, m. eräs kotelo⸗eläin, meri 
iili. 2) pejos f. wirutusmalja, sastia. 

Echion, onis, m. erää Kadmoon kylwä⸗ 
miötä fürmeenbampaiéta fyntyneitä 
uroita, Pentheukjen ifa, Agaven puo: 
lijo; jéta a) Echionides, uc, m. (tio: 
nidi (Pentheukfesta pub.). 5) Echio- 
nius, 3, efioninen, (Sfionin, ylim. 
fabmeinen, thedalainen (kun Gfion 
autti Kadmosta Theban perustamis 
ſesſa). 2) Merkurin poika; jäta E- 
chionius, 3, efioninen, Glionin 3) 





kuuluiſa kreikalainen maalari (noin 
350 e. SL 
Soho, us, f. fajaud, faiffit. 
eclipsis, is, f. altp. poléjüáminen, solis 
a lunae, auringon ja fuun pimennyé. 
ae, f. OG, eta walittu Laps 
pale; eritt. mifin laji wähempiä rus 
noelmia, efim. Dirgilin paimenlaulit. 
orum, m. (eb.), Cirjateok(esta 
walitut fap palet (eteen luettawikſi). 
messe Adv. tokko koskaan, Zo (t5) 
milloinfa — 
qua, quod, 


ee-qui ja 

toffo fufaan, weg Sch L to (-05) gëtt: 
tään L mikään 

guid, toffo tenkään, tokko L "i 

(-15) hutaan L mitään; ét a ) eequi 
toffo, -foban (-töhän); toin: "il 
mint dtáfben. M eoguo, toffo mihin: 

n 


eculeus, f. 

aerer ita, f ^ (eu ) f yöläyä, ahmans 
edax, Ha (edo), Ja, abtoatta, ahe 
mantapainen. tun. werr. härits 
tämä, pilaatoa, Geh ignis, ve- 
tustas; curae (falamat); gen. tera: 


rerum. 
edera jne., f. hedera. 
Edessa, ae, f. Makedonian fpgtita; jàta 
Edessaeus, 3, edesfalainen. 2) Mes 
fopotamian tpgeita. 
8-ä%00, dixi, dictum, III, fanoa (ſuus⸗ 
tanfa, julki), antaa tietää, antaa ilmi, 
ilmoittaa, määrätä, quid; si prius 
quid reprehendere solitus sit edixero 

. m. Gritt. 6) roitfafunniéta t. «mie: 
piana pub.: julistaa, ultaista, fuus 
uttaa, tehdä tiettäwäkſi , fäättää, afets 
taa, määrätä, tästeä, non proscripta 
negue edicta die; diem comitiis; diem 
exercitui ad conveniendum; justitium 
(julistaa pidettämätfi); comitia, de- 
lectum; senatum in diem posterum 
(määrätä fenati tokoon); supplicatio- 
nem populo; am militibus (lus 
wata); acc. c. inf; ufein ut, ne con- 
junct. fera. t. oft conjunct. 
dictum, i, n. (ed.), julkinen ilmoitus, 
julistus, tuulutue, laillinen (ääntö 1. 
afetus, efim. PDiktatorein, Konfulein, 
Profkonfulein, Aedilein j. m. f.; et 
Praetorin julkinen ilmoitus, josfa hän 


8-äiseo, di 


Edo 


wirkaan muimetesja latell m puol 
määräytjiä oli 
battama; (ti St res oras ja «. e. 







addere, li tá uufta m 
foreiny at alempiin a 


päin, —— *— p 
tiin, istuttaa päähän, kitnnittää 

leen, libellum ad verbum; -poctas, 
Hesiodum; m numerare ver- 


suum, b) ylim. phi 
täti) M. akan e 


' maan, opiskella, 1 uestelta, 


artem Dech run. fuufte, (eaba * 


—— — mu 

taa, "laatia, ladella, tertoa, odisserep 

—* oo), ilmoitettu, ehdotteiu, 
O 

Judex eg eng ehdoittelema L 


walitfema). 


Gditio, ónis, , ilmeitus, 
yanat? deck: re 


eritt.: tribuum, päällefantejan gend 
neljän ruodin ebboitua, että fofmelta 
tanteenalainen tuomarinfa malittoon. 


Gditus, 3, PA. fobennut, ylennyt, fov 


fenetoa, ylhäinen, torfia, locus, col- 
lis, mons; in conclavi edito (ylifets 
ra$ja olema); furm.: viribus editior 
(mafemámpi), tun. 


edo, Tdi, esum, Sdere ja esse, fyödå, 


sacratis de mensis; fanala8f.: age 
modios salis simul (foetetuéta yötä: 
wyydestä pub.), ja de patella (f. o. 
pitää uskonto lasteella); ardor edendi 
(nálfátauti), penuria edendi (ruan 
puute), run. 2) werr. falwaa, bito 

taa, tiubuttaa, pilata, hävittää, c 

mos (tuosteedta pub.) carinas (tw 
Ieta puh.), run: jsta fur. talmwaa, 


animum, guem, run, 


8-do, didi, ditum, III, tuottaa L työn: 


táà uloó, efiin, faàtta, faéfettaa, luoda, 
fnytää, fyydähtää (fifältänfä, ulos, 
eji), päästää, wieretellä, sputa tussi, 
tun.; animam, extremum: vitae spiri- 
tum, vitam, huoata 1. puuskata ulos 
henfenfä, lähdettää 1. heittää henkenfä, 
tuolla; clamorem, risus, voces; ge 
mitus, latratus, hinnitus, tutt; verbe, 
quid ore ja abs. (wirkkaa, "puhua, 





Edoceo 


fla), run; cuniculus armatos 
e edidit (juokfutti ulos L. efiin); 
edi, wirroista pub., faatua, 
Ita, in sinum maris, in amnem. 
b) tuoda ilmaan Í. ilmoille, tuot: 
mnyttää, partum, f(ynnyttää, ja 
8tä puh.: poikia, fantaa; quem 
ja ufein abs., (ynnyttää, efim. 
m, Electram, geminos, run.; jota 
litus, (ontonot, fiinnyt, ylennyt, 
ta; mert, alios Carthaginienses, 
a (maasta pub.). Siitä ylim. 
n, tehdä, aifaanjaattaa, nostaa, 
ttaa, toimeen panna, rakentaa, 
taa, fructum, ruinas, scelus, 
am, caedem; munus gladiato- 
omnia exempla cruciatusgue in 
(peljättämälii ejimerkikji täyttää 
; tanfaiétutfia jkta mastaan). 
taa ulos, julkijalle toimittaa, 
uttaa firjatcoffia, librum, li- 
annales; orationem scriptam; 
sntarios; hactenus edita haec 
is sunt (nämät tähän atifet 
irjoittanut); jota vlim. Firjalliz 
fuullijesti antaa tietää, ilmaista, 
taa, julkaista, fanoa j. m. f., 
"ui; oraculum; edant quid ges- 
; auctorem doctrinae cujus Py- 
an (bofea opettajakji); opinio- 
n vulgus (lemittaä); in vulgus 
a tulkupuheekji liikkeelle rahmaa: 
acc. c. inf. tera; consilia ho- 
(amtaa ilmi). Uſein latikieleöja: 
Na, ilmoittaa, panna eteen, mad: 
fäättaä, ajettua, judicium; so- 
sibi quem (janoa fumppanif: 
tribus, ehboitelía ruodit, joista 
rit mwalitaan (causa sodalicio- 
utusfa oli, näet, päällefantajan 
panna neljä ruotia ehdolle, 
tanteenalainen ci jaanut byl- 
nuuta fun yhden); jsta tehdä 
Wf, käskeä, iis editis imperiis; 
(consul) quid fieri velit; tun. 
orum, n. fasfnt. 
docui, doctum, II, ulfoa opet- 
o. täyvdellijesti, tyyskästi ovet: 
neumwoa, antaa (jtn) tarkoin 
(jtafin), mifueti tiedyttää (jfta 
), antaa tarffa tieto (jotakin), 
taa, fertoa, quem quid, nm. 
mala facinora (opettaa jklle paz 
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Educo 
Doja töitä); quos ille edocuerat, quae 


dici vellet; omnia ordine; Pass.: 
edoctus cuncta, belli artes (tiebon 
faanut faifiéta, opaétunut ſodankei⸗ 
noihin), ja edoceri a quo, cladibus, in 
disciplina; toett.: fama edocuerat, viam 
tantum Alpes esse; edocuit ratio - - 
ut videremus etc. (on johdattanut fiis 
hen tietoon, että jne.). 

8-dolo, I, meistää kirweellä; kum. wals 
miétaa, fuorittaa. 

6-domo, domui, domitum, I, perin 
mafentaa I. lannistaa, orbem, tun. 
werr.: naturam. 

Edóni, orum, m. erää Thrakian fanfas 
tunta Strymonin reunoilla, tuuluijat 
Bakchoonpalweliat; jäta Edönus, 3, ja 
Edönis, idis, f. ebonilainen, run. ylim. 
tbrafiafainen, juga, run; Boreas 
(Zhratiasta puhaltaa), run.; Edoni- 
des matres (f. o. Bakdhantinnat), run. 

8-dormio, IV, nuffua L maata tarpeeffi ; 
trans.: crapulam (maata páünfá fel- 
mäffi); run.: Ilionam, f. o. nutfumaa 
Ylionaa kuwaillesſanſa todesti nukkua. 

éducátio, onis, f. (educo), kaswatus, 
opaéto. 

6ducátor, oris, m. (educo), faémattaja, 
elättäjä. 

öducätrix, icis, f. (ed.), faéwattajatar. 

&duco, 1, (jeur.), faemattaa, vpaétaa, 
elättää, boittaa, quem; mert: herbas 
humus educat j. m. f., mon: Pass. 
wáliéti: fadmaa; fum. : educata hu- 
jus (sc. epidictici generis) nutrimen- 
tis eloquentia. 

&-ddco, duxi, ductum, III, wiedä ulos, 
ottaa mpótànja, mufaanja, mulierem 
secum ab domo; quem de senatu, 
secum, in provinciam, rus; lacum 
(johdattaa [. juoffuttaa pois) Gritt. 
b) haastaa oikeuteen, quem in jus, 
ad consules; pfi. quem. c) fotame 
noiéja: [aéfettaa ulog, fáptapttád, 
matfauttaa, maröfittaa ulos, cohor- 
tes ex urbe; copias e castris L oft. 
castris; exercitum ab urbe; copias e 
navibus (panna maihin); cohortes; 
exercitum in expeditionem, copias 
in aciem; impedimenta ex castris 
(Puljettaa 1. toimittaa ulos); jéta wä⸗ 
liéti abs. educere, lähteä ulos, astua 
ulos, ex hibernis; tribus simul por- 





didis 


tis; in aciem, d) laimoista pub.: 
laéfettaa 1. juokfuttaa ulos, naves cx 
portu. 2) wetää ulod, gladium (e va- 


gina); telum (corpore), quid forcipo, | 


run; sortem, jölä quem ex urna, tri- 
būs. b) linnuista puli; bautoen tuot- 
taa, panna, pullos, tum; jéta mt, 
ibmifiéta: faemattaa, in domo a parvo | 
eductus; ylim. Ap tun quem. oui, 
run, 3) mwetää yleé, nostaa ples, quem 
sub murus, run,; signa (nälymön eteis | 
festä pul), mum; Dm: quid in astra 
(foroittaa, pliétàá), vun; Merr.: tur- 
rim sub astra, rafentad, runs aram 
ja molem coelo (laatien ylemtää), run.; 
moenia eduota ouminis Cyelopum (f. 
v. taotut Kyklopein tehtaasfa); rum. | 
edülis, e, (edo), (nötämä. | 

&-düro, I, festää, pond. 

&-dürus, 3, fjangen Poma. 

Eetion, ónis, m. ?Inoromafen ua, fu: 
ningas Theban fpatéfa ftilifta&fa; jöta | 
Eetiönäns, 3, eettoneinen, Gettonin..— | 

eff-, fana-nhdiätykjiäfjä = exf-. 

ef-farcio, farsi, furtum, IV, tupata [ | 
fulloa täyteen, täyttää, intervalla anxis. | 

effatum, i, n. (efor), laufuma, laufelma, 
fanelma, ennustus, vhilofophiasja ja | 
ennuöstaiteesfa. 

effectio, onis, f. (efficio), harjotus, toi: | 
minta, tentò, artis; recta; ja myös⸗ 
fin: peruoſyny. 

effector, ris, m. (efficio), tefta, ſynnyt⸗ 
täjä, teimempania, aifaanjaattaja ; 
jöta effectrix, icis, f. (pnnpttájatür, | 
tuottajatar. j 

effectus, us, m. (effoio), toimitus, toi: 
meenpano, aikaanfaanti, tentò, von- | 
siliorum, operis; spei (toteuttaminen); | 
ad effectum adducere (jaada amitiin); | 
in eifectu esse, olla työsjä, ja myös: | 
harjotettaa. b) waikutus, tenbo, her- 
barum, eloquentiae; sine ullo elfeetu. | 

efféminüte, Adr. affamaijeóti, miebuutz | 
tomasti, benturaéti. | 
efféminátus, 3, PA. afoittunut, atfamai: | 
nen, naiémainen, miehuutoin, bentous | 
nut, bentuma, hempiä, homo; opinio, 
ef-femino, I, (femina), tehdä naifetfi: | 
furo, tehdä naismaiſekſi, akkamaifekfi, | 
mieluuttomakji, akoituttaa, hempeyt⸗ 
tää, bentouttaa, hekontaa, homines, | 
gorpus animumque, animos. | 












* 


aiiis 


efferátus, 3, PA. millittynnt, willimãi⸗ 
nen, julma, tuima, ajuloim, „gena; 
mores, 

efferitas, ütis, /. (eferus), willimáifoné. 

ef«fero, 1, (forus), tehdä wollliffi, willi⸗ 
kyttää, julmiétuttaa, homines non 
patiuntur terram immanitate belun- 
rum eíferari (jolhistyä, folfoatua; 
speciem oris. b) millityttää, tunno- 
tuuttaa, militem maturü et moribus 
immitem; animos assuetudine mali, 
militia; eritt, pulmietuttaa, tuimis- 
tuttaa, quem ad odium cujus, odio 


irüque. 

ef-fero, extuli, clütum, efferre, fantaa 
ulog, vois, tuoda, miedä, toimittaa, 
faattaa ulod, pois, tela ete. ex aedi- 
bus Cethegi; de templo quem; fru- 
mentum ab Ilerda (ottaa myötänjä); 
veibarin sibi domo (ottaa fotoa mu. 
faanfa); mucronem; vexilla e castris, 
arma extra fines j. m. (.4tävtäyttää); 
pedet (patta), rur; pedem porti 
(fapbá ulkona portióta); jöta elferri 
lähteä poig, mennä poié, tectis j. 
m. f, rum; efferri ad novissimam 
aeiem (tulla); cursus effert quem lon- 
gius (fu ratjastaa liian faua&); run. 
ylim. faattaa, tuoda, diem cui, lu- 
eem: Gorgonis ora (metää efin, näyt: ` 
tää). (rut. 5) fantaa bautaan, wiedä 
maaban, faattaa bautaan, haudata, 
quem (funere); efferri publice, amplo 
funere (pbteifillà mwaroillaj, fomiasti); 
mert. efferri, majotaà bawtaain, for 
lua, meo unius funere elata esset 
respublica. c) maasta pub. tehdä, 
fasmaa, tuottaa, (onnpttaàa, uberiores 
fruges; eum decimo (tuottaa kymmeſi⸗ 
fertainem fato); mwerr.: quid ex sese; 
run. genus acre virüm (Jtaliaäta 
pub.). d) nostaa ple, kohottaa ples, 
quem in murum; turrim in altitu- 
dinem (foroittaa); caput undi i. un- 
dis, se undis, tum; ensem dexträ 
(nlentää), rum; dextram in jugulum 
(furffua wastaan), rum; brachia, pal- 
mas coelo (nostaa taimasta kohde 
rum. jéta efferri, fobota, moéta,.eor- 
vus e conspectu elatus; pulvis aln- 
tus (yles tuoffunut). Mun.: flammas 
(pistää yles L näkymiin malistimet); 
mr ` ora (mostaa päänjä, astua ejtin); 


A 





Etferus 


eaput inter alias urbes (olla muita 
yliämpi). 2) furo. miedä ulos, f. o. 
julkaista, ilmoittaa, tehdä tunnetufit, 
lemwittää, eritt. juokjuttaa kuulumiin, 
juoruta falaifia, guid in vulgus; guid 
foras; ineptias cujus, clandestina con- 
silia į. m. (.; res elata defertur ad quem 
(tulee ilmi ja kannellaan jkile); jöta 
myöskin: laufua, mirkkaa, felittää, 
ajettaa eteen, sententias inconditis 
verbis. b) wiehättää, innoittaa, fu: 
boittaa, kiihdyttää, quem ad gloriam; 
eritt. Pass. efferri, ejim. laetitia (rie: 
maétua fuunniltaan), gaudio, cupi- 
ditate, studio j. m. f. c) ylentää, 
fotoittaa, quorum animi altius se 
extulerunt; quem ad summum impe- 
rium per omnes honorum gradus; 
quem extulerat fortuna; quem pecu- 
niä aut honore (palfita); patriam 
demersam (noétaa [. auttaa les); 
eritt.: quem t. quid verbis, laudibus, 
versibus j. m. f., t. off. quid, ylis⸗ 
tää, kiittää, febua. Ujein e. se, yletä, 
tulla näkymiin, ilmauntua, (virtus) 
quum se extulit; qua in urbe pri- 
mum se orator extulit; jöta e. se ja 
Pass. efferri, ifotella, juurennella, pob- 
wata, vehennellä, pöyhistellä, röyk⸗ 
täillä, Popeilla, ylpeillä, upeilla, au- 
dacia, scelere atque superbia; fasti- 


tiä, puubfia, rövtkiä, plpid, upia, spe 
vigtoriae, gloriä, arrogantiü, opibus 
m. f. d) barw. ja run. fantaa 1. 
tää päähän asti, malum, laborem. 

ef-ferus, 3, järin, aiman millimäinen, 
tuima, julma. 
-fervesco, fervi ja ferbui, III, fie: 
bauntua (yles), fuobuantua (pícà), ef- 
fervescunt aquae subditis ignibus; 
run.: sidera coeperunt e. coelo (tus 
peſiwat bebfumaan, mälöttämään). b) 
fum. fuobuille fobota, ricbauntua, 
innostua, kiihtyä, kiimastua, tulis. 
tua, ejim. fanfanfofoufjcéta, puheesta 
ja pubheliasta pub. 

ef-fervo, fervere, fuohuille fobota, fuo: 
buen mwalua, in agros, tun. b) He 
biétá [L hyöriä ulos, ejtin, mehiläi 
tistä pub. 

ef-fötus, 3, alfp. fynnyttänyt, kantanut, 
poikia t. munia pannut. b) (pnnpts 
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dio et contumaciä; eritt. elatus, pöyh: | 





Efficio 


tämifeötä Deifonnut, ja tam. ylim. 
moipunut, uupunut, moimatoin, raus 
fia, heikko, sicut effeta parentum (gen.), 
ikäänkun nääntynyt, hedelmätöin äiti 
(maltioéta pub.); vinitor (mäfynyt), 
tun.; corpus; run.: veri effeta sene- 
ctus (toteen fpfenemátóin). 

effüc&citas, atis, f. (efficax), toiminta, 
teentó, maikutus. 

efficäeiter, Adv. falmakkaasti, tehok: 
kaasti. 

efficax, Soin, (efficio), toimifaé, (alta; 
fa$, antara, waikuttawa, tehokas, tar- 
dus et parum e.; scientia, run.; preces 
ad muliebre ingenium. 

efficiens, tis, PA. mailuttama, tekemä, 
aifaanfaattamva, res, causae; gen. tera, 
efim. utilitatis, voluptatis. 

efficienter, Adv. maifuttamaéti. 

efficientia, ae, f. (officiens), waikutus, 
moima. 

ef-ficio, féci, fectum, III, (facio), panna 
toimeen, toimittaa, tehdä, fuorittaa, 
aikaanfaattaa, faada toimeen, marteen, 
junfaan, änttiin, faada tebbpffi, mal: 
miiffi, walmistaa, täyttää, waikuttaa 
j. m. f., opus; pontem, turres, castella, 
sphaeram Y. m.; panem ex qua re 
(laatia); insulam (muodostaa); unum 
consilium totius Galliae (miellyttää 
fofo Gallia yhteen neumoon); homi- 
nes immani magnitudine (faémattaa 
tajun fuuria ibmiftd); plus timoris 
quam periculi ([emittda); hostilem 
metum (fynnyttää peltoa mainotuu- 
mista); varios concentus, magnas 
rerum commutationes, tantos pro- 
gressus; clamores et admirationes 
(nostaa); mandata, jussa (toimittaa); 
quid a quo (banffia I. faada); kahden 
acc. fera: milites alacriores, montem 
arcem, tehdä fotiot uljaammakſi, muori 
linnaffí; animum cujus sollicitum 
(huolestuttaa mieltä); quem consulem 
(auttaa jfu Son[ulinmirfaan); quem 
dictatorem; quem inopem (tehdä fers 
jäläifekfi); memoriam sui longam (piz 
tentàà muistoanja); ufein ut conjunct. 
fera (aifaanjaattaa). Gritt. 5) ſodas⸗ 
fa: faada toimeen, jalkeelle, Pofoon, 
foota, cohortes, legiones, classem; 
ad duo milia boum. c) peltoin eräästä 
j. m. f. pub.: tuottaa, antaa, pluri- 





Effictio 332 Effugium 
mum; cum octavo ifabbef(anfertai-| — effluere, L haihtua mielestä, 
festi. d) lu'uiéta: tehdä, ea vix, in | mennä mielestä, unbottua. 


fenus quod satis sit, efficiunt. e ) phis | 


lefophiaéfa: näyttää todekji, toteut 


taa, tobiétuttaa, quid; aee e. inf., 
efim. animos esse mortales: Pass. el- 
fieitur, lähtee, (turaa, aec. e. inf.; 


ut, ne comjunct, feta; quid igitur | 


"uu 


| onis, f. (effingo), fimaileminen | 


iteedfa). 


efügies ei, f. (feur.), mukaelmas, fura, 


deus e. homitiis et imugo; jéta. myös: 
fin: marjofuma, baamu, hominum. 
Ufein fum 
a j.m.f, bi rum. fumateoé, 
— fuma, divam, avorum, 
, finxi, fictum, HI, fumata, mus 
Wi a, muoboétella, baamuta, — iesch 
tudinem cujus; oris lineamenta; ca- 
sus in auro, Un; ritti gressus oun- 
tis (jälitellä). 5) fuv. fumailla, näyt: 
tää, ajettaa eteen, mores "dol quid 
animo (ajatella kuwikſh. vhkiä 
poié, e foro sanguinem — 
e Pre onis, f. ja effägitätus, us, 
. (feur.), füibfià waadinta. 
ef-Rágito, I, tiihkiästi maatia, puistaa, 
tahtoa, pyytää, quid; a quo, ut - -. 
ef-fligo, fixi, flictum, III, lyödä fuo: 
liaffi, panna benaelta, furmata. 
ef-Bo, I, puhaltaa uloà, henkiä, buofua, 
puustata ulog, ignes faucibus 1. ore, 
lucem naribus j. m. f, mun: etitt.: 
animam, buvata ulos henfenja, las: 
Pea L heittää henkenfä, kuolla; jamoin: 
extremum halitum, run. 


ef-flöresco, florui, IIT, fufoiétua, lois⸗ 


tua, faémaa, yletä, nosta, Foto, Fum 
ingenii laudibus; utilitas efflorescit 
ex amicitia. 

«ef-fuo, fluxi, fluxum, ITI, muotaa ulos, 
pois, mafua, juosta, mierid, mirrata 
uloà, poid, una cum sanguine vitam ; 
in mare (laéfea, faatua), run; jöta 
máliéti: tulmai lla, puheesta pub.; fum. 
tulla tietymiin L fuulumiin. b) pue 
beta L páaéta ulos, pois, manibus 
(helletä, voaipua), rur; jéta ylim. lähe 
teä, fabota, fum. mälttyä, miettyä, 
fulua, haihtua, de peetore caedis ef- 
fluxere notae, rum; effluit aestas, ae- 
tas į. m. f; e. ex animo eujus ja abs. 


virtutum, humanitatis et | 


, ef- 





ef-fodio, födi, fossum, 1 ; faimaa ulog, 
vleá, Paimaa, aes, ferrum ; signum ; 
oculos, faimaa L puhtaista; malen: 
penaastaa, puurtaa, peuétata, fupaé: 
taa, fubnia, domos; sepulera (mpl: 
jätä), run. 5) faimamalla laatia L 
hyvä, faimaa, portum, latebras, 


Bac f. effetus. 

ef-for, fätus, I, laéfea fuuétanfa, pit: 
bua, faufua, faattaa (anoiffi, mirkkaa 
anoifi, celanda; pass. effatus, lau: 
juttu. Ajatus-opisſa: afettaa eteen L 
ehdä laufelma, laufelmaan käjittää. 
b) rukoutjilla ja mihtinäjanoilla mää 
rätä, vihkiä, templum; jöta pass. 
elfatus, määrätty, rajoitettu, locus 
templo effatus. 

effr&nüte, Adv. — M! billittós 
maösti, huimasti. 

effrönätio, onis, Fr (effreno), objatto: 
muus, bilittömyyö, puolettomuus, 
muimi. 

effrönätus, 3, PA. ohjatoin, aifatoin, 
button, puoletoin, wallatoin, huima, 
homo, populus; mens; libido, eupi- 
ditas, ferocia, violentia j. m. L 

ef-fréno, I, fuitfetuuttaa, riijua fuitfet, " 
effrenatus equus (juttjetoim). 

ef-fr&nus, 3, (frenum), fuitjetoin, TN 

fum. riibatoin, billitóin, puoletoin, 

gens, amor, tlt. 
, fregi, fractum, III, cen, 
murtaa aufi, Kokoa aufi, fangdittaa 
aufi, januam, fores, portam, clausa; 
tun.: cerebrum (fárfeá, rutaista, lyödä 
Iuboffi). 
ef-fugio, fügi, fugitum, III, paeta poig, 
pukkia tiebenfä, päästä pakoon, fare 
fuum, matfaanja, tiehenfä, päästä, e 
praelio, e carcere, e manibus; a lu- 
dis; abs. 2) trans. Farttaa, walttää, 
maätstää [takin, päästä jétafin, quem; 
vituperationem, periculum, mortem 
j. m. f; mert: res (me) effugit, afia 
jaa minulta tähtäämättä, en hofſaa 
huomaa aftaa. 

effugium, ii, n. (tb.), pakeneminen, pako, 
effugium dare eui (pelastaa jfu); mor- 
tis (walte). b) mert. pafenemijen keino 
L mara, pääjin, pennarum. 


Effulgeo 


-fulgeo, fulsi, Il, loistaa efiin, hoh⸗ 
taa, Beloittaa, läikkyä, wälkkyä, wil- 
fabtaa eſiin, effulget lumen, sol y. m.; 
wert.: effulgebant Philippus ac Ma- 
gnus Alexander. 

ef-fultus, 3, (fulcio), nojaama jbnfin, 
mafaama jatin, tergo, foliis, rum. 
ef-fundo, füdi, füsum, IIT, wuobattaa 
ulos, faataa, walaa, juokjuttaa, ajaa 
ulo, lemittää ulos j. m. f., lacrimas 
(wuodattaa); run.: largos fletus (wuo⸗ 
dattaa tyynelwirtoja); procella im- 
brem effuderat (oli langettanut); sac- 
cos numorum (purfaa), run.; jéta e. 
se E effundi, purlauta, mälisti: yl- 
tyä tulmilfe, roefidtà pub. Gritt. 2) 
werr. ja fum. ylim. (nytää, [uoba, 
työntää, mättää, wiskata, fyfätä ulos, 
puolestanfa, tyköään, tela, run.; telo- 
rum omnis generis ingentem vim in 
quem; auxilium cui castris (lähettää 
ulos), jubam cervice equina (aalloit: 
taa Paulasta, f. o. muuttaita hewokſi), 
quem in aequor (fyöstä ulos), run; 
equitem, regem, paiéfata felästä 
(hemofcsta puh); currum (kumniota, 
fufiétaa), quem arena, solo, sub por- 
tis (mäntätä maahan, runtata L fors 
taa maahan), run.; habenas manibus, 
höllittää, belpoittaa, run., ja habenas 
irarum, päästää wihanſa mwallalle 1. 
tajuamaan, run.; jéta e. se f. effundi, 
wieriä ulos, lonjata, fylmähtää, Iy- 
tätä, töymätä, langeta, lähteä ulos, 
femità ulos, sese carcere L carceri- 
bus, täyttää ulos (maunuiéta puh), 
run.; se in agros, in publicum; omni- 
bus portis effunduntur j. m. f. b) wa⸗ 
Tuttaa 1. juof(uttaa ulos, runfaasti 1. 
tofolta tehdä 1. faémaa 1. tuottaa, 
fruges; copiam (oratorum); tritt, ſyy⸗ 
tää, laskea, luoda, wierittää (ulos, 
efiin) fanoja j. m. f., vocem; voces. 
dicta, questus pectore, questus in 
aöra, TUN.; gratiam (menettää); odium 
injuriarum (luowuttaa); wälisti: spi- 
ritum extremum, huoata ulo8, Iaô- 
fea; famoin: animam, run. c) haas⸗ 
fata, raiskata, hurwittaa, tuhlata, pa- 
trimonium, aerarium j. m. (; jota 
ylim. tyhjään, turhaan täyttää, auxi- 
Hum, vires. d) fyytää f. purfaa ulos, 
effudi vobis omnia, quae sentiebam 
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Egeo 


(olen laatinut eteenne); iram in quem; 
odium. e) Pass. effandi, ja myös: 
effundere se, perin Deittáptá I. lyöt⸗ 
täytä jonkin, se in qua libidine (olla 
hillitöin); in licentiam socordiam- 
que, in venerem. 


effüse, Adv. laajalta, lamialta, amas 


ralta, faufana toifistaan, hajallifesti, 
praedari, vastare agros, persegui, ire. 
b) maramalta, fojoíta, wiljoin, runs 
faaéti, tuhlaawaifesti, hauskasti, af- 
fluere, donare, vivere. c) fuunnats 
tomaéti, puolettomasti, ylenmääräis 
festi, exsultare. 


effüsio, onis, f. (effundo), uloswuoda⸗ 


tuð, aquae (roafuminen); werr.: effu- 
siones hominum ex oppidis (mierins 
nät 1. lähdennät). 5) rahan haas 
faaminen, tuhkmaminen, in alios. c) 
fuunnattomuus, animi (in laetitia). 


effüsus, 3, PA. faéfettu I. päästetty irs 


toile, wallalle, habenae (höllät); ef- 
fuso cursu (täyttä juofjua); run.: ef- 
fusa caesariem (biufjet hajalla L lies 
humina); jéta paikoista pub.: awaralle, 
laajalle feminnpt [. ylettymä, mäljä, 
aawa, mare, tun.; ja myöd: caedes, 
incendium; eritt. (otamäestä puh.: has 
jallinen, fekafortoinen, hostes, agmen, 
exercitus; mert. ` fuga (huima). 5) tubs 
laawainen, Durmitteliad, hauska, in 
largitione. c) fuunnatoin, puoletoin, 
ylenmääräinen, ylellinen, sumptus; li- 
centia, laetitia; honores, largitiones. 


ef-fütio, futivi, futitum, IV, juoruta, 


lawertaa, jaaritella, jaahata, loruilla, 
hokea, quid, de qua re ja ads. 


&-gelidus, 3, balia, huupia, penfiä, t. 


myöskin: aiman kylmä. 


egens, tis, PA. puutetta näkemä, tars 


witfemwa, fangen köyhä. 


egönus, 3, (feur.), jnfin puutteeefa ole 


wa, jtafin path olewa, puutteenalais 
nen, omnium; res, f. o. abba, näs 
piä, hätäinen, pulainen, run. 


egeo, egui, IT, nähdä puutetta, olla 


puutteeefa I. tarpeesfa, tarwita, tam. 
abl. feta, efim. quibus (sc. rebus) 
egemus (joitten puutteeefa olemme, 
joita 1. joitten meidän on tarwe, joita 
tarmitfemme), ja gen., efim. auxilii. 
Werr. bd) olla ilman jtakin, olla i 
fin mailla L paitfi, wajata jtafin, 


ege, minä, 





Egeria 
auctoritate. c) halata, Mad 
— toa, pane, 
Egeria, ae, f. erää puoli t, 1, Bu 
man puolifo, jonfa lehto ja lähde 
Arician Dër 


6-gero, gessi, gestum, III, fantaa ulos, 
miedä Op toimittaa ulos, vois, fyytää 
L laöfea ulos (fifältääm), praedam ex 
tectis, pecuniam ex aerario; huma- 
nas a Vejis; tantum nivis; da- 
pes ( ), d éi Tun.: egesto san- 
guine, Operen L elinvoiman juostua 
miin); fum. dolorem (farfottaa), 
tum; noctem metu (miettää). 
egestas, atis, f. (egeo), eer d im 
tarvitfemaijuué, d. maimaijuué uuri 
— hätä, vitam in egestate de- 
; fum: animi (mielen töyhyyd). 
5. gen. fera: puute, tarwe, pabuli; 
est cui o. curae mortalis (fu tanvitfee 
I. kaipaa ihmishoittoa), run. 
us ii, m. romal. ſukunimi. 
sta egomet, minäpä, minä 
ite, min puolestani L tobbađtani. 
6-gredior, gressus, III, (gradior), astua 
ulos, täydä, meni, lähteä, tulla ulos, 
ex urbe, ex oppido, er castris, e 


Ejici 
3, (grex), walittu (joukosta), 


9, erinomainen, osuva, jalo, ais 
mollinen, anfata, wenfta, tinkiä, 
ubtia, foma, julkinen, eivis, poeta; 

virtus, fides, voluntas; eorpus (taus 
min | kaunis), run; color; im aliis 
artibus; bello; pietate et armis, rum; 
vun. gen. tera, animi, formae 


ai h woi! oi! ah! 
Gla L Ca GE, nog! 


, wiipata ulos, (ujauttaa, 

tänää, ' ruiéfata, puustata ulos, 

uas foramine, run.; se, [yfätä KE? 

puhaltaa L purdtua Wat, efiin (mes 
restä pub), tun 


Bjoctämentum, i, n. (ejooto), meren ajo 
L hylky, tytä, työnä, ärjenne. 
&jestio, onis, f. ( (elicio], maasta (hjääs 


minen, maanlulkeuteen työntäminen. 


šjesto, 1, (ejieio), tiskata ulos, Jr 


tää, fyöstä, ajaa ulos, yle; 


tuon, o offentaa. 


ajero, f. 


juro. 
curia; portis, curia, provinciä; extra | 8-jieio, jöei, jectum, III, (jacio), beittàá 


munitiones, extra vineas; per medias 
stationes; ad portam; in vadum; fum. 
poiketa, haarailla, mutfauta, a pro- 
posito. Gritt. fotamwäestä pub.: astua 
ulos, askeltaa, painua, retkiä, mars⸗ 
fia uloé, e castris L af, castris; in 
pacata; ad proelium, ad oppugnan- 
dum ` purjehtijoista pub.: astua maalle, 
lähteä [ mennä maihin, ex navi I. 
pfj. navi, in terram, obs: e portu 
(purjehtia matfaanja). BWälisti b) aö- 
tua L nosta yles, scalis (kiimetä pfe); 
ad summum montis; in altitudinem; 
altius (forfiammalle fofota), run. 2) 
trans. astua ulkopuolelle jtatin L infin 
yli, käydä jnkin yli, jättää jtakin, fi- 
nes, munitiones, flumen, urbem; fur. 
nosta I. päästä yli, woittaa 

Sgregie, Adv. oiroaéti, oimalailla, ja: 
[oéti, aimollifesti, pingere, loqui; 
vincere, absolvi (tunniaftaaéti); adj. 
fera: peräti, anfaraéti, armottomasti, 
efim. e. bonus imperator (trinomaifen | 
L merrattoman  byrod); e. munitum | 


oppidum. 


Vlog, ſyſätä, työntää, lykätä, (yöstä, 
ängatä, farfottaa, ajaa ulos, pois, 
foptad L luoda ulo, quem ex oppido; 
quem ex L de senatu; quem urbe, 
finibus; quem in viam; run.: ejecto- 
que incumbit equus (fyöstyy ratſa⸗ 
bita I. felästä paiskatun päälle); quid 
in ignem (nafata ulo3 tuleen); san- 
guinem (offentaa); linguam (laakea L 
pistää u[oé); corpus 1. cadaver (heit 
tää hautaamatta). Ufein e. se, ſyök⸗ 
fähtää ulos, fylmähtää, puifabtaa, 
töymätä, täyttää, rientää, (amota ulos, 
e navi, ex silvis, ex oppido, ex ca- 
stris; in agros, foras. Kuw. farfot- 
taa I. jamottaa ulos, pois, poistut: 
taa, luomuttaa, haihduttaa, amorem 
ex animo (putfaa); memoriam ex ani- 
mo (fuolettaa); superstitionis stirpes 
(bámittdd); ja myöskin: voluptates 
se cjiciunt (hyökkäämät efiin). (Gott 
b) tarkottaa maasta, jyjatä I. työn- 
tää maasta, maantulfeuteen, quem e 
civitate; quem a diis penatibus, domo, 
in exsilium; abs. c) wiheltää ulos, 





Ejulatio 


pellolle, pois, näkymöltä, foittaa L 
kiidättää tiehenfä, näkymöltä, efim. 
teeskeliä; jöta kum. heittää, hyljätä, 
sententias Pyrrhonis, Cynicorum ra- 
tionem totam. d) laimoiéta pub.: 
faéáfea L luottaa maalle, rantaan, maa: 
buttaa, tantauttaa, navem 1. naves 
(ad litora), in terram ; naves ad Chium; 
ufein Pass. ejici, paiéfattaa maalle, 








baaffirifoffi rantautua, in litore; in ' & 


litora; ad Baleares; ihmifistä pub.: 
ejectus litore, rannalle luotu, ja yli. 
ejectus, baaffiriffoinen. 
&jul&tio, onis, f. ja &julätus, us, m. 
(feur.), aibfaileminen, moimotué, ui: 
tutug, ujellus, ällötys, poru. 
&julo, I, (hei, heu), ailahdella, aihtailla, 
moimwottaa, oibfailla, uitata, ujeltaa, 
ällöttää, porata. 
8-järo (ejero), I, mannoa pois, mannoen ' 
Intätä pois, tyköään, mannoen pois 
tuttaa puolestaan, mwannoen bhyljätä, 
a) forum t. judicem iniquum sibi, 
mwannomalla polkea 1. cétpttia oikeus . 
t. tuomari fobtuuttomaéta maétaanfa. | 
b) magistratum, jättää 1. fafauttaa ` 
mirlanfa, miraetanfa erota (rvannoen 
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Elector 


(pois), mälttyä (pois), päästä, felitä, 
e [. de manibus; causa mihi elapea 
est (minulta, fáfiótáni); in servitu- 
tem (joutua, päätyä orjuuteen); eritt. 
oikeudesta, laillifesta rankaistukfesta: 
ex criminibus, ex judicio, omni su- 
spicione, ja abs.; jéta ylim. haihtua, 
ladota, bämitä, mennä, assensio ela- 
bitur; memoriä (langeta mielestä). 


labörätio, onis, f. (jeur), muottaas 


minen. 


5-laböro, I, (tehottaasti, aikaan faabats 


ſeen) rehmastaa, uhmata, puuhata, 
pyrkiä, kilwoitella, harrastaa, ahke⸗ 
toita, in qua re (faéfea I. panna mais 
maa, työtä jonkin); ut conjunct. feta. 
2) trans. muofata, fuorittaa, rafentaa, 
faattaa toimeen, toimittaa, laatia, tam. 
Puss., rüm. haec est a Graecis ela- 
borata dicendi vis atque copia; Act: 
saporem (hanftia), run.; eritt. elabo- 
ratus, buoliffaaéti, taiten fepitetty L 
malmiétettu, causa, versus, ja my: 
liiakſi ſiistitty, f. o. liiakfi tawoteltu, 
konstillinen, concinnitas. 


6-làmentàbilis, e, woikerrehtawa, perin 


waifia 1. ſurkia. 


fen toimitetufji lakien mukaan); jota 8-languesco, langui, III, welttoutua. 


mert. perin hyljätä L kieltää. c) bo“ jë 


nam copiam, wannomalla ilmoittaa 
itfenfä moimattomafii makſamaan. 
éjusdem-modi, fantaa laatua, faman: 
laatuinen. 

&jus-modi, (itä laatua, fenlaatuinen, fen- 
[uontoinen; e. ut - -, niin, fillä tapaa. 
8-läbor, lapsus, lII, walua ulo, ma: 
[abtaa, folua, mieriä, lipua, [uifab- 
taa, [uifertaa, puikeltaa, lyypähtää, 
liepfahtaa, lähteä, helletä, firmota, pu: 
bota ulos, alas, poid, anguis ex co- 
lumna lignea elapsus; jumentum e 


läte, PAdrv. ylbáijeéti, jalosti, loqui, 


dicere; t. Ylpiäöti, se gerere. 


' Elatéius, 3, (Ylatoéta foéfema, Caeneus, 


f. o. Glatoon poifa, proles, j. o. Cla⸗ 
toon tytär, tum. 


: Blütio, onis, f. (effero), ulosfantaminen, 


t. yleönostaminen, ylentäminen; fum. 
a) miehätyö, fuunniltaan lähtö, lais 
daltaan meno, innoétué, animi vo- 
luptaria. ^) ylhäiſyys, ylewyys, jas 
loug, animi (jalomielifyys); orationis 
(jalo juofju). 


é-làtro, äre, (ifääntun bauffuen) huutaa. 


manibus curantium elapsum; fastigio 8látus, 3, PA. ylhäinen, ferfia, fum.: 


(lierpá fatolta ala8j; animi corpori- | 
bus elapsi icrinneet); quum sol ela- ! 


animus, verba, niewa, jalo; f. effero. 


Elaver, eris, n. Gallian jofia. 


beretur et abiret; «elapsa est sien: ` Elea, ac, f. erää NlasItalian kpgeita 


super galeam, trans cervicem equi i 
([uiéfabtaa, keihäädtä pub.) ; run.: fron- | 


des in altas, pujahtaa yles (tulesta 
puh.). 
matfaanía, pacten päästä pois, ex 
proelio, e soceri manibus; inter tu- 


b) päästä pafoon, farfuun, ' 


multum; de caede, telis cujus, me- | 


(Velia Satinan fielim; jöta a) Eleä- 
tes, ac, m. (Slcalainen, 3enoéta pub., 
joka elealaifen oppilunnan perusti. 
b) Eleüticus, 3, elealainen. 


&lecte, Adv. maliten. 
électio, onis, f. (eligo), walitfeminen, 


malifoiminen, verborum. 


djis Achivis, run. 2) fum. joutabtaa . ölector, oris, m. (eligo), walitfia. 


Det Ai 


Electra 


Fiestra, se, € Utlaan 
äiti. 2) Agamemnonin Een Pyla: 
deen puolifo, Oresteen ja Jphigeneian 

at. 

Sleotrum, i, n. bernéteini L — — 
merenkulta, merikiwi; mert. kultapihka⸗ 
pallonen. 
ſekametalli (josſa kultaa ja wiides 
ofa hopiata). 


Bleotus, 3, PA. tvalittu, oiwa, viri ele- 
Nc LT verba. 
m. (eligo), malinto. 


Slogans, tis, (eligens, eligo), walitſewai⸗ 
nen, Poria, herku, Gritt. b) älykäs, 
fiétifád, näpiä, nästi, flemá, luons 
tema, laatuma, foma, seriptor, poeta; 
in judicio, in dicendo; genus jocandi, 
artes 


, Adv. waliten, Fiistikkäästi, 
mäpiästi, fiemwästi, luontemasti, fos 
masti, dicere, scribere, ; loca 
capere (taitawaŝti); vitam agere (fun- 
niallifesti). 

Räeg? ae, f. (elegans), tatffasälyis 
vyö, ftisteys, näpeyd, ſiewyys, luons 
temuus, (omuus, scriptorum; doctri- 
nae, verborum Latinorum; abs. 

elegi, orum, m. murherunon wäröfyt, 
murhe⸗ L malitusruno. 

elegia, ae, f. walituéruno L murhe: 
tuno, ylim. biétidjoibin (f. o. paris 
wärsſyiſesti, tuufimittas ja wiifimittas 
wärsſyillä) fepitetty laulu. 

Eleleus, ei, m. Bakchoon liikanimiä; jàta 
Eleleides, um, f. Bakchantinnat. 

elementum, i, n. taiv. plur. elementa, 
perisaineet, aIfusaineet, affeet, b) mert. 
puustamwit L kirjaimet, aapisto; jsta 
tam. tiedetten ja taidetten alkeet, peruss 
tiedot ja staidot, opinperusteet, puero- 
rum; prima, firjanlu'un ja lu'unlas⸗ 
fun, run.; tradere elementa loquendi; 
ylim. allu, fynty, cupidinis, run. 

elephantus, i, c. ja elephas, antis, m. 

— elehmantti, norfu; jàta run. norjunluu. 

Elöus, 3, f. Elis. 

Eleusin, inis, f. eráà Attikan fpfi, kusſa 
falamenoifella palwelukſella funniois 
tetun Cereen temppeli; jöta Eleusi- 
nius ja Eleusinus, 3, eleufilainen, 
Gleufin, mater (f. o. Ceres), run. 

Eleutherociliees, um, m. mapaat Kilis 
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tytär, Dardanoon | &-levo, I, nostaa yles, y 


2) fultapibfan näköinen! ` 


Eligo 


lentää, comta- 
bulationem. 2) fum. huojentaa, hel 
voittaa, liemittää, aegritudinem; tato. 
mähentää, heikontaa, alentaa, halwen: 
taa, polfta, causas suspicionum; no- 
xam multitudinis (fiennpttád); adver- 
sarium s auotoritatom, res gestas y. m. 


Elias, f. , 

8-lieio, licui, licitum, ITI, (lacio), Pous 
fute(ía ulos, in, (aattaa L tuottaa 
ulos, efiin, (ynnyttää, quem ex pa- 
ludibus, in suum locum, ad p 
ad colloquium, citra flumen j. m. f; 
ferrum e terrae cavernis (tuoba [. 
metää ilmiin); ignem lapidum con- 
flictu; undam supercilio tramitis 
(juokfuttaa alas), sanguinem (mwaluts 
taa ulos), run; ett. Toihtimalla futs 
[ue L manata eſiin, faaputille, noitua 
aapumille, ala8, inferorum animas; 
Manes, Jovem 9. m., tun. b) tuw. 
faattaa I. tuottaa ulos, efiin, berout 
taa (ulod) j. m. f., vócem; veram vo- 
oem (pufertaa ulo); voces et quere- 
las, sermonem; verbum ex quo de 
qua re (faada jfn fuusta); sonos; 
lacrimas cui (firistää wedet jtn fil, 
mistä), run.; misericordiam (nostaa); 

* sententiam cujus (ongiàfelía, tieduss 
tella); arcana cujus; literas a quo 
(kiristää jfíta, pafoittaa jfu kirjoitta⸗ 
maan); verbosiores epistolas; comi- 
ter sciscitando elicuit, ut fateretur 
(herutteli hänestä tunnustukjen, fai 

— hänen tunnustamaan). 

Elieius, ii, m. (eb.), Jupiterin liikanimi, 
tun häneltä taimaanmerkkejä aneltiin. 

8-1do, lisi, lisum, III, (laedo), lyödä 
ulog, iskeä, loukkauttaa, fyfätä, töl- 
mätä, ajaa ulo8, aurigam e curru; 
vina prelis (pufertaa ulo8), run; 
spuma elisa (patéfuma mahto), run.; 
run.: angere elisos oculos (rutiàtaa 
jita että ſilmät pullistumat 1. pubfeas 
mat päästä); mert. morbum (farfot: 
taa), run. 2) lyödä 1. rubtoa ritti, 
tuti, ſärkeä, rauskoa, rujentaa L mus 
fertaa rikki, rutaista rikki, naves; ca- 
put pecudis saxo; quem; fauces (fus 
tistaa), angues (nilistää) p. m., run.; 
fum. färkeä, fortaa, hämittää, nervos 
virtutis; aegritudine elidi (fortua). 


tialaifet, erää Lkanfakunta Kilikiadja. | &-ligo, lögi, lectum, III, (lego), poimia 


Elimino 
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Emancipo 


ulos, walita, malikoita (olim. ufiams | Elpönor, oris, m. Dbyéfeen matfafumpe 


- mita), herbas (itkeä T. perata poió); | 


paneita. 


fur. stirpes (nyhtää ulos); guem | &-lüceo, luxi, IT, mwalota efiin, hohtaa, 


de tribus; minima ex malis. 
6-lImino, I, (limen), ajaa huoneesta; 
wert.: dicta foras (juoffuttaa uloà, 
oruta), rum. 
8-Iimo, I, viilata, hiwuttaa, filittää, 


catenas, tun,; wert. taiten fepittää L 
laatia. 


heloittaa, heiskua, müálffpà, inter fam- 
mas (linnunradasta pub.) 6) fum, 
loistaa efiin, näkyä, ilmauntua, hens 
aellifiótà amuista j. m. f. pub, in 
puero, ex quo, inter aequales; vir- 
tutibus (olla jaloilta awuilta erino⸗ 
mainen). 


&-linguis, e, (lingua), fieletóin, puhus | é-luetor, I, maimwoin tunkea din. 2) 


matoin; err. puhekunnotoin, fomas 


puheetoin. 

8-liguo, I, felittää, fiimilöitä. 

Mis, idis, f. Peloponnefon länfinen maas 
funta, kusſa famanniminen pádáfpfi, 
onta lähellä Olympia; jéta a) Elus 
a Elius, 3, eliläinen, Glin, run. olym⸗ 
pialainen, campus (f. 0. Olympian [as 
fia), run.; subst. Elei ja Elii, orum, m. 


Gliläifet. b) Elias, adis, f. eliläinen, | 
tun. olympialainen, equa (f. o. tilpas | 


bepo Olympian leikkilöisfä,, run. 
Elissa (Elisa), ae, f. Kartbagon tunin- 
faannan Didon toinen nimi. 
Elius, f. Elis. 
8-lixus, 3, (lix, tubfa), medesfä keitetty. 
elleb-, f h elleb-. 
8-loco, I, muorota, antaa L panna muos 


trans. rinnuétellen pujottautua L Picts 
toà jötakim, taistellen mwoittaa, vali- 
das manus. 

6-läeubro ja -or, I, walkialla, yöllä, 
työllä fepittää L fuorittaa L laatia, 

&-lüdo, lüsi, lüsum, TIT, mierübbellà 1. 
[aiffpillà puoleen, meren aallosta pub., 
litoribus. 2) trans. peliöfä woittaa 
jflita jtakin. Eritt. 5b) miekkailioista 
puh.: mäistää, wääjätä fämävä; werr.: 
quasi rudibus ejus eludit oratio; jöta 
mwalttää, peijata, pettää, häikistää T. 
Fiufatella, tehdä turbaffi, quem; pu- 
gnam (leifiten taistella); miraculis 
fidem (pilffaamalla tehdä tyhjäkki); 
ufein plum. pilkata, iata, pitää iwana, 
ilfamoita, quem; artem, gloriam cu- 
Jus H. m. 


tolle, arennille, fundum; werr.: gens | &-lägeo, luxi, II, murhettia tarpeefft L 


elocata (jonta werot owat wuorotut, 
mweronalainen). 
&loceütio, ónis, /. (eloquor, laufeparit, 
- lau(tfeino, laujelaéfenta,! fanajuoffu. 
&logium, ii, n. (logos), laujelma, fanek 
ma, erit, a) lyhyt mietelaufelma. 6) 


päähän asti, patriam. 

&-luo, lui, lütum, IIT, wiruttaa ulog, 
pois, walaa L bubtoa ulos, pois, 
pubtaaffi, peätä; fum. pestä pois, 
purkaa, haihduttaa, poiétuttaa, [uos 
twuttaa, maculas furtorum, amicitias. 


tam. paállefirjoitué, piirtokirjaus, ejim. | Elusätes, ium, m. erää 9Iquitantan fanfa» 


hautakirjaus L. spiirros, 

moitus (testamentiejä). 
Sloguens, tis, PA. puhelias, faunopu- 

heinen, jalopuheinen, fulofuinen. 


e) lyhyt iL 


&loquentia, ae, f. (ed.), puhetaide, puhe | 


lahja, puheliaifuus. 

&loquium, ii, n. (eut), puheliaifuus, | 
M utioouhei juna. 

6-loguor, loquutus L locütus, III, fa: 
noa ſuustanſa, fanoiffi faattaa, ſa⸗ 
noilla toimittaa, felittää, wirkkaa, quid; 





funta. 

elätus, 3, PA. uutettu, mebutoin, mes 
tõin, woimatoin. 

&luvies, ei, f. (eluo), tufmiminen, tul» 
mille noufu, tulma; fum.: civitatis 
(turmio). b) mert. weden foómà fos 
manie, 

&luvio, onis, f. (eluo), tulwiminen, tulwa. 


Elymaei, orum, m. erää Perfian kanſa⸗ 


kunta; jéta Elymäis, idis, 


maeilaisten maa. 


f- Ely⸗ 


eritt. puheliaasti efitellä, puhua, Tastea Elysium, ii, m. autuaöten olofija Ma 


puhetta, copiose, composite, ornate. 
Elórus (Hel), i, m. Sikelian jotia; jàta 


a) Elörius, 3, elotilainen, Ai Elörini, 5-maneipo (emanoupo), I 


orum, m. Glorilaifet. 


nalaéfa, Sulola, 3 


hantola; jöta Ely- 
sius, 3, Glyfiumin. 


I, laéfea L pááés 
tää poika ifällijestä wallasta, juliss 
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laa omaimaltaifekji; jota ylim. antaa 
L. EH omasta halustaan toifen 
haltuun, filium in adoptionem; mert. 
perin heittää L työntää je altaan, | 
haltuun, ehdon alaifeffi, kokonaan 
jättää, myydä, (senectus) si nemini 
emanoipata est (jollei ole fenenfaán 
omaffi orjan tamoin heittäynyth; tri- 


bunatum. 
&- T, walua ulog, muotaa L juosta 
ul Gritt. b) fum. malua, Herua, 


lähteä, (vutyä, ilmauntua, Poitua, faas 
ba alfunfa, ex qua re; hine, istinc; 
jéta plim. lewitä, juosta mieroon, 
tulla tietymiin, kuuluwiin, tunnetut; 
impers. emanat, näkyy, on ilmeinen, 
aec. e, inf. 

Emathia, ae, f. Makedonian maakuntia; 
run. Makedonia ja Thesfaliakin; jota 
a) Emathius, 3, ematbialainen, ru. | 
plim. makedonialainen, tbeéfaliafaimen. 
b) Emathis, idis, f. ematbialainen ; 
plur. Emathides, um, f. Pieridit, Mas 
febonian funinfaan Pieroon tyttäret. | 

&-mütüresco, maturui, IIT, perin fovfnä 
L waímiétua; fur. lientyä. 

emax, ücis, (emo), väteliaä, 
luinen. 

emblöma, atis, 
:fumauá, mofaifi 
humans. 

embolium, ii, n. mäliteeöfelmaä. 

&mendábilis, e, (emendo), parannettama, 
error. 

ēmendāte, Adv. wirbheettömääti, 
loqui, soribere. 

ēmendātio, onis, f. (emendo), paranta: 
minen, philosophiae. 

Bmendätor, oris, m. (emendo), paran: 
taja, civitatis, sermonis. 

Bmendätrix, icis, f. (ed), barantajatar, 
vitiorum (laiöta pub); vitue (runos | 
taiteesta pub). 

Emendätus, 3, PA. mirheetöim, täydelli 
nen, moitteetoin, mubteetoin, puhdas, 
locutio, mores. | 

&-mendo, T, (mendum), tehdä wirheettö— 
mäkſi, puhdistaa wirheistä, paran: 
taa, Porjata, tarkistaa, oikaista, civi- | 
tatem ; consuetudinem vitiosam; vitia 
magnis virtutibus (tafoittaa, palfita); 
annales eujus, antiquitatem. 

&-mentior, IV, walbeellifeöti miettiä, mal: | 


odtoha⸗ 


n (apttámátoritue [. 
2) pintakoritua 1. 





oikein, 





B-mereo, merui, meritum, IT, 


6-mergo 


emetica, àv, 


Emetior 


heellifedti nimoa L panna kokoon, imeä 
formesta, malbetella, walheellifesti fa: 
moa L tuoda efin, fyytellä j m. f., 
quid f, ace. c. inf; pass; ementita 
auspicia. 

ja eme- 
reor, meritus, IT, palmelemalla faaba 
L banffia jtafin, anfaita, rum. inf. 
fera; jöta e. quem, wehwoittaa j 
Piitolifuuteen, run. 2) palmella pää: 
bán asti, palmella aifanfa, päättää, 
tänttää, stipendia; tempus, annuas 
operas; homines emeritis stipendiis 
(aikanja palmelleet fotiot); jäta eme- 
ritus, aifanfa palwellut, wanha, Pel- 
paamatoin, equi, aratrum, run. 

, mersi, mersum, III, alfp. fu- 
felluttaa yleä, fobotuttaa fukellutfiöta, 
fomáétà, vle8; tam. e. se f. 8. 
emergi, ujen myös intrans. emer- 
ere, fufeltaa yles, fobota fukellut 
fida, pullabtaa yles, nosta L tulla 
pleà, fin, näkymiin, ilmauntua, e 
flumine, e palude, e vadis, de palu- 
dibus, sub glebis; e quibus (vaginis) 
quum emersit (viriditas), putfahtaa 
uloà, flin; in lucem suam, jälleen 
faada malonja (Puuta pub); rum. 
emersae noctes (ifäänfun mereötä Fo: 
bonneet), vrittämästä näätä  pub.; 
mt." in apertos campos, pääätä mat: 
faanja L pelastaita aufieille. 5) Bum. 
fobeta, nosta, vletä, felittäitä, fir: 
mwouta, fuoriutua, emergere e naufra- 
giis prioris culpae eladisgue, ex na- 
turae sordibus, ex mendicitate, ex 
Judicio peculatüs, ex saevitia for- 
tunne į. m. | + ex illo mari bella emer- 
serunt (orat noéneet, orat temal 
taneet ilmiin): emerserunt civitates 
(omat mwaurastunett), nune emergit 
amor (pubfeaa ulos) y. m; se ex ma- 
lis (pääötä, pelaötua); emergi ab ad- 
miratione; jöta emergit ex qua re, 
jetafin nàfpp, felwenee, tulee ilmiin, 
ex guo magis emergit, guale sit de- 
eorum illud ete. 

f. offetim, 
ticam facere. (ottaa). 


fumotin, eme- 


| &-métior, mensus, IV, mitata, spatium 


oculis, rum, b) mer. mitata päähän 
jtu paiffa, kulkea L matfata päähän, 
spatium ingens, longum iter, totam 





Emeto 


longitudinem Italiae; terras (mitellä), 
run.; — pass. emensus, fáyty L mats 
fattu päähän, perille, pars itineris 
emensa; ajasta puh.: emensis annis 
(päästyä 1. elettyä ajastaikain pää: 
hän), run. 2) mitata "file, f. o. jakaa, 
antaa, guid cui. 

6-meto, ere, leifata, niittää. 

6-mico, micui, micätum, I, fuifabtaa I. 
tuifabtaa ulos, efiin, putkahtaa, fà: 
wähbtää, lykätä, poufabtaa, finfafbefía 
ulog, efiin, wilahtaa, äkkiä tulla ein, 
nälymiin, emicat e corpore sanguis 
(puhaltaa pillinänfä ulos, foittaa 1. 
puréfuu ulos), run; emicant scatu- 
rigines (fuobaBtamat [. kumpuawat 
ilmi); emicant saxa tormento; ihmi: 
fistä puh.: (yökfähtää L tarata L. riens 
tää ulos, eftin, carcere, in litus, run. 
b) Fum. mitvabtaa ein, loistaa, emi- 
cat verbum, run. 2) täyttää ole, piz 
Paifesti fobota, yletä, saltu in currum 
(hypätä), run.; in superos ignes, tun. 

valga: I, muuttaa ulo8, pois, fiirtää 
L lähteä ulos, poià, domo ja e domo; 
mert. e vita (eritä). 

&minens, tis, PA. efintymä, efiin I. yleä 
työntymä I. pistää, ulkonema, fo: 
hoawa, forfia, trabes, saxa, promon- 
toria, genae 9. mt; fum. yltä, jalo, 
erinomainen. 

Gminentia, ae, f. (cd.), ejintymä, foboa: 
ma, habere eminentiam (ruumiilli 
festi efintyä); eritt. maalaukfisja: eſiy⸗ 
tymät ojat, malofobbat. 

8-mineo, minui, II, työntyä efiin, yles, 
pistää l. lykätä efiin, yles, kohota, 
yletä, efintyä, ex terra, e mari; ab 
ramis (f. o. offia myöden); per co- 
stas, fojottaa ulog, tunkea ulos; in 
mare, Wlettyä L ulota mereen; eritt. 
mwalofobtain efintymifeetä maalaut: 
fisſa pub. 2) fum. efintyä, astua 
efiin, tulla näkymiin, näkyä, ilmaun: 
fua, animus eminebit foras (pyrkii 
ul08); eminet audacia cujus (pubfeaa 
ilmi); eminent studia j. m. f.; vox 
eminet una (ſelwästi kuuluu), run. 
b) olla mliä, olla eturaaresfa, olla 
jalo, mainio, erinomainen, Demo- 
sthenes unus eminet inter omnes in 
omni genere dicendi; tantum emi- 
nebat peregrina virtus. 
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Emo 


6-minus, Adv. (manus), faufaa, etäältä, 
[oittoa, matfan päästä, pugnare, mit- 
tere tela, sauciari j. m. f; jacere 
faces in aggerem. 

6-miror, I, hämmääötyä, fummaétella. 

8missárium, ii, m. (emitto), miemäri, 
wietto⸗ L lasfusoja, uiti. 

émissürius, ii, m. (emitto), tiebudtelia, 
tutkailia, falakuuntelia, makroja. 

&missio, onis, f. meurt), uloslaäkeminen, 
irti I. poid páüétüminen, anguis. 2) 
volippaué- Í. Uwithewoima. 

8-mitto, misi, missum, III, lähettää 
ulog, pois, työntää, käytäyttää, panna, 
lasſskea, laskettaa ulo, pois, laskea 
(irti), päästää j. m. f., quem de ja 
e carcere, e custodia, ex vinculis, de 
ja e manibus L pff. manibus; scu- 
tum manu (hellittää pois); ufein fotas 
menoiéfa: milites, cohortes ex silvis, 
ex statione; equites in hostem; quem 
per vallum; quem pabulatum %. m.; 
mälisti: fyöstä ulos, poié, ſyſätä, 
tarkottaa, matfauttaa pois, quem ex 
domo, ex urbe; ammunna8ta pub.: 
nafata, paiskata, fimauttaa, finfauts 
taa, liwittää, hastam in fines, saxa 
in naves; jacula eminus, tormentis; 
pila; firjateoffióta pub.: julfi(uuttaa, 
toimittaa julfi(alfe, quid nomine cu- 
jus dignum; elegos, run.; jéta myös: 
lacum, aquam ex lacu (la8fea, juot: 
futtaa pois); lacrimas (wuobattaa, 
wierittää), run.; animam (lähdettää I. 
heittää benfenfa, tuolla); se e., pur: 
tauta (ufonpilmeàtà pub.); ja äänestä 
pub. vox coelo emissa (fuulunut); 
vocem (fuustanfa päästää, mirkkaa 
fana, biidfabtaa). 5) manu e. quem, 
ladfea (fu wallastanſa, laskea was 
paaffi, mapauttaa. 2) fum. päästää, 
emissa de manibus res est (wälttyi 
täfistä); facetum dictum, rationem 
(Tuoda, liwittää, miipata); maledictum 
(fuustanfa fnytää 1. pöykäyttää). 

emo, emi, emptum, III, alfp. ottaa, eritt. 
maffamalla; jéta ostaa, ja myös: 
(huutotaupeisla) huutaa, guid de guo; 
bene L parvo (o8taa L (aaba hywällä 
hintaa, balmalla, halpaan hintaan); 
male [. magno (falliisti, Calliilla bins 
taa); minoris aut pluris (helpommalla 
tai kalliimmalla hintaa); tanti, quanti 





Emoderor 


etc; duobus milibus mumüm; quid 
in publicum, in diem, waltion tare 
peeti, makjettamakfi määrättynä päi- 
mána; jéta subst: ex emto, oston L 
vötofuodtuman mukaan. 
ostaa, lahjoa, mwetää L fuodtuttaa 
puoleenfa, hankkia, faaba, judices, 
judicium, sententias; generum sibi, 


tung honorem viti (otaa funnia | 


Änfä), rum; run.: intactum 
anta magno (falliiöti lunastaa 
Pallaan henti). 

6-moderor, 1, mähentää, liemwentää. 

8-modulor, I, laulella, wieretellä. 

&mólimentum, i, m. (feur), puuhaus, 
faabe, maimannäkö, maima, wastus. 

&-mólior, IV, maimannäöllä faada ai- 
taan. 

&-mollio, IV, pehmittää, fundas ([aas 
padtuttaa). b) fum. lauhduttaa, lien: 
nyttää, mores, rum. ja myös: ben: 
touttaa, hempeyttää, weltoátuttaa, 
exercitum. 

&molumentum, i, n. (c-molo). a[fp. motto 
jauhannasta; j$ta ylim. huöty, etu, 
moitto, bora; mälisti: aifaanjaanti 
L tebo. 

&-moneo, Ere, feboittaa. 

&-morior, mortuus, mori, fofonaan Puola, 


fuella pois, Puollen menettyä 1. buf | 


fua; mert, perin fuoleuntua; Puw. 
Fadota, haihtua, loppua, quorum laus 
emori non potest. 

&-moveo, movi, mötum, II, työntää uloğ, 
pois, fiirtää, ſyſätä, faattaa, laskea, 
toimittaa ulos, pois, poistuttaa, mul- 
titudinem e foro; plebem de medio; 


quem senatu (Infätä pois fenatista); | 
quem ultra montem, cis flumen; jétà | 
myös: cardine postes (noétaa), fun- | 


damenta tridenti (järkottää, wawis- 
taa), run — 5) Puro. luowuttaa, pur: 
faa, farfottaa, baibbuttaa, pestilen- 
tiam ex agro Rom.; curas dictis, rum. 
Empedocles, is, m. freifalainen philo: 
fopbi ?Lariaentiata, Pythagoraan oppi: 
funtalaifia; jäta Empedocléus, 3, em- 
peDofleinen, (&mpepofleen, sanguis, weri 


Empedokleen ajatusten mukaan; subst. | 


Empedoclea, orum, m. (*mpebofleen 
opetukſet. 


empiriei, orum, m. kokeman noudatta— 


jat lääkärit. 
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b) wer. 





Endymion 


emporium, ii, n. fauppapaiffa, Pauppa- 
faupunti. 

emptio, onis, f. (emo), oötaminen, oöto, 
fauppa; amifioniéjafin: huutaminen ; 
jöta concr. odtos, oótama., 

emptor, Oris, m. (emo), odtaja, fauparv 
tefià; amiftoniéjafin: huutaja. 

B-mungo, munxi, muncturm, III, mii& 
tää, se (nenänfä); mwerr.: quem, pet 
tää, peijata, rum.; Puw.: homo emun- 
etae naris (tarffanenüinem, tarkka: 
älvinem, rum. 

&-münio, IV, laillenfa maruétaa, wab- 
miétaa, lujittaa, locum, murum. 
en, Jnterj. fab, Pad tuosja, Patfokaat 
tuoéfa, tuosfapa, täefähän, tuosja 
on, emimitten nom, barw. ace. fera, 
en eausa ja en causam; en Priamus, 
en aras, ruiL; imperat. fera: en aspice, 
en accipe, mob, run; jöta Pofompt 
oa: ban (-häm, Molan (-föhäm, 
taw. en unquam, toffohan PosFaan 

| Gnarräbilis, e, (enarro), Ferrottama, non 
e. (felittämätöin). 

Gnarrätio, onis, f. (eut), felittäminen. 

6-narro, I, játfálleen, tarfoilleem, juurin 
jaarin jutella, fertoa, felittää, afettaa 
L laatia eteen, quid (eui). 

é-nascor, nätus, III, faéroaa ulog, efiin, 
nosta, ſyntyä, ilmountua, in ares, 
in aede, 

6-nato, I, uiba ulos, uiden päästä l. 
belaétaita; Puro. pujottauta ulos, jt: 
littäitä hadästä, woittaa wastukſet. 

6-nävigo, I, purjehtia ulos, pois, laë 
fea merelle; mert: e quibus tanquam 
o seruposis cotibus enavigavit oratio 
(on ſelinnyt, juoriutumit), 2) purjeb: 
tia L laéfea päähän asti, mitata pää: 
bàn, unda omnibus enaviganda, run. 

Enceladus, 1, m. ttään Oigantin nimi 

endo Í. indu, rvanbanaifainen Praepos., 
== in, Dm. e. coelo; eritt. fano 
vhdistykjiejä, em. endoperator L 
induperator (j. 0. imperator), ja en- 
dogredi (f. o. ingredi). 

Endymion, ónis, m. ihananmuotoinen 
nuorufainem Latmon mwuorella Kar: 
aja, jonka Jupiter uuwutti iäijeen 
uneen jen wuofji että tuo Junoa ra: 
fasti. Moin mafaamwana Endymion 
ihastutti Sunan itfehenfä. Siitä; 
Endymionis sommus, iáinem uni. 


— — 








Eneco 


eui, nectum, I, toffónáán, 
, fuofettaa, tappaa, panna 
werr. perin moimuttaa, laz 
anata, näännyttää, eritt. ene- 
m. fame, frigore, ja myös 
rs animi. 

8, PA. bermotoin, jäntitöin, 
m, mäetöin, Deiffo, hentou- 
piä, miehuutoin, philosophus, 
oratio, sententia. 

, (nervus), bermotoin, toeftto. 
eb.), hermotuuttaa, mert. jän: 
Lk tehdä woimattomafji, uu- 
beifontaa, hempeyttää, ber: 
quem; corpora animosque; 
n compositione verborum; 
m belli (beifentáà). 

polmilla mafaaja, eräs tähti: 


i, n. Sikelian fpgeita; jsta 
V, 3, engponilainen, subst. 
orum, m. Gnanonilaifet. 
junct. (ajetettama yhden t. 
t fanan jälkeen), 1) fyytä I. 
ı ilmoitettaisfa: fillä, ja jta- 
täisfjä: näet, nimittäin. 2) 
mabmiétamijeffi: ainakin, 
, epäilemättä, todesti, toti- 
eti, bon (-bäm; at e., mutta, 
htäös, maan täsfä on tar: 
sed enim, maan -pa (-pà), 
feti. 
Adv. todesti, totijesti, to- 
liketi. 
| E eos, m. erää Thesſalian 
18fa jokijumalakſikin ajateltu. 
nixus ja enitor. 
ui, II, Ciiltää, loistaa, bob: 
Wå, heiskua, beloittaa; fum. 
juod in eis orationibus eni- 
emosthenes; in eo bello et 
fortuna enituit Tullii. 
itui, III, ruweta kiiltämään, 
wälkkyä; fur. loistaa, ubi 
itescere posset. 
us ja nixus, III, ponniétaa 
i8, yles, pyrkiä yles, kokea, 
amuta, fampià, nosta yles, 
sos fluctus ingenti labore; 
manu ad quid; in ascensu; 
ibus furcarum (pujottauta 
) olim. ponnistaa, pingoit: 
anfa aikaan faadakfeen jta: 
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Enubo 


fin, puuhata, tepastaa, Harrastaa, 

abferoita, pyrkiä, Lilwoitella, koettaa, 

että - -, jännittämällä faada toimeen, 
että - -, in gua re; ad dicendum; 
ut f. ne conjunct. lera; tantum, ut 

- -; ban. inf. feta; pass.: ab iisdem 

enisum, ne tale decretum fleret (puus 

jattiin). 2) trans. ponnistain tuot: 

taa, f. o. tuoda ilmaan, ilmoille, ſyn⸗ 

nyttää, plures partus; servitio (ots 

juudesfa fynnyttää poika), ; 

6nixe, Adv. hartaasti, anfaraði, tiis 
maasti, lujasti, roanfaàti, suscipere 
causam, obedire, operam dare f. m. 

6nixus, 3, PA. ponnistama, jännits 
täwä, puuhaawa, harras, studium, 
virtus. 

Enna (Henna), ae, f. Gifelian fpgeita; 
jata a) Ennensis, e, ennalainen, subst. 
Ennenses, ium, m. Gnnalaifet. 5) 
Ennaeus, 3, ennalainen, run. 

Ennius, ii, m. erää Roman manhimpia 
runoifioita (229—169 e. K.), 9tubian 
paista Kalabriasta fontpifin. 

8-no, I, uida ulog, poig, uiden päästä 
[. peladtaita, e concha, in terram; 
run.: per iter insuetum ad arctos 
(lentää fefuttaa). 

&nódàáte, Adv. f(elfiäöti, narrare. 

önödätio, onis, f. (enodo), febittáminen, 
felittäminen. 

rn e, (nodus), tyhmytöin, okjatoin, 
iliä. 

8-nödo, I, awata f. päästää folmusta, 
purkaa folmu; fur. kehittää, felittää, 
nomina, praecepta. 

é-normis, e, (norma), fäännötöin. b) 
ylenmääräinen, ääretöin, hirmuinen, 
aiman fuuri. 

ensifer, 3, (ensis-fero), ja ensiger, 3, 
(ensis-gero), miefanfantaja. 

ensis, is, m. mieffa, faípa. 

Entella, ae, f. Sikelian fpaeita; jäta 
Entellinus, 3, entellalainen, subst. 
Entellini, orum, m. Gntellalaifet. 

enthjmöma, atis, n. alfp. ajatuà, miete, 
jéta todistuttaminen t. mastahaklai: 
fista johdettu päätös. 

6-nübo, nupsi, nuptum, III, puolla 
ulog fäädystänjä, huolla fäädystänfä 
mennen muuhun fäätyyn, e patribus; 
ja myös ylim. huolla, mennä nai 
mifiin I. miehelle. 





Enucleate 


énueleüte, P4dv. puhtaasti, juoraan, 
tarfoilleem, jelkiästi, Foruttomaéti. 

&nucleátus, 3, PA. puhdas, pelffä, mag: 
rentämätöin, suffragia ((ulaéta mieli 
mwaluubesta annetut). 2) puhdas, juo- 
ra, mutfatoin, tarkka, felkiä, forutoin, 
genus dicendi. 

6-nucleo, 
maéta L (pdämmeötä pubbiétaa; kum. 
ilmeifvuttaa, felittää. 

énumerátio, onis, /. (feur), Iuettelemi- 
nen, argumentorum, oratorum; eritt. 
pää-afiain (toistamifeen) Lerronta, 

6-numero, I, laöfea, lukea, dies; pre- 
tium (mafaa). ^) mert. luetella, [ae 
bella, laatia, multitudinem beneficio- 
rum, stipendin; plura de eodem; pro- 
lem (fertoa), run. 

Gnunciätio, onis, f. (enuncio), laufuma, 
(anelma, felityö. 

énunciátum, i, n. (feur.), laufuma. 

&-nunoio, I, lewitellen Fertoa, lewitellä, 
juotfuttaa fuuluriin L tietgmiin, juo: 
tuta, jutella, antaa ilmi, ilmoittaa 
(eritt. falattamia), mysteria; consilia 
hostibus; rem per indicium cui. 2) 
laufua, faattaa famoikji, felittää, sen- 
tentias breviter, verbis quid. 

énuptio, ónis, f. (enubo), buoleminen 
uloà fàappetd, 
tänfä menemifellà, gentis (wapaute 
tun buoleminen turmaajanja [aábnn 
L huonefunnan jattamijellä). 

&-nütrio, IV, elättäin fasmattaa, elät: 
tää. 

eo, ivi ja il itum, ire, käydä, mennä, 
fulfea, mwaeltaa, matkata, ajaa, rat: 
fastaa, purjehtia, laskea, mieriä, It 
fua j. m. f., ad quem, in colloguium 
ad quem; ad coenam, ad flumen; in 
Pompejanum, lähteä; in provinciam, 
palata; oft. acc. 
rifaan jne.), run.: per fines, per Ita- 
liam; obviam, mennä t. tulla was: 
taan; in sinus (Iuifabtaa), in rogos, 
in arma (ſyökſaähtäd), per auras (jupe: 
fa), procul (poistua), rum; in jus, 
mennä lakiin (päällekantajana): sub- 
sidio eui, tulla (Un amufjt; eum quo 
(feurata jfta); viä, itinere; viam, iter, 
rum; cubitum, mennä maata; lusum 
(mennä leitfià lpömaään), nim; pedi- 
bus (jalfafin, maifin, maata myöden); 
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I, (nucleus), tumebbella, fus b 





huoleminen fäädys-| 


: Afros, Italiam (Mf | 


Eo 


curru; equis ja run. abs, ajaa rats 


jahin, vatjastaa; cum classe Pisas 
(la&fea laimastolla); ventos adspirat 
eunti (lentämwälle), rum; — it sudor 
per artus (wierii, maluu), sanguis it 
in succos (muuttuu, tefeyp), run. 5) 
mibollifena fayda I. astua päälle, puo: 
leen, wastaan, fimppuun, ad, adver- 
sus [ contra hostem; in quem; in 
Capitolium (f. o. bátppttáá, rynnäköitä 
Kapitolia); eundi studium (ajaa ta: 
faa), rum; jéta myös: ad arma, ad 
saga, banffia taiételoon, fotaan. 2) 
fum. ylim. käydä, jaada, rakentua, 
rumeta, ryhtyä, beittäptä j. m. f., in 
alteram causam; in dubiam imperii 
servitiique aleam; infitias (Fieltää); 
in poenas (rankaista), in lacrimas 
(turmata fppnelibin), in nomen (periä 
nimi), pietate supra homines (mois 
taa, olla pliampi), dictis contra dicta 
(wastata toijen fanoihin), per exem- 
pla, exemplis (noudattaa, jälitellä), 
per laudes (fiittää), rum.; per oppida 
facti rumor it, juokſee, wierii, lemiäa, 
fuuluu, rum. clamor it ad aethera 
(noufee), run. eritt. a) pedibus ire 
L oft, ire in quam sententiam, fugg: 
tua L mieltyä jonkin anveloon, by: 
wäkſyä jtafin tuumaa, ja ire in alia 
omnia, pitää perin iwastaista mieltä. 
b) ajasta pub.: mennä (ohitjo, kulua, 
miettyä, walttyä, haihtua, anni eun- 
tes, tun. c) fayda, fayda iwarteen 1. 
junfaan, paneuta, paätyä, incipit 
res melius ire. d) käydä, vrittää, 
aikoa, mieliä, spectatum ludos, prae- 
mia ereptum; ufein: perditum ire = 
erdere, ultum ire == ulcisci j. m. j.; 
jsta efim. non servitum ibo, en ole 
pafmelema, run., ja reus videbatur 
damnatum iri, natyi tulewan ran: 
kaistukſi. e) i, ito, eas, eat etc., 
nob, yles, ja myös pilfaten, fuut- 
tuin janottu: mene nyt, mene maan. 
eo, Adv. (is), l) wanha dat: finne, 
tuonne, ſiihen, eo pervenire; eo im- 
ponere milites (f. o. iétuttaa ratfa: 
bille), eo imponit vasa (f. e. fälyttää 
tarjan päälle 1. felkdän) j. m. f.; mert 
a) fiiben, niiffi, Tuben kohtaan, fti 
hen määrään I. mittaan, eo rem ad- 
ducere; ufein gen. fera, efim. eo ma- 





Eodem 


gnitudinis procedere, edistyä fiihen 
fuuruuben määrään, fiihen fuuruu: 
teen. d) fiihen, accedere. c) eo usque, 
fiihen asti, hamaan ftihen määrään, 
niin fomin, usque eo despicere, ut 
- -; t. ajasta pub.: (hamaan) fiffi, 
usque eo, dum, donec, quoad 
(fun - -). 2) abi: fiellä, tuolla, eo 
legiones habere; j8ta res erat et causa 
nostra eo jam loci, fillä fannala; 
mert. a) comparat. feta: fitä, eo ma- 
gis j. m. (.; eo gravior est dolor, quo 
culpa major (fitä - - mitä). 5) fiffi, 
filti, fentähden, fitä warten, non eo 
dico, quo - - (filfi, että - -); eo va- 
let quid (fitä tarfoittaa); eo natus 
sum; eo vereor; eo, quod - -. 

eódem, Adv. (idem), 1) wanha dat: 
basch paiffaan, finne myöskin, fii- 
en myöskin, famaan, se recipere; 
wert.: pertinere. 2) abl.: (amaéja 
paifaéfa, fiellä myöskin; mert. res 

_ eodem est loci (famalla fannalla). 

Eos, f. aamuruéfo, = Aurora. Giitä: 
Eöus, 3, aamuinen, marbainen, Atlan- 
tides (fun aamulla laskeumat), run; 
faro. itäinen, itämainen; subst. Eous, 
i m. a) aamutábti, jéta primo Eoo 
(aamutähden yletesfä), run. 5) Itä⸗ 
läinen, Ytämaalainen. 

Epöus L -80s, i, m. Panopeukfen poifa, 
Troian bemon rakentaja. 

ephöbus, i, m. mieskuntainen nuoru: 
tainen, miehukainen (18:stä 20:teen 
muoteen). 

eph&meris, idis, f. päimälirja, menekki⸗ 

a. 


tj 

Ephesus, i, f. erä Sonian fpfi MWähä: 
Aafiasja, kuulu Dianan temppelils 
tään; jéta Ephesius, 3, ephefolainen, 
subst. Ephesii, orum, m. Gpbhefolaifet. 

ephippiátus, 3, deur, hemospeitolla was 
rustettu, fatulanpitäjä. 

ephippium, ii, n. bemoópeitto, loimi, 
fatulamaate, fatula; fanala8f.: optat 
ephippia bos piger, optat arare ca- 
ballus (f. o. fufin fabebtii toifen tilaa). 

ephorus, i, m. fat(oja, Gpbori, Spartan 
ylimpiä mirfamiebiá. 

Ephorus, i, m. fteifalainen hiltorioitfia, 
Ylfokrateen oppilaijia. 

Ephyra, ae, ja -e, es, f. Korinthon 
entinen nimi; jéta Ephyréius ja 
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Epos 


"aene 8, forintbolainen. 2) erää meti» 

neito. 

epibata, ae, m. merifotio. 

Epioharmus, i, m. kuuluiſa philofophi 
Pythagoraan oppifuntaa in runoilia, 
Ko'on faaresta fyntyjänjä. 

epioöpos, on, airollinen, airos. 

Epicrates, is, m. woimallinen, woitofas, 
Pompejukfesta pub. 2) eräs philofos 
pbi ja rbetori. 

Epicürus, i, m. fuulu treifalainen phi⸗ 
lofopbi Gargettosta Attikasta, epis. 
kureiſen oppilunnan perustaja; jäta 
Epicūrëus, 3, epilureinen, Gpifurin, 
subst. Epicürei, orum, m. Gpiluris 
laifet, Gpifurin oppifuntalaifet. 

epieus, 3, fertomarunollinen, ſankari⸗ 
runollinen, fanfariflinem, poeta (fans 
faritunoifia), poema (fanfarirumo). 

Epidaurus, i, f. fpfi 1) Argolin maas 
funnaé(a, kusſa tuulu Aeskulapin 
temppeli; j$ta Epidaurius, 3, epis 
daurolainen, deus (f. o. Aeskulapi), 
nutrix (f. o. Beroe), tellus (Gpibaw 
ron alue), run. 2) Dalmatiasfa. 

epidietious, 3, forupubeinen. 

Epigoni, orum, m. jältifyntyifet, jálfeis 
fet, eritt. noitten feitiemän Thebaa 
wastaan yhdistyneen fanlarin pojat, 
jäta myös yhden Aesdylin fepittäs 
män murheteeskelmän nimi. 

epigramma, atis, n. piirtokitjaus, päälle» 
firjoituá, firjoituà, efim. pyhäsantis 
misfa, kuwisſa j. m. f.; eritt. ſanaus 
I. fpbpt, mielefáà runoelma. 

epilogus, i, m. loppupube, puheen foppus 
puoli L pää. 

Epimötheus, i, m. Japetoon poifa, Pros 
metheukſen weli; jàta Epimöthis, idis, 
f. Gpimetbeuf(en tytär (Pyrrha). 

Epiphanöa, ae, f. Kilitian fpgeita. 

epiphora, ae, f. n (tauti). 

Epirus, i, f. Kreikan pohjoispuolifia 
maafuntia; jsta a) Epirótes, ae, m. 
Gpeitofainen. b) Epirótious, 3, ja 
Epirensis, e, epeirolainen. 

epistola, ae, f. lähetyöfirja, kirjaus, kirje. 

epitaphius, ii, m. bautapube, murhe, 
fuolinpube. 

epitome, es, f. lyhyt ote. 

epops, opis, m. hyyppä. 

epos, n. (oft, nom. ja acc.], tertomas 
tuno, fanfariruno. 





Epoto 


&-p6to, potüvi, potum, I, juoda poi, 
tyynni 
Partcp. epotus, venenum, poculum., 
b) tun. mert imeä, Puilaidta, niellä. 

epulae, arum, f. (ehfä alfy. edipulae, 
edo) (onótümat, ruat, herkut, mensae 
conquisitissimis epulis exstruebantur 
(ladottiin ruokia täyteen); vino et epu- 
lis onerati; run.: blattarum (tuoko). 
Gritt. b) tomia ateria, fgóminti, femu, 
pidot; fum. ` bonarum cogitationum. 

epuläris, e, (eb), ateriallinen, fpöminkiä 
L femua foéfema, fiinä tamallinen, 
aocubitio (Hhdeäfä iötunta rualla); sa- 
eriflcium (ynnä aterian fera tehtämä). 

epulo, nie, m. (epulum), aterioitfia; 
eritt.: Triumviri [. Septemviri Epu- 
lones, uhri⸗aterlain banffijat, erää 
papiéfunta Romasſa. 

epulor, I, (eur), aterioita, fpóbà, ruos 
faila, femuilla: bom. trans.: quem 
epulandum ponere, panna jfu eteen 
ſhötäwäkſi, run. 


epulum, i, n. (ehä alfp. edipulum, edo), 


(runſas, komia, julkinen) ateria, jutti- 


ateria, jublas, Punniasateria, ſyominti, 


femu. 
equa, ae, f (equus), tamma. 


eques, itis, m. (equus) ratjaétaja, rat: 


fabin ajaja, eritt. fotamäesjä: ratfas- 
mieg, bemoémicé, ratfus, ratjain ; plur. 
ratjadmafi, bhemosmaki, rat(aimiéto, 
ja famoin sing. collect; magister 
equitum, rtatjaimiston väällikkö. 2) 


ritari, tam. plur. equites, ritarit, Tiz | 


tariàto, Roman ritarin(aátg (armonia 
puoleöta senatus ja plebs ſäätyin 
wälinen). 


equester, stris, stre, (tb.), tatfa&mieétà | 


t. hewoswäkeä Fosfemwa, ratjad:, rate 
fuz, statua; proelium (ratfuétappelo); 
terror (ratjadmäen noétama). 2) ritas 
tia 1. ritarinſäätyä koskewa, ritarilli— 
nen, ritarinfäätyinen, ordo, locus, 
ritarinfääty; anulus, f. o. fultainen 
(jommoinen = ritarinfäädyn ainakin), 
run. 

e-quidem, Adr. totifeäti, todesti, tofin, 
totta, folla, Fai, faifett; nihil equi- 
dem novi (em minä jumfaam); mas 
liéti: puolestani, tohbastani. 

eguile, is, n. (equus), bemoébuone, be: 
motto. 
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L perille juoda, tat. oft. | 








Erctum 


equinus, 3, (equus) bepoa Poskewa, 
Demon, bemoés, seta (joubi): erista 
(bhewonbhäntäinen, joubinen), nervus 
bemofen jänne (joutfesja), trun.: ope 
equina fidere (luottaa bemoéjalfain 
nopeuteen), run. 

equiria, orum, m. (equus), filmwansajo 
8omaéfa Marfin funniaffi. 

eguitäbilis, e, (equito), ratfaötettawa, 
ratfadmwäelle mutawa. 

eguitätus, us, m. (feur.), ratjaétaminen ; 
tam. coner. ratfa&müfi, bemoémàfi, 
tatfaimisto. 2) bar. ritarikunta, ri- 
tarinfaäty. 

equito, I, (eques), ratjastaa, ratfabin 
ajaa; run mert, tuulesta pub.: ra: 
juta, mpréfotá. 

equuleus (eculeus), ei, m. (equus), warfa ; 
mert. bemonmuotoinen, puinen fibus 
tin L Fipufont. 

equulus, i, m. (feur.), mwarfa. 

equus, i, m. bepo, bewonen, militaris; 
equo eireumire (ratfabim ajaa yms 
päri); in equum ascendere (nosta bes 
wofen felfáüm, ratfahille); ex equo 
descendere, desilire; ad equum re- 
scribere quem (tehdä ratfasmiebhekfi); 
plur. hemoémaljaffo, ` fotamaunut, 
quadrijugi, juneti ja ads., riitt; equi 
virique, bewoë: ja jalfamàfi išta 
(analaéf.: equis virisque L viris equis- 
que L equis viris, bemonn miebin, 
i. o. faifeéta mäestä, Faikin neumwoin, 
mwoimanfa tiestä, hengen perästä, jos 
jollakin; mert. a) equus bipes, meris 
bepo, run. b) Zrotam bepo, Troja- 
nus L ahs.; Puw. falaliitosta pub. c) 
erää tähtiſikerö, Pegaſos. 

Equus Tuticus, i, m. Ala⸗Italian fpaeita. 

&-rádieo, I, (radix), juurinenja rptfaiétà 
ulog; mert, perin Fuliétaa. 

&-rádo, räsi, risum, IIT, raapvia L faaps 
pia ulos, pois; fur. hamittää, jini- 
rittaa. 

Erana, ae, f. Silifiam kpgeita. 

Erasinus, i, m. Argolin jofia. 

Eratö, us, f. laulu: ja lempirunomuk⸗ 
fen Runotar; jäta ylim, Runotar 
ercisco ihere.), III, (erctum-cieo), ja: 
faa perintö, erciseunda familia, pe 

tintéjafo. 

erectum (herct.), i, m. perintó, e. ciere 
(jataa 1. ofia perintö). 





Erebus 


Erebus, i, m. maanpinnan ja Hadeen 
mälinen pimiä paiffa, ylim. Manala, 
Tuonela; jàta Erebéus, 3, Manalan. 
b) pimeyden jumala, Gbaoon poifa 
ja Yön weli. 

Erechtheus, ei, m. erää Attikan tunin- 

a8, jonfa tyttäret Prokris, Kreufa 
fa Lrithyia panimat ifänmaan ob 
ben benfen(á alttiikfi; jöäta a) Ere- 
ehthöus, 3, eredtheinen, Erechtheuk⸗ 
fen, run. athenalainen, domus, arces 
(f. o. Athena), run. 5) Erechthis, 
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Erinnys 


huone (orjia, melanalaifia j. m. f. 
warten); mert. plur. työmwangit, solvere. 
ergö, Praepos., gen, jälkeen afetettama, 
tähden, muokji, warten, legis, virtu- 
tis, honoris e. 2) Conjunet. fentäh= 
ben, fen muoffi, fità warten, fui, 
filti, ſilla lukua, fiis, nilnmuodoin. 
Eriohthonius, ii, m. Tulfanin poifa, 
Athenan kuninkaita. 2) Dardanoon 
poika, Troian kuninkaita. Siitä: E- 
riehthonius, 3, tridfhoninen, ſ. o. 
athenalainen t. troialainen. 


idos, f. Gredytheuffen tytär, Prokrid | &ricius, ii, m. iiliskotti L fiili; mert. 


t. Dritbpia. c) Erechthidae, arum, 


(otamenoiàfa: rautapiikkinen paltki. 


m. Gredtheukfen jälkeifet, f. o. Athe- | Eridanus, i, m. Poswirran freifalainen 


nalaifet. 

érectus, 3, PA. pystyinen, ylespäinen, 
yles foboatoa, fortia, homo; status; 
prorae. 2) tuw. ylhäinen, ylemä, jalo, 
homo; animus; jéta pahasja merti- 
tykſesſã: pysty L fuora ruumiin pis 
bännöltä, reberod, orator. b) wirkis⸗ 
tynyt, robfia, urbia, animus; multo 
sum erectior. c) wiritetty, tarkistu⸗ 
nut, buomiofaé, maarinottelias, fiib: 
tynyt, mirfid, judices; studium. 

&-répo, repsi, reptum, III, hiipiä ulo8, 
efiin, ryömiä [. fóntiá ulos, efiin, 
trans.: montes numquam erepsemus 
(== erepsissemus), fiimwetä wuorille, 
nosta himwutella mwuorille, run. 

&reptio, onis, f. (eripio), työstäminen, 
riistäminen. 

&reptor, oris, m. (eripio), ryöstäjä, bo- 
norum, libertatis. 

&reptus, f. eripio. 

Eretria, ae, f. tpfi 1) Guboian faaresfa, 
pbilofopbin Menedemoon foyntymä: 
fija; jöta a) Eretricus ja -iacus, 3, 
erettialainen, eritt, Eretrici ja -iaci, 
orum, m. Menedemoon oppilaat 1. 
labfofaijet. b) Eretriensis, e, eretria: 
lainen, subst. Eretrienses, ium, m. 
Gretrialaifet. 2) Thesfaliasfa Phar⸗ 

_ falon lähellä. 

Erötum, i, n. €abinilaiéten kpgeita Ti- 
berin marrella. 

Praepos., waatii acc., fobtaan, 
efim. studium, fides, voluntas e. quem; 
fides ac benevolentia e. salutem cu- 
jus (fuhteen); mäliäti: wastaan, efim. 
odium e. guem. 


ergastulum, i, n. työhuone, furituà: 


nimi. 2) eräs tähtifikerö. 

6-rigo, rexi, rectum, III, (rego), pyös 
tyttää, feifottaa, nostaa I. afettaa yles, 
pystyyn, pystyäle, feifaalle, arbo- 
rem, hastas; scalas ad moenia; manu 
malum, tun. hominem (pyötyifelfi 
kuwata); turres, rafentaa, laatia; viam 
in arcem (tehdä yles); oculos (run. 
vultus) luoda aufi; aciem in collem, 
agmen in adversum clivum, fäytäyts 
tää yles, rafentaa, fijoittaa; rum: 
scopulos, fyytää ulog ((tnaéta pub.), 
alnos solo (faéroattaa lepifj). Gritt.: 
e. se, nosta yles, pystyyn, feifaalle; 
Pass. erigi, yletä, fobota, paikoistas 
fin pub., taw. run. 2) fum. pystyt: 
tää, ylentää, foroittaa, mentes aures- 
que (f. o. mwirittää [ amata); animum 
ad audiendum; senatum exspectatione 
certaminis (wirittää, huomauttaa); 
aculeos severitatis in rem (tarfoittaa) ; 
libertas se erigere debebat; paullu- 
lum se erexit Antipater. Gritt. b) fos 
bentaa, fobottaa, wirkistää, rohkaista, 
urhoituttaa, rempublicam ex gravi 
casu; populos ad cupidinem novae 
fortunae; se in spem legis; quem t. 
animum cujus; abs.: e. se, robfaiéta 
miefenjá, mirkistyä, uljastua. 


Erigone, es, f. Sfatoon tytär, Virgo 


nimifenä afetettu tähtien joukkoon; 
j$ta Erigonéius, 3, erigoneinen, Gris 
gonen. 

Erinnys (Erinys), yos, f. Yuria L Kos⸗ 
totar. 2) mert Qelenaéta pub.: Tro- 
jae, BWaimwiotar, mitía, run. b) ap- 
pellat. fosto, mimma, raivo, tristis, 
run. 





Eriphyla 


Eriphyla, ae, ja -e, es, 


d Talavon tye | 
tär, jofa fultaifen faulafep 


elen tähden 


Polyneikeelle ilmoitti puolifonja Ame | 
phiaraoon olofijan, josta Len poi: | 


fanfa Alkmaion banen furmafi. 


B-ripio, ri S reptum, HI, (rapio), teme | 


, pois, rytkäistä, tiökaista, 
faapata, ottaa uloä, pois, 


mata ulos 
ftepata, 


jätä rpóétáà, ja myös: mapauttaa, | 


pelastaa, vela, armamenta; telum 
subalare eujus (fiepata); ensem va- 
ginü (raavpata, fuvaltaa), pellem ju- 
venco (mplfed) run.; quem ex equo 
(wetää alaé); quem e manibus ho- 
stium, ex media morte, ex periculo, 
a morte, de severitate cujus; quem 
t. quid eui (ottaa jflta pois) j. m. f; 
abs.: reos (pelaétaa). Gritt.: se e., ite 


roittauta, pelastaita, felittäitä, pääd- 


tà, sea miseria, ex manibus militum ; 
se sequentibus (dat., pääätä takaa yos 
milta farfuun); wälidti: kukkaan fuo- 
ria tiehenjä, paeta. 2) fum. temmata 
pois, ottaa, rmöätää, riistää, miedä, 
luomwuttaa, ufein quid eui, jklta 1. 
jféta jtafin, efim. potestatem oui; erro- 
rem, timorem cui; licentiam, victo- 
riam cui; imperium; lucem; omnem 


fldem cui (peräti Pieltää (fu uskotta- | 


wafi), run; run: fugam eripere (no: 
piati lähteä pafoon), posse loqui 
eripitur (puheen woima otetaan jklta). 

érogátio, onis, / (feur.), maf(aminen, 
pecuniae. 


ē-rogo, I, alfp. ottaa ulos, eritt. raha: | 


(umma maltiomwarastodta Fanjaa ky— 
fottpdnfá, ylim. antaa (ulo8), jakaa, 
matíaa, panna (ulos) pecuniam ex 
aerario, in classem; pecuniam in 
sumptus [. oft, argentum j. 
mert. plim.: in sumptum. 

errübundus, 3, 
hattelewa, fiertelemà, finne tänne tul- 
jekjima L liitkuma. 

errätieus, 3, (erro), baibattelema, Der: 
telemä, ympari [üffuma; err. fuis 
lerteleroa, mutfima. 

errätio, onis, /. (erroj, barbaileminen, 
baibatteleminen, erhettyminen. 

errätum, i, n. (erro), barbaus, hairaus, 
häiriö, erhetys, horjaus. 

errätus, us, m. (feut.), baibatteleminen, 
Perteleminen. 
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m. 14; | 


(erro), barbailema, baie | 





Erubesco 


erro, 1, barbailla, bairaétella, baibatella, 
füpbà parvaa, Pierrellä, finne tänne ful 
jekfia 1. liikkua, vieriä L juosta finne 
tänne, pmpári, ibmijiétà, eläimistä, 
tähdistä p. m. pub.; tardis flexibus 
(fuikerrella, joesta puh.), pulmonibus 
errat ignis (lewiää, riejuu), nee fra- 
xinus errat (f. o. Ton, fattuu), run; 
rum. trans. haihatellen Pullean, litora. 
b) fur. häilyä, horjua, olla epäma: 
fainen, errat oratio, sententia, opinio. 
) ekfyä, joutua ekfokfiin, barbaun: 
tua, viä (haihtua oikiasta tiestä), run.; 
IDtrr.: natura errans in alienos fetus. 
b) furo. erbettyä, bairabtua, báirábe 
tyä, olla erhetykfiäjä I. baibboffiéfa, 
in qua re; vehementer, valde; proeul 


(f. o. fomin, fuureéti); errare eos di- 
cunt, si - - rent; tun.: tempora 
(aec.), ajan jubteen, ajanlaakusfa; 


ss.: Bi erratur in nomine; oui, 

errato, nulla venia (jonfa, jo& häiriö 
L wirhi tulee, ei ole armoa odotta- 
miöta); mwmälisti: erhettyen rikkoa, bor, 
jahtaa. 

erro, Onis, m. (cb), fulfiain, jueffiain, 
maanjuoffia L «fáppá. 

error, oris, m. (erro), barbailemu8, bai 
battelemué, kiertelemyö, ſinne tänne 
fuljeffiminen 1. liittuminen, bairae 
fulfu, harbamatfa, civium; jofiloin 
fuikertelemukfiöta, Labyrinthin jokes 
loista 1. barbáfüptamiétà pub., run. 
b) fum. borjunta, epätieto, pang, 
viarum (tietämättöminä): errorem fa- 
eere (epapttaa), 2) effonta, barhauns- 
tuminen; fum. erhetyö, baibboé, bars 
baug, hairaus, häiräys, bullu 1. määrä 
luulo, pete, errore duci, falli; in erro- 
rem rapi; in errorem inducere quem; 
errorem 75 tollere, eui eri- 
pere L |; mentis (mielen bourg 
[. nee, heiffopäifvys); malisti: 
petos. b) erhetyä, borjaud, mirbi, 
cujus errore eo esset deducta illa 
multitudo militum (mifa). 

8-rubesco, rubui, IIT, punebtua, purae: 
tua, lentää punaiſekſi, eritt. bapiaéta, 
häwetä, in qua re Loft, qua re; inf. 
fera: erubescunt loqui de mir qe 
tun.: jura fidemque supplicis (f. 
funnioittaa); jéta erubescendus, hä: 

| —mettäivä, 





Eruca 

&rücs, ae, f. faalimato. 2) laji kaalia, 
6-ruoto, I, tópbià ulos, rmökiä, offen: 
taa, puuéfata ulos, saniem, run. 
werr.: caedem (päihdiykjiöfä baaétella 
— KA b) ylim, Taéfea ulog, 


ifaltanfá, luoda L jovutää fifältänjä, | 


scopulos (&tnaéta pub.), run; arenam 
Coeyto (juoffuttaa L mierittää hietaa 
Koklytoon), run. - 

&-rudio, IV, (rudis), alfp. päästää L 
auttaa  taafuubeéta, jàta fiemwentää, 
opastaa, opettaa, barjottaa, quem; 
quem artibus, doctrinis; quem in 
jure civili; firjecétáfin puh.: quem 
de qua re (antaa tietää). 

&rudite, PAdv. oppineesti. 

&ruditio, onis, f. (erudio), opettaminen, 
opaétuà. 2) oppi, tieto. 

&ruditus, 3, PA. opetettu, oppinut, tie- 
tämä, taitama, ofaama, fimistynyt, fies 
mentonpt, ftiétegnpt, maliétunut, qua 
re t. abs.; tempora, oratio, animus. 

&-rumpo, rūpi, ruptum, III, putfauttaa 
[. päästää ulos, efiin, taro. se, put: 
fabtaa ulos, efiin, [yökfähtää L [ps 
fätä ulos, efiin, efim. portis se foras 


erumpunt; run.: nubem (f. o. puhtaifes | 


malla lähteä I. painua uloà pilmestä). 
b) fum. fnytää L puuskata ulos, sto- 
machum, iram diu coercitam in guem 
(purkaa fappeanfa, fauan pidätettyä 
wihaanſa jen päälle). 2) intrans. (yök: 
fähtää ulos, ejiin, pobabtaa, pällähz 
tää, pemabtaa, rynnätä, töymätä, täyt: 
tää, farata, hyökätä, tunkea ulog, efiin, 
ex castris; guo loco; portis,a porta, 
inter tela hostium ; ad quem, in quem; 


per hos, qui inordinati etc. (tuntea | 


Täitje); qui (ignes) ex Aetnae ver- 
tice erumpunt ((uibfumat); erupit 
fistula per lumbos (pubfefi lanteista). 


b) tuw. putkahtaa I. puifabtaa ulos, | 
efiin, puhjeta, pafabtua, puréfabtaa, rez 


mabtaa, riehahtaa, buomabtaa, päästä 
ulog, efiin, ilmiin, mallalle, ilmestyä, 
conjuratio ex tenebris erupit; erumpit 
risus, vera vox, furor; erumpunt odia 
in fortunas optimi cujusque, vitia in 
amicos, omnia in hoc tempus; jéta 
myös: paneuta, päätyä, in omnium 
perniciem; ad ultimum seditionis. 
é-ruo, rui, rutum, III, luoda ulog, efiin, 
faimaa, fóljátà, touria, rytkäistä, nyh- 
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Eryx 


tää, temmata ulo8, pleä, aurum terrà. 
tun.: mortuum; segetem, quercum, 
pinum j. m. f., rum; oculum (faimaa, 
puhkaista); latus (fyöstä puhti), run.; 
mer: quem (ajaa piifoSta, löytää); 
eritt.: urbem a sedibus, Argos, ja mert. 
opes et regnum, perin myljätä, mul- 
listaa, fufiétaa, bármittád, run. bi 
fum. temmata ulos, metää, ottaa, 
tuoda ulos, efiin, ilmiin, quem diffi- 
eultate numaria (päästää); argumenta 
ex quibus (locis); memoriam rei ex 
annalium vetustate; quid ex tenebris; 
memoriam exercitatione (harjottamis 
fela wäkiſin fynnyttää muistin mois 
ma); negue hoc mihi erui potest 
(tuosta ei päätäni (aaba kääntymään). 

Bruptio, onis, f. (erumpo), uloshyökkäys, 
ulosryntäys I. skarkaud, eritt. fotas 
menoisfa, omnibus copiis repente ex 
oppido eruptionem fecerunt (hyötkä: 
fimát ulog). 

ervum, i, n. laji minveliä. 

Eryoinus, Erycus, f. Eryx. 

Erymanthus (-os) i, m. Arkadian, Alas 
jan ja Glin rajainen muori, jolla 
Herlule8 kuulun metfäkarjun tappoi; 
jéta a) Erymanthius, 3, ergmantfos 
lainen, aper, belua. 5) Erymanthis, 
idis, f. erymantbolainen, ursa T 0. 
Kallisto), run. 2) rajajoki Arkadian 
ja Clin mälisfä. 

Erysiohthon, onis, m. Thesfalian kunins 
faan Triopaan poifa. 

Erythöa, ae, f. Gaden [abbeéfa olema 
faari, fuàfa Geryon majaili; jéta 
Erythēis, idis, f. erythealainen, boves 
L praeda, f. o. naudat, jotka Herku⸗ 
le8 Grptbeaéta tiehenfä wei. 


| Erythrae, arum, f. tpfi 1) Boiotiasfa. 


2) Joniasfa, edellifen tptárfpfi; jöta 
Erythraeus, 3, erythralainen, terra; 
subst. Erythraea, ae, f. Grythran alue, 
ja Erythraei, orum, m. Grythralaifet. 
3) Aitoliasfa. 

erythraeus, 3, punainen, eritt. mare, 
f. o. Afrikan itärannasta Yndiaan asti 

lettymä meri ynnä Arabian ja Pers 
ian lahtien tansfa. 

Eryx, ycis, m. Cifelian länfirannalla 
olema vouori, jolla fuuluija Benerin 
temppeli ja (amanniminen fpfi; wuori 
nimeltään myös Erycus, i, m.; jota 





Esca 


Rryoinus, 3, erorilainen, Venus; subat. 
Erycina, ae, /. Venerin lüfanimià. 


2) Duteen ja PBenerin poika, josta 
mainittu muori nimenfä fai, Ervcis 


sedes, f. Gronn fyli, run. 


esca, ae, f. (edo), fyötämä, [póminen, | 
PT tàfy, | 
Fiibbpfe, | 


ruola, ape; critt. fmötti, 
ottonen, jäta fur. miellyke 
malorum. 

&-scendo, scendi, scensum, ITI, (scando), 
nosta L astua yles, pyrkiä Hleä, in 
rotam (ptyörälle, pyöräkiduttimelle); in 
rostra, in concionem: in malum (fii: 
metà purjepiefeen); jöta myös: mat: 
fata glàmámpáün paiffafuntaan, Fer- 
gamum. (Gritt b) astua laimasta 
maalle, maatua maalle, lähteä mai: 
hin, Delphos. 

esoit, mwanhantavaijesti — erit, escunt, 

erunt. 

esculentus, 3, (esca), (ömistä L ruokaa 
koskewa, fyötämä, frusta (ruanpalat); 


subst. esculenta, orum, m. [mötämät, 


ruat. 

eseulétum, É. acsculetum. 

Esquiliae (Exquiliae), arum, f. Esqui⸗ 
liain fuffula, Roman — ſuu⸗ 


rin, Serius Tulliukjelta pin pb« | 
biétetty, köyhäin ja orjain bhautuu-| 


maa, pahantekiäin teloituöjija; jäta 


Esquilinus, barre. Esguiliärius ja run. 


Esquilius, 3, Göguiliain futfulaa fog: 
fewa, edguilialainen, subst. Esquilina, 
ae, f. (sc. porta), Géquilinasporttt 
essedärius, ii, m. (feur.), maunujotija. 
essedum, i, n. (*allialaiéten ja Britan 
nialaisten kakſipyöräiſet fotamaunut, 


Romalaifiltakin julkileikeisjä ja matlas 


waunuikſi fáotetpt. 

Esubii [. Esuvii, orum, m. erää Gallia 
Lugdunensi fanjafunta, 

Gsuries, ci, f. (jtur), nälkä. 

Gsurio, ire, (edo), halata jgóba, olla 
nälisfänjä, nälistykſtsſä, nälkäinen, 
nähdä nälfää, L esurio ete., minun 


on nälfä, minua nälittää; fum, ifota. | 


et, Conjunct. ja, ejim. pueris et mulier- 
culis et servis; de quo praeclare et 
multa praecipiuntur; quoad possem 
et liceret; «titt, a) ja -pa (-pà), ja 
pikemmin T. oiftammin, ja erittäin, ja 
plimalfaan, im te enim appello, et 
ca voce, ut me exaudire possis: haec 
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Etiam 


nostra ut exigua et minima contemni- 
mus; si te ipse et tuas cogitationes et 
studia perspexeris; quum Virginius 
maxime ét tribuni de lege agerent j. 
m. f. b) aeque, par, idem, similis, alius 
etc, et, Pun, ja, efim. Clodius eadem 
hora Interamnae fuerat et Romae (G. 
oli jamalla hetkellä ollut Interamnas ſa 
fun 1. ja Romasfa). e) kahden ajans 
fobban vhdiätykjekfi: fum, efim. vix 
prima inceperat aestas et pater Anchi- 
ses - - jubebat, run. d) máliéti: niin, 
efim. die quibus in terris, et eris mihi 
magnus Apollo, rum. e) maan, mutta, 
efim. nulla societas nobis eum tyran- 
nis, et potius summa distraetio est; 
páátetmiéfáfin. f) ja yhtäkaikki, em. 
et quisquam dubitabit, quin huie 
hoe tantum bellum transmittendum 
Bit. g) ja warmaan, ja totifeéti, ja 
tobeáti, efim. et sunt illa sapientis. 
A) ja famoin myöä, ja myös L Pn. 
E Aben lifäkfi L fen oheäja, ja paitfi 
itä; jöta myös, Pm, efim. haec ipsa 
mihi sunt voluptati: et erant illa 
Torquatis; et ille, et ipse; et nune 
(mielà mytPin); nam et, at et, sed et; 
non modo - -sed et; itaque et. i) et 
non, ja ei, fa, eikä ainoasti, eika 
oifiammin. k) et- - et, jefa - - että 
(myös [ -fim, jekä - - jotta, niin - - 
Tuin bm, ei ainoasti - - waan myös; 
máltéti jamoin: et - - que, battoem: 
min que - - ot; et - - neque, toifelta 
puolen - - toijelta puolen ti; neque 
- - et, toifin puolin et - - toifin puolin. 

et-enim, Conjunct, Fäntetaän wahwié— 
tus t. peruétuélaujetta lifemmin edel 
liſeen liitettäiöfä, ja tofin, ja tobesti, 
Hla, näet, nimittäin. 

Eteocles, is ja eos, m. Dedivin poifa, 
Polyneikeen meli, Theban funinfaita. 

etésiae, arum, m. wuoſittain matafuulla 
palajama, neljäkymmentä päimää Du: 
baltama tuuli, muotuidtuuli, pasfati- 
tuuli. 

&thologus, i, m. jofa muitten tavoja, 


fäntökfiä, olentoa j. m. f. piloillaan 
ofottelee 1. kuwailee. TA 
et-iam, Conjunct. myös, myöskin, Pn. 


mwielä L paitfi fitä, atque alias etiam 
dicendi quasi virtutes sequetur; multa 
etiam sunt in nostris institutis ducta 





Etiamnum 


sed (verum) etiam, ti ainoaéti - - 
maan myös T. fm, tenebst non modo 
auctoritatem, sed eti perium in 
suos; jäta a) jopa -fin, ykjin -fin, 
Dn. quae omnes docti summa, qui- 
dam etiam sola bona esse dixerunt; 
ufein Lieltämäin laufetten jälkeen yhtä 
fun immo, potius (päinvastoin, pis 
femmin), efim. quid, si ne dives qui- 
dem? quid, si pauper etiam? jota 
quin etiam, jopa -fin, wieläpä Dn. 
Ufein comparat. tera: mielä, existunt 
majores etiam varietates; dic, dic 
etiam clarius. b) niin, ratfi L ai: 
wan niin, niin fobbaétan(a, lyllä, 
faifeti, totta, tofin, todesti, aut etiam 
aut non respondere; etiam, inquit, 
beatam, sed non beatissimam (vitam). 
c) mila, quum iste etiam cubaret; 
vixdum etiam, tu8fin mielä. d) etiam 
atque etiam, yhä, yhtä mittaa, yhtä 
päätä, yhtä työnänjfä, herkeämättä, 
heittämättä, ebtimijeen, lujasti, antas 
ta$ti, considerare, videre, monere, 
rogare j. m. f. 

etiam-num ja etiam-nune, Adv. nyt 
wielä, wielä nyt, mielä nytkin, mielä; 
non et., ei wielä nytfään; nullus et., 
ei mielä mikään. 

etiam-si, Conjunct. jo8 -fin, jos tobhta 
-fin, maikka. 

etiam-tum ja etiam-tune, Adv. filloin 
miefà, jilloinkin mielä, wielä; quum 
et., fun mielä. 

Eträria, ae, f. Italian maakuntia; jäta 
„Etruscus, 3, etrurialainen, subst. E- 
trusci, orum, m. Gtrurialaifet. 

et-si, Conjunct. jos -fin, maikka, ehkä, 
ehtä yllä, waan, kuitenkin. 

etymologia, ae, /. fanafelittelö. 

Euboea, ae, f. Arkipelagin faaria; jsta 
Euboicus, 3, euboialainen, cultor aqua- 
rum (f. o Glaufo8), urbs (f. o. Gus 
boian istuttama Kuman fypfi Stali- 
afa), run. 

Euclides, is, m. philofophi Megarasta, 
Sokrateen oppilaifia, Megaran oppi: 
funnan perustaja. 2) fuuretieteen 
tutkija Alerandriasta. 

Eumenides, um, f. alfp. hymänmielifet, 
laupiaat, Kostotarten (Furiae) faus 
nistulnimi. 
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Eurytus 
ab illis; eritt.: non modo (solum) - - ; Eumolpus, i, m. funingaé 


ja laulaja 

Thrakiasta, tarun mukaan Cleufin falas 
menoifen jumalanpalwelukſen perus 
taja; jsta ZE arum, m. 
Gumolpoon jälkei 53 papiéfufu 
Athenasfa. 

eunüchus, i, m. jalmiffo, kuohilas. 

Euphorbus, i, m. erä Troialainen, jonka 
pen en Pythagoras fanoi henkimaels 

tjen kautta perineenfä. 

Euphrätes, is, m. Mafian kymiä; run. 
Gupbhraten lähifistä afujamista ja 
ylim. Mafian kanfoista pub. 

Eupolis, idis, m. wanhan freifalaifen 
fomebian runoilioita, Aristophaneen 
aituifia. 

Euripides, is, m. kuulu treifalainen murs 
heteeskelmöitfiä; jäta Euripidöus, 3, 
eutipibeinen, Curipideen. 

eurIpus, i, m. rauma, falmi; eritt. Gutts 
pos niminen falmi Boiotian ja (its 
boian mwälisfä. 2) err. mefijobto, 






faimanto. 
Euröpa, ae, ja -e, es, f. Phoinilian 
funinfaan Agenorin tytär, Pinoon 


äiti; jöta Euröpaeus, 3, Guropan ſyn⸗ 
nyttämä, dux (f. o. Mino), run. 2) 
tuosta Agenorin tyttärestä nimenfä 
faanut Guropan maansofa; jäta Bu- 
röpaeus, 3, europalainen. 

Eurötas, ae, m. Lakonian pääjoti. 

euróus, 3, (feur.), itäinen, itämainen. 

eurus, i, m. fafotuuli; run. ylim. tuuli. 

Eurydice, es, f. Orpheulfen puolifo, 
jonfa fármeen purema Manalaan mei, 
tusta amiopuolenja olifi hänen pas 
lauttanut, jollei olifi tiellä taakfenfa 
hänen puo eenfa tatfonut. 2) Male 
donian funinfaan Amyntas toifen 
lesti, Perdikkaan ja Philippoon äiti. 

Eurymides, ae, m. Gyrymoon poifa 
(& elemo$). 

Eurynome, es, f. Ofeanoon tytär, Reus 
fothoen äiti. 

Eurypylus, i, m. Herkuleen poika, Ko'on 
faaren kuningas. 2) Guaimonin poifa 
Thesfaliasta, Troian wastaiſia fotas 
päälliköitä. 

Eurystheus, ei, m. Etheneloon poika, 
Mykenan kuningas, joka Herkuleen 
pani nuot faffitoiáta työtä toimittas 
maan. 

Eurytus, i, m. Oidalian kuningas, Solem 





Euterpe 


ja Dryopen ifä; jäta Eurytis, idis, 
f. &urgtoon tytär (Jole). 
Euterpe, es, /. foittotaiteen Runotar. 


euxinus, 3, wieraanwarginen, Pontus | 


Euxinus kaft, Euxinus, Musta meri. 
Evadne, es, f. Jpbiin tytär, Kapaneut- 
fen vuolifo. 


8-vädo, väsi, vüsum, IIT, fünbà ulos, 


ehin, ulota, astua ulos, gun, paie 
nua [ tulla ulos, tun, ex balneis; 
oppido (Tähteä L fvökfähtää ulos); 
jéta mnpóà in, ad ace. fera, astua 
pleá, noéta, Piimetä, Pamwuta pled, in 
loca, in muros, in moenia, In jugum 
j. m. f; senphis in terram, aéhia 1. 
laéfea maalle, maatua; ad fastigia, 
ad auras, run. (Gritt mert, päästä, 


pääätä pakoon, farfuun, matkaanja,| 


tiehbenfä, peladtaita, e morbo, ex in- 


sidiis, e manibus hostium, e peri- 
culo 1. bff. periculo; ex fuga (pako: | 


falla); extra vallum, per tela; tun; 
pugnae (dat, tappelosta). 5) fum. 


ylim. fayda ulos, päästä, ex hoe aére | 
| 6-vàneseo, vänni, III, mennä tyhjään, 


(felittäitä); ex corpore (eritä); ab iis, 
qui se judicum numero haberi vo- 


lunt; jéta eritt. tulla, Päydä, faaba, | 


fontyä, foitua, yletä, ja fattua, jue 
fauta, paneuta, päätyä, ex fucosis 
firmi suffragatores evadunt; evasit 
Epicureus, juvenis indolis regiae 
(hänestä tuli Cpiklurilainen, hän fai 
nuorulaifelji L hänestä faàmoi nuo: 
tufainen); molles evadunt mentes 
(käywät araffi, ariétumat); vereor, 
ne haec laetitia vana evadat (menee 
hutaan); haec quorsum evaderent, 
timebat; huccine beneficia tua eva- 
sere, ut etc.(tábánfó hywät työfi 
owat fääntyneet, että jne.); aliquando 
id, guod somniarimus, evadere (to: 
teutua). 2) trans. käydä ylitſe, ful: 


fea l. mattata ylitje, lämitfe, perille, 


päähän asti, media castra; viam, 
Spatium, run.; urbes (ohitfe), tum.; 
ardua (fawuta abteita yles); gradus 
altos (nota aé$tuttamia yles), run. 
b) wert, mwälttää jtafin, päästä jeta: 


fin, manus, flammam, run.; angu- 


stias. 

8-vagor, I, baihatella ulos, liitahdella 
f. häilähdellä ulos, kierrellä ulkona, 
laajalta lemitä, efim. ſotawäestä pub. 
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Keel 


(mwierähdellä fimulle päin, tehdä temp: 
puja L liifemteitä forjälle päin): kum. 
gui appetitus longius evagantar (me 
newät afoistaan); late evagata est 
vis morbf (liikkui, riefui, rajufi). 2) 
bam. trans. käytä ylitſe, ordinem 
(jättää), vun. 


| &-valesco, valui, III, faémaen wahwié— 


tua, maurastua, woimistua: mert. 
perf., Porta, woida, faattaa, in/. kera, 
Tii; Cum, fanaéta L lauferäta pub: 
päästä mwaltaan, tulla erittäin tawal⸗ 


bf. 
Evan, erää "afdoon [iifanimi Pat- 


chantinnain riemubuuboéta faatu: 
jöta Bvans, tis, evan huutama, rie- 
muilema, iloilemwa, orgia (evan-bhuu- 
doilla Bakdoonjuhlaa mwiettäwä), run. 


Evander, dri, ja -drus, dri, m. Hermeen 


ja Garmentan poifa ?Irfabiaéta, erään 
Ppain perustaja Palatinin fuffutalle; 
jäta Evandrius, 3, evanbrinen, Evan- 
beri, ensis (f. o. Ebanderin pojan 
Pallaan mieffa), rum. 


fabota, hälmetä, menettyä, in tenuem 
evanuit auram (Apollo) rium; eva- 
neseunt vinum et salsamentum vetn- 
state (waljähtymät, laimiétumat), ^) 
fum fabeta, hämitä, haihtua, raucta, 
labota, riutua, fammia, maieta, eva- 
nescit memoria, oratio, ingenium, 
spes, rumor, 


&vánidus, 3, (eb.), fatoamainen, riutuma. 
&-vasto, T, toffónaàámn panna autiofi, 


perin raihnata L bümittàd, agrum, 
eulta. 


&-veho, vexi, vectum, III, fuljettaa 11108, 


eftin, wetää, ajaa, Pantaa, miedä, tois 
mittaa uloé, ejiin, quid plaustris ex 
fanis; aquas ex planis locis (juofjut= 
taa pod): classes in altum (jaattaa); 
se (täyttää 1. fpoffabtáà ulos): Pass. 
evehi, fulfea ulog, eiim, ajaa, rat: 
jastaa, laskea, purjehtia ulos, ein. 
pled, calcaribus subditis (ajaa fuja- 
uttaa eftimi; in altum, ad portum; 
in ancoras (laéfea anffurtita twag: 
taan); in collem; mert: e Piraeeo 
evehi, poistua, jättää (pubeliaifuue 
desta pub.). 6) Lum. Fobottaa, vlen: 
tää, Foroittaa, quem ad aethera, ad 
deos, run.; Pass. evehi, miehättvä, 





Evello 
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Evigilo 


inconsultius (mennä malttamattomiin, |  nuotta, matri; — tuw.: malitiarum 


puheesfa); spe vana evectus (pöhhkiä). 
8-vello, velli, vulsum, III, mykäiötä uos, 


fitfeà, nyhtää, temmata, Tytkäistä, Dë: 


foa ulog, linguam cui (jfita, jen fuuéta); 


ferrum, arborem. b) fum. temmata vu: 


108, juurittaa, bamittaá, fabottaa, fuo: 

lettaa, Iuorouttaa, consules ex fastis, 

ex memoria; scrupulum ex animo. 
Eveninus, 3, f. Evenus. 


&-venio, veni, ventum, IV, tulla uloà, | 


efin, pulchrior evenit (mari), rum. 
2) tuw. ilmauntua, foitua, tapabtua, 
fattua, olla, timebam ne evenirent 
ea; quod ferme evenit; evenit alia 
tempestas Romae; ubi pax evenerat 
(oli tullut aifaan, aifoijefiD; forte 
evenit, ut in Privernati essemus (ofas 
fimme L tapafimme olla, jouduimme 
olemaan); ufein dar fera: tulla jklle, 
jen ofalji L. omakſi, omistua L puut: 
tua ifle, yhtyä jfbn, jaamuttaa, koh— 


bata jfta, quum mihi nihil impro- | 


viso evenisset; provincia evenit cui 
(sorte); cui Gallicam bellum evene- 
rat (jofa oli fodan johdannon ojat: 
fen faanut). Gritt. ^) tulla 1. feu 
tata jétafin, käydä, jattua, johtua, 
fufauta, paneuta, päätyä jotenkuten, 
quaeri solet quid ex quaque re eve- 
nerit; si cetera prospera evenissent 


(onnellijedti); si adversa pugna eve- | 


nisset; bene ac feliciter, 
(fyntyä, menestyä) j. m. f. 
&ventum, i, n. (eb), tapabtuma, tapaus; 
jéta päätymys, feuraus, tam. plur., 
efim. consilia eventis ponderare, 
&ventus, us, m. (venio), tapaus, fattus 
mus, fohtalo, rerum; militnm, na- 
vium, patriae. ^) päättymmyäö, ſeuraus, 
päätös, loppu, hominum consilia ex 
eventu probari solent; rei eventum 


prospere 


experiri (f. o. forttaa. onnea); oratio- 


nis, diei, belli, pugnae p. m. 
Fvönus, i, m. kuningas Aitoliasja ja 

famanniminen jofi; jéta Eveninus, 3, 

Gveno8-jokea Poskema, evenolainen. 


8-verbero, I, [mödä (ulog), iäfeä, puida, | 


piekjää, Se (ulo8). — 
&-vergo, ere, fâäntää uloä, efiin, työn: 


tää ulos, rivos (juofjuttaa [. fuobute 


taa ulos). 


Gverriculum, i n. (er, motto, watas 





omnium (faifen pahanillifyyden poids 
taja); Berreestä puh.: pubtaaffi pas 


| nia, tyhjäkki ryöstäjä. 

6-verro, verri, versum d lakaista f. 
kämäistä ulos, korjata; fum.: fanum 
eversum, pubtaaffi lalaistu, f. o. pals 
jaaffi pantu, tyhjäkfi ryöstetty. 

6versio, onis, f. (everto), faataminen, - 
fumoaminen, columnae; fut. mullids 
tué, kulistus, hämitys, fabotuó, rei- 
publicae; vitae. 

&versor, oris, m. (everto), fufiátaja, hã⸗ 
wittäjä, regnorum Priami, run.; fum.: 
civitatis, imperii. 

Gversus, f. everro ja everto. 

6-verto, verti, versum, III, tääntää ulo8, 
efiin, faattaa, ajaa, (yöstä ulos, efin, 
aequora ventis (myllytä, mylermöitä), 
tun. tritt. a) mullistaa alaltaan, 
fumota, fyfätä fumoon, faataa, na- 
vem; arborem, tun.; nemora (hafata 
maahan), rum. tecta in dominum 
(langettaa), run.; jéta kukistaa, hä⸗ 
toittad, urbes; castellum, tun. 5) fats 
fottaa I. fyfätä (fu omaifuudestaan, 
quem bonis, fortunis (panna jfu tob; 
jälfi 1. paljaakfi tamarasta, ryöstää 
jelta tawara). 2) kum. langettaa, fors 
taa, quem vi atque impressione. b) 
perin kukistaa, hämittää, kadottaa, lus 
mota, faattaa 1. tehdä turbaffi, tyhe 
jàffi, aratores; civitates, amicitiam, 
virtutem; leges, testamenta (purfaa, 
lahottaa, fuolettaa); temere coepta; 
definitionem j. m. |. 

b-vestigátus, 3, (vestigo), faatu ilmi, 
kekſitty. 

Evias, adis, f. Bakchantinna. 

B-videns, tis, (video), alfp. näkymä (ulos, 
efiin); jata filmin nähtämä, ilmeinen, 
julkinen, felmä, res, causa y. m. 

Bvidenter, Adv. filmin nähtäwästi, il 
meifesti, julfijeéti. 

Bvidentia, ae, f. (evidens), felwwyd, 
felmä puheen laadinta. 

5-vigilo, I, herätä, barata; fure. wal- 
woa, tvalmoa jämittää, f. o. malmoen 
pyrkiä 1. pyytää jtakin, in quo evi- 
gilaverunt curae. 2) trans. walwoa 
päähän asti, walwoen miettää, no- 
ctem, tun.; jéta wert. waliwoen, f. o. 
mällä fuorittaa 1. fepittää, libros, run; 









Evincio 


bm ` consilia, tarkoin, tyyskäöti aja- 
tella L miettiä; evigilatum est eui (jfu 
on puoleötanja huolenja huolehtinut). 
8-vincio, vinxi, vinetum, IV, fitoa nme 
päri, fiertadz fáária, Fiemata ympäri, 


ufein evinetus, efüm. viridi evinotus | 


oliva (feppelöitty), palmae (f. 0. tais⸗ 
telohihnoilla maniétetut), rum. | 
é-vinco, vici, victum, III, perin woits | 
taa (jtafim), faada puoli 1. motto, 
ottaa moitto, waiwalla päästä (jöta: 
fin), omnia; evicit miseratio super- 
biam; ulmos (fortaa, ahdistaa pois), 
gurgite moles (työntyä L tunfea ſuoja⸗ 
patoin läpi), fretum (lafen läpi), 
Charybdin remis (foutaa läpi), run; 
abs.: haec evicit sententia (pääfi woi 
tolle, tuli aitaan, aifoifeff); Pass. 
evinci, taimutettaa, myöntyä, beltvä, 
lacrimis, tum; evieta dolore (moitu), 
run. b) werr, jaawuttaa, faada aikaan, 
aifaanfaattaa, panna toimeen, evin- | 
cunt, ut - -; malen: (himoamattos | 
masti) näyttää tobeffi, ofottaa, acc. 
c. inf-, run. | 
&-viscero, I, (viscus), raamaétaa, ottaa. 
uloé fifallpffet; run. ylim. repiä, rijata 
rikki, raadella. 4 
Gvitäbilis, e, (feur.), mwältettämä, mäis: 
tettämä. . 
&-vito, I, mwälttää, määjätä, mwäistää, 
Fiertää, Parttaa, pääätä, metam rotis, 
rut; tempestatem, periculum, conti- 
nuatos pedes, dolorem Y. m. 
&-vito, I, (vita), ottaa L wiedä benfi, 
bario., vitam oui, jfáta, rum. 
Evius [. -os, ii, m. Bakchoon liikanimiä. 
évocátio, onis, f. (evoco), uloafutfumi: | 
nen, efiin faptàpttaminen. 5) haasta: | 
minen, eritt. fotapalmeluf[een Pääkemi- 
nem, nostaminen. | 
évoeütor, ois, m. (feur.), nostaja, yl⸗ 
Ipttájd, servorum. | 
&-voco, I, fut(ua I faatattaa ulog, efiin, 
[uoffüi, quem e curia, ad se, ad spem 
praedae, literis j. m. (; animos Orco 
(S:tanalasta), run; quem ad pugnam 


(haastaa); eritt, fotapäälliköstä pub.: | 


e. deos, kutſua ulos, poiä faarretusta 
fpaiéta, toidta temppeliä luwaten. | 
Ufein 5) baastaa [uoffenfa, efiin, | 
fáéfea L käytäyttää luofjenfa, efiin | 
(efimaltalaifista ja muista pIbáifiótà | 





Evolvo 


pub.), magistratus et decemprimos ad 
se; senatum, principes civitatis ad 
se; senatores; critt. füéfed fotapal: 
weluffeém, määrätä, maatia, noätaa 
pee bien (marfinfin femmoifia, 
otta eimät enään olleet welfapäät pal- 
welemaan), quem ad bellum; legiones 
ex hibernis; multos undique spe prae- 
miorum j. m. (.; jéta evocati, noöte 
tut wapaa-ehtoijet (aifanfa palimelleita 
fotamiehiä, jotka omasta ehdosta uu- 
bestanfja rupeaivat palmelukfeen). 2) 
furo, tuottaa 1. faattaa efin, nostaa, 
idättää, fonnptellà, cogitationes taci- 
tas in medium; probitatem praemio- 
rum mercedibus, misericordiam ora- 
tione eujus; quem ad honorem (fut- 
fua funniafijaan L -wirkaan). 

&voe, Dakdantinnain riemubuuto. 

6-volo, I, lentää uloà, efiin, yles, len- 
toon Iebabtaa L pyrähtää, ex quercu; 
mert. pemabtaa ulos, efiin, putkahtaa, 
pobabtaa, töymätä, täyttää, rientää, 
famota, farata ulos, efiin, ex urbe, 
e senatu, e vinculis; ex omnibus par- 
tibus; e conspectu (fiitää matfaanfa 
L liepfabtaa pois náfymiétd); ex poe- 
na, ex severitate, päästä. 5) fum. 
lebabtaa pleg, Pohota, vletä, Forfeun: 
tua, ex corporum vinculis tamquam 
e carcere ja spretis corporibus foras 
(fieluáta pub.); e., non excurrere (len: 
täin ennättää määräpäähän): sie evo- 
lavit oratio; funniaan ja waltaan 
pääfemistäkin pub. 

&volütio, onis, E (leur, Firjan amaa- 
minem, jöta Iufeminen, poetarum. 

é-volvo, volvi, volütum, III, mierittää 
ulos, tin, aufi, wyöryttää, pyörit: 
tää, fierittaa, ferittaa ulog, efiin, aufi, 
montes corpore (purfaa päältänfä), 
Drum; vestes, rum; quae postquam 
evolvit (oli fuorittanut, laittanut laa: 
bulleer), rur.; prorutam terram in 
mare (juof(uttaa); jätä se evolvere 
ja Pass. evolvi, wieriä ulog, ejiin, 
wyörnä L työntyä uloð, efin, in mare 
(joesta puh), rum; repente (luifabtaa 
poià, Färmeeötä pub.j; per humum 
(fieritellä efiin). Gritt. Pimertää aufi 
L amata firja, ja mert, [ufea, volu- 
men epistolarum; librum, poetas. 
Run. mert ` fusos, f. o. febrátà lop: 





Evomo 


puun elämän lanka (Ofattarista pub.), 

uod nolim nostris evoluisse deos, 
fehrátá, f. o. määrätä. pcs (wäs 
fifin) faattaa pois jféta a, más 
tifin fpfátà L karkottaa jätakin, ryös⸗ 
tää L ottaa [ffta jtafin, quem ex 
praeda; jöta evolvi integumentis dis- 
simulationis (riifua yltänfä peitteet). 
b) Leritdäiä, kehittää, fuorittaa, tehdä 
felmärkfi, animi sui notionem complica- 
tam; exitum (criminis); jsta eritt. fes 
littää, nápttáá,afettaa L laatia eteen, Tas 
bella, fertoa, naturam rerum omnium; 
deliberationem accuratius; haec, run. 

&-vomo, vomui, vomitum, III, offentaa 
L furooa ufoà, conchas; mert. (yöstä 
L luoda fifältänfä, ulos, juokfuttaa 
ulos, pestem (Gatifinaéta pub.). b) 
fut. ſyytäã ulos, [aéfettaa, ajaa, puus⸗ 
fata ulos, fifjältään, in quem oratio- 
nem ex ore impurissimo; apud quem 
virus acerbitatis (putfaa). 

&-vulgo, I, juofíuttaa tietymiin, julki 
fuuttaa, julkaista, tehdä tunnetufji, 
civile jus. 

&vulsio, ónis, f. (evello), ufoànpfdije: 
minen, ulosnyhtääminen [. -kiskaifes 
minen, dentis. 

&vulsus, f. evello. 

ex, f. e. 

ex-acerbo, I. farmaétuttaa, muikaista, 
miboittaa, juututtaa, nyrkäyttää, älä: 
yttää, pahoittaa, haikeuttaa, animum 
cujus; quem. 

exactio, onis, f. (exigo), ulos- [. poi- 
faxfottaminen, ⸗ſyſääminen, regum. 
2) maatiminen; tam. (raban, welan) | 
ajeleminen, fofoaminen, otanto, Dë: 
fominen, welfominen, pecuniarum; | 
jéta myös: mero, mafjo, capitum et | 
ostiorum (henki⸗ ja omimero). | 

exactor, oris, m. (exigo), farfottaja, re- 
gum. 2) waatija, operis (fatfoja); 
supplicii (toimeenpania); eritt. weroin 
ajelia I. fofoaja, weroin ottaja, otto: ! 
mies, maljattaja, meffoja. 

exactus, 3, PA. tarffa, wifu, tyystä, 
namerus; run. gen. ftra: morum, ar- 
tis (tawoisſa jne). | 

ex-aeuo, acui, acütum. III, fowin, tyt: | 
fönään teroittaa, Pärjentää, vallos, 
run.; spicula rostris, run.; dentes 
(bioa), run.; werr.: mucronem tribu- | 
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Exaggero 
nieium. b) tuw. teroittaa, pyötyttää, 


harjottaa, ut oculorum, sio ingenii 
aciem (futen ruumiillista filmää, fiten 
hengellistäkin); eritt. ittaa, kiihoit⸗ 
taa, kiihdyttää, kiimastuttaa, mirits 
tää, harrastuttaa, innoituttaa, guem; 
animos in bella, tun.; exacui irá (f. 
o. perin tuimistua). 

ex-adversum ja op, Praepos., waatii 
acc., wastapäätä, fobben, ex. Athe- 
nas; fum. wastaan, quum ex. Thra- 
sybulum pugnaret. 

exaedifleàtio, onis, f. (feur), rafentas 
minen, fum.: historiae. 

ex-aedifloo, I, rafentaa (walmiikfi), 
malmistaa, Capitolium, oppidum, na- 
vem, mundum; fut. täyttää, pääts 
tää, opus. 

exaeguätio, ónis, f. (feur.), tafoittamis 
nen; fum. yhtäläifyyttäminen, yhden: 
faltaifuus. 

ex-aequo, I, perin tafoittaa, mhtäläis 
ſyyttää, tehdä jtakin jnkin faltaifefft, 
tumulos tumulis (dat.). b) tuw. yhtäs 
läifyyttää, ajettaa I. panna tafalle, 
tafakannalle, rinnalle, äärelle, wer⸗ 
totíle, libertatem; laborem cum im- 
peratore, periculum, taſan jafaa; se 
eum quo; neminem secum dignitate 
exaeguari volebat (wetäytä hänen 
werroilleen); quem cui, panna jfu 
jen rinnalle, fatjoa (fu jtn meroifekfi, 
arwoiſekſi; facta dictis (hitoriallifella 
totuudella laatia tapaukfet juuri niin 
fun omat tapahtuneet). 2) intrans. tulla 
jen rinnalle T. äärelle, olla jen faltais 
nen, faamuttaa, quem ja quid. 

ex-aestuo, I, fuobua yles, hyökyä, aals 
lota, tpréfoá led, exaestuat mare 
(noufce); exaestuat Aetna fundo imo 
(fuiffuu), run. b) furo. kuohua, ries 
bua, bebfua, ira, run.; exaestuat ignis 
(umoris), tum. 

exaggerütio, onis, f. (feur.), fotoittas 
minen, fum. ylentäminen, animi. 

ex-aggero, I, wallifkeella foroittaa, luoda 
yles, tokoon, täyttää; err. kartuttaa, 
enentää, rem familiarem; mortem 
morti (fajata furma furman päälle). 
b) kuw. foroittaa, ylentää, kohottaa, 
fuurentaa, ylistää, orationem; ani- 
mum virtutibus; beneficium verbis, 
artem oratione. 






23 


Exagitator 


exagitätor, Fris, m. (für), moittija, 
morffaaja. 
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ex-agito, 1, ajaa L. jnjátà ulos tilaltaan, | 


ajemaltaam rem (farfottaa ut, 
Feelle), run. 2) fum. fäikyttää liikkeelle, 
häiritä, lemwotuuttaa, abbiétaa, ajella, 


mainota, maiümata, rafittaa, Piujata, 


quem qua re f. aba; rempublicam 
seditionibus (mullytä, era 
vulgi rumoribus exagitata, jahtittu, 
oettu, juteltu; eritt. a) berjata, pare 
ata, fättiä, moittia, pilkata, ja moöds: 
yljätä, pahatfua, quem ; omnes frau- 
des atque fallacias eujus. ^) fübbpte 
tää, fiimaétuttaa, yllyttää, ärryttää, 
plebem, vulgum; vim hominis; jöta 
nostaa, fytoyttaa, moerorem. 


ex-albesco, albui, 111, —— waa⸗ 


listua, waljeta, pelosta i m. 

exämen, inis, m. (exw — 
ex-ago), uloslähteivä L Jentämä pat 
mi, paarma, erit. mehiläisten, apium; 
merr plum, mifin parmi, päntä, ry- 
mag, ryhmä, kihermä, lauma, jouffo, 


loeustarum; j uvenum, run. 2) tutki" 


mijeen tarmittama, 
mag on Peli, aequatum (f. o. pytö⸗ 
pnätyinen), Tun. b) fo. tutkinto, 
tarfaétué, legum servare (abferaan 
harjottaa lafiloim tutkintoa), rum. 
exämino, I, (tù.), parmeilla. 2) trans. 
maa'ata, punnita, quid trutinä, pon- 
dere, ad certum pondus. 5) fum. 
punnita, tutfia, tarfaétaa, omnia ver- 
borum momentis, non rerum ponde- 
ribus; diligenter quid. 
ex-amplexor, I, fepäillä, fwleillä. 
ex-anelo, I, palmellen fantaa 1. toimit= 
taa ulog; jéta ammentaa 1. luoda ulos. 
b) fumo. fantaa, festää, labores. 
exanimätio, onis, 
hengiötyttäminen, tufauttaminen; jäta 
fur. vuolihuolukiin meno (pelosta), 
tormiétyé, tajultaan 1. fuunniltaan mes 
no, ptljastpé, jäikahdys, alamieliſyys. 
ex-animis, e, ja ex-animus, 3, (anima), 
fuollut, kuolia, henaetöin, Scipio; cür- 
pus; run. mert. puolifuolluffiin mennot 
(pelosta), tormistunvt, ſäikähtynyt. 
ex-animo, I, alfy. ilmatuuttaa, tuuletuute 
taa; jéta tam. hengetnyttää, panna 
benaelta, Fuolettaa, tappaa (fu. ottaa 


tarfa&tin, jéta | 


| 
| 


Exaspero 


bhenkenfä, lopettaa itfenfä); Pass. exa- 
nimari, heittää benfenfá, tuolla, gravi 
vulnergs.exanimatum corpus (fuollut, 
heng h) wir. waimata, Pius 
fata, quem querelis, rum; eritt, Pass. 
exanimari, henglötyä, tuhostua, äs 
(nä, uupua, woipua, nääntyä, cursu 
ae lassitudine; verba exiliter cxani- 
mata (ulog henkäistyt, L 6 rautiat, 
moimattomat). c) Pur. wiebá puoli: 
fuelluffiim, miedä tajultaan, fuunnils 
taan, peljäötyttää, lemotuuttaa, abs 
biötaa, fuéfauttaa, alakuloifuuttaa 
j. m. L, quem. 


exanimus, f. exanimis. 
exantlo, E exanclo. 
ex-ardesoo, arsi, arsum, TIT 


; leimahtaa 
tuleen, fottyä L wiretä tuleen, bebe 
fauntua, materies facilis md exar- 
descendum (berft? ottamaan tulta); 
exarsit limus (Puumeni, nim, päimäns= 
patöteedta), rum. 6) fum. fottyä (tu- 
leen), leimahtaa L remabtaa tuleen, 
ilmiin, mallalleen, nosta, tuliétua, 

bebfauntua , riehauntua, Piiastua, 
yltyä, innostua, fiihtyä, iracundiä, 
dolore, animis; ad ja in quid, efim. 
ad spem, in seditionem j. m. f: in 
omni genere amplifieationis (f. o. ins 
noffaaéti pubellen rnbtnà faiffiir afiau 
febettamijen feinoibin); graviter, in- 
festius; exardescit bellum, proelium, 
amor, ira, ambitio b. m.; altercatio 
in contentionem animorum exarsit. 


ex-üresco, ürui, 111, perin fuimua, fuu 


mwettua, funebtua, exarescunt fontes, 
amnes, lacrimae; fum.: exaruit flos 
veteris ubertatis, opinio, vetus ur- 
banitas, on fabonnut, riutunut, baib: 
tunut. 


f. (exnnimo), alfp. | ex-armo, I, afeetuuttaa; fum beifontaa. 
ex-aro, I, Fontáà 1. faimaa ulos, wled, 


maata, deum, puerum; sepulera. 
2) werr. Pontämällä, maanraateella 
faada L tuottaa, frumentum; jéra plum. 
Pontää, mwiljellä, muokata, run.: fron- 
tem rugis (maeta). è) puruétimella 
piirtää mahatauluun, juunnitela L 
fohailla, tirjoittaa, harum (literarum) 
exemplum in codicillis (nim. jälkeen= 
päin fopioittamaffi); hoc literularum, 
novum prooemium. 


L wiedä benfi jféta, se taxo (bufata | ex-aspero, 1, farfentaa, epätajaijuuttaa, 





Exauctoro 


mare fluctibus (f. o. myllytä, myller⸗ 
möitä). 2) tuw. farfentaa, Polkostuts 
taa, tuimistuttaa, fitmaétuttaa, fats 
miétuttaa, nyrkäyttää, akäittää, fuus 
tuttaa, wihoittaa, exasperatos acce- 
pit terra (twillittyneet); animos; Li- 


gures. 

ex-auctóro, I, la8fea f. päästää palme 
lulfesta, eroittaa palmelukfesta (fu, 
antaa ero jfífe (eritt. (otamiebille, fos 
tionmalasta wapauttamalla), milites 
exauctorati; se (jättää palmelulfenja, 
Kiitä luopua). 

ex-audio, IV, faufaa, etäältä, ſelwästi 
kuulla, elamorem, sonum, sonitum, 
voces, ploratum j. m. f.; jéta ylim. 
kuulla, ja myös: faada tietää. b) 
tuulla, ottaa formiinja, diras; vota, 
preces, tun.; monitor non exauditus 
(fuunneftu, toteltu), tun. 

exaugurätio, onis, f. (feur.), pyhätyyt: 
täminen, pyhyyden purkaminen. 

ex-auguro, I, pyhätyyttää, f. o. tehdä 
wihitty efine pyhättömäkfi, ottaa fe 
tamwallifeen täytäntöön, fana sacella- 


gue. 
ex-caeco, I, foleuttaa, fokentaa, quem; 
mert, tullia, flumina, run. 
ex-caloeo, I, Sr, riifua kengät. 
exeandescentia, ae, f. (feur.), tulistus 
minen, fiimaétuminen, pifaétuminen, 
fiufuétuminen. 
ex-eandesco, éandui, III, fuumeta, bebe 
fauntua; fum. hehkauntua, tulistua, 
fyttyä, innostua, kiihtyä, tuimistua, 
nisi irá excanduit fortitudo; abs. 
ex-canto, I, noitua L loihtia ulo8, alas. 
ex-earnifieo, I, fibuttaa kuoliakji, quem. 
ex-oavo, I, fomertaa, onfia, trullam. 
ex-cödo, cessi, cessum, III, fápbá L 
mennä ulos, pois, astua, lähteä, mat: 
fata ulog, pois, ulota, poistua jata: 
fin, jättää jtafin, ex urbe, ex civi- 
tate, ex pugna, t. oppido, provinciis, 
pugni j. m. (.; agro hostium in Boeo- 
tiam excessit (painui). b) mert, ja 
fum.: e, de I. a vita ja oft. vita, eritä 
elämästä, mennä L mwieriä tuonelaan, : 
tuolla; ex pueris, jättää lapfuuden ; 
itä; e memoria, langeta I. haihtua 
mielestä, muistista, unhottua; palmi, 
luopua woittopalkinnosta, tun,; abs.: 
guum cupiditatum dominatus exces- 
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Excelsus 


sit, on fabonnut, hämwinn Gritt. 
mennä ulos wiêfi "a tajaéta I. mää 
rädtä, mennä L fäydä rajan yli, E Ja 
myös ylim. ehtiä L ennättää wisfi 
tohtaan, paullulum onarrandum, 
poifeta, haarata; res excessit ad pu- 
blicam querimoniam, in magnum oer- 
tamen (noufi, paifui, yltyi); in alter- 
cationem (laifahtaa, päätyä); in an- 
num seguentem (tapahtua masta ftis 
taamana muonna); in eum annum, 
quo etc. (ulottua, pistäytä). 2) trans. 
jättää Uu paikka, urbem, curiam. A) 
fum. mennä yli, fápbá L nosta yli 
määrätyn rajan L wisſin määrän, 
tempus finitum; summam ootoginta 
milium; modum; fidem (olla tudfin 
uéfottawa, olla armaamatoin), run. 
excellens, tis, PA. ylenemä, fortia, loca. 

b) tuw. yliä, erinomainen, jalo, "ais 
mollinen, antara, oima, ubtia, tomia, 
(in) qua re; scientia, providentia, 
studium; cygnus, run. 

excellenter, Adv. jalosti, oimallifesti. 

excellentis, ae, f. (excellens), yleys, 
jalous, oiwalliſuus, animi; animan- 
tium reliquarum (erinomaiſuus muista 
eläimistä L etuifuus ennen muita eläis 
miä); plur.: excellentiae (jalot edut). 

ex-cello, cellui, III, ylentää, jéta ais 
noaéti PA. excelsus. 2) intrans. yletä; 
furo. yletä muitten joukosta, jalona 
fobota joukosta, olla yliä, olla erins 
omainen, etufaareéfa, mainio, jalo, 
aimollinen, dignitate, animi magni- 
tudine, ingenio, virtute, ja myöl: 
in qua re, efim. in arte, in parte 
orationis; dat. ftra: dignitate prin- 
cipibus, olla enfimäifistä L enfimäiss 
ten joukosta pfià jne., woittaa enfis 
mailt: famoin: inter omnes, super 
ceteros; barw. pahasfa merkitykfesfä, 
efim. vitiis. 

exoelse, Adv. ylemääti, ylhäifesti, fum 
dicere. 

excelsitas, atis, f. (feur.), ylewyys, tuw. 
ylhäiſyys, Ko, animi. 

' excelsus, 3, A. yletä, foboama, tors 
fia, locus, mons, porticus, cornu; 
subst. excelsum, i, m. korkia paitfa, 
forfeuà, collocare L ponere quid in 
excelso (forfialle. b) tuw. plemá, 
ylhäinen, jalo, locus; animus; 0; 


Exceptio 


orator; subst. excelsum, i, m. fotfia 
fanta L afema, in excelso aetatem 
agere (aſuskella Lorkialla kannalla, 
[häifillä jijoilla); excelsa et alta (yis 
Gëtt ja forfiot, (uuri kunnia ja anvo). 
exeeptio, onis, f. (excipio), paitfeuttas 
minen, eroitus, poikkeus, rajoitus 1. 
(upiétuà, sunt in tota lege exceptio- 
nes duae; sine ulla exceptione (ais 
wan ilman eroitufjetta jne.); cum ex- 
ceptione. 2) laisfa: fyytetyn wastas 
pube L tohtauspuhe. 

exeepto, I, (excipio) ottaa ulog, mul- 
los de piscina (medellä). b) ottaa 
yles, quem (tortáá led); run.: auras 
(henkiä). 

ex-oerno, crövi, cretum, III, eroittaa, 
tritt. excretus, dm. turba, ex capto- 
rum numero. 

ex-66rpo, cerpsi, cerptum, III, (carpo), 
poimia ulos, noukkia, nykiä, ottaa 
ulog, semina pomis, run. tuw. a) 
walita, waliloita, quid ex qua re; ja 
myös: ottaa kirjoista, metää ulos, 
quid. 5) eroittaa, jättää pois, (ul 
fta pois, quid de numero; se nu- 
mero, tum. 

exoessus, us, m. (excedo), eriäminen, 
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Excipio 


nyt L howabhtanut); qui (libellus) me 
imprudente et invito excidit (Ivy 
pábti L luikahti käſistä, matfaanfa); 
tun.: in vitium libertas excidit (pas 
Heten painui, faifabti, päätyi). b) tas 
bota, hukkauntua, bämitä, haihtua, 
tiutua, excidit memoria: eritt. langeta 
I. fabota mielestä, wmälttyä L. mennä 
mielestä, muistista, unbottua, mennä 
unbotuffin, de memoria, ex animis; 
at mihi ista exciderant (mielestäni, 
minulta); excidit, ut peterem (unfos 
tin, en muistanut L boffannut pyys 
tää), tun. c) excidere (ex) qua re, 
jäädä jtafin paitfi L maille, fabottaa 
[. menettää jtafin, ausis (fortua voti 
tofitità, olla niisfä onnistumatta, niitä 
aikaan faamatta), run. 


ex-oido, cidi, oisum, III, (caedo), ba: 


fata 1. feifata ulog, poikki, pois, la- 
pides e terra; linguam cui (jfíta); 
ericium; arbores (faataa); latus rupis 
in antrum (onſia L forertaa luolakſi), 
tun. portas (rubtoa aufi, färkeä); 
trabem (pilfota), run.; jäta ylim. fus 
tistaa, hämittää, domos, Numantiam. 
b) fum. juurittaa, poistuttaa, luomuts 
taa, tristissimum tempus ex animo. 


eritt. elämästä: täältä meno, pois- ex-cieo, civi, citum, II, ja ex-cio, civi, 


lähtö, tuolema, exc. o vita L vitä 1. 
vitae L yff. excessus. 

exeetra, ae, f. forme. mert. juoniffaaóta 
naifesta pub. 

excidium, ii, n. (alfp. exscidium, ex- 
scindo), häwitys, tulistus, fabotué, 
urbis; meorum, Tun: excidia Trojae 
(rauniot), run. 

ex-cido, cidi, III, (cado), pudota ulos, 
ala8, poig, kirwota, marista, walah⸗ 
tua, pötkähtää ulos, alas, pois, e 
mundo; de manibus (maipua); arce, 
puppi, tum; run.: vinculis (putfab: 
taa tiehenfä fiteistä); in flumen (ſyös⸗ 
tyä, nim. lautoilta); critt. armaéta 
pub.: langeta, tulla ulos, medettää, 
ut cujusque sors exciderat, jéta mert. 
quod primum sorte nomen excidit. 
2) fum. Tähteä (ulog), Tiepfahtaa, pou: 
fabtaa, finfabtaa, joufabtaa, mierábs 
tää, päästä (huomaamatta L ebbotto: 
maéti ulos, pois), ex ore cujus (fa- 
nasta pub.); quod verbum tibi non 
excidit fortuito (ei ole (uuétafi pääs: 





— — MÀ — — — — 


citum, IV, futfua ulos, eſiin, faat- 
taa, faatattaa, tuottaa, matkauttaa, 
käytäyttää, käskeä ulos, eſiin, ſaavu— 
wille, consulem ab urbe; homines 
sedibus (ajaa liikkeelle); suem latebris 
(faifottaa 1. fäikyttää liikkeelle), run; 
opificum vulgus et sellularii - - ex- 
citi (ad militiam) dicuntur (janotaan 
nostetun): hostem ad dimicandum 
acie (pafoittaa); principes coloniae 
Romam (haastaa). ^) mert ja fum. 
wirittää, Fiibdyttaä, nostaa, aikaan: 
faattaa, juventutem largitionibus, 
houkutella; quem clamore ad quid; 
molem (i. e. tempestatem) in undis, 
run; tumultum, terrorem (jutnttää, 
ſynnyttää); quem ex somno, herättää, 
jéta excitus, herännyt, bamannut, 
unesta famabtama; excitus sonitu, 
veljäötynyt, ſäikähtynyt; excita mens 
(tiihtonyt); run.: excita tellus (ma: 
mahtunut, jarkytetty). 


ex-cipio, cepi. ceptum, III, (capio), 


ottaa [. wetää ulog, quem e mari; 


Excipio 


laticem (ammentaa), run.; mert. quem 
servitute (mwapauttaa, pelastaa); run.: 
clipeum sorti (jättää, armanalaifetfi 
panematta). Gritt. b) tuw. paitjeut: 
taa, eroittaa, ottaa L ſulkea poig, quem 
t. quid; de antiquis praeter Xeno- 
phanem neminem; in laudibus cujus 
unam iracundiam; wäliĝti ut t. ne 
conjunct. tera (lain eroittamista, bs 
Doittamista, fäättämistä pub.); abl. 
abs.: duobus exceptis, paitfi fabta; 
famoin: excepto, quod - -, run. 2) 
ottaa puoleenja, ottaa wastaan, san- 
guinem patera, foota; labentem, ottaa 
täfiinfä; se in pedes (feifottaita fas 
loillenfa); spiritum cujus ore suo; 
tela; ictus galea (f. o. eötyttää), run. 
Gritt. mihollifena fiepata í. faapata 
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Excitus 


ben ja de fuhteen: feurata ftakin, ` 
liittyä jonkin, linguam excipit sto- 

machus; inde exci loca aspera; 
alios alii excipiunt (a8tuwat toids 
tenfa fijaan); pugnam (mwuorostanfa 
astua f. ryhtyä tappeloon); run.: Ar- 
oton (maata pohjaa päin); Hereulis 
vitam immortalitas excepisse dicitur; 
hiemem aestas excepit; puheesfakin, 
f. o. puhua Í. haastella (fo perästä, 
quem; uſein abs., feurata, annus ex- 
cepit; clamor, luctus excipit; jöta 
myös: jatkaa, pitkittää, memoriam 
ilius viri excipient anni consequen- 
tes; exceptus clamor ab aliis (fet 
rottiin). 


exolaio, onis, f. (excido), äivityö, fus 


tistus, tectorum. 


pois, käjiinfä, baltuunfa, ottaa kiinni, | exoitätus, 3, PA. raju, máfemü, luja, 


täfittää, ätkktä hyökätä päälle (tam. 


foma, áfiá, mirkiä, sonus, clamor. 


. mäijykjistä), multos ex fuga disper- | exeito, I, (excieo), ajaa uío8, efiin, gie, 


sos; Servos in pabulatione; exerci- 
tum; quem succiso poplite (panna 
hengeltä), run.; run.: quem in latus 
(baarooittaa); uros parvulos (pyytää); 
fum.: non homines modo, sed deos 
etiam (ikäänkun otatella liittoonfa); 
voluntates hominum (tawotella, voe: 
tää puoleenfa). 5) ottaa mastaan, 
eritt. pahaa, f. o. kestää, kannattaa, 
vulnera; impetum; vada ac decessum 
aestus (laimoista pub.); vim fluminis 
(mwastustaa, hillitä, paaluista pub.); 
jéta fur. ottaa päällenfä, fälyttää 
päällenfä, beittäntä alaifekfi, faaba, 
dolores, labores, pericula, bellum; 
invidiam (faattaa itfelleen); hywäsſä 
merkitytſesſã: laudem ex qua re (faa: 
muttaa, periä). c) kuulolla fiepata 
[ näpätä puoleenfa, itfelleen, huo: 
mahtaa, laskea forwiinfa, kuulla, kuun⸗ 
nella, quid; clamorem; vocem con- 
sulis; eritt. abferaan, falamitten onfia, 
fuufuétella, rumores, voces, sermo- 
nem. 3) ottaa maétaan, quem cla- 
more, benigno vultn; campus eos ex- 
cepit (f. o. tulimat L pääfimät lakialle); 
jata myös: laskea luokfeen, majaanfa, 
feétittàd, quem in timore et fuga; 
terra excipit quem; terr. ja fum. 
odottaa jfta, olla jen tarjona I. edesfä, 
eventus quem excipit (fohtaa); bel- 
lum quem excipit. b) ykſijakſoiſuu⸗ 





io L täytäyttää ulos, i yles, 
iiffeelle, herättää, Damauttaa, kutfua 
yles L pm, quem e somno L oft. 
somno, ab inferis, a mortuis; quem 
clamore; nuncio quem; sonitu flam- 
mae; reum, käskeä nosta yles; testes 
(f. 0. mainita); eritt. met änriistasta 
pub.: faifottaa [. fäikyttää liikkeelle, 
feras. Wfein 5) rafentaa, laatia, am- 
plius e lapide (sepulcrum); turres, 
moenia, aggeres; aras, tun.; jéta ylim. 
nostaa, vapores; arenam (tuof[uttaa); 
sarmenta (fodmattaa); incendium, 
ignem (fytyttää); run.: Herculeis so- 
pitas ignibus aras (f. o. uudestaan 
puhua ilmiin Herkuleen alttarilla voiefá 
fytewä tuli). 2) fum. pystyttää, roit» 
fistää, mirittää, harrastuttaa, fii 
byttää, feboittaa, ubittaa, yliyttä 
kiihoittaa, fortuna excitata (pyötyis 
nen, ylenemä); amici jacentem ani- 
mum; guem; guem t. animum cujus 
ad guid, ejim. ad studium, ad la 
rem, ad bellum, ad virtutem, ad lau- 
dem, ad laetitiam j. m. f.; viros, urbes, 
fotaan innoittaa (Marfista pub.), rum.; 
memoriam (uudistaa); hominum stu- 
dia. b) nostaa, tuottaa, fynnyttää, 
fytyttää, aikaanfaattaa, plausum, risus, 
amorem, dolorem; suspicionem oui; 
bellum, certamen. 


excitus, f. excieo. 





Exelamatio 358 Exeultus 


exelimátio, onis, f. (feur), huudahta⸗ 
minen, hundahus, äännähyö, riabué, 

vocis (riefuma ääni) erit. pape 

taiteesja. 

ex-olämo, I, täyttä Purffua, Poma&ti vA 

laa L riefua, buutaa raiffabuttaa, huu- | 
taa beiabuttaa, huudahtaa, äännähtää, | 
tiahtaa, äikähtää, lujaan huutoon pa- 
fabtua L äjähtää; eritt. lujasti huu- 
taa Mig ene 2) trans. ääneen huu- 
babtaa, buutaa, mainita, quem; ut 
conjunct Pera (käskein huutaa). | 
ex-elüdo, clūsi, clūsum, III, (claudo), | 
fulkea ulos, pois, teljetä 1. 
ulos, poid, olla laskematta L. 








estää | 


eg: omme vitium terris (poid- 

saa laiffi paha maista), rum.; ter- 
ram (Puimwattaa, tuulettaa), ferrum 
(faraista), vum. 


ex-cors, cordis, (cor), järjetöin, ymmär- 


tamätöim, alytöin, mieletöin, tyhmä. 


excrémentum, i, m. (excerno), eridimä, 


lähtemä, ulostuma, efim. oris (fylti), 
narium (matta). 


excreo, È exsereo, 
ex-eresco, crévi, eretum, IIT, faémaa 


uloö, efin, vleä, nosta, pletä, fobeta ; 
fum. faémaa, enetä, paifua, yltyä. 


alivata | exerétus, 3, PA. täyfifaðwuinen, fuuri, 


hoedi, rum. 


2) Partep. f. exeerno. 


pääfemästa luoki, jonkin, poistuttaa, | ex-orueio, I, ylenmäärin, kowin kidut⸗ 


eroittaa jétafin, quem a portu; quem | 
moenibus; deum (työntää 1. fàáéfeà 
Tuotanfa), mn. ex parte aedium, quod | 
satis est loci; eritt. ſodasſa: quem 
ab re frumentaria, ab acie, ex pro- 
vincia, t. oft. Capua, orü; urbem com- 
meatibus; rum.: ietus solis (häätää, 
torjua). Wälisti mert linnuista puh.: 
puhkaista (ulos munasta), panna, 
ullos ex ovis [. oft, pullos. 5) fut. 
ulfea poié, paitfeuttaa, jättää pois, 
eroittaa, luomuttaa, voistuttaa, pidät=" 
tää, estää, guem; guem a 
vl. qua re, eſim. a republica, ab omni 


taa, rääkätä, fiufata, piinata, mai 
mata, quem omni supplicio, igni et 
tormentis, fame vinculisgue t, yf. 
quem. b) hne. Fimuttaa, waiivata, 
ahdistaa, tuéfauttaa, quem; animum. 


excubiae, arum, f. (exeubo), uffona L 


poiö fotoa mafaaminen; ertt. mar: 
tiolla olo, vabbinpito, wartioitfemus, 
wahdinta; tun: aeternae divüm, ai: 
naifesta tulesta pub., f. o. jonka mi: 
reellä pitämifekji alati oli realmomi: 
nen. 


qua re L | excubitor, üris, m. (excubo), wartia, 


mahti, wahtimies. 


doctrina, a navigatione, reditu; ami- | excubitus, vs, m. (feur.), wartiolla olo, 


oitias (faattaa mahdottomakfi): con- 


suetudinem libere dicendi (cbfàtétà); | ex-eubo, cubui, 


excludi tempore, diei tempore j. m. f. | 
excógitütio, onis, f. (feur.), mietintö, 
vunastus, Fekjintö, jäta excogitatio- 
nem non babent difficilem (ei miitä 
ole järjen työläs fonnuyttää). 
ex-oögito, I, miettiä, päästänjä riittää, 
ajattelemalla fynnyttää, ounastaa, fef: 
Da, quid; quid ad ornatum portarum. | 
ex-colo, colui, cultum, 111, huolifkaasti 
muokata, miljellä, ruokota; jéta mer. 
forittaa, Fauniétaa, fomentaa. Tam. | 
2) fum. fiemwentää, fiétepttaa, fiwid- 
tää, opettaa, jalouttaa, täydellifnyttää, 
animos doctrinä, se philosophia j. 
m. f; exeultus omni vitä atque victu, 
ad humanitatem; aetas jam exculta 
p. m. 4): run, funnioittaa, palmella, 
quem; deos. 


ex-coguo, coxi, coetum, III, feittää L | 


wartioimus. 

cubitum, I, maata ul: 
fona, void Potoa, fotojaltà, in agro. 
2) ella wartiolla L wahdisſa, feijoa 
mwartiosfa, pitää mabtia, wartioita, 
mabtia, pro castris, ad mare, ad mu- 
nitionem j. m. f.; in armis (afebant 
keeoſa, tappowalmiina); tun.: in genis 
(mäijvilla, ajuskella). b) fum. mal: 
woa, pitää buolta, nd opus, in navi- 
bus; pro quo; sapiens semper animo 
exoubat (on mwaroillaan). 


ex-cüdo, cüdi, elsum, III, lnödä ulos, 


faattaa L pakoittaa ulos, scintillam 
silici, ifed limfiöstä, run. 2) mert. 
falfutellen laatia, falfutella, takoa, fe 
pittää, aera, run.: ylim. taitehikkaasti 
rakentaa, (uorittaa, malmistaa, ceras, 
run; hum. qaid. 


ex-culco, I, (calco), tallata L polica 


lujaan, kiüntiäkſi. 


fulattaa uloà, vitium metallis, tun.; | exeultus, f. excolo. 





Excurro 359 Excutio 


ex-eurro, cucurri L curri, cursum, III, | cusatur tes esse (edteleiff 


excursor, oris, m 


juosta ulos, efiin, rientää, kiitää, fas 
mota ulos, 'efiin, joutuin tulla efi, 
ad quem; in publicum; in Pompe- 
janum (piötäntä, pistäymällä käydä). 
Gritt. mihollijena farata ulos, sfin, 
hyökätä, täyttää, töymätä ulog, efin 
ex Àfrica; omnibus portis; in fines 
Romanos (fyökjähtää L rynnättää Ros 
man alueejen). b) mer. juosta ulo, 
joista, kadweista j. m. f. pub.; foras 
(fiirtyä, fielusta puh.) ; eritt. paikoista: 
lähteä L työntyä ulos, pistää ulos, 
ulota, ab intimo sinu; in altum. 
c) tuw. lemitä, ilmauntua, in quo 
(campo) excurrere virtus posset; abs.: 
evolare, non excurrere (juosten ens 
nättää määräpäähän); puheesta pub.: 
pariter cum sententia (liittua tajas 
askelta, fujua rinnattain), longius 
(haarailla), immoderatius (ulota, ly⸗ 
tätä efiin). 
excursio, onis, f. (ed), eſiinjuokſu, mo- 
derata, puhelian eſiin⸗astunta luun: 
telioita päin; eritt. wihollifen ulos: 
farfaué, uloshyökkäys [. -tyntäy), 
maahan farfaué I. tulo, ryöstöretki, 
partiolla fápnti, partioretfi, päälle 
farfaud, crebras ex oppido excursio- 
nes faciebant; fines suos ab excur- 
sionibus hostium tueri. b) fut. altu, 
prima orationis. 
. (excurro), tvafoja. 
excursus, us, m. (excurro), ulosjuotju, 
breves, pefästä lennot (mehiläifistä 
pub.), run. eritt. mihollijen uloskars 
taus, maahan hyökkäys, ryöstöretfi, 
päälleryntäys. 
excäsäbilis, e, (excuso), anteekſi annet: 
fama. 
exoüsátio, onis, f. (eur), fyyttömälfi 
teko, puhdistus, puollustus, Launis: 
tus, eötelyä, ecte, nulla est e. peccati | 
(ei mitenkään täy rikosta fauniŝtelez ; 
minen); Pompeji (Pompejukjen teke⸗ 
mä); aetatis (iästä faatu); excusa- 
tionem cujus accipere; ex0., cur, quo- 
minus, acc. c. in 
ex-eüso, I, (causa), tehdä fopttómáfji, 
puhdistaa ſyystä, puolustella, fau- 
niétella, estellä, quem ja quid; quem 
cui L apud quem (jfn ebesfä); se de 


qua re; quid cui; Pass. judex ex-: 





Areopagi 
filä että on jne). 2) Qui EN 
esteekfi, puollustukjekfi, Paunistu m 
tafin, fanoa [. tuoda efi in est 
ne. jtafin, eételeitá vg propin- 
quitatem, inopiam, aetatem. 


ex-outio, cussi, cussum, III, (quatio), 


pudistaa ulos, alaa, maristaa, paide 
tata, luoda, foptáá, (yödä, fo ätä ulos, 
alað, quid in terram; quod in sinu 
est; equitem (heittää felá8td); quem 
equo, curru, run.; ancora excuses e 
nave sua; ignem de orinibus, Tun; 
rudentes (ferittáü, wirittää), cervice 
toros (natella harjaa ympäri nis⸗ 
faanía), cristas vertice (lamauttaa 
ala8), poma (faristaa maahan), nm. 
ignes (f. o. ufontulet), glandes, fins 
fauttaa, limittää, run.; agnam ore 
lupi (temmata poi), facinus (f. o 
myrkkyjuoma) ab ore (tyrkätä poli), 
tun.; quem scopulo (fimellä paí8fata 
maaban), nut; manibus excuti (pus 
bota, kirwota Rat) Tum; se sibi 
(herätä unesta, mwirwota), nm; ex- 
cuti somno (famabtaa unesta), Tun; 
jéta ylim. pudistella, heilutella, wiis 
pata, caesariem, tun.; pennas (lieps 
futtaa, löyhyttää), habenas (rotfyts 
tää), num; brachia, rum. Gritt. A 
pudistaa I. hakea tyynni, wifusti, 
lium, tun.; quem (latfeloita, tat o 
tella). c / ajaa ulog, firistää L pus 
Fa ulog, sudorem; risum (máfis 
nfin jonnyttää) run. d) fyöstä 
pois, Fapistaa, famottaa, tarkottaa 
pois, Teucros vallo, quem patrii, 
Tun.; cursu (paiskata faibaltaan), rum.; 
si flava excutitur Chloe (työnnetään 
pois, f. o. ei enään ratasteta), run. 
2) fum. ifáinfun maristaa mieleds 
tänjä, purfaa, tun.: pectore magnum 
deum (f. o. häätää puolestanfa mahs 
taman jumalan innoitu8), Junonem 
ectore (f. 0. Junon antama neuwo); 
jöta ylim. poistuttaa, temmata pois, 
luomwuttaa, studia de manibus (wäns 
tätä, määntää täfistä); delicias, acu- 
leos, geveritatem, opinionem radici- 
tus; cui verborum jactationem (ottaa 
jtéto); foedus (fárfed), navem magi- 
stro (ryöstää laimalta perämies), flam- 


mas e pectore, ignes, amores, metum 


exemplar, äris, n. 


exentero, 





Exedo 

(ue) oià, wieroittaa), rum. 5) tut- 
astella verbum j. m. - 

ex-edo, edi, sum, III, (póbá, järfiä, 
faimaa, onfia; jäta vim. hämittää, 
raiskata, fabottaa, urbem, rum; exesae 
partes versiculorum (ajam ampaan 
pilaamat, murenneet). 5) fum. fal: 
maa, riubuttaa, bimuttaa, quem; nni- | 
mum eujus. 
exeüra, no, f. iötuimilla varustettu haas | 
telobuone, fali; ja exedrium, ii, m. 
haastelohuonehut. 
(jeur), efifuma, efi- 
merffi, sine ullo certo exemplari for- 
maque reipublicae; Falcula ex. anti- 
quae religionis. 2) ylim. jülfeilemá | 
L jälkikirjoitus, Popia. b) fur. fuma, | 
mufaelmaé, sui. 
exemplum, i, n. (eximo), alfp. mifä jous 
Posta näytteekji otetaan L malitaan, | 
nápttós L tunimiésete L -fappale, näyte, 
ofote, tritici. b) mukaelmas, fuma, | 
pingere, tun; f. jälfeilemä, Jälkikir- 
joitu8, topia, literarum, epistolae. 
2) efikuiva, mallituva, malli, meisti, 
muotti, Faawa, cfimetffi, noubatuf- 
fekfi, opikji, todistukfekfi, animale, 
naturae et veritatis; proponere cui 
exempla ad imitandum; exposita ad 
ex. nostra republica; ille vir ex. in- 
nocentiae; eum virum, unde pudoris 
pudieitiaeque exempla —peterentur; 
exemplo Pompilii; exemplo nostrae 
civitatis usus sum (olen efimerfitji 
afettanut maltiomme); divinare mo- 
rientes illo exemplo confirmat, que | 
eic, tapaud: casuum humanorum; 
exempli causä L grati, efimerfitfi: | 
eritt. maroittama eſimerkti, rankaistuöd, 
statuere; in quem omnia exempla 
crucintusgue edere. b) ylim. mene 
työparfi, laatu, luonto, more et exem- 
plo populi Romani; eontra omnia 
vetustatis exempla (wastoin faiffia 
wanhoja tapoja); quaestionem habere 
eodem exemplo, quo etc. (f. 0. aiman 
jamoin fun jne); jota ujein: kirja 
teofjen fommitua, fifältö, fiíapito, li- 
terae hoe exemplo (tätä ſiſältäwä, | 
tämän fifältöinen, tätä fifäpitoa). 
I, raamastaa, fifällykjistä 
tyhjentää. 
ex-eo, ii (barm. ivi) itum, 


| 


| 


ire, Fäydä 
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Exeo 


uloó, poié, mennä, lähteä, fulfea, 
matfata ulos, pois, "poistua, luopua 
jätakin, jättää itu paikka, ex urbe, e 
patria; de triclinio, de balneis; ab 
urbe; domo j. m. f; qui numerus 
domo exisset (oli muuttanut fotoa); 

L ex navi, noöta maalle; puppi- 
bus (astua ulos), portubus (laétea 
L purjehtia ulos), ulvis palustribus, 
silvis (bpófütà L fyörfäptää efiin), 
pun, extra vallum; in solitudinem; 
in provineiam ; in terram (maatua 
maalle, mennä maihin); merr.: de 1. 
e vita, wieriä elämästä, "nolla. Gritt: 
fotamenoié(a: astua ulos, pue, 
maröfia, retkiä ulos, lähteä L faada 
Vikkoelle, matkalle, (otaan, in aciem; 
ad pugnam; castris; ex Italia ad bel- 
lum eivile. MWälisti: jotenkuten ulota, 
lähteä ulos, efiim, e ludo, tamquam 
ex equo Trojano (pubelioiéta pub.); 
currente rota cur urceus exit? (fyn 
yv), rum; libri ita exierunt, ut efc. 
(omat onnistuneet); jéta ufeinz tulla 
efiin, ilmiin, ilmauntua, sors nomen 
exit (tulet L lanfeaa ulos, mwedetään 
ulo8); primus locus cujus exit (jtn arpa 
fuikahtaa enſimäiſekſi ulog), run.; faë- 
muista pub.: putkahtaa (ulog), nosta, 
taimia, ab stirpibus imis, run.; puista: 
pleta, täyttää 1. lwkätä vleä, ad coe- 
lum, run. Kun. huoneesta pub.: Pos 
bota; fuli&ta: puhjeta, per ungues; 
rähdiötä: nosta; mwirroista: kummuta 
ilmiin, . t. tulia L. paijua, t myös: 
faatua L. laéfea; merestä: mwuotaa; 
nuolista: lentää poufabtaa, ab arcu. 
b) fum, mennä L lähteä (ulog), exisse 
A L de potestate, olla fuunniltaan 
[. älvltään (mennoynnä); aere alieno 
(päästä, jelità); memoria (fabota L 
haihtua mielestä, muistista, unhbots 
lua). (ott janotsta, huhuista į. m. f. 
pub.: lähteä L mierähtää uloa, lerita, 
tulla tunnetufji L tiettawäkſi, nihil 
insolens ex ore ejus exiit; fuma exiit 
de quà re; exit oratio; e. in turbam, 
tulla wäen formiin, fuulumiin, tie 
toibin, acc. e. mf. Wein ojasta pub.: 
mennä obitfe, fulua, wiettyä, walt= 
toà, loppua, päättyä, indutiarum dies 
exierat: quinto anno exeuute; in 
mensem, jattua (tapahtumista pub.), 





Exequiae 


Tun. 2) trans. mennä 1. fápbá ylitfe, , 
valles (matfata päähän asti), num; 
um ` modum, run. b) málttáá, wäis⸗ 
tää, tela corpore atque oculis, vim 
viribus, run. 
exequiae, exequor etc., f. exsequ-. 
ex-eroeo, ercui, ercitum, II, (arceo, 
alfy. tarhasta käytäyttää, ajella, jäta) 
yhtä mittaa ja ahkerasti panna liits 
elle t. työhön, herkeämättä liituttaa, 
pitää työsfä, puuhauttaa, askarvittaa, 
equos aequore campi (hypitellä, feifus 
tella), apes (lennätellä L löyhytellä 
ympäri), turbinem (juof(uttaa ympäs 
ti), manus, brachia (miriaéti roiipata), 
famulas penso, tauros (puuhauttaa), 
eura salieti exercet (pajunfaannin 
huoli työntää maamiehen töille), run.; 
run.: indomitas undas (myllytä, fuos 
puille kohottaa, piestä, etelätuulesta 
pub.), incertas aquas (puuttumatta 
toierite([à), diem (toimittaa päimällinen 
työnjä,; Pass.: exerceri agris, hyötiä i 
ympäri (mehiläifistä pub.), run.; run.: 
flumina cursu exercita (myhtenänjä 1. 
nopiaéti edelleen mwyöryilemät). Ciitä: 
b) muofata, raataa, mwiljellä, tellu- 
rem, terram, humum, pinguia culta, 
solum sub vomere, run.; ferrum (uh⸗ 
maaéti tafoa), run. 2) mert. ja fum. 
puubauttaa, askaroittaa, pitää työsfä, 
harjottaa, juventutem; copias (rillaz 
uttaa); quem in genere belli; in hoc 
genere pueri exercentur (tähän L 
táé(d barjotetaan, tähän totutetaan 
pojat, tätä opetetaan pojille); vocem 
et vires suas in gua ro; guem ad 
guid; corpus, ingenium, memoriam ; 
jota se e. L Pass. exerceri, harjotella, 
bharjotteleita, barjauntua, in qua re 
t. ytf. all t. abs., ciim. se in hoc 
solo, se genere pugnae (ykjfiötään tätä 
barjotella, tappelon laatuun barjauns 
tua); in munitionibus exerceri (reh⸗ 
mwastaa mwarustusten fimpuéja) y. m. 
b) ylim. laskea I. panna toimenja ja 
woimanja jonkin, Darjottaa, toimits 
taa, hallita, hoittaa, askaroita, afioita 
jtafin, tpófjennella jsſakin, käyttää 
jtatin j. m. ſ. arma, spicula (barjos 
tella afetten käntäntöä, ammuntaa), 
choros (tafennella, afetella), cantus 
(laulaa), balatum (määliä), poenas 
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Exesus 


malorum (tanfaista pahat), vices 
(muoroitellen toimittaa totrfaa), labo- 
res in cassum (turhaan tehdä työtä), 
tun.; medicinam, negotia; artem, tun; 
judicium (ohjata, johdattaa); quae- 
stionem, pitää; legem (panna tois 
meen); vectigalia (hoittaa, foota, ots 
taa); crudelitatem in vivo (jafaa L 
ofottaa julmuutta elämän fuhteen, elä⸗ 
mää mastaan); inimicitias ja simulta- 
tes cum quo (pitää mireisfä); facilita- 
tem et lenitudinem animi (harjottaa); 
avaritiam in socios; foede victoriam 
in captis (hirmiästi täyttää moitto 
manfeja mastaan); pacem (pitää), 
tun. c) rafittaa, ahdistaa, lemotuuts 
taa, waiwata, fiufata, quem; animos 
hominum; odiis, poenis quem, tun, 
Pass.: exerceri de qua re; j$ta ex- 
ercitus, foeteftu, tuskauntunut, o- 
mnibus iniquitatibus; fatis, curis, 
Tun. 
exeroitätio, onis, f. (exercito), harjottas 
minen, harjotus, juventutis, in ar- 
mis, juris civilis, dicendi t. obs: 
virtutum, scelerum. 
exercitätus, 3, PA. oimalailla, hymin 
barjotettu I. harjauntunut, ja myös: 
oppinut, ofaama, taitama, in armis, 
in re militari; proeliis; glebis subi- 
gendis (maan muoffaamijeen tottus 
nut, ſillä aéfaroittu); in arithmeti- 
cis; ad beno promerendum. 5) tomin 
ahdistettu, focteltu, waiwattu, curis, 
bellis; Syrtes exercitatae Noto (pieds 
tyt), run. 
exercitium, ii, n. (exerceo), barjotué. 
exercito, I, (exerceo), oimalailla bats 
jotta, corpus atque iugenium. 
exeroitus, 3, PA. mastuffisja barjotettu, 
fowin foeteftu, maimanalainen; jöta 
maimaloinen, tuskaloinen. 
exercitus, us, m. (exerceo), harjotus. 
b) mert. barjotettu fotamiehistö, fotas 
wäki, -joukko, :fauma, -laumasto, 
⸗wäestö, exercitum conscribere, com- 
parare, conficere, conflare, cogere, con- 
trahere, ducere p. m.; wälisti: jalfas 
vodft (hemosmäen fuhteen), ja myös: 
maajoutfo (laimwaston fuhteen); run. 
ylim. joukko, parwi, paarma, Phorci; 
corvorum. 


exösus, f. exedo. 


ex-hibeo, 





| - 
Exhalatio 


exhälätio, ónis, f. (feur.), bóprpdminen, 
höyry, buuru, terrae. 

ex-hälo; I, buofua (ulo8), hövrytä, huu⸗ 
ruta, tuoffuttaa, fuitfuttaa, tupruttaa 


ulos, nebulam, fumos, flammam, ttt; | 
crapulam, viuum (haihduttaa päää- 


tänfä); e. vitam [ animam L oft. 


exhalare (huoata ulos henkenfä, beit: | 


tää henkenfä, Puella), tun. 


ex-haurio, hausi, haustum, IV, ammen: 


taa ulos, tyhjäkji, luoda, afaa, foy. 


tää ulos, perille, tobjaffi, ammentain | 


tyhjentää, sontinum, fossas cloucas- 


que; poeulum, vinum (juoba perille, | 


appaa); exhanstus fons (tyhjentynyt). 
b) mert. ammentaa, ottaa ulos, tyb- 
jentáá, terram (ammuilla, footaj; hu- 
mum (fanwaa), rum; praedam ex 
agris (tietoa); pecuniam ex aerario; 


aerarium, puttaa tyhjäkfi, panna tybe | 
jäki, hämittää; famoin: provinciam | 


L homines sumptibus, sumptu; tecta 
(ryöstää paljaatii); facultates patriae 
(perin, tyynni tuluttaa). 2) furo. ottaa | 
(poid), luomuttaa, poistuktaa, vitam 
sibi (ottaa benfi itfestään, bufata bert 
fenfa); dolorem eni (jféta); aliquam 








partem ex laudibus eujus; vim aeris 


alieni, Puolettaa. — 5) raanata, 


tää, quem «casibus, rum; abs: Cx- 


| 
talls 
taista, näännyttää, uuruttaa, heikons ex-igo, Eri, actum, III, 


| 
| 


haustae apes, run. c) tobjentád, panna | 


loppuun, fävttää päähän, täyttää, 
fetað, woittaa, nähdä, sermone quid 
(päästä päähän baaétella); actionem ; 
exhaustus est sermo hominum (on 
loppunut): 
poenarum exhaustum satis est (on 
kyllikſt barjotettu), rui; labores, tan- 
tum laboris, pericula; dura et aspera 


belli (fantaa); bello quid (fárfià), rum. | 
exhörödo, 


L (feur), tebbà perinnóttàs 
mafji, perityyttää, quem. 

ex-héres, héredis, perinnötöin, peritóim, 
mälisti gen. fera, 


bonorum (oan omaifuutta perimätöin, | 


tfänperintöön ofatoin). 

hibui, hibitum, II, (habeo), 
alfp. ulottaa; jöta tuottaa 1. laskea 
ulog, efiin, takaanja, antaa L tuoda 
efin, YE toimittaa jaataille, 
faattaa į. m. f., librarium; eui omnia 
integra; 


mandata, panna toimen: 


eiim. paternorum | 


| 








2* (fäytävttää eftin); | 


Exigo 


vias tutas (tehdä), sonos (faéfetella, 
estivi mn. iert b) nánttád, 
maista, efottaa, afettaa eteen, tem- 
pora, notam linguae baeeis, Tii. 
linguam paternam (pitää, nrutaillaj, 
nu; philosophiam populo Romano 
(aatia eteen); so non solum aneto- 
rem salutis ete. (ofottaita puolfuéta: 
Jaffi, ilmauntua puolustajana); Pal- 
(ilmestyä Tallaana), rum. e ) elät= 
tää, alimentis Seythas, 2) fum. tuot: 
taa enim, tarjota, ofottaa, käyttää, 
tehdä, aifaanjaattad, vocis fidem (pis 
táà puheenfa), fidem (toteutua), run; 
horam; molestiam, negotium eui. 


ex-hilaro, 1, ileittaa, ilauttaa, huwit⸗ 


taa, servitutem. 


ex-horreseo, horrui, IIT, faubiétua, 


tammaétua, peljäätyä, métu; exhor- 
ruit aequoris instar (häntä wäristytti, 
hänen Tom ihollenja), run. 2) trans. 
faubtétuffiéfa peljätä, moapiéfa, tri- 
stia edieta (dietatoris). 


exhortätio, onis, f. (feur.), Fehoittamis 


nen. 


ex-hortor, T, feboittaa, Fiihoittaa, fiib: 


pitää, iirittàd, yllyttää, trepidos, 
se in arma, tauros in quem Y. m, 
rum. 
(ago), ajaa 
doa emm, pois, karkottaa, jamottaa, 
lennättää, fiibattad, ſyöstä, (vfatà, 
faattaa ulos, efin, pois, quem ex 
civitate; hostem e campo; quem do- 
mo, quadrigas eampo; exactis regi- 
bus (maasta pois); uxorem (ajaa fos 
toa, boljátà); ensem (wetää ulos), 
Cé ensem per juvenem, per costas 
ſ. perin funvaiéta, työntää, 
do rontata, rum; jéta hasta cer- 
vice, sagitta jugulo exacta est, työn: 
tyi L. tunki läpi, puhki, run. ^) merr. 
fauppafalu&ta pub.: mwiedä maasta, 
myydä, fructus agrorum. 2) waa: 
tien ajella, welfoa, Piristää, fiéfoa, 
ottaa, Foota, pecunias, tributa, por- 
torium; pecunias a civitatibus; no- 
mina sua; mercedem |periä). b) plim. 
Iaatia, puistaa, peditum numerum 
L obsides a quo; viam (f. o. tien 
tefo L rafenmus); sarta tecta, pitää 
huolta fiità, että rafennufjet hnmäsfä 
funnoé(a -pyfymät, ja (amoin: opus 





Exigue 
publicum (buolitella); binas tunicas| ^ campi; assuetus exiguo (fobtuullinen), 


in militem. Uſein fum. maatia, puids 
taa, efim. veritatem t. promissum & 
quo; voluptatem ex qua re; piacula 
a quo (ranfaista jfu); poenam, 
nas de quo L cui (ranfaista Ito, 
de vulnere (haaman tähden), 

tum; opus (f. o. määrätä, jataa), nun; 
ut conjunct. tera. 3) paikoista pub.: 
täydä [. fulfea (. laskea ylitſe, obit(e, 
päähän, enimitten run.; fum. ajasta 
puh.: päästä päähän, täyttää, kuluts 
taa päähän, menettää, mwiettää (pää: 
hän asti), aevum, run.; exacta aetate 
(ifolla iällä, elämänjä lopulla); jéta 
myös ylim. käyttää päähän, walmis⸗ 
taa, fuorittaa, täyttää, monumentum, 
opus, tun. 4) flfafin määritysneus 
wolla tyyskäöti mitata, punnita, co- 
lumnas ad perpendiculum. 5) fut. 
punnita, tutkia, tarkastella, arwostella, 
jus ad summam veritatem; guid ad 
suas leges atque instituta; mälisti: 
afioita, Peskustella, neuwoitella, tuu: 
mailla, quid; quid secum (mieled: 
fään miettiä), run. 

exigue, Adv. rahtuifesti, niukasti, mähä: 
maraifesti, ruikalta, tärkältä, nimis e. 
(liian tvuyökästi); frumentum e. die- 
rum triginta (näpisti, täpärästi, tuð- 
fin); e dicere, scribere (mähältä, 
Inbyeltä). 

exiguitas, ütis, f. (tur), wähnys, wähä: 
patöijyyd, hanvalukuifuusd, pellium, 
castrorum; voluptatum; copiurum; 
ajasta pub.: lyhyys, tärkkyys, täpe⸗ 
1998, temporis. 

exiguus, 3, (exigo, aífp. mitattu, tyyskä, 
jota) wähäinen, mähäpätöinen, ruitka, 
tabtuinen, biuffainen, pieni, pikkuis 
nen, tiuffa, niuffa, nupia, näpiä, beiffo 
j. m. ſ. cor; corpore exiguo fuit (oli 
tuiffamoinen, färmi, faiturainen wars 
taloltaan); me corporis exigui etc. 
(rodbálántá, matafamarfinen, nariffa), 
run. mus (nämiä, faiéfera, fuifia), 
tun,; fines ahtaat; civitas, pars ter- 
rae, castra, aedificia; numerus ora- 
torum, barwa; copiae, facultates, fru- 
ctus; significatio voluntatis, laus; 
ajasta pub.: lyhyt, tàrffá, täpärä, 
tempus, dies, vita; subst. exiguum, 
i, m». wähä, rabtu, hiukka, spatii, 


Exin 


tun.; exiguum temporis (Diuffa ai 
faa, pikkuinen aika). 

exilis e, (alfp. exigilis, exigo), pieni, 
bintelä, hiewukka, ruiffamoinen, nerffo, 
nämiä, Paiskera, faiturainen, näimerä, 
tälpiä, laiha, tuima, heitto, mähäs 
mälinen j. m. f., cor, jecur; femur, 
artus, tun.; solum (mehutoin); domus 
(fó95à), run.; res (mähät marat, ahdas 
tila); domus Plutonia (ilotoin), run.; 
fum. ` genus sermonis, oratio, fuitoa, 
nesteetöin, moimatoin, tyhjä. 

exilitas, àtis, f. (eb), hintelyys, lais 
OT, heitkoud; fum. kuimuus, mes 
uttomuud, wotmattomuus, eritt. pus 
belian ja puheen. 

exlliter, Adv. hintelästi, laihasti, woi⸗ 
mattomaóti, verba e. exanimata (wins 
geltämällä äänellä); fum. dicere, dis- 
putare, fuimaóti, nesteettömäädti, fos 
tuttomaéti. 

exilium, f. exsilium. 

eximie, Adv. erinomaifesti, jalosti, ois 
maéti. 

eximius, 3, (feur.), eroitettu (joukosta) 
L paitfeutettu, tu unus eximius es. 
2) erinomainen, jalo, oima, anfata, 
honoribus atgue virtutibus; facies, 
ingenium, virtus, belli gloria, opi- 
nio f. m. 

ex-imo, émi, emptum, III, (emo), ottaa 
ulos, pois, fulkea pois, paitjeuttaa, 
eroittaa, poistuttaa, diem ex mense; 
quid caeco acervo; quem de Í. ex reis 
(f. o. julistaa wapaakſi, jyyttömätfi); 
quem de proscriptorum numero (pyh⸗ 
Päistä luettelosta); jsta eritt. päästää, 
kirwottaa, Perittää, mapauttaa, quem e 
vinculis, ex obsidione; cives de nervo 
(f. o. fiteistä); castella obsidione; a- 
grum de vectigalibus. 2) fum. ottaa 
pois, luomuttaa, poistaa, purkaa, quid 
ex rerum natura; cui curas (jfíta, 
jen mielestä), run.; religionem; eritt. 
päästää, mapauttaa, quem ex culpa; 
reum crimine; cives servitio (abl.); 
quem noxae (mapauttaa rankaistuk⸗ 
festa). b) ajasta pub.: turhaan, buts 
faan fufuttaa, menettää, miimyttää, 
diem dicendo; tempus dicendi o8- 
lumniä; yff. diem (miebá). 

exin, f. exinde. 





Exordior 


exitus loca (hanfalat maalle nosta). 
b) coner, uloskäyläwä, ulosmenemö 
[. -lähtemö, angustus; aedificii, 
tarum; portus (uloélasfemo). 2) 
loppu, pää, päätöä, määrä, määräpää, 
orationis, argumenti; adducta ad exi- 
tum quaestio est; ad exitum perve- 
nire, perille; anni, vitae b. m.; plur.: 
plurimos exitus dare ad quid (pááfes 
möt, paüfempffjet, (opt); j8ta myös: 
elämän loppu, humanus; Vejentium, 
Cassii Maelique (itfimeno, ptrifato, 
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ex-inänio, IV, tyhjentää, purkaa, nn- 
vem; jäta b) panna tpbjáffi, ryöd- 
tää, riistää, riifua tyhjäkii, putipube 
Laaf. ripattomafji, agros, domus, 
civitates, reges atque gentes. 
ex-inde ja exin, Adv. fiitä, (ieltà; err. 
fiitä, tästä, tämän perästä, fitten. b 
ajasta pul.: fem perästä, tämän jäl: 
feen, perästäpäin, fitten, were fitten, | 
on lähin, fità lilin, mielá L paitji 
ità | 
existimatio, Tunis, f. (existimo), armóð- 


telo, päätöä, armelo, luulo, mieli, 
tacita; omnium existimatione f. m. 
b) mert. huuto, nimi, maine, kunnia, 
armo, bona, turpis; homo sine exi- 
stimatione; existimationem offendere, 
oppugnare, perdere; debitorum, Tes 
laltiétert luottamus L trebiti, f. o. usko 
ielalliéten hunniaflifuuteen. 
existimätor, oris, m. (eur), acmoételia, 
alieni artificii; doctus et intelligens. 
ex-istimo (existumo), I, (aestimo), ate 
wostella, päättää, fatfoa, armella; 
luulla (fff, pitää (jnafin), quem 
avarum; quem sui similem (pitää 
mertananfa); Pass.: apud nos merte- 
nari scribae existimantur; ace c. 
inf. fera: ego sic existimo, hos ora- | 
tores fuisse maximos; Pass.: complu- | 
res minores insulae objectae existi- | 
mantur; e. utrum = - an, arvata, 
päättää, tuomita, ratkaista, ja jamoin: | 
de quo, de qua re; male de quo 
(Tuulla pahaa jksta, pitää pahaa Du: 
[va jféta). 








exodium, ii, m. 


| ex-onero, 


turmio); plur.: bonos exitus habent 
boni. b) päätymys, ſeuraus, kohtalo, 
rerum, victoriae, fortumarum ; futuri 
temporis, tun; plur: haec omnia 
meliores habebunt exitus, 


ex-lex, logis, laiéta wavaa, laitoin, 


utare. 

altiteeskelmä, päätös: 
teeskelmä L -Pumaelma Clltellaneibüx 
liitetty). 


exlegem quem 


 ex-olesco, olövi, olétum, III, (oleo), Pag: 


maa tänbelji, faada L päästä tänfi 
kaewuiſekſi, täyſiwarſiſekſiz jéta exo- 
letus, táyfifaémuinen, mieskuntainen, 
subst. exoleti, haureuteen alttiit muos 
rukaijet. 2) berjetä kaörwamasta; Fur. 
kadota, manbeta, tauota, häitä, haih⸗ 
tua, riutua, exolescit favor; exole- 
tum vetustate odium (bàlmennpt). 

I, putfaa, navem; run.: ple- 
nas colos (tyhjentää, perille kehrätäh; 
mert, toimittaa poi, voistuttaa, Duos 
muttaa, plebem; se, purfauta, laöfea 
(mirrasta pub.), run. b) fum. pääd- 


existo, Ë. exsisto. 

exitiäbilis, e, (exitium), tuhoinen, tur. 
mainen,, bellum, tyrannus. tää fpbámmenfà fuermaéta, buojen: 

exitiälis, e, (exitium), tuhoa tuottama, taa omaa tuntoanfa). 
tuboinem, turmiofaé, exitus, literae; | exoptätus, 3, PA. toimoltu, fuotuifa, 
donum, Tun. nuncius b. m. 

exitiösus, 3, (eur, turmiokas, tuhoifa, | ex-opto, L, fithkiäösti, komin toimoa, mies 
(urmainen, ceonjuratio. [itellä, fuoda, quid; pestem cui (tois 

exitium, ii, n. (exeo), perimeno, ifimeno, mottaa); imi; ut conjunct fera. 
perifato, bámió, turmio, tubo, Duta, | exörähilis, e, (exoro), helviä bellepttàa, 


tää, firmottaa, mapauttaa, quem parte 
curae, vano metu; fidem suam (páàüés 


dignum moribus factisque suis exi- | 
tium vitae iuvenit (loppu); urbis; | 
exitio esse cui; plur.: — | 
exitia (ranfai&tukfet) p. 


herkästi helleytywä, berkästi lientywä 
L taipuma, lepppinen, in se expertus 
est illum esse minus exorabilem; 
iracundiae, 


exitus, us, m. (exeo), — pois- ex-ordior, orsus, IV, luoda, Febiä, aloit: 


calamitosus; ; in- 
difficilia ad 


lähtö, uloskäynti, 
tercludere quem exitu; 


taa fanga, fum: pertexe quod exor- 
sus es. b) wert. plim. aloittaa, alfaa 





Exordium 
jtafin, faada, lähteä, rumeta jhnkin, 


orationem, bellum; tunc dicere exor- 
sus est; ab ipsa re, a veritate, a di- 
gnitate; — föta pass. exorsus, aloi- 
tettu, subst. exorsa, orum, n. altu, 
aloitus, yritys. 

exordium, ii, n. (eb.), affp. fanfaan [uon 
nos [ aloitus. b) mert, aloitus, altu, 
mali, reipublicae, vitae; a quibus 
temporibus scribendi capiat exordium 
(altanee firjoittamaam; eritt. puheen 
altu, alfupube, johdanto, dicendi; uti 
quo exordio. 

ex-orior, ortus, IV, tulla efiin, ilmiin, 
näkywiin, nosta, yletä, koitua, täh: 
distä pub., efim. Canicula exoritur; 
mert. nosta, fobota, ilmestyä, astua 
efin, ilmiin, pällähtää ilmiin, exor- 
tus est servus, qui etc.; tuw.: exori- 
tur Antipatri ratio; paulum exorior 
(mwirkistyn). b) nosta, koitua, fons 
tyä, alkaa, tulla, ilmauntua j. m. f., 
Sulla nobis exoritur (hänestä tulee 
€ ulla, bán rupeaa Zullakfi); rex exor- 
tus est Lydiae (helähti L pääſi tunin: 
kaakſi); fum ` honestum, quod ex vir- 
tutibus exoritur (lähtee); exoritur bel- 
lum, amor, ſyttyy; exoritur pertur- 
batio, aliqua offensio; de defectione 
fama exorta est (pullahti ilmiim. 

exornätio, onis, f. (exorno). forittami- 
nen, founiétaminen, fiemiétàminen, 
eritt. puheen koritus. 

exornätor, oris, m. (eur), taunistaja, 
fieristäjä, rerum (fomalaufeinen his⸗ 
torioitfia). 

ex-orno, I, laillenfa mwarustaa, warata, 
banffia, rakentaa, laatia, fuorittaa, 
vicinitatem armis; convivium ; aciem 
(fijoittaa 1. rimittää fotamäki tappo: 
rintaan, järjestää tapporimit,; abs.: 
satis providenter (pitää tointa, kei⸗ 
notella). 6) forittaa, Paunistaa, fi: 
roittaa, (omistaa, fiemistää, domum; 
quid statuarum copià, aedificiis; fur.: 
Graeciam artibus; philosophiam fal- 
sä glorià; orationem; philosophiam 
(pliétáà). 

ex-óro, I, fiibfiáéti, ahkerasti pyntää, 
anoa, tuloilla, quem, ut - -; 
divüm, run.; jéta exoratus, rufoi[tu, 
opem exorata fero, run. Gritt. b) 
pyytäin myödyttää 1. fuostuttaa, pyy⸗ 
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pacem ; 


Expedio 


täin taimwuttaa 1. faattaa, t. pyytäin 
faatvuttaa f. faada, quem, ut - -; 
deos (lepyttää), run.; veniam, rum; 
Pass. exorari, abs. t, ut - -, helleys 
tyä, taipua; jöta exoratus, rufouffióta 
lientynyt, exoratae arae, rum. 

exorsus, us, m. (exordior) alfu, is est 
e. orationis meae (fiitäpä lähtee pus 
heeni). 

exortus, us, m. (exorior), noufu, solis. 

exostra, ae, f. wääntölone theaterilla, 
jonta amulla náfymón tausta Toile 
iain eteen amettiin, jàta mert: in e. 
(julkifalla). 

ex-ósus, 3, (odi), tomin mihaama, quem, 
bella, run. 

ex-pallesco, pallui, III, fomin kalwet⸗ 
tua, waljehtua, maalistua; run. acc. 
tera: fäikähtyä jtakin. 

ex-pavesco, pāvi, III, fowin peljäätyä, 
fammaétua, fäikähtää, ad quid; en- 
sem, rum. 

expecto etc., f. exspecto etc. 

ex-peotoro, I, (pectus), farfottaa rins 
nasta, fäikyttää L poistuttaa ſydäm⸗ 
mestä. 

ex-pedio, pedivi ja pedii, peditum, IV, 
(pes), altp. jalfoinenfa wetää ulos 
pauloista; jäta ylim. kehittää, kerits 
tää, firmottaa, irroittaa, päästää, se 
ex lagueis; sese; caput mortis lagueis, 
run.; eritt. tehdä esteettömälkji, aditum 
(tafoittaa, rakentaa); locum sibi (tehdä 
tilaa); rem frumentariam (pitää huols 
ta miljantuonnista). b) mert, ottaa 
ulos, efiin, fáfille, wetää L tuoda efin, 
tafille, toimittaa faatamille, panna 
fäntilleen, laittaa laadulleen, walmis⸗ 
taa, fuorittaa, banffia, virgas secu- 
resque; Cererem canistris (latoa fos 
reista), Tun: arma (pitää malmiina 
afect, mwarustaita tappohantkkeifekii); 
ferrum (tarttua mieffaan); naves; e. 
se proelio L ad proelium 1. nft se 
(run. ` manus) fäältä tappohantteifelft, 
laatiuta T. fuoriuta tappomalmiiffi ; 
run.: discum, jaculum, ſiewästi tpóns 
táá matfoibinia, buofiaéti nakata L 
limittää. 2) furo. kerittää, kirmwottaa, 
felittää, päästää, mwapauttaa, pelads 
taa pahasta, mwastukliista 9. m., quem 
t. se; se ab omni occupatione; no- 
dum (putfaa); rempublicam; salu- 


expedite, 


expeditus ' 


ex-pello, puli, pulsum, ITI, 





Expedite 


tem (maataéta wapanttaa, puolus: 
taa); iter fugae (woida löytää); pi 

acuta bell (auttaa), run. 
inter flammam et hostes (felit 1. 
päästä müliéti), vum, b) panna L 
afettaa fäälleen, laidalleen, F'oboentaa, 
järjestää, panna toimeen, toimittaa, 
alfaanjaattaa, fuorittaa, rem, res, 
negotia; nomina (maffaa); exitum in- 
stitutae orationis; jéta laatia eteen, 
[abella, fertoa, jutella, initium rei 
(aloittaa tapahtuman fertomus); pan- 
ea e multis dictis, famam Y. mt, 
run. c) abs.: 
expedit, on etuija, on p 
boobottad, tekee lijää, em edukfi 1 

hywakſi, auttaa, non idem ipsis ex- 
pedire et multitudini; ommibus bo-| 
nis expedit salvam esse rempublicam ; 
si ita expedit. 

Adv, esteettömästi, alttiiöti, 
huokiasti, ripiästi, fiewädti, navigare, 
explicare p. m. 


expeditio, onis, f. (expedio), mainoespris | 


thë, (otaretki, retki, educere exercitum, 
mittere milites, ire in expeditionem 
j m. f. 5) pubetaiteesja: päättämä 
baaételo, t. myös: poietyöntäminen. 
3, PA. eöteetöin (mapaan 
liifunnon fubteew), mapaa (fatfiéta | 
fiteidta, f. o. esteistä), Clodius (Wähä: 
waatteinen, Femotbanffeinen L =afui- 
nen, famfutoin); Sagana (fonnuöstettu), 
run.: eritt. rotamiehistä pub., jotka | 
riipittöminä L fälyttöminä ainoasti 
afeitanja Pantamat, jalmtöin, ferwyt- 

afeinen, tappobanffeinen, tappowal⸗ 


expediri | 


expedit quid L impers. | 





mié, legiones; classis (femwtafeifilla | 


miehitetty; in expedito habere copias 
(tappowalmiina, warustettuina); jéta 
plim. malmié, altið, Fonge, jufema, 
reipas, ripid, ſiewä, expedito nobis 
homine opus est; exp. ad eaedem, 
ad dicendum, ad pronuneiandum. b) 
estertöin, wastukfista mapaa, locus, 
iter, via, alfia, mufama, buofia; mo- 
tus, res Irumentaria: vietoria (arma); 
fides (wafan); oratio, dicendi celeri- 
tas (ripiä, emä). 

fofátà ulos, 
pois, (wöstä, työntää, ferloltae, ajaa 
ulod, pois, matfaanja, quem ex urbe, 
ex agris; quem a patria; naves ab 


expergö-facio, feci, faetum, LII, 


Expergiscor 
litore in altum (lyfätä L. juoffuttaa 
ulos fefálle); quem agris, castris, re- 


gno; | humiliores possessionibus (än: 
ätä poid); Collstinum innocentem, 
arquinium (maaéta poié, maanful- 
leuteem): quem in exsilium; portà 
Esquilini peens. Terr: quem vitü 
(panna jfu hengeltä); quem potestate 
(riistää alta jfíta). Run: aron sa- 
gittam (Tiipaista L ampua menemään), 
animam (Fiidättää tiehenfä, f. o. ottaa 
benfi), se in auras (työntyä 1. ajaita 
ilmoille, —* ilmaan, walkeuteen, 
mailmaan), ulsa sublime seges 
(ilmaan I fortial e lennätetty). 5) fui. 
Parfoltaa pois, pakennuttaa, luomwut- 
taa, poistuttaa, wiedä, quietem, so- 
mnum, nm.: memoriam beneficiorum; 
dubitationem adventüs (purfaa). 


ex-pendo, pendi, pensum, ITI, punnita, 


warata; jäta 6) fum. punnita, at- 
mata, armostella; tuttia, miettiä, miel⸗ 
tää, eives (tarfata. fanfalaisten armon ; 
testem. (tutkia todistajan uéfottamai: 
(uus); argumenta, voluptates; haec 
arte aliqua; omnes casus, Tun: quid 
quisque habeat sui. 2) punnita ra: 
baa mafiotii, maljaa, fuorittaa, panna 
ulos, auri pondo centum; jöta ferre 
cui expensum L pecuniam expensam, 
Pirjoittaa (jflle) makſetukſi, kirjoittaa 
(ifie) menneekfi, panna jen ráfninfiin 
L tilifirjaan, ejim. si his expensum 
non ferres efe. ja haec pecunia ne- 
gesse est aut data aut expensa - - 
sit, plim. mafjaa, lainata, efim. qui 
L. Antonio mille nummäm ferret ex- 
pensum ja quibus sine fenore pecu- 
nias expensas tulisset; expensnm sum- 
tui ferre (panna huoneenpidon Puluina 
meneffilufuum L -fuoffaam; mert: ex- 
ensam ferre legionem «cui, antaa, 
jättää "lte, ^) fum. färjiä jtakin, 
jaada ranfaiétué jétafin, poenas sec- 
lerum, run; poenas eui (färjiä ran: 
faiétusá jtlta), scelus (Färjiä rifoffen 
tähden), mun. 
(ex- 
herättää, faattaa hereelle, has 
e somno f, abs. b) roer. 
panna luffeelle, se (beratà, 
Italiam. 


pergo), 
mauttaa, 
mirittaa, 
minvota); 


expergiseor, perrectus, IIT, (ent 3. bes 





Expergo 


rätä, hamata, huomata, malmeta, wals 
pauntua; mert. herätä, wirtwota, mis 
tetá, mirkistyä. 
ex-pergo, pergi, pergitum, 11], herättää. 
tis, PA. paljon fofenut, yrit- 

teliää, toimelias, miriä, työteliäs, ho- 
mo, vir, arator; tun. gen. tera, däm. 
laborum (waiwoja feétárod). 

tia, ae, f. (experior), foetué, 
fofemuó, foe, wälisti gen. fera, efim. 
exp. patrimonii amplificandi. b) fofe 
maéta faatu tieto [. taito, kokemus, 
koettelemus, harjotus. 
experimentum, i, n. (feur.), koetus, toe, 
tobiétin, veritus ne primus ipse ve- 
neni e. esset (että enfimäifelji hänen 
fubteenfa myrkkyä foeteltaifiin); hoc 
maximum est e, quum constet etc. 
ex-perior, pertus, IV, (runfo perior, 
josta periculum, peritus), foettaa, foes 
tella, ja myös: tutfiàteffa, tiedustella, 
oppia tuntemaan, vim veneni in guo 
(Poetella jen fuhteen); amorem, taci- 
turnitatem cujus; belli fortunam; rei 
eventum (toartoa); amicos; quem for- 
tem inimicum (oppia tuntemaan mis 
bamiebeffi); procos priores (pyytää), 
tun. in me ipso experior, ut exal- 
bescam etc. Uſein expertus sum etc., 
olen oppinut tuntemaan, olen hamain: 
nut, olen nähnyt, olen fofenut, abs., 
quid, acc. c. inf. Gritt. b) mihollis 
fena koetella jfta, mitellä moimia 1. 
miekkoja jtn Pansfa, lähteä woittelolle 
jen" fera, Romanos; abs.: si iterum 
experiri velint. c) mennä oikeuteen, 
täydä lakia, toalittaa, riidellä, cum 
quo; de injuriis; gravi judicio; sum- 
mo jure. 2) forttaa, kokea, prittáà, 
täyttää, omnia; omnia de pace; er- 
trema omnia; libertatem (nauttia); 
imperium, heittää alttiikſi, panna maas 
raan L faupalle; run.: amores ama- 
ros (tuntea); primum experiri voluit, 
ut - -. Gritt. 6) laisfa walwoa maa: 
timuffianfa, jus; legibus quid, lail⸗ 
lista tietä bafea jtafin, etfiä oifeutta 
jéíafin; judicium populi Romani (jät: 
tää afia Roman fanjan ratkaista: 
wakſi). 
ex-pers, pertis, (pars), oſatoin, oſaa otta⸗ 
matoin, gen. kera, eſim. consilii, im- 
perii, praedae, certaminis, sceleris 
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Expio 
(neutooittelo8fa ofatoin, riko ofa- 
toin); omnes expertes sui consilii re- 
linquebat (jätti faiffi tietämättömitfi 
päätökjestään); run.: aequoris (f. o. 
mereen fufeftamatoin, laskeumatoin), 
viri (naimatoim). b) ylim. tyhjä 1. 
paljas jétafin, jtakin wajaama, jnfin 
puutteesfa, roapaa L kuitti jstakin, 
jtakin wailla L paitfi, ilman jtakin, 
-toin (-töin), eruditionis, veritatis, 
humanitatis, suavitatis; negotii pu- 
blici; turpitudinis; literarum Grae- 
earum (Kreikan kirjalliſuuden tuntes 
matoin); hanv. abl. fera, efim. famë 
atgue fortunis. 


expertus, 3, PA. fofenut (itakin), totes 


mukſesta tietämä L tuntema (jtafin), 
gen. ftta, efim. servitudinis, t. abs.; 
8ta harjauntunut, tottunut, oppinut 
ei foetettu jafakin, belli, run. 
b) foetettu, Loeteltu, virtus, libertatis 
dulcedo; per omnia expertus. 


ex-peto, petivi, petitum, III, pyytää, 


maatia, tahtoa, mielitellä, halata, hais 
nota, bhavotella, harrastaa, pyrkiä, 
pyöriä, tawotella j. m. f., auxilium 


' a quo; jus, poenas, supplicium (a 


quo); clades belli in quem (maatia 
foban turmio ikäänkun ranlaistukls 
fena Dia f. 0. myöryttää fodan turs 
mio jfn päälle); studiose, cupide quid; 
divitias; vitam (tarfoitella, mäijyä); 
mare medium terrae locum expetens 
Hrs keskukſen puoleen); nun. inf. 
era. 


expiätio, onis, f. (expio), ſowitus 1. pubs 


bistus, foederis, scelerum. 


expilätio, onis, f. (expilo), tobjáfft rys- 


täminen, ripattoma?fi riifuminen, pal 
jaaffi paneminen, sociorum. 


expilätor, oris, m. (feur.), ryöstäjä. 
ex-pilo, I, ryöstää tyhjäkfi, riifua, riis⸗ 


tää, liskoa, roswota, panna tyhjätki, 
paljaaffi, puhtaakji, socios; fana, ae- - 
rarium, thesauros; kuw.: a quibus 
expilati sumus. 


ex-pingo, pinxi, pictum, III, maalata; 


fum. tarkoin tumata, tyyskästi [aas 
bella. 


ex-pio, I, fowittaa 1. lepyttää, ett jus 


malia, miihyttää jumalain wiha, kokea 
häätää L luomuttaa jumalain lähet: 
tämät pahat enteet, poenis manes 








Expiscor 


mortiiornm ; prodigia, vocem nootur- 
nam. b) fomittaa, tehdä ſynnittö— 
mäffi, puhdistaa faastulkekkua, filium 
peouniä publica; forum (a seeloris 
vestigiis); — t. joittaa rikos, scelus 
(supplicio); acelera enjus in milites 
(ostaa fotamiebille; mert. ` superio- 
ris aetatis exempla. vasibns Graccho- 
rum, legatorum injurias, jäta nlim. 
tafoittaa L valkita, incommodum vir- 
tuto; dolorem (maimentaa). 

ex-pisoof, I, onfia (ufo), fum. onals- 
fella, urffia, tutkailla, udella, Lyfellä, 
maabitella, quid (n quo). 

explänäte, Adv. felmääti. 

explänätio, onis, f. (explano), felmittás 
minen, ofottaminen, näyttäminen, in- 
terpretum; aequitatis; eritt. pubhetais 
tecéja. 

explänätor, óris, m. (explana), feDittájà. 

explänätus, 3, PA. felivä, vocum ex- 
pressio. 

ex-pläno, I, alfv. lemittää; jéta 5) fum. 
felmittää, näyttää, njettaa 1 laatia 
eteen, fuorittaa, kehittää, eonjeeturä, 
interpretando, definiendo 
pauca de moribus eujus 
della jen luonteesta). 

ex-pleo, plēvi, plétum, IT, täyttää, panna 
[. ajaa täyteen, täpätä, fossam aggere, 


yheltä fae 


paludem eratibus; rimas; bovem fron- | 


dibus, tulputtaa L. mäntätä lehtiä tän: 


teen, fmöttää, ramita lehdillä, tun.: 


merr; locum, omnem munitionem, 
tagbellifeáti, kokonaan waettáà [. mie 
hittää. Eritt. 5) tänfinäifyyttää, faaba 
aikaan, toimeen, justam muri altitu- 
dinem. c) tänfilukuifuuttaa, tänji: 
määräifyottää, täyttää, kokongiſuut— 
taa, tajotttaa, numerum; aurum, quod 
summam talenti expleret, tehdä; co- 
hortes numero, legiones (supplemen- 
to); quod defuit, quod deperierat; 
damna (palfita); centurias, tribus 
(faaba oikia, laillinen ääni: L. huuto: 
lufu); run. merr.: quinque orbes cursu 
(miifi Fertaa Fiertää fenttä), triginta 
orbes imperio (ballitfemana täyttää 
folmefnmmentä ajaétaifaa), opus (tois 
fen fijasta toimittaa). 2) fum. (ént: 


nüifopttàáà, täydellijyottaa, täyttää, | 


vitam beatam, sententias, damnatio- 
nem. b) hylläyttää jfu jilatin, joukota 
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— rem; | 





Explico 


jtn päälle jtafiw, quem divitiis, mu- 
neribus. e) tydyttää, ramita, yllit- 
tää, lemoittaa, sitim; eupiditates, li- 
bidinem (fuofitella); desiderium, o- 
dium; avaritiam peeuniä; quem prae- 
du; se caede (tobpttád Fosdtonfa). 
Run.: animum flammae ultrieis (ty- 
bpttàd (odammenjfä Poston liefeillä) 
ja poenas patrias sanguine explere 
(werellänfä Tomittag ifän firoud), ex- 
pleri tuendo (fylliffenjä Patfella). d) 
täyttää, toimittaa, munus amieitiae; 
officium seribendi. e) ajasta pub.: 
täyttää, fävttää päähän, päättää, 
annum. 

explétio, onis, f. (èd), täyttäminen, 
tobpttáminen, naturae. 

explétus, 3, PA. tävjinäinen, täydelli 
nem, rerum comprehensio, forma ho- 
mestatig p. im. 

explicáte, Adv. fefmüóti, dicere. 

explioätio, nis, f. (explico), fehittámis 
nen, rudentis. Gritt. 6) furo. fuerit: 
taminen, felmittäminen, fabularum, 
naturae |. mt; in disserendo (fel 
Ton), 

explicätor, Oris, m. (explico), (elmittäjä, 
rerum. 

explieütrix, icis, / (e), fuorittajatar, 
efitteliätär, orationis perpetuae (Duhr: 
taiteeöta pub.). 

explicätus, 3, PA. lemiämä, laajenema, 
Capua planissimo in loco explicata. 
2) Fum. järjestynyt, fuora, felma, 
eüusn, memorin; ratio salutis (mas 

| fama). 

| expliegtus, us, m. (explico), ſelwitys, 

| difficilis. 

—— 3, PA. alkp. järjestetty, jäta 
eéteetóin, Dbuolia, helpiä, consilium 
explicitius. 

| ex-plico, plicävi ja plicui, plicätum ja 

plieitum, Are, päästää laéfuiéta I. 

Pääreestä, Pehittää, Ferittää, Fierittaa 

aufi L hajalle, irroittaa j. m. f., ve- 

Ium, hajoittaa, run.; vestem, levittää ; 

volumen, aivata; confusum agmen 

(fuorittaa, järjestää): orbes, Fimertää 

aufi Fieffuranja, wieriä fokkrästänfä 

(fármecétà pul), frondes (fiiroituttaa, 

beriátàd), frontem (filittää roppiétà, 

Firfastuttaa T. Ieppeottää), rum.; se ex 

laqueis (pujottaita). 5) merr. laajen: 





Explodo 


taa, mäljentää, ulotuttaa, forum usque 
ad atrium; tritt. (otamenoidfa: lemit- 
tää, Febhittää, rimittää, fotarintaifefft 
afettaa L fijoittaa, aciem, ordines, 
legiones; equitatum; multitudinem 
navium. 2) fum. Pehittää, Firiottaa, 
intelligentiam suam; Siciliam gin- 
ctam periculis (mapauttaa, pelastaa); 
eaptiones (purfaa); se (felmittdità, 
päästä); eritt. a) fuorittaa, järjestää, 
fäännellä, laittaa 1. rakentaa laaduls 


leen, fäntilleen, kohdalleen, mahtiin, | 


funtoon, tehdä esteettömäkji L maë- 
tukjista mapaakji, panna toimeen, toi 
mittaa, aikaanfaattaa, täyttää, nego- 
tia; rationem cujus rei; rem frumen- 
tariam, buojentaa, auttaa: 
(mafíaa welka); mandata, praecepta, 
consilium, res, rem j. ut fs plus 
(faada aikaan), run. 5) fuulijesti t. 
Pirjallifesti felwittää, [uorittaa, feris 
tellä, laabella, afettaa L laatia eteen, 
nävttää, fumata, verbum, philoso- 
phiam, «causas rerum, sententiam, 
cogitationes suas; vitam eujus; ora- 
tiones Graecas, faantaà; funera fando 
(fabella, fertoa), rum; de qua re (baa&- 


tella jätakin, tutkia jtafüm; oratorem, | 


f. o. pubelian. luonto, ja famoin: 
Romanorum imperatores, f. o. omg: 
Taieten fotapäällikköin elämä; ista tit 
buétella, kuulustella fro, Pofta ſaada 
tietoja jféta, illos Verrutios; t. kekſiä, 
ut explicarem, guid esset optimum 
factu. 

ex-plödo, plösi, plósum, III, (plaudo), 
tätten Falfuttamalla t. jalkain tömid- 


tämällä farfottaa tiebenfa, eritt. paus | 
tuttaa L. tömistää näkhymöltä, famot: | 


taa teeskeliä j. m. f. ulog, pellolle, 
nälmmöltä, histrionem, comoedum ; 
jéta ylim. fofätä matfoibinfa, heittää, 
byljátà, sententiam, genus divina- 
tionis; quem. 

explöräte, PAdv. luotettamaéti, taa: 
tuéti, marmaan, mafaaétt, navigare, 
scribere p. m. 

explorátio, onis, f. (exploro), tiebuétee 
leminen, tutfiételeminen. 

explörätor, oris, m. (exploro), mafo]a, 
tiebuételia, 

explóritus, 3, PA. peruétettu, taattu, 
luotettamwa, wankka, luja, makaa, 
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nomen | 





* 
Expono 


warma, wisfi, victoria, sped. m.; 
exploratum habere (warmaan tietää); 
mihi exploratum est (de qua re t. 
acc. c. inf.), olen warma, matmaan 
tiedän; pro explorato habere (pitää 
marmana). 
ax-plóro, I, tiedustella, kuulustella, fats 
fatela, Patfastellen etfiä, tutkistella, 
tutkia jtafin, kokea faada felkoa jatas 
fin, rem totam; fugam cujus (f. 0. 
tilaifuutta pafoon); caecum iter (fos 
peloita), run.; locum castris idoneum; 
locum; de voluntate cujus; omnia 
explorata habeo de qua re (olen faiffi 
wifusti tutkaillut); tuus quid optes 
explorare labor (ajatella, mieltää), run. 
Gritt. 6) fodasfa: watoa, kuulustella, 
tutkistella, tietoilla, tiedustella, locum, 
hostium iter, consilium hostium; ex- 
plorat, quo itinere transire possit; 
abs.: explorato, tietoja faatua, tietoin 
tultua. c) foettaa, foetelía, robora 
(puun lujuutta), tun.; regis animum. 
explösio, onis, f. (explodo), näfymöltä 
paufuttaminen L tömistäminen, nds 
tymöltä karkottaminen. 
ex-polio, IV, filittää, ftimota, himuttaa. 
b) tuw. harjottaa, opettaa, fiisteyttää, 
flementád, quem omnibus doctrinis, 
vita atque victu; eritt. puheesta: foms 
mitella 1. fuoritella ſiewäkſi, fomatfi, 
Porittaa, inventum, partitiones. 
expolitio, onis, f. (tb), filittäminen, 
fiiwoaminen, urbana (faupungin talon 
maalaaminen); fur. fiementäminen, 
fomistaminen, forittaminen, puheen. 
ex-pöno, posui, positum, III, panna 
uloà, enin, afettaa I. tuottaa ulos, 
efiin, nähtämälji, vasa; commeatus 
(f. o. Ppgeista toimittaa määrätylle 
paitalle); copias in collibus, fijoittaa, 
rimittää; Pass. mälisti paikoista pub., 
jotfa makaawat aufioina (mihollisten 
tulolle j. m. f). Gritt. d) lapfista 
pub.: heittää (nim. hunningoille, furs 
man faatamalfi), quem ad Tiberim; 
ueros in proxima alluvie. c) panna 
. laskea maalle, Se maabuttaa 
(maalle), rantauttaa, Päytäyttää mais 
hin, purkaa, milites ex navibus; guem 
in terram ja in terra; armatos in 
litora; exercitum in Africa; guibus 
regionibus exercitum; ibi Themisto- 
24 





Exporrigo 


elem exponit; copias; tegulas de na- 
vibus; frumentum; rum: os eujus 
arenis, luoba maalle. d) e peou- 
niam, afettaa alttiikji, lumata maf: 
w e) mert. antaa alttiikji, coms 
. beittàà alttiikji, alatfefft, maltaan, 
rupes ponto, Lilybaeum zephyris, 
nun; domum cupiditati et volupta- 
tibus, 2) fum. panna L afettaa eteen, 
filmiin, praemia cui, latoa 1. rafen: 
taa jen eteen; oausam ante oculos; 
vitam in oculis eonspeetuque omni- 
um; vitam suam ad imitandum cui; 
quid ad exemplum; faetum (noudatct= 
tamaffi; orationem (julfaiéta). ^5) 
fuuflifeéti t. kirjalliſesti felittää, afet- 
taa eteen, laatia 1 tuoda eteen, efi 
tellä, kuwailla, ladella, kertoa, ofot: 


taa, näyttää, rem pluribus verbis, | 


breviter; rationem eujus operis, be- 
nefleia cujus, virtutes eujus, artes 
rhetoricas, Africae situm; mandata 
in senatu; sententias ejus disputa- 
tionis hoc libro; disputationem eui; 
de causa, de virtutibus eujus; ex- 
pone igitur animos remanere post 
mortem; oxponant, quid in magi- 
stratu gesserint, 

ex-porrigo, rei, reetum, III, lewit⸗ 
tää, ulotuttaa. 


exportätio, onis, f. (feur.), uloswientt, | 


maasta wienti, 

ex-porto, I, fantaa ulos, pois, toimit= 
taa L ferjata ulos, poi, signa ex 
fanis; sua omnia. Gritt. b) laimoin, 
merifin voiebà L fuljettaa L laéfettaa 
ulos, pois, maasta, laimattaa ulos, 


maasta, aurum ex Italia Hierosolyma; | 
frumentum; in ultimas terras quem, | 
foóstà poid maasta, matkauttaa tit- 


henfä. " A 
ex-posco, poposci, IIT, fübfiaéti, Pii- 


mwaasti maatia, puistaa, änaertää, | 


tahtoa, pyytää, hartaasti anoa, ru— 
foilla, signum proelii, stipendium, 
misericordiam; opem a quo; victo- 


riam a diis; pneem precibus; deos; | 


quid deos (jtafin jumalilta); rum: 
opes (tarwita); ut conjunct. fera t. 
yif. conjunct.; run. inf. Fera. Gritt, b) 
+ mwaatia (fu ranfatétamaffeen, man: 


git j. m. f, maatia käftiinjä L mal | 


taanja (toijen hallusta), quem. 
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Exprimo 


expositio, onis, f. (expono), beittämi- 


nen, lapfen 0) fum. felittäminen, 
eteen-afettaminen L. -laattminen, fate: 
leminen, näyttäminen. 


expositus, 3, PA. aufia, awoin, altis, 


luoffipaafoinen, paikoista pub. 

expostulätio, onis, f. (jeur.), fima maa- 
dinto; erit, tilin maabinto, malitué, 
riita. 

ex-postulo, T, fiimaaéti, fowin maatia, 
puíétaa, quid a quo. (Gott 5) tiis 
dellä jen fansja jötakin, maatia tiliä 
jfita jotakin, walittaa, moittia, eum. 
quo, de qua re; eum quo quid t. 
quem (jnfin t. jen tähden); aee. c. mf. 

expresse, PAdv. ſelwaͤtuwaiſesti, tavffas 
Pureatfeéti, felmääti. 

expresrio, onis, f. (exprimo), uloöpufer: 
taminen, explanata vocum e. (fatal: 
Hien ääntämmkjen uk). 

expressus, 3, PA. lumwanomainen, felmwä- 
fumainen, tarffafumainen, ilmeinen, 
nähtämä, Ka, nihil expressi (el 
mitään tarfoin muodostunutta); si- 
gna virtutum (lápbellijet, todellifet); 
res, effigies, vestigium 9. mv; ääntä- 
mijeétà pub.: liian terämästi ään: 
nettu, literae. 


| ex-primo, pressi, pressum, IIT, (premo), 


pufertaa ulog, puristaa, iristää, fus 
riétaa, rutistaa, ajaa, jaattaa ulog, 
&euceum e semine, flore, radici; wert.: 
literas, laéfettaa ſuusta, ääntää: turres, 
ajaa [. työnnyttää vlespäin, nostaa, 
Coroittaa; rahasta pub.: Hristää L. fid- 
foa, aliquid mumulorum a quo; pe- 
euniam vi. b) fum, pujertaa uloa, 
makijin tuottaa L ottaa (ulos, jäta: 
fin), eſim. legem ex natura ipsa (ifaáne 
fun pujertaa L imeä, omistaa): vo- 
eem (faada fanan L maétaufjfen läh. 
temään jim fuuéta); coronam; ex- 
pressa est Romanis necessitas obsi- 
des dandi (Nomalaifista Firistettiin 
tàptomos panttiwankein antoon, f. o. 
pakoitettuina täntyi Romalaisten an: 
taa panttimanfeja); confessionem eui 
(f. 0. pakoittaa jen tunnustamaan): 
expr, ut - -, (pafoittain) aifaanjaat: 
taa. 2) furmata, muodostaa, vultus 
per ahenea signa, ungues, TUN; werr. 
mutailla, oratorem imitando, 5) fu. 
Rumailla, ilmeifenä laatia eteen, näh: 





Exprobratio 


tämälki afettaa eteen, näyttää, (elits 
tää, ladella, vitam patris magnitu- 
dine animi; vitia imitatione ex guo; 
mores cujus oratione; versibus guid; 
imagines fortissimorum virorum (il: 
meiſekſi fepittää); imaginem consue- 
tudinis atque vitae cujus; bellum; 
eritt. fääntää, verbum e verbo; ad 
verbum de Graecis quid; Latine quid 
aen fielin felittää, Latinalfi tääns 
ää). 

exprobrätio, önis, f. (feur.), ſoimaus, 
äilistys, veteris fortunae cuiquam ( sc. 
facta). 

ex-probro, I, (probrum), foimata jfta 
jotakin, äikistellä, laittaa, fulmia, fåt- 
tiä, moittia jlta jétafin, quid cui; 
de muliere cui; acc. c. in/. 

ex-prómo, prompsi, .promptum, III, 
ottaa ulos, efiin, mwetää, noutaa, tois 
mittaa ulos, efiin, füfille, omnem 
apparatum supplicii; voces (la8fea, 
lasketella), run. b) furo. tuoda ilmi, 
ilmaista, näyttää, ofottaa, odium; 
crudelitatem in quo (purfaa jtn päälle); 
vim eloquentiae in qua causa. Gritt. 
fanallifesti tuoda efiin, faattaa fas 
noilji, fanoa fuustanfa, wirkkaa, il- 
moittaa, afettaa [. laatia eteen, leges; 
causas et ordinem belli; expromerent, 
quid sentirent. 

expugnábilis, e, (expugno), walloitet⸗ 
tawa, tooitettama, urbs. 

expugnans, antis, PA. ſalwakas, moi 
mallinen. 

expugnätio, onis, f. (expugno), walloit: 
taminen, waltaaminen, woittaminen 
(mäfirynnäföllä), urbis, castrorum. 

expugnätor, oris, m. (feur.), walloittaja, 
woittaja, urbis, coloniae; kuw.: pu- 
dicitiae (ryöstäjä, hämäifiä). 

ex-pugno, I, walloittaa, wallata, tyn: 
náfoità käfiinjä I. haltuunja, mäki: 
rynnätöllä ottaa, panna allenfa, tooit: 
taa, oppidum, urbes, loca multa; vil- 
las (mäfijin tuntea taloihin); naves; 
regnum (fufiétaa); Philippum et Na- 
bin (afamaijuuttaa); werr.: obsessos, 
pafoittaa jättäymään mihollisten bal 
tuun (náldétà pub.) 2) fut. woitz 
taa, fanniétaa, fortaa, animum, per- 
tinaciam cujus; pudicitiam, decus 
muliebre (mynnälöitä, hämäistä, raid: 
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Exquisitus 


fata); quaestiones, fenus (fumota, 
tauottaa). b) taistella I. fotia täs 
fiinfä, Daftuunfa, mwaltaanfa jtakin, 
wäkiſin ottaa L faada, legationem 
sibi; quid pecuniä; coepta (ponnide 
tamalla fäyttää päähän), rum; ut 
conjunct. fera, fähkien I. tepaétain 
panna toimeen, waiwannäöllä aikaan⸗ 
faattaa. 

expulsio, onis, f. (expello), poiéfpóffes 
minen, poidsänkääminen, farfottami 
nen, vicinorum. 

expulsor, Oris, m. (expello), poidfyökfiä, 
poisjyfääjä, farfottaja, tyranni. 

expultrix, icis, f. (expello), farfottajas 
tat, vitiorum. 

ex-pungo, punxi, punctum, III, pistää 
ulo8, pois, f. o. pisteen panemalla 
pyhkäistä pois, purkaa, laskea pal- 
meluffesta. 

ex-purgo, I, puhdistaa, forjata, fiimota; 
TUN. werr.: quem, parantaa runoilians 
poltteesta. b) furo. puhdistaa, fiistiä, 
sermonem; tritt: se, nápttáità ſyyt⸗ 
tómáf[i, estellä. 

ex-puto, I, alfp. leitata, warwentaa; 
Duro. fáfittàà, älytä. 

Exquiliae, f. Esquiliae. 

ex-quiro, quisivi, quisitum, III, (quaero), 
tyynni, wifusti urkkia, tyydkästi tuts 
tailla, tutkistella, tiedustella, kuulus⸗ 
tella, udella, kyfellä, quid ex quo t. 
ntf. quid, efim. sententiam cujus; e. 
de quo (jtn fuhteen, mitä jfbn tulee); 
matrem, terras, vallem (etfiä), run. 
secum, quid peccatum sit (tutfien pes 
tustella); omnia terra marique (tyynni 
hafea); iter per quem (jaada tieto 
* tiestä); duces multitudinum; verum, 
veritatem (tutfia); facta cujus ad guid 
(tutkia, tarkastella jnkin fuhteen L 
jnfin mitalla); verba ad sonum (toas 
lita); honores singulares cui (miettiä, 
tekfiä); quid a quo (odottaa, pyytää, 
maatia); sententias per saturam (Dus 
rinlurin, ilman eroitukjetta äännä: 
tellä); equum (faimata), run.; run.: 

acem per aras (tufoilla). 

exquisite, PAdv. huolitkaasti, tyyskästi, 
tarkoin, perinpohjin, disputare. 

exquisitus, 3, PA. huotittonöti mietitty, 
tyyskästi perusteltu, tarkkamietteinen, 
walittu, erinomainen, oimallinen, ars, 





Exsacrifico 


sententiae, rationes, doctrina, judi- 
eium f. mnt; jéta mbpóé: tamoteltu, 
munditia. 

ex-sacrifico, üre, uhrata. 

ex-saevio, ire, raimota loppuun, berjetà 
tajuamasta. 

ex-sanguis, e, weretöin, umbrae, ani- 
mae, tun; ipsum prope exsanpuem | 
relinquunt (weri fuiwiin muotanunna); | 





mert, a) Palmia, falmaffa, vuolikuole | 


Tut, kalwettunut, maljebtunut, waalid-" 
tunut, Falivia, waalia, extremo spiritu 
è. et confectus; eorpora mortuorum; 
color; jéta myös: motmatoin, hermo- 
toin, raufia, exsangues tot acceptis 
vulneribus esse (nääntyneet); oratio- 
nis genus (maitilainen). 5) eet, fal: 
witama, maalemoittama, euminum, 
Tum. 

ex-sarcio, sarsi, sartum, IV, parfia, mert. 
parantaa, palkita, tajoittaa, quid 
gua re. 

ex-satio, I, tàpbeffi, folliffi ramita, cibo 
vinoque; fum. perin työnttää, saevi- 
tiam eujus; exsatiari morte cujus. 

exsaturähilis, e, (jeur.), rawittama, nee 
e. pectus (tykpmätöin, Polläymätpin 
foátonbtmoe), rum. 

ex-saturo, I, täydekfi ramita, Pollyttää, 
beluam, run; libidinem (tänttää), 
tum; fum. tydyttää, animum cruciatu 
eujus. 

exsoensio, onis, f. (escendo), maalle 
noufu, maihin meno, maatuminen, 
rantauminen,  exscensionem facere 
(astua maalle, lähteä maihin). 

ex-soindo, scidi, scissum, IIT, fiéfoa I 
rytkäistä ulos, jéta ylim. fufiétaa, | 
häwittää, Padottaa, urbes, fines; Fer- 
gama, tun; gentem (tuhota, juurit- 
faa), run. 

ex-soreo, I, böfiä L rykiä ulos, ples. 

ex=serTbo, scripsi, scriptum, III, Fire 
joittaa ulos, firjoittaa jalkeillä, To: 
pioita, tabulas. 

ex-sculpo, sculpsi, sculptum, III, faiz| 
waa ulog, fatmamalla laatia, Leifata, 
mweistää, quid e quereu. &) faimaa 
L raappia poié, versus. 

ex-seco, secui, sectum, I, Ieifata ulos, ! 
miiltää L bilpaidta ulos, poiffi, poig, 
linguam, nervos; tun.: mercedes cn- 
piti (ottaa L metää poià faémurabat 
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Exsequor 


päämelasta); erit. ſalwea, Tuobita, 
quem. 

exsecrübilis, e, (exsecror), firottama, 
turfainen, dies, nomen, fortuna; odium 
(Paubia, raju). 2) aer. kiroawa, car- 
men (füirouélufu L -fanat). 

exsecrütio, onis, f. (exseeror), firoami⸗ 
nem, kirous, fabatué, manaus, eritt. 
juhlallinen wannomus L wala (tebto 
Drauf oa rikkomifen (ubteen). 

exsecrätus, 3, PA. firottu, fadateltu, 
Fammottu, Firenalainen. 

ex-secror, I, (sacer), firota, fadatella, 
manata, Piroukfia lasketella T. fonbellà, 
quem; quid; in se hostesque, in se 
ac suum ipsius enput; ut conjunct. 
fera, 5) Hroten wannoa, oxsecrata 
civitas, Tun. 

exsectio, onis, f. (exseco), ulod-, poide 
leikkaaminen, -miiltäminen, linguae, 
fundi, 


| exsectus, P, exseco, 


exsecütio, onis, /. (exsoguor), toimitta: 
minen, täyttäminen. 

exsecätor, oris, m. (exsequor), toimittaja, 
toimeenpania, fuorittaja. 

exsequiae, arum, f. (exsequor), ruumiin: 
faatto, hautaan faattajaifet, hauta: 
kulkue, hautajaifet, exsequias cohone- 
stare, e. funeris prosequi p. m. 

exsequialis, e, (tD.), tumiinjaattoa fos- 
fera, carmen (hautalaulu), rum. 

ex-seguor, secütus |. sequutus, III, ſeu— 
rata päähän asti; eritt. faattaa hau— 
taan, haudata, quem, tun., ja myös: 
mwainota, quem ferro, igni. 2) fum. 
feurata, noudattaa, bheittävtä olttufn 
Í. alaifefft, suam spem, sua consilia; 
cladem fugnmque. ^) työllijesti nous 
battaa L Pinnittää, f. o. toimittaa, 
fuerittaa, panna toimeen, Pänttää vää: 
ban, faada junfaan 1 änttiin, aikaan> 
faattaa, täyttää, quid usque ad ex- 
tremum, jatkaa; incepta, mandata, 
officin, Drun, munus, omnes res 
p. n; aunua vota et pompas (lupautf: 
filla ja jublaretfilla miettää wuotinen 
juhla), rum; boe unum exsequere mihi 
(ytſistanſa tämä tee mieleni nouteekii), 
TU, armis jus suum, hafta L puol: 
Iuétaa oifeuttanja; j8ta mpóé: wiha— 
mielin, lain amulla pitää kiinni jatae 
Ein, f. o. ranfaista, Potaa, rem atro- 





Exsero 


cem, violata jura, dolorem. c) ajats 
telemalía t. yfelemällä tiedustella, fos 
fea faada felkoa, t. faaba tietää, cogi- 
tando, quaerendo, inquirendo, scisci- 
tando, percunctando j. m. f. d) fuul- 
lifesti t. kirjalijesti fuorittaa, päästä 
päähän tutkia 1. felittää, laatia eteen, 
baaétella, jutella, ladella, quid; nu- 
merum subtiliter (tarkoin, tyyskästi 
ilmaista). 

ex-sero, serui, sertum, III, piötää ulog, 
efiin, ulottaa, linguam; brachia aquis, 
caput ponto, ojentaa, nostaa, run.; 
se (tulla ilmaan), run.; werr. paljass 
taa, alastaa, humerum; run.: exserta 
unum latus (peitteetöin toifelta rins 
nalta, toinen rinta amoinna); fut. 
näyttää, ofottaa. 

exserto, äre, (tb. pistää ulos, efin, 
ulottaa. 

ex-sibilo, 1, miheltää ulog, pois näky: 
möltä, foittaa nätymöiltä, histrionem. 

ex-sicco, I, perin fuiroata, fuiwetuttaa, 
arborem; fum ` exsiccatum orationis 
genus, fuima, forutoim. b) perille 
juoda, tyhjentää, lagenas; vina, run. 

ex-signo, I, firjoittaa. 

ex-silio, silui (silii), sultum, IV, (salio), 
hypätä ulos, efiin, yle, farata, fap- 
fahtaa, ryöpfähtää, famabtaa, hykäh⸗ 
tää, pobabtaa, poufabtaa, fimmabtaa, 
firabtaa, finfabtaa ulos, efiin, yles, 
de sella; stratis, gremio, run.; gaudio 
exs.; in siccum, rim; exsiliunt - - 
ignes, tun.; oculi exsiluere (pulli8: 
tuimat päästä), run. 

exsilium, ii, n. (exsul), alfp. ulkona ifäns 
maasta olesfeleminen; taw. maasta 
ſyſäys, maasta tuominta, maankul⸗ 
teug, maanpafo, quem exsilio afficere 
L mulctare; agere, exigere, expellere, 
pellere, ejicere quem in exsilium (ſy⸗ 
jätä, (yöstä maanfulfeutcen); ire, per- 
gere, proficisci in exsilium; esse in 
exsilio; de exsilio reducere; revocare 
de exsilio; run. mert, pakojija, turva: 
paifta. 

ex-sisto, stiti, III, a3tua L tuffa 11108, 
efiin, näkywiin, ilmoibin, uota, eſiy⸗ 
tyä, ilmauntua, e latebris; ex pavi- 
mento, yletä, faémaa (puusta pub.); 
ab inferis, ab ara; a media fronte 
inter aures, nosta, fobota (farmesta 
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Exspatior - 


pub.); spelunoi; hoe occultum ma- 
lum = = non modo non exsistit etċ; 
fotamenoisja: pohahtaa L töhwätä 
efin, e loco; subito. (Gritt. b) mods 
ta, putkahtaa, pubjeta, fyntnä, foi 
tua, ilmestyä, ilmauntua, lähteä, tulla; 
exsistit ex rege dominus, ex luxuria 
avaritia; ex amicis inimici exsistunt; 
exsistit quaestio, controversia, poeta 
bonus p. m.; erit: ex quo exsistit 
(illud) ut = -, josta feuraa, että <=, 
2) mert. ilmauntua, näknä, olla, in i 
animis exsistunt varietates; si exsti- 
tisset in rege files; nisi Ilias illa 

' exstitisset; ego huie causae patronus 
exstiti (olen aétumut ejiin L ruwen⸗ 
nut tämän jutun fantajaffi); sie in- 
sulsi exstiterunt, ut ete. 

ex-solvo, solvi, solütum, IIT, fehittää, 
irroittaa (toifistanfa), amata, purkaa, 
pugionem a latere (riifua); toert.: 
nodum erroris. Gritt. b) Pirmottaa, 
la8tea irti L. mallalleen, quem vincu- 
ls; mer: legum vinculis; rum: se 
corpore (taistellen firmountua tuus 
miin fiteidtd). c) maffaa, fomittaa, 
toimittaa, nomina; pecuniam cui; 
multiplicem sortem. 2) fum. purfaa, 
fufiétaa, fumota, luomuttaa, poids 
tuttaa, legis nexus. (itt. b) ferit- 
tää, päästää, wapauttaa, animos t, 
populum religione; 8e occupationi- 
bus, felitä; quem aere alieno; quem 
curis, tun. c) fuorittaa, täyttää, 
praemia, poenas cui (jafaa); gratiam 
recte factis cujus à fita jtn anfiot); 
fidem (tehdä, täyttää welwollifuutenfa, 
pitää puheenja); jus jurandum, vota. 

ex-somnis, e, (somnus), unetoin, mal 
pas, walwowa. 

ex-sorbeo, sorbui, II, tyynni, perille 
färpää, fuilia, fitfoa, imeä, lappaa, 
sanguinem civilem (pitfin fiempin 
wetää fuoleenfa); Puw.: difficultatem 
(miellä, kärſiä harmi); praedas (ots 
taista). 

ex-sors, sortis, arivatoin, exsortem du- 
cere honores, tun.; equus (joéta ei 
arpaa nafata, erinäinen), run. 6) ofas 
toin, amicitiae (netämyyteen, ystä⸗ 
wyybdesfä); culpae (fyytöin); exs. (cos) 
ipsa secandi (pyötymätöin), run. 

ex-spatior, I, lähteä pois tiestä, poiketa 





Exspectatio 

L baarailfa juokfemoiltaan, bemoféta 

pub.; rum. mert: equis (mulfauta 

liian fauaffi määräpäästä), run. bi) 

ylim. Iemità, Tautua, ja mirroiéta puh.: 
paifua tulmille, tulmia. 

exspectütio, onis, / (exspecto), odot⸗ 


taminen, wuottaminen, martomud, 
odotus, fofotué, ikämöitjemnö, balu, 
kärkkäys, gen. fera obottamaifiéta ja 
odotettamwista puh; movere eui ex- 
spectationem de qua re; me e. tenet, 
quibusnam rationibus - - compare- 
tur; praeter ja eontra exspectatio- 
nem, 

exspectätus, 3, PA. odotettu, balattu, 
toimottu, ſuotuiſa, mieluinen, ad am- 


plissimam dignitatem (jota obotetaan | 


ehtiwäkſi Porkeimpiin funniafijoihin); 


adventus; rum. subsi.: ante exspecta- | 


tum, ennen fun Luultiinfaan, odotta- 
matta, äkkiä. 

ex-speoto, I, alfp. buolifknadti, halaten 
Patfahdella ulos; jéta odottaa, wuot- 
taa, warrota, fofottaa, malttaa, tärte 
tää, fotmittaa, quem; quid, eſim in- 
jurias; transitum tempestatis (pitää 
Táátà): adventum eujus, eventum pu- 
gnae p. nt; quid hostes consilii ea- 
perent, exspectabat; e. dum (funnes), 
si (josko L. toffo) ja ut conjunct. Fera; 
abs.: ad portam; toerr.; me tranquilla 
senectus exspectat (on tarjonant), rum. 
2) odottaa, kokottaa, tvimoa, peljätä, 
halata, ikämöitä, tahtoa j. m. f., vi- 
rum; recens aliquid, reditum, episto- 
las, testamenta ; majorem Galliae mo- 
tum (mwaroa) j. m. f; quid a (barm. 
ex) quo (bar. qua re); run. wer. 
maatia, kaiwata, tarwita, oleae fal- 
cem exspectant. 


ex-spergo, spersi, spersum, ILI, (spargo), | 


jirottaa ulos, bajalle, piéfettaa Tou: 
teen, sanie exspersa limina (rilöfu- 
tettu L paréfumut woerimiémaa tat- 
teen), rum. 

ex-spes, toimwotoin, fractis enatat o. 
navibus, rim. 


exspirütio, onis, f. (feur), boprpámi: 


nen, höyry, buuru, terrae. 
ex-spiro, I, benfià ulos, pubaltaa, puus: 


fata, buefua, höyrytä ulog, flammas | 


pectore, Tun. animam L auras (ani- 
mas), ſ. v. fuolla, rum, 
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2) intrans. | 


Exstinguo 


tulla puhaltaa ulog, efiin, puudklah= 
taa L pobabtaa ulog, efti, efim. tuu- 
leöta pub. (Gritt. ^) bhuokata ulos 
benfenfá, heittää henfenjä, Puola, in- 
ter primam curationem; fum. häitä, 
riutua, loppua, meoum exspiratura 
res publica erat. 

ex-splendesoo, splendui, III, mwälöttää, 
läiköttää, heiskua; fur. loistaa, olla 
etufaare&[a, clarius. 

ex-spolio, I, riifua paljaafft L ripatto« 
mafft, fiefoa, riistää, ryöstää pal: 
jaakſi, pubtaaffü, tyhjäki (jétafim), 
fana atque domos; sese (panna it- 
fenjä tpbjaffi); fum.: quem qua re, 
rpóétáá i ottaa jfita jtafin, efim. 
quem auxilio; honorem et dignita- 
tem cujus (riifua jelta faiffi kunnia 
ja arwo). 

ex-sterno, I, (aattaa fuunniltaan, miedä 
älyltään, Jofnttag, fomin peljättää. 

ex-stimulo, 1, piétüü piétunellà; Fum. 
Piihdyttää, fiibeittaa, yllyttää, wirit- 
tää, fata cessantia (f. v. jouduttaa 
Fuolemaa), run. 

exstinotio, Onis, f. (exstinguo), fabotta- 
minen, bufuttaminen, bhämittäminen. 

exXstinotor, oris, m. (feur.), jammuttaja, 
incendii; mert, tadottaja, häwittäjä, 
Pukistaja, patriae; eonjurationis. 

ex-stinguo, stinxi, stinetum, IL, jammute 
taa, Fabottaa, incendium; faces; ignem, 
cinerem, rum; ut en, quae antea 
scripserat, plane exstingueret; Pass. 
exstingui, fammua, mennä fammut: 
Win, exstinguitur ignis, lumen, calor; 
Tert, o) Fuolettaa, tappaa, furmata, 
panna benaeltà, tubota, juvenem; 
gentem a stirpe L cum stirpe; mul- 
tos ferro aut fuga; Pass. exstingui, 
riutua L raueta Puolemaan, menettyä, 
loppua, fuolla, vir egregius alienis- 
simo reipublicae tempore exstinctus. 
b) aquam rivis, Futmata; sitim (afet 
taa, lafauttaa), run. 2) fum. jam: 
muttaa, Fadottaa, hukuttaa, Fuolettaa, 
bamittaà, kukistaa, perin jertaa, pi: 
lata, purkaa, labottaà, tauottaa, haths 
button j. m. f., ignem (fobaéta vuh. ); 
amicitias, potentiam, improbitatem, 
leges; sensus animorum atque motus 
(Waimentaa); sermo oblivione poste- 
ritatis exstinguitur (Perin waikenee); 





Exstirpo 


rumores (fäetä); veritatem (tylkönään 
tufauttaa); salutem cujus, nomen po- 
puli Rom., gloriam rei militaris, me- 
moriam publicam, gratiam, familia- 
ritates, invidiam, infamiam; contu- 
meliam, faattaa unbotut[iin. 

ex-stirpo, I, (stirps), nyhtää 1. ryttäistä 
ulog nmn, juurinenja warfinenfa); 
fum. juurittaa, perin L fufupuuttoon 
hämittää, vitia; humanitatem ex ani- 
mo; perturbationes. 

ex-sto, are, feijoa ulo8, efiin, fojottaa, 
torroittaa, pistää ulos, efiin, ulota, 
efintyä, yletä, kohota, solo capite ex 
aqua (ainoaéti päätä myöden ulottua 
mwedestä), ja famoin abs.: humeris; 
ab aqua L yff. aguä; de pectore, su- 
per aequora, rum.; run.: crater altis 
exstans signis (leilatuilla kumilla foris 
tettu); fur. maalaufjen malofohdista 
pub. b) mert, olla näkymisfä, ilmi, 
olla faatamilla, tallella, tähteellä, olla, 
nätfyä, quia non exstat alius; exstant 
vestigia, epistolae, leges;. exstat offi- 
cium, meritum; studium nostrum 
exstabit etc. (on ilmauntutma); si fi- 
des exstet (j08 lupaukſet toteuntumat); 
jöta impers. exstat ynnä acc. c. inf. 
ftra. 

exstructio, onis, f. (feur.), rafentaminen, 
rakennus, tectorum. 

ex-struo, struxi, structum, III, fajata 
efiin, yles, korkialle, latoa, litoa, röy⸗ 
fótá, joufota yles, forfialle, acervum 
librorum; divitias in altum, tun, 
run.: exstructus altis tapetibus (f. 0. 
[epáarod). Siitä: forfialle, kukkuralle, 
tunjaaéti panettaa L marustaa, men- 
sas epulis [. dapibus ja ykſ. mensas; 
canistra, fuffu päälle täyttää fyötä: 
millä, run. Gritt. b) laskea, raken: 
taa, laatia, sepulerum, aedificium, 
tumulos; aggerem (luoda); turres, 
rogum y. m.; mare (tafennufjilla täyt: 
tää); quum satis altitudo muri ex- 
structa videretur (fun muuri náfpi 
follit Lorkiakfi rakennetun); fum. 
verba ad numerum (labella, liitellä); 
altitudinem virtutum animo; disci- 
plinam. 

ex-südo, I, biota ulog, hioten firistä 
uloó, exsudat humor, run. 2) trans. 
hioten firistää L ajaa ulos; fum. 
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Exsupero 


hiellä, maimannäöllä toimittaa L kes⸗ 
tää jtafim, hikoilla jnkin tähden, cer- 
tamen. 

ex-sägo, suxi, suotum, III, imeä ulog, 
tyhjäkji, uuttaa. 

ex-sul, sulis, c. (solum), maaóta fyfätty 
L tuomittu, maasta fyösty 1. tartos 
tettu, ijänmaatoin, maanfulfia, maan 
pafolainen, maasta muuttanut, fit 
tolainen, exsulem restituere, redu- 
cere; tum. gen. fera: patriae (ifäns 
maasta tululla); fum. : mentis (älyls 
tään mennyt, mieletöin), run. 

exsulo, I, (ed.), oleskella ulkona totis 
maasta, olla ijänmaatoinna L maans 
tulkiana, elää maantulteudesfa, Ro 
mae; exsulatum ire L abire (lähteä 
maanfulfeuteen); ad Protei columnas, 
per oras (fobitoinna liikkua L fiet» 
tellä), oun. mort: meo discessu ex- 
sulasse rempublicam putant. 

exsultäbundus, 3, (exsulto) ilosta rie 
huma. 

exsultätio, onis, /. (exsulto), hyppimis 
nen; fur. riehuminen, riemuitfeminen. 

exsultim, Adv. hyppien. 

exsulto, I, (exsilio, hypellä yles, hyps 
pid, poukkoilla, equi ferocitate ex- 
sultantes (pyſtyyn famabtelemat, riis 
pattomah; loligines exsultantes (fans 
foilemwat); exsultant latices, vada (fos 
hoilewat, kuohuwat L. tyrskywät pfe), 
run.; exsultat medicamen (fiebuu), 
tun. 2) fum. mapaasti liikkua, in 
campo, puheesta pub.; in reliquis, 
verborum audacia, pubeliaéta pub. 
Gritt. b) riehua, offa buima, billis 
töin, mallatoin, (uunnatoin, ilafoita, 
riemuita, foréfeifla, upeilla, insolen- 
tia, laetitia, gaudio, victoriä, in rui- 
nis alterius. 

exsuperübilis, e, (exsupero), woitettama. 

exsuperantia, ae, f. (exsupero), yleys, 
etemyys, virtutis. 

exsuperütio, onis, /. (feur.), liioitteles 
minen, puhetaiteesfa. 

ex-supero, I, yletä, ulota, pistää L ly⸗ 
tätä yles, ulos, efiin, exsuperant flam- 
mae (tuisfahtamat, leiskahtawat ulos, 
yle), run. b) fur. olla plià, olla 
etemä, etukaaresfa, erinomainen, vir- 
tute, run.; exsuperat magis violentia 
(yltyy, paijuu), trum; eritt. päästä 





Exsurdo 
faaba moitto tappelosja. 


moitolle, 


2) trans. Pohota jnfim ole, undas, | 
n. eritt. nosta hb astua, füpbà, | 
, m. f, jugum, | 


nu. 

fulfea ylitfe, obite | 
rum. angustias (päästä ahdingoista); 
solum Helori, laéfea fimuitje, mm: 
päri, rum; furo. a) nosta litje, vooits | 
faa, quem superbia; laudes eujus; 
omnium ingenia (f. o. ajatués L fo: 
fityswoima). 6) woittaa, consilium, 


moras, nin.: omnem sensum damni. | 


ex-surdo, I, (surdus), fuureituttaa; mert. 
Ge (tyljentää maisti, wiedä tarf: 
uà filtä), rum. 
, Surrexi, surrectum, IIT, nosta 
— nodta istualta, mafoolta, fei- 
ſaalle, pyötyyn, kohota, ex insidiis; 
paullisper exsurge; mert. aedificiis 
(enentyä, fuurentua, Romasta puh). 
b) fum. fobota, tointua, Postua, maus 
raétua, máfeptpá, waltioéta y. m. 
pub.; mwäliöti myös: mosta (Wiha: 
mielin), t. robjentua. 
exsuscitátio, nis, f. (feur.), hamwautta- 
minen, pubetaiteesfa. 
ex-suscito, I, noétattaa [. herättää unes⸗ 
ta, hamauttaa, quem; terr. wirittää, 
fotyttää, incendium; fum. walmeut: 
taa, mirittää, Feboittaa, Piihdyttää, 
bharrastuttaa, animos. 
exta, orum, m. fijállpffet, ſiſukſet, eriet. 
jalommat: ſydaͤmmyfſet, ruitot (efim. 
ſydän, feubfo ja makfa), joita wielä 
wereffinä  ubrifatieloéfa ennustukfia 
warten tarkasteltiin, e. dare (uhriffi 
fantaa); myöskin itäänkun efi uhritſi 
fnóbpt, adesa. 
ex-tábesco, 
netii bireua 1. riutua 1. raueta: 
baibtua, fadota, 
Ones. 
extemplo, Adv. (alfp. ex-tempulo, tem- 
pulum, tempus), filmänrapävkjellä, 
ſamalla betkellä, fillà baamaa, famaa 
päätä, famalla, fobta filtään, kohta 
pifaan, jarkiaäin, Deti, fobta. 
ex-Ltendo, tendi, tensum ja tentum, III, 
wirittää, pingoittaa, menyttaa, ojene | 
taa, uletuttaa, lewittää, amwaroita, bra- | 
| 


fur. 
extaboscunt opini- 


chium; digitos (harittaa); pennas, 

bajeittaa, rui; quem moribundlum | 
arenü (la&fettaa pitkäkjenjä, langet— 
taa L mätkätä pitfáffeem), runs; tun.: | 
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täbui, ITI, tykfönään, mene | 


Exter 


sementem (f. o. Pylmää); agros, cam- 
pos (larpentaa, mwäljentää), run.; Pass. 
extendi, lemitd, lautua, antro (maata 
pitkänä, wirua L lojua pitkänä), run; 
ignis extenditur per campos (riefuu), 
nut; famala8?.; per extentum funem 
ire, Pändä mirttetyllä 1. piukoitetulla 
Pöydtllä, f. o. faada aikaan mailia 
foo. b) mert. ajan fuhteen: pitkittää, 
pitentää, jatkaa, antaa estää, pu- 
gnam ad noctem; curas in annum, 
run. 2) fum, pingeittaa, ponnistaa, 
jännittää, se magnis itineribus (riento- 
maréjeilla ryöſiã edelleen); iter (tehdä 
wahwa maréfi); avidos eursus (tápttà 
farfua rientää, lujasti juosta), rum.; 
omnes imperii vires ; se supra vires 
(tepastella). 5) ulotuttaa, lemittää, 
laajentaa, fuurentaa, spem in Afri- 
cam; cupiditatem gloriae; famam 
factis, Tun. 

extensus ja extentus, 3, PA. laivia, 
laaja, mwäljä, vallis. 

extenuätio; onis, f. (extenno), balmen: 
taminen, pubetaiteeéfa. 

extenuütus, 3, PA. obennut, ohut; Fum. 
huwennut, wähennyt, heikko, copiolae; 
ratio. 


| ex-tenuo, I, ohentaa, hienontaa, pienen, 


tää, hoifentaa, aërem; cibum: aciem, 
armen (pitkälle wenyttää, pitentää): 
extenuari in aquas (riutua, fulata), 
tun.: extenuatae sortes (mähcnneet). 
b) mer, ja Pur. mwähentää, heikon— 
taa, sumptus, spem, erimen; aciem, 
vires, famam belli. (rtt, fanoilla 
balmentaa 1. alentaa, munus suum 
verbis j. m. f. 

exter ja exterus, 3, (ex), ulfoinen, 
fonainen, ulfomainen, 
Wierad, nationes, gentes, civitates; 
comp. exterior, ius, ulompi, ulfoi: 
nen, ulfopuolinen, ulfos, orbis, col- 
lis, hostis; exteriorem comitem cui 
ire (ifr wafemmalla puolella), rum; 
superl. 1) extrömus, 3, ulfeijin, uloin, 
aüürimaüimen, perimainen, wiimeinen, 
oppidum, agmen, fines; Indi, itarſim— 
mat, Faufaifimmat, run.: in extrema 
fere parte epistolne; in extremo libro, 
kirjan miuneijcéja ofasfa, Firjam loppu— 
puolesja, pääsja, lopuaja; in extremo 
ponte turrim constituit (rafenfi fillan 


ul: 
muukalainen, 





Exterebro 

d 
päähän); extremis digitis attinpere 
(fatuttaa formenpäällä]; subst. extre- 
mum, i, n. äärimäinen l. miimeinen 
(ofa), loppupuoli, pää, verä, ääri, raja, | 
loppu, mundi, montis, provinciae; 
extrema agminis (peräjoufto, peracto); | 
hastile cetera teres, praeterquam ad | 
e, päästä; — fum. a) wiimeinen, | 
perimäinen, mensis, finis vitae; netas 
(ifoin (oi: manus (f. o. filityä); ex- 
tremo tempore (miimeifeltà); extre- 
mum illud est, ut te orem; extrema 
hieme, loppupuolella talea, talmen 
lopulla; extremo anno (loppurmuo: 
desta, lopulta rouotta); extremo bello 
(fodan lopulla); subst. oxtremum, i. 
n. loppu, pää, diei e. erat (oli loppue 
puoli päivää); e. aestatis ((myöfumi); 
extremo anni (lopuéta muottaj; ad 
extremum, päähän a&ti, miimein, toii- 
meifeltä, miimeistä liukua, lopulla; 
jéta adv.: extremum, lopullifesti, wih— 
Doin, miimeifen Perran, rum; extremo, 
miimeifeltä. b) perimäinen, iwiimeis 
nen, Potfein, fuurin, extremum bono- 
rum; senatus consultum (johon hätä 
mwaatii); jus; ratio belli; ad extre- 
mum perditus (fuurimmaé(a mää | 
táé(à, perin, tuiki, nibfi; jöta maa! 
rallijin, tuhoifin, Pomin, pahin, tem- | 


| 
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Extorgueo 


subst. externa, orum, n., efim. illa 
externa cum multis cognovimus (ulfos 
naijet hymät). Gritt. b) ulfonainen, 
ulfomainen, muufafainen, miera, ho- 
stis, populus; auxilia, religio, motus 
p. m.; timor, terror (f. o. pelto ulfos 
naifiéta mihollifista), odium (f. o. 
miba ulkonaiſiin mihollifiin); subst 
externus, i, m. muukalainen, wieras, 
outo, odium in externos; externa, 
orum, n., efim. externa libentius quam 
domestica recordor (ulfomaifet efis 
merfit). 


ex-tero, trivi, tritum, III, bimuttaa 


ulo8, pois, fibnuttaa, tabfoa ulos, 
pois, fotkea ulos, rikki j. m. ſ. 


ex-terreo, terrui, territum, II, (áp(ápttád, 


fäikäyttää, fammauttaa, peljättää, pels 
jästyttää; Pass. fäpfähtyä jne.; ufein 
exterritus, fäilähtynyt, peljästynyt, 
hämmästynyt, qua re; ales timuit e. 
pennis (ráp[ptti I. iski peljästykfisjä ftis 
piänfä), run.; run.: anguis exterritus 
aestu (hurjistunut, raimountunut). 


exterus, f. exter. 
ex-timesco, timui, III, Tomm, fuuresti 


peljätä, jdiffpá, olla pelon hallusfa, 
peljäten odottaa, quid, ehm. adven- 
tum cujus, necessitatem, periculum; 
de qua re; ne conjunct. feta. 


pora (fomin hätä); extremae res, ex- | extimus, f. exter. 
tremus casus, ſuurin maara; fames, | extispex, icis, m. (exta-specio), fifáffpàs 


dementia; per omnia extrema (Faiffis | 
naijiefja maiwoisfa), rum; extrema 
pati. c) moiimeinen, Pehnoin, huonoin, | 
balmin, ingenium. 2) harm, extimus, 
3, äärimäinen, wihomwiimeinen, orbis. 


ex-terebro, I, nämertää uloà, namertá: 


mällä faimaa ulog, aurum. | 
ex-tergeo, tersi, tersum, II, pnbfiá, 
bimaiéta, tabfoa; mer": fanum ex- 
tersum (pubtaafji, paljaakj«i Forjattu 
L rvöstetty). 

exterior, f. exter; exterius, f extra. 
ex-termino, I, (terminus, fnjätä uloé 
(rajoista), poig, ajaa, farfottaa, työn. 
tää, (vöstä, toimittaa ulog, poi, quem 
ex urbe, de civitate, a diis penati- 


fatfelia, ennusmies, joka ubriteurads 
ten fifällykjistä faapi johtoa ennuss 
telmiinfa. 


ex-tollo, ere, noétaa ulos, mle8, pys⸗ 


tyyn, kohottaa, pystyttää, pedem do- 
mo, tun.; pugionem alte; abs. 2) fum. 
nostaa, foroittaa, ylentää, caput (toas 
paudesta puh); malos (f. o. wirkois 


hin ja funniaam); fortunam cujus; 


animos (paifuttaa); jéta myös: pys 
tyttää, wirkistää, rohkaista, animum; 
jacentem; guem secunda oratione. 
b) fanoiífa foroittaa, ylistää, kiittää, 
fehua, quem in L ad coelum laudi- 
bus; quem f. quid verbis; quid ora- 
tione; semet. 


bus; quem urbe atque agro; WFf. ex-torqueo, torsi, tortum, II, määntää 


quem; fum.: auctoritatem, quaestio- 
nes, luomuttaa, poiétuttaa, heittää. 

externus, 3, (exter), ulfonoinen, ulfos | 
puolinen, ulfos, tepor, visio, res f. m.; 


ulog, Piertää ulog, arma e manibus; 
cui sicam de manibus (iväntätä jfn 
fäfistä); eritt. määntää fijaltaan, ni- 
wellyttää, nyrjäyttää, määristää, fis 





Extorris YTA 


duttamallakin, jata l'ibuttaa, rääkätä, | 
fiujata. 5) tuw. wakifin ottaa, Pä: 


tää, Liskoa, riistää, ryöstää, temmata, 
tptfaiátà, luomuttaa (poid, jäta "to: 
fin, pecuniam cui (jfltaj; nihil a 
miseris; honorarium; obsides; impe- 
rium cui; jöta mó4; sententias de 
manibus judicum; cognitiones ex 
animis; errorem cui; humanitatem, 
veritatem, opinionem j. m. 1: extor- 
sisti, ut faterer (olet paloittamut mis 
nun tunnustamaan). 

extorris, e, (ex-terra), maaéta (nfütto, 
fotoa ajettu L mea, karkotettu, pu- 
triä, domo, agro Romano; hine ex- 
torres profugerunt; apere quem ex- 
torrem ab solo patrio in hostium ur- 
bem (fnóéta, farfottaa), 


extrà, Adv: (alfp. exterü, ace parte), 


ultopuolin, ulkopuolella, ulkoa, ul- 
fona, e. et intus; quae e. sunt (ullo: 
naifet); e. excedere, ulfepuoelle, ulos; 
comp.: exterius sitae (urbes), ulto- 
puolla olemat, run.; mert. extra quam 
si - -, paitji jos - =. 2) Praepos, 
waatii acc, ulkopuolella, ulkopuolin, 
ulfona, ulfopuolelle, ulos, e. portam, 
provinciam; e. ostium relinqui (otpert 
taa); e. cancellos egredi; jéta ulfona, 
ilman, faufana, fosfematta, erinanja, 
wastoin, pfi j. m. ſ. eim. e. noxam 
(foptóir), ruinam (turmioéta mapaa, 
turmioon joutumatta), conjurationem 
(fapinaliittoon ofatoin), jocum (pilaa 
puhumatta), causam, contentionem 
certamenque, e. ordinem (epaájartinaie 
festi), consuetudinem, numeram, e. 
modum (ylenmäärin) n. m: e. modum 
prodire, mennä Yli määrän, juun: 
nasta pois. b) mert paitfi, e. du- 
cem, tumultum Gallicum. 

eX-traho, traxi, tractum, IIl, metää 
ulog, ehn, Piskoa, jatustaa, laabata, 
fuljettaa, miedä ulos, ojiin, telum e 


corpore; ferrum; quem velut ab in- | 


feris; quem domo: copias ex hiber- 
naculis (faäntäyttää); hostes in aciem 
(faattaa); quem in publicum (mafifin 
tuoda). 6) furo. metää L temmata ulog, 
pois, urbem ex periculis, mapaulttaa, 
pelastaa; consulatum ex coeno ple- 
bejo; se incolumem (mammattomana 
juorittaita, felittäitä, päästä tiehenjä); 


Extundo 


religionem ex animis (f. o. ottaa, Iuo- 
muftaa, bàmiltàd, fuolettaa); quem 
ad honorem (auttaa; Foroittaa, ylen- 
tää); scelera in lucem (tuottaa ilmois 
bin, ilmaunnuttaa). 2) ajan fuhteen: 
menyttää, pitkittää, mwiimuttää, Pulut- 
taa, menettää, rem calumniis; certa- 
men usque ad noctem; bellum in 
tertium annum; dies dieendi mori, 
triduum disputationibus; tempus no- 
etis aestatem; quem, pyſytellä, obo: 
tuttaa. 


extrüneus, 3, (extra), ulfonainen, ulfo- 


puolinen, eausa; eritt. wieras, fufua 
olematoin. 


extrü-ordinürius, 3, ulfona järjestyi 


festä L wastoin järjeötystä olema t. 
tapahtinva, eväjärkinäinen, epätamallis 
nen, imperium, munus, honor; oohor- 
tes, equites, walitut; porta, f. 0. prac- 
toria; pecunia L pecuniae, forjä:, 
ſiwutulot (tam. mààrgpbellà faadut; 
cupiditates (tamattomat, fuunnattos 
mat). 


exträrins, 3, (extra), ulfonainen, ulfoi 


nen, ulfoa tulema, res. 


extrémitas, ütis, f. (extremus), ääri, 


piiri, raja, lovpu, regionum, mundi; 
Ja mpo8: pinta. 


extrémus, 3, È exter. 
|ex-trico, I, (triene), febittad, ferittàd, 


juorittaa, felmittää , cervam plagis, 
EUT; YOEIT.: mercedem aut numus, 
maupannaelía Kertaa L. banffra, rum, 
b) Fum faada felfoa, faada aikaan, 
nihil. 


extrin-secus, Adv. (extra), ulfoa, cer- 


nere, quaerere quid p. m; columna 
e. inaurata, ulkopuolelta. 


ex-trüdo, trüsi, träsum, JII, tnöntää 


ulos, efin, poie, ſyſätä, [oösra, fun 
taa, ajaa, tarkottaa ulod, pota, quem 
domo; quem in viam; is tamquam 
extruderetur a senatu in Macedoniam ; 
Terr: mare aggere (faannuttaa, cà: 
tuttaa): merces (faata ero Faluista, 
faada falut kaupoikſi menemään), run 


| ex-tundo, tudi, tüsum, III, bafata L 


lyödä ulos, jota falfuttain fepittää, 
pintaan kuwata, quid, rum.; fum. bant- 
lia, toimittaa, aifaanjaattaa, artem 
eui, run. 2) fyjätä L tarkottaa ulos, 
pod; fum. luowuttaa, fastidia, run. 





Exturbo 


ex-turbo, I, fyöstä ulos, pois, fpjátá, 
fylmätä, fyytää, työntää, tarkottaa, 
ängätä ulos, pois, quem e civitate, 
e possessionibus; guem provinciä; 
quem fortunis omnibus (ryöstää jfíta 
tamatrat). b) fum. karkottaa I. famots 
taa poi, spem pacis (purfaa, fumo: 
ta); mentem cujus (hämmentää). 

ex-übero, I, (uber), ubuta L tulmia jtas 
fin, alte spumis (fobota wahdota fors 
fiaíf), run.; jéta olla runſas jätakin, 
olla ylenpaltifesti marustettu jllakin, 
pomis, run. Giitä ylim. runfaasti, 
fofolta ilmauntua, wiljoin näkyä. — 

exul f. exsul. 

ex-ulcero, I, ajaa märille, quid. b) fum. 
pabentaa, res, gratiam; t. paboittaa, 
tiibbpttàà, nyrkäyttää, mihoittaa, ani- 
mum. 

exulo, f. exsulo. 

ex-ululo, I, ulmoa, ujeítaa; jsta exu- 
lulatus, ujeltanut t. ujeltamalla huu: 
bettu, run. 

ex-undo, I, muotaa ylitfe, tulvia, pais 
fua tulmille, in adversa litora, lai- 
nebtia (fultapibfaéta pub.). 

exuo, ui, ütum, III, wetää ulo8, pois, 
ottaa ulog, pois, riifua, luoda, vin- 
cula sibi, fiéfoa päältänjä, yltänjä, 
rum.; alas, run.; pellibus (abl.) mem- 
bra (heittää jäjenistä nabat), palmas 
vinclis (finvottaa [. päästää fiteistä), 
artus, paljastaa, alastaa, run.; run.: 
hominem pinu (ibmijeétà muuttua 
männyffi); Pass: cornua exuitur 
(luo pois farmet), unum exuta pedem 
vinclis (rüfununna naubat I. fengán 
pbbeétà jalasta), run. b) merr. panna 
paljaakſi jotakin, riifua, riistää, ti- 
foa paljaafji, puhtaakji, tyhjäkii jota: 
fin, wiedä jfíta jtafin, ottaa I. ryöstää 
jfita jtatin, hostem armis (afeetuuttaa 
mwihollinen); quem impedimentis, ca- 
stris, agro paterno. c) fum. metää 
ulog, luoda, luomuttaa, purkaa, mies 
toittaa, poiétuttaa, panna 1. jättää 
poié, se jugo L oft jugum (purkaa 
L wariétaa päältänjä ied); se ex la- 
queis (fuorittaa, felittääj; hominem 
ex homine, humanitatem (perin beit- 
tää 1. Pieltää ihmisluonto, perin luo: 
pua ihmijyydestä); mores antiquos; 
jöta mihi ex animo exui non potest, 
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Fabrateria 


esse deos, ei minun päästäni fitä 
luuloa faada, että jne. 

ex-üro, ussi, ustum, III, perin, tykkö⸗ 
nään polttaa, panna poroffi L tuhille, 
tulettaa tubaffi, vicos; classem Argi- 
vum, tum. vivum quem (elämältä); 
jota mert. perin kuiwata, fuimetuttaa, 
oca exusta solis ardoribus; agrum, 
paludem, run. 5) fum. rinduttaa, 
häwittää, kadottaa, florem veteris uber- 
tatis; scelus igni (ifáünfun polttaa 
pois), rum. 

exustio, onis, f. (eb.), polttaminen, exu- 
stiones terrarum (maan tulella bës 
mittämifet). | 

exütus, f. exuo. 

exuviae, arum, f. (exuo), ylim. päältä 
riijuma, mwaatteus, ajfepufu, aleet j. 
m. f. Gritt. b) luotu t. fetiétetto nahka, 
talja, vuota, efim. fármeen, jalopeus 
ran. c) mihollijen yltä L mihollijelta 
riijuttu ſaalis, ottozerä, (faaliikfi) otettu 
ajepu£u L marusto, afeet, militum, im- 
peratorum; nauticae (otetut haahdens 
färjet). 


F. 


faba, ae, f. erä pavun laji, härkäpapu. 

fabälis, e, (eb.), pamun. 

Fabaris, is, m. eräs Tiberin lifájofi 
Sabinilaisten aluskunnasfa. 

fäbella, ae, f. (fabula), wähäinen fers 
tomu [ juttu, jutelma, tarunen, fas 
tunen. b) wähäinen teeskelmä. 

faber, bri, m. [gen. plur. ufein fabrüm], 
mifin puus, tiwi- t. metallitöitten tes 
tiä, fáfitaitio, taituri, feppä, efim. f. 
tignarius [ oft faber, ſalwomies; 
marmoris, eboris, aeris (marmorijeppá 
jne), num; eritt. plur. fabri, fáfitais 
tiot, työntekiät, työmiehet, työwäki, 
fotamäesfä eri joukkona, jolla prae- 
fectus fabrum niminen päällittö. 

faber, bra, brum, (tb), taidollinen, 
näppärä. 

Fabius, 3, romal. fufunimi; jéta Fabius 
ja Fabiänus, 3, fabinen, fabianinen, 
wabiuffen, fornix (Q. Jab. Marimus 
Allobrogicus Genforilta Via Sacra:lle 
tafettu). 

Fabrätöria, ae, f. Bolskilaisten fpgeitq 





Fabrefacio 


Satiumisfa; jéta Fabräterni, orum, | 
m. iabraterialaifet. 

fabre-facio, féci, factum, III, (faber), 
1900 laatia, taidokkaasti fuorittaa 
. tafentaa, näppärästi fepittää, na- | 
vigia, argentum et aes. 

fabrica, ae, f. (faber), tehdas, tefemó, 
työhuone, eritt. paja. 2) wert. käſi⸗ 
työ, fájitefo, Läjikeino, taito, eritt. ras 
fennuétaito L mahti; jéta lim. tais 
dokas fuoritu&, taidokas laitos 1. ras 
fennué, aeris et ferri (fepity8); mem- 
brorum; naturae. 

fabrioátio, onis, f. (fabricor), taidokas 
JOKIA ET näppärä rakennus 1. 

uwaus, hominis; err. temppu, in | 
verbo. 

fabricator, oris, m. (fabricor), tekiãmes⸗ 
tari, fuorittaja, rakentaja, tumaaja, 
tefíá, opusculorum; mundi (luoja, | 
perustaja). 

Fabricius, 3, romal. fufunimi; jata Fa- | 
brieius ja Fabrici&nus, 3, fabricinen, | 
fabricianinen, Fabriciukſen. | 

fabrico, I, (fabrica), laatia, fepittää, 
fumata, cratera, run.; pocula fago 
fabricata (leifatut), run. 

fabricor, I, (fabrica), puusta, kiwestä, 
metallista j. m. f. laatia, tehdä, juo: | 
rittaa, muokata, meistää, takoa, fepit- 
tää, signa, gladium y. m.; mert. ylim. 
fuorittaa, mwalmistaa, rakentaa, fuz 
wata, hominem, verba. | 

fabrilis, e, (faber), fäjitaitiota foafema, 
fäfiteition, taiturin, työs, scalprum; 
follis. (fepän); erratum (f. o. fuma: 
mweistäjän); subst. fabrilia, fáfiteotfet, 
Tun. | 

fäbula, ae, f. (fari), kertomus, jutelma, 
mainelma, juttu, loru, bofu, ſanokki, 
fabulam esse (olla faitfein juttuna, olla 
jokaijen fuusfa), run. 2) mielenfyu: 
tyinen I. jormesta imetty Fertomus, 
juttu, fatu, taru, ficta, poetica, Graeca. 
Gott b) teeskelmäruno, teeskelmä, 
tefo- [. nàyttófumaus, fabulam do- 
cere, dare, peragere; werr.: f. com- 
posita Volsci belli (Soféfifaiéten fota | 
ofi yhteen puhuttu kujehdelma). c) fatu 
erindijendà runonlajina, eläinfatu. 

fäbulor, I, (cd.), jutella, baaétella, jaa: 
titella, lawerrella, lorutella, quid. 

fäbulösus, 3, (fabula), fatuifa, taruiſa, 
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Facile 


fadun 


fabunomainen, maittima L 
Puulu. 

facesso, facessivi, facessitum, ITI, (facio) 
ahkeraan tehdä, toimittaa, fuorittaa, 
panna toimeen, jussa, praecepta, Tun, 
Gritt. b) tehdä, puuhailla, mwehkeillä, 
laittaa, tuottaa, aifaanjaaítaa, nego- 
tium eui; periculum cui 2) intrans. 
(uoria tiebenfa, mennä, lähteä, pyrkiä, 
putka fiebenjà, poid, matkoihinja, Tor, 
jata luunfa, poistua, ex urbe, ab ore 
&tque oculis eujus; urbe finibusque; 
Targuinios aut Corinthum; ah omni 
societate reipublicae (ppjgà pois). 

facēte, Adv. nàpiaéti, julkelasti, fit- 
maäti, letktllijeöti, dicere j. m. j. 

facētiae, arum, f. (eut), fukkelapuhei: 
(uud, näpiäpuheifuus, Pewafanaifuus, 
ſukkeluus, Teiffipubeet, pilas, Fotto: 
puheet, Fompit. 

facötus, 3, näpiä, firo, foma; fum. a) 
käytökfedtä pub.: fiistikäs, ofaama, 
fobtelia&, b) fuffela, noffela, mäviä, 
fiemä , Ipétilluten, leifillinen, ilffuie 
nen, pubeeáta ja pubeliaéta pub., eftm. 
sermo, dietum, narrator, poeta. 


facies, ei, /. (facio), habmo, muoto, 


näkö, Puma, kuoſi, marit, fadmanto, 
faciem ejus quum intuerentur (ullo: 
näkö, ruumiinluonto): montis in fa- 
ciem (ntmnfun muori), Tum: maris, 
armorum j. m, f, tum; jöta erit. 
fadwot L muoto, terribilis, decora, 
praeclara; quam (virtutem) tu ne de 
facie quidem nosti (et muodoltataam. 
2) Fum muoto, fura, luonto, laatu, 
nàfó, fatjanto, ulfonainen ilmaun: 
tuma, civitatis, urbis; scelerum, rum; 
unam in faciem (jamalla muotoa), 
run: honesti. 

facile, Adv. Inoftaéti, helposti, kewiääti, 
herkästi, limafkasti, fiemästi, piam, 
ilman wattoatta: non f£, et namin, ei 
lumi, et bovulla, ei hamilla, e nal: 
jalla, f. o. maumoein, tuefin, toellanja: 
jöta wäittämättä, fieltàmáttà, Tat: 
maan, taatusti, £ primus, doctis- 
simus, princeps; f. vincere, supe- 
rare j. m. [+ huie hereditas f. ad 
HS. tricws venit (burefaaatt, rob: 
taal). b) Fernaasti, nuelella, mies 
luijaöti, f£. pati, c) bprein, non f. 
diduci (turmallijeétt). 


facinorösus, 





Facilis 


facilis, e, (facio), buofia, helppo, kewiä, 
liewä, waiwatoin, alkia, (ufama, fa- 
cile ad credendum (helppo uéfoa); 
materies ad exardescendum facilis, 
herkkä 1. tärkiä ottamaan tulta; facile 
dictu, intellectu; quod illis prohibere 
erat facile; campus operi f. (mukawa 
I. ſowelias faartolaitosten rakentami: 
feen), homines bello faciles (fäppäät, 
bettaat, kerkiät fotaan); res meliores 
facilioresgue erunt (myötäfuklaifem: 
mat, myötäifjemmät, iloifemmat); fa- 
vor (helposti faatamwa); jactura (tewiä 
fantaa); remedium (lenti); f. victu 
(buofiaéti, waimatoinna elämä, fat 
fiéta elotfista runfasmarainen), non 
f. visu (f. o faubia, hirwiä nähdä), 
cera (helposti taiputoa), oculi (wilt: 
faat), tornus (näppärä), saevitia (pian 
Ianniétettu), run.; facilia ex difficilli- 
mis redigere (tehdä työläimmät Duos 
fioiffi, woittaa fuurimmat mastukjet); 
jéta adv.: in facili, huokia. 2) werr. 
helpiä, ſiewä, nopfaà toimisja, ad 
dicendum. Gritt. 6) alti8, fernaé, 
mieluifa, myöntnmäinen, noutelias, 
bempid, bymánlaitainen, helpiä, yêtäs 
wällinen j. m. f., homines; f. ad con- 
cedendum, in hominibus admittendis, 
impetrandae veniae; amicitia, pal- 
mwelia8; mores, lempiä olento. 
facilitas, ätis, f. (cb), helpeys L ſiewyys 
toimisfa, jota taipumus. b) alttius, 
mieluifuus, nouteliaifuus, hempeys, 
hywänſalyiſyys, hymänlaitaifuus, y8- 
tämällifyyä, helpeys, lempeys, palmes 
liaifuus j. m. f. 

3, (ſeur.), pahateoka3, tuho: 
töinen, pabanretfinen, sztapainen, civis; 
vita. 

facinus, oris, n. (jeur.), teko, työ, toi: 
mitué, pulcherrimum, mirabile, prae- 
clarum, nefarium, crudele, pessimum; 
ingenii egregia facinora j. m. f. Gritt. 
b) kehno [. törkiä työ, paha tefo, paha 
tno, tuhotyö, rikos, facinus facere, 
obire, committere, in se admittere, 
patrare; talia facinora impune sus- 
cepisse H. m.; tun. coner. tifoéta wai⸗ 
futtama eine, morffopifariéta pub. 
facio, féci, factum, III, tehdä, laatia, 
fueta, fumata, fuorittaa, rakentaa, 
walmistaa, toimittaa, íaattaa (aitaan), | 
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Facio 


fynnyttää, tuottaa j. m. f., materiam, 
aedem, pontem, castra, classem, ignem; 
poema (fepittää), epigramma (fommis 
tella); caedem, fraudem, scelus, faci- 
nus, bona; societatem, conjurationem; 
controversiam, pudorem; ludos, my- 
steria, pitää, wiettää; pecuniam, bans 
fia, baalia, anfaita, itjelleen feinotella, 
faada fofoon, foota, ferátá, ja famoin: 
pecunias ex metallis, praedam (a guo), 
tributum, cohortes, manum (fäytäyte 
tää fofoon, panna jalfeeffe, nostaa), 
stipendia (fotamiehenä anjaita paltta, 
f. o. tehdä fotapalmelusta); iter (mate 
fata, fuífea, astua, mar8fia); admi- 
rationem cujus rei cui, animum cui, 
audaciam cui (luoda jfn mieleen, Iys 
fätä 1. juoljuttaa jtn mieleen, fydäms 
meen); arbitrium de quo (laéfettaa 
tuomio), run.; arbitrium cui in qua 
re (jättää päätös jfn haltuun); aucto- 
ritatem (fartuttaa); bellum, noétaa, 
alfaa, vrittää; bellum oui, aloittaa 
por jfta wastaan, taferruttaa (fu 
otaan, fobittaa jita; clamores (no$« 
taa); cognomen cui (antaa); consilia 
cui (faattaa); damnum, detrimen- 
tum, färjiä, faada; naufragium (jous 
tua Daaffiriffoon, baaklfirikkountua) S 
desiderium cujus rei cui (fytyttää 
jf61); dolorem cui; fastidium (mais 
futtaa); favorem cui (tuottaa); fidem 
cui (faada jen uskomaan); gradum 
(a8tua); gratiam cujus rei (antaa 
anteefji jtafin); impetum in hostem 
(f.o. farata I. töymätä mihollifen pääls 
le); incursionem (f. o. hyökätä L fas 
mota jbnfin); initium (alfaa); finem 
(päättää, berjetá); insidias cui (wis 
rittää lymmmäijö jflle, wäijytä jfta); 
imperata (panna toimeen); modum 
irae (panna); pacem, inducias (laa: 
tia, iskeä rauba jne., fiihen yhtyä, 
(uostua); potestatem (antaa lupa, 
fallia); potestatem sui (la&fea pas 
tiinfa L fimppuunja); proelium, pu- 
gnam (pitää tappelo, tapella tappelo) 
promissum, postulata (täyttää); ra- 
tum (fiinnittää); significationem igni- 
bus (fytyttää ilmoitustulia, tulimere 
Peillä ilmoittaa); verbum, verba (la8s 
fea fanoja, puhua); viam sibi (tehdä, 
puhkaista); vim cui L in quem, hats 





Facio 


jottaa; gen. fera: tehdä jin omafj, 
quid potestatis [ ditionis sune fa- 
cere (mwalloittaa allenfa, panna wal- 
tanfa alaijekfi), ja omnia arbitrii sui 
(heittää mielimallalleen alttiikji); €. ut, 
ne, quin conjunct. fera t. off. conjunct, 
toimittaa, pitää buolta, facito ut 
sciam (pibä murhetta että fidan, anna 
minun tietää, tiedytä minua), fae 
mittas (lähetä); fac, me quid aliud 
cures (älä mistään muusta lukua 
pidä); facere non possum, quin nd 
te mittam, cn jaa oltua lähettämättä, 
en moi olla, em malta olla L jättää 
Tähettämättä, minun täytyy lähettää; 
ban. inf. fera, ejim. nati me cer- 
nere letum fecisti, olet faaltanut 
náfemáán, rum; critt. a) tahden aee. 
feta: f. quem consulem, tehdä 1. afet- 


faa (fu Sonínliffi; quem heredem. 


(panna, määrätä, fäättää fu perilli- 
feffi), quem imperatorem (walita); 
quem testem (ottaa); quem reum 
(fantaa L. faimata jin päälle); vecti- 
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Facultas 


teet finä tämmöifen ihmifen? Mise 
runt consultum, guidnam facerent de 
rebus suis (f. o. mifä heidän piti neus 
wokſi tilasjanfa); abs.: quid faciat 
Philomela? (mitä Philomelan tulee 
tuumaffi?), quid facerem? (mitä mis 
nun autti?), run. 2) intrans. tehdä, 
menetellä, toimia, afioita, bene, male, 
amice, humaniter, imperite; bene rei- 
publicae. b) f. cum [. a quo, pitää 
jtn puolta, olla jtn puolella, puollus: 
taa "fro, puhua jen puolesta, metää 
yhtä banfaa jin kansſa; adversus 
quem, olla jfta wastaan, pitää L feis 
fon jia wastaan. c) ad quid, cui 
L abs, tehdä hymää, hyödyttää, fo: 
pia, olla kelwollinen. 


factio, onis, f. (eb), tekeminen, fuorits 


taminen, testamenti (teötamentin teon 
pifeus). 2) yhdistys, yhdyskunta, 
lahto, puolue, joukko, feura, sine fa- 
ctione (falaliitto, lahtomielifyyö). 


factiösus, 3, (eb.), lahkomarainen t. lah⸗ 


foa itfelleen puuhaama, mahtama, mab 


galia deteriora (faattaa mähemmitji, | tawa, mwoimallinen, wallanhimoinen, 
wähentää tulot) i. m. f, b) pitää | tapinamehleinen, homo. 
jnafin, armata, panna jfüfim, quem | faetito, I, (facio), ahkeraan, ufein, tawal⸗ 


plurimi (pitaa jeu diwan juurenarmot: 
fena, pitää fangen paljon jkätaj; vo- 
luptatem virtus minimi facit (pitää 
perin polfuna L tyhjänäj; nihili, par- 
vi, tanti o. m. e) ajettaa eteen, laakea 
eteen, ilmoittaa, janoa, f. Socratem 
disputantem; oratio, qua Plato So- 
eratem usum facit (f. v, jonfa Plato 


lifesti tehdä 1. laatia, fuoritella, toi 
mitella, barjotella, quid; quem here- 
dem (ilmoittaa perillt(efft). 


factum, i, n. (eut), tekemä, tapahtuma, 


teko, työ, toimitus, menetys, forte, 
praeclarum, egregium, turpe; Adver- 
bin fera: bene, recte facta (bywât L 
kelwolliſet työt). 


tertoo Sokrateen pitäneen); Plato con- | facetus, 3, PA. taiten fepitetty, argen- 


strui a deo mundum facit (PV mot: 
tää mailman jumalalta rafetuffi). d) 
tehdä, tecefella, olla oleminanja, facio 
me alias res agere (olen ajaivinani): 
se unum ex iis e/c.; jöta ehtolaufeisja 


imperat. fac, ajattele (tapabtunecfjt L | 


mahdollifekji), otafft, annappae, appa 
jo$, myönnettyä, olfoon, fae animos 
non remanere post mortem. €) tehdä, 
toimittaa, pitää, barjottaa, argenta- 
ram, mercaturas. f) toimittaa Uu 
pyhä toimitus, lyylittää, ubrata, res 
divinas, sacra; abs.: cui, eim, Junoni 
Sospitae; abl. fera: vitula (ubrata 


mafiffa) run. g) erinäifisjä puheen: 


parjidsja: quid hoo homine facias? 
ja quid tu huic homini facias? mitä 


tum; werr.: oratio (taidetekvinen, tais 
teenmukainen); ibmifiéta pub.: tehty, 
luotu, ſyntynyt, oma jonkin, t. fasz 
matettu, opetettu, ad quid; domi. 


facultas, ätis, f. (facilis, tunto, fofy, 


(aatto, taito, mahti, woima, mahdol: 
lijuus, malta, wara, tila, tilaifuus, 
tilapää, loma, lupa, dicendi Í. abs., 
puhelianlahja; ingenii (hengellinen 
amu, luonnonlahja); manendi, male- 
ficii suscipiendi, itineris, fugae; ad 
dicendum, ad bellum ducendum ; obla- 
tam sibi facultatem putavit, ut etc.; 
facultas ex ceteris rebus comparata; 
res mihi videtur esse facultate (bars 
jotué, fáptántó, praris) praeclara, 
arte (tDeoria) mediocris; hinc abite, 





Facunde 


dum est facultas (niin 'auan fun pää- 
fette). b) riittämä, fuuri lufu L. määrä, 
Jouffo, paljoud, mara, omnium re- 
rum, navium; jöta plur. moimat, avus | 
feinot, apuneumot, Italiae, omnium 
rerum, exiguae, ja triti, omaifuus, 
tawara, taba, toarat, si quas habui- 
mus facultates; rerum (tarpeellifiin 
menoihin). 

fäennde, Adv. fulajanaifeöti, fiemäpu- 
heifesti, alloqui. 

fäeundia, ae, f. (jecur), fulafanaifinié, 
noriaklielifyys, jtemápiubeifuus, pube: 
liaifuuà, Graeca. 

fácundus, 3, (fari). julajanatnen, berffae 
Pielinen, norias, ferfiafielinen, fiemá« | 
pubeinen, (ulopubeinen, pubeltaé, haas: | 
telia8, Sulla; ingenia; oratio (fujuwa). 

faeeula, ae, f. (faex), miinafimensfuola, 

Faesulae, arum, f. erää (trurian fpfi: | 
jéta Faesulànus, 3, fatfulaloinen, 
subst. Jaefulalainen. 

faex, faecis, f. fafo, (affa, uppo, rabta, 
poro, rupa; werr. liemi, hillo, ja muös: 
wiinafiwen-fuola. b) fum, albaifin I. 
huonoin fuoffa, fuosku, robjo, moska, 
populi, plebis tj m. 

fägineus ja fàginus, 3, (jecur), pyotti⸗ 
nen, pyokki⸗. 

fägus, i, f. pyökki, (afjantammi, 

faláriea (phal.), ac, /. btittosaje, feibaé; 
eritt. vobtimiin ja pifeen. rakennettu: 
tulikeihäs. 

faleärius, ii, m. (falx), firppifepvä, mie 
fatefeppä, inter falcarios (f. v. pitkin 
mitkatefeppäin katua). | 

faleätus, 3, (falx), wifatteilla warustettu, 
mifatee, currus. b) firpinkaltainen, 
wikatteenmuotoinen. 

Faleidius, 3, romal jufunimi; jöta Fal- 
eidiänus, 3, falcidianinen, Nalcidiukfen. | 

faleifer, 3, (falx-fero), fitppiä fantama. 

Falérii, orum, m. jaliskilaisten paatpfi 
Gtruriasja. 

Falerinus, 3, — Falernus. 

Falernus ager, Falernin alue L matje 
ma &ampaniaéja, oimalta miinaltaan | 
fuuluifa; jéta Falernus, 3, falemi- 
Tainen, vinum; subst. Falernum, i, m. 
(sc. vinum), jyalernin miina, (sr. prae- 
dium), eräs Pompefukſen maatalo. 

Falisei, orum, m. erää (Gtrurian fanfa- 
finta; jéta Faliscus, 3, faliskilainen, 
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Fallo 


aper L pff. Faliscum, i, m. aliöfis 
laisten alue. 


falläcia, ae, f. (fallax), petos, juonitte: 


lemus, Poufuttelemus, juoni, feiffiue, 
fuje, temppu, retti. 


fallàeiloquus, 3, (fallax-loquor), petos: 


puheinen. 


| falläoiter, Adv. petollifeöti, milpilfifeéti, 
juonikkaa&ti. 
fallax, ücis, (eut), petollinen, famala, 


milpillinen, homo; sensus, spes, in- 
terrogationes, meroes; herbae non 
fallaces (menestywä ora). 


fallo, fefelli, falsum, III, pettáá, peijata, 


famaltaa, biiata, liipata, erbetpttád, 
hairauttaa, quem; volucrem (paulota), 
rui: opinionem, spem cujus; fidem 
(lyödä laimin I. ſyödä fananfa, bel: 
littää lupaukfestaan, olla pubhettanja 
pitämättä); run.: signa sequendi (häm- 
mentää), faciem eujus (pettäin fue 
waila L mufailla); depositum (rvöd- 
tää, pidättää taltikalu), mandata (fiere 
tää, jättää toimittamatta), rum. nisi 
me forte fallo, nisi me fallit animus 
(jollen erbetp, jollen baibboffiéja ole; 
spes, tempus, dies fallit quem (jfu 
pettyy L bairabtuu toiwosſaan, ajan 
jne. fubtee); haee res eum fefellit 
(tääfa tuli pettiöön); Pass. falli, pete 
tvä, olla määräsfä, bairabtua, spe; 
ili falsi sunt (miiöjä on wäärnys); 
quem falsum habere (pettää ]fu); abs.: 
de induciis fallendo impetrare (f. o, 
vetoffella faaba fotilaffo); quia fal- 
lere (eum) nequibat (wilpiétpà, luos 
pua); E nescia vita (milpittömästi 
edelleen menemwä elämä), rui; impers. 
fallit (me), peton, erbeton: eritt. a) 
mwannoidfa: si (sciens) fallo, si fal- 
leret į. m. f, joð määrin wannon, 
jos fanani liipotan jne. 5) olla fa: 
lattu (jflta), olla peitetty, peitteesfä, 
fätketty (jälka), tuntematoin (jklle, 
jäädä falatufji, falaan, jäädä huo: 
maamaitta, befjaamatta, bamait(emat: 
ta (flita), olla (jfn) mieleen tulematta, 
ace. fera, efim. custodes (pääätä wars 
tioilta huomaamatta); abs.: qui (spe- 
eulator) per biennium fefellerat (ei 
ollut tullunna finn); run: longe 
fallens sagitta (etäältä lentää ja 
affaámáttà noutaa 1. ofaama nuoli). 


falx, falcis, 





False 


Uſein Participin fera, efim. fallit ho- 
stis ad urbem incedens, ſ. o. tulee 
bofjaamatta, huomaamatta, jalaa; 
nee fefellit veniens ducem, f, 0. pad: 
mieë näki hänen tuleman. Siitä: 
fallit me, on minulta falattu 1. mi 
nulle tuntematoin, jää minulta (alaan, 
em tiedä, acc. € mf. fera; me mon 
fallit (hywin tiedän), aec. e, infa barw. 
quin (että) - = c) tehdä bamaitfe: 
mattomaf'i, furta (falata), discrimina 
(tehdä —felittämättömäkji), run; jsta 
huomaamatta fuluttaa L wiettää, haus- 
kuttaa, miihottää, maimentaa; lien: 
nyttää, liemwittää, huojentaa, sermo- 
nibus horas, rum; curam, laborem, 
rum. 


false, Adv. määrin. 
falso, Adv. määrin, malbeellifeéti, todet: 


tomaéti, erbettyen, insimulare quem, 
nunciari; queri (fuotta, fonttómaéti); 
mäliöti yfſistänſä falso, mutta tuos. 
fapa pettyi (pettyivät). 


falsus, 3, PA. määrä, mwalbeellinen, mal, 
mal: | 
beteltu, petollinen, tobetoin, epätoti= 


heenomainen, iwalbeenperäinen , 
nen, epä-vikia, mukailtu, testis; vates, 
mortalis (toben puhumatoin, teeoke⸗ 
liäs); rumores, suspicio, crimen, fama 
j m. f, perätöin; spes (petollinen, 
turha, tyhjä); literae (milppitefeinen); 
opprobrium (jogtóim), rum; cervus 
valhe: L tek'ohinwi), Simois, run.: 
subst. falsum, i, n. malle, epatofi. 

f. Virppi, mifate; mert, me: 
furti, faéfara; eritt.: falcos murales f, 
nE. falces, pitkät jaifat, firpinmuos 
toinen fouffu pääsjä, joilla muureja 
t. muureilla feijomia wihollifia maa= 
ban raafjittiin, muuriba'at. 

fäma, ae, f. ihmisten pube L juttu, maine, 


Fulfupube, bofu, ſanoma, fanotfi, fama | 


venit, manat: famä afferri, notum 


esse; fama de qua re perfertur ad | 
fama nunciat, fert, est (fuus 


quem; 
luu, bottaam), exit, pererebrescit (fae 
nonta lemiää), aec, €. Inf; ad nures 
meas istius suspicionis fama perve- 
nit; famam stam fascium dissipa- 
verunt. £A) armostelewa pube, plei 
nen ajatus L armelo, maine, huuto, 
omnium, hominum : popularis (fanjan 


ääni L. mieli, fanfanfuofio); sapien- | 
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Familiaris 


tine, inconstantiae; bona, mala, tur- 
ois; eritt. hymä huuto, hywã fanoma, 
ywä nimi, maine, Fiitod, famam 
ante collectas conservare, famae eon- 
sulere, de fama cujus detrahere, ma- 
gnam sui famam relinquere b nt. f; 
t. barm. paha buute, paha janoma. 


fämätus, 3, (ed), pababuutoinett, jaari 


tuinen. 


fames, is, f. mältä, ruan tane, famem 


sitimque depellere; famem tolerare, 
sustentare; avis fame enecta; mert. 
nälkä, nälän pakko L hätä; fum. a) 
ifoanta, balu, himo, kylläͤymättömyys, 
nuri, argenti, run. b) köyhyhs, lais 
buu pulheesja. 


familia, ae, f [ gen. myös: familias, 


phdistymwä (anotbin pater, mater, filius 
ja filia], (famulus), perhe, perbefunta, 
perheen⸗ I talommäti, palmeliafunta, 
palmeliasto, palmeliat, orjat, usus est 
familia optima, vix mediocri; jöta 
jtn mahtavan alamaifet, elinomaifet 
(orjat). Gritt. ^) joukkio, parwi, efim 
mieffailiain; jäta ducere familiam, 
olla —R ella enfimäijenä L 
päänä. 2) fofo omaifuus, taíoué, 
buone, erciscundae familiae causam 
agere; pater, mater familias | fami- 
liae, talonmiee, perbeenbaltia, ifantd, 
berbeensemantà; filiu familiarum, fotos 
pojat (mielä iſanſä baltuijet). 3) buo: 
nefunta, beunofunta, beimo, ſuku— 
baara, ſukukunnan (gens) ojana, no- 
bilissima, Lacliorum 1. m; mert. oppi: 
funta, oppilabfo, feura, Peripatetico- 
rum j. m. j. 


familiaris, e, (eh, palweliastoa foéfema, 


ainoasti subst, familiaris, is, m. pal: 
welia, orja. 2) taloutta, buonetta, 
buenefuntaa Foéfema, talollinen, buo: 
neellimen, perheellinen, Fotoinen, Deis 
mollinen, talouden, fotis, bemos, res, 
talous, ja myös; omaifuusd, marat: 
Lar: funus (ſ. o. heimolaijen). Siitä: 
b) vestawynyt, vatämällinen, likinen, 
omainen, tunnettu, tuttu, tutunomai— 
nen, ja ufei subst. familiaris, is, m. 
[ikinen vatamä L tuttawa, Fori-gétàmd, 
lifimäinen, videmus Aemilium C. Lu- 
acino familiarem fuisse; sermones; 
jura (f. o. pétamypben L pätämäin); 
signum (tamallinen); Antonii fami- 
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Familiaritas 


liares; familarissimus meus (lin 
ystäwä); eritt. oma, kotimainen, ai: 
noaéti uhrikatjelosfa, pars, f. o. totiz 
maifia feikkoja tarkoittama ſiſällys⸗ 
ten ofa. 

familiäritas, ätis, f. (tb), ystämälli: 
(058, tutunomaifuus, ystämyys, fifi 
nen fanéjafápnti, likinen tuttamuus, 
summa mihi cum guo familiaritas est 
I intercedit; familiaritatem frequen- 
tiorem reddere; in familiaritatem cu- 
jus venire, intrare, se insinuare, sese 
dare; in intima familiaritate cujus 
versari. 

familiariter, Adv. yötämwällifesti, tutun: 
omaijeéti, tutusti, omaifesti, likifesti, 
loqui cum quo, vivere cum quo, quo 
uti. 

fämösus, 3, (fama), buubofa8, a) mai: 
nehikas, mainio, mainittama, fuuluifa, 
fiitetty, febuttu, mors, run. b) paha: 
buutoinen, vahamaineinen, pahanimi: 
nen, largitio: si qua erat famosa; jota 
myös: funniaa loukkaawa, berjaatoa, 
carmen (berjaz, folmaus:, pilffalaufu), 
run. 

famula, f. famulus. 

famuläris, e, (famulus), palmeliaa fo8- 
fewa, paliveliallinen, vestis (orjan: 
afu); run.: famularia jura dare (fäät: 
tää orjan lait, alamaifuuttaa). 

famulätus, us, m. (famulor), palwelus, 
in famulatu esse; fum: miser virtu- 
tis famulatus servientis voluptati. 

famulor, I, (eur), olla paliveliana, pal: 
mella, olla palvelukjesja. 

famulus, i. m. ja famula, ae, f. pal 
welia, palmeliatar, faefofainen; fum 
virtus famula fortunae. 2) rum. adj. 
famulus, 3, palivelemwa, aqua. 

fänätieus, 3, (fanum), jtlta jumalalta 
innoitettu, haltiokas, innokas, riebu: 
mwainen, Galli; carmen. b) werr. mim: 
mapäinen, raimofas, burja, philoso- 
phi; cursus, jactatio corporis. 

Fannius, 3, romal. ſuknnimi; jäta Fan- 
niänus, 3, fannianinen, Fanniukſen. 

fanum, i, n. (fari), (fe jumalalle eroi- 
tettu ja mibitto paikka, pobafija, pyhä: 
ajema; jöta myös: temppeli I. pyhä: 
buone tarhanenja. 

Fanum, i, n. Umbrian fvpgeita. 

fär, farris, n. ylim. milja, riista, jymät, 


Fascis 


eritt. laji nifua I. mehnää, tattari. 
b) jauho, ubrifaubot. 

farcio, farsi, fartum, IV, tupata täs 
teen, täpätä täyteen, tulputtaa täy: 
teen, fulloa 1. tuntea täyteen, perin 
täyttää, guid gua re. 

farina, ae, /. (far), jauho. 

farrägo, inis, f. (far), fefali, ſeka⸗ 
appeet. 

fartor, oris, m. (farcio), maffarantefiä. 

fas, n. indecl. (fari), uskonnollinen laus 
fuma, jumalallinen oikeus, jumalallis 
nen käsky L laki, jota mastaan jus, 
ihmifellinen oikeus [ Taki, efim. jus 
ac fas omne delere; jöta myös: jus 
malain [afi 1. tahto, jumalain fallis 
ma, fas obstat, run. 6) pyhä wel⸗ 
wollijuus, pyhä oikeus, luonnon oi 
keus L (afi, fas ja nefas yhdesfä (oikeus 
ja mwääryys); eritt. jumalallifen ja 
niinmuodoin myös luonnon lain mus 
fainen, ylim. oikia, fobtuullinen, fos 
weliad, luwallinen, fallittu, fuotu, 
mahdollinen, ufein f. est, efim. si hoc 
fas est dictu; ut contra intueri fas 
esset; si eos hoc nomine appellari 
fas est. 

fascia, ac, f. fide, wire, nauha, rib- 
ma, wyö. 

fasciculus, i, m. (fascis), kimppunen, 
wihkonen, tuffunen, myttynen, episto- 
larum; fasciculum ad nares admo- 
vere, fuffaficbfuta. 

fascino, I, filmitä, tenhota, noitua, a- 
gnos, yun. 

fascinum, i, n. penis. 

fasciola, ac, f. (fascia), mähäinen fide 
[. rihma. 

fascis, is, m. fidoin, kimppu, ferppu, 
wihko, fieppi, kääry, tukku, mytty, 
sarmentorum ; fotafälmistä ja muus: 
takin taakasta pub. 2) eritt. plur. 
fasces, Roman ylimpäin wirkamies⸗ 
ten edellä Liktoreilta fannetut, päästä 
pistäymällä firmeellä voaruétetut mit: 
fafimput, ut sibi lictores cum fasci- 
bus anteire liceret; fasces praeferre 
cui; fasces summittere [. demitfWe 
(populo), painaa ala8 kanſan edesfä 
(kunnian ofotukjekji); tuw.: summit- 
tere f. cui (jättää etupoffu, olla wers 
toja metämättä). b) terr. hallinto: 
malta, fasces corripere; run. ylim. 


25 


Faselus 


kunni waltiowirka, eritt. 
ira 


t. phaselus. 


fasti, f. 


L fastus. 

fastidio, IV, (fastidium), inhota parn, 
L fastidio etc, minua inhoittaa 
woittaa, tympäifee, (ydäntäni mi 
tunfin, olen huolimatta, quid. A) fum. 
olla wastamielinen LR ha in jhnkin, 
— byljätä jtakin, lykätä tykö» 

lwella, huonokfia [tatin, ami- 
ien UMS preces eujus; gonos; 

acc. c. 

on te factis in (bili. — a miboi- 
tella, olla fuutuffi 
fastidibee, Adv. KH inhoawasti, 
toriasti, fomin tarkoin [ perit mis 
(usti, ja myös: koreilemasti, ſuuren⸗ 
telemaäti. 


fastīdiðsus, 3, (feur.), inhokas, inhoaa, 

toria, et, nirfo; fum. perin poäige 
mielinen L halutoin, tyläyntynyt, e 
tynyt, efim. literarum Latinarum (fits 
jallijuuteen), t. kuwatoin, Hät Ve yts 
tää, t. myös: foreilema, ifo , 
upeilema, Popia, röytkkiä, Palpelema. 
2) inhokad, inboittaroa, tympiä, ilkiä, 
oopia, aegrimonia, tun. 


fastidium, ii, n. (fastüs taedium), inho, | 


inboituá, ilmoitus, tyrtymys, cibi. 
2) fuv. inbo, mwastamielijyys, balut: 
tomuué, — ja wälisti: moitte⸗ 
fiaifuué, laitteliaifuu8, rerum domce- 
sticarum, audiendi t. abs. b) toreiz 
leminen, ifoittefeminen, ſuurentelemi⸗ 
nen, upeileminen, röykkeys, fopeué, 
ylpiä halpeleminen. 


fastigium, ii, n. falta, luifu, mier, | 


paltta, kalttous, winoué, miiétoué, 
tenue (jouffa), angustius ad infimum 
(fapiampi 1. fuppiampi  afaéfáfin), 
molle; e fastigio (miettoifesti). b) 
Duippu, forfeuà, pää, ylin ofa, altitu- 

8 9. m., eritt. ralennulfisfa: pääty, 
päätö, fattosfo[miffo, otfiffo, Capitolii; 
fastigia templorum; bar. alin ofa, 
ſywyys, scrobibus quae sint fastigia, 
run. 2) fum. buippu T. korkeus, f. o. 
fuuri aro, korkein armofija, ylin pote 
rað, t. ylim. armo, anvofija, malta, 
tanto; afema, dictaturae; ejusdem fa- 
stigii cives; in summo fastigio esse; 
pari fastigio stare in utrague fortuna 





Faticanus 


alin tilas fa 
wen b) ——— 


safia, harw., 


rerum, ru 
tunge, I, fuipentag, ylentää nuistoon 


yhdistywaͤkfi; eritt. fastigatus, a) ſuip⸗ 
penewa, miistoifesti [enemá, in acu- 
tum oscumen; testudo; abs.: ita fa- 
stigato (fun fatto oli noin nuistoon 
talettu). b) alaspäin miettämä, faltas 
wasti alenemwa, collis; tigna (luifut). 


fastus, us, m. foptud, upeus, röytteys, 


tebenteleminen, ifoitteleminen, ylpiä 
halpeleminen, ynfeys, tam. run. 


fastus, 3, (fari), deg dies fanan 


tanöfa: dies fasti [. off. fasti, 
nie joina haastella ai, f. 0. joina 

aetorin oli lupa lakia lastea, ois 
Peudenpäimät, latis 1. teräjäpäimät. 
Kauan aikaa ykfistänjä Pontificein 
Dalluéfa oltua noitten luettelo w. 
304 e. &. Gn. Ylaviukjelta julkaistiin. 
€ tà eritt. b) fasti, orum, m. kaikkein 
wuoden päimäin, juhlain, wirkamies⸗ 
ten, tapausten j. m. f. luettelo, talens 
beri, ajantieto, gie: wuofikirjat. c) 
fasti consulares L C d Weeer Kon: 
(ulein ja muitten efimaltalaisten ynnä 
tähdellifinten tapahtumainkin luettelo 
(Roman Kapitolisfa jäilytettyihin taus 
luihin piirretty). 


fätälis, e, (fatum), fallimanmufainen, 


fatlimanomainen, fallimukjen määrää: 
mä 1. tuottama, fallittu, luotu, nähty, 
t. fallimaa määräaivä, fallimusta 1. 
kohtaukſia fifältämä, päätöffen tekemä, 
fobtauffifaé, necessitas, summa, ca- 
sus; arva (fallimutfen (upaamat), rum.; 

juvenis (ſallimukſen malitfema): con- 
sulatus ad salutem reipublicae fata- 
lis; deae (f. o. Ofattaret), Palladium, 
tur; libri (f. o. Sibyllan); bellum 
Y. m. 5) turmiofaé, tuboinen, (urs 
mainen, tuoninen, dee machina, 
equus, telum H nt, ru 


fätäliter, Adv. fattimamnufaifedti, 
fateor, fassus, II, tunnuétaa, ilmoittaa, 


olla Pieltämättä, myöntää, guid, efim. 
verum; de qua re, eſim. de facto turpi; 
tam. acc. c. inf.; pass.: qui (ager) pu- 
blicus esse fateatur. b) mert. ylim. il: 
maista, näyttää, animum, iram, vun. 


fäticanus ja fáticinus, 3, (fatum-cano), 


ennuételia. 


Fatidicus 


fátidieus, 3, (fatum-dico), fallimanlaus 
feinen, ennuétefiaà, aamwistelemwainen, 
anus; subst. ennustaja. 

f&tifer, 3, (fatum-fero), (urmainen, tuo: 
ninen, arcus, ensis, rum. 

fatigütio, onis, f. (feur.), mäfntys, uus 
pumus, nääntymys, equorum atque 
hominum. 

fatigo, I, (fatis-ago, alfp. fylliffi ajaa), 
mäfykfiin ajaa, uumuffiin puuhauts 
taa I. askaroittaa, mäfyttää, uumut: 
taa, raanata, rautaista, rafittaa, nään: 
nyttää, waiwata, equos, cervos, run. 
se atroci pugna; guem dolis; silvas 
(ehtimifeen metfiä käyskellä, mabmaéti 
metfästää), fluctus (woimanſa tiestä 
mastustella tyrakymiä aaltoja, laiwas⸗ 
ta puh.), terga juvencüm hastä (ju 
fittaa, tofuttaa), socios (hälyttää, hos 
puttaa, jouduttaa), noctem diemque 
remigio (herkeämättä fufuttaa (oubolla, 
faffaamatta foutaa), run. Gritt. Pass. 
fatigari, efim. magno aestu, multo 
labore, epulis, verberibus, tormentis, 
igni, diu multumque y. m., wäſyä jne. 
2) mert rafittaa, näännyttää, kiufata, 
ahdistaa, mwaimwata, tuskauttaa, lewo- 
tuuttaa, quem verbis (f. o. nuhdella); 
quem precibus, suppliciis j. m. f., L 
abs. ahkeraan pyytää, fápbd kimp⸗ 
puun, fárbentádà; animum; triticeas 
messes (älmwäiötä, ehkäistä), os rabi- 
dum (taltuttaa), Martem  (fiiroaaéti 
maatia fotaa), run.; Pass.: ut conce- 
deret, fatigatus a fratre (ahleraan pyy 
detty että jne.). 

fátiloquus, 3, (fatum-loguor), fallimans 
pubeinen, ennuétamainen; subst. en: 
nuétaja, ennuétajatar. 

fatis, fanarunto, kyllä, jsta fatim, Adv. 
kyllin. 

fatiseo, ere, pafabtua, paota, raota, re⸗ 
wetã, aueta, auristua, rawistua, hal- 
jeta, halkeilla, hajota, maankamarasta, 
laimoista y. m. pub.; fum. heikota, 
maäfähtyä. 

fatuitas, ätis, f. (fatuus), tyhmyys, 
ykjinkertaifuus. 

fátum, i, n. (fari), laufuma, eritt. ennus⸗ 
laufe, ennusfanelma, ennustelma, oraz 
felin lupaamat maibeet, Sibyllina, 
seripta; fata implere; oblitus fato- 
rum, tum; Jovis, divüm, tahto, pää: 


387 


Faux 


tõ, run. 2) luonnon (fuiëten laki⸗ 
loin määräämä muuttumatoin mail» 
man järjestys T. menosto, omnia fato 
fieri; jäta fallima, fallimus, luoma, 
si fatum tibi est convalescere (jo8 
finun on fallittu parantua, jos on 
luotufi parantua); fata flectere; caeca, 
fera, fobtauffet, run.; mälisti: elins 
määrä, elämän määräpää, fato cedere 
(eritä elämästä); fata proferre (pitens 
tää elämä), run. Gritt. d) foa onni, 
paha onni, kommelus, onnettomuus, 
tubo, perifato, fatum suum queri; 
fati dies; jéta ufein: tuolinmuoro, 
fuoltma, praeter naturam praeterque 
fatum; mert pabiffo, duo illa rei- 
publicae paene fata. 

fätuor, ari, (fatuus), olla innosfanfa, 
haltioisfanfa, harw. 

fatuus, 3, hölmö, tolmana, tollero, fos 
piopäinen, tyhmä, pffinfertainen. 

fätuus, 3, (far), ennuétamainen, subst. 
ennustaja, ennuétajatar, jsta Fátuus, 
i, m. Faunukſen tarunomainen nimi, ja 
famoin Fätua, ae, f. Faunukſen puolis 
fon t. tyttären Jaunan toinen nimi. 

fauces, f. faux. 

Faunus, i, m. etáà Latiumin tarunailais 
nen kuningas, Satumin pojan poifa, 
pellontuofon ja farjanboiton perus: 
taja, Puoltuanfa palmeltu maanmiljes 
lyn ja paimenten turmaajana fefá 
ennusjumalanakin. Myöhemmin ajas 
teltiin Faunus ja Pan yhdek jumas 
laffi, jéta Fauni yhtä fun Panes, 
metfäjumalat. 

fauste, Adv. onnellifesti, hymin. 

Faustitas, atis, f. (feur.), onnellijuus; 
jéta miljaijuus 1. hedelmällifyys jus 
malattarena. 

faustus, 3, (faveo), (oma-enteinen, hymäs 
aameinen, hymäsonninen, onnea tuots 
tawa, onnellinen, omen; o nox illa 
fausta huic urbi! 

Faustus, a, romal. liifanimi. 

fautor, oris, m. (faveo), fuofija, fuofit« 
telia, hymittäjä, puoltaja, turmaa]a, 
holhoja, edentäjä, auttaja. 

fautrix, icis, f. (tb), fuofiollinen, eh⸗ 
toifa, mieluifa, subst. fuofijatar, fuos 
jeliatar, natura; voluptatum. 

faux, faucis, f. tam. plur. fauces, ium, 
nielun ylinen ofa, ylim. nielu, nie 





Faventia 


laifin, furffu, terukjet, ardentes siti; 
sta fita, efim. fuben; fum.: inexple- 
iles populi (furffu); quum faucibus 
remeretur (fun bántá firidtettin kur: 
8ta, f. o. fun. ofi pinteesjä, pahasfa 
pulasfa, pääfemättömisfä); premere 
f. defensionis (tufauttaa, faattaa mah⸗ 
bottomaffi puollustus); eri quem 
t. quid ex (ore et) faucibus cujus 
(mätimoimalla temmata tidasta L fies 
listä, f. o. mwallasta, fáfiótd); in fauci- 
bus urgere (olla niéfoiéfa) 2) err. 
(oroánne, rotfo, fuifu, terrse; Taena- 
riae, Averni, run. b) olim. furffu, 
ahdas 1. fapia luokfipääfemö, onkalo: 
tie, fofafe, ahdinko, ahermusd, Grae- 
ciae, Etruriae, macelli, portae; por- 
täs (fouffa fuu I. fijálleladfemo); eritt. 
merenraumoista L falmista, ja Korins 
thon fannafjestafin puh. 
Faventia, ae, /. Gallia Cisalpina:n 
tygeita. 
faveo, fävi, fautum, II, olla fuofiollis 
nen, olla ehtoija, mieluija, hymwäns 
E? a, lempi(á, armollinen. (jülefin), 
uofia, fuofitella, hymwitellä, auttaa, 
ebentád, puoltaa, turmata, holhoa 
(jtakin), dat. fera, cui, rebus cujus, 
sententiae y. m.; suis verbis (iloita 
fanoistaan), operi (abferaan toimit: 
taa), run. b) huutaa juofiota, fal- 
futtaa [. paufuttaa fuofiota, taputtaa 
täfiänjä fuofion ofotukjekji, ex inspe- 
rato; jéta precibus, hywäkſyä rufo- 
ulfia, niihin mieltyä, rum.; honori- 
bus cujus (fuostua). c) pyhisfä toi- 
mitutjiefa: f. linguis, barro. lingua, 
ore etc., pitää waari puheistanfa, f. o. 
jofo laskea hymiä pukeita, tai karttaa 
ahoja puheita, pahasenteifiä fanoja, 
jéta hartaasti waieta, olla waiti, dde 
neti, hiljaa; linguis animisgue (hat: 
tahin (uin (pbámmin maieta), run. 
favilla, ae, f. omen, nöhtä, bóptptubfa, 
tubfa, eritt. ruumiintubfa. 
Favönius, ii, m. länfituuli. 
nimi. 
favor, oris, m. (faveo), fuofio, hywän⸗ 
fuonti, hywitys, puolenpito, lempi, 
armo, amplecti quem favore; in fa- 
vorem cujus venire; nominis (j. o. 
Ak nimi); eritt. fuofiobuuto, (uos 
ofalfutuà [. «taputué, hymäkjyntä. 


2) romal. 


Fel 


favus, i, m. mefifaffo, wabafalfu; run. 


m 

fax, facis, f. mwalistin, foitto, tulifoitto 
(taw. hongan faleista tehty, eri tiloisfa, 
efim. häisfä ja fautajaifid(a); ger. 
a) tun. amioliitto, häät. 5) tähtien 
walo, bm. kuutamasta pub.; eritt. 
tulisilmiö ilmasja, tufimerffi taimaals 
fa, raanatuli, tulipalo, tulinuoli, tähtis 
lento, coelestis, coeli k abs. 2) tuw. 
tuli, ſytty, yllyke, fiibbpfe, kiihoitus, 
dicendi faces (tiehuwa, innokas pus 
heliaiſuus); corporis; invidiae; dolo- 
rum faces (tulifet, tuimat poltteet, 
fiut); ja ihmifistä pub.: fotpttàjà, 
fynnyttäjä, aikaanfaattaja, nostaja, 
incendiorum, i 

faxim, faxo, yhtä fun fecerim, fecero. 

fobrioula, ae, E (eut), helppo fuume 
tauti, kuumeenniukkaus 

febris, is, f. Puumelauti, huume, polttos L 
lámmintauti, marituska, waritauti, 
habere febrem (olla tuumetaudisfa, 
fairaétaa polttotautia); cum febri do- 
mum rediit (polttotaubdisfa, stautifes 
na); f. accedit, decedit (tulee, helpoits 
taa); tamquam in febri; Romasſa 
jumalattarena palweltu. 

Februärius mensis L oft Februarius, 
ii, m. (jecur), pubbiétuéfuu, Helmi: 
fuu, Decemvirein aifoibit asti "No: 
man muoden miimeinen kuukaufi. 

februum, i, n. pubbiétuéfeino, puhdis: 
tin; jéta plur. Februa, orum, n. Ro: 
malaisten puhdistusjuhla Helmikuun 
15:nà y:nà. 

fécunditas, utis, f. (fecundus), hedel⸗ 
mällifnys, ſikiäwäiſyys, miljavuus, 
mulieris, terrarum, agrorum; fim. 
mielen hedelmälliſyys, runfasmielis 
(998. N 

föoundo, I, (feur.), hedelmöittää. 

fécundus, 3, (runfo feo, josta fetus, 
femina, fenus), hedelmällinen, fitioka3, 
ſikiäwä, faemuija, miljama, fatoifa, 
sus; terra; wälisti gen. t. abl. fera 
(jstakin); run.: fecunda poenis viscera 
(rankaistukſekſi kaswawat fijällykjen; 
werr. ja kuw. hedelmällinen, runſas, 
rikas, täyſinäinen. b) act. hedelmöit: 
tämä, imber, aurum, rum. 

fel, fellis, n. jappiraffo, fappi; vun. 
ylim. nete, veneni, eritt. kärmeen⸗ 





Feles 


myrkky, fünmeenfatfelma, vipereum. 
b) fum. iha, Liukku, run. 

föles ja félis, is, f. fiéja, fatti. 

f&licitas, atis, f. (felix), bedelmällifyys; 
tam. b) fum. onnellifuus, onni, me 
nestyö; jumalattarenakin Romasfa 
palmeltu. 

fElTeiter, Adv. hedelmällifesti, fatoifasti, 
illic veniunt felicius uvae, rum. b) 
fum. onnellifesti, onneliaasti, lykylli⸗ 
festi, jata toimotukkena: onnekſi ol 
foon! onnea maan! hymää onnea! 

felix, icis, (runfo feo, josta fetus, fe- 
eundus y. m), bebeímáü kaswawa, 
hedelmällinen, arbor; fur. a) onnea 
tuottama, onnistuttama, foma-enteiz 
nen, bymä-aaweinen, quod bonum 
faustum felix fortunatumque sit; sis 
felix (dea) fuofiollinen, ehtoifa, ar: 
mollinen, run.; hostia, auspicia y. m., 
run.; jsta malum (f. o. terweellinen), 
tun. b) onnellinen, onnelia8, lykyl⸗ 
linen, miekloinen, menestymwä; run. 
gen. fera. ijnkin juhteen), ja inf. kera, 
efim. f. unguere tela (ſalwakas woi- 
telemaam; malisti run. rikas, woipa. 

femen, k. femur. 

fémina, ae, f. trunko feo, josta fetus, 
fecundus, felix, alfp. fiis: hedelmää 
tekemä), nainen, maimo-ihminen, mat: 
monpuoli, waimo; eläimistä pub.: 
naaras, naaranen, eminen, emaffo, 
imijä; mert, naismaijista miehistä 
puh. 

feminätus, 3, (cb), bentounut, heifonz 
nut, run. 

fémineus, 3, (femina), naista f. maimoa 
foéfema, naiépuvlinen, waimollinen, 
mwaimoin, naiz; mert. maismainen, 
affamainen, bempià, miehuutoin. 

femur, oris ja inis (jonfa nom. femen 
fapttamátóin), n. reifi. 

fendo, ere, perifana, josta defendo, of- 
fendo 9. m. johdetaan, loufkauttaa. 

fenebris, e, (fenus, kaswuja 1. Porto- 
tahoja Postema, faémir, lex (raba- 
fasmwinlali; res (farttumiéta kaswuis⸗ 
ta jontonpt melko. 

fénerátio, onis, f. (fenero', fadmittami: 
nen, rahan faémuffe paneminen; mg: 
liéti: woitosteleminen 1. liifaforon 
ottaminen. 

fönerätor, óris, m. (feur.), rahankaswit⸗ 
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Feralis 


taja, rabanfainaaja, rabamied; mods 
listi: moitostelia, korkomus, torons 
fiskuri, fiifaforon ottaja. 

fénero, I, (fenus), kaswittaa, lainata 
kaswulle, ja myös: panna liikakas⸗ 
mulle, moitostella, ne fenerare liceret. 

féneror, I, (fenus), kaswittaa, panna 
kaswulle rahaa, lainata foron maralle 
[. korkoa wastaan, antaa welakſi fos 
ron ehdolla, pecunias; binis centesi- 
mis (ottaa faffi fadalta fuufauteenfa, 
niinmuodoin 24 procenttia muobefta); 
abs., moitostella, kiskoa liikakorkoa; 
mert. ` provincias, woitostelemalla nil 
foa, uuttaa, nylkeä; kuw.: beneficium, 
woitostella dër ä työllä, panna 
hnmä työ liikakaswulle. 

Fenestella, ae, f. Roman portteja. 

fenestra, ae, f. affuna-auffo, akkuna, per 
fenestras gladium dedit (affunaéta); 
fenestrae ad tormenta mittenda (f. 0. 
ampu⸗aukot); fenestram dare (tehdä 
auffo, reikä), run.; mert: animi. 

féneus, 3, (fenum), beináinen, heinä⸗. 

fönioulärius, 3, (feniculum, münfooli, 
fenum). mánfooliz, campus, maifema 
Hispania Tarraconensis:(a. 

fénile, is, n. (fenum), bheinäparivi, -lato. 

fénum, i, n. heinä; pilapubeifedti: f. 
esse (olla ilmetty härkä:; fanalast.: 
f. habere in cornu, olla maarallinen 
ihminen (fun mibaijen fonnin farmiin 
tamallifesti fidottiin heiniä). 

fönus, oris, n. (runfo feo), alfp. fato, 
tulo, erä; critt. welakſi annetun raz 
ban faému, forfo, kaswu⸗ [. forfo: 
raha, rahakaswi, pecuniam cui dare 
fenori L cui occupare fenore, pecu- 
niam a quo accipere fenore, fatnata 
(fife, if[ta) faàrmutle, faéroua was: 
taan, kaswun maralle, Poron ehdolla; 
fenus ex triente factum erat bessi- 
bus; iniquissimo fenore versuram 
facere; j8ta wälisti: liikakorko, ja 
myös ylim. motto, majore cum fe- 
nore reddere quid. b) werr. forfo: 
rahoista karttuma welka, welfataaffa, 
fenorc obrui, laborare; fenus levare; 
barw. pää-oma, fapitali. 

fera, ae, f. ferus. 

feräciter, Adv. hedelmällijeeti. 

ferälis, c, tuolleita t. kuolinjuhlaa fos- 
fea, ruumiin, fuofinz carmen (ruu: 


Ferax 


miins, falmanfaufu), cupressus (mut 
becopreli "ur; dies, run., L taw. 
t feralia, ium, n. fuolinjupla, 
—8 Helmikuun 19:nä p:nä wies 
b) werr. tuoninen, ſurmainen, 
tu oinen, turmiola8, donum, pa- 
pilio, run. 
ferax, ācis, (fero) kaswuiſa, wiljawa, 
hedelmällinen, fatoifa, ager; ja 
abl. feta (jötakin); tuw.: nullus jor 
in philosophis locus, ainehitad; ni- 
hil feracius in wiljamwa; pro- 
lis f. lex, fifiöötöstä runfad, run. 
fereulum, i, m. (alfy. ferionlum, fero), 
fannin, Pantimet, purilaat, paaret. b) 
vuolamati f. vöytyri tuofalaji, ruola. 
fer&, Adv. (fero), lähed, mel mels 
fein määrin, beri, miltei, fifi, lilis 
main, litimäärin L. spltáin, litimitten, 
pian, enimitten, parhaasta päästä, 
arwiolta, umpisarmolta, umpimäärin 
. m. f, quint& f. hor&, miibennen 
etten waibeilla, tienoilla, aikaan; 
tertiä f. ; meus f. ' aequalis; 
totius f. Galliae legati; omnes f; 
i f; haeo f. 2) fofonaan, tyt 
tön än, perin, marfin, aiman, ratti, 
juuri, ikään, ornatus f. militaris; 
circa hane f. consultationem; tum f.; 
eritt. a) kieltoſanain kera: ei juuri, 
ei nawin, ei liiwin, ei hopusfa, 
pialta, ci paljon j. m. f., nihil ant 
non f. multum; quod non f. contin- 
it; quo erat nemo f. senior. b) mel- 
fein aina, tamallifesti, tamastaan, 
aimostanfa, enimitten, yleifeen, ylei 
festi, f. fit, f. Keri solet; f. libenter 
homines id, quod volunt, credunt; 
nihil f. intelligit (tamallifesti ei, bare 
woin). 
ferentárius, ii, m. (fero), heittomies, 
naffelia, laji kewytaſeiſia fotamiehiä. 
Ferentinum, i, n. Hernikiläisten fpgcita 
Satiumisfa; jöta a) Ferentinus, 3, 
ferentiniläinen, caput aquae F. |. ca- 
ut Ferentinum, iyerentinin. lähijen 
oen lähde; subst. Ferentina, ae, f. 
Serentiniláiéten jumalattaria. b) Fe- 
rentinas, atis, ferentiniläinen; plur. 
Ferentiniläiſet. 
Feretrius, ii, 


m. (ferio t. fero), Jupi⸗ 
terin [ifanimi. 


tun häntä ajateltiin 
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ferlätus, 3, PA. lepopä 


Ferior 


jr fum, CT ee 


feretrum, i, n. (fero), fannin, fantimet, 


eritt. ruumiin paaret. 


färlae, arum, f. lepopäimät, joutopäis 


mät, juhlapäimät, Latinae; tun.: lon- 


0, tauba). 

méinen, jouten 
olema, joutoa pitämä, joutilad, työtöin. 

3, (fera), wmilliseläintä L metjäns 

eläintä — metfänseläimen, 

vultus, pedollinen, div 
minen musio, tun; oaro LL 
ferina, ae, f. metfänseläimen | 
metfänmilja, »riidta, setä, santi. 


ferio, ire, louffauttaa, fatuttaa, tölmiä, 


tölmätä, toukata, tokaista, iskeä, lyödä, 
vubtoa, folhia, puida, tamata, pais- 
fata, halata, murum arietibus (jys 
an, | järkyttää); parietem (toputs 
taa); frontem; adversarium; 
guem nolueris (ofata fubun jne); 
pectora, tun.; mare, piefjáü merta, 
fajuéti outaa, Dun: abs.: cornü (pus 
fata, pótáiétà, hälmäistä), tun. Gritt. 
afeella pistää, haawoittaa, [pöätä L 
furmaista puhki, tappaa, quem securi 
(laskea päältä, mestata); quem ense, 
basta, telo, run; retinacula ferro 
(rapfia poikki), tun; ufein abs., iskeä 
fuofiatffi, kaataa, tuhota, furmata, 
hostem ; feras (panna hengeltä); colla 
boum (firvaltaa [. ripaista poikki), tun; 
critt. (opettaa, teurastaa, uhrata uhri: 
teuta$, porcum; agnam, vaccam, tun; 
jéta f. foedus, iskeä liitto, tehdä liitto 
(fun liiton teosſa ubhriseläin, warſ. 
fifa, teurastettiin). è) fyydellä, las⸗ 
fetella, verba palato, run. 2) mert. 
fatuttaa, loukata, taata, koskea, ocu- 
los (pystyä filmiin); cacumina radiis 
(auringosta pub.), summos montes 
(fattua, ampua, ulonnuovlista pub.), 
quodcumque minabitur (fattua L fápbà 
fubun ikänänjä, noutaa futa jne., jout- 
festa pub. aethera, sidera (wawis⸗ 
tuttaa, tunkea - - asti, huudosta pub.), 
sidera vertice (plettyä tabtibin jaaffa), 
tun. b) iskeä, puuttua, yhtyä (jrhn), 
fobbata, faamuttaa (jfta), quae for- 
tuna feriat. c) ofata, noudattaa, me- 
dium (fe&fijuuntaa). 


mihollisten woittajatfi ja hänelle fen- | förior, I, (feriae), pitää lepopäimää, olla 


Feritas 


jouten, lemätä, male feriatos Troas 
falleret (ajan ajattomalla juhlailemat, 
fublia Be run. 

, f. (ferus), williys, milli 
tuonto, neitelitova, tefyttöämyys, afuts 
tomuus, taaluud 
fermë, Adv. (fere), lähes, voaibeilla, mels 
fein, milt'ei, likimain, likipitäin, enis 
mitten, parhaasta päästä, umpisar: 
wolta, umpimäärin. 2) perin, aisan, 

uuri; tritt. a) fieltofanain kera: 

uti, ei pialta, ei hopusſa, ei paljon. 
b) melkein aina, tamalli esti, aimoés 
taan, yleifeen. 

I, (feur.), noétuttaa, pöhiss 
tyttää, täyttää, Dapattaa, efim. tais 
fina; Pass. nosta, pöhistyä jne. 

, 1, n (alty. fervimentum, 
ferveo), nostin, käytin, hapatin, teris 
työ; jöta mert, käynyt ohrajuoma, 


fere, wi latum, ferre, fantaa, tuoda, 


wiedä, arma ferre posse (offa afefys 
tyinem; quem ex proelio; huc vina 
et unguenta, run.; faces in Capito- 
lium (f. o. fytyttää Kapitoli tuleen); 
lecticä latus per oppidum est; fanas 
la8f.: ferre quem in oculis L pfi. 
oculis, pitää fun filmänjä terää, ää 
rettömästi rakastaa; eritt. a) panna 
liitteelle L käytäyttää jonkin päin, 
warf. vikaifesti kantaa, miedä, faat: 
taa, fuljettaa, ajaa, coclo manus, ja 
myös muutoin: nostaa, ylentää, rum.; 
signa, panna liitteelle fotaliput, f. D 
aada mattalle, lähteä Tüffeelfe, marë- 
a, jéta myös: signa f. in hostem 
(aétua wastaan, fimppuun); arma 
f. contra, adversus ja in guem, fotia, 
taistella, lähteä taistelolle (io was⸗ 
taan; pedem, gradus (f. o. täydä, a8- 
keltaa, mennä), run.; gressus in ca- 
stra fuunnata, fääntää, ohjata, ja 
famoin: iter per mare, tun.; abs.: 
guo ventus ferebat (ajeli, fannatteli), 
a ad portum f, metää, johdattaa, 
tiestä puh., jäta se ferre L Pass. fer- 
ri, nopiaéti, rutosti liikkua, fulfea, 
tulla, mennä, rientää, famota, tiitää, 
lentää, miiletellä, täyttää, painaa, las⸗ 
fea j. m. f., se obviam cui; captivo 
in auro se (fäydä puettuna), run. 
. ad quem ferri; aliique aliam in par- 


Fero 


tem ferebentar (fyökfähtimät, WC 
mät tiehenfä, pi ree pafoon); 
supra venabula ferri (hypätä Che 
taa), vun.; in hostos, in arma, TUR.; 
tenui penne (liihätellä), run.; vitis 
ad terram fertur, putoaa, lan ena, 
mwaipuu, painuu; in eam (sc. 
rem) feruntur omnia ; Bhe- 
nus citatus fertur, wierii, juotfee; 
equo ferri (ajaa fiwauttaa, ajaa fas 
rauttaa), mons fertur in abruptum 
(fieri. fyränteefen), classis fertur (puts 
jehtii tietänfä), run. b) mäkima 
työstäin kantaa poi, Week 
poig, ottaa L fiepata pois, Pergama, 
tun.; postquam te fata tulerunt, tem» 
mata pois, run. ufein: ferre et agere, 
agere. c) tuottaa, tehdä, fa&teaa 
hedelmää, fruges. d) fantaa — 
olla kohtuiſena, tiineenä, ventrem (f. o 
kantaa lasta, olla kohdulla, fu b 
fena, raéfaano). e) tantaa L tuoda 
efin, antaa labjaffi, ubriffi, sacra 
divis, liba Baccho, crinem Diti, ubrata, 
pyhittää, run; ; suprema cineri (ofottaa 
tile wiimeinen kunnia), rum; IP 
myös: f. tributum cui, tehdä, ma 
f) faada, faawuttaa tawata, periä, fås 
Ke itafin woit bt, , omatfi 
. m. |., fructus ex republica; parem 
praedae a quo. 2) furo. ylim. antaa, 
wiedä, tuoda, tuottaa, faattaa j. m. f. 
quae vetustatem ferunt (joilla on itää, 
jotta omat voanbaffi ehtineet, wii- 
noista puh.); nomen cujus; alienam 
perso nam ote toifen oloa, liik⸗ 
a malhes L tefobabmoó[a); auxi- 
lium, ; subsidium cui (tehdä 
apua Die, tulla jtn apuun, auttaa 
jfta); conditionem cui, efitellä, afettaa 
L panna eteen, tarjota; oomplexam 
cui (aikoa fyleillä jfta); fldem operi 
(f. 0. u8foa), finem laborum (f. o. (as 
fauttaa, tauottaa maimat), run.; vim 
(uhata, tehdä, foettaa), run, perni- 
ciem, ailaanfaattaa; eritt. a ) miedä, 
faattaa, ajaa, ylentää, toroittaa, fuus 
tentaa, guod eo, guo intendas, 
(johdattaa); guem in coelum; guem 
ja quid laudibus (f. o. fefua, fiittää, 
ylistää); quid supra quam fleri 
test; in majus vero res (tohottaa Ze 
todellista Y ; 8.! 
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fwri ad quid (tarfoitiaa 
SN weii jpntim); avaritiä 
kari, ett, mwiehätettää, riehua; 
qw Magno sonituque ferri (mieriä 
géien. puhdeliaituudesta puh.). b) 
we) matfoibinja, bämittää, omnia 
att wetas tun. c) fynnyttää, tuot- 
tàà, haec aetas prima oratorem tulit. 
d) jaata, ſaawuttaa, primas (olla 
ttukaaresja); victoriam ex quo; respon- 
wat a quo; repulsam (a populo); 
eenturiam, tribus (f. o. niitten äänet 
L buudot); laudem; impune quid, 
mutaifematta päästä; ne id guidem 
ab Turno tulisse tacitum (|. o. ei 
tuonfaon jubteen Turnus ollut maiens 
nunna). e) fantaa, fannattaa, kes⸗ 
tää, Lärfiä, fietää, fallia, quid, quem, 
efim. jugum, impetum, vultum, la- 
borem, injurias, contumaciam, opti- 
mates; modice ac sapienter quid; 
aegre, moleste, graviter, indigne quid, 
panna L ottaa pahakſenſa, ottaa mie 
leni pahakſi, pabaf[ua, olla pahoilla 
n j. m. [; quid aequo t. iniquo 
"ud acc. c. inf. f) afettaa nábtás 
wüfft, ilmoittaa, näyttää, dolorem, 
laetitiam; obscure, clam quid (pitää 
falasfa); jata prae se f., näyttää, guid 
t. acc. c. inf. g) antaa 1. juokjut: 
taa ympäri (puhetta), pitää fuusja 1. 
puheena, lemittää, tehdä tunnetukſi, 
ilmoittaa, jutella, ladella, laujua j. 
m. f., guid omnibus sermonibus; jota 
ferunt, fertur, feruntur etc., juttele: 
wat, bofevat, puhutaan, janotaan, 
fertotaan, hoetaan, kuuluu, Xenocra- 
tem ferunt respondisse; gui dixisse 
fertur; sicut fertur; ja myös: janoa 
oleman, fanova jtfitin, hokea 1. tehdä 
jejitin, kehua, mainita, guem inven- 
torem artium; cujus scripta quaedam 
feruntur. h) jultiſisſa ja laillijisja 
menoiója: f. suffragium [. sententiam, 
ilmoittaa I. laatia äänenjä, mielenjä, 
antaa äänenfä I. huutonja, ääntää, 
de quo L qua re; — f. legem (pri- 
vilegium, rogationem) ad populum t. 
abs., efitellä, ehdoitella, panna ehdolle, 
de quo privilegium ferre, ut - -; ad 
populum ferre, ut - -; ut ferret ad 
plebem, vellentne de ea re quaeri; 
nihil de judicio ferebat; — f. judi- 


Ferratus 


asta pub., ehdoitella 
tuomari, quem judioem cui (fu tuos 
mariff); jéta ylim.: judicem cui, 
haastaa jtu oikeuteen, kantaa jin pääls 
le. i) panna L tirjoittaa tirjaan, tifis 
tirjaan, f. accipio ja expendo. j) 
tuoda myötänjä, tvaatia, määrätä, 
fallia, fumaita, ut setas illa fert 
(niinfun tuon iän on tapana); si ve- 
str& voluntas feret; ut mea fert opi- 
nio (f. o. minun mielestäni, minun 
—— quid res, quid causs, quid 
tempus ferat, perspicies; natura fert, 
ut - -; jéta animus fert, mieleni te 
fet, minun on halu, inf. fera, run. 
feröoia, ae, f. (ferox), tuimuus, tuima 
urheus, raju rohkeus, juvenum (tajus 
luontoifuus, rotemuus); animi; eritt. 
Dou, hillittömyys, ynjeys, jyrk⸗ 


Y 
ferbeitas, atis, f. (ferox), tuima urheus, 
taju uljuus, ankara rohkeus, animi; 
eritt. huimuus, billittömuyns, puolet: 
tomuus, ylläpäifyys, röytkeys. 
feröeiter, Adv. urbiaéti, uljaasti, reiz 
matfaaóti, (ydämmitkäästi; eritt. tuis 
masti, röykkiästi, pliápaijeéti. 
feröculus, 3, (ferox), tajullainen. 
Förönia, ae, f. eras mutnoisitalia: 
lainen jumalatar, kaswuin ja mapau: 
tettuin orja juojeliatar, jonka Dud: 
temppeli Kapenan lähellä Etruriasſa. 
ferox, ocis, (ferus, fero) raju, antara, 
L 0. a) urbofaé, uljas, robfia, reiz 
mafaá, rotema, jotaija, tuima, juve- 
nis; gens, civitas; animus; natura; 
ad bellandum. 5) huima, ubfamieliz 
nen, röytkiä, onjià, vllapainen, vuo: 
letoin, wallatoin, billiteut, elephan- 
tus; bellum, Mars, faubia, run.; ae- 
tas animusque; secundis rebus; viri- 
bus suis, woimiinſa baastawainen. 
ferrämentum, i, n. (ferrum), tautakalu, 
rautatapine L at, ejim. ſirppi, fuoffa, 
kirwes j. m. ſ. 
ferrärius, 3, (ferrum), rautaa  foéfema, 
rautae, officina (paja); subst. ferra- 
ria, ae, f. (se. fodina,, tautakaimamo. 
ferrätus, 3, (ferrum), raudoitettu, rau: 
dalla warustettu, rautaan rafettu, rau: 
tainen, hasta; calx, orbes, sudes, 
postes, run.; agmina (f. o. ajeellijet, 
haarniskoitut), run. 





Ferreus 


ferreus, 3, (ferrum), rautainen, raudasta, 
vautas clavus, hamus, talea; run.: 
ager (rautasafeinen); fur. a) luja, 
mahiva, tyrmiä, jápffa, jamiä, kes⸗ 
tävä, pyfyivä, jartfomátóin, ferrei 
prope corporis animique; vox, rum.; 
somnus (f. o. fuolema), sors (rafitta= 
wa), decretum (muuttumatoin), rum. 
b) towa, tunnotoin, armotoin, tyly, 
julma, ferreus essem; scriptor (fartias 
laujeinen), run.; os (hämytöin). 

ferrügineus, 3, (feur. ) taubanruoéteen 
karwainen, tummantanvainen, tum- 
maniheridinen, tumma, tymperä, 
cymba (Gbharonin), hyacinthus (tum⸗ 
manfininen), tun. 

ferrügo, inis, f. (feur.), raudanruoste; 
mert raudanruosteen karva, tumman: 
L finenvänmihriä wäri, tumma wäri, 
tymperä farma, Ibera, peregrina, f. 
0. purpura, run. 

ferrum, i, n. rauta; run. ufein jäykkyy⸗ 
den, fomuuben, tunnottomuuden fus 
wana, jéta myös rautaijesta aika: 
Paudesta pub. b) mert rautalalu, 
tautafapine, rauta⸗aſe, ejim. kirwes, 
aurantera, weith, heittokeihäs 1. peitit, 
nuoli, nuolenfarfi, piirtorauta, hius⸗ 
faberrim; critt. miekka, ferro tollere 
quem; cum ferro invadere in quem; 
ferro interire; huic urbi ferro igni- 
que minitantur, tuli ja micffa; jota 
myös: ajemoima, ajekafi, fota, ' taiss 
telo, ferro decernere j. m. f. 

fertilis, e, (fero, hedelmää tekemä, be: 
delmallinen, wiljainen, fatvifa, tuloifa, 
annifaé, farttuija, ager, regio, loca; 
seges; gen. feta, ejim. fructuum, ho- 
minum frugumguc (hedelmistä jne. 
runjaé); run.: f. juvencis (f. o. bës 
rillä miljelemijeótà) ; furw.: pectus, run. 
2) act. hedelmöittämä, dea (f. o. Ges 
reĝ), tun. 

fertilitas, atis, f. (eb), hedelmälliſyys, 
miljamuus, jatoijuus, antoijuué, agro- 
rum, loci; barbara (jitlämäijyys:, run. 

fertus, 3, (fero), runja8, hedelmallinen. 

ferula, ae, f. erað forfia, ytewawarſi⸗ 
nen tawi, wirpipenjas; jota mwirpi, 
warpu, witja, taippa, lasten ja or 
jain kurittamiſekſi ja muukſikin tar: 
peekfi. 

ferus, 3, willi, 


keſytöin, metfällinen, 
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Fescennia 


metfän, miljelemätöin, belua, bestia; 
fructus, itfanainen, rum.; mons, silva, 
tolfka, jylhä, run; jota subst. ferus, 
i, m. williseläin, num; tato. fera, ae, 
f. milliseläin, metfänseläin, metfinkäis 
nen, peto, tefytöin eläin. 5) tuw. 
miffinomainen, afutoin, raaka, törkiä, 
fiistymätöin, "fiwistymätöin, tunno» 
toin, tuima, kowa, julma, tamatoin, 
hirmuinen, gens, homo; vita, animus, 
mores; hiems, diluvies y. m., tun. 

fervé-facio, feci, factum, III, (ferveo), 
fiebuttaa, wariétaa, kuumentaa, tus 
listaa. 

fervens, tis, PA. fiebuma, mari, tulis 
tuuma, tulinen, bebfuma, polttama, 
agua, glans; vulnus (lämmin, wielä 
huurowa), torrens, stagnum (fuofus 
toa, tyrökymä), run. 5) furo. tulinen, 
tiimad, pikainen, Puoburoa, animus, 

ferventer, Adv. tuimaéti, fiiroaaéti, ans 
fataéti, loqui; concerpere quem. 

ferveo, ferbui, II, ja tun. fervo, fervi 
111, fiebua, fuobua, olla tuliftuuma; 
run. mert, a) fowin liitkua, toréfpá, 
omnia videbis fervere. b) tiehua, tuos 
bua, fibiétá, milistä, voiléfua, hääs 
lyä, hyöriä j. m. f., opere semita fer- 
vet; examina fervent de bove. 2) kuw. 
hehkua, palaa, tuohua, riehua, rajuta, 
avaritiä; opus fervet (f. o. fähtien, 
pyörien tehdään työtä), run. 

fervesoo, ere, (eb. tiehauntua, bebfas 
untua. 

fervidus, 3, (fervor), tulifuuma, tulinen, 
wari, polttama, palama, bebfuma, fie 
huwa, fuoburoa, pars mundi; aestus, 
aequor p. m., run. b) fum. hehtuma, 
tulinen, tuohuma, riehuva, innokas, 
aufara, fiimaé, tübtià, tuima, pifais 
nen, animus, ingenium, oratio, genus 
dicendi; ingenio, run.; juvenis, tun.; 
puer (i. e. Cupido), run. 

fervo, f. ferveo. 

fervor, oris, m. (ferveo), tulituumuus, 
fuume, palamuus, polte, hehku, fies 
bunta, fuobunta, mundi; oceani; run.: 
medii fervores (ſydänpäiwän helfe). 
b) kum. kuohunta, riebunta, tuli, into, 
bebfu, kiimaus, animi, mentis, aeta- 
tis; maris (lemwottomuus, turattos 
muus). 

Fescennia, ae, f. Etrurian tpgeita Tic 





Fessus 


berin warrella; jäta Fescenninus, 3, 
fefcennialainen, acies, run; eritt.: ver- 
sus Fescennini, laji vila= ja ilffupu: 
beifia lauluja, Fefcenniasta alkuperää. 

fessus, 3, (fatis, fatigo, fatisco), mot: 
punut, müájonot, uupunut, taanaus 
mut, rajauntunut, lamaunut, pinty- 
tvt, kuuntunut, bimennut, tautia, bets | 
motoin, woimatoin, wåetõin, heikko, 
de via; inedia flucti 
tionibus, plorando p. mi; mum, gen. 
lera, em. rerum (tapauffiáta, kom⸗ 
melukjista woipunut); mert. ` corpus; 
artus corporis (nääntynyt, fipia), run; 
tun.: naves (mädänneet); jöta res fes- 
sue (polot, hätätila), run. 


festinanter, Adv. hätäifesti, bopusti, | 
fiiruusti, rientäin, famoten, joutuin, : 


terkiään. 
festinätio, onis, f. (feur), bütiminen, 
bütà, boppu, tiiru, riento, joutu, pis 


faifuué ; jéta myös: halu, jolla fen | 


työhönjä rientää. 


festino, 1, (fero), hätiä, tehdä hopvua, | 


olla Piiruisjaan, kiiruhtaa, rientää, 
fiitää, (amota, ad portas; ad singu- 
lare factum festinat oratio; festina 
lente (bibbà biljain). 2) trans. ho: 
puttaa, kiiruhtaa, riennyttää, joudut: 
taa, joutuin toimittaa, quid; nee vir- 
gines festinantur (f. o. ei naiteta ai: 
faift; ufein nf. Pera, ejim. abire 
(hätiä lähtemään, Fiirubtaa lähtöänjä). 

festinus, 3, (ed), hätäinen, boppuinen, 
Feta, joutuifa, ferfiá, 

festive, Adv. fomasti, napisti, ſiewästi, 
lyöstillifesti, fuffelaóti. 

festivitas, ütis, f. ((eur), juhlariemu, 
ilo; mert puheesta pub.: lystillifynä, 
Leikillifyyd, iloinen vpilapuheijuus 1. 
(uffelapubeifuué, — plur. leikkipubheet, 
&lpleitfilót. 

festivus, 3, (jeur.), alfo. juhlallinen: jéta 
riemulinen, iloinen; mert a) fulois 
men, foria, foma, fiistikäd, nàpià, fie- 
mä, firo, fufema, copia librorum ; puer. 
b) Ivötillinen, leikillinen, pilallumen , | 
ſtewä, juffela, sermo, oratio, poema. 

festus, 3, pyhitetty, jublallinen, juhla, 
dies; frons, chorus, Tum; rum, subst. 
festum, i, n. juhla, juhlapäimä, jubla- 
ateria. 

Jétiàles, ium, m. eräö romal, papis⸗ 


populu- | 





| fétus, 





Fictor 


funta, joka tehdyt liitot Tunni ja ^ 
ennen fodanjulistusta waati waltion 
puolesta wihollifelta hymitysta; jota 
fetiälis, e, jetialeja L liittopappeja 

foátema, fetialillinen, Ferialein, jus, 
eeremonime; legatus (f. o. Yetialis 
pappi). 

fütüra, ne, f. (eur), fynnyttäminen, 
tantaminen, poitiminem; jéta coner. 
ſikiöt, pojat, ſikiöstö, poikue. 


fétus, us, m. (runfo feo, josta myös 
fecundus, femina p. m.), ſynnyttami⸗ 


nen, fantaminen, poifüninen, labor 

(bestiarum) in fetu; mert, laémutéta 

pub: hedelmän kaswaminen 1. tefe 

minen, faérminmoima, terrae (bedel 
mátlifopà). 2) coner. fobbun hedelmä, 
bio, erä, tuoma, fantamoinen, pojat, 
penifat, poikue, fitiöstö, fetus pro- 
creare; suis (porfad), ovium (karitfa, 

wuonaj, cervae (binmenrmafiffa) j. m. 

f, run, 6) wert. kaswuista pub.: bes 

delmä, fantamoinen, fetus edere (trät, 

pellosta pub.); arborei, eroceus, rur; 
nueis (nuori pabfinápuu), mum, e) fu. 
faémanto, menestyä, oratorum; animi 

(hedelmä). 

3, (runfo feo, josta fecundus, 
femina, felix y. m.), alfp. bebelmói: 
tetto, jöta Fuormillinem, tiine, farms 
tawa, pecus, vulpes, rum, bi mert, 
hedelmällinen, wiljawa, terra feta 
frugibus, hedelmiä tefemáà L Eadma: 
ma; vun. ylim. jilafin taptetto, [takin 
täynnä, armis, austris. 2) fantanut, 
poikinut, penikoinnut, vacca, lupa, 
ursa, TUN, 

Bbra, ae, f. jaije, fon Padmwuidfa, ſiſäl— 
[of(iájd p. m; mert, plim. ſiſallykſet, 
ſiſukſet, run. ! 

Fibrénus, i, m. Yatiumin jofiloita. 

fibula, ae, f. (alfp. figibula, figu), mi: 
Fin liitin L fünnitin, eim. neula, hae 
fanen, folfi, nasta, panffu, malju, 

| finfila j. m. f 

Ficána, ae, f. Yatiumin Ppaeita. 

Bete, Adv. malbeenemaijeéti, muodokſt, 
näön tahden. 

Betilis, e, (fingo), faminen, famis, vasa, 
figurae; subat. fictile, is, n. famisastia. 

| fletio, ónis, f- (nro), Fumaaminen, fu: 
waus, muododtus. 

flotor, óris, m. (fingo), kuwaaja, Puma: 








Fictrix 
ee futvatveiétájà ; eritt. uhrikakkuin | fides, ei, f. (fido, uskomus, usko, ub» 
oj walhetten 


a. b) fum. miettijä, 
nimoja, fandi (pettäwän puheen ofaas 
Q) 
actrix, icis, f. (eb), fumaajatar, ma- 


fletus, 3. 3, PA. mietitty, (ormesta imetty, 
umpiaifesta tehty, mwalheteltu, wals 
heellinen; mert. teeskeliäd, tawala; 
subst. fictum, i, m. albe, petoé, run. 

Fieulea, se, /. Cabinilaiéten fpgeita; 
jéta F'ieulensis, e, ficulealainen, subst. 
Ficulense, is, m. Ficulean läheinen 
maafartano, ja Ficulenses, ium, m. 
Ficulealaifet. 

flowlneus ja fieulnus, 3, (ficula, mds 
häinen miikuna, ficus), miihunapuinen, 
wiilunas. 

ficus, i ja us, f. wiifunapuu; wer. 
wiilunapuun hedelmä, miifuna, run.: 
ficus prima (f. o. ſykſyn alfu). 

fid&lia, ae, f. (ami-aétia; eritt. ſilaus⸗ 
L fimalluésaétia, jota janala8t: duo 
parietes de eadem f. dealbare (f. o. 
pbbeé(d tiesfä ajaa faffi afiaa). 

fid&lis, e, (fides, uskollinen, wilpitóin, 
rehellinen, ykſiwakainen, watawa, us: 
fottama, luotettama, amicus, socius; 
consilium, opera; dot feta; mälisti 
in acc. fera, efim. animo fideli in 
dominum; subst. fidelis, is, m. ufo: 
tuinen, uskottu. 5) mert, luotettama, 
wakawa, manffa, turvallinen, luja, 
kestäwä, pitämä, navis; lorica, run. 

fid8litas, atis, f. (eb.), uekollijuus, wil- 
pittömyys, rehellifyys. 

fid&liter, Adv. uskollifesti, wilpittömästi, 
rehelliſesti, wakawasti, luotettamasti, 
ja myös: turwallifesti. 

Fidönae, arum, ja -a, ae, f. erä Qas 
tiumin fpki Tiberin warrella; "Hota 
Fidönas, átis, fidenalainen, subst. Fi- 
denätes, ium, m. (Yidenalaifet. 

fidens, tis, PA. uéfaliaà, rohlia, urbia, 
pelotoin, turmallinen, ſydämmikäs, 
qui fortis est, idem est fidens; ani- 
mus (u8fallud); gen. feta: animi (robs 
fiaffa mielin), run. 

fidenter, Adv. uéfaliaaéti, turmallifesti, 
rohtiasti. 

fidentia, ae, f. (fidcns), uskallus, tur: 
wallifuu8, omaluotto, luottamus. 

ae, f. Gallia Cisalpina:n tpgeita. 


Fides 


fallus, luottamus, fidem "habere cui 
t bw rei (panna uéfo L luottamus 
n, eh uskoa itta, jtafin, (uote 
» jfbn, fhnkin); res habuit fidem 
(afíaa uéfottiin), tun; fldem facere, 
fynnyttää L tuottaa ulkoa, luottas 
musta, faada uskomaan, watkuutta 
abs. t. ace. c. inf.; fidem tribuere T. 
adjungere eui rei (uéfoa jtafin); f- 
dem afferre orationi; fidem abrogare 
cui ja ovi rei; fidem ferre operi, tum.; 
eritt. luottamus, hywä nimi, febiti; 
efim. rahasafivisja, angusta ([upiötus 
nut); f. concidit, sublata est; peou- 
niam sua fide sumere mutuam; res 
ja f. yhdedjä, omaifuus ja Gaata, 
mud, talo ja tawara, etu bs elämä; 
run.: segetis (fato, etä); sta wett. 
a) luotettamaifuus, wafawuus, udo 
tollijuus, wilpittómppé, omatuntois 
ſuus, funniallifuud, rehellifyyö, egre- 
gia, spectata, cognita, sincera, anti- 
qua; fides Aeduorum erga populum 
Rond idem praestare, laedere, quae- 
eriri; in fide esse, manere 
(olla, » yſyä ué&follijena); fidem repor- 
tare (f. o. warma tieto 1. fanoma), 
tun; rift: f. bona, totinen tabto, ex 
flde bona L bona fide, omatuntoifesti, 
milpittömästi, funnian tafeilla; f. 
mala, petollifuus, petos. b) (watuuts 
tawa) fana, mafaué, wakuutus, tas 
taus, pube, lupaus, fidem dare cui, 
servare, conservare, exsolvere, mutare, 
fallere, violare, prodere j. m. f.; fide 
confirmare (alalla wahmistaa); fi- 
dem facere cui jurejurando (antaa 
walallinen wakuutus); fidem dare et 
accipere (tehdä ja faada mafaamu$); 
fidem et jurandum inter se 
(feskenänfä roaibettaa malallinen was 
tuutus); jota ce L turman 
lupaus, ja fiitä ylim. ſuojelus, mars 
jelus, fuoja, tuna, haltu, buoma, 
þoimi, apu, fidem publicam cui dare, 
umata julkinen juojelu8 L turma; 
fidem postulare, accipere, interpone- 
re; conferro se in fidem cujus, fldem 
eujus sequi (mennä L jättäytä jtn turs 
wiin); tradere se in fidem cujus, tr. 
quem fidei cujus; in fidem atque pote, 
statem cujus venire L se permittere, 





Fides 


beittágtá jen turwan ja wallan alaifela 

fi; in fidem recipere (ottaa turmiinja); 

fidem cujus orare atque obseorare; 
deüm atque hominum fldem implo- 
rare; tritt: pro deorum (detm) atque 
hominum (hominumque) fldem i 
malain ja ihmiöten awun fautta! jus 
malat ja ihmifet auttakoon! totifedti! 
c) luotettamaifuué, taattamaifuus, ud; 
kottawaiſuus, wakuus, marmuué, tos 
denperäiſyys, totuus, fldem tabula- 
rum resignare; jöta warma todiss 
tué, todistin, manifesta; criminum; 
in fa ad fidem cujus rei; t. täytöf: 
feen [ toteen fäynti, toteutuminen, 
promissa, Tun: fldem exhibere, tun. 
2) uskollifuus L rehellilyyd jumalat: 
tarena. 

fides, is, tam. plur. fides, ium, f. (olis 
Delt. tieli, äännin; De wert. Belt 
[oitin (eritt. fitbara, lyra), ja myös: 
telifoitanto, canere, discere, docere 
fidibus. 

fidieen, inis, m. (fides-cano), fitharans 
foittaja; tun. err. laulurunoilia, 


yrae. 

Adieula, ae, tato. plur. fidiculae, arum, 
f. (fides), mähäinen kieliſoitin L fi- 
thara. 

Fidius, ii, m. (fides, Jupiterin liika: 
nimiä, taw. medius fidius, medius- 
fidius, juma! auta! tottafoon! toden 
totta! totifesti! 

fido, fisus sum, JII, uéfaftaa, luottaa, 
nojata, turmata, panna turivanfa 
jonkin, uskoa, olla warma, daut. ja abl. 
feta, ejim. sibi, suis rebus; victoria; 
exercitu egregio, Marte, animo et 
viribus; acc. c. inf.; tun. inf. fera: 
pugnam committere (f. o. uefaltaa, 
tobtia). 

fidücia, ae, f. (cb), warma uskomus I. 
uéfo, uskallus, luvottamus, turma, 
cujus, loci, rerum suarum, salutis 
(jfbn, paikkaan jne); humanis quae 
sit f. rebus (kuinka paljon lienee ib- 
mifellifiin luottamista), num; eritt. 
omaluotto, turnvallifuus, vrobfeus, ur: 
beué, fiduciae plenus; fiduciam cui 
afferre t. augere. b) mert. omaifuu: 
den jättäminen jtn baltuun funnian 
tateilía, myyminen (takaijin jaannin 
ehvolla), ratio L formula fiduciae L 


Figura 


pif. f; judicium fiduciae (uéfotun 
omaifuuden pidättämifestä); ja myös 
ylim. uskottu omaifuus, pantti, road; 
fife, fiduciam accipere. 

fTäkoiärins, 3, (eb), waͤli⸗ajakſi jon hal- 
tuun jätetty, tafaifin annettama ; mert. 
uskottu, opera (udlomamwirka). 

fidus, 3, (fido), uskollinen, milpitöin, 
rehellinen, uskottava, luotettama, 
taattama, watawa, wankka, luja, vat; 
ma, amicus, uxor; animus, pax, an- 
nonae subsidium; statio male fida 
carinis, turmallinen, run.; quem fi- 
dissimum sibi facere; gen. ftra: tui 
(finua fobtaam), run. 

figo, fixi, flsum, IIT, liittää, Liinnittää, 
tartuttaa, istuttaa, (fifälle I. jonkin 
lyödä, iskeä, painaa, pistää f. m. f., 
mucrones in cive; crucem (pyötyttää 
maahan, rafentaa); tabulam, legem 
(naulata julkifesti luettamakji I. tuts 
tittamatfi, ödä julki 1. julkifalle, jul 
taista, julkijuuttaa); arma in parie- 
tibus, scuta sublime j. m. f., ripus⸗ 
taa; dona Laurenti divo (mihfiä, pys 
pittää), tun. virus in venas (putds 
ata), tum; telum, hastile, jaculum 

j. m. f, nafata, paiskata, työntää, 
fofätä, limittää, run.; fixam refert sa- 
gittam, fattunut, tarttunut, tun; o- 
scula (faéfea, huulille painaa), vesti- 
gia (astua askelia, aakeltaa), vultus 1. 
oculos in virgine, oculos solo, terrä 
(tähtää, iskeä, luoda filmät neitſyn 
puoleen, neitíipon, maaham, run. b) 
mert. pistää lapi, puhki, jvostä, fur- 
maista, laskea, ampua läpi, puhti, 
puhkaista, panna bengeltä, guem telo, 
pectus, columbam, cervos y. m., tun. 
2) fum. kKiinnittää, vyjottaä, mentem 
if qua re (tarkoittaa jonkin; bene- 
ficium trabali clavo; dicta animis 
(lujasti painaa mieleeni, modum ne- 
guitiae ipanna määrä, f. o. tauottaa, 
tun. b) puheellanja pistellä, moittia, 
laitella, quem maledictis; adversarios. 

figulus, i, m. (fingo), ſawenwalaja. 

Agära, ae, f. (fingo), hahmo, haamu, 
muodostuma, muoto, fuma, hominis, 
humana; cervi, navium; nm. fuel: 
leitten baamu, aawe, haamukuwa. 
2) furo. hahmo, muoto, luonto, laatu, 
quasi forma figuraque dicendi (pube: 





Figuro 


liaifuuben hahmo, juuri L perifumo); 
orationis, negotii. b) Dr L laufe 
muodostelma, ⸗ſowitelmas, ⸗ſiewis⸗ 
eg? bi, D t dost 
(ed.), baamuta, muodostaa, 

Wale mundum; tuw. luonnutella, 
fiewentää, harjottaa, os pueri, run. 

filia, ae, f. [dat. ja abl. plur. filiabus 
ja filiis], (filius), tytär, tpttólapfi, f. 
virgo (naimatoin tytär; run. ylim. 
naispuolinen fikiö, weſa f. m. f. 

Alieätus, 3, (filix), fanajaloilla L fanas 
jalfain kumilla foritettu, härkylöitty, 
patera. 

f1liola, ae, f. (filia), tyttäryt; werr. naig- 
maifesta ihmifestä pub.: duce filiola 
Curionis (i. e. C. Curione C. PA 

filiolus, i, m. (feur.), poiut, poikanen. 

filius, ii, m. poika, poikalapii; mert. 
terrae (f. o. outo, halpa ihminen); 
f. fortunae (onnen fantamoinen), run. 

Alix, icis, /. fanajalfa, härkylä. 

filum, i, n. lanfa, fiima; eritt. papin 
pääripa L pääfide, papinfibe [. :pád- 
bine (alfp. Flamen papin lakin yli 
ofan ympäri kierretty millafanfa); run.: 
lyrae (jänne, tieli); fanalasf.: tenui 
pendere filo (tippua hienosfa langasfa, 
olla waaran lieppeellä). 5) mert, dës 
mänlanfta, jota Cjattaret kehrääwät, 
taro. plur., atra trium sororum, tun.; 
jéta extrema fila legere (febrátá wii- 
meistä lanfaa), run. 2) fum. puheen: 
L baaételonparfi, smuoto, :faatu, lauſe⸗ 
feino, laji, crassum, uberius, tenue; 
aliud quoddam f. orationis tuae (jäs: 
rin ainebiffaampi L runfasmietteifempi 
on finun puheefi). 

fimbria, ae, f. taw. plur. fimbriae, hep⸗ 
(ut, heltut, riippeet; mert. cinoinno- ! 
rum (fiharat päät). 

Fimbria, ae, m. gens Flavia:n [iifanimiä. 

fimus, i, m. lanta, bóyétó, tabe, fonta; 
tun. rapa, roju, lifa. 

findo, fidi, fissum, III, haltaista, bal⸗ 
keilla, foóbà 1. ladfea halli, jafaa, 
laittoa, lohkoa, pirétoa, pilkota, ofia, ! 
terram rostris, agros sarculo, statuas, 
fum. viam cuneis in solidum (bal- 
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faiéten awata), run.; inane (nim. alis), ' 


aöra, miillellä, f. o. wiiletellä L lentää ' 
balti, nebulas, rientää puhki, run, 
j$ta "Pass. findi, jalauntua, jo iéta : 


Fingo 


pub., ja myös: Daljeta, pafabtua. 
b) fur. jafaa, Darw., mensem Apri- 
lem, tun. 

fingo, finxi, fictum, III, fumata, haas 
muta, muodostaa, fueta, ratentaa, (e 
pittää, fuorittaa, laatia, tehdä, quae 
(vis) finzerit hominem; corpus (lios 
ba); nidos, favos; faciem, vultum, 
sonum; pecora prona; e cera (tehdä 
L walaa wahakuwia); quid in ceris; 
quem ex argilla et luto; Alexander 
a Lysippo fingi volebat; ars fingendi 
(kuwaweiston taide); ficta imago (fus 
wapatía8); — lum.: natura fingit ho- 
mines, futoata; mentem ac volunta- 
tes, muodostaa; animos; se ad cuj 
arbitrium, luonnutella, muata, 
bptellà; se ex qua re (tápttáitá, me 
netellä jnfin mufaan); vitam subito 
flecti ingique posse (muodostua); vo- 
cem, orationem; carmina, versus (fe 
pitellä), run.; fortunam (walmistaa); 
guem magnum hominem (luoda fuus 
tff); quem miserum, nobilem y. m., 
run.; etitt. a) mielesfä t. puheesfa 
tuwailla, ajatella, päättää olema 
otaffia, afettaa eteen, laatia eteen; 
haamuta, animo, animis, cogitatione 
quid Lal f.; ex sua natura ceteros 
(f. o. tuomita, arvostella); amicitias; 
oratorem (furoata, haamuta, fuunnis 
tella); finge, aliguem nunc fieri sa- 
ientem, ajattele jonfun käywän wiis 
aakſi, otakfi T. annappaé joku käy 
wiifaaffi; ne finge (älä luulefaan), 
run. b) miettiä, päästänſä fynnyts 
tää [ fueta, imeä formesta, puhua 
umpiaifesta, nimoa 1. panna fofoon, 
onfia, walbhetella, novas sibi religio- 
nes; crimina in quem; primo fingere 
alia (tehdä faifenlaijta kierteitä L fouts 
tuja); se pavidum (tehdä itfenfä, olla 
ofeminaan), tun.; acc. c. inf. 2) laits 
taa laadulleen, (uorittaa, fietid, fiis 
wota, fauniétaa, se, crinem, DI. 
corpora lingua (nuolla pubtaaffi), 
tun.; vitem putando, tun.; manus 
aegras manibus (foéfetela), run.; werr.: 
vultum, teedkellen muuttaa fatfans 
tonfa, fantaa mwalhemuotoa, ja run. 

, myös: rakenteleita febfos, lempiäfils 
mäifetfi. b) furo. fiementää, opettaa, 
opastaa, fingitur artibus, tun; ad 





» 


Finiens 


restum (fobbattaa), tun.; equum (far 
jottaa), vum. 
finiens, tis, m.PSbst. taitoaanraja, seuna. 
finie, IV, (feur.), rajoittaa, rajoilla määs 
rätä, äärittää, fulfea, imperium po- 
puli Romani; signum animo; lin- 
guam dentibus; run.: cavernas (ums 
mitaa). b) fur. rajoittaa, (upistaa, 
tyreyttää, mafentaa, mähentää, cupi- 
ditates, libidinem muliebrem, modum 
cibi, censurae spatium temporis, im- 
perium, potestatem. 2) ylim. tartoin 
määrätä, tyyslásti ilmaista L fel 
mittää, locum, tempus, diem, spatium 
latitudinem silvae; decem 
vades; ib ne - - (fäättää). b) pääts 
käyttää päähän, laskea lopulle, 
ech oppuun, atauttaa, tauottaa, 
pettaa, bellum; dolores, metum, 
Turn. errorem, vitam p. m.; Pass. 
päättyä, loppua, ut sententiae verbis 
finiantur; jéta eritt. tulla L päästä 
puheen päähän, Derjetà puhumasta, 
tauota, finierat Paean,- tun. 
finis, is, m. [mälisti EI, raja, ääri, 
loci, Ligurum, Campanus, Romanus 
ad finem praesto esse; quem ad à 
nem (tuinta lauas); rum. fiistämön 
pää, perät, määräpää; adv.: fine 1. 
fini, asti, ſaakka, pectoris (rintaan | 
asti). Eritt. b) plur. rajat, ufein: 
alue, aludfunta, maa, fines terminare, 
proferre, propagare; Tolosatium, Bel- ; 
lovacorum; fines populari 9. m.; tun. 
laimain afemafijat (mistä kiistalle las⸗ 
tetaan). 2) mert ja fum. raja, määrä, 
ingenii sui finibus guid describere; | 
finem et modum transire. Gritt. b)! 
loppu, päätös, pää, vitae, falsae in- 
famise; finem facere gen. ja bom. 
dat. fera, tehdä loppu jatakin, päät: 
tää, lafauttaa, tauottaa jtafin, ehm. | 
tyrannidis, injuriis; loquendi, dispu- 
tandi (Derjetà puhumasta jne); ad | 
finem venire (tulla päähän, aitoifetfi); 
ad finem adducere sermonem (perille); 
(usque) ad eum flnem, fen werran, 
ff; quem ad finem, mibin asti, 
infa fauan; sine fine, herkeämättä, 
Tu; jéta myös: loppu, fuolema, 
flnem cui dare, run. c) määrä, pää: 
määrä, tarfoituá, domüs, consilii ; 
jéta perimäinen, fortein, ylin, fuurin, - 











Fio 


bonorum t. malorum, 

—— v ylimmät byrodt t. pas 
, fuurin humä t. paha; 

endi (Porkein toimo, täydellifin pus 

pi; honoram (forfein funnia» 


mms adr. mähämääräifesti, tohtuuls 


lifesti. 


finitimus, 3, (finis, tajautuma, äärin= 


tymä (jhntin), (jnkin) rajainen, ääreis 
nen, miereinen, obhellinen, läheinen, 
dat. tera t. abs. bellum (lähitanfain 
beta L niitä wastaan); subst. finitimi, 
orum, m. tajafot, lähetkäät. b) fum. 
hinen, T lifinen, likiſukuinen, dat. 


finitor, oris, m. (flnio, rajamääträäjä, 


maamittari. 


finitus, 3, PA. failleen päättymä, oikia⸗ 


päätteinen, puhetaiteesfa. 


fio, factus sum, fleri, tehtää, laabittaa, 


(uoritettaa, tafennettaa, walmiötettaa, 
toimitettaa, carinae flebant ex levi 
materia; ignis fit (fytytetään), opus 
fit (puuhataan), judicium fit (oikeutta 
pidetään); hi consules facti sunt, afes 
tettiin, pantiin, mwalittiin Konfuleikji. 
Gritt. 6) uhrattaa, pro populo; diis. 
2) tulla, ſyntyä, ilmauntua, foitua, 
nihil admirabilius fieri potest; cla- 
mor, proelium fit j. m. f., nosta, fot: 
tyä, alkaa. 3) tapahtua, quod multo 
fit aliter in Graecia; quid me (abl.), 
mihi, de me fiet? (fuinfa on minun 
täymä T. tapabturoa, mitä minun teb: 
dään, fubunfa joutunen?); si quid 
eo factum esset (jo8 paha mifä fat- 
Dun I. vhtyiji häneen); ut fit Í. ut 
fieri solet, futen tawallifesti käypi, 
mikä on tawallinen, fieri potest, ott 
mahdollista, fuittaa, moipi, tobtii, 
faattaa, efim. potest fleri, ut iratus 
dixerit (on fuittanut mihapäisfään 
fanoa); fieri non potest, quin - - 
(on mwälttämätöintä, että - -); ita fit, 
ut - - (feuraa); quo faetum est, ut - - 
(tuli); factum est ejus aequitate, ut 
- -; quo facto Í. quibus factis (jonta 
jälkeen, fen perästä). 4) tulla jfitfin, 
mennä, käydä, faada, kääntyä, muut: 
tua, painua, wetäntä, tefeptà, päätyä, 
tumeta, päästä jfjifin, ex pulcherrima 
respublica pessima facta est; alacrio- 


Firmamen 


rem fleri, rohlaistua. Gritt. 5) fápbà 
jin omaffi, omistua jklle, Thebae 
populi Romani factae sunt. c) ats 
mwattaa, pluris (pidettää (uuremmaó[a 
armosfa, käydä enemmáétà). 

firmämen, inis, n. (firmo), fiinnitin, 
tuli, run. 

firmämentum, i, n. (firmo), lujite, fiin: 
nitin, wahwike, tuki; tuw.: rei publi- 
cae, imperii, stabilitatis p. m, eritt. 
puhetaiteesja: päätodistus. 

Firmänus, 3, £ Firmum. 

firme, Adv. lujaéti, wakawasti, wan: 
faéti. 

firmitas, ätis, f. (firmus) lujuus, tins 
tepà, wahwuus, tufemuué, pitátodis 
Tope, corporis, materiae. b) bm. 
ujuus, wakawuus, wämmeys, kestä: 
mäifyys, woima, sapientis, animi. 

firmiter, Adv. fiintiästi, mahmasti, was 
famaóti, insistere (päästä tufemalle 
fannalle). 

frmitüdo, inis, f. (firmus), lujuus, tiin- 
tey, mabrouué, pitämäifynyä, operis. 


b) fum. makamuus, wämmeys, jäs. 


meys, wanffaz L lujamielifnyä, woi: 
ma, ahimi; minus habere firmitudinis. 
firmo, I, (firmus), lujittaa, tuferouuttaa, 
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Flaccesco 


miä, jämiä, jäykkä, keetämä, poforod, 
horjumatoin, järkähtämätöin, muuttus 
matoin, luotettama, warma, tanaffa, 
aimollinen, mätemä, moimafaà, ami- 
cus, socius, accusator, senatus; ani- 
mus; amicitia; opinio, assensio; spes, 
jsta tverr.: firmior candidatus (fuutis 
toimoifempi mwalintonfa fuhteen); lite- 
rae, Warmatietoinen; in causa, in sen- 
tentia; contra pericula, adversus fa- 
mam; cohortes f. ad dimicandum, 
exercitus f. ad bellum, felwollinen, 
funnollinen, pátemá; praesidium, po- 
pulus, civitas. 

fiscella, ae, f. (fiscus), nimottu fotinem 
L fopfanen. 

fiscina, ae, f. (feur.), niwottu fori, fopfa, 
wafu, efim. juustokehäkfi. 

fiscus, i, m. nimottu fori, wafu. Gritt. 
b) tabafopfa, rahafäkki, spuàfi; jäta 
maltiorahasto, maltiokadfa. 

fissilis, e, (findo), halkaistama, huokiasti 
halkeiltu. 

fissio, onis, f. (findo), halkaifeminen, halki 
mwiiltäminen, glebarum. 

fissum, i, n. (findo), halkio, malo, eritt. 
makſasſa (ennustustaitoa harjotet⸗ 
taisſa). 


wahwistaa, corpus labore; corpus |fistüea, ae, f. rana, waajapahkuri, paalu⸗ 


cibo (foétuttaa, mirmwoittaa); urbis. 


nuija, müfifuritfa. 


moenia (feötämäifekfi rakentaa), run. ` fistula, ae, f. putki, eritt. weſitorwi L 


2) fum. ylim. lujittaa, kiinnittää, rab 
mistaa, mwoimistaa, mwäkeyttää, rem 
publicam, civitatem, pacem amicitiam- 





⸗kynä. 2) mert. ruoko⸗ L paimenpilli, 
shuilu. b) putki-ajos 1. shaawa, puts 
tenfaltainen paifuin. 


que; locum munitionibus, turres prae- i Astulätor, Oris, m. (eb.), pillins, huiluns 
sidiis; multitudinem qua re (tukea); | foittaja, -puhaltaja. 
vocem, opes, imperium y. m.; firmata fisus, f. fido. 
aetas (mafauntunut) Gritt. b) roh⸗ fixus, 3, PA. tiintiä, pyſywä, liikkuma⸗ 
kaista, uljastuttaa, urboituttaa, quem. | toin, muuttumatoin. 
c) marmiétaa uéfollifeffi, civitates ` flábellum, i, n. (flabrum), wiuhka, löys 
obsidibus. d) wabhwistaa, toteuttaa, | hytin, liehutin; futo.: seditionis. 
näyttää todekji, mafuuttaa, quid jure- ; flàbilis, e, (flo), hengitettämä, ilman- 
jurando; quid ex qua re; aec. c. inf. ` faltainen, ilmanluontoinen. 

Firmum, i, n. erä Piceniläisten kpki; Aäbrum, i, n. (flo puhaltaminen; run. 


jöta Firmänus, 3, tuota fpfia koske⸗ 


wa, subst. Firmáni, orum, m. fen! 


ajuffaat. 
frmus, 3, luja, fiintiä, häälymätöin, 


tukema, pitämä, wahwa, jämiä, na:: 
mia, woimallinen, robora, arbor t. m., 
Tun.; area (pettämätöin); vina (fauan : 


fäilymä), run.; corpus, vires; remiges. 
b) tuw. luja, mantta, wakawa, wäm⸗ 





plur. pubaltamat tuulet, tuulenpuuss 

at. 

flacceo, Ere, (flaccus), olla fafaàtunut, 
olla bermotoin; fur. olla lerppumais 
nen, weltto, innotoin. 

flaceesoo, flaccui, III, (ed.), lakastua, 
pelehtyä, nuutua, nuimistua, näitvets 
tyä, weltostua; kum. berroota, raueta, 
tuoleuntua, flaccescebat oratio. 





Flaccidus 


iaeeidus ja Saccus, 3, lafaétunut, nuus 
tunut, nuimistunut, näimettynyt, lers 
pullanja olema, meltto, herwotoin; 
jsta  fuecidus, fum. raufia, woima⸗ 
toin; flacous, mert. luppalonvainen, 
lerppukormainen. 
Flaoous, i, m. romal liifanimi, efim. 
gens Valeria:3fa ja Horatia:6fa. 
, I, (feut.), ruoskia, (uomia, huts 
ta, hofua, piestä, puida. 
um, i, n. (lagrum), ruo8fa, piisla; 
mert. beittofeibáán nauha, nuori wiinas 
määnneliään wefa 1. olfa, meripolypin 
Daarotin. MUUN 
Aägitätio, onis, f. (flagito), Liihkiä waas 
timinen, puistaminen. 
flägitätor, oris, m. (flagito), puistaja, 
maatija. 
flgitióse, Adv. häviällifesti, ilkiästi. 
fägitiosus, 3, (feur.), bápiállinen, rie 
taà, iltiä, pahantapainen, homo, vita, 
facinus, socordia y. m.; genus jocandi 
(riwo). 
um, ii, n. (flagito, alkp. palawa 
tulinen fiibfo, jàta) häpiätyö, herja⸗ 
tefo, bhäpiällinen työ, ilkiä L vietaé 
työ, häpiällinen erbetpà, häpiällinen 
mwäitöd j. m. f., flagitiis se inquinare; 
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Flamma 


flegitinm), ilmitulesja liehue, palaa 
liputtaa, fiefitá, loimotella, rehottaa, 
roihtia, (uihkia, palaa, onerarise fia- 
grantes. 2) kuw. riehua, palaa, beb- 
fua, olla fyttyneenä, tulistuneena, in: 
nostuneena, Liihtyneenä, studio, cu- 
piditate, desiderio, amore, odio; bello 
flagrans Italia; vitia flagrant; stu- 
dium eujusque ex setate flagrat (itää 
myöden remabtaa ilmiin); jéta olla 
tafitettuna I waiwattuna, infamia; 
malo rumore (olla perin pahasja buus 
boéja), run. 

flägrum, i, n. tuolla, piiéfa. 

fiämen, inis, m. (alfp. flamen, flum), 
eritvifen, määrätyn Roman jumalan 
t. jumalattaren pappi (millaifela pääs 
riwalla marustettu), erispappi, efim. 
Jupiterin (fl. Dialis, Marfin (A. Mar- 
tialis Quirinin (A. Quirinalis) y. m. 

flämen, inis, n. (lo), puhaltaminen, pus 
hallus, eritt. tuulen, tibiae (foitanto), 
tun. 2) mert tuuli. 

fläminiea, ae, f. (flamen), Flamen papin 
mwaimo. 

Flämininus, i, m. gens Onuintia:n liifas 
nimiä, efim. T. Quintius F1., Makedo⸗ 
nian funintaan Philippoon woittaja. 


flagitium concipere, suscipere, com- | làminius, 3, (flamen', Flamen pappia 


mittere, admittere, facere 9. m.; fla- | 
gitia Democriti. b) mert. häpiä, epä: | 


funnia, redire cum flagitio. 
flägito, I, (runko flag, josta flagro), 
innokkaasti, Liihkidsti, fiimaaéti maa: 


tia, puistaa, tahtoa, pyytää, quid ja | 


guem; guum stipendium ab legioni- 
bus flagitaretur (legiot ängerſiwät [. | 
perimät palffaanja, kämimät kimppuun i 
palkastaan); quid ja quem a quo; j; 
quem quid (jfíta jtafin); ut conjunct. 
fera; eritt. tahtoa tietää, crimen; mert) 
quae tempus flagitat; quid studia a 
te flagitant. 
flagrans, tis, PA. palama, liefkimä, loiz | 
muama, hiiluwa, biebfaatoa, tulinen, | 
tuuma, telum (f. o ukonnuoli), genae, 
oscula, run.; aestus; mert, bobtama, | 
wälkkywä, [oiétama, clipeo, run. ^) 
fum. riehuva, bebfuma, innostunut, . 
fübtonpt, mirfià, homo; cupiditas. | 
antia, ae, f. ((eur), palaminen, 
hiilunta, hehku, oculorum. | 
fiagro, I, (tunto flag, josta flagito ja: 


koſskewa; subst. flaminium, ii, n. (sc. 
muuus), Flamen papin mirka, eris: 
papin mirfa L armo. 

Fläminius, 3, romal. (ufunimi, eítm. 
C. Fl Nepos, jonfa Hannibal Traſi⸗ 
menin äärellä woitti; jéta Flaminius 
ja Fläminiänus, 3, flamininen, flami- 
nianinen. 

flamma, ae, /. (vhtä fufua fun flagro), 
liekki, leimu, bobtu, roibu, rofo, liesta, 
fuihkima I. Ietofumg tuli, ilmituli, 
ilmiroalfia, flammam concipere, com- 
prehendere (remabtaa 1. fyttyä tuleen; 
flammam opprimere; polo fixae flam- 
mae, läikkywät tähdet, f. Jovis (ufonz 
nuoli), flammam tenebat (foitto, wa⸗ 
ëtt, vun. 5) werr. tuli, stant lu- 
mina flammà (filmät paloivat tulena, 
malawat malfiata, hiiluwat), run; 
rubra (tufipuna), run.; opärän bob: 
tecétafin pub. 2) fum. liekki, tuli, 
bebfu, oratoris (pubelian into); ultrix 
(palama foétonbimo), run.; eritt. rat- 
fauben tuli L hehku, amoris turpissimi. 





Flammeus 


b) (hämittämä) liekki, maara, toaitoa, 
eivilis discordiae, belli, invidiae; se 
eripere flamma; gulae (merinen nä: 
fà), run. 

flammeus, 3, (tb), liekkijä, leimukas, 
tulinen, stella (tulenluontoinen); mert. 
hohtawan punainen, tulipunainen. 

flammifer, 3, (flamma-fero), liettifä, 
leimufaé, palama, tulinen. 

fammo, I, (flamma), liefitä, leimuta, 
loimotella, läikkyä, rehottaa, roihtia, 
bobfua, palaa, flammantia lumina 
torguens (anguis), tun. 2) trans. 
fytyttää tuleen; furo. innostuttaa, fiibs 
bpttád, Aammato corde (tulistuneella, 
mwihasta riehumalla mielellä), run. 

flammula, ae, f. (flamma), lieffonen. 

fiàtus, us, m. (flo, puhaltaminen, pus 
hallus, jéta ylim. tuuli; huilun fois 
tannoétafin puh. 5) henkiminen, eritt. 
hewosten läähöttäminen, pubfaami- 
nen, puuéfaaminen, 2) Lum. löyhäys, 
puuskaus, fortunae. 5) pöyhkeys, 
ylpeys, fopeus, enimitten plur. 

fläveo, Ere, (flavus), olla kullankeltainen, 
olla fullanfarmainen, feltaifenmwoipa, 
waalakka, run.: flavens malas prima 
lanugine (enjitasmuinen, fellahtama 
Tiemenparta poskilla). 

flävesco, ere, (cb), käydä kullankeltai⸗ 
feft, fellaétua. 

Flävina, ae, f. (*trurian fpgeita; jota 
Flävinius, 3, flavinalainen. 

Flävius, 3, romal. fulunimi. 

fiavus, 3, tullankeltainen, punermanfel- 
tainen, feftaijenmoipa, maalfianfeltav 
nen, Peltainen, waalakka, aurum, arva, 
crinis, rum.; Chloe, mwalfianmeremä, 


un. 
fi&bilis, e, (fleo), itkettämä, furkuteltama, 
walitettawa, furfia, furja, species, 


vigiliae. 2) act. itkuttawa, kyyneleitä 
firistämä. b) itkeä, itfuffinen, mg: 
littawa, taikertelema, maifia, gemitus, 
aegritudo; sponsa, modi, run. 

fiébiliter, Adv. itkullifesti, kujeroifesti, 
furkiasti, mwaikiasti, canere, respon- 
dere. 

flecto, flexi, flexum, III, taitouttaa, 
taittaa, notkistaa, mutkata, foufiàtaa, 
wääntää, fääntää, membrum, (Deem, 
currum, carpentum; equos, ohjata; 
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Flexio 


(nimoa, pafmifoita), run.; iter, poifs 
feuttaa matfanja, mutlkauta tiestä, 
laskea toifelle tielle T. fuunnalle, Kääns 
tyä; promontorium, Leucatam, ful 
fea L purjehtia ympäri, kiertää; viam 
velis (fyrjäyttää L muuttaa fuunta), 
acies, lumina (fiirtää, [uoba, heittää 
filmänfä), run.; se sinistrorsus (mes 
täytä, työntyä, metfästä pub.); Pass.: 
flecti in gyrum (lentää fiertää yms 
päri), in anguem (fyfertyä färmeeffi), 
in multas facies, taipua (wahasta 
pub.), run. Wälisti intrans. kääntyä, 
poiketa, lähteä, astua jbnfin, ex Ca 
bino in Tusculanos colles; ad Ocea- 
num; laevo limite (f. o. waſemmalle 
fädelle), run. b) mert: vocem, so- 
num, f. o. foroittaa ja mataloittaa, 
tajutella, fujutella (laulaisfa). c) fum. 
taimuttaa, ohjata, johdattaa, tääntää, 
muuttaa, ja myödyttää, mukauttaa, 
miellyttää, helleyttää y. m., teneros 
et rudes; imbecillitatem animorum, 
vitam; quem oratione; animos (ob, 
jata, fuostuttaa, ja myös: liennyttää 
[. lepyttää mielet, fydämmet); inge- 
nium cujus (fääntää jtn pää, muut- 
taa jen mieli); quem a proposito, 
poiffeuttaa, luomuttaa, mieroittaa, ja 
jamoin: mentem a studio ad impe- 
rium. 

fleo, flövi, fletum, II, itfeà, illittää, tis 
hutella, wefitellä. 2) trans. itkeä, itfein 
malittaa, quem t. quid, run. jöta 
flendus, itkettää, fletus, itketty, run. 

flétus, us, m. (eb.), itku, tihutus, kyyne⸗ 
leet, fletum reprimere, populo mo- 
vere p. m. 

flexanimus, 3, (flecto-animus), fydäm- 
miä taimuttama 1. objaama; pass. 
fydämmesfään liikutettu. 

flexibilis, e, (flecto), taipumainen, not: 
fia, noria, materia rerum. b) fut. 
taipuma, fujuma, fulia, mufaumainer, 
nöyrä, vocis genus, oratio; ja myös: 
muuttumainen, huikelema, quid potest 
esse tam flexibile, tam devium? 

flexilis, e, (flecto), taipumainen, notfia; 
ja myös: taimutettu, koufistettu. 

fexiloquus, 3, (flexus-loquor), touffu- 
pubeinen, umpifanainen, faffipuolis 
nen, pimid, oraculum. 


arcus (mirittää, jännittää), crates fiexio, onis, f. (flecto), taimuttaminen, 
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Flexipes 


taittaminen, mutkistus, 
todántó, laterum; err. äänestä pub.: 
tajuttelemus, fujuttelemud, wierette 
myö, maibettelo, vocis, modorum, in 
es fum. plur. foufut, mutkat, 


pedis, (flexus, flecto), määrä” 
NW degt Kee 

flexubsus, 3, (euro, mutkainen, fout 
tuinen, füánteinen, kierteinen, kiemus 
tainen, iter (formasta Dub). 

flexus, us, m. (fleoto), füánne, taitoe, 
todánne, no ima, (mutta, a, toutero, 
fiemura, kierre, via 2 
fui. tääntötokia" Vir, Histämöllä 
tilpailemista pub., jotka ehdityn mää- 
tän ympäri tiertämät), täännähdys, 
toifeen tilaan mierähtäminen L lais 
fabtaminen, aetatis. 

fictus, us, m. (feur.), fatutus, loukkaus, 
istu, yhteen lyönti, toifihinfa fyfäys. 

filgo, ere, lyödä, iê éfei. 

fio, I, puhaltaa, vuhua, tuulla, Corus 
ventus in his locis flare oonsuevi 
(täydä); huilusta pu puh.: foida, SN 
2) trans. puhaltaa (ulog, puoleen), 
pulverem (tuoffuttaa, (ennättää); ti- 
biam (foittaa), run. b) terr. lietfoen 
walaa, malmiétaa. 

floceus, i, m. höyty, höytäle, Diube, | 
hilpa, batu, nuffa, untuma, helme; | 
jota mert. mitáttómán pienistä, mähä: 
pätöifistä pub.: non flocci facere, pi: 
tää polfuna 1. tyhjänä, katſoa áprin 
armoifelfi. 

Flöra, ae, f. (flos), fuffain ja femáán 
jumalatar, Kulatar; jéta Flóràális, e, 
Floraa koskewa, sacrum, Floran juhla 
Duptifuun 28:nà p:nä, rum. 

fiörens, tis, PA. futoiétama, futfia, 
loi$tama, mibanta, onnellinen, woi- 
mallinen, mahtama, arwokas, taunis, 
erinomainen, aetate, opibus, honori- 
bus etc.; adolescens; pars (wallasſa 
olewa); respublica, civitas, res, for- 
tuna y. m. 
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flóreo, florui, II, (flos), fuffia, fufoià: ! 


taa, olía ufala, olla tukoistukfeefa, 
þeitiä, hedelmöitä, floret arbor, terra; 
florent segetes, run, mer. a) hobs 
taa, mälkkyä, forent catervae aere, 


| 


tun. b) mabbota, vina florent, tun. ; 
2) fum. kukoistaa, loistaa, puhottaa, | Auotuo ja Auotuor, I, (eut), aallota, 


Fluctuo 


rehottaa, toibannella, menestyä, oll 
fuffiatía kannalla, onnellifesfa tilaéfa, 
olla ubfia, tvoimafaó, mabtarma, tuns 
nioitettu, armodja pidetty, mainio, 
erinomainen, etukaaredfa j. m. f., vir- 
tutibus, gloria, gratia, auctoritate; 
in Graecia musici floruerunt; i in omni 
actione; Graecia opibus, i imperio etc. 
floruit; familis viris fortissimis fio- 
ruit; foret auctoritas. 

flóresoo, ere, (eb), fufoiétua, rumeta 
fufafíe, tula fufalle, tehdä tuttaa, 
florescit puleium. ò) fum. futoià- 
fua, wihantua, päästä onnellifeen tis 
laan, tulla armoon, hoo (Hortensio) 
florescente 

förens, 3, 3, (flos), fuffafiéta, fufoiétama, 


fiöridus, 3, (flos), fuffaifa, kukkia, fu- 
filla fauniétettu, fufoiétama, prata, 
Tur; serta (tuttaáfiebfurat), run.; 
subst: florida et varia (firjama tus 
tato); futo.: Galatea floridior prato, 

Demetrius Phalereus est flori- 
dior quam Hyperides. 

fiórilegus, 3, (flos-lego), kukkia keräämä. 

flos, floris, m. fuffa, kukkanen, kukois⸗ 
tuà, florum varietas; mer. a) mehi⸗ 
läisten imemä fuffaé- 1 . mefineste, 
hunaja, run. b) ylim. paras via, 
paras laji; t. ylin oja, jäta run. fies 
men, untuma, parran utu- 1. terni: 
fanvoista pub. 2) fur. fuffa, fu: 
koistus, onnellinen tila, ylin kanta, 
woima, meneétpé, loite, maine, aeta- 
tis Í. juventae, iän beibe, nuoruuden 
wäki l hilpeys, jéta mert. f. aetatis, 
nuoruuden miattomuus; virium (op: 
bet moimat); Graeciae; vitae. b) 
paras L moimaffain ofa, fndän I. 
ydin, ruunu, funnia, Paunistus, no- 
bilitatis ac juventutis, Italiae; eritt. 
puheen kaunistus, forituá, fomus, 
verborum sententiarumgue, eloguen- 
tiae y. m. 

floseulus, i, m. (flos), fuffanen; fum. 
puheen kaunistus, firoituà, Poritué, 
fomu8, omnes undique flosculos car- 
pere atque delibare. 

fluotuátio, onis, f. (feur.), häilyntä, bor: 
junta; fum. animorum (epäneumwoi: 
fuue). 


Fluctus 


welloa, läikkyä, hyökyä, beilua, häi: 
Tod, finne tänne ajella, aalloista, Iai- 
moiéta 9. m. puh.; run.: aere, wält- 
tyä, beiskua afeista; mert, huojua, 
horjua, acies fluctuans. 2) fum. olla 
lemotoin, epätietoinen, epäneumwoinen, 
epäilykfisfä, kahdella päällä, epäröitä, 
bäilyä, horjua, fluctuat irarum aestu 
ja abs.: ira fluctuat, fuobua, run.; 
animo Í. animis, inter spem metum- 
que, in suo decreto; sententia flu- 
ctuans. 

fluetus, us, m. (fluo), wirtaaminen, aal- 
toaminen. b) mert, mirtaus, láiffy, 
toelloroa mett, laine, eritt. meren aalto, 
aalloffo, bpófp, mierrin, tam. plur., 
efim. hiemi sese fluctibusque com- 
mittere; run. meri, Jonii, Sicani. 
2) fum. aalto, fuobu, pyörre, meure, 
rauhattomuus, meléfe, wastus, waa- 
ra, irarum, tun.; concionum (myrs⸗ 
toijet kokoukſet), ' civiles (kanſankeski⸗ 
ſet meureet l. metelit) y. m. 

fluentum, i, n. (fluo), wirtaus, wieriwä 
mecht, roiertimet, aallot, laineet, tato. 
plur. 

finidus, 3, (fluo), juokfema, mierimä, 
waluwa, fula, liquor, cruor, run.; act.: 
calor, fulattama, run. 5) furo. etelä, 
toeítto, hermwotoin, pehmiä, hentuma, 
corpus; lacerti (lerppuijet), run. 

fluito, I, (fluo), ajella mejillä, uida, na- 
vis fluitans in alto; mert aallota, 
läittyä, heilua, bhäilmä, liebua, löy- 
bya; fum. horjua, olla epätietoinen, 
epävakainen, spe dubiae horae, run. 

flümen, inis, n. (fluo), wittaué, mie 
rintä, juoffu, jàta juokſewa mett, wier- 
rin, wirta, montanum, run; vivum 
(juokſewa mefi, jokimefi); flumine se- 
cundo, adverso (myötä:, mastamirtaa); 
run.: flumina Nili (f. o. haarat, fuut). 
(Sritt. b) wirta, fomi, joki, flumen 
Dubis paene totum oppidum cingit; 
tun. largum (fppnelmirta), calidum 
(weriwirta); furo. mirta, juokju, ora- 
tionis; verborum (tulva). 

Flämentäna porta, erä8 Roman portti 
Tiberin marrella. 

flümineus, 3, (lumen), wirtaa foéfema, 
wirrasſa olema, mirrallinen, wirtan, 
jofis, aqua, run.; avis, volucris, jout- 
fen, run. 
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Fluxio 


fiuo, fluxi, fluxum, II, juosta, wirrata, 
mwieriä, muotaa, Helvetiorum inter 
fines et Allobrogum Rhodanus fluit; 
fluit de corpore sudor, rum, fluit 
ignibus aurum (fulaa), tun.; eritt. abl. 
fera: tulmia jtakin, malua, norua, 
Huffug jtaklin, sanguine; tabo, oru- 
ore, Baccho, run.; buccae fluentes 
(mooiteita Derumat).. 2) metr. mierien 
L aalloten liikkua, aallota, häilyä, lits 
Dua, löyhyä, mieriä j. m. f., vestis 
fluens (helmoittelema), tun.; comae 
fluentes, tun.; rami fluentes (laajalta 
hajoavat, lautumat), tun.; ad terram, 
toaipua, painua, fortua, nun; castris, 
langeta, lonfata, famota, run; jota 
firmota, marista, lähteä, pudota, tas 
bota, pämitä, de manibus (helletä, 
päästä, afeista pub.); cuncta fluunt 
(muuttuu), run.; buccae fluentes (tips 
puimat). 3) fur. walua, fulfea, fus 
jua, fulata, fummuta, ex ejus lingua 
melle dulcior fluebat. oratio; oratio 
libere fluebat; jéta fluens oratio, tas 
faifesti mierimä, tyyni: I. wienojuol: 
fuinen; — t. wuotaa, lähteä, tulla, 
(yntyä, a luna; ex eodem fonte; ab 
isto capite; ja myös: mwähitellen le 
mitä, longe lateque (Pythagoraan 
opista pub.); de libris; — t. fäydä, 
kaͤydã Päteen 1. junfaan, menestyä, ad 
voluntatem (mieltä myöden); ja myös: 
paneuta, kääntyä, päätyä, ad inter- 
regnum; — tritt. a) häilyä, baibas 
tella, haarailla, ajella ympäri, ne fluat 
oratio; jota fluens oratio, hajanainen, 
pyfäyffiä majaama. b) riutua, wete⸗ 
löittyä, voeltodtua, hermwota, raueta, 
membra fluunt sudore et lassitudine 
(nääntywät); mollitia (perin beittäytä 
hentouteen); jéta myös: lahota, fus 
lua, mälttyä, fabota, haihtua, mennä, 
fluit voluptas; fluunt tempora, Tun. 

fluviälis, e, (fluvius), jofea foéfema, 
joellinen, jofie, mwirran, unda, run; 
arundo (joen dáteinen), run. 

fluviätilis, e, (feur.), jokea foàfema, joesfa 
elämä t. olema, joellinen, irrallinen, 
joki⸗, testudines, naves. 

fluvius, ii, m. (fluo), joki, fomi, wirta; 
werr. ylim. juokfema met, recens, run. 

fluxio, onis, f. (fluo), juokju, aquarum, 
webentulma. 


foeditas, atis, f. (foedus), riettaud, tym- 


eg 


Fluxus 
fluxus, 3, PA. juotfewa, wuotawa, fula, 


metelä; mert. löyhä, böllä, habena | 
2) tuw. weltto, hentumwa, animus ae- i 
raukea⸗ 
vylymätäin.. ta 3, rietaó, julma, birmiá, fau ia, 


tate. b) riutuma, 

voa, fatoawma, men 

febtámátóin, muuttumainen, borjatfa 

res humanae; gloria, 

föoäle, is, n. (alfy. faucale, tco, | 

faufafiina L waate, faatti. 

foeulus, i, m. (eur), tulifijanen, tuli⸗ 
(äilyttö, fietonen, bhiilipannu. 

focus, i, m. tulifija, mwalkiatila, Deh, 


oawa, 
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Fontanus 


panna hengeltä, run. b) fum. vu 
mentaa, bhämäistä, Romam ipsam; 
multiplici elade foedatus annus (mos 
ninailelta tuholta furkia wuofi). 


tala, tolta, tuma, törfiä, turta 
nen, bäpiällinen, ifta, inboittawa 
monstrum, facies, locus, tempestas, 
incendium; oculi (tuimat, tuifiat); 

ilentia foeda homini, tufoinem, 
turmiolad; futo.: homo (paha); luxu- 
ria, bellum, servitus, facinus %. m. 


tafta; run. alttari, ja myös: poltto: ! foedus, eris, n. liitto, (uostumud, f. 


Tawa L sroiio. b ) wert. huone, maja 
foti, omaifuus, talo ja tawata; j ta 
fawu L perhelunta. 

Are, (fodio), pistää, ee (nyhe 
jätä Gefecht, tun.; fur. kaiwella, fits 
mellä, füvuttaa, waimata. 
fodina, ae, f. (feur. ), faimamo, kaiwos. 
fodio, födi, fossum, III, faimaa, taimaa 
uíoé, gie, ilmiin, argentum t. abs.; 


eritt. tairvamalla tehdä, luoda, soro- | foen-, f. 
humum, arva, | foeteo, ere, haista pahalta, löyhkätä, 


bes, puteum, fossam; 
muolata, tun.; murum (faivaa mue | 
tin perustuťfet alta pois), run. 2) fys 
fätä, pistää, ora hastis; egui armos 
calcaribus (iöketellä), om. "itt. pi: | 
tää pubfi, (vöätä L laskea puhki, läpi, 
guttura cultro, run.; lumina (pub: | 





facere, icere, ferire, jungere, tehdä L 
iéfeá liitto; f. violare, frangere, rum- 
(ärteä L rikkoa liitto; e ex foe- 
vu [titonmufaifeétl. 2) wert. plim. 
liitto, yhdistyä, fuostumus, civile; 
lecti (atioliitto), Tun.; sce- 
lerum; eontra data foedera (mastoin 
puhetta), tun. 5) fääntö, laki, käsky, 
certum, ruft.; Parcarum, naturae, tun. 
fen-. 


fatfuta 


foetidus, 3, (ed.), pahalta haifewa, pas 


pb» 


palle tulewa, pahanhajuinen, 
ãinen, fattuinen, os. 


toetor, Oris, m. (foeteo), paha baju, 


baifu, löyhkä, fatfu. 


Paista päästä), run. b ) kuw. pistää, : folium, ii, n. lehti. 
työntää läpi, tuifiadti maimwata I. fiu: , folliculus, i, m. (eur), nahtajäkkinen, 


fata, stimulis quem; firouétatin pub. | 


foecund-, f. fecund-. 


foede, Adv. riettaalti, birmidéti, häpi⸗ 
ällifesti, ilkiästi. 

foederätus, 3, (foedus), liittounut, lii 
ton tehnyt, Tiitollinen, liittoz, civitas, 
populus; solum; abs.: ut beneficio- 
rum expertes faciat foederatos, liit- 
tolaifet. 


ehaatvonen, puski. 


follis, is, m. nabfajátfi, nabfabaamo. 


b) pale, lietjin. 


fömentum, i, n. (alfp. fovimcntum, fo- 


veo), lämmitin, lämmin fááre, baube; 
fum. a) liennpfe, liewitys, buojenz 
nus, dolorum; fortitudinis; ingrata 
(lobbuttimet), run. à) run. eläke, foa: 
tufe, curarum. 


, 3, (foedus-frango), liiton fömes, itis, m. (foveo), taula, tubnio, 


ſärkewä, füttoriftoinen, Poeni. 





peys, hirmeys, julmuus, rumuué, | 
(fen, inhoittamaifuus, odoris, spe- | 
etaculi; Alpium (folffou8); tuw.: 


* animi. 


foedo, I, (eur), tiettauttaa, faastuttaa, 
tabrata, fokaista, rumentaa, omnia 
contactu, run.; agros, häwittää; guem 
erenni miseria (fibuttaa iuifella fur; : 
jundella), ferro volucres, baamoittaa, 


fontänus, 3, (ed), 


tin 
fons, fontis, m. lähde, wejifilmä, bete; 


run. Torr. lábberocfi, men. b) fuv. 
lähde, f. o. fonto, perilähde, alfu, 
altuperä, alfupää, ſyy, maledicti, mali; 
philosophorum fons Socrates; philo- 
sophiae fontes aperire; ut ca a fon- 
tibus hauriant; ex eodem fonte flu- 
ere H m. l 
lähdettä koskewa, 
lähde: 


Fontejus 


Font&jus 3, romal. fulunimi, efim. M. 
Font, Gallia Narbonensi:n Proprae⸗ 
tori, jonka puollustukfekfi Cicero piti 
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Formo 


esse (olla ihmisten Läfisfä, f. o. olla 
melfauntunut). 6) ulfoa, assumere, 
petere guid; flagitare telum. 


puheen; jäta Fontöjänus, 3, fonteja- , forma, ae, f. fura, hahmo, muoto, kas⸗ 


ninen. 

fonticulus, i, m. (fons), lábtebpt. 

fontinälis, e, (fons), lähde:, porta (f. o. 
porta Capena). 

for, fätus, I, puhua, pubelía, jutella, 
haastella, mirffaa, fanoa, ad quem; 
quid, rum; fando, hofeman fautta, 
formanfuuloóéta; eritt. ennustaa; jöta 
fandus, mifä faadaan laufua, oifia, 
subst. fandum, i, n. oikeus. 

foräbilis, e, (foro), lämistettämä, pub- 


manto, náfp, fat(anto, corporis, na- 
vium, cornuum, animantium, homi- 
nis, humana, muliebris p. m.; run.: 
forma dei, formae luporum j. m. f., 
yhtä fun deus, lupi; eritt. (oria mar, 
ihana muoto, kauneus, ja myös: malli, 
meisti, kaawa, kuwaſin, lesta. b) fum. 
fumwa, muoto, hahmo, fehäyd, ſuunni⸗ 
telma, luonto, laatu, reipublicae, of- 
ficii 9. m.; scelerum, run.; eritt. phis 
lofopbian tielesfä: laji, generis. 


faistama, läpi pistettämä, pubfi (9o8s | Formiae, arum, f. Uurunkilaisten fpgeita 


tämä. 

forämen, inis, n. (foro), auffo, reikä, läpi. 

foras, Adv. uloà, ulfofalle, ulospäin, 
ufodfáfin, portis se f. erumpunt; f. 
efferre (juoljuttaa mieroon, Puulumiin, 
tietymiin), f. dare (toimittaa julfifalle, 
julkaista), f. eminere 9. m. 

forceps, cipis, c. pihti. 

fordus, 3, (fero), fantama, tiine; subst. 
forda, ae, f. tiine lehmä. 

forem, (= fuerem, runfo fuo), yhtä fun 
essem, fuissem; inf. fore, yhtä fun 
esse L futurum, am, um esse. 

forensis, e, (forum), toria foàfema, julfiz 
juutta 1. julkiselämää foéferoa, toril- 
linen, jultimenoinen, toriz, jéta faire 
fapntómen, oikeuden, oratio (torilla 
pidetty); res, negotia; vestitus (julfi: 
puku); turba, factio (torijoukkio, tori: 
[ahfo); Mars (f. o. julkinen puheliai: 
juus), run; causa; opera (puollus⸗- 
tué oikeudesja). 

Forentum, i, n. Apulian fpgeita; jéta 
Forentäni, orum, m. jyorentilaifet. 


forfex, icis, f. (afjet, leikkimet, ja myös: ! 
| formidolösus, 3, (formido), faubiàtama, 


rawunkynſi. 

foris, is, f. omi, uffi, cubiculi; tam. 
plur. fores, ium, omipuofiéfot, puoli: 
pwet, pari-oroct, effringere; fum ` quasi 
amicitiae fores aperire. b) werr. lim. 
auffo, fijallekäytämä, equi aenei. 

foris, Adv. uífona, ulfojalla, ulkopuo: 
lella, intra vallum et foris; f. coe- 
nare (fotofalta); grave bellum f. - - 
seditio domi (f. o. ulfopuolla Ro: 
maa); non impediunt f. (julfimenoiaía, 
julkiselämäsjä, julfi(atla); egere. f. 


fatiumié(a; jsta Formiänus, 3, fors 
mialainen, sudst. Formiäni, orum, m. 
SE, a Formiänum, i, n. 
Formian feutuinen maatalo. 

formica, ae, f. muurainen, mwiholainen, 
fufiainen. 

formidàbilis, e, (feur.), tauhistama, kaus 
bia, birmià, hirmuinen, peljättämä. 

formido, I, faubiétua, olla kauhistuk⸗ 
fi$ja, vpeljästykkisjä, pelon hallusſa, 
fomin peljätä, fammota, 1. formido 
etc., minua faubiétaa, hirmittää, hirs 
muttaa, quid; satietas formidanda est 
(on fartettama); fures, run. 

formido, inis, f. (eb.), fauhistus, faubu, 
hirmu, pelonalaifuus, arkuus, pelto, 
fäiffy, formidinem cui injicere; mor- 
tis; critt. pyhä fammo, nöyrä palme- 
148, saevi Martis, run. b) mert, bits 
wiö, birmufuma, quibus formidini 
essemus; nigra (hirmittämä jylhyys 
I. ſynkeys, metfästä pub.), run.; eritt. 
peloitus, ehm. linnun. 

formidolóse, Adv. Pauhistamaifesti, pes 
loittawalla tamalla. 


hirmittämä, faubia, hirwiä, bhirmuis 
nen, julma, peljättäwä, locus, tem- 
us, bellum pn m. 5) pelfäämä, pe 
onalainen, pelonhaltuinen, baro. 
formo, I,(forma), fumata, muodostaa, haas 
muta, fueta, materiam; classem (rafens 
taa), run.; run. mert. personam novam 
(afettaa 1. laskettaa eteen näkymölle). 
2) fut. kuwata, muodostaa, fepittää, 
fuorittaa, (äännellä, orationem; verba 
sicut mollissimam ceram; omnia ad 


Formosilas 


belli ot pacis usas; animos (tajutella); 
jéta opettaa, barjottaa, totuttaa, quem 
dietis, rum; militem ad mi m 
disciplinam; so in mores cujus, luon: 
nutella, mufauttaa. 

formösitas, ätis, /. (jeur), foriafumai 
fuus, foreus, fomuus, fauneuö. | 

formósus, 3, (forma), foriahnpainen, fit- 
—— forla, foma, faunis, virgo; 
arma. 


formula, ae, f. (forma), fuma, eritt. foria 
fuma L wor, fauneud. 2) fum. muoto, 
laitos, afetelma, provinviae; dicendi, 
luonto, laatu. 6) fáántó, perus-ajatus, 
perusmääränä, ohje, consuetudinis, 
disciplinae; formula quaedam con- 
stituenda est; föta afekus, eritt. tiiton-= 
fäännelmä, liitto 1. 
gun, sociorum; ex formula. 
kubentäpnnidfa: kaawio, fäännelmä, 
määrälaufeet, fanat, pustulutionum, 
gponsionis, testamentorum, stipula- 
tionum et judiciorum p. m. 

fornäcälis, e, (feur), uunia foéfema, 
uuni⸗, dea, letwin-uunein jumalatar: 
€ fornüeülig, ium, m. tuon juma- 
attaren juhla. 

fornax, neis, f. uuni, pejä, pätfi: run. 
mert. tulimuoren aukosta 1. boloéta 
pub. b) leiminsuunein jumalatar. 

fornicátus, 3, (jer), bolwitettu, Paari- 
tettu, faarema, fupia, via (faarifatu 


Romasja, Marfin tanterelle johdat: 


tara). 

fornix, icis, m. bolmi, tiulema, fiera, 
faari, emimitten plur., parietis; la- 
pidei; run.: saxi (falliom bolo, onte- 
ma fallio); ertt. «) Fornix Fabii, 
E. Nabius Marimukfelta Via sacra:lle 
rakennettu woittokaari, nimeltään myös 
Fornix Fabius [ Fabianus. ^) bolmi: 
portti L «auffo, josta wihollisten päälle 


hyökätään. c) katettu tie. d) maan | 


alainen porttola. 

foro, I, läivistää, puhkaista. 

fors, f. [YË nom. ja abk), (fero), fattue 
mug, fattuma, Eobhtaud, tapaus, tant: 
mous, sed haee, ut fors tulerit; sed 
haee fors viderit; jéta fors fortuna, 
bprod onmi; oadw.: a) nom. fors (alfy. 


fors sit, juittaifi tapahtua), ehkä, futa- 


tietää, Pentiefi, vum; si fors, jos ehkä, 


tuun; fors et, ebfá myöskin, fors et | 
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oétumié, anti- 
e) wi: | 





Fortitudo 
dei. tun. "perge jattunmifesta, 


attumalta, tapaturmasta t. onnen- 
omaan, juuri, ikään, erat forte bru- 
mae tempus, bt o I päätyi L jou- 
tui olemaan, ofafi olla, oli jam wuo· 
ben lyhyimmän páimàn aika; jéta si, 
nisi, ne, num forte, jo8 jne. ehkä, 
Pentieji, mitàmafé; famoin ylim.: in 
uno illo aut forte in liberis ejus ma- 
net gratin; si forte myös: jos howin 
fáypi, ja misi forte wältsti: jollei 
muutoin, taikka Pentiefi. 2) jumalat: 
tarena: Fors, ja UL: Fors 
Fortuna, onnellinen fattuma. 
fors-an (alfp. fors sit am), forsit (alfy. 
fors sit), forsitan (alfp. fors sit an), 
ja bom. fortan (alfp. forte-an), Adv. 
d fufatietàd, Pentiefi, mitàmafé, L 
eium. longiorem orationem causa for- 
sitan postulat, fuittaa, taitaa, woipi, 
tohtii juttu maatia jne. 
fortasse ja bari. fortassis, Adv. (forte- 
am), ehtä, fentiefi, mitàmafé, L efm, 
reguiretur fortasse nune, faitaam L 
tohditaan nyt fofpà, fortasse dixerit 
quispiam, fuittaa eg janoa; Dr om: 
määrinnötefä: liftpitdim, armiolta, 
maibeilla. 


forte, Ë. fors. 

 fortioulus, 3, (feur.), Pestämäbkö, "oft, 
fin miehuullinen. 

fortis, e, (fero), wahwa, Festämä, pitä- 
mà, moimakad, wäkewä, lignum; 
equus, taurus p. m., tum, 2) fuw. 
reimafaé, rotema, wankka, ubfia, ut: 
bia, urhollinen, miehuullinen, uljas, 
rintama, robfia, ankara, aimollinen, 
vir; animus; senectus, sententia, ora- 
tio, factum m. m. 

fortiter, Ade. mahmaäti, aimollifesti, 
wäkewästi, venari (olla fatéfi metfää- 
täjä); haerere asello (lujaöti), rum. 
b) reimakkaasti, manfaéti, ubhkiasti, 
urbeffaaéti, miehuullifesti, uljaasti, 
rohkiasti, ankarasti, pugnare, resi- 
stere 1). M. 

fortitädo, inis, f. (fortis), mabhmuus, 
woima, barm.; tam. urheus, urbolli« 
(uus, miehuus, manffuué, uhkeus, 
uljuus, rohkeus, anfaruué, aimollis 
ſuus; plur. fortitudines (urotyöt, oi: 
motnot). 


Fortuitus 


dortuitus, 3, (forte, fatunnainen, umpis 
päinen, umpimähkäinen, tilapäällinen, 
onnenhuomainen t. tapatunnainen, res; 
oratio (mielihamwillinen, mwalmistele- 
matta lastketeltu); jàta adv.: fortuito, 
fattumifesta, jattumoiftfta, onnenhuo: 
maan t. tapaturmasta. 

fortäna, ae, f. (fors), jattumus, kohtaus, 
tapaus, onnenbuoma t. tapaturma, 
tohtalo, ofa, hnmä t. toma onni, lykky, 
myötyri t. fommefuá, onnettomuus, 
volubilitas, temeritas fortunae ; se for- 
tunae committere; belli fortunam 
tentare; f. secunda, prospera, adversa 
j. m. j.; a fortuna deseri; arte emen- 
daturus fortunam, run.; jumalatta- 
tena: Onnetar, Ofatar. Gritt. d) tila, 
ala, afema, fanta, olo, laita, servo- 
rum, generis hominum, infima %. m.; 
tun.: locorum (luonto, laatu). c) on: 
nen fuoma L onnen riista, tamara, 
omaifuu8, hywyys, etu ja elämä, 
tam. plur. 

fortänäte, PAdv. onnellijesti. 

fortänätus, 3, PA. onnellinen, hywä⸗ 
onninen, (oma:ojainem, homo; res 
publica; run.: f. laborum (waiwoisſa); 
eritt. fomatilainen, tawarikas, waralz 
linen, moipa, aweriäs, homo. 

fortäno, I, (fortuna), onnellifuuttaa, on⸗ 
nistuttaa, onnekji kääntää, cui quid 
(fuoba onnea jtlle jonkin, onnekſi fal 
lta jklle jtakin). 

Foruli, orum, m. Sabinilaisten fpgeita. 

forum, i, n. (fero), alty. ulospäin miemä 
paikka, ulkopuolinen paikka, jöta bautas 
rakennukſen edusta 1. etehinen. (Gritt. 
2) julkinen paikka, tori, turku, mart- 
finapaiffa, ofittain kaupanteokſi ja 
tahasafiain ajamifekji, ofittain kanſan⸗ 
kokoukſikſi ja ejimaltalaisten juhlalli: 
nii toimitukjikji, oikeuden istunnoikji 
j. m. f., rerum venalium (f. o. kauppa⸗ 
paiffa); warf. Roman tori, f. Roma- 
num L oft, forum, Palatinin ja Kapi- 
tolin kutkulain maiheilla, pylmähi: 
töillä ja tabamaibtomajoilla ympä: 
röitty, jultkijen elämän keskus, jéta 
puheenpartet: versari in foro (puu: 
baifía fauppazaskareilla); ratio pecu- 
niarum, quae in foro versatur (rabain 
fobta, jommoijena torilla ilmauntuu); 


fidem de foro tollere (fufiétaa julki 
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Foveo 


nen L yhteinen luottamus); nos hunc 
in foro non haberemus (f. 9. hän olifi 
báminnpt, wararikokſi mennyt); verba 
arripere de foro (fiepata yhteiseläs 
mästä, ifüanfun fabulta); decedere 
de foro (jättää jultkiselämä); attingere 
f. (rumeta walttotoimitulfiin); in foro 
esse (harjotella mwaltiomiehetfi); ut fo- 
rum et juris dictionem cum ferro et 
armis conferatis, torilla tapahtumasta 
lainlaskennasta puh. eritt. tooittos 
maan 1 afuéfunnan ferájás L piiris 
Epgista puh.: f. agere, pitää oikeutta 
L ferájià, ferájóità, laskea lakia; con- 
venire in f. (fofountua ferájápaiffaan, 
olla jtafin ferájáfuntaa); extra f. pro- 
mittere quid (feräjälunta); run.: f. 
indicere (määrätä pidettämäin [afi 
iétuntain paikka ja aika); jäta myös 
kein nimenä, eim. Forum Appii; F. 
Cornelii (Gallia Cispadana:n fpgeita); 
F. Julii l. Julium ja F. Vooconii (Gallia 
Narbonensi:nt fpgeita). 

forus, i, m. (fero), tam. plur. fori, orum, m. 
laimankäytämät, laimantanfi I. sfifta. 
b) istuinrimit [. -jaljot Circus kiis⸗ 
tämöllä. c) mehiläisten fennot. 

fossa, ae, f. (fodio), kaiwos, kaiwanto, 
oja, ſekä fuoja: I. turmakaimos että 
miemäri, ufein fotamenoisfa: fossam 
ducere. 

fossio, onis, f. (fodio), faimaminen, fos- 
siones agri (ojittamifet). 

fossor, oris, m. (fodio), faimaja, efim. 
miinamäen. 

fovea, ae, f. luoppa, hauta, eritt. mets 
fän-elämäin pyytämifekfi: rita. 

foveo, fovi, fotum, II, lämmittää, pitää 
lämpimänä, pullos pennis, hautoa; 
run.: ignibus aras (fytyttää tuli alt 
tarille); jöta hautoa, kylmettää, pestä 
(wahwistukſekſi, wirwoitukſekſi jne), 
waalia, vulnus lymphä, artus, rum; 
mert. dolores (liennyttää). b) run. 
jotenfuten ruumiillifesti tukea, hoittaa, 
boinnelía j. m. f., (quem) gremio (pi: 
tää, bempid pelmoisfaan); quem sinu 
(ottaa folibinjd); quem amplexu molli 
(hempiästi [pfeilld); collapsum (fans 
natella); colla (nojata, puuta was⸗ 
taan pystytellä); eritt. paikoista pub.: 
mielellään ja ufein oleskella, afuskella 
jé$fafin, humum (maaéja, kärmeestä 





Fractus 


ill& leiriaͤ, 
Déi Vi, Ki Va terra 
maan alla olofjonfo) metr: hiemem 
luxu Nee ae talioi, 
twiettää talmi). 2) kum. holhoa, bois 
mia, armastella, pitää tas 
Pastaa, puollustaa, auttaa, aa, hyroltellä, 
fuofitella, quem; guem spe (ins 
noituttaa, kiihdyttää M voluntatem cu- 
jus; sensus cujus (imarrella); vota 
animo (pitää, fantaa), run. 

fractus, 3, PA. färjetty, ortunut, lan- 
tunut, woimatoin, waͤetdin, heikko, 
maf animo (alamielimen); animus, 


fraemo, fraenum etc., f. fren-. 
fragilis, e, (frango), (ärtymäinen, rikku⸗ 
wainen, hauras, rutia, muria, rapia, 
ramus, calamus, ratis, tuit; terra; 
tun. werr.: lauri (rätifemät), cera (tai 
puifa). b) futo. färkymä, marras, bà» 
foidrod, raufearoa, fatoama, menewä, 
vylymätöin, tedtämätöin. corpus, res 
humanae, fortuna, gloria 9. m.; anni 
(twoimattomat), tun. 
utis, f. (ed.), färkymätfyys:; 

w. martaué, raukeamaifuus, katoa: 
waifuus, Pkestämättömyys, generis 
humani, naturae communis. 
fragmen, inis, run., ja fragmentum, i, | 

n. (frango), lohkare, Iobjennainen, pät | 
tåre, pirêta, kappale, palanen, faifale, | 
tämpäle, hyrkäle, jánftá, ſäikäle, jään⸗ 
nõs, fragmentum lapidis; fragmenta | 
septorum, tegularum, ramorum. 
fragor, Oris, m 
kinä, ryste, Taustina, jyske, jäske, 
riuske, Jan jymy, tofu, rupti pon- 
tis 


p. m 
fragósus, 3, (ed.), murtoinen, murens 
nettu; jota epätafainen, rofoinen; 
metr. riuéfima, tohifema. 

» I, tomin, hymin hajuta, lemuta, 
tohuta, tuokfua. 
frägum, i, n. manſikka. 
framea, ae, /. teihä8 Oermanialaifjilla. 
frango, fregi, fractum, JII, färfeä, rit- 
foa, raustoa, lyödä riffi, mp, luhokſi, 
fämäffi, rufentaa ritti, rutistaa 1. mus 
fertaa rikki, mähylji, murtaa, taittaa 
(poikki) į. m. f., ova, anulum, naves, 
brachium, cervices y. m.; gulam la- 
queo (f. o. furiétaa jfu); corpora ad | 








fräteroulus, i, m 
fräterne, Adv. weljellifesti, weikkoiſesti; 


Fraternus 


erum, cerebrum, crus, DUR: quem 
po. —— Äer ; glebas rastris 
L biden ibus, bien s sax0, ruhtoa ritti, 
murötata, murentaa, pienentää, tun. 
dem (fysdä tou$fia), vun.; Pass. 
gi, murtua, aalloista 
eta volubilitas 'eapitia, få 
untui, þalfefi, run. b) mert, palois 
tella, puheesta pub.: dë diem mero 
b ). 2) fut. järkeä, fortaa, lan» 
taa, taimuttaa, heikontaa, raukaiss 
ta, woimuttaa, lamata, näännyttää, 
mitj lahottaa, t. hellyttää, liens 


DE 


sed erexit (ti painanut 
maahan, ei alakuloifuuttanut, alamies 
lifyyttänyt); frangi animo, lantua t. 
heltvä; —— misericordiä (fybäms 
meni fuoleo; auctoritate, 
tääntää L uuttaa j mieli, jätetä: 
ttää jtn ajatus, myöhyttää puoleens 
f — neo animus tantis se laboribus 
t (raanata); — animum cu- 
jus; bellum proeliis; audaciam cujus; 
furorem et petulantiam cujus; libi- 
dines (mafentaa, tauottaa); senten- 
tiam cujus (purfaa, fumota, tehdä 
tyhjäkli); consilium cujus; fidem, foe- 
dus, färfeä, folmaista; mandata (jät: 
tää täydellifesti toimittamatta), tun.; 
dum se calor frangat (funnes beifenee). 


. (frango), rytinä, räif: , fráter, tris, m. weli, voeiffo; mert. weikko, 


8tämä, «tritt. Roman liittokanjain 
nnianimenä; plur. myös: weli ja 

fifar. b) ylim. lifinen fukulainen, 

orpana, fanfo 1. fifaren mies; vun. 

—— kappalista (efim. fit: 
oista) pub.: weljekſet. 

. (ed.), weljyt, meikkonen. 


mert, hellästi, ſydämmelliſesti. 


fräternus, 3, (frater), weljellinen, met, 


toinen, weljen, sanguis, amor, nomen ; 
hereditas (weljen jälkeinen); lyra (f. o. 
Merkurin lahjoittama), undae (. o. 
Neptunin), nut; mert, fydämmellinen, 
$tàroálfinen, amor. b) vlim. (ufu: 
aijia koskewa, ſamaſukuinen, ykſihei⸗ 
moinen, orpanallinen, Eryx, litora, 


Fratricida 


Tun. subst: fraterna peto (orpanan 
Stfifleen omia), run.; run.: mors (u8- 
ein towerin kuolema, härkäparista 
pup.). 

frätrioida, ae, m. (frater-caedo), weljen⸗ 
furmaaja, toefjenmurbaaja. 

fraudátio, onis, /. (fraudo), pettäminen, 
petos, peijaus. 

fraudätor, oris, m. (feur.), pettäjä, peijari. 

fraudo, I, (fraus) pettää, peijata jfu, 
jfíta jtakin, ottaa 1. miedä jfíta jta« 
fin, ryöstää jklta jtafin, faattaa jfu 
jtakin paitfi, quem; quem qua re, 
efim. quem pecunia, quem cibo vi- 
etugue, milites praedi; se victoriae 
fructu (luopua); quid nomine suo; 
mert. (warkain) jiepata pois, luowut⸗ 
taa, pidättää, stipendium equitum; 
fraudata restituere. 

fraudulentus, 3, (feur.), pettämä, petol- 
linen, milpiflinen. 

fraus, fraudis, f. petoà, peijaus, roilppi, 
juoni, sine fraude (wilpittómáéti, 
funnialfifeéti, vrehellijesti); fraudem 
facere legi (fiertää, petollijesti mälts 
tää [afi); eritt. pettiö, pete, erhetyö, 
hairaus, häiriö, in fraudem incidere, 
delabi; in fraudem guem impellere; 
malisti: petoffen t. pettiön tuottama 
yoabinfo, haitta, onnettomuus, frau- 
dem cui ferre; fraudi esse cui; sine 
fraude. b) wert, paha teko, rikos, 
impia; fraudem capitalem admitterc; 
fraus suscepta. 

fraxineus ja fraxinus, 3, (feur.), ſaar⸗ 
ninen, farapuinen. 

fraxinus, i, /. faarni, farapuu; rum. 
faarninen heittokeihäs, faarnikeihäs. 

e, arum, f. Bolefilaisten kpgeita 

Satiumiéfa; jöta Fregellänus, 3, fre- 
gellalainen, subst. Fregelläni, orum, 
m. Yregellalaifet. 

Fregénae, arum, f. Gtrurian kypgeita. 

fremebundus, 3, (fremo), fobijeroa, puus- 
fuma, puhijema, murifema. 

fremitus, us, m. (feur.), ryminä, kohina, 
tobu, paubu, bumina, jytinä, rónfp, 
melu, murina, mufina, jorina, fohina, 
puuéfuminen, foréfuminen, maris, 
terrae; egentium; virüm (fuofioremo), 
Tun.; equorum (päröfynä, birmunta); 
apum (byrinä), run. 


fremo, fremui, fremitum, III, rymytä, to- 


409 


Freguens 


biéta, paubata, humista, rönkyä, moi 
fita, hyrskyä, meluta, päristä, murista, 
[obista, faiffua, fremunt venti, run.; 
fremunt viae laetitia ludisque, run.; 
ore (hywäkſyen remota), magno cla- 
more (ifo8ti faiferrellen malittaa), ani- 
mis, fiufuéta puuskua, pubista, tirés 
fua, run.; acerba (adv.), tuskasta tirs 
fua, tun.; fremant omnes licet, jorista, 
mutkista, nupista; jalopeuroista pub.: 
filjua, ärjyä; fufista: ulmoa; hemofiss 
ta: pärstyä, foréfua, hirnua. 2) trans. 
temoten t. muristen fanoa, remota, 
mutita, mökistä, jupista, jurista, 
mojuta, äyhkiä, tiuskia, malittaa f. 
m. f., eadem, run.; arma (afeita möns 
tyä, riefua, touhata, afeita tahtoa), 
run.; acc. c. inf. 

fremor, oris, m. ((b.), == fremitus, tun. 

frendo Í. frendeo, frösum [. fressum, 
ere L ere, kirskuttaa L tiréfuttaa hams 
paitanfa, firiétdd 1. purra bampais 
tanja, ihmijistä ja eläimistä pub. 

! fröni, orum, m. f. frenum. 

fréno (fraeno), I, (frenum), fuitfittaa, 
ratfustaa, equos j.m. f.; equites fre- 
nati ((uitfijuu hemoilla maruétetut). 
b) wert, fuistaa, pidättää, ehkäistä, 
hillitä, tyreyttää, häkänttää, lanniss 
taa, cursus aquarum, run.; fum. : fu- 
rorem eujus; quem timore (e8tää). 

Frentäni, orum, m. Gamnitilaisten (ufus 
lahtoja taakkoifesja Ytaliasfa; jsta 
Frentänus, 3, frentanilainen. 

frénum (fraen.), i, n., plur. frena ja 
freni, fuolain, páitfin, fuitfi, ratſus⸗ 
tin, objaé, tam. plur., equa, quae 
frena recipere solet; fanala8f.: fre- 
num mordere (bammaétella, f. o. tehdä 
tenffád, pistää waétaan). b) mert, 
obja$, f. o. ohjain, pibátim, billitin, 
frenos adhibere cui, imponere animo 
eujus (fuistaa, pidättää (fu jne); 
dare frenos cui (la8fea (fu malloil 
lenfa); non solum frenis, sed etiam 
jugo accepto; frenum accipere (ottaa 
wastaan malta, rueta alamaifetfi), 
run. 

i frequens, tis, monilufuinen, fuurilus 
tuinen, ifojouffoinen, (afia, fakialta, 
foolta, fummalta, miehisfä, fuuresfa 
määräsfä, läämältä, legatio, legatio- 

' num conventus, senatus; cives atquo 


e . 
4 


Freguentatio 


socii; frequentes fuimus, frequen 
veniunt. ò) pailoista puh.: mah 
wasti käyty, runfasmäkinen, mäekäs, 
fanjafaé, theatrum, municipium, em- 
a jota abl. fera: täy illa: 
in, täysien täynnä itafin, t otta L 
toiljoin marustettu jllakin, runfas jöta- 
fin, tectis; aedificiis, vicis (afunnos 
tas, tylätä9); cultoribus; frequens 
acies armatis (taajaan rimitetty). im) 
ufein L ehtimifeen olema L 
jsſakin, melkein aina tulema T niin 
tawattawa jêfafin, t. ufein tekemä fta 
fin, abfeta, erat Romae frequens; eum 
frequentem esse (ufein olla jen 
Lous [ paridja); auditor p. m. 
b) ufia, monittainen, tamantakainen, 


taaja, tamallinen, pocula, honores, 

familiaritas, wy uento), 
frequentátio, 

täytös, oer) KÄ i. v —— y 


kertowa eri kohtain kokoanta. 
froquentātus, 3, PA. wiljoin marustettu 
jilatin, runſas jétafin. 

Adv. (uurilufuifedti, iſo⸗ 
jouttoifesti, (atialta, toolta, (uuresfa 
määrädfä. b) ufein, monesti, ehtis 
mifeen, taajaan. 
frequentia, ae, f. (frequens), juurifufui- 

nen kokous, i tu L v läsnäsolo t. 
faatto, fuuri lu tu L määrä, joutto, 
paljous, o, civium, vulgi, episto- 


m p.m 

frequento, I, (frequens), fuurilukuifesti 

foota, juuresfa määräsfä, fummalta 
terätä, utfua fofoon, scribas ad aera- 
rium, populum; mert. multa acerva- 
tim (läjittää 1. fafata yhteen monia). 
2) ifojoukkoifesti, mahmasti, ufein 
tfäydä jafakin L etfiä jtalin L. tulla 
jhnkin, domum, loca; Marium (jou: 
toittain juosta Mariukfen tykönä, Ma- 
riusta ympärditä). b) mäestää, Pan: 
foittaa, afuttaa, urbes; solitudinem 
Italiae; mert: orationem luminibus, 
runfaaéti panettaa [. marustaa. c) 
miehisfä pitää, juhlallijesti menettää 
L miettää, ferias, dies, triumphum. 
3) ufein L ehtimifeen käyttää, verbi 
translationem ; exempla (ufeuttaa). 


frésus, f. frendo. 


fretensis, e, (feur.), merenraumaa kos⸗ 
fewa, mare (f. o. €ifelian rauma). 
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frigide, Adv. tylmääti; 


Frigus 


tos | fretum, i, n. ja fretus, us, m. rauma, 


Ka, nostri maris et Ooeani (f. o 
ibraltarin falmi); Siciliense; eitt 
Gikelian rauma; run. ylim. meri, ja 
famoin plur. 


[ | frötus, 3, tuottama jonkin, turmaatva, 


uslaltama, nojaama jonkin, ja myös: 

haastawa jhnkin L röytkiä jétafi 

abl. fera, eſim. vobis, intelligenti, 

amioitiä y. nt; juventä, run. 
fretum, 


, fricui, frioätum fa frictum, 
"trio, hieroa, tahtoa, hiwuttaa, A 


nuttaa, ae 
Ere, 0 de tyimästä jähmettynyt 
jäytiötynyt, olla fofmán fanfia, olla 
Sohmettumui L töntiötynyt, olla kyl⸗ 
jota subst. frigens, kuollut, run. 
2 WV olla weltto, toimetoin, työs 
töin, olla feifautfisfa, in hibernis; 
faillifléta tutkinnoista pub., jotka unes 
liaasti toimitetaan. 5) talpiasti, wal⸗ 
justi, nuriasti wastaan otettaa, fyl- 
mätiskoifesti kohdeltaa, olla epäfuo: 
loon joutununna, friget e patronus 
Antonius; jöta jäävä ta tta, 
olla tehotoin, itague frigebat (ora- 


tio); frigent consilia. 


| rotua, an m E 


frigesco, frixi, III, (eb), tylmetä, jäh: 


mettyä, fofmettua; fum. meltostua, 
majahtyä. 

fum. innotto: 
maéti, mwmeltosti, moimattomaéti 


frigidulus, 3, (feut.), tolmábto. 
frigidus, 3, (frigeo), kylmä, miluinen, 


talvia, walju, folffa, miiliä, wilpas, 
flumen, locus; vesper, tun.; frigidas 
noctes agere (totveritoin, ykfinäinen), 
run.; eritt. fuolema, fuollut, jota werr.: 
mors, horror, fylmä, run.; fum. a) 
innotoin, Lylmäkiskoinen, falpia, wal- 
ju, penjiä, weltto, halutoin, taufia, 
tebotoin, accusator; in dicendo; lite- 
rae; tecta (folmát mehiläispejät, f. o. 
tyhjät, työttömät), run. b) moima: 
toin, fafjamainen, äitelä, älytöin, ne 
totoin, funnotoin, verba, calumnia. 


frigo, frixi, frixum ja frictum, III, paab: 


taa, paistaa, färwentää. 


frigus, oris, n. kylmä, kylmyys, balla, 


wilu, wiileys, wilwoitus, esse in fri- 
gore; intolerabile; opacum, rum.; plur. 
folmát, kylmät ilmat, tecta, guibus 


Frio 


frigorum vis pellitur; eritt. talmwis 
folmá, pakkanen, tali, t. fuoleman 
fabu, t. tylmä kauhistus, run.; mert. 
folmá maifema, non habitabile, run.; 
fum. a) työttömyys, toimettomuua, 
welttou8. b) kalpeus, maljuus, fyl- 
mätiskoifuus, epäfuofio. 

frio, I, hieroa off, murentaa. 

frivolus, 3, (tb), muria, f. o. mábà- 
pätöinen, armotoin; fum. faljamai- 
nen, äitelä, älytöin, typerä, kunno: 
toin, telwotoin, sermo. 

frondätor, oris, m. (frons), lehtijä, lehti 
riipijä, marmentaja. 

frondeo, frondui, II, (frons), olla leh⸗ 
dellä, olla lehtinen, leboittaa, wihan⸗ 
nella, miheriöitä; frondens, lehtemä, 
wihanta. 

frondesco, ere, (ed.), febbittpà, tulla leb- 
delle, wihantua, puhjeta. 

frondeus, 3, (frons), lehtinen, lehtemä, 
lebti, nemora, run.; run.: tecta (ebe 
terodt puut). 

frondösus, 3, (feur.), lehdekäs, Iehtemä. 

frons, frondis, f. lebti, lebde, lehmä; 
run. mert. lehtikiehkura L -feppeli, fu- 
nerea (f. o. cnpresii:offa L zmaatti). 

frons, frontis, f. otja, frontem contra- 
here (toetàà ryttyyn); frontem expli- 
care, Tun.; frontem ferire L percu- 
tere; tranquilla, serena y. m. 2) merr. 
etupuoli, etufimu, otfiffo, castrorum, 
munimentorum, collis, pontis 9. m.; 
eritt. (otajoufon päähvstä, cfirinta, 
etupää, etunenä, octo cohortes in 
fronte constituit; aequa fronte ad 
pugnam procedere; arcta, inaequa- 
lis; prima (enfimäinen tapporimi 1. 
sjana); jéta a fronte, etupuolesta, 
»pdàétà, etupuolelta, -puofeffa. 5) tir- 
jalääryn fyrjä. c) peltomittaukjisfa: 
lemepé, in fronte (poikittain), run. 
d) fum ulfopuoli, ulfonainen luonto, 
muoto, náfp, utrum fronte an mente, 
dubitatur. 

frontäle, is, n. (eb.), bemoéten otfakorite 
L ⸗ſomus. 

fronto, onis, m. (frons), otfo, lemiä: 
otja. 2) Fronto, romal. [iifanimi. 

fructuarius, 3, (fructus), hedelmää fas- 
wawa, hedelmällinen, ager (hedelmä: 
meroa tekemä). 

fruetuósus, 3, (feur.), hedelmiläs, bebel: 
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Frumentatio 


mällinen, wiljawa, fatoifa, tuloifa, 
annifad, etuija, mwoitollinen, hyö⸗ 
dyllinen, ager, insula, locus; res ru- 
stica, arationes; fum.: philosophia, 
virtus. 

fructus, us, m. (fruor), nautitfeminen, 
nautinto; furw.: ad animi mei fructum 
(hengellinen nautinto, mielihymä); 
fructum capere oculis ex qua re (hus 
mittaa filmiänfä jflafim). 2) mert. 
hedelmä, erä, vida tulo, lähtö, anti, 
tuonti, tuoma, jaali8, praediorum, 
agrorum, metallorum; pecuniae (fads ` 
wu, forfo); fructum percipere ex qua 
re, edere ex se; fructus serere, de- 
metere, percipere, condere; fructum 
cui ferre p. m. b) fum. hedelmä, 
hyöty, etu, moitto, hymä, ilo, palkka, 
feuraus, waikutus, divitiarum, volu- 
ptatum, virtutis, lenitatis, juoundita- 
tis; vitae (nautinto, fulo); cui fru- 
ctum pietatis suae neque ex me ne- 
que a populo Rom. ferre licuit; fru- 
ctum capere ex qua re p. m. 

frägälis, e, (frux), hedelmiä fosfema. 
2) fäästeliäs, kohtuullinen, fäädyllis 
nen, telmollinen, tunnollinen, rehtelä, 
rehellinen, pff. compar. ja superl. 

frägälitas, ätis, f. (ed.), fäästeliäifyys, 
kohtuulliſuus, ſäädylliſyys, fuuntes 
wuus, kelwolliſuus, kunnolliſuus, re⸗ 
helliſyys. 

frägäliter, Adv. kohtuulliſesti, ſäädyl⸗ 
liſesti, kelwolliſesti, kunnolliſesti. 

früges ja frügi, f. frux. 

frügifer, 3, (frux-fero), hedelmää tefe- 
mä, hedelmää kaswawa, bhedelmällis 
nen, hedelmikäs, wiljawa, agri, terra; 
numen (f. o. Gere8), run.; fum. : phi- 
losophia. 

frügilegus, 3, (frux-lego), hedelmiä lez 
räämä. 

främentärius, 3, (frumentum), wiljaa 
L jywiä koskewa, ert muonaa kos⸗ 
fewa, wiljaz, muonas, res (jymätois 
misto, muona, ruokamarat); provin- 
ciae, loca, iljaifet; lex (jywälaki, 
miljan jafamiéta halmempiin bintois 
bin foáfema); navis (muonalaima); 
subst. frumentarias, ii, m. jymälaups 
pia, jymätoimittaja, ert, fotames 
noidja: muonaételia. 

främentätio, ónis, f. (frumentor), wile 


db a ` 


Frumentator 


jastaminen, toiljantuonti, ruadtami, 
nen, eritt. fotamenoidía. ` 
främentätor, Oris, m. (feur.), [ymästäjä, 
ruaétaja Lues unt. 
frümentor, I, (feur.), wiljastaa, fotoáds 
tää, muonastaa, vruastaa, emästää, 


ſotamenoisſa. 
rii Zeg , Wat 


frümentum, 1, n. (alfy. 
fruges, frux), dëi 
elot, ut in itinere oopis frumenti 
suppeteret; frumenta in agris matara 
non erant. 

fruor, fructus ja fruitus sum, tei, 
nauttia jtafin, iloita, ihastella 
fin, taata L ſaawuttaa mielifuotio 
huwitus fatakin, mielihymällä 1. Ge 
mielin käyttää jtafin, abi. kera, eftm. 
bonis suis, commodis in vita, vitä, 


Bn, Ben, m GE reomda | detis 


a, nt; amicitiae recorda- 
tione tione (lom elin in muiðtaa pétámypttà); 
res 
fa dia —* katſella); f. quo 
(0 jtn ch L pari$ja). 5) naus 
tintos L PA to-oiteubella hallita (takin), 
certis fun fruendum 
Frusino, ém m. atiumin kpgeita; jéta 
Frusinas, ütis, frufinolainen, subst. 
Frusinätes, um, m. Srufinolaifet. 
frusträ, Adv. (fraus fanan fufua), pe- 
tollifesti t. petteellijesti, harhaifesti, 
f. esse (erhettyä), run. 2) wert. tur: 
haan, tyhjään, hukkaan, bhyödyttö: 
mäösti, tebottomaéti, (uotta, jouten, 
tarpeettomasti, f. esse (olla turhaan, 
olla menestymättä); f. tempus con- 


tero. 

frusträtio, onis, f. (ſeur.), hiiaus, petos. 

frustro ja frustror, I, (frustra), biiata, 
peijata, pettää, quem; mert. ictus 
(tehdä turhatii). 

frustum, i, n. (fruor), palanen, muru, 
fipale, kappale, füntti, móbtále, tön: 
täle, mäntäle, esculentum. 

frutex, icis, m. penfa8. 

fruticötum, i, n. (tb), pen(abiffo, pen: 
fasto, warhe, mefakko. 

frutico ja fruticor, I, (frutex), Iyfätä 
I. ajaa okſaa, puhjeta, penſastua. 

fruticósus, 3, (frutex), penfainen, pen: 
faétoinen. 

frux, frügis, tam. plur. fruges, um, f. 
(fruor), (nautittama)  fetobebelma, 
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[män (uloinen | Füeinus, i, 


Fuga 


paltohedelmä, 
BEE punki 
Kai uloedo frugum; run. —— (fuos 
ifet jauhot), medicatae (loihtosyrtit). 
2 fum. hedelmä, f. o. ſeuraus, e 
in dustzia, libertatis; tun.: 
frugis (mitättömiä, arois 
mia); wålièti; kelmollifuus, kunnollis 
fung, jöta ad bonam frugem se reci- 
(tulla jälleen järkeen (d, parantua) 
frugi (altp. dat.: hedelmä 
eric) jéta) felmollinen, kunnollis 
men, fäädylinen, rehtelä, rehellinen, 
—— E kelpo⸗ fuuntas, aimos, 
laitas, , homo, servus 
frugi; ' vita frugi i odestus ac 
bonae be? el KLangteeet, - 
A. malhekaunisteella maas 
lattu, aumiöteltu, fiewennetty, walhe⸗ 
taunoinen, — määrä, nitor. 
armi Marfilaisten maasja 
Patiumiöja. 


Mee, I, (fucus), märjätä, painaa; eritt. 
ibofauniéteefía maalata, fauniétefía. 
floösus, 3, (feur.), walhekaunisteella 
maalattu, fur. Maunidtettu, femen; 
netty, walhefaunoinen, tefoñisti, mus 
kailtu, määrennetty, teeökelty, walhe- 
karwainen j. m. f., merx; amicitia. 

fücus, i, m. erä punaamiſekſi Lävtetty 
bautera I. kiwenkarwe: orſelji⸗lewä; jöta 
mert. punamäri, purpurapuna, eritt. 
tufe, ihofauniste; run. mebiláidpibfa. 
2) tuw. malbe: L Piiltokaunistus, Zort 
tug, tefofauniétuà, määrennys, tece- 
kelmys, petos, color fuco illitus; fu- 
cum facere. 

fücus, i, m. urosmehiläinen, Loiras: 
mehiläinen. 

Füfidius, 3, romal. fufunimi; jéta Fū- 
fidiànus, 3, fufjidianinen, Jufidiukfen. 

Fäfius, 3, romal fufunimi; adj. fufi⸗ 
nen, Fufiukfen. 

fuga, ae, f. pafo, pakeneminen, karkaus, 
fartu, ex fuga (pafofaíta); hostes in 
fugam convertere, vertere, dare, im- 
pellere, conjicere (jyöstä pafoon); 
fugam capere Í. petere, in fugam se 
dare, se conferre, se conjicere, fugae 
se mandare (lähteä L painaa pakoon); 
fugam facere, mennä pafoon, pacta, 
t. aifaanfaattaa pato, ja myös: fy: 


n ES 


Fugaciter 


fätä pakoon; fugam dant nubila coelo 
(rientämät matfoibinfa), run.; fugam 
reprimere (estää); esse in fuga (olla 
paosſa, pakoſalla); run. plur.: fugas 
servorum ridet; concr.: fuga agre- 
stium (pafenema maamáfi); mälisti: 
palenemifen feino I. tila, pääfemys, 
fugam claudere cui, explicare; fugam 
reperire, tun. Fritt. 6) pafo ifän: 
maasta, maanpalolaijuus, maantul: 
feuà, Metelli. 2) mert wikewä juotfu, 
wahwa tultu, fiuffa meno, pohti, 
riento, nopeus, equorum, run.; fugam 
exspectare (myötyri, purjetuuli), run.; 
(Neptunus) fugam dedit (antoi aifa 
wauhtia), run.; temporum, run.; morbi 
(pikainen luopuminen), run. ò) fum. 
farttaminen, wierominen, fammo, lite- 
rae; laborum et dolorum, turpitudinis. 
fugäeiter, Adv. herkkäpalvifesti. 
fugax, ücis, (fugio), berffápafoinen, fev 
tiä- I. nopiapafoinen, pakenema, rien: 
tämä, joubufad, hostis; caprea, arfa, 
run.; lympha (limafa8), run. b) fum. 
pifamenoinen, menemä, fatoama, py- 
fomátóin, fugacia, caduca; anni, run; 
gen. fera: farttama, kawahtawa jta: 
fin, rerum, ambitionis, tum. 
fugiens, entis, PA. pakenewa, farttama, 
mierowa, laboris (työtä). 
fugio, fügi, fugitum, III, pacta, faifota, 
farfauta, lähteä pafoon, turwata I. 
painaa pafeon, mennä farfuun, fa: 
tata L juosta matfoibinja, vuiffia tie- 
henfä, päästä tiehenjä, ex proelio, ex 
caede, oppido, abs. b) mert. fiuffaan, 
nopiaéti rientää, kiitää, lentää, mwiile- 
tellä, liihätellä, mirrasta, laimasta, 
feibádétà p. m. pub., per undas, su- 
per amnem, aethere j. m. ſ., run.; jéta 
fabota, bámità, haihtua, mennä, fu- 
lua, mäistyä, fugiunt de corpore se- 
tae, run.; fugit tempus; vinum fu- 
giens (faimiétuma); oculi fugientes 
(Tatastumat), run. c) fum. : ab omni, 
quod abhorret ab oculorum aurium- 
que approbatione, fugiamus. 2) trans. 
paeta, farttaa, kawahtaa, faihtia, wie- 
roa, fammota, conspectum cujus, con- 
ventus hominum; quem judicem; fum. 
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Fulgeo 


quem (wilpistyy jkäta), run.; run. inf. 
fera, efim. fuge quaerere (älä kyſy). 
b) päästä (jétafin), wmälttää (itakin), 
olla joutumatta (jonkin), Acheronta, 
insidiatorem, tun.; fum.: scientiam 
eujus (olla jllta tuntematta); aciem 
(jäädä näkymättä); multa fugiunt 
quem (on jfn mielestä langennut, on 
jfíta unbottunut), cura fugit quem 
(on jklle outoa), vigilantia fugit viros 
(f. o. puuttuu miehiltä), run.; ufein: 
fugit quem quid, jää jfíta bof(aamatta 
[. tarffaamatta, on It, outo 1. tuns 
tematoin, ei tule jtn mieleen, jofu ei 
äkkää, ei muista, nisi quae me forte 
fugiunt; hoc me non fugit (fen tie 
dän aiman hymwin); fugit me ad te 
scribere (en ole muistanut kirjoittaa). 

fugitivus 3, (eb.), paonalainen, pafofalía 
. farud(a olema, pafoon T. fatfuun 
mennyt, farannut, servus; f. a domi- 
nis, ab jure; subst. pakolainen, tulos 
tag, farfuri, karkurisorja, farfurifotio. 

fugito, I, (fugio), rientäin paeta, farte 
taa, wierota, quaestionem. 

fugo, I, (fugio), pafennuttaa, fyöstä 
pafoon, farfottaa, faifottaa, ſyſätä 
mattoibinja, Piidättää tiehenfä, jamote 
taa I. ajaa tiehenjä, pois, poiétuttaa, 
quem, hostes, equitatum; noctem, 
stellas, nubes t). m., run.; fum. : amo- 
rem, timorem morte, tn. 

fuleimen, inis, n. (feut.), tufi, pylwäs, 
patſas. 

fulcio, fulsi, fultum, IV, tufea, pón- 
fittàà, tynkiä, porticum, vitem; tum. 
fantaa, fannattaa, coelum vertice, ca- 
put Pallantis; mert. fiinnittää, lujits 
taa, wahwistaa, januam sert, run. 
b) fum. tukea, fannattaa, pitää pys⸗ 
tyällä, pitää fannalffaan L moimasfa, 
auttaa, rempublicam; amicum; his 
fultus societatibus (noitten liittoin 
nojaéfa I. mataéfa). 

fulcrum, i, n. (fulcio), tufi, kannatus, 
jalfa, efim. ſängyn. 

, arum, f. Samnitilaisten Tous 

pungeita. 

fulgens, tis, PA. loiſstawa, fur. mais 
nio, erinomainen. 


recordationes, judicium, ignominiam : fulgeo, fulsi, IT, [run. myös: fulgo, 


p. m.; jéta jättää, beittää, patriam, 
Salamina patremque, run.; fugit vox 


- 


ere], leimuta, fafamoita, 18keä tulta, 
Inödä malliata, paiéfella ufontulia, 





Fulginia 414 Funditor 
= — Joro Fulvius, 3, romai, ; jota 
pus. 5) b) ylim. leidfua, wälls |  viaster, atri, m. iukſen mufailia. 
Gier wälöttää, — tvilffua, bof» | fulvus, 3, tummantkeltainen, rustian⸗ 1. 


taa, paistaa, fumottaa, kiiltää, kua 
faa, fätenditä, purpurasta, tulas 
filmistä, tähdistä $9. m. puh.; ru 
ST d Umbrian —— | 
ae, an fpaei 
Tuglas &tis, fulginialainen. 


f. fulgeo. 
fulgor, oris, m. (fulgeo), leimaus, falas 
ma; mert, mälkkynä, beiéófuna, hohde, 
tilto, heloitus, tähtein, metallin y. 
m.; fum. [oióte, maine, nominis 
mani 
fulgur, uris, n. (falgeo), leimaus, ufone 
sei i, (lama, fulguribus 
aciem oeulorum; 
— ma 


werr. 


, (alamaa fosfetva, 


Ebri le och 


teli Lä no aman. e 


fulgur), leimuta, falamoita, 
—— ` f 


fuliea, ae, ja run. fulix, icis, f. evää 


wefilintu, nofifana. 

füligo, inis, f. nofi, faréta. 

fullo, onis, m. maatteenmanuttaja. 

falmen, inis, n. (alfp. fulgimen, ful- 

), ulontuli, ufonnuoli, ufonnaltfi 

L A maaja, fulmen jacere in medium 
mare, emittere 9. m.; fulmine ictus, 
percussus. b) fum. mastuötamatto: 
masta, maahan MN Tooimaéta, 
tomaéta ]oéfáptjeótà I. folautjesta, 
pahasta paukaukfesta j. m m. f. pub., 
verborum, fortunae Y. m . duo ful- 
mina imperii nostri (oft Teimauáta, 
fatfi moittamatointa fotafankaria, mos 
lemmista Seipioidta pub.). 

fulmineus, 3, (ed.), ufontulta koskea, 
ufontulen, ufonnuolen, ignis (pitkäi: 
fen tuli), ictus (ulontäräns), run; 
fu. rutaifema, furmainen, tuboinen, | 
Mnestheus, rictus, ensis, rum. 

fulmino, I, (fulmen), leimuta, lyödä 
walífiata, paiskella ulonnuolia; tun. 
Wert. fulminat Aeneas armis (leimus 
ten uhkaa), Caesar fulminat bello 
(wiðfoo (oban tulia). 

fultüra, ae, f. (fulcio), kannatus; mert. 
mwahmistus. 

















a, | fämous, 3, (fumus), da rä 
Wisel? 8, (fumus), ſawuinen, ju 


— 3, (famus-fero), (ammua tuottas 


wa, fawuawa, höyryää. 
fümifons, 8, (famus-facio), fawua teft; 
wa Tul, höyryää, [tren puus 


— (fumus-ago), ſawuttaa 
Ro- | fümo, I, (fumus), ſawuta, ſuitſea, höys 


rytä, huuroa. 
fimbeus 8, der) fatoufad, ſawuawa, 
famuinen, fatutettu, i es (far 
— peii farétai(tf); perna 


aa i, age 55 fanalast: 
, de , H 
in famum et Se vertere 


(f. ». 
ina MERGER, tuhlata). 

— €, (funis), fópfinen, koͤydellinen, 
nuorainen, equus ( — Sta 
ipm is, n a) 

n hihnasſa. 5) 
wa jätin. mahamalistin L »[oitto; run. 
fonttifáruumu. 

fünambulus, i, m. (funis-ambulo), köyſi⸗ 
tietko, köytyri. 

funotio, onis, f. (fungor), toimittamis 
nen, fuoritus, tefo, muneris. 

funda, ae, f. (fando), linfo; mert, käſi⸗ 
merffo, käes. 

fundámen, inis, n. (fundo), perustus. 

fundämentum, i, n. (fundo), perustua, 
perus, alusta, pohja, fundamenta ja- 
cere [. agere (lastea, panna); a fun- 
damentis (perinpobjin, juurinenfa päis 
winenfä); fum.: fundamentum justi- 
tiae, eloquentiae, philosophiae (pe: 
rutu, fanta); fundamenta liberta- 
tis, defensionis 9. m. 

| Fundänus, 3, k. Fundi. 

| fandätor, oris, m. (fundo), perustaja, 
alustaja, rafentaja, urbis, run. 

fundátus, 3, PA. lujaöti peruétettu, 
fum. mwahmaperusteinen. 

Fundi, orum, m. Vatiumin rantalpgeita; 
jöta Fundänus, 3, funbilainen, subst. 
Fundäni, orum, m. yunbilaifet. 

aperia oris, m. (funda), linfoja, linko⸗ 
mies. 


Funditus 415 Funestus 


funditus, Adv. (fundus), perinpohjin, | homines fusi agros; fusi crines L 
furo. perinjuurin, juurta jakjain, juus | capilli (bajaffijet, liebumat), run.; fusus 
rinenfa päiminenfä, perin, tproin, tyk:| propexam barbam (antain parran myös 
tönään, folfenaan, tuiki, fupi, nihki, | rya í. rippua alas), run.; virtutes et 
ratti, iki, lopen, juuri. vitia fundi quodammodo et quasi di- 
fundo, I, (fundus), pobjittaa, perustaa, | latari (lewitä); puheesta pub.: mieriä, 
alustaa, puppim carinä, tum; sedes| laajeta, funditur numerose et volubi- 
cui; arces, run.; werr.: dente tenaci| liter oratio; famoin: tum se latius 
ancora fundabat naves, fiinnitti, pys| fundet orator (laajemmalta liitkua). 
fytti, pidätti, rum. b) fur. perus⸗ — Míein se LL Pass. fundi, foolta, fas 
taa, lujittaa, mahmistaa, rempubli-|  fialta mwieriä, lonfata, lykätä, wirtana 
cam, imperium, disciplinam, opes;|  juoéta, ihmifistä ja eläimistä pub., 
pecunia fundata villis (mafamwasti! portis (porteista), undique circum, 
tiloitettu L pantu maataloihin), run. | circum lilia, run. d) tofolta tuot: 
fundo, füdi, füsum, III, wuodattaa, taa, tehdä, kaswaa, fetum, fruges j. 
walaa, taataa, laskea, juokjuttaa, san- | m. f.; quem Maja fudit, (ynnptti, run. 
guinem e patera; lacrimas, fletus, | fundus, i, m. pohja, aluéta, perä, ar- 
Tun.; run.: latices radice (pufertaa); | marii, dolii, collis; werr.: fundum 
Pass. fundi, walua, imber fusus (lan: | non habet, ei pohjaa, ei fillä ole päätä 
feama). Gritt. 6) mwaluttaa, fulattaa, | eifà määrää; vertere quid fundo (per 
aes; glandes, walaa. 2) mert ja fum. |  rinpobjin), run.; fum. ` populus f. fa- 
a) walelía, bofmata, faétefía, tempora | ctus est, fanja on itfenäijenä perus: 
mero (foétuttaa), run. b) laefea pit | tajana fuoétunut [. päättänyt. b) maa 
falte, panna pitfáfjeen, ujein fusus,| ja mantu, maa, maatila, maatilus, 
pitkäkfenjä laskeunut, pitkänä makaa: | maatalo. 

Ta, wenywä, wirumwa, afettunut, hu- | fänebris, e, (funus), hautajaifia L ruus 
mi, per herbam [. in herba Í. m. f, | mista koskewa, hautaud:, Hautas, 
run.; eritt. mihamielin paiskata maa-⸗ talmaz, ruumiin, vestimentum, mute 
ban, fortaa 1. (yöstä maahan, kaataa | hewaate; epulum (veijaifet, hautaus⸗ 
I. langettaa maahan, nobilitatem;| ateria); ludi, fuofinleiffilot; justa 
corpora humi, quem resupinum, run.; | — funebria (fuolinjubla, juhlallifet maa: 
jota jodasja: fyjätä pakoon, lennät:| — banpaniaijet). b) mert, tuoninen, jute 
tää pafoon, fnlmätä hajalle, hajoittaa, | mainen, tuhoinen, turmiollinen, bel- 
firottaa, woittaa, hostes, copias ho-! lum, tun.; sacra (f. o. ihmis-ubri), run. 
stium y. m.; de jugis, a delubris, kapis⸗ fänereus, 3, (funus), hautajaijia fo8: 
taa alas, famottaa tiehenjä, karkottaa. | fewa, hautaus⸗, hautaz, ruumiin, faces 
c) läämältä ſyytää, lewittää, luoda, ' (kuolinmalistimet), run. b) mert, fur- 
mättää, ajaa, wiskata, paistia, segetem | mainen, tuboinen, pahasenteinen, tor- 
in Tiberim; picem; nuces, waris-⸗ ris, bubo, run. 

taa; tela (miljoin nateíla, työnnellä), | fänero, I, (funus), juhlallijesti haudata ; 
vitam cum sanguine (puuefata ulog, | met, fuolettaa, furmata, tuhota. 
lähdettää), run.; luna se fundebat per | fünesto, I, (feur.), murhalla jaaétuttaa, 
fenestras (tunfi affunoiéta), run.; ar- | hämäistä, riimata, curiam, aras. 
matos fundit equus, juofjuttaa fifäl- : fünestus, 3, (funus), fuolleen ruumiin 
tään, num; eritt. äänistä t. janoiéta | — tähden L fuoleman tapaufjeéta mur: 
puh.: fyndellä, luoda, lasketella, laáz | betta faanut I. murheefen joutunut, 
fca, mwierittää, laatia, päästää, verba, jota furfia, onnetoin, familia; anna- 
vocem, sonum; versus hexametros ex | les (mutbettiroaifet, murbcenbaltuifet); 
tempore; jocularia versibus; ore lo-| litera (fuolemaa muiétuttama), rum.; 
quelas (baaéte(la), preces (tufoilla), |  funestum est a forti viro jugulari. 
convicia in quem (purfaa fuutanfa), | ©) fuofemaa, tutmiota ja fiitä myös 
vun. Pass. fundi, lewitä lautua, bas | —murhetta tuottama L faattama, tuo: 
jota, vitis in omnes partes funditur; | ninen, (urmaüten, murhallinen, tuhois 


—" — — — — 


färax, ácis, (furor), marfaalffinen, mar: : 





Fungor 
nen, kuolettaa, turmiokad, murheelſli⸗ 


nen, pestis, fax, tribunatus, dies y. nt. 
fangor, fanctus, III, toimittaa, ypttää, 
hallita, hoittaa, (uorittaa, tehdä, täyt- 
tää, päättää (afin, woittaa [tafin 1. 
päästä jätakin, tam. abl, bom. acc. 
fera, munere, aedilitate, honoribus, 
militi&, officio; more (ottaa waariin, 
noudattaa); (juventus) octavo stipen- 
dio functa (fafbef(an wuotta rin 
palmellut, tahdekfannen fotaretfen te 
nyt); mandatis (panna toimeen); epu- 
lis (täyttää päähän ateria), virtute 
Nie uljuutta), vioe cotis (tehdä 
aifimen wirkaa), bar Ba (naut; 
tia), aevo (elää päästä päähän), parte 
laboris (ottaa ofa työhön), laboribus 
(nähdä waiwoja), morte (kuolla), fato 
(fobbata tuolemanfa), sepulcro fan- 
otus (haudattu), run.; militare mu- 
nus; muneris fungendi gratii; ad 
suum munus fungendum. 
; 1, m. eni, tatti; wer. fonttis 
n dänbtë L tuhka, run. 
1, m. (feur.), pieni fänkt, nuo: 


tanen. 
fünis, is, m. fó9fl, toumi, nuora; fana: 
[a6f.: funem ducere (hallita), sequi 
(palella). 
fünus, eris, n. (cb), alkp. jono; jéta 
hautakulkue, hautajaifet, maahanpa: 
niaifet, ducere Í. facere cui (pitää, 
toimittaa); funere efferri (juhlallijesti 
haudattaa); f. cujus videre (nähdä 
jen fuolema); run. ruumis, fuofio. 
b) mert, fuolema, eritt. furma, murha, 
acerbum, run.; sub ipsum funus (hau: 
ban kallalla), run.; funera edere (jaella 
furmia), in funera agi (tönmätä fur: 
matöihin), run.; furo. turmio, bámió, 
hukka, perikato, tuho, reipublicae; 
ihmifistäkin puh.: paene funera rei- 
publicae (fabottajat, hukluttajat). 
fuo, fui I. fuvi, III, /perf. on sum teh⸗ 
bifón aifoja], olla. 
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Furio 
haaru haarukka ` naturam 
expellere faro& d 0. forouubella ja 
(älä); metr. a) bangonfaltainen 
L kannatus. 5) hangonmuotois 
nen fübutuéfone, uu, anto: 
dät, servus sub eaesus; jéta 


run.: ire sub furcam (joutua bápiál- 
lifmpáün orjuuteen). 


fureifer, ori, m. (f'urca-fero), hantoristin 


tantaja, birtehinen, fonna, Derjaués 
fanana orjista pub. 


fareilla, ao, /. (furca), hankilo, paarunen. 
faronla, ac, / (Muren), bangonfaltainen 


tuli L kannatus; mert. abad wuoren 
fola, ahdinko, ahermus. 


——— Adv. raiwoltaasti, hurjapãi⸗ 
farfar, uris, m. liötin, feule, liit, 


€ 


faunat. 


furia, ae, f. (furo), raiwo, rajupäifyys, 


LIT wimma, yif. piur., justae 
ursfas toiba), run.; concipere furias 
nosta taimobon), run.: erit. haltiot, 
nto, efim. Bakdantinnan; t. myös: 
tiihko, tiima. Ufein 2) jumalattarena, 
taw. plur. Furiae, arum, E fobton 
jumalattaret, Kostottaret (Alecto, Me- 
gaera ja Tisiphone), jotfa ihmisten 
rifofiia ranklaifemat taikka rikollista 
mieltä riimaamat ja fitä tuhotvöstä 
tuhotyöhön Pkiihdyttämwät, sororis ac 
viri (fijaren ja miehen lähettämät); 
fraternae (welimainon fostottaret); 
muliebres (f. o. yliyttämät 1. kiihdyt⸗ 
täwät puheet). b) mert, ylim. waiwio⸗ 
tar, paha benti, pabiffo, kiuſaaja, 
Glodiukfestakin pub. 


furiälis, o, (ed.), Jurioita L Kostottaria 


foéfema, furiallinen, furianfaltainen, 
furiamainen, birmiä, faubia, peljät: 
tämä, raimokad, burjapäinen, vox, 
carmen, incessus H M.; caedes (mim: 
mapäifen tekemä), arma (j. o. Baf- 
dhantinnain), run; jéta bharm. act. 
raiwouttawa, vestis, run. 


für, füris, c. waras; mert, orjain þer- :fariäliter, Adv. raiwokkaasti, burjasti. 


jausfanana: fonna, weijari. 
für&citer, Adv. warlaantapaifesti, mg: 
tasteliaasti. 





faantapainen, marfaanfetainen, wa⸗ | 
taötelia8, homo, manus. 


Färiäni, 
furibundus, 3, (furo), raimoferta, raju- 


Furina, 


t. Furius. 


päinen, imma: L huimapäinen, hurja, 
homo; impetus. b) baítiofaà, inno: 
faà, praedictiones. 

ae, f. Roman jumalattaria. 


furoa, ae, f. (fafjibaarainen) banto, furio, I, (furiae), raimouttaa, mimma: 





Furiose 


tuttaa, hurjistuttaa, quem, run.; jäta 
furistus, raimountunut, raju, tuima, 
mens, TUN. 
furiöse, Adv. 
päijesti. 
furiosus, 3, (furiae), raiwokas, raju- L 
mimmavpäinen, burja, huima, miele | 


raju-, wimmac, burjas | 


tõin, beiffopäinen, hullu, homo; cu- | 
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Futuo 


faanfappafeet, 6) mert. falaifuus, 
falainen petos, falamutka, juoni j. 


m. f., insidiarum; belli (Ilymmmäijö), 
—* jéta furto, falaa, falafütta, fala: 


fábmáéfá; — eritt. falaimen, Pelletti 
rakkaus, falalempi. 
| füruneulus, 1, m. (fur), mübàinen mg: 


tad, mworoffa, fonnanen. 


piditas, genus dicendi, inceptum; | furvus, 3, tumma, bimiä, umia, pimiä, 


tibia (baltioittama, innoituttama), run. 
Fürius, 3, romal. fulunimi; adj. frt 
neu, Ruriukfen; jéta Färiäni, orum, 
m. Wuriué Camillukſen (otamiebet. 
fornus, i, m. pejä, pát(i, uuni, leimin- 
uuni, 
furui, III, raiwota, rajuta, twil- 
tiöitä, olla raiwosſa, wimmaêfa, olla 
tajupäinen, hurja, huima, mieletöin, 
elämöitä, riehua, hurjailla, valetudi- 


nis vitio, luctu; quà (bebfua rakkaus | 
desta itbn), tun. furorem (rajta | 
i o. | füse, Adv. laajalta, 


taimonja loppuun), run. id (į. 
fiitä); furebat se - - vexatum (oli 
anfaraéti mihoisfaan); sponsa furens 
(baítiofaà), furens animi (rajusintoi- 
nen) rut; mer. merestä, myrskyötä, 
tulesta 9. m. pub. 

furor, oris, m. (eb), raimo, mimma, 
miltiö, huimuus, hurjuus, riehunta, 
mielettömyys, hulluus; rakkauden 
mimma 1. bebfu, run. ennusmieds 
ten ja runoiliain into f. haltiot, werr. 
mory rajuamifesta j. m. f. pub. 

füror, I, (fur), maraétaa, matfain miedä, 
quid; quid cui (jtafin jelta); a quo; 


in furando (warkaisſa ollesja 1. käs 


desfä); mert. civitatem, warkain fie 
pata itfelleen, juonitella itfelleen; ocu- 
los labori (luovuttaa 1. pidättää työd- 
tä), run. 

furtim, Adv. (furtum), warkain, falaa, 
falaifesti, falakättä, falampbfáán, zm 
tua, stähmäsfä, maimihlkaa, kenenkään 
hawaitfematta. 

furtive, Adv. falaifesti. 


furtivus, 3, (feur.), varaétettu, tanquam 


furtiva (nim. signa aurea, marmorea 
etc. ), ifáüánfun markaankalu L stamata. 
b) werr. falainen, iter. 

furtum, i, n. (fur), marfaué, toaraétiué, 
facere (f. 0. warastaa); in furto com- 
prehensus (warkaisſa tamattu); coner. 
plur. warastamat, warkaankalu, war⸗ 





fonffá, musta, antra (f. o. Manala), 
Proserpina (Manalan Funintaanna), 
run. 
fuseina, ae, f. fo[mifàárfi, Polmihaara. 
fusco, I, (eur), ruáfeuttaa, tummentaa; 
himmentää, pimentää, mustuttaa, rum. 


fuscus, 3, tumma, himia, mustanpuu— 


huma, muétanmoipa, werinen, spins 

tainen, muétabtarma, tymperä, maf 

fanfarmainen, ruéfiammufema, fume 

manruéfia; mert. äänestä pub.: Polia, 

tömiä, täriä. 

lamialta, aamalta, 
pitkältä, juurin jaarin. 

fäsilis, e, (fundo), malettu, fulatettu, 
fulannut, fula, argilla; aurum, rum. 


füsio, onis, f. (fundo) wuodatus, ma: 


lounta, animi. 

Füsius, [ Furius. 

fustis, is, m. ryhmyſauwa, faranfo, wal 
Puin, faliffa, paaliffa, faiffa, Papula, 


Peppi. 
fustuärium, ii, n. (ed.), fuoliaffi falifoi- 
minen, fuoliaffi tepit (marf. far: 


Purin ranfaiétuffeffi. fotamäesfä). 

füsus, 3, PA. lemitetto, hajonnut, lautus 
mut, emiä, lamia, laaja, mäljä, aer; 

campi, Dn. wert.: corpora (lihamat, 

—— Fur. ſulawa, ſujuwa, pits 
füpubelnen, ſangiſa, vuheesta ja pus 
beliaéta pub. 

füsus, i, m. mwärttinä, febrümarfi, tainta, 
eritt. Ofatarten. 

fütilis, e, (fundo), alfp. buofia muos 
battaa; jäta mert. herkästi laskema L 
päästämä, vpitämätöin, glacies (bat: 
rað, färknmä), rum. b) fu. epäs 
taattava , epäluotettama , joutava, 
turha, tyhjäntäpöinen, mitätöin, ate 
wollainen , haruspex; alacritas; sën- 
tentia. 

fütilitas, atis, / (eb), tyhjä, joutama 
juttu, jaabaué, jaaritus, lörpötye 

futuo, ui, ütum, III, maata, pitää. 


27 





Futurus 


futürus, 3, Parten, (uoh tulema, was- 
taimen, elinen; subst, futurum, i, n 
L plur, futura, tulemaifuué, maétai 
fuus, etifet, wastaifet. 


G. 


Gabali, orum, m. Aquitanian fanfa: 
tuntia. 

Gabii, orum, m. Yatiumin ikimwanboja 
fpatita; jöta Gabinus, 3, aabiilainen, 
subat Gabīni, orum, m. Gabſilaiſet. 

Gabinius, 3, romal. —— adj. qa: 
bininen, Oabiniukjen, lex; jéta Ga- 
biniänus, 3, gabintaninen, Gabiniut- 
fen, milites. 

Gabinus, 3, f. Gabii. 

Gàdes, ium, /. Hispania  Baetien:n 
fpatita; jéta Gaditànus, 3, gadelai- 
nen, subst. Güditüni, orum, m. (a: 
belaifet. 

gaesum, i, n. kr jana), 
taskas heittokeihää 1 
laifilla. 


vitkä, 


. Gaetüli, orum, m. luoteifen Afrikan kanſa⸗ 
tuntia; jéta Gaetülus, 3, qaetulilai- 


nen, vlim. libpalainen, afrifalainen. 

Gajus, f. Cajus. 

Galaesus, i, m. Ala⸗Italian jokia. 

Galatae, arum, m. folmannella muofi: 
faballa e. K. Phrygiaan afettunut fele 
tiläinen  fanfafunta; jöta Galatia, 
ne, f. Galatia, Salatialaisten maa: 
funta Yähä-Aajiasja. 

Galba, ae, m. romal. Iüfanimi. 
—— — ruhtinoita. 

galbaneus, 3, (jeur.), aalbanin. 

galbanum, Ln n. galbant, eraan [yria: 
laifen kaswin pihta. 

galbanus, 3, wiberiänfeltainen. 

galea, ae, f. l'ypárà, fetalalfi (tam, nah 
ainen), fapio. 

galeo, I, (ed), Pyväröittää, fotalafilla 

— warustaa L peittää, galeata Minerva. 

Galeötae, arum, m. trää ennuémieben 
L tietäjän laji Sikeliasfa. 

galörus, 1, m. ja -um, i, m (galea), lafft, 
luufko, fapio, hytyrä, hattu. 

galla, n d EE 

Galla, f 

Gallaeci —* ja Callaici), orum, m. 
(*allicieloijet, Hispania Tarraconen- 
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. peitfi Galliae. 


2) erää | 





Gamelion 


sien fanjfafuntia; jéta Gallaecus (Gal- 
laicus, Callaieus), 3, aallicialainen , 
ja Gallaecia, ae, f. Oallicialaiöten 
maa. 

Galli, orum, m. (allialaifet, laaja fel: 
tiläinen Panja feta Rheinin ja (^ae 
ronnen wäliſesſa maasja etri Yli 
Italiasfa ja jälkeenpäin Phrygiasſa⸗ 
fin (jàta = Gallograeei); sing. Gal- 
lus, Otallialainen, Gallian mied, Galla, 
Galiatar, Gallian nainen. Siitä: a) 
Gallin, ae, f. Giallialaisten maa, Ro- 
malaisten aikoina jolo Gallin Cisal- 
pina L Citerior L Togata (9)li-3talia), 
taikka Gallia Transalpina I. Ulterior 
L Comata (Ranskan maa). Wiimekfi 
mainitun ojat olimat: Gallia Narbo- 
nensis |. Bracenta L Provincia 1. Ro- 
mana provincia (tätä nykyä tangue- 
bec ja Provence), Aquitania (etelää 
päin Yoiren ja Pyreneitten twåälisjä), 
Gallia Lugdunensis (Voirem, Seinen, 
Marnen ja Eaonen malisfä), Gallia 
Belgien (olfp. ulottuma Marnesta 
Wbeinim mirralle, fittemmin Anaus- 
tukjelta etelää Tonn lijäthy. ^) Gal- 
Deng, 3, nallialainen, (Galliam, lin- 
gua, arma, naves p, Dm: acer (ofa 
Umbrian maafuntaa); subsi Gallica, 
ae, f. aë kengän laji. c) Gallieä- 
nus, 3, Romalaieten vocittomaatà 
Salaa (YlisItaliaeja) Fosfewa, le— 
glonea, res. 

Gallieánus, Gallicus, f. Galli ja Gallus. 

gallina, ne, f. (gallus), Pana. 

gallinüceus ja gallinärius, 3, (ed), fo: 
noja foefema, fanas, fanan, gallus 
gallinaceus (Fuffo); sudat. rallinarinus, 
li, m. fanawartia, kanakaitſia. 

Gallograecia, ne, f. — Galatin; jäta 
Gallograecus, 3, aalattalainen, swisi. 
Gallograeci, orum, m. Oalatialmia 

gallus, 1, m. fuffto. 

Gallus, f. Galli. 

Gallus, i, m. etü8 Phrygian joti, jonta 
mefi faatti juojonja mimnriapatntit: 
jäta a) Gallus, i, m. Kybelen parpi 
b) Gallicus, 3, aallilainen, joko (Sal: 
lué jokea Fosfema, run. olim. ybrpat: 
alainen; tai Kobelen pappeja fosfewa 

Gallus, i, m. romal. liikanimi. 

Gamélion, onis m. attifaloijen ajasta: 
jan feitjemad Enufaup. 





Ganea 


gänen, ae, f. ja gäneum, i, n. ruokala, 
juomala, forfu, porttola. 
gäneo, onis, m. (ed.), máéfári, ahmus: 
telia, irstailia. 
gangaba, ae, m. (perjialainen fana), taa- 
fanfantaja. ` 
idae, arum, m. Indian fanfa- 
tuntia Ganges mirran mieremillä. 
Ganges, is, m. Yndian pääwirtoja; jäta 
ticus, 3, ja Gangötis, idis, f. 
Ganges-mwirtaa foéfema, fen lähinen 


j. m. f. 

gannio, ire, [uéfutella, rääkyä, haukkua; 
mer. ihmifistä pub.: riefua. 

gannitus, us, m. (eb), luskutus, haut- 
funa. 

6des, is, m. Tros nimiſen Troian 
kuninkaan poika, Jupiterin belliffo ja 
juomalastia; tähtijiterönä: Mefimies. 
, um, m. Afrilan ſydän⸗ 

maifia fanfafuntia; jsta Garamanti- 
cus, 3, ja Garamantis, idis, f. gara: 
mantilainen, run. ylim. ajrifalatnen. 

Gargänus, i, m. wuorenhaara Upuliasfa; 
adj. Garganus, 3, garganilainen, Gars 
ganin. 

phie, es, f. Dianalle pyhitetty 
lafjo ja lähde Plataian feuduilla 
Doiotiasfa. 

Gargara, orum, n. Myfiasfa oleman 
Ida⸗wuoren plin huippu. 

Gargettus, i, m. paiffafunta Attikasfa, 
Gpilurin fyntymäfija; jeta Garget- 
tius, ii, m. Oargettolainen, Gpifurin 
liikanimi. 

Garites, um, m. Aquitanian kanſakuntia. 

garrio, IV, pafiéta, fopertaa, laruteffa, 
lawerrella, jaaritella, loruilla, vupattaa, 
paapottaa, paabfuroita, quid t. abs. 

itas, atis, f. (eur), fieler pp, 
höplämäifyys. 

garrulus, 3, (garrio), fiela8, loruinen, 
juominen, lamertelia8, fokertelema; 
jota mert, limertämwä, miruama, Iiris 
femä, foima j. m. f., linnuista, pus 
roista 1. m. pub. 

garum L garon, i, n. pienistä taloista 
tebty liemi L lekki, kalanliemi. 

Garumna, ae, m. Gallian jokia; jéta 
Garumni, orum, m. Oarumnalaifet. 

gaudeo, gavisus, II, olla iloinen, iloita, 
ihastella, olla iloisſanſa, ilolla mie 
lin, hywällä mielellä, hymwillä mielin, 
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Gelidus 


hymisfänfä, mielisfänfä, hymäkfyä, 
tuntea iloa, mielijuojiota j. m. f., 
taw. abl. fera, erg. correctione, aequi- 
tate; ufein gaudere, quod [. acc. c. 
inf., efim. gaudeo, quod te in - 
lavi, quos sibi oblatos (esse) g& 
est; inf. teta: laedere gaudes (iloitfet 
fofroaijemijeéta), run.; gaudent sori- 
bentes (firjoittamat marfin mielellaͤn⸗ 
E Tun. eritt: in sinu gaudere, its 
effenfà, Hiljaifuudesfa, falampbtüdn 
iloita; gaudere referre cui, (anoa E; 
miedä termeifiä jklle, run. b) etr. 
mielellään pitää, rakastaa jtafin, eftm. 
gaudet Phoebo rupes, cognomine ter-: 
ra, run; quibus (laudibus) gaudent 
militum animi. | 

gaudium, ii, n. (eb.), ilo, ibaétu8, mielis 
hymä, mielifuofio, gaudium atque 
laetitiam agitare; gaudio quem affi- 
cere; gaudio efferri; gaudiis exsul- 
tare; gaudia agitabantur (ilomielen 
tunnot olimat wallasſa); jéta heku⸗ 
mallinen ilo, befuma, fulotunne, pe- 
stiferum ; corporis. 5) werr. ilo, iloke, 
iloa tuottamista pub. 

Gaurus, i, m. Kampanian touoria. 

gausape, is, n. ja -a, ae, f. [. gausa- 
pum, i, n. ja -es, is, m. nuubainen 
willakangas, nutfa- I. hatukangad, 
⸗waate, peitto. 

gävisus, f. gaudeo. 

gäsa, ae, f. Perfian kuninkaan tawara⸗ 
buone, tamara-aitta, warasto, rahasto; 
werr. ylim. aartehisto, aarre, tawara, 
wara, omaifuus, hywyys. 

Gäza, ae, f. Palestinan kpgeita. 

Gebenna, f. Cebenna. 

Gedrösi, orum, m. aafialainen fanfa; 
funta nykyifesjä Mekranisfa; jsta 
Gedrösia, ae, f. Gedrofialaisten maa. 

Gedusánus ager, %afian alueita. 

Geidüni, orum, m. Nerviläisten turmisfa 
elelemä Gallian fanfafunta. 

Gela, ae, f. Sikelian pgeita; jäta a) 
Gelenses, ium, m. Gelalaifet. bd) Ge- 
löus, 3, gelalainen, Gelan. 

Gelas, ae, m. Gikelian jotia. 

gelide, Adv. Pylmästi, f. o. innotto: 
maéti, raukiasti. 

gelidus, 3, (gelu), jäinen, kylmän fylmä, 
fomin, aiman tylmä L wilu, Dallais 
nen, aqua, flumen, hiems, montium 
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juga 9. m; tyrannus (f. v. Boreas), | 
rum; subst gelida, ae, f. (sc. aqua), 
jäinen mech. rum. b) wert, folmá, | 
Kan fantin, tyrmiä, artus, metus, 
tremor, mors p. m., TUNM. 
Gellius, 3, romal. fufunimi. | 
gelo, I, (gelu), Pylmätä, jäädyttää; Pass. | 
Polmetä, jähmettyä, tyrmistyä. | 
Gelöni, orum, m. ſtythialainen fanfa Bo: | 
Työthenen äärillä; collect. sing.Gelonus. | 
Gelöus, f. Gela. 
gelu, us, I. gelum, i, n. [. gelus, us, m. | 
byptämä L jäätäivä kylmä, balla, pat: | 
fanen; mert. kylmyys, kankeus. 
gemebundus, 3, (gemo), obfuma. 
lipara, ne, f (gemellus-pario), | 
taffoifia fyunyttämä. 
us, $, (geminus), faffoiéfpntpis | 
nen, faffoiéfannetuinen, Pakfoid=; jäta 
subst. gemelli, Faffoifet, ihmifistä ja 
eläimistä pub.; werr. a) Pahdenkertais 
nen, legio ( (kahdesta legiosta fofoon 
a b) warin mbhdenfkaltainen, | 
amanluontoinen, amore, rim. 
geminätio, onis, /. (feur), tahdistami- 
nen, DE verborum. 
gemino, I, (feur), fabbiétaa, ferrata, 
fertoa, toistaa, verba; facinus, run.: 
aestum, fartuttaa, paijuttaa, enentää, ‘| 
run.: eritt. geminatus, kahdiétettu, 
fabbenfertainem, victoria. 2) merr. | 
parittaa vhteen, yhdistää, agnos tigri- | 
bus, run.; aera (falfuttaa 1. iàfeà obe | 
teen), rum. geminata cacumina mon- 
tium (f. 0. famanforfoijet). 





Generatim 


(faf(oi&par); audacia, societas; illud 
geminum consiliis Catilinae et Len- 
tuli (yhteinen). 

tus, us, m. (gemo) huofaaminen, 
ebfuminen, buofauá, vulnerum (f. o. 
faatuin baawain tähden); gemitus 
fit: gemitum dare, ducere, agere (la+ 
fettaa L metää buokaus, Duoabtao), 
nm. num. myös: fydämmen tipu, 
mielikarwaus. b) run. metr. tohina, 
paubu, tobu, bumu, fitfuna, pelagi; 
gemitum dare, intiötä, tömistä; ge- 
mitum facere (filfahtaaj. 


| gemma, ae, f. faémien filmä L fi[miffo; 


rum. riikinkukon porötön filmä. 2) metr, 
(filmifon Pilon olfe&fa mälikäfitykjenä) 
falli8 firi, eritt. jureli; jäta falli- 
Fimifjistä pub., eim. falliéfimitten juo: 
masaetia, pifari, finettijormua. 


gemmenus, 3, (ed), falliéfiminen, kalliilla 


fimillà mwarustettu L Poritettu, trulla. 


gemmo, I, (gomma), filmiteita, tebbà 


filmää, gemmat vitis. 2) talliilla 
Finillä. panettaa L forittaa, critt. gem- 
matus, tfm. anulus; run. intrans. 
gemmans, Falliista fiwiëtä loistaa. 


gemo, gemui, gemitum, III, buoata, 


pbfua, mohkua, óbfpà, abfailla; elai: 
mistäkin pub., tim. Pohknjesta, boh: 
foa, fwbertaa, Fuifuttaa; run. merr, 
elottomista pub.: fobiéta, tobiéta, 
rtpéfpà, rotista, ratista, kitkug, ma: 
tiöta. 2) trans. huvata jtakin, jab- 
failla, moihkata, walittaa jtakin, sta- 
tum; rum. mt, Pera. 


geminus, 3, faffoieéjontpinen, faffoiée| gena, ae, /. fafupäa, poskivää, fafu, 


fannetuinem, Fakfois-, fratres L oft. 


poéfi, tam, p/lur.; rum, filmät. 


gemini, tatjoisreljekfet, kakſoiſet; Génabum, i, n. Garnutilaisten fparita 


Pollux t. Castor, j. o. Rastor ja det, 
bur. om. 2) mert faffiluontoinen, 
kakſikuwainen L -hahmoinen, Cecrops 


Galliasſa; jäta Génabensis, e, aena: 
bilainen, subst. Génabenses, ium, m. 
(Menabilaifet. 


(puoleffi. ihminen ja puoleki Tome, | Genauni, orum, m. Rbaetian fanfafuntia. 
t. puoleffi uroà ja puolet nainen, | geneälogus, i, m. fukuluettelia, fufu- 


t. myös: puoleffi Egyptiläinen ja puo- 


luetteloin [ volmilufuin tekiä. 


lefji Kreikalainen), Chiron (puolefjfi | gener, eri, m. wäwy, fnttarenmted; run. 


ihminen ja puoleffi bewonen), rum.; 1 
jäta fatfinainen, kahdenkertainen, lu- 


tyttären fulbo 1. yltä, ja myös: tyt: 
Jaren falalempijä. 


men, nomen, voragines, victoria; rum. | generälis, e, (genus), julia L laatua fog- 


plum. faffi, pari, — M acies, 
tempora, nares, cornua i). Wilma: 





fima, constitutio. 2) pleinen, vlitvi: 
nen, plimaltainen, decorum quoddam. 


pari, molemmat filmat jne. n aiwan | generäliter, Adv. yleifeen, vlimaltaan. 
hbbdenfaltainen, mwarfin vbhdenlaatui:| generätim, Adv. (genus), fu'uttain, laa: 


nen, iban vbhtäläinen, par in scelere | 


buittain, luokittain, copias consti- 





Generator 


tuere, fanfoittain, fanjafunnittain ; 
gratias agere (lajittain, eri lajeja myös 


ben, f. o. anfion mukaan). b) yleis 
feen, ylimalkaan, päältä iskein, loqui; 
amplecti quid (fäfittää yhteen). 
erätor, oris, m. (feur.), fiittäjä, (one 
nyttäjä, fulu- I. fanto-ijà. 


ero, I, (genus) fiittää, junmuttää, | 
tuottaa, tehdä, luoda, Pass. jiitä, fone | 


tyä, lähteä, ulota, polmeuta, olla 


yn: 
tyifin, olla fukuperää, fekä AS 


että elottomista pub. 
generóse, Adv. jalosti, uljamoifesti. 


erósus, 3, (genus), bpmájufuinen, | 
jalo: L. fuurifufuinen, (uurt, fortia, | 


jalo, virgo; stirps; ortus amicitiae; 
mert, oimalaatuinen, voimallinen, ot: 


mollinen, ubfia, pecus, vinum, ruit; | 


insula generosa metallis (metallifaie 
mamoilta erinomainen), run. b) fum. 
jalo, jalomielinen, ylbäinen, wlemä, 
hymwänfuuntainen, rex, virtus b. m. 

genesta, f. genista. 

genetrix, icis, f. (genitor), fantaja, fore 
— emo, äiti, magna deüm (f. o. 
Kybele), rum; mert, tuottaja, aikaan- 
faattaja, frugum (f. o. Weres), rum. 


Genéva, ae, f. Allobrogilaisten fpaeita | 


Galliasfa. 


geniälis, e, (genius), (ynnyntää foéfema, 


amioliittoinen, amioz, bau: lectus, to- 


rus. b) hupaifa, bumittama, hausta, | 
iloinen, fuloinen, ihana, hiems, uva, | 


platanus, tum.; serta (juhlallijet), rum. 
geniäliter, Adv. iloifasti, juloijesti. 
geniculätus, 3, (eut), polminem, fol: 
muinen. 


iculum, i, n. (genu), volivi, folmu | 


(oltikorreefa). 
genista, ae, f- helakukka. 


genitälis, e, (gene, gigno), fonnptpétà. 
foéfema, ſynnytys⸗, [onnottämä, fiits | 


tämä, bedelmöittäwä, semen, rim; 


dies (fyntymäpäimwä); subst. Genita- | 


lis, is, f. Dianan liikanimi, jota bär 
fynnynnän fuojeliattarena kantoi. 
genitivus, 3, (genitus, gigno), fynty- 
peräinen, alkuperäinen, imago, run; 
nomina (jufunimet), tun. 
genitor, oris, m. (gigno), (pnnnttaja, "4. 


Pelopis (f. o. Tantalo), deüm (f. o. | 
Jupiter), profundi (f. 0. J'eptuni), rum ; | 


wert. tuottaja, aifaanjaattaja. 
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Genu 


genitrix, icis, f. f. genetrix. 

genitära, ae, f. (gigno), (ynty; werr. 
tähtitaitaukesfa: fyntymätähti, stäh- 
biétà. 


genitus, L gigno. 
genius, ii, m. (gigno, alfp. fuéfafin efi- 


neesfä fyntyperäinen, parempi, juma: 
lallinen luonto, bengellifyys, benti, 
jéta) Genius (näkymatöin olento, ib- 
mifen, paikan j. m. f. turmaajana), 
juojeliabenfi, lotbojabenti, onnen⸗ 
Jaltia, haltia. Walan teosfa baltiaa 
huudettiin todistajakfi. Iloiſella dë: 
män nautinnolla luulimat häntä ibaés 
tuttamanja, jöta à ) fulosefüntá, hauska 
elämä, ilo j. m. f. 

geno, genui, genitum, IIT, wanha fanane 
muoto, yhtä Pun gigno. 

gens, gentis f. (eb), fufu, fufufunta, 
lajitunta, patricia, Cornelia, Tarqui- 
niorum; gentes cognationesque ho- 
minum; jura gentium; patricii majo- 
rum et minorum gentium (enjimäistä 
ja toista armoluoffaa, ebellifet Ro- 
mulin ja jälkimäijet Zarquintuffen 
afettamista — fenatorei&ta Lähteneet); 
mert. a) dii majorum ja minorum 
gentium, plbáijemmát ja alhaifemmat 
jumalat; majorum gentium Stoicus 
(enfiluoffainen). 6) run. yhdestä pub.: 
Hfió, deüm d 0. Aineias). c) eläis 
mistä puh.: futu, laatu, kanta, run. 
2) pádfanfa, fantofanja, perifanfa, 
fanjalabfo, fanfa, fan(afunta; wä⸗ 
liii: funnaé$to, afujamisto, Dart. 
maifema, maafunta; eritt.: ubinam 
gentium, misſä mailman äärisfä, 
mié(à mailmattomasfa, misfä Dub 
luja, misſä ainafin; longe gentium, 
herran miidasfa; minime gentium, ei 
millàáfádm muotoa, rum. b) mert: 
gentes, wieraat fanfat, muuflalaifet. 

gentilieius, 3, (eur), fufufunnallinen, 
(ufus, sacrificia, sacra. 

gentilis, e, (gens) pffi(ufuinen, fama: 
(ufuinen, famafantainen; subst. (ufus 
funtalainen. 2) famafanjainen, maans 
miehillinen, ifánmainen. 

gentilitas, ätis, f. (ed.), ſukukuntalaiſuus. 

genu, us, n. (bom, genus, us, m. J, poli, 
genibus eujus accidere L se advol- 
vere; genibus minor (f. o. polmia nots 
fiétama, tufoilema), tun. 





Genua 


Genua, ae, f. Ligurian rantakpgeita. 

genuále, is, n. (penu), polmirihma, polmi- 
nauba. 

genuinus, 3, (geno, gigno), ſyntyperäi⸗ 
nen, fukuperäinen, luontoperäinen, 
luonnollinen, oma, genuinae deme- 
sticueque virtutes. 

genuinus, 3, (gena), poskia foófema, 


poéfiz, dentes (fyömä-1. feinähampaat). | 
genus, generis, n. (pnto, ſynty⸗ L (ufus | 


perä, fufu- L perijuuri, Fanta, ja myös: 
ful, fukukunta, lajikunta, qui nobili 
genere nati sunt; regium, um, 
honestum, amplissimum; materno, 
paterno genere (äidin, ijän puolelta); 


wälisti: jalo fufu, fuuri (ufu, ydesjä. 


divitiae, fortuna, virtus j. m. f. janain 
fanéfa; run. filio, woefa, poifa, jäl: 
feinen, deorum ; Veneris (f. 0. Uineias), 
divi (Gaefarin, f. o. Uugustus), Jovis 
(Perfeukfesta pub.) j. m. f; neglectum, 
ſikiöstö, rum, Gritt. 5). fanfalabto, 
fanjalaji, kanſa, fanjafunta, ferox, 
bellioosum, Macedonum p. mt. 2) futu, 
jufufunta, laatu, luotia, jádtp, hu- 
manum, hominum (ibmiéfunta); ge- 


nus aliud tyrannorum; eujus generis | 


(sc. eolonorum) quum magnus nu- 
merus esset; bestiurum; patricium, 
plebejum, Patricein, Ylebejein jaatv, 
jäätykunta; hominum agreste (jimiö 
tymätöin ihmislaji); erit. luonnolli 
nen puoli (yhtä fun sexus) mulio- 
bre; virorum. 5) laatu, laji, laita, 
luonto, vitae, aetatis, imperii, vivi- 
tatis; puguae, armorum, cibi, muni- 
tionis; poenae, exercitationum, scri- 
pturae, orationis, dicendi; omme genus 
vitae (futin elämän fanta, tila); mu- 
nera eujusque generis; aliquid id ge- 
nus (jotakin jenfaltatéta); quod ge- 
nus virtus est, jota laatua, jonta 
lainen, jommoinen; enit: militare, 
(otamiebet, agreste, maawafi, ja ſa— 
mon: omne genus virtutis, faieue 
lainen hywe (jonka jijasta odottaifi 
virtus omnis generis. Siitä plum. 
aha, fobta, fuhde, in omni genere, 
Paikisja, kaikin päin; in aliquo genere, 
jeejafin, muéjafur; hoe vwicinitutis 
genere, Mila naavuruuteen tulee, naa: 
puruuben puolesta. 
fieleejà: laatu. 
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c) philojophiun | 


Gero 


genus, us, f. genu. 


Genusus, i, m. Kreikan Illyrian jokia. 

geógraphia, ne, f. maantiede, maan- 
opas. 

geómetres, ne, m. mittaukjen ofaaja, 
raamittari. 

geömetria, ae, f. mittauétaibe, mittaus- 
opp. 

geómetricus, 3, mittaustaidetta fo&fema, 
mittaustaiteellinen, formae, rationes ; 
subst geometrica, orum, m. mittaus- 
opillifet Enfomykjet L määrähkſet. 

georgious, 3, maammiljelystä foéfema; 
subst, georgica, orum, m. runoilema 
maanwiljelykſestä. 

Geraestious portus, Jonian bamunoita. 

Geraestus, i, m. erdö (kuboian niemi 
ja Epti. 

Gergovia, ne, f. 1) Yrvermlaisten Ppgeita 
Aguitaniosja. 2) Bojilaisten fpaeita, 
Yigerista itää päin. 

Germalus, i, m. Palatimin kufkulan alis 
fen ofan kulmia. 

germäne, 4d». totifesti, mwilpittömästi. 

Germäni, orum, m. feltiläinen tanja 
Mbheinin, Donaum, Weichſelin ja Pohja: 
fetä Itämeren malidja; jota a) Ger- 
mänus, 3, germamialaimen, rum. ^) 
Germänia, ae, f. Germania, juurin 
oja npfpieta Eakjanmaata jefü Zong: 
fan maa. e) Germänious, 3, qirma- 
mialaien, (ermamalatater. 

germänitas, atis, /. ifeur.), moeljené, fi- 
jaruueé; mert, frjarkaupunkein Lifineu 
ſukulaiſuus. 

germänus, 3, lihallinen, wiljainen, tav), 
vitia (weljistä ja jijansta pub., joilla 
on jamat manbemmar t. futtentur jama 
(d), frater, soror; jota subar. sermä- 
nus ja -a, wiljainen L taon meli t 
fijar, burm.; mert, a) weljellinen, fi 
farellinen. &) difia, totinen, todelli 
nen, lobemperdinen, waima, wäarſinai— 
nen, puldaa, pelkka, patria, justitia; 
magister; germunos se putant 
Thueydidas (Umettn). 

Germánus, T Germani. 

germen, inis, m. taimi, weſa, iu, mL 
mitto, ſilmä; rum. qo, pgeneruüosurm. 

gero, gessi, gestum, 111, fantaa, pitaa, 

> L zero ers, minulla on (olani, pääl: 
lant, muaejani, omanani, vostom; 
galoum vanutoriam in eapite, oelavam 


Sat 





Gero 


dextra manu; ramum, serta, vincla, 
run.; tecta terga (peittää felfänfjä), 
rum. cornua fronte, uber, run.; eritt, 
a) fantaa (uoff, jbnfin, wiedä L 
tuoda jonkin, harw., saxa in muros; 
terram. b) faémaa, tuottaa, tehdä, 
malos, lucos, arbores, tug. 2) fum. 
faniaa, pitää, ojottaa, Í. gero etc. 
minusja (mielesfäni, fobümmesejáni) 
on, minun on, minulla on, fortem 
&nimum; mixtum gaudio ac metu 


animum; nomen decusque, UnL: per- | 


sonam cujus (jfra toimia, tumotella 


jen oloa, käydä jen ajemeéta, olla jin. 


fijaéía); amicitiam, pitää wireisjä; 
inimicitias cum quo; odium in quem ; 
curam pro quo, tun. abs. anuno 
gerere (juofjuttaa mielesjään, aja- 
tella); eritt. a) se gerere, känttää il- 
fenjá, menetellä, oleskella, elää, ho- 
neste, moderate, liberius, perdite i. 
m.; se pro cive (f. o. fapnttaà fanja: 
laijen oifeukjia); se et quem, oletella ; 
barw.: quem, noudattaa jin tapoja. 
b) prae se gerere quid, ilmaista, nänt: 
tää jtafin. c) ottaa päällenjä, tois 
mittaa, panna f. faattaa toimeen, juo 
rittaa, muokata, tehdä, ajivita, quid: 
dum haec (ea) geruntur; quid in 


colloquio (feéfuetelía, feikkailla); mo- | 


rem gerere cui (noudattaa jen mieltä); 
negotium, rem bene f. male gerit, 
ban toimittaa [. ajaa aftanja hymin 
t. pahvin, 
taypi wastoin, marj. fota-nritykiöja; 
eritt.: rem gerere, ſodasſa paalliköitä 
L ejimiehitä, ja myös: pitaa taloutta; 
rem gladio (miefalía rattaista aia); 
jöta Pass. geri, efim. bene, male jį. 
m. f., toimitettaa, Payda, päätyä, Di: 
neuta, menna, tapahtua; res gestae, 
waltiotapautfet, tapahtumat, teot, uros 
työt, eritt. jotatyöt, jotatoimet, ma: 
lieti: laitokiet, jaannóffet. d) ottaa 
baltuunja, toimittaa, ballita, boittaa, 
efim. julkinen wirta, magistratum, 
honores, potestatem, — eonsulatuni ; 
imperium (pitaa vlin paallitfomalta, 
olla ylimpanä paamiebenài; rem pu- 


blicain, ohjata, johdata, hallita wal- 


tiota, ja myös: tehdä jotavalvelusta 
waltion puolesta, puvilustaa waltiota; 
ujein: bellum, fayda futaa, joko paul 
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ban menestyy t. hane | 





€igne 

[ifóétà pub.: johdattaa fotaa, tai fan- 

fasta L rubtinoióta pub.: pitää fotaa, 

barjottaa fotaa L wainotöitä, olla (o: 

daja, eum quo (jfta maétaam) e) 

ajasta pub.: wiettää, menettää, kulut 

laa, aetatem cum qua. 

Gerónium, ii, n. Ala⸗Italian fpgeita. 

gerulus, i, m. (gero), kantaja. 

Güryon, onis, ja Géryoues, ne, m. His⸗ 
paniam faarem Erythelan Tolmeruus 
miinen kuningas, jonka härät Herfi- 
led mei. 

gessi, [. gero. 

gestimen, inis, m. (gesto), fantama, tan- 
nelmas, pidetty fomuà L Forite ^) 
tannin. 

gestio, onis, f. (gero), toimutamittern, 
juorittaminen, negotii. 

gestio, IV, (gestus), wilffailla ruumiin 
liikenteillä ilmoittaa tuntojanfa, warf. 
ileanja, liikennellä, ilosta ailahdella, 
ilakoita, riemmilla, riubfailla, riehua 
riehakoita, olla fuunnatoin, puoletvin; 
yläpäinen, laetitia, voluptate, seeun- 
dis rebus, otio; laetitia gestiens (ſuun⸗ 
natoim ilo). b) fiibfiáéti, innollifeati 
halata, pyytää, tahtoa, olla balun: 
alainen, Parkäd, imf. Pera, efim. agefe 
quid. 

gesto, I, (gero), fantaa, pitää, 1. gesto 
eie, minulla om, eaput in pilo; arma 
humeris; ftw.: gestumus pectora, 
meé[à omn, rum. 

gestus, us, m. (gero), ruumiin t. jin 
jafenen liikuttaminen, liikenne, fyts, 
olo, pito, erit, pubeltan ja teeáfeltarm. 

Getae, arum, m. tå Thrafian fanjas 
funta Donaun marrella; sing. Geta 
[. Geto, ue, Oetalainen, Geta myöd: 
fin romal, liikanimi; j8ta a) Getes, 
Ae, m. attalainen. b) Getious, 3, 
getalatnen, run. plim. fyrakalaimen; 
adve. Getioe, Oectalaiéten. tamalla. 

gibbus, i, m. tyhmy, fupula, ryhä. 

Gigas, antis, m. tam. plur. Gigantes, 
tarum mufaan aan ja Tartaroon 
pojat, Färmejalkaijia jattejä, jotka 
Nupiter nuolilaan tubos ja Ginan 
alle hautaji; jöta Gigantéus, 3, jat: 
tejä foéfera, jättiläise, jättein, bel- 
lum, Vin; tuut: laeertus (jätine 1. 
bubenfaltainen). 

gigno, genul, genitum, UI, (geno); 





Gilvus 424 
fiittää, ſynnyttää, tehdä, faaba, fan- | glandifer, 3, (glans-fero) terboja fas- 


taa, tuottaa, faémattaa, faattaa, Her- 


Glomero 


matta, quercus. 


culem Jupiter genuit; Hecuba Ale- | glans, dis, f. terbo, tammen omena, 


xandrum genuit; pisces ova genue- 
runt (owat panneet); quae terra gi- 
gnit; natura nos genuit ad majors | 
quaedam ; deus animum ex sua mente 


ylim, mifin terbonmuotoinen hedelmä 
(efim. faétani). 2) mert. [infomieéten 
käyttämä, fawesta t. lyijystä malettu 
pallonen, fuppelo, fuula. 


genuit; fum. amicitiam, dicendi co- |glärea, ae, /. jomero, fora. 
piam; subst. gignentia, ium, m. Dè | gläreösus, 3, (cd), fomeroinen, forainen. 


belmállijet, elollifet, Padwit. Pass. 
gigni, DA. fontpá, faémaa, lähteä, 
fettua, ilmauntua, quae in terris gi- 
gnuntur; fum ` ex libertate tyrannis 
gignitur; eritt, genitus abl. fera, efim. 
pellice; genitus Main (Maian poika), 
dis (jumalain ffió), ja myös: ex L 
de quo, tun. s | 

gilvus, 3, mwaaliankeltainen, maalaa, 
woiffo, equus, run. 


Glaucia, ae, m. romal. lifanimi, 
glaucus, 3, Fiiltämä, wälktywä, milffu- 


ma, wilottelewa, [áiffyma, ſinerwän⸗ 
harmaa, finifenbarmaa, wiberiàn: 
barmaa. 


Glaucus, i, m. falaétaja Anthedonista, 


joka muuttui ennustajakji merijuma: 
laffi, jéta Glauci chorus (f. o. RNereits 
täret), run. 2) Sifypbhoon poika, jonta 
omat bhemwofet fuoliaffi. repimát, 


glaber, bra, brum, biukfetoin, farmatoin, | gléba (glaeba), ae, f. maapaafio, maa: 


nilfonainem, paljaa, faljaffa, Fierä. 
glaciälis, e, (feur.), jäinen, jääs. 
glacies, či, E jää, lubrica (era L Palju 
jää, dich 
glacio, I, (cb), jäätää, jäädyttää, fyl- 
metyttää. 
gladiätor, oris, m. (gladius), mieffailia, : 
mieffamieé julkiſisſa wwoitteloifisfa, | 
enimitten orjia, jotamanfeja t. pahan- 





totfare, palita stón£fi, «tóplás rm.: 
uber glebae (maan L "pellon wiljas 
wung). b) werr, mifin tout, nokare, 
fimpale, fotfale, hyrkäle, liitiö, tap: 
pale, sevi ac picis. 


glésum Í. glessum, i, n. (germanialais 


nen fana: alas, Suomekſi lafi), fulta 
pibfa 1. merenfulta Ormanialaifilla. 


| glis, iris, m. pübfinàrotta. 


tekiöitä, toifinaan mapaitakin palkkaa | glisco, ere, Pasmaa, nosta, turpia, foé« 


(auctoramentum) wastaan, jéta gn- | 
etorati nimeltään; mwälisti herjafana- 
na. b) err, mieffafet, mieffaleiffilót, 

ed gladiatores dare. | 


tua, ſyttyä tuleen j.m. f.; fum. Evteä, 
lemitä, enetà, farttua, yltyä, Doug, 
tiihtyä, Hintyä, äityä, gliscit seditio, 
invidia p. m. 


gladiätörius, 3, (ed.), miekkailivita oð- | globo, I, (globus), pallota, ymmyttää. 


fewa, mieffailiain, mieffailiae, familia | 
(sjouffo, parwi); ludus SO mu- 
nus 1 spectaculum (sleiffi, mieffafet); | 
locus, consessus (paiffa, koökous miek— 
fasten fatjelemijeffi); jöta subst. gla- 
diatorium, ii, m. mietfaifianpaltfa , 
mapaitten fáftraba, fun be woitteloi- 
fiin rupefitvat. | 
gladius, ii, m. mielfa, gladium strin- 
gere, destringere, educere (wetää, 
fimaltaa); gladium educere e vagina, 
recondere in vaginam; fanalaĝt.: 
scrutari ignem gladio (mielettömästä 
yritykſestä pub.), plumbeo gladio ju) 
gulari (mwähällä waiwalla fopllijeffi | 
tuomittaa): mert. murha, jurma, gla- | 
diorum impunitas (tuhotöitten). | 
glaeba, 1. gleba. 


2) — vhteen. 


| globösus, 3, (jeur), pallonmuotoinen, 


palleroinen, pmppriáiner, terra, saxum. 


globus, i, m. pallo, pallero, fpóra, fera, 


terrae. 2) metr. pallonmuotoinen torn 
füle, janffa, fotfale, toréto, flamma- 
rum, sanguinis, run. b) ihmistä 
puh.: joutfo, parwi, footue, yhdys⸗ 
funta, labfo, circa quem; mulierum; 
nobilitatis, consensionis; juvenum. 


glomero, I, (eur, Feriä, Pääriä L mn: 


Färtää vbteen keräkſi, ſykertäg Fofoor, 
vmmortaa, palleta, lanam in orbes, 
tun.: saxa sub auras (wiskata pnörit: 
tää ilmaan), run; superbos gressus 
(upiaéti juosta ramia, hölfätaj, run. 
b) mert, Loota, ferata, joukota, tufuta, 
tunkea yhteen L fofoon, agmina fuga 





Glomus 


(pafofalla fulloa yhteen parmiin), run.; 
se g. I. Pass. glomerari, teräytä, iout- 
Pouta, tuntea yhteen. 2) fum.: annus 
glomerans, wuoden fiertojuof(u, run.; 
seclis glomerata clades, wuofifatoja 
tiertäwä, f. o. wuofifatoja pitkitetty, 


Tun. 

glomus, eris, n. ferä, ée 

glória, ae, f. maine, hymwä huuto, fii 
toà, funnia, arwo, fortitudinis glo- 
riam consequi; gloria rei militaris 
exstincta; bellicae virtutis gloria ca- 
rere; rerum gestarum gloriä florere; 
in summam gloriam venire; gloriam 
capere, acquirere, sequi, habere; sit 
in aeterna gloria Marius; run.: Tro- 
janae gloria gentis (Procas), funnia, 
ja taurus, armenti gloria, faunistu8. 
b) mert kunnianhimo, kunnianpyyns: 
tö, 9[pegà, kerskaus, quod genus tan- 
dem est istuc ostentationis et gloriae? 
jsta gen. feta: generandi mellis (halu), 
run. 

glöriätio, onis, f. (glorior), febuminen, 
feréfaaminen, 

glöriola, ae, f. (gloria), funnianrabtu. 

glörior, I, (gloria), febua (itfeänfä), fers- 
fata, fotéfua, fobua, pohmata, öyh⸗ 
fáilla, röykkäillä, ifotella, voeifailla 
(étafir), pitää funniananfa 1. fatjoa 
funniafjenja jtafin, abl. feta ja de 
I. in qua re; acc. fera, ejim. idem, 
aliquid, haec j. m. f. (fet8fata (amata 
I. famaa, febua itfestänfä jtafin, pöyh⸗ 
fien haastella näitä), jata myös: beata 
vita glorianda (tehuttama); acc. c. inf.: 
se omnes magistratus assecutum esse, 
se alterum fore Sullam. 

glöriöse, Adv. mainehikkaasti, kunniak⸗ 
faaéti, triumphare. b) febuffaaéti, 
feráfaamaéti, foréfiaéti, mentiri. 

gloriosus, 3, (gloria), mainebifaé, fii 
tettämä, mlistettämä, kehuttama, kun: 
niafad, mors, factum, honores. b) 
febufaà, febumainen, kerskaawainen, 
ifo- L pópbfiàpubeinen, foréfia, kun: 
nianpyyntöinen, miles, ostentatio, 
philosophia y. m. 

glos, gloris, f. nato. 

glübo, glupsi, gluptum, III, fuoria. 

glüten, inis, L glütinum, i, n. liima, 
tymä, jälä, fitfu, isku; mehiläispih⸗ 
faétafin puh. 


425 


-Gortyna 


glätinätor, oris, m. (feur.), liimaaja, 
firjannitoja. 

glütino, I, (gluten), liimata, yhteen 
jäletyttää. 

glätinösus, 3, (gluten), jäläinen, fittiä. 

Gnaeus, i, m. romal. efinimi, lyhennets 
tynä: Cn. . 

3, tietämä, tunteva, ymmärs 
tävä, ojaama, oppinut, gen. tera, efim. 
reipublicae; acc. c. inf.; Pericles gna- 
rus fuit, quibus orationis modis 
quaeque animorum partes pellerentur. 

Gnätia, ae, f. eräs Apulian fatamatpfi, 
täydellifeltä nimeltä Egnatia. 

gnátus, f. nascor. 

gnav-, f. nav-. 

Gnidus, f. Cnidus. 

Gnösus 1. -os (Cnos.), i, f. wanha Kres 
tan fpfi, Minoon mwaltasafema, kuus 
luifa Labyrinthiltaan; jäta a) Gnó- 
sius ja Gnösiaous, 3, fnofolainen, run. 
ylim. fretafainen, tellus, regna, run.; 
rex (f. o. Mino), castra (Minoon), 
tun,; stella coronae, Ariadnen ruunu 
(tähtijikerönä), run.; subst. Gnosii 
(Cnos.), orum, m. Knofolaifet, mai: 
nioita joutfimiebid. b) Gnósias, adis, 
ja Gnösis, idis, f. fnofolainen, run. 
fretalainen, subst. Kretan nainen, Ari- 
adnesta puh. 

göbius, ii, ja göbio, ónis, m. fimppu. 

Gompbi, orum, m. %hesfalian fpgeita 
Peneion marrella; jäta Gomphensis, 
e, gomphilainen, subst. Gomphenses, 
ium, m. Oompbilaifet. 

Gordium, ii, n. Phrygian fpgeita. 

Gorgias, ae, m. freifalainen fophisti 
Leontinista, Sokrateen aikuifia. 

Gorgo L -on, onis, f. Phorkoon kärme⸗ 
biulfinen tytär, nimeltään mpósfin 
Medusa, jonfa náfp fimetptti, Perfes 
ufjelta furmattu; pää liitettiin Pal- 
laan kilpeen, merestä (pntpi fiipihepo 
Pegafos, Gorgonis os, f. o. Medufan 
pää; plur. Gorgones, Medufa ynnä 
fifarenja Gurpafe ja EStheno; jlta 
Gorgoneus, 3, Gorgoa, f. o. Medufaa 
koskewa, gorgollinen, Gorgon, Medus 
fan, venena (f. o. myrkyllijet fárme 
hiukfet), crinis (Medufan), run. 

Gortyna, ae, ja -e, es, f. perimanha 
Kretan fpfi; jäta a) Gortfnius, 3, 
gortynalainen, run. ylim. kretalainen ; 





Grabatus 


subsi. Gortynii, orum, m. Gotthnalai⸗ 
jet. b) Gortyniacus, 3, run, fretalaimen. 


grabätus, i, m. matala mafuujija L 


(anfp, rawatti. 


Gracchus, i, m. gens Sempronissn liila 
jöta Graochänus, 3, graodi | 


olema, fuifia, 


nimiä: 
nen, Örachin. 

, e hoikka, folia, 
fetoelá, beituffa, rihwakka, nàámid, Fai: 


bolag, hintelä, fatéfera, kaiturainen, | 


ruiffamoinen, pieni, farm, firuinen, 


näimerä, nérffo, puer, capella, hibi- | 


scus p, m, rum; equi hominesque; 
catena (bentu), stamen (hieno), eacu- 
men f(fuippo), rum. b) fum, $uora, 
pffinfertainen, Lorittamatoin. 


gracilitas, ütis, f. (ed.), hoikkuud, Pawe | 
bung, bintelyvä, Paidkeruma, Fatturai- | 1 
| Graecostasis, is, f. Kretkalaid-pnjaamö, 


ſuus, laihuus. 
graculus, i, m. naakka, hallinen. 
gradätim, idv. (gradus), adkelittain, 
askel aéfelelta, mwähittäin. 


gradätio, ónis, f. (gradus) foroittamis | 


nen, vuhetaiteesja. 

gradior, gressus, IIT, ostella; astua, 
fäydä, ud mortem; abs. 

Gradivus, i, m. (grandior), aéfeltaja, 
Marſin liitanimiä, Mars Gr.; pater, 
rex (Gr. 1. run. 

gradus, us, m. 
faeere (astua askel): 
(tänttä L lujaa askelta, wahmaa pob- 
tia); 
lan lemittämijekji): eapessemdao rei 
publicae (hallituötoimiin); 
tate ad oonsuram (harppaus): 
deus habet stabilem quendam gra- 
dum (fulfu). (rit. b) tatételemaiien 
ajebua, ajento, jalkatana, jalka, Fanta, 
gradu demowere hostem p. m: jöta 
turo. ajema, telat, tila, depellere quem 
gradu (fofatä jku fannaltaam L teloil⸗ 
taan, faattaa jfu etujanja maille; 
dejiei de gradu (menna fuunniltaan, 
laidaltaan, älvitään, hämille. 2) að- 
tuin, ostin, adtuttawa, volkuin, tifi- 
puuteu ponfi 
templi, seolarom. 6) mert, aait, 
felma, fanta, poli, mitta, määrä, 
aonorinn, aetatis, diguitatis, honoruni, 
temporum, officiorttn L m. Ar jata 
arwofija, funmajija, armo eodem 
gradu esse. 


WV ba. 
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| Gräjugena, ae, m. 
(gradior), adfel, gradum | 
pleno gradu. 
hum. adfel, pritnà, imperii (mal: 


ex aedih- | 
spon- | 


L noppula, tam. piur., | 
ağ | 


grandaevus, 43, 


. Geandaevus 
Graeci, orum, m. Srefalaifet; sing. 


Graecus, i, m. Xreifalainem, Siitä: 
a) Graecus, 3, treikalaimen, res, lite- 
rae; lingua; homines (Kreifau perais 
fet ibmifet, Kretklolatfet): subst. Grae- 
cum, i, ja plur. Grnoea, orum, n. 
Kreikan Delt t, Lirjallifuud; adv. Gras- 
ee, freifaffü, $treifam kielin, loqui; 
legere quid, scribere historiam. ki 
Graecia, ae, f. Stroika, Kreikan maa; 
magna Graecia L oft, Graecia, Suuri- 
Kroika, Kreikalaisten ajuma Ala⸗Italia. 
e) Graeeulus, 3, treikalainen, halpe⸗ 
femalla pub., f. 0. epataattama, kewyt⸗ 
mielinen j. m, f; subst, Graceulus, i, 
m. Srettalainen. 

graecor, 1, (eb.), freifaetella, Sreifalat- 
fia jälltellä, Rreifalatéten tamoin elää. 


gringen rakennus Homasfa Gurian 
lähellä; Kreikalaidten jo muittenfin 
Paijaln lähetydniiesten altaron. 
Graeculus, Graecus, [ (raeci. 
Gráji, orum, m. Kreilalaiſet, enimitten 
Iun: sing. Grajus, i, m. Areifalainen ; 
jöta Grajus, 3, reifalainen. 


Grajoceli, orum, m. Gallia Transpada- 


na:n fanjeja. 

(Grajus-vimuo), Krei: 
Falainen ſyntyänſä, Kreikalainen, run. 

Grajus, É Graji. 

grümen, inis, m. rnobo, graminis herbu 
(ruohonforji, smarji; mert. kaswi, 
priti, ruoto, 

grümineus, 5, (eb.), Tuohosta, ruohoinen, 
ruoloitettu, corona (jaarrofjesta pe 
laétajalle annettu; campus (nurmi: 
fentta), rum; urae (turveidtoi, TL; 
eritt. Jndian ni osta, bamburuofot 
nen, hasta. 

grammaticus, 3, Fielitieteellinen, Fieli: 
opillinen, Pielitiedetta 1. Pirjatektain 
felittämistä Foafeta, ars; tribus (Peli: 
taitioin), rum; Jota subst a) gram- 
mateus, 1, m E litaitio, felt: ejaa]u, 
Pielturfija, oppinut, ^) grammatica, 
ne, /. Nelitiede, Kielituttinto, Eelitairo, 
Pielisovvi; jamon: grammatica, ornu 
n. Eelitieteellijet, Eielisopurt. 

grünárium, ii, n. (granum), 
jowasaitta, 


qnmatto, 


orandis-aevum), iju 


kainen, takas, wanha, 





Grandesoo 


grandesoo, ere, (grandis), (uureta, enetä, 
kaswaa. 


quus, 3, (grandis-loguor), forlia= 
pubeinen, plerods L jalopubeinen, jub- 
lallinen; jota myös: ifopubeinen, ub« 
fiapubeinen, subst. öytkäri. - 

grandinat, äre, (grando), raehtii, (ataa 
takeita 1. jäitä. 

e, ifokasmuinen, kookas, jät: 
terä, fafia, ifo, fuuri, tävjinäinen, 
runſas, raskas j. m. f., fetus agri, 
ubfia; ilex, epistola, liber, litern, tu- 
mulus, saxum, vas, concha; rhom- 
bus, run.; pecunia, aes alienum (mèl | 
fvinen, aimollinen); pondus; elementa 
(tihkiät), tun. b) ihmijistä iän fub: 
teen pub.: täyſikaswuinen, aikas, ijo, 
jota ifo-ifäinen, iáfáé, wanba, puer; | 
aetas; grandis natu; grandior natu; | 
quum plane grandis esset. 2) fui. 
ijo, fuuri, luja, wahwa, mäkemä, tortia, 
vox (fomia, fora); vitium, exemplum; | 
res, fuurenatrooinen, ankara, tabbelli | 
nen; certamen, munus Y. mM., TUIT. | 
Gott 5) fortia, jalo, ylhäinen, ples | 
wä, juhlallinen, oratio, orator. 

granditas, atis, f. (cb.), korkeus jalvis, 
ylhaiſyys (puheen). 

e Adr. fuuresti, jalosti, vlbäi- 
esti. 

grando, inis, f. vae, tacfade, rarjää 1. 
silma, rafeet, jäälimet. 

Gränicus, i, m. Wahä⸗Aafian jotia. 

gränifer, 3, (granum-fero), jyimiä fane 
fama. 

gränum, i, n. jhmä, fiemen, (ydän, tuma; 
jéta tae, hiukka, muru j. m. Í. 

graphium, ii, n. firjoitin, piiruötin. 

ätor, oris, m. de báilpri, bur: 

jailta, bpórija, kulkuri, rodmo. | 

grassor, 1, (gradior, fayda, fünsfella, 
astella, kulkea ympäri; eritt. a) mieli 
maltaifesti ficrrelía ympäri, baila, 
reijailla, hurjailla ympari, in Subura. 
b) mihollijena hyöriä ympäri, Faabia | 
L tuljeffia ympäri. 2) fum. plim. 
fayda, macítaa, liitkua, keinotella, me 
netellä, ubi animus ad gloriam vir- | 
tutis viä grassatur (aéfeltaa, fayda, 
ponnistaa, pyrfii); jure non vi: con- 
silio (fayttad); obsequio (ofoltan Puu | 
liaijuutta, nöyrästi jeurata), vin. | 
Gritt. 6) mihamielin käydä fünppuu, ; 


— — —— —— — 


^ Graua 


hätvyttää, mibalfifeéti menetellä, vai 
mota, tajuta, riehua, in quem; in 
possessionem agri publiei (f. o. ro6- 
mwonfaltaijedti taivotella omistusta); 
dba.: cupidine atque irá (burmaumns 
tua funnianbimoéta ja mihasta). 


gräte, Adv. mittibomallà, mielijuojiolla, 


mielellä, mieluijaeti, meminisse. 
Piitollijesti, faeere. 

grütes, /. plur. Dom nft. nom. ja acc. J, 
(gratus), Fiitod, fuütoffel, eritt. juma- 
lille, eui gr. agere (fantaa); gr. dicere 
((anoa tiitokfia), referre I. persolvere 
(töillä ofottaa Hitolliluutta), vun: 
piétopubeijtéti: persolvere grates, f. 
p. rankaista, rum. 

grütia, ae, /. (gratus), fuofio, mielijuofio, 
lempi, armo, lempevd, ehtoijuusd, raf» 
bone, homanmielifynö, hymänjuonti, 
yötäivyys, in gratia L magma pratiä 
esse apud quem (olla jtn fuvfioéfa); 
gratiam cujus gibi conciliare; gra- 
tiam inire a quo L apud (ad) quem 
(jaamuttaa jin fuofo 1. miekilmmä, 
miellyttää jfu, Panda jklle otollifekfij, 
ja famoin: in gratiam eujus venire; 
gratiam cujus velle, sequi (halata, 
taivotella jin vstamouttaj;: ponere 
quem in gratia L in gratium; in 
gratiam recipere; in gratiam quem 
restituere, reducere; in gratium re- 
dire cum quo (fopia JEn fansja, taag 
ruveta jen pétamáffo; uem: otolli— 
(uus, anvo, mahti, maikutusmoima, 
gratiä valere, plurimum posse (apud 
quem); plur. gratiae, [nofion-ofotutjet. 
b) wert, fulo, juloifuus, ihanuus, 
fauneué, (oreu, armané, formae, di- 
etorum, run.: jéta piur. Grätiae, arum, 
f. Eulottaret, Nbanattaret (Malaia, 
(&upbrojpne ja Thalia), Jupiterin ja 
(&urpnomen tyttäret. 2) ſuoſio, fuo- 
fion⸗oſotus, fuoſiotyo, palvelus, mieli- 
noube, hymwityö, beneficii gratineque 
eausa; gratiam faeere eui omnium, 
delicti (antaa jille anteeffi kaikki ime.) ; 
jöta in gratiam eujus, jen muielitji, 
mielihmmiki, mielimoutetf]t: vh) gra- 
tiä edeltäwän gen. Fera, alfp. mielifji, 
bngépufn., jäta bli. tahden, tafia, 
kautta, warten, muolji, hominum, 
negoti, probri g.; exempli 1 verbi 


gratia, ejumertitji : tentandi, servandi 


2 
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gratia, foctellaffenja jne; mem, tun 
grutiä, minun tähteni [ne; ed gratia, 
ſitä warten, fff. Gritt. ^) Kiitos, 
Eiitollifuus, gratias agere (janoa fii 
tof fta, fantaa, lukea, laatia Piitokfia, 
fuulijesti t. firjallifesti), efim. ei am- 
plissimis verbis gratias egimus, rem 
publicam muuieipio gratias Agere 
posse, quod etc.; gratiam referre (run. 
rependere) eui, ja myösfin: reddere 
(fuorittaa L töillä ofottaa Fiitolfifuutta, 
teoillaan kiittää, palkita, kostaa); gra- 
tiam habere (cui), fantaa L pitää 
mieleöfään, fydämmesfään, itfesjään 
Piitollijuutta (ta fobtaam); in gra- 
tiam habere (olla Fiitollinen jétafun); 
tun.: dis gratia (fütoá jumalaim), 
nulla g. est terrae (maa om fiittämä- 
tõin, f. 0. hyödyn tuottamatoin); jéta 
ertt. abl. plur. gratiis, tam. gratis, 
paljaan tiitotfen tähden, si o. ilman, 
ilman mitään, ilmafeffi, ug. ilman 
mafjotta. 

grätifeätio, onis, f. (jeur.), mielen nous 
danto, hymityä, [uofioneofotus. 

grätifieor, I, (gratus-facio), menetellä 
jen mielikji, toimia jen mieltä myös 
ben, noudattaa jtn mieltä, olla jtn 
mielitfi, v, pro guo; hoc, aliguid 
j. m. f. (f. o. tääfä jne); de qua re 
—— Ge jétatin). 2) mielel 
lään antaa L fantaa, mielihnmvällä 
lahjoittaa, heittää, panna alttiikfi, 
uhrata jtafin, populo aliena et sua; 
decus atgue libertatem potentiae pau- 
corum. 

grätiis, £. gratia. 

grätiösus, 3, (gratia), ſuoſiokas, fuoftota 
ojottama, hywittelias, kohtelias, seriba 
in qua re. ^) fuofiota nauttima, fuos | 
ftu, bpmitetto, rakastettu, bywäná | 
pidetty, julokas, mieluinen, mielen- 


mukainen, ſuotuiſa, otollinen, eui L | 


apud quem; bam. ajiotéta pub., efim. 
causae; missio (armosta fuotu, fuos 
fiosta annettu). 

grätis, Adv. E. gratin. 

grütor, I, (gratus), ilmoittaa iloanfa, 
L o. toimoftaa onnea, onnitella, cui, 
run; invicem inter se; gratatur rë- 
duces (terwetulettelee palanneita), tun.: 
jéta b) riemuiten Fiittáà, 

grätuito, Adv. mafjottomasti, hyödyt: 





Gravesco: 


tömädti, eduttomasti, ilman mitään, 
ilman, ilman foyttä, fuotta. 


grätuitus, 3, (gratiis, gratia), maffotoin, 


palfatoin, hyöbutöin, edutoin, ilman 
mitäinen, mapaa, bomásebtoinen, ami- 
citia, probitas, comitas, spes p. m.: 
furor (ttfesaltainen; parricidium (ture 
ba); suffragia (ostamattomat). 


grätuläbundus, 3, (gratulor), onnittelemwa, 
grätulätio, onis, f. (gratulor), (on: 


ilmoitus, onnen toimotus, onnitelma, 
onniötus. Gritt. b) julkinen Hitos: 
jubla, riemujubla, conservatae rei- 
publicae (peladtutjen tähden). 


grātulātor, Oris, m. (feur.), onnittelia. 
grätulor, I, (gratus), ilmoittaa iloanfa, 


ki 0. a) toimottaa onnea jklle (jéta: 
in, jbnfim, jnfin tähden), onnitella 
ifta (jötakin, jnkin tähden), eui; (eui) 
de qua re L acc, Darm. (eui) in qua 
e |. off. qua re, efim, eui de filia, 
de judicio, victoriam, celebritatem 
ilius diei, recuperatam libertatem, 
in hoc, affinitate viri optimi; g., quod 
ja ace. e. inf.; sibi, iloita, riemuita. 
b) iloijesti Tttag, cui. 


grütus, 3, atmaé, (uloinen, ibana, tmarta, 


herttainen, bupa, hauska, fuotuija, 
otollinen, mielenmukainen, mieleen, 
mieluija, veritas, actio, fides m, m.; 
munus, fiitettäwä: Antium, antrum, 
dies, hora, carmina, rum.; gratum cui 
facere (noudattaa jin mieltä, tehdä 
jtn mielikji, ofottaa jtlle mielinoude); 
gratum L gratissimum est, quod t. 
ace. c. inf.; ibnupéáta pub.: armas, 
ihana, rakastettu, fuofittu, kallis. ») 
fiitollinen, homo; animus, memoria; 
erga quem; quam sit beneficio gra- 
tum - -, fiitoéta tuottaa, 


aväte > avätim, Adr. (eravor), 
ET ja gr ' | 


wastabakoifesti, mastakalpifeöti, mahis 
näifesti, naimäkästi, fanfiaéti, len: 
mielin. 


| gravödinösus, 3, (eur), nubainen, ne 


näntufolta waimattu. 


| gravédo, inis, f. (gravis), nuha, nenäm: 


tuffo. 


graveolens, tis, (gravis-oleo), wäkewan— 


bajuinen, lemaarma; eritt, pabanbajui: 
nen, lövbhfaawa. 


gravesco, ere, (gravis), taéfauntua, run.: 


fetu, faémaa bebelmaa täyteen. 





Graviditas 


graviditas, atis, f. (gravidus), raéfaus, 
tohtuifuus, fuormillifen tila. 


gravido, 1, (eut), rasfauttaa, fobtuut: | 


taa, mert: seminibus terram, bedel- 
moittáà. 


gravidus, 3, (gravis), raskas [ohtuinen, 


tuormillinen, mahakas, mabma, fan: 
tamainen, tiine. b) run. mert täpätty, 
täytetty, täyfinäinen, runfas, ubfura, 
arista, uber f. m.; messis (tuloija); 
gen. ja abl. feta. 

gravis, e, raskas, painama, jytiä, ami- 
culum, navigium, onus; aes, f, aes, 
c); tellus (tomíaffa, fibama, rin. 
cibus (náfplá, bibaéfulfuinen, merffa 
fufaamaan); jéta add. fera: fuormat- 


tu, fälytetty, (epustettu jllafi L jka 


fin täyteen, ylläntetty T. tävtetty "a, 
fin, jtakin täynnä, spoliis, armis, 
raedä; imbre nubes (fatttöta rune 
faat, fadetta uhkuwat, fatehikkaat): 
equus (afeellifilla täpättn), rum; tun, 
mpoéfin: kohtuinen, kuormillinen, 
wahwa, Marte. b) werr. aüneéta pub.: 
matala, jomid, folia, farfia, järiä, 
sonus, vox; — hajusta pub.: máfemá, 
iffián- L pahanhajuinen, lónbfaámi, 
elleborus, chelydrus, hircus, tun.: — 
ruumiin olon fubteen: rafittama, tatus 
biffinen, mabingollinen, anctumnus, 
anni tempus; animae, aurae (ruton: 
fekaifet), run.; paifoiétafin puh.: lo- 
cus, loca; jota tafitettu, maimattu, 
raufia, woimatoin, rooipunut, annis; 
aetate et viribus gravior (tönfiämvi, 
fanfiampi, fómpfafümpi); vino et so- 
mno (juuttunut L rauennut miinaan 
ja uneen, miinan: ja unenmointeinen 
L -haltuinen); oculi; morbo (fipià), 
tut; aevo, ijo-ifdinen, run. 2) fum. 
taéfaé, maifia, työläs, tukala, han: 
fala, maimaloinen, tuéfaloinen, rafit- 
tama, fipu(ía, haikufa, tuima, tuikka, 
raju, Liihkiä, äkiä, Powa, ankara, Tur: 
fia, fulotoin, onnetoin, onus officii; 
senectus, aetas, vita, fortuna; mor- 
bus, vulnus; proelium (tulinen, me: 
rinen); bellum; procella (maarallinem) ; 
poena, supplicium; senatusconsul- 
tum, edictum; aliquid gravius sta- 
tuere in quem (liian anfaradti mene: 
tellä jtta); casus; grave est homini 
pudenti petere aliquid magnum (fai« 
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Graviter 


non om maifia pyytää); ihmifistäkin 
puh.: adversarius, hostis (anfara, màs 
femá); g. adolescentibus, popularibus 
(ikawä, Fiufallinem. 5) mahtama, täh- 
Dellinem, tärfiä, fuurenanvoinen, fuuri, 
ankara, aimollinen, jämiä, woimallis 
nen, luja, falmafaé, forfia, res, causa, 
sententin, oratio, auctoritas; civitas; 
liber multis verbis (ainebifa&); eritt. 
ihmifistä pub.: armofaé, funnianar: 
moinen, rebermánfunniainen, hunniois 
tettama, jämiä, watawa, juhlallinen, 
homo, vir, Stoicus; historicus, an- 
ctor (uàfottama, taattama); tum gra- 
ves sumus tum subtiles (nlemät, pus 
heesſa); famoin: aetas, wakauntunut, 
ajatteliad, eim. omnes aetatis gra- 
YIOT18, 


Gravisoae, arum, ja Gravisca, ae, f. 


eräd Etrurian fpacita, 


gravitas, ütis, f. (gravis), ratang, paino, 


]pfepé, armorum, navium; rum. fob: 
tuijuud, fuormillifuué. 3) mert ruu: 
miin olon $ubteen: rafittamaifuué, 
taubillifuus, Fomuué, tuimuus, coeli; 
coeli aquarumque (termepbelle wahin: 
aollinen, märfä wuobensaifa); loci; 
morbi; soporis (fifepà), run; jéta 
rtaufeué, mwoimattomuud, bermottos 
muus, nuukeus, raihnaifuus, kipiän— 
mwoittoifuud, corporis, membrorum. 
2) fum. hankaluus, tufaluué, rafituë, 
maima, linguae (Fampeluud, fanfeué) ; 
belli. 6) mabtamuus, fuurenarmoi- 
juug, fuuruus, forfeuá, anfaruuó, ai: 
moug, manffuué, lujuus, falmaamai- 
fuus, moima, ylewyyé, arivo, civita- 
tis, imperii, orationis, sententiarum 
b. m.; Jéta armo, funnianarmoi[uus, 
jämenö, mafamuué, fafaifuus, jalo 
fántóà, armonmukainen, fomeliaé, mit 
huullinen ajatus- ja menetysparfi, per- 
sonüe; viri; erat in illo viro comi- 
tate condita gravitas; pravitate mix- 
tus lepoa; Lacedaemoniorum (tare: 
maifuuà); pabaéía merkitykſesſät eru- 
delitatem gravitati addere (fomuué, 
tylynä). 


graviter, Adv. raskaasti, painamasti, 


endere, rum. 5) mert, matalaéti, jp- 
miüéti, foliaéti, järiästi, sonare; t. 
lujasti, mäkemästi, huikiasti, rajusti, 
quem ferire, tun; gravissime afllictae 





Gravo 


naves, 2) fum. Pomin, ältäöti, jul: 
mašti, pahoin, fuuresti, tuimoéti, ane 
faraéti, Powankurifesti, aegrotare, ter- 
reri, angi, dolere, jndieare, vindicare, 
agere eum quo t). m.; jéta ferre quid, 
mielipaballa, -farmaalía, -*batfialla, 
— 55 ylenmielin fantaa L tär: 
—— panna pabaffenfa jtatin , 
louffauniua jétafin, ja janroin: acei- 
pere quid; gravius justo habere quid 
(ottaa liian pabaffi jtafim). ^) mab- 
tamaéti, jalmaffaaétt, woimakkaasti, 
manfaéti, aimollifeéti, jämiästi, ma: 
famaéti, armoffaaéti, dicere, tractare, 
narrare quid: agere quid ſarwonmu— 
faife&ti, jalontapaifesti, fomeliaasti). 
gravo, 1, (gravis), raéfauttaa, painaa, 
membra gravabat onus, run., b) wert. 
rafittaa, painastaa, lävnlentää, raus 
faiéta, ahdistaa, waimata, pahentaa, 
quem, rum; eaput (maimaltaa, ilman 
laadusta pub.); fortunam, rum; eritt. 


gravatus, rajitettu jne, eibo vinoque. grü 


(Läkkäyntynvt), vino sommogue (mii: 
naan ja uneen rauennut L uupunut, 
wiinalta ja unelta matt. wiinan= ja 
unenhaltuinen), vulneribus, militia, 
fenore. 
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Gubernator 


gremium, ii, ». belma, foli, parma, ma- 


tria, Fortunae; mer. terrae, pomi: 
Graecine ( [ybän=Kreifa); consulatus, 
patriae; fratris; in vestris pono gre- 
miis (f. o. Fäjiinne, baltuumne), tun. 

gressus, us, m. (gradior), aáfellué, aĝ- 
tunta, Pännti, fulfu, aéfel, gressum 
tendere, ferre j. m. f., fuumtia, Päd, 
run; mert, (laiman) juotkfu. 

grex, gregis, m. lauma, Farja, armen- 
torum reliquique pecoris, equarum; 
avium, tur; piffutarjaéta pub.: non 
hie armenta gregesve, rum. b) mert, 
feura, joukko, parwi, hominum, juve- 
num; philosophorum greges (lahot): 
grege facto (tanjajoulkoifena, mie 
hisfä); jéta malen halpelemalla: fuuri 
joutfo, albainen jouffo, in grege an- 
numerari; indocilis, Tum. 

Grudii, orum, m. Gallia Belgica:n fan: 
foja. 

gruis, L grus. 

mus, i m. mätäö, tupaé, töylä, mpé: 
tyrä, Pönkä, topporá. 

Grunium, ii, n. Phrygian linnoja. 

grunnio, IV, róbfià, rönfyä. 

prunnitus, us, m. (ed), röhtkinä, rönky. 

grus, gruis, furki. 


gravor, I, (gravis), madtahaFoifesti ru⸗ Grgnla, ae, /. ja Grynium, ii, m. erää 


meta jonkin, maatamielijesti, naima- 
fáéti vobtoà 1. fatta jonkin, pitää | 
fiujalítjema, bafailla, tenid, naiwis— 


run. ace. fera: Bellerophontem (nlen: 
mielin fantaa, luoda felästänfä), voce 
quid (emata, Fieltääj. 

gregälis, e, (grex), laumallinen, lauman: 
OMAINEN; werr. joufonomainen, fuurta 
jeutfoa olema, tamwallinen, sagulum, 
L 0. rahmaanluofkaifen, tawalliſen, 
alhaiſen fotamieben; subst. erezales, 
jum, m. towerit, fumppanit, joutfo- 
laiſet. 

gregärius, 3, (grex), laumallinen, [aus 
manomainen; mert, jouFonomainen, 
Junon jouffoa olera, miles, rahvaan: 
uokkainen, tamwallinen, albainen, eni: 


mitten balpelemalla vuh. 


k da, ie | ETYPS, 
telá, armella, empiä, inf fera t. abs; | 








Aiolin fpgeita; 

nialainen. 

grvphis, ja gryphus, i, m. 
dunomainen nelijalkainen lintu, 
mulintu. 

ETypus, i m. fónonenà, foontà: 1. fonto- 
nena, [ufarnimena. 

gubernáculum, i, n. (ruberno), perafin, 
peränpidin, veramela, veuletim, ruori, 
nd g. accedere. b) Puw. ohjaus, joh: 
tanto, hallinto, gubernacula reipubl. 
tractare; ad gubernacula reipubl 
sedere; repelli a gubernaculis civi- 


J8ta Grynéus, 3, arm. 


ſa⸗ 
hir: 


tatum. 
gubernätio, onis, f. (guberno). peran: 
pitäminen, rotilettaminen, laéfeminen ; 


Fum ohjaaminen, johdattaminen, hoit: 
taminen, ballitjeminen, imperii, civi- 
tatis, ——— rerums consilii. 


gregatim, Adv. (grex), inmate, par: | gubernätor, oris, m. (feur.), peranpitajd, 


wittain, joukoittain, robmálftá; mert 
cives Romani gr. comjeeti in lautu- 
mias, 

grego; I, (grex), laumata L joufota yhteen. 


perämies, melamieö, mulertaja; Fum. 
ohjaaja, johdattaja, hallitita, wallan- 
pitäjä, mallanmartia, reipublicae, 
civitatis; jota gubernátrix, icis, /. 
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janna, g. civitatum | jätti, == Gyas. 2) Q&ydian huninkaita. 
3) faunis nuorufainen Knidosta. 
aiman perää, ohjata, | gymnasiarehes, ae, ja -ohus, i, m. gym: 
, melata laimaa; fa: ` najiumin efimies. 
we e terra (turwalli- | gymnasium, ii, x. julkinen ruumiinhars 
pettaa waarasſa olez! jotusten oppila Sreifaéja; mert jul- 
a, johdattaa, boittaa, | finen oppila, opisto, toulu reita- 
iltaa, vitam, petitio-| laifilla. 
im y. m. gymnicus, 3, ruumiinharjotukjia 1. moi: 
urffu, emätin, nielu, | — misteloa fosfema, moimistelollinen, 
queo frangere (furi$- | ludus, ruumiinharjotusten mwoittelo 1. 
ma gulae (merinen | kiista. 
. ahmimaifuus, ſyö⸗ gynaecöum [. -ium, i, n. ja gynaeeö- 
herkulliſuus, insulsa; |  nitis, idis, f. naissafunto, naiàtupa, 
naifela, huoneen fijempi ofa Kreika: 
laifilla. 
gypso, I, (feur.), kipfitä, kipfillä filata, 
timué, fuilu, fiebbe, |  gypsatus pes, toalfiafft fimuttu jalka 
pyörre, moebennapa, i (myytämäin orjaim tunnuétimena), 
mert, efi, wirta,| —run.; gypsatissimae manus, toffónáán 
is, altus, run. 6) fum. | —fipfityt fadet (jommoifet naisten afe 
abauta, burmio, ah- mesta nätkymöille astumilla). 
uiéteíia, libidinum, gypsum, i, n. fipfi. 
nonii; gurges atque grus, i, m. piiri, ympyrä, lierre, gyros 
| trahere (tebdä fieffutoita 1. fiemuroita, 
|. farmeeétà pub.), gyrum carpere (oppia 
| piirijuokjulle), gyros dare (piirisfä bp: 
eur), maisto, gusta- ` — pitellà bemosta), run; mert juokfus 
eorum, quibus vesci-' piiri, interior, tum. b) fut. fierto- 
bet; t. mafu, pomo- piiri, Liistämö, ala, rationis et do- 
rerae laudis, maineen etrinae; exiguus. 
1L taipumus fiiben. , Gytheum L -ium, i, n. ?afonian fata- 
tafin, nauttia biuf'a' — mafpgeita. 
t. pobo eine, haukata ' 
iétaa, nauttia, oppia, ! 
t jtatin, olla mielis | H. 
partem voluptatis, ` 
ia literarum: quem . habena, ae, f. (jeur.), pidin, hihna, efim. 
jen oppipuheita). | — lingonnauha, piiéfanftima, jéta run. 
maistaminen, mafu. linko, ruoska. Gritt. b) obja, fuitfi, 
nore, nolpva, tiuffu, ` taw. plur., efim. effusissimis habenis 
, tilfka, marfa; mert. (tayttä riimiä, täyttä lentoa); tert. 
te, taplä, tipla, tappa = objaé, ja myös: ohjaus, johdanto, 
| hallinto, classi immittere habenas 
onfuu, kurkku, nielu; ` (täyjin purjebin juoffuttaa laimasto 
18, ſyöläys. , merelle), laxas dare habenas (höllittää 
ja), abbaéfurffuinen ` ohjakjet, laskea walloilicmfa), aérii 
mät aineet tiufuttain ` cursus habenas supprimere (tauottaa 
| Wmaiéta lentoanja, berjetä lentämäs- 
idein faarta. , tà), immissis habenis furere (f. o. billi 
räs ſatakäſinen jätti, ' — mattómin woimin, ebjattomaéti, hur⸗ 
| jati), run.; commodissimum est quam 
laxissimas habemas habere amicitias, 


e. 
tfuttefia, imantelia, 





| 





hökkeli, forfu, poi: 


. 1) erä8 fatakajinen 





Habeo 


quas vel adducas - - vel remittas; 

neque sapientis esse accipere habe- 
nas (Fajota hallintoon); rerum (iwal: | 
tiom), populi, rum. 


habeo, "habui, habitum, II, pitää L bal: | 


lita jtakin, olla jnkin haltia L ifäntä, | 
L plim. habeo efe, minulla on jg: 
fin, minusſa on, minun on, hallud- | 
fani L füfiéfáni on, takanani om j. | 

m. f. en habeo uxorem, — 
c tah 
bere quam in matrimonio, — ha- 
bere arma, fantaa; classes, maves, | 
fundum, pecuniam; ' provinciam; Ro- | 
mam, Afrieam, afua Romasſa, Ufriz 
fafa; quem secum, circum se, ad | 
manum; potestatem, prudentiam, vir- 
tutem, usum belli; annos sexaginta 
(olla fuubenfgmmenen wanha); vi- 








tam in obscuro, adoleseentiam, fus | 





luttaa, menettää, wiettää; sententiam 
deorum, faaba; invidiam (olla wihan 
alainen, olla mibattu); habet suspi- 
cionem (häntä epäillään; spem, iram, 
odium, pitää, fantaa; quid in animo 
(juoffuttaa); spem in quo (panna L 
laskea toimonja jfhn); fidem eni; ho- | 
norem cui, ofottaa Punnia; medico 
honorem (antaa hmyväntekiäifet); neque | 
modum neque modestiam (Pitää, nou— 
battaa, ottaa maariin); — locus nihil 
habet religionis; domicilium libertas | 
habet; avaritia pecuniae studium ha- 
bet, ahneus fájittaà L ſtſaltää raban: 
himoa, on rabanbimoen yhdistetty I. 
yhtynyt, tuopi myötänfä rahanhimoa, 
ahneutta feuraa rabanbimo; pons 
magnum circuitum habebat (tuotti, 
maati); thalamus, pontus habet guem, | 
jeu on, oleéfelee makuuhuoneesja, on 
meten maraéja, ora habet quem (tät: 
fee), terror pectora habet, somnus 
habet quem (pelfo jne. on fäfittänyt, 
tawannut, faamwuttanut, mwalloittanut), | 
tun.: — erit. 1) habeo ete., minulla 
on tamaraa, omaifuutta, maroja, mat 
ta, in numis, in praediis (olen wa— 
trallinen raboiéta, taloista); in Bru- | 
tiis; amor habendi (ahneus), rum; 
išta minulla on feinoja, minuéfa on | 
funto, taito, f. o. mom, kykenen, po- | 
tyn, faatan, taidan, ojaan, ymmär- 
rän, tiedän, dicere, affirmare; — 
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Habeo ` 


quid faceret habebat; quid huic re- 
sponderet, non habebat; non habeo, 
quo me recipiam, em tiedä, kunne 
turmannen; mutta: nihil habeo quod 
seribam, ei minulla ole mitään Pir- 
jeittamiéta. 2) pitää, käyttää, wil- 
leti, barw., honeste divitins. 3) pitää 
fimi, pitää, olettaa jféfa tilasja, 
jéjafin, jotenfuten, quem in obsidio- 
ne, in vinculis, in custodia; habitus 
in custodiam (pidätetty wankeuteen, 
L 0. faatettu manfeuteen ja fiinä pi- 
betty): quem in bello (tafertaa, in: 
Ferrottää fotaam); milites in stativis 
castris, inter hiberna; quem in otio, 
magno in honore; quem in animo 
(pitää mielesfä, muistaa); jéta b) pi- 
tää jnakin, L eftm. habeo quem colle- 
gam, civitates stipendiarias, quem f. 
quid cognitum, minulla on jfu toirfa: 
weljená, pidän [. ballitjen maltafunnat 
meronalaifina, funnen jin t. jtakin: 
habere quem sollicitum, praecepta 
percepta, pericula consueta (yhtä mit: 
taa huolettaa jfta, perin tuntea fään- 
nöt, olla waaroibhin tottununna); quae 
collecta habent Stoici (joita Stoa- 
laifet owat Foonneet, joita Stoalatz 
illa on ferättynä); bellum habet 
susceptum cum quo (hän e — 
ja fappi jotaa jin fera). e) pitää, 
pidellä, menetellä, oletella, Tohdella 
male agmen (f. o. fiufata, ahdistaa); 
liberaliter quem. d) habere se, wä: 
ben: haberi ja mpóéfin: habere, olla 
(iféfa) tilaàfa L olosfa, olla (fo 
fannalla, alalla, ajemalla, jäljellä, olla 
(jonfum laatuinen, (jonkun) faltainen, 
luontoinen, olla, L habeo me etec., 
laitani on, laatuni, Pohtani, fantani, 
retfeni on (jotenkuten, jonfunmoinen) 
j m. f, em. quaesivit, quemadmo- 
dum se haberet (woi L jatfoi); prae- 
clare te habes (oimaeti on laitafi, 
vitwalla fannalla olet); praeclare, ma- 
le, ita, sic se res habet (peräti bomim 
päin om afia, aiman hywin, pahoin, 
miin on ajian laita); ut se tota res 
habeat, demonstrabitur (fusja ajuéeja, 
millä teloilla, minkälaatuinen afta [ie 
Nee); virtus clara aetornague habetur 
(on L. pofon jalona jne); bene habet 
ſhywin on laita). e) pitää (jnakim, 





Habeo 


fatfoa, arwata, arwella, luulla, uss 
foa, päättää (jkfikin), deos seternos; 
quem y superiorem, peritissi- 
mum; maximam illam voluptatem, 
quae eic.; ut is ejus haberetur filius; 
ut simus ii, qui haberi velimus, joista 
tahdomme käydä; qid magni, pitää 
fuuresfa anoéía fuurena, panna 
paljo uem pro hoste, pro amioo 
pitää wifelfifena, fatíoa iers 
Pompejum pro certo habemus pro- 
ficisci; jöta in numero, in loco 1. yff. 
numero gen. ftra, Tutea jin joukkoon 
L pariin, armata jm mweroifelfi, efim. 
quem in numero deorum f. hostium, 
numero impiorum; hoc in maximis 
rebus habeas; quid religioni (pitää 


tunnon afiana, panna omalle tunnol» | habitäbilis, 


lenfa), quid honori, probro (armata 
—2 häpiäkſi); graviter, aegre 
quid, ottaa L panna pahatjeen; ege- 
stas facile habetur sine damno (tans 
netaan); satis, olla tytymäifenä, bp 
willä mielin, tytyä; parum, olla tys 
tymättä; sic habeto 1. sic habe 1d 
Í. acc. c. inf., tästä päätä "i 
maan tiedä fe, usko fe; famoi - 
tum habeto, civem egregium esse. 
4) tuntea, tietää, regis (Anci) ma- 
trem; habes consilia nostra (tuo8fas 
Ban tuumani omat); cujus sermonem. 
5) habeo, minun on tapa, laji, omis 
naifuué, habebat hoc Caesar - -; ha- 
bet hoc virtus, ut - -. 6) pitää, f. 
9. toimittaa, juorittaa, tehdä, laatia, 
fynnyttää, jaattaa iter (f. o. ſuorit⸗ 
taa matfanfa, matfata); comitia, oon- 
cilia, senatum, delectum; quaestio- 
nem de quo; disputationem, oratio- 
nem, pitää, laufua; verba (la8fea); 
latrocinia nullam habent infamiam; 
misericordiam, aifaanfaattaa, mais 
tuttaa, (ytyttää. 7) habeo in animo 
L pf. animo, minun on mieli 1. aifo« 
muĝ, mielin, aion, käkeän, quem ex- 
h , bello invadere. 8) habere 
sibi L secum quid, pitää tafananía, 
itfeänjä toarten, itjekfeen, sibi heredi- 
tatem; res suas sibi (amwionseroisfa, 
f. o. elää itfekfenfä, eroitettuna); ve- 
rum haec tu tecum habeto (älä kel⸗ 
lenkään (ano) 9) miekkaſilla ollesſa, 
þaawoitetusta puh., hoc habet, fiinä 






habilitas, 
habiliter, Adv. fiemääöti, 


habitütio, ó 
fija, huone, po »fammio, 


Habitus 
ES, pos n D on hänellä, fiinä hän 


habilis, e, (eb.), fiewäpitoinen, huokias 


pitoinen, René, Iuonnifaé, mutawa, 

ſowelias, ſukawa, (oma, otollinen, laa» 

dullinen, kelwollinen, omainen, köys 

SC tiepfiä, ripiä, nopſas, valosi, 
; ensis, arcus, run.; equis 

Pabiles (hywin oppineet ratjastamaan), 
ad propiorem habilis p 


Ha run.: tuo.. ja iem ribus Lr. 


atis, f. (ed.), taiputaifuus. 
mufatoadti, 

Duofiaéti, ferre quid. 

e, (habito), afuttaiva. 
nis, f. (habito), afunto, afuins 

meroes 

habitationis (ajuntoraha, huoneen 

wuoro). 


habitätor, oris, m. (feur.), aſujain, afus 


kas, elokas. 


habito, I, (habeo), hallita (jfta paiftaa), 


olla (jtn paikan) Lë ifänt 
afutfaana, afua ja Gofar in), olla aun: 
toa, elää (jöfakin), ur silvas, ca- 
as, run.; pars urbis habitatur (fpgin 
ojadja afutaan); apud guem, cum 
quo; in via, in Bicilia; sub terra; 
duabus urbibus; habitari in luna 
(tuusfa oleman" afukkaita); quibus 
(sc. vicis) frequenter habitabatur. 
Gritt. b) wer. oleskella, ajustella, 
yhä olla, in foro, in oculis; in bo- 
nis, pyfyä; in ratione tractanda (pav 
haasta päästä aéfaroita), in eo ge- 
nere (erinomattain barjottaa fitä laas 
tua); quorum in vultu habitant oculi 
mei (wiipywãt); qui potest habitare 
in beata vita mali metus 


habitfido, inis, f. (habeo), Dante luons 


to L warfi 


habitus, us, m. (habeo), ruumiin luonto, 


laita, tila, muoto, náfp, marfi, fads 
manto, pito, pidäntö, olo, ulfosolo, 
viri, corporis, Oris, humanus, virgi- 
nalis; eritt. roaatteud, maatteenparfi, 
pulu, afu, hanke, pastorum, pastora- 
lis; solennis. b) woerr. luonto, laatu, 
laita, Mech ala, kohta, anta, armo- 
rum, Italiae, pecuniarum, temporum; 
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orationis (muoto); animi, nsturee, 
p erit be mielens 
ala, mielenpito, m praeteritus. 
hio, Adv. (alfy. hac p de tällä 
puolen, tältä G puolen täs 
män tautta, tà li, täällä, i aj, t i. 
us, Adv. tänne faaffa 
asti, näin Gr paikasta pub. Gati 
b) tähän fo taan, tähän asti, näin 
RI, da em t. pubeeniaffon Tas 
puh., ufein: sed (haec) h., I. 
CA b, tämän werta näistä. 
€) fünà mitasſa, fiinä määräsjä, fen 
werran, filäli, ni, ynnã feur. quoad, 
ut ja ne. 2) ajas ta pub.: tähän asti, 
näihin asti, náin auan, harw. 
Hadria (Adria), se, f. 1) Picenumin 
tpgeita; jota Hadriänus, 3, habdrias 


subst. Hadriäni, orum, 
m. nen ani ee 2) eräs Po joiðs 
Ytalian hosts, diat goes däer ajuttas 
ma; $ta a) Hadrias 1 Hadria, ae, 


—— 3, hadrialainen, mare, 
tun. Hadriacus, 8, bas 

brialainen, undae. 
—— :n maa: 


HadrumBtum, i, n 
funnan páátpfi "fri a$ja; jéta Ha- 
drumötini, orum, m. Hadrumetilaifet. 

haedilia, ium, n. (hacdus), muohetto, 
touobipibatto. 

3, (haedus), tooblan, pufin, 

pellicula. 

Haedui, f. Aedui. 

haedulea, ae, f. (tur), wohlanen, fis 
linen. 

haedus, i, m. wohla, fili, nuori kauris 
L putti; werr. latſoisiahthe Ajomie⸗ 
hen kä besfä. 

Haemonia, ae, f. Thefalian manhempi 


Heesito 


istua, juuta, pitur, ahma 
tarttua, juuttua, puuttua, jahmata, 
få , takertua, takistua jontin, 
abl, in abl tera, abs, radicibus, 
mm Ki in scuto; in arcto; in equo 
sf on feläsfä); lateri run.; 

(abl) h. ja ptf. h serere, 
eg p foliéfáán, fepäillä, in 
vultibus patris (wafawadti tatfoa), 
tun.; äänestä puh.: (uupua, tukkeuta, 
tyrehtyä, vox faucibus haesit, run. 
2) tuw. plim. rippua, olla tiinni, olla 
füntgneend, painuneena, fifi esti pb. 


tyneenä, olla yneenä, ryhtyneenä, 


, in ; in 
ribus, in medullis (olla (ybämmiin, 
mieliin lujasti istutettu); in ooulis (olla 
läsnä, faapumilla); in sermonibus ac 
mentibus; in eadem sententia, in in- 
cepto ( mittää, pitää kiinni, olla bet 
littämättä); hio terminus haeret (on 
määrätty), rum.; peceatum p hae- 
rere homini; in poenis &, Í. 
0. joutua); tritt. a) olla d keralla 
riöfa, rueta jtn pariin, feurata 
eui, efim. Evandro, tun.; jöta 
rga h., rippua jtn Wiën, f. 
o. astua jin fintereille, polttaa 1. fie 
pata perästä, ahdistaa; in turba h., 
olla mwihomiimeifenä, olla fütoffena. 
b) fauan olla, oleskella, aſuskella, 
wiipyä, pyſyä, in jure ao praetorum 
tribulibus; in bonis suis. c) takel⸗ 
tua, fäkehtyä, olla pääfemättömisfä, 
olla pula8fa, olla neumotoinna, häm- 
mennellä, olla epätietoinen, horjua, 
m abi. tera; aliquo loco; aspectu 
conterritus haesit (pofübtoi, tatabtui, 
fammabtui), run.; jota estä, ehkais⸗ 
tyä, pidättyä, victoria haesit, run. 






ja runollinen nimi; jéta a) Haemo- | haeresoo, ere, (tb), ripustua, tarttua, 


nius, 3, baemonialainen, thesſalialai⸗ 


puuttua, istua. 


nen, urbs (f. o. Trachin), puppis (Urgos | haeresis, is, f. oppilabfo, oppifunta, 


faima), juvenis (Jafon), heros I. puer 


Iabfo, lahtofunta, erifeura. 


(Ale), equi (Akilleen), artes (taika: haesitantia, ae, f. (haesito), tanffoami 


temput, noibanfeinot), arcus, tähti: 


nen, ánfptpé, linguae. 


fikerö Sjoutfimieà (kun alkp. oli tbeà- | haesitátio, onis, f. (eur), takeltelemi: 


falialainen Kentauri Gbiron), run. 

b) Haemonis, idis, £ Thesfaliatar. 
Haemus, i, m. Xbrafian pääwuori. 
haeröditas, 


nen, häkeltäminen, hämmenteleminen, 
verborum. b) cpätieto, epäneumo, 
borjunta. 


f. hereditas haesito, I, (haereo), tipuétua, puuttua, 


haereo, haesi, haesum, II, tippua kiinni 
L pyfyä kiinni jafakin, rippua jéfafin, 


juuttua, tarttua, tafistua, iötua, fä- 
kehtyä jonkin, in vadis; werr.: linguà, 





Halcyone 


häkeltää, tanfota, äntätä. b) takel- 
lella, olla epätietoinen, olla epäneus 
moinen, faffimiclinen, olla kahdella 
päällä, epápffiàjd, ymmällä, epäröitä, 
armella, hämmennellä, horjua, in qua 
re t. abs. 


Haloyone, häleo eic., f. Alcyone, alec. | Harmonia, ae, L 


Halösa, ae, f. Oifelian fpgeita; jsta 
Halösinus, 3, halejalainen, subst. Ha⸗ 
Tefalainen. 

Halösus, i, m. Agamemnonin poika, Tur- 
nukſen liittoweli. 

Haliaemon, onis, m. Makedonian jokia. 

haliaeetos, i, m. talafääskli, [ääskeläinen. 

Haliartus, i, /. Boiotian fpgeita; jéta 
Haliartii, orum, m. $aliartofaifet. 

Haliearnassos (-us), i, f. Karian fpgeita; 
jöta a) Halicarnassenses, ium, m. 
Halitarnasfolaifet. b) Halicarnas- 
seus, ei, m. Halikarnasfolainen, Halis 
fatnaéfoéta. 

Halicyae, arum, f. Gifelian fpaeita; 
jéta Halieyensis, e, Dalifgalainen, 
Halikyasta, subst. Halicyenses, ium, 
m. Halikyalaiſet. 

halieutieus, 3, falaétuéta koſskewa; subst. 
Halieutica, orum, n. firja falaétuf- 
festa. 

hälitus, us, m. (halo), huoku, henkäys, 
puuéfaué, benfi, utu, höyry. 

halluo-, f. aluc-. 

hälo, I, buofua, henkiä, tuof(ua, tohuta, 
böyrytä, bajuta, floribus, sertis, tun. 

haluc-, €. aluc-. 

Halys, yos, m. Paphlagonian jofia. 

Hamadryas, adis, f. puutar, puun-impi 
L neito. 

hämätus, 3, (hamus), bafainen, fouffui 
nen, foufunmuotoinen, ungues (kowe⸗ 
tat), arundo (roáfüinen), sentes (piif- 
fife, un. . mert, fouferoinen, käytä, 
määrä, corpus. 

Hamm-, f. Amm-. 

hämus, i, m. hafa, fouffu, ferreus; lo- 
rica conserta hamis, rengas, rum; 
mert. baufan fynjistä pub. Gritt. b) 
ongenfouffu, falanfouffu, onki; mert. 
touffu, f. o. wiehdäfe, houkutus, mäi: 
jumpé j. m. f ` W 

hara, ae, /. eläimettö, eläinhuone L -fåily, 
farjetta, pibatto; ett. fikaläätti. 

hariolätio, onis, f. (eur), ennustus, 
aavistus. 
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Hastatus 
hariolor, I, (feur.), ennustella, aawis⸗ 
tella. 


hariolus, i, m. tietäjä, ennusmies, aas 
toiétaja. 

harmonia, ae, f. yhteensääntymys, ääns 
ten tajoamus, fopufointo. 

-6, es, f. Marfin ja 
Venerin tytär, Kadmoon puolifo. 
harpago, onis, m. Data, kekſi, iéfufouffu, 

tiskaifin. 

harpe, es, f. mikatteenmuotoinen miekka, 
tifatemieffa. 

Harpjia, ae, f. tato. plur. Harpyiae, ta» 
tun mainimia, immenmuotoijia rgóge 
tös [ raaétofintuja. 

Harüdes, um, m. Germanian fanfoja. 

haruspex, icis, m. uhriteuraitten dé 
lysten tarkastelia ja felmittäjä, ſiſus⸗ 
fatíefia, uhrikatfelia 1. felwittäjä, uhri 
tietäjä; tun. ylim. ennusmies, aamide 
aja. 

haruspicinus, 3, (eb.), uhrikatjeloa kos⸗ 
fewa, liber; subst. haruspicina, ae, 
f. (sc. ars), ubrifatjefon taide, ubri- 
tatfelo. 

hasta, ae, f. ylim. jaiffa, falfo, fauma, 
graminea; tun. Bakchantinnain thyrs 
ſos⸗ſauwasta puh.: pampinea, lenta. 
Gritt. b) keihäs, peitji ſodasſa, quem 
hastä transfigere; hastas torquere, 
vibrare, jactare; fum. ` hastas abjieere 
(painua perin paboille mielin, käydä 
aiman alaluloifekfi). c) maahan pig- 
tetty keihäs kusſa julkinen huuto- 
fauppa pidettiin (alkp. fotajaaliin tai 
efimallan merkkinä), amijionikeihäs, 
hastam ponere; vendere sub hasta; 
jöta julkinen huutokauppa, buutos 
faupalla myynti, infinita; ad hastam 
publicam nunquam accedere. d) más 
häinen feibáà morfiamen hiusten ja» 
famifeffi. 

hastätus, 3, (tb.), feibáétettp, keihäällä 
watuétettu, feibaánmarainen, subst. 
feibáállinen, Leihäänkantaja. Gritt. 
b) hastati, orum, m. romalaifen taps 
porimistön enfimäinen jana [. jakſo 
(jona takana Principes ja Triarii). 

astatit jaettiin Pymmeneen fomppas 
niaan L jouffoon (ordines), jéta pri- 
mus, secundus etc. (ordo) hastatus, 
Hastatein enfimáinen, toinen jne. 
fomppania. 
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hastile, is, n. (hasta), feihään warf; 
wer. a) ylim. teihää, run. 5) 
warrenmuotoinen puu, . puun 


offa, tannatuöpaalu, tuki, tun. 
haud, Adv. ei; en, e, d ne: kota | eg 
tifesti ei, harmaan ei ei fuinfa 
ei mitenkään, ei ollenkaan L enintään, 
t. minun luulteni ei, et juuri, ei itään, 
ei marfin, tofin ei, efim. h. seio, du- 
bito, postulo, metuo, pudet f. m. f; 
h. mediocris, iniquus (f. 0. aequus), 
satis, dubie (epäilemättä) jne; h. quis- 
quam, ullus, unquam y. m. 
haud-dum, Adv. ei wielä. 
haud-quaquam, Adv. ei millään muos 
toa, ei mitenkään, ei fuinkaan, ei oL 


Hebesco 


fittää, mwetää puoleenfa f. m. f., cete- 


rarum artium studia abditis e fon- 
tibus hauriuntur (tuobaan, noudetaan, 
peritään); fonte, a fontibus quid; 
oogitatione quid (mahduttaa ajatut 
fiina ajatella); animo (tarfata, lads 
fybämmelle), run.; spem animo 
(juof(uttaa toimoa n mielestä), vun Dn. 
nimis avide libertatem (appaa, fit 
too); voluptates (hahmia, nauttia); 
luctum (tuntea); calamita- 
8 tkärfia täydesfä —* L pääs 
hän asti; famoin: supplioia, run, 
oculis &uribusque quid (fimin korwin 
ee o. halukkaasti fatfella ja 
jta tim. 


lentaan, ei lainkaan, ei enfinkään. | haustus, us, m. (eb), ammentaminen, 


haurio, hausi, haustum, IV, ammentaa, 
fofea, aquam de puteo; de dolio; 
fanafadt. de faece € o, walita L mai» 
nita febnoimmatfin joukosta); mert. a) 
juoda t. wmuodattaa, pateram, oratera, 
(appaa, faataa, fulauttaa, fiemaigta, 
lotfaista, panna perille L tgb[áffo, 
run. poculum; alveus haurit aquas 
appa), tun. sanguinem, ifüünfun 
Netto L (a8tea, f. o. wuodattaa. 
b) ylim. metää ach) toetád, ottaa 
puoleenfa, ottaa, tuluttaa, niellä, bot 


&quae, meben ammentamijen oikeus. 
b) mert, juominen, appaminen, nie 
laifeminen, metäminen, ja concr. 
my, flemus, kulaus, ryyppäys, b 
faus, nielaus, weto, exigui, tun. 
aquae, Baochi, tun.; aquarum (f. o. 
Sech wefi), sanguinis (wuoto), 
Tun.; aetherii (f. o. henget), run.; coeli 
(hengitys); arenae (f. 0. fourallinen, 
pimollinen), run.: w.: Pindarici 
fontis (f. o. Pindaroon tunonlaatdun 
tamotteleminen), run. 


Paista, täyttää j. m. f., terram (taa have, haveo, f. aveo. 
taa auti, yles, faimaa), rum.; femur | hebdomas, adis, f. ſeitſemikkö, ſeitſemi⸗ 


rostro, hilpaista L miiltää auti, halti, 
latus gladio, pectora ferro, työntää 
KA 08tà puhti, (urmaista 1. pistää 


nen, efim. feitfemän vpäimää, f. o. 
miikko; eritt. taudin feitfemäe (maa: 
rallinen) päimä. 


WEN äpi, puhtaista, tun.; ventrem | Höbö, cs, f. nuoruuden jumalatar, Sus 


atgue inguina ictu; lumen ( (puhtaista ! 
filmä), oun. pulverem, cinerem, ams 


piterin tytär, jumalain juomalasia, 
Herkuleen puolifo. 


mennella, haalia, foota, run.; sum- | hebeo, ere, (feur.), olla tyljä 1. falfa, 


ptum ex aerario (ottaa, (aada); coe- 
lum (nábbà) lucem (nähdä walkeus, 
ſ. o. ſyntyä), suspiratus (ſ. o. haiti⸗ 
asti huoata), run.; gurges, incen- 
dium, flamma haurit quem, quid, 
fuilaióta, temmata pois, hämittää, | 
tubota i m. f, hauriri flammis, in! 
praerapidum gurgitem; limo hausti | 
sunt (páündn(d uppofimat); arbores 
in profundum haustae (fyööttyä); opes | 
(ahmata, tuhlata); pectore ignes (imeä, 

lainota fobánuneen), medium orbem 
(juosta päähän, auringosta pub.),, 


ferrum hebet. b) fum. olla terätöin, 
raufia, työtöin; merestä pub.: nipti- 
gétt liiffua, tun. 


| hebes, etis, tylfä, falfia, tylppä, terä: 


töin, pystymätöin, tela. 5) mert. 
tyljä, raufia, heitto, oculi (bimiát), 
aures (rasta tuulo): os (ruanhalua 
roajaaroa), color (tumma); run. 2) fum 
tyljä: I. pehmiäpäinen, järkinen, tyljä, 
pystymätöin, falmaamatoin, aiétitotn, 
turpia, tökerömäinen, typerä, tyhmä, 
beitto, homo, ingenium; exercitus 
(barjottamatoin). 


corda (näännyttää, waiwuttaa), run. | hebesoo, ere, (hebeo), tylfyä, terétpá, 


2) fum, ammentaa, luoda, ottaa, bås i 


typertyä, raueta, beifota, riutua, um 





Hebeto 


mentis acies, virtus hobescit; illi 
hebescunt. e 
hebeto, I, (hebes), tylfentää, rautaista, 
heifontaa, hastas; mert. visus cui 
(himmentää), sidera (maalistuttaa), 
flammas (maimentaa), run.; Puw.: pe- 

ctora, rium. 

Hebrus, i, m. Zbrafian jokia. 

Hecate, es, f. Perfeen ja Asterian ty- 
tär, Latonan jifar, noitumuf(en fuo- 
felia; ufein Dianalfi t. Lunalfi aja- 
teltu ja fentähden folmipáijefft fus 
mattu; jéta Hecatöius, 3, ja run. 
Hecatöis, idos, f. befateinen, run. 
noibanfeinoinen, melhonomainen, car- 
mina (loihtolu'ut), herba (loihto⸗yrtti), 
tun. 

Hector, oris, m. Priamoon ja $efuban 
poika, Anbromaken puofifo, urhollis 
fin Troian fanklareista, Akilleelta (urs 
mattu; jéta Hectoreus, 3, beftorei 
nen, Hektorin, conjux (f. o. Andro⸗ 
mafe), Mars (f. o. taistelema Hektor), 
tun.; run. trotalainen, gens, amnes. 

Hecuba, ae, ja -e, es, /. Priamoon 
puolijo, Troian häwitykſen jälkeen 
Penelopen orja, raimomielestä foi: 
tatit muuttunut. 

hedera, ae, /. muratti, ſeiniläs, tieto: 
laà (fami). 

hédychrum, i, n. ihon fauniétin, Dae 
jumoide, baljami. 

hei, Interj. ab! moi! oi! 

héia, f. eia. 

Helena, ae, [. -e, es, f. Jupiterin ja 
Redan tytär, Menelaoon puofijo, Ras- 
torin ja Pollurin fifar, Troian foban 
199. 

Helenus, i, m. Priamoon ja $efuban 
poika, mainio ennusmies. 

H3liades, um, f. Helioon ja Klymenen 
tyttäret, Phacthonin fijaret, jotka (ie 
muuttuimat poppeleifji, maan heidän 
wuodattamat fpgneleenfa merenkul⸗ 
laffi, jöta nemus Heliadum (poppeliz 
puisto), lacrimae Heliadum (meten: 
tulta L fuftapibfa), run. 

Helice, es, f. Akajan merikpgeita. 2) 
Otamwan tähdistö. 

Helicon, onis, m. Apollolle ja Runotta: 
rille pyhitetty Boiotian muori; jsta 
Helicönius, 3, belifonilainen, Heli: 
fonin. 
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Hera 


Höliopolis, is, f. Ala⸗Egyptin fpgeita. 

Helle, es, f. Athamaan ja 9tepbelen tys 
tät, Phriroon fifar, joka hukkui mus 
faanja Hellespontokfi nimitettyyn me 
renfalmeen. 

helleborus, i, m. ja rom, i, n. aima8s 
tusjuuri (fawi). 

Hellespontus, i, m. (altp. Hellen meri), 
Hellesponto, Dardanellein falmi, ja 
myös fen ääreinen maijema; jota 
Hellespontius ja -iacus, 3, helle3pons 
tolainen, subst. Hellespontius, Helles 
pontolainen, Hellesponton lähekäd. 

Hölötae ja Ilótae, arum, m. |. Hälötes, 
um, m. Helotit, alkp. Lakonian gin 
Helon ajuffaat, jälkeenpäin Spartas 
laisten orjat. 

höluätio, onis, f. (heluor), määfäämis 
nen, ahmustaminen. 

höluo, önis, m. määfärt, ahmatti, bus 
minabauta, tublari, hurmio. 

häluor, I, (eb.), mäsfätä, ahmustaa, irs 
tailla, hurjailla, cum quo; mert: li- 
bris. b) trans. tuhlata. 

helvella, ae, f. mifin pieni feitinfadtbi 
L ott, 

Helvétii, orum, m. eráé Gallian fanfoja, 
Schweitzin muinoijet afukkaat; jota 
Helvétius ja -icus, 3, helvetiläinen. 

Helvii, orum, m. Gallia Narbonensi:n 
fanfoja. 

hem, Znterj. bei! fab! ohhoh! woi! 

hémerodromus, i, m. päimätauden juok⸗ 
fta, ſananjuokſuttaja 1. -lennättäjä. 

hömicillus, i, m. puolizaafi, herjafanana. 
hömicyclium, ii, n. puolipyöriä istuin 
[. nojatto. 

hömina, ae, f. erä8 fuimain ja metes 
wäin aineitten mitta, puoli fertariusta. 

Heneti, f. Veneti. 

Héniochi, orum, m. Aaſian Sarmatian 
faníoja; jäta Höniochus, 3, benios 
Dhilainen.' 

Henna, f. Enna. 

heptéris, is, f. feitfemällä airorimillä 
maruétettu laima, feitjenaitoinen fais 
ma, feitfenfoutio. 

hera, ae, f. (herus) emäntä, perheen: 
emäntä; jéta mert. ylim. haltiatar, 
maltianna. 

Höra, ae, f. erää Kreikan jumalattaria, 
Romalaisten Juno; jéta Höraea, o- 
rum, n. Heranjuhla. 





. Heraclea 


Höraelöa Li, ae, f. Herakleen 

tuleen Ppfi, ufiamman, warf. e hif 
laifen fen tpgin nimi, 1) LC 

latöten af futtamia. 2) Thesjas 
ada Thermopylan lähellä. 3) Dis 
thyniasja Mustan meren äärellä, jöta 
Pontica. 4) Gileliasfa, Kretalaisten 
afuttamia. 5) Matedoniasfa. età: 
Hörael Höraelöötae, 


Sonses, rum 
arum, m. eratlealaifet, ja Häraelö- 
Otious, 3, herallealainen, 


Höraelöus, 3, Herallean plia Lydiasfa 
todkemwa, heraklealainen, lapis, magne 
tiöta L tautametäimestä pub. 

Häraolides, ae, m. Herakleen ( ertuleen) 

poika 1 fälkeinen, Her 

H8raea, t. H 


era. 

Hraea, ae, f. Arkadian kpgeita. 

herba, ae, f. nuori, hieno ruoho, maasta 
vuttaa mwiheriät päät — in 

herba recumbere, se a atjioare 
mi nta warf, torfi. b) at 
lalþo, framenti, tun.: herbae non fal- 
c) yriti, keitinkadwi, veneni 
dame el. run.; herbas condire. 
herbesoo, ere, (tb.), tulla 1. putkahtaa 
taimele, nosta oraalle. 

herbidus, 3, (herba), ruoboinen, ruo: 
boiía, yrtijä, campus. 

herbifer, 3, (herba-fero), — herbidus. 

herbigradus, 8, (herba-gradior), tuo: 
hosfa liiffuma. 

Herbita, ae, f. Sikelian fpgeita; jêta 
Herbitensis, e, herbitalainen, subst. 
Herbitenses, ium, m. Herbitalaifet. 

herbösus, 3, (herba), tuobofa, yrtikäs. 

herbula, ae, f. (herba), tuohonen, prts 
tinen. 

Hereóus, i, m. huoneenhaltian 1. ⸗ſuoje⸗ 
lian Jupiterin liikanimi. 

hereisco, herotum, f. ercisco, erctum. 

Hercle, f. Hercules. 

Herouläneum, i, n. fampanian tantas 
tpgeita; jéta Herculáneus, 3, ja Her- 
eulänensis, e, herculanilainen, via, 
fundus; in Herculanensi, Herculanin 
alueella. 

Hercules, is di i, m. Jupiterin ja Alte 
menan poika, Deianeiran ja jumaloit: 
tuna Heben puolifo, moiman jumala, 
tawarain (uojelia; eritt.: Hercule, me- 
hercule, ja myös: Hercules, meher- 
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Hermaphroditus 

Hercle, meherole, wannomutls 
(m, makuutukjen D Herkules 
auta! tottaPoon! totijesti! Glitä: Her- 


euleus, 3, Herkulesta fodfema, 
leen, sacrum (Herkuleen kunnia 
tettu), Tarentum, Trachin ( 
po. debt G * ), homes (f 9 

ns (f. o. Fabinsten), hospes (f. o 
Sttoton Herkuleen testi 


corona 

E olfista, Puit poppeli oli 
erfuleelle iq) ), nim. 

silva, A ian metfä, Dos 

SS. eaan — alkain Dakian rajoille 


here, f. heri. 

höröditärius, 8, (feur), perintöä foófe- 
ma, perinnöllinen, perittävä, peritty, 
perintö», nuotio, cogn 

atis, f. "(heres), s), periminen, 

perimyö, hereditate possidere; concr. 
erintö, perintösofa, statoara, «omais 
fu 


atu 
ajt 


ué, hereditas eui L sd quem venit; 

itatem cernere, adire, obire, & 

quo oapere, oui tradere; tuw.: ou- 
'piditatum, gloriae %. m. 

h8rédium, ii, » (heres), perintötalo, 
stila, peritty maatalo. 

Herennius, 3, romal. futunimi. 

héres, edis, m. perillinen, perijä, quem 
heredem facere, scribere, instituere 
(tehdä, panna, määrätä jfu perillifekfi) ; 
quem heredem ex dodrante facere (fols 
men neljänneljen perillifekji); heres 
est cui (jtn), cujus bonis (jtn omais 
fuuden); h. secundus, toinen, likimäi: 
nen perillinen, fun enfimäinen L. oikia 
perillinen on fuollut tai ei ota perin: 
töä baltuunfa; mert. jälkikaemuijista 
pub.: obelma, wefa, geminus, getan 
fármeen päistä, rum; fum. perijä, 
feuraaja, Academiae. 

heri L here, Adv. eilen. 

herilis, o, (herus), ifäntää, perheen: 
baltiaa t. emäntää, bhaltiannaa tog- 
kera, ijännällinen, emännällinen, ifán- 
nän, emännän. 

Hérillus, i, m. ftoalainen pbilofopbi 
Kalledonista; jäta Hérillii, orum, m 
Herilloon oppifaifet. 

Hermaeum, i, n. Boiotian kyliä. 

hermaphroditus, i, m. fafjineumoffo, 
tarun mukaan Hermeen ja Aphrodi: 
ten poifa. 





Hermathena 


nervan kakſoiskuwa. 

Hermöraoles, is, m. Merkurin ja Hers 
tuleen kakſoiskuwa. 

Hermes [. Herma, ae, m. (Derme, Merz 
furi, jsta wert.) Hermespatfas, Herz 
meskuwa, pää neliäfulmaifella jalka 
patfaalla, jommoifia etitt, Athenasſa 
jullijilla paikoilla ja erityishuonetten- 
tin edesfä. 

Hermione, es, [. a ae, f. Menelaoon 
ja Helenan tytär, Oresteen puolifo. 
2) Argolin fpgeita; jäta Hermioni- 
cus, 3, ”hermionalainen. 

Hermus, i m. Lydian jokia. 

Hernici, orum, m. Catiumin fanfoja; 
jöta Hernieus, 3, bernifiläinen. 

Höro, äs, f. eräs Aphroditen naispappi 
Cestosfa, Leanderin armahainen. 

häröious, 3, (anfareita koskewa, ſankari⸗ 
aikainen, (anfarillinen, fanfaretn, per- 
sonae, tempora, aetatos. 

höröis, idis, f. puolijumalatat, fan- 
karitar. 

héros, ois, m. puolijumala, jumalain 
fifio, fanfari; mert. jaloista miehistä 


pub. 

hérous, 3, fanfarillinen, fankarirunon, 
versus, pes. 

herus, i, m. ijäntä, perheenhaltia, mer. 
ylim. ballitfia. 

Hösiodus, i, m. freikalainen fanfaris 
runoilia, manbin Homeroon jälkeis 
fietä; jéta Hésiodéus (-ius), 3, hefio: 
beinen, Hefiodoon. 

Hesione, el -a, ne, f. Laomedonin tytär, 
jonfa Herkules pelasti eräästä meri 
pedosta ja antoi Telamonille puoliſokſi. 

f. Hesperius. 

Hesperis, idis, f. länfinen, länfimainen, 
aquae, f. o. italialainen, run. Gritt. 
plur. Hesperides, um, f. Hesperidit, 
Yön tyttäret, jotka, maan äärimmät: 
fellä länjireunalla afuwina, Atlaan 


tuolla puolen olemasja faaresfa kulta: |- 


omenaista puutarhaa bhallitfivat. 
Hesperius, 3, länjinen, länfipuolinen, 
länjimainen, lännettä kohden L päin 
olema, fretum (Vänfimeri), litus (At⸗ 
lantin meri), axis (fanfti, länfimaat), 
tn. Latium, f. o. italialainen, rum; 
terra [ taw. DÉI. Hesperia, ae, f. 
Känfimaa, Sitafta, Hispania, run. 
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Hibrida 
Hermathöna, ae, f. Merkurin ja Mis | Hesperus 1-08, i, m. iltatähti, ehtootähti. 


hesternus, 3, (heri), eilinen, dies, sermo; 
Lar (jolle päimää ennen oli uhrattu), 
run. 

hetaerice, es, f. aatelióto8ta tehty rat- 
fa8-henkimartiosto Makedonian (ota; 
mäesfä. 

Hetrur-, f. Etrur-. 

heu, Interj. ah! oi! moi! h. me mise- 
rum! woi furja minua! 

heus, Interj. tuuleppa3! fuuletfo8! fuu- 
lettefo! boi! 

hexameter, tri, m. fuufimittainen, fuu 
jalfainen, spoltinen, versus, fuu 
mitta. 

hexapylon, i, n. tuudella läpikäytämällä 
warustettu Syrakuſan portti. 

hex&ris, is, f. fuubella airorimillä toas 
ruétettu laita, fuuftjoutio. 

hiätus, us, m. (hio), ammotué, aukeas 
ma, halkeama, patoama, autto, malo, 
rotfo, oris, terrarum; run. fita, efim. 
fütmeen, Gritt. b ) fabben vocalin 1. 
ääntiön  pbteenjattuminen, — áántió- 
auffo. 2) fum. pöyhtäilemyä, ifos 
puheifuus, run. 

Hibéria etc., f. Iberia etc. 

hiberna, orum, n. k. hibernus. 

hibernüáeulum, i, n. (hiberno), talwis 
oftama, talmi-ajunto. Gritt. b) plur. 
hibernacula, orum, n. fotamiehistä 
pub., talmileirin teltat, talwiteltat, 
talmimajat, talmikortteerit. 

Hibernia, ae, f. Stlannin faari. 

hiberno, I, (feur.), talmitella, pitää tal- 
wea 1. taltoifortteeria, olla talmimas 
joilla, eritt. fotamenvoisfa. 

hibernus, 3, (hiems), talvinen, talwis, 

fylmä, tempus, mensis; pulvis (tuima 

talmi), run; run. mpréfpinen, tajus 

tuulinen, jölfiä, cori, undae, nox. 

2) subst. hiberna, orum, n. talwis⸗ 

aita, tali, terna, tun. b) tali: 

leiri, talmisafema, taltoifortteerit, ja 

myös: talmi-aitat, talmimaratot L «mas 

kaſiinit. 

Hibérus, f. Iberus. 

hibisoum, i, n. ibis⸗juuri, 
nauriin laji. 

hibrida, ae, c. kahtaisſyntyinen, kahden: 
laista perijuurta, fun ug on Roma: 
lainen t. wapaa, äiti u(fomaalainen 
t. orja. 


eräs fati» 





Hic 


hio, haec, hoo, Pron. demonstr. 1) ofots 
tama lififiá, läsnä 1. fáfillá olemia, 
t. femmoififft ajateltuja: tämä, tää, 
taa; wahwistettuna ce liitteellä : hicoe, 
haeece, hocce, tämä tää, tämäpä; 
tyfymmöliitteellä: hiceine, haeccine, 
hocoine, támátó ; hio idem, juuri (ama, 
iban [ornai ille jo iste fanain parisfa 
hie ojottaa (fanajärjestykfen t. gien 
fi fubteen) litempää efinettá : 
álfimainen, wälisti myös: tuo, cL 


linen, enfimäinen; hoc copiarum (nås 
mät Tota outot 1 "hoo == uo, harw., 
tun,; hio, hic homo, = ego hunc 
hominem ndm = de . Mer — 
: nyhyinen ainen, 
tamánsaifainen, eibi à at inen, tie täs 
mä, opus, negligentia, ra; hae 
(proximae) Nonae (wi imet Mlima 


mennyt, wiimeinen); ante qe * 
menses (fuufl kuukautta tästä taka 
perin), run.; Cato. 2) wiittaawa wasta 
feuraamaart ajatukfeen: tämä, fe, hio 
- - gui; unum hoo definio, tantam 
esso necessitatem virtutis eic.; haeo 
dixit t. scripsit, in hano sententiam 
locutus est j. m. f., (euraatva; quae- 
sierat, quidnam sentirem de hoc, quod 
- - constaret; nostri hoc superari, 
quod - -, inä, fentähden, jen wuotii, 
fen kautta, että - -; id hoc facilius eis 
persuasit, quod - - continentur, (itä 
buofiammin, fun jnt.; quod hoc etiam 
mirabilius debet videri, quia etc. (fitä); 
neque hac nos patria lege genuit, ut 
- - exspectaret; si sensum hunc ha- 
beret, ut - - putaret (femmoinen); 
jata hoc est, fe on, nimittäin; hoc 
erat quod me eripis - -? ſikſikö L fen- 
tábbenfó minun pelastit? run. 

hie, Adv. tääfä, täällä, täsfä paikasfa, 
tällä paikalla; hic - - illie, täällä - - 
tuolla, run. b) mert. täsfä afiasfa, 
täsfä tilaefa, täsfä, fiinä. 2) ajasta 
pub.: nyt, fitten, fen jälkeen, tämän 
perästä. 

hicce, hiceine, f. hic. 

hiemälis, e, (hiems), talvinen, talivis, 
vlim. myräfyinen, rajutuulinen, tem- 
us, vis, navigatio; aquae (tali: 
fatecb. 

hiemo, I, (feur.), talmitella, pitää talmea 
I, talmikortteeria, olla talmimajoilla, 
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Hinc 
eritt. fotamiehtstä puh. A1 Jeff, 
"plv 


olla talminen, talwimainen, 
nen, tajuinen. 





certae hiemes, ajaétajat. 2) wer 


fateinen, myrskyinen fäă, 

tajusilma, (ateentuuto, myröky Lei, 

navem ex hieme servare; aguosa 3. a, 

run. eA tylmyyö, tabu, letalis, TER. 
Hiera Come, f. Karian yltä. 


, | Hiero, Ger m. fabben tute te 


ninlaan nimi; jsta Hierüniems, 3, 
Hieron. 


hierophanta L -tes, 2e, m. uhrimensin 
[. jumalanpalivelutjen opettaja, yli 


pappi. 
Hierosolyma 


tti, Keng Log Wie Se 
Hierosolymärius 


9, 
mwalloittaja, Bompeiukiesta pub. 
hilare, Adv. iloifesti. 

hilaris, e, ja hilarus, 3, ilomiclinen, ibas 
mielinen, iloinen, belatta, leppiáé, 
conviva; vita, animus, vultus p. m. 

hilaritas, atis, f. (ed), ilomieliſyys, iha: 
mielifyys, iloiſuus, iloinen olo, fep: 
peys; risus cum hilaritate (iloinen 
nauru). 

hilariter, Adv. iloifesti. 

hilaro, I, (hilaris), iloiſuuttaa, iloittaa, 
ibaétuttaa, [eppeyttää, sensum ; A- 
thenas; terra hilarata (tirkastunut, 
ilahtunut. 

us, 3, (hilarus), jotenkin iloinen. 
hilla, ae, f. erää maffaran laji. 
hilum, i, n. hius, f. o. nihiä, riporihma, 
pitu, neque h., ei nihiääkään, bitua: 
aan, tabtuafaan, miohaakaan, bipa: 
lettafaan, aanaafaan j. m. f., run. 

Himella, ac, f. jotonen &abinilaisten 
maa8fa. 

Himera, ac, 1) m. fahden Sikelian joen 
nimi. 2) /. Sikelian pohjoisrannan 
tpgeita; famoin: Himera, orum, n. run. 

hino, Adv. (hic), täältä, tästä, ſieltä: 





Hinnio 


eritt. mer, tältä puolen, tällä puolen, 

täällä, taw. hinc - - illinc, tältä 1. 

tällä puolen - - tuolta I. tuolla puos 

len, täältä L täällä - - tuolta 1. tuolla, 
ja famoin: hinc - - hinc; hinc atque 
inc, molemmin puolin, run. b) ajasta 
pub.: tämän perästä, fen jälkeen. c) 
alkuperästä, ſyystä j. m. f. pub.: tästä, 
Ritä, fentähden, (en kautta. 

hinnio, ire, birrua, biljua, iufua. 

hinnitus, us, m. (ed), hirnunta, biljuna. 

hinnuleus, i, m. (hinnus, hewos⸗aaſi), 
nuori bini, metfälauris. 

hio, I, ammotella, offa ammollanja, fab- 
ballanja, felällänjä, amauta, haljeta, 
paota, olla auenneena, olla aufi, con- 
cha hians; fur. puheesta puh.: olla 
fatfonainen, olla amoliitteinen, haja: 
[. beikkoliitteinen, jättää ääntiö-autkko, 
hiantia loqui. Gritt. b ) bauffoa, amata 
(uunja, aukoa Pitanfa, lonfoittaa leu- 
fanfa, ihmijistä ja eläimistä pub.; 
fur. ammotella, innolla babmia, ha: 
fata, himota, bainota, bapotella, pyy⸗ 
tää, pyöriä, ja run. myös: feijoa 
amofuin, allistellä, hämmästnä. 

hippagögos, i, f. laima hewosten ful 
jettamijekji, hewoskuljettaja laima. 

Hippo, önis, m. 1) faffi Afrikan Pplia, 
a) H. diarrhytus, Karthagon alu8- 
funnaéja Utican feubuilla. 5) H. 
regius, ”Yumidiadja. 2) Hispania 
Tarraconensi:n fpagcita. 

hippocentaurus, i, m. jadunomainen o- 
lento: puolekſi bewonen, puolekfi ib: 
minen. 

Hippöcröne, es, f. Runottarille pyhitetty 
Helikonin lähde. 

Hippodame, es, ja -1a, ae, f. Elin tunin: 
faan Cinomaoon tytär, Pelopjin puo: 
tijo. 2) Adrastoon tytär, Peiritho'von 
puolijo. 

hippodromos, i, m. hewosjuokſemo, be: 
moskiistämö, hewosten ` filpatarba, 
filman-:ajamo. 

Hippolyte, cs, [. a ae, /. Amajonein 
funinkaanna, Theſeukſen puolifo. 2) 
Akastoon puolijo, joka Peleusta faas- 
taifista aikeista joptti, fun ei woinut 
tätä itjeenfä miellyttää. 

Hippolytus, i, m. Theſeukſen ja Hippo: 
lyten poika, äitipuoleltaan Phaidralta 
mainottu, hewoſiltaan fuoliaffi re- 
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Hisco 


witty, Aeskulapilta taa henkiin pas 
lautettu ja Virbius nimifenä Arician 
läheifeen lehtoon Dianalta faatettu. 

hippomanes, is, n. hemo8kiihko L smimma, 
tiihkonäljä, fiibfotalma. 

Hippomenes, ae L is, m. Megareukfen 
poika, Atalantan mwoittaja ilman: 
juoffuéja ja fiitä puolifo. 

Hippönax, actis, m. fuuluija jambife: 
pittäjä Cpbhefosta, puremalta ilffupu- 
bheifuudeltaan mainio; jéta Hippöna- 
otöus, 3, hipponalteinen, Hipponarin, 
subst. Hipponacteus, i, m. (sc. ver- 
sus), Hipponarin kekjimä jambillinen 
wärsfynlaji. 

Hippotades, ae, m. Pippoteen fifið L. 
jälkeinen, f. o. Aiolos (joka oli Hips 
poteen tyttärenpoika), Hippotadae re- 
gnum (f. o. 9liofian L Siparein faa: 
tet), run. 

hippotoxota, ae, m. ratſasſstawa joutfi: 
mies, ratfa8-ampuja. 

hir, indecl. n. fáfi, muinoiéaifainen, 
Kreikasta faatu fana. 

hircīnus, 3, (hircus), pufióta, pufin. 

hirculus, i, m. (eur), puffinen. 

hircus, i, m. kauris, puffi; mert. farppi 
[. pufinbaju fainafofuopié(a. 

hirnula, ae, f. (hirnea, kannu), kannu⸗ 
nen, toppunen. 

Hirpini, orum, m. erä YAla-Ytalian Pan: 
fa, ja myös fen alusfunta; jàta Hir- 
pinus, 3, hirpiniläinen. 

hirsütus, 3, tibufaémuinen, batuinen, 
farbia, fanfiae, fafjiae, Parkias, tuus 
biafatmainen, zjukainen, piikkinen, 
zofainen ; wert, fauniétamatoin, fotu: 
toin, run. 

Hirtius, 3, romal. (ufunimi; jota Hir- 
tinus, 3, birtininen, Hirtiukfen. 

hirtus, 3, tibufaémuinen, farmainen, 
tuuhiakarmainen, pöyryinen, turrikas; 
fum. törkiä, fiementämätöin, run. 

hirüdo, inis, f. iili, iiliómato, imimato, 
mwerenzimiä; Puw.: aerarii. 

hirundo, inis, f. pääskynen. 

hisco, ere, (hio), aueta, paota, haljeta; 
eritt. amata fuunja, bhiiskua, tikahtaa, 
furabtaa, mufabtaa, non hiscere au- 
debat; raris vocibus hisco (f. o. faz 
non bäkellän jonlufen fanan), vun. 
2) trans. (uullifesti laatia eteen, pu- 
bua, haastaa, quicquam, run. 





Hispalis 
Hispali, is, f. Hispania Baetica: hoo, Ado. CU, ſanacta hio), tån 
ta hodin, Sri (alfp. hoo die), tänä päi: 


fpgeita. 

Hispäni, orum, m Pispanialaifet; 
a) Hispkaus, 3, Hispaniala Be 
fewa, bispanialainen, equi- 


tes, cohortes, gladius. b) Hispänia, 
ae, f. Qitpanialaiéten maa, tätä nys 
tyä Gépanja ja Portugali, Gaefarin 
aikoina ofainen: citerior L jäl 

femmin Tarraconensis (tällä puolen 
Gbroa L itäinen ofa) ja ulterior L 
jajj. j. Lusitanis ja Baetica (tuolla puos 


Göroa L — ja eteläinen ofa), 
jéta plur. Hispaniae, molemmat Hids 
paniat. c) e Hispa⸗ 


Hisp&niensis, 
niata koskewa, Hidpaniasja olema, 
piepaniala inen, legatus (romal lähet: | homici 
läs Hispaniasfa), bellum (Pompe 
juffen fota Hispaniadja), iter (Hide 
paniaan). 

hispidus, 3, tihukadmuinen, wahwakar⸗ 
wainen, falftas, fanfias, pörhökarmwais 


nen, taffuinen, t, fuertuminen, iid 
nen, farbia; werr.: ager, ryött 
Iofainen, run. 

hister, f, histrio. 

Hister, f. Ister. 


historia, ae, f. tietäminen, si quid in 
ea epistola fuit historiä dignum; j8ta 
kertomus, juttu, taru, amarae, run., 
t. tam. tapahtumain taattu kertomus, 
historia, historioiminen, historian- 

irjoitus 1. sfepityd, historiam scri- 

bere; obscura, Italici belli j. m. f.; 
plur.: historiae Graecae; mälisti: þið- 
toriallinen teo8, historias scribere in- 
stituit. 

historicus, 3, hiötoriaa kokema, histo- 
riallinen, genus, sermo; homo h. L 
subst. historicus, i, m. historian ofaa- 
ja, historian tutkija, historian kirjoit 
taja, historivitjia. 

histrio, onis, m. (ettuskilainen fana, alty. 
hister), teeakeliä, tefo- L näyttökumai: 
lia, aktöri. 
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Honestas 


mwänä, tänäpänä. 5) hamaan tähän 
SE 
npfypái a, tätä nykyä, 
nykyjään, tähän aikaan; hodie quo- 
que, voielá nyt; hodieque, ja mielä 
tänäpänä, wie 
hodieraus, 3, (tb. , änpäimäinen, t. 
ylim. nykyinen, tämänsaikainen, npfys, 


hoed-, f. haed-. 

Homörus, i, m. Kreikan wanhin ja kuu 
luifin fanfaritunoilia; jöta Homsri- 
hrr » homerinen, Homeroon. 

m. (homo-caedo), ie; Baro, 

a, tappaja, mur arw 

ainen, mur Wed L 


GH RK D hyivääjä me mertitykjesfä: 


Naja Ce n. (ed), ihmisfurma, 
Nat mutka. 
homo, inis, m. ihminen, mies, plur. 
(hmifet, miehet, wäki, jota inter ho- 
mines esse, olla ihmisten paridja, ylim. 
olla elämäin joutosja, elosja, vää: 
paucorum hominum esse, pitää bat: 
tain fanéfa feuraa; fanalasf.: quot 
homines, tot sententiae (niit monta 
mieltä fun päätä); eritt. a) erináijen 
ominai(fuuben fuhteen: tunnonsihmi: 
nen, järkisihminen, funnonmied j. m. 
fe tai myös: ihminen heikkona, fuo: 
emaifena, wirhetten alaifena olentona. 
b) eri toimista ja oloista puh.: pere 
heenhaltia, ifäntä; faupungin ajufaé; 
orja, palmelia; plur. mälisti beimo: 
laifet, omaifet, abesse ab hominibus 
suis, ja barw. jalkamiehet, jalkamäli 
(ratfumäen fuhteen). 2) werr. wälisti 
btà fun hic, is, tämä, tuo, fe, fama, 
än, ejim. valde hominem diligo; hic 
homo (minä), run. 
Homole, es, f. Thesſalian muoria. 


fannan 


hiulce, Adv. ammottelemasti, loqui, yhä | homullus, i, m. (homo), ibmiéruffa, 


amwofuin (kuten ääntiöin ufein fat- 
tuisja yhteen). 

hiuleus, 3, (hio), ammottelema, baljen- 
nut, paonnut, aufein, arva, run.; fum. 


ihmisparfa. 

homuncio, onis, ja homunculus, i, m. 
(homo), heikko ihminen, ihmisrukka, 
ihmisraukka. 


puheesta pub.: ammottelema, bajaliite honestämentum, i, n. (honesto), faunis- 


teinen, ääntiösaukon tekemä, concur- 
sus verborum, voces. 


tus, ſomus. 
honestas, ätis, /. (honestus), funnia, 





Honeste 


odta fápnti; plur. hone- 
nioitukſet, eſim quem ho- 
privare, ja concr.: hone- 
itis, armonmiehet, hunniois 
1) tunnianomaifuus, kun: 
alous, hywänawuiſuus, 
, fopimai uug; mert, taus 
ud, in rebus ipsis. 
funniallifeéti, hymänamuis 
iti, Ristikkäästi, [opimasti, 
laffaasti, vivere, 8e gerere 
m h. habet quid (ei pidä 
unniasfa). 
eut), funnioituttaa, lun: 
taa [ tvarustaa, tuottaa 
arvoa, funnioittaa, tau- 
nentaa, jalouttaa, guem 
ide; quem honore (foroits 
m [ tunniafijoihin); do- 


honos), funniasfa pidetty, 
fuurena pidetty, kunnioi⸗ 
alas, (uurizatmoinen, for: 
fuurifutuinen, jalo, homo, 
ia; eques, adolescens; ho- 
natus (boroáá L kunnial⸗ 
jaloſukuinen); honestae 
nutaifet). b) kunniaa tuot: 
ſaitſewa, funniafaé, lun: 
funniallinen, jalo, arvoi: 
muinen, fimiä, fiistikäs, 
omo, vita, convivium % 
| (funnialía kootut); jéta 
, A. funnialfijuué, hywän⸗ 
toe, füvián hy mä, fiweys; 
inhonesta (kunnia ja hä⸗ 
io, faunié, (otia, foma, 
[o ja julkinen ulkomuoto); 
p. m., tun. 
6, oris, m. funnia, lun: 
anian⸗oſotus, habere ho- 
I. in honore quem (ofotz 
nnia); magno honore esse 
(olla fuureéti funnioitet: 
esse in honore apud quem; 
mo esse cui (foitua fun: 
iore quem afficere; hono- 
issimis decorari; honoris 
tiaa warten, faikella kun: 
ere Í. praefari honorem, 


ia, lauſua: luwalla fanoen | 


nan tähden); run.: dicere ; 
ui (laulaa jtn liitosta), 
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Honorarius 


multo honore eompellare quem 
nioittamilla fenoifla puhutella); ko 
mälisti: kunnia, annettu efim. tieteille, 
armonpano, arwosſa pito, arvo, 


sicae honorem ; asoendit in 
tantum. honorem uentia, Gritt. 
b) funntafija, tunniatila, kunniawirka, 


julkinen J. mirallinen atwo, tribuni- 
cius, extraordinarius Y. m.; honoris 
gradus (funnianfanto); ascendere c 
pervenire ad honores; maximis h 
noribus uti, amplissimis perfungi; 
agere honorem; petere honores; ho- 
nores oui mandare j. m. f.; secundae 
res, honores, imperia, victoriae etc., 
menestys, efiwaltaswirat, pádilitér: 
wirat jne. c) funniaa tuottaiva omis 
naifuus: Paunistud, forituà, fomus, 
fulo, ſoreus, ounen, ihanuus, sil- 
vis Aquilo 'deeussit honorem (f. o. 
lebt), rum.; oinotus honore caput, 
o. feppeli, ruris honores, f. o. edel- 
mät, laeti honores (ihastuttaa fulo), 
tun. 2) metr. funnialabja, paltinto, 
paltta, hymäntekiäifet, mwoittopalkkio 
j. m. ſ. medico honorem habere; 
eundem summus honos perveniret 
(perintö); militaris (funnianimi); ge- 
minum pugnae proponit honorem, 
run.; honos medius, feófimáinen tris 
umpbi, f. o. opationi; veterum obli- 
tus honorum (íaabut moitot) tun. 
b) annin jumalain tunniakfi, ubri- 
lahja, uhri, jumalain kunnioitus L 
palwelus alttareilla, temppeleillä p. m., 
arae - - honore, donis cumulantur; 
Lenaeus (uhrimiina), laticum KE 
miina), turis (pyhäfamu), run; ma- 
ctare meritos honores (jumalille tules 
wat uhrit I. pyhäteuraat), run.; jéta 
funniajubía, kiitosjuhla, celebrare ho- 
norem, indicere honorem templis, 
tun,; eritt. fuolinsuhri, tuumiinjuhla, 
mortis, tun; comitari supremum 
honorem (tehdä miimeinen kunnia⸗ 
— tum 3) Honor, funnian 
umala. 


honöräbilis, e, (honoro), funniallinen, 


funniafaà, funniaa tuottama. 


honörärius, 3, (bonos) tunniaa koskewa, 


funnian tähden L kunniakfi lapah⸗ 
tuma [ annettu L walittu, funnias, 
frumentum; arbiter; delectare honoa 





Honorate 


niakſi, mwmapaa-ehtoifesti). 
honöräte, Adv. funniallijeöti. 
honörätus, 3, PA. fummnioitettu, funni- 
aé(a pidetty, armoéfa L fuurema pi- 


betty, fuurisarmwoinen, kunniakas, vir; | 


decretum, militia; apud quer; run.: 
rus (hunnialabj ai ng eani 
n: | iut: 
e. Grit 5) Éuuntamirfua toimit 
tama t. tee, kunniawirkainen, 
iſowirkainen. 

Adv. funnialla, kunniatawal⸗ 
la, fummioittamaéti, hinniaffaaéti. 
honörifious, 3, [comp. honorificentior, 

L honorificentissimus], (honos- 
facio), funniaa ja anvoa tuottama, 


—— funniafaé, mentio, ver- | 
j— ! I, (honos), kunnioittaa, ofottaa 


funmiaa, Pauniötaa, jalouttaa, guem ; 
quem gloria; quem corona (lahjoittaa 


ruunu jille); virtutem; mortem cujus. 
monumento; diem; honoratum diem 


habere (juhlallifesti wiettää), rim. 

honörus, 3, (honos), kunniaa tuottava, 
kunnioittawa, kunniakas. 

honos, £ honor. 

höra, ae, f. aifa, ajanjafjo, muoden: 
aika, crastina (huomispäitvä), verni 
temporis %. m., rum; tam. 5) tiima, 
tunti, hetki, prima (Pello 6—7), quarta 
(9—10), septima. (12— 1), octava (1— 
2), nona (2—3) jne.; horae legitimae 
(pubelialle fallittu aika): anā horā L 
in hora, Yhtenä betkenä; in horas 
(joka hetki), run. fanalast.: in horam 
vivere (elää filmänräväykjen elämää, 
olla tulemaifista huolimatta). e) mer, 
plur. horae, arum, fello, betfifello, 
mittere ad horas (felloa Fatfomaan): 
moveri horas: 2) Hörae, arum, f. 
Jupiterin ja Xbemiin tyttäret (Guno- 
mia, Dife ja Irene), taimaan omen: 
mwartiat, ajanwaihetten Mmalattaret. 


Hora, ae, f. Romulin jumaloitun puo: 


lifon Herfilian nimi. 
Horätius, 3, romal. fufunimi. 
hordeum, i, n. obra. 
hornötinus, 3, (feur), tämänivuotinen, 
(rumentum. 
hornus, 3, (hora), tämänmuotinen. 
hórologium, ii. n. hettimittari 1. «nápt- 
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rarinm est (tapahtuu Puulioin fune v — hettikello (fekä tiimapatfas 


—— 3, PA. tauhia, lauhistawa, 


tammofaé, hinviä, hirmuinen, julma, 
joémá, Polkka, peljättämä, silva, onr- 
men; adv.: horrendum stridere, so- 
nare p. m., faubiasti, birmidóti, tun. 
2) ihmeteltämä, hämmästyttävä, rebe- 
mänkunniainen, kunnioitettawa, virgo, 
Sibylla, tectum, rum. 

horreo, Ere, torroittaa, töröittää, harit⸗ 
taa, olla torrollanfa, parillanfa, pots 
röllänjä, olla ——— pöhhis⸗ 
nená, olla tartia 1. ryhmyinen, 
phalanx horrens hastis (keihäinenjä); 
mucronibus, aristis, setis, sguamis 
p. m, nu; setae, capilli horrent, 
fuit; "horrentes hastae, rubi, rum. 
Gritt. b) kylmästä tyytyä, olla rou: 
tainen, roudteinen, Pylmä, efim. maas- 
ta pub. 2) mert. müriétà, botiátellà 
(miluéta), run., jöta 6) pelosta, tu& 
kasta wäristä, faubiétua, ja ufeim- 
min trans. horreo ete. quid, minua 
popbiétpttàa, faubi&taa, Aen 
imvittää, Pammottaa, Farmwoilleni L. 
iholleni füppi, pintaani farfit, minä 
faubiétun 1. peltään, animo; dolo- 
rem, judicium, crimen, tela, erude- 
litatem cujus; vanos strepitus (äis 
fähtää), run.; horreo dicere; quem- 
admodum accepturi sitis, horreo; 
horreo, ne nos coporint; quae hor- 
rere soleo, ihmettelemifeötä hämmäös- 
tyä; — jéta horrens, faubia, birmid, 
umbra Q9. w, rim. 

horreseo, horrui, III, (cb), torroittua, 
nosta torrolle L barile, pöyristyä, 
pónbiétod, feifoa töröittää, ensibus, 
Betis, villis, rui; mare coepit hor- 
rescere, Yoüreillà, wyöryillä; segetes 
horrescunt fabris (aaltoilemat), run. 
2) mert faubiétua, L horresco etc, 
minua faubiétaa, fammottaa, birmit: 
tää, iholleni fappi, pintaani form. 
minä velfään, abl ja run. ace. fera. 

horreum, i, m. warahuone, waratto, aitta, 
riidtasaitta, eritt. jymäsaitta, consti- 
tuere, ponere (rafentaa); rum. mebi- 
läisten ja muurahaisten marabuonetse 
ta pub. 

horribilis, e, (horreo), faubiétama, fam: 
mottama, hirwittäwä, faubia, birmiä, 





Horride 


hirmuinen, julma, pestis, species, 
spectaculum t$. m.; celeritas (häms 
mästyttämä, kummastuttawa). 
horride, Adv. foruttomaóti, vivere; di- 
cere, farfiaéti, (ulottomasti. 
horridulus, 3, (jeur), farfia, mert, fo: 
rutoin, fauniétamatoin, ſiewentämä⸗ 
töin, oratio. 

horridus, 3, (horreo), tortoittama, tös 
röittämä, farbia, pörröinen, pöyryi⸗ 
nen, boéjaffa, batuinen, fuortuminen, 
piikkinen, barba; sus (pöyryfukainen), 
myrtus p. m., tun. b) err. tartia, 
töjöinen, tuofotoin, forjutoin, kolkka, 
jylhä, jysmä, julma, jecur; pastor 
(pahanruokkoinen, pahanpäiwäinen), 
run.; ager; silva, run.; bruma (taas 
fia, jöljiä), run.; miles, hirwiännäköi⸗ 
nen. c) fum. karkia, kolkka, juro, an⸗ 
kara, kowa, tuima, aſutoin, ſiwisty⸗ 
mätöin, fiewentämätöin, ſiistitöin, 
forutoin, ut vità sic oratione; juven- 
tus, gens, run.; vita (fomanfurinen); 
verba, oratio; numerus (fäännötöin), | 
run. 2) hirmittämä, birmiá, kauhia, | 
hirmuinen, julma, aspectus; grando, ; 
acies, castra, fata, jussa Y. m., run. ; 
horrifer, 3, (horror-fcro), voárijpttárà, | 
butijyttämä, Aquilonis stridor, Bo- ' 
reas, run. b) hirwiä, kauhia, aegis, 
tun. 
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Hospitalis 


wirity8, ingens hortamen ad omnis 
audenda; hortamento cui esse. 


hortätio, onis, f. (hortor), kehoitus, fiis 


hoitus, kiihdytys, mwiritys, manaus, 
clamor permixtus hortatione. 


hortátor, oris, m: (hortor) feboittaja, 


fiiboittaja, kiihdyttäjä, manaaja, stu- 
dii (i. e. ad studium); ad quid; hor- 
tatore egere. 


hortátus, us, m. (hortor), feboitué, waas 


timus, manaus, hortatu cujus. 


Hortensius, 3, romal. fulunimi, eritt. 


Q. Hort. Hortalus, fuufuifa pubhelia 
Ciceron aikoina; adj. hortenfinen ; jéta 
Hortensiänus, 3, bortenfianinen, subst. 
Hortensiana, orum, n. Hortensius 
niminen fija. 


Hortinus, f. Horta. 
hortor, I, fiihdyttää, fiiboittaa, kehoit⸗ 


taa, manata, harrastuttaa, innoittaa, 
mirittád, yllyttää, ripeyttää, uljastaa, 
urhoituttaa, rohkaista, guem; mili- 
tes; equos (häkäyttää, hoputtaa), vi- 
tulos (tofuttaa, totfottaa), run.; quem 
ad L in quid, efim. ad laudem, ad vir- 
tutem, in amicitiam; quem de qua 
re; ut, ne conjunct. fera t. oft con- 
junct.; quem quid t. ylf. quid (jbnfin); 
hortatur sequi, run.; multis hortan- 
tibus; multae res hortabantur j.m. f., 
maatia, käskeä, neuvoa. 


horrifico, I, (eur), märifyttää, faubids ! hortulus, i, m. (feur.), puutarhanen, miljas 


tuttaa, hirmittää. 


puiétonen; plur. maatalonen. 


horrifieus, 3, (horror-facio), faubiétara, | hortus, i, m. puutarha, kaswitarha, wiljas 


hirmvittämä, hirmiä, hirmuinen, kauhia. 
horrisonus, 3, (horreo-sonus), hirmwiänz | 
L tauhianääninen, -jymyinen, -kajui⸗ 
nen, sfohuinen. 

horror, oris, m. (horreo), torroitu8, pöy- 
ristys, comarum, tun. 2) mert, wä⸗ 
rinä, mapina, tremulus, offista pub., 
tun; eritt. a) wäreet, wäristys, þys 
find, pudistus, milusta, kylmästä, 
sine horrore esse; frigidus, run. b) 
pövhistyä, kauhistus, kauhu, hirmu, 
hirwitys, pelko, fäiffy, horror me per- 
fudit. c) hämmästys, ihmetys, pyhä 


puisto; ufein plur. horti, bumitarhat, 
humimetfistö, puisto. b) run. wert, 
yrttitarhan kaswakſet. 


hospes, itis, m. wieras, käwiännys, holho⸗ 


wieras T. kesti-ystäwä, maja-nötämä, 
testi, ystäwä, hospitem recipere, acci- 
pere. b) mert muufalainen, outo, 
äkkinäinen, urbis (fpgiéfa); in agen- 
do; jàta outoa puhuteltaiaja: wieras. 
2) kestitfiä, wierastaja, majansantaja, 
kesti⸗ystäwä, ifäntä, devertere ad 
hospitem. 


hospita, f. hospitus. 


fammo I. pelfo, horrore perfusus; ani- ; hospitälis, e, (hospes), toieraéta koſkewa, 


mos horrore imbuere. 

Horta, ae, f. Gtrurian fpgeita; jsta 
Hortinus, 3, bortalainen. 

hortämen, inis ja hortämentum, i, n. 
(hortor, feboitin, kehoitus, kiihdytys, 


Pesti-ystämyyttä kokema, featillinen, 
festis, sedes (kusfa fen Pestinä oles- 
telee); jus, munus, invitatio; caedes 
(Pestisystämän murhaaminen); cubi- 
culum (wierasten huone); Jupiter 





Hospitalitas 


(fe&tisoifeuben turmaaja). ^) ylim. 
feétillinen, kestitſewäinen, teitä 
wieraanwarainen, wieraanholhoja 


sottaja, homo. 

hospitälitas, atis, f. (eb), Pestillifyna, 
Pesttznstämuyys, kestitfemwäifyyö, mie: 
raanmaraijuus. | 

hospitäliter, Adv. Fedtillifesti, wieras- 
holboifesti, yStäwällifesti. 

hospitium, ii, n. festispstämuns, 


maja-Hstämyys, bolhomwieraud, Trëtt: 
oikeus, hospitio eujus nti, contineri 
(olla festi-nstäiyydesfä jen fanéfa); 
hospitium facere cum quo, renun- 
ciare, jungere; hospitium mihi est 
eum quo, mihi intercedit eum quo; 
quod adversus jus hospitii esset pn. 
m; jöta a) feétillinem majaneanto L 
wastaan-otto, feétitpé, mieraétu, 
Gg een quem acci excipere, 
recipere, Pegtillifesti wieraamporaie 
ES sit ottaa L laéfea majaanfa jfu, 
Stittää jfta. ^) Pestillinen oltawa, 
afunto, mwierasmaja, fortteeri, mie: 
taöten fammio 1. hudne, hospitium 
eui parare, eui renuntiare; adducti 
in publieum hospitium legati; tür.: 
arenae (Feötillinen ranta); mert eläin- 
ten oltama, rut. | 
hospitus, 3, [ainoasti fem. sing. ja neutr. 
plur. ], (hospes), mieraé, aequora, ruin; 
subst. hospita, ae, f. mieraé, fréën. 
b) Pestillinen, terra, tur; rum: unda 


plaustris (jäätynynnä waunnuja fans | 


tawa); subst. Pestitfiä, emäntä. 

hostia, ae, f. (hostio, ifed, teuraétaa), 
tenradrubri, pobüteuraé, uhriteuras, 
uhriseläin, ubri, ert, fomwmintosubri, 
fepytys-uhri, per hostias diis suppli- 
care (fantaa jumalille fiitoseubri). 
hostias immolare; hostiis immolare, 
rem divinam facere, sacrificare; bhu- 
manis hostiis deorum aras funestare. 

hostious, 3, (hostis), mibhollifen baltuis 
nen, wibollifen, ager; subst. hosti- 
eum, i, m. mibollijen maa L alus: 
funta. 

hostilis, e, (hostis), wibollista koskewa, 
mihollifen baltuinen, wibamiebinem , 
mibollifern, wihollisten, terra, cada- 
vern; conditiones (mwiholliöten wäli— 
fet); metus (pelko mwihollijista). 5) wi: 
bollifen tapainen T. luontoinen, wi: | 
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inen, mihamielinen, wainollinen, 

uofiotoit, modus, odium; jöta aubsr. 

tilia, um, m. wihathöt, wainotpàt, 
—— audere, facere. 


| hostiliter famoin, wi- 
| hallifesti, Rascht Cp 


Hostilius, 3, romal, fulunimi, eritt. 
Tullus Host., Roman Kelt, adj. 
boétilinen, Hostiliukfen, curia (Tullus 
Hostiliukjen rakentama). 

hostis, is, c. wiera$, muukalainen, alfo: 
maalainen; tar. 2) mert. wibollinen, 
à hostes prostravit, fu- 

occidit; cum hoste conflixit; 
horum omnium h; dat. feta: wihol⸗ 
linen, roibamielinem jklle, ifta mwas- 


faan, eim., diis hominibusque, po- 
o Romano, 


E 8. t sestertius. 
huo, Adv. (hio), tänne, tähän, tälle poir 
is tähän paikkaan, ſinne, fii 
h. illuc, h. et (atque) illuc, nne 
tänne. 2) mert. tähän, h. parare se, 
addere, accedere p. m. b) fiihen, 
e pen fille fannalle, rem h. 
DL, ut - =, 
— uw rn tähänkö? ſiihenkö? 
hui, /nterj. bob! bei! 
hujusce-modi ja hujus-modi, tätä laa- 
tua, tämmöinen, tälläinen, tämän:, 
fenkaltainen, -laatuinen. 
hämäne, Adv. inbimillifeäti, ihmisten 
tamoin, ihmistuntoifesti, tbmtétapai 
(esti, facere quid; intervalla h. com- 
moda (perätifin fiemät), runm, 5) lem- 
piästi, leppiäääti, vätämällifesti, bp: 
mänfälvifesti, facere. 
hämänitas, ütis, f. (humanus), ihmi: 
(198, ibmillifppa, f. o. ibmiéluontoi: 
fuus, ihmistuntoijuus, ibiniéluonto, 
ibmiétunto, ibmijen taipumus j. m. 1. 
jéta a) ibmiéraffaué, lempeys, lep: 
petä, pétamalli(oné, bymwänlaitaifuus, 
Pymänlälyifyys, ſuoſiolliſuus, kohte⸗ 
liaifuus. b) jalo ſiwistys, fiiétené. 
hämäniter, Adv. inhimillifesti, ihmilli- 
esti, ihmisten tamoin, kuten ibmifen 
opii, ferre quid; jöta a) lempiáéti, 
leppiäästi, pétamállijeáti, 5) Want, 
fáaéti, fiewämenoifesti. 
hämänitus, Adv. ihmisten tamoin, si 
uid mihi h. accidisset (f. o, jos olt: 
n henkeni menettänyt. 





Humanus 


hämänus, 3, (homo), inhimillinen, imehs 
nollinen, ibmillinen, ibmijen, ihmis⸗ 
ten, ibmiés, species et figura, simu- 
lacrum, corpus, genus, natura, vita, 
virtus; cultus (ibmiàmufainen, ihmids 
ten tapainen, ihmifelle fopima); casus 
(ihmi8selämäsfä); hostia (ihmissubri); 
scelus (ihmifiä wastaan tehty); res 
humanae ja subst. humana, orum, n. 
inbimillifet, inbimillifet afiat, jeifat, 
fobbat, maiheet j. m. f., £ myöskin 
divinus; jéta a) lempiä, leppiäs, 98: 
täwällinen, bymänlaitainen, hymän: 
(älvinen, erga quem; homo, inge- 
nium 9. m. b) jaloöti fimistynyt, 
flistifáà, gens, homo; sermo. 

humätio, onis, f. (humo), multaaminen, 
hautaaminen, maahan paneminen. 

hümecto, I, (humectus, fotia, humeo), 
foétuttaa, nestyttää, kastella. 

hämeo, Gre, olla PoBtia, märkä, wetewä, 
neitiä; humoens, foétia, märkä. 

humerus, i, m. hartia, offa, olkapää, 
sagittae pendebant ab humero; hu- 
meris sustinere bovem vivum; quem 
in humeros suos efferre; eläimistä 
pub. lapa; — furo: humeris suis 
sustinere comitia, rempublicam. 5) 
mert, keskus, barte, barju. 

hümesco, ere, (humeo), foétua, märjetä. 

humi, f. humus. 

hümidulus, 3, (jeur.), foétianmoinen. 

hümidus, 3, (humeo), foétia, märkä, me: 
temä, tuore, nesteinen, Pafema, neitiä, 
nuoéfia, ränstiä, lignum, materia; 
solstitia, nubila y. m., run.; run.: mella 
(fula), caedunt securibus vina (äfen 
(ufa, nyt jäätynyt). 

hämifer, 3, (humor-fero), Postia. 

humilis, e, (humus), aífp. maan lifeiz 
nen, jota matala, alawa, pieni, tur- 
ris, navis; statura (lyhyt); Forentum 
(lafiajijainen), Myconos (alanfopaif: 
fainem), Troia (tantereffi tafoitettu), 
Cleonae (mähäinen), run.; avis humi- 
lis volat (matalalta, alhaalta, alaat: 
tain), run. Gritt. 2) furo. fwun, fääs 
dyn, aron j. m. f. puolesta afbai- 
nen, halpa, wähäwarainen, mähä: 
arwoinen, rábáfuntoinen, mähäpätöi: 
nen, parentes, homines; locus (ſääty); 
civitas; ortus amicitiae, res; jéta 
febnonpuolinen, huono, jokapäimäi: 
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Hyaena 


nen, vestitus, ars; eritt. puheesta pub.: 
alhainen, innotoin, raufia, verbum, 
sermo, oratio. b) mielen, luonnon 
puolesta alhainen, kehno, lantunut, 
alamielinen, alakuloinen, heiktofydäm: 
minen, alamainen, nöyrä, apparitor, 
animus, mens, oratio. 

humilitas, atis, f. (ed.), mataluus, alas 
wuus, animalium; navium (matala 
rakennus); arborum (lyhyys). 2) fum. 
fu'un, fäädyn j.m. f. alhaifuus, bal 
puus, mähäsarmoifuus, mähäkuntois 
ſuus, wähäpätöiſyys, generis; obji- 
cere humilitatem cui 9. m. b) mie 
len alhaifuus, kehnous, alamielifyyä, 
alakuloiſuus, alamaijuus, nöyryys, 
habet humilitatem metus (pelfo [ans 
nuttaa). 

humiliter, Adv. alhaifesti, kehnosti, fans 
tuneelti, alamielifesti, alamaifesti, 
nöyrästi, sentire, servire. 

humo, I, (humus), mullata, bhaubata, 
panna maahan, corpus; quem. 

hümor, oris, m. toste, neste, neide, fafi, 
faste, märkyys, met. run.: circum- 
fluus (meri), mobilis coeli (fade), ge- 
lidus (fumi), Bacchi (wiina), lacteus 
(maito). 

humus, i, f. maa, mantu, maastmä, 
maanpinta I. «fenfá, multa, humi 
pabulum, yrtit, juuret, ruoho jne.; 
run. maifema, maa, Punica, Pontica; 
jsta adv. a) gen. humi, maan päällä, 
maaéja, maahan, requiescere, jacere; 
sternere, prosternere. b) humo, maan 
päällä, maasfa, maasta, sedere, tol- 
lere, run. 

Hyacinthus (-os), i, m. ihana fpartas 
lainen nuorukainen, Apollolta rakas⸗ 
tettu ja fiefolía tapaturmasta fur: 
mattu; merestä lähti famanniminen 
tukka kastamaan; jäta Hyacinthia, 
orum, n. Hyakinthoon juhla Spars 
tafa. 2) mert, hyacinthus (-os), i, 
m. byakinthos-kukka, joko turjen: L 
muobenmieffa, tai kukonkannus. 

Hyades, um, f. Hyadit ((atamaijet), Sade: 
tähtye, Seitfentähtye, ſeitſemän tähteä 
Härän pääsfä, tarun mukaan Atlaan 
ja Aithran tyttäret, pluviae, tristes 
(tun noitten noufua Toukokuulla (abe 
tam. feurafi), run. 

hyaena, ae, f. byena. 
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hyalus, i, m. lafi, color hyali (ot: | Hypata, ae, f. Xbeéfalian pgeita; jéta 
wihridinen paine), rum. a) Hypataeus, 3, eer subat. 
Hyampolis, is, f. 'Pbofin tpgeita. Hypataei, ze c aale, 2) 
Hyantes, um, m. Voiotia perifanfoja; | (9 —* — 
jéta Hyantéus ja Hyantius, 3, byan: el, orum, m. fabun mainima, 
Ge boiotialainen, subst. Hyan- Pohjan peril —— afwma fanfa; jäta 
tius, ii, m. f. o, Aktaion (Doiotian — oh⸗ 
kuninkaan Kadmoon lapfenlapfi). Wi pobjanpuolinen, pobjai- 
Hyas, antis, m. Atllaan poika, Hyadein 
ifä t. meli, Hyperion, onis, m. Uranoon ja Gaian 
Hybla, ae, [ -e, es, f. fuffaifa, mehi- vika, Helioon (Auringon), Selenen 
läifistä rifaà Sikelian wuori; jöta ja Doan ifä. b) auringon jumala, 
Hyblaeus, 3, hyblalainen. 2) folmen| — itje aurinfo, Hyperionis urbs (j. o. 
Sikelian — mimi; jötä Hyblenses, | Stliovoliö), ja aedes (Auringon temps 
ium, m. lalaifet. | peli Seliopoliéfa), run; jöta Hype- 
hybrida, f. WA rionis, idis, /. $perionitat (Aurora). 
Hydaspes, is, m. ^nbian mirtoja. Hypermnestra, pe, /. ainoa Donacon 
hydra, ae, f. weſikyy, wefikärme, weſu; —— jota jätti "Puolifonfa yn: 
h. lernaea f. nft, h., monipäinen, $ keukſen ben 
nan jürmeé[a afuételema, — Hyphasis, t Hypasis. 
tappama —— Typhonin ja — — i, m. gla⸗opettaja. 
nan DA b ) witfifymmen-päinen hypomnéma, n. Firjallinen muis⸗ 
fármebirió, Manalan efipihan wars" tutus L —— 
tiatat. 2) mert, tähdistönä: Weſi⸗ | hypothéca, ae, f. wastike, pantti. 
kärme. Hypsipyle, es, |. -a, ae, f. Zhoaan to. 
hydraulus, i m. mefisurut. tär, Vemnon funinfaanna, Jaſonin 
hyäria, ae, f. weftruuftu, ylim. ruuffu, puolifo; jäta Hypsipyléus, 3, hypſi⸗ 
toppu, arpasadtia [. armatto. phleinen, Hupfipylen. 
hydröpious, 3, wefitautinen, ajotautinen. | Hyreäni, orum, m. Hyrkanialaiſet, ott: 
hydrops, opis, m. mejitauti, ajotauti, | ten ajuinfija oli Hyreänia, ae, £ Me- 
mefivöhö. | biam, Parthian ja Kaspian meren mä: 
hydrus (-os), i, m. weſikyy, weſu, ja | linen maafunta; pue Hyrcánus ja 
ylim. fürme. Hyrcánius, 3, byrfanialainen. 
Hydrus, untis, f. ja Hydruntum, i, n. | Hyrie, es, f. fpfi ja jarmi 93oiotiaáfa. 
erää Kalabrian fpgeita. Hyrieus, ei, m. Orionin ifä; jöta Hy- 
Hylas, ae, m. Xbiobamaan poifa, Here | ëng, 3, Hyrieukſen 
fulen matfafumppani ?Irgonauttaim | Hyrtacides, ae, m. Hyrtaloon voita 
retkellä. (Nifos). 
Hyllus, i, m. Herkuleen poika, Jolen | Hystaspes, is ja i, m. Darcioon (4. 
puolifo. 
Hymen, enis, m. bäitten jumala, hää: 
jumala; jöta mert. bäälaulu. 
Hymenaeus (-os), i, m. häälaulu; mert, 
a) häät, pacti, inconcessi |. m, 
nur; eläimistä pub. pbteputpmyà. 
b) hääjumala, = Hymen. 
Hymettus (-os), i, m. mebeltä ja mate 
morilta Fuuluija Attikan muori; j8ta 
Hymettius, 3, bymettolainen. 
Hypaepa, orum, n. Yobian kpgeita. 
Hypanis, is, m. Garmatian jofia. | 
Hypasis (Hyphasis), is, m. Snbian tire | 
toja. 





I. 
I lufumerffinà = unus f. primus. 
Iacchus, i, m. Bakchoon runollijia ni: 
mid; run. mert. mina, 
iambéus, 3, jambillimen, jambijalkainen 
iambus, i, m. jambi, erää runonjalfa 
(— —); jéta roerr. jambillinen laulu, 
jambijalkainen runo. 
Iapetus, i, m. eráé Titani, Atlaan, Pros 
metheukfen ja Epimetheukfen ifä; jäta 
Iapetionides, ae, m. Japetoon poika. 





lapydes 


Iäpydes, um, m. Sllyrian tanfoja; jata 
a) Iäpys, ydis, japydialainen. b) I&- 
pydia, ae, f. Japydia. 

Täpyx, ygis, m. Daidaloon poika, joka 
tiloittui etelänpuolifeen Italiaan afus 
maan, Iapygis arva (f. o. Apulia), run.; 
jota a) läpygia, ae, f. maalunta de 
äifesjä Staliaéfa (Apulia t. Kalabria). 
b) I&pyz, ygis, japngialainen, equus, 
Garganus, f. o. apulialainen, run. 2) 
luodelänfi, Brundufiumista Kreikaan 
matfaatoille myötäinen tuuli. 

Iarba ja -as, ae, m. Mauretanian fu- 
ninga$; jéta Iarbita, ae, m. Maure- 
tantafatnen. 

Iardanis, idis, f. Satbanoon tytär (Cm: 
phalt). 

Tasides, ae, m. Jaftoon poika t. jälkeinen. 

Yasion, onis, ja Tasius, ii, m. Jupiterin 
ja Gleftran poika, Dardanoon melt, 
Gereen lemmitpinen. 

Dësen, onis, m. Aiſonin poika, Argo: 
nauttain johdattaja; jéta Iasonius, 
3, iajoninen, Sajonin, remex (f. o. 
Argonautta), run. 2) tyranni Thes- 
faltan Pherasſa. 

jaspis, idis, f. jaöpis-kimi, wihriäinen 
tallia fii. 

Iassus, i, f. Karian fpgeita; jöta Ias- 
senses, ium, m. Jasjolaifet. 

Iazyges, um, m. farmatialainen fanfa- 
tunta Donaun äärellä; run.: Iäsyx, 
ygis, jazygilainen. 

Ibéria, ae, f. 1) Hispanian itäpuoli 
Herkuleen patjaista Pvreneifin asti; 
jéta a) Ibéres, um, ja Iböri, orum, 


449 


Ida 


Ibis, is ja idis, f. ibid, eräs Egyptiläi⸗ 
fillä pyhänä pidetty lintu. 

carius, ii, m. Oibaloon poika, Penes 
lopen ifä; jöta Toariotis, idis, £ Jta» 
rioon tytär (Penelope), adj.: tela, f. 
o. Penelopen, run. 

learus, i, m. 1) eräs Athenalainen, Gris 
gonen ifä, jonka Bakchos afetti Boos 
teà L. Arkturos nimifelji tähtyeekj tais 
maalle; jäta Tearius, 3, ikarinen, Ika⸗ 
toon, canis (Koirantähtye), run. 2) 
Daidaloon poika, joka Kretasta paetes⸗ 
aan mereen buffui; jöta Tearius, 8, 
arinen, Ikaroon, mare [. oft, Ica- 
rium, YArfipelagin meren kaakkoinen 
puoli, ja Icaria, ae, f. Kykladein faaria. 

iccirco, f. idcirco. . 

Icelos, i, m. Morpheukfen teli. 

Iceni, orum, m. Britannian fan[oja. 

ichneumon, onis, m. Pharaonrotta. 

1co, ici, ictum, icere, i8feä, 1yödä, ta- 
mauttaa, paiéfata, nafata, furmaióta, 
pistää, fatuttaa, ojata, eritt. ictus, 
ammuttu, [oufattu, fobbattu, rapaistu, 
noudettu, isketty jne., e coelo (ufons 
nuolelta); lapide, fulmine j. m. f. ictus; 
i. vulnere L yff. ictus, haamoitettu; 
aër (füfutettu), run.; run.: ictum ca- 
put (roiinafta huimaistu); mert: foe- 
dus icere, iéfed [. tehdä liitto (joms 
moiſesſa tilasſa taro. uhriseläin iskets 
tiin L teurastettiin). 2) fur. iskeä, 
eritt. ictus, isketty, tamattu, ahdistu: 
nut, tusfauntunut, hämmästynyt, fes 
wotoin, metu, conscientià, rebellione, 
nova re; adverso proelio (jortunut). 


m. Yberialaifet, ylim. Hispanialaifet; | Iconium, ii, n. Lykaonian kpgeita. 
sing. Iber, eris, m. Sberialainen, Hisz | ictus, us, m. (ico), isku, Iyömä, Bui 


panialainen. b) Ibörus ja Ibéricus, 


3, iberialainen, btépanialainen, gurges | 


(i. 0. länjinen mwaltameri), piscis (i. e. 
scomber), pastor (f. 0. Geryon), boves 
(j. o. Geryonin, run. 2) Kaukafon 
teutuinen maakunta, nykyjään Georgia. 

Ibérus, i, m. erää Hispanian joki, ny- 
kyänſä Gbro. 

Ibérus, 3, f. Iberia. 

ibi, Adv. (is) fiellä, find; mert, fiinä, 
niisfä, fiinä tapaukjesja, fiinä tilaaja 
j. m. f. 2) ajasta pub.: nyt, filloin. 

ibidem, Adv. jamaífa pailalla, (amaéfa 
paikasſa, hic i, juuri tällä paikalla; 
metr. ſamasſa, famalla. 


mau), ſäwäys, tapaus, luhmaus, fol 
baué, tölmäys, jyskäys, pitämä, paiss 
faud, naffaué, gladiatoris, scorpio- 
nis, pilorum; fulminis (ufonnuolen 
iéfu); pollicis (näppäys, f. o. kante⸗ 
leen foitanto), run.; uno ictu (yhtä 
pohtia); run. auringon fäteistä, färs 
meen puremasta, meden (uibfuéta y. 
m. pub. jöta eritt. foitannosfa ja 
tunotaiteesfa: polku. b) fuw.: cala- 
mitatis, fohtau8, fofauà, jyskäys, 
[ouffaué; voluptas non habet ictum 
(tiihdyke). 


| Tda, ae, 1. A es, f. fotfia, Troian läs 


hinen muori Phrygiasfa, Kybelen pal- 
29 





Idalium 450 


welukfelta kuuluiſa; Yänons, 

lainen, parens dada te 0. yb bete] 
urbes phrygialaifet), naves (f. o. 
tla jad judex, enge (f. o o. Parid), 


Jupiterin taswatulfijä; Mie — 


ee idala ainen. 


Í "RM fue je Senelle p eto —— ami 

a 

pel ja leh e Tl, idali⸗ 
ainen, abad baliu 
min eutu, ja Talis v. E 
Tüfan 

täeiroo, prs (id-oirca), (enä. Ha 6 
wuotfi, Sek, Mm Rt puolesta, jen tafia, fitä 

Idem, ewech NI, (is-dem), fama, fas 
mainen, ylfi, alter idem (t €; 


. bio id. falon fama, ihan fama); idem 
ille (juuri fama); wertaudfanana: idem 


Ignavia 


poita, Kretan tuningas ja Kretalaids 
ten päämies Troian (odasfa. 


idonee, Adv. mufamaéti, foweltaasti. 
täöneus, 3, felotlinen, pätemä, omais 


nen, luonnikas, laabu inen, winhiä, 
otollinen, tooitama, mutkaa, 
fowelias, fufewa, fon Moma, da t teto, ad 

aec. tera, efim. locus castris id.; ad 
amicitiam id.; animus ad audiendum 
idoneus; Jocus ad aciem instruendam 
id. qui conjunct. fera: idoneus non 
est, qui impetret; res idonea, de qua . 
quaeratur; abs.: locus, tempus, causa, 
verba y. m. Gritt. 5) fuotettatoa, ués 
fottama, taattu, ja myös: anfainnut, 
mahdollinen, auctor (täyfi-anwoinen); 
homines in tes. 


Tälmaon, ae, f. Palestinan maakuntia; 


jota Tätimaeus, 8, idumealainen, run. 
palestinalainen. 


- - et, ac, que, ut, qui (quae, quod), | Idus, uum, f. (ettuökilainen fana iduo, 


quasi, cum ja tun. dat, fama 
Cy - tin, em. idem Fe 
est animorum et 
eadem aique Belgerum o 
est haec, servi moribus ii erant, 
quibus dominus, in eadem mecum 
Africa geniti; invitum qui servat, 
idem facit occidenti (tefce (aman fun 
tappaja) tun.; neutr. idem subst. ynnä 
idem juris (fama oikeus); 
af yhtä fun: , myöskin, famoin, (en 
ohesfa, fiinä fimusfa”, efim. quidquid 
honestum est, idem est utile (on hyö: 
dbyllistäkin); tu idem multa graviter | 
ornateque dixisti; praeclare apud eun- 
dem est Platonem; suavissimus et idem 
facillimus cibus; cum Academico ct 
eodem rhetore; vir innocentissimus 
idemque doctissimus; idem multo 
lura bona feci; wéilten yhtäkaikki, 
fen tään, efim. atque iidem etiam vota 
suscipi dicitis oportere. 
identidem, Adv. (idem-idem), ufiammat 
errat, ufein, tamantafaa, ehtimi: 


ideo, Adv. (id-eo), Wie fen muotfi, 
fitä warten, bo, ft 

idióta, ae, m. epäsoppinen, tietämätöin, 
taitamatoin, täkälä. 

Idmon, onis, m. Arachnen ug: jäta Id- 
monius, 3, ibmoninen, Sbmonin. 

Yáomeneus, ei ja eos, m. Deukaltonin 


&re, == dividere), dub, Maalis⸗ 
Toutos, Heinä: ja gofafuum mi 
toista toisten fuufautten kolmastoista 


Bé Sid, tam. rahakaſswuin Deeg 


tod, Apriles, Martiae jne. 


Idgia, ae, f. Medeian äiti. 
| Igilium, ii, n. Tyrrhenian meren faaria. 
igitur, Adv. fiià, llä lukua, niinmuo: 


doin, taw. afetettu yhden t. ufiamman 
fanan jälkeiſekſi; katkaistua ajatusta 
yhteen fibottaidfa: (tid, (anon; edeltä: 
mwää ajatusjakſoa yhteen täfitettäiefä: 
fii, lyhyesti, mábáltà fanottu, fanalla 
fanoen. 


ignärus, 3, (in-gnarus), tictämätöin, epä: 


tuntema, taitamatoin, taidotoin, mábás 
tietoinen, ofaamatvin, oppimatoin, 
outo, äkkinäinen, physicao rationis, 
urbis; non sumus ignari multos esse 
dicturos; ignari, guid gravitas vale- 
ret; abs.: me ignaro (minun tietä: 
mättä); mert. ante malorum (muiéta: 
matoin), run. 2) pass. tuntematoin, 
tietämätöin, outo, hostibus; abs.: 
lingua. 


ignäve ja bar. ignäviter, Adv. wel 


tosti, medäperoifesti, kähmiälti, woi: 
mattomaäti; jöta pelonomaijesti, fy- 
vämmettömääti. 


ignävia, ae, f. (feur.), mwelttous, wetko⸗ 


maifuus, lötfömäilyys mwedäperoi: 
(uus, tähmeyä, tehkeys, fántittómppé, 





Ignavus 


haluttomuus, toimettomuus, kelwot⸗ 
tomuus; jsta pelkoiſuus, arkuus, ſy⸗ 
dämmettömyys. 

ignävus, 3, (in-gnavus, navus), weltto, 
letppumainen, metfomainen, lötlömäi: 
nen, medäperoinen, fábmiá, tehkäinen, 
balutoin, toimetoin, laista, bontelo, 
felwotoin, homo, senectus; ad quid; 
etitt. pelotas, peffurinfuontoinen, arka, 
(pbámmetóin, homo, hostis. 5) werr. 
werkka, työtöin, tebotoin, hedelmätöin 
j. m. f., gravitas (liiffumatoin), hiems 
ignava colono (femoffi määrätty), run; 
preces, nemus, tun. 2) welttouttawa, 
ratio; genus interrogationis; frigus 
(Pöntistäwä), run. 

ignesco, ere, (ignis), tulehtua, fyttyä 
tuleen; fur. tulistua, fyttyä, bebfa- 
untua, kiihtyä, Rutulo ignescunt irae, 
run. 

igneus, 3, (ignis) tulinen, palama, polt- 
tawa, tufifuuma, sidera; vis (puhda8 
L filkka tuli perisaineena); celeritas, 
motus (tulen); furo. tulinen, bebfu- 
wa, innokas, tuima. 

igniculus, i, m. (ignis), tulonen, lic 
fonen, tuliforonen; fur. a) kipinä, 
aihe, alfunen, virtutum. >b) bebtu, 
tuimuus, desiderii (baifia ikää). 

ignifer, 3, (ignis-fero), tulinen. 
a, ac, m. (ignis-gigno), tulen: 
fannetuinen, Baldoon liikanimiä. 
ignipes, pedis, (ignis-pes), tulenjaltai 
nen, raima, wirma. 

Ignipotens, tis, m. (ignis-potens), tulen 
haltia, Vulkanin liitanimiä. 

ignis, is, m. tuli, walfia, ignem conci- 
pere L comprehendere (ſyttyä tuleen), 
facere (tehdä mwalfia); ignem ab igne 
capere (ottaa [. lainata); ignem ope- 
ribus inferre; etitt. plur. wartiotulet, 
ilmoitintulet, tulipalo; run. foitto L 
malistin, jöta socii ignes (hääwalisti⸗ 
met, häät), ufein: leimaus 1. ufontuli, 
tähti, ja myös: tulen rätinä L rys⸗ 
kinä. 5) mert tuli, f. o. loiéte, kiilto, 
paiéte, wälkkynä, heiskuna, filmäin, 
tähtein; poskein: puna. c) Puro. tuli, 
lieffi, quem ille obrutum ignem re- 
liguerit, eum se exstincturum, ſodasta 
pub.; nisi orientem illum ignem (i. e. 
Masiniseam) oppressissent; t. tuli, 
bebfu, into, tiihto, novum ignem 
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Ignosco 


subjicere, wihasta pub.; uſein rat- 
fauben tuli jne., jäta run. myös: lems 
mityinen, arma, hellikko. 2) tautina: 
sacer ignis, ruufu t. ruufunkaltainen 
tufeuà I. lämmin. 

ignóbilis, e, (in-nobilis), tuntematoin, 
maineetoin, non ignobilis dicendi ma- 
gister; eritt. halpajukuinen, alhais⸗ 
fufuiner, alhainen, familia; [8ta ylim. 
halpa, alhainen, mwähäsarmoinen, mähäs 
pätöinen, huono, civitas, agmen y. m. 

ignóbilitas, atis, f. (eb), tuntemattos 
muus, maineettomuus; eritt. halpas 
fufuifuué, alhaijuus, paterna; ge 
neris. 

ignominia, ae, f. (in-nomen), hywän 
nimen luomutus I. otto, funnian tas 
dotus, ylim. häwäistys, häpiä, epäs 
funnia, quos ad ignominiam sortiri; 
signiferos ignominià notare (julistaa 
funniattomaffi); ignominiam cui inu- 
rere; ignominiä quem afficere; amis- 
sarum navium (häpiällinen menetys); 
familiae (buonefuntaa fobtaama). 

ignöminiösus, 3, (eb., häpiällinen, do- 
minatio, fuga. 

ignöräbilis, e, (ignoro), tuntematoin, 
outo. 

ignorantia, ae, f. (ignoro), tietämättös 
myys, tuntemifen puute, outous, äkki⸗ 
näifyyö, lectorum; loci; bonarum 
rerum (bherffuin (ubteen). 

ignörätio, onis, f. (feur.), epätuntemi: 
nen, tietämättömyys, ymmärtämättö: 
myy, outous, locorum, sui, stirpis 
et generis, decori, causarum j. m. f. 

ignoro, I, (ignarus) olla tuntematta, 
olla tietämättä, olla ymmärtämättä, 
olla tietämätöin, mälisti: määrin tun: 
tea [. määrin tuomita, non ign., ais 
man hywin, tyynni tuntea [ tietää, 
quem f. quid; acc. c. inf.; ignorante 
rege, uter esset Orestes; bat. de 
abl. feta: ignorat etiam de filio; id 
vos ignorare nolui (fitä en tahtonut 
teiltä falata); non ignorans eventus 
(gen.) belli, warfin hywin tietämä; 
Pass. ignorari, olla tuntematoin; igno- 
ratus, tuntematoin, tietämätöin, äls 
faámátóin. 

ignosoo, novi, notum, III, (in-gnosco, 
nosco, alfp. en tiedä, en tahdo ties 
tää, en tutki, jéta) antaa anteelfi, 





Ignotus 


fuoda anteeffi, armoittaa, armahtaa, 
tehdä armoa, olla lukematta, cui; cui 
guid, guod - -, si - -; adolescentiae 
cujus (nuoruuden vouoffi antaa jklle 
anteeffi). 

ignötus, 3, (in-gnotus, notus), tunte: 
matoin, outo, wieras, äkkinäinen, ho- 
mo, gens; jus applicationis, ratio; 
non i., hywin tunnettu L tietty; eritt. 
albaids I. balpajufuinen, sfäätyinen, 
alhainen, maineetoin, mater, Achivi, 
nomen, tun. 2) act. epätuntewa, tic- 
tämätöin, outo, ignoti faciem ejus 
quum intuerentur. 

Iguvium, ii, n. Umbrian fpgeita; jóta 
Iguvini, orum, ja Iguvinätes, um, 
m. Jguviumilaifet. 

Oe, is, n. tar. plur. ilia, ium, ohimet, 
fupect, myötäifet, (apfo, watſan⸗alus, 
mabanpobja, ducere (metää lanteita 
perdéfdán, hemofista pub.), rumpere 
(f. 0. haljeta, pafabtua, Pateesta pub.), 
tun. b) fijallpffet, fuofet, run. 

Ilercaonenses, ium, L Ilergáones, um, 
Ilurgavonenses, ium, m. erä8 Hispa- 
nia Tarraconensi:n fanfoja; jéta co- 
hors Illurgavonensis. 

Ilerda, ae, f. ”Nlergetiläisten pááfpfi 
Hispania Tarraconensi:s$ja. 

Ilergétes, um, m. Ilispania Tarraco- 
nensi:n fanfoja. 

ilex, icis, f. etäö tammen laji, pistiäiä- 
[. rautatammi. 

ilia, f. ilc. 

Dis, ae, f. Numitorin tyttären, Romu: 
lin ja Remukjen äidin Rhea Tilvian 
runollinen nimi (fun tuo oli Mionieta 
fukuperäa); jota Tliades, ac, m. Aian 
poika L ftid, fratres (f. v. Romulus 
ja Remus), run 

Tiiacus, Ilias, f. Ilion. 

Tliades, f. Ilia ja Ilion. 

Dicet, Ad». (ire-lieet, alfy. faapi mennä, 
jota) famaa päätä, itä päätä, beti, 
febtapádta, Pohtapikaan, fobta fil- 
tään. 

Tliensis, f. Ilion. 

iignus, 3, (ilex), tamminen. 

Tlion L Tlium, ii, n. ja Dies, ii, f. 
Troian runollinen nimi (fun tuo oli 
Iloon perustama); jéta a) Tliacus 
ja Dies, 3, troialainen, Jlionin, gens, 
ari, classis, fata j. m. f., run.; car- 
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lllaudatus 


men (Xroian foda8ta, f. o. $omeroon 
Yliadi), run. 5) Dies, adis, f. troia: 
lainen, subst. Xtoiatat, Troian nai: 
nen, ja myös: Homeroon fankariruno, 
Sliabi. c) Tliensis, e, SYlionia tos- 
fewa, subst. Ilienses, ium, m. Ylionis 
laifet. d) Tliades, ae, m. Soon fiti, 
Troialainen, Oanymedeesta puh. 

Tliona, ae, ja o es, f. Priamoon ty: 
tär, Polymnestorin puolifo. — Yhden 
Pacuviukfen tekemän fomebian nimi. 

llioneus, ei, m. Nioben nuorin poika. 
2) eräs Troialainen. 

Ylios, f. Ilion. 

Ihthgia, ae, f. Junon fiifanimi, fun 
bàn jonnottäriä autti. 

Ylium, Tlius, f. Ilion. 

il-Jabefactus (inl.), 3, järtkymätöin, luja. 

il-läbor (inl.), lapsus, ITI, langeta jhnkin, 
fíálle, juosta, walua, folua, pujab- 
taa jonkin, fifälle, in quid; si fractus 
illabatur orbis (raufeaa, lubistuu), : 
tun. b) fum. luifahtaa jonkin, pui: 
keltaa, fukeltaa, fujua, mieriä jonkin, 
in animos civium; ad sensus; run. 
dat. feta: animis (painua mieliin, 
malistaa mielet). 

il-laböro (inl), I, faéfea työtä jhnkin, 
domibus (rafentaa muokata huontita). 

illàc, Av. tuolla puolella, tuolla, mert: 
i. facere. (pitää tuota puolta). 2) 
tuonne. 

il-lacrimäbilis (inl. c, itfemätöin, itfu: 
toin, jota et itketä, run. 2) kyynelin 
lientymätöin L kyynelistä hellettymä: 
töin, heltpmätöin, run. 

il-laerimo (inl), I, ja illacrimor (inl.), 
I, itfea jtakin, muodattaa kypynelia 
jotakin, dar fera, efim. morti eujus, 
sorti humanae, t. abs. b) rum. mert, 
kyynelöitä, tihuttaa, tiukkua, illacri- 
mat ebur. 

il-laesus (inl), 3, (laedo), fouffaamu- 
toin, fattumatoin, rifaumatoin, mant: 
matout, wabingotoin, chid, Terme 

il-laetäbilis (inl). e, ilotoin, fulotvin, 
murheellinen, furfta, waifia. 

il-lagueo (inl.), I. (laqueus), paulota, 
kietoa, Fum. ` quem, tun. 

illätus (inl.), £ infero. 

il-laudätus (inl), 3, maineetoin; jöta 
run. kiitosta anfaitjematoin, ilkiä, 
turkainen. 





Illiteratus 
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ille, illa, illud, tuo, fe, Dän, hic - "| toisten fanéfa tarjoo, walhe⸗ L telos 
ille, tämä - - tuo, jálfimdinen - -| tarjoja, sobtaja. 
edellinen, wälisti: tuo L edellinen - - | il-licitus (inl), 3, luwatoin. 
tämä 1. jältimäinen; hic i, i. ipse, | illico, Adv. (in-loco), paikalla; j8ta fas 


i. idem, juuri tämä, aiman (ama; 
ille aut ille, tuo taiffa tuo, fe taikka 


ft; hic et ille, jofu, muutama; ille į 


uidem - - sed (autem etc.), (tuo) 
datz L tofin - - waan; subst: illud 
Catonis (tuo fana, tuo laufe); ex illo, 
fiitä ajasta, fiitä faaden, run, eritt. 
tunnetuista, fuufuidta pub.: tuo Dos 


maa päätä, fitä päätä, (amalla haas 
maa, . tobhta, fobbaétanja, tohtapäätä, 
fobtapifaan, fobta filtänfä. 


il-lido (inl), lisi, lisum, III, (laedo), 


foufauttaa jonkin, iskeä, famauttaa, 
fomauttaa, tofaista, ſyöstä, fpfátd, 
paiskata, työntää, ajaa jfhnkin, cae- 
stus in ossa, repagula ossibus, naves 


vadis, run.; manus ad vulnus (täbellä 
ka haamaa), run. 2) lyödä más 
ykſi, luskoa, rutaista fämätfi. 
il-ligo (inl), I, fitoa jhnkin, liittää, 
puuttaa, fiinnittää jhnkin, literas in 
jaculo; guem in currus; manus post 
tergum; emblemata in poculis; er- 
rantium (stellarum) motus in sphae- 
ram. (laatia, fuorittaa). Gritt. b) pis 
dättää, estää, ehkäistä, inque ligatus 
(f. o. illigatus), run. 2) fum. istut: 
taa jonkin, afettaa, fomittaa, fommis 
tella, yhdistää jbnfin, paeonem in 
solutam orationem; lepores in ora- 
tione (futoa); sententiam verbis. b) 
fitoa, welwoittaa, kytkeä, tafertaa, fys 
tertää, fietoa, quid t. se conditioni; 
quem pignoribus, amicitiä; se foe- 
il-liberälis (inl), e, mapaan miehen arz| dere cum quo; illigari bello, dispu- 
woa alentama, epäjalo, huono, fopis! tationibus. 
matoin, fiistitöin, alhainen, quaestus, ! illim, Adv. = illinc. 
labor, jocandi genus; res ad cogno- : il-limis (inl), e, (limus), mubatoin, lis 
scendum non illiberalis; eritt. fuos! — matoin, puhdas. 
fiotoin, kitſas, faitamainen, in quem; ; illino, Adv. (ille), tuolta, tuosta, fieltá ; 
adjectio. mert, tuosta, fiitä, tuolta puolen, tuol- 
illiberälitas (inl), atis, f. (ed), epäs' Ta puolen. 
jalouà; eritt. (uofiottomuué, auttas|il-lino (inl), levi, litum, III, fitvellä 
mattomuus, faitamaifuus, itaruus. päälle, moidella L metää päälle, jonkin, 
illiberäliter (inl.), Adv. epäjalo8ti, huos| — iétuttaa L ryhdyttää jonkin, dat. kera, 
nosti; erit. fuofiottomasti, Litfaasti, | — collyria oculis, run.; run.: quid char- 
itarasti. tis (f. o. firjoittaa), nives agris (les 
illie, Adv. tuolla, fiellä; mert fen luona, — — mittää). b) ill. quid qua re, fiwuta, 
fiinä. fiwaltaa, filata, ramata, holmailla Ho: 
il-lieio (inl), lexi, lectum, III, (lacio), fm jllafin, dm. limo, pice; fum. 
houkutella, mietellä, miekoitella, wie | fuco, veneno guid. 
pottaa, miellyttää, fiiboittaa, illitä, ; il-liguefactus (inl), 3, (liquefacio), fus 
houkutellen paulota I. faada waulois| latettu, fula, voluptates. 
bin, quem ad L in quid; quem prae- | il-literätus (inl.), 3, epázoppinen, wähä⸗ 
mio, lucro. oppinen, mähätietoinen, taitamatoin, 
il-lieitätor (inl), oris, m. (licitor), joka | —tieteisjä harjaumatoin, tieteetöin, vir; 
huutokaupoisfa näön wuoffi ynnä! multa. 


win tunnettu Í. tietty, tuo mainio, 
tuo fuului(a 1. jalo j. m. f. 

illecebra (inl), ae, f. (illicio), houku⸗ 
tu, miettelyö, wiehätys, miekoitus, 
bimarre, miellpfe, kiihdyke, kiihoitus, 
iſlitys, yllytys, kiufaus, juventutis; 
turpitudinis, peccandi; voluptatis. 

illeetus (inl.), 3, Partcp. f. illicio. 

il-lectus (inl), 3, lufematoin. 

illepide (inl), Adv. fiistittömäöti, tör- 
fiätapaifesti, älyttömästi. 

il-lepidus (inl.), 3, (uofiotoin, fäädytöin, 
jiistitöin, törkiätapainen, fulotoin, 
tylkiä, älytöin. 

il-libätus (inl.), 3, wähentämätöin, mails ; 
lenematoin, loufkaamatoin, ehiä, im- 
perium; divitiae (hupenemattomat); 
vires (mäfäymättömät). 
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i. pertinere 
uates (inl) 5, pejemätöin, puhdisto 
8, peſem 
, meta jr wier 3 
illus, e), tuonne, tuohon, finne, 
ftihen; mert. tuohon, fiihen. 
11-100000 inl) f. illäsiseo (inl), laxi, 
III, waljeta, Poittaa, kajota, Paimota, 
rumeta paistamaan, illuoesoet dies; 
quum sol illuxisset. vil fuw. ilmas 
untua, tulla nä tos, pl impers. 
illuoescit, päimä to imänee. 
il-18do al), läsi, Keen leikitä, 
^— fyödä i, eharti d o hu 
dantu firjoittan), tun. Gritt. ) 
laskea Fei eittää naljaa, naljailla, 
bon tepi pilkkaa, ilffua, gaitie, 
dat. fera. t. in quem, efim. fortunis 
et dignitati cujus, in Albutium. c) 
turmellen leikitellä infin fanéfa, pi 


lata, raidkata, hämittää, frondi ja abs., | Ilötae, arum, m. 
yestes | Ilus, i, m. Troon poifa, Laomedonin ifa, 


He trans, leikiten tehdä, 

auro alla futoa L firj Seel 

run. Ga b n; pitää iwana, pitää 

nauruna, ilkamoita, tmwailla, pilkata, 
miseros, artem, praecepta. c) pilata, 
turmella, päwittää, illusi | pedes (bot: 
juwat, hoipertelemat), ru 

illäminäte (inl), Adv. toaloi faàti, loig- 
toifasti, dicere. 

il-lämino (inl), I, (lumen), walaista, 
toalidtaa, luna illuminata a sole. b) 
mert. ja tun. malaista, waloittaa, tirs 
faétaa, fauniétaa, fomentaa, colloca- 
tionem verborum; orationem sen- 
tentiis. 

Illurgavonenses, f. Ilercaonenses. . 

illäsio (inl), onis, f. (illudo), iwaus, 
ilkunta. 

illustris (inl), e, (in-lustro), heliän⸗ 
waloinen, heliä, fitfaà, voalfia, wa: 
loija, loistaa, heiskuma, locus, can- 
dor, stella, 3) fum. maloifa, f. o. 
feltià, ilmeinen, nähtämä, res, factum, 
oratio; ad cognoscendum. b) lois⸗ 
toifa, fuurisarmoinen, fuuri, fortia, 
ylhäinen, jalo, vir, adolescens; locus; 
causa, legatio; jota erinomainen, mai: 
nio, luuluifa, kiitetty, ylistetty, homo, 
ersona, orator; nomen; res (mer: 
illinen). 

illustrius (inl.), Adv. compar. ſelliämmin. 


illuvies 


Imago 


illustre (inl) I, (illustris), walaidta, 


walistaa, saa, sol euncta sua 
luce illustrat Gritt. 2) fum. was 
laista, maloittaa, tuoda malkeuteen, 
keen erri TR pos ilmaiöta 
silia, n wech, —— — nem 


tehdä alo Cat, vistoi affi, fauni. 
taa, fitoiit b) ja a, mainio⸗ 
uttaa, fitttáà, Iiétad, aa quem 

ibus; amplitudinem cu 

inl), ei, f. (in-luo), tuhma; jöta 
lifa, (aasta, tahro, tarna, rietta. 
, orum, m. JU rialaifet, Adrian 
meren ááriflá fanjoja; jêta a) A 
rius 3, illyrialainen subst. Di 
ae, f. Illyrian maafunta, vun. b) My- 
rieus, 3, ilyrialainen; subst, Ill 
cum, i, a. Illyrian maalunta. c A 
ris, idis, f. illyrialainen, ja. $^ 
Yllyrian maatunta, tun. 
m. t. Helotae. 


ionin élaja. 2) Acan 
enin en taj ) 


Ilva, ae, f. Etturian läheinen faari. 
Imachara, 


ae, f. Gikelian kpgeita; jsta 
Imacharensis, e, imadharalainen, subst. 
Imacharenses, ium, m. Imacharalaiſel. 


imäginärius, 3, (ſeur.), mielen kuwailema, 


muodokſi L näön wuokſi olema, babe 
moinen, walhe⸗, tefoz, fasces. 


imägo, inis, f. tuva, tumaus, muodos: 
t 


elmag, hahmo, picta (f. o. maalaus, 
maalifuroa), ficta (f. o. wartalokuwa, 
futvapat(aé); mortuorum ja run. abs., 
tuolleitten hahmosta pub.; Turni ve- 
nientis(näfn, ilmauma), plurima mor- 
tis imago (tuhatmuotoinen fuefema), 
run.; eritt. plur. imagines, wahasta 
tehdyt efisijäin kumwat (jommoifia ne 
M jaimat buoneittenfa atriu⸗ 
miin afettaa, joitten efisijät olimat 
curulista wirkaa toimittaneet), barw. 
sing., imagines majorum, familiae 

. M.; nullae sunt imagincs (f. v. en 
ole fuurta ſukuperää, jaloa lajiperää, 
ei minulla ole mapaafäätvijiä efisiftä); 
vir honoratissimae imaginis, homo 
multarum imaginum (ſuuri⸗arwoista 
buonefuntaa, wanhaa aatelia). b) 
metr. faiffu, faifunnainen, vocis, jo- 
cosa, run. 2) fum. mielesjä ajateltu 





Imbecillitas 


fuma, kuwaus, ajatus, aate L idea, 
Scipionis, antiguitatis, vitae, naturae 
p. m. Gritt. b) puhetaiteesja: fus 
mallinen efittefg, kuwaus, mertaus. 
c) paljas L tyhjä fuma, walhekuwa, 
marjofuma, marjo, hahmo, muoto, 
adumbrata; juris, artis, eguitis Ro- 
mani, judiciorum, reipublicae. 

imbéocillitas (inb.), àtis, f. (imbecillus), 
mwoimattomuus, mäettömyys, raihnai: 
fuus, huonous, heikkous, corporis, 
valetudinis, virium; Niciae; materiae; 
mert. marattomuua, mähäluntoifuus, 
kykenemättömyys, faamattomuus, hu- 
mani generis. 5) fum. hengellinen 
heikkous, consilii, animi; magistra- 
tuum. 

imbéeillius (inb.), Adv. compar. heiloms 
min, horrere dolorem (liian wähällä 
wankkamieliſyydellä). 

imbécilus (inb.), 3, woimatoin, wäe⸗ 
toin, wähäwäkinen, wähäkuntoinen, 
kykenemätöin, ſaamatoin, woipunut, 
raihnas, heikko, huono, lapſista, wan⸗ 
hoista j. m. f. puh.; medicina (teho: 
toin); mert. regnum. b) kuw. heikko, 
animus; accusator; vel animo vel 
fortuna (afafufoinen ja wähäwarai⸗ 
nen); aetas (fofematoin nuoruus). 

imbellis (inb.), e, (in-bellum), fobatoin, 
rauhallinen, lewollinen, tywen, annus, 
triennium. 2) jotafunnotoin, fotaan 
barjottamatoin 1. tottumatoin, fotaan 
fpfenemátóin Í. kelwotoin, turmatoin, 
beiffo, hostes; exercitus; res Roma- 
na; Asia (hempiä, hentuma); multi- 
tudo, turba (joéía maimoja, [apfia 
j. m. f. omat Poo8fa); critt. miehuus: 
toin, pelfurimainen, arfa, huonofys 
bämminen, imbelles timidigue; res 
(miehuuttomat työt). b) run. rau 
ballinen, cervus, columba; lyra; te- 
lum (moimatoin, tehotoin). 

imber, imbris, m. rapia fade, ranffa L 
taéfaé fade, Puurofade, roppaz, räppä: 
[ax ſadekuuro; mert. a) paha ilma 

(dd, caeruleus (fynfät pilmet), run. 

b) met, ja ylim. mikin neste L mär- 
fong, amicus, inimicus j. m. f., ruit. 
c) taajasta joukosta pub.: ferreus 
(rautafuuto, roppaus rauta-afeita), 


Tun. 
imberbis (inb.), e, (in-barba), parratoin. 
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Imitor 
im-bibo (inb), bibi, III, juoda ſiſaͤl⸗ 


lenfä, lappaa 1. metää ſiſällenſä. 5) 
fum. imeä (mieleenfä), lainota L mabs 
buttaa mieleenfä, opinionem animo, 
certamen animis; ert: quid t. inf, . 
ajettaa mieleenjä, panna, päähänjä, 
päättää, aikoa. 

imbrex, icis, f. (imber), fourutiili, fous 
tuinen fattotiili. 

imbrifer, 3, (imber-fero), fabetta tuots 
tawa, fateinen. 
Imbrus, i, f. Hellesponton läheifiä faas 
ria; jsta Imbrius, 3, imbrolainen. 
imbuo (inb.) bui, bütum, III, faétaa, 
foétuttaa, nestyttää, märjäntää, im- 
buti sanguine gladii. 2) furo. täyt: 
tää jilatin, taw. faastuttaa, folkaista, 
tahroittaa, tartuttaa, ryhdyttää, pe- 
ctora pietate; guem crudelitate; guid 
scelere [. maculä sceleris; animum 
guasi malis venenis; superstitione 
imbutus (taifazudfon Daltuinen). 5) 
aifaifin totuttaa, Darjottaa, taimuttaa, 
mielistyttää, opastuttaa, opettaa, quem 
religione, vitiis, turpissimis cupidi- 
tatibus; animum opinionibus; se stu- 
diis; eritt. niistä pub., jotka orat faas 
muttaneet ainoasti mähäifen, pintas ` 
puolifen tiedon, taidon jsſakin, imbu- 
tus dialecticis; jöta tun. ylim, itääns 
fun mihkiä 1. alkaa jäakin, bellum 
sanguine; terram vomere (í. o. enfin 
kyntää). 

imitäbilis, e, (imitor) mukailtawa, jäs 
liteftámá, orationis subtilitas. 

imitàmen, inis, n. (imitor), mufaué, 
jälityö, mufaefma, tuma. 

imitätio, onis, f. (imitor), mufaileminen, 
jálittelempà, noudattaminen, ad imi- 
tationem sui vocare alios; exempli. 

imitätor, oris, m. (imitor), mufailia, jäs 
littäjä, ofottelia, noubattaja, princi- 
pum; facinorum. 

imitätrix, icis, f. (ed.), mufailiatar, [às 
littäjätär, boni (voluptas). 

imitor, I, mufailfa, tumailla, taamwailla, 
jälitellä, tatvottaa, noudattaa, jen tas 
moin menetellä, tehdä mutaan, sum- 
mum luctum penicillo; Coae Veneris 
pulchritudinem; chirographum cujus, 
ofotella; aere capillos (muodostaa), 
nut; antiquitatem; carmina (liifens 
teillä afettaa eteen); gaudia falsa 


a 


a 


Tiida 


mueffaamune maan), ja ylim.: quid 
qua re, käyttää jnfür meroéta 1. afe 
mesta jtakin, palfita I. mastata jtafin 
llafin; quem; faetum, eonsuetudi- 
nem; elottomiöta puh.: olla faltainen 
L muotoinen. Partep. imitatus më: 
listi pass, mukailtu jne 
im-madesoo (inm.), m ui, III, faétua, 
. Postua, nestyä, märjätä, wettyä. 
» Adv. hirmuijesti, hirmiästi, 
faubiaáti, julmasti. 
immänis (inm.), e, fuuri fuunnatoin, 
fuuri fummatoin, armottoman fuuri, 


matoin, tamatoin, hirmuinen, faubia, 
ääretöin, määrätöin, magnitudo, prae- 
da, pecunia, poculum; spelunca, an- 
trum, cete, rim; avaritia; xem 
quantum (f. o. äärettömästi) 
b A fum. hirmuinen, hirwiä, faubia, 
Silber julma, tuima, raju, rai- 
8, ajutoim, milli, hostis, gens, 
belua, consuetudo, natura. 


immünitas, atis f. (cb), ääretöin fuu | 


tuus, tamatoin paljous. vitiorum. 
b) fuv. hirmuijuus, birivens, kauheus, 
julmuus, tunnottomuué, raakuus, 
williys, gentium, naturae, facinoris. 
im-mansuétus (inm.), 3, tefotóin, aſu⸗ 
toin, hillitöin, raju, raimofa&. 
immätäritas (inm.), äitis, /. (feur), ajas 
toin puuhaaminen, hätä, boppu. 
im-mätärus (inm.), 3, topiptàin, raafa, 
tuleumatoin, walmistumatoin, joutu | 
matoin, ennättämätöin, puoliseräinen, 
ajatoin, ejim. Pasmeista pub.; mert: 
mors, interitus, warhainen, ennen 
aikainen; consilium p. m. 
im-medicábilis (inm.), e, parantamatoin, 
telum (furmanjuinen, jonfa haamaa 
ti jaa parantumaan), rum. 
im-memor (inm.), oris, mui&tamatoirt, 
praese ajattelematoin, Duo- 
imatoin, fufua pitämätöin, mieled: 
tänfä fabottaroa, unhottama, unhotta- 
mut, abs. t. taiv. gen. fera, praedae, 
libertatis, difficultatum, mandati, re- 
rum gestarum; etitt. Fiittämätöin, run. 
im-memorätus (inm.), 3, mainimatoin, 
tiela Fertomatoin, mifi. 
immensitas (inm.), Sta, f. (feur.), äärets | 


(teeskellä), ts rum: hoe 
—— arando (tämän ez 





Res nigrae L kamalan fuuri, fu: | 





nba" 


tömyys, määrätöin fuuruus, latitu- 
dinum etc.; immensitates camporum. 

im-mensus (inm.), 3, alfp. mittaama: 

toin; jéta tam. ääretöin, äärettömän 
fuuri, mahdottoman 1. armottoman 
Wurt, määrätöin, filmäämätöin, ma- 
gnitudo regionum, atr, campus, mare, 
fines ingenii; argenti pondus (Um: 
matoin); tempus; fletus (loppuntatoin), 
tun; cupiditates; ufein subst. im- 
mensum, i, n. däretöin, hirmuinen, 
filmån fantamatoin —5 — L D 
juus L amaruué L ala, loci; in im- 
mensum editus, pertinens, adürettos 
män forfia, filmän Fiintämättömiin 
plettywmä; ad immensum (fuunnatto- 
miin); jéta adv.: immensum (äätet 
tömästi, erinomaifesti). 

im-merens (inm.), tis, (mereo), anfaitje 
matoin, wiatoin, fyytöin. 

im-mergo (inm.), mersi, mersum, ITI, 

upottaa fifälle, jbnfün, wajottaa, kastaa, 
pistää, painaa, laakea jifälle, "jbnfin, 
immersus in flumen; run. dat ja 
abl. fera: quem pelago, spumosä un 
(bufuttaa); Puw.: se im eonmuetudi- 
nem eujus (jukeltaa, füntiaéti afet 
tua Un SES pbtepteen ). 

| im-meritus (inm.), 3, anfaitfematoin, 


miatoin, ſyytöin; adv.: immerito, 
anfaitfematta, fvyttömästi. 2) pass. 


anjaitjematoin, laudes. 

im-mersübilis (inm.), e, (merso), upot« 
tamatoin, uvpoamatoin, adversis re- 
rum undis, buffumatoin, f. o. mot 
tamatoin, run. 

im-mötätus (inm.), 3, (meto), mittaa- 


matoin. 

im-migro (inm.) I, muuttaa 1. fiirtää 
fin. in domum; fum. in rempu- 
blicam (tulla, [uifabtaa, ahneudesta 
pub.); verba in suum locum immi- 
grarunt (afettuimat oiftalle fijalle). 

im-mineo (inm.), ore, työntyä nli, puo: 
leen, Fohota, nosta, pistää, ulottua, 
rivpua, Falliétua, maarua pli, puo: 
leen, päin, dat fera, chim. immi- 
nens prope ipsis moenibus tumulus; 
luna imminente (tuun tatmaalta fu: 
mottai&fa), rum; jéta eritt. paikoista 
pub.: fattua fontin, äärintyä, rajau— 
tua jonkin, career imminens foro 
(torin ääreimen); imminentia muro 
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aedificia (muurin Iiteifet). b) mert ; 
fumartua 1. fáántgá puoleen, kohden, | 
in ore cujus (jtn faàmoin puoleen); 

imminens (berittárod). 2) fum. | 
olla litellä, eritt. wihollijesta pub.: 
olla fintereillä, hätyyttää, ahdistaa, 
uhata, ufein dat. fera, efim. toti Asiae, 
rebus populi Rom.; fuolemaéta, fo- 
baéta j. m. f. pub.: tarjota L olla 





Immo 


run. 5) tuw. Poma, tyly, tuima, ans 
fara, äliä, jyrkkä, malju, kolkka, fáás 
limätöin, armotoin, fulma faubia, ' 
hirmiä, naturä, naturä et moribus; 
caedes; animus; run.: ara (ihmids 


uhrein rouoffi), sanguis (f. o. faubian 


wihollifen muobattama), nidi (pááéàs 
tysten, fun nuot mehiläifiä pojillenfa 
fyöttämät). 


tarjona, tulemallanjfa, olla lähellä, ; im-mitto (inm.), misi, missum, III, lä⸗ 


yrittää, käetä. b) innolla, liihkiästi | 
tamwottaa, tarkoittaa, halata, ahnettia, ` 
hapotella, bainota, pyytää, pyrkiä 1. 
pyöriä perään, imperio, potestati, 
donis, triumpho; ad caedem; in for- 
tunas, in victoriam, in occasionem. 
im-minuo (inm.) minui, minütum, III, 
mwähentää, waillentaa, copias. 2) furo. 
ylim. wmähentää, fupistaa, aliquid de 
voluptate; tempus; verbum (lyhen: 
tää). Gritt. b) beifontaa, halmentaa, 
alentaa, folmwaista, fortaa, hämittää, 
fufiétaa, kumota, bellum, cupidita- | 
tem, laudem, auctoritatem, jus, li- ! 
bertatem, pacem y. m. | 
imminmütio (inm.), onis, f. (ed.), wähen⸗ 
täminen, Deifontaminen, corporis (ty: ! 
piétgà); furo: dignitatis (balmentas . 
minen). , 
im-misceo (inm.), miscui, mixtum L 
mistum, II, (efoittaa jbnfin, joukkoon, 
hämmentää jonkin, jefaan, joukkoon, 
panna fefaan, joukkoon, se peditibus 
(fefauntua jalkamiesten joukkoon, pai: 
nua L yhtyä niitten joukkoon); ma- ; 
nus manibus (tafertaa fabet táfibin), 
run.; immixtae nives coelo (pilwein 
puhki kohoawat); se nocti I. nubi 
atrae (hajota, haihtua yön, pifmein 
pimiddn), vun. b) merr. fekoittaa, 
yhdistää, sortem fortunae regnique ' 
cum rebus Romanis; se colloquiis j 
cujus (f. o. ruweta); se bello (fajota, 
ryhtyä jotaan); immisceri casibus, : 
affinitatibus. | 
im-miseräbilis (inm.), e, walittamatoin, | 


noen 








voaiferoimatoin, jota ei furkutella. 
im-misericors (inm.), dis, atmotoin, 
fäälimätöin. | 
immissio (inm.), onis, f. (immitto), kas⸗ 
wulle latu, kaswulle jättö, sarmen- , 
torum. | 


im-mitis (inm.), e, farfia, farmia, uva, : immo, 


hettää fifälle, puoleen, jonkin, työn: 
tää, panna, faattaa, laittaa, täytänt: 
tää, laskea I. panna menemään, pääss 
tää, laskea, laskettaa, nakata, paids 
fata, fyfätä fifälle, puoleen, päälle, 
jhnkin, eo servos ad spoliandum fa- 
num; gladiatores in forum; eguita- 
tum (in agmen hostium); guem flam- 
mis (dat.), tun.; naves in classem, 
navem in terram (la8fea irti, juot- 
futtaa); eguum in guem (ajaa faras 
uttaa); pila in hostes; tela; aquam 
(johdattaa päälle); tigna, trabes (ma- 
jottaa fifälle, liittää 1. fomittaa fi- 
fälle); plantas (istuttaa, tartuttaa), 
run; filis aurum (Infätä I. futoa lan: 
fain mäliin), run.; jöta se imm., hyö: 
fätä puoleen, jonkin, töymätä, täyt: 
tää, tunkea puoleen, päälle, in medios 
hostes, in hostium manum; se eguo 
in hostes (ajaa fyökfähtää) Gritt. 
b) falaa, wihamielin afettaa 1. tois 
mittaa (wastaan), quem. c) laskea 
malloillenfa, höllittää, classi habenas, 
run.; immissis frenis (f. o. täyttä 
pohtia), run.; laxos funes, velis ru- 
dentes (päästää purjeen jalustimet 
pitemmifji, fulfea tänfin purjehin), 
rur; wälisti: antaa mapaasti fag- 
ivaa, rami alii in alios immissi (pa: 
bom kaswaneet kiinni toifiinja); im- 
missus laxis habenis (palmes), es⸗ 
teettómáéti [pffaáma I. täyttämä yles, 
run.; jéta immissus, pitkä, pitkältä rip- 
puwa, barba, capilli, run. d) quem 
in bona cujus, afettaa, Daltiaffi las⸗ 
fea. 2) fum.: injuriam in quem (tat: 
foittaa, tähdätä); immittit senarium 
(bán päästää fenarin fuustanfa, hä: 
neltä joufabtuu fenari); fugam cui, 
Intätä mieleen, aifaanjaattaa, tuot: 
taa, jounyttää, tun. 

. 1mo. 





(iifhimatoin, häätymätön Ont | 
mätöin, terra. 6) (allinen, ir 
fähtämätöin, jävttä, "bettomátüin 


muuttumaton, Ausonia (tywen, Te 
mollinen), rum. 

immöbilitas (inm.), atis, f. (eb.), Diff: 
mattomuus, 

immoderäte (inm.), Adv. määrättömääti, 
[efaforroin, fännöttömäöti, moveri, 
profundere vocem. b) toert. fuut- 
nattomasti, fääbyttömáðti, puoletto- 
mašti, hilittömästi, vivere, ferre quid. 

o (inm), onis, f. (feur), 

fuunnattomuus, muodottomuus, ver- 


"um. 
im-moderätus (inm.), 3, määrätöin, ääre 


töin, nether. b) mert, fuunnatoin, 


fäädytöin, billitóin, objateim, muo | 


botoin, puoletoin, mallatoin, homo; 
intemperantia, licentia; inoendium, 
tempestas; oratio (fäännötöin). — 

(inm.), Adr. fuumnattomaéti, 
äädyttömästi, fiiwottomasti. 

a (inm.), ne, f (fett), juun- 
naitomuus, (äädyttömypö, fiimotto- 
muus, pahantapaifuus, eritt. wallat- 
tomé, kurittomuus, tottelematto- 
muus. 

im-modestus (inm.), 3, fuunnatoin, Tod: 
Potóin, tamatoin, fiimotoin, Fobtuu- 
tein, wallatoin, genus jocandi. 

immodice (inm.), Adv. fobtuuttomaéti, 
fuunnattomaéti, muodottomasti. 

im-modicus (inm.), 3, ylenmääräinen, 


liikamääräinen, rostrum (melkein liian | 


pitkä), tuber (liian pakju), frigus (liian 
üfia), rum, b) mer, Fohtuutoin, ful: 
batoin, fuunnatoin, fäädytöin, muo: 
botoin, aijatoin, ohjatoin, puoletoin, 
in numero augendo; linguä; imperia. 

im-modulátus (inm.), 3, pahafointoinen. 

immolätio (inm.), Onis, f. (immolo), 
uhraaminen. 

immolätor (inm.), Oris, m. (1mmolo), 
ubraaja, lyylittäjä. 

immölitus (inm.), 3, (in-molior), tafen- 
nettu, tehty. 

immolo (inm.) 1, (in-mola), alfp. ubri- 
jauboilla riiskotuttaa pyhäteurad; tar. 
2) mert, uhrata, Ioplittàà, bovem Dia- 
nae; guibus hostiis (abl. ) immolan- 
dum cuique deo (mitä teuraita ub. 
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— ; hostias, animalia; homi- 

nes pro vietimis (ubrina, ubrin mt: 
soitan teuradtaa); (juvenes) inferias 
umbris (lopettaa fuolin-ubriffi hah⸗ 
moille), run. 5) plim. uhrata, panna 
benae tä, — vulnere, rit. 


im-morior (i — EN tuolla 
L —— wéit 4, käresjä, jonkin, so- 
rori (f. o. henkimeneykfisjä maipua 


ifaren päälle), aquis, ruu; Puw.: stu- 
(riutua, Wee riin. 

immorsus (inm.), 3, (in-mordeo), purtu; 
jäta mert, firpiánesteinen, tuifianes- 
tenen, Fübbptet 

im-mortälis (inm.), ©, fuelematoin, dii, 
animi, corpus, natura. 5) mert, fa: 
toamatoin, loppumatoim, ainainen, 
pyſhwä, ikuinen, ikimuistettama, me- 
moria, gloria, opus; nemo ignaviä 
immortalis factus est. 

immortälitas (inm.), atis, f. (tb.), fuo: 
lemattomuud, animorum. hse 
fatoamattomuus, ainaiſuus, iluifuus, 
loppumatoin maine, glorino; 
tis ingenium immortalitati scriptis 
guis Plato tradidit. 

immortäliter (inm.), Adv. loppumatta, 
aürettóma ati 

im-mötus (inm.), 3, liifuttamatoin, [iif 
fumatoin, täkähtämätöin, alallinen, 
arbor, rum, b) fum. jämiä, tanta, 
luja, jäykkä, järkähtämätöin, beltv- 
matóut, muuttumatoin. 

im-mügio (inm.), mugii, IV, ammoa 
(jonkin), mylmiä, mónfpàa, kaikkug, 
mobfua (jonkin). 

eo (inm,), ere, Iupfjää L ta: 
luttaa fijälle, jonkin. 

im-mundus (ium.), 3, fiiötitöin, 
nen, ryöttäinen, jaastainen, 
fiiwoinen, torfpinen, rietas; 
dicta (ruofottomat, riot), nim, 

immünis (inm.), e, (in-munus), wapaa 
welmwollijuudesta, wapaa palvelut 
fedta j. m. f., palwelotoin, mwerotoin, 
mafjotoin, piratae; civitates, agri; 
militiä (jotapalmeluéta ftekematöin): 
portoriorum (tullia mafjamatoin), b) 
Wert. mapaa jféta baàntfimufjcáta, 
warſin apua panematoin, ihan aut⸗ 
tamatoin, aiwan antamatoin, virtus 
(työtöin, toimetoin); fucus (joutilas), 
tun; immunem placere oui (lahja 


Dat: 
vahan: 
fum 





Immunitas 


toin, lahjoja fantamatoin), run.; bos 
imm. aratri (aurasta vapaa), run. 
2) fum. ofatoin jbnfin, jafakin, mas 
paa, mapautettu, puhdas jotakin, ras 
ttamatoin jltakin, belli dobatta (ái 
pnyt), aequoris (f. o. lasfeumatoin, 
Otawasta pub.), run.; a dolore; abs.: 
manus (ſaastatoin), run. 

immünitas (inm.), átis, f. (ed.), mapaus 
julfifiéta palwelukſista, hankkimuk⸗ 
fista j. m. f., wapaus matjoista, me: 
rottomuus, mälisti gen. fera, em. 
omnium rerum; fum. wapaus jéta- 
fin, magni muneris. 

im-mänitus (inm. 3, mwvarustamatoin, 
Iinnoittamatoin, aufia, amoin, oppida 
eastellaque; via (forjaamatoin, ai 
taamatoin). 

im-murmuro (inm.), äre, murista jhnkin, 
jéfafin, mutista, hohista, johista 
jbnfin, jsſakin, silvis, run. 

im-mätäbilis (inm.), c, muuttumatoin, 
res; concordi populo nihil esse im- 
mutabilius. 

immätäbilitas (inm.), ätis, f. (eb.), muut- 
tumattomuus. 

immätätio (inm.), onis, f. (immuto), 
muutanto, maihetus pubeeéja, eritt. 
SRetonpmia (I. nimimaibto), ordinis, 
verborum; immutationes nusquam 
crebriores. 

im-mütàtus (inm.), 3, muuttamatoin. 

im-müto (inm.) I, muuttaa, toijintaa, 
fdäntää toifinpäin, quem cui (i. e. 
erga quem); ordinem verborum; quid 
de institutis priorum. Gritt. b) pu: 
beesfja maihettaa, nimimaihtoifesti 
täyttää, Africam pro Afris; jöta im- 
mutata oratio (f. o. Allegoria). 

1mo Í. immo, Adv. mastauéjanana: päin 
mwastoin, päin toijin, mastapäin, ei 
fuinfaan, eifó mitä, taikka, jopa, t. 
tyllä, kaiketi, tofin j. m. f. 2) mer, 
mieläpä, joya. 

im-päcätus (inp.) 3, raubatoin, lewo- 
toin, Iberi (fotaifat, rosmonfekaifet), 
run. 

im-par (inp.), paris, erilainen, joto eri- 
fufuinen, erimääräinen, paritoin, pariz 
puoli, epätafainen, tai erinkaltainen, 
erilaatuinen, eriluontoinen, erinmäi: 
nen, numerus, clamor; modi impares 
(f. o. kuuſi⸗ ja miifimitta), coloribus 
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Impedimentum 


impar (f. o. kirjawa), run.; kuw.: be- 
nevolentia. Gritt. d) mertoja wetä⸗ 
mätöin jklle, pitämätöin (fe, kestä» 
mätöin, heikompi, alhaifempi, tibi 
miles impar, run.; viribus, virium 
parte, consilio, imperio j. m. f.; quod 
juncta impari esset (f. o. halpafääs 
tyifempi). 2) run. mert, epätafainen, 
erimoimainen, fiitä pub., jota ei mois 
mat festä, certamen, pugna. 

im-parätus (inp.) 3, walmistamatoin, 
banffimatoin, marustamatoin, impa- 
ratus aggredi ad dicendum videba- 
tur; a militibus, a pecunia; impa- 
ratissimus omnibus rebus (aimwan il 
man malmiétuffitta). 

impariter (inp.), Adv. etilaifesti, erins 
faltaifesti, versibus i. junctis (f. o. 
kuuſi⸗ ja miifimittaifesti), run. 

impartio, f. impertio. 

im-pastus (inp.), 3, fyömätöin, géi 
fäinen. 

im-patibilis (inp.), e, mabbotoin färfiä, 
mabbotoin kestää L jietää, perin wai⸗ 
fia, dolor. 

im-patiens (inp.), tis, färjimätöin, kes⸗ 
tämätöin, jietämätöin, fallimatoin, 
färtyinen, nárfáé, halutoin, gen. feta 
t. abs., solis, pulveris; Nympharum 
(Parttama, mieroma, pafenema Nym⸗ 
phejä), run.; irae (maltitoin L fuun: 
natoin mihasfa, tufifiuffuinen), run. 

impavide (inp.), Adv. pelläämättä, rops 
tiasti, reimakkaasti. 

im-pavidus (inp.), 3, pelläämätöin, ſäik⸗ 
kymätöin, robfia, reimakas, fydäms 
mifdé, vir, run.; pectora. 

impedimentum (inp.), i, n. (feur.), este, 
wastus, haitta, pulma, puutto, npp. 
färepää, telkkäpää, kommelus, tentel- 
myg, hämmennys, häiriö, wiiwytys, 
pidätys, facere Í. inferre (tehdä, las⸗ 
fea eteen); impedimenta naturae supe- 
rare; esse impedimento cui (olla e8- 
teellinen, häntälä); esse impedimenti 
loco (olla esteenä). Gritt. b) plur. 
impedimenta, matfafamfut, matta- 
fapineet, jéta fotamäen kuormasto, 
faluáto (ynnä fuormamicéten, waus 
nuin ja juhtain fané[a) nullis im- 
pedimentis; impedimenta collocare, 
constituere, in unum loeum conferre, 
diripere 9. m.; magnum numerum 





'ufmpediskai 


impedimentorum ex castris ied 
jubet (f. o. joukko fuormajubtia). 
impedio (inp.), IV, (in-pes), alfp. ta: 


ferruttaa. jalat, jéta Fietoa, ta ertaa,. 
takistaa, paulota, fitoa, pidättää, pts | 
tää tinmi j. m. f, orara visceribus, | 


run. Wert. b) Piertää nmpäri, tää- 
riä, Fiemata, wääntää ympäri, [a 
röittää, quem amplexu (f. o. ſy 


eaput myrto (fáürptellà myrttiä pään 


pmpári, pmpároittád pää myrtillä), | 


erus pellibus, cornua sertis, TUN; 


alternos orbes orbibus (ajaa bypitellä | 
toifiinja maihtumia —— Be- | 


tenos orbes orbibus (liittää feitfemän 
laiffaa päällistykn toifibinfa), rum. 


e) tehdä banfalaffi, matfattomatfi, | 


magnopere locum; saltum. 2) hum. 
tafertaa, fofertàà, hämmentää, se; 
mentem dolore; omuium impeditis 
animis (fum oli itfekullakin mielellä 
ajateltamanfa). b) estää, ehkäistä, 
emätä, häiritä, hämmentää, haitata, 
pidättää, häätää, estyttää, tenkätä, 
maétuétaa, fangertaa, tyrenttää, quem; 
equitatum, iter, celeritatem cujus, 
res magnas j. nt. f; quem a qua re, 
efim. a munere suo; impediri ad pro- 
pulsanda pericula (f. o. abbistettua 


puollustamasta): ne, quin, quominus 


conjunct. fera; inf. 
impeditio (inp.), onis, f. (tb.), este, 
hämmennyö, animus liber omni im- 
peditione curarum. 


impeditus (inp. 3, PA. estetty, tater | 


tunut, fofertonpt, rajitettu, malis do- 
mesticis: eritt. geing pub.: cf- 
tetty, ſälyin alainen, tappobantfee: 
toin, hostes, agmen. b) hankala, titz 
Pala, maimaloinen, työlää, iter; lo- 
eus, loca, silvae j. m. f, waikiakul— 
uinen, matfiapaafotnen, matkatoin, 
tietöin; navigatio; tempora reipu- 
blicae (ahbaé, pahanpulainen tila): 


animus (häiritty, työnhaltuinen); dis- | 


ceptatio; quid horum non impedi- 
tissimum (aiman esteellinen)? 

im-pello (inp., puli, pulsum, III, fp. 
fätä (jhnkin, wastaan), tölmäistä L 
tökäistä (jonkin, wastaan), fofäten 
lyödä, tamata, fatuttaa j. m. f., mon- 
tem in latus, ritit,; marmor (f. 0. mare) 


eillä), | 
runs equos frenis (juitjettaa); run. | 








N 
L aequora remis (airoilla piekfää, j. 
0. (outaa), pollice chordas, i 
tympana (näppäillä, paufuttaa), lin- 
tea (pullistuttaa), auras mugitibus 
ärifyttää), aures (käydä L fuulua 
ervotim, vun. Eritt. ^) työntää, työn- 
myttää, juofjuttaa, mwierettää, panna 
liikkeelle, nakata j. m. f, biremem ve- 
etibus; ratem (turjutella, - tuulesta 
pub.) navem, Tun: sagittam manu, 
nervo (ampua L füpaiéta menemään), 
arma (ryminällä liikuttaa L miipata), 
remos (häälyttää), saxa (wwyörnttää, 
Pierittää), in penates ferrum flammas- 
que (finkauttaa, paiskata), folia (lem- 
nättää, pyöritellä), rum; praecipi- 
tantem (mwämtätä maahan); hostem, 
aciem (perin pakennuttaa, jaattaa pe 
täytymään); quem in fugam (famot- 
taa), in hune casum (fnöätä), 2) hut. 
ajan, faattaa, waikuttaa, feboittaa, 
iboiltaa, kiihdyttää, nlinttää, wiet⸗ 
tää, miellyttää, myödyttää, taimuttaa, 
fuostuttaa, pafoittaa, tunkea, waati 


guem in eam mentem, ut - - (Iyfä 


jen mieleen (e, että - -); taw.: quem 
in L ad quid, efim. in fraudem, in 
sermonem, ad facinns, ad bellum, ad 
credendum; quem ynnä feur. ut con- 
junet. fera; infa, enimitten run.; quem 
quovis sermone (häiritä), rum.; ufein 
impulsus, jaatettu, woitu, maifutettu 
jne., furore atque amentia; impulsus 
irā (f. o. mibaéta), auetoritate cujus 
(jtn meumosta). b) Ipóbà maahan, 
järkvttää, perin Pulistaa, animum la- 
bantem (f. o perum woittaa), run. 


im-pendeo (inp.), ore, tippua ylitſe, 


wäikkyä, belua, filua vlitje, dar. 
Pera, ejim. cervicibus, Tantalo; mon- 
tes impendentes. b) fum. uhaten ripe 
pua plitje, tarjota 1. olla tarjona, olla 
edeäjä, tulosfa, lääfä, vrittää, käetä, 
uhata, in quem L cui; bellum im- 
pendet a Parthis; impendentem evi- 
tare tempestatem. 


impendium (inp.), ii, m. (eur), kulutus, 


kustannus, rahanmeno, quaestum in- 
stituere' sine impendio; eritt. Torfo: 
raba, fadwu, i. recusare, werr.: im- 
pendiis augere largitatem muneris 
eujus: jéta malisti: bámió, mabinfo. 
b) abl impendio, Adv. runfaasti, 





Impendo , 


oimalta, äijän, järin, impendio ma- 
gis, paljoa enemmin. 

im-pendo (inp.), pendi, pensum, III, 
punnita jbnfin, kustantaa, kuluttaa, 
täyttää, menettää, panna jbnfin, pe- 
euniam in quid; sumptum; werr.: 
laborem, curam in quid [.in qua re 
(laskea jbnfin). 

im-penetrábilis (inp.), e, läpäifemätöin, 
läpilaðtematoin, làpitunfematoin, si- 
ex 

impensa (inp. ae, f. (impendo, josta 
impensa, sc. pecunia), fulu, kulutus, 
kustannus, mafío, impensam facere 
in quid; nullà impensā; sine im- 
pensa; werr.: cruoris (menetys, alt- 
tüffi anto), operum (täyttäminen, 
[üffeelle pano), run.; officiorum (pa: 
neminen). 

impense (inp.), PAdv. kalliisti, tppriiati ; 
mert, ahkerasti, hartaasti, kiiwaasti, 
tiihkiästi, kowin, fuuresti, agere gra- 
tias, facere quid; retinere milites 
(liian anfarasti); impensius modo 
(erinomaifen ufein, ehtimifeen, t. voielà 
enemmän maan). 

impensus (inp.), 3, PA. alfy. tofolta 
fuétannettu, jéta runjas, melkoinen, 
aimollinen, f. o. a) kallis, tyyris, 
impenso pretio (fallighintaifesti, aika: 
hinnalla). b) werr. harra&, innofaé, 
kiiwas, fuuri, voluntas. 
imperätor (inp.), öris, m. (impero), (ota: 
johtaja, (otapäällitkö, nlipäällikkö, pää: 
Jobbattaja, ylin johtaja, bonus ac for- 
tis; eritt. (uurenarmwoifen moiton faa- 
neelle fotapäällifölle annettu kunnia: 
nimi, afetettu oikian nimen jalkeen, 
ejim. M. Tullius Cicero Imperator. 
2) ylim. päämies, efimies, haltia, bal- 
litfia, mwallanpitajä, herra, ciim. Ron: 
fuleista pub.; jaljemmin Roman feiz 
farein funnianimi (ſeiſowa edellä, efim. 
Imperator Tiberius Nero), jéta fei- 
fari; — werr.: animus dux ct i. vitae. 
b) Jupiterin liikanimi. 

imperätörius (inp.), 3, (cb.), fotajobta- 
jaa koskewa, päälliföllinen, fotajohta: 
jan, jus, laus, labor, partes, manu- 
biae. b) feifarillinen. 

imperātrix (inp.), icis, f. (imperator), 
johtajatar, baltiatar. 

imperätum (inp.), i, n. f. impero. 
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Imperium 


im-perceptus (inp.), 3, (percipio), teffi 
mätöin, hawaitfematoin, ilmi tule- 
matoin. 

im-percussus (inp.), 3 folabtamatoin. 

im-perditus (inp. 3, (perdo), tuhoa: 
matoin, furmaamatoin, Grajis d o. 
Kreikalaifilta tuhoamatta jäänyt), run. 

im-perfectus (inp.), 3, (perficio), täyttä: 
mätöin, teski-eräinen, keskoinen, puolis 
tefoinen, puolimälinen, puolimääräi: 
nen, waillinainen, majanainen, puut: 
tumainen, pons. 

im-perfossus (inp.), 3, (perfodio), pubs 
faifematoin, pubfis, läpipistämätöin, 
styöntämätöin. 

imperiälis (inp.), e, (imperium), keiſa⸗ 
rillinen. 

imperiösus (inp.), 3, (imperium), bal; 
litfema, waltias, mahtava, mwoimas 
fa8, populus; urbes; dictatura; sibi 
(itfeänfä malttaa), run. b) röykkiä⸗ 
faéfpinen, mallanhimoinen, anfata, 
birmumaltainen, domina, philoso- 
phus; familia; aequor, run. 

imperite (inp. Adv. taitamattomaéti, 
ofaamattomasti, wmähätietoifesti, fun- 
nottomaéti, täkäläifesti, hullusti. 

imperitia (inp.), ae, f. (imperitus), koke⸗ 
mattomuué, taidottomuus, ofaamat: 
tomuus, mähätietoijuus, outous, äkki⸗ 
näifyyä, funnottomuu$. 

imperito (inp.), I, (impero), fäðfeä, quid, 
tun. 2) intrans. olla haltiana 1. bet: 
tana, hallita, wallita, päämiehitä, po- 
pulo, Africae, oppido; legionibus, 
rum. 

im-peritus (inp.) 3, fofematoin, bar: 
jauntumatoin, taitamatoin, ofaama: 
toin, tietämätöin, mwähätietvinen, epä: 
tuntema, outo, äkkinäinen, täkäläinen, 
funnotoin, gen. teta, efim. juris, con- 
suetudinis j. m. f., t. abs. 

imperium (inp.), ii, n. (impero), käsky, 
jääntö, määräys, imperium negligere, 
imperio parére Í. obtemperare, con- 
tra i. j. m. f., imperia administrare 
(jafaa täskyjä). 2) mert, fáéfemifen 
oifeué L rooima, malta, roaarinpito, 
katſanta, , johdatue, imperium in suos 
tenere; domesticum (fotofuri); cu- 
stodiae, belli; terra numquam recu- 
sat imperium (agricolae). Gritt. b) 
waltiomahti, ylin walta, ylimalta, 





hallituswalta, ballituà, hallinto, real: 
litué, singulare (yffiwaltaifuns); po- 
puli Rom., provinciae, civitatis j. m. 

; pro imperio [. oft, imperio ( allis 
nette moimaéta, wiran moi: 
masta, fäskiäntavaifesti); domina- 
tum imperio tenere (olla täyſiwal⸗ 
tainen balfitiia); summa 1. summae 
(res) imperii (ylin ballitu&malta); 


plur. imperia, päällifönfijat, päällitön- 
waltiowirat, multum in im- | 


` wirat, 


periis m istratibusque versatus (ar: 


wowirat fobaéfa ja raubaé(a); cepi. 


et gessi — imperia; tüliéti 
coner. imperia, f. o. wirkamiehet. e) 
foo, yli 


plipádllit im päällitkömalta, 


ylifomento, summum; summa impe- | 


rii (ylin päämiehityö); mert: i. ju- 
diciorum tenere velle (tahtoa mieli- 
maltaifesti hallita tuomiosistuimet) ; 
jéta coner. imperia, fotapäälliköt, fo- 
mentajat, 
tunta, balfifuéfunta, eritt. Roman, 
hoe, v jne. 

im s (inp.), 3, (in-permitto), 
urmatoin, klelletty. 


impero (inp. ), 1, (in-paro), fäättää, afet- | 


taa, faéfeà, määrätä, antaa L työn: 
tää tääkn, quid; (oui), ut t, ne con- 
junct. fera; ace. e. inf; jäta 5) bal: 
lita, mallita, pitää maltaa, paamie: 
bità, päälliköitä, komentaa, olla hal 


tiana, päällikkönä j. m. j., dar. Pera, 


eui invito, gentibus, omni Numidiae; 
ad imperandum vocari (fäöfe ttämätfi): 
werr. 
tefoon, muokata), rum; Fum. sibi ipsi, 
eupiditatibus, hallita, "malttaa, hillitä, 
fuistaa, lannistaa; parti animi; im- 
perare animo nequivi, quin =- = sci- 


rem (em ole faanut oltua tietämättä, | 


en ole moinut olla tiedustelematta). 
2) määtätä (jtafin jen) toimitettawakſi, 


panna (jtakin jen) bankittamakfi, täs- | 


teà (jen) toimittaa (jtafin), mwaatia 
(jffta jtakin), coenam cui; equites 
ja obsides civitatibus; arma, pecu- 
niam; frumentum sibi in cellam: 
jéta subst. imperatum, i, n. Päskemä, 
Táéfp, määräys, imperatum t. im- 


perata facere (tehda, noudattaa); ad | 
imperatum venire (füàfpllà, füéfon | 


mukaan). 


d) sech waltio, tvalta- | 


| impetro (inp.), 1 
arvis (f. o. vafoittaa hedelmän | 





ter (imp.), 3, pelkäämätöin, 
fiffymátàin. 


impertio (inp.), IV, (in-partio), jafaa, 
antaa ofa, antaa, panna, omistuttaa, 
taw, cui quid, im. partem oneris, 
potestatis aliquid; dolorem suum 
eui Hä, jtn tietää); salutem cui 
(lähettää) so talem oui (ofottaa); — 
indigentibus de re familiari; — qui- 
bus (doctrinis, abl) puerilis aetas 
— debet (joita tulee poikuu- 
t€ opettaa); — tantum tem 
es studio, laborem suum hominum 
iculis sublevandis (panna 1. las— 
d Np werta aikaa tähän toimeen 
— viro forti laus impertitur; 
o vis impertitis (f. o. näistä lal- 
pro i Beta töistä). 
imperturbütus (inp.), 3, (in-perturbo), 
häiritfemätöin rauhallinen. 
im-pervius (inp.) 3, mabbotoin fulfea, 
poitkipääfemätöin. 
impes (inp, etis, m. yhtä fun impe- 
fus, run. 
impetibilis (inp.), f. impatibilis. 
impeträhilis (inp.), e, (impetro), buofia 
faada, befpo&ti faatama, piam faatu, 
faamutettama, triumphus, pax, venia 
|. mt 
impetrátio (inp.), 
jaaminen, 
impetrio (inp.), IV, (feuraaman fanon 
ſiwumuoto), fomain ennusten amwulla 
faamuttaa AM. etä bowi enteitä. 
e (in-patro), faattaa 
toimeen, panna toimeen, faada ant: 
tiin, aikaan, junkaan, faaba, ſaawut⸗ 
faa, quil; quid a quo; de induciis 
(faaba fotilaffo); a quo de salute 
(faaba armo); a quo, ut - -, banffia 
L faaba jälta [uoskumus, myöntymys; 
ab animo impetrare, ut - - (malttaa, 
raffia); impetrato (toimeen faatua), 
ut - -. 
impetus (inp.), us, m. (impeto, ere, Diö- 
tätä päälle, in-peto), hyökkänä, boómo, 
päällekarkaus, päällketövmäns, päälle 
ſyökſy, rontó, máfironnáffó, impe- 
tum facere in L nd quem, in hostes, 
in agros; impetum dare in quem; 
impetum excipere, ferre, sustinere, 
propulsare j m. f. 5^) mert, ylim. 
pohti, pouffa, maubti, raju liifunto, 


nis, f. (impetro), 





Impexus . 


ankaruus, myrsky, moima 
capere impetum; coeli (pyörintä): 
maris, ventorum. 2) fut. into, Iyyli, 
taipumus, fiibfid halu, divinus (inz 
noitu8); animi; Romam petendi; 
quae (animalia) habent suos impetus 
(aito, luonnonmietytys); jsta impe- 
tus est, inf. fera, mieli tefte, tun. 
b) puusta, imma, raiwous, rerum 
(raju mieki); impetu magis quam 
consilio; multitudinis; mälisti: rob- 
fia päätöä, occidendi regis. 

impexus (inp.), 3, (in-pecto), fampaa: 
matoin, fufimatoin, fuortamatoin. 

impie (inp. ), Adv. jumalattomasti, tuns 
nottomaóti. 

impietas (inp.), ätis, f. (impius), ju: 
malattomuu), tiholaifuue, tunnotto: 
muus, eritt. tiittämättömyys. 

im-piger (inp.), gra, grum, mäfymä: 
töin, fuuttumatoin, abfera, abui[a, 
ubmas, rotewa, reipas, ripid, in qua 
re, ad quid; ingenium. 

impigre (inp.), Adv. wäſymättömästi, 
ahkerasti, rotemasti, ripiästi. 

impigritas (inp.), ätis, f. (impiger), 
faréfeuà, rotemuus, wäſymättoͤmyys. 

im-pingo (inp.), ptgi, pactum, III, 
(pango), ſyſätä jbnfin, wastaan, 
työntää, tölmätä, loutPauttaa, Inödä, 
iskeä, nakata jonkin, päälle, mastaan, 
fustem cui (lyödä jfta faumalla); 
lapidem cui (paiskata jfta kiwellä), 
tun. 2) mert tuntea, tyrkyttää, ful- 
[oa, quid cui. ^) ſyöstä jbnfin, päin, 
famottaa, kiidättää, fatbottaa, ajaa 
jonkin, päin, hostem in aciem super- 
stantem; agmina muris, tiin. 

im-pius (inp.), 3, jumalaa, manbempia, 
ifänmaata j. m. f. funnioittamatoin, 
niitä peltäämätöin L rafastamatoin, 
jumalatoin, tiholainen, turfainen, fon- 
namainen, baijon ilkiä, julma, tun- 
notoin, civis; metr: manus, bellum 


p. m. 

im-pläcäbilis (inpl.), e, fopimatoin, lep⸗ 
pymätöin, lientymätöin, heltymätöin, 
frater; cui [. in guem; odium. 

im-pläcätus (inpl.), 3, fomittamatoin, 
faubia, hirmiä, Charybdis, run.; gula 
(afettamatoin), run. 

im-plaoidus (inpl.), 3, lemmetöin, tyly, 
tuima, raju. 
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Impleo 
j. m. f., | im-plecto Sc plexi, plexum, IIT, 


palmifoita fifälle, jonkin, nimoa, fier: 
tää, tietoa fälle, jbntin, implexae 
crinibus angues (acc.) Eumenides 
(joitten hiukfiin kärmeet omat ſyker⸗ 
tyneet), run. 

im-pleo (inpl.), plēvi, plétum, II, täyt: 
tää, täpätä, panna täyteen, ajaa L 
iaskea täyteen, quid qua re, eſim. 
gremium frustis; quid cujus rei, eſim. 
ollam denariorum; volumina f, libros 
de qua re (laatia foto firjoja jétatin); 
run.: manum pinu (f. o. tarttua was 
[iötimeen), scyphus implevit dextram 
(j. o. rupeſi pikariin fäfin), vela ven- 
tis [. yff. sinus secundos (pullistuts 
taa purjeet), errore vias (rafentaa 
monta Tarfatieti), gemmis caudam 
(panettaa). Werr.: urbem lamentis 
(V. 0. aifaanfaattaa woiwotukfia tait- 
tiala fpgid(a); maria terrasque fugä, 
mare famä nominis sui; modis satu- 
ras (f. o. fofonaan fämelyttää tees- 
telmät); Pass. impleri mwäliöti: tar- 
tutettaa L faastutettaa rutolta, urbs 
impletur. Eritt. b) täyttää rualla j. 
m. b. taita, venas cibis vinoque; 
impleri veteris Bacchi (tawita itfenjá 
miinalla), run.; jéta turmuttaa, kos⸗ 
tuttaa, lihoittaa, tehdä tápfináifeffi, 
jäfemätfi, conchylia, um; mälisti: 
tohtuuttaa, raskauttaa, run. c) Dun, 
määrän fubteen: tehdä täyfilukuifeefi, 
täyfimääräifekji, tehdä, täyttää, im- 
pleta ut essent sex milia (että tuli 
L tefimät fuufttubatta täyteen); ulnas 
quinque ter, tun.; orbem junctis cor- 
nibus (farmien yhdistämällä fofonai- 
fuuttaa kehrä, f. o. muuttua täyfi: 
fuufjfi), run. 2) fur. täyttää, urbem 
tumultu, multitudinem exspectatione; 
quem religionis, spei animorumque, 
fugae et formidinis; nuntius implet 
quem (f. o. miiltää jen lämitfe, Tewo- 
tuuttaa jkta), run. b) ramita, foL 
lyttää, sese sociorum sanguine; jäta 
tydyttää, aures cu c) täyttää, 
elää päähän asti E perille, annum, 
quater undenos decembres, tun.; diem 
sermonibus, convivia dictis, tuluttaa, 
wiettää, päättää, run. d) täyttää, 
f. o. Käyttää päähän, toimittaa, panna 
toimeen, ne id profiteri videar, guod 


è 
2 





Implicatio 464 . impono 
possim implere; pertes, Gritt. 5) Nintiästi fitoa 1. liittää, Pass. 
assensibus  uodtumalia pt tehtä: | — yhtyä, ”yhdiätyä, Leet, se socie- 
mänfä), ru tate omnium mortalium; multarum 
(inj pl), onis, f. (implico),| aetatum oratoribus implicari (fattua 


palmifoiminen, futoué, nervorum; 
werr.: locorum communium (pubeejen 
[ommitteleminen I. latominen); rei 
familiaris, TT" hämmennys 
L —— orto. A 
implioätus (inpl 

hämmentynyt, wolne. ( ofäinen, 
fekafurwoinen, fefanainen, puheesta 


pu 
Ser (inpl.), Adv. Wel feta; 

ä 
im-plico apl), pli i, plotten: , 

Ka P licitum, are) d äriä fijälle, 

te iertää, tietoa, nimoa, An 

à ſiſälle, jontin, E täfitt 

orbes nunc huc in 
toiten juosta L tehdä toinen touffu 
toifeen), se dextrae (liitteleitä füben 
waraan), materno brachia collo (pans 
na äidin faulan ympäri, f. o. (epäillä 
äitiä), comam laevä (f. o. tarttua toa» 
femmalla tutkaan), tempora ramo 
(määntää offa ohimoisten ympäri, 
feppelöittää päänfä offalla), crinem 
auro (f. o. palmifoita kultaa biutfiin), | 
pedes (fipertää jalat ympäri), acies 
inter se (fefoittaa keskenänſä), run.; 
aciem (hämmentää), ordines inter se | 
(fommitella toifibinfa) ; ossibus ignem 
(f. o. lykätä f. juokſuttaa [pbámmeen), 
run.; implicata viperis crines (f. 0. 
jonta hiukſisſa Pärmeet kiemuroiwat), 
tun. 2) fut. kiertää, fictoa, takertaa, 
— paulota, fitoa, hämmentää, | 
efoittaa jbnfin, vim suam naturis | 
hominum (f. c. panna, faéfea, wuo⸗ 
battaa); quem occupationibus, TC- | 
sponsis j. m. f.; inconstantia levitate | 
implicata, Perviämielifyyteen takistus | 
nut L yhtynyt; implicata inscientiá | 
impudentia est; quae quatuor quam- | 
quam inter se colligata atque im- 
plicata sunt, palmifoitut L fubotut 
toifiinja; ufein Pass. implicari, ta: 
tertua jne., joutua, ryhtyä, fajota 
jhnkin, alienis rebus; utraque tyran- 
nide implicitus; implicari morbo, 
þarw. in morbum, hämmentyä L Ion: 
geta tautiin, faawuttaa itfelleen tauti. 


yhteen puheliain kandfa, joutua niitten 
pariin); familiaritatibus implicari. 
(inpl.), onis, f. (feur.), awukfi 
uutaminen, awunhuuto. 
im-plöro (inpl.), I, itfien huutaa awukſi, 
tufoiffa, ru oilen pyytää, nöyrästi 
ja hartaasti anoa, quem, efim. deos; 
quem, ut t. ne conjunct. feta; fidem, 
auxilium cujus; nomen cujus (itfien 
huudahtaa); ezereitom ducemque a 
quo; auxilium a 


[| implümis (inpl.), e, tin-plums), böyhe 


netöin, nilfonainen. 

im-pluo (inpl.), plui, III, fataa (fifälle, 
päälle); trans. wihmoittaa, udustaa, 
tuputtaa, farijuttaa, summas silvas, 


impluvium (inpl. ii, n. (tb), fatotoin, 
amonainen fija piha romalaifen 
Duonerafennu en a d fateelikko. 
.) Adv. toruttomasti, fie 
istämättä, dicere. 
im-politus (inp.), 3, filittämätödin, tő- 
(einen; fum. flementámátóin, fomen: 
tamatoin, harjottamatoin, epäjiisti, 
jyrkiä, forma ingenii; genus hoc he- 
bes atque impolitum (mähä:oppinen, 
stietoinen); res (f. o. toimittamatoin). 
im-pöno (inp.), posui, positum, III, 
panna fifälle, jonkin, laskea, ajettaa, 
fijoittaa, istuttaa, tiloittaa, toieba, 
faattaa fifälle, päälle, jonkin, taro. in 
arc. (harw. abl.) tera 1. dat, efm. 
guem in rogum, in eguum; coloniam 
in Samnitium agro; tegumenta ga- 
leis; pecori vasa (fälyttää päälle, ſel⸗ 
tään); coronam cui (feppelöittää jku); 
sagittam nervo [ pfj. calamum (lit: 
tää jänteelle), run.; Pelion Olympo, 
arces montibus, ingenti mole sepul- 
erum (latoa, rafentaa), dona aris 
(uhrata), run.; praesidium (afemoit: 
taa); telum (pistää, kätkeä); fata 
(panna fuofinzarmat maa'alle), run; 
unam portam (nim. muro), laatia. 
Gritt. b) latva laimaan, astuttaa lai: 
maan, laimaunnuttaa, quem t. quid 
in naves ja abs. 2) furo. panna päälle, 
fälyttää päälle, jepustaa 1. fuormata 





Importaticius 
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päälle, faattaa, antaa, panna, onus, | 


negotium, labores cui; vulnus, pla- 
gam reipublicae (iskeä haawa wal- 
Hoon): injuriam, im cui, tehdä; 
belli invidiam cui (Tykätä I. ajaa f oban 
mihanalainen ſyy jen päähän, teoittaa 
mihanalainen fota jtn fyykji); leges 
cui (määrätä); morem pacis, sollemnia 
(fadttád), run: nomen cui; finem 
spei (toteuttaa toimo); modum (panna 
pää ja määrä); extremam manum 
bello (miimistellä futaa), run. Gritt. 
b) afettaa (hn mirfaan, quem villi- 
cum (tehdä talonhoittajafji); triginta 
viros Atheniensibus; quem in re- 
gnum cujus; custodem in eis (sc. 
hortis) ; quasi nullo imposito (itään: 
fun ei ketään olifi johdattajatji pantu). 
c) panna I. [aéfea (jen) päälle (itafin), 
panna I. määrätä (jtafin jen) toimi- 
tettamalfi, maffettamafit j. m. f., maa 
tia (iflta jtafin), stipendium victis; 
tributum in capita; mulctam in ci- 
vitates; frumentum. d) imponere 
cui, pettää, peijata, Pamaltaa jfu. 

importätioius (inp.), 3, (eut), (ulfo: 
mailta) maahan tuotu. 

im-porto (inp.) T, tuoda fifälle, maa: 
han, fuljettaa, jaattaa, toimittaa fi- 
fälle, maahan, ulkomailta, tuoda ulko: 
mailta, commeatus in oppidum; vi- 
num ad quem; quid; mert: artes, 
mores (ultomailta juotjuttaa). 5) fu. 
faattaa, aifaanfaattaa, maikuttaa, 
tuottaa, calamitatem cui; aegritu- 
dines. 

importäne (inp.), Adv. tamwattoma&8ti, 
jotfáéti, tuimasti. 

importünitas (inp.), atis, f. (feur.), ta- 
wattomuus, törkeys, fiistymättömyys, 
fáátpttómpyé, juíteuà, häwyttömyys, 
kohtelemattomuus, jurous, rajuluon⸗ 
toiſuus, tuimuus, julmuus, matris, 
animi, scelerum. 

importünus (inp.), 3, (in-portus), fopi- 
matoin, epäfomainen, banfaía, locus 
machinationibus; wert. tempus (aja: 
toin). 2) critt. maimaloinen, tukala, 
waikia, epäjuotuinen, fulotoin, ras- 
fa8, waarallinen j. m. f., pauperies, 
run.; Caphareus (f. v. myrsfyinen), 
run. b) tamatoin, törkiä, fiistymä: 
töin, fäädytöin, jultia, hätvytöin, 


Imprimis 


ynfiä, juro, jota, tuiffa, tuima, 
raju, tyly, ju ma, antara, tyrannus, 
decemviri; natura, libido; subst.: ca- 
nere importuna (wastukſia), run. 

im-portuósus (inp.) 3, fatamatoin, bas 
minatoin, mare. 

im-potens (inp. ), tis, mahditoin, toois 

matoin, mäetöin, faamatoin, heikko, 

homo; it. fofenemátóin L. pysty: 
mätöin itfeänfjä 9. m. pallitfemaan, 
malttamatoin, rerum suarum; egui 
regendi (tunnotoin hemoista fuistas 
maan); laetitiae, irae; tun. inf. fera: 
sperare (määrästä tietämätöin toi 
moedfa) b) ylim. puoletoin, ohja 
toin, aifatoin, hillitöin, fuunnatoin, 
riihatoin, mallatoin, huima, hurja, 
toimmanbaltuinen, raju, tuima, ylläs 
päinen, wallanhimoinen, homo, n- 
nus; animus, laetitia, rabies, i injuria, 
dominatus; postulatum (hämytöin); 
dominatio (ääretöin toallanbimo). 

impotenter (inp.), Adv. moimattoma&ti, 
heikosti, impotentius regi (f. o. tuàs 
fin enään, maimoin); eritt. puoletto: 
maéti, fuunnattomasti, itfewaltaifesti. 

impotentia (inp.), ae, f. (impotens), 
puolettomuué, objattomuus, billittó: 
mypé, huimuus, mimma, animi; run.: 
nullius astri aestuosa impotentia (f. 
o. raju helle). 

impraesentiärum (inpr.), (f. 0. in prae- 
sentia rerum), afiain nylyifelä fan: 
nalla 1. laidalla, afiain nykytilasja, 
nykyjänfä, tätä nykyä, nyt. 

im-pransus (inpr.), 3, jofa ei ole ſuu⸗ 
tuétanut, einehtimätöin, ſyömätöin. 

im-precor (inpr.), I, toimottaa (pahaa) 
jelle. 

impressio (inpr.), onis, f. (imprimo), 
fifälle painaminen, pyötyminen, wais 
futuà, visorum. Gritt. 6) mihollifen 
ſiſälle T. päälle tuntemus, maahan fas 
moamué, päälletartaus, hyökkäys, 
byöminä, impressionem in fines cu- 
jus facere. 2) fum. puhetaiteesfa: 
jafo, polfujafo. b) ſelwä merkitys, 
ääntämys, vocum. 

imprimis (inpr.), Adv. (in-primus), enfi- 
mäisten joukosfa, ennen kaikkia muita, 
jäta fim. ennen kaikkia, erinomattain, 
aiwan, järin, perin, warfinkin, etenfin, 
parhaasta päästä. 
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im 


likistää, liittää, kaimaa, piirtää, vid: 
tää fijälle, jonkin, sigilla in cera; 
vestigium im quo loco; humi lite- 
ram; signum pecori, os toro, TUIL; 
aratrum muris (f. o. ojaa muurein 
liti), genu (nojata wastaan), run; 
guleus altius impressus (fymemmeältä 
maahan miillettyy; fum. ` reipublicae 
dedecus (aifaanfaattaa), memoriam 
tabulis publicis (panna). Gritt. 5) 
pbilofopbian kielesjä: painaa Jt 
podtyttää, istuttaa, MKinnittää jhnkin, 
quid in animis, in animo ntque mente, 
in ipso oratore, nobis, menti j. m. f. 
2) quid (qua re), painetella, vanettaa, 
laimattaa, merfitä, animus imprimi- 
tur quasi cera (fieluun jádpi painel: 
mat ifáántun mabaan); tabellas signo 
(lukita finetillä); crater i sus sei- 
is (pitrretyillà kumilla f Pu), run. 
Ww.: vestigiis flaritiorum i, muni- 
cipia (jättää häviatöitten jälkiä mu- 
mietpioihin). 
improbätio (inpr. onis, f. (improbo), 


pahakſuminen, fopmaáüminen, polte 


minen, bolfiminen, moite. 

improbe (inpr), Ade. telmottomaäti, 
pahasti, báijpéti, vahanfuuntaifesti, 
häijonilkifesti, evähurskaasti, milpil: 
lijesti, maàrin, hämyttömäöti, facere 
multa, dicere de quo, respondere 
j m. f. 

improbitas (inpr. Gs, f. (improbus), 
kelwottomuus, febnous, pahuus, bat, 
jyys, ilfeyd, pabanfuuntaifuué, bài: 
jynilkiſyys, epáburéfaué, wadrppé, 
milvillijvys. 

im-probo (inpr.), I, pabaf(ua, tatfoa L 
päättää pabaffi, felmottomaffi, mää- 
ráffi, olla mieltomättä I. (ueétumatta, | 
funmätä, byljätä, polkea, runfia, moit- 
tia, morkata, studia, consilium y. m.; 
frumentum (olla wadlaan ottamatta): 
judicium (fufiétaa, kumota, Puolet- 
taa). 

im-probus (inpr. 3, kelwotoin, Pehmo, | 
buono, merces, tun.: defensio. (riit. 

b) furo, Belmwotoin, ilimielinem, paha, | 

pabanfuuntainen, pabanretfinen, ilkiä, 

báijo, bäijynilkinen, bäijynkurinen, | 

milpillinen, modrg, jumalatoin, tun: 


-primo (inpr. pressi, pressum, TIT 
(premo), painaa fijälle, päälle, Wein, | 





notoin j. m. fi, homo, milites pm: 
vulgus (f. o. Pittämätöin); lex; tosta- 
mentum (laitoin); oratio (rifollinen); 
subst. improbi, .pabanjuermat, pahan= 
ilkifet maltiom jäjenet. 2) fuunna- 
toin, hlenmääräinen, f. o. mahdotto- 
man fuuri, armotoin, taivakoin, fau- 
bia į. m. f, mons (hirmuinen, labor 
(jumalatoin, ääretöin, laffaamatoin), 
rabies ventris (täytymätöln), ora (hits 
wiä), verba (hanrelia8), puer (häpeä: 
mätöin, faubta), eques (wäfnmatöim, 
anguis, anser (abnaé, fnéfaé, foliy- 
mätöin), eornix (hämwytöin, kieliwäi⸗ 
(optenfá wuotfi), rum. 

im-promptus (inpr), 3, bibaé, nibfid, 
fanfia, lingui. 

im-properätus (inpr. 3, rientämätöin, 
joutumatoin, hida, mitfainen. 

im-prosper (inpr.), 3, onnetoin, twag- 
tainen. 

imprövide (npr), Adv. moarattomaéti, 
filmättömääti, maromaita. 

im-prövidus (inpr.), 3, ebeltä näkemä: 
töin, edeltä hamaitfematoin, impro- 
vidos ineantosque hostes opprimere 
(aivan luulematoin L tietämätöim): 
gen. fera: certaminis (tavpeloa obdot= 
tamatta); tam. ^) eteenfä Patfomatoin, 
buoletoin, maromatoin, maratoin, fil: 
mätöin, ajatkelematoin, mähämielinen, 
senex; aetas, mens, festinatio. 

impróvisus (inpr.), 3, (in-provideo), ebeltä 
näfymätóin, ennalta tietämätöin, obot: 
tamatoin, tapaturmainen, otmen. 
pikainen, res, amor, impetus; adv.: 
de [ ex improviso L ptf. improviso, 
tietämättä, huomaamatta, obottamat: 
la, uuta päätä, tapaturmaifesti, äkkiä, 
atfifeltá. 

im-prüdens (inpr. tis, edeltä nàfema- 
tóin, edeltä hamwaitfematoin, Iuulema: 
toin, ajattelematoin, buomaamatoin, 
malmistamatoin, waromatoin, quem 
imprudentem opprimere, aggredi (huo: 
maamatta, aamiétamatta); numquam 
imprudentibus imber obfuit (maa: 
miesten taitamatta eteenjä Fatfoa L 
maraanja pitää), rum; ufein: impru- 
dente quo, jf odottamatta, jen luu: 
lematta, jen tietämättä. b) tietämä: 
tout, epätunteva, taitamatoin, taito- 
toin, outo, älkinäinen, legis; maris 





Imprudenter 


(meritoimiin outo); run.: laborum, 
ma$tuffia, f. o mabingolfiéta ilmaa 
Pestämätöin (wiinapuusta pub.) 

imprüdenter (inpr), Adv. tietämättö: 
mästi, tiedon puutteesta, huomaa: 
matta, eritt. älyttömästi, toimettomas⸗ 
ti, marattomaéti, maromatta. 

imprüdentia (inpr) ae, f. (imprudens), 
tietämättömyys, mwmähätietoifuus, epä: 
tunteminen, per imprudentiam (huo: 
maamatta, tapaturmaa); eritt. waro⸗ 
mattomuu$, älyttömyys, järjettömyys, 
mähämielijyys, — ajattelemattomuus, 
malttamattomuusd j. m. j., impr. teli 
emissi (feihään naffaamijesja); per 
imprudentiam (älyttömyydestä). 

im-päbes (inp.), eris, ja impäbis, e, 
mieskunnatoin, nuori, filius; malae 
(parrattomat), corpus (pienoinen), run.; 
subst. impuberes, lapjet. b) naima- 
toin, puhdas. 

im-pudens (inp.), tis, häpeämätöin, hä— 
wytöin, tuofotoin, julfia, in facto; 
literae, largitio, mendacium. 

impudenter (inp), Aff. hämyttömäästi, 
ruofottomasti, julkiasti. 

impudentia (inp.), ae, /. (impudens), 
häpeämättömyys, bäwyttömyys, jul: 
eu. 

impudice (inp.), Adr. irstaiſesti, riet- 
taasti. 

impudiocitia (inp.), ae, f. (ſeur.), baureué, 
irstaiſuus, riettaus. 

im-pudicus (inp.), 3, haurelias, irstai⸗ 
nen, aljuntapainen, rietas, ſiiwotoin. 

impugnätio (inp. onis, f. (ſeur.), tyn: 
näköiminen. 

im-pugno (inp.), I, taistellen tunkea fiz 
falle L puoleen, tända 1. farata päälle, 
puoleen, hynokätä L tänttää puoleen, 
maétaan, kimppuun, fotia wastaan, 
terga hostium; abs.: acrius. b) mert, 
fotia L taistella wastaan, wastustella, 
ahdistaa, hätyyttää, regem; dignita- 
tem cujus. 

impulsio (inp.), onis, f. (impello), fal- 
mwaaminen, maifutue, vehemens, b) 
fur. kiihdytys, into, lyyli, äkkinen 
oiffa, impulsione aliquid factum esse; 
eritt.: imp. ad hilaritatem, iloifuu: 
teen feboituà, ilomieleen faattaminen. 

impulsor (inp.) oris, m. (impello), fe- 
hoittaja, Kiihdyttäjä, ylyttäjä, waa- 
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In 


tija, aifaanfaattaja, profectionis (i. e. 
ad profectionem); Caesare impulsore 
(Gaefarin toimesta). 

imp (inp.), us, m. (impello), (puos 
leen [ wastaan) ſyſäys, tölmäys, 
tófáyà, scutorum; alienus. 5) fum. 
into, lyyli, mielen puuskaus 1. pohti, 
älkinen oiffa, qui simili impulsu ali- 
quid commiserint; eritt. fehoitu8, 
füboituà, kiihdytys, miritys, yllytys, 
maatimus, manaus, neuwo, impulsu 
patrum; impulsu libidinum. 

impäne (inp.), Adv. tantaifematta, kos⸗ 
tamatta, mapaasti, esteettömästi, ib 
man maaratta, ilman mahingotta, 
facere; ferre quid (ranfai(ematta pääs 
tä L felitä jätakin); in otio esse. 

impänis (inp.), e, (in-poena), rankaiſe⸗ 
matoin. 

impänitas (inp.), ätis, f. (eb.), ranfaifes 
mattomuud, ranfaifematta pääfemis 
nen I. jääminen, wapau8, impunita- 
tem consequi, cui dare; peccatorum; 
quorum i. fuit a judicio. b) mert, 
ohjattomuus, hillittömyys, flagitio- 
rum; juvenilis. 

im-pünitus (inp.), 3, ranfaifematoin, 
wapaa, injuria, scelera, libido. 5) 
mert, objatoin, hillitöin, libertas, men- 
dacium. 

impüre (inp.), Adv. faa8taifesti, riet- 
taasti, ilkiästi. 

impüritas (inp.), Ste, f. (eut), ſaas⸗ 
taifuus, ricttaus, ilkeys. 

im-pürus (inp.), 3, fofainen, likainen, 
tahroinen ; kum. faastainen, ruokotoin, 
nimwotoin, rieta8, pahanjuuntainen, 
pahantapainen, ilkiä, törkiä, persona, 
adversarius; animus. 

imputätus (inp.), 3, (in-puto), leiffaas 
matoin, marmentamatoin, ruoffoama: 
toin, forjaamatoin. 

im-puto (inp.) I, la&fea, ottaa laskuun 
L fufuun; fur. fufea L päättää jtas 
fin jen anftofjt t. ſyykſi, panna jtas 
tin jen anſiokſi, tehdä jtafin jen ſyykfi, 
fyyttää jfta jonkin, cui natum (tehdä 
pojan perikato jen työkji L (nyki), run. 

imus, 3, f. infer. 

in, Praepos., ojottama abl. fera misſä 
L minfä fijällä mikä ompi ja acc. 
fera mihin I. minfá fifälle mikä mes 
nee, 1) abl. fera, paifadta pub.: -èfa 





[n- 


in patriam, impietas in deos, odium 
in quem; impetum facere in quem 
(byökätä jfn päälle, puoleen, mad 
taan); — fuhteen, una (definitio) in 
omnes valet; — He, -Ita (-Itä), pa- 
tere in longitudinem, in latitudinem; 
— -Ma (-Uä), mukaan, myöden, jäl: 
feen, servilem in modum; in rem esse 
(f. 9. olla hyödyllinen, edullinen), jàta 
in duas res magnas id usui fore (ofi 
tuottama kakſi juurta etua); senatus- 
consultum in haec verba factum; 
logui in eandem sententiam (famaan 
mielen johtoon); jurare in verba cu- 
jus (mannoa jin fanoihin); — päälle, 
päällä, describere censores binos in 
singulas civitates; guaternos dena- 
rios in singulas amphoras exigere; 
conferre quid in capita, hengeltä, bens 

ittäin, benfed päällä. — GErinäiftä 
aufeita: in universum, Yyleifeen, Ys 
leenſä, ylimalkaan, päältä iefein; in 
incertum, umpipäin; in tantum, niin 
fomin, niin juuresti. — Esse ja ha- 
bere fanain pariéfa mälisti in acc. 
fera, elim. esse in potestatem cujus, 
olla annettuna L jätettynä jen wal- 
taan, joutua jtn haltuun; esse in 
usum, olla tarpeefen, käytettää; adesse 
in senatum, tulla faapumville fenatiin; 
quem in custodiam habere (faattaa 
jfu manfeuteen ja fiinä pitää). 

in-, eriämätöin efitamu fieltämällä mer- 
litykfellä, ei, -toin (-töin), däm. in- 
nocens, toiatoüt. 

in-accessus, 3, fdymätöin, aétumatoin, 
luokjipääfötöin, lucus, run. 

in-acesco, acui, IIT, muieta; furo. pis⸗ 
tää mibaffi, harmittaa. 

Inachus, i, m. Argon enfimäinen kunins 
gas, Jon ijà, jokijumala, jota faman- 
niminen joki Argolisja. 
Inachius, 3, inadyinen, Inachoon, Argi 
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Inanimatus 


inadse-, f. inasc-. 

inadsp-, f. inasp-. 

inads-, f. inass-. 

inadt-, f. inatt-. 

in-adustus, 3, polttamatoin. 

in-aedifioo, I, tafentaa jbnfin, päälle, 
la8tea 1. laatia jonkin, päälle, moenia 
paene in muris (rafentaa wallinſa 
melfein kpgin muureille); loriculam 
coronis (tafentaa rintafuoju8 faartos 
feinän vylifyrjälle); quid in loca pu- 
blica. b) tafentaa I. panna tuffeejen, 
umpeen, ummistaa, tukkia, vicos pla- 
teasgue, sacella, portas. 

in-aeguäbilis, e, epätajainen, erinkaltais 
nen, erilaatuinen, solum; varietas. 

in-aequális, e, epätafainen, erifofoinen, 
erinfaltainen, erilaatuinen, sluontois 
nen, stapainen, epämufainen, erinäis 
nen, toifellainen; mälisti: Duifentefes 
ma, muuttelema, mwaihettelema, riitais 
nen, efim. fää. b) run. epátafaifefft 
telewä, tonsor (f. o. epátafaifeéti fes 
ritfemä); procellae (f. o. merta myb 
lyäwät I. fuobuttatoat). 

inaeguäliter, Adv. epätafaifesti, eri ta: 
malla, erilaatuifesti, epämutaifesti. 

in-aeguätus, 3, erinfaítainen. 

in-aeguo, I, tajoittaa, quid terrà. 

in-aestimäbilis, e, atvaamatoin, f. o. 
a) määräämätöin, punnitjematoin, 
mabbotoin armwostella. 5) mádráttós 
män kallis L armoinen, merratoin, 
erinomainen. 2) arwaamista anfaits 
fematoin, armotoin, mitätöin. 

in-aestuo, I, fuohua 1. tyrätyä jafakin. 

In-alpini, orum, m. Alppilaifet. 

in-amábilis, e, fulotoin, fofffa, ikämä, 
inboittama, fammottatoa, wierottu. 

in-amäresoo, ere, (amarus), fatferoittua, 
täydä karmaatfi. 


Eiitä: a) | in-ambitiösus, 3, funnianhimotoin, tos 


meilematoin. 


(f. o. Inadoon perustama), juvenca ; inambulätio, onis, f. (feur.), edestakais 


(f. o. 30), run; run. ylim. argolai: 


nen, freifalainen, urbes. ^) Inachis, ` 
: in-ambulo, I, käwellä 1. astella jäfakin, 
| edestakaifin askeltaa, jaloitella, in por- 


idis, f. inadjinen, ripa (Jnadoon joen); 
subst. Inachoon (naispuoli) fitió. c) 
Ynachides, ae, m. Inachoon (micépuoli) 
fikiö, em. Gpapboà (Jon poifa), 
Perfeus. 

inade-, f. inacc-. 

inadp-, f. inapp-. 





fin käwely, 
nen. 


edestakaifin askeltami: 


ticu, in gymnasio; per muros (muus 


! = teilfa). 
| in-amoenus, 3, fulotoin, ikäwä, ifotoin, 
| 


regna (Manalasta pub.) run. 
' in-animätus, 3, hengetöin, elotoin. 





—— 


i 


inanimus, 3, (in-anima), fielutoim, hen- | in-aro, I, 


aetöin, elotoin. 
inänio, IV, (feuv.), tyhjentää. 
inänis, e, tyhjä, vas, domus; navis (lads 
taamatoim, laétitoin); equus —— 
` tat(uéta); galea (ilman päätä), tumu 
lus, sepulorum gue ruumista), -—À 
corpus (bengetóin); umbra, im 
vulgus j. m. f, ——— sahmoi 
nen, rum, jéta regna Ditis, 
(hahmojen maat, Manala), TUN, run.: 
lumina (fofin), pale ae, nubila, venti 
(tyhjä, tö ykäinem; ët abl. ja gen. 
fera, tyhjä jätakin, majaama itatin, 
p aliqua re ntili (firjeeótà 
pub.), verborum, dentine; abs.: 
literae (fijaltóà puuttuva, aineetoin); 
subst. inane, tyhjyys, tyhjä paita, 
eritt. ilman autio, plur. inania, ilma. 
2) merr. ja furo, tyhjin Tonn. mitä- 
tään faamatta, tyhjin toimin 1. fa- 
malla hywällä, illi inanes revertun- 
tur; jätä paljaà, maratoin, tópbá, 
civitas; Tun. fömättömästä p gie: 
eus, inanis cibum (ty átvate 
fainen). 
armwotoin, armollainen, mähäpätöinen, 
turha, joutava, mitätöin, hvddntöin, 
sonus, voces, eloeutio, crimen, ton- 
tentiones, cogitationes, spes, res; 
causae, munera p. m., rum. tempus 
(joutosaika), vum. c) turhamainen, 
Peréfaamainen, pönhkiä, Popia, homo; 


animus, ingenium, 
inänitas, ütis, /. (cb), tyhjyvä, tyhjä 


paikka: fum. tyhjyyd, mitättömyns, | 


turhuus. 

inäniter, Adv. tyhjänveräifesti, ilman 
fobttá, jouten, turhaan, turhinpäin, 
tyhjään. 

in-apparätio, onis, /f. marnötamattos 
muus. 

in-arätus, 3, fyntämätöin, miljelemä- 
löin, muoffaamatoin, joutilas, fejan- 
to, tellus, terra, rum. 


in-ardesco, arsi, III, fottpà jäjakin, 


palaen tarttua jöntin, humeris, run.: | 


critt. tulentua, tulipunastua, ruéfoit- 
fua, radiis, TUN; 
specie, ri. 


in-äresco, arvi, IM, fuimua, funebtua. 


Inarime, es, f. Sampanian rannan là: 
henen (aan. 


sperne 
b) tyhjä, tyhjäntäpöinen, 


fum. bebfauntua, | 
| —— 8, taitamatoin, 








n- qi "an. jbnfin; mert 
ylim. wi 
—— 3, tottumatoin, fiuffamai- 


—— — 3, Wähentämätöin, heikon⸗ 
— fames (f. 0. afettamatetn), 


— ácis, pelonhaltuinen, pelon— 
alainen, pelfurimainen, buonofobám- 
minen, 

in-audio, IV, ((alampbfáán, waimihkaan) 
tmulla, faada tietää, quid de quo; ex 
quo de qua re; re inaudita (afian 

etoon tultua). 

in-auditus, 3, Puulumtatoin, tuölin Tuut, 
tu, jota ei mielä ole fuultu, erimen, 
magnitudo animi, gravitas y. m. 2) 
jota ei kuulustella, Puuluötelematta. 

in-auguro, I, tyſhã enmistintuja, pitää 
auqutioita, ennustella, jöta inaugu- 
rato, ennuéfintuja fofottuá, augurie 
pila pidettyä, auaurioitten laatimalla. 
2) augurioitten pitämällä wihkiä, py- 
hätä, ajettaa mirtaan, templum, lo- 
oum, flaminem. 

inauro, I, (in-aurum), fulata, fullalla 
filata, erit. mauratus, Pullattu, si- 
gnum, statua, Romulus (f. o. Romu: 
lin fura), templum; vestis (fullalla 
Fudottu, Fullanfirjamen), run. 6) mert. 
tífastuttaa, 

in-auspieätus, 3, josja ei auspicioita L 
lintukatjeloita ole pidetty, ilman line 
tufatfeloitta hywäkfi fatjottu, auspi- 
dotoin, lex; jöta inauspicato, ilman 
auépictoitta. 


| in-ausus, 3, tohtimatta jäänyt, vrittä- 


mättä jätetty, foettamatoin. 

inb-, f. imb-. 

in-caeduus, 3, (in-eaedo), balfaamatoin, 
Paatamatoin. 

in-calesoo, calui, IIT, lämmetä, kuume— 
ta, tulistua, incaleseente sole: mert. 
vino (Fiimastua). 5) fum fyttna, beb- 
fauntua, innoittua, Fiihtyä, ert. ral: 
Faudesta. 

in-ealfacio, ere, lämmittää, maristaa. 

incallide, Adv. funnottomaöti, non i. 
(f. o. fiemwästi). 

funnotoin, 
älytöin, servus non i. (f. o. wiifad). 

in-candeseo, candui, UI, bebfauntua, 
tulistua, kuumeta, futtpà. 





Incanesco 


in-cánesco, cánui, III, fäydä walkoiſekfi 
L harmaaffi, harmauntua. 

in-oanto, I, loihtolw'uilla wihkiä, loihs 
tia, vincula (lemmenfiteet), tun. 
in-eánus, 3, warjin harmaa, aiwan wal⸗ 
toinen. 


incassum, f. cassus. 


in-oastigätus, 3, furittamatoin, moitti- 
matoin. 

incaute, Adv. waromattoma8ti, warat⸗ 
tomasti, huolettomasti. 


in-eautus, 3, waromatoin, mwaratoin, epäs 


waruifa, waranſa pitämätöin, warou⸗ 
laan olematoin, kawahtamatoin, waa⸗ 
rinottamatoin, ajattelematoin, huoli⸗ 
matoin, Duoletoin, toimetoin, murhee- 
toin, homo; ab secundis rebus (f. o 

afiain menestyisfä), a fraude (petos 
fen fubteen, petosta wastaan); run. 

gen. Pera: futuri (tulemaifuuden fup 
teen); pavor ad credendum (pelfo, jofa 
waromatta muita uskoo) 2) pass. 

fuojaamatoin, turmaamatoin, martiois 
matoin, maarallinen. b) edeltä þa- 
maitjematoin, odottamatoin. 


in-oédo, cessi, cessum, III, a8tua efiin, 


askeltaa, käydä, kulkea efiin, jonkin, 
efintyä, liikkua, incedunt (sc. equis) 
puer (f. o. ratfastamwat efin), run, 
guäcungue, viä; per urbem; per ora 
cujus (jtn jilmisjä); quem decoratum 
ovantemque victoria incedentem vi- 
distis, näyttäytä; magnifice (heiska: 
toita, rehennellä)y; incedis superbus 
mco maio (fenottelet, teimastelet), quae 
divüm regina incedo (jofa Tun: 
faanna olen), qui jaculo incedit me- 
lior (jofa on ylimäinen feibàán naf- 
Puun), run. b) fotamenoisfa: lähteä 
liikkeelle, astua efiin, puoleen, was⸗ 
taan, käydä Pimppuun, matkata, ret: 
Dé, marsſia, paullatim; usque ad por- 


tas; in perculsos, in aciem hostium | incensio, onis, f. 


(tunfea päälle. 2) furo. ylim. käydä, | 
ad quid (tmveta, ryhtyä). Gritt. 
tulla jkhn, tohdata, tawata, faamut: 
taa, käjittaä jku, rueta, yhtyä, iskeä |. 
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Inceptum 
palo, tulipalo, wahinkotuli, walkian⸗ 


mwaara, facere, excitare, restinguere; 
tun. tekäle, tulifoitto; fum. a) palo, 
tuli, f. o. (uuri maata, turmio, tuho, 
lli civilis; civitatis; invidiae; po- 
pulare (langettama tuomio). b) tuli, 
into, füpfo, hehku, animorum; cupi- 
ditatum. 


in-oendo, cendi, censum, III, (candeo), 


fytyttää, roirittád, pistää palamaan, 
polttamalla päivittää, panna tuhille, 
polttaa, cupas, tus et odores, naves, 
classem, oppida, aedificia; incensi 
aestus (polttotaudin tulinen kuumuus), 
tun.; altaria (tehdä malfia alttarille, 
uhrata), aras votis (alttateilla polttaa 
fumatut ubrit), run. b) mert, mas 
[ai&ta, tirkaataa, loistuttaa, luna in- 
censa radiis solis; run.: maculosus 
fulgor incendit squamam auro ub. 
muista kimaltelewat kultaiſet pi 

2) fum, fytyttää, wirittää, —6 
hehottaa, innoittaa, riehoittaa, ubite 
taa, kehoittaa, tiihoittaa, tiipdyttää, 
tiimastuttaa, yllyttää, äidyttää, äköit⸗ 
tää, wihoittaa, quem; animum cujus; 
ad quid, pm, ad facinora, ja qua 
re, ejim. pollicitando; quem cupidi- 
tate (täyttää palamalla himolla); quem 
guerelis (fiufata, tuéfauttaa), tum.; 
cupiditatem, odia (no8taa); jêta 
Pass. incendi, fytytettää, fyttyä, wi- 
ritä, riemastua, bebfauntua, riehaun⸗ 
tua, innostua, amore, desiderio; ad 
studia gloriä; quae (mens) possit in- 
cendi; incensus odio, studio; incen- 
sus irä ja fj. incensus, tuliétunut, 
tuimistunut; incensus calcaribus e- 
quus (liidätetty). b) enentää, pai 
(uttaa, Partuttaa, luctus, vires, run. 
c) fofonaan täyttää, coelum t. ur- 
bem clamore, tun. 

f. (eb), fytytyö, polttas 
minen, palo, Capitolii. 

, (censeo), jofa ei ole antas 
nut tafjeerata itfeänfä, bengille panes 
matoin, mweroittamatoin, homo. 


jen, faada malta (itsja), ilmauntua, | incensus, 3, Partcp. f. incendo. 
cura patribus incessit; incessit quem | inceptio, onis, f. (incipio), alfaminen, 


indignatio, cupido, timor; vis morbi | 


in castra incessit; incessit superbia, : incepto, | 


religio pn. m. 
incendium, ii, n. (jeur.), fytytetty tuli, l^ 


täjille ptanto, operis. 
e (incipio), alfaa. 

ceptum, i n. (incipio), aloitu8, allas 
ma, yritys, hanke, wehke, faabet, quem 





Inceptus 


ab incepto detinere, trahere; ince- 
pto absistere; inoeptum perficere ; 
cupidus incepta patrandi. 
inceptus, us, m. (incipio), yritys. 
in-certus, 3, epámafainen, üüráis 
nen [ määr ämätöin, huikelema, py= 
fpmätöin, epäluotettama, epátaattama, 
epümatainen, —* monena dori 
wainen, aetas, — 
&pes, status M. 1 my iter AD. 
sedes (maibteleroa); proles (Patricein 
ja Plebejein naimijista fiinnyt); in- 
certis temporibus (ei aina famaan 
aitaan, mihin milloinkin aitaan); 
signa hàud incerta (f. 0. manfat, 
warmat), rum.; sol (rouoroittelema , 
toifinaan paistaa, toifinaan 
menemä, viikot 
caeca caligine (fumiat p 
(himiä, mwalotoin), securis, sagitta 
(tarkasti fattumatoin, tapaamatoin, 
fä mätöin), medicamen (tuntematoin, 
falainen), rum; vultus (hämmentynyt 
— subst: auctor in incerto 
est (on falattu, mäkymätöin), run. 
2) epäwarma, tietämätöin, määrää 
mätöin, epämääräinen, epäiltämä, cla- 
mor (fekazääninen, felittämätöin);: os 
(ymmärtämätöin), rum.; exitus pugna- 
rum; incertos, socii an hostes es- 


sent (f. o. joista ei Hannibal tietänyt, | 


toffo jne); incerti, quidnam esset 
(f. o. jättimät L tekimät epätietvifekfi); 


moriendum certe est, et id incer-| 


tum, an hoe ipso die (f. v. ja ehtä 
L Pentiefi juuri tänä päimänä); Ale- 
xander, incertum quà fide culturus 
- = paeem feeit (f. o. epäivaraan L 
tietämättömiin 1. fiffen(à jääden); abl 
abs.: ineerto (i e. quum incertum 
esset); jéta subst incertum, i, m. 
epävwarmuus, tietämättömyys, epä: 


määrätföys, in incerto esse (olla tie! 


tämätöin); in incerto habere (olla 
warnaan tietämättä, epaillä); ad 1. 
in incertum revoeare (faattaa epä— 
marmaffi): in incertum creatus (på 
määräifetji ajaf(); incerta casuum, 
belli (f. o. maiheet, muuttumaifuus). 
b) iwert. epätietoinen, epänemmoinen, 


epärdöimä, bhorjakka, epäilemä, plebs; | 


quum incertus es&em, ubi esses; in- 
certi, quid facerent; sententiae (f. o. 
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inoeste, Adv. faadtaijesti, 


—— | 


echt luna 





Incido 


Pakfimielinen), veri (todesta epäilemä) ; 
de fide sociorum, 
incesso, vossivi ja cessi, LIT, (ineedo), 
tunkea päälle, töymätä, farata, tå E 
tää päälle, puoleen, maétaan, fà 
fimppuun, bhätyyttää, quem lapidibus 
ue; muros (rpmmáfóità), rum. 
b) mert, —— hatyvyttää, moittia, 
berjata, quid perjurio (maétuétella) ; 
quem dietis, Tun. 
5, us, m. (incedo), aétunta, að- 
fellus, Pävitti, rarus, citus, tardus y. m. 


ſyntiſesti, 

fiimottomasti, riettaasti. 

incesto, I, (eur), faaétuttaa, hämäistä. 

incestus, 3, (in-castus), —— ſyn⸗ 
tinen, rikollinen, jumalatoin, os. Gritt. 
b) tielaá, haureliad, fiimotoir, os 
aubat, incestum, i, n. haureus, 
ruben työ, fukurutfaus. 

incestus, us, m. (ed), haureuden tifoé, 
fukurutfausd, fufurubto. 

inchoo, I, arimoita, aunioita, panna 
Enhillenjä, haamuta, Pehätä, tävätää, 
perustaa, alustaa, aloittaa, alkaa, 
signum, opus, naves, proelium y, m; 
mentionem affinitatis (edeltäpäin L 
ohitje mennen mainita). Gritt. 5) 
tafentaa, templum; aras Stygio regi 
([, o. rumeta ubraamaan), rum. c) 
pubeiéfa t. firjoituffiéfa aloitella jta- 
Fin, käetä 1. yritella felittämään, nàpte 
tämään, oſailla perustamaan, res 
versibus (lähteä fertomaan); quod 
inchoasti de oratoribus; oratorem; 
philosophiam; jötä inchoatus, juu 
niteltu, erailtu, laiétettu, puolitefoi: 
nen, puolimääräinen, feéfreráinen, 
waillinainen, wajanaimen, puuttu: 
Wallen, cognitio; inchoatum quid 
relinquere, 

incido, cidi, cäsum, III, (in-cado), pu: 
bota fifálle, paälle, ihnfin, tirmota, 
langeta, faatua, pötkähtää, puusfab: 
taa, wiertä, ODC fuiétua, joutua 
fifalle, päälle, jhnkin, in foveam, in 
crura; capitibus, flumini; in sege- 
tem (tutéfabtaa, tulesta puh), undis 
(4. 0. laskeuta, auringosta pub.), run.: 
abs.: tela incidentia; fum. ` animo 
(painua mieleen, innoituttaa, ſodan— 
jumalasta pub.), run. 6) tapttaa 1 
[yhvähtää fifälle, väälle, jonkin, ſyöl— 





Incido 


fähtää, töymätä, karata, hyökätä, tuns 
fea, trynnättää päälle, puoleen, fimp- 
puun, in vallum portasgue, portis, 
castris; in hostem, ultimis; navigiis 
(myrskytä f. rajuta laimoja wastaan, 
tuulesta puh.), run. 2) joutua, joh: 
tua, joufabtua, ehtyä, fattua, oljeta, 
ofauta, päätyä, yhtyä jonkin, in in- 
sidias, in manus cujus; inter cater- 
vas armatorum ; in morbum (langeta); 
in furorem et insaniam, in invidiam; 
in quem L cui, tawata, yhdyttää, 
fobbata jfu, efim. C. Valerius Pro- 
cillus in ipsum Caesarem incidit, 
homini improviso incidi. 5) ajan 
fuhteen: fattua, päätyä, in hunc diem, 
in ea tempora j. m. ſ. 3) joutua, 
ofata, fattua, faapua, yhtyä jonkin, 
in id reipublicae tempus; in men- 
tionem cujus rei (tulla afiasta mai: 
ninneeffi); in eum sermonem; in me- 
moriam; in amicitias; in gloriae cu- 
piditatem (roiéfauta); incidit cui in 
mentem, jfn joutuu mieleen, jen juofz 
fee, juolahtaa, jylkähtää mieleen, ofaapi 
aimoon, pistää 1. faljabtaa päähän; 
mentio incidit de quo (tuli jféta pu: 
beefji. 4) äkkiä ruweta, puuttua, faa- 
muttaa, yllättää, in urbem agrosgue 
(iskeäſkpkiin jne., rutosta puh.); exer- | 
citui (langeta päälle, pelosta puh); 
jéta ylim. äkkiä tulla, koitua, ilma: 
untua, tapahtua, fattua, fobbata, in- 
cidunt tempora, casus, causae; inci- 
dit obtrectatio inter quos; bellum 
incidit; (ita) incidit, ut t. ne con-! 
junct. fera, ejim. incidit, ut - - amit- ! 
teremus (tulimme menettäneefji, fas | 
tuimme menettämään). 
ineido, cidi, cisum, III, (in-caedo), toi 
tata (jijälle), pyältää, uurtaa, piirtää, : 
arborem (pyfiä puuta, wetää urcita | 
puuhun); pinnas, typistää; jamoin: 
vites falce, tun.; tabula his incisa | 
literis fuit (taulu ofi faimatettu tällä 
firjoitukfella, tauluun oli tämä kirjoi: 
tug faiwettu); run.: dentes (faban), 
leikkaamalla tehdä, leikata, ja famoin: 
faces (fi&foa walistinjoittoja). b) piir: | 
tää jonkin, Paimaa, firjata, kirjoit: 
taa jonkin, quid in aes t. in aere, 
in basi, in tabula j. m. f; amores 
arboribus (dat.), oun: leges. 2) lei: 
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incito 


fata aufi, miiltää L bilpaista auti, 
rifti, halki, linum; pulmonem (hals 
Paista); funem (hakata L laskea poiffi), 
tun.; fum. a) fatfaiéta, feifauttaa, 
tyreyttää, estyttää, lakauttaa, tauot: 
taa, deliberationem, sermonem; ge- 
nus vocis incidens (fréfeptteferod); 
novas lites (farttaa), run. b) lyhens 
tää, wiedä, ottaa, poistaa, media; 
spem (fumota, fabottaa, fuolettaa). 

inelle, is, n. [aéfu-oja, wiemäri. 

in-cingo, cinxi, cinctum, III, wyöottää, 
fiertàd ympäri, kaäryttää ympäri, 
ympäröittää, qua re. 

incipio, cépi, ceptum, III, (in-capio), 
alfp. tarttua jonkin, jäta alkaa, aloits 
taa, alustaa, panna alkuun, ottaa 
fáfille jtakin, käydä käſikſi, ryhtyä, 
rueta, jaaba, lähteä jhnkin, quid t. 
inf.; mälisti off. incipere = rutoeta 
haastelemaan, laulamaan. 2) intrans. 
alfaa, ruiveta, incipit ver, febricula; 
à quo. 

inoise L incisim, Adv. lyhyin laufehin, 
lyhytjakfoifesti. 

incisio, onis, f. ja incisum, i, n. (in- 
cido), jalo, jakjo, ofake, mähäinen 
lauſeen polmi L nimel. 

incitàmentum, i, n. (incito), kiihdyke, 
ylinte, ſytyke, wirike, miellyke, mieli 
Päänne, fefoituà, periculorum et la- 
borum (mwaaroihin jne.). 

incitáte, Adv. mwikemasti, ripiästi, ru- 
tosti, fimafaéti, nopiaéti. 

incitätio, onis, f. (incito), feboitué, fiis 
Doituà, kiihdytys, innoitus, mwiritys, 
populi. 5) wikewä fiifunte, pouffa, 
pobti, sol tanta fertur incitatione, 
ut - -; werr.: orationis (wielfi), ani- 
mi Í. mentis (into). 

incitatus, 3, PA. riennytetty, kiidätetty, 
joutuija, kiiruiſa, nopia, kerkiä, ripiä, 
wikewä, füvaffa, pikainen, incitato 
cursu; incitato equo (täyttä neljää, 
täyttä boffia, täyttä farfua 1. lentoa); 
fum. puheesta pub.: Thucydides in- 
citatior fertur; cursus in oratione 
incitatior. 

in-cito, I, panna mifemään liikuntoon, 
hoputtaa, fipuuttaa, bhäkyttää, jou- 
vuttaa, juofjuttaa, riennyttää, kiidätz 
tää, equos (karauttaa); naves remis 
(f. o. wahwasti, rajusti joutaa); jéta 





I T 
inc. se L incitari, rientää, Liitää, fa» | in-elino, 1, kallistaa, taivuttaa, not: 


mota, pifaifeáti Pulkea L Liikkua, täyt: 
tää, aestus ex alto se ineitat, tune 
fee efin, puoleen; se ex eustris (f. 0, 
(vökjähtää, pälähtääj; se im quem 


(nopiasti laéfea ma&taan, laimoióta | 


pub.); eursu (firpafaóti juodta); stel- 
larum motus incitantur (rlveputvmät). 
b) fum. feboittaa, Piihoittaa, fübbyt: 
tää, (nmoittaa, mwirittää, maatia, tuns 


fca, mentes, animos; studium; quem | 


ad studium; quem imitandi eupidi- 
tate. (halulla i haluun); studio in- 
citari; erit. innostuttaa, bhaltloittaa, 

thiam; quasi mente incitati; [ta 

uſein: yllyttää, kiimastuttaa, Gldyt: 
tää, äköittää, närkästyttää, [uututtaa, 
wibhoittaa, tuimistuttaa, quem ad bel- 
lum, in quem; milites, civitatem., 
2) ajaa blenemaan, hyödyttää, tod- 
tuttaa, paifuttaa, amnis ineitatus plu- | 
viis; fum. Partuttaa, parantaa, emen: 
tää, eloquendi celeritatem. 

in-citus, 3, lujaan lüfuntoon pantu, 
nopia, Perkiä, joutuifa, wilewä, ha- 
sta, mum. 

in-elämo, I, bitutaa, quem ja eui; quem 
nomine; tritt. a) huutaa puolten, | 
huutaa apuun. 5) ärjäistä, räikäistä, | 
foimata, quem, cui. | 

in-eläresoo, ere, tulla mainiefjt, tuu | 
luifaffi. | 

in-clēmens, tis, armotoin, fäälimätöin, | 
kowaſydämminen, jorffá, loma, ed 
üfia, dictator, verbum. 

inclémenter, Adv. jyrkästi, ankarasti, | 
tuimasti, áfidéti | 

inelömentia, ae, f. (inclemens), armotto: | 
muus, fäälimättömnys, kowuus, tuis | 
munué, julmuus, divüm, mortis, run. | 

inelinátio, onis, f. (inelino), falliétas 
minen, taiwutus, notkstu8, Fumar: 
rus, eorporis; terr. fáünne, muutos, | 
maibetué, mathe, vocis (ſäwelen), re- | 
rum, temporum (realtion feiffain), | 
5) fum. taipumus, ad meliorem spem; | 
eritt. mieltymys, juofio, boreánmieli: | 
iyn, bhymänjuonti, voluntatis, ani- | 

morum. 





ATA 





Inciudo 


fiétaa, mutkiätaa, foufiétaa, malos 
(purjepielet); genua arenis (leikistää), 
run; se im unum locum. (kääntyä, 
ponnistaa); fretum nestu inchnatur 
(meri palajaa felältä tafaifim maata 
wastaan); fum. tehdä päätös, rat- 
Paista, inelinandam fortunae rem 
dare; omnis (heittää maaranalaifefft); 
res inclinata est (on päättymäifil: 
länfä). b) jotarimistä pub.: se in- 
elinare L ptf. inclinare L myöskin: 
inclinari, järkähtyä, horjahtaa, peray⸗ 
toà, taantua, paeta, työntyä vakoon, 
in neutram partem, in fugam taba.: 


Woert.: timore inelinari(horjuaj. Ujein 


Turo, waipua, pahanpuolifekji painua 
L länaetä, vaneuta pahoin päin, mennä 
alapäin, wiskauta mastaifekfi, muut: 
lua, fortuna se inelinat L oft, in- 
elinat; jätä inclinatus, waipunut, waa: 
tuima, jertuma, alaperään mennyt, bei 
konnut, fortuna, res; inclinata do- 
mus, rur.; oppida inclinata (buffu- 
meet), mm. c) eurimaosta pul: fal 
listua, painua (lännen puoleen), sol 
ke inolinavit (väimä Wout liitolle): 
famoin: dies inclinatur in postme- 
ridianum tempus; meridies incli- 
nat (rupeaa [aéfemaan), run. 2) ob: 
jata L juoffuttaa päin, puoleen, jhnkin, 
gung ad litora, vun. 6) fum. ob: 
jata; Ffääntää, määntää, taimuitaa, 
miellyttää, culpam in quem (ajaa 
jtm päähän): rem in causam plebis; 
nninum, Ut = =; animum ud creden- 
dum; animos in sententiam (mmo: 
oottaa, [uostuttoa mielet jfbm arme: 
loon); jéta kallistua jEn puoleen, ejim. 
raſitukſesta puh., in dites, in primo- 
res civitatis; ja uſtin inel se L oft, 
inclinare, mielipidon (ubteen fallig- 
fua, mwaartaa, Pääntnä, taipua, mul. 
toà, ad L in quem, elim, ad Stoicos, 
ad Romanos; favor inclinat in quem; 
sententia eujus inclinat ad quid; sen- 
tentia inelinat eo, ut - - 1. in/-; ani- 
mus inclinat, ot - = (olen altis). 


| inolitus, f. inclutus. 


inelinätus, 3, PA. taiwutettu, vox, ole: | inelädo, olsi, eläsum, III, (in-clando), 


nettu, matala ääni; fur. taipuma, 
mieltynyt, altis, ad Poenos; ad pa- 
"CUm. 


ſulkea alle, jonkin, ſalwata, teljetä, 
ahdistaa, panna jijälle, onkin, quem 
in cella, in carcere, in custodias, in 





Inclusio 


carcerem, carcere; se Heracleam ja 
Heracleae; avis inclusa in cavea ; tun. 
dat. feta: corpora virüm lateri, re- 
gem urbi; mert quem in consilii 
societatem tanquam in equum Troja- 
num; inclusus angustiis temporis 
(fupistettu, fotfettg). Eritt. 6) ful: 
fea, piirittää, kehittää, ympärvittää, 
peittää, oastra minora majoribus; an- 
gustias saltibus; quem coronä, suras 
auro, tum; jota fifäyttää jonkin, liite 
tää, ſowittaa, kiinnittää jonkin, em- 
blemata in scyphis; run.: fata dia- 
mante (Dafata timanttiin), germen 
(tartuttaa, ympätä). Uſein mert. ja 
fur. fulkea, quid in juris consulto- 
rum formulis, opinationem in defi- 
nitiones (fäfittää); versu verba (ro: 
fentaa L (ommitella wärsſyyn); tem- 
pora fastis (firjoittaa), rum.; oratio- 
nem in epistolam t. quid orationi 
(pistää, latoa); orationem libro (pan: 
na, laatia firjaan)j; postremo inclu- 
sum (nim. decreto), liitetty liſäkſi. 
2) fulfenalía pidättää, estyttää, fal- 
moto, tuffia, viam; werr.: vocem (te 
tepttád, waikentaa); spiritum; run: 
vocis iter et vitam sanguine (unt 
mistaa). b) ajan jubteen: päättää, 
lopettaa, inclusus piscibus annus (fun 
aurinfo muoben loppuisja menee tuo: 
bon tähdistöön), run. 

incläsio, Onis, f. (ed.), fifällejulkeminen, 
mwangitjeminen. 

inelutus (inclyt., inclit), 3, (in-clueo), 
fuufuija, taikkuifa, mainio, febuttu, 
kiitetty, ylistetty, Ulixes, rum.; justi- 
tia Numae; famä, run. 

in-coenátus, 3, jpómatóin, nälkäinen. 

in-eógito, I, miettiä, tuumailla. 

in-cognitus, 3, tuntematoin, tietämä: 
töin, outo, äkkinäinen, res, vocabula; 
omnia (Gallis incognita; i, qualis 
futurus esset (josta en tietänyt, Lum: 
moinen jne.); oculis (nälvmätöin), 
tun.; subst. incognita, vmistamatta 
jääneet, fafuiéta pub., joitten omis: 
tajia ei tiedetä; adv.: incognito, tic 
tämättä. b) tutfimatoin, tarkasta 
matoin, incognita re judicare (afiaa 
tuttimatta); incognità causi conde- 
mnare (fuulustelematta. 

ineola, ac, c. (eur), afufaé, afujain, 
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Incommodus 


elofa8, insulae, mundi; metr.: aqua- 
rum incolae (wefiseläimistä pub.); in- 
colae Aquilones (maaéja rajuawat), 
tun. b) pormatifuntaa olematoin elo: 
faà (jota wastaan civis = pormari, 
waltion jäſen), peregrini atque in- 
colae officium; jota incolae paene 
nostri (melfein maanmiebemme, Pys 
thagoraan oppifuntalaifiéta pub.). 

in-colo, colui, cultum, III, afujana hal- 
lita jtakin paikkaa, olla fen afujamena, 
quem locum, efim. urbem, unam par- 
tem Galliae, Alpes, I. intrans. afua 
jéfafin, cis t. trans Rhenum; inter 
mare Alpesque; uno in loco. 

in-eolumis, e, [ouffaamatoin, fattumas 
toin, mioittamatoin, mwikaumatoin, pi- 
laumatoin, wahingotoin, mammatoin, 
baitatoin, terme, ehid, fäilynyt, woits 
tamatoin, civis, exercitus, animal; 
navis, res, arx H m.; eritt. ahdista» 
matoin, pormarillijen mapauden ja 
oikeuden marainen. 

incolumitas, utis, f. (eb), wahingotto⸗ 
muu), baitatoin tila, fäilyminen, maa: 
rattomuus, turmallinen rauha, onni, 
incolumitatem retinere; inc. polli- 
ceri (armo, armoitu8); pervenire ad 
inc. (päästä rauhan fatamaan). 

in-oomitätus, 3, feuratoin, ykjinäinen, 
ykjinänjä. 

in-commendätus, 3, alainen, alti8, tel- 
lus ventis, run. 

incommode, Adv. jopimattomaéti, epä: 
jomaifesti, ajattomasti, pahoin, one 
nettomasti. 

inoommoditas, atis, f. (incommodus), 
fopimattomuus, epäfomaijuus, fiue 
fallijuus, mastaifuus. 

incommodo, I, (feur.), haitata, waiwata, 
olla haitakfi (. wastukſekſi, olla wai- 
fia, faattaa waiwaa, rajittaa, cui. 

in-commodus, 3, jopimatoin, jomatoin, 
banfafa, fiujatlinen, baitalfinen, epäz 
fuotuinen, mastainen, colloquium, 
severitas morum, res; valetudo (huo: 
10); vox (jorffá, tuiffa, foma, vaha 
fana); ihmifistä pub.: ristijä, rafitta- 
wainen, nurja; subst. incommodum, 
i, n. maétué, maia, fiuja, rafitus, 
baitta, pulma, mabinfo, fommefue, 
häwiö, tappio, onnettomuus, cui in- 
commodum afferro Í. importare; in. 





Iucommutabilis 


commodum capere, nogi i incom- 
modo affici. — 
in-commütàabilis, ec, muuttumatoin, stu- 
tus reipublicaw, 
in-compertus, 3, tuntemattomiin L tietä- 
mättömiin jäänyt, tuntematoin, oetora. 
inoomposite, Adv. fekafeuroin, ſekariwi⸗ 
festi, burinfurin, faännöttömästi. 
in-oompositus, 3, järjestämätöin, ſijoit⸗ 
tamatoim, tiwittämätöin, fefajeurat 
nen, fekariminen, burinkurinen, fään- 
nótóin, agmen, hostes; versus; mo- 
tus (temputoin), rum. 


in-comptus, 3, fuorimatoin, Faunistas | 


matoin, fiistimätöin, eapilli, Tun. b) 
fum, fiementämätöin, fomentamatoin, 
forutoin , 
(yhspiitinen, pffinfertaimem), run. 
in-eoneessus, 3, luwatoin, kielletty. 


in-concinnus, 3, pahaliitteinen, epáfiemá, | 


—— fopimatoin, homo; asperi- 


tas, Tu | 
—— Adv. fefafottoijeéti, ſekaſäi⸗ 


GES, jäännöttömästi. 

mätöin, afettamatoin, ekajeurainen, | 
jelariminen, efortoinen, 
Tinen, fääkfimätöin, fäännötöin, fit 

wentämätöin, multitudo, turba, exer- 
citus, acies; jus civile, verba, dicendi 
genus; libertas; carmina, taiteetoin, 
pkäpiitinen; barbaria (fimiötymätöin, 
raafa). 

in-consequens, tis, riitajeurainen. 

inconsiderantia, ae, f. (in-considero), 
ajattelemattonnuus, — mábàmielijpus, 
malttamattomuus, epabuomio. 

inconsideräte, Adv. ajattelemattomaéti, 
mähämielifesti, bólpaéti, malttamat: 
tomaéti, agere. 

in-considerátus, 3, ajattelematoin, miel 
tämätöin, wähämielinen, malttama- 
toin, in secunda fortuna. 5b) pass. 
mieltäntätöin, pikainen, äkkinäinen, 
eupiditas, temeritas. 

in-consólàbilis, e, 
nus, fi, 


in-constans, tis, nhtäläijenä pyſymätöin, | à 
epäivakainen, häilymä, borjuma, but: 
kelewa, muuttumainen, mihi es visus | 


esse inconstans; literae. 
inconstanter, Adv. epäivakaifesti, bor: 
juwaiſesti, alamielijesti. 2 fäännöt: | 
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taiteetoin, oratio; versus | 


3, järjestamätöin, rimittä- | 


ainen, burins | 





paranematoin, vul- | incorrupte, Adv. 





Incorruptus 


tómáéti, — Cs fomeltunvat- 
tomasti, loqui į. m. f. 
inconstantia, ae, f. (inconstans), pot». 
mattömyys, epamafaijuué, bui 
lervaifuud, horjumwaifuus, muuttuwai⸗ 
famam inconstantiae pertime- 


ajattelemattomaéti , 
malttamattomasti, maromattemaéti, 

inconsulto, Adv. malttamatta. 

in-consultus, 3, tyfomattä jätetty, in- 
consulto senatu (fematia fofomáttà, 
fenatilta neumoa pyytämättä). 5) neus 
Wwotoin, neuwon jaamatein, incon- 
sulti abeunt, rum. c) ajattelematoin, 
mieltämätöin, malttamatoin, äkkinäis 
nem, homo, ratio, largitio; certamen 
(pikamielimen). 


| in-oonsumptus, 3, wähenemäröin, fulus 


matoin, pilaumatoin, ebiá, pars tu- 
ris, TIL; —— (finem, vun. 

| in-oontäminätus, 3 , faastatoin, tahto: 
toin, puhdas. 

| in-contentus, 3, jännittämätöin, wirit⸗ 
tämätöin, fides. 

in-continens, tis, maltitoin, e 
(uunnatoin, fäädytöin, Pohtuukoin, ty- 
tymätöin, homo, manus, TUN. 

incontinenter, Adv. maltittoma&ti, ſuun— 
nattomasti, fobtuuttomaéti, facere. 

incontinentia, ae, f. (incontinens), male 
tittomuus, billutomypé, fuunnatto- 
multe , tytymättömyys, omabhuotuu 
f118 L oman moiton pyyntö. 

in-conveniens, tis, mufaumatoin, fomel- 
tumatoin, erinfaltainen. 

in-coquo, coxi, coctum, III, Peittää (jàja: 
fin, jbnfim, fotoen), fiebuttaa, efim. 
radices Baecho (abl, wiinasfa), crüo- 
rem herbis (dat, yrtteihin), run. &) 
mert. faétaa, painaa, mwarjätä, vel- 
lera Tyrios incocta rubores (painetut 
Zoron purpuralla), rum. 

in-eorreetus, 3, parantamatoin, 
run. 


Opus, 

puhtaasti, [uoraéti, 
wakamasti, oikein, judicare. 

in-corruptus, 3, turmelematoin, pahen: 
tamatoin, wifaumatoin, big, sucus 
et sanguis (raikas); templum (bàtit: 
tämätöin); pro incorruptis restituere 
(f. o. entijesja ehiasjä tilasja). 4) fum. 
tarmelemátoin, turmeumatoin, pilau— 





Increbresco 


matoin, raiéfaamatoin, mammatoin, 
tene, warma, määristämätöin, lahjo: 
matoin, roanffa, nubteetoin, puhdas, 
oikia, testis, virgo; animus, fides, ju- 
dicium y. m. 

in-eröbresco, brui, ja incrébesco, cre- 
bui, III, taajeta, roabroeta, enetä, fart: 
tua, kiihtyä, paifua, yltyä, (aaba malta, 
päästä maltaan, lemwitä, increbrescit 
ventus, fama, numerus, consuetudo 
Y. m.; proverbio increbuit (on tullut 
ſanalaskukfih. | 

in-or&dibilis, e, uölomatoin, mabbotoin 
uskoa, tuskin uskottama, fanomatoin, 
ääretöin, armotoin, erinomainen, wer: 
ratoin, dictu, auditu, memoratu; vis 
ingenii, furor, virtus, lenitas, felici- 
tas 1. m. 

inerédibiliter, Adv. (anomattomaéti, ää: 
tettómáéti, armottoma&sti, erinomai⸗ 
ſesti, delectari, pertimescere. 

in-erédulus, 3, uéfotoin, cpá-uéfoinen. 

inerömentum, i, n. (incresco:, kaswanto, 
faérou, feéte, edistyä, enennys, Part: 
tumus, hyöty, fija, vitium incrementa; 
fum - summo bono afferre i. b) mert, 
fiemen, dentes populi incrementa fu- 
turi, run., ja fifio, Jovis, run. 

inorepito, I, (fcur.), fujaéti buutaa ja 
niin kehoittaa, dedit increpitans, tun. 
2) trans. fanoilla kolkata, räikätä, an: 
faraéti, Pomin moittia, parjata, ful: 
mia, fättiä, Derjata, quem vocibus, 
verbis t. obs: aestatem seram (häi: 
fiételfa), run.; jäta eſim. pertinaciam 
cujus, foimata jfta nkipintaifuudesta. 

in-erepo, crepui, crepitum, barw. avi, 
ätum, I, fapiéta, Pamhta, meluta, 
faíffua, helskää, fofiéta, jytistä, si- 
mul ut discus increpuit; clipeo (fa: 
listaa filpeà), malis (lyödä rauéfaiéta 
leufanía yhteen), run. 5) mert. fuu- 
lua, tulla formiin, tietoihin, tietprotin, 
increpuit suspicio tumultüs; quid- 
quid increpuerit oli maiffa pieninfin 
napfaus 1. rajaus). 2) trans. rois⸗ 
tuttaa, folistain piekfää, increpuit 
unda latus, tun. b) faifuttaa, rài- 
fottád, heífnttaa, jymistää, sonitum 
(f. o. päristäin mierettää L lähettää, 
tormesta pub), lyram, nubes, run. 
Gritt. moittien lasketella, morfaten 
faufua, quid in quem; are. c. inf; 


ATT 


Inculco 


ad concionem advocatam civitatem, 
quod - -, nuhdella. c) lujasti huus 
taa, guem nomine, clara voce; guem 
lyrä (mwaroittaa), run. d) fanoilla 
folfata, hänkäistä, ärjentää, torua, 
moittia, parjata, fufmia, fättiä, her⸗ 
jata, guem verbis ferocioribus, pro- 
bris, maledictis ; m. f.; cunctantes; 
run.: morantes (feboittaa), equos (hos 
puttaa), pectus (märifyttää); jéta foi- 
mata jfta jétafin, efim. cujus fugam 
(ifta paostanfa); arrogantiam cujus 
versibus (laittaa jtn robfeutta). 

in-eresco, crévi, III, kaswaa jéfafin, 
jonfin, dat. ja abl. fera, cuti, mem- 
bris, run.; run.: ferrea seges incre- 
vit jaculis acutis (f. o. terämäin tei- 
hästen rautainen touko lähti ruumiids 
tani kaswamaan). b) ylim. faémaa, 
foétua, farttua, paijua, kiihtyä, äityä, 
yltyä, liſäyntyä, enetä, efim. kuumuus 
desta, medestä j. m. f. pub., kum. 
tappelosta, rohkeudesta y. m. 

in-crötus, 3, (cerno), feulomatoin. 5) 
fekoitettu, hämmennetty. 

in-cruentätus, 3, tueriötämätöin. 

in-cruentus, 3, tweretöin, ilman merens 
muodatutkjetta, victoria, proelium; in- 
cruento milite (fotamiehen mwertänfä 
muobattamatta, fotamiehiä menettä: 
mättä); exercitu incruento (fotaz 
mäkeä Duffaamatta). 

in-erusto, I, (crusta), fuorruttaa, fer: 
moittaa, vas sincerum (fimuta 1. fiz 
fata tubruttaa), tun. 

in-cubo, cubui, cubitum (hart. avi, 
atum), I, maata jàfafin, jilatin, päällä, 
mennä, mirua, lojua jäfakin, jlakin, 
päällä, dar. fera, caetris suppositis, 
cortici; run.: ponto (olla lasfeunun: 
na, poétà pub.); eritt. lemätä pyhäsfä 
paikasfa, jumalilta tietoja faabaffenía, 
in fano; pellibus, run. Werr. b) Bau: 
toa munia, ova; nidis, nun; fum. 
ahkerasti, hartaasti, huolitkaasti war: 
tivita L faita (critt. tamaroita ahneus 
desta), pecuniae, publicis thesauris. 
c) oleskella L afuskella jéfafin, Ery- 
mantho, tun. 

in-cädo, cüdi, cüsum, IIT, tafoa, fepitz 
tää, lapis incusus (malmiifji bafattu 
myllynkiwi), run. 

ineuleo, I, (in-caleo), polkea fifälle, 





vi likistää fifalle, 
jonkin, Pinni; fum. e) fulloa L tu» 
pata Wille, lomaan, pistää, fefoittaa, 
Pyhmää fifälle, jonkin, lomaan, mà: 
liim, joukkoon, eim. puheejen, verba 
graeca; leviora. b) palnaa mieleen, 
istuttaa L pojpttàà mieleen, päähän. 
c) tunkea, tyrkyttää, fulloa, imagines 


Ninni, tallata, jv 


oculis; se auribus eujus (Paitilla mos | 


tomin tabtoa tulla Puunnellukfi). 

in-oulpätus, 3, moittimatoin, laittama- 
toin, nuhteetoin. 

inculte, Adv. pabanruoffoijtéti, vahan- 
ſtiwoiſesti, Poruttomasti, eut: 
määti, näfhttömääti, epähiemääti, tais 
teettomasti, vivere; agitare (willin⸗ 
tapaifesti); dicoro, 

in-cultus, 2, wiljelemätöin, muokkaamas 
toin, Polmä, raafa, autio, ager, rogio, 
solum; via (raimaamatoin); snlictum 
(boittamatta kaswawa), rum; aubre 
inculta, orum, n. autiomaat. at? J werr. 
ja fur. forjaamatein, pahanruokkoi- 
nen, pabanjiuvoinem, fuviélgmátóin, 
barjottamatoim, fieroentàmátóim, nüs 
ſytoͤin, fiistitöin, tórfid, comae, Mu; 
homo ut vitä sio oratione durus, in- 
eultus, horridus; 
byttömat, taa at, wilit), TI: 
nium, versus, rin. mores, 

in-oultus, us, va. epaforju, eparuoffo, 
pahanjiimwoifuus, rappiolle päästö. b) 
hum. miljelykjen L imistykjen puute, 
ingenium incultu torpescere sinunt. 


inge- 


päälle, puoleen, jonkin, painua, nos 


jata, luottaa, fumartua, maarua, fal: | 


listua päälle, puoleen, jonkin, olivae 
(feifoa öljypuiſen fauman nojalla), 
toro, palmae, TuT.: corporibus (mat: 
pua), remis (f. o. woimanfja tiestä, 
tarmonja takaa foutaa, foutaa pon: 
niötaa), run. in quem, in scuta (noe 
jata); ad quem, rium; Terr: arae 
(yletä aiman alttarin juurelta 1. oo: 
reltä, puusta pub.) ad amnem (olla 
fallellanfa 1. Pääntvä päin, Fallioata 
Puh. ), vun; in gladium (iéfepta mut: 
Faanfa). Gritt. b) fwökjähtää L täyt: 
tää päälle, jonkin, ejecto 
foostyá 1. fuistua päälle, run.; pelago, 
run, ufein: wihollijena byofátà päälle, 
puoleen, töymätä, hyömätä, ryntätä, 


Laestrygones (jää | 


(equiti), | 








tarata, mots, n tuntea päälle, puo- 
leen, jonkin, in hostem, in Maoodo- 
nimm; Tun. incubuit terris cohors 
febrium, langeta L työntyä päälle. 
2) him. Iyöttäytä jonkin, UN 
rumeta hatin, PME qt tt 
lasfea wormanja, balunja, buo "a 
jöntin, pingoittaa moimanfa jonkin, 
puuhata, harrastaa, abferoita, uus 
raétaa, uutteroita, fotttaa, pbrfià, pov: 
tää, pyöriä jtafüm, in stadium, in 
bellum, vd laudem, ad uleiscenidas 
mes ad id unum; ut conjunet 

; Inf. sareire ruinas, rumn.; t. fal- 

Hardy puoleen, jonkin, taipua L fane 
tyä puoleen, jhukin, eodem; ad vo- 
lantatem perferendae legis; in eupi- 
ditatem; voluntatum inclinatio in- 
eubuit ad virum bonum; unum in 
locum (maaraéta pub.); judici jam 
inelinäto (mnnidtää päälle, puheräta 
vuh). à) riennyttää, jouduttaa, fato 
(fallinusta), nin. 

in-cünábula, orum, n. fapalet, lapfen 
lappeet. 5) mert, febto, fontomá, 
fontys, peripaifta, «fija, fotoperá, alku 
pefä, aifutfim aſuin- L olofija, ab in- 
cunabulis (lapfuubesta asti, pienestä 
piffuijeéta); ad incunabula nostra 
pergam; fum. alku, alkupää, perä, 
perifynty, juuri, doetrinae, oratoris. 

in-oärätus, 3, parantamatoin, paranta. 
matta jäänyt. 


| | inoäria, ao, f. (in-oura), huolettomuus, 
in-oumbo, eubui, cubitum, IIT, LasEeuta | 


murbeettomuué, huolimattomuus, nios 
fottomuus, paha ruoffo, epäkorju, cu- 
jus rei (afiaéfa); aedes vetustate 
utque ineurià detecta; jéta kewiä— 
mieliſynys. 

inoürióse, Adv. huolimattomasti. 

in-eäriösus, 3, buolctoimm, murhectoin, 
jurutoin, huolimatoin, balutoin, tois 
metoim, lemäperäinen. 

in-onrro, curri (cucurri), cursum, IIT, 
juosta fifalle, puoleen, wastaan, jonkin, 
tohottaa I. töymätä puoleen, wastaan, 
in columnas; armentis (dat. ), rum.; 
eritt. farata mibellifen päälle, paafata, 
hyökätä, rontátà, täyttää, DC 
palle, puoleen, wastaan, fimppuun, 

in hostes, Mauria, levi armaturae; 

abs.: BUOS jam. ineurrentes tubä re- 
vocavit; mälisti: farata maaban, fa: 





Incursio 


mota maaban, in agrum, in Mace- 
doniam. b) fur. ruweta jen Pimp: 
puun, fannella jen päälle, in tribu- 
nos militares. 2) ojauta jtn pariin, 
jtta mastaan, yhtyä jon, in quem; 
jéta in oculos, fobbata filmiä, ihmi: 
fistä pub. b) mert, paikoista pub.: 
pistää fifälle, jonkin, pfettpà jbnfin, 
in agrum Campanum; ajaéta pub.: 
tapahtua, päätyä, in diem; abs.: tem- 
pora incurrunt (ifmauntua). c) tuw. 
pubecéja j. m. f. yhtyä jfbn, joufab- 
tua I. faapua jbnfin, in quem, in 
quid. (Gott töllähtää wastaan, lou: 
fata, nusguam; in guem bene meri- 
tum, in alterius domum atgue fa- 
mam, jolsatsta jeta jne. Siitä: fan: 
eta jonkin, jnkin alaifekji, joutua, 
out, fuistua jonkin, in morbum, 
in odia, in fraudem j. m. f.; incur- 
rit nostra laurus in oculos, in vocu- 
las malevolorum (joutuu filmäin jne. 
alaijelji); in quem, puuttua jthn, ta- 
wata [ faamuttaa (fu. incurrit in 
guem casus. 

ineursio, onis, f. (cb), puoleen L wag- 
taan farfaué, puoleen tuntemus, ato- 
morum. (tritt. ^) mihollijen päälle 
töymänä, päälleryntävä, maahan far- 
faué, maahan hyökkäys 1. famous, 
partioretki, armatorum; hostium; in- 
cursionem facere in fines. 

incurso, I, (incurro), juosta fifälle, mas: 
taan, jonkin, tobottaa, vhtyä, joutua, 
fattua wastaan, jonkin, ramis, rupi- 
bus, run. (Gritt. b) mihollijena karata 
päälle, kimppuun, hyökätä, rynnätä, 
töywätä, tävttää, tunkea päälle, puo: 
leen, wastaan, fimppuun, jonkin, in 
hostem, in latera; agros (farata L 
famota alueefen); agmen incursatum 
ab equitibus (hatnytetty, ahdistettu); 
fum. fohdata, puuttua, incursabit in 
te dolor meus (kääntyy finua was— 
taan); in omnes amicos atque ini- 
micos (ruweta fimppuun). 

incursus, us, m. (incurro). puoleen 1. 
wastaan tohotus, puoleen tuntemus; 
critt. puoleen 1. wastaan töymänst, 
päälleryntäne, päallehyökkäys, päälle: 
farfaué, equitum, navium p. m.; furw.: 
incursus animus habet (johtumus, 
joufabbué), rum. 
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Inde 


incurvisco, ere, (incurvus), määristyä, 
foufiétua, lyykistyä, kymärtyä. 

inourvo, I, (feur.), täyristää, Poutkistaa, 
mutkistaa, notfistaa, määristää, pais 
naa, bacillum; arcum, run. 

in-ourvus, 3, (fijälle päin) käyrä, fy- 
märä, foroera, foufetoinen, määrä. 

incus, cüdis, f. (incudo), alaifin; fanas 
Tal.: eandem incudem tundere (f. o. 
yhtä mittaa tehdä famaa työtä); furo.: 
versus incudi reddere (perin uubeds 
tanfa fepitellä), run. 

incäsätio, onis, f. (feur.), (mytös, moite. 

incüso, I, (in-causa), fyyttää jfta jöta- 
fin, walittaa (jtn päälle jstakin), nubs 
della, moittia, foimata, fättiä, parjata, 
berjata (jfta jötakin), quem t. quid; 
quod; acc. c. inf. 

in-custöditus, 3, wartioimatoin, faite: 
matoin. 

incutio, cussi, cussum, III, (in-guatio), 
lyödä fifálle, päälle, wastaan, jonkin, 
famauttaa, iskeä, fyfätä, (yöstä, töl- 
mäistä, tökäistä waétaan, jbnfin, 
scipionem in caput; critt. nafata, paid: 
fata, saxa. b) fum. fpfátà jen miez 
leen, luoda jen ſydämmeen, nostaa, 
fynnyttää, faattaa, timorem cui; me- 
tum, admirationem, religionem cui 
L animo cujus; foedum nuncium cui 
(fanomalla järkäyttää jfta); vim ven- 
tis (työntää L panna mwoimaa tuu- 
liin), run. 

indägätio, onis, f. (indago), ilmiin ets 
fintä, tiedusteleminen, tutkistelemi- 
nen, veri. 

indägätrix, icis, f. (indagator, indago), 
tiedusteliatar, tutfijatar, virtutis (phi- 
losophia). 

indägo, I, mainuta, canis natus ad in- 
dagandum. b) fum. faaba wainu, 
päästä jälille, hakea ilmi, tiedustella, 
tutfistella, indicia, vias. 

indägo, inis, f. kierros, jahtipiiritys, 
paufoituà, metſäwerkko. 

inde, ddv. (is) jieltä, fiitä, fiitä pai: 
faéta, i. literas dedi; i. se consul 
devoveret, fillä puolella, filtä puolen; 
ufein mert, fiitä, miistä, efim. i. o- 
mnia scelera gignuntur (f. o. julfeu- 
Desta), rege i. sumpto (f. o. Sabini- 
laijista). 2) ajasta pub.: fiitä, fen 
jälkeen, tämän perästä, fitten, i. quum 





Indebitus 


omnes degustavissent, b) fütà ajata, 


fit myöden, fiitä faabem, i. usque | 


(fiitä asti), i ab initio L principio | 


(alusta asti). 

in-dBbitus, 3, (opimatoin, tulematoin, 
i. fatis (fallimutfen tieltämä), nim. 

in-d&éelinátus, 3. muuttumatoin, manta, 
luja, homo, amicitia, tu. 

indecóre, Adr. fopimattomaóti, fiiötit» 
tómáétt, epáfomaéti, facere, 


indecoris, e, (indecorus), fopimatoin, 
funníatoin, indeeores genus (albal&- 


futuifet), i. 
aff), riu. 

in-decoro, I, hämäistä, rumentaa, 

in-decörus, 3, fopimatoin, fiistitöin, epä- 
foma, fiiwotoin, rietas, ruma, nihil 
malum, nisi quod turpe, inhonestum, 
indecorum ete.; motus. 

in-d&fensus, 3, puolluétamatoin, tur 

twaamatoin, fuojaamatoin. 

—— 3, waͤſymätbin, uupuma- 
etit 

in-d8fötus, 3, itkun faamatoin. 

in-déjectus, 3, Pukiötamatoin, fortanna- 
toin. 

indälöbilis, 3, (in-deleo), tatoamatoin, 
pbfomáinen, ikuinen. 

in-dölibätus, 3, vitelemätöin, 
matoin, pahentamatoin. 

indemnätus, 3, (in-damno), tuomitfema- 
toin, civis. 

indemnis, e, (in-damnum), mwabhinaotoin. 

in-döplörätus, 3, itkun faamatoitn. 


esse eui (olla (le häpi- 


ABU 





loukkaa: | 


Indidem 
m wlfofirjoitué, piirto s 
an, me m. f. e) foetinf 
India, ae, f. erää Mafian — 


FnduBwirrasta Kiinaan Ri ulot: 
tuma; jöta a) Indi, orum, m. India⸗ 
faifet, rum. abierta ja vi eg 
bialaifista pub; sing 

Indialainen, eritt. norfu — B) 


Indus ja Indicus, 3, indialainen, dens 
((. 0. nerfunfuu, rum. 
in-dicens, tis, jofa ei fano, me indi- 


cente (minun fanomatta). 

indieium, ii, n. (index), ilmoitué, jul» 
Paistuö, ilmisanto, ilmituonti, i. rei 
cujus afferre ad quem; convictus in- 
dieio Sien i.profiteri, tehdä ilmoi- 
tua (laisja, bier duis 
fenfá); mert. ilmoitukfen lupa 
stulare, ja pde tmbitusyatifia 18) b) 
ylim. ojotus, tuntomerkki, tunnus: 
tähti, merfki, tunnus, todistus, hene- 
volentiae, veneni, sceleris; indicio 
esse, olla todistuffena, tohistukjeei, 
todistaa, cui rei; quam vero foret 
judicatum, oratio indicio fuit. 

imedico, I, ilmoittaa, antaa ilmi, tuoda 
ilmiin, ilmaista, julkaista, näyttää, 
ojottaa, quem; quid eui [. de qua 
re oni; quid qua re; quid; de qua 
re ja de quo, antaa tietoja: vultus 
indicat mores; quae res indicabat, 
populares esse.  (ritt, 5b) määrätä 
binta, hinnoittaa, armata, fundum 
cui. 


in-d&prensus, 3, hamaitjematoin, ällää- | in-dico, dixi, dictum, ITI, julistaa, fuu: 


mätöin. 

in-désertus, 3, jättämätöin. 

in-döstriotus, 3, louffaantatein, mam: 
matout. 

in-dötonsus, 3, leiffaamatoin, Feritfemä- 
töin. 


in-dövitätus, 3, wäidtämätöin, Farttama- 


toin, telum (f. o. tarfoin fämmä), run. 
index, icis, c. (indico, Lj), ilmoittaja, 
julkaifia, ilmicantaja, haee omnia in- 
dices detulerunt; pacis bellique ( 
nus jumalasta vuh); 
merkitykjeäjä: ilmiantaja, falafuun: 
telia, nrmatus, falsus. 2) elottomi&ta 
pub. ilmaijia, ofottaja, mäyttäjä, il- 
moitus, tuntomerffi, tunnus, conti- 
nere vocem, indicem stultitiae; digi- 
tus i, etuformi, rum. 


Jaz | 
eritt. pabaéfa | 








b) nimi, päälle | 


luttaa, ilmoittaa, käskeä, määrätä, 
afettaa, fäättää, panna päälle, con- 
cilium totius Galliae in diem cer- 
tam; supplicationem, justitium, diem 
concilii; diem comitiis; bellum cui, 
julistaa; exercitum ad portam, in 
guem lacum, fäökettää; tributum, 
panna marljettamakji, waatia. 

in-dictus, 3, fanomatta jätetty, ei fa- 
mottu, laujumatoin, ut indicta sint; 
earminibus (lauluin vlidtämätöim, 
run. indicta causa, puolluötamatta, 
fuuluételematta, afiaa tutkimatta, il 
man tutkinnotta ja tuomiotta. 

Indicus, f. India! 

indidem, Adv. (inde-1dem), famata pai- 
faéta, i. Thebis, ſamoin Zbebaéta, 
hän mpóéfin Thebasta, bänkin The- 





Indidi 


at. (amasta fobbaódta, fas 
ua, famaóta. 


tis, jolla ei ole mäliä, yhtä: 
Ware teskimälis 


€. (indu-gigno), maasſa 
lotifyntyinen, totoinen, toti- 
mamainen; subst fotijgn- 
[maalainen. 
e, f. (feur.), tarwe, tarwitſe⸗ 
d tytymättömyys, kyllaäy⸗ 


i II, (indu-egeo), majata 
tatin waila, olla infin 
, L indigeo etc, minulta 
Mim. indiget pecunia (häs 
u rahaa); bona existi- 
2) tarmtta, faimata jtafin, 
tarpeesfa, 'indigeo tui con- 
Wien 1. minun on tarwe 
; alterius; artis, waatia tais 
' indigens, tarwitfemwa, ali- | in 
jum, subst. tarwitfewainen, 
ainen. b) faimata, halata, 
si (kultaa) Y. m. 
, m. (indu-gigno), kotiſyn⸗ 
Ginen, fotimainen, Jupiter, 
oleman jälleen jumaloittu 
en efisifä [. (anfari, Aeneas, 


ündigeo) tarmitfewainen. 
3, järjestämätöin, fekafors 
anainen. 

as, 3, (indignor), áfágnty- 
WI nureidfaan L fuus 


is, wihoittelema, juuttunut, 
it. 


mis, f. (indignor), fuuthus 
láétgà, mielipaha, nyrkkä⸗ 
rfumieli, nute, harmi, in- 
m movere; mert. (uututtas 
hetaiteesfa. 
v. epäsarmwoifesti, anfaitfes 
nniattomasti, häpiällifeeti, 
D mielipahalla, nyttä mie 
L pati, panna pahatfi, pa: 
bäntyä, olla mnureiéfaan. 
itis, f. (indignus) mabbot- 
Awottomuus, fehnous, huo: 
asatoris; afioiéta pub.: epä: 


481 


in-dlli 


Indilägeiiter 
mitatis (fauben 
arvoinen, ransa —*— menetys a Be 

E häväistyö, fopimattomuud, 

rei adjecta n omnes in- 
dignitates perferre; 
man menetykjen faattama mielipaha, 
Deeg närtäötys tacita. 
L D rimatiomena, olla fuuttumt, nár» 
tästynyt, harmistunut, ofla pahoils 
dl fuututfisfaan, nureisjaan, wis 
hoisfaan ai pabaffua, 
panna L indignor etc., 
minun få miff, minun L 
nostelee e ni, pistää i, 
minua nyrkästyttää, äkäyttää, quid, 
eian. visem suam; quod, A A 
9 .; tum. pontem (0 ts 

matta, wåätewástä mirrasta 
pub); Ja Ji jota indignandus, fuuttumusta 
anfaüfema, vestis non i. 
gno Qajulaman t weroinen), vum. 

us, 3, mabbotoin, kelmotoin, ans 


— frmatoin, abl. ja tun. gen. tera, 


efim. honore, avorum; indigni, qui 
impet trarent (faamaan); indigni, ut 
eremur; inf. fera: rumpere, tun.; 
abs: quamvis indignus, 5) metr. epis 
armoinen, epütoeroinen, masta-armois 
arwoa alentaa, anfaitfematoin, 
—* enn, £o wa, tauhia 


(mitä JON pe ein ab d a 


nut); vox superioribus 

digna; indignum in modum; n 

tun.; lacerti dee toicitomat), 
tun.; indigna relatu, fabula non in- 
digna referri, tun.; hiems Kap 
áfià), puni indigna 

funniattomi a, —— dizas in 

digna pati, oikeutta ja vääryyttä 
hymiä ja pahoja, rum; eritt.: indi- 
gnum est, fopimatoin 'on, bhäpiällie 
nen on, inf. feta; non indignum vi- 
detur - - memorare (epäfoma); jota 
subst. indignum tiihtofanana, woi 
häpiää, run. 


indigus, 3, (indigeo), tarwitſewa, gen. 


tera (jtakin). 

tis, buolimatoin, D up pitä 
mätöin, rad non i, buo: 
ifa? 


, þápiállifyyð, rei; cala- | indīligenter, Adv. huolettomasti. 


31 





Indiligentia 


indIligentis, ae, f. (indiligens), buolimat: 

° tomuus, Iu'uttomuué, lemäperäifyys. 

indipiscor, eptus, III, (indu-apiscor), 
faamwuttaa, faada kiinni, tamottaa, 
navem. 

in-diserötus, 3, eroittamatoin; mert. 
proles (maifia eroittaa), run. 

indiserte, Adv. huonopuheifesti. 

in-disertus, 3, buonopubeinen, foma: 
fanatoin, mähälaufeinen, homo, pru- 
dentia. 

in-dissolübilis, e, fehittämätöin, purka: 
matoin, häwiämätöin. 

in-dividuus, 3, ofimatoin, jafamatoin, 
eorpora (atomit); jäta individuum, 
i, n. atomi, ofapuute. 

in-do, didi, ditum, III, panna fifälle, 
äälle, jonkin, pistää, laskea, liittää 
ate päälle, jbnfin, digitos amen- 
tis, run. 2) furo. tuottaa fifälle, no- 
vos ritus. b) lykätä (ydämmeen, ai- 
faaníaattaa, panna, antaa, pavorem 
cui; puero Egerio inditum nomen 
(pojan pantiin Ggeriuà nimelfi). 

in-docilis, e, oppimatoin, tomwasoppinen, 
fanfias, jäytkkäsoppinen, fomapáinen, 
toííáz, huonopäinen, homo; run. inf. 
feta; jöta epä-oppinen, mabacoppinen, 
opin jaamatoin, taitamatoin, tietämä: 
töin, fimistymätöin, fiemwentämätöin, 
taata, genus, numerus, run. 2) opet: 
tamatoin, mabbotoin opettaa, disci- 
plina. 

indocte, Adv. epäzoppifesti, mähätietoi: 
festi, taibottomaéti. 

in-doctus, 3, cpácoppinen, wähä⸗oppi⸗ 
nen, oppimatoin, opin faamatoin 1. 
fäymätöin, mähätietoinen, jimisty: 
mätöin, taitamatoin, taibotoin, bar: 
jaumatoin, outo, kiukkamainen, ofaa- 
matoin, homo; tun. gen. ja inf. feta 
jhnkin). 

indolentia, ae, f. (in-doleo), fitwutto: 
muus, tuskattomuus. 

indoles, is, f. (indu-olco), luonnollinen 
laatu, fyntyperäinen laji T. laita, 
luonto, frugum pecudumque. Gritt. 
b) ihmifen funtyperäinen omaijuus 
L Tuotu ominaifuus, Luoma, luonto, 
luonnonlahja, amu, tyky, taipumus, 
bona indole praeditus (f. o. hymän: 
amuinen,  sluotteiten, ⸗wiitteinen, 
sluontoinen, slaatuinen j. m. (.); vir- 
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Induco 


tutis [. ad virtutem; animi ingenii- 
que, virtutum atque vitiorum, 

indolesco, dolui, III, (in-doleo), kiwuta, 
waluilla, tirmellä. 5) fum. tuntea 
mielihaikiata, furra, I. indolesco etc., 
mieleni hellettyn, (ndäntäni Limistää, 
karwastelee, muifaijee, wihawoitſee, 
minua huolettaa, acc. c. of: quod, 
quia, abl., acc., tun. 

in-domitus, 3, fejyttämätöin, mafentas 
matoin, fuistamatoin, lannistama: 
toin, moittamatoin, hillimätdin, huima, 
hurja, wallatoin, riibatoin, raju, tui 
ma, equus; futo.: pastores, taafa, aſu⸗ 
toin, milli; dextra, mors, tun. cu- 
piditas, libido, ingenium; ira, ignis 
(lemmen tuli), run. 

in-dormio, IV, nuffua päällä, jlatin, jefe: 
tin, maata 1. lewätä päällä, jllakin, joja: 
fin, ostro, saccis, cubilibus, run. b) 
fut. torffua jofakin, huolimattomasti, 
lemäperäifesti toimittaa jtakin, olla 
huoletoin jéjafin, dat. fera, efim. cau- 
sae; in homine colendo. 

in-dötätus, 3, lahjatoin, läkiäidsannis 
toin, banffimatoin, soror, run.; mert. 
corpora (tamaflifta fuolinzantimia faa- 
mattomat), run. b) fum. banffima: 
toin, faunistamatoin, föyhänpuoli: 
nen, ars. 

indu, f. endo. 

in-dubito, I, epäillä, dat. fera (j&tafin), 
run. 

indüciae, k. indutiae. 

in-düco, duxi, ductum, III, iviedä fi 
fälle, jonkin, fuljettaa, faattaa, Pär: 
täyttää, matkauttaa, johdattaa jonkin, 
guem in regiam, exercitum in agrum, 
cohortem in medios hostes j. m. f; 
quem in insidias boufutella); vun. 
dat. fera, efim. fluvium satis (unt: 
futtaa); ahs.: turmas, johdata, pää: 
miehitä, run. Eritt. laskettaa efin, 
julkifalle, käytäyttää, astuttaa, toi: 
mittaa cin, julkiſalle, Piistämölle, 
nafymülle, par gladiatorum, juvenes 
armatos; thiasos Bacchi (laittaa), run. 
b) fum. faattaa 1. johdattaa jonkin, 
discordiam in civitatem, tuottaa; mo- 
rem in rempublicam, verbum in lin- 
guam (panna affuun, Itiffeelle, istut: 
taa); quem in errorem (f. o. erbetut: 
tää, hairauttaa); amici animum in 
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eogitationemque meliorem (ſy⸗ 

yltämwäsfä paremmat toimot 
tukfet); animum 1. in animum 
jättää, vhtyä jkhn päätökjeen T. 


Induo 


páátóà, aikomus; eritt. ajatus-opisfa : 
tofituslaatu, jola erityifistä johde 
taan yleifiä Läjittämä päätös, ja pube: 
taiteedfa: i. erroris, erhetyttäminen. 


feen, afettaa mieleenfä, panna | inductus, us, m. (induoo), kehoitus, ylys 


nfä, juljeta, bennoa, mieliä, ai 


työ, neuwo, inductu cujus ja alieno. 


käetä, inf. feta. t. ut conjunct. : indulgens, tis, hempiä, hieno, pehmiä, 


Siitä ylim. (aattaa, faada, wai- 
, taimuttaa, myödyttää, fuos- 
, miellyttää, wietellä, houkutella, 
ad misericordiam; quem ad bel- 
quem, ut - -; abs., twiekoitella, 
, peijata, quem; ufein inductus, 


laimia, myötäinen, nouteliaà, (ufoi 
lewa, fäälimä, armias, lempiä, hymä, 
hellä, peecatis (dat); in quem; ira- 
rum (wihaa (uofitte[eroa); pater. 


indulgenter, Adv. hempiäöti, Dienoóti, 


myötäifesti, lempiästi, hellästi. 


, yliytetty, wiehätetty, pafoitettu, : indulgentia, ac, f. (indulgens), hempeys, 


hu jne., spe salutis, cupiditate 
praemio, necessitate. Gritt. las⸗ 

afettaa efiin (jfu haaſstelewana), 
eftin, ilmoittaa, mainita, per- 


hienou8, pehmeys, laimeus, myötäi: 
ſyys, lempens, fäälimä rakkaus, Hels 
leyà, hywyys; run.: coeli (lientiä tais 
1048). 


i, Gygen; Tiresiam deploran- : indulgeo, dulsi, dultum, II, olla Gems 


kertoa Tireſiaan woalittaneen); 
nem, aloittaa; rationem cujus, 
etudinem y. m. 2) wetää jnfin | 
jtafin, päällistää, peittää, met: 
(takin jllakin, coria super late- 
cuta pellibus (ab/.); run.: te- 
y orbi (lewittää pimeyttä), hu- 
n formam membris (pufea jäfe 
mifen muotoon), summis indu- 
est acquor arenis (j. o. ainoasti 
mitten peitti mett hiedan), victima 
anca inducta cornibus aurum 
lullatuilla farmiíla,; maatteista 
pufca, werhota, caestus mani- 
yuettaa. taistelohihnat Päteenjä), . 
tunica inducitur artus (j. 0. pid: ! 
mifan yllenſä), run. bi mer, 
metämällä tajoittaa, solum; eritt. : 
i poid iwahataululla kirjoitettua), 
a: jota plim. kuolettaa, fufiá- 











— —— — ——— 


piä, olla hieno, pehmiä, myötäinen, 
noutelia8, hemmoitella, yellitellä, mais 
tailla, imarrella, fukoilla, armoitella, 
arastaa, fääliä, hymitellä, fuofitella, 
noudattaa mieltä, myöntyä, civitati; 
irac, licentiae militum, ardori; sibi 
(hillitfemättä noudattaa bhalujanfa 1. 
miefentefojanía, omin malloin menes 
tellä); run.: ordinibus (amaroita ris 
mien tila); abs.: hactenus indulsisse 
vacat (fallia), run. Gritt. b) heittäs 
ptà jonkin, lyöttäytä, paneuta jhnkin, 
jättäytä jnfin haltuun, olla tatputoa, 
menetä, närmä jbnfin, liian ahkerasti 
toimittaa jtafit, amicitiis, dolori; 
odio (pitää jen wihaa mireisfä); va- 
letudini, hoittaa; hospitio (harjottaa 
testisystämyyttä), labori insano (yrits 
tää anfaraa työtä), vino Y. m., tun. 
2) fallia, futoaita, myönnyttää. 


iutfaa, kumota, senatus consul- ' induo, dui, dütum, III, pulea päälle, 


locationem. c) fum. panna tu: j 
ja meneffikirjaan, pecuniam in | 
em; cui agros pecunii ingenti | 
ttaa pellot jen meltomuslaskuun | 
attoman falliikji). | 
, Onis, f. (eb.), fijálle 1. jonkin , 
nen [. fuljettaminen, Dalle, puo: : 
hnkin johdattaminen Í. juokjut: ' 
tn, aquarum; eritt. cin lastet- 
en, chin käytäyttäminen L afetz : 
m, ëm. Liistämölle, näkymölle, | 
un armatorum; ficta persona- | 
b) tuw.: i. animi, taipumus, 


ylle, jonkin, puettaa, panna, pistää, 
metää jtakin jen päälle L ylle, jtakin 
jhnkin, marustaa jtafin jen marrelle, 
waatettaa Í. merhota (fu jí[afin, tu- 
nicam cui, arma cui, torquem sibi; 
soleas pedibus (piétáà kengät jalkaan); 
anulum (piétdd (otmeen); galeam 
(panna päähän); run.: induere sca- 
las (fantaa tikapuita, pää pistetty 
fahden pienan mälistä); jäta Pass. 
indui, pufeuta, puettaa itfenfä jonkin, 
jilatin, (uoriita jonkin, merbouta (lg: 
tin, loricam, pallam, galeam (fotis 





Induresco 


| , aselli (faaba 
fin fmit a; voa dts ger 


fia, ee marustaa Wie Tas 
| jonkin, dii induti specio hu- 
cui 


em latronis (tehdä 
in ifu ro0woffi); tun.: homines in vul- 
moet uia Put o KA prit» 
werho alla, ja se 
tyä hedelmällä (puusta pub.), sua ilia 
fractae (sc. orno), puettaa fifällyts 
(enfä puubun, A WH, mw 


pen Geng tef fáteiin, täfin tarttua 
teifin); fum. ottaa, ottaa 


omat een, —8 imaginem mortis, 

ta a tumaan; 

tutveta tuomarin. aittaan L afemeen deme 
mien) Zi cujus (painua reife 

sibi cognomen. 5) Lee 

ée? [oni rei, takertua jón dia, edt e 
fuo, langeta f fyöstyä f EE 
in nubem (tuulista dy ; 
stimulis, hastis; se etc isteti 
miekkaanfa), tun.; furo.: ee —— 
in captiones), tiertyä, tietouta, foter- : 
tyä; indui confessione sua — 
——— pauloihin). 

in-däresoo, durui, III, fotoeta, tarjeta, | 
lujeta, piintyä. 

in-düro, I, fowentaa, piidyttää, jäytis: 
tyttää; fut. taraista, terästää, fess | 

ttää, timorem hostium (f. o. terää: | 
tää wihollifen mieli pelkoa wastaan). i 

Indus, 3, f. India. 

Indus, i, m. Indian wirtoja. 
Phrygian ja Karian joti. 
industria, ae, f. toimefiaifuug, työteliäi: ' 
ſyys, työntoimi, ankaruus, winheys, 

-uutteruus, ahkeruus, ingenium in- | 
dustriä alitur; i in agendo; industriam . 
in gua re ponere; magna industrià ' 


bellum apparavit; de L ex industria, | 
hanttiosta, tahalla, mieliltämieli | 


Hi 





| 
2) erää! 


mieliltämielin, 
ymällä ehdolla, waſetin. 

industrie, Adv. uhmasti, rotemasti, mä: 
fymättömästi, ahkerasti, uuraaáti. 

industrius, 3, (industria), uhma, toimes 
liaà, työteliää, anfara, rotema, min: 
bid, ahuifa, uuttera, uutaé, vir acer 
et industrius in rebus gerendis. 

indätiae, arum, f. fotilaffo, wälifowinto, 
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Ineo 
wälirauha, i. biennii; indutias Ss 


cum quo pacisei, agitare, oo 
tollere Y . m.; per indutias (fetilaton 


pri? d (in-ebrius), juomuttaa, páibs 


byttä 
inedia, d f. (in-edo), (yömättömyys, 
—— * kW 


geg us "pitona epäflemä, epäs 

foma, rini, näfytöin, älytöin, 

Ere yr Wa Oria. (omat 
Ën 
Soe pä 


tan äfemäs 
tõin, jöta fuv. vodíttámátóin, tuos 
muttam 


ato 
dg Gap mori, fuolla 1. menettyä 
8, oſtamatoin, i. corpus red- 
— — 
—— fanoma: 


— — do. eremi 


deser febittà 
ferttämätöin, elittämätötn, futo.: res. 

in-eo, ii (barw. lvi, itum, ire, Gett 
fifalle, jonkin, mennä L astua fifálle, 
jonkin, fijäntyä jhnkin, käydä 1. fut 
fea jéfafin, tam. trans. acc. fera, in 
urbem; domum, urbem, agrum, con- 
vivia; viam, iter (lähteä matkalle); 
eritt. yhteyntyä, polkea, astua, tii 
neyttää, vaccam. b) wert. rafentua 
jhnfin, faada, työntyä, painua, nw 
weta, ryhtyä jhnlin, alkaa jtafin, 
magistratum, consulatum; munus 
(ottaa päällenſä, toimittaakjenfa), run.; 
proelium, certamen, bellum; certa- 
mina, pugnas j. m. f., run; vun: 
somnum (maipua uneen, mennä unen 
mwienoon); jöta ylim. altaa, taw. in- 
trans., initä aestate, hieme, tefän, 
talmen alusta, alkufumesta, talmen 
fuusja; iniens actas, adolescentia, 
nuoruuden altu (wiidenz, fuubentoiéta 
wuoden maiheilla), critt. ineunte ado- 
lescentia, ab ineunte aetato; decus 
hoc aevi inibit (on foittama), run. 
2) fum. trans. täydä 1. kulkea jonkin, 
f. 0. ajatella, yrittää, laatia, efim. nu- 
merum (íaéfta [ufu, [ufea, määrätä 
fuit, fanoa lufu); rationem cujus rei, 





Inepte 


laskea, mieltää, tutkia, miettiä, tuus | 


mia, pitää tointa, fattua T. tarttua 
jfbn keinoon; suffragia (f. o. äännellä); 
viam (feffiä feino); societatem, foe- 
dus (tehdä, iàftà); consilium (de qua 
re, cujus rei, quemadmodum, fatto. 
inf.), tehdä päätös, yhtyä jfbn tuu: 
maan L neumoon, tuumailla, neumwois 
tella; gratiam a quo L apud quem 
(faamwuttaa jfn fuofio, anfaita jtn 
kiitos). 


inepte, Adv. ſopimattomasti, epäſiewästi, 
funnottomaéti, älyttömästi, dicere. 

ineptis, ae, f. (feur.), epäfiemyys, fum. 
plur. (opimattomat f. älyttömät afiat, 
pubeet, luulot j. m. f., hullutukjet. 

ineptus, 3, (in-aptus), fopimatoin, {omas 
toin, epáftemà, funnotoin, luonnotoin, 
näfytöin, nenätöin, älytöin, höpelös 
mäinen, homo; negotium, nihil; charta 
(kelwotoin, mitätöin), run. 

inermis, e, har. inermus, 3, (in-arma), 
afeetoin, marutoin, fuojatoin, turma: 
toin, miles, eques j. m. f.; pes, ager; 
tuw.: in philosophia, waru8tamatoin. 

in-errans, tis, fulfematoin, liitfumatoin, 
stella, fiintötähti. 

iners, ertis, (in-ars), taiteetoin, taide 
älytöin, taitamatoin, funnotoin, poeta 
j. m. (. 2) ylim. työtöin, toimetoin, his 
das, kähläs, wetko, röhmiä, hontelo, fel; 
wotoin, Lykenemätöin, faamatoin, ho- 
mo; jéta pelkuri, pelokas, (ydämmetöin. 
b) wert. toimetoin, falivaamatoin, te- 
hotoin, tooimatoin, hidas, senectus, 
otium, censoria nota; querelae, jou: 
tama, mitätöin; versus (raufia), corda 
lantunut, alafuloinen), letum (maiz 
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Inexplicabilis 
de qua re, ut, quemadmodum j. m. f., ' in-Gruditus, 3, epäsoppinen, opin faac 


matoin, tietämätöin, taitamatoin, tais 
botoin, Epicurus; illud. 

inesco, I, (in-esca), fpótitlà [. täyllä hous 
futella; fum. houkutella, miekoitella, 
pettád, specie parvi beneficii inesca- 
mur. 

in-6vitabilis, e, wäistämätöin, máájáás 
mätöin, mälttämätöin. 

in-exoltus, 3, lemollinen, rauhallinen, 
tywen. 

in-exoüsábilis, e, anteeffi faamatoin, 
esteetöin, estelötöin, estelemifeen Lys 
fenemátóin. 

in-exercit&tus, 3, harjaumatoin, tottus 
matoin, äftinäinen, miles, homo; ad 
dicendum. 

in-exhaustus, 3, tyhjentämätödin, metalla, 
run.; futo.: aviditas legendi (hylläymä: 
töin); pubertas (tänfimoimainen). 

in-exöräbilis, e, tufouffiin myöntymä: 
töin, taipumatoin, bheltymätöin, lien: 
tymätöin, in [. adversus guem; res; 
fatum (luomwuttamatoin), odium (eps 
pymätöin), run. 

in-experrectus, 3, heräämätöin, Damas 
tumatoin. 

in-expertus, 3, fofematoin, bharjauma: 
toin, outo, äkkinäinen, fiuffamainen, 
opastumatoin. 5) pass. tocttamatoin, 
tuntematoin, fides; ad contumeliam 
(häpiään tottumatoin). 

inexpiäbilis, e, (in-expio), ſowittama⸗ 
toin, uhrilla fuorittamatoin, purkaa: 
matoin, fuolettamatoin, religio (pyh⸗ 
timätöin fonninmelfa); fraus (antee 
faamatoin). 2) fopimatoin, leppymäs 
toin, lientymätöin, yljipintainen, e? 
fá, homo; bellum, odium. 


neetoin), glebae (hedelmätöin), pon- , inexplöbilis, e, (in-expleo), täytymätöin, 


dus (hyödytöin), aqua, Styx (merfal | 


Teen juokſewa, feifoilema), terra (ras⸗ 
fae, liiftumatoin), horae, tempus (jou: 
tila8), stomachus (bhuwettamatoin), 
caro (mautoin), vita (murbectoin, Ie: 
wollinen), frigus (jähmistyttämä, kan: 
giétuttaroa), run. 

inertia, ae, f. (cb), taidottomuus, epä: 
taito; tam. työttömyys, toimettomuus, 
hitaifuus, wetkomaiſuus, balutto: 
muu$, funnottomuus, kelwottomuus, 
faamattomuus, laboris (fanfeud työ- 
bón). 


tytymätöin, kylläymätöin; tuw.: cu- 
piditas, virtus. 

in-explétus, 3, täytymätöin, fyllápmá: 
töin, mert: lumen (f. o. filmá), run; 
— adv.: inexpletum, yhtenänfä, ber: 
feämättä, lacrimari, tun. 

in-explicäbilis, e, Pehittämätöin, kirwot⸗ 
tamatoin, purkaamatoin; mert. via 
(matfatoin, mahdotoin fuífea). b) 
fum. Perittämätöin, fuorittamatoin, 
felmittämätöin, res; legatio (toimitta: 
matoin); facilitas (päätöljeen pääfe- 
mätöin, josta ei mitään tule). 





dn tietoja bantlimatta. 


bilis, e, 
—— fortumatein, urbs, arx; 
via (matfatoin, fulfematoin); run.: 
writ tämä 


gramen 
tõin); fum. ` homo, 
e 8, obottamatoin, Gl 
näinen, hostis, tun.; 
a faminumatotn, 
run; tuw.: nomon (fatoamatoln, tfui« 
nem) libido (täytymätöin, Being, 


tõin), run. 
abilis, e, ylipääfemätöin, a8- 
tumatoin, fulfematoin. mattatoi in, 
Alpes, ripa; fut. moittamatoin, vis 
fati (häätämätöin, poistamatoin). 
inextrleäbilis, o, (in-extrieo), má 
töin, uorittamatoin elmittämätöin, 
error (pääfemätöin [ofefo), run. 
in-fabre, Adv. taidottomasti, täkäläi 


e$ 

in-fabrioätus, 3, weistämätdin. 
infaodto, Ad». epäfiististi, tökerömäis 
ſesti, älyttömästi. 

in-facötus ja inficötus, 3, epäfiemä, epäs 
flisti, tökerömäinen, älytöin, homo 
non infacetus (futfela mie); non 
inficetum mendacium (foma walhe). 


in-fácundus, 3, nibfiüfielinen, tölppä: 
tielinen, tantiapuheinen, tribunus 
plebis. 


infimis, ae, f. (feur.), paha huuto, paha⸗ 
maineifuus, funniattomuué, häpiä, 
infamia adspergi (tulla pahaan huus 
toon [ nimeen), flagrare (olla pa: 
haja huudosja); infamiam capere 
(faada); habere; inferre, movere (jaats 
taa); sarcire (parantaa); rei; duarum 
legionum (noitten tahden legion fub- 
teen L wuokfi); run. pahaan huutoon 
faattamista pub.: häpiä, nostri i. 
saecli. 

infämis, e, (in-fama), pababuutoinen, 
pahamaineinen, tunniatoin, häpiälli 
nen, homo, familia, vita j. m. f. b) 
pahan huudon tuottama, häwäiſewä, 
guae omnia apud nos infamia po- 
nuntur. 

infämo, I, (tb), faattaa pahaan puu: 


infatuo, I 


Infecundus 


i —— epäluulon alai⸗ 


3, (in-for), anomatotn, i bir: 
muinen, hirmiä, kauhia, 
nen, luonnotoin, onetoin, M afia j 


Bb, "dolor, abor, d dies, mors mors 


; [ta adv.: infandum, woi 
eil n w , ja infanda fu- 
Tens, julma tamattomati, rum. 


tis, (in-for), puhumaan Lyle 


infans, fan 
GE a filius Croesi; wert 


Hate: nt 


SCH rinde 
itas puri mn 
fapfen t. faéten, os s (lapfen tavoin 


lallattelema); jota Te Ka d d 
mainen, omnia fuere ein 


subst. infans (m. ja Pw ), pieni 
c) e) Pubela atoin, fanfios, ap a 
nen, spuheinen, nihil Lentulo infan- 


tias; historia foma anaifuutta 3 
aawa); run.: pudor 
tia, se, f. (ed.), pu —e— 
puheky gn puute. tt. b) lapſuus. 
c) puhelahjattomuus, kankiakieliſyvs. 


in-farcio (infercio), farsi, fartum, IV, 


tupata 1. fulloa fijälle, jonkin, men. 
verba. 

; (in-fatuus), hulluttaa, wik 
litä, guem. 


in-faustus, 3, onnetoin, Patala. 
infeotor, oris, 


m. (inficio), mwärjäri, pai: 
naja. 


infectus, 3, (in-facio), fepittämätöin, 


aurum, argentum (puhdas).  Gritt. 
b) tefemátótn, toimittamatoin, tapab- 
tumatoin, päättämätöin, täyttämätöin, 
infecta re, afianja perille pääfemättä, 
amalla hymällä, tyhjin toimin, ja 
amoin: infectis rebus, infecto neg- 
otio; iis infectis, niitä aitaan (aa: 
matta jne; pax (miclä laatimatoin L 
iéfemátóin); infectä victoriä (woittoa 
aamatta); infecto bello (fotaa pää: 
än täyttämättä); reddere infectum 
(peräyttää, perin laskea), run.; pro in- 
fecto habere; facta atgue infecta 
canere, f. o. tofia ja malbeita, run. 
c) mabbotoin, nihil infectum Metello 
credens. 


toon, häwäistä, folmaiéta, quem, | in-fécundus, 3, fasroamatoin, hedelmää 





Infelicitas 


telemätöin, arbori (puuta kaswama⸗ 
toin). 

infölioitas, atis, f. (infelix), onnetto: 
muus, foma onni. 

inféliciter, Adv. onnettomasti. 

in-fölix, felicis, kaswamatoin, miljatoin, 
hedelmätöin, maasta ja kasweista pub., 
tun. b) mert, onnetoin, fomasonni: 
nen, kowa⸗oſainen, fatafa, homo; ani- 
mi (fydämmesfään), run.; forma; pa- 
tria, fama, tun., eritt. act. onnetoin 
jelle, onnettomuutta tuottama t. ens 
nustawa, tuhon faattaroa, turmiofaé, 
reipublicae; thalamus, tun.; arbor, 
furmapuu (tummilla, Manalan jus 
malille wihityillä hedelmillä), j8ta sus- 
pendere quem arbori infelici, f. 0. 
hirjipuuhun ripustaa. 

infense, Adv. fiutfuijeóti, wihamielifesti. 

infenso, àre, (feur.), mwihamielifesti mes 
netellä, hätyyttää. 

infensus, 3, (in ja runfo fendo), tui: 
miétunut, mihastunut, närkästynyt, 
äkäyntynyt, afáinen, fiuffuinen, wiha⸗ 
mielinen, wihainen, hostis; irä; ani- 
mus; dat. feta, ejim. crudelitati; Tur- 
no, run. 

infer ja inferus, 3, alainen, alinen, alui- 
nen, alapuolinen, alla f. alapuolella 
olewa, alhaalla olema, limen, run; 
mare (Etrurian meri); subst.: infera 
lumborum, mabanpobja. Gritt. b) 
Manalaa koskewa, maanalainen, dii; 
flumina, run.; tam. subst. plur. inferi, 
orum, m. Manalaifet, Tuonelan afufs 
faat, kuolleet, ikimenneet, Tuonela, 
Manala, ab inferis exsistere (kuol: 
leista nosta); ab inferis quem exci- 
tare, revocare (fuolfeidta herättää); 
apud L ad inferos (Manalaifilla, Tuo: 
nela8fa). 2) compar. inferior, alempi, 
alaijempi, alempana L alemmalla oles 
wa, alinen, alaz, aliz, locus, pars; 
ex inferiore loco dicere, alhaalta (ei 
tribunalilta); subst: in inferius, ala8- 
päin, rum; fum. a) lu'un ja järjes: 
tylfen fuhteen: numero, copiis, wahä⸗ 
määräifempi, harwalukuiſempi, bet 
fompi; versus, f. o. moiijimitta, run. 
b) ajan fuhteen: jäljempi, myöhempi, 
nuorempi, aetate; aetas. c) mun, 
arwoſijan, ominaifuuden fuhteen: als 
haifempi, halmempi, huonompi, wähä: 
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Infero 


anoijempi, mähämahtifempi, waki⸗ 
fempi, sfuntoifempi, wertoja metämäs 
tõin, allapäin olema, allafüben L alas 
perädfä olema, dignitate, auctoritate; 
animo (f. o. alamielinen, lantunut); 
humanos casus virtute inferiores esse 
(ofla alakädellä hymäin amuin Tube 
teen); in jure civili non inferior, guam 
magister; inferiores extollere; ordi- 
nes; causa (heifompi); inferiora sequi 
(walita febnompia), run. 3) superi 
a) infimus, 3, alin, alimainen, alinna 
olema, jálfimáinen, miimeinen, radi- 
ces montis; ad infimos montes (wuor⸗ 
ten juurella); ab infima ara (ihan 
alttarin alta); abs.: ab infimo, als 
haalta, alhaaltapäin, ja ad infimum, 
alaafäfin; collis infimä apertus (alas 
puolelta, juurelta); j8ta kum. fwun, 
armon, ominaifuuden fuhteen: alhais 
fin, balwin, huonoin, faex populi, 
conditio j. m. ſ.; servi; preces (alas 
maifet, nöyrimmät); subst infimi, 
palpa(áátpifimmát, ut communis in- 
fimis, par principibus videretur. 5) 
imus, 3, alin, alimainen, (prin, se- 
des; radix, run.; vox (färein, farfein), 
conviva (alimpana istuma), run.; ab 
imis unguibus (warwa8ten päästä); 
ima aequora petere (mennä fymälle 
wetten alle), ab imo pectore (fydäms 
men pohjasta), run.; abs.: ab imo, 
alhaalta; furo. armon fuhteen: bal 
win, huonoin, faber, run., ja ajan 
fubteen: miimeinen, mensis, tun.; jéta 
ad imum, loppuun aŝti, t. miimein, 
miimeistä [ufua, run. 

inferoio, f. infarcio. 

inferi, f. infer. 

inferiae, arum, f. (inferi), fuolleille fans 
nettu uhri, fuolinsubri, inferias cui 
afferre. 

inferior, f. infer. 

inferius, f. infra. 

infernus, 3, (infer), alainen, alapuolis 
nen, alla L alhaalla olema, stagna. 
Gritt. d) Manalaa koskewa, maans 
alainen, Tuonelan, dii; palus (f. o. 
Styr), rex (Pluton), Juno (Profers 
pina), run. 

in-fero, intuli, illātum, inferre, fantaa 
fifälle, jonkin, toiebá, tuoda, kuljettaa, 
laittaa, luoda, nakata, panna, afettaa 





Infero 
fijälle, päälle, jonfin, taiv. in, ad quid 


t. dat, eim. quid in ignem; scalas 
ad monia; ignes teria (pittää afun- 
not 1 tuleen; Corr al sr petam 


inficio 
tää, johdattaa päätös. c) 
tehdä, alfaanfaattaa, atian, Kat: 


tuottaa, 
tää, vin, mala in domum eujus 
jarias in quem Í eui; —— 


lykätä 
(e e m natum (yt 
controversiam, | eertamen 


dh atteso); 1 moram; invidiam, 
cui spem (fytyttää). 


(työnnyttää); run.: latioes (noutaa | inferus, f. infer. 

wettä), eymbia et in-ferveseo, ferbui, III, fiehua, keittyä. 
acula oni (kantaa ), | infesto, Adv. wihallifesti, mainollifesti. 

astris (Rirtád tähtien jouffoon) b) | infeste, 1, ien ) lemotuuttaa, ahdids 

panna firjaan, mafjete | taa, 

' Ta- euer Č mfensitus, in ja runfo 
tiones; sumptum civibus. c) fotas| fendo), pass. get tauhatoin, epäs 
tea fo i "m in —— fan watainen, epäturmainen, pipi 
aa fotaliput [fta ma wadtaan, f. o waarallinen, Cilicise, 
jen fimppuun, astua L —— ager; civitas —— ta tiitais 

, puoleen, nen); incursioni tibus j. m. 
jfn, efim. in —— de äere regio infesta ab Samnitibus erat 
pidantibus L m. f.; famoin: hostilia maifema rafitettiin, waimattiin fiihen 
Arma in agrum (Yol Hifena hyökätä yökkäileviltä Samnitilaifilta); feta 
maahan) fa arma Italiae (tehdä wainos tum facere, efficere, reddere, ha- 


tetti iaa wastaan); jöta ufein: 
dat. contra acc. 
ftra, ahdistaa ira foballa käydä fo- 
taa Te wastaan, fobittaa jkta, efim. 
finitimis, Seythis, taliae, patriae, 
in Italiam, contra patriam; ylim.: 
manus cui, ja famoin: vim cui, fä- 
fin fajota L. ryhtyä jfbn, tehdä wäki⸗ 
waltaa Hee d) pedem i., panna jor 
fanfa jonkin, mennä fifälle, jon 
run.: gressus (adfeitaa tim: eritt. 
wihamielin: P wr gradum, farata 
L rynnättää eftin fimppuun, ja je 
moin: pugnam. e) se i. L Pass. in- 
ferri, mennä fifälle, jonkin, lähteä L 
painua ſiſälle, jonkin, tam. täyttää 
fijälle, jonkin, töymätä, tohottaa, (pots 
fähtää, tunkea fifälle, puoleen, jontin, 
in circulos, in mediam concionem, 
inter tela volantia; urbem; urbi, 
mari, hostibus; se foribus (aj [aita 
omesta fifälle), se cui (lähestyä itta), 
se socium (towerina liittyä L yhtyä 
pariin, joukkoon), run.; werr. ſulloa 
pariin, lutfumattomana tulla. 2) tum. 
faattaa L (yöstä jhnkin, se in peri- 
culum capitis (heittäytä). b) tuoda 
efiin, afettaa efiin, sermonem, ori- 
mina, causam, mentionem ; abs., päät: 


bere, lemotuuttaa; werr.: salus, se- 
nectus. b) act. feootuuttama, ahdis⸗ 
tawa, uhkaawa, wihamielinen, när⸗ 
tästynyt, mwihainen, wihallinen, mai 
nollinen, homo, familia, excrcitus, 
pestis, tempus anni, clamor; oculus, 
animus, ira, bellum; quum ei fuisset 
infestissimus; infestis signis impetum 
facere, , ad quem ire, mwihallifesti kas 
rata päälle, kimppuun, täyttää T. hyö- 
fätä päälle, puoleen, fimppuun; in- 
festis cuspidibus, cum infestis signis 
concurrere, mibamielin, tuimasti töy: 
wätä 1. rynnättää wastukfin; infe- 
stis pilis procurrere (ojennetuilla fei: 
häillä). 


infioet-, f. infacet-. 
inficiae, f. infitiae. 
infioio, féci, fectum, III, (in-facio), pa: 


nettaa jtakin jífafin L. fetoittaa ibnfin 
jfafit, quid qua re, cm, dictamno 
amnem fusum labris splendentibus 
(tiiltämään mafjaan wuodatettuun me: 
tehen fekoittaa diktamnus-yrttiä, we- 
delle jakaa diktamnus-yrtin moimaa), 
run. Gritt. kastaa jonkin, kastella, 
märjäntää, märjätä, painaa jilatin, 
se vitro (maalata itfenfä morfingolla); 
humum sanguine; arma sanguinc 


Inficior 


(piéfottaa merellä), run.; játa ylim. | 
mwärittää, efim. diem (pimentää, fas | 
musta pub.), lapidem (mustata), run.; 
ora pallor albus inficit (peittää), run. 
b) panettaa wahingollifilla, myrkyttää, 
ruttoifuuttaa, pilata jtafin jilatin, robs 
byttää 1. tartuttaa jonkin jtafin, quid 
gua re, efim. pocula (nim. veneno), 
pabula tabo, quem tabe, run. 2) tuw. 
opettaa, opastaa, barjottaa, quem arti- 
bus. b) faastuttaa, myrkyttää, tuts 
mella, pahentaa, animum umbris, de- 
liciis etc.; infici opinionum pravitate 
(perin mieltyä, piintyä tafaperáiflin 
arweloihin); vitiis infici solet civitas 
(wiat ryhtymät, tarttumat, rupeatoat 
waltioon, waltio istauntuu wikoihin); 
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infinite, Adv. rajattomasti, äärettömästi, 


Infitiatio 


concupiscere (ylenmäärin); jöta lop: 
pumatta, yhtä mittaa, yhtenänjä. 


infinitio, onis, f. (eut) äärettömyys. 
in-finitus, 3, tajatoin, ääretöin, im 


rium, potestas. 2) mert. ääretöin, 
määrätöin, päätöin, peritöin, loppus 
matoin, (ummatoin, epálufuinen, ais 
wan monilufuinen, fangen fuuri, mul- 
titudo, altitudo, spes, odium, labor, 
tempus j. m. f., si cui nimis infini- 
tum videtur (näyttää liian laajalta). 
b) epämääräinen, res, guaestio. 


infirmätio, onis, f. (infirmo), heikonta⸗ 


minen, fumoamínen, purfaminen, pes 
tuuttaminen, epuuttaminen, kukista⸗ 
minen. 


scelus infectum (tarttunut, naattunut 
rilollifuus), run. 

inficior, f. infitior. 

in-fdélis, e, epá-uafo(finen, milpiffinen, 


infirme, Adv. heikosti, ei kowin. 

infirmitas, atis, f. (infirmus), heikkous, 
Duonoud, moimattomuus, mäettös 
myys, wienous, mähämaraifuus, wä: 


infimus, 3, 


epámafainen, epä-uskottama, Bello- 
vaci 

infidölitas, ätis, f. (ed.), epä-uskollijuus, 
wilpillifyys, epämakaifuus. 

in-fidus, 3, wilpillinen, epámafainen, 
epátaattama, epä-uskottama, epáfuos 
tettama, amicus, civitas Rhodiorum, ' 
pax y. m. 

in-figo, fixi, fixum, III, liittää fifälle, 
jbnfin, puuttaa, lyödä, iskeä, ſyöstä, 
plata, ſurwaista, tohmaista, työntää 


— aN — — — 


häkuntoifuus, puerorum, virium, na- 
turae; concr. heitto futu I. puoli, þei- 
fot naifet. 5) fum. heikkous, löyhä: 
luontoijuud, animi (alamielifyys); 
eritt. huikentelemaifuus, epämakaifuus, 
Gallorum. 


in-Armo, I, beifontaa, huonontaa, mots 


muttaa, taanata. b) fum. beifontaa, 
tehdä tpbjaffi, fumota, fidem cujus, 
res leves j. m. ſ.; legem (fuolettaa, 
kukistaa); quem (fortaa jtn mieli). 


(dile, jonkin, hamos; gladium hosti , in-firmus, 3, fe8tämätöin, heikko, huono, 


in pectus; pila in terga; quem sco- 
pulo (paiskata, luoda falfiolfe), vul- 
nus (pistää), tun.; Pass. infigi, puut: i 
tua jonkin, tarttua, fattua jbnfin, i 
arbore, portae, run.; terr: vultus 
infixi pectore (tähdätty), run. 5) furo. ' 
tiinnittää jonkin, istuttaa, pystyttää, : 
teroittaa, painaa jonkin, mieleen, in- | 
fixum esse animo, memoriae, in ho- ' 
minum sensibus; animus infixus est in | 


mwoimatoin, mäetöin, waratoin, raus 
fia, wähäwäkinen, wähäkuntoinen, 
homo ad resistendum; valetudo, vi- 
res, navis, arbor, classis; civitas; eritt. 
raihnainen, waihlo, epäwoipa; mert. 
beiffo, mitätöin, wähä⸗arwoinen, vin- 
culum (ystäwyyden), res. b) fum. 
heikko, pPuonofydämminen, arkaluons 
toinen, epáncumoinen, animus; quo- 
rum concursu terrentur infirmiores. 


qua re (on lujasti tarkoitettu jonkin). | inft, (in-fio), alkaa, rupeaa, inf. kera, 


f. infer. 

in-findo, fidi, fissum, III, feifata fifälle, | 
jhnkin, piirtää L wiiltää jonkin, sul- ; 
eos telluri, tun.; sulcos mari (f. o. 
[adfea merta, foutaa), run. 
infinitas, atis, f. (infinitus), tajattos ; 
muus, äärettömyys, locorum; in in- ' 


efim. fari, run. b) rupeaa puhele 
maan, lähtee I. faapi haastelemaan, 
ottaa puheekji, his vocibus, talibus, 
run.; tum ita infit, 


| infitiae, arum, f. (infitior), fieltàminen, 


ainoasti infitias ire, kieltää, ajaa wal: 
Deeffi, quid, acc. c. inf. 


finitatem omnem peregrinari (fofo inftiàlis, e, (ed.) fieltárod, quaestio. 


ääretöin mailma). 


. infiti&tio, onis, f. (infitior), Kieltäminen. 
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infiti&tor, Oris, s. (feur.), fieltájà, eritt. e) futo. taituttaa, fáántüà, (uostut- 
faabun rahan; lentus, huono matfaja | ta geri ok orationem m (fufuttaa); 


, Gin-fateor), olla tunnu sensus, tun, 
matta, "hettää ajaa wa tehdä x ve precibus desch heltys 
tyhjäkfi, quid t. acc. c. inf.; prae- 
mium (olla palfintoon fuostumatta), 95d 8, 3 Wan faamatoin, üfemáttá 
tun.; non est infitiandam, acc. c. inf. | j . 

(täytyy myönnyttää). Gritt. 5) fiel | inflexio, onis, f. (infleoto), taimuttamis 


tää pois faatu L uskottu raha. nen, taittaminen, notfiétaminen, la- 
inflammátio, Onis, f. (eut, ge: terum —— L sliitunto). 
nen, palo; fum. into, tuli, animo- | im-Algo, fixi, fliotum, III, i8ftä wase 


taan, jonkin, Iyödä, fyfätä, paiskata 
in-flammo, L Noir wirittää, pistää jonkin, securim oni (falfaióta jita fit 
tuleen, polttaa, taedas, urbem, olas-| weellä); puppis inflicta vadis (farille 
som, tecta, 5) tum. rakentaa Mëtte töjähtänyh, run., fum. puheesfa: ali- 
L tuleen, fytyttää, innoittaa, fiimade id in eum ipsum, qui lacessivit 
tuttaa, fiiboittaa, kiihdyttää, yllyttää, ivittää, lennättää). 2) werr. iskeä, 
rem (innoffaati puhella afiasta); sen-|  iéfemálla tehdä, vulnera reipublicae, 
sus animorum atque motus; popu- plagam; ylim. tehdä, faattaa, cui 
lum in improbos; cupiditates; Pass. | turpitudinem. 
inflammari, tulistua, riehauntua, W in-flo, I, puhaltaa fifälle, jonkin, pus 
fauntua, riemastua, it m haltaa L puhua pullistukfiin, pullis⸗ 
farore, emore, ad gloriam. ` taa, puhistaa, carbasum, buocoas, run.; 
infläte, to, Ad». pöyhkiästi, röykkiästi, W tun.: inflatus venas Iaocho (fuonet 


pidéti, fuurellifesti. tiinaéta pullilanja L turpuneet). b) 
inflätio, onis, f. (inflo, pullistus, pus| puhaltaa L foittaa (pilliä, torvea j. 
bitu. m. f), i tibias [. pff. inflare; cala- 


infätus, 3, PA. pullistunut, pulfaffa, | mos, ebur, cornu, tun. c) pubalta- 
pubiétunut, fobiétunut, pöhistynyt, | malla ilmoittaa, sonum; verba (pus 
pöhökläs, pöhlätkä, paifunut, collum;|  baltain laakea 1. fyytää). 2) fum. 
amnes (yltyneet); capilli (hajallijet), | pöyhistyttää, fobetuttaa, paifuttaa, 
run. b) fum. pópbiétgnot, pöyhkiä, |  olpepttad, röykistyttää, tehdä upiakſi, 
pobroa, röykkiä, ylpiä, kopia, fuurels| animos (ad quid); spem cujus ja quem 
linen, upia, vlimielinen, qua re t. abs.;; spe y. m. 

eritt. närkäätynyt, mibaétunut, ani- in-ffuo, fluxi, fluxum, III, juosta fifälle, 
mus; vano nuncio j. m. ſ; puheesta ` jonkin, wirrata, mieriä, laskea jonkin, 
ja puheliasta pub.: puubfia, turpia». Io Portum, in Oceanum, in flumen; 
fanainen. | mert, ihmijietä puh.: in Italiam (fas 
infltus, us, m. (inflo), pubaltaminen, | mota, töywätä, hyökätä). 5) fum. 
ääni, tibicinis; inflatum non reci-;  Duofiaéti tunkea jynkin, pystyä, (al: 
piunt (aures); fum. divinus (innois, mata, ſukeltaa, luikahtaa, painua, 
tu). muotaa, walua jbnfin, in animos, in 
in-feoto, flexi, flexum, III, taimuttaa' aures y. m. 

(fifällepäin), taittaa (rfakepäin), nots in-fodio, födi, fossum, III, faimaa fi: 
listaa, mutkistaa, foufiétaa, wää: | fälle, jonkin, kuopata 1. haudata jonkin, 
ridtdd, bacillum; aratrum inflezum | maaban, taleas in terram; hominem 
(täytä), run. b) wer. taimuttain ; (panna maahan). 

muuttaa 1. poiffeuttaa, vestigium cur- informätio, onis, f. (informo), mieli⸗ 
süs; oculos cujus (wetää I. fiirryttää ; kuwaus, tajuelma, Päjitys, rei; in 
jen ”filmät, huomio puoleenfa); eritt.! animo insita dei; verbi (ſelitys). 
tajutella, wieretellä, maihetella ääntä, , informis, e, (in-forma), fumatein, muos 
vocem; inflexa vox (wieno, eech ;| ` bototn, tecta, alveus; monstrum, tun. 
sonus infiexus (eétixááni sjäwel). — 5) ruma, julma, toifta, tiä, ryöttäi⸗ 





Informo 


nen, tórfià, auhia, ursus, cadaver, 
letum 9. m., tun. 

in-formo, I, haamustella, muodostaa, 
tumata, fueta, laatia, clipeum, fulmen, 
tun. 2) fum. haamuta jnfim fuma, 
fuunnitella jnfin perifuma, mielesjä 
fumaiíía, ajatella, ajettaa eteen, quem 
conjecturü; virtutem; oratorem; ad- 
umbratum judicium cujus (täydelli 
Re b) opettamalla muodostaa 

fiewentää, aetatem ad humanitatem 

(tajuttaa, luonnutella, harjottaa, jobs 
dattaa jaloon ſiwistykſeen, fimistyts 
tää); animus a natura bene infor- 
matus (luonnosta hymänamwuinen). 

in-fortänätus, 3, onnetoin, fatala, kurja. 

infortänium, ii, n. (in-fortuna), onnet- 
tomuué$, i. habet (hänen fänpi paz 
hoin L hullusti). 

infrä, (altp. inferä, sc. parte), 1) Adv. 
alapuolella, alla, alhaalla, alapuolelle, 
alle, i. nihil est; i. deferri (alemmaffi, 
f. o. lännemmäkſi, laimoista pub.); i. 
admitti (ala8, maahan), run.; i., quam 
solet esse, fuit (matafampana), run.; 
abs.: non seges est infra (f. o. Mana: 
fadfa), run. b) comp. inferius, alem: 
pana, alemma, alemmalla, alemmalta, 
alempaa, liian alhaalta. 2) Praepos., 
mwaatii acc., a) paikasta pub.: ala: 
puolella, alla, alle, ala, i. oppidum, lo- 
cum; i. quem accubare (alipuolla, wa: 
femmalla puolla jfta). b) metr. ajasta 
pub.: jälkeen, i. Lycurgum ; f(uuruudes- 
ta, armosta j. m. f. pub.: alla, magni- 
tudine paullo i. elephantos, f. o pit- 
luista mähemmät fun nor(ut; omnia 
humana i. se ducere, res humanas i. se 
positas arbitrari, mielesſään fobota 
inhimillisten toaibetten ylitfe. 

infractio, onis, f. (infringo), färfemys; 
futv.: animi (mielen fortumu$). 

infractus, f. infringo. 

in-fragilis, c, wahwa, manffa, vox, run. 

in-fremo, fremui, III, ärjyä, filjua, 
fitéfua, puhkua. 

in-frénátus, 3, (uitfitoin, equites (f. o. 
fuitfittomilla berooitfa). 

in-frendeo, ere, ja in-frendo, ere, tirg- 
tuttaa, tiréfuttaa, kiristää, dentibus 
(bampaita), run. 

infrénis, c, ja infrönus, 3, (in-frenum), 
fuitfitoin, equus, run.; Numidae (f. o. 
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Infula 


fuitfittomilía bemoilla, fuitfia pitä: 
mättömät), run. 
in-fröno, I, fuitfittaa, equos; toerr.: cur- 
rum (maljadtaa bemot maunuibim, 
run.; furo. fuistaa, hillitä, mafentaa. 
| infrönus, f. infrenis. 

! in-frequens, tis, 1) paifan (ubteen: har: 
walukuinen, mähälukuinen, wähäjouk⸗ 
koinen, mähämääräinen, mwmajamääräi: 
nen, copiae, exercitus, agmen; senatus 
(wajalukuinen). 5) mähälukuifesti T. 
pareat tápty t. afuttu t. rafettu, mä: 

droáfinen, helklosti miehitetty, mähä: 
marainen jotakin, pars urbis infr. aedi- 
ficiis erat (f. 0. hanmasafuntoinen); sta- 
tio, signa; infrequentissima urbis (Dat: 
mimmasti afutut fpgin ofat); causa 
(jota ei monta ole fuulemaéía, bats 
woille kuulioille felitettämä, mähäsar: 
woinen). 2) err. ajan fuhteen: har: 
moin olema jéfafin, harwakſelta te- 
femá jtafin, Romae; deorum cultor 
(meltto), rum. 
infrequentia, ae, f. (tb), harwalukui⸗ 
fuué, mwmähä: L majalukuifuns, wähä⸗, 
mwajamääräifyys, senatiüs. 
in-frico, fricui, frictum ja fricatum, I, 
hieroa T. tabfoa fifälle, jonkin. 

infringo, Droe, fractum, III, (in-frango), 
taittaa (poikki, rikki), murtaa, färkeä, 
tiffoa, rauskoa rikki, rufentaa riffi, 
lilia, vun.; remum, hastas; run.: ve- 
stes (repiä), latus liminibus (maata 
nilelle), cratera cui, iéfed jtbn [. lyödä 
fämärkfi jfbn. b) kum. färkeä, bei 
fontaa, estyttää, tehdä turhakſi, for- 
taa, lannistaa, fuolettaa, kukistaa, 
hämittää, fumota, numerum, ambi- 
tum verborum, fatfaiöta; vim mili- 
tum; conatus adversariorum; florem 
dignitatis, gloriam, animum, spem 
Y. m.; quem; jota infractus, fortunut, 
lantunut, woipunut, Deiffo, raufia, 
animus, oratio; vires, fama, Latini, 
run.; ira (lientynyt), rum; infracta 
loqui (fatfonaifesti, pahaliitteifesti). 

in-frons, frondis, lehdetöin, puutoin. 

in-füeátus, 3, maalattu, walhekaunoi⸗ 
nen, vitia. 

infula, ae, f. fide, nauha, wirwe, in 

infulis quid depingere. Gritt. 5) wal- 
foinen millainen pááfibe, päärihma 1. 
pinteli, papillifen arwon ja uhriteurass 


H 


in-gemino, I 





ten metffi, armoa ja turmaa rufoile | in 


lout: 
perii 


wiltakin pidetty: fur. pyhistä ja 
faamattomiéta efineistä pub.: 


Romani, ifäänkun ju uhlallinen faunié- | 


tué L fomus (mwaltiomaista puh). 
infundibulum, i, n. (feur.), wuodatin, 
fuppilo, tratti. 

in-fundo, fudi, füsum, IH, wuobattaa 
peut ibnfin, walaa, faataa, laäkea, 
uokjuttaa, ajaa, luoda, foptáá fälle, 
päälle, jonkin, quid in vas; venenum 
cui; rores humeris, Cum. nimbum de- 
super eui (langettaa alas jin "m 
poculum eui (faataa, täyttää) rum. 
infusus pontus (tulmille nosnut), vun. 
2) mert, ikäänkun malauttaa jbntin, 
wenyttää L panettaa i , jéta infun- 
di, paneuta pitfäkfenfä, painua, waipua 
jonkin, gremio eujus (lemwä tá), collo 
cujus (langeta faulaam), d Tun infu- 
sa humeris capillos (tuffa 


wyöryile⸗ 


; gemui, III, buoata (jonkin, 
tafim), S monilla, "ahtailla, ohkua, 
öhkyä (jhnkin, — in qua re, eui 
rei; TUN. ace. 

T, fiittää SA istuttaa L" 


urruttaa 'ibnfin ( m. luontoon, mie- 

) mores hominibus; ingenerata 
familiae frugalitas; yif. quid, efim. 
amorem in gnem (jfta Tm b) 
mert. luoda, fynnyttää, faémattaa, 
animum; societatem. 

iose, Adv. neroffaaéti, terämäjär: 


fi jesti, bilpiämielifesti, fukkelasti. 


sus, 3, (ingenium), nerofas, äly- 

ð, innokas, ajufaé, tarkka-, terämä:, 
alainen sjärkinen, bilpiämielinen, 
uffela, vir, homo; ad quid, in quid, 
fuit: res est ingeniosa dare (jarteä 
maalii antaminen), run. b) toer. 
Iuontema, mutawa, ſowelias, ager ad 
segetes, terra tá run. 


mwänä L löhhywänä bartioilla), run.; | ingenitus, f. ingign 


Ve Te pub.: infundi, lykätä 
nfin fyhvähtää, wieriä, tunte 
hufin, populus circo infusus, t 

jéta infusns ignis (fifälle edit 
tuli); sole infuso (päimän foitoéfa), 
rum, 5) fum. juoffuttaa jhnkin, las⸗ 
fettaa L painaa jonkin, ylim. lemittää, 
faattaa jbnfim, orationem in aures; 
vitia in civitatem; in alienum genus 
infundi ((efauntua, hämmentyä); quod 
semel infusum est (animo), mild on 
mieleen painunut 1. istunut. 
in-fusco, I, tummentaa, himmentää, pi- 
meyttää, mustuttaa, ruéfoittaa, vel- 
lera t. arenam qua re, rum. b) fum. 


faastuttaa, pahentaa, rumentaa, quem ; | 


— vioinitatem malevolentiä. 
uni, orum, m. figuriaé[a afuiva 
anja, jonfa pääkpki nimitettiin Al- 
bingaunum, jéta Albingauni Lien. 

res, tuon pn afuffaat. 
ahdistaa, ferrata, fertoa, 
toistaa, monitella, terrorem (noétaa | 
fabta fuuremmaffo, run. b) intrans. 


fertouta, enetä, paijua, ingeminant | 
plausu (f. v. monitellen | 


curae, TUN; 
taputtaa fäftänfä), hastis (f. o. thti- 
mifeen paiskella feibaità), run. 

in-gemisco, eemui, IT, pafabtua buo- 


fauffin jétafin, huoata jonkin, las | 
fin, in qua re; conditioni; aec. e. inf. | 





ingenium, ii, n. acl [. gigno), fonty- 


peräinen laatu, luontoperä laji, luonto, 
arvorum, tun. 2) into, f. 0. a) mielen: 
laatu, luonnonlaatu, mieli, elti, luonto, 
luonne, ajatusparfi, taipumus i. m. f., 
inverecundum, antiguum, bonum, in- 
tegrum pm. ingenio suo vivere; mo- 
bile (borjumaijuué). b) fontoperá 
tunto L. fofp, oppi, luonnonlabja, tai: 
bonlabja, nero, äly, järki, pää, mieli, tar- 
dum, acutum aut retusum, magnum, 
eximium, illustre j. m. f. ingenii 
acies, lumen, vis; vir acerrimo in genio; 
ingenio divino, hebeti esse; ingenii 
docilitas (hyvä oppi); seriptorum in- 
geniu, neroffaat firjatefiát; eritt. mies 
tintämwoima, kekſintäwoima, bilpiámies 
liſyys, terämä-, tartfajärkifyyd, celeri- 
tas ingenii; ingenio abundare Y. m. 


ingens, gentis, (in-genus, gens), fumatto: 


man fuuri, tamattoman, werrattoman, 
rajun fuuri, perin, järin, aiman f uuri 
L ifo, hirmuinen, hapia, ankara, erine 
omainen, campus, insula, aquae; praec- 
da, pecunia, magnitudo, numerus ; cla- 
mor; vis morbi, gloria j. m. f.; viri- 
bus (runfaérooimainen); furo.: ingen- 
tis spiritus vir, jalo, ylbäinen. 


ingenue, Adv. Puten mapaafukuijen In: 


pii, jalosti, fuoraéti, vafamaéti, edu- 
čari; agere, confiteri f. mL 


Ingenuitas 
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Ingredior 


ätis, f. (eur), mapaafuluis | ingrätifious, 3, (ingratus-facio), fiittá- 


fen fääty, mapaa 1. hymä fulu, jus, 
ornamenta ingenuitatis. b)Yoetr. Was 
famuuà, ykſiwakaiſuus, rehellifyys, 
jalomielifyys, ingenuitatem prae se 
ferre, praestare. 
ingenuus, 3, (in-geno, ingigno), maasſa 
fyntynyt, Potimainen. 2) mapaafuluis 
nen, civis, puer; subst. ingenui, wa⸗ 
paafufuifet. Eritt. b) mert, wapaa⸗ 
bat fomwelia8, fäädynmukainen, 
iétifáà, jalo, vita, studia, ars, ani- 
mus, dolor y. m.; jàta wakawa, ylfis 
malainen, milpitöin, rehellinen, fuora, 
jalo, homo, fastidium; wälisti: Dens 
tounut, hempiä, heikko, vires, run. 
in-gero, gessi, gestum, III, fantaa fi 
fâlle, jonkin, wiebá, laittaa, panna, 
pistää, nakata, paiskata, mättää, Tuos 
ba, (nytää, ajaa, walaa, muobattaa 
fifälle, päälle, jonkin, saxa in quem 
L off. lapides, tela, sagittas; hastas 
fugientibus in tergum, run; ligna 
foco (dat.), tun.; aquam in urnam, 
tun. se (mennä jbnfim. 2) fum. 
fuin fyytää 1. lasfettaa, tuoda efiin, 
probra cui Í. in quem; verba et cri- 
mina in quem; convicia cui, tun, 
praeterita (mainita). b) tyrkyttää, 
tuntea, fulloa, toimittaa, quem (jfu 
afianomaisten tuomariffi). 
in-gigno, genui, genitum, III, fiittää 
jbnfin, fynnyttää, luoda, istuttaa 
jonfin (efim. luontoon, mieleen, ſy⸗ 
Dämmeen), cupiditatem homini, custo- 
diam sui conservandi animantibus; 
jöta ingenitus, fyntyperäinen, fuonz 
nollinen, caritas liberüm. 
inglorius, 3, (in-gloria), maincetoim, 
tuntematoin, kiitokſen faamatoin, ylis⸗ 
tgf(en L funnian faamatoin, homo, 
vita; run. mebiläifistä pub.: mähä: 
anvoinen. 
ingluvies, ci, f. fupu, fummu, närä, 
turkku, nielu; mert. ahmimaifuus, abs 
mantapaifuus. 
ingräte, Adv. (ulottomaéti. 
mättömäästi. 
ingrätia, ae, f. (ingratus, Piittämättö: 
myy, Yf. abl. plur. ingratiis 1. in- 
gratis, ilman fiitokfeta, f. o. maétoin 
tahtoa, mastoin mieltä, plenmielin, 
maétoinmielin, mwäkinäifesti. 


2) fiittà- 


mätöin. 


ingrätis, f. ingratia. 
in-grütus, 3, mwa8tollinen, mielenwas⸗ 


tainen, paha, äitelä, fulotoin, humis 
toin, (omg, kolkka, walju, fatala, ilkiä, 
tylkiä, oratio; labor (tufala); vita, 
otium, run; cui. 2) tiittämätöin, 
in quem; animus (kiittämättömyys); 
salutis (pelaétuffe&8taan kiittämätöin), 
run. 5b) maiman mafjamatoin, hyö- 
bytöin, edutoin j.m. f., pericla, tum.; 
labor (mitätöin), run.; ingluvies (tãy⸗ 
tymätöin, nautituita muistamatoin), 
run. 


in-gravesco, ere, taéfauntua, corpora 


defatigatione ingravescunt (rafiuntus 
mat, fortumat). 5) merr. enetä, fuus 
teta, tasmaa, farttua, paifua, yltyä, 
äityä, kiihtyä, eritt. Käydä raskaams 
matfi L waiwaloiſemmakſi, ingrave- 
scit malum, fenus, annona, morbus, 
studium; ingravescit aetas (paina8: 
taa, rafittaa); Caesar ingravescit (fäy 
pahemmatfi). 


in-gravo, I, raéfauttaa, rafittaa; etr. 


tehdä fuuremmaffi, pahentaa, quid, 
run. 


ingredior, gressus, III, (in-gradior), aĝ- 


Peltaa fiíálle, jonkin, astua, täydä, 
mennä fifälle, jonkin, wihollifenakin : 
tuntea 1. astua fifälle, jonkin, in fun- 
dum, in urbem, in fines hostium; 
Numidiam, domum; intra fines, intra 
munitiones; dat. fera: castris (leis 
riin), run. b) fum. täydä jbnfin, 
työntyä, rakentua, ryhtyä jonkin, in 
orationem, in sermonem, in bellum, 
in causam. 2) trans. acc. ftra, ag: 
tua I. painua jbnfin, ja mibollijena: 
tunkea L ryntätä jbnfin, päälle, kimp⸗ 
puun, pontem (illalle). viam, mare 
(laskea tielle, merelle); flumen, ho- 
stium fines; quem; run.: aéra curru 
(ajaa ilman balfi), aethera pennis 
(lentää balti). 5) mert. ruweta jonkin, 
laatiuta, lähteä, faada jbnfin, alkaa 
jtafin, iter pedibus; magistratum; 
causam (aloittaa afta); fum. ` vestigia 
patris (fäydä L aéfelía ifän jälkiä); 
pericula (heittäytä waarain alttiiffi); 
orationem, rationem, vitam honestam 
j. m. (5; inf. ftra: scribere L descri- 





kgo: 

bere, facere quid; abs.: sie contra 
est ingressa Venus (rupeſi haastele— 
maan), run. 3) fà kulkea, It 
fua, astua efiin, tardius; i. vix posse; 
solo, Fun. donis (lahjoilla), TUN; ve- 
stigiis (lähteä jälkiä polkemaan); fum 
vestigiis patris (noudattaa ijän jälkiä). 
ingressio, onis, /. ja ingressus, us, m. (e.), 
ſiſälle-astunta, fijállefápnti, L ylim, 
aéfelluà, käynti, ab ingressione fori 
quem propulsare (ehkäistä torille pää: 


femáótà); — ingressu (tétettáá | 
mapaaéti liikkumasta); ingressum in- 
stabilem bere; wett.: 


ingressio 
moderata, juotu, Pulfu, puheesta pub.; 
fum. altu, prima ingressio e media 


philosophia repetita; ingressus ca-| 


pere (jaada alfunja), vun. 
ingruo, grui, III, ün-ruo), töymätä fi 
jälle, päälle, jonkin, täyttää, hyökätä, 
ryntätä päälle, wastaan, kimppuun, 
ingruit Aeneas Italis, rum. Ai mer, 
(möfjähtää 1. tunkea päälle, puoleen, 
rueta, ampua, (éfed, Foboata, taus 
deista ja muista pahoista puh, in 
quem; periculum ingruons. 
inguen, inis, m. fue, pallio, fap[o, | 
maémalo, raubafimet, watſan-alus, 
mabanpobja; jöta ſynnytyöneuwot. 
ingurgito, 1, (in-gurges), upottaa, jöta 
pliöttää, ylellijeöti täyttää, se, plelli 
(esti fpobd ja juoda. ^) fum. (pat, 
fähtää 1. heittäptä jonkin, se in co- 
pias eujus (ifaanfum tawaran mir: 
taan, f. 0. anastaa jen tawara); se 
in flagitia (pabeifin wajota). 
in-gustátus, 3, maistamatoin. 
in-habilis, e, pabapitoinen, pahakäyttöi— 
nen, mwaikia-, banfalapitotnen, font: 
töinen, «objoinen, fanttàmátóin, roens | 
qag, wänkelä, Fonfelo, tónfid, röhmiä, 
maenitudo, telum, navium genus. 
b) Fur. felwotoin, kunnotoin, Poke 
nemätöin, ad consensum, 
in-habitäbilis, e, afuttawaffi (opima: 
toin, ajumuffetit Felpaamatoin, tus- 
fin ajuttama, regio. 
in-habito, I, ajujana hallita, afua. 
in-haereo, huest, haesum, II, (Piintiääti, 
lujasti) rippua jéfafin, iétua jäfakin, | 
olla tarttuneena, puuttuneena, tatis- 
tuneena, liittyneenä j. m. f. jbnfin, 
sedibus suis »(fiintötähdistä pub), | 


Eni 
d 





visceribus; ad saxa; in visceribus, 
in rei natura; abs.: lingua inhaeret 
(on taswanut Kinni); inhaesuro si- 
milis (tawottawa), run. 5) fum. olla 
iötuneena jonkin, olla. pyötyneenä, 
füntpneena, juurtuneena, ſywaltã pais 
nuneena, yhtyneenä jonkin, a Ke isſa⸗ 
fin, in mentibus; voluptatibus; pe- 
etoribus eujus, run. 
in-haeresoo, haesi, haesum, III, ripud- 
tua jonkin, iétua, puuttua, tarttua, 
fäkehtyä jonkin, in sordibus tanquam 
in visco. b) fut. iötua, kiintyä, juur: 
tua jonkin, in mentibus. 
in-hälo, L, hengittää 1. läähöttää päälle, 
jonkin, cui p (Peittolan löyh⸗ 
jtn puoleen 1 jfta päin). 
inhibeo, hibui, hibitum, II, (in-habeo), 
pes hillità, eätyttää, edtää, eh⸗ 
nista, tafaista, tukauttaa, tyrettää, 
tela, frenos; equos, tun; impetum 
eujns; quem (luowuttaa. päätökies- 
tään), Yun.; cruorem, riu; FELL: na- 
vem retro imh. L inh. remis L yt. 
inhibere, buowata. 2) barjoitaa, pan 
ma toimeen, toimittaa, fápttád, impe- 
rium in deditos; supplicia cui (faas 
taítaa jElle); damnum; modum (panna 
määrä L raja). | 
inhibitio, onis, f. (ed.), pidättäminen, 
remigum (f, o. huopaaminen). 
in-hio, I, ammotella, amata (uunfa, fums 
maétuffi liöja, inhians turba lallistele⸗ 
fà) run. 5) babmia, kahmuta, ta— 
pailla, uberibus; rum. mert. ahneesti 
pyytää, bapoitella, hawita, filmäillä, 
pectoribus pecudum (halulla tarfas: 
tella L tutkia fodammia). 
| inhoneste, Ade. haptallifesti. 
in-honesto, I, hämäistä. 
in-honestus, 3, bàpiallinen, kunniatoin, 
homo; cupiditas, vita, mors; vulnus 
(faubia), ru; inhonesta vela parare 
(j: o. hanFia häpiällifeen pakoon), rum. 
in-honörätus, 3, funntoittamatta jäänyt, 
funnioituáta majaama, funnianpuut= 
feinen, arwmonpuutteinen, mábasarnmoie 
nen, vita, triumphus; den (pybáfae 
mua ja:ubria jaamateimn), run.; ihmi: 
üétà puh.: funniamiratoin, funnid: 
tilatoin. b) labjoittamatoim, palit: 
Dean, lahjoja t. palfkiota pait[i 
jäänyt. 





Inhorreo 


in-horreo, Ere, tottoittaa, töröittää, (ei 
foa barittaa, feijoa torrollanfja. 

in-horreseo, horrui, III, torroittua, noéta 
torrolle L harille, pöyristyä, spices 
jam campis messis inhorruit, run.; 
aper inhorruit armos (pöyristytti har: 
jatfiffaan felkänfä), inhorruit unda 
tenebris (wyöryili, fuobuitle foboili), 
tun. b) mert, märistä, bptiétá, in- 
horruit aër, rum. mobilibus veris 
adventus inhorruit foliis, rum; jäta | 
mapista, faubistua, severitatem cujus. | 

in-hospitälis, e, epäkestillinen, kestitſe⸗ 
mätöin, wieraille kolkka, kylmä, aſu⸗ 
matoin. 

inhospitälitas, atis, f. (ed.), epäkestilli: 
ſyys, kestitſemättömyys. 

in-hospitus, 3, epäkestillinen, kestitſemä⸗ 
tõin, wierastamatoin, aſumatoin. 

inhämäne, Adv. wastoin ihmiſen luon: 
toa t. welwolliſuutta, tunnottomasti, 
lemmettömästi. 

inhämänitas, atis, f. (inhumanus), tas | 
mattomuus, tunnottomuus, julmuus, 
raakuus. Eritt. b) ſiwistymättömyys, 
fäädyttömyns, — palmelemattomuus, 
fuojiottomuus, törkiätapaijuus, jyrk⸗ 
tätavaijuus, juromaijuus, nurjuus, 
yrheys. c) itaruus, faituus. 

inhämäniter, Adv. fäädyttömästi, 
fohteliaasti, törkiätapaifesti. 

in-hämänus, 3, inhimillitöin, ibmiéfuone 
notoin, ihmijelle fopimatoin, tunno: 
toin, raafa, julma, jumalatoin, armo: 
toin, tamatoin, birmuinen, faubia, 
petomainen j. m. f., homo; vox, sce- 
lus, crudelitas m. m.; testamentum 
(wastoin ihmifyyttä 1. fobtuutta fo: 
tima). (ritt. b) walju, nurja, vrhiä, 
juromainen, fuofiotout, epäkohtelias, 
tótfiatapainen, ſäädytöin, jiistitöin, : 
senex 1. m. c) fimwistymätöin, waha⸗ 
oppinen. | 

in-hämätus, 3, multaamatoin, pantaas 
matoin. 

in-ibi, Adv. fiellä, juuri fiellä, ſamasſa 
paifaéja. b) mert ajasta pub.: in- 
ibi esse, olla aiman lahellä, olla tus 
lemalianfa. 

inimice, Adv. mihamielijesti, 
festi, fuofiottomaáti. 

inimicitia, ae, f. (inimicus), epájuofto, 
toibamieli, wiha, tam. plur., efim. sus- 


epä: 





wihalli⸗ 
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Iniquus 


cipere inimicitias graves; interce- 
dunt [ sunt mihi inimicitiae cum 
quo; inimicitias insitas habere et 
gerere cum quo; inimicitias exercere 
cum quo; inimicitias subire, depo- 
nere, exstinguere p. m 

inimioo, I, (feur.), roibamiefifppttáà, rii- 
taunnuttaa. 

inimicus, 3, (in-amicus), mibamielinen, 
wibanbaltuinen, miballinen, veibainen, 
[uofotoin nurja, ja myös ylim. ma: 
ingollinen, haitallinen, inimicus cui; 
consilia quum patriae tum sibi ini- 
mica; animus, motus animi, natura, 
vox, tempora Y. m.; ujein subst. wiha⸗ 
mies, mibaaja, jéta superl. inimicis- 
simus, tuimin L pahin mihamies, weris 
mibollinen, suus, t. gen. feta, eftm. 
Sthenii, domüs 9. m. 5) run. = ho- 
stilis, wihollifen haltuinen, mibamie: 
hinen, wihollifen, terra; 'tela (mais 
nollifet); insigne (furmatun mibhollis 
fen faalis). 

inique, Adv. epätafaifesti, taiv. fum. 
fohtuuttomasti, määrin, määrnybdellä, 
inigue an jure accepissent, t. epä: 
mufaijeéti, fopimattomasti, compa- 
rare guem cum guo. 

iniquitas, atis, f. (feur.), epätafaifuus, 
hankaluus, loci, locorum. 2) fum. 
waiwaloiſuus, tukaluus, epäfomuus, 
maétaijuué, hätätila, pula, rerum, 
temporum. b) fobtuuttomuué, fob: 
tuutoin kowuus t. maabinto, mää: 
1998, hominum, praetoris, deüm; 
summa. 

iniquus, 3, (in-aeguus), epätafainen, lo- 
cus, ascensus, via; rt. oitian mää: 
tän pitämätöin, liian fuuri t. liian 
pieni, pondus (liian raskas), sol (liian 
tuuma), run. 2) mert bantala, epä: 
(oma, mastainen, tukala, maimaloi: 
nen, mabingolfinen, haitallinen, lo- 
cus, aditus, defensio y. m., casus, 
sors, Turm; certamen, erimoimainen ; 
famoin: pugna, rum; tempus, tem- 
pora, fopimatoin. b) fobtuutoin, fo: 
ma, määrä, judex, run; conditio; lex, 
pax, cursus y. m., tum.; jéta iniquum 
est, inf. fera. c) mihamielinen, wis 
hainen, nurja, cui; animo iniquo 
audire quid; subst. wihamies, wihol⸗ 
linen. d) wastamielinen, wastahakoi⸗ 





ä it 
nen, iniquo animo. ferre quid e 
di | 


peräti pabaffenfa); i animo 
mori (tuiki mastamielifesti). 

initio, I, (jeur.), mibfià falaifeen juma- 
(anpalelutjeen (eritt. Gereer), quem 
Cereri; quem Baechis («Bafdyoon fala- 
pahvelukjeen). 

initium, ii, n. (ineo), alfy: fifällekäyntö; 
jäta alku, aloitus, initio aceusatio- 
nis; initio anni (muoben viv cl 
kuwuodesta); initium eapere, diee 
sumere, oonfligendi facere, vnodis a 


jtafin. b) luoda jfbn L jän mieleen, 
tätä L juo uttaa jfbn, jtn — 
dämmen, faattaa, tuottaa, nostaa, 
mnottää, aifaanfaattaa, maifuttaa, 
idinem eui; , spem, ad- 
mirationem, suspicionem, mentem 
cui; studium pugnandi exercitui, tu- 
multum civitati; cunctationem; cer- 
tamen (fytyttää). c) faujua, janoa, 
mainita, cui quid; i eni de qua re 
ja oft, injicere. 


injücunde, Ade. folfaéti, jorkääti. 


quo facere; ab initio, alusta, päästä injäeunditas, atis, f. (feur.), ſulotto⸗ 


vitäin; male ponere initia; jéta adv.: | 


muué, tylkeyä. 


initio, ' alusfa, alusta, alkaidfa; trit. in-jüeundus, 3, humitoin, fulotoin, ilo- 


taiv. plur. a) verizalut, perisaineet, | 


alkeet. b) peruésopit, alkeet, artificio- wi i —— 
aie, 


rum, mathematicorum, e) perisajae 
tuğ, initium cognoscendi. 2) plur. 
jalainen jumalanpalvelus, —— 
8, eſim. Ceren ja Bakdoon. 
Paint us, m. (ineo), yhteyntymys. 
injieio, jöoi, jeetum, III, (in-jaeio), na⸗ 
fata ſiſälle, päälle, lont, , lttoba, mið- 
fata, fyytää, paiskata, fimauttaa, lv 
fátà, yöstä, pistää, panna, faë 


toin, omg, rumor, labor. 
junctum, IIT, liittää 
nfin, puuttaa, istuttaa, fiin- 
sheri yhdistää jonkin, tignos in 
assères (jomiltaa); vineas et: 
muro, 2) fum. tehdä, faattaa, 
juriam t. ignominiam eui; | 
tum cni. b) fälyttää I. kuormata itn 
felkään, jin päälle, lagita L panna 
jen päälle, onus oui; munus, servi- 
tutem, laborem, leges cui. 


in- 


ſiſälle, päälle, jonkin, ignes (nim. in | in-järätus, 3, wannottamatoin, wanno- 


domum), fotottää tuleen (buono, ja | 
jamoin: ignem castris (leiri); 
oui, heittää jen lle, pukea L warus⸗ 
taa ifn ylle, päälle, warrelle: pontem 
flumini (rafentaa "Aer? vlitje); cate- 
nas oui (panna "fu fableijin); bra- | 
chia collo (Fiertää Faulan ympäri), | 

brachia coelo (fáfim kajota, nim. ryn- 
mäköitesjä), run.; manum foculo; ma- 
teriam; pellem (lewittää päälle); cn- ! 
pilli humeris injeeti (f. v. hartioille 
wyöryilewat biuffet, run.; mer. se: 
eurim Í. plagam petitioni (i8feä haawa 
amomufjeem, antaa fille folau&); — | 
jéta i se, ſyökſähtää jonkin, puu: | 
fabtaa, töymätä, heittäytä jonkin, in 
medios hostes; se morti (fuolemaan), 
per ignem saltu (f. o. hypätä), run. 
Gritt. b) i. manum L manus cui, tä- 
fin tarttua jkhn, mert. pyjäyttää, fei- 
fauttaa jfu, mihi veritas manum in- 
jecit; tato. omistussoikeuden merkkinä: 
omistaa, walloittaa, ottaa haltuunja, 
virgini venienti. 2) kuw.: i. se, työn: 
tyä L ruweta jonkin, in quid, fielusta 





matoin. 


pallium | injäria, ae, f. (injurius), wääryys, lait: 


maäkimalta, ylläkkö, määry- 
tyä, mwmäärinteko, oikeuden 1. fobtuu: 
ben riffominen, [ouffaué, ſolwaus, 
häwäistyä, (etä act. että pass., tim. 
i amicorum (ystämäin tekemä L bat: 
jottama), i. patriae (ijänmaan Pärfi 
mä, ijimmaata wastaan); injuriam 
eui inferre, imponere, facere, in quem 
immittere Í. jacere, tehdä jflle mää: 
ryyttä, hltäiätä, liikaa: injuriam ag- 
cipere a quo (fárfià jfíta); injuriam 
propulsare, defendere, repellere (håd- 
tää, torjua); actio injuriarum; jéta 
injuria, määrin, fyyttömästi, perät: 
tömästi; per injuriam, määryydellä, 
lainmastaifesti; mert. a) laittomasti 
otettu, laitoin omistama, injuriam 
obtinere. b) färfityn wääryyden fos- 
to, tanfaiétué, justa consulis; cae- 
dis, tum. 


tomuus, 


, injäriöse, Adv. määrin, lainma8taifesti, 


injuriosius tractare quem (f. o. pa: 
bom menetellä). 


puh., painua jbnfin, ajatella, mieltää ; injäriösus, 3, (injuria), määrnyteen tai: 
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Injurius 


Innubo 


punut, rodárintefemá, määrä, lains | in-nstor, nixus ja nisus, III, nojata 


wastainen, tihotöinen, in quem; vita; 
werr.: ventus, pes (maäkimaltainen), 
tun. 
imjärius, 3, (in-jus) mwäärä, lainwas⸗ 
tainen, fobtuutoin, injurium est. 
in-jussus, 3, Pääkemätöin, oma-ehtoinen, 
itfesaltanfa. | 
in-jussus, us, m., yif. abl. injussu, Lääke: 
mättä, populi, Caesaris, meo, suo f. m. | 
injuste, Adv. määrin, fobtuuttomaéti, 
facere; i. facta (määrinteot). | 
in-justitia, ae, f. epähurskaus, wääryys. 
in-justus, 3, epähurskas, määrä, oikeutta 
tiffoma, lainmaétainen, fobtuutoin, 


päälle, puoleen, jhnkin, luottaa jhnkin, 
in cubitum; scutis innixi (filpien nos 
jaja [. warasfa); hastä, cuspide par- 
mägue; hastae, moli, on: run.: alis 
(f. o. lentää); fuw.: vix haec in o- 
mnium nostris humeris innixa oo- 
haerebunt (mafaatma). 


in-no, I, uida jäfakin, päällä, aquae 


(pyfyä weden päällä); run. acc. feta: 
fluvium (uida jokea). b) purjehtia, 
laskea, matkata, run. acc. feta, Sty- 
gios lacus. c) juosta [. mieriä jäjas 
fin, litoribus Maricae (f. 9. wirrata 
Minturnan alueen halki), run. 


vir; noverca, foma, tyly, run.; arma;  in-nocens, tis, wahinkoa I. pahaa tetes 


iracundia; regna (laittomasti faatu), 
tun. b) mert, fopimatoin, rafittama, ! 
ra8fa8, onus, fenus; fascis, run. | 
inl- ja inm-, f. ill- ja imm-. i 
innábilis e, (in-no) uimatoin, jota ei, 
faata uida, unda, run. 
in-nascor, natus, III, fyntyä L kaswaa 
jajalin, jbnfin, päälle, filix innasci- 





mätöin, wahingoittamatoin, haittamas 
toin, innocentis pocula Lesbii, tum.; 
epistola; jäta mert. a) toiatoin, hur: 
faà, mafainen, nubteetoin, vir. b) 
omabyóbptoóin I. omapuoletoin, lahs 
jomatoin, rehellinen, praetor. 


innocenter, Adv. furéfaaéti, nuhteettos 


maéti. 


tur agris, run. b) mert, (yntyä jsſa⸗ innocentia, ae, /. (innocens), wmiattos 


tin, jonkin, luontoon, ilmauntua, fois | 
tua, yletä jäfakin, jbnfin, luontoon, : 
mieleen, in qua re; cui; cupiditas | 
bell gerendi innata est (sc. iis), 
noufi heisfä L heihin, fáfitti heidän. 
in-nato, I, uiba fifälle, jonkin, jsſakin, 
päällä, in concham; stomacho (uif: i 
fennelía päälläpäin watſasſa), undam 
(heilua laineella), run. 5) werr. juosta 
L mieriä jonkin, freto, run. | 
innätus, 3, PA. (ontyperáinen, luotu, 
luonnollinen, cupiditas. 
in-nävigäbilis, e, laimoin laskematoin, 
haalfitulutoin, Tiberis. 
in-necto, nexui, nexum, III, nimoa; 
ijbnfin jtakin L infin ympäri jtafin, 
jolmeta, fitoa, fiertáá, Pääriä, mään: ; 











muus, hurskaus, nuhteettomuus, rigi- 
dae innocentiae Cato erat; eritt. omas 
Deed, dde: lahjomattomuus, res 
elliſyys, quantà innocentia debent 
esse imperatores. 


innocue, Adv. nubhteettoma&ti. 
in-noouus, 3, wahinkoa faattamatoin, 


pahaa tefemátóin, haittamatoin, litus, 
turmallinen, run.; jàta mert. miatoin, 
nubteetoim, viximus innocuae, tum.; 
causae (f. o. fopttómáin), run. 2) wis 
faumatoin, mahingotoin, mammatoin, 
carinae, run. 


in-nötesoo, notui, III, tulla tunnetuffi. 
in-novo, I, uudidtaa, werr.: se ad suam in- 


temperantiam (uubeétan(a palata, heits 
täytä, painua pahantapaifuuteenja). 


tää, puettaa jonkin jtafin L jnkin ym: ; in-noxius, 3, tvabinfoa tekemätöin, ma» 


päri jtalin, quid cui rei, efim. pal- | 
mas armis, tempora sertis, run.; run.: 
quis (i. e. quibus vinculis) innexa 
pedem (joihin oli jalasta fiebottu), 
crinem vittis innexa cruentis (f. 0. 
biuffet merifillä fiteillä palmifoitut); 
fuw.: causas morandi, niwoa I. fom: | 


bingoittamatoin, haittamatoin, anguis, 
flamma, verba, run.; tela; jöta mert. 
pahaa tefemátoin, miatoin, innoxium 
plecti; crimine ((ppttómáóti kanteen⸗ 
alainen). 2) mifaumatoin, pilaumas 
toin, louffaamatoin, mahingotoin, turs 
wallinen, magistratus. 


mitella (pità, tuoda efiin toinen fyy ' in-näbo, nupsi, nuptum, III, Duolla 


toifen perästä, run.; fraudem cui (tehdä 
petosta), run. | 


jonkin, huolemalla mennä jonkin, ea, 
quae innupeisset (olot, joihin oli nais 





(o a baltuunfa entifer puoli(or fant 
w» puolijona tulla jfm huoneefen), 


— 3, (in-nubo), huolematoin, mai- 
matoin, awiotoin; mert. ` laurus, neit- 


ſyllinen (ſikſt muuttuneen Daphnen 


Nuel, run. 
e, lufematoin, tutkutoin, 


` fitmmatoin, homines, peeunia p. m. | 


atis, f. (eh), lutematto- 

muus, fummatoin joukko, mundorum, 
atomorum 

innumerabiliter, Adv. fufemattomat Per- 
rat. 


in-numerus, 3, epälukuinen, fummatoin, | 


gentes, num. 


in-muo, nui, nütum, IIT, wiitata, wib- | 


aista. 

— huolematoin, naimatoin, 
bere? puella, Minerva, "mm 
wert.: innuptae muptiae, aiotoin 
aio, f. o. onnetoin amio, rum.; subst, 
innupta, ae, f. neit(o, impi, tun. 

in-nätrio, IV, rawita [. fadattaa jéfafin. 

Ino, us, /. Sabmoon tytär, joka raiwo⸗ 
päifeltä puolifoltaan Athamaalta hä⸗ 
toptettonà ſyökſahti mung poifanja 
Melifertan fanéja mereen, jälkeenväin 


palmeltu Leukothea nimifenä merijuma- | 


lattarena; jéta Inöus, 3, inoinen, mon. 

inoblitus, 3, (in-obliviscor), muistama, 
mens, TUN. 

in-obrutus, 3, hautaamatoin, upottama- 
toin, mielemätöin. 

in-observätus, 3, tähtäämättä jäänvt, 
tatffaamatoim, filmäämätötn. 

in-offensus, 3, (ouffaamatoin, fattuma- 
toin, mifaumatoin, mammatoin, pes, 
run. b) wer. ja fum. téteetüim, mas 
paa, maimatoin, mare, tun.; vita (ort 
nellinem, rum. 


in-offüciósus, 3, welwollifuutta nouta⸗ 


matoin, k a mastainen, 
testamentum (jodja ei mitään laéten 
ja omaisten hymäkfi määrätä). 2) pal- 
melematoim, jortkätapainen, murja, in 
quem. 

in-oleseo, olévi, III, faétmaa jijälle, 
jhnkin, libro (nilaan), mum, b) mert 
ja fum. iétauntua [. füntpà jbnfim, 


uontoon, mielee, pamua mieleen, 


dimmen. 


adds 


jellaan mot thalamis cujus — 3, (im-omen), firottu, on- 


inopia, ae, f. (inops), puute, paitſius, 
majaué, taipaus, tanve, poutta, o- 
mnium rerum, loci, frumenti, peeu- 
nime, cibi; criminum; pnubliea (mal- 
tion rabanpula L sabbinfo). 2) eritt. 
tarmittamain puute, marattomuus, 
wähämaraifuud, hätä, inopiam tola- 
rare, vitare; inopià interire, urgeri 
jm f b) fum, punte, cousilii (mene 
wottomuud); abs; inopiae praesidio 
esse, neumottomuue, amunpuute, a- 
wuttomuus; puheesta pub.: töyhnyö, 


tyhjyys. 
tis, luulematoin, jen Iuule 

"matta f. ajattelematta, jen odottamatta, 
wastoin jtn ajatusta, quem inopinan- 
tem aggredi opprimere; inopinante 
Üuriome ( (madtoin Curion luuloa). 

in-opinátus, 3, obdottamatoin, äkillinen, 
malum; subst: nihil inopinati, non 
inopinatum, ei mitään odottamatoin- 
ta; adv.: ex inopinato L pff. i a- 
to, odottamatta, äftijeltä, uuta p ätä. 

inopinus, 3, (in-opinor), obdottamatoir. 

in-opportünus, 3, jopimatoin, eväfoma, 
sedes; sermoni. 

in-ops, opis, amwutoin, awunpuufteinen, 
mwoimatom, mahditoin, neumotoin, 
inopes relicti a duce; ab amicis (puo: 
leéta). b) fum. köyhä, ytimetöin, laiha, 
wübàjanainen, inops verbis; disci- 
plina, lingua b. m. 2) rt. mara- 
toin, wähämwarainen, puutteenalainen, 
tópbà, inops atque privatus; aerarium 
(rabatoin); urbs ab longinqua obsi- 
dione (muonatoin piiritofjen muotti): 
ujfein gen. fera: fópbà jétafim, ma: 
jaama jtafim, jtafim mailla 1. paitri, 
bm. amicorum, aquarum, humani- 
tatis, nuxilii; somni cibique (unetoiun 
ja ruatoin), run; fur: animus, run. 

in-örätus, 3, fäännöllijesti 1. laillenfa 
efittämätöin, re inorata (afaa fään: 
nöllifesti efittelemätta). 

in-ordinätus, 3, järjeötämätöin, fäämte 
lemätöin, fefafeurainen, fekariminen, 
burinfurinem, milites. 

inornäte, Adv. foruttomaéti, 


 in-ornátus, 3, forittamatoin, firoittama- 


toin, bemmutoin, ilman fauniétuffia, 
mulieres. 2) fum. forutoim, fuora, 


- 





Inous 


Lysias (pubelia); verba, run. 5) Bt 
tosta paitfi jäänyt, ylistämätöin. 
3, f. Ino. 

inp-, f. imp-. 

inquam, f. inquio. 

in-quies, ẽtis, lemotoin. 

in-guistus, 3, lemotoin, rauhatoin, homo; 
animus; noi. 

inquilinus, i, m. (incolinus, incolo), 
omistus-oikeutta wajaawa afukas, 
wouramies, majamies, hyyryllinen, 
loiſi, civis urbis Romae, wieras, 
muualta fotoifin olema portari (Gi: 
cerota pub., fun hän oli Arpinin 
tpgista ſyntyperää). 

inguinäte, Adv. fofaifcsti, loqui, fofas 
janaifesti, janoja malitfematta. 

inguinätus, 3, PA. tahroinen, lifainen, 
fofainen, aqua. b) furo. faastutettu, 
faastainen, ryöttäinen, rietaà, ilkiä, 
pahanfiioinen, homo; vita, ratio, 
sermo; verbum, versus (epäpuhdas, 
ruma). 

inguino, I, tahrata, fiata, jokaista, ryö⸗ 
nätä, tolata, aquas venenis, run. 5) 
fum. faastuttaa, rymettää, ryöttää, 
amicitiam nomine criminoso; sena- 
tum; famam alterius; se vitiis atque 
flagitiis; aere tempus aureum (fefoits 
taa, pahentaa), run. 

inquio, taw. inquam, verb. defect. YII, 
fanoa, mirffaa, nimetä, laufua, afe- 
tetaan laufejafjoon yhden t. ufiamman 
anam jälteen, käytetään jtn puhetta 
ſuorasti ejiteltäisfä, omia fanoja fere 
rottaisja, rodlifaujetten perädjä; mä: 
lieti mastaukfisfa 1. fohtauspuheisfa : 
inquit, fanotaan, fuuluu. 

inguiro, quisivi, quisitum, IIT, (in- 
quaero), bafea (ilmiin, efiin), etfiä, 
corpus cujus; mert: honestatem. 
(ett b) tarkoin, ahkeraan tutkia, tut- 
fiétella, tarkastella, halkeilla, perus⸗ 
tella, kuulustella, yfellä, tiedustella, 
udella, taiv. in quid ja in quem (jtaz 
fin, jfta); de iis (sc. sermonibus); 
ordine omnia; quid quamque rem 
sequatur. c) laillista fannetta mar: 
ten laatia tutkisteloita (fo wastaan, 
utffía tietoja T. todisteita jfta was- 
taan, in guem. 

inquisTtio, onis, f. (tb.), hakeminen, etfis 
minen; tritt. a) tarkka, wifu tuttia 
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Insatiabilis 


teleminen, tarkasteleminen, perusteles 
minen, veri. b) fanteefen tarmittas 
main tietoin ja todisteitten etfintä, 
laillinen tutkinto, candidati (wirans 
bafian laatima). 

ingulsitor, oris, m. (inguiro), bafia, 
etfijä; mert. tutkija, tarkastelia, pernds 
telia, rerum. Gritt. b) fanteejen tars 
wittamain tietoin ja todisteitten fo» 
foilia, tutfaifia, Achaicus. 

inquisitus, 3, f. inquiro. 

inre, f. irr-. 

in-salübris, e, terweydelle mahingolliv 
nen, tautinen. 

in-salätätus, 3, jäähywäiſiäã faamatoin, 
hymästijättämättä. 

in-sänäbilis, o, paranematoin, parantas 
matoin, morbus; tuw.: ingenium; 
contumelia (jotoittamatoin). 

insäne, Adv. mielettömästi, hullusti, 
hurjapäifesti. 

insänia, ae, f. (insanus), heikkomielifyys 
mielettömyys, bheikkopäifyys, hourus, 
mimmapäijyys, hulluus, hurjuus, tais 
mous. b) runoilian into, Baltious. 
c) rajuus, fuunnattomuus, ylenmää: 
täifyyd, raju fuuruus, villarum, li- 
bidinum; puheesta pub.: orationis 
(hulluus). 

insänio, IV, (insanus), olla mieleltään, 
olla järjeltään mennynnä, olla [ais 
valtaan, fuunniltaan, offa riimokfisfa, 
wimmasſa, olla heikkopäinen L hullu, 
mielettömästi menetellä, hurjailla, tais 
wota, rajuta, insanire tibi videris; 
ex injuria; similem errorem (f. o. 
olla hulluna famalla muotoa), so- 
lemnia (taman mufaan), in liberti- 
nas (tuhlata omaifuutenfa), run. 

insänitas, átis, f. (feur.), termeettömyys, 
fairaus. 

in-sänus, 3, faira8mielinen, heikkomielis 
nen, heikkos, nöyräpäinen, mielipuoli, 
mieletöin. Gritt. b) hullu, hurja, wim- 
mapäinen, raiwokas, homo, concio; 
rum. innokas, haltiokas, vates; act. 
mielen wiewä, bulluttama, aqua, run. 
c) mert. raju, f. o. hirmuinen, Digg 
natoin, faubia, mahdottoman fuuri, 
armottoman forkia, ylen antata j. m. 
f., fluctus, rajuama, wankka, run, 
moles, montes, trepidatio, cupiditas. 

insatilbilis, e, (in-satio), täytymätöin, 





Insaturabilis 


N mätöin, pobjatoin, crudelitas, 
itas, avaritia, amor unius re- 
E animus humanus (tytymätöin). 
b b) fyllyttämätöin, johon d tyläynny 
—— erinomainen, pulehri 
varietas florum, speeies. 


insaturäbilis, e, (in-saturo), Ioptumä- | 


toin, pojato, E. 
insaturübiliter, Adv. täytymättömääti. 
insoendo, scendi, scensum, III, (in- 

scando), nosta L astua fifátle, päälle, 

jonkin. 
in-soiens, tis, tietämätöin, tietämättä, 

inseiente eo (hänen tietämättä ü). 
inscienter, Adv. taitamattomasti, tyh= 

määöti, facere. 

ae, f. (insciens), tietämättö= 
myys, tiedottomuus, tpätaito, vutous, 
cujus; , locorum (fobasta, pai: 

Poista, foban t paiffain fuhteen), 


usūs lini (fápttümtfeé[a), dicendi p.m. | 


2) pbilofopbian kielesſät tietämättö- 
mons, Gef feboittaa wifummin tut- 


insette, Adv, älyttömääti, 


fima | 
typerät, Gl | 
lusti, taivottomasti, tökeröä W 


parare; i. facta navis. 

inscitia, ae, f. (jecur), tiebottomuus, tais 
bottomuus, taitamattomuus, äkkinäi— 
ſyys, ofaamattomuus, 
myös: älyttömynä, ajattelemattomuus, 
eujus; rerum (afioisja). 

in-seitus, 3, tietämätöin, taitamatoin, 
ofaamatoin, alptóin, typerä, tyhmä. 

in-seius, 3, (in-scio), tietämätöin, tiedo- 
toin, homo; non sum inscius (aiman 
bomin, felmälleen tiedän); omnibus 
insciis (kenenkään tietämättä, falaa); 
omnium rerum; culpae (miaöta ma: 
paa), rum; inscii, quid in Aeduis 
gereretur, 

in-scribo, scripsi, scriptum, III, firjoit- 
taa jonkin, päälle, quid in basi, in 
monumento, in statua; in periculo 
(panna, pistää juttu: I. tuomiokir 
jaan); nomen foribus (dat), libris 
nomen suum; rum. toert. piirtää mertfi 
jonkin, efim, pulverem versä hasta 
(mwaota, mwiiltää) ja inscriptus nomina 
regum (merfitty kuningasten nimillä). 
b) marudtaa Pirjoitukjella, päälle: L 
ulkokirjoitukjella, nimittää, panna jile- 


500 


epátaito, ja | 


— 


rhetoricos 


ji —Ó lam cui (firjoittaa 
inscribitur O 


L annettamaffi); liber 
economicus (Pirjan nimi 


. on Oeconomicus); run.: sua quemque 


deorum inseribit facies (ofottaa, il: 
maiéta) 2) fum. istuttaa jbnfim, 
juurruttaa, p pyfyttää, Hiinnittää, pat 
naa jbnfin, orationem in animo; uid 
in fronte cujns. b) panna [ päät: 
tää jen omakſi, työkji, fopffi, nomen 
ibi (omiôtaa); run, deos sceleri 
(teoittaa jumalat ritoffen fopfji), dex- 
tera mea leto tuo inscribenda est 
(kuolemafi on minun käteni työnä 
pidettävä). 

inseriptio, onis, f. (&b.), jonkin kirjoitta 
minen, firjoituá, päällekirjoitus, ulko- 
kirjoitus, — ituli, nimi, 
nominis; plenior. 

in-seulpo, seulpsi, sculptum, III, tai- 
maa ſiſälle, jonkin, hakata, piirtää, 
pyältää, leikata jonkin, sortes in ro- 
ore, foedus columnü 'aeneñ, titulum 
literis (dat. ). 4) fum. painaa — 
pystyttää, istuttaa, juurruttaa jhakin, 
quid in animo, in mente. 

in-seco, secui, sectum, 1, leifata L wiil- 
tää fifälle, jonkin, riffi. 

inseotätio, onis, f. (insector), wainoa— 
minen, tafaasajamimen, abbiàtaminen, 
hostis; lum. bhätynttäminen, pilffaa- 
minen, folmaijeminen, principum. 

insectütor, Gris, m. (jeur.), wainoaja, 
mibamieà, plebis. 

in-sector, I, mainota, ajaa tafaa, ajella, 
käſttellä, ahdistaa, tunkea päälle, im- 
pios, aves; tun.: herbam rastris (fofea 
hämittää riffaruobo); pass. insectatus, 
ahdistettu. b) furo. hätyyttää, pil: 
fata, ilfamoita, folmaista, moittia, 
quem; injuriam cujus. 

insectus, 3, f. inseco. 

in-senesco, senui, III, wanbeta L iää: 
tpa jäfakin, libris (barmauntua fir: 
jain ääresfä), rum. 

in-sepelio, sepelii, sepultum, IV, bau: 
bata (jhnkin); Bum. falata, virtus obli- 
vione insepulta. 

in-sepultus, 3, bautaamatoin, multaa— 
matoin, acervi civium; sepultura, 
baudatoin hautaus (tamalli&ten bau: 
tauémenoin jättämällä tapahtunut). 


lin nimi, statuas; libros inseripsi | in-sequor, secütus [.seguutus, III, feurata, 





Insero 


feurata peräwilkkaa, feurata kintereillä 
perästä, fobbaétan[a jälkeen, käydä 
tintereillä, jalistä, astua kintuille, nou: 
dattaa, guem; pinum lumine (filmällä 
faatella L fatjeíla haahta), run.; niei 
vocalis inseguebatur; eritt. ajan fub: 
teen: feurata, Pisistratum ; annus, nox, 
consul insequens j. m. ſ. 2) wiholli⸗ 
fena fiepata 1. polttaa perästä, ajaa 
takaa, wainota, ahdistaa, kiufata, quem 
elamore ac minis; guem gladio; agmen; 
run.: arva jacto semine comminus 
(askel aafelelta muofata), ora mani- 
bus (iéfed), crimen (ranfaista); mert 
quem irridendo (f. o. pilfata, illa: 
moita); turpitudinem vitae, hätyyt⸗ 
tää jfta faastaifen elämän tähden; 
abs., ahdistella kyjymykfillä, itaque 
insequebatur. 5) faamwuttaa, yllät⸗ 
tää, taroottaa, mors insequitur quem; 
run.: quem propioribus spatiis (litem: 
millä askelilla fauttaa, iästä pub.). 
c) fum. efitellesjä pitkittää 1. jatkaa, 
longius; tritt. mieliä, aikoa, pyytää, 
non te inseguor ut erudiam (en aio 
opettaa); tun. inf. fera: yrittää, puus 
bata, convellere vimen insequor. 
in-sero, sevi, situm, III, fylmää jhnfin, 
istuttaa, tartuttaa, panna jhnkin, plura 
genera in unam arborem; tritt. mg: 
tuétaa fitóé- L pano⸗okſalla, offaà: 
taa, ympätä, mala, run; arbutum 
nucis fetu (f. o. ympätä fianmarteen 
pähkinän hedelmä), run; mert. in 
Calatinos Attilios insitus (otettu I. 
faéfettu joukkoon) 2) fum. istuttaa 
L juurruttaa jbnfin, luontoon, mies 
leen, novas opiniones; corpora ani- 
mis (yhdistää); jöta insitus, luon: 
toon I. mieleen iétutettu, luontoon, 
mieleen, ſydämmeen painunut I. liin: 
tynyt, fyntyperäinen, luotu, luonnol: 
linen, insitus menti cognitionis amor ; 
virtus; notiones rerum; mos, cura, 
studium, libido. 


in-sero, serui, sertum, III, piötää fifälle, 


jonfin, puettaa, liittää, istuttaa, tar: 
tuttaa, panna jbnfin, collum in la- 
gueum, caput in tentoria; cibum cui 
in os (tulputtaa); falces longuriis 
(dat); se bellis, fefauntua, ryhtyä, 
fajota; fenestras (laittaa L jättää aut» 
foja), fissa cortice virgam (ympätä), 
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Insidiae 


tun.; oculos in pectora (painaa fys 


mältä), run. 5) mert ja tuw. iötuts 
taa jyntin, luontoon, mieleen, lomaan, 
Ka, fotwittaa, (ommitella, latoa, 
aéfta jhnkin, lomaan, mäliin, jouts 
foon, guod guaedam innata vis in- 
seruit; deos minimis rebus; fabulam 
cui loco; querelas; quem vatibus 
(lukea runoiliain joukkoon), run.; stel- 
lis (afettaa tähtein joukkoon), run. 


inserto, I, (eb), pistää L fowittaa ft 


falle, jonkin. 


in-servio, IV, olla palmelia8, amulia8, 


noutelia8, noutaa jfm mieltä, olla 1. 
tehdä jen mielitfi, palella, aff; plebi; 
temporibus (noudattaa aikoja, mufaus 
ta, jomeltua, fäätyä aikoihin, aikoja 
myöden, eritiloihin, olla futen mia 
b 





tää olla). 5) laskea L panna halunja, 
mielenfä, toimenfa, työnfä jonkin, ahke⸗ 
toita, harrastaa, uurastaa, tarkoitella, 
harjottaa ftakin, huolia, pitää lukua 
jétafin, artibus, honoribus, communi 
commodo, voluptati; studiis cujus; 
magis firmitati corporis quam inge- 
ni acumini; omnibus rebus, ut - - 


(fofea 1. fápttáá jos jotakin). 


in-sibilo, üre, wiheltää alle, jonkin, 


mwihistä, miuhua, minka, mubista, 
hamista, hohista fifälle, jonkin. 


insideo, sēdi, sessum, II, (in-sedeo), 


iétua jéfafin, jlafin, päällä, olla is⸗ 
tualla jàfafin, jAakin, dat. fera, däm. 
equo (bemofcn eläſsſä); jugis Etru- 
scis (tiloittua, fijoittua), run.; werr.: 
semen in locis insedit (tarttua); va- 
por insedit Apuliae (la8feuta ylitfe), 
run. b) fum. istua jefafin, jbnfin, 
olla jé(afin, olla puuttuneena, fiin» 
tyneenä, juurtuneena, ſywältä painus 
neena jajaklin, jonkin, pystyä, Job 
wata jbnfin, in animo, in mente, in 
memoria, in venis; animo, animis; 
insedit cui suspicio (on tunfenut jfn 
mieleen). 2) trans. ottaa 1. faattaa 
bhaltuunfa, fotamiehittää, [otamäettää, 
pitää hallusjaan, hallita, locum, ar- 
cem, viam y. m.; cineres patriae (afets 
tua tuhille), run. 


insidiae, arum, f. (eb.), falamabhti, mái» 


jykjet, mäijytyö, Iymymäijö, fetà wäi⸗ 
jojájouffo L sparmi että mäijymöt I. 
mäijytyspaiklkla, sustinere primos im- 





liio 


petus insidiarum (j. O. 
MS 


mäijyjäin); 
signa aenea in in 


ponere, mi- 


lites in insidiis collocare. ki m. 


pl taa paulat, E dÉ 
famalluà, petos 


Kom facere |]. ponere vitae cuj 


facere eni, ponere contra quem ps | 


eui, tendere, collocare, 
struere, T rafentaa 1. lagita mäii Ob 
eteen), mirittàà pauloj loja e m 
J Gotin); jëta d deos 
sidiis [ off. insidiis mäijylijesti, 
, mias falamurhaijeöti. 
insidi&tor, oris, m. (feur.), f ojama To, 
wc Joh «a mäijyjä, fala 
nitte erre aaja. ) 
KE taakan), Si ac wah⸗ 
ata mwäijyä, mäi 
rafentaa Wäin, mirittää 
paloja, 
aeo; 


laéfea juonia jtn eteen, cui 
abs, b) wat. Wabbisfella 
jtafin, pitää waari jétafim, somno 
rum; tempori (marottaa aita). 
— Adv. Sek 


ti, juoniffaaóti, ie ifesti, tractare |. 
quem. 


insidiósus, 3, (insidiae), mäijyllimen, | 


kawala, juonikas, mutkainen, pahan: 
juoninen, pahanretkinen, bäijynilkinen, 
foiranparinen, tonnanfurinen, tonnan- 
fouffumen, petollinen, miefeittelema, 
waarallinen, homo; bellum, simula- 
tio, clementia, 


in-sido, sedi, sessum, III, iötua jhukin, | 


illefin, päälle, ietabtaa, paneuta, laë- 
fenta, afettua, tiloittua jonkin, jlletin, 
päälle, dat. fera, floribus, rum; mi- 
serae (raufan Tyllin), run; digitos i in- 
sidere membris (painua, jättää funne 
L jálfü, run. 

insigne, is, s. TL Insignia. 

insignio, IV, (jeur.), tuntomerkillä mwa- 
rustaa, merfitä, tehdä muista tum: 
nettamvatfi, Faunistaa, forittaa, trino: 
maijuuttaa, clipeum auro, run.; fum.: 
nulla tristi nota insignitus est. 

nis, e, (in-signum), tiuntomerfillä 

maruétettu, tunnettama, filmään pis- 
tävä, erinomainen, merfillinem, moi: 
nio, anfara, jalo, vima, werratoin, 
auro et argento; ad deformitatem 
puer (merfilijen ruma); vestis; werr. 
yis, virtus, improbitas, ealamitas, 


Wé 


m. E ^ * 


juo⸗ 


dd, wainota | 


jyllijesti, famalaé- | 





contumelia; notis t is (paha⸗ 
maineinen, hämäisty). Siitä sulat. 
ds, n. a) efti, tunnus- 


tähti, ! (rem näytin, ilmoi- 
tin, nocturnum Aignan) i n SS (na- 
vis) ex insi i pote- 
rat (f. o, lipuéta); mert: — ow 
L est, aec. c, inf. (ofottaa). b) fun 
niammerffi, armonmerfki, funniapufu 
L «fotu, Faumistus, ovite, fomus, uſein 
lur., julkimirtain tunnianmerteistä, 
| ja tilpien ja Mypäräin Fori- 
Sta puh., regium, dignitatis, pote- 
nuguratüs, i eratoris, magi- 
indes armorum; ylim, merfti, mae- 
roris (muthemaatteista pub.), pacis et 
otii (togaéta pub.); fum. tam. plur., 
hunntanmetfit tunnioitukjet L edun⸗ 
fuonnit, taunistutjet, virtutis, landis, 
orationis 


— et Z- . erinomaifesti, mainiosti, 
felmääti, improbus (mwerrattoman, ta: 


mattomam); laudare et vituperare 


uem. 
k e Adv. erinomaifesti, mainiosti, 
jaloöti, oimasti, quem diligere; in- 
signius ornari. 

insignitus, 3, PA. tunnettava, felma. 
imago; jota lilmään pistävä, erino- 
mainen, merkillinen, mainio, igno- 
minia; lactis nomen (tunnettu). 

insilio, silui ja silii, sultum, IV, (in- 
salio) hupatä ſiſälle, päälle, jonkin, 
faapfabtaa, farata, fookjähtää, tön- 
mätä fifalle, väälle, jonkin, in equum 
(bemofen felkään): in phalangas; pff. 


acc.: Aetnam, undas, rum, dat: ra- 
mis, tergo, TUN. 
insimulätio, onis, /. (feur), ſyntös, 


fanne, probrorum, eriminis. 
in-simulo, I, (foottàin) tuoda efin, ja: 
noa, mwäittää, quid; ace, c. (mt: ertt. 
OUER L foimata jita jötakin, fan: 
nella jen päälle jotakin, falso quem; 
quem flagitii, peccati, proditionis, 
proditionis erimine; neque aliud in- 
simulari potest, 
in-sincörus, 3, pilaumut, pahentunut. 
insinnätio, onis, f. (feur.), mielten (uode 
tuttamista tarkoittama puheen alku. 
in-sinno, I, alfp. pistää pomeen, loiket: 
ruttaa L fouferruttaa. jonkin, ylim, 
laäkettaa nale, jhnkin, möimyttää 





lusipiens 


L fyfäyttää fijälle, jonkin, ordines. 
Gritt. 2) sei [ abs., pujottauta Be 
KS jontin, puikeltaa, tunkea, tulla 
fälle, jonkin, se inter turmas equi- 

tum; se inter corpus et arma; viä; 
flumen inter valles se insinuat (fuis 
Pertelee). b) fum. tungebhtia jhnklin 
(falaa ja wähitellen), —28 pis⸗ 
täytä, luikahtaa jhnkin, liekaroiten 
tunkea, heweltäin, hiemaillen tunkea 
L pyrkiä jonkin, jkn ſuoſioon, pälyä, 
miellyteilä, se, barro. abs., se in an- 
tiquam philosophiam, se in fami- 
liaritatem cujus, se in consuetudi- 
nem cujus, se in familiarem usum; 
familiariter se in sermonem cujus 
(rumeta ystämällifiin haasteloihin jkn 
fanéfa); penitus in causam (f. 0. perins 
pohjin oppia tuntemaan); cui (fuod; 
tutella jfta); insinuaverat suspicio 
animis (oli mieliin painunut). 

insipiens, tis, (in-sapiens), älytöin, jär⸗ 
jetöin, ymmärtämätöin, mähämielinen, 
typerä, tyhmä, sermo insipiontium. 

insipienter, Adv. älyttömäöti, wähä⸗ 
mielijesti, tyhmästi. 

insipientia, ae, /. (insipiens), epälvii: 
ſaus, älyttömyys, jarjettömyys, ty- 
peryys. 

in-sisto, stiti, III, ſeiſottaita päälle, 
jhnkin, afettauta, fijoitteleita, astua 
päälle, efiin, jonkin, tam. in ubl. kera, 
dat. t. abs., in jugo, in cingulo ter- 
rae; jacentibus (faatuneitten päälle); 
aequo loco; rotis (pyörille), digitis 
(marpaille), alarum remis (heilua), run.; 
werr.: vestigiis cujus (asfeltaa L nous 
dattaa jen jälkiä, feurata jkta perä: 
wiltfaa); ahs.: firmiter (jaada wa: 
fama jalanfija); jäta ylim. tiloittua 
I. faéfeuta jhnkin, castris, ramis (iĝ- 
tahtaa) v. m., tun. Ab) feifoa jefa- 
fin, olla kiinnitettynä jsſakin, in manu 
Cereris (furoaéta pub.) ; furw.: in tanta 
gloria (jeijoa niin funniaffaalfa fan: 
nalla). c) trans. acc. feta, astua 
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insolentia 


laatuun. d) astua jin fintereille, 
polttaa perästä, kiimaasti ajaa takaa, 
fomin ahdistaa, hätyyttää, tunkea 1. 
täyttää päälle, dat. Pera, effusis (ho- 
stibus), referentibus pedem; filio, 
ut - - (fäydä kimppuun); moenibus 
(uhata, fodasta pub.); fum. tarkoit: 
taa kaikki mielenfä ja työnfä jonkin, 
ahkerasti, innolla yrittää L puuhata 
jtafin, et mente et animo in bellum 
(tähdätä mieli ja ajatukfet fotaan); 
munus (toimittaa); rei; run.: sic ore, 
alfaa (haastella). 2) feifauta, pps 
fäytä, pidättyä, herjetä, tauota, stel- 
lae insistunt; exercitus insistet; pau- 
lum, puheesfa; circuitus ille (oratio- 
nis) insistit. b) fut. pyfäytä, wiis 
pyä, singulis peccatorum ibus; 
in reliquis rebus, epäillä; j8ta tin- 
nittää, pitkittää ftakin, fämittää, py» 
ſyä jafakin, pitää kiinni, olla hellits 
tämättä jätakin, institit tueri (fiin: 
nitti fuojella, ei Deittànpt turmaile 
masta, turmaili turmailemistaan). 
insitio, onis, f. (insero), offaétaminen, 
ſiitös-⸗okſan paneminen,ypmppááminen. 
insitivus, 3, (insero), ympätty, pira, run.: 
werr. wäärä, malheniminen, Gracchus, 
in-sociübilis, e, yhdiöstymätöin, fomels 
tumatoin, ystämymätöin, homines. 
insöläbiliter, Adv. (in-solor) lobbuttos 
masti. 
insolens, tis, (in-soleo), tottumatoin, 
barjaumatoin, outo, äkkinäinen, fiut» 
famainen, gen. fera (jbnfin), infamiae, 
belli; in dicendo; run.: insolens emi- 
rabitur (oubof(uen). b) ylenmääräi: 
nen, fuunnatoin, ylellinen, liiallinen, 
liian fuuri, alacritas; laetitia, run. 
2) outo, epätamallinen, epäjärkinäinen, 
harminainen, barmoin täytetty, ver- 
bum. (Grit. 5) ylläväinen, mieli- 
mwaltainen, röytkiä, nlpiä, topia, pó: 
náffá, ynſiä, in re nota, in pecunia; 
victoria; victoria; jöta myöötin: tub 
laawainen, in aliena re. 


jbnfin, panna jaffan(a jbnfin, iter| insolenter, Adv. epätamallifesti, mwas- 


(ottaa 1. walita tie, laskea tielle); li- 
men, tun.; pedum vestigia plantis 
primis (fäwellen astua enjimäifet jäl: 
jet, enfin alkaa famelemáán), run; 
mert. ja fum. viam domandi, tun; 
rationem pugnae, rumeta tappelon: 


toin tapaa, litallifesti, liian ufein, 
ylenmäärin, f(uunnattomasti, evenire; 
abuti qua re. b) ylläpäifesti, röyt: 
fiáéti, ylpiästi, se efferre, gloriari. 
insolentia, ae, f. (insolens), tottumatto- 
muué, outous, äkkinäiſyys, kiukka: 





maifuué, loci, fori itineris, 


tionis Lee cy jne. juhteen). b y bg 
liſyys, (munnattomuus, hujus saeculi. 
2) fur. puheen epátamallifuné, oudon⸗ 
luontoiſuus, outofanaifuue, verbo- 
rum; peregrina. b) pllapáifgpé, ^ 
mielifyyä, mielima in täytkenö, y 
v6, Fopeus, julkeus, insolentiam a 
continere. 
insolesco, ere, (in-soleo), 
maltaijekfi yltyä, r5pffiáffi paifua, 
per licentiam. 
in-solidus, » beiffo, bieno, bentuta. 
in-solitus, 3, tottumatoin, outo, àffi- 
näinen, gen. fera (intin), dim. re- 
rum belts. tumultüs, L ad acc. 
fera, eim. ad laborem; abès femi- 
nae insolitae, wastoin tottumustanja, 
wastoin totuttua tapaanfa; phocae 
(maétoim luontoanfa), run. puto, 
epätamwallinen, epäjävtinäinen Jet 
nainen, uufi, glorim, ver 
lita eui loguaoitas. 
insomnia, ae, f. (insomnis), unettomuus; 
plur. unettomat pot. 
e, (in-somnus), unetoin. 
insomnium, ii, m. (in-sommus), uni, 
unennäfö, unelma, taw, plur. 
in-sono, sonui, sonitum, I, foida, Faiffua, | 
tumista, jomiétà, fobiéta, b) run. 
faifuttaa, àánnpttáà, calamis (foittaa, | 
puhaltaa); flagello (nauéfauttaa ruos 
falla); verbera (beläyttää ruosfaa). 
in-sons, sontis, (pptóim, wiatoin, (pne I. | 
mifapäänä olematoin, consilii (reus 
moon); tun. mabingoittamatoin, pas | 
baa tekemätöin, Cerberus. | 
in-sópitus, 3, unetoin, malmaé. 
inspecto, I, (inspicio), fatfella, quid; | 
inspectante quo (jtn nähden, filmiéfà, | 
làáénà ollesfa). 
in-spérans, tis, toimoa pitämätöin, road: | 
toin toimoa, mwastoin luuloa L aja: 
tuöta, insperanti mihi cecidit. | 
in-spérütus, 3, toimomatoir, obottamas | 
toin, praesidium; malum; ex inspe- 
rato, odottamatta, | 
inspergo, spersi, spersum, III, (in- 
spargo), jirottaa päälle, jonkin, pis⸗ 
fottaa 1. riuéfottaa päälle, jonkin, 
molam et vinum; werr.: naevos cor- 
pore, run. 
inspieio, spexi, spectum, III, (in-specio), 


W 


— — — — — 


katſoa ſiſälle, jonkin, jtafim, katfah- 
dë fatfella, tábpétellá, filmäillä, hor- 
ium (ostajata); leges (f. 
lutea); jéta Ze t "Tantus, tr 
feloita, tutkiöte —— vi- 
ros, equos (m näkäröitä). h) fum. 
fat[aétella, tarkastella, tutkia, oppia 
tuntemaan, res sociorum (tiedustella) ; 
quem a puero. 


ÍImetà, mieli- | in-spTco, Aire, teroittaa, tärjentää. 


in-spiro, I, puhaltaa fif álle, päälle, jonkin, 
conehae (f. o. näkin entad), rum. Gritt. 
2) trans. puhaltaa jtatin fifalle, jonkin, 
puuéfata L benfüiétà jtakin Wat 
venenum morsibus, rum; — fur. 
mentem animumque cui, ignem, juot 
futtaa jen mieleen, luoda, lykätä, noè: 
taa jin mieleen, fobàmmem, run., jäta 
innoittaa. 

—— 3, rpoétamátoin, riiſuma⸗ 
oin. 


inso- | in-stabilis, e, lujana feijomatoin, wah⸗ 


malla fannalla olematoin, aſemanſa 
pitämätöin, alallaan pyfhymätöin, epä- 
mafainen, mapera, horjatta, häilymä, 
lüffuma, pedes (jalkamies), acies; 
hostis (paitfanja pitämätöin); in- 
essu&; aures, TUN; mert, wafamaa 
jalanfijaa antamatoin, feifottamaffi 
felpaamatoin, tellus, run. b) fum. 
tpümafainen, iekkamainen, buifentes 
lewa, motus (jäännötöin); animus, 
Tun. 
instans, tis, PA. yrittää, tuloa tekemä, 
lähellinen, nykyinen, mpfp-aifainen, 
varaifainen ; Kubat, instantia, ium, M 
nofnifet, nykheolot, nofpfeifat į. m. f. 
instantia, ae, E (eb.), lähelliſyys, ny- 
kyiſyys. 
ber n. indecl. fura, peruépirroé, 
juunnitelma, Pybäyg, marjo, parvum 


L eorum, quae - -; — laatu, jsta 
gen. fera: laabulla, luonnolla, tun, 
futen, mninfun, ifüanfun, i muri 


(tiwifeinän (uonnolla, Fun fimijeinà); 
i. montis (wuoren fuuruinen L kokoi— 
nen), run.: t. lukumäärästä pub.: Hifi 
pitäin, toaibcilla, i. septuaginta; — 
bahmo, muoto, náfó, quantum i. in 
ipso! rum.; terra quasi puncti i. ob- 
tinet (on melfein piéteen muotoinen, 
näyttää melkein pisteeltä); — arvo, 
omnia - - vix minimi momenti i. 





Instauratio 


habent; Plato mihi i. est omnium 
(täppi kaikkein weroéta, on faiffein 
weroinen, yhtä bhymä fun foiffi); 
mortis i. putare guid (pitää furmana). 
instaurätio, ónis, f. (instauro), uubdiss 
taminen, fertominen, ludorum. 
instaurätivus, 3, (feur.), uudistettu, ludi. 
instanro, 1, uudistaa, kertoa, toistaa, 
uudestaan, toistamifeen afettaa, Jr 
bà, wiettää, pitää j. m. (., caedem, 
scelus, bellum, ludos, Latinas; ani- 
mos (tmoitfiétád), quid cui (kostaa), 
run. 5) ylim. rafentaa, laatia, fuos 
rittaa, choros, epulas, rum. diem 
donis (uhrilla pyhittää), run. 
in-sterno, strävi, strätum, III, lewittää 
L hajoittaa jonkin jtafin, jntin päälle 
L ylitfe jtakin, peittää jtakin jllakin, 
quid qua re; equum (ſatuloita); run.: 
pontem (laatia), pulpita modicis ti- 
gnis (dat), rakentaa náfgmó fobben 
korkioille alushirfille; Pass.: insterni 
pelle leonis (werhouta), tun. 


instigätio, onis, /. (eur), tiihdytys, 


wiritys. 
instigo, I, yllyttää, ärryttää, ätlöittää, 
kiihdyttää, Lkiimastuttaa, quem (in 


ene instigante te (finun toimes⸗ 

tait) 

in-stillo, I, tiputtaa 1. muodattaa fifälle, 
jonkin, oleum lumini; saxa, noruttaa, 
neidyttää, run.; Lum. juofjuttaa ibnfin, 
mieleen, quid auriculis (fuisfaiéta for: 
waan), run. 

instimulätor, oris, m. (eut), yllyttäjä, 
nostaja. 

in-stimulo, I, yllyttää, kiihdyttää. 

instinctus, us, m. (feur.), füboitué, in: 
noituó, divinus. 

in-stinguo, stinxi, stinctum, III, fiib: 
dyttää, mwirittää, kehoittaa; tam. in- 
stinctus, tiibtynyt, äitynyt, yllytetty, 
wiritetty, innoitettu, furore, divino 
spiritu. 

instita, ae, f. (insisto), helmus, liepeys, 
paltebiéto romalaifen waliasnaifen 
hameesſa; jéta tun. wallasnainen. 

institio, onis, /. (insisto), ſeiſaus, py- 
Long, stellarum. 

institor, oris, m. (insisto), fauppa: 
afioitfia, fauppapalmelia, Paupustelia, 
fulfufauppiaé, tuppiíaf(a. 

instituo, stitui, stitütum, III, (in-statuoj, 
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Insto 


panna 1. fijoittaa fifälle, efiin, jonkin, 
jota laatia, tehdä, perustaa, ajettaa, 
tafentaa, fuorittaa, mwalmistaa, was 
rustaa, toimittaa, hankkia, vestigia 
(astua efiin), nuda vestigia pedis si 
nistri (feifoa tappelosja, waſen jalta 
paljaana), "un: vineas, portorium 
vini, mercatum; officinas armorum, 
metalla; aciem duplicem (timwittää); 
muralium pilorum numerum, naves, 
turres, pontem; remiges ex provin- 
cia; sermonem, delectum, pitää. 3) 
fum. afettaa, fäättää, laittaa, mää: 
tätä, quem heredem (jfu perillifetf) ; 
populum R. tutorem cujus orbitati; 
magistratum; censum (panna alfuun, 
toimeen); dies festos; ut quotannis 
facere instituerat (ofi tottunut tele 
mään); instituit, ut ipsi dicerent; — 
ottaa päällenjä, certamen sibi cum 
quo; — ottaa efiin L käfille, yrittää, 
rueta, alfaa, quaedam, viam, dili- 
gentiam; institui Topica conscribe- 
re; — jafaa, järjestää, actionem (fääns 
nelíá) ; — toimittaa, banffia, sibi quae- 
stum, amicos; — miefiá, aitoa, täetä, 
päättää, tempus cujus interficiendi 
quaerere; historias scribere; — opets 
taa, opastaa, harjottaa, kaswattaa, 
.quem ad dicendum; adolescentes. 
institütio, onis, f. (tb), faito8à, raken⸗ 
nug, fäätö8, rerum; jéta tottumus, 
tapa. b) opetus, opastus, puerilis 
(lapfuudesfa, lapfuuden iällä); plur. 
concr.: Graecae, freitalaifet opettajat. 
institätum, i, n. (instituo), laito8, ra: 
kennus, afetus, ſäätös, tottumus, tapa, 
majorum, patriae y. m.; meretricium 
(wirka); vitae (elämän peruéfuunta); 
eritt. leges fanan rinnalla: instituta, 
laitofjet ja menot, joita aifa on pys 
hittänyt, että heitä 'fain meroifina waas 
riin otetaan. b) yritys, aikomus, 
tuuma, banfe; eritt.: ex instituto, 
fuostuman mukaan, puhetta myös 
ben. c) opetus, opetuslaatu, sparfi, 
sfeino, praecepta institutaque philo- 
sophiae (pbilofopbiallijet perus⸗aja⸗ 
tukjet fefá barjotukjet niitten fowitte- 
lemifeöja L miljelemijeéf). 
in-sto, stiti, I, feifoa jäjakin, päällä, 
jugis (dat, feifauta, pyſäytä), run. 
Grut. 2) ella lähellä, läsnä, tarjona, 





Instratius 


fafidfü, edesjä, tuloója, t tuloa, 
lähetä, [ifetà, tarjota, Päetä, yrittää, 
rientyä, uhata, instut ex hiems, 
tempus, poena, ngmen, m, peri- 
culum. 4A) astua fintereille, feurata 
perámilffaa, tunkea L täyttää päälle, 
ahdistaa, hätyyttää, Lowim ajaa Io: 
faa, hosti, oedonti; hostes; ferro, 
acriter j m. f. 2) fum. bäkyttää, | 
herkeämättä toimittaa L puuhata, ahs 
Ferasti pyöriä 1. porfiá, tepaétella, eui ; 
operi (Fiimubtaa työtä), eurrum Marti 
(tehdä vubtoa), run; de indutiis (pi- 
tää Piinni); :af. fera: Pinnittää, jä- 
mittää, instat poscere (kiinnittää puid- 
taa, et hellitä 1 beitä puistamasta, 
puiétaa puiétamiétanja). 5) käydä 
fimppuun, fiibfidéti mwaatia L tab. 
Ae bofta, te instante; ut conjunct. 
ta. 
in-strätus, 3, vpeittämätöin, pabnatoin, 
insträtus, 3, Partcp. [. insterno. 
in-strepo, strepui, strepitum, ILI, nard- 
fua, ratista, romytä. 
instruete, Adv. fuurihankkeifesti, Pomi- 
asti, uhkiaöti. 
instruetio, onis, f. (instruo), afettami: | 
nen, jijoittaminen, järjestäminen, si- 
gnorum. 
instruotor, oris, m. (instruo), fuorittaja, 
malmistaja, convivii. 


instructus, 3, PA. mwarattu, maruétettu, 


banfittu, qua re; domus, navis (faiz 
fila tarpeilla marattu, tävjihankkei 
gent: dimieationi (taisteloon). b) 
hino, warustettu, opetettu, bharjotettu, 
res seite i. (jäännetyt); ad dicendum, 
ad mortem contemnendam, ad exi- 
lium; in jure civili; omnibus inge- 
nuis artibus; a qua re (jfn afian vuos 
leöta L jubteen), efim a philosophia, 
a jure civili. 

instructus, us, m. (instruo), warustus, 
banfe, vubheesta pub. 

instrümentum, i, n. (feur), fone, falu, 
Papine, afe, refule, faluéto, Tomm, 
militare (ajefaluéto); belli (jotatar: 
peet): erit, huonekalut, peltofalut; t. 
maate, instrumenta anila (ämmän 
banfe), run; t. Poru, Paunistue, or- | 
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feino, apumeutoo, virtutis, luxurine; 
md quid. 


in-strno, struxi, structum, III, raftn- 


iaa fifälle, jbnfin, falmaa 1. liittää 
fifälle, jonkin, eontabulationem in 
p Uſein plim. rakentaa, tehdä, 

atia, laskea, (uorittaa, malmistaa, 
muros, aggeres; mensas, run; erit: 
insidias (panna lommmäijö, wäijyt⸗ 


tää); fum. insidias eui (wirittää 
pauleja jen eteen), fraudem (mwebhkeillä 


petosta). ^) ajettaa, fijoiltaa, järje- 
tää, rimittàà, fotarintaan jäättäa I 
fowittaa, latoa tapporimistöön, aciem, 
exercitum: elephantos; jätä instru- 
etus, rimiteitn, tappomalmis, fota- 
rintainen, exercitus, acies; tery, faän- 
mellä pube, instruendo dissipatus. 
c) faifilla tarveilla warata, warus⸗ 
taa, banffia, domum (bhuonekaluilla 
voaruófad, faluttaa); convivium; a- 
grum (faattaa funtoon L mahtiin); 
vias copiis (miehittää); classem o- 
mnibus rebus: hortum instruetum 
emere (faluinenfa päitvinenfä); bam 
quem dolis et arte, se irä, rum. d) 
pitää tarpeellista tointa jätakin, lait: 
taa jtakin, panna toimeen 1. alkuun, 
accusationem; testes (neumoa, ulot: 
tummilla todisteilla mwarustaa); quem 
ad caedem (tilata); i. se ad quid, 
eim, ad judicium, L abs, laillenja 
malmiétaa itjenjä, laadulleen faalia; 
jöta ert. opettaa, opastaa, barjot: 
taa, artibus instrui ad usum foren- 
SCT. 


in-suävis, e, ſulotoin, ifämä, inboirtama, 


vita: litera. 


Insuber, bris, ja plur. Insubres, ium, 


m. erà& oallialainen Panja Po-wirran 
äärellä: adj. inſubrilainen. 


| inssädo, are, biota joſakin, infin ääresja. 
insuéfactus, 3, (in-sueo-facio), totutettu, 


harjotettu, Opetettu, equus. 


in-suesoo, suvvi, suötum, IL totuttaa 


itjenfä jonkin, tottua, barjauntua, 
opastua jonkin, inf: fera, em, lar- 
giri 2) totuttaa jlu jonkin, insue- 
vit pater hoc me (taban), num; in- 
suetos esse a pueris (lapfuudesta). 


nent instrumenta libellos, rum. &)/[in-sustus, 3, tottumatoin, outo, áffinái 


Terr. ja furo, warudta, oratoris; cau- 
sarum; etit. Peino, wálifappale, apu- 


nen, Fiuffamainen, barjaumatoin, gen. 
L dat. L ad aec. Fera. (gintfun), eium. 





Insula 


laboris, contumeliae, navigandi, male | in-super, Adv. päällä, päälle, 


audiendi; moribus Romanis; ad onera 
portanda, ad tale spectaculum, ad 
pugnam j. m. (.; inf. tera, efim. vera 
audire, vinci. 2) outo, 'epätamallis 
nen, epäjärkinäinen, harminainen, 80- 
litudo; iter, nemus, tun.; fetus (epä: 
luontoinen); adv.: insueta (neutr. 
plur.), oudosti, tamattomasti, run. 

insula, ae, f. faari, luoto, mereöjä t. 
joesfa; werr. efipihaa ja kylkiraken⸗ 
nuffia wajaawa buone, josſa uſiam⸗ 
pia köyhempiä perhekuntia wuorolla 
afui, wuorohuone. 2) eräs kaupun⸗ 
gin oſa Syrakuſasſa. 

insulänus, i, m. (tb), ſaarelainen, fuos 
tolainen. 

insulse, Adv. älyttömääti, typerästi, dis 
teládti, non i. interpretari (ei þul- 
fummin). 

insulsitas, ätis, f. (feur.), älyttömyys, 
aistittomuus, äitelyyä, villae (ruma 
rafennuésíaatu); Graecorum y. m. 

insulsus, 3, (in-salsus), fuolatoin, tuima, 
mautoin. b) tuw. älytöin, aistitoin, 
typerä, tylliä, äitelä, inboittama, homo 
non i. (futtela mies); genus ridiculi. 

insulto, I, (insilio), hypätä 1. farata 
jsſakin, (Com ympäri, hyppiä, solo 
(feifutella), busto, floribus (fotkea rikki 
fufat), nemora (tarella metfiä), oun: 
abs.: insultans sonipes (hypiskelewä), 
run. 5)fum. ojottaa loukkaawaa röyt: 
feptta jklle, jakaa ilkimaltaijuuttanja 
jen fubteen, pilkata, imata, ilkkua, 
vitää iwana, pilffana, nauruna, cui 
in calamitate; in omnes, in rem- 
publicam. 

in-sum, fui, esse, olla jöjakin, päällä 
j. m. f., in abl. fera t. dat. b) tuw. 
olla jofakin, afua L löytyä jefafin, 
in senectute, in moribus, in supcr- 
stitione; in uno homine; genti, duci, 
animo; abs., olla. 

in-sümo, sumpsi, sumptum, III, ottaa 
jbnfin, fuluttaa, kustantaa, panna 
jbnfín, quid in quem t. in rem; abs., 
fápttáá, operam (nähdä roaimaa). 

in-suo, sui, sütum, III. neuloa L om: 
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Integer 


päälläs 
päin, päällepäin, yli, yläpuolella, ylä: 
puolelle, ylhäällä, päältä, ylhäältä. 
b) merr. päällifekji, mielä päällijetki, 
päälle páàátteefft, päällisten päätteelfi, 
füben liſäkſi, paitji fitä. 

in-superäbilis, e, ylipääfemätöin, jalan 
aétumatoin, matfatoin, transitus, via. 
b) fum. moittamatoin, bello, run.; 
fatum (mvälttämätöin), run. 

in-surgo, surrexi, surrectum, III, no8ta 
pystyyn I. feifaalle, nosta, fobota, 
yletä, remis (f. o. joutaa ponnistaa), 
nu; Wert, pölypilmistä, tuulista, pais 
toista 9. m. pub., on: fum: regnis 
(nosta mastaan, ahdistamaan), tun. 

in-susurro, I, fuiéfata fifälle, formaan, 
wiéfuttaa, fubiéta, fupista fiſälle, 
jonfin, fotmaan, cui (quid); ad au- 
rem, in aures; wert. länfituulesta pub.: 
huhua, muistuttaa, acc. c. inf. 

in-tábesco, täbui, III, fulata, mert. 
riutua, biueta, raueta, fortua, menet: 
tyä, morbo. 

in-tactus, 3, tuptamatoin, tajoamatoin, 
pitelemätöin, [ouffaamatoin, mikaus 
matoin, pilaumatoin, mammatoin, 
wahingotoin, baitatoin, ehiä, terme, 
nix (jalan aétumatoin [. poffematoin); 
Pallas, neitfnllinen, puhdas, run.; ju- 
ventus (tágfimoimainen), Britannus 
(moittamatoin), run.; exorcitus; nemo 
intactus profugit; intactis assidere 
muris (muureihin toskematta 1. fajoa- 
matta); bellum i. trahere (pitfittää 
fotaa (emmoijenaan, tappeloon yhty: 
mättä); a abl. feta T. pfj. abl., wapaa 
jotafin, ab omni vexatione; religio- 
ne, cupiditate pugnae. 2) foettama- 
toin, vrittämätöin, nihil intactum 
pati; saltus (f. o. josta ei mielä ole 
laulettu, laulamatta jäänyt), carmen, 
run. 

intāminātus, 3, (in ja tamino, wertaa 
contamino), jaastuttamatoin, tahro: 
toin, puhdas. 

| integellus, 3, (eut), ehiähkö, integel- 
lum quem praestare (funnialla fel- 
mittää feifaéta). 


mella fijälle, jonkin, quem in culeum; | integer, tegra, tegrum, (in ja tago = 


femori, pelle, tun.; aurum vestibus 
(futoa maatteefen), "num; plumbum, 
run; werr. panna päälle. 


tango), louffaamatein, f. o. pilau- 
matoin, wifaumatoin, rikkumatoin, 
fofonainen, jyrkiä, täyfinäinen, ehiä 





Integer 


matoin, signa, lituus, sublicarum pars, 
fines; annus; opes —— SCH 
Tun; partim integri proeumbun 

woja faamatta). 5) mooimilta fortu- 
matoin L uupumatoin, raanaumatoin, 


mwäfomätöin, täyimoimalnen, moima- | 


fag, tarmofaé, mauraóá, ramofaé, tär: 
mällinen, terme, turmeumatoin, mili- 


tes, vires, corpus; exercitus; vale- 
tudo (ant), a labore; in aevi 
L annis (bilpiäsitäinen + iän beiteellä, 


helpeimmällänfä), sanguis integer 
(nuoruuben raifaà meri), tun; jöta 
woittamatoin, integros su ; Inde 
liti ſielun fubteen: raitis. e) raid: 


faamatoin, puhdas, conjuges. d) bp: | 


wäsſä fumnosja L aſusſa olema, res 

(mabti); locus (maroiéta tyhjentämä: 
töin); mert: in na omnia ad 
pacem sunt wl on mielà rauban 
tefoon mufamaa). e) muuttumatoin, 
entifellään olema, täydellinen, fames; 
bellum (unfi); subst. integrum, enti- 

men tila, jöta restituere in integrum 
uem t. quid, palauttaa entijelleen, 
jälleen faattaa entifeem. tilaan, enti: 
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 fomuué, yai 


aevi 


terwe, mabingotoin, wammatoin, haa: | in-tego, texi, tectum, 111, , fat: 


vr fnr jllafin, 


taa, reerbota, päällistää 
n, atin, qud —— 


metää jnkin päälle jt 
re, efim. rates terri, 


integre, Adv. wat Co 0, a) va? 


tanäti, oikein, dicere. ^) fuorasti, 
hase ilti judicare. c) nu 

maéti, buréfaaéti, rehellifesti, oma: 
L miat i in privatorum peri- 


tis, f. (integer), mammat: 
terweys, 


is; 
valetudinis (turmeumatoin, eh tere 
10098); wer.: sermonis Latini, pub- 
tauá, mirheettömyyd. 2) fur. ben: 
ellinen raittinä, wireyd. ^) nuhteet: 
vmuus, hurötas, rehellifyvä, wafa: 
muus, wiattomuus, omatuntoifuus, 
omahyödyttömyys, labjomattomuué: 
eritt. maimollinen fimens. 

I, (integer), uudistaa, uudes: 
tanja L toistamifeen aloittaa, pugnam, 
lacrimas, seditionem. b) Pm. mit: 
— Pistää, animum. ` 

entum, i, n. (intego), peite, kate, 
merbo; fum ` dissimulationis, flagi- 
tiorum t. m. 


intellectio, onis, f. (intelligo), ymmär: 
täminen, pubetaiteedja: Synekdoche. 

intellectus, us, m. (intelligo), oitpalta: 
minen, buomaaminen, jeta tuntemie 
nen, aétaitjeminen. b) fum. Päjityö, 
pmunárrpé, äly. 

intelligens, tis, PA. ymmärtämäinen, 


Iren oikeuteen I. omaifuuteen, entijelle. 
fannalíe; ufein adv. de, ex L ab in- 
tegro, warfin uudestanfa, taas, jäl- 
leen. f) pabentamatoin, fefoittama: | 
toin, pubbaé, fons (firfaé), sapor, 
nut 2) fum. jonta ei ole mitään 
tehty, fajoamatoin, päättämätöin, rate. 


faijematoin, jillänjä, causa; consulta 
(muuttumatoin); re integra, afian 


mielä ollesſa fajoamatta, alkuperäi: 


fellä fannalla, aufi; causam inte- 


gram relinquere cui (jättää afia fil: | 


lifemä jen ratfaistamaffi); jéta inte- 
grum est oui, jen on malta, moima, 
ehto, de qua re, inf, ut.- -; inte- 
grum dare (antaa mapaa ehto). bi 
maétasalfamainen, outo, äkkinäinen, 


discipulus. c) turmelematoin, roanffa, | 


Wiatoin, buréfaé, makaa, milpitóin, 
rehellinen, uskollinen, nuhteetoin, pub: 
das, homines, testes; vita; run gen. 
fera, efim. vitae (elámáéfá, elämän 
fubteen). d) fübfotoin L innoista 
mapaa, luulotoin, fuora, tajamálinen, 
judex; mens, run.; run. gen. fera, efim. 
animi (laidallaan, tàpfijárfinen). 


ülptaé, mieletä, ajukas, tiedokas, tai- 
dokas, tuntema, vir; judicium; gen. 
fera, ejim. cujusvis generis; subst. 
tuntia, álpfáà anvostelia; homo in- 
geniosus atque i. (f. o. tarta- -ülpinemn 
tuntia). 


intelligenter, Adv. älyffäääti. 
intelligentia, ae, f. (feur.), ommärtämis 


nem, tunteminen, tieto, taito, animi, 
juris; plur.: rerum omnium quasi 
adumbratae intelligentiae (kaſitykſet, 
tajuelmat, aatteet, (Graf), 5) ymmär⸗ 
tos, äly, mieli, taju, taamu, fájitpé, 
id honestum, quod in nostram in- 
telligentiam cadit; communis, popu- 
laris (tawallinen ihmis-äly L -järki); 
eritt. Pauneuden, taiteen tuntemué, 
tuntiansálp. 


intelligo, lexi, lectum, III, (inter-lego), 
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ymmärtää, älytä, fáfittáà, tajuta, tuns 
tea, tietää, quid; acc. c. inf.; corpus 
quid sit, intelligo; abs.: acriter y. 
m; difficile intellectu (työläs päät 
táà); eritt. tarfoilleen, tyyskästi tuns 
tea I. ymmärtää jku taide, tiede j. m. 
f., olla niitten tuntia; mälisti ylim. 
ajatella. 2 oitvaltaa, huomata, ba: 
waita, CA ätätä, kekſiä, nähdä, 
quid; acc. c. inf; quid qua re (has 
maita Í. tuntea jätatin); intelligitur 
ex qua re (jétafin nähdään, näkyy, 
on felwä); hoc, illad unum intelligi 
volo (tahdon ofottaa I. woibjata, tabs 
bon ymmárretpffi). b) tuntea, asd: 
taita, ignes, rum. 
Intemelii, orum, m. erä ligurialainen 
tanfalahto Alppein itäpuolella. 
in-temerätus, 3, faaétuttamatoin, pilau⸗ 
matoin, riffomatoin, (aadtatoin, pubes 
bag, fides, munera, run. 
in-temperans, tis, itfenfä malttamatoin, 
maltitoin, fuhdatoin, billitoin, fob: 
tuutoin, fäälimätöin, furfeilematoin, 
anfata, tima, in rei cupiditate; ani- 
mus; militaris gloria; eritt. (uunna- 
toin L Kon petumasla, irstas, 
hurjailewa, vir; adolescentia, 
intemperanter, Adv. maltittomaéti, bils 
littómáéti, (uunnattomasti, kiiwaasti. 
intemperantia, ae, /. (intemperans), 
maltittomuus, (uhdattomuus, billittós 
myys, lohtuuttomuus, moderata, im- 
moderata; eritt. (uunnattomuus heku⸗ 
masſa, fäädyttömynys, ohjattomuus, 
ylellijyyä, libidinum, vini. 5) mieli: 
walta, ylläpäiſyys, ylpeys, roͤykkeys, 
ja myös: julkeus, wallattomuus, tot: 
telemattomuus, epäkluuliaifuus. 
intemperáte, Adv. (uunnattomaéti, fääs | 
byttömästi, vivere. | 
in-temperätus, 3, fobtuutoin, (uhdatoin, 
fuunnatoin, benevolentia. 
in-temperies, ci, f. tohtuuttomuu?, ſuh⸗ 
dattomuus, eritt. ilman, rajusilma, 
taubillinen (dd, coeli; aquarum (v: 
feffifet fateet, tulmamedet). b) Ma 
fuunnattomuus, mielimalta, röykkeys, 
amici. 
intempestive, Adv. ajattomaéti, fopi- 
mattomalla aitaa, pahaan aitaan, 
adire ad quem. | 
in-tempestivus, 3, ajatoin, ajan fubteen ' 








intendo 


fopimatoin, epistola, amicitia; Mi- 
nerva (f. o. fubonta ja fehruw), om 


intempestus, 3, (in-tempestas), ajatoin, 


nox, pimiä, fynttä yö, yön myö 

fobánspó, ja myös: kolkka yö, jy á 
L fammofa$ yö. 5) taubiffinen, pahas 
fäinen, pahasilmainen, Gravisene, tun. 


in-tendo, tendi, tensum ja tentum, III, 


pingoittaa, ojentaa, fofottaa, dextram 

tum ad quid; arcum in quem 
(jännittää, fiátaiéta); chordas (foins 
nuttaa, ſäwelyttää); manus; brachia, 
palmas, rum.; vela (metää, lewittää), 
brachia remis (ulottaa tätenfä airois 
bin, tarttua airoihin), vincula collo 
(panna L fitoa faufaan), coronas po- 
stibus (ripustaa), run.; werr.: nume- 
ros nervis (iritetyillä telillä wiere⸗ 
telá fulofointoika ääniä), run. Gritt. 
pingoittaa, piukoittaa, ponnistaa, mwäis 
nästää, jännittää ruumista t. fen ofta, 
corpus, latera, fauces, linguam; run.: 
vocem cornu (parantaa). Siitä: pins 
vituttaa jülafin, tabernacula velis 
A o. tafentaa); duro brachia tergo 
d o. wetää fomat hihnat piuffaan 
fätten ympäri), locum sertis (9mpás 
röittää), run. L) tarkoittaa, tähdätä, 
ofatella, tela in patriam t. jugulis ci- 
vitatis; sagittam (ampua), run.; te- 
lum (fitvaltaa mieffa); merr.: oculos; 
&ciem aerem in omnes partes (tats 
tati iskeä 1. luoda filmänfä faififfe 
tahoille). c) lemittää, paifuttaa, tars 
tuttaa, enentää, tenebris se inten- 
dentibus; nox interdiu visa intendi 
(näytti tuleman); pugnam in omnes 
partes. 2) fum. jännittää, wirittää, 
animum, ingenium; sensus ad guid; 
quem ad cavendi t. custodiae curam, 
feboittaa, kiihdyttää; se ad firmita- 
tem (mabmiétua uufiin mwoimiin). 
Gritt. b) fuuntia T. fofottaa jbnfin, 
ut eo, quo intendit, mature perveniat; 
jota int. iter, ſäädytellä fäätynfä, ottaa 
uranfa, fuunnata matfanja jonkin, 
[adfea tielle, mennä jhnkin, eftm. in 
Italiam, a porta ad praetorem; ufein: 
se i. L abs., kääntyä jhnkin, lähteä 
fulfemaan, faada matlalle jonkin; 
mert. eodem, tamottaa jamaa (fa; 
noista pub.) c) tarkoittaa L tähdätä 
mieli, ajatuf(et jne. jonkin, oculos 





lntentatus 


mentesgue ad quid; animum ad (1. 
in quid; cogitationes ad quid; con- 
siderationem in quid; curam in quid; 
animum studiis, run., wälisti: se i. 
I. abs., tarkota jtafin, panna buo» | 
nionfa jonkin, jéta ylim. innolla puus | 
bata 1. toimittaa jtafin, rakentua L 
laatiuta jbnfin, pyrkiä jonkin, ptits 
tää, mieliä, aikoa, käetä, tarkoittaa, 
quid, efim. fugam, bellum; officia 
(fabta ahkerammin  tápttád); quo, 
quocunque; inf. Pera, ejim. fugü sa- | 
lutem petere, capere locum. d) ubata 
(fe jtatin, fofea tehdä L faattaa jklle! 
jtałin, periculum cui 1. in quem (opt: : 
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Inter 


quid; adversus quem; sive - - sive: 
intenti, quam mox signum daretur; 
eritt. abs., tarkka, maarin-ottelia8, mas 
roillaan, tappomalmis, oculi, Romani, 
exercitus 1. m. b) ahkerasti toimit: 
tama L puubaama jtakin, askarvittu 
jllakin, mielesfään pitämä, ajatte: 
lewa jtakin, bharrastunut jonkin, in 
gua re; gua re; cui rei. c) tartta, 
huolikas, wifu, tppefd, cura, custo- 
dia, conquisitio 9. m. d) jäntemä, 
fiiwag, sermo. 


intentus, us, m. (intendo), ojentaminen, 


fotottaminen, plur.: palmarum inten- 
tus (nyrkkein heritykiet). 


tää ſyöstakſenſä jfu waaraan); cri-lim-tepeo, tepui, Il, olla halema, läm: 


men in quem (f. 0. jyyttää jfta); cui 
actionem perduellionis (jfta wadtaan | 


panna toimeen L tuoda efjtin maltio: ' 


min. 


intepesoo, tepui, III, (cb), Baliétua, 


lämmetä. 


tifotjen fanne); litem cui (ruweta inter, Preaepos., waatii arc., 1) vai: 


laisja riitelemään jen faneja). 


in-tentätus, 3, foettamatoin, rupeama: 


toin, fajoanatoitt. | 
intente, Adv. pomnistamalla, jännittä: ! 
mällä, anfaraéti, tarfaéti, woimanfa | 
tiestä. 


intentio, onis, f. (intendo). pinqeitta: 


minen, wiritys, ponnistus, corporis; 
fum. a) jännitys, animi, cogitatio- , 
num. b) mielen tabtaaminen jhufin, . 
jen añan tarkkaaminen, lusus. e) jon: 
tös, Tonne, | 
intento, 1, (intendo), ojentaa wastaan, 
puoleen, ulottaa 1. fofettaa wastaan, . 
päin, puoleen, eritt, uhaten L mwiba: 
mielin pitää L ojottaa wastaan, pain, 
berittää, manus in quem; virgas et 
secures cui; sicam, gladium cui (tàtz 
koittaa jfn puoleen, wetäa jkta was— 
taan); ardentes faces (bepaistä foiz 
toilla); err: Romanum imperium. 
(veljätyfjek«t wetaa eſiin). b) fum. 
ubata jfüc jtafüt, arma cui (jotaa 
jflle); mortem eut, rum; abs.. laisja 
ruveta jen fimppuun, kannella vaälle., 


intentus. 3. PA. (intendo), pingoitettu, ` 


jannitetto, f. o. mert, ankara, Poma, 
2) Fur. miritetto, odottawainen, tone 
famauarinen, animus; jota tarkkaun— 
tunut jonkin, maarinpitäivä jétafin, 
wartoawa jtakin, tarkoittava buoz. 
mionja jonkin, mijusti tähtäämä I., 
tavffanma jtalin, ad l. in quem t., 


fasta pub.: fesfelía, mälillä, mälisja, 
maibeclla, kehäsſä, lomasfa, ſowusſa, 
raosja, joukosja, jeasja, kesken, -öfa 
Goal, Aa (-Ua), Peskelle, walle jne., 
i. Sequanos et Helvetios; i. urbem 
uc Tiberim; i. Taurum montem utque 
Hellespontum; i. currus rotasque: i. 
aras, templa, Iueus j. m. $5 1. statio- 
nes hostium emissi: ihmisten anti, 
olojijasta puh: i. falearios venire 
(tulla pitkin wikateſeppain fatua), per- 
ticum 1. lisnarios faeere. (puukadun 
warrelle); jeta vlim.: i. homines esse 
(ihmisten parisa, mutsja); 1. Bel- 
fas, Oratores, multos sauelos; i. pa- 
tres legi, iſamieſten luokkaan, lukuun, 
parmeen; ſamoin: 1. soetos. hostes, 
primores. 5) erindis pubeenpat: 
fista, em. i. manus auferre, kaſisſa. 
fafilla, fann tamtaa pois; finv.: i. 
manus esse, olla tajin pideltawa, 1. v. 
filmin nähtävä, run.; — i. vian, tielta, 
matkalla; — i. sicarios aeeusure, de- 
fenderc j. m. f., ſalamurhaajain joutfoa 
nlewana, 1. o. ſalamurhasta, falamur: 
ban tähden. 2) ajasta vub.: -na (-na), 
aikana, kuluisja, mwiteriesja, 1. tot an- 
nos: i. annos guatnordeeim; i. pu- 
gnae tempus; i. noctem, nem jeutuna, 
nolla; uſein itre tapahtumista puh: 
testäisja, ollesja, aikana, feafen, -Ila 
(-Hà), -sja (-afa) j. m. f., i. tumul- 
tum, seditionem: i. coenam; i. agen- 
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dum, ajaisfa, run.; jéta i. haec, i. 
quae, fillä ajalla, Hi oifog, filà mä: 


Intercido 


niihin foéfemat toimet. b) wert. 
lykätä toidtaifekfi, miimyttää, poenam. 


lillä. 3) werr. eroitukjista pub.: más | intereapödo, inis, f. (inter-capio), toális 


Iillä, sit hoc discrimen i. gratiosos 
cives atque fortes; L efim. i. optime 
valere et gravissime aegrotare nihil 
prorsus interest, ei parhaammalla tets 
meydellä ja forimmalla fairaubella 
ole enjinkään mäliä 1. eroitusta. 5) 
tohdista ja tiloidta pub.: -8fa (-sfä), 
alla, ohesfa, wuokſi, huolimatta, i. 
has turbas ý. m. c) fané(afügmi; 
festä, keskinäiſyydestä pub.: mälillä, 
mwaiheella, mwmälille, Peaken, quae i. me 
et Scipionem disserebantur; amioi- 
tia, contentio i. guos; placide mo- 
destegue i. se rempublicam tractare 
(f. o. feátináifellà ſuoſiolla ja ſuun⸗ 
nallifuudella); eritt. ufein i. se, vos, 
nos, ipsos, Peskenänfä, Leskenänne jne., 
toinen toista, toinen toifeenfa, toinen 
toiétanja fobtaan t. maétaan, toinen 
toifenfa fanéja j. m. f., efim. omnes 
virtutes i. se nexae et jugatae sunt; 
pueri amant i. se (tafaétawmat toi: 
tanja, toinen toistanfa); hoc animo 
i. se esse; gerere bellum i. se y. m. 
d) armosta pub.: festen, -éta (-8tà), 
i. suos nobiles; i. suos honestissi- 
mus; f. ennen, efim. i. cetera (ennen 
faiffia, niminzomin); i. pauca (erit: 
täin). 

interamenta, orum, n. (cb.), fotalaimain 
aliz ja keski⸗oſaan tarmittama aine: 
puu. 

Interamna, ae, f. (inter-amnis, alfp. 
jokien wälinen), fpfi a) Umbriasfa. 
b) Latiumisfa; jöta Interamnas, ätis, 
interamnalainen, subst. Interamnätes, | 
ium, m. Snteramnalaifet. 
inter=äresoo, ere, fuimua, fum. kuiwet⸗ 
tua, funebtua, kadota. 
interealäris, e, (intercalo), tarfau8z, dies, | 
mensis; Calendae, farfauéfuum enfi- 
mäinen päimä. 


— — — 








aifa, waihe⸗aika, loma, loma: L wäli⸗ 
pää, fuuro, mäli, ſeiſaus, interen 
dinem scribendi facere (pitää waliä 
firjoittamifesfa); molestiae. 


inter-o8do, cessi, cessum, III, fápbá L 


astua wäliin; merr. ajasta pub.: más 
lillä fulua, mennä obitfe, wiettyä, una 
nox intercesserat; fum. a) estämänä 
astua mäliin, estää, ehkäistä; eritt. 
rahmvaantribuneista puh.: panna made 
taan, mäittää [. riidellä wastaan, made 
tuétaa, legi, rogationi, praetori; quo 
minus conjunct. ftra. b) taata, mennä 
tafauf(eettt, pro quo; magnam pecu- 
niam pro quo. 2) tulla wäliin, vods 
liytyä, etsi nemo intercedebat; — 
fum. ` nisi qua in re major ipsius 
cupiditas intercesserat; ylim. tapab» 
tua, fattua, ilmauntua, intercedunt 
magni casus, res f). m.; senatus au- 
ctoritas intercessit (tehtiin). 3) olla 
wälisfä, intercedit palus; intercedunt 
silvae inter quos. 5) fum. ylim. olla, 
intercedit quid (cui) cum quo, quid 
inter quos, ejim. consuetudo, hospi- 
tium, controversia, inimicitia, bellum 
intercedit cui cum quo; inter nos 
vetus usus intercedit; abs.: ut nulla 
intercederet obtrectatio. 


interoeptio, onis, f. (intercipio), poi: 


ottaminen (falainen), poculi. 


! interceptor, oris, m. (intercipio), ana; 


taja, faappaaja, fieppari, ottaja, ryös⸗ 
täjä, praedae; litis alienae (jofa pyy 
tää faalata taakfenfa riidanalaifen efi- 


neen). | 
! intercessio, onis, f. (intercedo), wäliin 


tuleminen, mälintyminen; fum. a) 
wastaan pano, maétaan mäittäminen 
L inttàminen, mastustusd, rahwaan⸗ 
tribunein t. ylim. 5) wälitys; eritt. 
takaaminen. 


interealárius, 3, (ed.), Parkaude, mensis | intercessor, oris, m. (intercedo), wäliin 


L abs., farfauéfuu. 
inter-calo, I, huutaa julistaa, että jtas ! 
fin máliptetààn, jota mäliyttää, pis- | 
tää mäliin I. lomaan, fomittaa päimä 
t. tuukaufi lifälfi tavallisten joukkoon. 
Pontifice8 pappein tuli määrätä tuomas 
moisten karkauspäiwäin lufu ja muut ! 





aétuja, fum. a) wastaan pania, was⸗ 
taan ritteliä, mastustelia, legis; ylim. 
estäjä, ehkäifiä, rei malae. b) mä: 
littäjä; eritt. takaaja, talausmies. 


intereido, cidi, cisum, III, (inter-caedo), 


leikata toifistaan, riffi, laskea L wiil⸗ 
tää toifistanfa, balfi, poiffi, rikki, 





lntercido 


ee fontis cuniculis; Wert.: mon- 

tem (puhkaista); pontem (hajoittaa); 
jugum valle a castris interoisum 
(erottettu). 


interoido, cidi, JII, (inter-vadoj, pudota 


L langeta mäliin, mälille, walillä, i E 
tereidit telum inter arma 

in mari; quod intercidit (firpo! W: 
warifi maahan). 2) fum. mälintyä, 
tapahtua, fattua. ^) langeta, kadota, 
bámità, memoria, muistista, f. o. 
unbottua; famoin: cui (mennä jen 
mielestä), run. c) buffauntua, mennä 
L joutua hukkaan, kadokfiin, interci- 
dunt literae; jöta hukkua, Tortuga, mc 
nettyä, dum inimici intereidant, rut. 
interoino, ere, (inter-cano), laulaa L 
weifata roaliim, wälillä. 

intercipio, cepi, ceptum, III, (inter- 
eapio) ottaa pois mäliltä, mälistä, 
eolla intercepta videntur (näyttää 
mwäliötä puuttuman), tum; merr.: me- 
dium iter, tuffia, fulfea, falmata, es⸗ 
tää; run.: quem neci (temmata jur: 
mam füfiátà) 2) Omälillä) fiepata 
jtafin, äkkiä, odottamatta napata jtakin 
(ennen fun fe määräpäähän ehtii), 
pila; hastam intereipit, faapi fei 
ee f. o. tawataan I. ammutaan 
eihäältä, rum. b) (wülillà, feáfen, 
huomaamatta) faapata pois, ottaa 
pois, fáfittàd, opportuna loca (edeltäs 
päin jaattaa baltuunja, ennalta mie: 
hittää); moram Lacedaemoniorum 
(bämittää); venenum; literas; ma- 
gnum numerum jumentorum atque 
hominum; quem. c) fiéfaiéta pois, 
miedä, ryöstää, riistää, luomuttaa, 
anastaa, omistaa, honorem (fiepata); 
quid a quo; quid cui, rum.; jäta myös: 
tuhota, Ffuolettaa, Cererem, spem 
anni, Tun. 

intereise, Adv. fatfonaifesti, poikkinais 
(esti, burinfurin. 

interelüdo, clüsi, elüsum, III, (inter- | 
claudo), ſulkea, tukkia, jalmata, fat: 


faiéta, estää (jklta jtafin), aditum, | 


fugam, reditum cui; viam; fum. 
omnes vias seditionum (ummiötuttaa). 
b) teljetä (fu jätakin, estää L eroit= 
taa jfu jätakin, quem ab exercitu, a 


tibus, pabulatione, itinere. c) fultea 
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intereurso, I, (e0.), Parata mäliin, 


interdictio, ónis, 


interdiu 
f, gnin, tjl L falwata Re 
di; —2 ani 


* n, beten, tüfüpt- 
tää. 2) fur. estää, ehkäistä, interclu- 
dor , quominus ad te scribam. 


intereläsio, onis, Gu ), tyretys animae, 


n. (inter-columna), 


intercolumnium, 
pylwãs⸗, pilarimili sloma. 
inter-curro, 


eueurri ja eurri, eursam, 
HI, juosta mäliin, mältefä; jéta b) 
mälillä rientää jhukin, mälisaikana 
lähteä jbnfin, Vejos. 2) fum. fekau- 
tua L mwäliytyä ` hufin, exercitatio- 
nibus dolor intercurrit. ^) mwälittää. 
uosta 
L tunkea mäliin, pyöriä mälisfä 

m. (intercurro), piti 


intereursus, us, 
nen wën € tulo, müliptyminen, con 


sulum. 


intercus, cutis, (inter-eutis), nabanalai: 


nen, aqua, f. o. TAE ajotauti. 


inter-dieo, dixi, dictum, III, janoa 1 


mirffaa mwåliin, lomaan, eui (panna 
L mäittää jfta wastaan); jöta muun 
puheen lomaan, muun ohesja muis- 
tuttaa, guid. 2) evätä, ehkäistä, baade 
taa, fieftáà, tam. ne, ut ne conjunct. 
era ja mpóà pff. conjunct; ufein: eui 
qua re, bam. cui quid, fieltää jflta 
itafin, fulfea (fu pois jätakin, juventuti 
amoribus, omni Galha Romanis, pa- 
iribus commercio plebis; eui orbem, 
rum; Pass.: interdici non poterat 
socero gener (ei taidettu kieltää mä: 
pd elemaéta appinja paridja L feus 
taéja); erit. a) i. cui aquā et igni, 
Heltää jflta mettä ja tulta, f. o. tuo: 
mita maanfulfeuteem, fofatà L ajaa 
maasta, maanpafolaifuuteen: sacri- 
ficiis i. (nim. eui), fulfea pois juma: 
lanpalmelufjesta, panna pannaan. b) 
Praetoriöta pub.: tehdä L laskea tuo: 
miopäätös, päätöslaufuma, tehdä ens 
nattojääntö, de quo; de qua re; ut - -. 
f- (e0.), tieltäminen, 
epääminen, finium; üquae et ignis 
(maasta tuomitjeminen). 


interdiotum, i, n. (interdico), fielto, deo- 


rum (epdäämä ennuö). b) "Praetorin 
tekemä tuomiopáütóà, ennaffojáàünto, 
mälifääntö. 


praesidio, nb oppido; quem commea- | inter-diu, Adv. päimällä, nee nocte nec 


i (ei om eikä päimin). 





Interductus 


inter-duotus, us, m. roülimetffi, eroituds 
merkki. 

inter-dum, Adv. mwälisti, wälipäin, mais 
heesta, aifalomaéta, milloin, toifis 
nanja, ajoittain, jolloin fulloin, fil: 
loin tällöin. 

inter-eä, Adv. fillä ajalla, fillä mälillä; 
mert, fuitenfin, yhtäkaikki. 

inter-eo, ii, itum, ire, mennä menneeffi, 
fadota, interit magnitudine maris 
stilla muriae. b) mert ja fum. hä: 
mitä, mennä kadokſiin, joutua but 
taan, buffua, fortua, raueta, menet: 
tyä, loppua, fuolla, corpora inter- 
eunt; usus tormentorum interit (on 
turha, mitätöin); intereunt segetes 
(menemät pilalle), run.; interit pecu- 
nia (tyynni Pulutetaan); interiit sa- 
lus urbis (on perin fufistunut); na- 
ves naufragio intereunt; fame aut 
ferro; inteream, si - - (furma wies 
föön minun), run. 

inter-eguito, I, ratfastaa wäliin, ratja- 
bin ajaa maäliin, mälisjä, mälistä, 
mwäliä, ordines (timien mäliefä). 

interfátio, onis, f. (interfor), fesken 
puhuminen, puheen keskenttäminen. 

interfeotor, oris, m. (eut), tappaja, 
murbaaja, kuoliakſi lyöjä. 

interfiojo, feci, fectum, IIl, (inter-facio), 
menettää mennecfji, kadottaa, häwit⸗ 
tää, pilata, herbas; messes, run. Gritt. 
b) tuhota, kuolettaa, tappaa, furmata, 
panna hengeltä, exercitum (perin fu- 
fiétaa); quem. 

inter-fluo, fluxi, fluxum, III, juoéta 
malin, wälisja, mirrata L mieriä mä: 
liin, mälisjä, wälistä, Naupactum et 
Patras. 

inter-for, I, puhua mäliin, Lesken, fate 
faiéta 1. temmata jen puhe, mäliytyä 
jen fanvihin, keskeyttää (fu, quem. 

inter-fulgeo, tre, walffpà mälistä, [dif- 
fpà L hohtaa mälistä, lämitfe, cu- 
mulo (dat.). 

inter-fundo, füdi, füsum, III, muobat: 
taa wäliin, walaa 1. faataa mäliin; 
Pass. juosta wälisſä, roierid 1. ma: 
[ua mälisjä, maltéta, Styx interfusa, 
tun. maculis interfusa genas (pod: 
fet paiffuja täyteen wierinynnä), run. 

interim, Adv. filla aikaa, filla mälin; 
mälisti: kuitenkin, pbtáfaiffi. 
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Interior 


interimo, Emi, emptum, III, (inter-emo), 
altp. ottaa pois mwälistä, jéta fufide 
taa, kumota, häwittää, sacra (purs 
faa). Gritt. b) panna hengeltä, lopets 
taa, tappaa, kuolettaa, tuhota, quem. 
c) fum. miedä henki jféta, tuskauttaa 
ilta fuolemaan, täyttää fuolemans 
tulala, quem. 

interior, ius, compar. fifempi, fifälli» 
fempi, fifällinen, fifäinen, fijäpuolis 
nen, fifäs, nihil est interius mente; 
pars aedium, fossa; interiore epistola 
(edempänä Pirjeesfä); torus (jeinems 
pi), run.; interiorem ire (oifialla puos 
lella), run.; eritt. Liistämöstä ja fil: 
pailivista pub.: määräpatfasta lähems 
pänä olema, fifemmälle päin, waſem⸗ 
malla tädellä, wafenpuolinen, interior 
radit iter, run.; subst.: interiores fos- 
sas explent (faupunfiin fuljetut, piis 
titetpt); interiora, um, n». fifälöt, re- 
gni. b) mer, feakusta lähempänä 
olema, f. o. lyhyempi, wähempi, gy- 
rus, cursus, run. 2) fifälläpäin oles 
wa, eritt. merestä etäinen, ylimaisfa 
olema, maaſydämmesſä olema L afus 
wa, ylimainen, fydänmainen, natio- 
nes, pars Britanniae t. m.; jéta in- 
teriorem ictibus tormentorum esse 
(olla fijäpuolella ampurajaa, f. o. is 
fuin, naffauéten tapaamatoin 1. Tpós 
mátóin); mert. i. periculo vulneri 
maaraéta mapaa (ollen liian likellä 
wihollista); run.: interior nota Fa- 
lerni, taampana fellarisja fäilytetty, 
L o. manbempi ja jalompi laji. 5) 
fum. abtaampi, I o. lifijempi, yötä: 
mällifempi, bellempi, societas; ami- 
citia (füntiómpi, mahmempi); j8ta 
myös: jalattu, falainen, foroempi, 
consilia; literae; timor (fywemmältä 
tunfema). B) superi. intimus, 3, fis 
fin, ſiſimäinen, fifällifin, sacrarium; 
praecordia (fybämmen pobja), rum; 
fum. a) fifin, fifimäinen, falaifin, 
sensäs, cogitationes, consilia. 5) (gs 
win, tarfinta tutkintoa maatima, dispu- 
tatio, artificium; philosophia (philos 
ſophian fifin ala); disputatio est ar- 
tis intimae (foéfee taiteen fifimái[tin). 
c) tehollifin, falmaffain, vis. d) lilis 
mäinen, ystämällijin, [pdämmellifin, 
pellin, hartain, intimus oui; familja- 
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Iuteritio 


ritas, amicitia; xubst. litimäinen, 
uéfotuinen, lifin yotäwä, tuttawin, 
regis. 

interitio, onis, f. (intereo), bátointó, ara- 
torum. 

interitus, us, m. rintereo), hämiäminen, 
bámintó, fateaminen, perikato, butta, 
ifimeno, fuofema, rerum; exercitüs, 
tuho; legum (ftulidtud); pravitatis 
iloppu); consulum; voluntarius (hen: 
sen beite). 

interius, f. interior ja intra. 

inter-jaceo, tre, olla mwälisfä, campus 
interjacens Tiberi ac moenibus Ro- 
manis (Ziberin ja Roman muurein 
malinem. 

interjacio, f. interjicio. 

interjeetio, onis, f. (interjicio, mäliin, 
lomaan afettaminen l. pistäminen, 
verborum. 

interjeetus, us, m. (jeur.), wälinytyminen, 
main tulo, terrae. 

interjicio, jéci, jectum, III, (inter-jacio), 
nafata mäliin, lomaan, luoda, (yfätä, 
pistää, panna, ajettaa, fijoittaa mä: 
liin, lomaan, saxa, rubos sentesque; 
atrem inter mare ct coclum; nasum 
quasi murum oculis (dat, jilmäin 
mäliin); eritt. jodasja: sagittarios in- 
ter equites; legionarius cohortes; 
jöta interjectus, ajetettu I. fijoitettu 
mäliin, mälisjä olewa, mwälinen, so- 
litudines, portus, regio QU. nt.; inter- 
jecti inter philosophos et eos, qui 
etc; ujein ajasta pub. interjectis 
aliquot diebus, interjecto brevi spa- 
tio, nullo intervallo, muutaman vài 
wan jne. fuluttua, mentyä, perasta, 
päästä. 2) fekoittaa ipubeen, lomaan, 
suspiciones. 

inter-jungo, junxi, junctum., 111, pi 
tietàa 1. liittää Peskemänjä, toiſihinſa, 
dextras (fatela toijianja, antaa toi: 
nen toifenja Tatta, 

inter-läbor, lapsus. III. walua walija, 
waliétà, folua L wieriä malita. 

inter-lego, «re. poimia wälista, taittaa 
pois malistä. 

inter-lino, Let, litum, UL, fimuta wa: 
listä, fimaltaa 1. filata malista, quid 
qua re. 2; wälistä pyhkia pois, ert: 
naisten fanain puhkimalla maarentaa, 
tabulas. testamentum. 
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Intermitto 


inter-lüceo, luxi, 1I, malota (málieta, 
paistaa, befoittaa (mwälistä), noctu; 
jata paistaa lämitfe, nàfpà lámitie 
(barmuuben tähden), interlucet co- 
rona, tun.; mert, olla näkymistä, il- 
mauntua, distincte; fum.: quibus in- 
ter gradus dignitatis fortunaeque 
aliquid interlueet (eroituà näkyy mwi: 
lilla). 

interlünium, ii, %. (inter-luna), ehta, 
uufifuu. 

inter-luo, lui, III, juosta mälisjä, wic- 
tid [. wirrata malistä. 

intermenstruum, i, n. (intcr-mcnstruus,, 
uuftfuu. 

in-terminátus, 3. rajatein, adtetóin, mäa: 
tätöin, magnitudo regionum. 

inter-mino ja inter-minor, I, ubata. 
2) uhkaamalla kieltää, baaétaa. 

inter-misceo, miscui, mixtum L mistum, 
II, fekoittaa L bammentáà jhntkin, 
panna jekaan, vietäa joukkoon, un- 
dam, run.; turbam indignorum dignis 
(dat.), toimittaa parmi fefmottomia 
kelwollisten joukkoon. 

intermissio, onis, f. (feur.), ajakſi jättä: 
minen, feéfenttaminei, ſeiſaus, pyſavö, 
pitatva, loma, hellitys, laiminlyöntö, 
forensis operae: sine ulla intermis- 
sione (aivan berkeamattä, nbtà tno: 
nanj; intermissionem oflieii facere 
(laiminluöta welwolliſuutenſa:. 

inter-mitto, misi. missum, HI, ajat 
jattaa jtatin, heittaa, testevträä, fer 
ſauttaa, tauottaa, laiminlyöda jtatin, 
beltittää, helpoittaa, berjeta, vitaa fe: 
maa L walia jötatin, opus, proelium. 
iter, studia doctrinae: if. fera: ob- 
sides dare jattaa antamatta); jeta 
intermissus, pitfittantatóin, wälivai— 
neu, lomapainen, walipaifkainen, Fes: 
feptetto, poittinainen, fatkonainen j. 
m. ſ. ventus, flamma taantunut, bei 
fennnty; libertas: planities. collibus; 
pars oppidi a flumine «t a palude 
intermissa joen ja juon kiertamatöin 
L Fekittamatout; custodiis loca mit: 
bittamattà 1 wartioittamatta jaaneen; 
moenia J. 0. attffoja muunreisſan; tru- 
bes spatiis teroitetut toiſistaan,; val- 

his malispa olava, walten; non eer- 

tis spatiis intermissis jättämättä ma: 

leja maiheelle ` intermissis passibus 


Intermorior 


quadringentis (neljän fadan askelen 
päästä [. päähän). 5) ajasta pub.: 
päästää mälttymään 1. kulumaan, las⸗ 
fea ohitfe lemähtää, pitää kuuroa, 
negue diem negue noctem; tempus 
ab opere [. a labore; tempus ad la- 
borem (f. o. työn fubteen, työn fim- 
pusta); nullum diem, quin - -; dies 
intermissus unus (yhden päitvän mälis 
aifa, maibe, loma); jöta intermisso 
brevi tempore, triduo, intermissa no- 
cte, Wähän ajan jne. kuluttua, päästä, 
perästä j. m. f. c) jättää kyſymättä, 
fulfea pois, intermissis magistratibus. 
2) jättää vodlipaiffa, tauota, latata, 
pyfähtyä, quà flumen intermittit; gal- 
los sic canere coepisse, ut nihil in- 
termitterent. 

inter-morior, mortuus, III, fuoleuntua, 
riutua fuolemaan, loppua; jéta b) 
fumo. hävitä, fortua, raueta, fufiétua, 
intermoritur civitas; intermortuae 
reliquiae Catilinae,  conjurationis 
(puoliluolleet, raufiat, moimattomat); 
intermortuae conciones (tehottomat, 
falmaamattomat); intermortua me- 
moria (riutunut, fabonnut, bhaihtu: 
nut). 2) langeta tainniofji, mennä 
tainnoffiin, miemotkjiin, tarmoffiin. 

intermundia, orum, n. (inter-mundus), 
mailmain wälit I. lomat, mälimaile 
mat. 

inter-märälis, e, muurein mälinen, a- 
mnis. 

inter-nascor, nätus, III, kaswaa má 
lidjd, mälistä. 

internecinus, f. internecivus. 

internecio L internicio, onis, f. (inter- 
neco}, perinjuutinen tuhoamus 1. bës 
witys, meremvuodatus, peritappto, 
shämwiö, hukka, perikato, fukupuutto, 
eivium; ad internecionem redigere, 
adducere j. m. f., fufupuuttoon fu: 
fiétaa, tykkönään juurittaa; ad in- 
ternecionem caedi, deleri, yhdettö⸗ 
mäkſi, fannattomafjt, nibfi, fupi lyö: 
tää [. häwitettää. 

internecivus [. -neoinus, 3, (eb), peri: 
fatoa tarkoittama, furmainen, tuoni- 
nen, tuboinen, turmiokas, hämittämä, 
bellum (furmifji täyty, fabotuéfota). 

imter-noeto, III, folmeta, yhdistää. 

inter-niteo, nitui, II, [oiétaa mälistä, 
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Interpono 


mältkyä L heiskua wälistä, fieltä 

täältä. 

internödium, ii, n. (inter-nodus), folmus 
mäli, jäfenmäli. 

inter-nosoo, novi, notum, III, tuntea 
toinen toifestanfa, eroittaa, geminos; 
quem à quo; quid a qua re. 

inter-nuneio, I, feskenänfjä, toifilenja, 
molemmin puolin lähettää fanans 
faattajia. 

inter-nuneius, ii, m. mwälipuhuja, mälis 
lähetti, mälittäjä, internuncios ultro 
citroque mittere; f.: internuneise 
(aves, ennuslinnuista pub. 

internus, 3, fifäinen, fifálfinen. 

in-tero, trivi, tritum, III, hieroa fifälle, 
jonkin, hienontaa, pienentää, muroits 
taa fifälle, jonkin. 

interpellätio, onis, f. (interpello), (tois 
fen puheen) keskeyttäminen, Latkaifes 
minen, lomapuhe; plim. häirityd, 
hämmennyö, este. 

interpellätor, oris, m. (eur), puheen: 
feskeyttäjä, puheenkattaijia L stems 
paaja; ylim. bhäiritfiä. 

interpello, I, puhua L haastaa mäliin, 
lomaan, fesken, katkaista I. temmata 
jen pube, keskeytyä L mäliytyä jf 
fanoibin, keskeyttää jfu, quem; eritt. 
wastapuheekſi, mastamäitökjekfi käyts 
tää L tuoda efiin, quod interpellavit 
Hortensius. 5) häiritä, hämmentää, 
ehkäistä, estää, guem in jure suo; 
comitia, stuprum; interpellari ad- 
ventu, bello; quem, ne - -; tun. inf. 
fera. c) tufoufíilla, fofompffillà i. 
m. f. täydä fimppuun. 

interpolo, I, toifin furoata, teifim muos 
bostaa, laittaa toifenfaltaifetfi, fors 
jata, fiemwentää, fiistiä, togam 
textam. b) fum. turmella, pilata, 
muuttaa, mwäärentää, tabulas. 

inter-pöno, posui, positum, III, panna 
mäliin, afettaa I. fijoittaa wäliin, in- 
ter acc. fera, dat, abs., eim. Numi- 
das inter eos, equitatui praesidia 
levis armaturae, elephantos; eritt. 
wäliyttää, pistää L fomittaa mäliin, 
lomaan, menses interoalares; versus 
(fommitella mäliin); hoc loco libet 
interponere, guantae etc. (liittää L 
laatia lomaan muistutus); mert. as 
jasta pub.: laskea wälillä fulumean, 





Interpositio 


antaa wälillä mennä, um ad 
recreandos animos (jättää allaa); 
spatio interposito (ajan Pulittua, ajan 
takaa); interpos 
wäliin tullut nó); rum: gaudia eur 
Mwathetuttaa); fur. a) laskea wäliin, 
pitää, käyttää, nullam moram inter- 
ponit insequendi quem (ei filmäne 
räpävstäkään, ei himaustakaan mit | 
ahdistamastaj; tridui moram (faada 
folme päimää aikaa); mulla interpo- 
sita' dubitatione (warfin miimyttele 
mättä; famaa päätä); operam, labo- 
rem, studium (panna matkaan, [iif 
Peelle, altriifft, panna). 5) faattaa L| 
panna mwäliin, tuoda efiin, taa, 
Gegen (tehdä: T € mari 
pielld); interposit& cansi ü 
—B verbum; edicta, decreta; 
judicium nullum (laàfea ratfaifema. 
päätöö); suspicionem, yc y epás | 
luuloa, jéta neque ulla belli suspi- 
vione interposita (ilman fodan epä: | 
luuloa enfinfáam mäliytymättä L vä: | 
Ia ifmauntumatta); eritt.: fem eni 
ja in quid, panna ſananſa, funmianja 
pantikji l. mwakuutukjekfi jille, infin 
puolesta, taata jtafim; fidem publi- 
eam (lumata); jusjurandum (wanno- | 
malla antaa mafaamu$, tehdä eo 


dlon ala). e) Pävtävttää 1. laéfettaa 
efiin, tuottaa efin mälittäjäkfi j. m. f., 
deos immortales; accusatorem (tois, 
mittaa efiin, mäliin); jéta se interp. | 
in quid, eui rei, abs., wäliytyä, fekau- 
tua, fajota, ruweta, robtpà jonkin, 
afettua jtakin maétaan, efim. se in 
pacifioationem, se bello, se audaciae; 
semper se interposuit (meni wäliin, 
rupefi wälittäjäkſi, autti); rabrmaarn: | 
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ita mox (tofüptonot, | 
sita nox iyiynyt, 


imerqueror 


((. o. WRerfur), harum eurarum (täs 
män raffauben wälittäjä L. tuottaja, 
I 9. Juno amwioliiton afettajana), run. 
) fehwittäjä, juris, poetarum; coeli 
(f. 0. tähtituikija); portentorum (f. o. 
taikuri); Jovis (Augureista puh.); co- 
mitiorum (ubrifatfelioista pub., jotka 
woiwat felmwittää, owatko Fomitiat 
diliat mat ei); veridica deüm (ermié- 
tajatar, tietäjätär); i. est mentis ora- 
tio; eritt. tulkki, Kääntäjä, audire quem 
eum interprete; literae leetae per in- 
| sunt. 


= a D ` 
interpretätio, onis, f. (feur.), felmittä: 


minen, juris, ostentorum ; facilis; eritt. 
fäännös, foederis. 


interpretor, I, (interpres), felwittää; jus, 


somnia, prodigia, religiones 9. m.; 
acc. e, inf; jota kääntää, epistolam 
totidem fere vorbis; Panaetium; quam 
interpretamur modestiam (fääntäin 
fanomme fuunnallifuudekji); — pass. 
interpretatus, ſelwitetty, tää tietty, 
male interpretatu; haee ex Graeco 
carmine in tata recitavit. 6) 
mert. felmittää, joinfin päin kääntää, 
fatfoa jfffin, armoétella, panna by- 
mof t. pabaffi, ymmärtää, päätellä, 
päättää, ita de qua re; quid in mi- 
tiorem partem (fääntää lientiämmin 
päin); quid grato animo (ilomielin 
mbónnbitdi); male bene dieta; vo- 
luntatem cujus, recte sententiam cu- 
jus, Päjittää: eam sapientiam, quam 
eic, ymmärtää mitfaudella fità, mitä 
int; quid ex qua re (päättelemällä 
johdattaa): acc. e. inf; jöta ratkaista, 
neque, recte an perperam, interpretor 
(f. 0. en pyhodä päättää I. taaten fanoa, 
jätän fabtamaibeelle L. epämaraan). 


tribuneidta pub.: panna wastaan, | interpunetio, Onis, f. (interpungo), ja: 


mäittää wastaan, se interp., quomi- 
nus - <. d) pietaa (wdürd eifiam) 
fijaan, wäärentää, rationes. 

interpositio, onis, f. (eb), wäliin, [o: 
maan afettaminen L paneminen, per- 


nain piéteillà eroittaminen 1. jakami: 
nen, interpunetiones verborum. 


interpunotum, i, n. (leur), fanain pid- 


teillä eroittaminen, interpuneta ver- 
borum. 


sonarum; tritt. ſanain lomaan piè- | inter-pungo, punxi, punctum, IIT, pië= 


täntö, mältyttämä. 

interpositus, us, m. (interpono), mäline | 
tyminen, máfiin tulo, terrae. | 
interpres, pretis, e. wålittäjä, wäli— 


teillä eroittaa L jafaa fanat; jéta in- 
terpunetus, jaettu, hywäjakoinen, les 
pofohtainen 1. lepomwälinen, narratio, 
elausula, 


mies, waihemies, máülipubuja, lähetti, | intersgueror, questus, IIT, malittaa mä: 


pacis, judieii corrumpendi; divüm | 


liin, lomaan, jbnfin. 





Interquiesco 


inter-quiesco, quiévi, quietum, III, le | 
mätä wäliin, mälillä, lemähtää, py: 
fätä, tauota mäliin, wälillä, kesken, 
cum haec dixissem et paululum in- 
terguievissem. 

inter-regnum, i, n. mwälihallinto, wälis 
malta, res ad i. venit, redit (mälis 
hallinto alfaa); i. inire (tumeta mälis 
hallintoon). 
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Intersum 


fistaan, eroittaa; fum. pystyttää L 
istuttaa mieleen, (ydämmeen, res pro- 
nunciatione. 


inter-söpio, sepsi, septum, IV, aidata, 


tarhata, febittáà, fulkea, tukkia, fal- 
wata, teljetà, foramina; quaedam ope- 
ribus. 5) mer, eroittaa, fatfaidta, 
urbem vallo ab arce; conspectum 
exercitüs cui (ebfüidtà, miedä (toi, 


inter-rex, regis, m. wälikuningas, fijas | inter-sero, serui, sertum, III, liittää 


funingaé, mwälihallitfia, interregem 
prodere, creare (julistaa, afettaa). 


mwäliin, oscula ‘verbis, tun; fum. 
causam (tehdä 1. botea ſyykſi, fyytellä,. 


in-territus, 3, peltäämätöin, fäikkymäs | interspirätio, onis, f. (inter-spiro), hen: 


töin, pelotoin, gen. tera: mens leti 


(fuolemaa pelkäämätöin), run.; run.:| inter-strepo, ere, rie 


classis (turwallinen, ilman tomme 


lukſetta). 


gitys puhellesſa, plur. hengityskohdat. 
iekkua wäliin, wä⸗ 
(idle rääkyä L äännellä mäliin, mä: 
isſä. 


interrogütio, onis, f. (interrogo), kyſe⸗ inter-sum, fui, esse, olla wåälièfă, vods 


leminen, kuulustelemus, tutkinto ois 
teudesfa. 2) kyſymys puhetaiteesfa. 
b) päätelmä. 


interrogätiunoula, ae, f. (ed.), tyfelmä, 


päätelmä. 


inter-rogo, I, tyjyä, kyſellä, tutkailla, 


quem quid (jfíta jtafir), efim. pusio- 
nem quendam quaedam geometrica; 
quem de qua re; interrogas me, num 
- - (minulta); sententias; interroga- 
tus sententiam (kyſytty armelostaan); 
subst. interrogatum, i, n. kyſymys, 
ad interrogata respondere. Gritt. b) 
oikeudeaja kyjfellä, kuulustella, tutkia, 
testem; jéta haastaa lakiin, kantaa 
päälle quem lege L legibus. c) pää: 
tellä. 


inter-rumpo, rūpi, ruptum, III, repiä 


toijistaan, hajalle, rikki, riistää, ryt- 
täistä, fatfaiéta toifistaan, erilleen, 
hajalle, riffi, rikkoa, bajoittaa, pur: 
faa, mäfinäifesti eroittaa, pontem; 
aciem; Wwett.: interruptae voces (fat: 
fonaifet äänet); interrupti ignes (ylfis 
näifet, harwasſa, elä täällä), run. 
b) tuw. ylim. Fatkaista, keskeyttää, 
tauottaa, feifauttaa, häiritä, iter, col- 
loquium, orationem. 


interrupte, Adv. poiffinaijeti, fatto- 


naifesti. 


inter-scindo, scidi, scissum, III, tidfoa 


L repiä toijistaan, erilleen, hajalle, 
riffi, hajoittaa, pontem; aggerem (fat: 
taista); mert. eroittaa, freto. 


inter-seoo, secui, sectum, 1, leifata toi: 


lillä, toaibeelía, ut Tiberis inter eos 
interesset; ut inter hostium agmen 
et nostrum non amplius quinis mi- 
libus passuum interesset (ei wihol⸗ 
liöten joukon ja meidän mäliä ollut 
enempää fun miifituhatta askelta); via 
interest perangusta; — ajasta pub.: 
mälillä kulua, wälillä mennä 1. wiet- 
tyä, inter primum et sextum oonsu- 
latum. 2) mer, olla erinäinen, erin: 
faltainen, erilainen, eritä, a qua re; 
myöskin gen. ja run. dat kera (jéta- 
fin); tantum id interest, veneritne - - 
(ylfistänfä fiitä ollaan erimielifiä, 
toffo - -); tempus interest (aita etoit- 
taa); I. interest etc., wäli on, eroitus 
[ taja on, efim. ut inter eos ne mi- 
nimum quidem intersit (ei niillä ole 
enfinfádn mäliä T. eroitusta); inter 
hominem et beluam hoc maxime in- 
terest, quod, fiinä ihminen ja eläin 
enimmästi eriää, että, ihmifellä ja 
eläimellä fe on fuurin eroitus, että; 
in his rebus nihil omnino interest. 
b) impers. interest ete., wäli on, tät: 
tiä on, fuurenarmoinen, hyödyllinen, 
tarpeellinen on, foàfee, puuttuu, efim. 
reipublicae, meä, tuä, suä, nosträ, 
vesträ interest (maltion, minun jne. 
on mäli, tärfiä, minuun, finuun ime 
tostee L fattuuw); kuinka paljo jtn on 
jAakin mäliä: multum, quantopere, 
magni, parvi j. m. f., afiasta pub., 
jolla on mäliä, joka on byödylinen, 
inf., acc. c. inf., ut, ne, t. efim. non 





Intertexo 


tam interest, quo animo seribatur 


(ei niin ole fem lukua, mia fne); | 


uid illius interest, ubi sis (mitä 
GC Hiben tulee, * olet)? 3) olla | 
Léna faapuivilla, jéfafim, mn ia 


ntin, negotiis, sermoni, pr 


| feos. rebus publicis; in in | 
n 


testamento faciendo. 
inter-texo, texui, textum, IMI, futoa 
méig, fifälle, jontin, ch 
(abl) intertexta MUUT 


nim; flores hederis (dat), rum. 
po 


hiwum enema, argenti. 
h) SL TS, Wee (molemmin | 
uo 
— onis, f. (inter-turbo), Ir 
mottomuué, hämmennyö, animi (alas 
— mielifhys). 


== 
— locorum et temporum, sono- 

pari intervallo consistere (ftiz 
jns Leg ſuuren mwälin L matkan pää: 
Ön); ex intervallo (faufaa, etäältä); 
furo, eroitue, erinkaltaijuus, i. inter- 
Jectum inter consilia et dementiam, | 
inter te et illum, b) mwälisaika, wäli— 
pää, lomapää, loma, aifa, wiipy aika, 
pyſaͤys, feifaud, dolor dat intervalla 
(f. o. mälpähtelee, tuo tuostakin bel 
poittelee); literarum (firjemaibboé[a) ; 
intervallo dicere pyſäykſillä, vofáil- 
len); ex tanto intervallo (niin ifo aita 
fitten); tanto intervallo (niin pitkän 
ajan tafaa). 


, 1, m. (inter-vallus), väli. 
poem wallipaalum), (oma, wãli⸗ 


inter-venio, veni, ventum, IV, tulla wä⸗ in-texo, texui, 


liin, feàfem, jonkin, faada, faapua, 
ilmaumntua wäliin, Pesten, jbnfin, jtas | 
fin tehtäiöfä, orationi (kesken puheen, 

puhetta pidettäiöjä); abs. (ritt. ^) | 

mäliytyä, fekauntua, fajota, estää, | 
quiritanti eui (tulla maikiasti huu- 
tawan apuun); ne eonjumct. Pera. 2) 
mert. tulla L juosta wäliin, inter- 
venit fluvius; critt. ajasta puh.: pää- 
tyä 1. fattua roáliim, festen, jonkin, 
Pedkenyttää, nóétü, muodensajasta j. 
m. f. pub, dar. Kera, proelio, rebus 
gerendis ; dicenti (pllättää), run. 5) 
fum. mäliytyä, (mälillä) febbata, ta- 
pahtua, intervenit cogitationibus ma- 
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auro | 


, i, n (inter-tero), fus | 





omapád, matka, duorum pe-| 


dntexo 


lum avitum, yhtyi aifomulfitit; voe- 
ptis (jeifauttaa Gw fortuna 
intervenit snpienti (f. 0. Tee "i. 
onis onni paljon maikuta); 
ehkäistä, wastustaa, pidättää f. m 
o, | interventor, Gris, m. (eh), teäleottöjä; j 
hairitſewä etfijä I. woierailia. 
interventus, us, m. (intervenio), mälin: 
tyminen, EN L feáfen tulo, tulo, 
eujus; noetis. 
verti, versum, III, tääntää 
L fuunnata toi(aalle; jöta faalata taat: 
fenfa, e faapata, fiepata, mies 
bà, ottaa, donum 
inter-viso, visi, visum, 111, mwäliti; tuo 
tuoétafin Patfoa, quid. à ) fápbàá jtn 
tä ra, quem wieraifilla jtn tykönä, 
id 
1, lennetlä ympäri máltéfa. 
inter-volo, 1, lentää müliéjd. 
in-testäbilis, e, (in-testor), tobiötajaffi 
t. tedtamentin telafi FPelpaamatoim. 
b) funniatoim, firottu, Na fau: 
bia, iLkä, homo; 
in-testätus, 3, jota ennen Tuolkuanfa 
ole testamenttia tehnyt, testamentin 
tekenvätöin; jäta intestato (abl. ), teë: 
tamenttiä tekemättä, perinnöstä fäät: 
tämättä. 
intestinus, 3, (intus), fifäpuolinen, ſi⸗ 
fällinen, fijäinen; jöta subst. intesti- 
num, i, m. fuoli, medium (f. o. kaima 
L fuolipall), plur. instestina, fuolet, 
fifällykfet, laborare ex intestinis (olla 
matfanmäänteisfä). 5) ffälinen Meg: 
Pinäinen, fotimainen, waltiosſa f. m. 
f, bellum (Fanjalaidjota). 
textum, IIT, Futoa fi- 
jäle, jonkin, aurum vestibus (dar.), 
tun.: jöta intextus, fijälle, jonkin fu: 
bottu 1. neulottu, Britanni (efirippuun), 
run, mert, Liittää L fomwittaa fifälle, 
jhnkin, venae toto corpore intextae; 
rum: faeta chartis (Firjoittaa, felittää). 
b) Fum. pubeeája Putoa jbnfin, puet 
taa I. jommitella jhbnfim, obscura di- 
lucidis; quil in eausa. 2) futoa 
(päältä), mert. päällistää, quid qua 
re, cm. ehlamys coloribus intexta 
(firjattu); scuta viminibus, pajun— 
ofſista palmifoita; quid coriis (peit: 
tää); opus tribus tauria (päällistää 
filpi folmenfertaijella muodalla), rum. 





intine 


3) niwoa jnfin ympäri jtatin, kiertää, 
tääriä, määntää jnfin ympäri takin, 
ympäröittää jtalin jüafin, hastas fo- 
lis, rum; hederae solent intexere 
truncos (fietouta ympäri), run. 

intime, Adv. fijimmästi, fijimäijesti; 
tuw. a) lifimaiteti, omaifimmin, fans 
gen yätämällijesti [. tutusti, uti quo 
(pitää ystämällifintä nhteyttä jen kans⸗ 
fa). d) hartaimmin, kiihkeimmin, com- 
mendari. 

intimus, f. interior. 

in-tingo, tinxi, tinctum, III, faétaa, 
quid qua re (jtafin jonkin). 

in-toleräbilis, e, mabbotoin Pestää, fie- 
tämätöin, jota ei moi kestää, perin 
waifia, tuskin tärjittämä, frigus, odor, 
dolor, vitium, verba; homo. 

in-tolerandus, 3, mabbotoin kestää, fietäs 
mätöin, tuskin kärſittäwä, res; hiems; 


tyrannus. 

in-tolerans, tis, 'feötämätöin, kantama⸗ 
toin, Llärjimätöin, kestämään kykene 
mätöin, jofa ei moi estää 1. kantaa, 
laboris, secundarum rerum Y. m. 

intoleranter, Adv. jietàmáttómáéti, ylen- 
määrin, juunnattomaéti, gloriari, se 
jactare; dolere (fürfimáttómáéti, teg- 
tämättä); intolerantius insequi (liian 
rajusti). 

intolerantia, ae, f. (intolerans), fietá: 
mattömynys, tuskin kärjittämä röyt: 
fey j. m. f., regis. 

in-tono, tonui, I, jylistä, jyrištä; mert. 
paubata, hölätä, riekua, ärjyä, ääneen 
buutaa, lujasti tuulua, intonuit vox 
tribuni. b) ylim. jymistä, jytistä, 
jnekyä, töinistä, tohista, ääntää, mets 
listä 9. m. pub., vun. 2) trans. pauz 
bata, räikätä, paubaten, rajusti, fuuris 
äänijesti puhua L fanoa, quid; jsta 
run.: hiems intonata fluctibus (fos 
walla tohinalla noénut myrsky). 

in-tonsus, 3, feritjemätöin, deus (f. o. 
Apollo), capilli (Ieiffaamattomat), ora 
(nuoretfaat), comas (f. o. pitkähiukji 
nen), tun.; wanhan ajan Romalaijista 
pub.: partainen, Cato, avi, rum; fum. 
fimistymätöin, ſiistymätöin, törkiä: 
tapainen, raafa, homines. 5) wer. 
metfäinen, penjainen, montes, rtun.; 
capita, [ebtijet latvat, run. 

im-terqueo, torsi, tortum, IJ, mwääntää, 
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Intrinsecus 


Liertää, pyörtää, tääriä, tääntää, pa- 
ludamentum circum ium; men- 
tum in dicendo (weulottaa); oculos 
(mulistella, fiirrellä, peitellä), rum; 
talum (niufauttaa, nyrväyttää); jàta 
intortus, Pierretty, punottu. 5) wiis 
pata jhnkin, liwittää, finfauttaa, paids 
fata, nafata, (yfätä jonkin, telum 
in guem; jaculum olamanti, hastam 
tergo, vun.; fur: gravissimas oon- 
tumelias (paistia, fyydellä berjaukjia). 

intra, (alfp. interä, sc. parte) 1) 
fijäpuolella, fifáltà, comp. interius, 
fijemmällä ; roerr.: ne insistat interius 
(f. 0. olla Tiian lyhyt). 2) ke 
maatii acc, fifällä, $i) ale fue, 
häsfä, piirisfä, -sfa (-844), fifälle jne., 
i. parietes meos, i. aedem, i. silvas, 
i. extraque munitiones; i. eos y 
minos; i montem, i. Oceanum, 
niin mälisti rajoista ja paikoista p 
-þ-n - - asti L faaffa, tällä puolen: 
i Oceanum magis (lähempänä walia⸗ 
merta); ingredi, se recipere i. inem 
t. fines; venire f. intrare i. praesidia; 
compellere quem i. moenia, b) ajaéta 
pub. -na (-nä), fuluiéfa, ennen - - 
fuíuttua, i. quatuordecim annos; i. 
decimum diem, quam Pheras venerat 
(ennen ` fpmmenen päimän kuluttua 
fità, fun jne) c) lu'uista puh. 
alla, f. o. mahemmin fun, i. centum; 
Der. i. legem. epulari (máübemmin 
fun [afi määrää). 

inträbilis, e, (intro), fifälle päästämä, 
josta pääfee fifälle, os amnis (fifälle 
. lagfettawa). 
in-tractäbilis, c, tuöfin pideltämä L täys 
teltämä, billimätöin, raju, huima, 
genus bello (woittamatoin), bruma 
(tolffa), tun. 

in-tractátus, 3, pitelemätöin, foeltamas 
toin, equus (opettamatoin); scelus, run. 

in-tremisoo ja in-tremo, tremui, III, 
wäristä, wapista. 

intrepide, Adv. pelottomaéti. 

in-trepidus, 3, wärifemätöin, wapiſema⸗ 
toin, pelkäämätöin, fäikkymätöin, pes 


[otoin. 
in-trico, I, (tricae), hämmentää, feloits 
taa, tafertaa, fykertää. 


intrinseous, Adv. (intra-secus), fifältä, 
fijäpuolelta. 





lntritus 


in-tritus, 3, (tero), bimutlamatoln, Taa- 
mi; — 

intritus, Pa i ax . intero: 

intró, Adv. (alfp. intero, ae. loeo), fi 
fälle, i quem vocare. 


intro, I, (eb. » 2 Nalle, jonkin, Käydä, | 
ti lastea, paina, tunkea | 


mennä, A 

oe wi banna 'jaltanfa ibutin, 

Iw da tam, pfj. acc, limen, 

urbem, domum, fines, regnum, castra, 
m, flumen p. nt.: intra 


in Capitolium; litora arina (laéfea | 


maalle), run. b) fum, tantea fhnkin, | 
in rérum naturam, in familiaritatem 
cujus; in mentem cujus (pystyä). 
intró-düco, duxi, duetum, III, wiedä 
fifálle, ibnfin, fuljettaa, Päytäyttää, 
johdattaa, faattaa, laskea jijälle, ibnfin, 
vopias, exercitum in urbem, iu fines; 
quem in senatum; naves eo; quem. 
Ip fum. faattaa jonkin, alfuum, ta- 


watſi, juokjuttaa [ tuottaa jbnfin, | 


osophiam in domos, ambitionem | 
in senatum; consuetudinem, exem. 
plum (panna alfuun L tüfteelle, [aat 
taa waltaan, tehdä tamakjij; eritt. 
puheesfa tuoda efin, mwäittää, natum 
mundum; ace. c. inf. 
introductio, onis, f. (eb.), 
L latenta. 
intró-eo, ivi ja ii, itum, ire, füpbaà fi- 
fälle, jonkin, mennä, tulla, astua, paie 
nua, tunkea fifälle, jonkin, in urbem, 
in tabernaculum, in Thraciam; ad 
Ciceronem; dómum, Syracusas; porti | 
(portista); fmw.: ut prius introieram, | 
ac, im vitam. 
intró-fero, tuli, litum, ferre, fántaa 
ſiſälle, jonkin, guem leotics in urbem. | 
intrö-gredior, gressus, [11, (gradior), gë: 
feltaa L atua fijalfe, jonkin. 
introitus, us, m. (introeo), fijällekännti, 
fifällemeno, «tulo, sastunta, in urbem; 
Smyrnam; militum; quem introitu 
rohibere. b) coner. läpikävtämä, fis 
ällepääfemö, portüs; introitus prae- 
elusi; wert. aukko, efim. formain. 2)| 
fum. alku, defensionis; in causam. | 
intró-mitto, misi, missum, III, lähettää | 
fifálle, jonkin, työntää, panna mene 
mään, fáptápttád, päästää, laskea fix | 
jälle, jhnkin, legiones, eenturiones et 
milites (sc. in oppidum); sex milia 


ſiſällewienti 
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Intatus 


peditum Nolam; milites, equites; 
adolescentes, 

L -sus, Adv, (alfp, intro- 
versum), fifállepain, fifallefaftu, ffálle. 
b) älä, ffápnolelta, Rifälijesti. 


, riipi, HH, tuntea 
Gs Kies deng t L tóproátá fis 


ale, jonkin. 

intróspicio, spexi, spectum, ITI, (intro- 
specioj, fal[oa Rial, jonkin, tabi: 
tää, kurkistaa, géet) fifalle, jbnfin, 
domum eujus. Eritt. à) fum. teräs 
määsti, tarfaéteflem luoda L idkeä fil- 

mänfä dv topéfáéti, mifusti fat: 

fella, filmaitlà, tutfiétella jtafin, pe- 
nitus in omnes reipubl. partes; in 
mentem suom; ceterorum mentes. 

intró-voco, I, binitaa fifálle, jonkin, fut: 
(ua L Méih fifalle, jonkin, Sam ad 
quem. 

in-trüdo, III, jpjàtà L lykätä fijälle, 
ciae 8e, SCH I, fulloa pariin, 
euraan, joukko N 

Mate, 1, uid amt, 1, c expleri 
fifuri, mafjanzobbafe. r 

in-tueor, tuitus, IT, tarkoin, terämääti 
fatfoa jtakin, infin puoleen, jonkin, 
fatfella, tähvötää, filmailla ytafin, 
jhnkin, luoda I. iökeä filmänfä jonkin, 
solem, terram; quem; hue atque illuc; 
in quem; in — b) fum. fat: 
(ella. jtakin, jnfim puoleen), tarkas: 
tella, tarffailla, tähdätä (jtafim), tare 
Poittaa" jilmänfä (jbnfum, vitää fil 
miéfanjd (tatin), pitää lukua (jöta- 
bm L wäliä (latin), ajatella (takin), 
quem; quo; quid. 

in-tumeseo, tumui, III, paijua, Foétua, 
turpun, pobottpa, fobota. 5b) fum. 
pönhistyä, rehennellä, jäta myos: 
[udantyä, fuuttua. 

in-tumulátus, 3, hautaamatoin. 

intuor, III, — intueor, fatela, filmäillä 
jtakin, alienam opulentium fortunam. 

intus, Adv. jifapuolella, fijallä, fiſälli— 
festi, quod i. est (j. v. buenceejamme 
ja perbefunnaéfamme); i. in corpore, 
in aede; i. templo, tun., i cellam 
date i. cunere, £ Aspendos; 
i. agere equos (ajaa lifemmältä määrä: 
patjasta), ru: Puw.: i in animis. 
2) palle, ire; duci, rit. 

| in-tätus, 3, furmaamatoin, (uojaamatoin, 





Inula 


warjelematoin, fuojatoin, turmatoin, 
urbs, castra. 

inula, ae, f. bitwenjuuri, aalanninjuuti. 

in-ultus, 3, foatamatoin, toston faama: 
toin, imperatores; mors; preces (fuus 
[ematta jääneet Piroufjet), run. b) ran: 
faijematoin, rex; injuriae; jöta ylim. 
toabingotoin, maaratoin, turmallinen, 
ferae, tum. 

in-umbro, I, marjoittaa. 

inundätio, onis, f. (feur.), tulmaaminen. 

in-undo, 1, tulmilla peittää, faefea tul: 
wan alle, terram (aallota vlitfe); a- 
gros; agri inundati (tuftoille tulleet); 
campis inundantes imbres (lafiat we⸗ 
ben maítaan panemat); fluvius inun- 
daverat, paifua tulmille, yltyä tul 
wille; mert. sanguine Enna inunda- 
bitur (on merta tulivima); sanguis 
inundat guttur (kastaa), run.; densi 
Troes inundant (läämältä wierimät 
L töywääwät ejiin), run.; inundant 
sanguine fossae (merta malumat,, run. 

in-ungo, unxi, unctum, III, fjiwellä, 
fimaltaa, woidella. 

inurbäne, Adv. epäjiististi, näfyttömästi, 
non i, ti älyttömästi, f. o. futte- 
lasti. 

in-urbänus, 3, epäfiisti, epäjiemä, näſy⸗ 
tóin, fimistnmatöin, ſaadytöin, epä: 
fobteliae, jorkkatapainen, habitus ora- 
tionis non i. (f. 0. fiimofa8); homo; 
wälisti: alotóin puheesja. 

in-üro, ussi, ustum, III, polttaa fifälle, 
jonkin, polttamalla panna 1. merfita, 
notas et nomina, Tun: werr.: quid 
ealamistris laillenja fabertää jtafin). 
6) fum. polttaa jonkin, vyjottaa, juurs 
tuttaa, PLiinnittää, painaa, istuttaa, 
tartuttaa, ryhdyttade jonkin jtafin, tehs 
bd I. faattaa jklle jtafin, legem cui 
ifulloa [ tuntea jtile); summam su- 
perbiae famam cui häwäistä jeu paz 
himmalla vlpenden bhuudolla,; acer- 
bissimum cui dolorem, pystyttää jfbn, 
jen mieleen 1. ſſdämmeen; maculam 
genti Claudiae; plurima mala reipu- 
blicae; quem censoriae severitatis 
notà (hämwaistykjekji panettaa). 2) polt- 
faa, sanguinem vulnere, run. 

inäsitäte, Adv. oudosti, oudonluontoi: 
(esti, epätamallifesti, dicere, scribere. 

in-Gsitätus, 3, outo, harmafäyttöinen, 
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Invalidus 


epäjärkinäinen, epätamwallinen, harwi⸗ 
nainen, tamatoin, mabbotoin, via, 
verba, ratio belli, forma, magnitudo; 
lepor, clementia Y. m. 

in-ütilis, e, fápttámátóin, fe[paamatoin, 
kelwotoin, funnotoin, amwutoin, epä: 
pätöinen, armollainen, armotoin, mis 
tätöin, ebutoin, hyödytöin, joutatoa, 
turba, dat. fera, ad acc. fera, efim. 
bello, ad pugnam, ad navigandum. 
b) maarallinen, wahingollinen, inu- 
tile putare; oratio; civis. 

inütilitas, atis, f. (ed.), wabingolliſuus. 

inütiliter, Adv. mitáttómaéfi, joutas 
wasti, ebuttomaéti, mahingollijesti. 

Inuus, i, m. (ineo), Pan niminen jus 
mala farjain fikidittäjänä. 

in-vädo, vasi, väsum, III, fápbà fifälle, 
jonkin, mennä, astua, joufabtaa, fate 
tua fifälle, jonkin, quocumque ignis 
invasit; run.: viam (lähteä T. faaba 
Helle, b) farata puoleen, päälle, (i; 
falle, jonkin, painaa, tàpttáá, töymätä, 
tyntätä, hyökätä, famota, työntyä, 
tuntea puoleen, päälle, timppuun, ft 
fälle, jonkin, in collum (fiepfabtaa 
fauíaan); in Galliam; in urbes vi 
cum exercitu; cum ferro in quem; 
resistentes; castra, Europam. 2) fum. 
ryhtyä, kajota jontin, kaapata puos 
[eenja, fiéfoa l. ryöstää puoleen(a, 
taakjenja, baltuunja, emätä, anastaa, 
walloittaa, ottaa, in pecunias cujus 
(faalata taakjenfa jen rahat); in prae- 
dia cujus; regnum. òb) rueta, bs 
tnä, puuttua, iskeä jfbn, jhnklin, tas 
mata, fobbata, jaamuttaa, käfittää (fu. 
jtafin, langeta jen päalle, faada malta, 
lemitä (jféja, jofakin), taudista, pes 
losta ynnä muista pahoista pub., in 
vitam hominum, in rempublicam, in 
corpus, in animos; guem; ads. c) 
käydä jfbn toimeen fáfif(i, rakentua 
jelle työlle, yrittää jtafin, rum., ali- 
guid magnum; Martem clypeis, aloits 
taa. d) ärjentää, bhänkaistä, antas 
rasti puhutella, run., continuo invadit. 

in-valesco, valui, III, moimiötua, wä⸗ 
keytyä, mahtawakſi kohota, opibus. 

in-validus, 3, fylkenemätöin, woimatoin, 
mäetöin, mähäkluntoinen, mähämarais 
nen, beiffo, raihnainen, fipiánmoitto, 
fairaé, milites; statio (roábároáfinen). 


in-venio, veni, ventum, IV, tawata, lon 





lovectio: 


inveetio, ónis, / (feur), fifälle tuonti, 
maaban tuonti. berjaaminen, 

in-veho, vexi, vectum, ITI, tuoda fijálle, 
maahan, jonkin, fuljettaa, toimittaa, 
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Inveterasco 


inveniebat. d) laittaa, toimittaa, pe- 
Tuétaa, auspicia, salutem, €) se in- 
venire, ilmauntua, dolor se invenit, 


Tun. 
inventio, önis, f. (eb.), mi 


tuottaa, Ki, juokfuttaa fifalle, 

maahan, jonkin, — in aera-| mietintöwoima. 

rium; vinum in G lim.: mare | inventor, Āris, m. (invenio), mirt- 
fluminibus (ajaa jofipin), jota se i, fijà, perudtaja, aikaa , Ton: 
mirroiéta pub, tpóntpá L» tunkea jis| nyttäjä, olivae, —— as ti 


fälle, jonkin; mer: divitias avaritiam 
invexere, tuottaa (myötänjä), panna 
alkuun, faattaa tamalfi L maltaan, 
aikaanjaattaa; - (maln) tibi casus 
invexermt. 2) Pass feo. jaa * 
PA. ibnfin), ratíaé 

fea, purjehtia, laskea ( Katie, * 


artium, 





Dm 
leis, : (eb. A —— 
tijátár, tuotta alat, legum, belli. 


inventum, i, n. —— miet 


timä, ph liorum, 
3, fulotoin, epájoma, tollta, 
— jolfta, actor. 


tulla ibufin, curru, * nave y. m., | in-veréeundus, 3, kainostelematoin, bà: 
t. abs, efim. earpento in forum, cor- | — mytöin, ingenium. 


pori patris vehieulo, in Capitolium, 
urbem; quüeunque equo invectus ost; 
invohens beluis —— [. iötuma 


"GE ere, faataa puoleen, päälle, 


wuodattaa L walaa päälle, 


Dirmuseläinteit feläöfä); nave ad osti- —— onis, f. (ntt), toiſin päin 


um portüs; flumine; litori; ex alto| —fääntäminen, 
in portum t. m; angues inveetae | in-verto, verti, versum, UI, — 


(lentäwät). 5) se invehere L Pass. 
invehi, wibollijesta s tunkea fi 
jäle, jonkin, rontatà, töymätä, täyt: 
tää fijälle, efin, jbnfin, — | 
(rit, Puw.: invehi in quem, kähydä 
jen päälle, foimata, berjata, parjata, 
julmia (ta, acerbius, inclementius, 
ferociter L m. ſa multa (f. o. fomin); 
nonnulla in quem (f. o, laéfea muu: 
tamia berjauffta). 





tää, pbbpttàà, faawuttan, kohdata, 
quem; lintres, naves, vadum; locum, 








verborum (Arenia). 


toifin päin, nurin, ylessalaifin j 

[, kääntää, pyörtää, anulum 2 jo 
eum, Piertää L ääntää ſijallenſa; 
alveos navium; terram vomere, S0- 
lum (mulliötaa, Pyntää), mare (myi: 
lptà), vinaria (kaataa alaé(uin, f. o. 
tyhjentää), run.; inversus annus (f. o. 
perin mennyt), run. 6) fum. Pääns 
tää, muuttaa, ordinem; mores (fulig: 
taa), run. Get. toifin- (paboin) pain 
felittää L. ääntää, virtutes, run.; verba 
(panna foinem ymmärrys fanvibin, 
irontallijesti Eanttää). 


argenti venas penitus abditas (etfi | in-vesperasoit, ere, hämyttää, ehtoutuu, 


mällä löytää L fett). exitum vitae; 


Pass. ujein: olla, philosophi alorem | 


sunt, qui summum malum dolorem 
dicerent. 5b) fattua (aamaam, jaa: 
muttaa, Päjittää, ſaada, it(elleen hank 
fia, cognomen; gloriam; aditum sibi 
ad quem. 2) wer. feffiü, miettiä, 
ounastaa, ajattelemalla 
multa; nihil in eis causis. 5) faada 
tietää, faada ilmi, mähdä, bamaita, 
coujurationem ; certum; ox captivis ; 
gpud auctores L in annalibus (nähdä 





investigätor, oris, 


ſynnyttää, 


paimä illaötuu. 


investigätio, onis, f. (investigo), jälille 


porintö, etjiminen, ilmi faanti, felon 
faanti, tutkiminen, veri, rerum, 

m. (feur.), ilmi faaja, 
tutkija. 


im-vestigo, I, wainuta (ilmiin), foiriéta 


pub; fum. päästä jalille, faaba ilmi, 
jaada jelfo, Fekjiä, jaaba tietää, tut 
la, tutkistella, tiedustella, conjura- 
tionem, conatus, verum, hominem 
p. m. 


firjoitetuki); ipsis durior inventus | inveteraseo, veteravi, III, (invetero), 


pub; ace, c. imf. cl fetia feino, ille 
quomodo crimen confirmaret, mon 


manbeta, roanbentua, iäötyä, in Gal- 
lia, fotawäestä pub., perhettyä 1. ole 





nitersitio 


at; quibas quisque in 
izveteravit (fauan on 
it afemoitettuna); bello; 
ws alienum ( El taua 
— res gei monu- 
rascont(feðtyä). b) metr. 
pä, pintyä, naattua, faas 
veterascit opinio, con- 

Wio inveteravit, ut - -, 
M. 2) unhottua, si (res) 


iss el (feur) juurtunut 
txjenmuttan, testyktää; 
rveterari, wanheta, 


tur opinio; usa belli; 
tus, wanha, iästynyt, 

yt, naattunut, tas 
mut, totuttu, amicitia, 
, servitus, licentia y. m. 
(vieis), mouoroin, wuo⸗ 
etellen, Leskinäifesti, tois 
L toiétanja t. toifellenfa, 
Ha, in armis esse (wuo⸗ 
yronía); requiescere, di- 
dutere, rum; his i. ser- 
illá teskinäiftllä I. mälis 
lla). 2) toijella puolen, 
populationum i. ultor; 
talia, uratur i. Africa 


inco), mwoittamatta jää: 
itöin, moittamatoin, fors 
mistumatoin, a labore, 
s cupiditatibus; Campa- 
apiens, imperator, Ger- 
orem (työn fubteen); ad 
haawoittamatoin), run.; 
afebin); cursu, viribus, 
defensio (fumoamatoin); 
matoin); adamas (ſärky⸗ 


PA. tadehdittama, fate 
, aula, postes, rum. 

f. (tur), ) tabebtiminen, 
, Padefekaifuus. 

visum, II, fatfoa far 

|, faibeedti, nurin filmin, 

afin, jnkin puoleen, flo- 

, Tun. Giitä taw. ka: 

ma, faunata, Parfastella 

mtaa Pateutta jfta was- 


m [tafim, dat kera, efim. 
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ne, non invidi, virtus est; ; pass.: 
foederis, ER facti, divitiarum 
(f. o. liiton me. tähden, wuotfi); fra- 
terna (welje wastaan); habere in- 
vidiam (moétaa, faawuttaa itfelleen 
mibhaa, olla mihattuna); invidi& mi- 
nore esse (olla wähemmin fabebbit 
tuna I. wihanalaifena); invidiae esse 
ovi (faattaa, tuottaa je wihaa); ia 
invidia esse; in 

vidiam cui facere, conflare 

sedare, lenire, exstinguere; f(anala8f.: 
absit invidia verbo (fehumatta pus 
buen); eritt. wiha maltiomiehiin, julki⸗ 
nen wiha, fanjan 

plebem; Ciceronis (Gictroa wastaan); 
crimen invidiae (mifaéta, wihanalais 
fuudesta lähtevä ſyytös). 5) wihan⸗ 
alainen afia, summam invidiae ag- 


Invidisee, Adv. atesti, wihanalaifesti, 


dicere. 


invidiösus, 3, (invidia), fabe, vahan- 
Gritt. 


fuopa, vetustas, tun. b) fa: 
teuden alainen, fateutta nostawa, tas 
bebbitfama, spes, tun.; mon i. vola- 
ptas, pecunia; herba non i, 
wäpäinen, nm; cui, 

. €) wihamielifyyttä tuottawa, 
nyrttämieli å I. pahakfumista fants 
tawa, pab a huudosfa L nimesfä 
olema, mihattu, wihanalainen, homo, 
agri, possessio, momen, crimen, 





Invidus 


invidus, 3, (invideo), fabe, fateellimen, 
Padefekainen, faibe, Pierofilmäinen, nus 
tia; gen. ja dat. tera: fabebtima, tal 
befjuma jtafim, efimt laudis, poten- 
tine; subst, fabebtija, eujus; run. dot, 
temiétafim pub; aetas, cura; nox 
(maetainen). 

in-vigilo, 1, walwoa jéfafin, jokin Go: 
reéfá, tähden j. m, f, A) fum. wak 
woa, ajatella ]tafim, panna Buolenía 
jhnkin, venatu (f. v. vonatui), ahte- 
raan barfottaa metfänkävntiä, vun; 
victu (victui), pitää huolta eläkkeestä, 


run. 

in-violibilis, e, louffaamatoin, pobà, 
pignus, tin, 

invioläte, Adv. [ouffaamatta, pabenta: 
matta, servare memoriam, 

in-violätus, 3, louffaamatoin, riffoma- 
toin, pahentamatoin, vilaamatoin, 
mabingotoim, wammatoin, ehiä, ho- 
mo, umieitia, fides publica; fuma 
(mubteetoin); tribunus plebis, tem- 
plum, solum, jota ei jaa loufata, 
poba. | 

in=visitätus, 3, näkemättä jäänyt, tuà- 
fin nahm. etfimätöin, outo, Galli; 
gens; formae hominum. 

in-viso, visi, visum, ILL, fatfoa, filmäillä, 
quid, efim. domum, res rusticas; mort. 
mulierum ingenium 
maan): fum. urbis eüram (walita), 
mn. 
käydä jéjafin, quem; Delon, rum. 


invisus, 3, (in-video), náfemattà jäänyt, 


falattu; falainen, res. 


invisus, 3, PA. (invideo), mibattu, mi: 


banalainem, persona; oratio, singula- 
ris potentia; eui (mibattu jflta). 
invitämentum, i, m. (invito), wiehätys, 
miellytyö, Kihoitus, naturae; ad quid. 
invitätio, onis, f. (invito), kutſuminen, 
futíu, poprtó, in Epirum; benigna 
(fedtityd, Fedtinki). 5) ylim. feboitué, 
maabinto, ad dolendum; i. fit, ut - -. 
invitätus, us, m. (invito), kutſuminen, 
invitatu tuo. 
invite, Adv. vylenmielifesti, 
tahtoa, müfinálfeéti. 
invito, L, Futfua (mwieraaffi), Pastei, poy- 
tää, haastaa mieraaklji, mieraafen, 


waton 


pitoihin j. m. f, ottaa wastaan, feg- | 


tittàà, apattaa, quem ad coenam, ad 


(oppia tunte | 


b) fapbà jen luona, etjiä jita, 


Tuvolo 


vonsulem, in hospitium, domum, ho- 
wpitio (Pestillijen wadtaan-oton tar- 
mifella), tecto ac domo (kattonfa 
alle ja huoneefenfa); invito eum, ut 
apud me deversetur; hospitaliter per 
domos invitati; abs.; quem; invi- 
tandi enusü. 5) mert, lutjua, käs— 
feà, feboittaa, toaatia, quem in lega- 
tionem; hostem ad deditionem; Ae- 
nean solio (f. 0. tétumaamn iétuimelle), 
Tut; ot conjunct. Pera; inf. run. 
2) fum. kehoittaa, Piihoittaa, miellyt⸗ 
tää, miehättää, houkutella, quem prae- 
miis ad quid, juounditate ad legen- 
dum; | praedá; quid, feboittaa 
I. jonkin, tuottaa, aikaanfaattaa jta⸗ 
im, efm. mssentationem (idätellä); 
somnos, TUN; appetitum animi (Wir 
tää, kiihdyttää); invitat hiems, run. 
invitus, 3, plemnielinen, tabtomatoin, 
Wwaétatabtoinen, mastamielinen, ylen» 
mielin, mäkimäifeöti, tahdotta, sa- 
piens nihi] facit invitus; Fannium 
invitum dicere cogo; me, te, se etc. 
invito, wadtoin minum, fimum jne 
tahtoa: me invitissimo (perin L tuifi 
mieltäni maétaam); invita in hoc loeo 
versatur oratio. b) werr máfinàáine, 
ébbotoim, invita ope, run. 
invius, 3, (in-via), tietóin, matfatoin, 
käymätöin, mwaiktakulkuinen, saltus; 
ja myös: luofjipääjötöin, fuljettu, 
maria, regna, Tun: subst. invia, o- 
rum, m. tiettömät paikat. 
in-vocütus, 3, futjumatein, puntämä: 
töin, Päökemätöin, ut quos invocatos 
vidisset in foro, omnes devocaret; 
imagines rerum. 
invooätus, 3, Partcp. £ invoco. 
in-voco, L, huutaa puoleen, huutaa a: 
mutji, huutaa T. rukoilla ifta apuun, 
auttajakji, tebtétajaf jr, koötajakji, quem 
in qua re L ad quid; deos testes (tos 
bietajiff); mert. ` fidem, opem eujus, 
huutaa (fra awufſi. 5) nimittää, quem 
Jovem, rut. 
involätus, us, m. (involo), lento. 
in-volito, I, licbua, lönhnä, liepfua, efim. 
humeris (dat. ), hartioilla, run. 


| in-volo, I, lentää ſiſälle, jonkin, in ace. 


fera. b) mert karata päälle, ſyöl— 
jähtää, täyttää, töymätä, ryntätä, hyö— 
mätä päälle, puoleen, funppuun, ad 





Involucrum 
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lrascor 


quem; quem, run.; jéta in possessio- | Iphias, adis, f. Iphiin tytär (Gvadne). 


nem (anastaa, ryöstää omaifuus). 

involucrum, i, n. (involvo), tääre, peite, 
fate, fotelo, clipei; futo. peite, inge- 
nii, simulationum. 

involätus, 3, PA. fntertynyt, tihertynyt, 
kiewotſinen, (efa(dinen, fefanainen, 
epäfelmä, res. 

in-volvo, volvi, volütum, III, wierittää 
jbnfin, päälle, myöryttää, pyörittää, 
tierittää jonkin, päälle, cupas; montes 
monti, tun.; involvitur in caput (fei: 
fabtaa päällenfä), run.; run. rytkäistä 
myötänfä, riubfaiéta I. temmata myö: 
tänfä, quid secum. 2) fáárià jntin 
ympäri jtafin, (kertää 1. Kiertää jnfin 
ympäri jtafin, kietoa jtakin jonkin, 
tafertaa L kääriä jtakin jonkin, wers 
bota, peittää (jtafin jalin), quid qua 
re, eſim. sinistras sagis; nemus flam- 
mis, run.; manum ad digitos usque: 
caput; involvi lumine, fumo, wer⸗ 
bouta, peittyä, run.; fum: se literis 
(maipua, painua, perin harrastua): 
se sua virtute (merhouta), run.; bel- 
lum pacis nomine involutum (falattu). 

in-vulgo, I, ilmoittaa. 

in-vulnerätus, 3, baamatoin, mamma: 
toin, homo. 

ió, Interj. hei! oi! moi! 

Io, us ja onis, f. Argon funinfaan 
Anadoon tytär, Junon tähden leb- 
mäfñ muutettu, mwiimein Iſis nimis 
fenä jumalattarena Ggavptisfä pal: 
weltu. 

Ioläus, i, m. Iphikloon poika ja Here 
tuleen ainainen fumppani. 

Ioleos 1. -us, i, f. eräs Thesſalian kytki, 
Argonauttain lähtöpaikka; jéta Iol- 
ciacus, 3. ioífolainen. 

Iol&, és, f. Cidalian funinfaan (utt: 
toon tytär. 

Iónes, um, m. Sonilaifet, Hellan fanjan 
päälahtoja, jaljemmin eritoten Wähä⸗ 
Aafiaan ajfettuneet Jonialaifet; jéta 
a) Ionius, 3, ionialainen, mare, Ita⸗ 
lian, Eifelian ja Kreikan wälinen meri, 
tun. DÉI Ionium, ii, n.; subst. Tönia, 
ae, f. Hotton ja 3liofin malinen maa: 
funta JOabá-?lafiaéja. 5) Iönicus ja 
Ióniaeus, 3. ionialainen. 

iöta, n. indecl. eräs Kreikan fielen puus: 
tawi (i). 


ae, f. Agamemnonin ja Kly⸗ 
taimnestran tytär. 

ipse, ipsa, ipsum, itfe, juuri; lukua ja 
aikaa määrättäisfä: juuri, itään, táds 
mällä; mälisti: ykſin -fin, jo; mds 
listi: itfestänfä, itfesaltanfa; wäliöti: 
oma, ejim. fraudem vestra ipsi vir- 
tute vitastis (f. o. teiän omalla); 
ufein: minä itfe, finä itfe, bàn itfe, itfe 
ban, fama, bán, (e, jéta myöskin tuo 
Bytha oralaisten laufe: ipse dixit, 
bán (f. o. mestari) on fen fanonut; 
et ipse, hänkin, puoleétanía, myöss 
fin, jamoin; ipse per se L yff. ipse, 
itfe luonnosfaan, itfesfään, itfeetänfä, 
itfekjeen, fobbaétaan, ylistään; mds 
Ion — sui, sibi, se, efim. Jugurtha 
legatos mittit, gui ipsi liberisgue vi- 
tam peterent, f. 0. hänelle. 

ira, ae, f. miba, fiuffu, närkästyö, fods 
tenhimo, facere quid per iram (tois 
boi$ja, mihan wäesſä, mihapäisfä, 
fiufuépáiter); ira incensus, commo- 
tus; irae indulgere; ira defervescit, 
deflagrat; irae esse cui (noétaa jtn 
miba), run; ira deüm (ranfaistud, 
Harpnioista pub.), tum.; fugae (paon 
tähden), paterna (ifää wastaan); plur. 
iban ilmoitufjet, ubfaufjet. b) mert. 
elottomiéta pub.: iras temperare, tuuls 
ten taitoo, run. 

Iräeunde, Adv. liukkuifesti, nyrkästi, 
yrhiästi, äyhkiästi, tuimaéti. 

Yräcundia, ae, f. (feur.), pifamibaifuué, 
tuittupäifnys, kiukkupäiſyys, äkäiſyys, 
tuikianluontoiſuus, yrheys, äyhkeys, 
tuimuus, kowa wiha, kostonhimo, 
esse summā  iracundià; iracundiä 
exardescere, inflammari; iracundiam 
remittere, 

Iräeundus, 3, (ira), närfä8, nyrkkä, äriä, 
ärhökkä, aläinen, tuikka, fiuffuija, äkſy⸗ 
päinen, änhkn:, kiukku⸗, tuittupäinen, 
tuitufaé, firpafaé, tulinen, tuima, pis 
Painen, pifamibainen, äkkindinen, ho- 
mo; fulmina, tur.; in quem. 

irascor, irátus, III, (ira), mibaétua, fius 

fuétua, nprfáétnà, nárfaétpá, äkäyns 
tyä, fuuttua, (ydäntyä, tuimistua, eui, 
jfbn, jklle, efim. hominibus, inimicis; 
patriae; nostram vicem (f. 0. meihin, 
meidän tähden); run.: in cornua (fat: 


Ip 





Irate 
willanfa —— — aina aba: 


numquam s 
Iräte, Adv. E 


irátus, 3, PA. wibainen, wihastunut, | 


närkästynyt, fuuttunut, tuimidtunut, 
eui, jklle, jfbt; de judicio; animus; 
ru: mare (fuobuma, moröknifä), 
venter (nälfäinen). 

Tris, is ja idis, f. Ihaumaan tytär, ju: 
malain fananfaattaja ja taimaantaa: 
ren jumalatar. 

irónia, ne, f. teeökelemyö puheesfa, tefo- 
puheifuus, evitt, teeökelty tietämättö: 
myye, älykäs pilanladku. 

irr-, [ana-phdistykfisfä = inr- 

— rausi, MI, (in-raueus) fü 
riétpá, L 
tuu L lankeaa. 

ir-religätus, 3, jitomatoin. 

ir-religiösus, 3, wadtoin uéfontoa, ju: 
malatoin, irreligiosum ratus (fontis 
nen. 

ir-remeähilis, e, (in-remeo), josta et pa: 
lajamaan pááfe, paluumatfatoin, ta- 
Ion kaͤymätödin. 

ilis, e, palauttamatoin, pal: 

titjematoin, tempus, run. 

ir-repertus, 3, löntämätöin, Pekjimätöin, 
ilmi jaamatoin, aurum (maasta fai: 
mamatout), vun. | 

ir-r&po, repsi, reptum, III, hiipiä fifälle, 
päälle, jhnfin, föntiä 1 läFärtää ji 
fülle, jonkin. b) fum. wähitellen L 
jalakättä tunkea fifjälle jonkin, ſukel— 
taa, fuikertaa, luikahtaa, fjalamyhkään 
pistävtä jonkin, in tabulas, in testa- 
menta; in sensus, in mentes homi- 
num. 

ir-reprehensus, 3, moittimatoin, laitta: 
matoin, moitteetoin, nubteetoim, pro- 
bitas, rit; 
toin), rum. 

ir-reguiötus, 3, lewotoin, lomatoin, ber: 
Eeämätöin. 

ir-resectus, 3, leiffaamatoin. 

ir-resolütus, 3, fehittämätöin. 

ir-r&tio, IV, (rete), merfolla Fiertää 1. 


käſittää, paulota, Pietouttaa, fiberrpt: | 
tää, taferruttaa, quem tacentem ; furo.: | 


quem illecebris interrogationum la- 
queis į. m. f. 

ir-retortus, 3, tafaifin kääntämätöin, 
takaifin fürtamátóin, oculo irretorto 
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irrauceseo etc, ääneni for: | 


responsum (tofi, malbee: | 


drritáti 


i cows 
ir-revosäbilis, , Pernuttamatoin, pas 
iactu oim "pyörtämätöin, peräy: 
mätöin, muuttumatoin, casus; aetas, 
verbum, fi. 
ir-revoeütus, 3, fäälemätöin, waatima⸗ 
toin, teiétamijeen apporte tun. 
2) tataumatoin, jota ei faa pidäte 
ir-rideo, rīsi, risum, II, nauraa jhnkin, 
tehdä viittaa jätakin. b) trans. nau 
raa jfta, jtafin, pilkata, äikiötellä, il- 
famoita, ilffua, imwata jka, jtakin, 
quem ja quid. 
ir-ridicule, Adu. älyttömäöti, mon irr. 
sp hilpiä-älyifesti, (ukkelasti lau- 


izrigätio, Gnis, f. (feur.), wetyttäminen, 


— — hdatta 

L eruitaa ohbattaa mar: 

fopttà jonkin, imbres (nim. plantis), 
TUN; mort. quietem per membra cui 
(muodattaa, fibuttaa), run. b) ylim. 
wetyttää, faétella, Aegyptum; jéta 
tulmalla peittää, panna eden wal 
taan, cirous Tiberi irrigatus; wett.: 
hortulos suos (neötyttää, (Cpikurista 
pub.); run.: fessos artus (foétuttaa, 
mirmoittaa). 


| ireriguus, 3, wettynyt, faételtu, stagna 


aestibus; hortus, run.; metr: corpus 
mero (foétutettu, neätynyti, rum. 2) 
fastelera, hedelmöittäivä, fons, aqua, 
run, 

irrisio, onis, f. (irrideo), nauru, ilfunta, 
imaué, irmiétgé, pilffa. 

irrisor, üris, m. (irrideo), ilffuja, iwari, 
irroifuu, pilffafirmea. 

irrisus, us, m. (irrideo), nauru, pilffa, 


iwaus, ilffu, irrisui esse (olla mau 
runa); ab irrisu (pilfoillaan, iwoil⸗ 
laan). 


| irritübilis, e, (irrito), vian aärtymä, när: 


täs, Pärbäkkä, nmiipollinen, Pirpakka, 
animus; genus vatum (arba), rum. 
irritämen, inis, n. tun., ja irritämen- 
tum, i, n. (irrito), fiübbofe, plot, 
(otto, miebbafe, bimarre, quibuscum- 
que irritamentis poterat, iras mene- 
bat; irritamentum certaminum, gulae. 


| irritätio, onis, f. "et, Üiübeptoe, Ki 


boitué, pllptnà, ärmtyö, animorum. 


irrito 


irrite, I, kiihdyttää, fiiboittaa, wirittää, 
yllyttää, innoittaa, kiimastuttaa, nos- 
taa, guem ad certamen; animos ad 
guid; iram et odium, feritatem cu- 
jus; sibi simultates, faattaa; ert 
ärryttää, härnyttää, hytyttää, Parhoa, 
äköittää, miboittaa, fuututtaa, närkäs⸗ 
tyttää, tuimistuttaa, vi quem; quem 
telis, tun.; run.: amnes (paijuttaa). 

irritus, 3, (in-ratus), mitätöin, woimas 
toin, laillijesta käymätöin, testamen- 
tum facere irritum. Gritt. b) turha, 
joutaroa, tyhjä, bpóbptóin, tebotoin, 
inceptum; dona, tela, tun.; ad irri- 
tum cadere (raueta tyhjäkſi, mennä 
tyhjään); ad irr. redigere quid (fu: 
mota, fuolettaa, lahottaa); — mert. 
ihmifistä pub.: falmaamatoin, aikaan 
faamatoin, turhaan, irritus urget, run.; 

feta: buffaan tekemä 1. pitämä 

tatin. 

irrogätio, ónis, f. (cur), määrääminen, 

, tuomitfeminen, muletae. 

ir-rogo, 1, ehdoitella jtafin jfta mad: 
taan, efitellä I. toimeenfaattaa (Zort: 
fanfofouf(edfa) jtatin jka maétaan, 
privilegium cui; multam (fanfaa ky⸗ 
ſymällänwaatia jfta fakonalaifekfi); 
ylim. panna päälle, määrätä, tuo: 
mita, faattaa, poenam. 

ir-róro, I, faétecíla märjäntää, fafittaa, 
faétella, terras, run.; crinem aquis 
(abl., nestyttää medellä), liquores ca- 
piti (riiskuttaa, muodattaa pään pääl- 
le), run.; intrans.: foliis (dat., firua, 
tihkua lehdille, fyynelistä pub.), run. 

ir-rumpo, rūpi, ruptum, III, tuntea fi- 
fälle, maahan, jonkin, fulloa, ryntätä, 
tänttää, byökätä, karata, famota fi- 
fälle, maahan, jonkin, in Asiam, in 
castra, medios in hostes; ad guem; 
oppidum, domum cujus ; portam (pot: 
tista fifälle); run. dat. fera: thalamo; 
mert. in patrimonium cujus (f. o. 
walloittaa, anastaa jtn perintö). b) 
furo. tuntea I. tulla fifälle, jonkin, in 
Academiam, in animos; in fletum 
cojus (wåätifin katkaista 1. keskeyttää 
itku). 

ir-ruo, rui, III, fmöfjähtää fifälle, päälle, 
jonkin, pällähtää, (ylmähtää, häyhäh: 
tää, hyökätä, töytäistä, töymätä, ryn- 
tätä, tohottaa, tunkea fifálle, päälle, 
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Isis 


puoleen, jonkin, in aciem; Aeneas 
irruit, vun. jéta mert, walloittaa, 
anastaa, ryöstää haltuunfa, efim. ia 
alienas possessiones, omaijuus; fas 
moin: in alienum locum; fuw.: in 
odium offensionemque cujus (ifääns 
fun fokianpäin tohottaa wihaan jne., 
wätifin I. mieliltämielin faattaa it- 
felleen wiha jne.); nequo irruas (ett'et 
mene puuskahda päin jotakin, f. o. 
ett'et joefakin baitabba). 

irruptie, Onis, f. (irrampo), fifälle tun- 
teminen, fifálle, maahan hyökkäys I. 
farfauà, irruptionem facere. 

ir-ruptus, 3, fatfaijematoin. 

Irus, i, m. erään ferjäläifen nimi Itha⸗ 
faéja; fanalasf. ylim. kerjäläinen. 
is, ea, id, bán, fe, tuo; et is, isque, 
atque is, ja (epä, ja felin, ja fiihen 
lifäkfi, ja voielá päällijekji; neo is, 
eikäpä, eikä paitji fitä; — subst: id 
muneris (tämä toimitus); id (aec.) 
temporis (fiihen aikaan, fitä aikaa), 
id aetatis filius (fillä iällä, fen ikäis 
nen); ad id loci (tälle paikalle); ad 
id locorum (fiiben faaffa, tähän asti, 
ajasta puh); ad id (sc. tempus), 
tähän asti; in id (fiihen, fentähden, 
ſikſiy; ex eo (fiitä); cum eo, ut - -, 
ſillä ehdolla, että - -; in eo L yk. 
eo, fitä warten; cum jam in eo esset, 
ut oppido potiretur, tun jo oli fpgin 
ottamaifillaan 1. ottamallaan, fun oli 
(wähällä) fpgin ottaa, yritti ottamaan; 
in eo est, on fiinä, on fillä; id est, fe 
on; ob ea (fen tautta); contra ea (made 
toin, päintoifin). 2) femmoinen, fel- 
lainen, fenkaltainen, -luontoinen, «mie: 
linen, negue enim tu is es, gui, guid 
sis, nescias (jemmoinen, ettet tiedä 
jne.); ego is in illum sum, guem tu 
me esse vis (jemmoinen, jommoifetfi 
minua tahdot); non sumus ii, guibus 
nihil verum esse videatur, sed ii, qui 
- - dicamus; is locus amicitiae, ea 

indulgentia, ea sagacitas j. m. f. 

Isara, ae, f. Gallian jotia. 

Isauria, ae, f. Wähä⸗Aaſian eteläpuo⸗ 
lifia maakuntia; jôta a) Isauri, orum, 
m. Sfaurialaifet. b) Isaurieus ja tun. 
Isaurus, 3, ifaurialainen. 

Isis, is ja idis, f. eräs Egyptiläisten 
jumalatar, Cfiriin puolifo, jäljemmin 





Ismaros 


3, Ifistä foéfema, Jn. 
Ismaros L -us, i, m. ja rum. Ismara, 
n. erää Zbrafiam muori, jolla 
famanniminen fpfi; játa Ismarius, 3, 
tömarolainen, vlim. tbrafialainen, rox 
(f. o. Bolumneston, fluvii (f. o. Hebros 
ja Strymon), gentes (f. v. Xhtalia- 
laifet), vum. 

Isménos | -us, i, m. Theban läheinen 
joli Boiotiasfa; jäta a) Ismēnis, idis, 
f. Jämenon ääre reinen, Zbebatar, A 
—— 3, ismenolainen, thebala 


Ieocrates, in, m. faufu puolia ja dm | 
ifia, 


teri Athenasta, Gorgiaan oppilai 


Platonin ystämiä; jöta Isoerateus, 3, | 


ifofrateimen, Jjokrateen, ratio, mos. 
Issa, ae, f. brian meren ptos jéta 
| ja Issaeus | -aicus, 3, 
idfalaiztem, subst. Issenses 1. Issaei, 
jalan 
Issus 1. -os, i, f. fpfi Kilikiasja. 
ista, ista, aini fuo, toi, taa, tämä, fe 
hän; máliéti: tuommoinen, ſellainen; 
ufein balpelemalla jötakin lui, 
Ister L Hister, stri, m. Donau⸗wir 


Romalaidten puheesja tam. wirran 


alinen oja. 

Isthmus [. o, i, m: kannas, taipále, 
baiffa, eritt. Korinthon fannaé; jota 
Isthmius, 3, iöthmolainen, subat. Isth- 
mia, orum, m». ^étbmon woitteloifet. 

istic [. isthie, istaec, istoc L istuc, (iste- 
hic), tuo, taa, tämä, jama. 

istic 1, isthic, Adv. tuolla, tuvafa, fiellä, 
taaéja, täällä, täsjä. b) mert tääjä, 
täefä afiasfa, eritt. i. esse (format Di: 
tolla Puunnella); ibmijiétafin puh.: 
i. est ignavia, f, o. ſinusſa. 

istim, Adv. tuonne, finne. 

istine [ isthine, Adv. tuolta, Delta. 

istTus-modi, tuommoinen, fellaimen, fen- 
faltainen, jenlaatuinen. 


isto, Adv. tuonne, finne; mert. tuohon, | 
ſiihen, adnisceró quem (fiiben Iuet- | 


faan). 

Istria, ae, f. Adrian mereen toontymá 
jaarento; jäta a) Istri, orum, m. 
Jötrialaifet. b) Istricus, 3, iötria- 
lainen, 

ita, Adv. 
tamoin, fila luontoa 1. laatua, fillá 
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RNomasfakin valmeltu; jéta Isineus, 


(s), niin, noin, fiten, niin | 





lta. 


muotoa L —* llä lailla; — mer: 
—— st mwastaawaitt nt 
(sicut), quomodo, quemadmodum, 
Gare b m. j. fanain fanis, efim. ut 
ita est; jéta efim. ut. 
d est vir optimus, ita di 
esse alios improbos 
jota parempi Pien on, jitá AAT 
min jne; ut quisque. qe Res 
mus erat, ita ignominiae 
L o. järjestänjä, toinen toifenja pe⸗ 
tästä; — —— d prorsns, 
ita profecto.» p. LN . Ma, niin 
täyvellenfä, niin tobba anfa L war: 
nlin, niin totta, aiman niim, niin 
m. f; non ita (ei (uinfaan), rum; — 
Mus E : itane (vero)? maamfo 
niu? mintö tobeéti? todesta? quid 
ita? milfi niin? mintàbbenpá? — 
toimotufjisja, mannomuffiéja: ita - - 
ut, niin totta - - Pun, niin totta. fun 
toiwon että - - (miin toita), efim. ita 
mihi salva republica perfrui liceat, 
ut ego non atrocitate animi moveor; 
ita vi niin totta fun elän L mielä 
toiwon elää; ita me dii juvent, niin 
totta jumalat mima auttafoot; — 
tarkemmalla määritykſellä, efim. jen 
rajoitukfen, ehdon y. m. eteen affetta 
miſekſi: nin kuitenkin, aimoaéti jitali, 
amoaéti jen merran 1. fina määräsfä, 
Ha määränkfellä 1. tajoitufjella, jillä 
ehdolla, Millä aifeella, ſikſi, Da feus 
rauffella j. m. f., efim, ita probanda 
est mansuetudo, ut adhibeatur seve- 
ritas; ita profieisei, ut es. (femmot 
ſesſa afiain tilas[a); ita se recipere, 
ut ete. (jemmoifella mielellä); jäta wå- 


liöti: ita - - ut (tamen), fvllä - - 
maan (Puitenfin), waikka - - obtafaiffi; 
ita - - ne (tamen) L ut ne, fpílà - - 


waan ei fumminfaan, Eollä - - maan 
la ehdolla, ett'ei; ita = = si, fld 
ehdolla - - etta, fifali - - fun; — pää: 
tännöisjä: niinmuodoin, më. mila 
lufua; — feuraawan laufeen ilmoit- 
tamifekji, fuoran puheen aloittamireffi : 
miin, när, tällä tamoein, feuraamalla 
tawala: — non (haud 1 nec) ita, ti 
juuri, ei erittäin, ei järin, ei perin, 
em. non ita multi; haud ita magna 
manu; non ita multum | multo; non 
(neque, hand) ita multo post (ante). 





Italia 


Italia, ae, f. Stalian maa; jéta a) Ita- | 
lieus, 3, italialainen, bellum, f. o 
Tiittolaisfota; subst. Italici, orum, m. 
liittolaisfodasfa Romaa wastaan pb: 
distyneet italialaifet fanjafunnat. b) 
Italis, idis, f. italialainen, subst. Stas 
liatar. c) Italus, 3, italialainen, gens, 
terra, run.; subst. Itali, orum, m. 
Ytakialaifet. | 

Italica, ae, f. Hispania Baetica:n tpgeita; i 
jéta Italioensis, e, italicalainen, subst. ! 
Italicenses, ium, m. Stalicalaifet. | 

ita-que, Adv. ja niin, ja niin tamoin. 
2) Rig, ftità fyystä, fentähden, fitä 
warten, (ilti. è) itaque ergo, ja niin ; 
tamoin fiis. | 

item, Adv. (is), famoin, famalla tapaa ! 
L luontoa, famalla lailla, niin famoin, ' 
niin ikään, yhdäti, myöskin; itemque, | 
atque item (famaten myös, luin myös: 
fin, ja Pn: eritt. yhdesjä wastaa⸗ 
wain ut, sicut, quemadmodum j. m. f. 
fanain fanéfa: fiten, niin myös, fa: 
moin jne.; wälisti: non item, waan ei. 
iter, itineris, n. (ire, itum), fäynti, 
tultu, tie, matka, retki, astunta, marsfi, 
in itinere (tiellä, matlalla); ex iti- 
nere (matfalta, mattalla, kesken mat: 
faa); hoc itinere (tällä retkellä); com- 
mittere se» itineri periculoso; iter 
ingredi pedibus, conficere pulveru- 
lentä viä; iter mihi est Lanuvium 
(minun on matfa tefeminen); iter fa- 
cere (matkata, matkustaa, retkiä, as⸗ 
tua, maréfia); iter habere ad legio- 
nes, in Aegyptum (olla maifalla); iter 
contendere, maturare; iter intendere, 
convertere in quem locum; iter com- 
parare; iter continuare die ac nocte; 
itinere desistere, quem prohibere; ex 
itinere redire, revertere; iter tutum 
cui praestare; jéta myös: oikeus 
täydä jétafin, lupa kulkea L marsſia 
jotakin, jnfin kautta, läpikäynti, läpi- 
tulfu, iter dare cui per provinciam; 
jura itinerum; — eritt. mittana: mats 
fa, iter unius diei, päiwän matta, 
päimäys; magna itinera (rientomars⸗ 
fit, wahwat [. aimollijet päiwäykſet); 
justum iter diei (fohtuullijen pitkä 
päiwäys). b) polku, rata, tie, fáy- 
tämä, fatu, facile, angustum et diffi- 
cile; iter facere; patefacere cui iter i 





— —— — — — — — — — — — — — — — — 
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Iulus 


in quem locum; iter ferro aperire; 
eodem itinere, itinere diverso; deviis 
itineribus (fprjáteilíà); itinera urbis 
y. m. 2) mer tie, juokſu, meno, tapa, 
menetysparfi, leino, amoris et offi- 
cii, sermonis, disputationis; ire no- 
stris itineribus; salutis, tun. 

iterätio, onis, f. (itero), toistaminen, 
fertominen, verborum. 

iteráto, Adv. toistamifeen. 

itero, I, toiétamifeen tehdä, toistaa, fete 
toa, uudistaa, ictum, verba, pugnam; 
agrum (toitaa, ferrata); tun.: jactata 
semina (f. o. wielä fetta miskata), 
lanam (fabbeáti märjätä I. painaa), 
januam (jälleen löytää), aequor (füls 
leen Tafea L kulkea), mella (taa, uus 
destanſa laulella). 

iterum, Adv. toistamifeen, taa, jälleen, 
toifen ferran L erän, wielä ferta; semel 
atque i, semel iterumque (tun.: ite- 
rum iterumque), toinen ferta toifen 
perästä, ferran toifenfin, tuo tuostas 
fin, monitellen, ufiammat erät; primo 
- - iterum - - tertio, toifelfi. 2) toi 
felta puolin, páintoifin, mastoin. 

Ithaca, ae, ja run. Ithaoe, es, f. Jos 
nian meren faaria; jöta a) Ithacen- 
sis, e, itbafalainen. bi Ithacus, 3, 
itbafalainen, subst. Stbafan afufaó, 
eritt. Ythakalainen (Odysſes). 

itidem, Adv. (ita), niin famoin, juuri 
famalla tapaa, aiman vhdäti. 

itiner, wanha nom. = iter. 

itio, onis, f. (eo), Käyminen, käynti, me 
no, tultu, obviam, domum. 

Itius (Iccius) portus, Gallia Belgica:n 
fatamalpgeita. 

ito, äre, (eo), läyskellä, käydä. 

Itöne, es, f. ja Itönus, i, m. eráà Thess 
falian Ipli; jéta Itönius, 3, (opt 
ainen. 

Itäraei I. Ityröi, orum, m. erää Sy⸗ 
tian kanſa, mainioita joutfimiehtä; 
föta Itäraeus, 3, iturealainen, arcus, 
un: subst. Ituraea, ae, f. Syturtas 
laisten maa. 

uc m. (eo) käynti, fulfu, meno, 
ábtó. 

Itys, yos, m. Tereulfen ja Proknen poila. 

Iülus, i, m. Aineiaan poifa, nimeltään 
myös Ascanius. €Giitä: Iälöus, 3, 
julinen, a) Julukfesta nimenfä petis 
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Ixion 


nyt. 6) Jul Caeſaria ja fen huone 
funtaa Poskema, joo m f. e, ens 
fimäinen Heinäkuuta, rum 2) Tul, 
Antonius, 9Imtoniuá Zriumoirin (fol 
mannusmiehen) poika. 


Ixion, onis, m. Phlegyaau poika, Las 


pithein funingaé Thesfaltasfa, 
KAS ifä, Kentaurein fuf 


*unoon ryhtyä, josta fyyëtä ise 


mään pyörään Manalasfa jibottiim, 
Ixione natus (f. o. Peirithood), Ixione 
nati (f. o. Kentaurit), rum.; jätä a) 
Ixionius, 3, irioninen, Jrionin, orbis, 
run. b) Ixionides, ae, m. Nrionidi 
(Peirithoos). 


J. 


jaceo, ert, juoitum, II, maata, humi; 
ad pedes eujus; in limine; in gra- 
mine, wenyä, wWirua, ruin. (ritt. jouti 
laana olestella, Tojotella, fauan wiipyä 
&fafür, Brundisii : — olla mafoilla, 

ätä, in lecto; niiötäkin pub, jotka 
omat afettmneina pöytään L rualle, rum.; 
-— maata wuoteen omana, fairaamna, 
(atraétaa; — maata (maadfa) moitettue 
na, haamoitettuna, Puoliana, pitkänä, 


olla fuollut, jöta jacens, baatvoitettu, | 


tnollut, faatunut, efim. hune jacen- 
tem transgressus (aétumut tämän tuus 
miile); — maata tubettuna, eritt. kuol⸗ 
leista puh.: jäädä hautaamatta ma- 
fammaan, rum. 5) paikoidta puh.: 
olla, (portus) jacens inter Cyrenas et 


Aegyptum; fanjotsta: quae gens jae | 


cet supra Ciliciam (afuokelee). Gritt. 
olla Leminneena, laajeta, mäljetä, hane 
super planities ignota jaeet, run; 


ja myö: olla alawa, matala, terrae | 


jacentes, tun; — olla L maata Pu- 
fiétuntena, bhäwinneenä, raunioina, 
jacet Ilion ingens, ntm; — aat 
teista puh.: metää maata, laabata 
maaäsfa, rum.; objafftéta: höllällänfä 
L löyhinä lepfua hewoſen faulalla, 
olla täjistä fuljahtaneina, run; but: 
fiöta: rippua, per colla, humeris, run; 
— filmistä puh.: olla aladpäin, maa: 


ban heitettynä, painua, maipua, Tans 
niétua, lafaétua, jacentes vix oculos 


tollens (lauballaan L fippuraéfa ole 
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Jacio 


wat, unifeb, run; vultus attolle ja- 
contes (kuolemasta pub.), run. 2) e 
olla maipumeena L wajonneena jonkin, 
in in oblivione j. m. f. b) 
olla fortuneema, moimatoinna, Mab- 
bitoinna, wähakunniaifena, arwotoin⸗ 
na, Forfenematta, toimotoinna, in alie- 
nis terris, in pace; septimum annum 
EN praeturam (jäädä Konſulinwir⸗ 

an ylenemättä) j. m. f; méien: olla 
alafuloifena, alamielifenä, lantuneena, 
totus jacet; animum jacentem exci- 
tare; st olla alafädellä, alaperäsjä, 
lamasſa, olla fuktötuneena, rauemnee 
na, kumoon Tangenneena, tyrehtynee⸗ 
nä, laiminlyötynä, berjenmeená, feis 
faufféfa, perin tauota, jacent judi- 
cia; jaeet justitia, omnis ratio Peri- 
— jacent virtutes p. m.; — 
olla halpana, mähäifenä, jacent. pre- 
tia praediorum; — olla ilmauntu- 
matta, maata jouten, miljelentättä, 
fäyttämätöinnä, nomen jacet in ad- 
versariis ; gos jacet; — olla tat: 
jona L. altisna, olla faataroilla, verba 
jueentia tollere e medio. 


Jacetäni, orum, m. Hispania Tarraco- 


nensitm tanfoja. 


jacio, jéci, jactum, III, nafata, heittää, 


paiskata, mättää, mätkätä, miéfata, 
Piibäftää, limittää, wiipata, fimauttaa, 
fuikauttaa, finkauttaa, ſyſätä, (vöstä, 
fulmen in medium mare; in quem 
Beyphum de manu; materiam de muro 
in aggerem; se in profundum, fo0f: 
fähtää ſywyyteen; lapides, talum y. 
m.; ancoram (f. o. anffuroita); semen, 
flores, firottaa, Pnlmää, rum. mert 
poma (tuottaa, faémattaa), rum.; igni- 
eulos (tuiéfia, lemitelläj. 5) fum. 
miéfata, imauttaa, lennättää, inju- 
rium t. contumeliam in quem. (ru. 
puhuen, fuuétanja luoda, fuuétanja 
päästää L (nytää, [vydellä, lasketella, 
tuoda thin, pönkävttää, puhua, Taus 
fua, mainita, minas; versum temere 
alternis (f. o. Fonétittomaéti wuorois 
tella); ridienlum, vera, vana, contu- 
meliam, crimen, suspicionem b. mi; 
aec. €. (nf: abs.: de quare. 2) luota, 
f. 0. rafentaa, laatta, perustaa, agge- 
rem, vallum; muros, tiin; funda- 
monta urbi, laéfea, parina. b) fum. 


Jactans 


panna, [a8fea, fundamenta pacis; gra- 
dum atque aditum ad quid; salutem 
in arte (feinoon), run. 


jaotans, tis, PA. fehumainen, terskais 


Ita8, öyhkiä, pohiva. 


jaotätio, ónis, f. (jacto), finne tänne 


naffaaminen, häilytye, heilutus, but 
jutuà, höykytyä, rytkykyö, navis; ma- 
ritima; vulneris; corporis, [iifentefe: 
minen, puheliasta puh. 2) raju liis 
funto, animorum. b) jultinen en: 
tyminen, jactationem habere in po- 
pulo, efiytyä, astua eftin, tulla näky: 
wiin; popularis, rahmaanfuofion Pyy: 
täminen L bavoitteleminen; eritt. tehus 
minen, feréfaileminen, öyhkäileminen, 
toréfeileminen. 


jaetätus, us, m. (jacto), häilytyö, beifu- 


tué, pudistus. 


jactito, I, (feur.), julkifesti efitelä f. laa: 


tia eteen, ridicula (la8fetella). 


jacto, I, (jacio), (monitellen, firafaéti, 


anfaraéti) nafata, heittää, mättää, 
tuntata, paiéfia, miéfata, limwittää, 
fimauttaa, hastas, fulmina; faces in 
tecta; vestem de muro; arma, luoda 
tiehenfä; materiam (puuekata ulos), 
Tun. run.: corpus f. vultus in san- 
guine (fievittád), vulnera inter se (id: 
keä toifiinfa baamoja), late odorem 
(laajalta lemittää). b) fum. fuus- 
tanfa fuoba I. päästää, fuin ſyytää, 
fyydellä, lasketella, laufua, ladella, 
tuoda efiin, minas; probra in guem; 
versus; terrorem (f. o. puhella peltoa); 
rem in concione; rem ad populum 
(toimitella); eritt. panna paljon fanoja 
I. pitää paljon puhetta jétafin, pals 
jon, laajalta haastella I. keskustella, 
hokea, jahlkia, ufiammat erät mainita 
L puheekji faattaa, rem pluribus prae- 
sentibus; rem sermonibus, rumoribus 
in senatu j. m. f. Siitä: febuen mais 
nita L jutella, febua jtakin, kerskata, 
fohua, pohmata, öyhkätä jétafin, haag- 
taa jonkin, gratiam urbanam; genus 
et nomen, tun.; acc. c. inf.; jäta quem 
beatum (kiittää, vlistää onnellijekfi), 
tun. 2) edestakaijin, finne tänne na- 
tella, wiipata, häilyttää, heiluttaa, teis 
tuttaa, fylkyttää, edestakaifin liikut: 
taa, cervieulam, brachium; jactatur 
in turbe, domi suae (finne tänne 
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Jactura 


nyhitään, lykitään, fyfitään); robora 
(huojuttaa), bidentes (f. o. antarasti 
muofata kakſikärki fuofilla), ja hiuks 
fiéta puh. Pass. jactari, finne tänne 
lõöyhyä, tuof(ua, bepfua, tun, erit.: 
se, liifennellen miipata ruumistanja 
ebeétafaifin, puheliaata pub. Uſein 
myrskystä ja pahasta fäästä (merellä) 
puh., enimitten Pass. jacteri, finne 
tänne, ympäri paié&fittaa Í. työnnels 
tää, ryöpytettää, turjuteltaa, tuudis 
teltaa, ajeltaa, ajelehtaa, ajella, tem- 
pestate, ventis į. m. f., t. abs.; jota 
myös: jactati tempestate pugnae; 
aestu febrique jactari (pudistelehtaa); 
jactare se (fithtroita, tuskasta). b) 
mer. ja fum. ebeétafatfin liikuttaa, 
curas pectore (fannelía, juotjuttaa), 
tun. Siitä ert: se jactare L Pass. 
jactari, ufein, ahkerasti puuhata jféfa 
työsfä, pyöriä, hääriä, tepaltella joa 
fin, toimitella ftafin, laskea toimenfa, 
työnfä, balunja jhnkin, in causis cen- 
tumviralibus; forensi labore; actio- 
nibus tribuniciis; t. myöskin: finne 
tänne horjua, jactantibus se opinio- 
nibus (ristiin käydä); rahasta puh.: 
jactabatur numus (f. o. tahan arwo 
oli epämaklainen L muuttumainen): — 
quem, lemotuuttaa, ahdistaa, tiufata, 
maimata, efim. quem omni ratione; 
jactari clamore conviciogue; — se, 
kerskua, Porskeilla, röykkäillä, kopeilla, 
weikailla, pöyhistellä, rehennellä, ul 
jastella, reimisteleitä, se intolerantius, 
magnificentissime; se in gua re; lu- 
cus, quo se plus jactet Apollo, run. 
jöta se in pecuniis, fäästämättä pis 
tää [ täyttää rahaa, tuhlaten elää 
tahan kansſa. 


jaotära, ae, f. (jacio), naffaaminen, 


pois miskaaminen, eritt. lastin lais 
masta luominen (femennyfjeffi mprés 
tysfä), mereen heitto, in mari jactu- 
ram facere (mättää laimasta tawa⸗ 
taa). 5) mert. alttiikfi pano, mene 
tys, hämintö, haitta, roabinfo, jactu- 
ram cujus rei facere (menettää, fas 
bottaa jtafin), efim. rei familiaris; 
jsta kulutus, kustannus, lahjoitus, 
magnam jacturam facere; magnis 
jacturis sibi quorundam animos con- 


ciliare. 2) fum. menetys, hämintö, 





Jactus 


itata, waillentaa, m Hat 
hukata jtakin, panna alttiilfi jta 
efim. causae, digni itatis, tem M 
noris, criminum (f, o. tait alla 
jättää foptóffet, heittää me mainitje- 
matta); jacturam accipere (tulla taps 


pioon. 
jaotus, us, m. (jacio), nalfaus, gl 
taus, "Tävityö, Wen, beitto, fulmi 
num, tesserarum; intra teli jactum 
(ampusalalla, ampumoilla) TUN: 
etu se dare in aequor (fyötjä Y 
mereen), run. 
— e, (jaeulor), nakattawa, wiis 
— — 
(jaeulor), wiippaaja, 
E Wa Lë keihaͤännakkija, 
ofog, 
Tois, f. (td), maffeliatar, 
Diana, metjäntäviät run, 
Tä I, A ra s ata, nakata, Deit- 
— * , tuntata, mät- 
hi mitt finfauttaa, fimauttaa, 
CS, BOXI, tun; rum. pais- 
fata L ampua jtakin, arces (ufon= 
nuolella järkyttää), cervos; Fum ` mul- 
ta brevi aevo, tarkoittaa, tamottaa, 
filmoitella, pyöriä, run. Gritt. b ) abs., 
ampua joutfella, nakata feibáétà, taid- 
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Jejunus 
tappio, bu acturam rei fa- | Jänieulum, i, m. (Janus), 
—** ta, j eujus pop sa t 


feitfemän kukkulan jouko 
run mukaan Janukfen 
linna. 
ne, f. muina Januk⸗ 


jen fitiö L tytä 
jänitor, oris, m. "ert, owenwartia, 


owen: L portinwahti, carceris; run.: 
ingens (f. 0. Kerberod). 


jänna, ae, f. n ees effringere et 


revellere. mer, ja fum. el) 
L uge, auffo, — 
po e Ditis, run; —— 

leti (f 0, rom maf ottomuu8), 
Tum quii nolui januü sum ingressus 
in eausam. 


Jänuärius, 3, quie ), Janusta foéfeta, 


mensis L oft. Januarius, ii, m. Tammi: 
Puu, Calendae Januarise, enfimäinen, 
Idus Januarii, folmaétoiáta bäim 
Sammifuuta, 


Jänus, i, m. tmuinoiéitalalainen aurin- 


gonjumala, tarum mutaan wanba fu- 
ningas TEM E , Janiculin linnan 
perustaja, faffifafumainen, kaiken alun 
boimija, palmeltu fat fi-otifeéfa tempe 
peliéfà, joka rauhan aikana vibettitn 
finnt, maan foban aikana aufi; mert. 
a) fattomarainen läpikäytämä, faari- 
käytäwä. b) run Tammikuu (fun tuo 


fuu oli Januffelle pyhitetty). Siitä: 
jaculum, i, n. (feur.), beittofeibää, peu. Jänälis ja Jännälis, e, Sanuöta fog- 
jaculus, 3, (jacio), mikä heitetään, bei« | — fema, janinen. 
tettämä, rete L obt. jaculum, i, m. | jecur, jecoris L jecinoris L Jocinoris, n. 
kalawerkko. maffa; run. eritt. tuntojen ja into— 
jam, Adv. nyt, tällä haawaa, paraifaa, | himojen afemana. 
juuri, jo; je non L non j. ei enää; | jeouseulum, i, n. (ed), maffanen. 
j- nihil (ei mitään enää); J- nemo | jöjäne, Adv. laihasti, ytimettömääti, 
(ei fufaan enää). 2) wer. jo, men=|  fuimaéti, Poruttomaäti, 
neiétà pub.; j j- non (ei mielä). ^) heti, | | dieere. 
fobta, tällä haamwaa, tuota päätä, pian, | jäjänitas, atis, f. (jejunus), tobjámat- 
mäleen, ennen pitkää, tulemaifista pub. | faifuus; jéta fur. a) mähätietoifuus, 
e) jam - - jam, milloin - - milloin, outous, bonarum artium. 5) laihuus, 
muuna - - muuna, máliéti - - mä:  mebuttomuue, kuimuus, koruttomuus, 
liti. d) laufetten yhdistimenä: toielá, | — puheesta puh. 
paitſt E fitä lifin, muutoin, mii«|jéjünium, ii, n. (eur), paastoaminen, 
mein; fis; waan, no H. m. paasto, j. Cereri instituere; werr. a) 
jam-diu, Adv. jo aikaa, jo ammon aikaa. | — málfá, jejunia satiare, sedare j. m. f., 
jam-dädnm, Adv. f. dudum. tun. b) laibuué, buonous. 
jam-jam (jam jam) ja jam jamque, jéjünus, 3, tybjäwatjainen, jekä einehti- 
Adv. jo, juuri jo, t. juuri not, bett: mätöin, (vömätöin, että juomatoin, 
Eobta, tobta filtänjä, tuosſa paikkaa, ita jejunus, ut ne aquam quidem 
fillä haamaa, tällä haamaa. gustarim; corpus, b) mert, nälkäi: 


tella keihäällä. 


disputare, 
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nen, plebecula; jäta laiha, huono, 


Jucunditas 
run. Nrmeenfin. harjasta pub.; mert. 


nesteetöin, fuiroaperáinen, ager; gla-|  fopárán heilu L töyhtö. 
rea, Yun.; sanies, wähä, biuffa, run. | jubar, aris, n. (tb), taimaantappalten 


2) tuw. roajaama jtakin, jétafin tie 
tämätöin, tottumatoin jhnkin, gen. 
feta, jejunae multiplicis orationis 


ja tufenfin fädemalo, loite, päimäns 
paiste j. m. f.; jéta hano animam 
fac jubar (f. o. tähdelfi), run. 


aures. b) tyhjä, mábajárfinen, älys | jubätus, 3, (juba), harjallinen. 
töin, typerä, mähäpätöinen, kurja, fas | jubeo, jussi, jussum, II, ilmoittaa tabs 


tala, febno, moimatoin, hedelmätöin, 
animus, calumnia, cognitio %. m, 
eritt. laiha, ytimetöin, mebutoin, wäe⸗ 
tõin, uima, taufia, innotoin, oratio, 
concertatio verborum; Antonius. 

jentäeulum, i, n. (jento, einehtiä, fuus 
tuéteffa), eine, aamiainen. 

jocätio, onis, f. (eur), naljaileminen, 
naljan heitto, pilan lasku. 


joeor, I, (jocus), naljailla, MER nals ! 


jaa, ſuottailla, jaalata, puhua 1. tehdä 
leitkiä, laskea leikkiä, pilaa, pilapuheita, 
panna hulluja, wiifastella, cum quo 
de qua re; in quid (naljaiffen tats 
foittaa jtafin) b) fuottaillen fanoa 
I. laatia, quid. 

jooöse, Adv. naljaffaaéti, pilanfelaifesti, 
leikispäiten. 

jocósus, 3, (jocus), naljafaé, leikillinen, 
pilapuheinen, pilanpäinen, narrinpari: 
nen, lipperoinen, iffoinen, fujceffinen, ! 
[yötillinen, fukkela, Maecenas, run; 
res; furtum, verba, run. | 

joouläris, e, (joculus, jocus), fuftela, lys⸗ 
tilinen, naurullinen, licentia; subst. 
jocularia, ium, n. pilat, leiftipuheet, | 
fundere. | 

jooulätor, oris, m. (eut), naljuri, pila, , 
hulluin lastia. i 

joculor, I, (joculus, jocus), nal[aílfa, . 
fuottaillen laatia, incondita quaedam 
(laskea ykspiitiſiä pilapuheita). | 

jocus, i, m. nalja, pila, pilapuhe, leikki, 
tuje, hullutus; plur. joci, pilat, Teitti- 
puheet, ja joca, naljan heitto, pilan: 


tonfa L fanoa, että mikä tapahtukoon 
I. tehtäköön, fáéfeà, määrätä, -ttaa 
(-ttád), collegas suos jussit proficisci; 
sperare nos amici jubent (feboittaa, 
(uoda); castra munire jubet (sc. mi- 
lites); duces tota acie pronunciare 
jusserunt (f. o. fulistuttimat, nim. 
ulistajamiehellä); lex recte facere 
Jubet; pontem jubet rescindi (täöfee 
L antaa fajoittaa fillan); generum 
arcessi jussit (fáptáptti, tuotti, tuts 
futti faapumille mämyn); duci se ad 
consules jubet (fáàfee miemään itfes 
änfä jne); pontem ab his muniri 
jussit (f. o. warustutti heillä fillam; 
iterae, non guae te aliguid juberent; 
— ut t, ne conjunct. Pera, t. ylf. con- 
junct; — Pass. jubeor etc, minua 
(minun) täsketään, minä faan käskyn, 
minun pitää, minun on määrä, guod 
(facere) jussi sunt, faciunt, telemwät, mis 
tä heidän on fáéfetty (tehdä); consules 
jubentur scribere exercitum; jussus 
es renunciari consul, fáéfettiin ([. hän 
käski) finua Konfulitfi julistamaan. 
2) fáéfeá, määrätä, panna päälle, afian 
acc. fera, tributum cui; jota jussa 
poena, run. Gritt. b) päättää, afets 
taa, fäättää, määrätä, hywäkſyä, fats 
foa hymätfi I. kelwolliſekfi jtakin, ſuos⸗ 
tua jonkin, ut conjunct. tera; acc. c. 
inf.; ylf. acc., Om. legem, foedus, 
bellum; regem, walita; provinciam 
cui, määrätä jfile; bellum cui (f. o. 
ilta wastaan). 


lafu; joci causa (pilan wuokſi); joca ; jücunde, Adv. ihanasti, fulvifesti, ifois 


atque seria cum humillimis agere 
(laéfea L. puhua pilaa ja totta); joco 
[ per jocum, piloilla, leitillä, pilan: 
päiten, mälisti: pilkallifesti; extra 


faéti, hupaifesti, hauskasti, vivere, 
narrare; j. esse (olla iloifella mielellä, 
hymällä päällä); jucundius bibere 
(juoda mafiampaan (uubun). 


jocum 1. remoto joco, pila fikfeen,|jäeunditas, atis, f. (feur.), ihanuus, fus 


leikkiä puhumatta. b) mert, leikki 
afta, pieni afia, ludus et j. 
Jovis, is, m. manba nom. = Jupiter. 
juba, ae, f. harja (bemolen, jalopeuran); 





loiſuus, armaus, iloifuus, bupaifuus, 
hauskuus, humwitus, agri, vitae; epi- 
stola plena jucunditatis (aiman fuos 
tuifa f. mieluifa kirjo; juounditate 
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J mi cmd ap —— enn eu est 
e 

be wéi pur idu s 
jücundus, 3, 


iban eg ege | 
pertiainen, ilauttama, ife. E 
nen, —— et 

comes eui jucundus 


dum juonnda; ager, kee — 


luntas 
Jüdaea, ae, * Juutalaisten maa, Pa- 
Testina ; ` dela a) Jüd i m. uus 
talainen. b) Jüdaicus, 3, juutalainen. 
jüdex, icis, m. (judico), (Ge lain- 
laskia, verissimus; nequam et levis; 
sanctissimus et justissimus plurima- 
rum rerum; severissimi atque inte-- 
gerrimi judices; apud judicem cmu- 
sam agere; habere quem judicem de 
re quapiam; sedere judicem in quem ; 
esse judicem de re peeuniaria; ae- 
quum se judicem rei cui práebere;| 
icem ferre oui, ehdoitella jklle tuo: | 
mari, haastaa (fu tuomarin eteen, 
äällekantajasta puh.; judicem dicere, 
anoa L määrätä tuomari, tuomarin 
ulen todistuttaa, painua Fonteen 
alaifekfi, foptetpiótà pub. judicem 
dare, antaa L ajettaa tuomari, Prac- 
loriéta pub. 5b) mert tuomari, rat: 
faifa, anvostelia, studiorum v. m.; 
me judice (minun armioni mukaan, | 
minun mielestäni), run. | 
jädioätio, onis, /. (judico), laillinen tut: 
finto; jöta ylim. armeleminen, päät: 
täminen, päätös. | 
| ,À m v 470800) päätetty afia. | 
jädioätus, us, m. (judico), tuominto, 
tuomarinmirfa, 
jädiviälis, e, (judicium), oikeutta L [afta 
foéfema, lainkäyntöinen, lainlaskui- 
"nen, genus (dicendi); consuetudo, 
laisfa L oifeubeéfa (julkifioja puheisja) 
noubatettu tapa; annus (jona Pom- 
Wr ajetti uuden lainfünnnin jär: 
toffem; jus (lainfagnnin oifeué). 
jädieiärius, 3, ([eur.), oikeutta 1. tuo- 
mareita Foskemwa, lainfanntoinen, lex | 
(tuomio-istuimista jäätty); contro- 
versia (riita, mintä fäädyn haltuun | 
tuomiolaitokjet omwat jätettämät). 
jädieium, ii, n. (judex), laillinen 1. tiro: 





Judiciuin 


illinen tutkinto, oikeus, lafi, la 
Se tuomiolaito$ 1. elätuin, e 
P Y L falia mwalitud, — 
tutkinnon M 
(myöntyä L taipua tut inioon)s voa vod- 
dere in quem, laatia laillinen tute 
tinto jféta L jita maétaam, ja com- 
mittere, panna alkuun L toimeen; exer- 
SC (toimittaa, ohjata, johdattaa tut- 
toa); vocare quem in judicium, 
ce quem arcessere, —— oi⸗ 
ten L. lafiin; adducere quem f. 
in judicium; — quid de 
aibfa), : ja de qua re, cujns rel, . si 
jus Dë in, jféta, jnfin t. jim täh- 
tm; jéta oi laineafia, riita, juttu, 
j. habere, laiéja täyd je ad, prope 
omnium fortunarum, joka äs 
fein etuun ja elämään; j. vincere; 
. nullum habuit (ei hänen väällenjä 
md laidfa aps eritt. tifos: 
afia, henaen-afia arios, j- capitis 
L off. judicium. S fuomionola 
tuomarimirka, —— ja 
tuematit, j 
cio ira g. c) Det PE fati 
iétumo, tuomio 1. lakipaikka, tuomio- 
iétuün, in j. venire. 2) tuomio, pää- 
töä, ratkaistua, tuomio: L päätös- 
laufuma, páálaufuma, armelo, luulo, 
ajatus, mieli, jekä laidja että muu: 
toinfin, injustum; censorum; senatiis 
(mietelmä); j- facere de qua re 1, quo, 
tuomita, tehdä tuomio, laatia tuomio: 
laujuma, paättää; j. optimum facere 
de quo (laskea perin bora päätös 1. 
arwelo jféta); si pauea de judicio 
meo dixero (aineeni mwalimnodta), ja 
famoin: j. voluntatis (wapaa-ehtoinen 
walinto); meum semper judicium 
fuit, omnia nostros invenisse; uſein 
meo judicio, ex judicio L pt. judi- 
cio eujus, luullaffeni, mielestäni, mi 
musta jne; jéta a) päätöstaito, ba: 
rine, järki, ymmärrys, äly, maisto, 
judicio minua firmo praeditus ; in- 
telligens y. m.; res est mei judieii, 
minä fofenem aftaéta päättämään 1. 
ajiasta (oikiaa) päätöstä tekemään, 
mina wom ajian armata L arwos— 
tella. b) mieli, tuuma, aikomus, ju- 
dicio quid facere, f. o. mieliltämielin, 
banffiosta, humällä ehbolla, ajatellen, 


Judico 


päätösfääntöin johdosta; (vir) sui j 


judicii, omaa mieltänjä pitämä, omia 
Päätööfääntöjä noudattama. . 

jädioo, I, (jus-dico), laillijesti tutkia, 
laakea lakia, olla tuomarina, recte et 
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Jugum 
(jugum), fitoa poikkipienoihin 


KW doe eritt. mwiinamwmäännelis 


äitä; mert. naittaa, huolettaa, quam 
cui, tun, b ) fum. liittää yhteen, pb» 
distää, virtutes inter se. 


ordine. 2) tebbà tuomio, laatia pääs : jugósus, 3, (jugum), touotinen. 
tõs⸗ L tuomiolaufuma, päättää, rats | jugulätio, onis, f. (feut), furmaaminen, 


faiéta, tuomita, quid contra quem 
(jéfatin jtta wastaan); 
eui (tuomita jfta wa tioritokjesta); 
rem; gravius de guo; cui capitis vel 
ecuniae, tuomita jfu hengeltä tai 
f fon alaijtffi; acc. c. inf.: deberi 
dotem; judicatus pecuniae, tuomittu 
L langetettu welasta; judicata res 
(päätetty, ratkaistu afia, tuomiopää: 
tó$); lainfagnniétà puhumatta: tuos 
mita, päättää, tehdä päätös, määrätä, 
sibi ipsi (omin päin); de gua re; ju- 
dicatum est (päätetty, watawa); ylim. 
a) arwata, armostella, päättää, de 


quo; de qua re; quid qua re, hm, | jugul 


sensu oculorum, non numero sed 
pondere; jéta myöökin: havaita (tos 
Delfi jtafir), ja teoillaan ilmeifyyttää 
(päätökfenfä jotakin), näyttää. 5) ar: 
mella, luulla, fatjoa (tatin (hf, 
pitää (jtafin 'inafin), quid pulcherri- 
mum, opportunissimum, levo; acc. 
c. inf. c) julistaa, quem hostem; 
quem sapientissimum. 
jugälis, e, (jugum), icétà koskewa, ies⸗ 
tettárod, waljaétettama, | ies, equi; 
subst. jugales, waljakko, gemini (fat 
íoiémaljatfo), run. b) fum. amiollis 
nen, vinculum, run.; jura (mwelmwollis 
(uudet), sacra (hääjuhla), lux (hää: 
päitvä), taeda (hääfoitto l.⸗walistin), 
ignes (Rariista pub., jofa oli ſyy 
iſänmaanſa häwiöön), run. 

ätio, onis, f. (jugo), poikkipienoihin 
tominen. 


jügerum, i ja eris, n. (jugum), päitvän: 


kynnös, päimän kyntözala, auransala, 
aura maata (240 jalkaa pitfinpáin, 
120 poikittain). 

jägis, e, yhteenliitetty, yhteensiestetty T. 
sivaljastettu, auspicium. b) ainainen, 
alinomainen, critt. alati vouotama, 
alati fumpuama, yhä juokſewa, fu- 
nehtumatoin, aqua, puteus. 
jäglans, dis, /. (Jovis glans), 
pähkinä. 


fatjan: | 


jugum, i, n. (jungo), ie, län 


tappaminen. 


erduellionem | jugulo, I, (feur.), leikata L Ia8fea kurkku 


poikki, warf. eläinten, suem, pistää, 
teurastaa, wiimeistää; eritt. uhriteus 
taista puh.: pecudes in flammam, 
lopettaa ja mwuodattaa weri tuleen, 
rum. ylim. pistää fuoliatfi, tappaa, 
furmata, panna hengeltä, civem y. m. 
2) fum. tuhota, fuo ettaa, fortaa, tu 
listaa, langettaa, perin Työstä tut» 
mioon, quem factis decretisque; ju- 
gulari sua confessione; quem plum- 
beo gladio (f. o. wähällä waiwalla 
faada fyynalaifekfi). 

um, i, n. (feur), folisluu, olfas 
witfa; jsta tuoppa folisluitten wä 
tigfa furfun Pohdalla, tam. furffu, 
taula, jugula concava; wert.: . dare 
cui (tarjota faufanja jtn fat aistas 


watfi). 

nget flat filat, 
juga imponere bestiis ; a 
accedere; in jugoinsistere; j jata plur. 
juga, cd? pari härkiä, beroofta 
jne., minus multis jugis arare, ja 
tun. waunut, juga deseris; — werr. 
pari, jugum impiorum. b) fum. ie, 
f. 0. rafitu8, malta, orjuus, hätä, wais 
ma j. m. f. , cujus a cervicibus j. servile 
dejecerant; j. exuere; jugo premere 
arva (alamaifuuttaa), tun.; J. ferre, 
awionsikeestä pub., rum.; ferre j. pa- 
riter (f. o. onnettomuubeafafin yhtä 
taffaaàti rippua ystäwäsſä), run. 
2) ikeenkaltaifista puh., eritt. tuo fas 
desta pystyyn pistetystä ja fofmans 
nesta niitten yläpäähän poikittain 
liitetystä Peihäästä rakettu ies, jonka 
alta rooitetut mihollifet täytäytettiin, 
jöta sub jugum mitterc, abire; mert 
sub jugum (run. juga) mittere, panna 
(Been alle, fortaa. b) poikkipuu 1. 
spiena fabben pystyifen paalun mwäs 
Iisjä, johon wiinamäänneliäät fibos 
taan. c) maa'an orf, wipu, jöta 
itfe voaafa tähtifikerönä, in jugo esse, 





Jugurtha 
ella Waa'an tähdistösfä Muusta pub.). 


d) mebdätti, aifa 
e) viitta, Ze dei dejo, nm. f) tiä 
rinpuu, fubafto, rum. 
dar It, Eë , *felánme, SC Tou os 


yag ae, m. —— ed 
sta Jugurthin M 
— urt "ug 
Tülus,' 3, romal. fufunimi C. Tul. 


Caesar ja hänen ottopoitanja O. Jul 
Caesar (Octavianus) Augustus; ES 


a) adj. Jülius, 3, juli Sul. 

faria ja hänen Gage oéfema, lex. 

(Jul, (Gaefarim. fäättämä Tafi, efim. 

— ſtirtolaiſille tamifeöta); 
J o. jumalain €: 

Sut. aefar), unda (f. o obw 

teolin lahdesfa), edicta ` uguétufje en | 


fáéfot ja lait), rum; mensis L ott 
gaioi . 0. Heinäkuu, joka Caeſarin 

nni 
Quintilis), t b) Jäliänus, 3, ju- 
lianinen, Julius Caeſarla eh 


, i, n. (altp. 


etis (ajawa parijuhdilla). 
junceus, 3, (juncus), wihwiläinen. 
juneósus, 3, (juncus), wihmiläkää. 
junetio, ouis, f (jungo), Yhdistys, yhteys. 
junetüra, ae, f. (jungo) yhdistyä, lii 
toà, lame, vato, jauma, tignorum 


(máli; laterum (f. o. myön molem | 
mat, vbteen liittymät päät), genuum | 


(polminimel), om 
dietys, callida, 
(fufufaifumé), ru 

junctus, 3, PA. ` yhteenliitetty, pbbié: 
tetty, yhtynyt, cansa junotior cum 
exitu. b) mert puheeöta pub.: by: 
win ſommiteltu, fomaliitteinen, tafa- 
jubtainen, ſujuwa, oratio. 

juncus, i, m. wihmilä, atpabeinà, farpa. 

jungo, junxi, junctum, III, testää, mal: 
jaötaa, bibnuétaa, panna L pistää 
maljaifin, afeifin, afettaa, egaos ad 


mer. fanan pb. 
PPM fum : generis 


currum; equos curru (i. € currui), | 
num; equos, carros j. m. f.; jéta rheda | 


equis juncta, vehiculum junctum (sc. 
equis); jumenta juncta (juhtapari, 
— b) fum joista, ſalmista 

. pub.: filloittaa joki jne., raken: 
bo: 
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n Piinnike maunuisja. 


g) wuoren⸗ 


ai — nimen (ennen fitä. 


jugumentum,. 
jungo go), jubta, vectus jumentis jun- 


Ita joen poikki, Ticinum ponte, | 


Juno 


flumen ratibus. 
famata, puuttaa, - 


d Mecca yhteen, 
v em, toifiinja, v 


futoa 
Nit, Y byttää, 
. ja tuw., Me . cum qua re 
ja quid eni 'rei; vf a abl: e erg 
tiae vis mugis probitate jungenda; 
* Nx M se; dextram 
pff. dex manus, artaa toinen 
eet Gig fätellä toifiaan, run.; 
naves (fitoa toifihinja); dextras ho- 
spitio (festizvifeuden n 
an tapaan lybdä toinen toifenja 
Ku, Ms e B: d deeg Pasa. jung 


dat = | abs. yhdistyä i obs 
d a paikoista ui tajautua, ái 
EM jbnfin; verba juncta, bii: 
t janat, mbbpéfanat. Gritt. b) 
amwioliitolla bdistää, awioliittouttaa, 
naittaa, huolettaa, quam secum ma- 


trimonio; quam connubio, Til; se 

| ime eui (flle, mennä. jfile mie: 

LG ja famoin: h 

uo. €) UA bem, fu es 
utta yhdistää, liittää, se nd quem 

(rueta jtn pariin); foedere jungi 

eui (fopia liittoon itn fané(a; ista 

rafentaa, perustaa, laatia, tehdä pë- 

EIN liittoa i m. f. itn fanéfa, 

cum hominibus consuetudines, ami- 

| citias, res rationesgue; affinitatem 
eum quo; foedera (feü). d) liittäs 
mällä rafentaa, tehdä, pontem, rum. 
jänior, f. juvenis. 

jüniperus, i, f. fataja. 

| Jänius, 3, romal, fufunimi; játa a) adj. 

| Jünius, 3, juninen, mensis J. 1. ptf. 

| Junius, Sefafuu, b) Jäniänus, 3, 

| junianinen, Juniukſen. 

Jüno, onis, f. Kronoon L Saturnin ja 
Rhean tytär, Jupiterin fifar ja puos 
liſo, amioliiton (uojeliatar; Juno in- 
ferna, Averna = Proserpina, mum; 
urbs Junonis (f. o. Argos), run.; jéta 
a) Jänönius, 3, Junoa Fosfema, ju- 
nollinen, Junon, hospitia (f. o Ais 
neiaalle tuosa Junon fuofimasja 
Karthaaon kpgisſa ojotettu Pesti-nötä- 
wyys), custos (f. v, Arqus), men- 
sis (f. o, Kefakuu), ales (f. o. riifin: 
fuffo), run. bi Jänönälis, e, Junoa 
foéfema, tempus (jf. o. Refafuu), rum. 
e) Jünónicola, ae, c. (Juno-eolo), 





Juppiter 


Junon palmelia, run. d) Jänöni- 
gens, ae, m. (Juno-gigno), Junon 
annetuinen, f. o. 9ulfani. 

Juppiter 1. Jüpiter, Jovis, m. (Jovis- 
pater), Saturnin (Kronoon) ja Rhean 
poika, Neptunin ja Plutonin weli, 
Junon weli ja puolifo, Romalaisten 
ylijumala, Kreikalaisten Zeus jumalaa 
wastaawa; Jupiter Stygius = Pluto, 
run. Jovis satelles, fotfadta pub.; 
taimaan jumalana ufein run. yhtä 
fun taimaa, ilma, ejim. sub Jove, 
taimafalla, h Jupiter metuendus (f. o. 
paha fää, fadesilma). 

Jūra, ae, m. Jura-muori, Rhonen ran: 
noilta Rheiniswirtaan asti ylettymä. 

järätus, 3, PA. mannonut, mannotettu. 

jüreconsultus, f. jurisconsultus. 
jürejüro, I, (jus-juro), annoa, tehdä 
wala. 

jüreperitus, f. jurisperitus. 

um, ii, n. (eur), fanafiista, Piide 
telö, kinastus, jauffa, jukka, jupakka, 
tota, riita, (olmau8, in jurgio respon- 
dere; jurgio lacessere guem. 

jurgo, I, (jure ago), tiistellä, finaétaa, 
tioittaa, torella, riidellä, fanailla, in- 
ter se; trans. (oimaten puhua, haec 
urgans. 

jüridicialis, e, (jus-dico), oifeutta 1. 
lainfadéfua koskewa, constitutio. 

jüris-consultus, i, m. lainoppinut, lain: 
tietäjä. 

jüris-dictio, onis, f. oikeuden laskenta, 
[ain faéfenta, ferájóiminen, tuominta, 
eritt. oikeuden toimittaminen 1. holhos 
minen erityisten afioisfja, tuomion: 
walta, oifeuben boitto. 

jüris-peritus, 3, lainoppinut, fainzofaaja, 
lafimie8. 

jüro, I, (jus), wannoa, tehdä wala, per 
Jovem, Jupiterin fautta, per deos, 
jumalain fautta; in verba cujus, wan⸗ 


537 


Jussum 


malallifesti luwata I. wakuuttaa, tato. 
acc. c. inf.; vere, falsum; morbum 
(annoa tauti eteeff). d) huutaa 
jfta t. jtafin walan tobiétajafft, wans 
noa jfn t. jnfin fautta, deos, numen, 
maria, terram, run.; Jovem lapidem 
(Jupiterin kimipatfaan fautta); j8ta 
jurata numina (joitten fautta L nis 
meen on mannottu), dis juranda 
lus (f. 0. Styr), run. c) wannomalla 
tieltää, voannoa pois, calumniam 
jurat (mannoo määryttelemmsmwalan, 
wannoo, ett'ei määrytelläljenjä fanna 
jen päälle). 

järor, I, — juro, mannoa, quid; acc. 
c. inf.; in legem; jurato mihi crede 
(u8fo minua mannonutta I. minua 
malastani). 

jäs, jüris, n. leffi, liemi, foppa, jus 
nigram (musta roffa Sparta Si 

jäs, juris, n. (jubeo), oikeus, laki, prin- 
cipia juris; jus gentium, civile, pon- 
tificium, praetorium j. m. f., ufein 
jus ja fas yhdesfä: oikeud ja wel 
wollifuu8, inhimillifet ja jumalallifet 
lait; jus tenere, obtinere; de jue 
cui respondere; jura dare, condere, 
statuere; — jus summum (forftin, 
fowin oiftud); jus dicere, reddere, 
laàfea [afia; — jure, ſyystä; jure 
optimo, peräti oikein. 2) mert. latis 
iöstumo, tuomiosistuin, oifeua, lati, 
in jus vocare (haastaa lafiin); in 
jus ire [. adire (mennä oifeuteen); in 
jus duci, cogi, rapi. 5) oifia afia, 
oifeuà, fuoruuà, causae. c) oikeus, 
etusvikeus, lupa, malta, woima, lega- 
tionis; jure suo (täydellä oikeudella); 
j. agendi cum plebe; in jus ditio- 
nemque recipere quem; patrium (mal 
ta lasten elämään ja kuolemaan); sui 
juris esse (olla omamaltainen, oman: 
baftuinen, itfenäinen, mapaa). 


noa jtn fanoihin, jtn mafafanain mus | jus-järandum, gen. juris jurandi, m. 


faan; in verba magistri (mattia fa: 
noja), run.; in legem, in leges, wan⸗ 
noa [afia noubattaafjenfa; in litem, 
malalla mahmvistaa tiibanalainen afia; 
quid in se, annoa jtafin (ie ras 
taanfa; run.: jurantia verba (walan 
fanat). 5) wälisti: mannouta yhteen, 
in quem, in facinus, tun. 2) trans. 


mwannoa, wannomalla Durata, walala, ; 


(juro), wala, j. jurare; j. dare cui 
(tehdä), accipere (antaa wannoa it: 
fellenfá), servare [. conservare (pitää), 
violare (tiffoa); adigere quem (ad) 
jusjurandum; jurejurando civitatem 
obstringere (mmannottaa waltio); jure- 
jurando teneri. 

jussum, i, n. (jubeo), käſky, (ääntö, jussa 
efficere. dtt. b) fanfan päätös. 


juvenous, 3, 





Jussus 


jussus, us, m. (jubeo), Pasty, oft, oi, 
em. jussu vestro, 


uste, Adv. buráfaaéti, oikein, fyydtä, 


fobtuulli (e&ti, faillenfa. 
justitia, ae, /. (justus), buréfaué, ot- 
feug, vente: 
uris stitinm, jus-sisto), | 
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Juvo 
me ue, f. Were e a uus 


[a Ca 


Astra a ja 


L vainen, rum; ufiamm 
Delto, Hoh, en, fonia jouta 
juvenui, ITI, ( 
uttaa nuoruuden 


tua. b) nuortua, jä. een tulla nuo: 
Gi 


justitium, 
(afilatfo, us etennan gint, eifeu: — (juvenis), nuorellinen, nuo⸗ 


den jouto, edicere, servare; remittere 
(tauottaa); merr.: omnium rerum (fei- 
faud, ppfapé). | 
justus, 3, (jus), hurskas, hurökautta har- 
jettama, rebellinen, wakawa, fuora, 
oikeutta rakastama, afia noudattama, 
vir; in quem. b) oifianomainen, | 
lainmukainen, laillinen, olkia, Tome 
Tiag, Pohtuullinen, dux, magistratus ; 
— perium, bel naitu); supplicium, 
llum; justissima causa 
faciendi , quid (pääfvn); jöla subst. 
astum, i, m. buréfaue, oikeus, LA 
re p. m; plur. justa, 'oifcu$, 
bere servis (orjille [ates viti 
lewat, heidän faatamanja), t. uſein: 
afianmutaifet, (oweliaat täytökjet L. 
keinot L menot, juhlamenot, milita- 
ria, ludorum, ja et. jublallifet hau⸗ 
tausmenot, wiimeinen funnia, facere 
eui, tehdä 1. ofottaa jfüe, 2) oifian: | 
luontoinen, oifianlaatuinen, oikia, laa: 
bullinen, warfinainen, unn, tàpbelli 
nen, fylläinen, iter (tamallijen pitkä, 
bbtenä päimänä tehtämä matta); bel- 
lum (jäännöllinen, jota tamallisten 
temppuin toimitettua fändään); exer- 
citus (tàpfilufuinen, tävjimääräinem ; 
pugna, proelium; muri altitudo; ju- 
sto jure (peräti oikein); jära justo | 
compar. lera: fun mifa oikein on, | 
liian, ylenmäärin, cultus justo mun- | 
* (liian fiewä); plus justo (liiakfi). | 


GE 





juventus, utis, 


retas, nuorenomainen, nuorenluon: 
toinen, nuonniben, redundantia, di- 


| cendi licentia, ludus. 


, Adv. nuorellifesti, nuoret 
faaéti, nuorten tamalla, nuoruuden 
innolla. 


juvenis, is, c. AINI mpa muorelli« 


nen, nuoruuden us, anni, run; 
compar. junior, dm. juniores pa- 
trum, 2) subst, juvenis, m. nuo⸗ 
rulainen, nuori mies, meh ufainen 
(20—40 muoben vaiheilla dg 
eritt.: juniores, wx awwer? 
SCH De afefpfpijet. 5) f. 


ari, (eb.), nuorten tamalla, mieli- 
—— toimiskella L. menetellä. 


juventa, ae, f> (juvenis), nuoruuden itä 


Ll aika, nuoruus; rum. coner. nuori 
mati, nuorijo. 


juventas, ütis, f. (juvenis), nuoruuden 


ifdä, nuoruuà; jäta myös: nuoruus 
Den jumalatar, muutoin Hebe nimel- 
tään. 

f- (juvenis), nuoruus, 
nuoruuden (fo (20:éfa 40:tcen muos 
teen). 2) mert, coner. nuorijo, nuori 
mäfi I. miehistö, afeilin L. fotapalme: 
lutjen ppötywä miebiétó, aſekykyi— 
nen miebiétó; princeps juventutis, 
enfimäinen ritarein joukosta. b) run. 
nuori fifióstó L poikue, mebiläiitätä 
pub. 


) Pohtuullinen, (uopia, lientià, justi- | juvo, jävi, jütum, I, auttaa, hyödyttää, 


* uti quo. 

Jüturna, ne, f. erää lähde Patiumié[a, 

jéta myös mebenneito, Turnukſen ſiſar. 

juvenälis, e, (juvenis), nuorellinen, nuo 
retas, nuorenomainen, nuorten, nuo: 
Tuuden, certamen. | 
(juvenieus, juvenis), nuort; | 
erut. pubak. a) juvencus, i, m. (sc. 

homo), nuorukainen, run; uſſammin: 
Cer, bos), mulli, mullifaé, talpi, jou: 
jain, nuori härkä t. fonni. b) ju- 


ebentää, quem qua re, efim. auxilio, 
cibo, frumento; quem in qua re, efim. 
in petitione; quem; juvari a quo; 
disciplinam vitae; ad summam victo- 
riae (tehdä lifää); diis (bene) juvan- 
tibus, deo juvante, jumalan awulla. 
b) bumittaa, hauskuttaa, lauttaa jfta, 
olla jin mieleen, (le mieluinen, fuo: 
luinen, quem; eritt, impers. juvat 
quem L oft, juvat, acc. c. inf. t. pfj. 
in ff. 





Juxta 


juxta, 1) Adv. wieresjä, ääresfä, äärellä, 
y et ohesſa, aiman lähellä L lis 
wiereen, ääreen jne., j. aocu- 
bare, tun.; j. posita recens statua; 
legio, quae J. constiterat. Eritt. b) 
mert. famalla tapaa I. muotoa, fas 
malla luontoa, famoin, yhdäti, 
insons (yhtä fyytöin); j. EE 
(panna rinnatuéten, nonta yhden 
mweroifelfi) ; dat. tera, efim. res parva 
ac j. magnis difficilis (ja yhtä vais 
fia fun armoijat); eritt. ynnä feuraas 
wain ac, atgue, et, gue, cum fanain 
Pansfa: niin fun, famoin tun, yhtä 
bywin fun, ehm. j. bonos et malos 
interficere; j. mecum omnes intelli- 
gitis (yhtä hyvin fun minä). 2) Prae- 
pos., waatii acc., mieresfä, ääresfä, 
ohesja, juuresfa, kupgella, formalla, 
fimulla, postella, t jellä, rinnalla, 
warrella, luona, aiman lähellä, wies 
teen, ääreen jne., j. murum, j. viam 
Appiam, j Cappadociam; j. quem. 
b) fum. lähinnä, apud quos j. divi- 
nas religiones fides humana colitur; 
— melfein niinfun, famoin fun, j. se 
vexari conjuges; — j. vicinitatem, 
naapuruuden tähden, muofji. 


K. 


K. — Kaeso, f. Caeso. 
Kalendae, f. Calendae. 


Karthäginiensis, Karthägo, f. Carth-. 


L. 


L. = Lucius. 2) L lufumerftinä = 
guinguaginta. 

labasco, ere, (labo), olla fufiétumatlanja. 

Labeätes, ium, m. Jllyriasta itää päin 
afuma fanía; jéta Labeätis, idis, f. 
Pabcatilaisten fanfaa foéferoa, Qabea: 
tilaiéten, terra. 

lábécula, ae, f. (labes), täppänen, tölp⸗ 
pänen, fum. mähäinen faaste, häpiä, 
aspergere cui (ryhdyttää jfbm, f. o. 
halmentaa jtn armoa). 

labefacio, féci, factum, III, Pass. la- 
befio, factus, fieri, (labo-facio), jät: 
täyttää, järkyttää, rotfuttaa, borjut- 


— M——— € — 
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Labo 


taa, häälyttää, langettaa, jasen 

befacta magna parte muri. b) fum. 
järkyttää, horjuttaa mielensalan, us- 
follifuuden fuhteen, quem; run.: la- 
befactus animum amore (lemotoin 
mielesfään). 


j. | labefaeto, I, (ed), Fomin järkyttää, rots 


futtaa, bhäälyttää, signum veotibus. 
b) fino. järkyttää, horjuttaa, kukistaa, 
fumota, tehdä tyhjäkji, langettaa, fors 
taa, pilata, beifontaa, quem; 

ao jura, lidem, dignitatem, conspira- 
tionem, orationem p. m. 

oro i, n. (labrum), huulonen, pieni 

uuli 

labellum, i, n. (labrum), pieni mwefisastia, 
ammebut, wannanen. 

Labeo, onis, m. romal liikanimi. 

Laberius, 3, romal. fulunimi. 

läbes, is, f. (läbor), putouà, lankeamus, 
luhistus, eritt. maanraukeamus, maan 
mwieremä, l. terrae, agri ja yff. labes. 
2) werr. kukistus, fabotué, turmio, häs 
wiö, buffa, onnettomuus, innocentiae; 
mali (fommelu8); mälisti ihmifistä 
pub.: pabiffo, provinciae, b) täppä, 
läntti, tölppä, fofa, faaste, tabro, 
tractata notam labemgue relinguunt 
utramenta, run.; victima labe carens 
(mitbi), rum; — eritt. fur. faaóte, 
häpiänmertki, häpiä, häväistys, ani- 
mi, conscientiae, civitatis, saeculi; 
labem dignitati cujus aspergere, cui 
inferre [. imponere; jéta myös: i[fió, 

hylky, felmotoin. 

Labioi, orum, m. fyli Latiumisfa, ja 
run. myös: Labicin afjuffaat; jsta 
Labicánus, 3, labicilainen, subst. La- 
bicäni, orum, m. Sabicilaifet, ja La- 
bieanum, i, n. Labicin alue 

Labiönus, i, m. erä8 Gaefarin alapääls 
litöitä; jäta Labisniänus, 3, labienis 
aninen, — — 

labium, ii, n. huuli. 

l&bo, I, järkähtää, järkkyä, waarua, waas 
pahtaa, onnahtaa, lysmähtää, rottua, 
horjua, betfua, häälyä, tahtoa lans 
geta, rumeta maipumaan, olla kaatu⸗ 
mallanja, fukistumaifillanfa, illud 
(signum) nulla lababat ex parte. 2) 
mert, järkkyä, horjua, olla epäwakai⸗ 
nen, epätaattama, epäluotettama, la- 

homo, consilium, des sociorum ; 





Labor 
memoria labat (riutuu, mwilpiötyy). | 


b) woaipua, fortua, raueta, hämitä, | 


blieae partes labantes confir- 
s di sustinere labantem populi Rom. 
fortunam, 
läbor, lapsus, III, lipua, lüuffua, luis 
Paila, luifutella, luikahtaa, fujua, jo 
lua, futja a, puikeltaa, walua, De 
tyä, mieriä, 
painua, liipotella, wäikkyä (alaa), nd, 


in, super, de, ex f.m. f., t. abs., | 
elämistä e circum 
tempora (Piertyä), penn (fiif i 


lent D. amne, undis, fluetu ( 
juosta, joluta, wida qe p 3 eli T 
strā ripa (wirrata L Wal 


per ungues (bawmaitfematta lemitä), | 


tun.: Terr: in cineres (mennä tus 
batid, tun.: labuntur lumina (umt | 
miétumat, lakastuwat), run. 2) fum. 
lipua, painua, mennä, joutua, res ad 
ernieiem labitur; ad quem (taipua ` 
jen fn puoleen); civitatum mores lapsi | 
sunt ad mollitiem; jätä myös: 

vitium, langeta, rum. 5) lipua 1. wie 
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langeta, kaatua, malpua, | 





mankeli Moto Tiger 
veen ferre; e t ben 
exercere; frangere se la jus; mul- 
tis variisque laboribus E m 
animi ue bus 
— ne Jot lerar eui; ex la- 
Due se reficere; summi esse laboris 
voi rastabinta työtä, & Hemofista 
pub.); res est —— (maatii 
ankaraa työtä); r tuus (sc. a. 
pus afiafi on, fimum jopti, run; 
labor rei militaris (toimet L anfiot 
ieren) run, erityifistä taiste 
iéta ja te vista pub. b) maia, 
maétué, ubo, ahdinko, pula, Ko 
rafituö, EE .m. f, in 
rh meo; ; belli Za 
res f. mL, Tim; di Mee solis, 
lunae (auringon, fuum. pimennokjet), 
ES (fimt, e? 2 2) teo, te 
operum (tait LV run.; 
Iliadum, rum. eritt. miljamaista pub.: 
muokkaama, vaade, hominum boum- 
que, 


riä (pois), miettpá, mälttyä, Puhua, | laborifer, e fera, ferum, (abor-fetoj, työtä 


joutua, mennä (menoanja), labitur 
tempus, dies, aetas, Tun.: 
raueta, fortua, fufiátua, häitä, eo 
citius lapsa res est; mores lapsi sunt; | 
lapsis rebus (onnettomuudesfa, ahdin: 

foa wastaan), run. e) puheesja jous 
tua, päätyä, ofauntua, yhtyä jonkin, 
ad orntionis ornamenta (wierähtää, 
[aifabtaa); ad opinionem; longius 
(liian kauas mutfauntua 1. haarailla). | 
d) fanoista j. m. f. pub.: putoilla, | 


jéta lim. | | laböriöse, Adv. 


laböriösus, 


[. waiwoja feötämä. 

fuurella työllä L mwai 
malla, maimaloijeéti, työläästi, buo: 
leflifesti. 

3, (labor), töifemä, työläs, 
maimwaloinen, waikia, tukala, exerci- 
tatio; opus. 2) mert. töifemä, työte- 
Daa tekemäinen, uuttera, uiraé, ab- 


fera, homo. 5^) waimanalainen, mais 
woja näkemä, waiwattu, rafitettu, 
homo. 


fulata, fujua, juosta, proclivius y. | | labóro, I, (labor), tehdä työtä, työkjen: 


m.: bom Pilpistyä, jäädä kuulumatta, | 
ne voces laberentur. e) horjahtaa, "| 
bairabtaa, barbata, erhettyä, haihtua, | 
per errorem; ambitione, opinione; 
propter imprudentium; in minimis 
rebus; spe, pettyä toimoäjaan. 

labor, oris, m. työ, työnteko, puujaus, | 
teutoamiué, muokkaus, tepastus, puus | 
ba, mwmaima, waimannäkö, (Woimain) 
ponnistus 1. jännityö, omnem vitae 
cursum in labore corporis transigere; 
magnus dicendi labor; ad labores 
belli impiger; eum labore; sine ullo 
labore; laborem sibi sumere et alteri 
imponere, insumere in quid, impen- 








nellä, puuhata, uhmata, raataa, teti 
bota, nähdä maimaa, ponmistaa L 
jännittää woimanfa, laöfea I panna 
jonkin työnjä, toimenja, pitää huolta 
L nähdä murhetta jötakin, tevastella, 
kilwoitella, abferoita, sibi; in qua re; 
pro qua re; id, hoe, quid į. m. f; 
ut, ne conjunct. Tera; inf: quaerere 
(maimata ` itjeánja tutkistelemifella). 
Gritt. ^) huolia jötakin, pitää lukua 
jätakin, pitää wäliä jllakin, de qua 
re; Df]. abl: alienis malis; non la- 
boro (em tottele, ei minun ole waäliä, 
minun on pbtà Faifki, vità minun 
tefeej, c) nähdä maimaa, olla mot 


Labos 


woisſa, pulasfa, poufaéfa, olla wais 
wattuna, fiujattuna, olla mointeesja, 
rafitettaa, fimuta, tuntea waiwaa 1. 
fipua, morbo; ex pedibus, ex reni- 
bus, ex aere alieno; a re frumenta- 
ria; utero (olla (ynnyntuskisfa), oun. 
ex invidia l, odio l. (f. o. olla wis 
battuna); prorsus, olla Tomm kipiä; 
artus laborant (jäfeniä färfee); eritt. 
taistelemista pub.: nähdä uhoa, olla 
uhosſa, hädäsfä, pinteesfä, abdin: 
gosfa, olla piuffaan joutununna, ab: 
distettuna, mwmaarasfa, suis laboranti- 
bus succurrere; elottomistakin pub.: 
ut vehementissime laborarent (trire- 
mes), olimat pahemmisfa fun päi: 
misfä, bullummasja fun pulaéfa; 
luna laborat (pimenee); jóta myös: 
olla meneétgmáttá, olla päihinjä L 
laatuun käymättä, maikeutua, ehkäis⸗ 
tyä, estyä, häirittyä, digitorum con- 
tractio nullo in motu laborat; veri- 
tas laborat (himmentyy). 2) trans. 
tehdä, laatia, fuorittaa, muofata, an- 
trum (rafentaa), vestes auro (futoa), 
tun.; dona laboratae Cereris (fatuitji 
leiwottu mwilja), run; frumenta pa- 
tientius (fuuremmalla waiwannäöllä 
mwiljellä). 

labos, oris, m. — labor. 

labrum, i, n. (lambo), huuli, superius 
(ylähuuli); fanalast.: primis (primo- 
ribus) labris gustare [. attingere guid 
(f. 0. päällimitten oppia tuntemaan 
jtakin). b) mert. parra, reuna, ääri, 
fyrjä, cornuum, fossae. 

labrum, i, n. (lavo), malja, manna, fam: 
mio, amme. 

labrusoa, ae, f. metfästviinapuu, milli 
mwiinapuu. 

labyrinthus, i, m. Sabyrinthi, effpnfi, 
monella bharhafäytämälä marustettu 
rakennus, eritt. Daidaloon rakentama 
Kretan faaresfa. 

lae, lactis, n. maito, cum lacte nutricis 
errorem augere; lacte vivere; werr. a) 
fadmien maitoneéte, veneni (myrkylli⸗ 
nen neste), run. b) maibonfarma, run. 

Lacaena, ae, f. lafedaimonilainen, fpats 
talainen; subst. Lakedaimonitar, €pars 
tan nainen, eritt. Helena. 

Lacedaemon, onis, f. [abl. Lacedae- 
mone ja -i), fpfi Peloponnefosfa, muus 
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Lacesso 


toin Sparta nimeltään; jöta Laeedae- 
monius, 3, lafedaimoni ainen, (parta: 
lainen, Tarentum (Spartalaisten pes 
rutama), tun.; subst. Lacedaemonius, 
ii, m. Lakedaimonilainen, Spartalai⸗ 
nen. 

lacer, 3, SEA raadeltu, rahnattu, res 
witty, fein, corpus; ourrus (p 
tauntunut), arces (raufeamat), run. 
b) act. raatelema, morsus, run. 

laeeráütio, oni, f. (lacero), rifaaminen, 
taateleminen, rahnaaminen, raastamis 
nen, corporis; muliebres lacerationes 
genarum (raappimifet). 

lacerna, ae, f. waippa, wiitta, päällys: 
talli, jota togan päällä pidettiin pas 
basja fääsfä, matkoilla jne. 

lacero, I, (lacer), tifata, raabella, rab» 
nata, ratjaétaa, liuhoa, reubota, tt 
piä, raastaa, pilkota, quem t. quid; 
quem tormentis; tergum virgis (has 
fata riffi); proram, classem, pirétata, 
tiffoa, hajoittaa. 2) mert Piufata, 
maimata, rafittaa, fortaa, lacerat quem 
Maeror; aegritudo lacerat; haec te 
lacerat oratio. 5) ſanoilla Dilpoa, 
kowin berjata, parjata, fulmia, fättiä, 
hämäistä, halmennella, quem oratio- 
nibus, probris, jurgiis, maledictis 
b. m.; famam cujus, folwaista. c) pe: 
tin hävittää, plebem Romanam, pa- 
triam; eritt. haaskata, raiskata, tube 
lata, pecuniam, bona patria. 

lacerta, ae, f. fifilisko. 

lacertósus, 3, (feur.), jäntäreinen, jänt: 
tärä, tanaffa, tamufaé, wahwa, cen- 
turio. 

lacertus, i, m. baufeinen 1. hauisliha, 
fáben jäntäreinen ylisofa, olkamarfi, 
ylim. Ton (jäntäretten ja mwoiman Tube 
teen); tun. werr. mehiläijistä pub.: 
aptant lacertos, ja myös joen haas 
rasta L putaasta. b) fur. puheen 
jäntemyys, woima, mäki, ankaruus, 
in Lysia sunt lacerti; oratoris. 2) == 
lacerta, run. 3) eräs merifala, jons 
funíainen matrilli. 

lacesso, lacessivi ja ii, lacessitum, JII, 
(lacio), härfyttää, härnyttää, ärryttää, 
maatia, fiu(ata, ahdistaa, hätyyttää, 
fápbà fimppuun, quem ferro, proe- 
lio, "ri ech, jurgiis 1. m.; quem 
scripto L ndum (pafoittaa 
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tafaifin firjoittamaan; cursu ietuque, | Iaorimābilis, e, (laerimo), itkeltämä, Top. 

p jne. haastella toinen toiétanfa | — melifáé, futia, bellum, un. gemitus 
ilpaait, tun. 2) mert Kihdyttää, tut, |! —(watka), rum. 

taa, fatuttaa j. m. f., Aeren rd lacrimaübundus, 3, aes itkuun purê: 

plausa (taputtaa paufuttaa bhemwofia fabtawa, kyynelö 

rintapäihin, niitä utjaétuttaaf(emfu), | Iaerimo ja laerimos, 1 —— — 

pelagus oarinä (faéfea), quid deos, Töitä, rouobattaa kyhneliä, wetistellä, 

(rukoilla jumalilta jtaftm, rum; aera | itkeä; ace. Pera: itkeä, furfutella, 

fulgent sole lacossita (auringolta fod« | casum cujus; mert: laerimatas cor- 
Peteltuina, päivän paisteesja); vun. | tico myrrhas (tihkunut, firfoillut, pi 
b) quid, feboittaa 1. vihyttää ibntin, | i | lacrimavit 

fynnyttää, nostaa, aloittaa, yrittää, | — Kont, vun. 

foettaa takin, sermones (aikaan * laerimösus, 3, (lacrima), dn Go A 

taa); pugnam, bella, tui. rum: fullinen, echte) 1 waiti 

regna —— HEN wastaan). | furfia, lumina, voces, funera, 

Lacetäni, oru Hispanis Tarraco-| y. mt, tum. l 
nensi:n fanfojaz jöta Laovetänin, ae, laerimula, ae, f. (lacrima), — 
f. Sacetanialaióten maa. topnónen. 

Lachesis, is, /. altp. ofa L febtalo, lacteo, ore, (lao), imeä (maitoa), tam. 
jéta yfi noista kolmesta Ofattareöta | lactens, imemäinen, imikkö, imilap NS 
(Parcae). nifülapfi, eritt. eläimistä pub., jot 

L&ciades, ae, m. Valalainem, ?afiam | — ei wielä ole roteroitetut; run: 
fylakunnasta Uttitasfa totoijin olewa. | annus (muori muofi). d — * 

lacinia, me, f. liewe, belma, E POT de | toa, nestettä, olla maitoinen, nestei- 
pale, reffale, nippu; fum nen, uber lactens, Iypfämä; frumenta 
(maimoin, töin tuskin). laetentia, Tun. 

Laoinium, ii, n. erää Yruttiumin niemi, laotesoo, ere, (ed), maitountua, tefeptà 
fufa Junole pyhitetty temppeli; jéta |, maiboffi. 
Laeinius, 3, lacinilainet, Lacintumin, | lacteus, 3, (lac) maitoinen, maitoifa, 
Juno; diva (f. o Junon temppeli), | humor (f. o. maito), ubera, run, 5) 
rum. | qmaibenrmalfeuinen, maibonfarmainen, 

lacio, IIT, houfutella, wanha nfo, josta cervix, run; orbis, limnunrata, tal- 
lacesso, allieio ete. menfelkä; famoin: via, tun. 

Laco [. Lacon, onis, m. Lakonialainen, 9a» | laeto, T, (lac), fifaltàà maitoa, imettää. 
febaimonilainen, Spartalainen; marf. |laeto, I, (lacio), houfutella, miefoitella, 
Lyſanderista ja3taefilaooéta pub.;ful- | — pettää, pitää pilkkana. 
vus L., lafontalainen Poira, joka foiran= laotüca, ae, f Qac), vuobenfaali, fallatti. 
laji oli motmiltaan ja malppaudeltaan | lacüna, ae, f. (lacus), fuoppa, lätäftö, 
mainio, run.; plur. Lavönes, um, m.|  fulju, lammiffo, alliffo, liemo; No 
&afonialaifet, Vakedaimonilaifet. Siis tuniae (f. o. meri). ^) ylim. fproánne, 
tä: a) Lacónieus, 3, lafebaimonilai- olo, lowi, loma, auffo, wato į. m. f. 
nen: subst. Laconica, ne, [ -&, es, f. 2) Pur. Loma, lomaués, bämiö, mwas 
afoniam maakunta Beloponnefosja: | binfo, puute, laeunam rei familiaris 
Laeonieum, i, n. Cee, balneum), bat, | explere. 
tuöjauna. b) Lacönis, idis, f lafo- | laeünar, üris, n. (ed), liistakatto, ruutu: 
nialainen, lakedaimonilainen. | L febiffofatto, fotufatto. 

lacrima [. lacruma, laeryma, ae, f. fyn- | laeüno, I, (laeuna), liistoittaa, ruutui⸗ 
nel, itfupifara, itfunfatpale, laeri-| bin piak 
mas effundere, profundere, non te-|laeünósus, 3, (lacuna), lomainen, lomi 
nere; tradere se lacrimis; prae laeri-| men auffoinem, malipáinen, nihil L 
mis loqui mom possum " fopnelittà); (ei mitään fománnettà). 
multis cum lacrimis obseorare wilſa⸗ lacus, us, m. alkp. mifin ſywänne, jäta 
mat mebet filmié(à). 1) foofaé astia wetewiã warten, ſaawi, 








Ladon 


formo, fammio, amme, eritt. miinan 
teoſsſa; tuw.: oratio quasi de musto 
ac lacu fervida (roiinasammeeéta [ads 
Pettu, f. o. mielä nuori, wielã käymä 
L tuohuma). 2) järvi, weſi, lampi, 
fammiffo; run. lähteistä ja joista 
pub. 3) mefifäily, wefityty T. ⸗ſalwo, 
mefittö, eritt. pajan ruubi. 

L&don, önis, m. Arkadian jotia. 

Laeca, ae, m. romal. liikanimi. 

laedo, laesi, laesum, III, foin louts 
fauttaa, kolhaista, tölläyttää jonkin; 
jota taw. loukata, fatuttaa, mammata, 
wioittaa, haitata, mahingoittaa, ari- 
stas cursu, robur cuspide, pecus j. 
m. f., run; collum (f. o. birttää its 
fenfä), run.; mert: laedere quatenus 
ipsum non poterat etc. (pilata, muuts 
taa muoto), run. 2) fu. färkeä, rits 
foa, folmaista, fortaa, fidem, pieta- 
tem; foedus, run.; famam cujus. b) 
loukata, paboittaa, folmaista, lannis- 
taa, quem; eritt. fanoilla: käydä jin 
kimppuun, injuste quem; wälisti fus 
taista f. kimistää fydäntä, furettaa, 
tua me infortunia laedent, rum. 

Laelius, 3, romal. fufunimi; [éta Lae- 
liänus, 3, laelianinen. 

laena, ae, f. wuorilla matustettu pääl: ! 
[nétaffi, miitta, meippa. | 

Làertes l. -a, ae, m. Akriſioon voita 
Odysſeen ifä, Ithafan ruhtinas; jéta 
a) Läertius, 3, laertinen, heros d 0. ! 
Odysſes), regna (f. o. Stbafa), run. 


b) Läertiades, ae, m. Laerteen poifa : 


Odysſes). 


laesio, onis, /. (laedo), päällefäynti | 


(fanoilla). 


Laestrygon, onis, taw. plur. Laestry- 
nes, um, m. tarun mainima willi ; 
ättiläiskanja Sikeliasfa, jota alfy. 
afui Formian tienoilla Kampaniasfa; 
jäta Laestrygonius, 3, lebtrngonilai: 
nen, amphora (f. o. fampanialainen), 

vun. 
laetäbilis, e, (laetor), riemullinen, iloifa, 
quid habet ista res aut laetabile aut ` 
gloriosum ? | 
laetätio, onis, f. (laetor, riemuitſemi⸗ 
nen. | 
| 





Inete, Adv. riemuifasti, ilokkaasti. 
laetifieo, I, (feur.), riemuittaa, iloittaa, 
ilahuttaa, terram (auringosta puh). 
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Laevus 


b) mert höystyttää, hedelmöittää, 
agros. 

laetificus, 3, (laetus-facio), ilahuttama, 
riemua [ iloa jakama. 

laetitia, ae, f. (laetus), riemu, riemads 
fué, ihastus, ihantelemus, ilo, efferri 
laetitiä (riemaétua (uunniltanfa); lae- 
titiä perfrui, quem afficere; laetitiam 
dare cui (tehdä); laetitiam oapere 
oculis (nauttia). b) mert. hyötymäis 
ſyys, wiljamuus. 

laetor, I, (laetus), riemuita, ihannella, 
ihailla, iloilla, iloita, olla iloisfanfa, 
tuntea T. faawuttaa riemua, iloa, mie 
lifuofiota, qua re, de [ ex qua re 
ja wälisti pff. acc., efim. hoo, illud 
j. m. f., jétafin, jnkin tähden; in qua 
re; in hoc, quod - - (fiitä f. fen tähe 
ben, että - -); ufein acc. c. inf. 

Laetörius, 3, romal. fufunimi. 

laetus, 3, riemastunut, ihastunut, ilah⸗ 
tunut, riemuilema, ihantelema, ilofad, 
iloinen, hymillänfä, riemuifa, homo, 
civitas, vultus, oratio, vox; eguino 
sanguine (werestä iloitfema), laborum 
(työstänfä iloisfaan), run. b) ilolla, 
mielihymällä, mielifuofin, mielekkään, 
femaaéti (tekemä jtakin), mieluifa, 
laetum facere quid. 2) ihastuttaa, 
ilabuttama, iloija, hupainen, pax; 
omnia erant facta laetiora; umbrae 
(gen. hauska tuuhialta warjolta), 
tun.; eritt. (omasenteinen, hywã⸗aawei⸗ 
nen, hymää tietämä, onnea ennuétas 
wa, nomen; omen, tun. b) ibana, 
(uloinen, kaunis, puhottelema, segetes 
(mwerewät), fruges, genus vitis (loids 
toifa, hyötyinen), run.; armenta, sues 
(puféfat, bywin fnötetyt, hywäsſä 
bangaéía), run.; jéta kaswuiſa, wil- 
jawa, libama, arva, tellus, tun.; flu- 
mina (rumjaat), on. fum: genus 
verborum (ubfia). 

laeve, Adv. tafaperáifeáti, hullusti, ty; 
peräti. 

laevigätio, Age, -is, -o, -or, f. lev-. 

laevus, 3, mwafen, manus; subst. laeva, 
ae, f. (sc. manus f. pars), malen fäfi 
t. puoli, laevam petere (faéfea mas 
femmalle puolelle], tun., jéta ufein 
adv.: laevä, waſemmalta puolta, wa- 
femmalía puolen; piur. laeva, orum, 
n. (sc. loca), waſen puoli, tenere, 





Laganum. 


furinen, typerä, tyhmä, älytöin, mene, | lämina 
rur; o ego laevus, qui ete, mum. hl 
onnetoin, maétainemn, paha, picus, 
tun; tempus, fopimatoin; rum. Grit, 
c) ennutiiéta pub. onnellinen, on⸗ 
nea ennustaa, fomasenteinen, hymwä-" 
aameinen, numina (fuofiokkaat, ehtoi 
m rum; adv.: laevum intonuit (md: 
emmalta puolen), rum. 

laganum, i, n. jauhoista ja öljystä leis. 
mottu faffu 


SH boiffataulainen ja formali 
nen). 
lagos, 3, vitis L oft. lageos, i, f. jäs 
niémiina märistä DÉI nimitetty). 
lagöis, idis, f. etä$ lintu, riekko, t. pyy, 


teiri. 

Läius 1. i m. Pabbafoon poika, 
Theban m ningas, Debipin ifä; jäta 
Läiades, ae, m. Laiadi (Oedipus). 

* " f. fulju, lätäkkö, lammiffo, 


— Tambi, lambitum, III, [affia, 
läpyttää, lipaétella, nuolla, quid. b) 
mert. fatuttaa, kosketella, tectum (rus 
meta, tulesta pub.), rum; loca (mg: 
lella, buubbelía, joesta pub), run. 

lämentähilis, e, (lamentor), itkettää, 
(urfuteltama, mwalitettawa, furja, fut: 
fia, waikia, regnum, tributum, run.: 
gemitus, vox. 

lämentätio, onis, f. (feur), matkeroitfe 
minen, woiwottaminen, uikuttaminen, 
ujeltaminen, parfu, poru, lugubris; 
virginis; funeris; plangore et lamen- 
tatione complere forum; inutili la- 
mentatione complorare fortunam su- 
am; lamentationem sedare. 

lämentor, I, waiferoita, woimwottaa, woih⸗ 
fata, uifata, ukista, parfua, fallottaa, 
porata, febiliter. 2) rans. itkeä, fur: 
futella, malittaa, vitam, caecitatem, 
calamitatem. 

lämentum, i, n. woiwotus, ujellua, fu- 
jerrud, ruifutuá, ulina, parfu, poru, 
yj. plur. 

lamia, ae, f. pörön= L kouonluontoinen 
olento, jonta fanottiin lapfiáta meren «| 
imevän, melbomaimo, noita«affa. 

Lamia, ae, 
jéta Lamiänus, 3, favente, d 


WA pullo, puteli (pónfiüma: | lampas, y 
tontti 
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run. 2) fum. nurinkurinen, hullun: Jamis ae f. Thesfalian 


Langueo 


lamna, ae, gt, 
laatta, laifta, talla, a, isto, "e, 
woiufale, wuoleke (rautaa, Go 
moria, puuta j. m. f.); serrae faban 
terä L apuuffo), fulva 4 p. a. 
tun; abs, fulta: t. hopialemo, «fanfi 
jöta. ylim. raha, inimicus la 
nun; — fraeta dissiliit lamina, mie 
fanterä, fäilä, run; — laminae ar- 
dentes, tulifet, tulifuumat rautaleropt, 

fibutinzafeina. 

f. lyhty, waliötin ip 
b) rum. merr. à — — 
heloitus, malo, paiste, Phoe 
münterá 1. br aurinfo), — 


Lampsacum, i, -us, i, f. eräs 
fian Ppgeita — äärellä; ia 
Lampsacönus, 3, lamp afolainen, subst. 

ni, orum, m. Yampfafolaifet. 

Lamus, i, in. Vestrogonilaisten kuningas, 

— Formian perustaja. 
i, m. erää merifala. 

làng, ae, /. milla, lanam ducere (ftb- 
tätä), rum; merr. willankehruu, lanam 
facere (f. o. fehrätä), run; lanae de- 
dita. Gott, b) willa, batu, bapena, 
untuma, ufu j. m. f., mollis (puus 
milla), run; fanalast.: caprina (f. o. 
turba, mähäpätäinen afia); run.: vel- 
lera tenuia lanae (ohukaifet pilven 
muobat, pilven haifuwat, liemingat). 

länätus, 3, (ed), milala maruétettu, 
millaa fantama, millainen. 

lancea, ae, f. keihäs, peitji, lancea in- 
festä medium femur ejus transjicit. 

läneus, 3, (lana), willainen, pallium. 

languefacio, féci, factum, III, (langueo- 
facio), raukaista, wäſyttää, uneen 
uuvuttaa, lemwoitella, excitatoa. 

langueo, langui, II, olla raufia, olla 
moimuffisía, majoffiéfà, ella mupu- 
nut, rajauntunut, roptonpt, olla nuus 
tía, maiblo, bermotoin, de via; morbo 
(fujua), run. b) Puw. olla bermotoin, 
meltto, wetko, medäperoinen, tvötöin, 
Lötkäillä, jähmyötellä, laapastua, raus 
eta, languet juventus, solitudo; (in) 
otio; languet amor, rui; jéta lan- 
guens, tis, raufia, jäntitöin, beiffo, 
moimatoin, toimetoin, vox; senatus; 
hyacinthus (lafaeturoa), run.; pelagus 
(towen), run. 


länicium, ii, n. (lana), willa. 
laniöna, ae, f. (lanius), lihapuoti, liha: 


l&nificus, 3, (lana-facio), willatöitä te- 


Languesco 545 Lapicida 


langui, III, (eb), woipua, | subst. laniger, eri, m. (sc. agnus t. 
uupua, fuuntua, beifota, hiueta, aries), faritía, jäärä, run. 
tyytyä, nuutua, lahastua, raueta, | lanio, I, raabefía, rifata, repiä, haag: 
riutua, fortua, corpore; senectute;| fata, pilkota, raastaa, quem; viscera; 
languescit flos (lafaétuu, furkastuu), | run.: laniatus manu crines, genas 
tun.; mert Bacchus languescit in|  (fáfin repiwä Diuffianfa, raamima L 
amphora (faubfeuntuu, lientyy, fáp | raappiwa poéfianfa); vestem (kiskoa); 
maltialfi), run. b) furo. melttoutua, | classem (riffoa, famátffi färkeä), run.; 
laapastua, wäſähtyä, hellittää, si nos; werr.: mundum (hajoittaa), run. 
languescimus; languescit industria lanista, ae, m. mietfailiain opettaja, 
(heikkenee). mieffataibon opettaja, glabiatorifous 
ide, Adv. raukiasti, fanfiaéti, lerods | lun efimies; jàta mert, itä pub., joka 
peräifesti, hitaasti, werkallenfa; furo. | —taisteloon, kapinaan kiihoittaa, yllyts 





miebuuttomaéti. täjä, fapinoittaja, ja ylim. päämur⸗ 
ulus, 3, (feur.), lakastunut, fuibs| — baaja. 
tunut. länitium, f. lanic-. 


languidus, 3, (langueo), taufia, moipus | lanius, ii, m. (lanio), teuraétaja. 
nut, uupunut, nuutunut, nuopia, hers | lanterna, f. laterna. 
motoin, heikko, tehkiä, nuhkuinen, | l&nügo, inis, f. (lana), milla, hatu, has 
wetko, medäperoinen, pitkämeteinen, | pena, untuma tasmeisfa, hedelmisfä; 
wetffa, vino, labore et aestu; peous;, eritt. parran utu, utufarma, temis L 
aqua, bitaaéti, iwitkaan, torene&ti | ibofarma, liemen. 
juoffewa; ventus (wieno), vinum (mals ; Länuvium, ii, n. wanha fpfi Latiumisfa, 
fia, mieto, lientiä), run. bi fur raus Via Appia:n warrella; jàta Länuvi- 
fia, hermotoin, jäntitöin, wetelä, welts) nus, 3, lanuvilainen, ager; subst. 
to, woimatoin, balutoin, toimetoin, |  Lünuvinum, i, n. Lanuviumin feus 
philosophus (miehuutoin); senectus;| tuinen maatalo, ja Länuvini, orum, 
studium, animus; nihil languidi pap) m. Sanuvilaifet. 
(olla nubferoimiéta fietämättä); vo-. lanx, lancis, f. wati, fulbo, malja; mert. 
luptates (hentouttawat). |  waafafuppi, in lancem imponere quid. 
languor, oris, m. (langueo), raukeus, Läoooon, ontis, m. Neptunin pappi Trois 
hermottomuus, wäſymys, uupumus, | aéja, jonfa ynnä hänen molempain 
fuuntumué, heikkous, corporis; lan-|  poifainja fané(a kakſi fürmettá taps 
guore fessus; eritt. taubinomainen ` poi alttarin juureen. 
mwoimattomuus, raihnaijuus, bheikklos  Läodamia, ae, f. Atastoon tytär, Pros 
hermoifuus, aguosus, 'mefitaudista| tefilaoon puolifo. 
pub., run. b) fum. melttous, metes | Läodiosa, ae, f. fpti 1) SuurisPhrygiasfa; 
[ppà, uneliaijuus, työttömyys, tois! jäta a) Läodicensis, e, laodikeialais 
mettomuud, languorem afferre; lan-| nen, civitas. b) Läodic&ni, orum, m. 
guori se dedere; run. rasfasmielifyys, | — €aobifcialaifet. 2) Syrialfa. 
alakuloiſuus. ı Läomedon, ontis, m. Priamoon ifä, Troian 
laniätus, us, m. (lanio), raateleminen, kuninkaita; jöta a) Läomedontius L 
liuhominen, repiminen, ferarum. i Läomedontöus, 3, laomebontinen, Laos 
mebonin, run. ylim. troialainen, heros 
(f. o. Aineias), pubes (Troiasta läh- 
tenyt nuorifo), arva (Troian alue), run. 
b) Läomedontiades, ae, m. Saomedons 
kewä, milloisja työkfentelemä, kehrääs| tiadi (Priamoosta pub); run. plur. 
mä, futoma, ars (fcbruus ja futouds| Zroialaifet. 
taito), run. | lapathum, i, n. ja -thus, i, f. bietaffa, 
er, 3, (lana-gero), willaa kantawa, — fuolabieraffa, fuolate. 
millapeitteinen, millainen, oves, pecu- : lapioida, ae, m. (lapis-caedo), fitm 
des, greges j. m. f., lampaat, run.;| mwuolia I. shattaaja. 








myyntiö. 
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lapidätio, onis, f. lapido), Kivien paid- 


- Lar 


— 


finta, e Wi en timifabe, fit ma- | lappa, ae, f. taffiainen 


gna lapidatio 


lapsio, nis, f. (labor), E, 


lapidätor, v a(n — : tum. eg meri —— A 
lapideus, 3, (lapis), en, Pimestä, | lapso, (läbor), waapa tompa 
kiwi⸗, — Mi e Niobe (fiwet-| tua, fuupiétua, liukastua, fan 


tynyt, tirvekfi muuttunut); imber (fimi | lapsus, us, 


lapido, T, (lapis), nafella timiä, —— 
ed Déci Vë — lanteaa 
miä fa mijade a, 

de coelo; imbri; Pass.: lapidatu 
Mares, (lapis fimikää, fimi 

lapidósus, 3, (lapis inen, 
trien mett. fimifoma, fimenfal- 
ainen 

lapillus, i, m. (feut.), bont, Firoonen; 

evitt. b) Za muoltu, filitetty Fimo: 


nen, Libyei, lohtofet v mare | 
, nivei | 


- asian 


otia, $ TA jöta talið Dm 


* — — 

ei perenti ; vele d ta: 
fib, rum; mälisti Herrin éta 
timistä pub.: Parius, Phrygius, f. o. 


marmori, rum: albus, malfoinen mar: | 


moripövtä, nm; gemmae et lapides, 
helmet, fimpufan jomát, run. 
b) penikulmankimi, jommoifta altae 


laguear, äris, n. (laqueus), 


m. (lübor), lipuminen, Iui- 
taileminen, Tuifertaminen, putkeltami: 
nen, foluminen, maluminen, juoffc 
—— — uiminen, lentämi- 

ng ma u, tähdistä, medestä, 
finca nuista p. m. pub; d 


tipliei lapsu et erratieo 

— [la —— kierre Ti fa fui ja fui 

i); mn: L rotarum (no: 
pyörät. 2) laufeami: 

nen, lanteamus, putous, faatumusé, 

raukeamus, sustinere se a lapsu; equi 

(hemofelta 


psu | 

multi varine: sunt n 
fuhteen L edesfä woi wie ja moni- 
naifesti hairahtua). 

Fattoliista, 
tam. plur. liiétafatto, vuututatto, Poru: 
fatto. 


Gritt. | lagueätus, 3, (eb. ) luétoitettu, vuutui- 


bin jacttu, forufattoinen. 


teitten warrella joka askel-tuhamnmen lagueus, i m. Tonn, nuora, eritt. paula, 


pääsjä, ad lapidem oetavum vine 


(Appiae) pervenire, fabbefjannelle pe: | 


nifulmantimelle (Roman forumista 
fufein, jola enfimäinen feifoi); ad; 


quintum lapidem (wiiſi penikulmaa | 


9tomaéta) e) rajakivi. di fimi 1. 
kiwilawa, jolla juli&tajamieé feifoi, 
fun orjia myytiin, jäta duo de Ia- 
pide empti tribuni (huutokaupan pi: 
tämöltä oétettu). e) wibitty L vy: 
hänä palmeltu fimi, critt. fiminen 
fuma, fimipat(aé, sacer; Jovem lapi- 
dem jurare (wannoa Jupiterin fimi: 
Furman fautta). 
nottomaéta ja tyhmästäkin ibmijestà 
pub. 

Lapitha, ue, c. ja Lapithes, ae, m. tatu. 
plur. Lapithae, arum, Vapithit, raata 
wuorifamja Ofgmpolla ja Pelionilla 
Xbeéfafiaéfa, fuuluiía taisteloltaan 


2) mert tomaéta, tuns | 


anja, lämjä, laqueum injicere; col- 
lum in laqueum inserere; laqueo gu- 
lam cui frangere; laq ueis falces aver- 
tere; laqueis captare feras, rum. 5) 
mert. paula, juoni, falainen maara, 
judicii, legum; eritt. pbilojopbein j 
m. f. vetollijista päätelmistä, fierroé- 
L mutfapubeióéta, viijaételmiáta pub., 
laquei Btoicorum; laqueis disputa- 
tionum atque interrogationum quem 
irretitum tenere, 


|Lür | Lars, Lartis, m. rubtinaéten ja 


fanjan paamieéten funnianimi Etru— 
rialaifilla, jàta efinimenä, efum. Lar 
'Tolumnius. 


| Lär, Laris, m. Tom. plur. Lares, um ja 


ium, arit, evää laji turva: L bol: 
bejajumalta, haltioita Etrurialaifilla 
ja Romalaijilla, eritt. homeen turma: 
jumalat, huoneenjumalat, fotobaltiat 


Lara 


(domestici (. familiares), jäljemmin 
merimatfalaiàtentin — (uojeliajumalat 
(permarini). Uſein b) wert jet, 
tulet, huone, maja, afunto, fami- 
Karis (fotoifet tulet, fotimaja); reci- 
pere quem lare; run. linnun pefästä 


Lara, ae, f. erään puolijumalattaren 
nimi. 
lardum, f. laridum. 


Tärentälia, ium, n. juhla Acca Laren⸗ | Lärissa, 


tian kunniakſi. 

Lärentia, f. Acca L. 

Lares, ium, f. Numidian pgeita. 

large, Adv. tunjaaéti, ololta, läämältä, 
amaralta, mwiljoin, roimalta, tofolta, 
dare, donare y. m.; largius uti suo 
(olla liian hauska omaifuuvdellenfa, 
elää hurmitellen tamaranfa tansfa). 

uus, 3, (largus-fluo), runfaasti, 

miljoin wuotama I. juofjeroa, runfass 
juokfuinen. 

largior, IV, (largus), tunfaa&ti antaa 
L fabjoittaa, fojoíta, miljoin jakaa, 
quid cui; tritt, jaella rahoja 1. fab: 
joja, lahjoa, de alieno. 5) tert. an- 
taa, labjoittaa, fuoda, fallia, myön: 
tää, libertatem ja civitatem cui; plu- 
seculum amori; quid inertiae (fäästää 
bitaifuus jétafin); ut conjunct. fera. 

largitas, atis, f. (largus), tunjaué, wil- 
jamuus, runfasantoijuus, auleus, mu- 
neris; terra fruges cum maxima lar- 
gitate fundit. 

largiter, Adv. paljon, fuuresti, forin, 
äijän, posse (olla fangen mahtama). 

largitio, onis, /. (largior, runfa8 an: 
taminen, lahjoittaminen, jakaminen, 
fuominen, myöntäminen, ofottaminen, 
runfasantoijuus, largitione redimere 
voluntates; maximas largitiones fa- 
cere (jaella aiman fuuria L awaroita 
e civitatis, aequitatis; fana- 
ast: 
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largitio fundum non habet., 


Late 


I. läämältä antawa, runfasantoinen, 
atvarasantoinen, roimafafinen, auli, 
tuntelia8, homo; tun. inf. fera. 

Largus, i, m. romal. liifanimi. 

láridum ja lardum, i, n. ſilawa, läski, 
fianliha. 

Lärinum, i, n. Yrentanilaisten fpaeita 
Ala-Ytaliasfa; j8ta Lärinas, ätis, Tari 
nilainen, subst. Lärinätes, ium, m. 
ftarinilaifet. 

i ae, f. tpfi Pelasgiotidja Thes- 
icht j$ta Lárissaeus, 3, larisſa⸗ 
ainen, Achilles, f. o. theafalialainen, 
Din: subst. Lärissaei, orum, m. fa: 
tiéfalaifet, ja famoin: Lärissenses, 
ium, m. 2) L. Cremaste, tpfi Phthio- 
tisfa Xhesfaliaaja. 3) Argon kpgin 
linnoja. 

Lärius, ii, m. YlisItalian järmwiä. 

larva, ae, f. (lar), aawe, lieffió. 2) maéfi, 
naamari, walhenaama. 

lasanum, i, n. feittosaétia. 

lascivia, ae, f. (lasoivus), wallattomuus, 
riekkomaiſuus, riehakka Instinpito, leis 
Pinlasfu. b) ohjattomuus, irötaijuus, 
hekumalliſuus. 

lascivio, ii, itum, IV, (feur.), olla mat: 
fatoin, tápáfoita, riekkomaifesti hyp⸗ 
piä t. farata, lasciviunt pisces (fan: 
foifemat, feloifemat, lyöwät leikkiä); 
lascivit plebs (on ilfimaltainen). 

lascivus, 3, mallatoin, rieffo, räpättö, 
hepafta, lewahko, ilfoinen, fujeel(inen, 
leikillinen, pilantapainen, puella, ca- 
pella, tun.; hedera (puubfiaéti määns 
nefóitferod), run.; verba, run. b) obs 
jatoin, ylimielinen, befumalfinen, ir- 
ta8, bhaurelias. 

lassitädo, inis, f. (lassus), jäntittömyys, 
hermottomuu8, raukeus, wäfymys, uu- 
pumus, woiwukſisſa olo, lassitudine 
confici. 

lasso, I, (lassus), wäfyttää, uumwuttaa, 
waiwuttaa, raanata, alas, tun. 


Gritt. b) lahjominen, turpis; magi- | lassus, 3, jántitóin, hermotoin, raufia, 


stratuum. 


largitor, oris, m. (largior tunja8 an= j 
taja, lahjoittaja, jakelia, praedae, pe- | 


cuniae; critt. lahjoja, tribus. 
largus, 3, runſas, wiljawa, ofobfa, yltä: 
folíainen, paljo, lux, vinum; imber 


(fajema), un. run. gen. feta: rikas 
jétatin, efim. opum. Gritt. 6) kofolta i 


wäjynyt, uupunut, mwoipunut, raa: 
naunut, qua re; gen. fera (jétafin), 
rum. terr: collum (painunut, uni: 
kukasta pub.), run. 

làte, Adv. lemiästi, lemiältä, laajalta, 
lawialta, amaralta, aamalta, aamalle, 
laajalle jne., longe lategue, late lon- 
geque (f. o. latialta, alawalta į. m. ſ.); 





Latebra 
L vagari, serpere; - 1 
us L rex Ee, 1) latius 
opibus uti (runjaammin, hausten- 
min). d aamwalt laajalta juurin 
jaarim, L loqui, perseribere. 


latebra, ue, f. (lateo), piilo, Inm, Pm, 


loutfo, pefä, falapaiffa, falainen ture 
mapaiffa 1. pakofuoja, ufeim plur., 
efim. latebris se ; tun.: ja 
tebra uteri (mahan onkalo, Troian 
EE 

pb a), an en 
olofija). 5) fum. piilo, pato, eva. 
conjuratio ex latebris erupit; lato- 
brae icionum; latebrae in animis 


hominum sunt (falainen (oppi); late- | 


bra obscuritatis (Fouffu); eritt. eötelmä, 
Pierrelmyö, puollustuö, faunistué, la- 
tebram habere, perjurio qunerere. 
latebrósus, 3, (eb.), piilota, Inmntag, 
falainen, via, locas; run.: pumex (lä: 
mwillinen, huokoinen). 

latenter, Adu. falaa, falakättä. 

lateo, latui, IT, olla T. maata falattuna, 
fätkettynä, peitettynä, olla piiloafa L. 
[nmyöfä, piilellä, lymmillä, in silvis; 
in tenebris, in occulto, in animis 
hominum; abdite; sub nomine pacis 
bellum latet; telum latebat; quodam- 
modo latebat (hän taantui, häntä ei | 
juuri bhuomattukaan vlipäällitökji); 
tun.: latet sub classibus nequor (on 
lamialta faiwoilla peitetty), ipse (sc. 
portus) latet (on tuulilta fuojaafa). 
b) tahallanſa viiloitella, olla pitfo- 
falla, fraudationis eausa ( jäädäkjenfä | 
oikeuteen tulematta); fanafaat.: bene | 
qui latuit, bene vixit (jofa on biljai: 
fuudesfa, wiratoinna oleskellut jne). 
2) fum. olla tätkettymä, olla turval. 
lifena, sub umbra amicitine, 5^) la- 
tet quem quid, on jflta falattu, fa- 
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| latibulum, i, m. (lateo), 





Latitudo 
laterieius, 3, (later), tiilinen, tüfifimiótà 


rakettu, tiilis, turris, murus; subst. 
latericium, ii, n. (sc. ) tillitevä. 


läterna [. lanterna, ae, f lamppu. 


(lant.), im qb) eB jit= 


läternärius 
fantaja, fum.: Catilinae. (fuofi 


latesoo, ere, -— i piilota, Mtf 

| latex, icis, m. mikn neste L 

| efm. wef, calidus, mii nm 
L ; latieum honor (f. o. juma- 
lain funniaffi muodatettu votina), öljy, 
Pal run. 


ilo, lymp, 
fuuru, pefä, buvlä, dies luola, fo- 
rae latibulis se tegunt; Wt. 0000l- 
torum locorum; Fum ` doloris. 


la- | lätielävius, 3, (latus-elavus), lemiüpaar: 


teinen, lemiäreunainen, lemiälä pur- 
purareunut ella maruétettu. 

n. (latus-fandus), fumi 
maatalo L tartano. 


latine, Adw. latinaifesti, latinalaifesti, 
exclamare, it 


latinankielifesti, 

Pielin; lc (puhua Latinaa, Latinakſi, 
gatinan elin): scire (ymmärtää ati: 
naa); reddere (fääntää Vatinaffi, lati 
noittaa); eritt: L loqui, haastaa bp: 
mää I. fomaa 3 vatinaa, haastaa oikein, 
hywin, fomasti, fiemästi. b) pub: 
taasti, vmmärrettämästi, felmääti, 
liioittelematta, loqui. 


Latiniensis, f. Latium. 
Latinitas, ous, 


f. (Latinus), €atinan 
Delt, pt. puhdas latinainen pube: 
Perino, oikia romalainen laufjumaparfi. 
b) latinalainen oikeu&, nimeltään 
myöskin jus Latii. 


Latinus, 3, f. Latium. 
Latinus, i, m. Vaurentilaiéten kuningas, 


joka tyttärenjä Lavinian Aineiaalle 
naitti. 


Iaéfa, tuntematoin, tietämätöin, jääpi | lätio, onis, f. (fero), fantaminen, tuo: 


jfíta falaan, nec latuere doli fratrem, | 
rum. abs. id qua ratione consecu- | 
tus sit, latet (ti tiedetä); jöta latens, 
falattu, falainen, saxa, tun.: res (tune 
tematoin); eausa, rum. 

later, eris, m. tiili, tiilifimi, lateres, qui 
super musculo struantur. 
laterculus, i mi. (ed), tülifümi. 
Laterensis, is, m. gens Juventia:n liifaz | 
nimiä. | 





minen, faattaminen, 
tefo L 


latito, 


auxili (awun— 
santo). Eritt. b) legis, lain 
ebboitué 1. efityä; sulfragii, ääntelö, 
buuto-oikeus, ääntö-vikeus, 

I, (lateo), olla jalattuna, olla 
piilojalla, piilellä, piiloitella, mvillä, 
ert. jäädäkjenjä oikeuteen tulematta: 
res latitantes (falatut, peitetyt, falaifet). 


lätitädo, inis, f. (latus), lemepé, fos- 


sae; in latitudinem patere; mälisti 


Latium 
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Latus * 


ylim. laweus, laajuus, fuuruus, de- | latro, I, bauffua, luce quoque canes 


elivis (ala); possessionum; werr.: ver- 
borum, lewiä ääntäminen. 

Latium, ii, n. Tiberin ja Kampanian 
mwälinen Stafian maafunta, kusſa 
Roma pááfpfina; jéta a) Latius, 3, 
Satiumia foéfema, latinalainen, tos 
malainen, gens, dux, forum, matres, 
vun. b) Latinus, 3, £atiumia kos⸗ 
fema, Latiumin, latinalainen, latinais 
nen, lingua; feriae L. I. ff. Lati- 
nae, Latinalaisten liittojubIa, Jupiter 
Latiari:n funniaffi Ulbanus-muorella 
wietetty; via, porta Latina:8ta alfas 
wa; nomen, f. o. latinalainen fanfar 
lTaiésoifeud t. ylim. Latinalaifet; subst. 
Latini, orum, m. Satiumin ajuffaat, 
fatinafaifet. c) Latiniensis, e, latis 
nalainen, ager; subst Latinienses, 
ium, m. Ratinalaifet. d) Latiäris L 
Latiälis, e, Satiumia koskewa, latis 
nalainen, Jupiter, wanhan Latinalaiss 
liiton turmajumala, jolle Albanus⸗ 
muorella uhrattiin; jöta Latiar, üris, 
n. Jupiter Latiari:n jubla. 

Latmus 1. ap i, m. erä8 Karian muos 
ria; jöta Latmius, 3, latmolainen. 

Láto, us, f. yhtä tun Latona. 

Latobrigi, orum, m. erä Gallian tan: 


foja. 

lätomia, f. lautumia. 

Lätöna, ae, f. Koioon (I. Goeuffen) ja 
Pbhoiben tytär, Apollon ja Dianan 
äiti; jäta a) Lätönius ja Lätöius, 1. 
Lötöius, Lätöus, 3, Latonaa foéfema, 
fatoninen, €atonan, virgo 1. oft La- 
tonia, f. v. Diana, rum; Delos (fun 
tuosfa Latona lapjenfa fynnytti), run.; 
subst. Lätöius ja Lütous, i, m. Apollo, 
vun. b) Lätöis [. Létois, idis [. idos, 
f. Satonaa koskewa, latoninen, subst. 
Diana. c) Lätönigena, ac, c. (Latona- 
gigno), fatonan fannetuinen 1. fikiö; 
plur. Latonigenae, f. o. Apollo ja 
Diana. 

lätor, oris, m. (fero), ehdoittelia, ehdolle 
afettaja, efitteliä, legis, rogationis, 
plebisciti. 

Lätöus, 3, f. Latona. 

latrátor, oris, m. (latro), bauffuja, f. o. 
foita; Anubis (fun toiranpäifelji fu- 
mattiin), cun. 

laträtus, us, m. (jeur), haulunta. 


latrant; run.: latrans, bauffuja, foira. 
b) werr. ihmifistä, eritt. puhelivista 
pub., räikätä, mäikkiä, riefua, paus 
bata, latrant oratores; run.: stoma- 
chus latrans (minfuma, nálfáinen), 
ja aalloista pub.: tohista, kuohua, 
roiskia. 2) trans. haukkua, quem; 
jata fättiä, (ulmia. 

latro, onis, m. palfollinen, paltlalainen, 
palkattu jotamieà; mert. a) Dän, rode 
wo, woro, ryöwäri; run. metfäntämiä, 
metfämies. b) fotamiestä tumailema 
timi lautapeliöfaä. 

Latro, onis, m. romal. liilanimi. 

latrócinium, ii, n. (feur.), roswoamus, 
woroamus, ryömäys, roswoſota Í 
⸗tappelo, aportum; maritimum (meri⸗ 
tanniffoin ryöstäminen); concr. tods 
mojouffo, tantum. b) ylim. petog, 
fonnantyö, konnankoukku Lsfuri, juoni, 
per latrocinia. 2) lautapeli. 

latröoinor, I, (latro), (työffenfä) rode 
wota, käydä roswoamasſa, woroilla, 
ryömäillä, harjottaa rosmwoamista, 
impune. 

latranoulus, i, m. (latro), roswo, woro, 
ryöwäri. 

lätus, 3, Partcp. f. fero. 

làtus, 3, lemiä, lamwia, laaja, laufia, 
mwäljä, aawa, alawa, fuuri, fossa, via, 
flumen, ager, regio, regnum H. m.; 
humeri (fappiat), vun.; fossae quin- 
decim pedes latae; tun. werr.: latus 
ut in circo spatiere (fädet kupeesſa 
I. puuéfaé(a, pópbfiáná). 2) tuw. 
lewiä, lemiästi äännetty, verba. 5) 
laaja, aawa, juurinjaarinen, ainehis 
fa8, oratio; quaestio, disputatio. 

latus, eris, n. fimu, kylki (ibmijen t. 
eläimen), lateris dolor (piétoà ſiwus- 
fa); jéta ufein vhdesfä olosta, liki 
näifestä yhdistystä puh., cim. num- 
quam discedere ab latere cujus, Yhtä 
mittaa olla jt parisfa, ſeurasſa, ke⸗ 
talla, olla jen mierestä litfahtamatta, 
ja famoin: lateri circumfusum esse; 
ab latere tyranni (f. o. uafotuista 
ystämistä, hfimáifiéta); 1. tegere cui 
(i. 0. faatellen käydä jfn fimulla), oun. 
adhaerere lateri (olla nistoisſa, uhata). 
(Gott. b) fylti moimain olofijana, jéta 
rinta, feubfo, woima, es nobilitatus 





Laudabilis 


ex lateribus et lacertis tuis; legem 
voce magna et bonis lateribus suasi; 
tun. ylim. ruumis, latus fessum longa 


militia. 2) fiu, foffi fuwe, Tatta; | 


ä, tabfo, posti, puoli; collis, in- 
44 —— — m. Gritt. 


^) fotajoufon fiu, o icto | 


equites ad latera disponit; ad la 
apertum hostium —— ae 
aperto aggredi quem; ab latere, a 
lateribus, ex lateribus (fimwulta, ääri» 
puolilta, Eyljellä, fut nä 
laudäbilis, e, (Inudo), febut: | 
tama, pliétettàmàá, orator; vita 
laudabiliter, Adv. fitettàmüeti, febute 


taasti. 
laudätio, onis, f (unido) Liittäminen, 
kehuminen, Dog: L Las étpépube: eritt 
a) ruumiinpuhe, line, muteto:, 
Tunniapube, funebris; matronarum 
(mwallasmwaimoista). 5) pueltama to | 
distus Taifa, ja myös: woittomaan 


afuffailta Ae fütoélaufuma maas | 


— herran sce va ot 
gc ——— 
wMmſa, derf. "mite vl uptatis; a 
a) ruumitnvuhelia, muiétopubelia, in 
utroque (j. o. fummanfin). 2) lataja 
Paimatun Fiitteliä, puoltama todi- 
taja. 

laudätrix, icis, f. (eb.), Piitkeliätär, plis- 
käjätär, vitiorum l. fama popularis. | 

laudätus, 3, PA. Fiitettämwä, febuttu, nlis- 


tetty, oima, vir; artes; vultus (fau | 


nid), rum. 

laudo, I, (laus), Piittää, febua, vlistää, 
fittüin hywäkſyä, quem t. quid; au- 
etorem, auctores, mainita; — FEIL 
julkifeeti kiittää, mainajaa, f. o. pitää 
ruumiinpuhe, laufua Fuolins, muidto-, 
funniapube jféta, quem; laudavit 
pater seripto meo; t, laidja faimat: 
fua, f. o. tehdä puoltama todistus 
jféta. b) Fiittää onnellifeffi, Pateh- 
tia, agricolam laudat juris peritus, 
rm, 

laurea, f. laureus. 

laureātus, 3, (laurea), laaferoittu, laa- 
kerilla feppelöitty, laakerin⸗ -offalla L 
laaferijeppelilà mwarustettu L faunis: | 
lettu, imago, fasces; lictores; literan 
(woitonfanomat). 

Laurentum, i, n. f'atiumin Ppatita; iata 
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laureola, ne, 
Taaferí fen el 
niamm nä, op trit 
reti: fanalaát.: laureolam in musta- 
eo quaerere (f. v. mitättömistä etfiä 
lunniaa 1. mainetta). 

Jaureus, 3, (laurus), laateripuinen, Taa- 
fetis, oorona; jöta suhsz laurea, ae, 
fa) (se. arbor), — b) (sc. 
—— , laaferinsoffa, laakerifeppeli, 
— runoifiain, efisifáin fiwain, 

umphatorein, SH n rige fau- 
miötukjena; mert. moittoretfi, motto, 
, 8, (laurus-gera), laaketilla fepe 


itu, — 
Upollolle pyhitetty; jota , laaferineo 
faaterifeppeli, mL sns 
fuia, triumpbatorei j. m. 
miétuffena; wer . triumphi 1. moittas 
tetti 

laus, laudis, f. fiütoé, phéfpé, matme, 
hunnia, bellica, rei militaris (fotas 
maine L «funnia); oratoria (pubeliai: 
ſuudella ſaawuleltu); laudem ferre 
(faada kiitos): laudi esse [. duci (olla 
fütefjefft, Punniaffi, Punniana); in 
summa laude esse (olla aiman fii: 
tetty); magnis in laudibus esse (tuot: 
taa fuuri pliétná, olla järin tunnia- 
Pasta); laudem habere (olla fiitettae 
moi: frugi hominem diei non mul- 
tum habet laudis in rege (ei pidetä 
järin juuresti Hiitettämänä mitä fu- 
ninfaajen tulee); laudibus quem ferre, 
efferre, extollere, ornare; laude quem 
afficere; laudem cui tribuere; laudem 
ex qua re sibi parere; hoe in tua 
laude pono; dare cui quid laudi; 
laudes gratesque agere diis (fantaa 
kiitos ja Punnia); mälisti: Hitos- L 
ylistyspuhe, funntapube, laudes ha- 
bere de quo; funebres. Gritt. b) Tiv 
tettämä (pd. eujus laudis ut memo- 
ria maneret (mainio thù); abundans 
bellicis laudibus (mainehiffaat fota- 
toimet); plim, anjio, Piitettämä amu, 


Lë L fauniétettu. 
laurus, i ja us, f- laafa 


Laus 


hywä awu L lahja, omni laude cu- 
mulatus; regiae. 

Laus, Laudis, f. Gallia Cisalpina:n 
kpgeita. 

laute, Adv. fiidtikkläästi, komiaſsti, muh⸗ 
fiasti, pulskasti, aimollijesti, oiwal⸗ 
lifesti, aedificare, vivere; lautius res 
domesticas tueri (pubtaammin, fii- 
wommin). 

lautia, orum, n. ulkomaan lähettilästen 
taikka muitten ylhäisten wieraitten 
kunniakestitys Romasfa. 

lautitia, ae, f. (lautus), fomeuà, toreus 
elannoàja, afunnosfa j. m. f. 

Lautulae, arum, f. erää Bolskilaisten 
kyliä Latiumisja. 

lautumia L lätomia, ae, /. fimilohlimo; 
jota b) kiween hakattu mangitto, in 
lautumias conjici. 

lautus, 3, PA. (lavo), fiistitäs, komia, 
muhbtia, uhkia, pulska, julkinen, jalon 
fortia, bobtama, loistoija, supellex; 
jöta (uurelfinen, fuuri, ylhäinen, Lor: 
fia, homines. 65) aimollinen, rifaé, 
patrimonium, civitas. 2) fum. fun: 
niafaé, jalo, ſowelias, fütettárod, li- 
beralitas. 

lavätio, onis, f. (lavo), pefeminen, pefo, 
kylwetys, kylpy. b) concr. kylpy: 
talusto. 

Laverna, ac, f. (oifian tai määrän) an- 
fion L woiton jumalatar, jéta myös 
mwarlaitten ja petturein jumalatar. 

Lavie-, f. Labic-. 

Lävinia, ae, f. atinufjen tytär, Ainei: 
aan puolifo. 

Làvinium, ii, n. tpfi Latiumisſa, Ai- 
neiaalta perustettu ja bänen puolis 
fonfa Lavinian nimellä nimitetty; jota 
Lävinius, 3, lavinilainen, Laviniumin. 

lavo, lävi, lavatum, lautum Í. lotum, 
laväre ja lavere, peötä, Pylmettää, fau- 
noittaa, manus; Pass. lavari ja in- 
trans. lavare, fylpeä, fejoilía, uida. 
b) merr. kastella, foátuttaa, riusfuts 
taa, malella, hubtoa, vultum lacri- 
mis, favillam vino, ora, arenas, tun.; 
cruorem (mituttaa pois), run. 2) fum. 
pestä pois, karkottaa, haihduttaa, mala 
vino, rut. 

laxämentum, i, n. (laxo), wäljennye; 
fum. befpoitue, hellitys, huojennus, 
boima, wirwoitus, liemennyö, lienny⸗ 


551 


Lea 


työ, a qua re; ad quid; pusillum, 
minus laxamenti; nihil laxamenti ha- 
bere (hellitys, fääli). 

laxe, Adv. mäljästi, tilamasti, awas 
talta, habitare; mert: laxius, pitems 
mälle, tuonnemmatlfi, mähitellen. 2) 
löyhästi, helposti, hölläſsti, vincire 
quem; fut. weltosti, lemäperäifesti, 
mapaasti, omatvaltaifesti, vivere. 

laxitas, ätis, f. (laxus), wäljyyð, amas 
tuus, tilamuus, fijamuus. 

laxo, I, (feur.), mäljentää, amaroita, las 
mentaa, forum; foros, foramina, tun.; 
manipulos (laajentaa, lewittää, toifids 
taan fáptápttád); custodias (ykjittää, 
erittää); run.: sinus (luoda aufi fy» 
linfä). 5) löyhentää, böllentää, hel 
littää, febittàd, irroittaa, päästää, 
amata, vincula epistolae; pedem a 
stricto nodo; arcum (laukaista), ex- 
cussos rudentes (ferittää toifistaan ja 
pingoittaa fäällenfä), claustra, run.; 
via vocis vix laxata est dolore (firouíta 
tuskin (ai puhutukji), run. 2) fum. 
helpoittaa, mwmähentää, annonam, ja 
abs.: annona laxaverat (sc. se), jos 
mäin hinta oli kelwennyt, halmennut; 
laborem; pugnam (keskeyttää, tauot: 
taa); re laxata (fun olimat lemoittus 
neet). b) alentaa, waikentaa, modos. 
c) liemittää, huojentaa, toimuttaa, 
hoimauttaa, mirmoittaa, mapauttaa, 
animos curamque; judicum animos 
(liennpttád); animum ab assiduis la- 
boribus; artus (bhermotuuttaa), rum.; 
membra quiete, curas somno, tll; 
libidinum vinculis, curis laxati (fits 
wotetut, mapaat). 

laxus, 3, väljä, awara, tilaa, fijama, 
warawa, roima, spatium; casses, cal- 
ceus, run.; werr.: laxior negligentiae 
locus (lamiampi tila, enempi tilais 
fuutta), ja ajasta pub.: dies satis 
laxa t. laxior (joffifin laaja t. pitempi 
määräzaifa). 2) löyhä, lotka, helppo, 
heltiäinen, höllä, habenae; arcus (wis 
reetöin, meteestä päästetty), funis, 
Tun.; mer. amoin, compages, run. 
b) tuw. faapaffa, liemä, meltto, lewä⸗ 
peräinen, imperium (f. v. furi); an- 
nona (Duofia, halpa jymäin hinta). 

lea, ae, f. (leo), naaras leijona, emä: 
leijona, leijoninna, run. 





leaena, ne, f. naaraé leijona, naaras 
` Weien [eij oninia, 
Léander, dri, m. nuorukainen Abydoota, 
Heron lempijä. 
Learehus, i, m. YMthamaan ja 


poika; jätä Learehaus, 3, lea ie 
Lebadia, ae, f. Boiotian Ppgeita. 
Lebedus, i, f. Jonian Epari 
lebes, ctis, m. fattila, fattilanfaltaimen 


astia L. malja, efim. ain 

Lechaeum, i, n. Korintholaidten guam 
fpfi Sorintbon lahden ranna 

lectica, ae, f. (lectus), fantoruobe, paari- 
luode, looticä octophoro ferebatur. 

leotToärius, ii, m. (ch). paarimuoteen 
fantaja. 

lecticula, ae, f. (leetion), paarimuotebut, 
fantomuotebuinen, lectieulü in curiam 
esse delatum; leceticulä in aciem illa- 
tus; erit. ruumiinpaaret, elatus est 

in lecticula. 
lectio, onis, f. (lego), poiminta, fofoa- lögätörius, 


minen, fecáüminen; jàta malit(eminen, 


malinto, judicum. '2) Tufeminer, eteen: 
lufeminen, librorum. Gritt. b) L se- 
natus, fenatereim julkinen Tuettelemi: 
nen (Genforeilta tapahtuma). 
lectisternium, ii, n. (lectus-sterno), ju— 
malain ateria, jumalain kunniakſi 


tehty femu (josfa niitten kuwat afe: | 


tettiin tyynyille ruokajain pöytäin 
pmpári). 

leotito, I, (lego), ufein, hartaasti, tar- 
foin [ufea, libros, auetores, Platonem. 

leetiuneula, ae, f. (lectio), lufeminen. 

leotor, ois, m. (lego), lufia, nihil est 
aptius ad delectationem leotoris, quam 
ete; eritt. eteenlufkia. 

lectulus, i, m. (lectus), wuode, fija, in 
suo leetulo mori. Gr b) pöytä- 
fohma, stravit pelliculis hoedinis le- 
etulos Punicanos. 

lectus, 3, PA. malittu, pueri, verba; 
wert. oimallinen, adolescens. 

lectus, i, m. (lego), mafuufija, wuode, 
fja, ſänky, in lecto esse (olla maz 
fooíla); lecto teneri (olla muoteen 
ema); genialis (amiorouobe). (Eritt. b) 
pöytäfohiva, ja myös: fuolinmuode, | 
näyttölawa. 

Lēda, ae, | Lödö, es, f. Epartan fus, 
ninfaan Tyndaroon puolifo, Helenan, 
Klytaimneötran ja Dioskurein äiti; 


Legitimus 
jöta Lödaeus, 3, ?ebaa Poskema, le 
allinen, Vedan, DEM (Ledan tytär) 


J 


Hermione arentptár), dii 
(f. o. pr: Pollurj, nm. 


onis, f. (lego), 
^ Beien cinema E L —— 
suscipere, 

administrare; legationis officium eon- 
ficere; in legationem proficisci; libera 
(wmapaa lähetyö, f. o. lupa, jonka fe 
natori fai lähetin ntmijená ja armois 
ena omilla afioillaan matkustaa woit⸗ 
maidfa); mälisti: lähetystointen fi- 
fältö ja mastaus mal jota 
uncinre L referre ( 


nem ren fer 
tomué lähetykfestänfä dE mwastaud 
L tieto). b) comer. lähetyskunta, lá 


bhetysmiebistö, Det, dée 

nem SE? audire; i re- 
dere j. m. f. 2) fegatinmirfa 

oe ii t. moittomaaéja. 

3, (legatus), YVegatia fosie 


| i n vä (lego), testamentidfä fäätty 
abjoi 
lögätus, i, m. (lego), lábettilàà, lähetti, 
airut, quum ad senatum legatos do 
suis maximis rebus mitterent; lega- 
tos mittere ad indicendum bellum. 
2) egati, ylimmän fotapäällikön op: 
miehenä L jijaijena: alapäällikkö, L 
pro praetore ('Bropraetorin morroi- 
nen); legatum esse eui; t. maaherran 
apulaifema L fijaijena: 9egati, mara: 
maaherra. 
lögifer, 3, (lex-fero), lafeja antawa, 
lafijäättäjä. 
legio, onis, f. (lego), legio, romalainen 
fotawäen ofake, 10 foborttiim jaettu, 
4200—6000 miehinen paitfi 300 rat: 
(uéta. b) mert. fuuremmista fotios 
ofakkeista muisfakin kanfoisja puh., 
ejim. Karthaaolaifisja jne.; run. vlim. 
jeutfo, paroi, Aeneadum, Ausonidum. 
legiönärius, 3, (eb.), legiollinen, legion: 
omainen, legios, miles, eohortes, e- 
quites. 
l&gitime, Adv. lainmufaifeétt, Taillifesti. 
lögitimus, 3, (lex), lainmäärätyinen, 
lainfáántóinen, mukainen, omainen, 
laillinen, dies, tempus, aetas, poena, 
| controversia, imperium, potestas, im- 
| pedimentum; hostis (jonfa abbiéta- 


Legiuncula 


mista lait fallimat); liberi (laillifesta 
amiosta lähteneet); subst: legitima 
quaedam, muutamat lain fäättämät 
menot I. temput. b) oikia, afianmu: 
tainen, fomwelia8, laadullinen, nume- 
rus; sonus, verba, poema, run. 

legiuncula, ae, f. (legio), legionen, wäs 
báinen legio. 

I, (lex, alfp. laillista tietä tehdä 
ftatim), tehdä jfu lähettilääkji, työn: 
tää jfu lähettiläänä L airuen wirkai⸗ 
fena, lähettää, panna, guem; guem 
ad quem, in Africam. ò) tehdä jfu 
Legatikfi, määrätä I. walita Legatikfi, 
f. 0. alapäällikökji t. maramaahertatji, 
guem; guem cui; guem sibi (ottaa 
Legatikfenfa); legari a quo. 2) testas 
mentillä fäättää, testamenteerata, (jäls 
Peenfä) jättää, perittämätkfi eroittaa, 

uniam cui; quid cui a filio (mää: 
Tätä jtafin jfn perittämäki L ſaata⸗ 
wakſi pojan omaifuudesta), ja nihil 
ab secundo herede (olla jältliperillistä 
mwelwoittamatta erifäättämän makſa⸗ 
mifeen). 

lego, legi, lectum, III, poimia, kerätä, 
foota, fantaa fofoon, joufota, tufuta, 
nuces, cochleas, spolia; poma, mala, 
flores, fraga, tun.; serta (nouffia fut: 
taftia fiebfuraan), run.; jéta ylim. 
panna fofoon, fiertaá, feria, vela (mes 
tää 1. fääriä fofoon, forjata), extrema 
fila (fehrätä), run. run.: ore extre- 
mum halitum (imeä mwiimeinen ben: 
genhimaus fuuhunfa). Gott b) ottaa, 
warf. waliten, hakea joukosta, wali- 
toita, walita, loca pacata ad quid; 
supplementum in alias legiones; ju- 
dices, dictatorem y. m.; milites (ottaa, 
tehdä, märmätä); quem in senatum, 
in patres; jäta warkain ottaa, war- 
fain micdä L fiepata, mwarastaa, sa- 
crum; sacra divüm, tun.; quem (rgóà: 
tellä jfta), run. c) fäydä, kuljekfia, 
mwaeltaa, mattata, juosta jfta paik: 
faa, saltus, orbes, rum; freta, pon- 
tum (fiertellä, lasfea), run.; eritt. [a8s 
fea fimwuitfe, purjehtia 1. matkata fi- 
wuitſe, ohitfe, mieritje, fimuttaa, oram; 
litora, Capreas %. m., run. mer: 
oram litoris primi (liikkua pyhkäistä 
pitkin rantoja, f. o. tarkastella aino: 
asti pää-afioita), run.; run.: vestigia 


553 


Lemures 


cujus, askella jtn jälkiä, astua jin 
fintereille, feurata jkta, ja omnes ad- 
versos, fatfella. 2) lutea, librum; 
sepulcra (f. o. Dautafirjoituffia); legi 
apud Clitomachum, Albinum jocan- 
tem dixisse etc. b) lufea eteen, lus 
tien efitellà, ääneen 1. fuuftaroafft lus 
fea, magnum volumen ja orationes 
cui; quid arcano cui; eritt.: senatum, 
luetella  fenatorit; quem principem 
(panna jfu enfimáijetft  (enatorein 
luetteloon). 

lögulöjus, i, m. (lex), febno afianmals 
woja L loja. Gal jofa ei muuta 
fun lain fanoja alfeilee ja niidtä 
kiinni pitää. 

legümen, inis, n. (lego), palkokaswi. 

Leleges, um, m. peladgilainen kanſa⸗ 
tunta usi QN ja Kreikasſa; 
jöta L ius, 3, ja Lelegäis, idi 
f. lelegiläinen, moenia, litora (f. o. 
megaralaifet, Megaran), run. 

Lemannus L Lemánus, i, m. erä Schweit⸗ 
jin järwi, dog See Genferjáni. 

lembus, i, m. pieni (uippofeulainen haakfi, 
futteri, purfi, wenhe. 

us, Lemniao, Lemnicola, f. 
Lemnos. 

lemnisoätus, 3, (feur.), minveillä L rippus 
willa rihmoilla foritettu; wert: palma 
(fomein, periparaà woittopalfinto). 

lemnisous, i, m. toittoe, rippuroa rihma 
I. nauba mwoitonfeppelisfä, funnians 
merfifft annettu. 

Lemnos Í. -us, i, f. eräs Arkipelagin 
faari, Bulkanin olofija; jäta a) Le- 
mnius, 3, [emnolainen, furtum (f. o. 
Prometheukfen, joka Lemnon faaresfa 
Bulkanilta tulen wei); subst. Lemnii, 
orum, m. Semnolaifet. 5) Lemnias, 
adis, f. Lemnotar. c) Lemnioola, ae, 
m. (Lemnus-colo), gemnon afufaé 
(Bulkani); jäta Lemnicolae stirps, 
f. o Gridtbonioà, run. 

Lemonia tribus, erä maafeutuinen tri« 
bus Via Latina:n warrella. 

Lemónum, i, n. Í. Limo, onis, m. fpfi 
Aguitaniasfa. 

Lemovices, um, m. Aquitanian fanjoja. 

Lemures, um, m. fuolleitten fielut, bab: 
mot, joista hymiä fotobaltioina (lares) 
palmeltiin, fun pahat aameina, lief: 
fióind, kyöpeleinä, peitfoina (larvae) 





Lena 


liikkuimwat; jéta 


lána, ae, f. (leno), porttoin enum 
mert. boufuttelia, mietteliä, vaa 
quasi sui lena. 


Lénaeus, 3; lenaivinen, Vakhoon liika | lena, len 


nimiä, pater L abs, f, 0. 08, 

Tun; honor, latices (f. 0. wiina), rum. 
löne, Adv. hienosti, mienoéti, 
lönimen, inis, m. Many —— [ie 


mennpé, fout; inn oia, run, 
lánio, IV, (eut 1 hienontaa; belpoittaa, 
buejentaa, liementàd, lauhduttaa, Ten 


pettää, lepyttää, liennyttää, taltute 

taa, maimentaa, wiihuttaä, hiljentää, 

heikentää, clamorem y. m., D. merr. 

ja fum.: inopiam frumenti; * I, 

animum —— Bë consolatione; in- 
vidiam, s 


lēnis, — labia, a, mieto, 
ge mwieno, hiljainen, verkkainen , 
sensus judicat lene, asperum; vocis 
genera permulta, ecanorum fuscum, 
leue asperum e/c.; venenum, ventus, 

us p. "m; fastigium, elivus BE 

bitellen, loimasti Foboama), 5) li 
tiä, leppiäs, lempiä, fuopia, laimia, 
ingenium, verba, sententia, oratio 
f. m; in quem. 

lénitas, aus, f. (t0), bienoué, lauhkeus, 
merffaijuué, vocis; Arar in Rhoda- 
num influit inerodibili lenitate. 0) 
lientevö, ſuopeus, lempeys, animi; 
legum; dare se ad lenitatem ; eritt. 
pubeen ja puhelian biljaijuns, laimeus. 

léniter, Adv, hienosti, bijaifeéti, ma: 
bitellem, acelivis, editus, declivia (loi: 
maéri). 5) lientiästi, Iempiáéti, lau: 
faasti, tywenesti, laimiasti, werkkai- 
festi, witkaifeöti, arridere, queri; agere 
(juopiaéti t. myös: meltosti, mebá- 
peroifedti); dieere, agere versum. 

lénitüdo, inis, f. (lenis), hienous, peh- 
meeps, lienteys, nimia in quem. 

léno, onis, m. (lenio), porttoin iſäntä, 
potttofauppiaé, wiettelia, improbus. 
b) mert, afiameajaja, wülittàjà (hä- 
piällifjesjä afiaéfa). 

lénócinium, ii, m. (ed), porttofauppiaan 
wirfa, porttofauppa. à) mert, hous 
Eutin, boukutus, miebatyé, kiihdyke, 


eupiditatum; eritt. liiallinen Paunis= | 


tuð, ſekoſomietus, corporia. 


Lemäris, orum, m. | 
aaweitten ſowinamfetfi wietetty Win, | 


| lentiscifer, 3, 





d. 
ET ti 


Um mieltä; eui. 
dn rrr cen Ren 
tin vitia, 

ocede Te, su . 
pub.: Im trahi, 5) = (tuto 
tomasti, wänkiädti, lewollifesti, [aie 
miaéti, penfiästi, tylmatistotjesti, di- 


22 ferre, respondore; = 
tore (pitäneet T imddti): 


liefavrella, 
noudattaa 


lente, Adv. 
wajia, 


bare (malttamaijesti, Argent, 

lenteseo, oro, (lentus), fithétpà, tahmiä- 
tua. b) wer. poittaa. 

(lentiscus-fero), mastiri- 
puuta —— 

1 v ix f ja -um, i, m ma$tiri- 
puu, muuraispuu. 

lentitüdo, inis, f. (lentus), werffaifuus, 
mwitkaifuus, hitaijuus. b) mer. lais 
—* veniens, tolmáfiéfoifuug, pithi- 
MEL] pn 

lento, 1, (lentus), notfiótaa, remos (f. 
ù. foutaa), tun. 

lentulus, 3, (lentus), witkamainen (mat, 
famaan). 


Lentulus, i, m. gens Cornelia:n liifa= 


nimiä; jéta Lentulitas, utis, f. Yen: 
tulin  buonefummam manba mwapaa- 
jäätyifyys. 

lentus, 3, fitfiä, etkä, menpfáinen, nab- 
fia, notkia, noria, fujuma, jamatta, 
tahmia, vitis, argentum, ramus, vi- 
men, brachium, gluten, rum; Nais 
(hoikka, fuikia), tui.: mert: lentior 
salicis virgis, vun. fastus (ttjepin: 
tainen, myöntymätöin), nim, 6) foual- 
linen, iaouan featama, mukkloinen, aiz 
fawa, amor, militia, run. 2) mert: 
fainen, hiljainen, pitkällinen, marmor 
(f. o. thwen, wieno meri), rum; pas- 
BUS, ignia, UL: spes (pittäänjä to- 
teen fàgmàa); lentiorem spem facere 
(merfaetuttaa toimoman toteutumis- 
ta); bellum spe lentius; amor (mai: 
mennut), rui; eritt. nibhàfielunen, in 
dicendo. b) lemwollinem, bhuoletoin, 
metfo, lentus in umbra, run; jöta 
pitkämeteinen, mankia, Iobhnud, bibae 
totmituffiefa, judex j. m. f.; ert. maf- 


Lenunculus 


fuiefa: infitiator, näiwäkkä, fanfia, 
mitfainen relanmatíaja ; máliéti luon: 
teesta pub.: faimia, innotoin, mentos 
mielinen, pitkämielinen, penfiä, kylmä: 
fidfoinen, nihil est illo homine len- 
tius; genus ridiculi patientis ac lenti. 

lönunoulus, i, m. (alfp. lembunculus, 
lembus), bhaaffonen, parffa, wenhe. 

leo, onis, m. leijona, jalopeura; mert. 
Leijonan tähtijikerö. 

Leócorion, ii, n. temppeli AUthenasfa, 
Leoon tyttärille pyhitetty, jotka ifän: 
maan hymäffi henkenfä uhrafimat. 

Ledides, um, f. Leoon tyttäret. 

keon, ontis, m. Syralufan feutuinen 
ylä. 

Leontini, orum, m. erää Sikelian fpfi; 
= jéta Leontinus, 3, leontinilainen, subst. 
Leontini, orum, m. %eontinilaifet. 
lepide, Adv. fulofkaasti, fiemästi, Hië: 
tikkäästi, (uffelaéti, (oriadti, ludere. 
lepidus, 3, (lepos), fuloinen, fiemä, fiià: 
tifáà, näpiä, nästi, fukkela, foria; eritt. 

hempiä, hentuwa. 

Lepidus, i, m. gens Aemilia:n liitanimiä. 

Lepontii, orum, m. Gallia Cisalpina:n 
tanfoja. 

lepor L lepos, ois, m. fulo, fuloifuus, 
fiewyys, fiiétené, näpeys, fukkeluus, 
leikillifyys, afluens (homo) omni le- 
pore ac venustate; facetiarum, di- 
cendi; inusitatum nostris oratoribus 
leporem quendam et salem est con- 
secutus; in quo omnes verborum, 
omnes sententiarum illigantur lepo- 
res; non scurrilis. 

Leptis, is, f. 1) Ufrifasfa: magna, fyti 
fuuren Syrtin ääresfä, minor, fpfi 
Byzaciumisſa; jéta Leptitäni, orum, 
m. Leptiläifet. 2) Hispania Baetica:n 
tvarita. 


lepus, oris, m. jántà; mer, Jänes tähti: |. 


fikerönä. 

lepusoulus, i, m. (tb), jänönen. 

Lerna, ae, L Lerne, es, f. játtoi, joki 
ja metfä Argon feuduilla Peloponne⸗ 
Zb Herkuleen tappaman bpbran 
olojija; jsta Lernaeus, 3, lernalainen. 

Lesbos (-us), i, f. eräs Arkipelagin faari; 
jéta «) Lesbius, barm. Lesbóus, 3, 
leábofainen, civis (f. o. Alkaios), va- 
tes (f. o. Sappho), plectrum (f. o. 
Alkaioon), pes (f. o. laulurunollinen), 
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sujellud, uikutus swalitus. 
lötälis, e, (letum), furmainen, tuoninen, 


Leuci 


run. 5) Lesbis, idis, ja Lesbias, adis, 
f. lesbolainen, lyra (f. o. Arionin), 
run.; subst. Lesbotar, eritt. €appboata 
puh. c) Lesbiaeus, 3, Iesbolainen, 
libri (Dikaiardoolta Lesbosſa kuoles 
mattomuutta wastaan pidetyt haas» 
telot). 

lessus, i L us, m. furus f. tuolinpartu, 


tuhoinen, fuolettama 
sonus (tuollonenteineh 
ennustama ääni), run. 
Léthaeus, f, Lethe. 
löthargia, ae, f. unitauti; jàta löthar- 
gicus, i, m. unitautinen. 


vulnus, run; 
L tuolemaa 


löthärgus, i m. unitauti. 

Lëthe, es, f. alfp. unbotua, Manalasfa 
mierimwä wirta, jonka medestä hahmot 
tapahtuneitten unhotusta joiwat; jäta 
Löthaeus, 3, letheläinen, Lethen, ratis 
(Gbaronin baaffi), run; vincula ab- 
rumpere oui (f. o. palauttaa jfu Zug: 
nelasta elämään), run.; run. unbotuts 
tawa, nufuttama, somnus, ros, sucus. 

lötifer, 3, (letum-fero), tuolemaa tuotta: 
wa, tuolettama, furmainen, tuboinen. 

lēto, äre, (letum), furmata, tuhota. 

Lötöis, -ius, f£. Latona. 

lötum, i, n. fuolema, furma, quem leto 
dare (panna (Uu hengeltä, furmata 
jfi); turpi leto perire; leto affici 
(tapettaa); letum sibi parere manu 
(fueta furma itjelleen, lopettaa itfenfä), 
tun.; 1. ferre (faattaa fuofema), run. 
b) ylim. hukka, perikato, res leto eri- 
pere, rum. 

Leucadia, ae, ja run. Leucas, adis, f. 

Jonian meresſä maétapáátà Akarna: 

niaa olema faari, fuéja kuuluiſa Apol- 

Ion temppeli ja pádfpfina Leucas, adis, 

f-; jöta Leucadius, 3, leukadialainen, 

deus (f. o. Apollo), run.; subst. Leu- 

cadia, ae, f. era Turpiliukſen kirjoitta⸗ 
ma näyttökuwaus, ja Leucadii, orum, 

m. Leukadialaiſet. 

Leucas, f. Leucadia ja Leucata. 
leucaspis, idis, f. malfofilpinen. 
Leucüta L -es, ac, m. ja Leucas, adis, 
| f. erää Leukadian faaren niemiä. 

| Leuse, es, f. afonifan fpgrita. 

1 orum, m. Gallia Belgica:n fan- 

oja. 





Leucippus 


ifä; jétà Leuoippis, VP 
poon tytär. 2) —— philoſo⸗ 
vbi, Jenon oppilaita. 
Leucopetra, ae, /. Bruttiumin  Miemtä. 
— ue, "Y Paestumin [&biftà faaria. 
, orum, m. walkoiſet Syria- 
Taijet, Kappadokiasfa afutwa lanfa. 
Leucothea, 
tyttären non nimi, fun EM oli mert 
jumalattareffi muuttunu 
Leuctra, orum, n. Boiotian Ppaeita; jäta 
Leuctricus, 3, leuktralainen, &euftran, 
pugua. a z 
Levaci, orum, m. Gallia Belgioa:n fon: 


foja. 
levàmen, inis, ja levämentum, 1, m. 


(levo), femitos, huojennus, liemen= 


myö, bhelpoitus, id (levamen) esset. i in 
te uno; tun: levamen omnis ourae 


f lesſa lobbuttaja, Anki | 
(jofa huole — — —— — 


pub.); 
illam rem fore — — 

levätio, onis, /. (levo), noötanto, jöta 
fum. a) huojennus, livwennyö, bel- 
poitué, hoiwa, aegrit b) mä- 
hennys, vitiorum. 


ne, L -thee, es, f. abmoon | 
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levioulus, 3, (levis), femiábfó, Pewiäc L. | 


turhamielinen, Demosthenes. 


levidensis, e, (levis-densus), ohufainen; | 


fum. mähäpätöinen, bhalpa, huono, 
munuseulum. 

lévigo, I, (levis), filittää. — 

levipes, pedis, (levis-pes), femiájalfainen. 

levis, e, filia, filitettg, 1ouolaé, tajai: 
nen, fulia, corpuscula, locus; coma, 
marmor, rum; non l. tophus (f. o. 
fatbia), rum; sanguis (miljaffa, lis 
voaffa), rum.; ujein: Eirias, Miltämä, 
wälkkywä, pocula, pharetra, ocreae, 
run. 5) ihosta pub.: paljas, farma- 
toin, biuFetoin, ott parratoin, ora, 
juventas, rum; senex (faljupää), run. 
fita nuorekas, hieno, foung, pectus, | 
umeri, colla, rum. 2) werr. yhte | 
näinen, fiemäjuokfuinen, fujurma, ora- | 
tio, concursus verborum. 

levis, e, Femiä, fopfüimen, huokia, sti- | 
pula, palea, jaculum, titt; eritt. fempte 
ofeinen, miles; armatura, femià Toto: 
banfe 1. afeputu, ja myös: kewyſaſei— 
nen fotamäki; 1. ense nudo (pfjté 
tänja miekalla warustettu), run.; mà. 


| 


Leviter 


Han — ve femiá, laiha, terra, 

mn. 5) bu helppo kantaa; pai: 

namatoin, mio aa wieno, 

terra, Bommus, Tum. Herr.: 

$io; imperium (lempiä Minto); m 

men (lientiä); [yötämist nus tiemmä, 
laam a, malvae, un. 


Mp, Pe pia, joutuija, vifi 
à, topia, joutuija, 
ripiä, fiepfid, wilkelä, Lë 
tiufas, fiemá, ventus, pollex, saltus, 
currus, cervus, Parthi, rum; hora 
(pikamenoinen, limata8),. Tult; — 
tus eoncursusque leviores nopf 
mat, Fetterämmät). b) fie 
liehafka, bhuikentelemainen, ji 
Tinen, lönhämielinen, epämwakainen, 
epätaattamwa, mwalheellinen . m. f, 
homo, judex, auctor; amicitia; epes 
(joutama), run. c) mwähäpätöinen, 
wähänarwoinen, armollainen, balya, 
hm mábáinen, mitätöin, turba, 
proelium, perieulum, DÀ seri- 
pturae, meritum, ] 
k uditio (löyhä); pecunia (haltelta- 
ma); persona, ähämabtinen; run. 
susurrus, strepitus, tactus (h ainen), 
musa, carmen (fuottailema). d) buo: 
fia L helppo tehdä, maimatoim, quod 
levissimum videbatur; inf: leviora 
tolli Pergama (j. o. huofiammin, pi- 
femmin bhämitetty), rum. 


lövitas, ütis, f. (levis), fileyö, tajaijun, 


fuljuus, speculorum. 

levitas, ütis, f. (levis), keweys, fópfàái- 
(yö, buofeud, armorum. 2) berffa- 
litffeifop, nopeus, ſiewyys; jöta run. 
muuttelemaifuud paikan fuhteen. 5) 
Piekkumaifuus, hepakkuus, vomieae (f. 
o. jommoifena pilakumwaukisja ilma: 
untuu); amatoriae; ert. femiümieli- 
fnys, lönhyys, huikentelemwmaijuus, epä- 
mafaifuus, horjumwaifjuusd, beikfoud, 
vulgi, animi, ingeniorum; judicio- 
rum (lemäperäijnyö). c) tyhjänperäis 
fuys, perattómppa, mitàttomtupa, jous 
tawuus, turhuus, opinionis. 

| leviter, Adv. Femiästi, köykäiſeöti, ar- 
matus; mert. mähäpainoifesti, bet 
foéti, bienoéti, levius casura pila. 
2) berfaéti, nopiasti, Hëemaéëit, 5) ma: 
hän, biufan, vikkuijen, bellàmaraijestt, 
inflexus, saucius; aegrotare, disside- 
re, eminere; dicere (hiljalleen), run; 


Levo 


ut levissime dicam (fienteimmáóti fas 
noaf(eni). c) huokiasti, helposti, wais 
voattomaéti, haitattomasti, ferre; le- 
vius cadere (f. o. onnellifemmin). 

l5vo, I, (levis), filittää, bimuttaa, fer- 
rum, til; wert.: nimis aspera (pus 
heesſa), run. 

levo, 1, (levis), femittää, fementáá, huo⸗ 
jentaa, membra cubito (fannattaa), 
tuit; levari (sc. partu), päästä lap: 
fen kuormasta, run.; run. mert. fes- 
sos artus (MApollosta pub.), terras 
coelumque (f. o. jättää, Kostottaresta 
pub.), ictum dextra, f. o. torjua, pois: 
tuttaa, mäistyttää, ja jamoin: omen; 
fum. beifontaa, balroentaa, fidem, run.; 
auctoritatem. 6) ottaa poig, pääs: 
tää, kirmottaa, mapauttaa, tam. quem 
t. quid qua re, efim. quem fasce, tun.; 
corpora veste (riifua maatteet), run.; 
colla serpentum (sc. jugo), laskea 
fármeet maljaista, f. o. pyfäntä, astua 
färmemaunuista, run.; manicas cui, 
riistää jfíta, run., ja famoin: decus 
superpositum capiti (wiedä); mert. 
quem onere (purfaa taaffa jen päältä 
[. niéfoilta); quem metu; se aere 
alieno (ferittáà itjenfä welasta); ani- 
mum religione; guem obsidione, tun. 
c) mähentää, maimentaa, buojentaa, 
liemittää, belpoittaa, tauottaa, vim 
morbi, aegrum corpus; sitim fonte 
(afettaa), run; fenus, ignominiam, 
dedecus, calamitatem, inopiam, in- 
jurias; curam et angorem animi, mo- 
lestias; viam sermone (haastelolla 
lyhentää), run.; jota ylim. hoimwaut- 
taa, auttaa, tukea, timidos manu; 
quem auxilio, tun.; mert: quem t. 
innocentiam cujus; Pass.: levari hi- 
bernis (jaada belppo). 2) noétaa, 
fobottaa, se de caespite, nosta, fo: 
bota, ja famoin wälisti Pass. levari, 
tun; levari cubifo, baculis (nojata, 
luottaa), run.; eritt. linnuista pub.: 
se, tletä, lentää yles, cm. se pen- 
nis, tun.; mälisti: nostamalla ottaa, 
terga suis (fatoéta ala8), run. b) fum. 
ylentää, fobentaa, mirmoittaa, ilahut: 
taa, mabmiétaa, perditas civitates; 
animum exercitatione; levari luctu 
cujus (iloilla), run. 

lex, legis, f. (lego), lafizebboitua, fääntö:, 
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Libellus 


fádfysebboitu&, sefitpà, ehdoitelma, 
legem ferre (tehdä lafisehdoitus, 
boitella laki, afettaa laki kanſan ti 
bolle) ; legem rogare, promulgare, per- 
ferre, figere, legem sciscere L jubere 
de qua re, sancire, repudiare, anti- 
quare j. m. f. 2) mert lati, fääntö, 
aſetus, legem constituere cui, impo- 
nere cui; legem negligere, evertere, 
perfringere, perrumpere; leges ao 
jur& labefactare; legem condere; le- 
ges duodecim tabularum; leges liber- 
tasque (wapaus elää omain lafien 
warasſa); suis legibus uti (pitää omaa 
maltiofäännöstöänfä); lege, legibus, 
[afia myöden, lakien mukaan, lains 
muklaifesti; eritt.: lege agere, menes 
tellä lain jälkeen, Liktorista puh., J 
tuomion toimeen panee, ja laillijesti 
faimata, käydä oikeutta. b) ylim. fati, 
fääntö, määräys, ohje, järjestys, muos 
to, laatu, hanc ad legem formanda 
oratio est; sine lege, (äännöttömääti, 
hurinklurin, mapaasti, run.; verae ami- 
citiae; loci, run. c) määräfanat, 
faamwafanat, venalium vendendorum. 
d) (uostuma, (opima, wälipuhe, wälis 
tirja, censoria; mancipii (tauppas 
firja); jöta ehto, pacem dare in has 
leges; constituere pacem his legi- 
bus; l. vitae; homines ea lege natos. 

lexis, is, f. fana. 

Lexobii Í. -vii, orum, m. Gallia Lu- 
gdunensi:n faníoja. 

libämen, inis, n. (libo), uhriwuodatus, 
uhririiskoitus, uhri, rum.; jéta fum. 
mähennys, run. 

libämentum, i, n. (libo), mifä uhratesja 
jumalain funniafft muodatettiin t. riis⸗ 
foitettiin, uhrimuodatus, uhri, sacri- 
ficiorum libamenta (juhlallifet uhrit). 

Libanus, i, m. wuori etelänpuoliaifesfa 
Syriasja. 

libätio, onis, f. (libo), wuodatus⸗uhri, 
juomasuhri. 

Iibella, ae, f. (libra), a8fi, mähäinen 
hopiaraha, kymmenes ofa denaria; — 

lim. äyri, topo, libellam dare cui; 

jéta ad libellam, äyriin aéti, f. o. 
tarloilleen. b) mert. Poko perintö, tofo 
perittämä omaifuus, fecit te heredem 
ex libella (fofoperillifeffi). 

libellus, i, m. (liber), firjanen, kirjelmä, 





fala in — —— Wë 
teen); ett. a) 1 
firja, luetelma, referre g 


M —— b) pr L m 
eusfirja, libellum composait. c) Pul- | 
má WX gladiatorum libelli. di ju: | 


iétuá, kuulutus, ilmoituá, dejicere 
libellos (huutofauvan ilmoitutfet). è) 
pieni fürje. 


libens L lubens, tis, PA. mieluinen, | 


mieluija, mielitehtoinen halullinen, 
bernas, altis mielellän ä, me, tó ete. 
a animo libente L | ti, minun 
e, mielihywikſi, ei minusta jne. Mel- 

toa, miclibofealld, mielifuofiolla, ai: 
man fernaasti. 

libenter 1. lubenter, Ad. Sek, 
fernaaéti, mielellänjä, mielihymäl 
mielifuofin, mielitehtoifeöti, hdi 
mielellä, halullijesti, batoilla, audire 
libentius ooenare (mauffaammin). 


Libentina (Lub.), ae, f. (libens), Bent: 


rin liikanimiä. 

liber, era, erum, (libet), vapaa porwa⸗ 
rillifelta Tannalta, 
subst. wapaa, mavaafukluinen, in jure 
civili, qui est matre libera, liber eet; 
assontatio non modo amico, sed ne 
libero qnidem digna est (mapaa ib. 
minen): rum. vestis, 
fáütpifem maate, miehen toga); jöta 
mapaa waltiollifelta Pannalta, itjenái- 
nem, omawaltainen, populus; Gallia, 


civitas, possessio; vir liber ae fortis 
mas 


tafamaltainen , 
corpus (|. 0. oma 


(Fanfjamaltainen, 
pauden petámda); 
Wwapaus). 
tenfä mapaam fovii, uljas, jalo, mg: 
paamielinen, ſuora, tajamälinen, ho- 
mo; literae, vox, animus ty. m. 2) 
mapaa, f. o. mapautettu, Pirmotettu, 
ääsnvt jotakin (ert. pahasta), ras 
ittamatoin, Puitti, felmä, ilman, jou: 
tilað, ab omni sumptu, a delietis, 
a dominatione eujus; loci ab arbi- 
tris libera; eurü, omni metu, reli- 
gione; tun. gen. Fera, efim. laborum ; 
equus, colla, Irtain, maltoin, run.; agri, 
civitas, werotoin, maffotoin, palwe⸗ 
lotoin; aedes, ajujatoim, altià, jouto: 
huone, mapaa buone (johon ulfomaan 


jofa ei ole orja, 


toga (mapaa: 


b) mert mapaa, f. o. mis 





iim to E 
comitium, intercessio 


pus, 
—— spatium (aufia); san- 
— — 
E exsequi qui 
ten fibottuma); ver- 
borum licentiñ liberior (poeta); etitt. 
fiitä pub., mitä wallasfamme on, a 
tuinen, ehdon L tahdon ege 
bere guid-ad L in quid (faattaa mieltä 
myöden Fäyttää jonkin); libero men- 
dacio abuti (mielinmäärin malbetella); 
liberum est mihi (minum on malta 
L ehto; minun op moima -— tl 
boéjani, altina), inf. fera. 3) mapaa 
fimendellifeltä fammalta, nisi sapien- 
tem liberum esse neminem; jöta myös: 
litatfi mapaa, mallatoin, ohjatoin, 
irétainen, turba temulentorum; genus 
hominum; convivia. 
liber, bri, m. miini, mila, obdueuntur 
libro trunci. — 3tünelle muinoin fire 
joittuvatkin, jéta b) merr. kirjoitus 
(uliamman lehtinen), kynä⸗ala, kirja 
(joko fofo firjateo8 tai Firjateokjen 
ofa), Pirje, luettelo, nimistö, liber de 
concordia; quas sententias hoc libro 
exposui; dixi in eo libro, quem de 
rebus rusticis seripsi; librum evol- 
vere, legere, edere, conficere; decem- 
viria adire libros jussis, f. o. &ibpllan 
firjat; sermo in novem libros distribu- 
tus; librum gravem multis verbis con- 
soripsit; literarum allatarum libri. 
liber, eri, m. lapit, uff. piur, T. liberi. 
Liber, eri, m. muinoisitalialainen fiit: 
tämifen ja iötuttamifjen jumala, jäl: 
feenpäin Bakchoon liikanimiä: rum. 
mert. wiina; jäta Liberälia, ium, m. 
Bakdoonjubla, jona pojat miehen 
togan ſaiwat. 
Libera, ae, f. Proferpina, Gereen totàr, 


libere, Adv. mapaasti, esteettömästi, 





Liberalia 


Liberin fijar. 2) Ariadne, Bak&oon 
puolifo. 
. Liber. 

Ifber&lis, e, (liber), wapaaſukuista kos⸗ 
fewa, mapautta I. mapaafäätyä fos- 
kewa, causa (juttu wapaus⸗oikeukſista). 
2) wapaaſukuiſen armon mufainen, 
wapaafäätyifelle fomwelia8, roapaamos | 
mainen, fiistikäs, jalo, jalomielinen, ! 
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Libertas 


(olfenaan, alttiiti, omamaltaifesti, 
respirare, aguari, vagari; disputare, 
causam dicere, fiteettömästi, lamiasti. 
Mälisti pahasja merkitykjesjä: iràs 
taifesti, vivere; — jäta a) uljaasti, 
rohkiasti, mapaamielifesti, (uoraan, 
dicere, loqui, profiteri. 5) ehtoifasti, 
itfesaltanfa, ipsaque tellus omnia li- 
berius ferebat, run. 


artes, doctrinae L studia, jalot, mas: līberi, orum (ja myös: liberüm), m. 


paat taiteet ja tieteet (eritt. runomus, 
puheliaifuus, historia, kielitaito, pbi 
lofopbia); mens; responsum, volun- 
tas, ebtoija, hymänmielinen, hymän: 
$uopa, mätämällinen; non liberalis ' 
arbitrabatur polliceri, quód etc. (bt: 
mänlaitainen, palwelias); liberalior 


(liber, wapaa), lapfet (manbempainfa 
fubteen, ei iän eikä lu'un fubteen), 
vagamur egentes cum conjugibus et 
liberis; ex C. Fadii fllia liberos ha- 
bere; liberos procreare; susceperas 
liberos non solum tibi, sed etiam pa- 
triae; mälisti yhdestäkin lapfesta pub. 


victus, militia (parempi), fortuna (fort: | libero, I, (liber), wapauttaa, tehdä was 


fiampi, ylhäifempi, armoffaampi tila). 
Gritt. b) antelias, antia8, antokemo, 
omabpóbptóin, homo; mälisti gen. 
fera, efim. pecuniae; mert, runſas, 
viaticum. 
liberálitas, àtis, f. (cdD.), wapaanomai: 
nen L jalo ajatus ja menetyöparfi, | 
jalomielifvys, humäntahtoifuus, by- 
mänlaitai(uus, ystäwälliſyys. Gritt. j 
b) anteliaifuus, antokernous, libera- 
litate uti; in sorores. 
liberäliter, Adv. futen mapaafukluifen 
fopii, mitenkä mapaafaätnijen tulee, 
mapaanomaijesti, fomeliaasti, ſiistik⸗ 
tááéti, jalosti, vivere, educari, eru- | 
diri. Gritt. 6) bhymanmielijesti, ehe | 
toifasti, lepptästi, ystäwälliſesti, hy⸗ 
wänſälyiſesti, fobteliaadti, polliceri, 
respondere, oratione prosequi j. m. f. 
c) antefiaaéti, antofernoóti, invitare 
quem; l. habere quem (festillifesti 
oletella jfta, t. hempiästi pitää jfta, 


paaffi, laskea L päästää mwapaalfi, 
wallalleen, irralleen, irti, irroittaa, Pe 
lastaa, päästää, kinvottaa, kehittää, 
Perittää, felmittää (orjuudesta, ylim. 
tafitukjesta, melasta j. m. f.), quem, 
Servos; patriam, Graeciam, Thebas; 
quem a quo; animum a corpore; quem 
obsidione, metu, periculo; se aere 
alieno; publica (loca), agros, Byzan- 
tios, mapauttaa malfoista, weroista, 
Buthrotios, peltojaosta, Volusium, 
melmollijuudesta, templa, temppelit 
taihtamwista rakennukfista, f. o. pitää 
temppelit aukianäkyifinä; obsidionem 
(peräyttää, tauottaa); promissa (puts 
faa, kumota, päättää mitättömätfi):; 
fidem (pitää puheenfa, täyttää lus 
paufjenía); nomina (fuorittaa welat). 
Gritt. b) laiéja mapauttaa, tuomita T. 
julistaa wapaakſi, (ppttómátfi, quem 
crimine; bis condemnatum, 


liberta, ae, f. f. libertus. 


antaa elää buréfaaéti); jöta run: ` Irbertas, atis, f. (liber), wapaus, orjuus 


faaŝti, instructus (miljoin kaikilla 
marustettu); liberalius vivere (parem: 
min, reimaffaanmin). 


liberütio, onis, f. (libero), wapautta⸗ 


minen [ mapautuminen, mwapahdus, 
firmotus, pelastus, pääjfemys, culpae ; 
(ſyystä); eritt. oikeudesfa: wapaakſi 


L ſyyttömäkſi tuomitfeminen, päästö. 


liberätor, oris, m. (libero), wapauttaja, 


pelastaja, firmottaja, patriae, urbis, 
cujus; mert. l. animus. 





ben perimaétiffona, Scaevae libertas 
data est; libertati studere; fum ` quem 
in libertatem vindicare; ufein fäfits 
tämä romalaifen pormarin oikeudet 
ja ebuffet, eritt. ääntö-oikeudesta pub.: 
libertatem usurpare, imminuere, eri- 
pere; jöta tanfan ja waltion omas 
maltaifuus, itfenäifyys, populi Ro 
mani est propria libertas; leges li- 
bertatemgue civitatibus reddere; li- 
bertatem retinere, recuperare; oett. 
a) mapaus, mapaa ehto, lupa, malta, 





Libertinus 


wara, moima, vivendi, loquendi; dat 
opulo eam libertatem, ut, quod ve- 
int, faciant; omnium rerum. b) He 
teettömuys, ohjattomuus, aifattomuus, 
mallattomuué, irötaifuus, nimia. c) 
ufjaémielifopé, rohkeus, jäitkymättö- 
myy, patrum; ingenii (mapaamieli 
ſyys, wapauden into). 2) mapauben 
jumalatar, jolla temppeli Forumilla 
ja Aventinin kukkulalla Romasfa. 
ITbertinus, 3, (eur), apautettuin 


mwapautettuin; eivis; homo, mulier, f. 


o. voapautettu; eritt. subst. wapautettu | 


orja L orjatar (fäädyn fuhteen). 

i, m. (liber), wapautettu * 
(mapauttajan berranja | fubteen), 
liberta, ae, /. mapautettu orjatar. 

libet [ Iubet, libuit ih libitum est, II, 
(fn) mieli tekee, ( 
laatii, (itta) haluttaa, himoittaa, (jen) 


on halu L bimo, (iféta) om mielui | 


nem, tahdon, ejim. non libet mihi 


dep lorare vitam (ci minun tee mies | 


deri L en tahdo elämää furkutella); 
de quo genere libitum est mihi plura 
dicere; mon libet augurari; sin tibi 
id minus libebit; si libet j. m. f. 
Liböthrum, i, m. erää Xbeéfalian fpfi, 
jonka feuduilla Runottarille pyhitetty, 
Libethra (-thros) niminen lähde; jéta 
Libéthris, idis, f. libetbralainen, nym- 
phae (f. o. Rimottaret), rum. 
libidinöse, Adv. bimoffaaéti, itfemielis 
festi, oikullifesti, ehdonmaltaifesti, 
mielimaltaifesti, facere. 
libidinosus, 3, (jtur.), 
janía L omaa mieltänjä noudattaa, 
omg: L itjemielinen, ebdonmaltainen, 
mieliwaltainen, Fiibkoifa, hekumallis 
nen, bempiä, irstainen, billitöin, ilkiä— 
tapainen, homo; caper (fiimainen, 
päräkyijä), rur; adolescentia; libe- 
ratio, voluptas p. m. 
libido, inis, f. (libet), halu, bimo, mie 
lentefo, mielibalu, ibta, abfu, in libi- 
dine esse; libidinem habere in qua 
re (faamuttaa mielijuojtota jotakin); 
libido eundi plerosque invaserat; uti 
cujusque libido erat (futen funfin 
mieli teki, kutakin balutti). Eritt. 6) 
billitóin halu, —— omamieli, 


ehdonwalta, mielimalta, fübfo, vikku, | 
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jätyä | 
foskemwa, mapautetum fäätyinen, ordo, | 


En) mieli pitää L] 


himokas, himo: | la 
Libo, Onis, m. romal. liikanimi. 





H farti li- 
hien, vr libidine 1. Kai idi 


pahat. piot, e) li mi weg bimo, [m 
, behuma, —— ape. 
oreandi; mala; libidine E m.; 
jéta plur. müliéti: met kuwaufſet. 
Libitina, ae, /. tuolinjumalatar, jonta 
temppelistä fai otaa t. lainata faiffi 
bautauétarpeet ; jöta mert. a) hautaus- 
tarpeet L s«neumot. 5) rum. m. 
Abo, I, ottaa päälläpäin poié; 
ottaa, lainata, ex omnibus; —— 
ex omni genere urbauitatis; aliena; 
liquores (ammentaa), ruti animos a 
natura deorum libatos habere (ulon: 
neet, lähteneet). b) maistaa, nauttia, 
L foéfetella, fatuttaa, dapes, amnem, 
tun, jecur ((póbà mafjaa, fármecátà 
pub.); summa flumina (jokien pin- 
nalla jweéfella), vum; cibos digitis, 
Tun; arenam pede (jipaiéla), altaria 
pateris (nestyttää, faetella), rum; o- 
soula natae (lipaiéta tyttären fuut- 
foéta, fuihkata tyttären A uta, fmi 
bella t ytärtä), run. c) ottamalla wã⸗ 
hentää, beifontaa, virginitatem (vaid- 
fata), run; vires (pilata). 2) ottaa 
ubriffi, ert. tiputtaa jka nestettä, 
mort, jumalain funniafft muonattaa, 
ripoittaa, piroittaa (miinaa j. m. f.), 
laticum honorem in mensam, Le- 
naeum honorem cui, poeula Bacchi, 
ru; libato (uhrimuodatufjen perää: 
tä), run; ylim. uhrata, pyhittää, wib- 
fid, omistuttaa, dis dapes; dapes 
cineri, TUL; Wert.: lacrimas cui, run. 


libra, ae, /. waafa; librà et aere (pub- 
taalla L fefàllà. raballa, vikialla ta: 
malla). Gritt. b) watupaefi, luotis 
lauta, ad libram, tafaforolía, ſaman— 
Éotfoijeáti, tafapainoifeáti, c) tähti: 
jikerönä: Waata. 2) naula, naulan: 
paino, tam. yhdesfä pondo:n fansja, 
efim. corona aurea libram pondo, pa- 
terae aureae libras ferme omnes pondo 
(f. o. naulanpauteinen, naulan paina: 
mat). 

librämen, inis, m». (libro), miippause 
moima. 

librämentum, i, n. (libro), paino, plumbi. 
b) tajapinta, tajakorkoinen pinta. 





"e 


Librariolus 5 


libr&riolus, i, m. (feur.), firjafopioitfia, 
kirjoittaja. b) firjafauppiaà. 

librärius, 3, (liber), firjoja kostewa, 
tirjas, taberna (firjafauppa 1. puoti): 
seriptor (firjafopioitfia), run.; subst 
a) librürius, ii, m. firjafopioitfia, 
kirjoittaja, fihteeri. b) librärium, ii, 
n. firjafáilp, kirjatto. 

Nbrätus, 3, PA. wiipattu, mäklemästi 
L fomin fattura [. fo8fewa, glans, 
ictus. 

Irbrilis, e, (libra), naulanpainoinen, jàta 
subst. librilia, ium, n. naufanpainois 
fet kiwet, t. raskaita kiwiä paiskimat 
beittokoneet. 

libro, I, (libra), mwaa'ata, eritt. matu 
pasfilla: tajailía. 2) pitää tafapai 
nosſa, tajallanja, terram ponderibus. 
b) pitää r.puljisja, afemillanfa, vela 
librantur ab aura (liehutetaan finne 
tänne), run. c) miipata, heiluttaa, 
fäihäyttää, limittää, finfauttaa, pais- 
tata, telum, hastam, caestus, run, 
corpus in alas (noétaa feifabuttaa), 
corpus in herba (beittàptà I. laskeuta 
pitfáfjenjd), se per nubila (lentää 
löyhävttää, lentää löyhytellä T. liihy: 
tellä), run. 

libum, i, n. pieni leimänmuotoinen kakku, 
faffata, critt. uhrikakku. 

Liburnia, ae, f. Illyrian maakuntia; jàta 
a) Liburnus, 3, liburnialainen, subst. 
Liburni, orum, m. Liburnialaiſet, ja 
Liburna, ae, f. €iburnian baaf(t, wä⸗ 
häinen pifapurjebtija laima. b) Li- 
burnicus, 3, liburnialainen. 

Libya, ae, ja -e, es, f. afrilalainen 
maafunta Egyptistä Atlantin mereen 
ſaakka, eritt. Egyptin ja Syrttein mä: 
linen, run. mert plim. Afrika; jöta 
a) Libycus, 3, fibpalainen, afrikalai: 
nen, fera (leijoninna), cursus (tullu 
Libyan merellä), lapilli (Numidian 
marmori), run. b) Libys, yos, libya- 
lainen, subst. Libyes, um, m. Libya⸗ 
laifet. c) Libystis, idis, f. libvalainen. 

Libyphoenices, um, m. Phoinikialaifista 
fuluperää olema libyalainen fanfa- 
kunta Byzaciumisſa. 

licens, tis, PA. wapaa, ſiteetöin, kyt⸗ 
kyetöin, itſewaltainen, dithyrambus. 

licenter, Adv. wapaasti, mieltä myös 
ben, t. fiteettömästi, fotfoettómáóéti, 
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Lichas 


ohjattomasti, mallattomasti, mielis 
maltaifesti, rohkiasti, julkiasti, vivere 
cum quo; rem gerere (esteettömästi); 
licentius esse (hillittömämmin); mert. 
errare (fäännöttömästi haihatella, pus 
heesta puh.). 

licentia, ae, f. (licens), wavau8, lupa, 
malta, fiteettömyys, pueris ludendi 
licentiam dare; belli componendi, 
täyfi mwaltuu; eritt. a) jtn (len ottas 
ma mwapaus, 'ehdonmalta, mielimwalta, 
scribendi; dicendi; poetarum. 5) itfe= 
waltaifuus, iltiwaltaifuuð, puolettos 
muus, ohjattomuus, hillittömyys, wals 
lattomuus, omnium rerum; concio- 
num, militum; sempiterna; (err: 
ponti, run. 

liceo, licui, licitum, II, olla faupan, 
olla kauppana, myytämänä, altina, 
tarjona, arwattaa, quanti licuisse scri- 
bis hortos. 

liceor, licitus, II, o8tajana tarjota (Pas 
lusta jtakin), huutaa (falua), licetur 
Aebutius; usque adeo, quoad etc.; 
contra 1. (tarjota filman, enemmän, 
tioitella); hortos (huutaa puutarhoja). 

licet, licuit ja licitum est, II, on luz 
malfinen, on fallittu, fumaittu, fuotu, 
on lupa, malta, wara, wapaus, ehto, 
on altina, faa, faattaa, taitaa, pää: 
fee, cui (jtn, (fr on luwallinen, jkn 
on lupa, jfu faa); — quid liceat; id 
ut liceret ceteris; ne reliquae natio- 
nes sibi idem licere arbitrarentur; — 
licet rogare, videre, intelligi, cogno- 
sci; licet mirari (täytyy); id mihi 
licet facere; licuit esse otioso The- 
mistocli (3 bemiétoffeen oli alta wält⸗ 
tää julkiselämä); mihi negligenti esse 
non licet; licere illis incolumibus ex 
hibernis discedere; non licet me isto 
tanto bono frui (ei minun ole luwal⸗ 
lišta jne.); per leges ei consulem fieri 
licet; civi Romano licet esse Gadi- 
tanum; per me licet (minun puole8s 
tani); si per suos esset licitum (jo8 
olifi omiltaan faanut); quoad licitum 


est; — fremant omnes licet (faiffi 
nutistoot; seguatur licebit (feurats 
foon) titä: 2) licet, myöntämän 


mwälilaufeen aloittamije oltoontfin, 
että - -, toaiffa, ehkä, conjunct. fera. 
Lichas, ae, m. Herkuleen palmelta. 
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Licinius 


Licinius, 3, romal. fukuntmi; adj. lici 
ninen, Ylelminfjen. 


lieitätio, onis, f. (feur), TN, | 


huutaminen huutokaupoisfa, 1. facere. 
(pitää huutokauppa). | 

licitor, I, (lioeor); tarjota jétafut, huu⸗ 
taa jtakim. | 

lioitus, 3, (licet), luwallinem, fallittu, 
neris sermo (raufjaafa pidetty, 
äiritfemätöin), run. 

fein, ii, m. Vantaan tuifoin; werr. 
, ylim. lanta. 
rit, Roman Bette rs 

julfi jet palmeliat (Diktatorilla 24, vA 

päi a 12, Bractorilla 6 lukua), jotka, 
asees nimifet mitfafimpult eta lla, bei 
bán edellänjä Pärveliwät, tehdäkjenfä 
tilaa fabuilla ja fohtaamwia Pummian: 
ofotukfeen buomauttaafjenja. Paitſi 
fitä Likkorit panimat määrätyn ran- 
faiétufjen toimeen, fitovwat pahan: 
tekiät paaluun, bo uimat ai fefä 
niiltä kaulan fatfafüvat. | 

lien, &nis, ja li&nis, is, m. e (igo) 

ligämen, inis, ja — i i, n. (ligo), 
nauba, rihma, fde, tukko 

Ligārius, 3, tomal. fukunimi; jéta Li- 
gäriänos, 3, ligarianinen, oratio d 
ptf. Ligariana. 

Ligéa, ae, f. eräö metfäneimpi. 

Liger, eris, m. Gallian Pymiä. 

lignärius, 3, (lignum), puuta foáfema, 
puu: jäta subst. lignarius, ii, m. pue 
[eppä, puufauppiaé, inter lignarios, | 
puufatu (Romasfa). 

lignätio, ónis, f. (lignor), puunhakkuu, 
Paataminen, noutaminen, puuntuonti, 

lignätor, oris, m (lignor), puunhakkaaja, 
pennn OTA ((otamies). 

ligneolus, 3, (jtur.), puinen. 

ligneus, 3, (lignum), puinen, puusta, 
puus, materia, ponticulus, turris, mu- 
rus, vasa. 

lignor, I, (feut.), 
puita. 

lignum, i, n. puu (tam, Puollut, hakattu), 
plur. eritt. polttopuut, balot, ignem 
ex lignis viridibus in loco angusto | 
fieri jussit; fanala8f.: ligna ferre in 
silvam. b) run puuéta jepitetty falu, 


noutaa puita, tuoda 


eritt. Peihään marfi; Troian hemosta- limen, inis, n. fonny, famana; 


fin pub. 2) = arbor (elämä puu), run. 


5023 Limen - 
toa, rily nuotata, fi 
g^: foim mulam, —— turpi- 
tor guom (Pahlettaa), pai laqueo 







limbus, i, m. reunus, paarre, 


(Puristaa), pedes radice —— MEN 
ligatus in glacie (kylmettyn 

b) kääriä, ftertàá, tat, d 

rum; vulnera veste (tufoittaa, een 
pedes ab utraque parte (merbota), 
spiris ingentibus quem (fietoa), run; 
err. yhdiätää, dissociata pace, rum.; 
vinolo propiore eum quo ligari, nu. 

ligo, onis, m. Puoffa, lapio. 


ae, f. (lingua), fie 
lone, fi telam. wett. maanfieli, 
maannotka, niemi, Petwele, oppida 


posita in extremis lingulis. 
ligürio [. ligurrio, IV, (lig, lingo), nuo- 
lo; dae tepidumque jus Eiere: 
furta (falaa maistella), 
2) t fur. olla halukas, närmä din 
—— perſotella, haluilla tatin, 
— onis, f. (ed.), imaitteliaifuus, 
—— ' 
DENK lur. Ligures, um, 
Käch län puolifesja bied 
aéfa ja myös itle Ligurialaisten maa 
l. aluéfunta; jéta a) Ligus, uris, 
ligurialainen, ^^) Liguria, ae, f. dis 
uriam maakunta. c) Ligustinus, 3, 
igurialainen, ager. 
ligustrum, i, n. liguöteri (Faémi). 
lilium, ii, m. lilja, lemmenfuffa; mert. 
lemmenfufan muotoinen Fuoppa, jonka 
Feskeltä teroitettu paalu vlenee. 
Lilybaeum, i, n. erää Eifelian niemi, 
jolla famanniminen fpfi; jéta Lily- 
baetänns, 3, run, Lilybéius, 3, lilņ- 
bacilaimen. 
lima, ae, f. milla; fum. (firateotfen) 
limoaminen, flementäminen, fi&timi: 
uem, wifu jepittaminen, 
limáte, Adv. jiiétiffaaéti, mäptääti, mi 
futi, tarkasti. 
limätulus, 3, (feur.), näviähtö, judicium. 
limätus, 3, PA. fiemä, fiimwottu, fiisti- 
täs, nàpià, mm, topéfü, tarkka, vir 
oratione maxime limatus; dicendi 
genus. 
päärme, 
palle, tanne, bulpio, mirmanto, 


jota 
mert. a) fifállefáptàmd, omi, afunto, 





: Limes 


huone, olofija, fammio, ja myös: 
temppeli; contineri limine (f. o. fo: 
tona). b) lähtemö, fábtósaibafe (kiis⸗ 
tämöllä), run.; jäta raja, Appuliae, run. 

limes, itis, m. poiffitie, ristipollu, pyör⸗ 
tänö, piennar; jéta wer. a) rajas 
laita, raja, ja myös ylim. rajamertfi 
b) rajamalli, maanfuojus. c) mikin 
tie, käytäwä, polku, retki, latu, rata, 
latus et patens, transversus; aguae, 
fluminis, uta, Un. ; spatiosus, longus, 
malojuonne, run.; sectus in obliguum 
(miiéto juoffutarba), run.; myös: bene 
meritis de patria quasi limes ad coeli 
aditum patet. 2) fum. eroituà, ja 
myöskin: feino, run. 

Imo, I, (lima), wiilata, wiilata poi), 
gemmas, plumbum; cornu ad quid, 
hiwuttaa, tahtoa. b) mert, ottaa pois, 
fuowuttaa, quid de natura cujus, de 
altero; commoda cujus (mähentää), 
run. 2) fum. miifata, filittää, fiireota, 
ſiewentää, ftistiä, huolikkaasti I. wi- 
fusti fepittää, puheesfa, taitecéja jne., 
quae a me limantur politius; jéta 
se ad quid (bharjottaa). b) tarkoin, 
tyynni tutkia, perustella, veritatem 
in disputatione. 

Limo, f. Lemonum. 

limösus, 3, (limus), mutainen, limainen, 
lietteinen, ruoppainen, rutainen, mwe- 
telä, planities. 

limpidus, 3, ſelwä, fitfaà, puhdas. 

limus, 3, mino, fampela, karſas, Piero. 

limus, i, m. (tb), purpurajuonteinen 
myöliina 1. efimaate uhripapeilla. 

limus, i, m. muta, mura, tuotta, lima, 
liete, ruoja, ruoppa, ruta, fura, Tifa. 

Limyra, orum, n. [. tun. Limyre, es, f. 
erää Lykian fpfi. 

Lindus 1. -os, i, f. Rhodon kpaeita. 

linea, ae, f. (linum), liinainen lanta, 
tibma, nauha, paula. (Gott b) työ: 
miesten j. m. f. fima, ojennu8 f. 
mittanuora, linea nti; ferri deorsum 
ad lineam (fuoraan alas, päittäifin 
ala); jéta ylim. c) linja, juonne, 
recta. 2) miima, piiru, juoma, fits 
joittaisfa, piirtäisjä j. m. f. b) fal 
tilla täytetty juoma I. wana juokjun 
rajamerffinà kiistämön kummasſakin 
pääsfä, jäta tuw.: lineas transilire 
(mennä rajain fi); mert. määrä, pää, 
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Linó 


loppu, mors ultima l. rerum est, tun. 
c) aibafe iétuinten eroittamifekji theas 
terisfa. 

IIne&mentum, i, n. (linea), wiiwa, piiru, 
piirto, linja; jata peruspiirros, fuum: 
nitelma, lineamenta operum; mett. 
lineamenta Catonis (tyhäelmäät, fpbás 
tirjoitukjet); extrema 1. afferre ora- 
tioni (mwetää mwiimeifet wiirut). Gritt. 
b) kaswoin juonne L murre, confor- 
matio lineamentorum; lineamenta 
hospitae, oris, corporis, muoto; toett.: 
animi lineamenta. 

līneo, I, (linea), fiimata, ojennusnuoran 
jälkeen ratentaa. 

lineus, 3, (linum), pelfamainen, liinat 
nen. 

lingo, linxi, linctum, ITI, nuolla. 

Lingones, um, m. Gallia Celtica:n fana: 
tuntia. 

lingua, ae, f. tieli (ihmisten ja eläin- 
ten), in ore sita lingua est; linguam 
exserere (pistellä fieltá, pilkatakfenfa). 
Werr. 2) kieli, pube, commercium lin- 
guae; linguam continere (hillitä tieli); 
linguam tenere (f. o. olla ääneti), run.; 
quidam operarii linguä celeri et exer- 
citatä; lingua promptus; vitare lin- 
guas hominum, jutut, bopinat, jaas 
haukſet, juorut; si Aetolorum linguas 
retundere vellent (tuffia (uu); mala 
(f. o. loibtiminen), run; run. myös: 
fin: puhelahja; jsta a) jen fan(an 
fieli, Graeca, Latina; Gallicae lin- 
guae scientia; utraque lingua (f. o. 
Kreita ja Ratina), run.; lin nguä uti 
(ofata kieltä); mälisti mp 06 pus 
heenparfi, puhekeino, Mecher b) 
ääni, ſawel, laulu, linguae volucrum, 
run. 3) tielenmuotoifista pub., efim. 
maanfiefi, niemi. 

lingula, f. ligula. 

liniger, 3, (linum-gero), liinamaatteiz 
nen, liinaifiin maatteifin puetettu. 

lino, livi ja levi, litum, III, fiweflä, 
fimuta, jimaltaa, rooibella, filata, tas 
mata, quid pice; conditum (vinum), 
f. o. pietà, run.; eritt. wahataulusta 
pyhkiä, run.; mälisti: tahria, fokaista, 
ora luto, run., jsta tuw.: splendida 
facta carmine foedo, run. b) ylim. 
päällistää, peittää, corpora lita guttis 
(pilfuila merkityt, tiploffaat), run. 





Lingio 


linguo, liqui, lictum, ITL jättää, beite 
tää, byljätä, terram, naturam p. m; 
linquitur animo L animus linquit 
quem, menee tainnoffiin L miemofftun, 
pyörtyy. 5) jättää jtafin, luopua 1. 
hellittää jétafin, quid; severa, Tun. 

linteätus, 3, (linteum), palttinataattei- 
nem, liinaan puettu, legio (liinaltgio). 

linter, tris, / truubi, farpajo, wenhe; 
mert, faufalo, allaé. 


linteus, 3, (linum), liinainen, palttinais 


nen, vestis, thorax, tunica; liber (f. 


o. liinalle Pirjoitettu); jöta subat. lin- | liquet, 


teum, i, m. palttina, liina, liitanen, 
—— Duimi 1. peite j. m. f; num. 
purje. 

lintrioulus, i, m. (linter), menbonen. 

limum, i, m. pelawa, liina. 2) mert, 
palttina, liina, liinanen, lünainen 
maate, tenuissimum; rum. plur. pur: 
jet. 5) lanka, ribma, nauha, linum 
incidere; ja myös: ongenfiima, fópfi, 
nuora, run. e) merffo, nuotta, met: 
fästäjän ja fafaétajam, rum. 

Linus [ Linos, i, m. Upollon ja Terp- 
fidoren poika, Orpheukfen ja ertu- 
leen. opettaja. 

Lipara, ae, ja -8, s, f. ttää Miolian 
es pohjoispuolella &ifeliaa; plur. 
tiparit L Uiolian faaret; jéta Lipa- 
rensis, e, ja Liparaeus, 3, liparalai: 
nen, subst. Liparenses, ium, m. Qi- 
paralaifet. | 

lippio, IV, (lippus), hätäröitä, tihmellä, 
tihruta, leviter. | 

lippitüdo, inis, / (eut), bätäräfilmäi- 
ſyys, tihruſilmäiſyye, tibmaéfa, fi: 
main tuleus. 

lippus, 3, bàtárà, tihrujilmäinen, tihma- 
L fyynyſilmäinen, wetifiltä filmiltà t. 
ylim. filmäin tuleukfelta maimwattu. 

liquefacio, f&ci, factum, III, Pass. lique- 
fio, factus, fieri, (liqueo-facio), ſulat— 
taa, fiebittaa, rävmyttää, liguefacta 
legum aera, glacies; wert.: liquefa- 
etae medullae, liuennut, liquefacta 
viscera, mädäntyneet, liquefacta unda, 
felivä, Pirkad, fuulaffa, run. 5) Pur. 
fulauttaa, riuduttaa, raukaista, jänne 
tyyttää, beifontaa, quem voluptatibus. 

liqueo, liqui L lieni, II, olla fula, olla 


wetelä, olla firfaà 1. fuulaffa, juosta, 


nft. Partep. liguens, vina, mella, campi 
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Lis 


(C. o, meren«aufiot), run. ^) olla fel 
mä, nähtämä, eui; acc. c. dës eritt.: 
non liquet (tuomarin ilmoitus ääntä- 
taufufella, trei bàn wield taitamut 
afiaa ratkaista). l 
liquesco, licui, 111, (eb.), fulata, rävetä, 
ramabtua, liquescit nix; liqueseit 
ohalyhs, cera, TIM. mert. mäbäntyä, 
liqueseunt eorpora, rum, ja myös: 
felmwetä, firfaétua, b) fum. rüutua, 
raueta, bempeptoà, hentoutua, volu- 
tate 


f. liqueo. 
| liquide, Adv. felwääti, ficffaaéti; fum. 
luotettawasti, reafamaéti, warmaan, 
 armelematta. 
liquidus, 3, (ligueo), fula, metelä, juoks 
fama, odores (f. o. mwoiteet), sorores 
(f. o. Vähteettäret, Joettaret), run: 
subst. liquidum, i, n. märkyys, neste, 
weji j. m. f, rum. 2) mert. fujuiva, 
fe&feymáttà lipumwa, genus sermonis. 
b) felmä, puhdas, fuulatfa, fees, Fir- 
fag, peliä, fons, ignis, aër, aestas, nox, 
vox, Titin; Bajae (puhdasilmainen), 
iter (f. o. ilman balti), run; fuw. 
puhdas, pelffá, ilkka, oratio, volu- 
ptas. c) ſelwä, luotettama; subst 
liquidum, i, n. marmuué, makuus, 
jöta adr. liquido, perin marmaáéti, 
aiman mafaaéti, aiman taaten, ollen. 
kaan arvelematta, confirmare m. m. 
liquo, I, fulattaa; jéta mert. felmittää, 
puhdistaa, fiimilöitä, vinum, run. 
liquor, oris, m. (ligneo), ſuluus, fulan- 
luontoifuus, metelung efim. meden; 
jöta merr. fula aine, märkyys, neste, 
eritt, mt, liquores amnium; run. 
wiinasta, merestä j. m. f. pub.; fui- 
dus (maluma mäljä 1. 103), run. 
liquor, liqui, (liqueo), olla fula, fulata, 
juosta; jöta liquens, fula, firfaé, fu- 
| mina, mella, rum. b) fum. riutua, 
| raueta. 
| lira, ae, /. mwafomäli, wakowälys, moon: 
| bara, ja myös: mafo, ura 
Liriope, es, f. Markisfoon äiti. 


| Liris, is, m. Vatiumin ja Kampanian 


mälinen joki. 

liro, I, (lira), waota L äestää fiemenet 
maahan, mullata. 

läs, litis, f. riita, jupakka, jäminä, ae- 
tatem in litibus conterere. Gritt. b) 








Lissus 


riita oiteudesfa, lainsafia, juttu, litem 

cui intendere, inferre in quem, obti- 

nere aut amittere f. m.; litium ca- 

lumnia (juttujuonet, petollinen [. wää⸗ 

tä fanne); litem dare (päättää, rat: 

Paista); litem suam facere (jutun: 

ajajaéta puh., joka unbottaa turmat: 

tinja afian ja itfeänfä puolustaa); 
ufein: riidanalainen efine, riitasafia, 
riitafappale, däm. in suam rem litem 
vertere; tritt. riitasafian armo, Ta: 
binfoa wastaawa tabafumma, Tas 
bingonpalttio, falfo, jéta litem aesti- 
mare (f. o. laillifesti määrätä). 

Lissus, i, EL Lissum, i, n. erää Dal: 
matian fpgeita. 

Litäna (silva) ae, f. metfä Gallia Cis- 
alpina:éfa. 

litätio, onis, f. (lito), hymäsenteinen T. 
fomasaamweinen uhraaminen, hostiae 
majores sine litatione caesae. 

litera L littera, ae, f. (lino), firjain, 
puustawi, grandibus literis nomen 
erat incisum; lenis appellatio litera- 
rum; literis Graecis confectae tabn- 
lae (firjoitu8); literam facere (fire 
joittaa puustawi); 1. tristis (C., f. o. 
condemno), salutaris (A, f. o. absol- 
vo); literae legis, jéta sine literis 
(ilman firjaf[ifetta laitta); non parum 
continere literarum (f. o. olía airoan 
laajafanainen, aiman laria); literis 
mandare (f. o. firjoittaa). 5) firjoi: 
tutapa, tafi, manus Alexidis acce- 
debat ad similitudinem tuae literae. 
c) fana, rati, riwi, ad me literam 
nunquam misit. 2) plur. literae, fir- 
joitukjet, paperit, publicae (julkifet 
firjat, firjanteet); ja myös: luettelo, 
publicanorum,  Gritt, b) kirje, lite- 
ras dare cui ad guem, mittere cui 
[. ad guem, reddere cui, accipere, 
remittere, exarare; invitare quem per 
literas (Pirjallijeeti); literae missae, 
menneet, allatae, tulleet kirjeet; rum. 
mwälisti jamoin sing.; — mwirallinen 
firjoitué, kertomus; — lastukirjat, 
tulofkis ja meneffifirjat; — fääntö, 
afetus, praetoris. c) firjateokjet, kir: 
jallijet muistot, tirjallituus, Persa- 
rum; Graecae de philosophia literae 
(philofophiallinen kirjalliſuus); genus 
scriptionis nondum Latinis literis 
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Lito 


illustratum; quod literis exstet (mis 
fáli kirjoista näkyy, firjallife&ti tun- 
netaan); eritt. historia, cupidissimus 
literarum fuit; jota tirjailemus, tir- 
jantefo 1. sfepity8, non nihil tempo- 
ris tribuit literis. d) tieteet, Cirjallis 
fet barjotuffet, kirjataitoijuus, oppi, 
tiedot, literarum studium, scientia, 
cognitio 9. m.; erant in eo plurimae 
liter&e; homo communium literarum 
non expers; homo sine ingenio, sine 
literis; nescire literas (olla tietoja, 
firjallista oppia mailla). 

literāte, Adv. felmästi, felmillä kirjai: 
milla, perscribere quid; mert. fanasta 
fanaan, respondere. b) oppineesti, 
älykkäästi, dicta; loqui (tieteen fään: 
töin mufaan, oikein); scriptorum pe- 
ritus (perin oppinut tuntia). 

Niterätor, oris, m. (litera), fielitaitio, 
tielitutkija. 

literätära, ae, f. (literae), puustami: 
firjoitu8. b) oppi. 

literätus, 3, (literae), lirjaimilla marus: 
tettu L merfitty. 6) lukenut, oppi 
nut, tieteisfä harjauntunut, firjalli 
nen, eritt. fielitaitoinen, homo, puer; 
mert. ` otium (tieteille pyhitetty). 

Liternum, i, n. fpfi Kampaniasjfa Li- 
ternus joen äärellä; jäta Liternus ja 
Literninus, 3, literniläinen, subst. 
Literninum, i, n. Liternin feutuinen 
maatalo. 

literula, ae, f. (litera), mwähäinen fir: 
jain, vacillantes, compositissimae. 
2) plur. literulae, firjehninen, mähäis 
nen firje. b) fielitaito, tieteellifet L 
kirjalliſet harjotukfet, firjatieto, 1. meae 
oblanguerunt. 

litigiösus, 3, (litigium, riita, litigo), 
riitaifa, finafaé, disputatio; mert. 
tiibanalainen, praediolum. 5) riidan: 
[. jutunhaluinen, toraifa, homo. 

litigo, I, (litem ago), riidellä, jupafoita, 
pitää jäminää, acerrime cum quo; 
eritt. käydä [afia jtn fanfa. 

lito, T, jomasenteijeéti L hywillä enteillä 
uhrata, hymä-aameifesti lyylittää, (aas 
ba fomat ennuffet, abl. fera uhrista 
ja dat. fera jumalasta pub., ejim. 
proximä hostiä, diis; fur. ubrilla 
lepyttää 1. tydyttää (fu. fantaa fo: 
wintosuhri jklle, Lentulo. ^) wert. 





Litoralis 


uhrista pub. lumata onnea, antaa | 
joma ennustud, victima nulla litat, | 

tun, 2) irons b gue esti 
sacra, rui; abl abe: l mide: 
enteifedti ubrathia; fum. fomittaa, 

foátaa, quid poeni, 

litorälis, e, ja litoreus, 3, (litus), tán» 
nallinen, rannalla olewa t. afudkele 
wa, tantas, 

littera, littus ja niiötä johdetut, f. lit-. | 

litära, ae, f. (lino), poiéppbfiminen, 
parannus, oikaiju, eritt. mabataufulle 
firjoitetun, nominis; jöta eoncr. py. 
bitty 1. oikaistu pait a, esse in - 
tura. b) mert. läntti, paiffu, vun 

litus (littus), oris, n. (lino), meren tn, 
meden wieremä; fanalaél: litus ara- 
ro, arenas in litus fundere (turhasta, 
joutamasta työstä puh); terr, a) 
joen ranta [. ügrüé. 6) tanne, tan: 
nitto; 

lituus, i, m. Poukkupää Augurinfauma, 
Augurin Fouffufaurma. 2) wer: Hyra 
foittoneuvo fodasfa, koukerotonvi. 4) 
fum kihdytys taisteloon, ja myös: | 
feboittaja, aifaanjaattaja, 

Iivens, tis, PA. [vijynkanvainen, Tyijyn: | 
wärinen, finerwä, pruna, plumbum, 
tun. | 

liveo, ore, olla lyijynkarwäinen, olla 
finermä, finertád; fur, olla Fade, — | 

Liviänus, 3 D E Livius. 

lividus, 3, (liveo), Ipippnfarmainen, Inis 


| 
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rata, | loeo, 1, 


Locuples 


lovätor, Oris, m. (jtur), wouraa 


De 

laaja; jöta A MAR MR. 

Zén — tiloittaa, afe 

moittaa, afettaa, panna, ` 

fentaa, taw, in ebl fera (ihnttn) 
hominem in insidiis, exercitum in 
subsidiis; insidias circa iter; crates 
adversas; castra; urbem t 
cornua in arbore (fitoa 
se mediam (f. o, laefenta teatele), 
membra tergo (f. 0. iötua bemwon fel- 
tään, run. Siitä fum. fijoittaa, iè- 
tuttaa, laskea, faattaa, Poroittaa, quem 
in amplissimo gradu dignitatis; guem 
in parte regni, eoeli (antaa jtn faaba 
ofa wallasfa, taimaasfa), ntir.; ita vir- 
tutem, ut etc. (arvon fuhteen afettaa) ; 
studia, operam in qua re (pana, täyt: 
tää jontin); quaestio, prudentia locata 
est in etc, (perustautuu, on jne.). (ritt, 
b) quam in matrimonio, tiloittaa, 
naittaa, huolettaa, woutata, ouo: 
tota, panna vouorolle I. arennille, fun- 
dum, vectigalia; agrum frumento (f. 
o. wiljantuontia wastaan); subst. lo- 
vatum, i, m. Wouraud, wuorous. 4) 
antaa L panna tingalle, urafalfe, ſum⸗ 
mafaupalle, tingata, tilata jtn twòn 
teleminen, rakennuttaa, teettää j. m. f., 
opus, funus; templum, vestimenta 
eui; statuam faciendam, c) lainata, 
panna faémulle, se (f. o. tuottaa Pag- 
mua). 


jonmarinen, inermä, fininen, racemi, | Locri, orum, m. eräö Kreikan kanſalah— 


rum. vada (muötanpuubuwat medet), 
run.; livida armis brachia, tun. 5) 
Fum fade, pabanfuepa, homo; oblivio | 
(Fun anfiolta Fitoffen luomuttaa), run. | 

Livius, 3, romal, fufunimi; adj. livi: | 
nen; jöta Liviänus, 3, livianinen, | 
Lwiukſen. 

livor, oris, m. (liveo), finermwä wäri, lyijyn⸗ 
muotoinen mari L farma, jinimäri, 
eritt. finelmä, finimarja, mustelma. | 
b) fum. toma Fateud, pabanfuonti, | 





foja; jäta b) Looris, idis, f. Kreikan 
maakuntia, ja Loorenses, ium, m 
Vokrilaifet. 2) erää Ala-Ntalian fofi 
Vruttiumin alueesja, Kreikan Folonioi: 
ta; jätä Locri ja Loorenses, Yolrt: 
laifet. 


| loculus, i, m. (locus), paiffanen, janen. 


(Eritt. b) ruumiinsarffü. c) plur. lo- 
culi bvilpillä, laatifoilla j. m. j. mg: 
ruétettu faily, faappinen, fomero, Tip: 
pahainen, 


lixa, ne, m. fotamwafeä Teuraawa tuane | locuples, Etis, (locus-plenus), tilufjifaa, 


myyskeliä, fotaraminnoitfia ; 
fotafuormasto. 

loeätio, ons, f. (loeo), mwouraaminen, 
muoroaminen, acennille t. tingale Du: 
no, tilaaminen, praediorum; quae 
(portions) consulum locatione reficie- | 
batur; mert, wouratirja. | 


plur. 


maista rifaé, plim. woipa, mwarallis 
nen, aweriag, rifas, ja myös: olelli« 
festi L fojolta warustettu, runjaéma: 
rainen, runſas, homo, mulier; domus, 
regio, provincia; munus (aimollinen); 
Wwert.: Lysias oratione loenples; oratio, 
lingua, natura. ^) fum. uéfottama, 





Locupleto 


luotettama, watawa, felmollinen, tápfis 
arwoinen, auctor, testis; reus (jofa 
moi lupaukjenfa taata I. täyttää). 
loeupiéto, I, (eb.), runjaaéti, koſolta ma: 
rustaa, rikastuttaa, ämerryttää, ho- 
mines fortunis; Africam equis, ar- 
mis, viris, pecuniä; fum.: sapientem; 
eloquentiam graviorum artium instru- 
mento. 
locus, i, m. /plur. loca, orum, n. yhte: 
näifet paikat, paikkakunta, maijema, 
jota wastaan loci, orum, m. erityifet 
paikat, firjoiéjafin], paikka, fija, tila, 
ala, afema, in unum locum conve- 
nire; gui ea loca incolerent; Romae 
omnes locos; eo t. eodem loci; 
multis (in) locis; in loco, suo loco 
L pf(. loco (fijatfanja jne., f. o. fob: 
balíanja, fäällänfä, fäntillänfä, lai: 
Dallanfa, laillenfa j. m. ſ.), pm. po- 
nere; — tritt.: princeps; oratorum; 
locum obtinere, tenere; secundum lo- 
eum tenere (f. v. (aaba toinen woitto⸗ 
palffio), run.; locum amicitiae tenere 
spud quem (elää Un yötämmydesfä); 
eo loco habere (niin armata); eodem 
loco habere (famoin oletella); in co- 
hortis praet. loco habere (pitää benti- 
wartioétonan(a); primus exit locus 
cujus (f. 9. arpa), rum; mwälisti loco 
gen. fera, fijaéja, fijasta, ajemaéta, 
niinkun, filii, obsidum, praedae loco, 
efim. esse, habere; jéta fija, tila, arwo⸗ 
fija, armo, wirka, senatorius, eque- 
stris, summus civitatis j. m. f., ja 
myös: fufu, ſukuperä, (ufujuuri, fonty- 
L lajiperä, (aátp, inferior, illustrior, | 
honestus; summo loco nata. 5) loci | 
ja loca, jonnpttimet, ftittämöt. 2) mert, 
paitfa, ofa, fappale, oppi: [ tiede: 
laufe, aine, ejine, kohta, kirjoista, ge 
teistä į. m. f. pub.; waliti: padsoppi, 
päälappale, philosophiae; eritt.: loci, 
todistimet, tudistuslähteet. b) ylim. 
fobta, afia, est uno loco conditio 
melior externae victoriae (yhdesſä fob: 
baéía, yhden afian puolesta 1. jubteen); 
multis locis (moneéja tobden, monelta ! 
puolin, t. monesta fyystä). 3) fija, 
tila, wara, loma, tilapää, tilaijuus, 
aifa, gaudendi, nocendi; locum dare, 
relinquere (jättää tila, fallia), efim. 
consilio. suspicioni, admonitionibus ; 
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Longe 


locum habere; Homero est locus in 
poetis; nihil loci est cui rei (ei ole 
jen afian tilaa); locum nancisci; ad 
locum (paifalfa, fobta, Deti); ad id 
locorum (ſiihen aikaan asti, tähän 
faaffa); loco, in loco (ajallanfa). 5) 
tila, olo, afu, fanta, laita, is enim 
si eo loco esset; quo loco res essent; 
in eo loco ree sunt nostrae, 

lócusta, ae, f. heinäſirkka. 

loeütio [. loquutio, onis, f. (loquor), 
haastaminen, puhuminen, pakinoimi- 
nen, puhe, guotidiana; eritt. ääntö, 
Latina. 

Looütius, f. Ajus. 

logöum, ei, n. atfiéto. 

logice, es, f. aatos⸗oppi. 

logicus, 3, aatofjellinen, ajatelmallinen, 
aatoésopiflinen; subst. logica, orum, 
n. aatos-0ppi. 

lo L -us, i, m. fana; eritt. pilaz. 
[eiffipube, ⸗ſana. 

loligo, inis, f. láffi- I. muétefala. 

lolium, ii, n. luste. 

Lollins, 3, romal. (ufunimi. 

lömentum, i, x. (lavo), pefin, pejofeino. 

longaevus, 3, (longus-aevum), ifo-ifainen, 
iakäs; subst. wanhus. 

longe, Adv. pitkältä, kaukana, etäällä, 
loittona, kauas, faufaa jne., 1. abesse; 
quam l est hinc in saltum Gallica- 
num; l. procedere, videre; l. gradi 
(astua pitkiä, (uuria askelia), 1. audire, 
run.; l. lateque (f. o. lafialta, ala: 
walta); 1. a Tiberi ad Caicum; locum 
castris delegit ab Avarico l. milia 
passuum XVI (walitſi leirifijan 16000 
aéfelen päähän); werr.: l. abesse a 
gua re, ejim. a vero, ab humanitate; 
l abesse (run. esse) cui, olla jfta 
auttamatta, byödyttämättä; longius 
abire (f. o. fauempaa, edempää nou: 
taa efimerkkejä); 1. repetere quid; L 
recusare (f. o. tyffánáám), run. Gritt. 
b) äijän, paljon, paljoa, oimalta, jä: 
rin, merrattoman, werrattoma&ti, kaik⸗ 
fein, peri, praestare, antecellere, ante- 
ponere; l. dissentire; l. alius, diversus, 
dispar, aliter; l. princeps; L melior, 
potentior, run.; Ll nobilissimus, ge- 
nerosissimus 9. m. c) pitkältä, aa: 
malta, laajalta, Iamialta, kyllältä, di- 
cere. 2) ajasta pub.: pitkältä, fauae, 
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l ante; neo l. Cissea dejecit leto | 
(etkä aikaakaan fun jne. ) tun; aetate 
longius provehi; lo vitam pro- 
ducere (tuonnemmafft; longius tole- 
rare quid, debere (fauemmin). 

longinquitas, atis, f. (feur.), pituué, jöta 
Taufuifiré, etäifyns, loei, 2) ajan 
pituus, pitkä-aikaifuus, pitkällifyvs, 
fauallifuud, | temporum, bellorum, 
morbi. 

longinguus, 3, (longus), pitkä, mäljä, 
jöta tam. faufainen, etäinen, pi 
matfainen, locus, loca, civitas, natio, 
hostis; cura (f. o. etäifistä afoista); 
máliéti: faufana ofuma L. elämä, ulto: 
mainen, muukalainen, mieraé, homo, | 
hostis, auxilia p.n. 2) ajasta pub.: 


pitkä, aifama, pitkäsaikainen, fauam|loq 


fretamg, pitkittämä, pitkällinen, Paual= 

linen, wiikollinen, tempus, oppugna- 

lio, consuetudo, dolor, morbus. 
Longinus i, m. romal. liikanimi. 
longitädo, inis, f (longus), pituus, agmi- 





Loricula 


(fauemmaffi, tuonnemmaffi); longius 
facere (pitemmälle wenpttää) no lon- 
fiut [, pe 1. faciam (mwähältä 1. 
Tybyeltä fanoakfeni); nihil eui A" 
gius est, quam ut ete. (f. 8. | a 
ve A. fa * malttaa tu 
o a fifi, fun jne); longum est, 
liian kauan feétáifi, liian laajaa olifi, 
aikaa muon pitkärii wetää, inf. fera ; 
jöta longum, pitkä aika, in longum 
(fauafjt, Fotmaffi), ex longo (4. 0. al 
faa) run., ja adv. 
tun. 


loquácitas, ütis, /. (loquax), baaételiai- 


ſuus, erageet voerteliaifuué. 
Adv teliaasti, fielemáéti, 
aneliaaéti. 
uax, ücis (loquor) baaételiaà, jut- 
teliaé, Pielemä, puhelias, fanelias, Lo- 
tuinen, homo, senectus; mert: rana 
(poréfuma), nidus (täynnä titifemia 
poikia), lymphae (lirifemä), stagna 
(Purifema, fammaffoin tähden), run. 


nis, Italiae, itineris; in longitudinem loquéla, ae, f. (feur.), baaételo, pakina, 


(pitkittäin): 2) ajasta pub.: pituus, 
pitkällifpyyä, pitkä Pedtäntö, noctis; 
orationis, 

longiusoulus, 3, (longior), wähää pi- 
tempi. 

Longula, ae, f. Bolëtilaiðten kpgeita. 

longulus, 3, ilongus), pitfabfo, vitkä- 
lantäinen, iter. | 

longurius, ii, m. (feur), pitkä tanko, 
(alfo, lehteri. 

longus, 3, pitkä, mittama, intervallum, | 
epistola, spatium, agmen; hasta (mar: | 
Lema), run; navis (linjae 1, fotalaima): | 
mitan määräämijfekji ace. fera, efim. 
pedes novem, tres pedes; rum. ylim. 
tilama, fijama, alawa, wäljä, fuuri, 
porticus, pontus, fluetus, aequor f). m. 
b) mert. pitfapubeumen, aawa: L laajas 
puheinen, 1. esse. 2) ajan puolesta 
pitkä, aifama, kauan Festäwa, pitfite | 
tama, pitkällinen, fauallinen, wiifolli« 
nen, hora, mensis, mora; longo post 
tempore (ifom ajan päästä, monen 
ajan takaa), run.: oratio, morbus, 
memoria p. m.; anni (ijo (a, spes 








pube, jana, loquelas ore fundere, mun. 
Graja (fifi), rum. 


| loguor, locūtus (loquutus) III, baaé: 


tella, erer pakinoita, pubella, panna 
L laéfea janoja, cum quo, apud quem, 
de qua re; pro quo (jfn puolesta); 
bene, male, vere ac libere, pure et 
latine; Graecä linguà loquens (Srei 
fan fieltà [. Kreikakſi baaétama, f. o. 
Kreifalainen); — merr.: res ipsa loqui- 
tur; rum. bubiéeta, hamiéta, fobiéta, 
pinus loquentes, 2) trans. haaétella, 
jutella, Toirffaa, fanoa, pugnantia, 
pauca; aec. e. (nf: magna (febua), 
ruim.; eritt. hopista, bofea, jabfia, Cu- 
tilinam, merum bellum, mera scelera. 
b) fanoa, laufua, mainita, ilmoittaa, 
nomen suum, run; singulas urbes; 
furta, rui; mert ſilmistä pub. fel 
wäëti näyttää. 


lóriea, ae, /. (lorum), haarniéfa, pant: 


(ari, fotijopa, cum lorica ambulare; 
fum ` libros mutare lorieis (Firjat afti» 
jin), mun. 2) mert, rinitamaétin, rinta: 
ſuojus L moto mallilla j. m. f. 


(pitkältä ulottuma). run; acc. tera, lorico, I, (ed), haarniskoita, statua lo- 


eiim. quadraginta quinque dies; rum.: 


rieata, equites loricati |. m. f 


| 
longus spe (bidad toimomaani; in Jórieula, ae, 7. iloricu), mahäinen tinta: 
E p 


longiorem diem | in longum differre | 


maétin 1. rintafuojué. 
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Lorum 


lörum, i, n. hihna, remeli, räimä, nauha; 
mert, a) (uitft, objaé, loris ducere 
equos. b) ruoska, piiéfa, patuffa, 
loris caedere quem. 

Lótophagi, orum, m. aftifalainen kan ſa⸗ 
funta mähän Syrtin äärellä. 

lotos [ -us, i, f. Afrikan pohjoisran⸗ 
nalla kaswawa lotospuu ja fen be: 
delmä; mert. lotoópuuéta tehty huilu. 
2 Ytalian lotoépuu. 3) maite, mefitkä. 

lotus, 3, f. lavo. 

Lua, ae, f. (luo) jumalatar, jolle fos 
baja faaliikji ſaadut afeet polttamalla 
pyhättiin. 

lubet, lubido etc., f. libet, libido jne. 

lübricus, 3, niljafaé, liukas, lipafainen, 
hilas, iljä, bla, fastigium, glacies; 
anguis (lietufainen, ni[foinen, nuljat: 
fa), conchylia (näljäkäs), run.; subst. 
lubricum, i, n. faljamiffo, lipakko, 
nilppu paiffa; fur. liukas, mapeta, 
epámafainen, borjaffa, pulainen, maas 
rallinen, via vitae; viae adolescentiae; 
aetas puerilis, defensionis ratio, cu- 
piditas dominandi; rum. inf. fera; 
subst.: in lubrico versari. b) liroaffa, 
nopiafuffuinen, ſiewä, amnis, run.; 
oculi (berffalüffeinen) ; fu. fipid, mie 
faé, petollinen, run. 


Läca, ae, f. Gtrurian Ppgeita; jota Lū- ! 


censis, e, lucalainen. 

Lücáni, orum, m. Ula-Ytaliasfa afuma |. 
fanja ja fen alusfunta; jéta a) Lū- 
cánus, 3, [ufanialainen. 5 ) Läcänia, 
ae, f. Cukanian maatunta. 
nicus, 3, lufanialainen, subst. luca- 
nica, ae, f. eräs maffaran laji. 


lucellum, i, n. (lucrum), woittonen, hyö: ; 


tynen, facere aliquid lucelli. 

lüceo, luxi, II, (lux), malota, mafoétaa, 
beloittaa, loistaa, paistaa, timaltaa, 
(kittyä, mälkkyä, hohtaa, lucet stella; 
lucent sagulis, run.; lucent oculi, 
run.; impers. lucet, on malfoinen, on 
páimd, nondum lucebat. 5) fum. loig- 
taa, pistää jilmään, olla ilmeinen, 


nähtämä, ſelwä, lucet virtus, res ar- ; 


gumentis. 
Lüceres, um, m. offi noista fo[meéta 
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c) Lävä- | 


Lucror 


Lüceria, ae, f. Apulian kpgeita; jéta 
Lücerinus, 3, lucerialainen, subst. Lü- 
cerinip orum, m. Rucerialaifet. 

lucerna, ae, f. (luceo), palava fynttilä, 
lamppu, öljylamppu, in sole lucer- 
nam adhibere; lucerna deserit quem; 
vino et lucernis Medus acinaces - - 
discrepat (yöllinen wieraspito), run.; 
numerus accedit lucernis (juopuneista 
pub., joitten filmisfä kaikki kahtena), 
tun 


lucesco L lucisco, ere, (luceo), rueta 
loistamaan 1. paistamaan, auringosta 
pub.; et. roaljeta, foittaa, päimätä, 
jam Tucescebat. 

lüci — luce, päimällä. 

lüeide, Adv. woaloijaéti, felmästi. 

lücidus, 3, (lux), maloifa, heliä, tirtas, 
sidera, gemma, tun.; amnis (tuulatta), 
tun.; werr. hohtaman faunis, läpi 
nähtämä, befiántoalfoinen; tuw. mas 
loifa, Jet, ordo, tun. 

lücifer, 3, (lux-fero), roafoa tuota, wa⸗ 
lontuoja; subst. Lucifer, eri, m. Koins 
tähti, tarun mufaan Auroran ja Ke 
phaloon poifa; run. mert. päimä. 2) 
malfeuteen, ilmoille tuottama 1. faat: 
tawa, Diana. 

lūci ; 9, (lux-fugio), walonpakoinen, 
walonpeltoinen Í. ⸗kammoinen, wal- 

keutta karttawa, blatta, run.; tuw.: 
homo. 

' Lüeilius, 3, romal. jufunimi. 

| Lävina, ae, f. (luceo), Balotar, Dianan 

ja Junon liifanimiä, jotta ſynty⸗ 
jumalattarina ihmifen walkeuteen, il⸗ 

| moille faattimat; run. mert. fynny- 

tys, fantaminen. 

| lucisco, f. lucesco. 

Lücius, ii, m. (lux), romal. efinimi, efim. 

L. Sulla. 

| Läerötilis, is, m. muori Sabinilaisten 

maasſa; jéta Läcrötinus, 3, Lucreti⸗ 

| lin (eutuinen. 

 Lücrétius, 3, romal. fulunimi. 

' luerifacio, feci, factum, III, Pass. lucri- 

fio, factus, fieri, (lucrum-facio), Wwoitz 

taa, faada moitoffi, pecuniam; werr.: 

maleficium (ranfaifematta harjottaa). 


manbaéta rodfifunnaéta (tribus) Ro: ! Luorinus, i, m. Lucrinus: sjärmi Kampa⸗ 


maéja, etruskilaista fukuperää, f. Ra- ; 
mnes ja Tities; jöta myös: ufn Ro: 


mulin folmesta ratfuecenturiasta. 


nian rantamaasfa; jöta Lucrinus, 3, 
ja Luorinensis, e, lucrinilainen. 
luoror, I, (lucrum), woittaa, hyötyä, 





Lucrosus 


käyttää L faada —————— 
fenfä, quid; fum.: nomen ), Tun: 
lucretur indicia infamiae (f. 0. jää» 
[oot matnitfematta). | 

luerósus, 3, (eut), moitofaà, hyötvifä, 
etulía, tuloifa. 

luorum, i, n. (luo), woitto, hyöty, etu, 
facere (f. 0. woittaa, hyötyä); revo- 
onre quid ad L (kääntää hywäkfenfä); 
in lueris ponere quid; lueri facere 
quid, woittaa jtakin, ja myös: ään- 
tää bnóbpf[enja takin; de lucro vivit 
(bànen. on hengestanfä toijen armoa 
Hittäminem); mert. a) moitombimo, 
ahneus. 5 ) riffaué. 

luotämen, inis, m. (lnctor), m 
rehmastus, ponnistus, (übfin 

Inctátio, m f- ünetor), sid pai 
ninlyönti L -beitte, folipaimi, sine 
adversario mulla 1. est; wert. plim. 
puujaus, rehvastus, tepaélué, Taábe, 
fähtinä, tetra. hi fum. taistelo, ottelo, 
mäittelö, cum Academicis incerta 1. 
est. 

luotätor, oris, m. (luctor), paineéfelia, 
paininlyöjä. 

Inctificus, 3, 
tuottama, murbetuttama, furfia, mai: 
tia. 

luotisonus, 8, (luctus-sonus), furfia: 
üüninen, waikia. 

luotor, I, paineéfefla, wödä L heittää 
fotipainia, fimpuétella, rinnustella, 
luctabitur Olympiis Milo. b) mert. 
pinaetttaa woimanfa, ponnistella, reu- 
bota, puubailla, puujata, ruhjata, te- 
pastaa, rebmaétaa fähtiä, in arido 
solo; in turba, run. mum, mt, fera, 
efim. telum eripere. 2) fium. tai: 
tella, mwoitella, otella, eum que. 

luotuöse, Adv. juruifasti. 

lunotuösus, 3, ſeur.), juruifa, ſurumieli— 
nen, murheellinen, huolellinen, Hespe- 
ria, rum. 2) murbetuttama, furullis 
nen, furfta, furja, maikia, dies, bel- 
lum, exilium 5. m. 


luctus, us, m. (lugeo), murhe, ſuru, 


mriclibaifia, huoli (eritt. faptoffieja ja 
murhemaatteisja — ilmauntumwa), in 
luctu vivere; quem luctu afficere; 
in maximos luctus incidere; luctum 
depomere, finire. 

Jücubrátie, onis, f. (feur.), yöllä L wal- 
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(luotus-facio), murhetta 


fiala toóffenteleminen, völlinen wo, 

E —— coner. waltialla 
läeubro, * e öllä, Pynttilän ää- 

tejä, malfíalla "A ennellä; trans. 

pöllä tehdä, Sein, fuerittaa Ch fe 

pittää, opusculum. 

lüeulente ja lüeulenter, Adv. oimalli- 
téti, oimalailla, felpolailla, ubfiaéti, 
omasti, hywin, em. dicere, scribere. 

lüeulentus, 3, (lux), maloija, tirtas, ca- 
minus. by Terr. oimwa, jalo, faunis, 
ihana, ubhtia, antara, aimollinen, ver- 
ba, oratio; scriptor; factum; plaga 
(hymänpaimäinen, aikas); patrimo- 
nium; 16ta uéfottata, auctor. 

Lücullus, i, m. gens Lieinia:n liika 
nimiä. 

Lueumo, ónis, m. [etrurialainen fana], 
ruhtinasten, pappein, päämiesten ni 
mung Gtruriasfa. 

läens, i, m. borbo, wehmasto, 
jfüe jumalalle pyhitetty metjä; mun. 
blim. metjä. 

lädibrium, ii, n. (ludo), pilffa, pila, itva, 
iltunta, ludibrio eui esse (olla jtn 
pilkkana); per l, pilfalla; ad L su- 
perbiae; ludibrio fratris; corporum, 
raiéfaué; jöta a) Tute, ilweily, ludi- 
bria ventis (ajelufjet), om. haee lu- 
dibria fortunae (f. o. maallijet tama: 


rat) b) IeifPi, lefifalu, is L verius 
quam comes; l. oculorum, albe 
kuwaus. 


lüdibundus, 3, (ludo), leikillinen, kujeel— 
linen, pilallinen, pilapuheinen, ludi- 
bundi rediere. 5) buofiaéti, maa- 
rattomasti, conficere quid. 

lüdieer ja lüdierus, 3, (ludus), leifin: 
L fujeenomainen, -jekainen, ajanmiet: 
feinen, rattoija, Ipétiliner, humwittawa, 
bauéfuttama, exercitatio, sermd* ars 
(teeökeliäns 1. nävtteliäntaide); prae- 
mia (fHidtataistelon moittopalffiot), 
rum; swlbsi. ludicrum, i, m. usta: 
Jett o, woitteloifet, näytelmä, Olym- 
piorum p. m. 

lädifleätio, onis, f. (fenr.), pilkkaaminen, 
imaaminen, narraaminen. 

lädifieo ja löädi&oor, I, (ludus-facio), 
pitää pilffana, pitää iwana L nau- 
tuna, tebbà pilaa 1. leikkiä, pilkkailla, 
(mata, haäikistellä, narrata, pettäa. 


lüdim 


Ludimagister 


quem; quid; wälisti: juonilla, tos 
neilla tehdä turhafji, kumota, futis- 
taa, hämittää, locationem; ea, guae 
hostes agerent. 

agister, stri, m. (ludus-magister), 
foufumceétari, fouluncopettaja, tou: 
luttaja. 

lädio, onis, ja lädius, ii, m. (feur), 
teeskeliä, mäntteliä, ilmeiliä, panto- 
mimiéti I. ofotteliahvppäri. 

1640, lüsi, lüsum, III, leifitä, lyödä 
leittiä, Käydä leikkiä, pelata, humitte: 
leita (lo pelillä, alea (olla noppa: 
fila, heittää arpafuutiota, nakella fuu- 
tiota), pila (olla pallijila, lyödä I. 
täydä palloa); ludis Circensibus (a: 
tua efiin, näkymiin); ylim. leikiten, 
huwikſi askarrella 1. harjotella jtakin, 


ad ludendum arma sumere; palaestra, : 


futt; in numerum (f. o. hypätä, tans⸗ 


fia), versibus incomptis ([aéfea leik⸗ 


tid), run. b) leikitellä, kiſailla, fits 
mata, bilaételfa, ihmijistä ja eläimistä 
pub.; run.: cymba ludit in lacu (bet 


luu), jubae ludunt (löyhyy). 2) trans. 
leititä, pelata, aleam, par impar, run.;; 
ylim. leifiten, huwikſi tehdä, toimi. 


tella, harjottaa jtafin, carmina, tun; 
causam disputationemque (f. o. pila: 
puheifesti fuorittaa 1. tutkia afia). b) 
leifiten fumaiífa, bonum civem. c) 
pilkata jfta, jtatin, tehdä pilaa 1. leik⸗ 
fia jféta, jotakin, imata, pitää iwana 
L nauruna, häikistellä, ilkkua jkta, 
jtałin, quem jocose; orationem, verba ; 
jöta pettää, quem falsis imaginibus, 
vana spe, run. 

lädns, i m. (cb), leikki, peli, ajanmiete, 
ratto, humitus, hauskutus, dare lu- 
dum cui. Gritt. b) plur. ludi, julfi- 
leikit, juhlaleikkilöt, julkijet naäytel⸗ 
mät, circenses, scenici, magni; ludi 
Consualia, Cerealia; ludos facere (tois 
mittaa, pitää), committere (aloittaa); 
ludis (leiffein aikana). c) foufu, op: 
pila, gladiatorius L abs., mieffailianz 
foulu; militaris, (otafou[u; literarum, 
discendi; ludum aperire, habere; e 
ludo cujus exire; ludi magister. 2) 
mert, [eiffi, f. o. leikki-aſia, pieni afia, 
wähäinen 1. buofia afia, oratio lu- 
dus est cui; illa perdiscere ludus 
esset; per ludum (helposti, waiwat⸗ 
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Lumen 


tomaéti). 5) leikki, pila, iva, amoto 
ludo, tun.; per ludum et jocum (pis 
[oifía, ajanfuluffi); dare ludum amori 
(f. o. fuofitella, noudattaa rakkautta), 
tun. c) erään Raeviukfelta tehdyn 
näyttökumauljen nimi, ut est in Nae- 
vii Ludo. 


lues, is, f. tauti, rutto, fulfutauti; mert. 


étt mahingollifista ihmifistäkin 
pub. 


Lugdünum, i, n. Gallia Lugdunensi:n 


kpgeita. 


lügeo, luxi, luctum, II, murhettia, kan⸗ 


taa murhewaatteita, luget senatus; 
run.: lugentes campi (murheenlakiat). 
2) trans. murhettia, ſurra, ſurkutella, 
malittaa, quem; dominum; vitam 
hominum, occasum reipublicae; acc. 
c. inf. 


lügubris, e, (eb), murhetta foéfema, 


murheellinen, furullinen, murhes, la- 
mentatio, ejulatio, murhe⸗, fuolins 
malitu8; domus (murheefen faatettu, 
murheesfa olewa); genitor, run.; subst. 
lugubria, ium, n. murhemaatteet, in- 
duere, run.; mert: sagum (buono, 
lifainen), run. 2) murbetuttaroa, tuts 
miofaà, tuboinen, pahasenteinen, bel- 
lum, ales, tun.; jéta adv.: lugubre 
rubere, hirmu-enteifesti, run. b) $us 
tullifesti walittawa, furkia, roaifia, 
verba, vox, rum. 


lumbus, i, m. lanne. 
lümen, inis, n. (alfp. lucimen, luceo), 


malofin, walkeus, malo, solis, lunae; 
lucernae; tabulas collocare in bono 
lumine; jéta 5) fynttilä, tuohus, 
lamppu, lyhty, foitto, 1. apponere; 
lumini oleum instillare; sub lumina 
prima, iltapäimästi (walkiata otets 
taisfa), run. 2) päimänimalo, päimä, 
obscurum (hämy); luminibus cujus 
obstruere (rafentamalla estää päimän 
walkeus jfíta); mert: Catonis lumi- 
nibus obstruxit posteriorum quasi 
exaggerata altius oratio (jálfeifempáin 
puheliain ifadnfun forfiampi rafen- 
nus mei Gaton affunoiéta walon, 
f. o. himmenfi hänen maineenfa); run. 
päimä (ajanjaffona), quartum; su- 
premum (tuolinpäimä) 5) elinwal⸗ 
feug, elämä, Benfi, adimere, run, 
lumine cassus, lumine spoliari, run. 





Luminar 


€) huojennuskeino, l. afferre memo- 
moriae; thmifiötä pub.: auttaja, pelas⸗ 
taja, gentium; 1. esse rebus dubiis. 
3) walo, hohde, Loi3te, argenti, aquae, 
run, iuventae (merempé), rum. Gritt. 
Dhu. 6) walo, loiste, taunistus, Pos 
vitu), lumina civitatis, eteoimmát 
miebet, mainiot, ylhäifet, fuuret mite 
Det; lumina dueum (jaloimmat, oi, 
wimmat fanfarit), rum; L totins Grav- 
eine (ylin Kreikan Fpgeita, Korinthosta 
puk); 1. eloquentiae; lumina dicendi 
(malofohbdat). c) loiste, maine, v 
neus, firffauá, ſelwyys j. m. f., uni- 
mi, virtutis, ingenii, librorum — 
norum; oratio adhibere lumen rebus 
debet, 4) filmäin malfeua, filmá, tam. 
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Luaio 


(lupus), , nde 
Rei — — — 


tg , üria, n. porttola. 
upus), —— (fi 
p. Tom d el) marust Írenn, 


Twins subst Ce, freni 1. green lu- 
pati, orum, m. [ lupata, orum, m. 


piitfifuitet. 

, ülis, m. (feur.), —— L 
lur. Lu alin, ium, n. Lupereus 
jumalan juhla Selmikuulla. 2) Lu- 

zen jumalalle pyhitetty luola Pa- 
nin muoresfa. 
er i, m. lpfaielaifen Panin ro: 
mal. nimi 2) Inkaiolaifen Panin 
pappi, Lupereud-pappi. 
Lupia, ae, m. Vippezjofi. 


plur., caecitas luminis; lumina amit- lupinus, 3, (lupus), futta foéfema, fu- 


tere, näkö; luminibus captum esse; 

L glaucum, ingens, torvum % M., 

run. 5) —— akkuna. 

', üris, , (eb.), atfunalauta, 

fumffu. 

läminösus, 3, (lumen), waloifa; fum 
lvistoija, etevä, pars orationis, 

läna, ae, f ucina, luceo), Puu, plena 
(täyfikuu); lunae defeetus; per lunam 
(fuutamella), lunae ordine sequentes 
(f. o. fuutaman fujeeti, run. 2) Luna, 
Kuutar, tarun mukaan Latonan tytar 
ja ESol'in at, 

Lüna, ae, f. Yigurian ja Gtrurian tajat 
nen toti; jöta Lünensis, e, lunalainen. 

lünáris, e, (luna), Puuta Polewa, fuum, 
cursus. 2) fuummuotoinen. 

lüno, I, (luna), Puun: L firpinmurotois | 
(efi foufentaa, arcum, run. jéta lu- 
natus, puolifuutfo, puelifuuntaltai: 
nen, firpinmuotoinen, Fuutawa, pelta, 
Tun. 

luo, lui, luitum [. lutum, IIL pestä, 
walaa, bubtea, miruttaa. 2) metr. ja 
furo. (ranfatötufjen Färjimifellä) pube 
biétaita rikoffen (ppllifppbeatà L pur: 
faa ſyylliſyys, fomittaa, jfuorittaa, 
palfita, tafoittaa jtafin, kärſia [etas | 
Fin, jokin tähden, stuprum morto, 
noxam pecunia; sponsionem; delicta 
majorum, commissa, TüTL; pericula 
publica, fárfitpllà ranfaiétuf(ella bag: 
tää L poistuttaa. b) kärſiä, poenas 
peccati, parricidii; supplicium, run. 
e) mafjaa, aes alienum. 





luscinia, ae, 


ben, ubera (emáfuben). 

lupinus, i, m. ja lupinum, i, n. larmaé« 
papu. Vapfet ja nápttófutailiat piti 
mát karwaspapuja tabain erosta, 
jéta "m distent acra lupinis, tun. 

lupus, i, m. fufi; fanalaát.: lupus in 
fabula. (fiinä mun fun mainitaan, fas 
notaan jonkun tullesfa, josta parais 
faa puhutaan); hae urget lupus, hac 
ennis angit (f. o. fuo fiellä, metelä 
täällä): lupus ultro fugiat oves (mah: 
pottomiata pub.); lupus videt quem 
prior, f. o. jfu tulee mofaffi (kun luul 
tiin filtä äänen fateaman, jonfa fufi 
enſikſi näki): lupus non curat mume- 
rum (ei fuf Enfo, vomaifo lampaat 
[uetut). Berr. b) eräs kalan laji, 
ehkä hauki. c) piikkijuitii. d) mostos 
[. Reppauséfoutfu, «bafa, in alios lupi 
ferrei injecti. 2) Lupus, i, m. tomal. 


liikanimi. 

lära, ae, f. fäfin juu; jota mert, fifi- 
Punta. 

lüridus, 3, waalianfeltainen, Feltaifens 


maljaffa, falivia, falmefaé, Ealmafel- 

tainen, fellertänvä, pellis, dens, TUT.: 

mert. ` horror, aconita, faliétama, 

maalistuttawa, [urmainen, run. 

f. (luseus-cano, hämärän 

laulaja), jataficliferttu, $ataftelinen, 
ilolintu. 

luscus, 3, filmäpuoli, ykſiſilmäinen. 

lüsio, onis, /. (ludo), leikitjeminen, lei 
Pinlvonti, leifinkävnti, pelaaminen, 
pilae (pallon naffuu I. lyönti). 





Lusitania 5 


Läsitänia, ae, f. Hispanian länfipuoli, : 


armiolta nykyinen Portugali; [8ta 


Läsitänus, 3, lufitanialainen, subst. ; 


Läsitäni, orum, m. Rufitanialaifet. 
Lüsius, ii, m. Arkadian jokia. 
lüsor, oris, m. (ludo), leifitfiä, leikin: 


la8tia 1. skämiä, pallonlyöjä. 2) lei⸗ 


tillinen kirjoittaja, amorum, run. 

lüsórius, 3, (cd.), leifillinen, jsta ajan: 
wietteinen, [ystillinen. 

lusträlis, e, (lustrum), puhdistus, fo; 
wintoz, pyhitys⸗, mibfipàs, sacrifici- 
um; aqua, tuin. exta (pyhät), run. 

lusträtio, onis, f. (feur), ubriffa pub: 
biétaminen, lustrationis sacro pera- 
cto. 2) (jtn paikan, päästä päähän, 
mpäri) fágminen, kulkeminen, mat: 
aaminen, matludtaminen, municipio- 
rum; silvestres (liifunnot f. mierinnät 
metfisfä); solis (juofju). 

lustro, I, (lustrum, luceo), aloittaa, 
malaista, malistaa, terras flammis t. 
lampade, run. b) fatfella, fatjaétefía, 
filmäillä, tähystää, pitää filmällä, tare 
faételía, corpus, muros, montem % 
m., tun. vestigia cujus (ottaa waari 
jäljiötä), run; fum: omnia ratione 
animoque, tutfistella, ajatella. c) fat: 
fastella, f. o. käydä, kulkea, maeltaa, 
matfata, matkustaa (jfu paikka, pääs: 
tä päähän, ympäri), Aegyptum; aequor 
navibus (la&fca), curru agros (ajaa), 
rum.; tritt. ympäröittää, ignem aquis, 
run.; rogum, castra, signa (lentää 
ympäri, rum; quem choreis, choro 
(hyppiä ympäri, boppien Pierrellä ym- 
päri), run.; run.: vestigia (noudattaa), 
pericula (nähdä, feétdd). 2) kirkas⸗ 
tuttaa, f. o. puhdistaa, eritt. uhraa: 
malla, fowintozubrilla puhdistaa, fo- 
winto⸗uhrilla fonnitppttaa l. pyhittää, 
populum, „exercitum, urbem, colo- 
niam; viros, rui; lustrari Jovi (puh⸗- 
biétaita Jupiterin kunniakſi, f. o. fan- 
taa Jupiterille puhdistus-uhriy, run. 
Gritt. b) fotamenoieja: fatícfoita, fil- 
mäillä, nynstaröitä (fun fotapääl: 
liffó ennen ſotawäen filmäilemistään 
tefi puhdistus-uhrin,, exercitum. 

lustrum, i, n. (luo, lavo), látáffó, raz 
paffo, allitto, lammikko; mert a) 
metfänselämän oltama, luola, olo: 
paiffa, mierimäjija, ferarum, run; 
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Lux 


jéta metfä, run. b) porttola, riettau: 
den pefä; jsta irsta, pahantapainen 
elanto, vino lustrisgue confectus. 

lustrum, i, n. (luceo), puhdistuss I. 
fomintosubri (joka miide8 rouofi Gens 
(oreilta tehty, condere, toimittaa, 
tehdä. 2) mert. mitin fomwintosuhri, 
sacrificare. b) wiijimuotinen ajan: 
jatjo, muofimwiitinen, mwuolimiifikko, 

oc lustro nihil solverant; jéta ylim. 
ufiamman muoden ajanjafío, lustris 
labentibus (ajaétaifain mieriesfä), run. 
lüsus, us, m. (ludo), leifitieminen, leikins 
lyönti, leikki, peli; merr. leikinteko, 
pilanlastu. 

Lutätius, 3, romal. (ufunimi, eritt. O. 
Lut. Catulus, $Konfuli 241 e. R. ja 
Karthagolaisten mwoittaja Aegatein 
faarten lähellä. 

läteolus, 3, (luteus), feltaijenmooipa, 
feffabtaroa, kellertäwä. 

Lutötia (ae, f.) Parisiorum, Gallia Lu- 
gdunensi:n fpgeita. 

lüteus, 3, (lütum), fellahtama, fahramins 
[. tullankeltainen, starmainen, Aurora, 
tun. 

luteus, 3, (lutum), futainen, faminen, 
caput Rheni, run. 5) fum. fehno, 
huono, mitätöin, ei minkään weroi⸗ 
nen, homo; negotium. 

lutulentus, 3, (lutum), futainen, (ati: 
nen, limainen, lifainen, humus. 5) 
fum. ryöttäinen, faastainen, ruma, 
ilfid, persona, vitia; jota tórfiálaus 
feinen, quum flueret 1, guciliutfedta 
pub., run. 

lütum, i, n. erä8 wärikaswin laji, fefta: 
heinä; jota mert. feltainen mari, kelta. 

lutum, i, n. fura, rapa, lima, loka, fifa, 
volutari in luto; herjausſananakin 
täytetty. b) mert. fawi. 

lux, lücis, f. (luceo), walo, walkeus, 
taiwaanfappalten, eritt. auringon ja 
fuun, quum id solis luce videatur 
clarius; aestiva (f. o. fejà), brumalis 
(f. o. tafroiéaifa), maligna (fuun pais 
teesta pub.), run.; lucis adventus (f. 
o. auringon noufu). b) maltia, walo, 
lychnorum ; jéta loite, hohde, mälle, 
luce coruscus ahena, run. 2) päimäns 
mwalo, päimäsnäkdö, päimä, vixdum 
certa (f. o. hämy); lux appetit, ori- 
tur j. m. f; prima luce (päimäns 





Luxuria 


foitoéfa); ante lucem (ennen päimäs- 
näköä); sub lucem (läheö päimän- 


foittoa, aamupuoleem, aamusyöstä); | 
luce, luci, päivällä, päimäsnäöllä; 


päimäsaikana; werr. päimä (ajanja?: 
(ona), centesima; crastina, tertia, rium.; 
natalis (fontppáimá), jugalis (báde 
päimwä), run. b) elinmalfeué, olemi- 
meit, aeterna (f. 0. fuolemattomuue), 
rum; lucem aspicere, intueri; luce 

ivare; lucem videre (elää), Tum; 

$ta elo, elämä, benti, lucem pro- 


accipere; finis hujus lucis; | 
uce carere; luce frui, muin; ertt. 
bomáilpfanana: 1. mea (henkeni). €) | 


kaikkein nakywät L mähtämät, ilmeis 
fué, julkijuus, benefacta in luce se 
eo volant (tulla näkvmiin, il- 
miin); in luce atque in oeulis.eivium 
(jmlfifalla); luce forensi carere (olla 
oikeuden menoihin julkijesti ryhty- 
mättä); lucem non aspicere (elää | 

jaifuudesfa lessen julkiselämään 
rupeamatt occultas in lucem 
proferre — na walfeuteen, ilmoille); 
familiam e tenebris in lucem voonre 
(faattaa anvoon). Paikoista pub., 
ifáànfun etunäkymö, emm. in Asiae 
luce versari (f. o Aaſian enimmästi 
Pävdysfä maifenmasfa); in Italiae luce 
cognosceris (Gallia Cisalpina:&ta pub. y; 


urbs, lux orbis terrarum, ifäänkun | 


aurinko, fauniétué j: m. f. d) malo, 
maliétué, felmitpé, veritatis (malié: 
lin, joitto); sententiae auctoris lucem 
desiderant. <) mwalfeud, f. o. uufi 
elämä, ilo, toimo, lobbutué, onni, 
apu, pelastus j. m. f, lucem afferre 
reipublicae; lucem ingenii porrigere 
eivibus; lux affulget cui; mert: Dar- 
daniae (Hektorista pitb.), rum, 3) filind, 
näfö, damnum lucis ademtae, rum. 
luxuria, ae, ja -es, vi, f. (luxus), Io: 
huot ong, lüfafaémuijuus, liifame- 
buijuus, puuhtkiakasmwuifuus, in ora- 
tione, ut in herbis, est luxuries. 5) 
fum. vlellifonà, bhekumallijuus, korei— 
[emaifuusd, luxuria pullulat; diffluere 


luxuriä; res ad luxuriam pertinen- | 


tes; privata. 

luxurio ja luxurior, I, (eb.), olla liifa: 
hyötyijä, olla liifataémuija, Famesta 
ja maasta pub.; mert. olla puubafaé, 
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— Lyelmus 


EE uhtua, paifua, foétua, 
loris peetus, Tun. mem- 
scio c luxuriant, num; jota muöstin 
eläimiötä pu - byppiä, fipafeita, Fis 
lostella, räpätöitä ] m ma luxuriat 
equus, tum. b) fum. olla liikarunjad, 
luxuriantia eompescet, run. jéta im. 
olla mallatoin, puoletoin, | 
riehakoita, befumoita, abl. Pera. 
luxuriose, Adv. ylellifesti, roimasti, Tie» 
femaóti, hekunrallifesti, vivere, epulari. 
luxuriosus, 3, (luxuriam), liitabvötvifä, 
[ifaeubfia 1. -kaswmifa, puubfiafaé: 
wuinen, frumenta. b) fum. plen: 
määräinen, — nin otium; lae- 
titia (pitofetoin): {èta eritt . plellinen, 
Toim, hekumallinen, irötainen, homo. 
luxus, us, m. ylellifyyö, befuma, ir& 
tailemus, liifa foreuá, ylenmääräinen 
runtuus 1. hurwitus, in vino ac luxu; 
luxu atque desidia corrupta civitas; 
per luxum et ignaviam aetatem agere 
malen plim. foreué, fomeus, — 
regifieus, run. 

Lyaeus, i, m. Firmottoja, murbeentiemit: 
täjä, gue liikanimiä; tun. mert. 
wiina, uda Lyaeo tempora, ja famoin 
ailj.: latex Lyaeus. 

Lycaeus, i, m. Arkadian muoria: jsta 
Lycaeus, 3, Infaiolainen. 

Lycambes, ae, m. erään Z bebalaifen nimi; 
jéta Lycambäns, 8, Ipnfambeinen, vn, 
Fambeen. 

Lycäon, onis, m. funingaé Urkadiaefa, 
Kalliston ug, jonfa Jupiter muutti 
ſudekſi. b) vofaonin lapfentfapit, Ral- 
liöton poika, tähtijikrönä. e) Ly- 
eäonis, idis, f. Vofaonitar, Kallisto. 
d) Lycäonius, 3, lpfaeninen, Lykao⸗ 
min, parens (f. o. Kalliélo), aretos 
(f. o. Kallisto tähtifikerönä), axis (pob: 
janvuoli tuon tàbtififerón lähellä), vum. 

Lycäones, um, m. Vyfaonialaifet, Wähä— 
Aaftan fanjafuntia: jéta a) Lyc&o- 
nius, 3, [yFaonialainen. b) Lycäonia, 
ae, f. Vpfaonian maakunta. 

Lyoäonis, f. Lycaon. 

Lyo8um (-ium), i, n. gymnaſiumi Athe 
nan fpaim ulfopuolella, YUriötoteleen 
opetuéfija; mert, avmnafiumi Ciceron 
Tuskulaniefa. 

lyobnūchus, i, m. fonttiläjalfa. 

lyehnus, i, m. lyhty, lamppu, fonttilà. 


Lj 


, 


wi 


Lycia 


Lycia, ae, f. Wähä-Aafian maafuntia; 
jota Lycius, 3, [pfiafainen, sortes 
Apollon orafeli Lykian Patarasfa), 
tun.; subst. Lycii, orum, m. €yfialaifet. 

Lyoisea, ae, [. -e, es, f. foirannimi. 

Lycomédes, is, m. funingad Skyron ſaa⸗ 
resſa, jonka luona Akilles Gd 

Lyoörias, adis, f. eráà wedenneito, Re- 
reuffen ja Doriin tytär. 

Lycöris, idis, f. (enatori Bolumniukfen 
mapautettu orjatar, Cornelius Gal: 
Iufjen lemmitninen. 

Lycormas, ae, m. Aitolian jokia. 

Lyctus, i, f. Kretan fpgeita; jöäta Ly- 

otius, 3, Ipftolainen, run. fretalainen. 

yeurgus, i, m. Dryaan poika, Gboni 
laisten kuningas Thrafiasfa. 2) Spar⸗ 
talajöten mainio lainteliä. 3) Toma 
ja tuima puhelia Athenasfa, Demos: 
theneen aikuijia; jäta Lycurgéi, orum, 

m. Lykurgoon noudattajat, L 0. ans 

farat motttijat. 

Lycus, i, m. joli a) Paphlagoniasfa. 5) 
Suuri-Phrygiasfa, Maianderiin las⸗ 
kewa. 

Lydia, ae, f. erää Wähä⸗Aaſian maa: 
kunta, kusſa Sardes pääkpkina, tarun 
mufaan Gtrurialaisten perikoto; jsta 
a) L$dius, 3, lydialainen, haruspex; 
vum. etruriafainen, gens, Thybris. 5) 
Lydus, 3, Ípbiafainen, servus; subst. 
Lydus, i, m. Lydialainen, run. Gtru- 
rialainen. 

lympha, ae, f. (firfa8) weſi, eritt. jokis 
I. fápbemefi, run. 

lymphätious, 3, (tb), ifäänkun Nym- 
pheiltä bhurmattu, jota heikkopäinen, 
mieletöin, hurja, pavor (panillinen, 
äkillinen peljästyö). 

lympho, I, (lympha), heiffomielifyyttää, 
tehdä bourupaifeffi; jäta lymphatus, 
wmimmattu, bceiffopáinen, mieletöin, 
älyltään mennyt, fuunniltanja, lais 
boiltanfa, mens, run.; veluti lymphati 
(panillifelta, akillijeltä pelolta tamatut). 

Lyncestae, arum, m. fanfalunta lounans 
puoliaijedía Makcdoniasfa; jäta Lyn- 
eestius, 3, lynkestalainen. 

Lynceus, ei ja eos, m. erää Mesſenia⸗ 
lainen, Argonauttain joukkoa, terä- 
toiltà filmi tään fuuluifa; jota a) 
Lyneöus, 3, Iynfeinen, Synteukfen; 
wert. terävä: L tarttanätöinen, fil 
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Macere 


mäinen. b) Lyneidos, ao, m. Lyn⸗ 
feuffen fifi. 2) Aigyptoon poika, 
Hypermnestran puolijo. 

Lyneus, i, m. Glythian kuninkaita. 2) 
f. Synkestalaisten päätkyki. 

lynx, cis, c. ilwes. 

lyra, ae, f. lyra, eräs fanteleen laji; 
jéta tun. mert, laulu, Iyrallinen runos 
taibe, iauiutunomus. 2) eräs tähti⸗ 
fikerö. 

Lyroöus, i, m. lähde Peloponneſosſa; 
j$ta Lyre&us, 3, lyrkeiläinen. 

lyrious, 3, (lyra), Tyrallinen, [pranfoit» 
toa foófetoa, soni (lyran), vates, [ts 
rallinen runoilia, laulurunoilia, rum.; 
subst. lyrici, orum, m. Iyralaifet, Taulus 
runoiliat. 

Lyrnösus L Lyrnessus, i, f. erää Troan 
kpgeita; jäta a) Lyrnösis, idis, f. 
Iprnefolainen, subst. Lyrneſotar (f. o. 
fBrifeid). b) Lyrnösius, 3, lyrneſo⸗ 
lainen. 

Lysimachia, ae, f. Thrakian fpgeita; 
jöta Lysimaohienses, ium, m. Bt, 
machialaiſet. 

Lysis, is, m. Wähä⸗Aaſian jokia. 2) eräs 
pbilofopbi Tarentista, &paminonbaan 
opettajia. 


=== Marcus; M’. == Manius. 2) M 

[ufumerffinà = 1000. 

Macareus, ei ja eos, m. Aioloon poika; 
jäta Macaröis, idis, f. Makareukſen 
tytär (Séfe). 

Macedonia, ae, f. Thesſalian ja Thra⸗ 
fian mälinen maakunta; libera, länfis 
puoliaifin, Illyriaan ja Gpeiroon ra= 
jautuma ofa; jéta a) Macedo, onis, 
m. Makedonia ainen, vir (f. o. Phis 
lippo8), run. b) Macedonicus ja 
Macedonius, 3, makedonialainen. 

macellum, i, n. lihatori, ruofatori. 

maceo, ere, (macer), olla laiha. 

macer, cra, crum, laiha, tälppä, huono, 
taurus, run.: solum; fum. laiha, mielis 
pahasta fuibtunut. 

Macer, cri, m. romal. liikanimi. 

māceria, ae, f. fimisaita, kiwiſeinã, muus 
ti, (amis L multafeintä, stvalli. 

mäoero, I, pehmittää, lioittaa, wetyttăä, 


M. 
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Madeo 


Machaera 


h) fum. ruumiillifesti betfontaa, wol- | maeto, 1, (ufo mag, magis, us, 
muttaa, uwmuttaa, lamauttaa, Tag: | €tc.), alfp. (uurentaa, jota wii 
mata, mäännyttää, quem fame; t. | ylistää, valimella, fomittaa, tydyttää, 
bhengellifesti fiufata, maimata, hiwuts | puerorum extis deos manus; Ier. 
taa, quem desiderio, mistää, kunnioittaa, lahjoittaa, quom 
maohaera, ae, f. mieffa; jóta machae-| qua re; — ylim: uhrata, Ipolittáà, 
rophorus, i, m. miekankantaja, mare | — jumalatn Lunnialfi teurastaa, hostiam, 
tiavalmelia. | run; err. a) antaa alttiilji, omi- 
Machäon, onis, m. Aeskulapin poika, tuttaa, mibfid, quem Orco. b) tuo: 
Puuluija Krellalaidten haamwalääkäri  lettaa, panna hengeltä, quem summo 
Troian edustalla; jéta Machäonius, supplicio; t, lopettaa, fo58tà tur 
3, madaoninen. -— | | mioon, fufiétaa, lumota, testimonio 
máchina, ae, /. fone, Fonelaito8, jolla | quem; jus oivitatis. 
fiirretään, Paadetaan j. m. f. (ett, maotus, 3, (allp, PA, mago, josta ma- 


b) fotafont, efim. torni, fuurt nakkuri | 
p. m. c) lama L näkymö; jolla myy | 
tävät orjat feifoimat. 2) mert. fone, | 


eto), fuurennettu, ylistetty, jéta on: 
nentotmotuljfena voc. macte ja maeti, 
terve fimä! ferme teille! onnekſi of 
Foon! macte virtuto, terme Gnulle 


feino, feiffine, Pompele, juoni, temppu, | ! mo 
mutka, Pouttu. = homvänteestäji! onnellinen find uljuu- 
mäehinämentum, i, n. (machinor) fone. ` tefi tähden! Bitetto jinä uljuudestafi' 
mäehinätio, onis, /. (maehinor) fond= hywäl! oikein! 
tilinen, fonebifaé laitos L tafemmué, (macula, ae, f. tähne, pilkku, paiftu, 
konehisto, konerakennus; jöta fone, = piéfu, tipla, täplä, eritt. rumentama 
Ponelaitod ſodasſa jme. 5b) wert, keil⸗ — pilkku, täppä, läntti j. m. L 5) fum 
fine, touffu, mutka, juoni. | faaóte, häpiänmerkki, bäpiä, macula 
müchinütor, oris, m. (eut), femejeppà, ` quid afficere; vitae splendorem asper- 
fonelaitio, rafennuétaitio, bellicorum gere maculis; maeulam concipere, 
tormentorum operumque. b) fum. eluere, delere p. m. 2) filmus, filmä, 
aifaanjaattaja, fonnpttájá, nostaja, ;  efum. werkon. 


alfaja, juonittelia, scelerum, belli. 


müchinor, I, (machina), fon&tillifesti 


miettiä, ounastaa, kekjiä, fonétiffaaéti ; 
fuorittaa 1. rafentaa, opus, versum. | 


| maculo, I, (cd), piffoittaa, piskuittaa, 


tahria, fofaista, quid qua re, run. 
b) fum. faastuttaa, hämäistä, quem 
ja quid qua re. 


b) tui. juokfuttaa mielesfänfä, mie: , maeulösus, 3, (macula), tähneellinen, 


liä, tuumia, aiotella, wehkeillä, fome ! 
pailla, juonitella, pestem in quem; 
perniciem cui; pass.: indicium ma- 
chinatum (fofoon nimottu). | 
macies, ei, f. (maceo), faibuuà, buoz |! 
nous, kälpeys, fuimuus, homo ve-| 


pilkullinen, pailullinen, tiplokas, fir- 
jawa, lynx, fulgor, tun. Gritt. 5) 
làntifaà, tahroinen, fofainen, vestis; 
fum. faastutettu, hämwäisty, faastai 
nen, pahamaineinen, senatores; nefas 
(epäluonnollinen, faubia), run. 


grandi macie torridus; equi macie madefacio, fcci, factum, III, Pass. ma- 
corrupti; seges macie deficit, rum. | defio, factus, fieri, (madeo-facio), 
märjentää, faéte([a, nestyttää, wetyt⸗ 


Maora, Dow Ligurian ja Gtrurian mà: 
linen joft Italiasſa. 2) M. come, f.| tää, Postuttaa, lioittaa, quid (qua re); 
run.: terram odore (täyttää). 


&ofrin Pyliä. | 
macresco, macrui, IIT, (macer), laihtua, | madeo, madui, II, olla märfä, olla we: 
fälmehtyä, fuibtua. terä, kotia, nestynyt, tippua, norua, 
Maori Campi, orum, m. pitfät lafiat,|  walua, juosta, madebant parietes (sc. 
vaiffafunta Gallia Cispadana:8fa. vino); sanguine terra madet, tum; 
Maorochir, m. pitläläji, enfimäijen Arzi jéta madens, märkä, Postia, tiuffuroa, 
tarerreen liifanimi. coma, run.; nix (fulaama), run. Gritt. 
maorooölum, i, n. (uutifofoinen paperi. | b) olla miinoisfa, olla juopunut. c) 
macte, maoti, f. mactus. ` pehmetä, fppípd, igni exiguo, run 





5 


Madesco 


2) wert. olla täynnä jtafin, herua, wuos : Maeonia, ae, f. 


taa, mwalua jtafin, olla ylenpaltifesti 
maruétettu jllafin, sermonibus madet 
Socratieis (on perin oppinut), run. 

madesoo, madui, III, (cd.), märjetä, faa: 
tua, nestyä, mwettyä, foàtua, tiuffua. 

madidus, 3, (madeo), märfä, fuomärtä, 
kastunut, mettynyt, nesteinen, Lostia, 
Huftumg, maluma, fasciculus (epi- 
stolarum) aguä madidus; fossa, we⸗ 
temd, rum. 

Maeander, dri, ja -dros, dri, m. jofi 
Joniasſa ja Phrygiasſa, monilta not: 
telmiltaan fuuluifa, tarun mufaan 
Kyanen i(d; jöta Maeandrius, 3, 
maianbrolainen, juvenis (f. o. fau 
nog, Kyanen poika), run. b) mert. 
uikerteletva forupaarre, forumäänne: 
148 maatteisfa, duplex, run.; ja myös: 
tien mutfa, kiemura, fierros. 

Maecónas, ätis, m. erään romalaifen, 
allp. etrurialaifen fu'un nimi, eritt. 
C. Cilnius Maec., romal. ritari, Au- 
quétuf(en vétàrà ja uskotuinen, Ho- 
tatiuf(en ja Birgiliuffen fuofija. 

Maecius, 3, romal. fufunimi. 2) erä) 
paikkakunta Latiumisfa. 

Maedi, orum, m. eräs Thrakian fanfa- 
tunnista; jöta Maedicus, 3, maedi: 
läinen, subst. Maedica, ae, f. (sc. 
terra [. regio), Macdiläisten alue. 

Maelius, 3, romal. fufunimi; jöta Mae- 
liänus, 3, maclianinen, Maeliukſen, 
subst. Macliani, orum, m. Maeliukfen 
puolenpitäjät 1. vetämät. 

maena L mēna, ae, f. jonfunlainen pieni 
merikala. 

Maenades, f. Macnas. 

Maenalus, i, m. ja Ja, orum, n. Paz 
nille pyhitetty Arkadian wuori, jolla 
famanniminen Ppfi; jota a) Maena- 
lius, 3, macnalifainen, run. artadia- 
lainen, deus (Ram), Arctos (f. o. Kal⸗ 
1i8to), versus (atfabiafaijet paimen: 
laulut), run. ^) Maenalis, idis, mat: 
nalilainen, ursa (j. o. Kallisto), run. 


í 





7 Maestus 

erä Lydian maakunta, 
run. Lydia ja Gtruriafin. (fun Gtrus 
rialaisten hoettiin oleman Lydialais 
fiéta fukuperää); jäta a) Maeonius, 
3, maeonialainen, run. Iydialainen, 
ripa (Paktolo8-mwirran), deus (f. o. 
€pbian miina), senex, vates (f. o. Ho: 
mero8), carmen (Homeroon tapainen, 
fanfarillinen), ja etturialainen, nautae, 
b) Maeonis, idis, f. Lydiatar (Arane, 
Omphale). c) Maeonides, ae, m. Lys 
bialainen (eritt. Homeroosta pub.), run. 
Gtrurialainen. 

Maeotis, idis ja idos, maeotilainen, 
Maeotilaisten fkythialaista fanfafuns 
taa koskewa, lacus L palus (Aſowin 
meri); ylim. ffotbiafainen, hiems, run. 

Maeótius, 3, maeotilainen. 

maereo, ere, olla (urulfinen, olla furuide 
fanfa I. murheisfanfa, olla bhuolelli 
nen, alafuloinen, aatfeloita, furra, 
murbettia, maikeroita, faiferreffa, fus 
jerrella, malittaa; jätä maerens, fus 
rewa, murheellinen, afafuloinen, fais 
fertefema, kujeroinen. 2) trans. furra, 
furfute(fa, malittaa, pahoitella, quid; 
acc. c. inf.; talia (malittain laufua), 
tun. 

maeror, oris, m. (eb), furu, murhe, 
huoli, mielimurre, mielihaikia, faifets 
tué, kujerrus, waikeroitſemus, jacere, 
versari in maerore; animum maerori 
dare; meus me maeror lacerat et con- 
ficit; deponere maerorem atque lu- 
ctum; a maerore recreari. 

Maesia silva, metfä %Bejin feuduilla 
Gtrurian rajalla 

maeste, Adv. furu Mati. 

maestitia, ae, f. (feur.), (urullifuus, fu- 
runalaiſuus, huolenomaifuus, raskas 
L ſynkkämieliſyys, afamiefifnpà, alas 
Puloifuus, maestitiam inferre, ex ani- 
mis pellere; resistere müsestitiae; in 
maestitia esse; incessit maestitia ani- 
mos; mert, furuija muoto, ſumialuon⸗ 
toifuud, orationis. 


Maenas, adis, f. burja, baltiofa8, tritt. ' maestus, 3, jurullinen, murheellinen, 


Bakchoolta innoitettu, Bakdantinna, 
Bakchoon palmeliatar f. papitar. 
Maenius, 3, romal. fufunimi; columna 


M., f. columna; jóta Maeniánus, 3, | 


maentaninen, Maeniukſen; subst. Mae- 
nianum, i, ^. fola, ulfoparmi, alttani. 


huolenomainen, apia, aatfela, baifia: 
mielinen, ratað- I. alamielinen, alas 
fu[oinen. 2) werr. jynkkä, juro, Ony- 
tes, run. b) furettama, furia. ennus⸗ 
tama t. (aattama, onnetoin, ara, tun.; 
tectum (maarallinen), run. 
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maga, ae, f. (majus), loihtijatar, noita: 
o. ME S Dui hörkelit, pai 
mä Tum, n. pa F 
mens f. bh » 
mage, = mmis, Yun. | 
magicas, 2, noiballimem, welhonomai- 
nen, taikainen, nrtos, Vii; lingur 
magis, idie, viens tyt fif 
5, mati, p 0. 
Ade, enemmän, enemmin, fuu- 
temniaéfa mááráéfá, forkiammasfa 
mitasfa, fuurimääräifenvmin, m. ho- 
norem tribuere quam salutem acei- 
pere; m. placere, assentiri; m. vir- 
Tote quam dolo contendere; m. nv- 
dilis fieri non — (paremmin); 
magna m. quam firma corpora: m 
solito; m. verisimile (todenmäköifem- 
pl); m. audacter; critt: jen «+ (n e) 
magis - - quam, yhtä paljon - 
obbem meram - - fun, Ln i 
an Get, 


- « (aan myöskin, yhtä 
fun, t, ei niin béi — 

mA Tis 
Cn waétoin; 


toin, ei firi - - maan 

hemmin - - fuir pikemmt 

tam m. - - quam m., mitä enemmän 
- = fitä menmän, vun.: eo m., fitä | 
enemmän, fen enemmän, faatiffa, ma tf. 
eo m, quod ete. (olletikin Fun, fem- 
minkin fun jne); neque eo m., ja 
nbtà vähän, eikä Fuitenfamm; multo 
m, äijän [ järin enemmän, paljoa 
enemmän; nihilo m. wbtà mähän; 
m. etiam, wielä enemmän; magis et. 
maris magis magisque, yhä enem: 
män, I. eim. quum magis magisque 
minarentur (Pungablajimat uhkaamis- 
taan); guotidie*l, in dies m., päi: 
wästä päivään bá enemmän 2) 

enemmin, pikemmin, m. est quod (ut) 

<- quam quod (ut), ennemmin on 

foytä fibem, että - - fum että jne. 

IT) superl. maxime, enimmän, enim- 
määti, fuurimmasfa määräöfä, met. 
rattoman, perin, järin, tali, ratfi, fan: 

gen, aimam, (uuresti, parhaiten, erit- 
tain, erinomattaim, etenfin, warſinkin, 

quae m. vellemus, juuri, ennen faif- 

fia; in republicà m. conservanda sunt | 
jura belli; m. naturalis amicitia ([. 
Ü, lnonnollifin); ritt: unus m. o- 
mnium m., unus omnium m., multo 
m.. emen faiffta, peräti, L im. omni- 


magistra, ae, f. 


um m, tempestivo mumero vm 
fomasaifatfimmalla bpmátpollà); vol 
m., faiffein emmmän; quam m., mitä 
enimmän, L tim. — * 
m. longam eíficere (f. o dà pifime 
máff): quam qui m. L at T m., 
-- ifánànfá joku munt; ut qui 

--ita m, mitä enemmán « = fitä 
enemmän; ut quisque m. - - ita mi- 
nime, futa enemmän - - fit — 
män. 2) eritoten, erinomattain, e 
fin, —— ltivitentin, mä ecd 
päästä, poetas, maximeque m 
impulit, ut etc; scribe aliquid et m. 
gi = =; m. quod - -; m. seilicet no- 
strae eivitatis; quum - - tum m.; 
nuper m. (ifääm; jéta quum m., (tun) 
juuri, (fun) varhaallan a L. wie 
nune quum m. juuri mot, erittä 
mol; ut quum m, uten milloin 4 
nänjä. b) plimalfaan, hoc m. modo, 
e) Paikkein ennemmin, jos fuinkin 
mahdollista, ut Jugurtham m. vivum 
+ = sibi traderent. d) wastauffisfa: 
fyllä, imo m., taiffa mar. 

ster, stri, m. efimieä, päämies, pääl» 
CH johdattaja, ohjaaja, johtaja, hal⸗ 
litfia, toimittaja, fatjoja, Paita, meg- 
tari, herra, populi (Diftatori man: 
bémpina aifoima); equitum; morum 
(Genforista puh.); sacrorum; socie- 
tatis, in societate; seripturae [ in 
seriptura, in portu et scr, laibum= ja 
tullituloin eſimies; auctionis; con- 


vivii; gladiatorum; pecoris (ylis, 
päävaimem; m. ovium, lampuri, ja 
myöä ykſ. magister, paimen, Tun. 


navis, laimanbaltia, fapteum, ja rum. 
peränpitäjä. Eritt. 2) opettaja, opade 
taja, pueri apud magistros exercen- 
tur; artium, virtutis; Import. stylus 
optimus dicendi magister; Fur. nmen- 
woja, aifaanjaattaja, ad quid, efm. 
ad despoliandum templum. 


magisterium, ii, n. (¢ù.), efimieben = 


päällikön, johtajan, Tatfojan j. m. | 
mirfa L armo, morum (Eenſorinwirkaj. 
(magister), pádallpés 
nainen, johtajanainen; fum. johdat- 
tajatar, ohjaajatar, opettajatar, vitae, 
parsimoniae, justitine; arte magistra 
taidon awula, run 


magisträtus, us, m. (magister), efiwalta- 





Magnanimitas 


wirka, waltiowirka, haffintomirfa, ma- 
gistratum petere, mandare, dare, com- 
mittere, haberc, gerere, obtinere, ini- 
re, ingredi, deponere; magistratu 
abire; in magistratu mancre, esse, 
gerere quid. Waltiowirat olimat Ro: 
maéja fabta lajia, nim. magistratus 
extraordinarii (efim. Piktatorin) ja 
ordinarii (efim. &onjufin mirfa), jotka 
jällimäifet jafauntuimat fabtia: ma- 
gistratus majores (Konfulin, Praeto⸗ 
tin ja Genforin mirat, centuriatfomis 
tioidja annetut) ja minores (Aedi⸗ 
Iein, Quaestorein, rahtaantribunein 
jne. wirat, tributkomitioisfa annetut). 
Paitfi näitä oli magistratus patricii 
(alfuanfa Patricein hallusſa) ja ple- 
beji (pormwarilunnalle amoimet). Ma- ; 
istratus curules olimwat niitten wirat, 
jotta faimat sella curulis tuolilla (ës 
tua, futen Konfulit, Genforit, Praetoz 
tit ja curulifet Aedilit. Magistratus 
ja imperia yhdeäjä ojottamat efimalta: 
mwirfoja 9temaéja ja bhallintomwirkoja 
moittomaisja, t. civilimirfoja ja fota- 
päällikönwirkoja. b) mert. ejimalta: 
lainen, maiétratifainen, hallintomies, 
magistratus creare; t. ejimalta, Bal: 
Titus. 
magnanimitas, atis, f. (eur), jalomieli: 
(198, uljamoifuus. 
magnanimus, 3, (magnus-animus), jalo: 


mielinen, aimomielinen, fuurifydäm: ' magnil 


minen, ulja8, uljamoinen, urhofa8, : 
vir. i 
Magnésia, ae, f. Thesfalian maakuntia; | 
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Magnitudo 


nare guem, ornare convivium j. m. f. 
b) vimallifesti, mainehikkaasti, tuns 
niallaasti, im. consulatum gerere, 
vincere. c) fotiaéti, muhkiasti, Iois 
toijaéti, ylemästi, laudare, collaudare, 
dicere; j8ta foréfiaéti, puubfiaéti, 
öyhkiästi, reimakkaasti, upiasti, loqui, 
incedere. d) anfaraéti, wahwasti, Kibs 
tiästi, kowin, appetere quid. 

centia, ae, f. (feur.), aimollifuus, 
jalous, jalomielijyys, ylemyys, magni- 
ficentiam ibere. b) koreus, fos 
meus, julkiſuus, uhtkeus, foreilemais 
fuus, auleud, epularum, vi ; 
funerum, ludorum, liberalitatis; pu- 
blica. c) ylhäijyyä, loistoifuus, ver- 
borum. 


magniflous, 3, /comp. -contior, superl. 


-centissimus], (magnus-facio), aimols 
linen, jalon fuuri, jalo, pfemá, ani- 
mus. 5) foreilia8, Comeilema, in su 
liciis (jumalain palmelutfesfa); ja 
omia, julfinen, bobtaroa, jalon toria, 
puléfa, uhkia, ankara, oimallinen, ryös 
miä, villa, apparatus, ornatus, funus 
Y. m. c) loistoifa, mainehikas, tuns 
niala8, vir factis m.; aedilitas, fa- 
ctum. d) puheesta pub.: ylhäinen, 
dicendi genus; jéta foréfia, kersku⸗ 
wa, öyhliä, adhortator; subst. ma- 
gnifica, orum, n. puubfiat L fuurels 
lifet puheet. 
iloguentia, ae, f. (feur.), [alos 1. 
ylemäpuheifuus, -fanaifuus, Homeri; 
t myöskin: öyhkiäpuheiſuus, ters- 
unta. 


jéta a) Magnes, Cie, magneſialainen, magniloguus, 3, (magnus-loguor), febu: 


lapis L att magnes, etis, m. magnetis | 


fimi, rautawetain; subst. Magnétes, 
um, m. Magnefialaifet. 0) Magnessa, ; 
ae, f. Magnejiatar. c) Magnétarches, | 
ae, m. ylin efimaltalainen Magneſiasſa. 
d) Magnétis, idis, f. maanejialainen, | 
Argo (Pagajan kpgisſa Magneſiasſa 
rafetti, run. 2) kpki WähäNafiasfa 
Maianderin mwarrella. 3) Lydian kau: 
pungeita. 

Magni campi, orum, m. paiffa Afrikasſa 
Utican jeubuilfa. 

magnifice, Aur, [ comp. -centius, superl. 
-centissime], aimollijesti, jalosti, ja: | 
[on foriaéti, komiasti, julkifesti, puls⸗ 
kasti, uhkiasti, vivere, habitare, do- ` 





mainen, feràfumainen, öyhlkiä, fuus 
paltti. 


magnitädo, inis, f. (magnus), fuuruué, 


ifou8, laajuus, fofo, mundi, maris 
AegBei, fluminis, voluminis, corpo- 
rum; tietä puh.: pituus, fa mefistä: 
fuuri korkeus. 5) fuuris L ifolukuis 
fuu, ⸗määräiſyys, paljous, joutko, 
copiarum, fructuam, pecuniae. c) 
waͤkewyys, wahwuus, kylmästä pub. 
2) kuw. ſuuruus, jalous, aimolliſuus, 
anfaruué, fuurisarmoifuus, mahta⸗ 
wuu8, periculi, rerum gestarum, do- 
loris, amoris, odii; imperatoria y. m.; 
eritt.: m. animi (jalo: L ylemämielis 
fung t. fuuri uljuus). 





Magnopere 


magnopere | magno opere, Ade. (ma- | 
gnus-opus), juureéti, lujasti, anfa- 
raŝti, mwanfasti, ahkerasti, filbfidati, 
tomin, paljon, fuuresja määrasjä, 
erinomattain, erittäin, evocare, dosi- 
derare; nulla m. clade necepta (mais 
niolliſeen tappioon joutumatta, bà: 
miötafään juuri faürfimáttà); mulla | 
m. exápeetatio est (ti mikään järin 
wuri obotu8); nec aliud m. fecisse 

manos —(eimät olleet Romalaifet 
juuri mitään muuta mainiota teh=! 
neet); supert: maxi " indigne 
ferens (aiman fomin, perin pahat: | 
fuma). I ` 1 eil 
magnus, 3, [comp. major, superi. Maxi- 

mus], fuuri, ifo, foofaé, laaja, for: 
fia j. m. (, oppidum, domms, turris; 

uae (tuhwa). ^) ajan puolesta: 
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Male 
mäinen); virtus, infámia, eloquentia, 


gravitas, studium, onusn. 
Opus D. m; magnum est effieere, ut 
= =, mailia L banfala työ om jme; 
quod majus est (mitä wielä enem. 
män maljaa, mitä järin tärfiämpi 
on); in majus, tarpeellista L toden. 
peräistä fuuremmin, ylenmäärin, lii» 
ällifesti, extollere, ferre (liioitella): 
mälisti: foréfia, terötumainen, dvhfiä, 
magna loqui, run. 


magus, 3, noidallinen, melhonomainen, 


taikainen, loihtoinen: subst mugne, 
i, m. Perfialaisten wiifas T. pappi; 
jäta noita, welho, loihtija. 


Mija, ae, f. Atlaan ja Plejonen tytär, 


Merkurin äiti, jäta Maja gemitus, 
natus, creatus, f. o. Merturi, run. 


májalis, is, m. oraja, eraé« 1. falmiofika. 


pitkä, ifo, magno post tempore; gut. mäjestas, ütis, /. (majus), ſuuruus, ja 


idétá puh.: aikainen, ifo, major pa- | 
trin; magno natu, ijfosifainen, iäkäs; | 
natu L annis major, maximus, ja DÉI 
major, maximus, wanbempi, manbin ; 
majores natu, wanhat, eritt. fenatiéta | 
vah. famoin off. majores, vanhat, 
rum aikakaudesta pub.: majores, mä- | 
jores natu, efi-ifjät. c) luun, joukon, | 
painon puolesta: fuuri, uballinem, | 
aifamoinen, melkoinen, paljo, fuuri:! 
L runfaélufuinem, määräinen, nume- 
rus frumenti, copia pabuli, multi- 
tudo peditatüs, divitine, pondus auri 
p. m; magna parte, ſuurekſi ofaffi, | 
maxima parte, fuurimmaffi L enim: 
mäkſi ofati, enimmältään; anvon 
puolesta: forfia, Pallig, jätä magni 
jm magno, ferfiaéti, falliiéti, forza: 
bintaife&tt, majoris, falliimmin, ma- 
zimi, aiwan Porfiaeti 1. fatliiéti, hm. 
magni interesse (olla ſangen, warfin, 
hywin türfià); magno emere, ven- | 





māla, ac, f 


1$, kotteus, ylhäifyys3t, anvo, ma- 
jeöteetti, dii non censent esse sune 
majestatis praesignifcare efc; hoe 
alienum ducunt (dii) majestate suu; 
consulis, judicum, senatüs, 1 
regia; etit. Roman maltion L fan: 
fan forfeué, majestatem minuere (fol- 
maista); crimen majestatis, fanjan 
forfeuden [ouffaua, maltiorifoá; lex 
majestatis (majesteetin folmwautffiin 
Foäfewa); majestatis condemnatus 
(waltiorifoffesta). ^) mert, armo, ja: 
loug fomeué, matronarum; loci; in 
oratione (ylembyd). 


mäjor, f. magnus. | 
Mäjus, 3, ioufoluuta feéfema, Touko: 


fuum, mensis [. bff. M., Zoufofuu. 


anüjuseulus, 3, (major) fuurehfo, fuu- 


renmoinen, ifobfo, eura. 

(mando), leufapielt, Tenta: 
luu, Paötvonluu, kuonoluu, tam. plur 
malae (leuat); mert. fafu, poski. 


dere; Magno aestimare (vitää finu: malaeia, ae, f towen merellä, tomentó, 


vena 1. paljona, panna. paljoffi); ma- | 
gni esse (olla fuurisarmoinemn), 
moiman fubteen: wäkewä, mahwa, | 
foma, luja, clamor, vox. 2) fum.| 
fuuri, jalo, funnofaé, jalomielinen, | 


plbäinen, forfia, aimollinen, ankara, | 


tärfiä, tähdellimen, arwokas, fuuri 
armoinen, mabtama, FforPiafijainen, 
moimafaé, ämeriäd j. m. f., vir: ma- 
pistratus maximus (forfein, vlin, wli- 


laimi, malacia subito exstitit. 


d) | male, Adv. [comp. péjns, superl. pes- 


sime], pahoin, pahasti, huonosti, feb. 
nosti, kelwottomasti, lasti, häijosti, 
wäärin, takaveräijesti j. m. f., olere, 
vestitum esse: m. faeere cui (tebbä 
L faattaa jElle vahaa); m. accipere 
quem (pahoin maetuetella, verbia, t. 
pahanpäiwäiſekſt lópIpttaà, fodaäfai; 
m. habere qnem (maimata, Piufatella, 
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Malignus 


tafittaa, ahdistaa); pessime agitur ; malefactum, i, n. (ed.), paha tefo, paha 


cum quo (jfu on bullummaéja fun 


työ. 


pulaéja); Antonio m. sit (pabaéti fáys | maleficium, ii, n. (feur.), paha tefo, paha 


töön Í. lempo perilöön Antoniuffen); 


loqui, agere y. m. b) vahasti, but: 
[uéti, nolosti, onnettomasti, ostoon, , 


työ, rifoà, tihotyö, committere, ad- 
mittere (tehdä); eritt. roabingonteto, 
mabingoitfeminen, wainotyö, sine m. 


wastukſekſi, mahingolfi, haitakfi, tu: | malefious, 3, (malefacio), pafantefoinen, 


boffi, alaperään, alapäin, rem gerere, ; 


pugnare, cadere t). m.; kalliisti t. hal⸗ 
paan, emere, vendere; tun. turhaan, | 
ter m. sublato ense. c) määrällä. 
paiffaa, määrällä I. jopimattomala ! 
aifaa, ajattomasti, cui m. si palpere, ` 
m. sedulus, tun. d) mielen puolesta: 
tehnosti, pahanfuuntaifesti, petollis 
Hi cogitare (juokfuttaa pahaa mies 
esfään). 2) mert, aikatamalla, ra 
lailla, pahasti, emahmasti, ankarasti, | 
rajusti, julmasti, kowin, odisse, mul- 
care; m. raucus, Tun: — eritt. liian, 
laxus, run; t. ei oifein, ei tarpeelji, ' 
ei ylin, ei järin, tuskin, [. eim. m. 
sanus, mieletöin, hourupäinen; m.: 
plenus, majaluluinen; m. gratus, kiit⸗ 
tämätöin, fidus, luottamatoin, epäs: 
taattama, digitus m. pertinax (näön 
wuotfi) j. m. f., rum; m. sustinere 
arma (mwaiwoin). 

Malea ja Malöa, ae, f. Qafonian faat- 
foinen niemi. | 

maledice, Adv. pahanpuheifesti, herjaa: , 
maijeéti, berja- L joimufanaifesti, di- i 
cere, loqui. 

maledicens, tis, PA. pabanpubeinen, : 
fulmiwainen, berjaamainen, herjaus— 
aluinen. 

male-dico, dixi, dictum, III, berjata, 
fufmia, parjata, pilkata, fättiä, rääs 
mätä jfta, puhella pahoja jfeta, cui. 

maledictio, onis, /. (tb. berjaaminen, ` 
fulmiminen, fättiminen. i 

maledictum, i, n. (maledico), paha pube, ' 
berjaué, parjaus, berjafana, ſolwaus⸗, 
foimuz, bauffuíana, maledicta in quem 
dicere, conferre; maledieta in vitam 
cujus conjicere; maledictis figere 
quem. 

maledicus, 3, /comp. -centior, superl. 
-centissimus], (maledico), pahanpuheis 
nen, fulmimainen, berjafanainen, ber- 
jauebaluinen, conviciator; civitas. 

male-facio, féci, factum, ILI, tehdä f. 
faattaa pahaa jfíle, cui. 


kehnotöinen, häijy- L. tihotdinen, jus 
malatoin, fonnamainen, vritollinen, 
homo; subst. pabantefid. ò) mer. 
mabingollinen, turmainen, tuboinen, 
animalia malefici generis; natura 
(nurja, pabanfuopa). 

malesuädus, 3, (male-suadeo), pahas L 
febnoneumoinen, miettelemä, voiefoits 
telema. 

Maleventum, i, n. Hirpiniläisten fpgeita 
Samniumisfa (jälkeenpäin Beneven- 
tum). 

malevolens (maliv.), tis, (male-volens), 
pahantahtoinen, pahanaikeinen, nurja. 

malevolentia (maliv.), ae, f. (tb), pas 
hantahtoifuus, pahanaikeifuus, pahans 
fuonti, nurjuué, wihamielifyye, kateus, 
vieinitas non infuscata malevolentiä; 
animus nullä in ceteros malevolentiä 
suffusus; jäta myös: mabingoncilo. 

malevolus (maliv.), 3, /comp. -volentior, 
superl. -volentissimus], (male-volo), 
pahantahtoinen, pahanmielinen L sais 
feinen, pahanjuopa, nurja, mwihakas, 
fade, cui L in quem; sermones; subst. 
pahanjuopa, mibamieé, fabebtija. 

Mäliacus sinus, merenlahti See 
Thesfaliaefa; jéta Maliensis, e, ja 
Mälius, 3, malialainen. 

mälifer, 3, (malum-fero), omenaa tags 
mawa, omenifaé. 

maligne, Adr, pahanluontoifesti, bai: 
josti, ilkiästi, kateenomaifesti, loqui. 
Gritt. b) mifusti, niukasti, tiukalta, 
mähämääräifesti, ager divisus. 

malignitas, ütis, f. (eut), pahanluon: 
toifuus, pahankiskoijuus, häijyns, il- 
tenä, pahanfuonti, kateus, pudor ma- 
lignitatem vicit. b) wiſuus, itaruus, 
tiukkamäaräiſyys, conferendi ex pri- 
vato. 

malignus, 3, (alfp. maligenus), pahanluon: 
toinen, pabanfifuinen, pahbankiskoinen, 
pahanjuopa, nurja, häijy, iltiä, ilki⸗ 
mielinen, fade, cuupones, oculi y. m., 
run. (Gritt. ^) voip, itara, jaitamai: 





nen; maaéta puh.: faru, mähämiljais 
met oe Tum; Da [odi pe d 


oral tt 
E — 
wahingollinen, turmainen, tuhoinen, 


— 

f. (malus), pahuud, häijon- 
Rm SA KE siban. L bau njuoni uud, 
pus, :muttaifuue, 
ien, fonnamaifuus, famaltelemi- 


nen, per summam fraudem ot mali- | 


tiam; ad omnem malitiam et fraudem 
versare mentem suam; hywäsſä mere 
Pii: tamen a malitia non dis- 
(ilfamaifuué). 

malitiose, Adv. pahanjuonifesti; häijyn- 
ili ës báijpnfurijeéti, kamalasti, pez 
tollifesti. 

malitiösus, 3, (malitia), pahans L dag 


juoninen, silfinen, sfurinen, eretfinen, 
smutfaimen, foiranfurimem, konnan⸗ 
Fouffuinen, ilkipintainen, famalifaó, 
petollinen, homo; juris in tio. 
2) Silva Malitiosa, metfä Gabinilaié- 
ten aluecéfa. 

maliv-, E malov-, 


malleolus, i, m. (feur.), 
wafara; mert. a) utustoefa I «of ja. 
h) fotamenoiéfa: tulinuoli, palonuoti. 

malleus, i, m. wafara, furiffa, iéfuri. 

Mallius, ii, m. romal. (ufunimt. 

Malloea, ae, f. Thesjalian Ppgeita. 

Mallos, i, /. Kilikian kpgeita. 

mälo, mälui, malle, (magis-volo), ennem⸗ 
min tahtoa, ennen, mieluummin, Das 
luijemmin tahtoa, quem t, quid; inf., 
efim. rem obtinere malebat, jam ser- 
vire quam pugnare mavult; ace. c. 
inf, ejim. malo me vinei quam vin- 
eere, scripta nostra nusquam malo 
esse quam apud te; nullos his (abf) 
malem ludos spectasse (ennemmin 
fun näitä), tium; ; conjunet., cium. malo 
te hostis metuat, quam cives laudent; 
trit; omnia cui, ennemmin fuoba, 
L nt. eui, olla juofiollijempi, ehtoi: 
jampi. 

mälobathron |]. -um, i, 
lainen Fadmi, willifaneli t. beteli; mert. 
tuosta tehty mwoide-öljy. 

malum, i, n. f, malus. 

mälum, i, n. omena; janalasf.: ab ovo 
usque ad mala, aterian alusta ha: 
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ranfuri! uuö, | 


EN pieni 





n. cräs inita | 


— — 


mies peni bo df, IS 


fia, wah E. 
al inen, turmainen, a ren onne 
toin, maétainen j. SH, 
kappaleista, tiloista Re E 

uolesta: pahainen, ruma, [in 
dinen), rum, Ai inem, 

felwotoin, funnotoin, mitätöin, heikko; 
t paha, tebno, häijo, ilkiä, ne 
ilfinen, ilfipintaimen, pabanfuuntaiz 
nen, pahantapainen, jumalatoin tun- 
notoin; eut. waltiollijiöfa afioiðfa: 
pahanaikeinen, ilfimielinen, játa mali, 
rahmaanimiekoittajat d -bairitfiát. 2) 
subst. malum, i, n. paha, waima, joto 
tipu, mamma, mi Ty wita, tai Tan: 
faiétu&, tommelué, maétué, hätä, ab: 
binfo, pula, onnettomuus, tuho, fota; 
eritt. uudahukjena; biifi mie, Tempo 
wie, bitto mieköön. 

mälus, i, f. omenapuu. 2) m. wert, purje 
pieli, purjepuu, baabbenyieli, masto, 
mastopuu, malos scandere, b) pytör 
ppétpinem birfi, turrium. c) paalu 
L tanfo, jobon Gircud-fistämön ja 
theaterin yli pingoitetut maatteet fiin- 
nitettum. 

malva, ne, f- fatinmaurià, Fatinjuusto. 

Mämerous, i, m. romal. liikanimi. 

Mämertini, orum, m. (oöfilainen fana 
Mümers = Mars), Eifelian fpgin 
Mesfanan ajukkaat (fotatöistänjä noin 
nimitetyt); jöta Mämertinus, 3, ma- 
mertilainen, meéfanalainem, civitas. 

Mamilius, 3, tomal. (ufunimi; adj. ma: 
milinen, Mamiliufjen. 


| mamilla, ae, f. (jecur), nij. 


| mamma, ae, f. rinta, tam. waimosihmijen: 


mifä, nännä, ja eläintentin mitistä pub. 
Mämurius, ii, m. Veturius, alluperaijen 
aneile filmen muotoifekfi tebtyin yi 
dentoidta kilven jfepittäja. | 
Mämwra, ae, m. amweriad romalainen 
ritari sormiaéta, jöta urbs Mamur- 
rarum, i. e. Formiae, tun. 
manceps, cipis, m. (manus-capio), jofa 
julkijisja huutokaupoisja jtafim bal 
tuunfa faattaa, ostaja, mwouraaja, 
mueroaja, uraffamies j. m. f 
Mancinus, i, m. romal. lufanimi, 


mancipium Í. mancupium, ii, n. (man- 


manoipo |. mancupo, I 


mando, 
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ceps) laillinen, fäännöllinen osto L. 
fauppa, in mancipio (fauppaa teh= 
besfä); lex mancipii, fauppatirja; jus 
mancipii, oéto- [ omiétué-oifeué; 
mancipio dare ja accipere, fäännöl- 
lifeéti myydä, ja fäännöllijellä kaus 
pala faattaa bhaltuunfa. 2) omistus- 
oikeus, hallinto, omaifuus, res man- 
cipii L mancipi, fappalect, joita omis⸗- 
tud-oikeudella hallitaan, omaifuus; 
sui mancipii esse (olla oma herranfa). 
b) concr. orja t. orjatar; fum. pal: 
welia. 


— — — — P 


— — 2— 


; (manceps), an⸗ 
taa L jättää omaifuubeti, omaffi. | 


Maneo 


corpus humo (f. 0. haudata), hordea 
sulcis (f. o. fylmää), run.; bm. quid 
mentibus (iötuttaa, pykyttää), memo- 
riae (panna mieleen L. muistoon, op⸗ 
pia ulfoa), literis, soriptis j. m. 
(panna firjaan L paperille, firjoittaa, 
tirjallifesti fommitella). 


mando, mandi, mansum, III, pureffia, 


pureskella, Dampabin mufertaa riffi, 
animalia alia sugunt, - - alia man- 
dunt; subst. mansa, orum, n. purut. 
b) wert. möytkyttää, jätkyttää, ſyödä, 
lora; pecus (raabdella), vum; mun.: 
humum (purra tantereen, faatua). 


, Mandübii, orum, m. Gallia Coltica:n 


fanfafuntia. 


manous, 3, riwiö, rainaé, raajaritfo, rujo, | Manduria, ac, f. Salentinilaisten fpgeita 


faattamatoin, hantela, wiakas, wial⸗ 


Ala⸗Italiasſa. 


oinen, wirheellinen, jäjenltä, eritt. ' j mäne, n. indecl. aamu, huomen, novum, 


käſiltä, Q. Scaevola. b) fut. mia: 
fas, heikko, majanainen, puuttumai: 
nen, virtus, praetura, contemplatio 
naturae. | 
mandätum, i, n. (mando), fäteyttämä, | 
foimitetfama, ajioittama, toimitus: 
käsky, toimituspyyntö, 
cui mandata ad guem ja cui man- 
data, ut etc.; mandata accipere a quo; 
mandata persequi, exsequi, perficere, 
efficere, conficere, cujus exhaurire; 
mandata habero a quo ad quem, de- 
ferre ad quem, edere, referre; venire i 
cum mandatis; critt. [afifiele8fä: m. | 
procurare, negligere; judicium man-, 
dati (toimituslkaskyn laiminlyönnistä). 





mandātus, us, m. (mando), toimituskäsky 


L «ppontó, Hf. abl. 

Mandéla, ae, f. ylä Sabinilaisten a- 
lueesfa. 
I, (alfp. manu L manui do), 
fátepttáà jfíle jtafin, antaa t. panna 
itakin jen toimitettamatfi, ajettamatfi, 

buolekfi, pyytää t. määrätä toimitta: 
maan jtafin, määrätä, fäskeä, cui 
quid; cui de qua re; res mandata; 
ut, ne conjunct. feta t. ptf. conjunct.; 
ad quem (panna fanomaan). 2) mert, 

jättää, antaa, uskoa, Läfiin 1. haltuun 
antaa L työntää, quid cui, efim. cui 
magistratum, honores; quem aeter- 
nis tenebris; sc fugae (turmata Hu: ! 
toon, painua pakojalle, potfià patoon); 
fruges vetustati (wanhakſi fäilyttää); ' 


tästy, dare; maneo, mansi, mansum, Il, 


run. mulo mane (aifahuomenesfa, 
aiman aifaifin. 2) Adv. aamulía, 
aamuna, huomeneltain, aamulla mars 
bain, aamulla aifaifin, bene m. (aas 
mulla ani warbain); hodie m., he- 
sterno die m. j. m. f. 

jäädä L 
pyjäytä jonkin, pyjyä, olla a llanſa, 
oleskella, miipyä jsſatin, in quo loco; 
uno loco; ad exercitum; domi; jota 
myös: jäädä vökfi, yötyä, yötellä, 
pitää yötä, apud quem; sub Jove 
frigido run. Siitä mert, ja tuw. 
b) pyfyä, jämittää (jäfakin), pitää 
kiinni (jötakin), olla hellittämättä, jär: 
tähtämättä (jötakin), olla heittämättä 
(jtafin), in voluntate, in amicitia, in 
fide, in officio; in veritate (olla tos 
uudesta mutfauntumatta 1. wilpisty: 
mättä); in conditione (täyttää ehto); 
in pactione (pitää (uostuma); abs.: 
maneat, lujana 1. totena pyfyköön, 
paiffanfa pitätöön, feifokoon, efim. 
maneat ergo, id numguam esse utile. 
c) pyfyä, Lestää, feijoa, olla moi: 
maé[a, fäilyä, suo statu; munitiones 
integrae manent; monumenta man- 
serunt; manent ingenia senibus. d) 
odottaa, jota olla tarjona, cujus fa- 
tum tibi manet; praemia manent, 
tun. 2) 7rans. odottaa, wuottaa, warz 
toa, quem t. quid; mert, odottaa jkta, 
olla jtn edesjä L tarjona, manot quid 
quem. 





Manes 


mänes, ium, m. fuolleitten ſielut, wais 
najaim henget, Manalan hahmot, m. 
expiare; yhdenkin fielusta 1 bab- 
moéta pub. Virginise; Anchisae, 
conjugis, run. 2) mert. Tuonela, Ma- | 
nala, tum, imi, profundi. 
faiétué Manalasja, run., suos pati 
manes (Manalasfa färii rifoétenja 
ranfaiétué). c) ruumis, omnium mu- 
datos manes. 
ango, onis, m. lauppiaé, joka milpil- 
m Peinoilla Paluanfa fistiffi faits 
telee, eritt. orjafauppias. | 
manios, ae, f. (manus), pitkä bia humi: 
faéfa, jäta myös: fáfime, banfifaé; 
merr, Fäjirauta, fáfipibe, | 
manicátus, 3, ((b.), pitkähiainen, tunioa. | 
manifesto, Adv. fäjin pibellem, ilmeis 
festi, mähtämvästi. | 
manifesto, I, (feur.), ilmoittaa, ilmaista, 
jattaa ilmi, näyttää. | 
manifestus, 3, (munus ja runko fendo), 
füfin pibeltäivä 1. tunnettava, (met, 
nen, julkinen, filmin nähtämä, näh— 
tämä, felkiä, res, scelus, peccatum; 
penates multo manifesti lumine, muim.: 
manifesta videre (felmaati nähdä fait- 
fO, tun. 2) eritt. ilmeinen, todiöteltu 
ſyylliſekſt 1. faatu foopääkji (jbufin), 
tamattu (jöfakin), näyttämä L ilmoit: 
tara (jtakin), latro; quem manifestum 
habere (fefea faada felkoa jféta); non- 
dum sibi manifesta est (ei tiedä fel- 
wälleen omaa mieltänfä), run.; sce- 
leris, rerum capitalium; doloris, | 


U 


run. 

Mänilius, 3, romal. fufunimi; adj. isl 
nilinen, Maniliukjen; jéta Manilhkä- ' 
nus, 3, manilianinen. 

manipuläris, e, (manipulus), manippe: 
lin omainen, miles L nft manipula- 
ris, manippelilainen, lippukuntalainen, 
mäenluofkainen I. alhainen ode 
judices (tamallifiéta fotamiehistä wa- 
Titut). 

manipulätim, Adv. manippelittain, lip⸗ 
pufunnittain, structa acies. 

manipulus, i, m. (manus ja runfo pleo), 
pimollinen, fouraffinen, wibfo, tuffo, 
flboin. 2) merr. määrätty [ufu jalka: 


fotioita, manippeli, lippue, lippukunta | 


(tun Romulin aikana heinämytty li 
pun merosta annettiin fotamiesten i 
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b) mn: 


Mansuetus 


edellä), Tat centuriaa käjkttämä ja 
fiis folmaé ofa kohorttia. 

Manlius, 3, romal. (ubunimi; adj. mane 
linen; jätä Manliänus, 3, manlianis 
nem, Manltukfen, subst, Manlinnum, 
1 n. Ciceron maafartanoita, 

mannus, i, m. (feltilàiren fana), gallia: 
lainen hewonen, waunuhewonen, gg: 
peutenía tähden arwosſa plbettp. 

mëng, I, walua, mwuotaa, juosta, wir: 
rata, mieriä, tiuffua, ptfota, berua, 
norua, manant ex arbore guttae, TUM; 
sudore, sanguine (hikeä jne); terr. 
mwirrata, mwirraten lemitä, per maria 
(ilmasta pub); fum. a) lähteä; tulla, 
fyntvä, l'oitua, faada alfunfa,.a 1una, 
n Soornte, ex vitiis j, m. f. 5) lewitä, 
lautua, ulottua, per Italiam (minta, 
pahasta pul); manat tota urbe ru- 
mor (hajoaa Polo fpfin); latissime 
(fáfittàà auam laaja ala, laufecéta 
pul.); jéta tulla tunnetuk% (firjoitufe 
festa puh). e) langeta pois, unhot⸗ 
a, haihtua, pleno de pectore, rum. 
2) trans. wuodattaa, juofjuttaa, Ta- 
erimus, Tim; Puw.: mella poetica 
(maluttaa, Eummuta runollista met- 
ta), rum. 

mansio, onis, f. (maneo), jääminen 
(bnin), pyfominen, miippminen, oles⸗ 
Feleminen, olo (jáfalin), m. et deces- 
sio tua; im vita. 

mansuéfacio, féci, factum, III, Pass. 
mansuefio, factus, fieri, (mansues L 
mansuetus ja facio), fe(pttád, aadut: 
taa, uri mansuefieri non possunt. 
b) fum. mafentaa, taltuttaa, tairout: 
taa, liennyttää, jäädystää, ibmiétpte 
tää, plebem; homines. 

mansuesco, suövi, suetum, III, (manus- 
suesco), totuttaa käteen, feípttaá, aa: 
buttaa. 2) intrans. keſyä, aatua; fum. 
mafentua, talttua, lientyä, beltyä. 

mansuéte, Adv. ma[iaéti, lempiästi, fuo 
miaéti, tymenesti. 

mansuétüdo, inis, f. (feur.), keſynä olo, 
[afeuà; jéta b) Fum. lempeys, hywyys, 
hywänſäwyiſyys, bilfaifuue, fuopeus, 
ystämwällijyyä, uti clementia ac man- 
suetudine in quem; imperii, morum, 
animorum, 

mansuötus, 3, (mansuesco), fefytetty, 





Mantele 


fein, aatunut, lakia, sus. 5) bm ; 
mafia, lientiä, lempiä, ystämällinen, | 
fuopia, fämykäd, ſäyſiä, rauballis 
nen, hiljainen, tymen, homo; malum 
(mieno). 

mantöle (mantile), is, n. (manus), käſi⸗ 
liina, pyhjin, ruokaliina. 

mantica, ae, f. (manus), fapufäfti, matka⸗ 
lauttu. | 

Mantinöa, ae, f. Arkadian kpgeita. 

Manto, äs, f. erää tietäjänainen, iere: | 
fiaan tytär, Mopjoon äiti. 2) ennus: | 
taitoinen vpuolijumalatar Staliasfa, i 
Dfnoon äiti. 

Mantua, ae, f. Nli⸗Italian fpgeita. 

is, e, (manus), füttá koskewa, fà. 

ben täyttämä, käſi⸗ 

manubiae, arum, f. (manus), da, 
taw. myydystä fotafaaliista jaabut 
tabat, eritt. (otapaállitón ofa faaliisfa 
L rahoisja; terr. faalié, motto 

manübrium, ji, n. (manus), fábenfija, 
pidin, fabroa, forma, marfi, pää. 

manümissio, onis, f. (jeur.), orjan wa- 
pauttaminen. | 

manümitto, misi, missum, III, (manus- 
mitto), [aéfea wallastanſa orja, las⸗ 
fea mapaafji 1. mapauttaa orja, lah⸗ 
joittaa wapaus orjalle, quem. 

manupretium (manipr.), ii, n. ja uſein 
manus pretium, työpalffa, tefopaltfa; 
fum. paltfa, eversae civitatis. 

manus, us, f. kaſi, vas in munus su- 
mere; pyxidem in manu tenere; de 
manu deponere, extorquere; e mani- 
bus dimittere; in manibus esse, olla 
jofaifen fábes(a, hywin tunnettu, t. 
olla käſillä, tekeillä, t. olla likellä, läsnä, 
t. olla käſisſä, paraikaa tapahtua; 
inter manus esse, olla fäjin pideltäs 
wä, ilmeinen, nähtämä, run; inter 
manus myöskin: käſisſä, käſillä, e 
convivio auferri; dare manus (tun: 
nuétaa itfenjä mwoitetukji, peräytyä); 
manus tendere ad quem, cui (ojen: 
taa jfn puoleen, (fe, awun anomis 
fen merfifíjo; manum non vertit (ei 
rupea mahimpäänkään mwaimaan, ci 
pidä ollenkaan walia); manu tenere 
(warmaan tietää, ; manibus teneri (olla | 
fajin tunnettama, olla ilmeinen); ha- j 
bere in manibus quem (fannella jfta | 
fäjisfään); ad manum (fäfillä, faapu: i 
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Marceo 


milla, läönä, luona); de manu (omas 
fätifesti); per manus, fäfillä, käfin, 
trahere, t. täbestä käteen, fuudta fuus 
bun, fuullifesti, tradere, t. mwäkimois 
malla, libertatem retinere; manibus 
aequis (tafasonnella); plena manu 
(täyfin fáfin, runfaasti). 2) työ, käts 
ten työ, ihmistyö, taide, manu sata 
(ihmiskädellä) > oppidum manu muni- 
tum. (ritt. b) malta, haltu, woima, 
haec non sunt in nostra manu; ufein: 
wäkiwalta, käſikähmä, tappelo, ad ma- 
num venire, accedere (yhtyä L tus 
weta fájibamuun); ad L in manus 
venire; manum conferre, conserere; 
eritt. itfenomainen urheus, manu for- 
tis (utbiafáfinen); manu confligere 
cum hoste (itje nyti mihollidten fim» 
pusfa); manu capere urbes (aft kä⸗ 
desfä); run.: manum ferre in proelia 
(taistella) , committere manum Teu- 
cris (yhtyä tkäjiryjyyn). 3) työ, työn: 
tefo, manüs pretium; manus extrema 
non accessit ejus operibus (ei hänen 
teokſianſa ole wiimistelty, marjin wal- 
miikſi jilitetty T. fierwennetty). b) täfis 
firjoituà, fafi, alia; taition fáfisala, 
teog, teko, fuorittama, artificum, run. 
4) norfun fár(á, kärſätorwi. b) manus 
ferrea, iófufoutfu. 5) ofake, joukko, 
mieéfunta fotamäkeä, miehistö, ma- 
gnam manum conducere; jéta ylim. 
jeuffo, parwi, lauma, manum facere; 
satellitum; tun. työmiehet, nos aera, 
manus, navalia demus. 

mapäle, is, n. (punilainen fana), tefta, 
maja, bóffeti Afritan paimentanfoilla ; 
jota mapalia, kylät Afrikasſa. 

mappa, ae, f. tuofaliina, aterialiina. 
2) waate, jolla fiiétailioille lähtö 
merfti annettiin, ilmoitinliina. 

Marathon, onis, m. ja f. mähäinen kpki 
Uttikasfa; jäta Marathónius, 3, ma» 
ratbonilauten. 

Marathos, i, /. phoinikialainen ffi; 
jöta Marathénus, 3, maratholainen. 

marathrus, i, m. L -um, i, n. wäntvoli, 
fatjanfumina. 

Marcellus, i, m. romal. liitanimi; jöta 
Marcellia, orum, n. Marcellein juhla. 

marceo, marcui, II, olla furfa&tunut, 
fuibtunut, pelebtynyt. b) mert ja 
fum. olla lahaétunut, naiwebtynyt, 





Marcesco 


muutimaat, biufunut, riutunut, a 
pastumut, raukia, moimatoin 


oent luxuria, vino eie. confeeti ; "Mita. 


maroens, taulia, veltto, woimatoin. 

maroesoo, ere, (ed.), (urkastua, robié: 
tua, liteptá, kuibtua, lakastua, peleh- 
toà; fum. "afjadtua, näimehtyä, met: 
toótua, lápbà raufialfi, woimatto= | 
mati, laapatatfi, tintita, equitem mar- | 
ceseare desidia. 

mareidus, 3, (marocco), furkastunut, ro: 
bistunut, kuihtunut, lakastunut, mar: 
tag, labo; fum. raufia, woimatoin. 


Marcius, 3, romal. fufunimi; adj. ma: | 


cinen, Marciukfen, saltus (io fa); 
jéta Marciänus, 3, marc en. 

Marcomanni, orum, m. (weviläinen font a, 
funta Oermaniasja. 

Marcus, i, m. romal. efinimi, 

mare, is, n. Meri, vastum atque aper- 
Lum, profundum et immensum; no- 
strum, Romalaisten ymmärrytfeöjä, 
k e, Wälimeri; superum (Udrian ja 

onian meri), inferum (Gfrurian meri); 

yun.: maris pontus (meren (90096); 
Log marique (maijin ja meriin, 
maalla ja merellä); ware ingredi, 
transire; mare coelo miscere (f. 
nostaa hirmuinen myrsky), unii; ja. 
nolaðf.: maria et montes polliceri 
(Iumata vhdekfän boráà ja Fahdekjan 


fauniéta), in mare fundere aquas | 


(fantan mettà mereen). b) fum. foma- 
[pbámmijppben kuwana, run. 2) meri 
wefi, Chium maris expers (fjefoittae 
matoin, pelffa Rion miina), run. 

Marea |. Mareöta, ae, f. järmi ja fpfi 
Ala⸗Egyptisſä; jöta a) Mareótis, idis 
ja idos, /. mareotalainen, palus; wi- 
tis, DL b) Mareöticus, 3, marto- 
lalainem, subst, Mareoticum (se. vi- 
num, Mareotan miina), rium. 

gis ae, f. helmi, fimpufan jyimä 

imi 


margino, I, (jeur.), reunoittaa, fyrjittää, | 
äärittää, viam. 
margo, inis m. ja /. rema, parras, 


forja, laita, ääri, wieri, penger. 
Marianus, 3, £ Marius. 
Marica, ae, f. erää puolijumalatar Min: 
turman jeubuilla Lirin joen marrella, 
jolle tammipuisto (lucus Maricae ni: 


meltään) oli pyhitetty; palus Maricae | 
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L vt. Marica, Maricon järmi Min: 
tuman 


marinus, 3, (mare), merta toslema, mee 
resſä olema, merinen, meris, meren, 
humores, aestus; Venus (merestä nog- 
nut L fyntynyt, merenſyntyinen), ros 
(rodmarini), rum 

marita, ac, f. f. maritus. 

maritàlis, e, (maritus), avoiollinen, amio:. 

maritimus, 3, (maro), merellä olewa, 
merenrannalla olema, merellinen, mes 
renrantainen, merenääreinen, meris, 
tantas, homines, loci, urbes, eivitas; res 
maritimae (meritoimiöto); imperium 
(päälliktöivalta merellä, merikomento); 
subsi maritima, orum, n. merimaat. 


marito, I, (feur), amioittaa, maittaa; 


mert. fitoa wünafópnnóffiá puihin. 


eo 3, (mas) awiollinen, amio-, 


naitu, lex, foedus p. nt, rum; per 
maritas domos (j. 0. naituin imis» 
tem); subst. a) maritus, i, m. awio- 
mies, puolijo, quam optimae mulie- 
ris; sororis; yun, were. fofija, fulbo, 
ylkä, ja eläimistäkin pub. maritus 
olens (fauri&). b) marita, ne, f. omg: 
maimo, puolijo. 

Marius, 3, romal jufunimi; adj. ma- 
rinen, Mariukfen; jöta Mariänus, 3, 
marianinen, Mariukſen. 

Marmarides, ue, m. Marmarifalainen, 
jefa Pohjois-Afrikan maakunnasja 
Marmarifasfa ajuu. 

marmor, oris, n. marmori, marmorifimi ; 
Wert, a) marmoriteod, incisa motis 
marmora publicis (marmorifumat, 
marmorijet muistomerkin, rum. b) 
Lotatoug  merenfalmo, plim. meren: 
lafia L saufio, meri, infidum, run. 

marmoreus, 3, (eb.), marmorinen, mar- 
morifiminen, marmorista, signum, te- 
cta, solum. 52b) mert marmorinfal: 
tainen, bheliänmalfoinen, malfian boh- 
tama, loidtamwa, cervix fp m. f., rum; 
aequor (marmorinjiloimenj, rui. 

Maro, ónis, m. romal. liikanimi. 

Marónéa |. -ia, ae, fott oi Maltaéía, 
Samniumin alueeéfa. 6) Zbraftaeja; 
jéta Marónéus, 3, maronealainen, ja 
Marönites, ae, m. Maronealainen. 

Marpösus, i m. Wuori Paron faaresja, 
marmortlohtmoiltaan fuulutja; jöta 
Marpésius, 3, marpefolainen. 





Marrubium 
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Marrubium, ii, ». Latiumin kpgeita; jàta 
Marrubius, 3, marrubilainen. 
Marrüeini, orum, m. fanjafunta Gam: 
niumiéja Stalian itärannalla; jöta 
Marräcinus, 3, marrucinilainen. 
Mars, Martis, m. ſodan, maanmiljelyts 
fen, paimenten ja tietäjäin jumala, 
Romulin ijä ja Ro 
iſä. Berr. b) tappelo, (ota, taistelo, 


Massyli 


lutu), run.; subst. Marfilainen. ò) 
Marsicus, 3, marfilainen, bellum (liits 
tolaisfota). 

marsüpium, ii, n. tabafutfaro. 

Marsyas ja -ya, ae, m. Olympoon 
poika, Satyri, kuulu huilunfoittaja. 
2) SuurisPhrygian jotia. 

man fanfan (ufus | Martiälis, e, f. Mars. 

Martioola, ae, c. (Mars-oolo), Marfin 


tapelu, tappome[eéfe, novus, tun.; aper- 

tus (aufiafenttàimem), 
nen), Hectoreus (Hektorin fera(fa), run.; 
Marte togague ((obaéja ja taubaéía), 
run.; Martem accendere (innoittaa : 


taa tappelo), run.; run.: forensis 
(jupaffa oiteudesfa). c) ſodan⸗onni, 
taiételon päätös [. päätymys, belli 
communis; aequo Í. aequato Marte 
dimicare j. m. f., tajazonnelfa ; anceps. 
d) taistelonlaatu, suo Marte pugnare, 
ratſukſista pub., jotka hemwofiltaan fos 
tiat, ja suo alionoque, ratfukjista 
pub. omalla ja muitten tappelon:! 
tamalla (jalkaſotioinakin). e) fota- : 
into, fifu, uljuuó, urheus, patrius, ' 


run.; jéta ylim. woima, Marte suar 


omin neuwoin, omin waroin L mäin 

ilman mieraan auttamatta. Giitä: 
2) Martius, 3, Marjia koskewa, Mars 
fista lähtenyt, Marjinomainen, mars 
tinen, Marſin, gens, legio; proles 
(f. o. Romulus ja Remus), miles (f. o. 
romalainen), run.; lupus, Dlarjille py- . 
bitctto; (amoin: anguis, tun; 
sis, Maaliskuu, Calendae, Idus, Maa- 
liéfuun; campus, Marfin tanner Ros 
man ja Tiberin malisfä, £. campus; 
tun. gramine Martio (f. o. Marfin 


tanterella). Ujein run. fodallinen, fo: | 
taifa, foban, mwaino:, 
((obasfa); Penthesilea; canor aeris. i 


b) Martiälis, c, Marfia koskewa, mar: | 
tialinen, Marjin, flamen ja plur. Y tf. 

Martiales, Marfin papit; lupi (Mar⸗ 
fille ppbitetpt), rum; milites, legio: 
Martia:n fotamicbet. 3) Mars fiertos 
tähtenä; jöta Martius, 3, Marfin, 

fulgor. ' 


Marsi, orum, m. eräs Latiumin fanfa- 


tunta, kuuluja noitia, eritt. Färmeenz 
lumoajia ; jota a) Marsus, 3, marfi- 
lainen, nenia, voces (noitae, loihto⸗ 


| 
taisteloon), Martem invadere (aloite : 


men- ' 


palwelia. 


collatus (liteis | Martigena, ae, c. (Mare-gigno), Marfin 


(ifio. 


, Martins, 3, L Mars. 
mas, maris, m. urospuolinen, miebens, 


uforz, foiraépuolinen, uros, koiras, 
homo, tun. anguis; vitellus, tun.; 

subst. uros, koiras, miespuoli, mies- 
ihminen, poifa, prima congressio ma- 
ris et feminae; et mares deos et fo- 
minas esse dicitis; (bestiarum) aliae 
mares, aliae feminae sunt; fadmeids 
tatin pub. b) fum. urhollinen, mies 
huullinen, Curii, animi, run. 


masoulinus, 3, (eut), urospuolinen, 


foiraspuolinen. 


masculus, 3, (mas), urospuolinen, mie: 


henpuolinen, Poira8s, genus, tura, tun; 
libido (mieten tapainen), run.; subst. 
uroà, miespuoli, mies. b) fum. ur- 
bollinen, miehuullinen, rotewa, ſydäm⸗ 
mitas, uljas. 


massa, ae, f. taifina, ainejouffo, harkko, 


möhkä, tónffi, roenfale, picis, run.; 
lactis coacti (f. o. juusto), run.; abs. 
chaoosta ja Lkultajärkäleestäkin pub., 
run. 


Massaesyli (Masaes.), orum, m. Rumi- 


dian fanjoja. 
etae, arum, m. jfgtbialainen fan- 
fafunta Kaspian meren itäpuolella. 


tela; vulnera : Massicus, i, m. Satiumin ja Kampanian 


mälinen muori, voimilta miinapuiltaan 
fuufui(a; jéta Massicus, 3, maéfifo- 
lainen, subst. Massicum, i n. (sc. 
vinum), Masſikon toiina, ja Massica, 
orum, n. Masfikon wiinawat feubut. 


Massilia, ae, f. fuuluija oft Gallia Nar- 


bonensi:éja, Phokaialaisten perustas 
ma, freifalaifen ſiwistykſen afemia; 
jéta Massiliensis, c, maéfifialainen, 
subst. Massilienses, ium, m. Masſi-⸗ 
lialaifet. 


Massyli, orum, m. fanjafunta Rumidian 


mastrüea Í, 


máterio, I 





Mastruca 


itäpuolesfa; jäta Masseglus, 3, Mas: 
—— vun. ylim. afrifalaimen. | 

mastrüga, ae, /. ac 
lainen fama), lammaémnabat, -—— | 
nahkainen turkki; jöta mastrücátus, | 
3, lommaösnaboilla reaatetethu. 


matara, [. materia. 


matellio, onis, m. (matula) vö⸗ötia. | 
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Mature 


tus (f. e, "Benerin, Aineigan äitin), 
tempora (fomyntáeaita), tun. b) ài 
billinen, äidinpuolinen, avus T D, 
Atlas, YMerkurin äidin Maian fi, 
nobilitas, num patria. 


 mütertera, ae, f. (mater), ateinfifar, täti. 
mathematicus, 3, (uureropillinen; subst. 


ſuure⸗opin tutkija. 


müter, tris, /. äiti, emo, emä, ihmifistä, | Matinus, i m. erää muori Apuliasſa; 


jumalattariöta, eläimistä pub.; ; 1. myös | 


jöta Matinus, 3, matinilainen. 


ylim. mainen, maimo, amiopuoli; rum. | Matisco, omia, f. Gallia Lugdunensi:n 


AIdillifestä rakkaudesta, pul. &iità : 


fpacita. 


a) ñm. (mettäjän nimenä, lambere Matius, 3, romal. fufunimi. 


matrem, Tin. 
mater deüm L oft. mater, f. 0. Kybele; 

m. florum (f. v, Mora), Cupidinum 

(Nenas), mn. c) faiffein f'antajaéta | 
maasta pub, 2) mert, ylim, ſynnyt⸗ 

täjä, jöta b) Ppaldta pub.: emäkaus 
punti. c) puista: emämarfi, d) 
jo'ista: lähde; kuv, lähde, juuri, fyn- 
ty, alfu, (vm, bonarum artium, ju- 
stitiae, avaritine, 

mätereula, ao, f. (eb.), ältinen, emonen 
mäteria, ne, ja mäteries, ei, f. (muter), 
aine, Fanta, wirifkeeätä, ruoka-aimeesta, 
fyörämistä, ruofamaroista, puusta, 
Hmiötä, Palfiéta, rafkennuöstarpeista 1. 
mo m. |. pub.: ert rakennus⸗ 
puu, ainez, kone⸗, tarmepuu, ylim. puu; 
fum. a) aine, efine, sermonum; artis; 

ad jocandum; loguendi, run; ficti 
(wara), rum.; pro materia (afian mu: 
faan), run. b) (05, aihe, aine, alfu, 


lähde, fonty, fotpfe, wirife, gloriae, | 


decoris, omnium malorum; materiam 
invidiae t. bonitati dare. c) fynty: 
perä fpfp, taipumus, luonnonlahja, ' 


ad audaciam; in animis humanis; mätrönälis, e, (matrona), 
ec run. luonto. | 
, (ed.), tafentaa puusta, aedes , 


male materiatae (huonoista aineista , 
laadittu). 


mätrioida, ae, 


mätrimus, 3, 


b) magna mater L | Mäträlia, ium, n. Mater Matuta:n jubla 


Sefafuun Ko p:na. | 
€. (mater-onedo), äidin 
murhaaja, äibinfunnaaja. 


mátricidium, ii, v. (eh), dibirumurba, 
mätrimönium, ii, m. (mater), awtolittto, 


dare in matrimonium filiam cui, col- 
locare quam in matrimonium, locare 
in matrimonio (stabili) j. m. f., antaa 
awiokfi, waimokſi, naimifiin, naittaa, 
lvolettaa; in matrimonium ducere 
qnam (naida); habere qnam in ma- 
trimonio (olla naituna jfn fanéja; 
habere, tenere matrimonium cujus 
(olla jen naimijéja, jtn amiomai 
mona), 

(mater), 
on diti wielä elosfa. 


äidillinen, jonka 


mätrix, icis, /. (mater), emä. 
mätröna, ae, f. (mater) walla8mwaimo, 


walfaénainen, rouma (fimiä, armoifa, 
bywänniminen); barro. ylim. waimo, 
amwiopuoli. 


Matrona, ae, m. Gallia Lugdunensi:n 


jotia. 

wallaswai⸗ 
mollinen, wallasnaiſellinen, waimon, 
decus; subst. matronalia, ium, n. juh⸗ 
la, jonfa malfaénaijet Junon funni- 
akſi wiettiwät. 


mäterior, ari, (materia), faataa L nou: mätruölis, is, m. (mater) enon poika. 
taa puita. matta, ae, /. matto, jyrkiä peitto. 

materis Í. mataris, is, Í. matara, ae, f. matula, ae, f. a8tia wetewäin ainetten 
(feltiláinen (ana), heittokeihäs, peitſi. pitämiſekſi. 

mäternus, 3, (mater), äidillinen, äidin, ' mätäräte, Adv. joututfasti, fitruuéti. 
sanguis, nomen; arma (jotta äiti Ve⸗ mätärätio, onis, f. (maturo), fiirubta- 
nus oli Pulkanilta Aineiaalle toimite! minen. 
tanut), aves (Venerille pyhitetyt), De- mätäre, Ady, aikananja, ajallanja, bet- 
lus (Apollon fuhteen, f. o. miefä äiti kellänſä, hywäan aikaan, occurrere, 
Satona oli hänen fynnyttänyt), myr- sentire. b) aikaifin, marhain, joutui: 
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faéti, kerkiään, Liiruusti, pian, pro- ' 
ficisci, venire; ja myöd: ennen aiz, 
Paanfa, liian aifatfit, m. decessit. ' 


mätäreseo, maturui, IIT, (maturus), ! 


tyvfyä, walmistua, tuleuntua, joutua, ; 
terjetä, frumenta maturescere inci- ; 
picbant. 2) err. walmistua, ehtiä 
tápfifofoijefii, maturescunt partus; 
nubilibus annis (tvalmiétua naima⸗ 
muofille), run.; Lum. laillenfa wäkey⸗ 
tyä, warmistua, iwarttua, maturescit 
virtua. 





mätäritas, ätis, f. (maturus), kypſyys, 


walmeus, malmistus, tuleuntumus, 
joutumu8, frugum, frumentorum. 2) 
mert walmeus, oikia luonto L laatu, 
täyſiwoimaiſuus, täyfimahtijuus, täv: 
deſliſyys, aetatis ad prudentiam; Fum 
orationis, audaciae, virtutis; matu- 
ritates temporum, wuoden⸗aikain oiz 
fiat laadut, mutta: maturitas tem- 
porum, elon ajallanja tufeuntuminen; 
jota oifia L ſowelias aika, rei; gi- 
gnendi. 


mätäro, I. (jecur), fopientaá, kypſyttää, 


walmistaa, tuleunnuttaa, jouduttaa, | 


Meatus 


aevi Í. aevo (wanba, elähtynyt), run.; 
mors (lorfialla iällä); furo.: ipse Thu- 
eydides - - multo maturior fuisset 
(olifi järin täydellifemmäkki ennättä: 
nyt); animi [ animo (ymmärtämäi: 
nen, wiiſas), run.; seditio (täyſimah⸗ 
tinen); tempus, fomelia8, alfia, mu: 
fama; maturum jam videbatur, re- 
peti patriam (jo näytti aifa oleman). 
b) aikainen, marhainen, joubufaé, 
nopia, hiemes; honores, run.; victo- 
ria, judicium; sum maturior illo (olen 
ennemmin tullunna), run. 


Mätäta, ae, f. aamutar, erää muinoià- 


italialainen jumalatar, tam. Mater 
Matuta. 


mátütinus, 3, aamuinen, aamullinen, 


huomeninen, aikainen, marhainen, 
aamue, tempora (aamufaubet, hetket, 
spuhteet, aamujet); nebula; radii 
(aamusauringon fäteet), equi (f. o. 
Auroran), run.; run.: matutinos pe- 
ctens capillos (f. o. aifaifir), Aeneas 
se m. agebat (oli marbain jalteella, 
Ltifkeellä), pater (aamulla marbain 
ruloiltu, f. o. Janus). 


ja Puss. maturari, fypfnä, tuleuntua, | Mauri, orum, m. Maurilaifet, Staurita- 


uva maturata dulcescit; wert, a) aiz 
fananía, betkellänjä, bpmáàn aitaan ; 
toimittaa 1. laatia, run., multa m. 
datur. b) jouduttaa, kiiruhtaa, no: | 
peuttaa, riennyttää, coepta, iter; cui! 


nian afukkaat; jéta a) Maurus, 3, 
maurilainen, mauritanialainen, run. 
plim. afrifalainen, punilainen. èb) 
Mauritänia (Mauretania), ae, f. maa: 
tunta luoteifesfa Ufrikasfa. 


mortem, insidias; (uf fera: kiiruh⸗ Maurüsia, ae, f. — Mauritania ftreifa- 


taa, rientää jtakin tekemään, efim. 
exercitum transduccre, ab urbe pro- 
ficisci, ja myös: battä, ajattomalla 
aitaa I. malttamatta tehdä jtakin, 
signum dare. 
b) mert rientää, joutua, ehditellä, | 
maturavit Romanus, ne - -; matu- | 
rato opus cst (rientäminen on). | 





mätärus, 3, fnpfä, Popfynnt, walmis, 


tuleuntunut, joutunut, ehtinyt, poma, 
seges, frumenta; mert. a) malmi), 
walmiikſi ferennpt, tänfisaikainen, ; 


laisten puheesfa; jota Maurüsius, 3, 
mauritanialainen, ylim. ajrifalainen, 
subst. Maurüsii, orum, m. Maurufia: 
laifet, Mauritanialaiſet. 


2) intrans. Pypfnä. | Mävors, tis, m. wanhanaifaifesti ja run. 


= Mars, urbs Mavortis, 1. e. Roma, 
tun.; jéfa Mävortius, 3, mavortinen, 
martinen, Parfista lähtenyt t. ſynty⸗ 
nyt, Marjinomainen, «(ufuinen, Mar- 
fin, moenia (Roma), tellus (Zhrafia), 
proles (ZXhebalaifet), run.; eritt. subst. 
Mavortius, Marfin poifa Melcager. 


täyſikaswuinen, tanjimoimainen, tun: maxilla, ae, f. (mala), leulaluu, fuono: 
toinen, oifia, laadullinen, fefrooffinen | fuu. 

j. m. f., partus, venter, mulier, tun.; maxime L maxume, f. magis. 

soles (mäfemä), tun; aetas, run.;' maximopere, f. magnopere. 

virgo matura viro (f. 0. naitawa), rur.; maximus L maxumus, f. magnus. 
progenies matura militiae; jéta nait: Mäzaca, ae, f. Kappadokian pádfpfi. 
tilag, micefimtainen, virgo, aetas, mazonomus, i, m. tuofawoati, pöntyri. 
run.; ja myös: iäkäs, ijosikäinen, meätus, us. m. (meo), tullu, tävnti, 





Meddix 


m lento. 5) wert. kulkemo, fuot: 

ento, mierentó, wirtan pudas L haara, 

meddix [ medix, icis, m. matetratila(- 
men L eftwaltalainen Cófilaifilla, jdta 
medixtutious, ylin efimaltalainen Sa: 
puaoſa. 

Médéa, mo, f. Kolchin kuninkaan Mit 
teen tytär, Abſyrtoon ſiſar, kuuluiſa 
melbo: jäta Medeis, idis, f. miei 
allinen, noidallinen. 

medela, ae, f. (feur), lääke. 

medeor, Pri, parantaa, lääkitä, auttaa, 


Mediocritas 
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kewa; jéta 2) subsr. medicina, ne, f. 
(s. nre), läälilystaide, parannustaide, 
medieinam exercere, D) (we. ree), 
lääkitys, lääke, paranne, medicinam 
dàra, adhibere; medieinä non indi- 
ere: fum, apufetmo, apuneumwo, Lää 
ity, lievitns, singulis medicinam 
consilii atque orationis meae affe- 
ram; perieulorum, laboris, calamita- 
tis; m. quaerere (lohdutuö8). 

medico, I, (modieus), lääfitä, paramtaa. 
2) mert parantaa, jeforttaa, pantettaa, 


taw. dat fera; jätä subst medens, 
tis, m. parantaja, lääkäri, rum. ^) 
tuio. auttaa, parantaa, tulla amufii, 
tebdä apua, febentaa, (auttamalla) 
voidtaa 1. estyttää, stultis; malo, 
incommodis omnium, reipublioae at. 
fliotae, inopiae 1. m. 

Mödi, orum, m. Medialaifet, om. myö- 
Hn: Perfialaifet, Asforialaifek, Par- 
thialaifet; sing. Medialainen, Peria: | 


—— — —n"- — — — ", 10." .. 


Postuttaa, fastella, pirökotuttaa j. m. 
ja domina (lioitkaa), rim.; occulte me- 
ienns (fáüfitnámotmilla roarudtama), 
fun. medieatae sedes (writen med- 
teillä rimdrotetit), run; somnus me- 
dicatus (nesteillä L moitumifella ai: 
Paanfaatettu), rum: játà myös: wär: 
jätä, Janum, run. 


medicor, T, (feur.), parantaa, lääkitä, 


eui, quid, tit. 


lainen; jöta a) Média, ae, f. Mafian | medieus, 3, (medeor), parantama, Lag: 


maakuntia. b) Medicus ja Mödus, 
3, medialainen, plim. perjialairnen, 
aéforiafainem, Medien vestis; Me- 
dum flumen TH. o. ECuphraf), rum. 


fitfemä, parammuée, munus, ars, DI. 
digitus m. L nft medicus (nimetöin 
fermi); subst. medicus, i, m. fáüfüri, 
varantaja, laamwalääläri, haamurt, in 


morbis corporis, ut quisque est dif- 
fieillimus, ita medicus nobilissimus 
ütque optimus quaeritur; medicum 
ad aegros adducere, m. adhibere: me- 


welia, orja, jonka oli faifenlaifta huo: 
nompta foto toimittaminen. 
Médica, ae, f. Median apilaa, kylwö— 


| 
mediastinus, i, m. (medius), apuri, pal: | 
| 


mailanen. dici proficiant p. m. 
medicabilis, e, (medicor), parannettaima, | medie, Ade. fobtuullijcétt ; 
laafittàmà. medietas, äitis, f. (medius), keökiſyys, 


teskusta. 
medimnum, i, n. ja op i, m. freifafai: 


medicámen, imis, n. (medicor), lääfe, 
paranne, rohto, moibe; fur. apu, 


feino. 2) mert. myrkky, myrkkyjuoma; 
eritt. vun. noidansaine, EA eric 


nen jymämitta, kuuden romalaifen 
modius mitan weroinen. 


b) märineste, wäri, paine; eritt. faunis: | medioeris, e, (medius), keskulainen, foh- 


tin, jomistin. c) ylim. mikin paranne. 


medicüfhentum, i, n. (medicor), lääke, 


lääkitys, paranne, foste, rohto, moide, 
cui dare ad aquam intercutem; sa- 
Inbre; multis medicamentis delibu- 
tus. b) furo. paranne, lääkitys, apu: 
neuwo, laborum, doloris. 2) mert. 
myrkky, myrkkyjuoma, medicamenta 
coquere, b) wärineste, wäri, paine; 
eritt. ihon fauniétin, jsta kum. fau: 
nistin, fomistin, fucati medicamenta | 
candoris et ruboris. 


medicätus, us, m. (medicor), noiban-aine. 
medieinus, 3, (medicus), lääkitystä fog: ' 


talainen, fobtuuflinen, Keskinkertainen, 
tamallinen, ivähäpätöinen, mwäbhärar: 
moinen, mähällinen, huono, ei erin: 
omainen, orator, vir, homo; spatium; 
malum, ingenium, eloquentia f. m; 
mediocria gerere (armollaijia); non 
(haud) m. (ei wähäinen, f. o. fuuri, 
aimollinen) vir, diligentia; non m. 
animus (f. o. forfia(le pyrkivä). 


mediocritas, atis, f. (cho, keskulaiſuus, 


fobtafaijuus, keskiſuunta, kohtuulli— 
ſuus, kohtuus, ſuhta, aurea, run; 
dicendi; in dicendo; mediocritatem 
tenere; p/ur.: mediocritates (pertur- 
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bationum animi), (uunnalfijet innos- 
tukſet. b) telkinkertaijuus, mähäpä: 
töiſyys, ingenii. 

mediocriter, Adv. feekulaifesti, kohta⸗ 
laifesti, keskinkertaiſesti, mähäpätöi: 
festi, ci erittäin, m. aeger, disertus. 
5) fobtiubella, (uunnallifesti, laimia⸗ 
mielifesti, hiljaifesti, non m. ferre quid. 

Mediölänum, i, n. Inſubrilaisten pádtpfi 
Gallia Cisalpina:8fa; jöta Mediölä- 
nensis, e, mediolanilainen, subst. Me- 
diolanenses, ium, m. Mediolanilaifet. 

Mediömatrici, orum, m. Gallia Belgi- 
ca:n fanjoja. 

Medion, önis, /. 9lfatnaniam tpgeita; 
jöta Mediónii, orum, m. Medionilaifet. 

meditätio, onis, f. (meditor), ajattefemi- 
nen, futuri mali; critt, miettiminen, 
tutkisteleminen, mwalmistua, walmis⸗ 
tawa barjotué, multa commentatio 
atque m.; oboundi sui muneris; nulla 
meditationis suspicio. 

meditätus, 3, PA. mietitty, roalmiótettu, 
ajateltu, tuumittu, scelus, verbum. 

mediterräneus, 3, (medius-terra), maan: 
teskellinen, festi- [. fydänmainen, yli 
mainen, merestä faufainen, regio; 
homo; subst. mediterranea, orum, n. 
teskis L [ydänmaat, plimaat. 

meditor, I, micttid, mieltää, ajatella, 
ongelmoita, tutkistella, pääsfänfä pis 
dellä, mielesfään juokjuttaa, tuumia, 
aiotella, aikoa, mieliä, Päetä jtakin, 
roalmiétaita jonkin, harjotella jonkin, 
itafin, quid; ad quid; de qua re; inf; 
meditabor, quomodo cum illo loquar; 
meditandi aut discendi causä. 

medium, ii, n. f. medius. 

medius, 3, feéfinen, Pesfimäinen, keski⸗ 
fobtainen, keskiwälinen, keski⸗, puoli:, 
feáfellá, mundi locus; pars; sermo- 
nem medium abrumpere (feéfen, puoli: 
tiesfä), run; aestus (ſydänpäiwän), 
run. ne medius ex tribus foret; in 
medio foro, keskellä toria, in vinea 
media, wiinamäen feskellä, per me- 
diam aciem hostium, feéfitje tappo: 


rimiétód j. m. f.; quum inter bellum | 


et pacem medium nihil sit; gen. 
fera: locns medius regionum (i. e. 
inter regiones); medius omnium rex 
erat. Siitä eubsi. medium, ii, n. kes⸗ 
fue, keskusta, keskikohta, -paiffa, :mäli, 


Medius 


(in) medio aedium; fotamwätstä pub.: 
fcéfirinta, keskistö, fydämmistä, in 
medio adesse; mert. julkijuus, yleifð, 
yhteistö, in medio csse (olla taife 
tein nähtämänä I. ſaatawilla, faifille 
amoin); rem in medio ponere Í. pro- 
ponere (faiffein tarjofft, faiffein fuul- 
en, julkiſesti afettaa eteen): — in 
medium proferre quid (julkaista, il: 
moittaa); — vocare in medium (ſaat⸗ 
taa juífifaffe, fanjan eteen, oifeuteen); 
— in medio relinquero (jättää yleis 
ſölle, ſillenſä, epämaraan); — pellere 
e medio (fyfätä [. työntää poig, mats 
toihinfa); e medio tollere verba (ottaa 
bhaltuunfa tamallifia, tunnetuita, Pan: 
fanjuifia fanoja); — tollere de medio, 
toimittaa tiehenfjä, näkymättömiin, 
efim. literas; t. panna hengeltä, tap: 
paa, quem; — recedere de medio 
(mennä L wäistyä pois tieltä, fyr- 
jään); — in medium venire [. pro- 
cedere (ilmauntua, tulla nätywiin, 
astua efiin, ilmiin); — in medium, 
yleifölle, yhteistölle, Kaikille yhteen, 
communes utilitates in m. afferre; 
in m. consulere (yhteifestä hymäätä), 
in m. quaerere, dare (yhteiſekſi tar: 
peeff), vun. b) ajasta puh.: keski⸗ 
nen, müálizaifainen, mälillä kulunut, 
feéfiz, máliz, ſydän⸗, puolis, keskellä, 
tempus; dies (ſydänpäiwä, puolipäi: 
wä, ja myös: etelä), run.; mediis 
diebus (mälipäiminä); media aestate 
(teskellä fumea, fydänfuwena, ſuwi⸗ 
fydännä); jéta medio sermone (fed 
fen puheen); subst. medium, ii, m. 
feéfizaifa, diei (puolipäimän aifa). 
2) fum. ylim. feéfifobtainen, Peski: 
mälinen, fecefifuuntainen, aetas (keski⸗ 
ifd); oratio, libertas, fobtuullinen, 
fuunnallinen; via consilii; homo. b) 
puolta pitämätöin, taſawälinen, fos 
taan L riitaan fajoamatoin, medium 
se gerere; t. epámertainen, fafjipuo- 
linen, fabbenmaibeinen, umpijanainen, 
responsum. c) fobtalainen, testin- 
Pertainen, mábainen, tamaffinen j. m. 
f, bellum; nihil. d) tahtaastelema, 
tumpaanfin taipuma I. kykenewä, in- 
genium: pacis eras mediusque belli, 
Tun.; jéta myös: mälittämä, medium 
se olfert (mälittäjä), rum. 





Medias 


juvet), £ Fidius. 
medix, medixtutieus, Ê meddix. 
Medon, ontis, m. funingae Kobdtoon 
poifa, Athenan enfimáinen Arfontti; ' 


jätä Medontidae, arum, m. Medonin | Me 


jalkeifet. ; 
medulla, ae, / (medius), yim, (äm. 
lyly, (pbán, manto. 2) fum. ydin, 


bin. fué, fifimmáétà, oimimmaéta 
pub., haerere in medullis; est (edit) 
flumma medullas, ruin; m. suadae 
puheliaifuuden gdim), run. 
Medullia, ae, f. Vatiumin Ppaeita; jeta 
Medullinus, 5, medullialainen, 
bulliasta, tomal. bw 


Médus, i, m | 
m. Beran otia 2) Medeian 


Médus, i, m 
poika. 

Medäsn, ae, f. Phorfoon tytär, Pida- 
foon äiti, Ooraonein joukkoa; jota 
Medüsaeus, 3, Meduſaa foáfema, mes 
bufallinen, os (Medufan), fons (Pega 
(oon kawion⸗iskusta (ontonpt Hippo- 
Prenen lähde), monstrum ($erberod, 
jonka äiti Echidna oli Medufan ty- 
tär), rum. 
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(z | 


Melisphyllum 
tunin nt anser eid UA: jota 


8, megareinen 
wr f Bellaart maakuntia. 
E: A tol Sikeliadja (nimeltään myös 
Opara). 

garos, 3, £ Megara. 

mehercule, t Hercules, 

möjo, ere, laéfea mettänfä. 

mel, mellis, n. mefi, fima, hunaja; Puw.: 
poetica mella (futo), hoe juvat et 
melli est (om fuloiéta), rum. 

Melae, arum, f. ja Meles, inm, f. fpli 
&amniumiéfa. 

Melampus, podis, m. Amythaonin poifa, 
fuuluija lääkäri ja ennusmied, 

melancholicus, 5, muötafoppinen, tag- 
Padmielinen, homo, 


Melanippe, es, f. Amazonein fuminfaan: 


man Antiopen fifar. 2) Moloon t. 
Dedmonteen tytär. 

Melanippus, i, m. Akastoon poika; eräs 
Thebalainen. 2) erää Acciutfen fir: 
joittama murhekumaus. 

Melanthius, ii, m. Obydfeen muohi: 
paimen. 
Melantho, us, f. erää merineito; Deu- 

falionim tytär. 


Megaera, ae, f. offi. Rodtottarista (Fu- | Melanthus, I, m. Garmatian jokia. 2 


rine). 
Megale, es, f. fuuri, nIbäinen, Kobelen 
L Magna Materiin liifamimiä, jöta | 


Megalensis, e, Kybelettä koskeva, subst. | Melas, 
Megalensia, ium, |. Megalésia, ium, | 
n. Megalefia-juhla, Kybelen kunniakji | 
| Meldi, orum, m. Gallia Celtica:n fanja: 


muofittain Huhtikuun 4nä pnä mie: 
tetty. 

Megalopolis, is, f. Urkadian Ppgeita; 
jöta a) Megalopolitae, arum, m. Me- | 
aalopolilaijet. 
3, megalopolilainen, 
lopolitäni, orum, m 


et. 


subst Mera- 


Megara, ae, f. taiv. Megara, orum, n. | 


fofi Megarin maakunnasfa. 
a) Megaréus, 3, — subst. 
Megnrea, orum, n. Megaran fentát. 
h) Megareus, ei ja eos, m. Megara- 
lainen, Megarasta. c) Megaricus, 3, 


meaaralainen, subst. Megarici, orum, | 
m. Megaradta fontpifin oleman (ufli- 


teen Iabfo[aifet. 
garalainen, run. 
Megareus, eos, m. f, Megara. 


d ) Megarus, 3, me⸗ 


2) Jew | 


| melanürus, L m. muötahäntä, 


| Meleäger ja Meleägros, 1, M. 





b) Megalopolitänus, | 


Sitä: | Melicerta |. Aen, ne, m. 


2) Eikelian fpgrita. | melisphyllum, i. n. 


kuningas Elisſa. Kodroon Wd. 
jonkun— 
lainen merikala. 

anis [ ae, m. uſiamman joen 
nimi, cm. Zbeéjaliaéfa, Zbrafiasfa, 
Wototiaé]ja. 


kuntia, 

ftalpbo- 
nin funinfaan Cineuffeu ja Altbaian 
poifa; jöta Meleägrides, um, f. Mc 
leagerin ſiſaret. 


Megalopolilai⸗ Meliboea, ac, f Zbheëialton kpgeita; jéta 


Meliboens, 3, meliboialainen, dux (f. 

Ü. Philoftetes), Tum. 

Anon ja Atha- 
maan voifa. 

melieus, 3, laulullinen 
ertt. Inrallinen 1. 
Di Hem a. 


, foitannollinen; 
laulunmollinen , 


melilötos, i, f. ja ton, i, ». mefiffa, 
usmanruoho. 
melior, £ bonus. 
mefjilehti, erää me 


bilaiftie otolinen vrtti, melen 





Melita 


Melita, ae, ja -8, ča, f. Sikelian ja Af- 


tifan wälinen faari, fusja faman: 
niminen fpfi; jéta Melitensis, e, mt: 
[italainen, Melitasta. 2) erään meris 
neidon nimi. 

melius, f. bene ja bonus. 

meliuseule, Adv. wähä paremmin, jo: 
tenfin bymin. 

meliusculus, 3, (melior), wähä parempi, 
paremmanlainen. 

Mela ja Möla, ae, m. joti lista: 
liasſa. 

mellifer, 3, (mel-fero), mettä kantawa 
I. tuottama. 

mellitus, 3, (mel), mejinen, fimainen, 
meden mafeuinen, placenta (mefis 
faffu), run. ^) metr. fuloinen, ful 
tainen. 

Melodünum, i, n. Gallia Celtica:n fpgeita. 

melos, n. laulu, runoelma. 

Mélos, i, f. Evporadein faaria; 
Mölius, 3, melolainen. 

Melpomene, es, f. tragillijen ja lyralli⸗ 
fen runomuffen Runotar. 

membrāna, ae, f. (membrum), nabfa, 
kalwo, felmu; run. formen fetto. b) 
mert. firjoituénabfa, pärmä, perga: 
mentti. 

membränula, ae, f. (eb.), falmonen; mert. 
pergamentti. 

membrätim, Adr. jäjenittäin; wert. fap: 
palittain, mwäbitellen, eritt. puheesta 
pub.: mähin jakfoin, mähin laufehin. 

membrum, i, n. jäjen, raaja, ihmijen t. 
eläimen ruumiisſa. b) mert. jájen, 
oja, philosophiae; critt. nimel 1. jatfo 
laufeesja. 

memet, f. ego. 

memini, isse, muistaa, fäilyttää 1. pitää 
muistisfanja, mielesjänjä, ajatella 
jtafin, L ciim. meminit, ei ole mielä 
unbottanunna, gen. fera: vivorum; 
praeteritorum; nec m. viae (olla oi: 
fein. tietämättä), run; — acc. fera: 
omnia, beneficia, dicta; Paullum; 
Cinnam memini (olen Ginnan aifuiz 
fia ollut); — de adl. fera: de Herode; 
de omnibus; — meministi, quanta 
hominum esset admiratio; — memini, 
quum mihi desipere videbare; — 
acc. c. inf.: memini, incidere illum 
in eum sermonem (muiétan, fuinfa 
bàn joutui); meministis, me ita dis- 


jota 
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Memoria 


tribuisse initio causam. 2) 
mainita, puhua, de exsulibus. 

Memmius, 3, romal. jufunimi; 
Memmiänus, 3, memmianmen, 
miutfen. 

Memnon, ouis, m. kuningas Aithio⸗ 
piasfa, Tithonoon ja Auroran poika; 
jöta Memnonius, 3, memnoninen, 
mert, itämainen, color (musta), run. 

memor, oris, (memini), muistama, un: 
hottamatoin, gen. fera, im. generis, 
facti; vox memor libertatis; eritt. 
a) hywän työn muistaa, kiitollinen; 
t. loukkaukſen muistaa, jéta foétod 
puuéfuma, kostawa. 5) buofiroa, lus 
fua pitämä jétafin, waariin ottama 
jtakin, jnkin mukainen, legum huma- 
narum. c) muistoka8, hymämuistois 
nen, homo. 2) run. mert muistuts 
tawa jétafin, nota; indicii memor 
poena. 

memoräbilis, e, (memoro), muistettama, 
mainittawa, merkillinen, mainio, fiis 
tetty, vir; virtus. 

memoria, ac, f. (memor), muiéto, muisti, 
mieli, pää, bona; memorià tantà fuit; 
in memoria cujus penitus insidere; 
memoriae mandare, infigere; in me- 
moriam redigere [. reducere (palaut: 
taa mieleen); memoriä comprehendere, 
tenere, custodire (pitää, fäilyttää mies 
1e8fä, muistaa); hoc est mihi in me- 
moria; deponere quid ex memoria 
(unbhottaa); e memoria excedere; ex 
memoria exponere (uífomuiétilta, ul: 
foa) 6) muisto, muistanta, mieleen 
johdatu8, rerum; in memoriam cujus 
redire; adhibere memoriam cujus rei 
(ajatella (of). memoriam renovare, 
redintegrare, repetere, revocare, con- 
servare, deponere, abjicere; memoria 
cujus rei abiit, abolevit; memoria 
dignus (muistettawa); memoriae pro- 
dere Í. tradere (firjoittaa, fertoa); 
mälisti myös tulemain fuhteen: aja: 
tu8, mieltäminen, periculi. 2) mert. 
aika, jota muistetaan, philosophi hu- 
jus memoriae (nyfy-ajan); nosträ me- 
moriä; usque ad nostram memorian: : 
in omni memoria; post hominum 
memoriam (ibmiàmuiétoéja, ihmisten 
muiétosaifana); jéta myös: tapahtu: 
ma, tapaus, veteris cujusdam me- 


38 


oett. 


sta 
ems 





Memoriola 


morine recordatio. b) biétoriallinen 
tieto, kertomus, historia, de Magonis 
interitu. duplex m. est. 
memoriola, ne, f. (ed), muisti. 
memoriter, Adr. uffomuiótilta, ulkoa. 
2) muistin awulla. 
memoro, I, (memor) mainita, fertoa, 
jutella, puhua, famoa, quid; eujus 


conditor Hercules memorabatur; de | mendum, 


gun re; ecc. c. (nl: jöta memoran- 

dus, mainittama, amd, mere 

tilinen, Puuluija, juvenis, run. 
Memphis, is L idis, / phi Keski⸗Egyp⸗ 
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Mens 
jotka almuja irjellenjä Peräilir 


pub., 
mät, run, b) terr, maratoin, fópbà, 


instrumentum, 


mendose, Adv. wirheellifesti, roiaffaaéti, 


mWäärin, seri 


mendósus, 3, (feur.), wirheellinen, wia: 


bag. historin; mett. ` servus (firjoitués 
mirheitä tekemä). 

i, n. roirbi, wamma, ila tuu: 
mtiöfa. firjoitutjisja i m. f, EEN 
facies caret, nun; monda li 

tollere; m. corrigere; fum. ` m. dan. 
tinere (wifa). 


tiäjä, Egyptin funinfeittem fuuluja|Meneeles, is, m. erää rbetori Waban 


umen; dë a) Memphites, ae, 


basta; jéta Meneolius, 3, meneflinen. 


m. mempbiláineu, run. eabptiláirten, Meoneläus L -os, i, m. Utreukjen poifa, 


bos (f. o, Upiö), run. 5) Memphi- 


Agamemnonin meli, Helenan puolijo. 


ticus, 3, ja Memphitis, idis, f. menis | Men&nius, 3, romal. fufunimi; adj. me 


philäinen, run. egyptiläinen. 

Menae, arum, /. Sikelian kpacita; jöta 
Menaeni, orum, m. Menalaifet 

Menslippus, i, m. == Melani 

Menander ja -drus, i, m. Pluto frei- 
falainen pilateeskelmöitiä, Terentiuk- 
fem efikumwa. 2) orjannimi, 

Menapii, orum, m. Gallia Belgica:n 
fanfafuntia. 

menda, ae, /. wirhi, mamma, eritt. ruu= 
miiaja. 

mendacium, ii, m (mendax), walhe, 
epätofi, mendacio fallere; m. dicere. 

mendáciunculum, i, n. (eb.), pieni walhe. 

mendax, ücis, (mentior), woalbeellinen , 
malbetteliaà, homo; subst. walhette— 
lia, famapatto; mert, o) petollinen, 
vien; run.: fundus (hedelmän tekemä— 
töim). 5) tobetoin, malheteltu, for: 
mesta imetty, infamia, rum, 
failtu, tefos, walb, pennae, tun. 

Mendes, Etis, f. Cavptin Ppaeita; jéta 


Mendösius ja Mendösious, 3, mende- 


liläinen. 

mendicitas, ütis, f. (mendicus), Perjun: 
tilaifuus, Perjäläistila L zolo, kerju— 
fauma, fuurim Föyhyyd, in summa 
mendicitate esso. 

mendico, I, (feur.), ferjütà, fändä fer: 


juulla, kerjäämäsſä; trans. kerjätä 1. | 


Pärtellä jtafim. 

mendicus, 3, ferjumomainen L. stifainen, 
hifi fópbà, nibli maratoin, maimai- 
nen, Furja, subst. ferjäläinen, paffuja; 
mendiei, mimae etc., Kybelen papeista 


| mens, mentis, f. mieli, mielenlaatu, 


e) mus 


neninen; jéta Menéniünus, 3, meme 
nianinen, Meneniufſen. 

Mönix, E f. erää mähän 
Syrtin läheinen fuari. 

Menoeceus, ei ja eos, m. Theban kunin⸗ 
faan Kreonin poika. 

Menoetius, ii, m. Yftorin oita, Ze 
ffoon ifä; jäta m 
Meroitioon ffió, f. o. Tatroffos. 

ala, 

pää, ffu, luonne, 
fielu, mala, integra, iniqua, 
run; mentes hominum; mollis; jöta 
eritt. 2) benti, järki, äly, taju, mieli, 
Ymmärryö, mens, eui regnum totius 
animi (fielun) a natura tributum est; 
mentis suae esse, mentis compotem 
esse, Olla läidollaan, järjellään, älyl— 
lään; mente captus, heiffomielimen, 
növyräpäinen; mente comprehendere 
L complecti, Päiittää, tajuta; quae 
tanta mente fiunt; — into, robfeus, 
uljuus, vobis dent mentem; mentem 
addere cui (robfaiéta jfta), mentes 
demittere (waipua alakuloiſuuteend, 
tun.; — ajatu, mieli, mentem in- 
jicere L dare; venit mihi in mentem 
quid, eujus rei f. inf. (joku afta. juo: 
lahtaa, joufabtaa, muistuu mieleeni, 
piötää päähäni, ofaa aimooni; 
arwelo, miete, ajatus, nostram accipe 
mentem, tut; cadem mente esse 

(pitää famaa mieltä): — mieli, ate, 

aikomus, tuuma, tarfoitué, hac mente; 

classem ea monte comparavit, ut - - 


apito, ajatusparfi, 


ſydän, 





Mensa 


mensa, ae, f. pöytä, ruokapöytä, men- 
sam tollere; mensas epulis exstruere. 
Gritt. b) uhripöytä. c) maihtajan 
pöntä, pankki, publica (julkinen pantti, 
yhteisrahalto). 2) mert. ruoka, ſyö⸗ 
tää, mittere cui de mensa; Syra- 
cusiae; secunda, jäliöte, fuufiàte, pää: 
tösruoka, päättäjäifet, secundam men- 
sam apponcre. 

mensárius, ii, m. (eb), rahamaihtaja, 
rahoitfia; jsta julklimaihtaja, walta⸗ 
rahoitfia, mensarii triumviri, quin- 
gueviri, rahajfuorittajat, joitten tuli 
melfazafiain järjestämifestä huolta 
pitää. 

mensio, onis, f. (metior), mittaaminen, 
vocum. 

mensis, is, m. fuufaufi, fuu. 

mensor, oris, m. (metior), mittaaja, eritt. 
maamittari. 

menstruus, 3, (mensis), fuufautinen, 
jofafuinen, joka kuukaufi tapahtuma I. 
valajama j. m. f., usura. 2) fuufau- 
den Pestämä, kuukautinen, kuukauden, 
vita, spatium. 3) fuufaudekfi mää- 
rätty L aiottu, cibaria; jäta subst. 
menstruum, i, n. fuufauben muona L 
ruola. 

mensära, ae, f. (metior, mittaaminen, 
mittaud, mensuram rei facere, tum. 
b) tuw. mittaus, määräys, armos: 
telo, quicquid sub aurium mensuram 
aliquam cadit. 2) terr. mitta, ma- 
jore mensura reddere; modus men- 
surae; mensurae ex aqua (mefifeflot 
f. -tiimarit). b) (uuruus, pituus, pat 
(1118, fofo, ala, posterior (i. e. poste- 
riorum pedum), ficti, nominis, rum. 

mensus, f. metior. 

menta [. mentha, ac, f. minttu. 

mentio, onis, f. (memini), mainitfemiz 
nen, maininta, muistutua, in mentio- 
nem incidere cujus; mentionem fa- 
cere cujus rei, de qua re t. de quo 
(f. o. mainita jtafin, jfta, puhua jta: 
fin, jétafin, jféta); mentionem mo- 
vere cujus rei (jaattaa Uu afta pus 
hecff); mentionem habere, agitare, 
inchoare: mentio illata a tribunis, 


ut liceret; mentiones serere (fiellä: 
Eritt. L) ehdoitus I. |! 


täällä jutella). 
efitud, in senatu consules faciunt 
mentionem, placere statui, ne ete. 


595 


Mercenarius 


mentior, 1V, walhetella, puhua L panna 
walbhetta, walaa malheita, panna omis 
anfa, pettää, aperte; de gua re; in 
qua re; frons oculi, vultus mentiun- 
tur; subst. montiens, walbepäätelmä ; 
critt. a) päästänfä fiittää, loruillap 
run. h) olla puhettanfa pitämättä, 
fpóbá 1. laiminlyödä fananfa. 2) trans. 
walhetella, imeä formesta, miettiä, ni- 
woa 1. panna fofoon, malheellifesti 
tuoda efiin i m. f., quid; acc. c. inf.; 
jiéta walheelliſesti omistaa, mukailla, 
jälitellä, varios colores, tun.; — pass. 
mentitus, roalbeteftu, umpiaifesta teh- 
ty, mufaiftu, Pumailtu, tela, nomen, 
run.; figurae (malhes [. tefohahmot), 
run. 

Mentor, oris, m. mainio pintafumain 
fepittäjä. b) run. mert mentorimalja, 
taidokkaasti tehty juomamalja. 

mentum, i, n. leufa. 

meo, I, fuífea, käydä, wacltaa, retkiä. 

mephitis, is, f. mabingollinen, ruton: 
fePainen höyry f. utu maasta. 

meräous, 3, (merus), pelffà, fekoittamas 
toin, filkka, puhdas, vinum; fum. 
libertas. 

mercübilis, e, (mercor), ostettawa, altià, 
faupparna. 

mercätor, óris, m. (mercor), fauppamiee, 
kauppias, eritt. urakka: I. tukkukaup⸗ 
pia8. b) mert, ostaja, provinciarum. 

mercätära, ae, f. (mercor) kaupanteko 
I. pito, fauppa, tenuis, magna ct co- 
piosa, quaestuosa; mercaturam facere 
(tehdä, pitää, harjottaa fauppaa); 
tuw.: bonarum artium, oétanta. 

mercätus, us, m. (mercor), faupypa, fau: 
pantefo, osto ja myynti, domesticus. 
2) mert. kauppapaikka, tori, markkinat, 
frequens; mercatum indicere, habere: 
ad m. proficisci. 


. mercödula, ae, f. (merces), wübáincu 


paltta, mercedulà adducti. 2) tulo, 
praediorum. 

mereönärius, 3, (feur.), vallattu, mat 
fettu, palkallinen, palkka, miles, seri- 
ha, arma; testes, praetor, liberalitas, 
lahjottu; vincula (f. o. welwolliſuus 
maf(oa mastaan toimittaa Praccon 
mitfaa huutokaupoisfa), run. b) subst. 
mercenarius, ii, m. palffafainen, päi: 
mämied, palkollinen. 





Merces 


meroes, oédis, f. (mortoj anto, paltka, 
valfinto, palffio, maffo, manuum mer- 
ceda inopiam tolerare; operae; mer- 
vedo arcessere L conducere; mercede 
doeere, b) labjomué$, magna mer- 
cede pacisci eum quo, lahjat; lingua 
üdstrieta mercede. 2) mert. hinta, 
valffa, rankaistus, fuétanmué, ma: 
hinko, baitta, ehto. į. m. f., mercedem 
eujus rei constituere, eui proponere, 
exigere à quo; temeritatis; non sine 
magna mercede; non alia bibam mer- 
code, run, b) muoro, woura, bunn, 
tulo, faalié, insularum; mercedes 
habitationnm annuae (afuntorabat): 
praediorum; capiti mercedes exseca- 
re, rabafaérei, run. | 
mercor, L, (merx), oötaa, quid de L a quo; 
quid tantä peeunii; eqnos; domos, 
tehdä talonfaupp = tun; ftw. officin: 
Mercurius, ii, m. Jupiterin ja Maian | 
poika, jumalain fananfaattaja, Toran 
feffijà, kauvan ja Panefakävnnin, pue 
heraibon, moimiételon j. m. f. jumala, 
teitten fuojelia, wainajain fieluin Ma— 
nalaan jobbattaja; jéta Merfurin Puma, 
Hermespalfas; mert, Fiertotàbti Mercu— 
rius. &iita: Mercuriälis, e. merkurilli— 
nen, Merkurin, viri (oppineet ja runo: 
fepät, eritt. laulurunoiliat), tun.: subst. 
Mercuriales, ium, m. kauppamichet. 
merda, ae, f. fitta, fonta, jälki. 
mereo, merui, meritum, ja mereor, me- 
ritus, IT, anjaita, woida mwaatia, lau- 
dem, praemia; supplicium, esitium, 
nn: ut conjunet fera; tun.: scelus 
i£. o, anfaita rankaistus rikokjesta): 
ista meritus, anjaittu, Fohtuullinen, 
ſowelias, oikia, dona; honores, mors, 
rum.; iracundia; lingua ((oonalainem, 
nihil meritus (fyotöin), mum. (rm. 
^) anfaita, faaba, faawuttaa, non 
amplius duodecim neris; aera Sosiis 
ituettaa rahaa), run.: jätä lucra merita; 
quid mereas (merearis) L. mereri velis, 
ut ecc, mitä tahtoijit 1. ottaijit mia, 
että jne; quid arbitramini Rheginos 
merere velle, ut efc, mitä luulette 
oleman Rbhegiumilaifille annettaman, 
että jue. e) jotatoimiöta pub.: me- 
reri ja merere stipendin L oft me- 
rere, palmella palkalla, palwella (fota- 
miehenä), olla fotamäesfä, tehdä fota- 





















Moridiatio 


palmelusta, (sub) quo imperatore; 
ögno (equis, pedibus, palwella rat. 
ſahin, Jalkajin, bemose, iesen 
d) formata päällenjä jtafin, vpbtnà 
jonkin, tehdä jtafin, scelus p. m., rum. 
2) intr.: mereri de quo t, de qua ro, 
anſioittag itfenfä jin 1. jokin fubteen, 
bene, optime, t. male, pessime L mt: 
milites mirifice de republiea meriti 
(erinomaifesti | anfioittuneet  maltton 
wiel jéta meriti juvenoi, f. v. 
vollijet jubbat, run. 

meretricius, 3, (meretrix), porton= Í. al» 
junomainen, tapainen, portellinen, 
itéfad, quaestus, amores. 

meretricula, ae, f. (jecur), julfiportto, 
pbteinen. 

meretrix, icis, /. (meroo), portto, alju, 
pbteinen. 

merges, itis, /. lyhde, fitoma. 

mergo, mersi, mersum, ILI, faätaa jonkin, 
upottaa L wajottaa jbnfin, eteen 
lasfettaa L painaa, pulloa in aquam; 
aves, quae se in mari mergunt (f. o. 
fufeltamat mereen); aquü languidi 
mergi, bufutettaa; (sub) aequore, gur- 
gite (mereen, pporteefer), run.: mer- 
sis fer opem rebus (mebenmaltainen, 
bu£funut mailma), rum; mert. a) wa: 
jottaa, vainaa, pistää, tunfea, pan- 
na, capita in terram; rostra in 
eorpore, Ylin; quid in sua viscera 
(niellä), rum. b) fátfea, falata, peit- 
tää, tehdä näkymättömäkſi, vultus in 
cortice, res terrä et caligine, run: 
tähdistä pul: mergi, laéfeuta, run. 
2) fum. upottaa, wajottaa, föt, 
se in voluptates; mersus secundis 
rebus (onnella vlläytetty); vino so- 
mnogue mersus (mwaipunut, Taug: 
nut miimaan ja uneen); quem acerbo 
funere (fatferaam fuolemaan), run; 
jota Fuilatöta, Euluttaa, hämwittää, mer- 
gentibus sortem usuris, 

mergus, i, m. (tb.), jufeltaja, erää men: 
linnun laji, Iotti, Eostelv. 

meridiänus, 3, (meridies), puoliväimäi 
nen, (odbanpäimäinen, fhdänpäimänä, 
tempus. h) mert. eteläpuolinen, ett 
läinen. 

meridiätio, onis, /. (meridio), etſone, 
louna, puolipäimän lepo 1. uni, me- 
ridiationibus uti. 





Meridies 


meridies, ei, m. (medius dies), puoli- 
päimä, fydän: L Peskipäimä, puoli: 
päiwän aifa, ante, post meridiem 
(puolipäimän edellä t. jälkeen, edellä 
t. jälkeen puolen päimää). b) mert. 
eteläpuoli, etelä, ad meridiem. 

meridio ja meridior, I, (cd.), pitää I. 
maata etfonetta L founaa, Iounabtaa. 

Möriones, ae, m. Sbomeneuf[en waunu⸗ 
ajaja Kretasta. 

merito, äre, (mereo), anfaita, mert tuot: 
taa, sestertia dena. 

merito, Adv. anfiosta, kohtuulliſesti, 
fyystä, laudari 9. m.; superl. meri- 
tissimo, aiman täydestä ſyystä. 

meritörius, 3, (mereo), josta rahaa maf: 
fetaan, paíffaz, pueri (rahan tähden 
haureuteen alttiit). 

meritum, i, n. (mereo), anfio, jofo hywä 
työ, hymwä teko, tai ſyy, rikos, paha 
tefo, cujus in L erga quem (f. o. j 
fuhteen, ifta fobtaan); pro singulari 
eorum merito; in dandis recipien- 
disque meritis (palmweluffet); merito 
cujus (jen anfion mukaan); non L 
nullo meo merito, ilman minun an: 
faitfematta, minusja fyytä olematta, 
minun aiam fyyttömänä ollesjani. 
b) mert, armo. 

meritus, f. merco. 

Meroe, es, /. kuuluiſa faari Nilin wir- 
rasſa Aithiopiasfa. 

Merope, es, /. Atlaan tytär, Sifyphoon 
puolifo, Plejadein joukkoa. 

Merops, opis, m. Aithiopialaisten tu- 
ningas, Klymenen puolifo, Phactho- 
nin nimi-ija. 

merops, opis, m. erää mehiläisfmöjä 
lintu, mehiläishautkka. 

merso, Bro, (mergo), Pastaa jDnfin, fa: 
fea eteen; fur: mersari civilibus 
undis (painua, fyökfähtää), run. 

merula, ae, f. mustarastas. 

Merula, ae, m. tomal. liifanimi. 

merus, 3, pelffä, puhdas, fefoittamatoin, 
filffa, wento, undae, lac, run.; vinum 
[. subst. merum, i, n. pelkkä miina 
(johon ei mettä ole fekoitettu), run. 
b) mert paljaé, aima, (ufa, wallan, 
ei muuta Tun, ykſistänſä, monstra; 
m. bellum loquitur. c) fum. pelffä, 
puhdas, oikia, warfinainen, libertas. 

merx, mercis, /. fauppafalu, fallaces 
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Meta 


ot fucosae; femineac (naifille fopimat 
tibfamat, naifellinen kauppatamara, 
run., merces mutare (fäydä L tehdä 
maihtokauppaa), tun. 

Mesembria, ae, f. Thrakian fpgeita; jäta 
Mesembriacus, 3, mefembrialainen. 
Mesopotamia, ae, f. Gupbratin ja Zigrin 

mwälinen maalunta 9faftaéfa. 

Messäla [. Messalla, ae, m. gens Va- 
leria:n liifanimiä. 

Messäna, ae, f. Sikelian Ppgeita. 2) run. 
== Messene, jöta Messänius, 3, meé: 
fenalainen. 

Mossäpia, ae, f. yhden Ala-Ytalian ofan 
muinoinen nimi; j8àta Messäpius, 3, 
mesfapialainen, apulialainen t. Pala: 
brialainen, subst. Messäpii, orum, m. 
Mesfapialaifet. 

Messäpus, i, m. erä8 ruhtinas Apuliasfa 
t. Kalabriasfa. 

Messöne, es, [. -a, ae, f. Mesfenian maa: 
tunnan pááfpfi Peloponnefosfa; jsta 
Messönius, 3, meéjenafainen, subst. 
Messenii, orum, m. Mesfenalaifet. 

messis, is, f. (meto), hedelmäin leiffaaz 
minen ja fofoaminen, leikkaus, elon: 
niitto, efontefo, miljankorju, messem 
amittere (olla efontetoon pääjemättä) ; 
messem facere; run. meden otto I. 
ferän8, duo tempora messis; werr. 
laiho, toufo, t. elot, jymät, wilja, 
riista, ja myöskin: elon: f. leikkuu: 
aika, eniten run.; fum. ` m. temporis 
Sullani (Sullan aifainen ibmietappo). 

messor, oris, m. (meto), leitfaaja, elon: 
niittäjä 1. -tekiä, miljanforjaaja. 

messörius, 3, (¢d.), [eiffaojaa toàfema, 
elontekiän, corbis. 

met, perſonal⸗ ja posfesfivpronominoihin 
pantu liitostamu, -pa (-pà), itfc, oma. 

möta, ae, f. mifit feilanmuotoinen 1. 
fuippenewa fuma, feila- 1. fuffura: 
fuma, pyramidi, ipse collis est in 
modum metae fastigatus. (Yritt. 2) 
Circus Piistämön fummaéfatin päästä 
olema Pääntö: L. määräpatfaa, jonka 
ympäri kilpailian piti feitjemän ter- 
taa ajaman, meta evitata rotis, tum.; 
fum.: haerere ad metas (f. o. tulla 
piloille); mert. a) kääntämö, tiertä- 
mö, fáántófobta, metae Pachyni (Pa-— 
chynos⸗niemen pää L fort, run ; solis. 
^ ) määrä, määräpää, pää, loppu, raja, 





Metallum 


vitac, aevi, mortis, rerum, rim; sol j 


ex nequo meta distabat utri uo (f. 9. 
päivä oli puolella), rum; m cocli, | 
taba, nuit. 

metallum, i, n. metalli, eſim. fulta, ho⸗ 
pia, tauta jne, auri rit; lore 
metallis libertate caret vt (f 0, fulta. 
ja hopia), run.; jéta erit. plur. me- 
talla, meta lifaitvamot, wuoriraateet, 
motalla vetera intermissa recoluit, ot 
nova multis locis instituit; peeunia 
publica, quae ex metallis redibat. 

Metapontum, i, n. Vufanian fpgeita ; jäta. 
Metapontinns, 3, metapontilainen, 
subst. Metapontini, orum, m. Meta- 
vontilaifet. 


mötätor, Oris, m. (metor), atiaaja, fau 


woittaja, teikittäjä, mittari, castrorum. 

Metaurus, i, m. Umbrian jokia; adj.: 
Metaurum fumen, ruit. 

Metellus, 3, gens Caecilian liikanimiä; 
jéta Metellinus, 3, metellininen. 

Méthymna, ae, f. Seöbon Epgeita; jöta 
a) Méthymnaeus, 3, metfymnalainen, 
subst Möthymnaei, orum, m. Me 
tyymmalaijet ` b) Möthymnias, adis, 
f. methommalainen. 

Metilius, 3, romal, füfanimi. 

métior, mensus, IV, mitata, agrum, fru- 
mentum; pedes syllabis (tawulttain) ; 
annum (ojittaa), tur; pass: mensa 
spatia (mitatut, tarffamittaijet); jöta 
mitaten antaa, jafaa, militibus fru- 
mentum; vina, run. 5) mert, mitata 
(päästä päähän), waeltaa, fulfea, mat: 
fata, laskea, purjehtia (päästä. pää: 
hän, perille) jiu paikka, sacrüm viam 
(mitellä, astua ponnistella fatua), 
aequor curru, aquas, rui; ajaéta pub.: 
duas partes lucis (i. e. diei), trum. 
2) fum. mitata, punnita, armata, ar: 
moétela, quid qua re, efim. omnia 
voluptate, pericula metu; quid au- 
ribus. 

Metius [. Mettius, ii, m. Wibalaieten pli: 


päällifkö, eritt. Metius Fuffetius, jonta | 


funingaé Zullus hengeltä panetti. 
meto, messui, messum, 111, [eifata, miit- 

tää, ferjata teiljaa, tehdä eloa, her- 

bas faleibus, farra, rum.; in metendo 


oceupatus; postremus metito (f. e. | 


fotoa miinamarjat), 
ut sementem 


rum. fanalasf: 
feceris, ita ot metos 
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| Mötrodörus, i, m. erää 








Motus 
. 0, taakſenſa panee, edestänjä löy. 
ÖÖ); wer . mebiläifistä puh.: flores 


(i D. ime nur D) olim. laéfea 1 
óbà voitti , poimia, Natoa pois, pa 
gà rum; mert, faataa maa 
langettaa L kan maahan, tuho ota, 
hämittää, proxima quaeque doen 
primos et extremos, grandia oum 


parvis, Tu. 
Meto, ónis, m. fuuluifa tähtitulkija M- 


Ibenaéta. 


| mötor, I, (meta), mitata, atmata, fan- 


woittaa, teikittää, rajoittaa, coelum, 
run; castra, agrum, regiones; pass.: 
castris co loco me mitattu. 
pikurin oppi: 
Ia Atbenadta, tav. Lam us lii 
fanimeltään. 2) rhetori ja philoſophi 
Ekepfiötä, jéta Scepsius nimeltään, 
Karneadeen oppilaita. 


Métropolis, is, f, doe Ebhesfalian kpaeita; 


jöta a) — olitae, arum, m. Me 
ing a Mötropolitämus, 3, 
metropolilainen. 

Mettius, f. Metius. 


metuens, tis, PA. pelkäämä, aroma, 


pelonalainen, pelonbhaltuinen, Punni- 
oittama, gen. fera (jtafim, jnfin fub: 
teen), efim. legum, deorum. 

metuo, metui, metütum, III, (feur.), 
waroa, peljätä, olla pelonalaifena, de 
quo t. de qua re; a quo (peljätä jin 
puolelta jtakin, peljätä jifta); dat fera, 
im. senectae (peljätä mwanbuuden 
ifää), run. 2) trans. waroa, peljatä, 
falmota, penkoa, quem, quid; insidias 
a quo; periculum ex quo; ne con- 
junct fera, peljätä että, t. ut L ne 
non conjunet fera, ettei; inf. fera: 
peljätä, epätöitä, olla tobtimatta, uë- 
Faltamatta. ritt. 6) mert aroa 
itafin, famabtaa itfenjä jotakin, kokta 
farttaa jtalin, Austrum, vun.; inf: kera: 
olla halutoin, taipumatein jonkin, olla 
itafin tahtomatta, reddere, run. 

metus, us, m. pelko, waromus, tuska, 
in metu esse (olla pelon hallusja, t. 
olla vpeljättynä); metum capere (ru: 
weta pelkäämään); metum habere (pel 
jätä, t. rum. peloittaa); metum cui 
injicere, incutere, inferre, afferre, 
objicere (luoda L fonnpttàà pelkoa 
Un mieleen, fydämmeen); metu terri- 





Meus 


ta: (fäikyttää pelonalaifetfi); metu 
exonerare, liberare (päästää pelon 
tuormasta, kirwottaa pelosta); metum 
removore, abstergere, tollere, depel- 
lere (poiétuttaa); solvere (purfaa, 
haihduttaa), run.; vulnerum, hostium 
(baamain pelko, pelko haamoista, wis 
hollifidta); m. a, propter, de j. m. f. 
Gritt. b) pyhä pelto I. fammo, tuns 
nioituà, metu servare quid, run. 
meus, 3, minun, -ni, omani, animus, 
commendatio, factum, milites jne.; 
meus est, wallaafani, hallusfani, run; 
jöta subst. meus, i, m. omaifeni, 99» 
täwäni, armaani, rakkaani, plur. omais 
fet; meum, i, n. omani, omaifuuteni, 
ehm. nihil addo de meo (omaéta tas 
faa), omnia mea mecum porto (faiffi 
mitä minulla on, etuni ja elämäni). 
Gritt. b) älylläni, faiballani, ai, 
nillani, vix meus, tun. c) itjenäi> 
- men, fum. omawarainen, omamiettei: 
nen firjoittaiéja. d) minun, tekemäni, 
minusta lähtenyt L alfuanfa, mea est 
descriptio. e) meum est inf. fera: 
minun on mirfa, minun tulee. f) mi- 
nulle tapahtuma, minua wastaan j. 
m. f., injuria mea, crimina mea. 
Mövänia, ae, f. Umbrian fpgcita. 
Mözentius, ii, m. Gaeresfä L Agyllasſa 
wallitſewa ruhtinas. 
mica, ae, f. hipale, murunen, fipiná, 
palanen, m. saliens, f. o. ſuolarae, run. 
mico, micui, Are, märähdellä, wäwäh⸗ 
dellä, wärwyä, liikkua wäristä, ſykäh⸗ 
della, fykkiä, tykyttää, venae et arte- 
riae micare non desinunt; micat 
(equus) auribus (fipjauttelee, pyötyt: 
tää, tvilfuttaa Pormianfa), linguis mi- 
cat ore trisulcis (fidastanfa miippaa 
L heiluttaa Pieliänfä), run.; corda 
timore micant, tumn.; tritt: micare 
(digitis), pikaifesti ojentaa formianja 
ja antaa toisten arroata niitten lukua, 
jolla kurin myös epätietoifia afioita 


ratfautettiin, jota fanalast.: dignus, | 


quicum in tenebris mices, perin lun: 
niallifesta ihmifestä pub. b) mert. 
milfkua, wilkahdella, mälkkyä, pilkkiä, 
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gladiis micare (wältähytellä mieffo- 
ja); vultum hostis ardore animi mi- 
cantem ferre non potuit ((uibfia). 

Midaion (Midaeum), i, n. Phrygian wan- 
hoja fpgtita; jäta Midaeenses, ium, 
m. Midaeilaifet. 

Midas, ae, m. Gorbioon poika, Phry- 
ian kuningas, jonka päähän Apollo 
aswatti aafinkormat rantaistutfetfi 
fiitä, että tuo oli katfonut Panin pas 
remmakſi foittajafíl tun Apollon. 

migrätio, onis, f. (feur.), muutanto, fiirs 
räntö, toifesta paikasta toifeen lähte: 
minen, migrationem esse mortem in 
eas oras, quas etc: fuw.: verbo mi- 
grationes (sunt) in alienum multae. 

igro, I, muuttaa, muuttauta, fiirtää, 

WE lähteä 1. matfata toifesta pai: 
asta toifeen, pois, jonkin, in quem 
locum ex quo loco; Romam; ad quem. 
b) tuw. mennä pois, eritä, ex [. de 
vita (f. o. tuolla); equiti migravit ab 
aure voluptas ad oculos (on laifab: 
tanut), vun.; in varias figuras, muut: 
tua, run. 2) trans. fiirtää pois, for: 
jata, fuljettaa, miedä pois, difficilia 
migratu. b) fäydä yli, fum. rikkoa, 
jus civile: 

Milanion, onis, m. Atalantan puolifo. 

mile, milösimus etc., f. mill-. 

miles, itis, m. (mile), fotamic8, jotio, 
foturi, milites legere, scribere, deli- 
gere, mercede conducere, dimittere; 
päällikköin fuhteen: wäenluokkainen 
L paljaà fotamies, militis et impe- 
ratoris officia simul exsequi; mälieti 
sing. yhtä fun milites, fotamiehet, 
hic miles magis placuit; eritt. jalta- 
mies, jalkafotio ratſusten fuhteen; 
mert. a) f. feuraajatar, faatteliatar, 
toweri, Phoebes, run. b) füvi lauta: 
pelisfä. 

Milétus i, 1) m. faunoon ja Bybliin 
ifä. 2) f. fpfi Kariasja. Siitä: a) 
Milösius, 3, miletolainen, subst Mi- 
lösii, orum, m. Miletolaifet. 5) Mi- 
létis, idis, f. Miletoon tytär (Byblis), 
t. miletolainen, urbs (Tomi, Mileto- 
laisten perustama), run. 


tuikkaa, fätenvöitä, (aibfpd, läikkyä, ! militäris, e, (miles), fotiollinen, fota- 


heiskua, leimahdella, fimaltaa, lois⸗ 
taa, micat ignibus aether y. m., rum; 
gladii micant;: 


fulmina micabant; 


menollinen, (odanomainen, fodallinen, 
fotamiehen, fotas, res ((otatoimióto), 
mos (fobantapa), donum (ſodasſa ta: 
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wallinen palfinto), via (maltatie); in- | Milo, onis, m. kuuluiſa atbleti Ktotomta. 
stitutum, usus, disoiplina, labor, si- | 2) gens Annia:n liikanimiä; jeté Mi- 
gna, ornatus, leges; tribunus; vir, | löniänus, 3, milonianinen, ' (on. 

juvenis j. m. f., fotaan tottunut. fota- milvinus, 3, (milvus), jááéfed L baut, 


unteinen, urbofaé; abs. militaris, 
ſoturi; subst. militaria, ium, m. fotas 
harjofuffet. ^) palmelukjeen welwol⸗ 
linen, palmelonfpfpinen, aetas (17 ja 
Ap muoben maälilla). 

militäriter, Adv. fotiollifesti, fotamieben | 
tamalla. 

militia, ae, f. (miles), fotapalivelu8, sub 
assidua militia esse; segni fungi mi- 
litin; munus militiae sustinere; mi- 
litiae vaeatio; militiam detractare, | mima, 


subterfugere; "domi militiaeque, et | 
domi et militiae, waimoéfa ja vawe | 


baéja, fotona ja jobaé[a; magister | 


militiae, fotapáálfità; mälisti coner. | 
(otamiebet, miehistö, »máti, militiam | mimicus, 3, fäwy- L [ii 


cogere. b) fota- L wainoretfi, ni: 
pars militiae (fotatomeri). 2) plim. 
pahveluö, toimituá, urbana. 
milito, I, (miles), fotioita, olla 


welusta, palmella jotamiehenä, pal- 


mella, in exercitu cujus; sub quo; | 


sub signis cujus; run.: bellum milita- | 
bitur (jota jobitaam L fäpdään); 





—  mimula, ae, 
bená, ella fotamäeäjä, i Gap) 


| 


faa foéferma; mert. 
faautapainen, pullus. 
Milvius, 3, f. Mulvius. 
milvus |. rum. miluus, i, m. jääski, ilma. 
bauffa, Pobfoiébauffa, haukka. 2) meri 
Ga jonkunlainen merifola, 3) eräs 
abtififerà. 


Milyas, adis, f. erüé piirikunta Suuri 
Phrvaiasfa, nimeltään myöskin Mi- 
—— commune, 

ne, f. (mimus), fámpiftàtàr, ſawy⸗ 
L liifefumailiatar. 

Mimallonis, idis, f. Bafdantinna. 
Mimas, antis, m. erää Jonian muori ja 
nitmi. 2) erään Oiaantin nimi. 
äytteinen, mis 
millinen, mimintapainen, pilane L fu- 
jeenomainen, joeus (puoletoin, ſuun⸗ 

natoin). 


€, mat. 


f = mima. 

mimus, i, m. ſäwyiliä, fälvys L liike 
taitio, sfumaifia, mimifumailia. 2 
fürpteefelmá, liikenäytelmä, mimi- 
kuwaus, pilas L fujefumaus, exitus 
mimi: mimos commentari. 


werr.: in silvis (ajella metfiä, toiradta | mina, ae, /. Freifalainen paino L naula, 


pub.), run.: eritt. rakastamista pub.: 
wella, taistella, non sine gloria, tuit, 

milium, ii, n. eràà wiljan laji, brén, | 

mille (mile), tuhannen, equites, passus 
D. nL; mert. [ufematoin, m. nova con- 
silia. 2) subst. mille, n. tuhannen, 
tubatluku, tuhatmäärä, hominum, 
passuum j. m. f; éritt. plur. millia 
(milia) ium, n. uftampi tuhannen I. | 
tubatlufu, efim. sex millia colonorum, 
sexcenta millia mundorum, fuufi tu: 
batta fiirtolaista jne.; sagittarios tria | 
millia numero habebat. 

millésimus (miles. 3, (ed), tuhannes. | 

milliärius (miliür., 3, (mille), tuhantis | 
nen, tubatlufuinen; eritt, tubataafeli- | 
nen, jöta subst. milliarium, ii, n. peri ! 
kulmankiwi, jefa oli tuhannen ağfe | 
len málin, f. o. tomalaijen penitul: 
man merffinä, ad tertium m. 

milles, Adv. tubannen fertaa, tuban- 
neti; mer, tuhanjin kerroin, Infe 
mattemat etat. 








| minäoiter, Adv. ubfaamaifesti, 


josfa oli fata Uttifan Pradbmaa. 2) 

Preifalainen bopiaraba, jadan Ulrikan 

bradman L Roman benarin werotnen. 

uballa, 
uhtkaufjilla. 

minae, arum, f. (mineo), efiin pietàmat 
hamvaat [. fafarat muureisja, mu- 
rorum, rum. 6) fum. ubfa, uhtaut: 
fet, minas jactare; tun. eläimista ja 
elottomiétafin pub. 


| minanter, Adv. uhaten. 


minätio, nis, f. (minor), 
uhkaus. 

minax, ücis, (minor), chin piötämwä, efiin 
L nitt työntymä 1 lpffaàamd, sco- 
pulus, run, ^) fum. ubfaamaineu, 
ubafaé, homo: literae. 

Mincius, ii m. Mantuan läheinen joti. 

mineo, Ere, piétàà tin, tpóntpá L In 
Fätä efiin, yles. 

Minerva, ae, /f. vomalainen jumala: 
tar, fama fun Kreikalaisten Pallas 
Athene, Zeus jumalan tytär, wiiſau 


uhkaaminen, 
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ben, ymmärrykjen ja ajatufjen, tais | ministra, ae, f. (minister), paltveliatar, 


bettem ja tiedetten, vunofeinon, keh⸗ 
tuun ja fubonnan fefá älykkäästi tois 
mitetun fodan jumalatar; ſanalask. 
sus Minervam (docet), tyhmä pyytää 
toimellista opettaa; pingui [. erassä 
Minervä, yffintertaifesti, ykjitokkoifesti, 
fuorasti, juurta oppia käyttämättä; 
invità Minerva, ilman taipumuffetta 
I. funnotta, kykyä mailla, mielen pas 
folta, funnottomaéti; run. mert. febs 
ruu, fubonta, käſityö. Siitä: a) Mi- 
nervium, ii, n. fpfi ja linna Kalas 
briadja, kusſa Minervan temppeli, 
Salentinilaisten wanhin  ajuinfija; 
trun.: Minervae arx. b) Minervae pro- 
montorium, erää ftampanian niemi, 
Eirenein olopaiffa. 

mingo, minxi, minctum ja mictum, III, 
laéfea mettänfä, mefitellä. 

miniänus, 3, (minium), mönjällä maas 
lattu L firouttu. 

miniätulus, 3, (miniatus, minio), mön⸗ 
jällä punattu. 

minime, f. parum. 

minimus, f. parvus. 

minio, I, (minium), mönjätä, mönjällä 
wärjätä; jéta miniatus, mönjätty, pus 
nattu, punainen, cerula. 

Minio, onis, m. Gtrurian jofifoita. 

minister, stra, strum, (manus), palmeles 
wa, run.; jöta 2) subst. minister, stri, m. 
palmelia, faéfplainen, käskynkuulia, 
apumies, pasfari, totidem pares aetate 
ministri, vun; eritt. ubripalmelia, 
palmeliapappi, Martis, ja alamirallis 
nen, imperii, b) ylim. palmelia, auts 
taja, puollustaja, apuri, kätyri, libi- 
dinis, sceleris, irarum; in maleficio; 
legum (hoittaja); regis (fuofittelia); 
Calchante ministro (faldaan amulla,, ! 
tun.; m. fulminis, fotfaéta pub., run; 
anulus m. alienae voluntatis. | 

ministerium, ii, n. (eb.), palwelus, eritt. 
waltiopalwelus, waltiomirfa, regia; | 
wert.: aquila velut ministerio missa; | 
concr. palmeliasto, palmeliafunta, seri- | 

barum (f. o. palwelusta tefewä fir: 

joittajafunta). b) ylim. palwelus, toi- ` 

mitué, wirka, nauticum; triste, run.: | 

poenae capiendae; ministerio fungi; : 

mert. elaimiétà pub.: cameli jumen- 

torum ministeriis funguntur. 


täskyläisnainen, apunainen; fum. pal- 
weliatar, auttajatar, artes ministrae 
oratoris; virtutes voluptatum mini- 
strae. 

ministrätor, öris, m. (ministro), paítoe: 
lia, täskyläinen, pasfari; mert. apus 
mies, neumwonsantaja, juris. 

ministrätrix, icis, f. (eb.), palmeliatar. 

ministro, I, (minister), palivella jfta, 
olla le awullinen, cui; eritt. rualla 
oltaisfa: kantaa eſiin (yötämät die 
tamat ja niitä jaella, pasfata, tarjota, 
ocula (pifareibin faabelfa, niitä tate 
joilla); Jovi bibere ministrare (olla 
Jupiterin juomalaskia); servi mini- 
strant; impers.: maximis poculis mi- 
nistratur; mert, a) boittaa, huolitella, 
ohjata, hallita, johdattaa, ratem vo- 
lis, tun; jussa medicorum (fuorits 
taa), run. b) antaa, toimittaa, bant: 
fia, faces furiis Clodianis; furor 
arma ministrat, vinum verba mini- 
strat, rum. 

minitäbundus, 3, (eur), ubfaamainen. 

minitor, I, (minor) uhata, cui (jfta); 
cui quid (jklle jtafin), efim. mortem 
cui, malum cui; cui qua re (jflle 
jtakin), efim. urbi ferro ignique; cui 
gladio (herittää mieffaa ito. 

minium, ii, n. wuoricinnoberi, 

Minois, Minoius, f. Minos. 

minor, I, (minae), pidtää les, työntyä 
[. Ipfátá yles, ylitſe, in coelum (täyt: 
tää taimahalle), run. Gritt. 6) fum. 
uhata, ubhotella, cui (jfta); cui quid 
(jfle jtafin), efim. crucem cui; acc. 
c. inf.; arbor minatur (on faatumal: 
lanfa), run.; — jéta feréfuen fumata, 
táetá, multa, run.; wert.: quodcumque 
minabitur arcus (tarfoittaa), tun. 

minor, us, f. parvus. , 

Minos, ois, m. 3eu$ jumalan ja Guro- 
pan poika, 9tbabamantbin weli, kus 
ningaà ja lakilaatia Kretasfa, kuol: 
tuanja tuomari Manalasfa. 2) Lyn: 
kasteen poika, enfimäifen Minoon 
pojanpoifa, kuningas Kretasja, Pafi- 
pbaen puolifo, Deukalionin, Ariadnen 
ja Phaidran ifä, Labyrinthin raken: 
nuttaja. Siitä: a) Minöis, idis, f. 
Pinoon tytär (Ariadne). ^) Minöius 
ja Minóus, 3, minoinen, Minoon, run. 


mönjä. 





02 Miror 


Minturnae 
ylim. Eretalainen. c) Minötaurus, i; Minyöis, idis, f. Minnaan bio. c) 


m. Pafiphaen hnnyttämä hirviö, puos! — Minyéius, 3, minpeinen, Minyaan. 
lien ihminen ja puolitfi fonni, donfa mirübilis, e, (miror), ihmeellinen, fum- 
ibefeué Ariadnen awula tappoi. | mallinen, eriéfummoainen, oubolfutta: 


Minturnae, urum, f. Vatiumin | ma, ousus; mirabile, quam non differunt; 
jéta Minturnensis, e, minturnalainen, | mirabile dictu. b) ihmeellinen; häm- 
subst. Minturnenses, ium, m. Mine, mäötuttämä, eltämä, ihailtama, 
turnalaifet. | erinomainen, rin fuuri, mirabiliores 


Minucius, 3, romal. fulunimi; adj. mi- 
nucinen, Minuciukſen. 


guam Alexander; modus; cupiditas. 
miräbiliter, Adv. ihmeellifesti, tummal⸗ 


minusculus, 3, 


minume ja -us, f. parum ja parvus. 


minno, minui, minütum, III, (minus) miräbundus, 3 
pienentää, pilkota, färkeä; hakata rikki, | 


roubia off, t. plim. mähentää, ligna, 


lifesti, erinomaijesti 
, (miror, kummekſiwa, 
vudolfuma, fummaétuffiéja, ihmeis⸗ 


fä, plebs. 


ramalia, run; quem in pila, rum; mir&eulum, i, n. (miror), ihme, fumma, 


multitudinem, 2) mert. ja fut, äs | 


hentää, alentaa, balimentaa, beifontaa, 
lamentaa, fupistaa, sumptus; labo- 
rom (huojentaa, helpoittaa), run.; mo- 
lestias vitae; eupiditatos (heikentää, | 
waimentaa); invidiam (Titnnyttää); 


tatem; oensuram ; 8.2 minuuntur | 





| 


gloriam (tummentaa); spem; auetori- | 


ihmetapaus, ihmesafia j. m. f., mira- 
culs philosophorum (kummallijet aja- 
tufíet); miracula adjicere pugnae; mi- 
raculo esse (kummastuttaa); in mira- 
cula verti (fummallijeen vo 
run, b) eriskummaifuus, ihmeellifyys 
erinomaijuus, magnitu , au 
oriae. 


vine, victoriae, gl 


corporis artus (pienenemát, hoilkene⸗ mirandus, 3, PA. ibmeteltäwä, ihmeel⸗ 


mat, bupenemat, riutuwath, tum; con- 
sul vulnere minutus (lantunut, ala: 
Puloifuuteen mwaipunut); aba.: 


minu- | 


linen, altitudo (hämmästyttävä); mi- 
randum in modum (übmeellifeéti, í rin: 
omaifesti). 


ente aestu (mäheteöjä, aleteöja, [aós | mirátio, onis, f. (miror), f!ummeffiminen, 


keisſa). 6) hämittää, kukistaa, 
mota, fuelettaa, suspicionem, ope 
nionem; controversias (jomittaa). 


loufata, folmaista, ritfoa, polfta, ma- | 
| mirifice, Adv. 


Jestatem populi; religionem. 

minus, f. parum ja parvus. 

(minor), wähähkö, pi 
nmebfó, pienenläinen, 

interrogare. b) mähitellen, 
quid. 


fus | 
| mirütor, Oris, m. 
-) | mire, Adv. ihmeellifesti, erimomaifesti, 


ihmerteleminen, mirationem facere. 
(miror) ilmettelià. 


m. quam, ylenmaarin. 
ihmeelliſesti, erinomai 
ſesti, aiman fuuresti, ylenmäärin, 
diligere, dolere. 


favere cui: 


| mirifieus, 3, (mirus-facio), himmastut: 
minütütim, Adv. fappalittain; mer, a). 
addere | 


tama, oubofjuttara, ihmeellinen, ertt 
omainen, homo; opus, fructus, stu- 
lum. 


minūte, Adv. pienoifesti, pieueffi, pala: | mirmillo, onis, m. erä mieffailian laji, 


am; 
dicere. 
Minutius, f. Minucius. 


fum. mwähäpätöijesti, huonosti, 


| miror, I, Pummiaötella, kummekſia, 


jolla oli gallialaijet afect ja Fgparan 
buipuéfa falan fuma. 
ihal⸗ 


taa, oudokſua, kamaloita, panna fum 
maa, panna ibmeetji, quem L quid; 
mitatoin, huono, | acc. e inf. t. quod; miror, si - - 
ani- | (minun on ibmeekfi L kummakſi Ion 
mä, joð - -); ejus rei causa quae esset, 
miratus; neque id mirandum (ef 
ihme). 5) ihmetellen hämmästyä, i 
metellä, ihastella, Fununieittaa, pitaa 
arnvooja, quid; tun.: quem justitiae 
(jfta buréfauben tähden). 


minütus, 3, PA. pieni, mábáinen, fru- | 
ges (f. 0. palfofaàmit); opuscula, res; 
kuw. mähäpätöinen, 
febno, imperatores, philosophi; 
mus (huonofodbämmifd6ys); genua ser- 
monia. | 
Minyas, ao, m. kuningas Crdomenoé(a, 
Argonauttain Panto-ifä; jäta a) Mi- 
nyae, arum, m. Miinyalaifet, Argos, 
nautat. ^) Minyéias, adis, f. ja: 





Mirus 


mirus, 3, fummallinen, eristummainen, 

` ihala, outo, hämmästyttämä, ihmeel 
linen, ihmeteltämä, erinomainen, desi- 
derium; mirum in modum; minime 
mirum, si ista res adhuc illustrata 
non est (éi.enfinfáán ihme); mirum 
quam Í. quantum, ihme kuinka L fuinfa 
paljon (f. o. ihmeellijesti, erinomais 
festi, ylenmäärin), hm. id mirum 
quantum profuit; mirum ni, minum 
käwiſi ihmeekfeni, jos ei, f. o. aiwan 
todenmnotoifesti, tváittámáttà. 

misceo, miscui, mistum L mixtum, II, 
fekoittaa, hämmentää, läkertää, (a ata, 
panna L la8tea joukkoon, (ekaan, guid 
eum qua re L oft, qua re ja myös 
dat. (jefoittaa jtakin jäakin, jonkin 
jtafin, panna jnfin ſekaan jtafin); 
quid; jéta b) fefoittaa juoma, fekoits 
tamalla laatia, malmistaa, cui mul- 
sum; pocula (taataa juotamaa pika 
teihin), mun: vina cum Styge mi- 
scenda bibes (i. o. finun on Manalaan 
meneminen), run. 2) fefoittaa (tois 
ſihinſa erinfaltaijia), mullistaa fekais 
fin, pelmuuttaa, coelum ac terras (f. 
o. tehdä raju melske); mare coelo, 
tui; freta, pontum, myllytä, fuo: 
huttaa, tum.; miscent se maria (fuos 
puille foboaa meri), run.; run.: se 
viris (painua miesten jouffoon); eritt. 
waltioöta j. m. f. pub.: feuhtoa, häm: 
mentää, häiritä, meuruta, myllermöitä, 
rempublicam; summa imis; omnia; 
plura (noátaa ujiampia meteleitä); 
plurima (aifaanfaattaa aiman monet 
burmiot); jéta ylim. täyttää jlatin, 
campum pulvere, domum gemitu, run.; 
omnia flammà ferroque. b) nostaa, 
fynnyttää, tuottaa, lemwittää, incendia, 
murmura, tun.; mala, motus animo- 
rum. c) taistelemista pub.: certa- 
mina, ruweta tappeloon, yhtyä tafi- 
fähmään; proclia (taistella), run; 
vulnera inter se (iéfed toinen toi: 
feenfa baamoja), run. 3) yhdistää, 
eritt. liballijeéta fekaannukfesta puh., 
corpus cum qua (f. o. ryhtyä jkhn); 
se cui (pbtepntpà jfbn), run.; mulier 
mixta deo (pidetty jumalalta), tun.; 
sanguinem et pons cum quo (f. 0 
mennä naimifiin im kansſa); secum 
quem per connubia; mixtus matre 
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Sabella (f. o. fiinnyt fabellilaifesta 
äidistä), run. jota run. Pass. mi- 
sceri, yhtyä, fotountua, joukkountua, 
circa quem. b) fut. fekoittaa, yh⸗ 
distää, animum cujus cum suo uot- 
[uttaa. [. fulattaa yhteen); gravitate 
mixtus lepos y. m. 

misellus, 3, (miser), furja, onnetoin, 
waiwainen, poloinen, fatala, tauffa, 
ruffa, raiàfa, parta, homo. 

Misönum, i, n. erä Kampanian niemi 
ja fpfi; run.: Misenus (sc. mons, tie: 
mestä pub.). 

Misönus, L m. Aioloon poika, Aineiaan 
tormettaja. 

miser, era, erum, turja, miheliäinen, 
waiwainen, parta, rauffainen, poloi- 
nen, polonalainen, pätöinen, foito, 
tatala, onnetoin, waitia, huono, fur: 
fia, fäälittätvä, Turfuteftaroa, walitetz 
tama, homo; fortuna, res, orbitas; 
carmen (pabanpáimaünert), run.; amor 
f. o. liian fübfià, innollinen, run; 
cultüs miser (liiallinen ruofon fuh⸗ 
teen), rur.; me miserum! minä rauf- 
fa! miserum! (urfiata yllä! oi fur- 
feutta! tun. 

miserübilis, e, (miseror), furkuteltamwa, 
walitettawa, ſäälittäwä, furkia, kurja, 
aspectus, caedes. 2) furfia, waikia, 
fujeroinen, vox; elegi, rum. 

miseräbiliter, Adv. urkiasti, furjaéti, 
mailiasti, malitulfilla, emori; scribe- 
re; deflere quid; laudare quem (pitaa 
fääliä nostama ruumiinpuhe jféta). 

miserätio, onis, f. (miseror), furfuttele- 
minen, malittaminen, faäliminen. 5) 
vuhetaiteesja. fääliä fynnyttämä pu: 
heenlaatu. 

misere, Adv. furjaéti, wiheliäijesti, ta- 
falaéti, furkiasti, vivere; eritt. komin, 
tiihkiästi, innollifesti; m. nolle (olla 
enfinfään tahtomatta). 

misereo, miserui, miseritum, ja mise- 
reor, miseritus, II, (miser), fääliä, 
(urkeilla, arastaa, armahtaa, armoit: 
taa, gen. tera, efim. misereri socio- 
rum, plebis, nominis Romani (liitto 
laifta jne.); laborum, rut; impers. 
miseret L (hartvemmin) miscretur me 
eujus t. cujus rei, minun on [ tulee 
jfta t. jtakin fääli, (urku, (urkia, armo, 
minun fáppi (fu afia (áaliffi, minua 





Miseresco 


$áatütàd jfu afa, efi. eorum. nos 
magis miseret, qui efe; neque te 
mei tergi misereret, rün; cave, te 
fratrum misereatur. 


müsetesco, ere, (tb), fääliä, armahtaa, | 


um., gen, fera (jtafim). 
miseret, f. misereo. 
miseria, ne, f. 
liäifynä, furfeué, polonalaifuus, polo, 
hätä, onnettomuus, maikeud, wastus, 
waiwa, in miseria esse; in miserias 
incidere; in miseriis 


versari. 
misericordia, ae, f. (jeur.), fäälimäifyyä, | 


fääli, furfu, bhellämielifyys, armeliai: | 


fuud, armo, laupeué, misericordia 


commoveri, captum esse; misericor- | 


diam eui commovere, populi conci- 
tare; misericordiam tribuere eui, ad- 
hibere (ofottaa); nd misericordiam in- 
ducere; misericordiam habere (iode 
taa); magna eum misericordia fletu- 


que (fäälimä mielijuofio). 4) werr. | 


jäälittämä tila, kurjuus, furkeus. 
dis, (misereo-cor), fäälijä, 


armiaé, laupia8, in quem; in guo; | Mil 


misericordem se prae 
mert." mendacium. 
miseritus, Ê. misereor, 
miseror, I; (miser), furfutella, alittaa, 
fääliä, armahtaa, araétaa, casum ja 
fortunam cujus; periculum; amicum, 
run: m. animi L animo (fybämmestä 
(aalid), run.; játa miserandus, ſurku— 
teltama, alitettava, jurtia, homo; 
miserandum in modum (furjaati). 
missilis, e, (mitto), nafattama, beitettä: 


i animus ; 


wä, lapis (linfofiwi); telum, ferrum, | 
L subst. oft. missile, is, n. beiltos | 


tun., 
afe, heittokeihäs. 
missio, onis, f. (mitto), 
työntäminen, literarum, legatorum. 
2) irti laskeminen, mapaaffi L mat, 
loillenfa laskeminen, mapauttaminen, 
mangin; jéta palmelufjeáta päästö, 


mirEa-ero, ero, fotamiesten, exercitum | 
missionibus turbulentorum | 
critt. mieffailis | 
taisteloöta päästö, jéta | 


purgare 
hominum; gratiosa; 
voista puh.: 
sine missione, ilman armotta, kuole— 
maan asti, munus gladiatorium dare 
(miektailialeitti, kusſa taisteliat bene 
fenjà menoon asti ottelemat). b) tauo- 
tu&, laffaamué, ludorum. 


604 
missito, I, (mitto), lähetellä, wuxilia.- 


lähettäminen, | 


Mitis 


-— oris, m. (mitto), ampuja, foutfi- 


missus, us, m. (mitto), lähettäminen, 


työntäminen, missu eujus yi lähe- 
tetty, jen Oe ei wert. naffaaminer, 
nalfuu, beitto, 


(miser) Turtuug, wibe | mite, Adv. A end lempiáéti, Juo: 


fillijcáti. ~” 

mitella, ae, f. (mitra), püáfibe, páà- 
Mä, turbani L faàrelaffi. 

mitesco, ere, (mitis), lientmä, kaydä 
naufiafíü, fopfoá, bebelmiétd pub. 
2) mert, laubfeuntua, laubtua, P 
weta, huometa, käydä micboffi, Leu- 
boffi, leppiääkſi, mitescente hieme: 
frigora miteseunt, rum.; ferae qune- 
dam numquam mitescunt, majeta , 
talttua, Fejoä 5) Pur. Tientyä, mal: 
tua, lempevtyä, heltyä, miteseit homo, 
mnt; miteseunt discordiae, beifetä, 
maimela, afettua. 

Mithras ja Mithres, ae, m. perfialainen 

jumala, tam. aurinfona pidetty. 

is m. 1) Ponton mainio 

fimingaé. 2) erää todistaja Nlaccusta 
maétaan: Siitä: Mithridätious, 3, 
mithridatinen, Mithridateen. 

mitifüleo, I, (mitificns, mitis-facio), bit: 
nontaa, pehmittää, fulattaa, cibum. 

mitigatio, onis, f. (feur), liennyttämi— 
nen, laubtuttaminen, laimentaminen. 

mitigo, I, (mitem ago), liennottää, tebdä 
naufiafft, malkaista, Popfentää, efim. 
bebelmiä. 2) mert bienontaa, peh— 
mittää, cibum; agros, kehittää, tehda 

möyhiäkſi, kaswuiſakſi; eläimistä pub.: 

mafentaa, aabuttaa, 6) fure. Tien: 
nyttää, lempenttää, hellyttää, laimen— 
taa, wiihyttää, laubbuttaa, liemittàa, 
belpoittaa, buojentaa, quem t, ani- 
mum Leier tristitiam, labores. 

mitis, e, lientiä, naufia, malfia, taub- 
Fia, mieto, hieno, uva, poma, sucus, 
run. 2) mert, mieno, laimia, biljat: 
pen. fluvius, run; solum, möyvbiä, 
[ebfià, mubema, faémuiía, tun.: tau- 
rus, mafia, lafia, tunm, ^) fum. Lien- 
Do, lempiä, leppiäs, hellä, vehmiä, 
(uefillinen, fuopia, fämukää, lima, 
belppo, homo; Thucydides maturior 
fuisset et mitior (nautittamampt); 
oratio; animus, doctrina, dolor. 





| Mitra 


mitra, ae, f. pääjide, pääripa 1. -kääre, 
Aafialaifilla tamallinen päähine, Kreiz 
kasſa ja Romasfa naifilta ja hempu- 
miehiltäkin pidetty. 

mitto, misi, missum, III, (meo), füy- 
täyttää, lähettää, työntää, panna, lait: 
taa, filium ad propinquum quendam 
ad coenam; legatos de qua re ad quem; 
Delphos consultum; cui quem auxi- 
lio, cui subsidium; misi qui hoc di- 
ceret; quos in coloniam, in expedi- 
tionem; quem ad mortem (panna Dens 
geltä); m. nuncios, literas, 1. nft 
mittere, lähettää fananjaattajat, firje 
ſillä tiedolla, että jne., lähettää fana, 
että jne., tiedyttää, ilmoittaa, antaa 
tietää, fertoa, kirjoittaa, acc. c. inf. 
t. ut conjunct. fera t. yif. conjunct.; 
eritt. tuottaa, hankkia, antaa, India 
mittit ebur, rum; fur. faattaa, tois 
mittaa j. m. f., quem in possessio- 
nem (afettaa); se in foedera (rumeta, 
rakentua, yhtyä liittoon), Hesperiam 
sub juga (f. v. alamaifuuttaa), men- 
tem cui (lykätä jen fydämmeen), fu- 
nera Teucris (tehdä), guem in jam- 
bos (michättää), run. 6) itfestänfjä 
juoljuttaa 1. waluttaa, luna mittit 
lucem in terras; eritt. päästää, lads 
fettaa, luoda, (pptáà fuustanfa (fu 
ääni, laufua T. puhua jku fana j. m. f., 
horrenda sibila, run.; vocem; haec 
oratio ex ipsius ore Pompeji mitti 
videbatur (lähteä); jsta signum ti- 
moris (näyttää). c) faattaa jonkin 
tilaan, johdattaa, panna, heittää, ani- 
mas sub Tartara, tui; (ad) Italos 
mittere (olet tulewa), vum; talos in 
phimum, nut; critt. fyfätä, tyrkätä, 
(näätä, paiskata, se in aquas, quem 
ex arce, Tun: ja nafata, limittää, fin- 
fauttaa, ampua, efim. pila. d) san- 
guinem mittere, laskea merta, iskeä 
[. amata fuonta; fum. uuttaa, nilfoa. 
2) laakea, päästää, laakea I. päästää 
pois, tiehenfä, menemään, hellittää, 
pudottaa, quem ; judices in consilium; 
quem in negotium (antaa jtn toimi: 
tella); se in quem (farata jen fimp- 
puun); e manibus hostem; cutem, 
rosam, num; fum. luomuttaa, poig- 
tuttaa, purkaa, odium; timorem, run; 
jéta puheesfa jättää, mainitfematta 
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Moderate 


heittää, quid; de qua re; quod; fa- 
moin: missum facere quid; ylim. 
jättää jtakin, olla huolimatta, Iufua 
pitämättä jotakin, luopua jétafin, quid; 
famoin: missum facere quid. Gritt. 
b) kiistämöstä pub.: juoffuttaa liit- 
teelle, farauttaa [. kiidättää liikkeelle 
lähtö-aidakkeesta; Pass. lähteä tiitä- 
mään. c) fofouffiéta pub.: laskea f. 
työntää erilleen, hajalle, menemään, 
eroituttaa, senatum; jota ylim. las⸗ 
fea L päästää irti, malloillenfa, ma: 
paakſi, palmelukfesta, mapauttaa, wans 
eista, mirkamiehistä, fotamiehistä, 
anteenalaifista pub., m. quem, taw. 
missum facere quem. 

mitulus, f. mytilus. 

Mityl-, t. Mytil-. 

mixt-, f. mist-. 

Mnémon, onis, hymämuiltoinen, Toilen 
Artarerreen liikanimi. 

Mnömonides, um, f. Runottaret, Mne- 
mojpnen tyttäret. 

Mn&mosyne, es, f. muisto, Runotarten 
äiti. 

möbilis, e, (alfp. movibilis, moveo), 
liitfumainen, herkkä: L huokialiikkei: 
nen, berffá, turris, oculi 9. m. 2) mer. 
noffia, taipumainen, nopfa, kerkiä, 
pian fiihtymä, aetas, run.; fervor, ar- 
dor; ad cupiditatem. 5) muuttuwai: 
nen, löyhämäinen, epätvakainen, but: 
tentelema, borjaffa, oifullinen, popu- 
lus; animus, voluntas, ingenium ; res 
humanae; in qua re. c) fiepfiá, fieh- 
Perä, wilkas, joubufaà, rivi venti, 
tun. 

mobilitas, ätis, /. (tb), liikkuwaiſuus, 
bherkkäliikkeifyys, linguae. 2) merr. 
muuttumaifuus, huikelemaifuus, epä: 
mafaijuud, borjumaifuus, hominis; 


ingenii, animi; fortunae. b) no: 
peus, kerkeys, wikkelyys, ſiewyys, 
equitum. 


möbiliter, Adv. likkuwaiſesti, herkästi, 
huokiasti, nopiaéti, fiewästi. 

moderübilis, e, (moderor), ſuunnallinen. 

moderümen, inis, n. (moderor), hallit- 
fin, ohjain, peränpitimestä pub.; mert. 
ja fur. hallitus, ohjaus. 

moderäte, Adv. fuunnallifesti, fobtuul- 
f fobtuubella, tymenesti, biljai- 
esti. 





Moderatio 


moder&tio, onis, f. (moderor), Pohtuut: | 
taminen, hillitſeminen, futétaminen, 
populi; cupiditatum; eritt, fiipista-- 
minen, roi familiaris; fur. Zeg 
neu, ballitto, mundi 2) määrän: 
noude, Mbdan: L. ſuunnanpito, m 
dpllifnys, Pobtuullifuua, Fobtuus, bilti, 
maltti, färvevä, fuopens, käytökfeöfä, 
puheedfa jme, moderationem temere; 
mimi; dicendi; fuumiubeétafün prib., 
vlim. laadullinen fuoritus, fäämtölli- 
nen rakennus [ laatu, mumerorum. 

moderätor, óri& m. (moderor), ohjaaja, 
johdattaja, fuorittaja, bhoittaja, bal. 
litfia, arundinis (f. o. falaétaja), run; 
Pm ` operis, reipubliene; 

moderätrix, icis, f. (ed.), fobtunttajatàr, 
ohjaajatar, jebbattajatar, hallitfiatar, 
eommotionum, factorum, officii, mä- 
teriae. | 

moderätus, 3, (modero, tohtmuttaa, mo- 
dus), määränpitämäinen, fuhdanpitä: 
mäinen, fuunnallinen, oikiafuhtainen, 
fäädvyllinen, kohtuullinen, fimo, tv: | 
men, fuopia, convivium, otium, oratio, 
doctrina; senex p. m. 

moderor, I, (modus), panna määrä 1. 
fwhta jonkin, kohtuuttaa, pitää aifvisfa | 
[. furiaja, billità, fuistaa, taltuttaa, | 
mafentaa, bhäkänttää, hiljentää, tam. ' 
dat. tera; fum ` eui ; animo et orationi, | 
fortunae suae, irae; ace. fera: animos | 
in secundis. b) wert. laillenja fuorit: | 
taa, järjestää, ohjata, hallita, määrätä, 
equos, navim; habenas, boittaa, pitää, 
num. res rusticas; officio consilia, | 
fäädytellä welmollijuuden mukaan. | 

modeste, Adv. määtännouteifesti, funs | 
nallifesti, fäädvnllijesti, kohtuudella, | 
jäta n) maltteliaasti, tpmenceéti, lais | 
miaäti, fävnkkäästi. b) fiweffaaáti, 
fainoéti, c) "maan, hywäntapai— | 






| 


festi, iötikkäääti. 


modestia, ne, f. (fent), määrännoutei: | 


(uud, (uunnallifuus, ſuhdalliſuus, fads | 
byllifnyö, Tobtung, jéta a) maltta- 
mai(uué, laimeud, ſäweys, ſuopeus. 
b) fiiwolliſuus, kainous, nóyroné; 
eritt. fotamiesten Fuuliaifuus, totte- 
liaifuué, hnwmänkurifuus. c) Drot, 
liſuus, fien, fiiötenä, hämeliäifnyö. 
d) EStoalaisten Pieliparresfa: afars | 
muktaiſuus. 


aon 


 modins, 


Modo 


modestus, 3, (modus), määrännouteinen, 
ſuunnallinen, fäädvlkinen, fobtuulli: 
nem, jötä a) maltteliaá, Diljainen, 
foubfia, men, fü&voi, fämytäs, fuos 
pia. b) fiümofaé, fato, mäyrä. c) 
fiimo, flimofad, ſiwig, bymänamut: 
nen, bpmántapainen, puhdas, Do, 
fáé, laatuija. 

modice, Adv. oifiamääräijedti, firun: 
nallifesti, Pohtuulifesti, jöta a) malt- 
teliaasti, tymeneäti. 6) mähän, ei 
Tut järin. | 

modious, 3, (modus), oifiamáürdinen, 
vifiafubtainen, fubballiner, funnnal- 
linen, fäädhllinen, Pohtuullinen, foh- 
benkumainen, parahultainen; jäta jo: 
tenfin fuuri, melkoinen, t. feafinfer- 
tainen, ei järin fuuri, mähämääräi: 
nen, pn vhn mert. a) Pobtuulli 
nen, maltteliad, laimia, fuopia. 5) 
fiimo, fiimokas, faino. 

mödifico, I, (moditicus, modus-facio), 
oikein, laillenja mitata t. fomittaa, 
membra, verba. 

| ii, m. romal. joveámitta, tuus 
bentoista fertärin weroinem; fana: 
last: pleno modio ſtäyſin määrin, 
Pofolta, roiljoin). 

modo, Adv. (modus), aineaóti, ainoaa: 
tanja, aimastanja, pffiétánjà, maan, 
(be8; Pieltamie(a laufeisja: non mo- 
do - - sed (verum) etiam (et t. pë, 
sed), ei ainoasti L vkjistänjä - - waan 
myóé (myöskin, -Lin) L mielä Pm. 
non modo agendo, verum etiam co- 
pitando; quae civitas est in Asia, 
quae non modo imperatoris, sed unius 
tribuni militum animos ne spiritus 
enpere possit? jefa toi tobpttaà 
(otapáallifón mielenteot ja röykkeyden, 
tä en pyndä fanoafaan, mutta edes 
vhden — fotatribuninfin, L jofa woi 
tydyttää fotatribuninkaan mielenteot 
jme, faatikka fotapäällitön; — non 
modo - - sed (verum) ne... quidem, 
ei ainoasti - - taan ei edes [. -faan 
(-fään), t. eium, assentatio non modo 
amico, sed ne libero quidem digma 
est, ei mapaafukuifellekaan, jaati pé: 


tämälle fomeliad; — non modo - - 
sed vix, ei ainoaéti - - waan tué 
Fin; — non modo non - - sed f. sed 


potius t. sed etiam, ci ainoaéti ei - - 





Modulate 60 


waan t. waan pikemmin t. mielä Pn. 

b) ehtolaufeidja: modo ut I. oft. modo 
conjunct. fera, jabfa, jo8fa, jaanni, 
faaten, faatiffa, faati maan, jos waan; 
modo ne, jaanni ei, faati waan ei: 
qui modo conjunct. fera, faatiffa waan: 
si modo, jos waan, jos muutoin; 
modo si, jaati, run. 2) ajasta pub.: 
juuri, nyt ikään; wasta⸗ikään, áéfens 
itään, äsken, äskettäin, masta, juuri 
hiljakkoin, t. tobhta jàlfeen, hetitohta 
perästä; jéta modo - - modo, mil 
loin - - milloin, mälisti - - pec 
famoin: modo - - nune j.m. 
do - - tum, enfin - - fitten, 
- - fitten. 

moduläte, Adv. oiliamittaifesti, polun: 
mufaijcéti, nuotikkaasti. 

modulätio, õnis, f. (modulor), polun: 
mufaifuus, rhythmi. 

modulätor, oris, m. (modulor), mittaaja, 
eritt. rhythmin noubattaja, jéta ſoitto⸗ 
taitio. 

modulátus, 3, PA. oifiamittainen, tab: 
dinz f. polunmutainen, nuotikas, (ulos 
fointoinen, fopufointoinen. 

modulor, I, (eur), mitata; mert. lail⸗ 
lenfa fuorittaa. Gritt. 6) tahdin 1. 
polun mukaan mitata [. määrätä, so- 
num vocis pulsu pedum; vocem; jäta 
polunmutkaifesti foittaa t. laulaa, ly- 
ram, carmen, vun. pass.: barbitos 
modulatus cui (i. ea quo), run, 
verba modulata dolore, tajuteltu, run. 

modulus, i, m. (ſeur.), mitta; ſanalask.: 
metiri se suo modulo ac pede (f. o. 
tntnä fäätyynfä). 

modus, i, m. mitta, millä mikä mita: 
taan, juuruus, pituus, fofo, afa, pal- 
joug, joukko, luku, määrä j. m. f., 
agri certus; hastae; humanarum vi- 
rium. Gritt. b) oikia määrä, fubta, 
fuunta, kohtuus, suus cuique (rci) 
modus est; modum eujus rei habere 
(pitää fubta jféja afiasfa); extra 1. 
praeter modum (ylenmäärin); sine 
modo. <) foitto: ja runotaiteesfa : tahti 
L polfu, rhythmi, nuotti, runomitta, 

flebilibus modis concinere quid; sal- 

tare ad tibicinis modos (foitanto); 

Thebani modi, run. 2) werr. määtä, 

raja, päätös, loppu, modum cui rei | 

facere; modum retinere. cui impo- 


mo- 
ae 


Moles 


7 


nere, statuere cui rei, constituere 
j. m. f.; modum lugendi facere (la: 
fauttaa murhettiminen). A) fääntö, 
määräys, ohje, aliis modum pacis ac 
belli facere (lati). c) laatu, laji, 
laita, luonto, muoto, tapa, turi, feino, 
parfi, unus, humanus; occidendi, con- 
cludendi; etitt: modo, in modum L 
ad modum gen. t. adj. fera, tawoin, 
tamalla, niinfun, ikäänkun, kuten, efim. 
servorum modo, servilom in modum 
(orjain tamoin, orjain faftaifina, niin» 
fun orjat); mirum in modum (ihmeels 
lifelä tamalla); majorem in modum 
(fuuresti); ad hunc modum (tällä 
tapaa 1. luontoa, tällä Tunn, tähän 
wuokaan, näin); tali modo; nullo 
modo (ei millään muotoa); omni modo 
(kaikin tamoin). 

moecha, ae, f. (moechus), atoionriffo: 
jatar. 

moechor, I, (eur, 
tehdä atvionritog. 

moechus, i, m. amionriffoja, märttimiee, 
falalempijä. 

moenia, ium, n. (moenio, munio), tur: 
mg: L fuojamuurit, dengt, -faarrot, 
muurit, faupungin muurit, linnoituk⸗ 
fet, voaruétulfet, sub ipsis Numantiae 
moenibus. b) mert, tehä, feinät, coeli, 
navis, tum; jéta faupungin raten- 
ruffet, faupunfi; run. Plutonin afuns 
nosta pub. 

moereo, moeror etc., f. maer-. 

Moesi, orum, m. fanjafunta Gerviasfa 
ja Dulgariasfa; jäta Moesia, ae, /. 
Moefialaisten afuma maafunta. 

moeste, moestus etc., €. maest-. 

mola, ae, f. (molo), myllyntimi, jauhin⸗ 
fimi, plur. mylly. 5) mert ubrijaus 
fot, joita uhriteuraan päälle riiskuz 
tettiin, salsa (fun oli fuoloja noibin 
fekoitettu). 

moläris, e, (eb.), myllyä fodfema, lapis 
L off. molaris, is, m. myllyns L jau- 
hinkiwi, run. plim. fuuri fimi, tiwi- 
möhtäle. 

moles, is, f. (furoatoin, fuuri, raskas) 
ainejouffo, möhkä, tónffi, runto, chaos, 
rudis indigestaque moles, tutt; vasta 
se mole movens (liiffuma tamatto: 
man fuurena runnolta L rungolta), 
run.; eritt. juuri rakennus, fuojapato, 


riffoa amioliitto, 





Muleste 


fulu, roto, perustus j. m. L rum. 


hautakummusta ja Callioriutastalin | 


wub, jöta m. belli, fotas 1. DS 
fonect, -laitokjet, hankkeet. 6) joukko, 
paljous, tullu walei; run. aaltomen: 
fale, muyröknsaalto. 


juud, clypei, run; fum. mali, invi- 
diae, pugnae y. m. b) maima, mat: 
mannafó, ubo, puuha, työ, maatua, 


todláaifoné, tufaluud, haud magna: 


mole; tantae molis erat (niin työlää 
eli), rum; jéta bàátd, onnettomuus, 
major domi exorta m. 

moleste, Adv. waiwalla, roaifiaéti, tus⸗ 
faloifesti, mastenmielifesti, m. ferre 
(olla pahoilla mielin, olla fuutuffiája). 
` molestia, ne, f. Geur), gie waiwa⸗ 

loiſuus, tuskaloifuus, mwastud, ra 

tug, fiufa, harmi, norffámielt, mieli 


paha, sine molestia tua (finuafi mate 


maamatta); fasces habent molestiam 
(tuottatoat); habeo illam molestiam, 


quod efc. (minulla on); molestiam | 


ex qua re trahere (olla pahoilla mie 
lin), capere (fuuttua); molestiam eui 
aspergere [ exhibere (faattaa); mo- 
lestiis se laxare; eritt. pubeeéta pub.: 
ikää teedfelempéà 1. tamottelemus. 
molestus, 3, (moles), maimaloinen, mwai- 
fia, tukala, tuéfaloinen, fiufallinen, 
wastukſekſi, raéfaé, rafittama, bar: 
mittama, ikäwä, provincia, labor; cu- 
pidis molestum est carere; arrogan- 
tia ingenii molestissima; eritt. pue 
beeàta pub.: tecéfennelto, tamoteltu 
ja fem fautta Louffaama L ikämöis: 
tyttäwä, veritas. 


mölimen, inis, ja mölimentum, i, m. 


[feut.), woimain pinaoitus 1. jännitys, 
ponnistus, puuha, faabe, aibe, prune, 
hanfe, mebfe, res suo ipsa molimine 
gravis; adminicula parvi molimenti 
(wähäwoimaiſet Foneet); eo minoris 
molimenti ea claustra esse (maati: 
wan fitä mähemmin malwaa). 


mölior, IV, (moles), woimain ponnid: 


tuffella panna Tuffeelle, liikuttaa pone 
mietaa, liikuttaa ronnistaa, mullis— 


laa paifaétanja, fiirtää pois, faattaa | 


Í. laittaa pois, tiehenjä, irroittaa, na: 
fata, paisfata, jinkauttaa, in vites 
bipennem (iéfed), vun.; ancoras (vol: 


DUR 


2) mert, paino, | 
taakka, fuorma, radfaué, Iuuruug, tas | 





Mulliu 
muta yité); terram (muokata, raataa, 


[yntüd); eorpora ex somno (moékat. 
taa, Pirwottaa unen mwointeesta L mal: 
lasta); habenas (hallita, hoittaa), tuit; 
montos sua sedo; ignem, fulmina, run, 
b) horjuttaa 1. baälyttää, kanavittaa 
L titoa auki, färkeä, rikkoa, hawit⸗ 
Tää, tm. portam; fum ` fidem (tehdä 
luottamus epämakaijekfi), 2) met. 
exustaa, laskea, laatia, juorittaa, ra 
taa, muros, run; viam (awata 1 
puhkaista itfelleen), run. ^) puuhata, 
pristää, fáeta, ottaa eteen jrakin, Käydä 
affi, rumeta, hankkia jonkin, juot: 
futtaa L miettiä mieleöjään,. tarkoit: 
taa, tuumailla, atotella, aikoa, mieliä 
jtakin, tepastaa, pyrkiä, pyytää jtakin, 
quid; iter (pitkittää, jatkaa), run; 
quid eui (walmi&taa); mundum eii- 
eere moliens (työntäisfään tehdä). 
€) aifaanjaattaa, tuottaa, fynnyttää, 
moram, morbos, tum. amorem, odium 
(fotpttád). 2) introns, lähteä Tütfeelle, 
panna moimanja matkaan, rehmastaa, 
t. Liikkua paikastanja, irtautua, jaaba 
matkalle, laskea merelle. 


mólitio, onis, /. (ed), liikkeelle panemi- 


nen, porélaittaminen, irroittaminen, 
valli (uloefisfominen); ert. walmis— 
tug, hanke, laitos. 


mölitor, Oris, m. (molior), rafentaja, 


[aatija, 
mundi. 


perustaja, — aifaan[aattaja, 


molleseo, ere, (mollis), pehmetä, lintua, 


hienota; fum. a) lientyä, maltua, 
lauhtua. b) bentoutua, bempeptpa, 
kändä miehuuttomatji. 


| mollio, IV, (mollis), norjentaa, motfi&- 


laa, taimutella, pehmittää, lioittaa, 
nuorruttaa, bieneontad, artus oleo: 
lanam trahendo (f. o. febratà), rum.; 
humorem; ceram pollice, Cererem in 
vino, ferrum, glebas, rum; agros (fr 
bittàà, lópbittad, tehdä mövhbiäkfi). 
2) furo, taltuttaa, majentaa, bäkänt: 
tää, heikentää, laimentaa, mwiibottaa, 
laubtuttaa, liennuttaä, quem exsul- 
tantem ; animos; impetum, iras: opus, 
poenam, huojentaa, belpoittaa, Liemit- 
tää, rum; clivum (f. o. wmahentää ab- 
teen jyrkkyys, fiertoja tekemällä); verba 
usu, translationem (f. o. tehdä far: 
fittämämmätfi); fructus feros colendo 





Mollipes 


(tehdä faubfiammaffi, malkiammatfi, 
naufiammaffi), run. b) hentouttaa, 
hempeyttää, welttouttaa, jännityyttää, 
tehdä miehuuttomakji, vocem, ani- 
mos; legionem; jéta alamielifyyttää, 
guem. 

mollipes, pedis, (mollis-pes), pehmiä: 
jalkainen. 

mollis, e, (movilis, moveo), herkkäliikkei⸗ 
nen, notfia, noria, wetkä, taipuma, 
fujuma, fuifia, lauhtia, ylim. pehmiä, 
pehmoinen, bempid, lientiä, wento, 
bentuma, utuinen, labia, hieno, mieno, 
hiljainen, liemä, mieto, commissurae ; 
juncus, aurum, crura, colla, tun, 
cera; arena, castaneae, lana, tun.: 
pratum (tuobofaà), feretrum (peb: 
mytalainen), run.; genae, capilli, la- 
tus, tit; aestas, tun.; pilentum (bif: 
jallenja liiffuma), vinum (malfia), 
run.; Euphrates mollior undis (tywe⸗ 
nempi), run; jéta mähitellen, mete 
fallecen, foifafta nlenemä 1. kohoawa 
t. alenema I. laskewa, loittawa, loiwa, 
laimakka, laatia, fastigium, litus; run.: 
aditus (mufama, buofia) 2) fum. 
hento, mieno, arfa, herkkä, hempiä, 
ſäwykäs, homo; anni, tun.; os (pian 
punastuwa), run.; animus; cor, pe- 
ctus, tun.; ja myös: liian bempiä 
L pehmiä, laimia, jäntitöin, hieno, 
consul; sententia; voluntas (muuttus 
mamen, Duifelema); jéta bentounut, 
benturoa, mento, hempiä, meltto, me 
telä, miehuutoin, philosophus, disci- 
plina, ratio; Sabaei, run., wälisti: 
hekumallinen, viri. b) lientiä, [ems 
piä, bella, fuopia, belppo, oratio; 
carmen, sermo, hellyttämä; verba, 
jussa, rum; ufein: fuloinen, ihana, 
umbra, somnus, otium, run.; ajasta 
pub.: fomelias, alfia, otollinen, hora, 
tempus, tun. 

molliter, Adv. herfkäliikkeifesti, notkiasti, 
[uifiaéti, membra movere, run.; ylim. 
pehmiästi, laubfiaéti, utuifesti, Die: 
noéti, nidos substernere, recubare; 
nut: excudere aera (fujumaifesti fe- 
pittää). 2) fum. lientiästi, hiljaifesti, 
tytvenesti, fämykkäästi, hempiästi, jän: 
tittömästi, miehuuttomasti, ferre quid; 
abnuere; pati quid (araéti, beifoéti); 
mollius consulere quid (liian myöns 
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Momentum 


tymäifesti). 5) hentumasti, mennosti, 
hempeifesti, helumallifesti, vivere. 
mollitia, ae, ja -es, ei, f. (mollis), liife 
fumaijuud, notkeus, noreus, taipus 
maifuus, lauhkeud, pehmeys, cervi- 
cum y. m. 2) fum. wienous, arkuus, 
hellyys, herkkyys, animi, naturae. 5) 
bentouó, hempeys, jäntittömyys, miez 
huuttomuus, mwelttous, heik*ous, ani- 
mi; Niciae; jöta befumallifuué, civi- 
tatum mores lapsi ad mollitiam. 
mollitüdo, inis, f. (mollis), notkeus, tais 
pumwaifuus, fujumaifuus, pehmens, 
lauhleus, hienous, vocis 9. m.; tuw. 
hellyys, berftong, humanitatis. 
molo, molui, molitum, III, (mola), myls 
lyttää, jauhoa, molita cibaria (jaus 
betut, jauhoiklji käytetyt jyvät). 

Molo, onis, m. fteifafaijen rhetorin Apol- 
loniukſen liikanimi. 

Molorchus, i, m. föyhä mwiinapuiston 
hoittaja Nemean tienoilla, joka Ber: 
tulesta feótitti; run.: Molorchi luci 
(f. o. Nemean feutuifet lehdot); jäta 
Molorch&us, 3, Molordoon. 

Molossi, orum, m. fanjafunta, jonta 
afuinfija ofi Molossis, idis, f. maas 
funta itäpuolifesja Cpeirosfa; jéta 
Molossus, 3, moloéfilainen, canis f. 
subst. ntf. Molossus, i, m. molo8fis 
lainen foira, moimiltaan kuuluiſa, rum. 

móly, yos, n. walkokukkaiſa ja musta: 
juurinen kaswi, jota noitumusta mad: 
taan täytettiin. 

mömentum, i, n. (alfp. movimentum, 
moveo), liituntomoima, liitunto, astra 
sua momenta sustentant; paifasta 
pub.: wäli, matfa, parvo momento 
antecedere; ajasta pub.: meno, kulku, 
jueffu, momento horae (hetken tus 
luisfa f. mierähtäisfä), run.; jéta ajan: 
ofafe, ajanjafjo I. -maihe, parvis mo- 
mentis (f. 0. mähällä aifaa); ja myös: 
ajan rabtu, prft aikaa, tuokio, mo- 
mento (temporis), filmänräpäytfellä, 
famalla 1. fillä hetkellä, f[amalla baas 
maa, famalla. b) fum hääläys, eritt. 
yhdelle puolelle: päätös, ratkaistus, 
muuto8, magnarum rerum; m. facere 
in qua re; annonae. 2) liikutuswoima, 
jéta painaus, loukkaus, ſyſäys, tol» 
mäys, tyrkkäys, arbores momento levi 
impulsae occiderunt; fum. a) mois 


39 





Mona 


maim pano, keinoin füptóé. 5) fov, 
peruéte, fobta, paino, maibutué, moi: 
ma, mabti, yi onn minimis "e 
tis maximae ine 

fiunt; momenta rie mähäpätöifet 
folbat, afiat, feitat; —— 
rem momento suo 

habore momentum, olla aman f ben 
renanvoinen, anfara, ; adven- 


tus hoc momenti fecit, ut * (mai: | 


futti); magno ad mo- 
mento esse; momenta potentia qu 
boittamat font), run; praebere mo- 

menta saluti, f. o. evistää, monen 
run.; nullius momenti est apud me 
citum (ei ole minkään armoinen); 1 
momento aestimare quid (pitä 


venis egregius, maximum momentum 
rerum ejus civitatis, in quameumque 
venisset (perin —— ſen 
waltakunnan ma 
itänänjä jne). 

Mona, ae, f. Britannian ja Jrlannin 
wälifiä faaria. 

Monaeses, is, m. Parthialaisſten fotas 
päälliköitä. 

monédula, ae, /. naaffa, baffinen. 


moneo, monui, monitum, M, muistut: | 


taa ifta jétafin, (le jtafim, johdat: 
taa jen mieleen jtakin, huomauttaa, 
bawauttaa, tarfaétuttaa jea jonkin, 
penätä, vearoittaa, neuwoa, opastaa, 
mubbellà, quem; quem de qua re; 
quod me mones; ea, quae monemur ; 
are. e. inf- b) neumoa, manata, faë- 
feà, Pehoittaa, ut conjuner feta L nft. 
conjunet.; ne conjunct. lera, mwaroitz 
taa, emütü; inf. e) juof(uttaa jin 
mieleen jtafin, innoittaa (Do, jota 
opettaa jfta, fanoa jklle jtakin, efim. 
tu vatem tu, Diva, mone, tun; ja 
myös: ennuétaa, multa horrenda, run. 

monéris, is, f. pffifoutio. 

Monéta, ae, f. (moneo), Munotarten äiti. 
2) lifanimi, jolla Sunoa Romasſa 


palweltiin erääsjä temppelisjä, kusja | 


tabaa Ipótiim; jéfa Terr. monöta, ae, 
f. muntti, f. o. rabatto, rabanipónti 
buone, monttavehuone, t. taba. 
monétális, e, (moneta), mynttiä foàfe- 
ma, myntti⸗ raba: 
rabamie&. 
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itää má. | 
bámnereijena); tpifititio puh.: Ee | 


din fubteen, hun | 





: jöta monetnlis, 


monum. 
monitio, Gnis, f. (moneo), muidtutta: 
Minen, muistutus, manaud, maroi 
tua, monitio acerbitate careat: Baja, 
m | monitor, oris, m. (moneo), muih 
manaaja, maroittaja, officii DIM. 
belian apumies oi myös: 
nimien luettelia, nimittä (orja) 
monitum, i, n. (moneo), muistutus, E 
"and, meas aures omnium - | 
monitisque patuisse; eritt. 3 
monitus, us, m. (moneo), muistutus, 
manaus, maroitué; eritt. wihjaud, en- 
nustus, — divüm, rum. 
Monoecus, i, m. ytſin afuma, Herkuleen 
liifanimiä; jéta Arx Monoeei, eràé 
Vigurian niemi ja vera n ja 1 
monogrammos, on, paljaita wiiwo 
Pehapiirroffia — olema, dii, marjo: 
jumalat, ruumiittomat umalat. 
MÀ ii, n. pffijaltaimen. pöytä: 


v "montis, m. muori, waara, fallio, 
impendentium montium altitudines ; 
mert. a) fafa, joukko, paljous, aquae 


[ m. ſ. mm. 5) plim. maba, im, 
run. | 
monsträtor, oris, m. (feur.), ofottaja, 


opettaja, aratri (Fekjijä), run. 
monstro, 1, (moneo), ojottaa, tarkoittaa, 
nävttää, opettaa, opaétaa, mihjota, 
ilmoittaa, antaa tietää, quid digito; 
quid (cni); monstrari, nänttävtä, il- 
meétpà, ilmauntua, run Eritt. ^) 
fäättää, määrätä, aras, pineula, rum. 
c) neuwoa, febotttaa, Fiibbpttáa, yl: 
lyttää, wibasta, rakkaudesta pub., rum. 


monstrum, i, n. (moneo), jumalain em 


nuémerffi, aawemerkki, enne (eritt. erin 
omainen, epäluonnollimen ja ruma 
luonnonsilmiö, epaluoma L epáfifio, 
bici), deüm, tum. 5) plim. jtakin 
epäluonnollista ja famalaa, bmmiö, 
faubie, hirmu-elömwä, birmusotuä, i: 
miiiötä (muodon ja luonteen muotti), 
meribirmiöistä, merestä, Troian be 
mwofesta, tuhoista töistä pub.: jéta 
monstra dieere, lasfra mielettómia, 
mabbottomia; monstra narrare, [ftr 
toa ihmeitä, kummia, tudkin néfot- 
tamia. 





Monstruose 


monstruóse, Adv. epäluonnollifesti, tas 
malasti, lummallifesti. 

monstruösus (monströsus), 3, (mon- 
strum), epäluonnollinen, famala, kum⸗ 
mallinen, eridfummainen, ibala, eris 
muttainen, homines (fkäytökfesjä); 
bestia. . 

Montänus, i, m. romal. fiifanimi. 

montänus, 3, (mons), touorelfinen, wuo⸗ 
rila olewa t. afuma, mwuoris, homi- 
nes; flumen (wuoriwirta), cacumina 
(wuorten fuffulat), run.; subst. mon- 
tani, orum, m. wuorelaifet, wuori⸗ 
Yodfi, :a(uffaat, ja montana, orum, 
n. wuorifeudut, smaat. 5) muorinen, 
Dalmatia, tun. 

monticola, ae, c. (mons-oolo), wuore⸗- 
lainen, wuori⸗aſukas. 

montiv: ; 3, (mons-vagus), muoria 
fuljefjtma, muoria kiertelewä, cursus 
(juoffu muorilla). 

montuósus, 3, (mons), muorifag, muo: 
tinen, maarainen, regio. 

monumentum (monim.), i, n. (moneo), 
muistomerkki, muistus, ylim. muisto: 
rakennus, -laitos, -patfas, efim. temp- 
peli, theateri, tie, hautamarjo, hauta 
j. m. (.; eritt. firjallinen muistomerkki, 
monumenta rerum gestarum (f. 0. 
biétoriafirjat, aikakirjat, historia); 
monumenta annalium (historian wuo⸗ 
fifirjat) j. m. f. 5) mert muisto: 
merkki, muisto, jälki, laudis, clemen- 
tiae; amoris, tun.; furtorum. 

Mopsopius, 3, Mopfopiaa (jokfi Attikaa 
muinoin nimitettiin) koskewa, mopfo: 
pialainen, jéta attikalainen, athena: 
lainen, juvenis (f. o. Triptolemos), 
muri (f. 0. Athenan), urbs (Athena), run. 

Mopsuhestia ja Mopsuestia, ae, f. fpfi 
Kilikiasja. 

Mopeus, i, m. 1) erää tietäjämies a) 
Argosfa, 5) Thesfaliasfa. 2) erään 
paimenen nimi. 

mora, ae, f. wiipp, miippmp$, aikaile: 
muĝ, mora est mihi, habeo moram 
(minyn täytyy wiipyä); res habet 
moram (fictää viipymystä); moram 
inferre cui rei Í. ad quid (wiimwyttää 
jtafin); moram cujus rei afferre; 
moram facere delectui, dimicandi; 
moram interjicere, interponere (ai: 
faanjaattaa miipyä, aikailla); moram 
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Mordax 


trahere (fiekailla), run.; esse in mora, 
quominus - - (wiiwyttää, pidättää): 
nulla m. est (moihan tuo tobhta ta: 
abtua); nulla m. est dicere (janon 
ohta), rum. moram sentire (f. o. 
ifámà), run.; sine mora 1. nullà mori 
interposita [ tun. haud m., wiipy⸗ 
mätta, terkiämifeen, (amaa päätä, heti 
fobta, fobta filtänjä; mälisti: wiis 
wykki, pidätys, este, restituendae Ca- 
puae; loricae, run. Gritt. b) pyfäyä 
puheesfa; jéta myös ylim. lepo, spem 
nacti morae. c) feifau8 matkalla, 
lewäys, lemänspäimä. 2) ajan juoffu 
L testäntö, ylim. aika, temporis (ajans 
jalfo), run.; finiri morä; mora (aikaa 
woittain, A e, tun, 

mora, ae, f. ojafe Spartan fotamätleä 
(300, 500 t. 700 miebinen). 

mörälis, e, (mores), tapoja foófema, 
etbillinen, philosophia (ethika). 

morätor, oris, m. (moror), wiiwyttäjä, 
pidättäjä, estäjä, publici commodi. 
Gritt. b) fotajoukon jälkeläinen L pes 
rästöläinen, roswofotio. c) laji feb» 
noja afiansajajia 1. juttumiehiä, jotka 
oikeudesfa ilmauntuimat ainoasti Mo: 
Paamifen aikaa pääfyyttäjile toimit: 
taakſenſa. 

morätus, 3, Puricp. f. moror. 

mörätus, 3, (mos), tapainen, wiitteinen, 
futinen, fuuntainen, luontoinen, laa: 
tuinen, laitainen, lainen, efim. bene, 
melius, optime, probe, egregie j. m. f., 
proántapainen Í. laatuifa, paremman 
uontoinen jne. 2) ihmisten tapain 1. 
luonteen mukainen, poema; fabula,run. 

morbósus, 3, (feur.), kipiä. 

morbus, i, m. tauti, ſairaus, potu, kipu, 
gravis; in morbo esse (olla faitaana); 
morbo affectum esse, laborare, con- 
flictari; morbo implicari; in morbum 
oadere, incidere, delabi; morbo oon- 
sumi, absumi, perire, mori, confici, 
opprimi; morbus ingravescit (yltyy); 
ex morbo convalescere, evadere; mor- 
bum depellere y. mt; coeli (tautinen 
L wahingollinen ilma), run. 5) fie 
lun tauti, mikin ankara himo, kiihko, 
animi; jöta myös: pahe, wita. 

mordäciter, Adv. purewaśti. 

mordax, cis, (ſeur.), pureskelia8, puri» 
mud, njuha, hammastelias. b) wer. 





Mordeo 


(ötämä, ppé à, ur- 
tios, tin.: hA aei pogr Nin yi ä), 
run. pumez, ſyowyttaw num; fol 


run. 2) fur. puretoa, piöteliää, tuiffa, 


leikkaama, [outfaama, baitia, Cyni- 


eus, carmen, Bo 


mordeo, momordi, morsum, "AL purra, 


puteffia, haukata, canes mordent; ha- 
stile (idfeà bampaanfa, Purmatota 
Hinni Pethääjen, kärmeestä pub.), un. 


fanalaáf.: humum ore, —— tanter 


teen, fuolemiéta puh. b) Viite 


tämänä pistäytä e — 


fittää jtakin, vestem, foljeéta pu 
tun.: jéta run.: rura, foéfetella, 
riä bafi, joesta pub. c) mammaten 
ecd polttaa, Fylmästä ja mmm 
parum cautos, o tun | 
fum. a) el en fattiá, Fompvia, 
merutella, run. b) pistää, loukata, 
paboittaa, tehdä eet. leikata 1. 


rumeta fbntin, nasta a ám wioit⸗ 


muikaista fydäntä, quem opprobriis, 


run. valde me momorderunt i 
taneet); morderi conscientia (olla tun- 
Nonmwaiwoisfa); morderi dolore (fal: 
mettaa), run. 

mordicus, Adv. (ed,), purren, puremalla, 
baufaten, hampain, auferre quid (f. o. 
purra pois) ^) fum. lujaöti, m. te- 
net quid (ei milläkään muotoa bel: 
litä 1. luomu jötakin). 

morétum, i, m. maamäellä tamallinen 
ruola pienennetpiétà yrteistä, etikasta, 
öljystä j. m. f. 

moribundus, 3, (morior), Fuolemaa te 
fewa, loppua tefemá, fuoleman De 
liefä, fuolema, menemä, ante pedes 
imperatoris moribundus procubuit; 


terr.: membra ſfuollonalaiſet L «omais | 


fet), run. 
mörigeror, I, (mos-gero), olla jin mie 
DER 1. mieltä myöden, noutaa jtn 


mieltä, noudattaa itafin, mufkauta, 
(HERE fuopua jonkin, adolescenti, 
rum. voluptati aurium. 


Morini, orum, m. Gallia Belgica:n fanjas 


funtia, 

morior, mortuus, III, fuolla, loppua, 
morbo; desiderio (itämään); 
in tormentis; moriar, si - - (furma 
ottafoon L miekdön, jos - -); voces 
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lae (omat Tevotuutianett, huolestut: | 


ferro; | 


aGmorientes, menemán; 
tuolemaan asti, —2 we — 


tfauffeen. työkjennellä ri aéfaroita). 
b) wer. Ino: fuoleuntua, riutua, 
maieta, b fabota, haihtua, mo- mo- 


ritur sermo, memoria. — Giitä 
tuus, 3, fuollut, tuolia, mortuus x: 
vidit; subat. "d tuumis, a mor- 
tuis excitare; aman quem infra 
mortuos (Zuonelaan): mortuum in- 
ferre in domum eujus; mert, ja fum. 
fueleumtumit, funcebtumit, loppunut, 
Tauennut, woimato vin, lacerti; 
mormyr, yris, f. jonfunlainen 
t» | moro, —— mine " , am P 
moror, I, (mora MÀ a, o 
fella, wenya, pyfyä, aikailla, kotweh⸗ 
tia, Brundisii, in quo e 
im ; auxilia morantur (jä tus 
tta); haud multa ja nee plura 
moratus (fauam mwiipymättä, kauem— 
min L pitemmältä wilpomättä), rum.; 
ne multis morer (lyhyeltä pubuaffeni, 
mähältä fanottu). 2) trans. miimwyt: 
tää, biiata, fäkeyttää, pidättää, odo- 
tuttaa, estää, ehkäistä, quem; quem 
pd spem (toitmosfa); quid, efim. dex- 
tram cujus, iter, fugam, impetum, 
victoriam Í m. f; lucem arte cui 
(pidättää jfm elämä), rum; imf. fera, 
efim. inferre bellum; non moror, quo- 
minus - =; jöta run.: morari quem 
t. quid, ppjpttáà waarin ottamana 1. 
pitää tarkkana, huomauttaa, humittaa, 
bauéfuttaa, populum, aures. 5) bm ` 
nihil morari quem, [aéfea jen mene 
mään, väästää jfu, ella jféta huoli— 
matta; nihil morari quid, olla jöta- 
fin malittamatta, jllakin mäliä pitä- 
mättä, jtafin tahtomatta, efim. vina, 
officium, tun; nihil moror, eos sal- 
vos esse, ert pane wastaan, ei minulla 
ole mitään wastaan; nihil moror, 
quominus decemviratu abeam, en mii: 
my luopumasta, tahdon fobta luopua. 
möröse, Adv. näriäöti, itfemielifesti, (ies 
pintaifesti, turbam tarkasti. 
mörösitas, ütis, f. (eur), näreys, fär 
foifnpé, myrrvoifyys, yrheys, itfepäi 
fopé, itjepintaifuué, ällipäi«yyö, in 
morositatem odiosam incidere, b) tut 
ban tarkkuus, liika topéfopé. 
mörösus, 3, (mos), näriä, norffä, nori, 


la. 


morsus, us, m. (mordeo), puremus, pure, 





Morpheus 
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Motus 


nyttyrä, kärrykäs, myrryinen, yrhiä, | mortifer, 3, (mors-fero), fuoleman tuote 


juro, itfemielinen, itfepäinen, ällipäis 
nen, kuwatoin, oikullinen, homo; ca- 


tama, furman faattama, kuolettaa, 
furmainen, morbus, vulnus. 


nities, tun.; werr.: morbus (tylfipins | mortuus, 3, Partcp. LL morior. 


tainen), run. b) turhan tarffa. 
Morpheus, ei Í. eos, m. Unen poifa, 
unennáfóin jumala. 


mörum, i, n. Qütratómarja, ja myös: 
a. 


farbunmatu 


i mórus, i, f. filkkiäispuu. 


mors, mortis, f. (morior), fuolema, bens! mos, moris, m. tahto, omamieli, morem 


gen meno, furma, tuoni, mortem sibi , 
consciscere (f. 0. [opettaa itfenfä); mor- | 
tem obire, occumbere, oppetere; mor- | 
tem cui inferre; morte multare; mor- : 
tis honor (bhautajaifet), run.; in morte . 
(tuollesfa t. kuoleman jälkeen), tun.; 
plur. mortes, ujiamman fuolema, fuos 
lemantapauffet L :tohtauffet, t. fuole: 
maníaabut, :muobot, svaarat. 2) merr. : 
tuollut, ruumis, mortem ejus lacerari. 
b ) furmatun weri, burme, ensem multa 
morte recepit, run. 


pisto, avium, serpentis; mensarum, : 
f. o. fyönti, run. b) mert, pistäy: 
. minen [ tarttuminen jonkin, ja concr. 
mitä jtafin käjittää, efim. uncus, käytä 
hamma8, purin, fouffu, anffuriéta 
puh., run.; roboris, puun rafo, johon : 
feibáé on puuttunut, tun.; plur. ham: ' 
paat, vertere morsus in Cererem, run. | 
2) fum. fanoilla piétefeminen, werut⸗ 
teleminen. 5) loukkaus, pahoitus, ſy⸗ 
dämmen leikkaus [. fimiétpà, harmi, | 
mielihaikia, mielikarwaus, libertatis | 
intermissae; doloris (pistos). 

mortälis, e, (mors), fuolemainen, kuol⸗ 
[onafainen, homo, animal; werr. fa: 
toamainen, menemä, baibtuma, pyſy⸗ 
mätöin, inimicitiae; subst. mortalis, 
is, m. ja ufein plur. mortales, kuole⸗ 
waifet, ihmifet. 


— "001 — 


gerere cui (olla jtn mieltä myöden, 
noudattaa jfn mieltä, totella jfta, olla 
jelle kuuliainen). 2) tapa, menetyss 
L toimitusparfi, slaatu, tottuma, meno, 
laji, Keino, mahti, majorum; milita- 
ris ((obantapa); ut mos fuit regibus 
(futen funingaéten oli tapana); mos 
est hominum, ut nolint etc.; moris 
est, ut - - (tapana on, että - -); m. 
ita rogandi; mos erat - - pronun- 
tiare; terra supra morem densa (tas 
mattoman), run.; in morem perdu- 
cere, venire (faattaa, tulla tamallis 
ſekfi). Gritt. b) tapa, käytös, mene 
työ, elo, olo, ufein plur. mores, tas, 
oat, eleet, eljet, mirmat, miitteet, [uots 
teet, luonne, feri, perditi, temperati, 
justi, suavissimi; cum moribus notis 
facilius se communicaturum consilia 
(miehen fera, jonka luonteen jo tuns 
tee). 3) laatu, luonto, laita, laji, 
tapa, furi, coeli, siderum, tun.; Car- 
neadeo, usitato, Graeco more, tamalla ; 
apis more, in morem fluminis, mes 
hiläifen jne. tamoin, niinfun, tuten 
mehiläinen jne., run. b) fääntö, afe 
tué, lati, määräys, mores ponere cui, 
run.; sine more (ſäännöttömästi, (uuns 
nattomaéti, hirmuifesti), run.; in mo- 
rem (fäännöllifesti, laadullifesti, laile 
lenfa, oikein), run. 


2) tuollonomainen, : Mosa, ae, f. Gallia Belgica:n jotia. 


maallinen, maanpäällinen, inhimillis ` Mosella, ae, m. ja f. Gallia Belgica:n 


nen, ihmifestä lähtenyt, ihmifen, con- | 


jokia. 


ditio vitae; opera; mucro, vulnus |mótio, onis, f. (moveo), liitutu8, Tiis 


(ihmiskäden tekemä, iakemä), rum.;, 
nec mortale sonans (ihmifen äänellä 
puhuma), run.; subst. mortalia, ium, 
n. inbimiffifet (jeikat, waiheet j. m. ſ.). 
mortälitas, àtis, f. (cb), fuolemaijuué, 
tuollonalaifuus, katoawaiſuus, quasi 
non omne, quod ortum sit, morta- 
litas consequatur. 

mortioinus, 3, (mors), kuollut, kaatunut, | 
eläimistä puh. | 





mótus, us, m. (eut) 


funto, corporum; fum. ` animi. 


möto, äre, (moveo), liifuttaa edestakais 


fin, häälyttää, Duojuttaa, heiluttaa. 
iifunto, liike, ver- 
sari contrario motu; m. terrae (maan; 
järistys); run.: futurus (lähtö, poig- 
meno). Gritt. b) taiteenmukainen lii- 
funto, liifenteleiminen I. ruumiin käyt: 
teleminen, hyppy, käännähys, haud 
indecoros motus dare (f. o. aimwan 





Moveo 


emüsti liikenteleitä); Jonici (feifae 
uffet, tanéfüt), run; —— motus Ce- 


reri (rafennella dek vum; palne- | 
strici; pubefian ét pup. ja | 
fodanomaifistakin poórdbpffiótà, 2) 


Dum. liitunto, toiminta, fpóffenteles | 


minen, waifutne, into, animi; dul- 


oem motum afferre sensibus, f. 0.| 


tunto; divino concita motu (innoi: 
1118), mm. Gritt. ^) maltiollinen lii 
funto, kapina, meteli, melöke, fähtnä, 
mulffaué, lewottomuus, motum af 
ferre reipublicae; 
moveo, mövi, mötum, 
- Tütfeelle, häälyttää, mamauttaa, wär⸗ 
wápttád, rhmistää, pubidtaa, fiirtää, 
muuttaa, pois L tiet enfä työntää L 
Pu L toimittaa, poistuttaa, mem- 
ra ad certos modos (feikuttaa), run.; 
matrona moveri jussa (fääfetty pyp: 
äämään L. kata e , tt; moveri 
| yolopa (hypäten, liikenteillä mate 


ia), rum; fila sonantia, eitha- | 


ram (näypäillä foittaa), run; arma 
(tarttua afeifir); eum signum 

set movere loco (ei faanut pu 
tanfa liikkumaan): eS (Pontáà), 
mare (mafoilla, foutaa), limum e gur- 
gite (myljätä), run.; testa moveri di- 
gna bono die (fuoba eftin), vui; res, 
quae moveri possunt, [. res moven- 


tes, irtaimet Fahrt, maltoin tawara; | 


bidental (f. o. foufata), run; urnam, 
rut: se movere [ Pass. moveri, liit 
fua, liikahtaa, pätähtää, tifabtaa, labh- 
keä matkalle, pois, mennä pois, ex 
abl. fera L off. abl; m. signa, ca- 
stra j. m. f, L ff. movere, rueta 
matfalle, lähteä liifkeelle, mattata L 
astua pois, edelleen; 
quem possessione (tyrkätä L [yöstä 
pois, pakennuttaa 1. tarkottaa pois, 
pafeittaa 1 ängätä pois); heredes 
veros; tribu centurionem, quem so- 
nata (lykätä pois, fyfätä L. laskettaa 
poid); quem senatorio loeo (eroittaa); 
consulem de sententia (luomwuttaa, 
wieroittaa); literam (ottaa potà); mert, 
a) aikaanfaattaa, faattaa, waikuttaa, 
ſynnyttää, tuottaa, tehdä, nostaa, 
aloittaa, alkaa, fletum populo (firi6- 
tää weebet Panjan filmistä); risum; 
eui exspectationem de qua re; in- 
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i, servilis 1). m. | 
, liikuttaa, panna | 





hostem statu, | 


Mucor 


dignationem, misericordiam, suspi- 
cionem (fotpitáá); bellum; ` EE 
(aitaa Gë ftu ofi — movere 
eren ne v ** 8 

q d —— 
järkäyttää, borjuttaa, muuttaa; sen- 
ios. CH em fatum. e) lemwotuiut- 


n ys pub). xen Bei toin ju. 

ajaa, tehdä, —— de zs 
a movetur (j. o 

mn), tun. vol laan näyttää, mo. 


tà tái Gf ifta, jtakin , waifutt 
ytt — aa (jfta, 


", ini n), il moverunt 
—— (eimät muuttaneet kenen⸗ 
mieltä); animos (Fuohuttaa, goë: 


tella, paifuttaa, innoittaa j. m. f); 
oculos (ibaétuttaa); quae me eausae 
moverint (jaattaa, taimuttaa, myös 
dyttää, feboittaa, pakvittaa); ` régio- 


num consuetudine morari —— 
tua); miserieorditi moveri, b 

tyä; quem ad bellum, t ib 
A, Hm aätuttag ` numina Dianae 


(mihoittad, fuututtaa), rin; — multa 
animo (ajatella, miettiä), rum; ani- 
mua Catilinae. eadem illa movebat 
(juoffutti, piti famoja ajatuffia); — 
moverat plebem oratio (oli falman- 
nut, ppéronpt, jattumut kanſan (pe 
bümmeen, iekenyt fen. mieltä); moveor 
loei insolentiä (outo paikka lemotuut: 
taa, hämmentää minua); absiste mo- 
veri (herie velkäämästä), run: — 
quem thyrso, innoittaa, rum. II) 
intrans. liffua, terra movit (maa 
järifi). 

mox, Adv. pian, Lohtapikaan, tällä haa: 
maa, piakkoin, Pohdakkoin, hetimitten, 
ennen pitkää; mox ubi (tohta tun). 
b) beti jälkeen, fitä lifin, fen L tä- 
män perästä, jälkeenpäin, fitten. 

muce-, £ muo-, 

mäeidus, 3, (mucus), homeinen, kanakas. 

Mücius, 3, romal, fufunimi; jöta a) 
Mücius, 3, mucinen, subst. Mucia, 
orum, n. (se. festa), Muciukjen juhla 
b) Müciünus, 3, mudaninen, Mu- 
cuffen, 

müeor, oris, m. (muceo, olla bomeesfa, 
mucus), bome, fanaffa. 





Mucro 


muero, onis, s. nirffo, fürfi, tutfain, 
ota, eritt, mietanfürti, jöta mert, miek⸗ 
fa, tikari. b) tuw. fárfi, terä, mieffa, 
defensionis; tribunicius. 

müeus, i, m. (mungo), räkä, natta. 

muginor, I, nubhista, nuiskia, puhkia, 
mwihoitella. 

, IV, ammoa, roinata, mölytä, 
mylwiä, pöyliä, myykiä, naudoista 
pub.; jéta tun.: mugientes, naudat, 
taamaat. b) wert räikkyä, raiffua, 
rönkyä, monfua, ryskyä, rytistä. 

mägitus, us, m. (eb), ammonta, myl 
wind, póglind, boum, rum; mert. 
rönky, monfuna, tpàfe, terrae. 

müla, ae, /. (mulus), muulin tamma, 
hewos⸗aaſin tamma. l 

muleeo, mulsi, mulsum, II, fimellä, Re 
littää, tafoittaa, barbam, run.; colla 
(taputella), flores ((uhisten fimuta, pyh- 
täistä, fuibfoa, tuulesta pub.), run.; 
jöta ylim. fimaltaa, foéfettaa, ſatut⸗ 
taa, capillos virga, run.; alternos 
(nuolla), run.; aethera pennis, [ii 
futtaa, run. 2) mert, hymäillä, fuo: 
fitella, imarrella, huwittaa, iloittaa, 
fulostuttaa, sensus, guem carmine, 
aöra cantu, tun. b) beifentáà, hil 
jentää, liennyttää, afettaa, wiihyttää, 
maifentaa, laimentaa, tymentää, quem 
t. animos dictis, tigres, feras, iras, 
aquas, run. c) liemittää, belpoittaa, 
vulnera, tum.; corda (mirwoittaa, Ve 
nesta puh.), run. 

Mulciber, beris ja beri, m. (ed.), peh- 
mittäjä, (ulattaja, Bulfanin liikanimiä; 
tun, err. tuli. 

mulco, I, pielfää, mökfiä, mätkiä, tupi- 
[oita, mutfkiloita, kohlia, pahoin pis 
dellä L. menetellä, quem; naves male 
m. (paboin folhia, pahoin ruhtoa L 
runnella). 

mulcta etc., f. mult-. 

muletra, ae, f. ja muloträrium, ii, n. 
ja mulotrum, i, n. (feur.), maitosaátia, 
tainta, feblo, lypſinkiulu. 

mulgeo, mulsi, muletum, II, Íypjáà, 
oves, tun.; fanala8f.: m. hircos (mab: 
bottomaéta ajiasta pub.). 

muliebris, c, (mulier), naifellinen, wai- 
mollinen, waimoin, naiés, vox, venu- 
stas, vestis; injuria (naista wastaan); 
bellum (naifen puolesta); certamen 
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Multifariam 


(naisten tähden, naifista); subst.: mu- 
liebria pati (heittämtä naisten tamalla 
alttiitfi, naifena pidettämäkfi). b) 
naismainen, affamainen, miehuutoin, 
hentuwa, sententia. 

muliebriter, Adv. naifellifesti, maimoin 
tamalla; jéta akkamaifesti, bempid&ti, 
bentumaóti, quid facere. 

mulier, eris, f. nainen, maimo, rouma, 
eritt. amiowaimo, affa. 

mulierärius, 3, (ed.), naijelinen, manus 
(naifelta palkattu joukko). 

mulieroula, ae, f. (mulier), maimonen, 
affanen, heikko, herkkä, Dienotuntoi- 
nen, hempiä nainen L aimo. 

mulierösitas, àtis, f. (feur.), naiéfempif 
liiallinen rakkaus maimonpuoleen. 

mulierösus, 3, (mulier), naiéfiibfoinen, 
liiakfi naifiin mieltynyt. 

mülio, onis, m. (mulus) muulin ajaja, 
hewod-aafin ajuri, hemodeaafin taup- 
pias. 

mäliönius, 3, (eb.), muulin ajajan, hewos⸗ 
aafin ajurin, paenula. 

mullulus, i, m. (feur.), punalalanen. 

Sms i, m. erä merifala, puna: 
ala. 

mulsus, 3, (muloeo), medellä (efoitettu 
f. mafeutettu; subst. mulsum, i, n. 
(sc. vinum), wiinafima, mefijuoma. 

multa L mulota, ae, f. ranfaistu8, jota 
foàfee omaifuuteen, critt. raba[affo, 
faffo, multam in civitates imponere; 
committere multam (anfaita fatto); 
multam remittere; irrogare multam 
(tanfalle ehdoitella fafon päättämis: 
tä); certare multam (f. o. de multa), 
molemmin puolin riidellä, Tieneefó 
määrätty (affo maf(aminen. 

multäticius (mulct.), 3, (tb), faltos, 
pecunia, argentum (fafforaba). 

multätio (mulct.), onis, f. (multo), van: 
faiétuà, bonorum (omaifuuden me: 
nettämistä faattamwa). 

multicavus, 3, (multus-cavus), moni: 
onfinen, moniloloinen 1. släpinen. 

multicius, 3, (multus-ico), tihiään lyöty, 
tihiään L hienosti kudottu; jàta subst. 
multicia, orum, n. hienosti fubotut 
maattect. 

multifariam, Adv. (multifarius, moni: 
nainen), monella puolin, monesja 
fobben, monesſa paikasfa, moniaalla. 





Multifidus 


multifidus, 3, (multns-Ando), moniaati. 
balkeiltu, monibalkoinen. | 

mul e, (multus-forma), monen 
fumainen, amuetoliég, shahmoinen, 
näköinen, gualitas. 

multiforus, 3, (multus-f 
auffoinen, sreikäinen, släpinen. 

multijugus, 3, ja -jugis, 0, (multus- 
jugum), moni-ifeinen, monimaljainen, 
equi (monta yhteen mwaljaötettua be: 
wosta). b) mert. monenkertainen, mos 
ninainen, literae. 

multimodis, f. p, multis modis, Adr, 
monin tamoin, monenfaltaifeéti, mos 

m 


Cia 

is, (multus ja fápttámá: 
toin plica), mak meta f. 0. moni- 
la&fuinen, poimuinen, alvus mont: 
fäänteinen sfierteinen, mutkainen, ja 
monifotutfinen, ehuoneinen, vitia ser- 
pens multiplici lapsu; domus n 


rinthi), run; monenferrofjinen, 
b) lu'un puolesta: monen 


), moni 


ttn, 
talnem, monilufuinen, ijojouffoinen, 


fuurimääräinen, praesidium; plur. 


paljo, ufiat, monta, fetus. Grltt. mone 
ta (jen) mertaa juurempi, m. clades 
utrimque facta; multiplex quam pro 
numero damnum (monta kertaa juu- 
Tempi); subst: si multiplex alterius 
arbitrio accipiat (jo8 jaa monta jen | 
wertaa, jo8 jaa monta wertaa enem- | 
män). 2) mert, monisofainen, jéta 
moninoinen, monenlaatuinen, «faltaie 
nen, -fukuinen, erilainen, monenbaas 
tainen, runfasaineinen, genus oratio- 
nis, sermones p, m.; monenmaibcei: 
nen, monin tamoin felitettämä, ver- 
borum potestates. b) ibmifiétà puh.: 
moninainen, monipuolinen, eritt. luon- 
teesta: maifia ymmärtää, naturae ho- | 
minum, t. butfelema, epämakainen, 
muuttumainen, animus j. m. f. 

multiplicábilis, e, (jeur.), monenkertai— 
nen, kaltainen. 

multiplico, I, (multiplex), monenfertai: 
fuuttaa, monitella, fuurentaa, eene 
tää, fartuttaa, aes alienum, 
regnum eujus, gloriam ; domum (amus | 
roita, laajentaa). | 

multitüdo, inis, f. (multus), paljous, | 
fuuri [ufu L määrä, hominum, na- 
vium, beneficiorum; ft. a) nide | 
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Multus 


— 
c d) Ne E ra 
rahmat, alhaifo, egen 


multo (muloto), 1, rus Gs, 
vitia hominum damnis, nci 


vocis verberibus, exsiliis, morte ; 


(imtoiétut[effi we 
— s feni qe uem exsilio, poenä. 
2) ranfaista jin 


ftw afian Fiet ottaa 
L menetpffe á, tanfaié 
jfíta jtakin, fatoittna jhn 
agris; exsules bonis; quem 
(panna jfu rabajaffoon, 
rahaan); abs. hujus co 
multata, 

myi ja multum, Adv. f, multus. 

3, [comp. plus, plüris, plur. 
plures, plara, gen. plurium, superi. 
ees paljo, moni, ufia, meni: 

fuinen, viri, verba, paljo miel wi 
fanoja, moni, ufia mieä, monet, 
* monta miestä, fanaa; m 
(melfoifet maat); quam minime multa 
vestigia (f. 0. mitä barmimmat jot 
jet); minime multi. remi (tuifi 
waha foutomiehiä, juuri jokunen fous 
tomies): multae et graves cogitatio- 
nes (monta juurenarmoiéta ajatusta): 
multis verbis (aatoalta, laajalta); quid 
multis moror? ja ne multa L ne mul- 
tis, wmähältä fanottu, ſanalla fanoen, 
lpbpeltà; multi, monet, eritt. enem- 
mistö, jouffo, yhteinen Fanja, tamal: 
Diet ihmijet, unus e multis; multa, 
paljo; comp. plures, uftampi, ujtame 
mat, enempi, enemmät, ufat, monet, 
moni, monta, quos plures esse in- 
telligo quam putaram; pluribus ver- 
bis (laajemmalta); quid plura? In: 
hyeltä fanottu; superi enin, ufeim, 
aiman paljo L mort, tam, plur. enime 
mät, ujeimmat, aivan monet; rum. 
collect: plurimus dicet (aiman monta). 
b) aineen puolesta: paljo, caro, su- 
dor, sanguis; supellex (liiallinen); 
plurima Aetna (juurin oja Gtnaaj, 
Tun. c) fuuri, wahwa, ankara, labor, 
eura, sermo; pueritiae cultus, aimole 
linen; multum est (on tärfiä, tefee 
paljon, hyödyttää fuuresti), rum; plu- 
rimus sol (fangen helteinen, rajttta: 
ma), silva (them metal. coma (ais 
man pafju), rum. d) ajasta puh. 


M 


niü 
fakoittaa 
pasé 





Multus 


ad multum diem (pitlältä päimän 
päälle); multo die (päimää pitkältä 
fuluttua); multa jam dies erat (päis 
mää oli paljon fulunut); multa no- 
ete (myöhään yöllä); ad multam no- 
etem (myöhään yöhön); multo mane 
(ani marabin). e) paikan puolesta: 
fuuri, pars Europae; plurimus col- 
lis, tun. f) wert. puheen fuhteen: 
pitkäpuheinen, aawa⸗ [. laajapuheinen, 
[amia, oratio; ne multus sim; työt: 
fentelemifen fuhteen: bellittämätöin, 
berfedmatóin, ahkera, uuras, multus 
instare; ad vigilias multus adesse 
(ehtimifeen); legor plurimus in orbe, 
tun. multum est (fiti yhtä päätä 
tuulee); käytökjen fuhteen: rajittama, 
(omg, aut inconcinnus aut multus. 
Siitä: 2) subst. nom. ja acc. jofo 
enitivin kera t. ilman, multum, paljo, 
ruri ofa, ejim. aestatis, temporis 
(keſää, aikaa); plus, enempi, fuurempi 
ofa, efim. plus doloris, virium, ho- 
stium, pecuniae; Albano non plus 
animi erat quam fidei (yhtä mähän 
tobfeutta fun uskollifuutta); plu- 
rimum, aiwan paljo, ejim. studii; 
quam plurimum (mitä enin L enim: 
män); eritt. gen. armon t. hinnan det 
tamijetfi, multi, korkiasti; pluris, for: 
fiammin, kalliimmin, 1. efim. ager 
multo pluris est (on järin fuurem: 
man arwoinen); pluris aestimare, pu- 
tare, ducere j. m. f. (pitää fuurem: 
masſa armosja, fuuremman L fal- 
liimman armoijena L meroifena, fuuz 
rtempana, enempanä, arwata L päättää 
kalliimmakſi); plurimi, aiman forfiaóti 
I. talliisti, quem plurimi facere (pitää 
fangen fuureefa armosfa); quod plu- 
rimi est (mifä on falleimman armoi: 
nen); abl. multo, paljoa, paljolta, 
järin, äijän, perin, oimalta, m. pau- 
ciores oratores; m. praestare; m. ma- 
xima pars; m. aliter [. secus; eritt. 
ajasta pub.: aikaa, pitkältä, non multo 
post; multo ante, ante multo. 3) adv. 
multum, paljon, juuresti, Tomm, jä: 
tin, m. dispar; non m. confidere; 
famoin: multa, efim. multa invehi; 
multa gemens, tun.; ajasta pub.: ufein, 
monesti, multum mecum loquuntur. 
b) plus, lwun fuhteen: enemmän, 
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Muneror 


enemmin, foommaíta, jofo quam feus 
raðfa t. ei, efim. plus quam decem 
dies abesse, quum plus annum ae 
fuisset (enemmän fun muoben); abi. 
fera, efim. alius alio plus habet vi- 
rium (toifella on enemmän moimaa 
fun toifella); paullo plus (piffuiéta 
enemmin); uno digito plus habere 
(ytfi formi liitaa); uno plus Etru- 
scorum cecidisse (että Gtrurialaifista 
on pffi mies enempi kaatunut); määs. 
tán (uhteen: enemmän, eos plus quam 
sicarios esse; plus aequo; plus ni- 
mio (liian paljon), tun.; plus plus- 
que diligere (hä enemmän rakastaa 
tafaétaa rafaétamiétanja); plus mi- 
nus (f. o. waiheilla, likipitäin). c) plu- 
rimum, ajan puolesta: enimitten, par: 
haasta päästä; jéta määrän fuhteen: 
enimmän, enimmin, enimmästi, in- 
teresse, posse. 

mälus, i, m. muuli, hewos⸗aaſi. 

Mulvius (Milvius), 3, mulvinen, pons 
(Tiberin poikki Roman ylipuolella). 

Mummius, 3, romal. fufunimi. 

Munàátius, 3, rontal. (ufunimi. 

Munda, ae, f. fiöpanian fpgcita; jéta 
Mundensis, e, munbalainen, subst. 
Mundenses, ium, m. Mundalaiſet. 

mundänus, i, m. (mundus), mailmalais 
nen. 

munditia, ae, ja -es, ei, f. (eut), pubs 
taus, (tiétepà, näpeys, ſiewyys, fis 
rous, fomuus, non odiosa neque 
exquisita nimis; urbanae (toria elin: 
laatu); fum. puheesta pub. 

mundus, 3, puhdas, ſiistikäs, nàjo, hy⸗ 
mänfiimoinen, fiemä, Toto, firo, foma, 
supellex, coena, rum.; werr.: homo; 
cultus; fuw.: verba, run. 

mundus, i, m. (ed.), forituà, kaunistus, 
muliebris. 2) tähdillä fauniétettu tais 
was, taimaaníafi 1. -kanſi, taimas, 
lucens; arduus, tun.; merr. mailmans 
järjestyä L rakennus, mailmantaitfio, 
mailma, est mundus quasi commu- 
nis deorum atque hominum domus; 
innumerabiles. b) mailma, f. 0. maans 
piiri, maa, ihmijet, run. 

mänero, I, (munus), lahjoittaa, quem 
qua re (jtlle jtakin). 

müneror, I, (munus), labjoittaa, cui 
quid; quem. 





Mungo 


ere, runfo, josta mucus y. m. 
johdetaan, miistää. 


münia, ium, n. (munis), toimitukfet, työt, | 


afiotmat, toimitettavat, tehtämät, wel⸗ 


mollifuudet, ertt. wirkatoimitukfet, 
epuuhat, avelwollifuudet; toimitus- 


candidatorum; munia belli pa- 

cisque facere Ņ. m. 
müniceps, cipis, c. (munia-eapio); Mu: 
nicipilainen, municipictaupu 
mari L afufaé; wert. ylim. — 
nen, tanfanjäfen, maanmies, fanjatar, 

mänieipälis, e, (feur), muniapiumista 
fotoifin olewa, municipiskaupunain, 

* municipalinen, homo; dolor ſmunici⸗ 
pilaiöten). 

münieipium, ii, n. (municeps), faupunti, 
eritt. Italiasfa, joka, omain lakienfa 
mutaan omilta maiötratilaifilta bab 
littuna, oli romalaijesja Panfalais- 
vikeudesfakin ofallinen. 


mäniflee, Adr. anteliaasti, auliisti, Dys 


mäntekemäijesti. 

münificentia, ae, f. (feur.), anteliaifuus, 
bpwántefemáifupa. 

münifüeus, 3, /comp. -ficentior, superl. 
-Heentissimus], (munus-facio), lab» 
joitteliaa, antelias, aulid, hymänteke 
méinen, in dando munificum esse; 
quid tam munilicum, quam eie,? 

münimen, inis, n. (munio), warustin, 
ſuojeluskeino, turwa. 

münimentum, i, m. (feur), warustin, 
fuojelus- L. marjelusfeino, ſuoja; fut. 
tufi, turma. 

münio, IV, (moenia), muurittaa L muus 
rila Febhittää, mallittaa, aidata, Lujtte 
taa, mwarustaa, laittaa  marjeluéfum: 
tvon, locum muro, montem; castra 
(vallo ae fossa), faattaa L tarbata 
mallilla ja faüimofjella; arcem, moe- 
nia (rakentaa). Eritt. 6) tehdä Ful: 
jettaivakfi, perystaa, rakentaa, tehdä, 
rupem; iter, viam; fum. viam ad 
consulatum, aecusandi, 2) plum. ſuo— 
jella, warjella, turmata, quem, se (qua 
re); urbem vigiliis; quid a qua re; 
spicam eontra avium morsus; impe- 
rum (mabhmistaa, Fiunittdà); 
quid auctoritate eujus. 

münis, e, (munus), palwelias. 
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im pots | 


terr.: 





prohibere; munitio operi (f. 0. Wa 
ruétuélaito8); cóncr. — b 
ſaartolaitos, —— | 
mallitus, urbem operib 
nibusque sepire. 5) — 
keminen, rafentaminen, 
aditus ad causam et m. (tien kenge 

münito, I, (munio), tehdä fulj 
rafentaa, vium. 

münitor, oris, m. (munio), muurittaja, 
warustaja, T num; plur, muni- 
tores, mallintefiät, miinanfauvajat. 

münitus, 3, P4. maruétettu, lujitettu, 
luja, turmallinen. 

münus, eris, m. palmelué, wirka, om: 
matti, toimitus, tehtävä, weliwollis 
ſuus, legationis, belli; militiae, mi- 
litare, fotapalmelus, ja famoin o 
munere vacare (fotamieben — — 
m. reipublicae L oft, munus, waltio: 
wirta; m. de jure respondendi susti- 
nere; munus vigiliarum obire (ot 
mittaa); omni —— munere Ou 
fuoritettama, makſo j. m. L: officii 
(barjotué); tuum hoc est m. |. mt. 
finum on melmollijuuteji, nä ` 
melfapád, fimum tulee. 2) wert. teos, 
td, majorum vigiliarum m.; solitu- 
dinis (nffinäifpydeäjä fevitettu Pirja). 
b) palmelué, fuoltotyö, mielinoubr, 
fuofioneofotus, fuofio, armo jne., in 
finita munera; sum tui muneris (f. o 
minà olen Elienttifi), tun.: sortis, Her- 
euleum (bywå työ), nepotum, noctis 
(apu), tun; eritt. Euolleelle tehty wii- 
meinen palmefué I. Funmia, bhautajai- 
fet, suprema, run, c) lahja, annin, 
deorum; magnum; dare muneri guid 
oui (lahjoittaa jElle jtakin, antaa tab- 
jai); pecuniae (rabalabja); tun: 
Liberi, Bacchi (f. o. miina), Cereris 
(leipä), terrae (hedelmat); ett. ubri- 
lahja jumalia warten, annin, ubri, 
Puolinsubri, m. perficere, ferre tem- 
plis j. m. f, run. d) julfinäntelmä, 
eritt. miekkailialeikki (joita Aedilit o: 
milla mareillaan faujalle toimittimat), 
m. dare, praebere; declarare, osten- 
dere (julistaa pidettämäkji, lumata). 
e) julkinen rakennus, vlim. rakennus, 
ja mpoé: mailmantatennus. 


mänitio, ónis, f. (munio), warustami- mänusoulum, i, n. (ed), lahjanen. 


nen, wallittaminen, milites munitione ' Münychia, ae, /. 


Athenan baminoita; 





Muraena 


jöta Mänyohius, 3, miunpdjialainen, 
run. ylim. athenalainen. 

märaena, ae, f. erää merikala ankeriaan 
laatua. 

Müraena, f. Murena. 

märälis, e, (murus), muuria foéfema, 
muuris, corona (fen palkkiokſi, fofa ens 
fimäifenä wihollisten muurille noufi). 

Murcia, ae, f. erää Benerin liikanimi 
(zz Myrtea, Benerille pyhitetystä myrs 
ti8tä), ad Murciae (aram) L ad Mur- 
ciam, Palatinin ja Uventinin roálinen 
faffo. 

Müréna, ae, m. gens Licinia:n liifae 
nimiä. 

mürex, icis, m. putpurafotefo, purpuras 
kodus, jonfa fuori tormena Zritonilla 
ja luolain fauniétufjena; mert, a) 
purpuraneste, ⸗wäri, spaine, purpura. 
b) m. acutus, teräwä fallio, aba, 
fati, run.; m. ferrei, jalfafo[mifot. 

Murgantia, ae, f. 1) Bruttilatsten fpgeita 
GSamniumisfa. 2) Gifelian fpgeita; 
jöta Murgentinus, 3, murgantialais 
nen, subst. Murgentini, orum, m. 
Murgantialaifet. 

muria, ae, f. ſuolaweſi, laukka. 

muriea, f. myrice. 

mürinus, 3, (mus), hiiren; pelles (nää: 
bán, fárpán j. m. f. nahat). 

murmur, uris, n. murina, morina, jos 
tina, mutina, jupina, bolina, folina, 
ramina, byrinä, (urina, pörinä, fo- 
bina, bobu, tohina, tobu, bumu, jy: 
linä, jytinä, töminä, monfuna j. m. f. 

murmuro, I, (tb), muriéta, jorista, mus 
tiéta, jupiéta, holista, Lulista, firistä, 
hurista, fohista, fobiáta, tohista, pau- 

bata i m. f. 

murra |. murrha, f. myrrha. 

Mursa [. Mursia, ae, f.'BDannonian fpgeita. 

murtötum, f. myrtetum. 

murteus, f. myrteus. 

mürus, i, m. muuri, kiwiſeinä, kaupun⸗ 
gin t. buonebufjen, muros instruere, 
iruero, restituere, reficere; quid mu- 
ris sepire j. m. f; run. muri, fau: 
punki; mert. multajeinä, -penger, walli; 
fum. fuoja, turma. 

mūs, müris, vc. hiiri. 
m. tomal. liikanimi. 

Müsa, ae, /. laulanuon, foitannon ja 
runotaiteen ſekä ylim. failen hengel: 


2) Müs, Müris, 
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Mutabilis 


lifen huwitukſen ja harjotulfen juma 
latar, Runotar, joita oli yhdekjän lus 
fua: Calliope, Clio, Melpomeno, Tha- 
lia, Euterpe, Erato, Urania, Poly- 
hymniä, Terpsichore. 2) mert. laulu, 
tuno, silvestris, procax, tum.; jöta 
plur. ylim. tieteet, opillijet harjotuk⸗ 
(tt, agrestiores. 

Mäsaeus, i, m. erä freifalainen runoilia. 

musce ae, f. fürpánen. 

museösus, 3, (muscus), fammalifaé, 
fammaltunut. 

musoulus, i, m. (mus), hiironen, pieni 
de mert, a) jäntäre ruumiisfa. 5) 
otafone, jonka fuojasja piirittäjät 
työtänjä tekimät, fuojuskatto, turma: 
atto. 


musous, i, m. fammal. 

mäsöum, i, n. NRunotarten temppeli 1. 
afema, ylim. mifin opillisten barjos 
tusten fija, Lirjasto, lukukammio, aka⸗ 
bemia j. m. f. 

mäsica, ae, a -e, es, f. (oitanto, foitto: 
taide, muſiki, ylim. mikin ylhäifempi 
taiteellinen tai tieteellinen harjotus. 

müsicus, 3, mufifia 1. foitantoa koske⸗ 
wa, foitannollinen, leges; jàta subst. 
musicus, i, m. joittotaitio, ſoiton⸗ 
ofaaja, ja musica, orum, n. foitanto. 

mussito, àre, (feur.), mutiéta, potista, 
fupista, wiskuttaa, biidfua. 

musso, üre, (mutio), mutista, mötistä, 
myhkiä, jupista, fupista, miskuttaa, 
bii$fua; mehiläifistä pub.: hyristä, 
furista; eritt. olla roirffaamatta, pi: 
tää tafananja. b) wert. peljätä fa- 
noaffenfa t. tehdäkſenſä jtafin, arvella, 
epäröditä, olla epätietoinen. 

mustäoeum, i, n. [. -eus, i, m. juhlal: 
linen faffu wiinamehusta ja laakerin: 
lehdistä, eritt. haisfä, hääkakku; fana- 
[a8f.: laurcolam in mustaceo quae- 
rere (mähäpätöifistä). 

mustöla [. mustella, ae, f: (mus), tärppä. 

mustus, 3, nuori, uufi, meres, tuore; 
jéta 2) subst. mustum, i, n. nuori, 
fügmátóin miina, mwiinamebu; vun. 
plur. (yffy, ter centum musta; — 
fum.: oratio quasi de musto ac lacu 
fervida (miinamehusta foottu). 

Mita, ac, f. mylkä, eräs puolijumalatar. 

mätäbilis, e, (muto), muuttumainen, 
muutteenalainen, waihettelema, pyfy: 





Mutabilitas 


mätöin, epámafainen, buifenteleroa, 
ommne —— forma civitatis; ani- 
mus v 
mätäbilitas, à 
fuu, —— mentia. 


mätätio, ónis, f. (muto), muuttaminen, 


toifintaminen, consilii; mutationem 
cujus rei facere (muuttaa tu afia); 
rerum (waltion mulkkaus mullis: 
tug). b) maibettaminen, maihetus, 
officiorum (keskinäinen ofotus). 

mutilo, I, (feur.), typistää, typertää, tys- 
fätä, katkoa, aures, nasum, naves H. m; 
terr. lyhentää, mwäbhentää, exercitum. 

mutilus, 3, tnpäffä, pistetty, alces 
mutilae sunt cornibus (tylppäz, tö- 
pällä, arai e Iperr.; m, mi- 
nitaris? (mupos L nuufepää), tum, 
h) fum. fattonainem, voikkinainen, 
liian lyhyt, mutila loqui. 

mütilus, E mytilus. 
Mutina, ae, f. Gallia Cispadana:n fpatita; 
jätä Mutinensis, e, ——— 
mütio L muttio, IV, biiökua, mufabtaa, 
tifabtaa. 

Mütius, I, Mucius. 

müto, I, (alfp. movito, moveo), liikut: 
taa, paifaétanfa fiirtää, muuttaa pois, 
ne quia invitus civitate mutetur (ci 
fofätä L Parkoteta poi); se mutare ja 
Pass. mutari, poistua, päästä pois, 
quo loco, ruit; puista pub.: mutari, 
toidtamifeen istutettaa, run. 2) mert, 
muuttaa, toilintaa, iter, testamentum, 


consilium, mentem, judicium; in quo | 


(tecto) nihil mutavit; nihil de victu, 
nihil de vitae consuetudine L m. f; 
fidem (f. o. luopua, wilpiötyä); eritt. 
Pass. mutari, muuttua, maibtua, ci- 
bus mutatur ot coneoquitur ; ex fe- 
minis mutari in mares; in avem, in 
florem (fääntyä, tekentä [innuffi jne), 
tun.: 
faciem mutari (muuttua muopolta), 
run.; in adversa mutari (fäydä was— 
tuffeffi, paneuta pahoin); jamom: 
mutare, muuttua, dm. annona nihil 
mutavit; — jäta mutare vellera luto, 
märjätä, painaa, rium; 
num, pahentunut, pilauntunut, ba: 
pannut, rum. 6) maihettaa, waihtaa, 
muuttaa, mancipia vino cum quo 
(maihettaa jtn Pansfa orjia wiinaan); 


tis, f. (ed), muuttuwai⸗ 


alite (muuttua linnuffi), run; | 


mutatum. vi- | 





Mycenae 


res inter se (tehdä I. barjottaa — 
Ten vellera magno (odtaa fal 
lilla hinnalla), ruit; pace, 
atque bellum, incerta pro eer- 
tis; vestem (f. o. pufeuta 
maatteifin); locum (jättä 
solum (lab 


ho 

lata muille maitie, toiften tykin), nu; 

orationem L genus eloquendi ( 

tella laufuntapartta); verba rotate 

(Pumannollifet, — 
müto, onis, m. miebenfalu, run. 
muttio, T mutio. 
mütuatio, onis, f. (mutuor), lainaami 

nen, lainafft l melatfi ottaminen. 
mütue, Adv. feéfináifeéti, wastoin, ta: 


faijfin. 
mütuo, Adv. Peskinäifesti, — 
molemmin puolin, wastoin, taka 
mütuor, I, (mutuus), lainata, ottaa 1 v 
natfi L welaffi, pecunias ja abs, a 
quo L oft m, lainata rahaa. b) toer. 
lainata, ottaa, subtilitatem ab Aca- 
demia; nomen a viris; verbum a ai- 
mili (f. o. pubella werramunollifesti). 
mütus, 3, mytkä, Cieletöim, fuutoin, pus 
bumatout, mwatsolemwa, àaàanetoim, Dil 
jainem, bestiae, pecudes; satius est 
mutum esse; legem esse mutum ma- 
gistratum ; imago; artes, fumailemat 
taiteet: mert: forum, solitudo; tem- 
pus mutum a literis (aifa, jona ei 
Firjeiteta); artes (mähämaineifet, joista 
ei paljon puhuta), rui. 
mütuus, 3, (muto), lainattu, lainatii L 
welaffi otettu, quid mutuum dare 
(antaa jtafim lainaffi); sumere a quo 
pecunias mutuas (ottaa jtlta welaf, 
laimafji); quaerere pecunias mutuas 
fenore (hàfea lainakji forfoa was- 
taan); pecunias m. exigere (maatia 
rahaa latmana), praecipere (ebeltápáin 
lainana ottaa). 2) feskinäinen, wáli- 
näinen, mwastattainen, molemmaonvuo- 
linen, officia; error (molemmin puo⸗ 
lin); per mutua f. pff. mutua, feti- 
náifeati, mälinäifesti, rum. 
Mutyce, es, /. Sikelian fpaeita; 
Mutycensis, e, mutieelainen. 
Mycale, es, f. Jonian niemiä. 
Mycénae, arum, f. ja -a, ne, f. Ipfi 
Argolisſa; jäta n) Mycénaeus, 3, 


jdta 





Myconos 


mycenalainen, dux (f. o. Mycenan 
funingaé Agamemnon), run. 5) My- 
e&nenses, ium, m. Mycenalaifet. c) 
Myoēnis, idis, f. Mocenatar (Ugas 
memnonin tytär Spbigeneia). 

Myconos |. -us, i, f. Kykladein faaria. 

Mygdones, um, m. erää tbrafialainen 
fanjafunta; jéta a) Mygdonius, 3, 
mygdonialainen, . 9. phrhaialainen 
(fun oli Mygdonialaifia Phrygiaan 
muuttanut). b) Mygdonis, idis, f. 
mygdonialainen, pbrpgialainen, fpbias 
lainen. 

Mygdonides, ae, m. Mygdonidi (Phry= 
gian kuninkaan Mygdonin poita). 
M9Ylae, arum, f. fpfi a) Gikeliasja. b) 
Thesfaliasfa. 

Mylasa, orum, n. $tarian fpgeita; jöta 
a) Mylasenses, ium, m. Mylafalaifet. 
b) My lasius, 3, mylafalainen. c) My- 
lasSni, orum, m. Mylafalaifet. 

Myndus Í. -os, i, f. Karian kpgeita; jöta 
Myndii, orum, m. Myndolaifet. 

myoparo, onis, m. laji köykäiſiä fiepparis 
haakſia Í. faappateita. 

myricä, cs. [.-a, ae, f. tamaristi (penfad). 

Myrina, ae, f. Aiolialaisten kpgeita My- 
fiaé(a. 

Myrmöoides, ae, m. eräs freifalainen 

Myrmidones, um, m. Thesfalian fanjas 
tuntia. 

Myro, onis, m. freifalainen kuwaweis⸗ 
täjä Eleutherasta. 

myrrha (murrha, murra), ae, f. myrrha- 
puu; tar. mert myrrhaneste; jéta 
Myrrha, Kinyraan tytär, jofa myrrha⸗ 
puukſi muuttui. 

myrrheus, 3, (cb), myrrhawoiteinen, 
myrrhalla foétutettu. 

myrtötum (murt.) i, n. (myrtus), myrs 
tiffó, mprttipuiéto, ⸗metſikkö, -lehto; 
plur. myrteta [. murteta, Bajan lä 
binen paikka, josfa bhioittama höyry 
noufi maasta. 

myrteus (murt.), 3, (myrtus), muorttis 
nen, myrttipuinen, myrtistä, myrtti⸗. 

Myrtilus, i, m. 9Werfurin poika, Oino⸗ 

maoon maunusajaja. 

Myrtos, i, f. Guboian lähiſiä faaria; 
jöta Myrtöus, 3. myrtolainen, Myr⸗ 
ton, mare (Kretan, Peloponnefon ja 
Guboian mälinen). 
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Naevus 


"e i n. myttinhedelmä, myrtin- 

marja. 

myrtus, i ja us, f. myrttipuu, myrtti; 
run. mert, myrttilehto ja myrttipuinen 
teihäd. 

Myscelus, i, m. Alkmonin poika Ala: 
jasta, Krotonin perustaja. 

Mysi, orum, m. Myfian afukkaat 2Bábás 
9tafíaé(a, mainioita joutfimiehiä; jöta 
a) Mysius, 3, myfialainen; subst. 
Mysia, ae, f. MWähä-Nafian maahun- 
tia. b) Mysus, 3, myfialainen, dux, 
juvenis, Telephos, Myfian kuningas, 
tun. 

mysta L -es, ae, m. ſalaiſen jumalans 
palmelutjen m ytteltä, jot 
mystagögus, i, m. fà elta, joka py» 
bisfä, jalaifisja paifoidfa ohdattelee 
näytellen, mitä niisjä kinä on on. 

mystöria, orum, n. falasopit, falapals 
welug, falainen jumalanpalmelus, m. 
facere; Romana (Bona Dea:n juhla). 
b) mert falasafiat, stemput, sfeinot 
j. m. f., rhetorum aperire mysteria. 

mysticus, 3, mpéterioita foàfema, myös 
tillinen, falamenoinen, (alamyhkäinen, 
(alainen. 

Mytilönae, arum, ja A és, f. Lesbon 
pááfpfi; jéta Mytilönaeus, 3, mytis 
lenalainen, subst. Mytilenan aſutas 

mjtilus (mitylus, mitulus, mutulus), i, 
m. ſyötäwä náfinfenfa. 

Myüs, üntis, f. Karian fpgeita. 


N. 


N. Iyhennyffenä == Numerius. 

Nabataei, orum, m. erä8 arabialainen 
fanfafunta; jöta Nabataeus, 3, nas 
bataeilainen, run. arabialainen, (ës 
mainen. 

nablium L naulium, ii, n. jontunlainen 
tielifoitin. 

nactus, 3, Partcp. f. nanciscor. 

nae [. n&, Adv. tofin, toden totta, tos 
desti, toftanfa, totifesti, mwarmaan. 

naenia, f. nenia. 

Naevius, 3, romal. futunimi; adj. nats 
vinen; jöta Naeviänus, 3, naeviani 
nen, Raeviutkfen. 

naevus, i, m. luomi, luomavillku, fon: 
nynnäinen, (ynnyntähti. 





Naias 


Näias, adis, L Nais, idis ja idos, f. 
mebenneito, joenneito, aallotar, Najadi; 
run. puellae L sorores Naides; men. 
ylim. Jompbi L vuolijumalatar. 

nam, Conjunct. DA. nimittäi 
näet, (eijoo laufeen enfimäifenä [a 
nana ja tuopi efin Tonn f. 
jen edellifeen ajatuffeen t, käſitykſeen. 
2) mer. toi, mutta, maan, mwadtoin, 
tofin, tofianía, fen laufeen ollesſa poii 





fuljettuna, johon nam foyn ilmoittaa. 
iè, -pa (-Pä), 
-þan (-hän), efim. quis nam, ubi| 


b) kyſymyslauſeisſa: 


nam. 


nam-que, Conjunet. fillà, fillä juuri, fillä 


tofin, nimittäin, muka, natt, ſeiſoo 
laujeen alkupääsfä ja 


felmittää. 

nanciscor, nactus ja nanctus, ILI, faada, 
faawuttaa, fájfittaà, tamwottaa, tamata, 
yllättää, yhdyttää jtakin, tulla, ehtiä, 


ennättää, nbtod jonkin, captivos, ob- 


sides, praedam, naviculam; spem, 
occasionem, tempestatem idoneam; 
beluas venando; morbum (joutua, 
lanaeta tautiin): castra intuta, lo- 
cum D m. 

Nannötes |. Namnétes, um, m. Gallia 
Celtica:n fanfafuntia. 

Nantuätes, um, m. Gallia Narbonensi:n 
Panfoja. 

napaeus, 3, Forpinotfe[maa 1. metjalaf(oa 
foafewa, nymphae L oft, Napaeae, 
atfottaret. 

När, Näris, m. Zibtrin jprjajofia. 

Narbo, onis, m. Epfi, josta Gallia Nar- 
bonensi:n nimi. Siität Narbönensis, 
e, narbolainen. 

narcissus, i, m. narciãfi (tuffa). 

Narcissus, i m. Kephifoon ja Yririopen 
poika, joka famannimijekfi fufaff | 

muuttui. 


nardus, i, /. ja nardum, i, n. narbu , 


(yrtti), eritt. Indiasſa l'a&mama; jöta 
mert. narbpuémoibe, mardus-ölju. 
näris, is, /. Heroin, ja plur. nares, ium, 
fieramet, nenä, noffa, fasciculum ad 
nares admovere; copia narium (f. o 
bomanbajuiétemn Tukfain), UR. mert. 
homo obesae naris (turpianenäinen, 
hienoa baiétoa majaawaj, emunetae 
naris (tarffanenainen, terämällä bof: 


mufa, | 
Imuot- | 1 


ilmoittaa ede edel 
lifen —— (oon t. fitä muutoin 





 Nascor 
ſaus a waruétettu), ücutae 
y nenä), m pum uti 
nenäänfä jëtatin, pilkata 
— nA Umbrian fpgeila; i 
— n. tartlanna 


f. (narro), fertominen, 
kateleminsn, fertomué, jutelma, nar- 
rationes eredibiles, quotidiano ser- 
mone explicatae; verisimilis, aperta, 
brevis; narrationem exponere. 

narrätor, Gris, m. (narro) fertoja, laa: 
tija, juttelia, facetus, 

narrütus, us, m. (ſeur.), kertomus. 

narro, 1, faattaa tietoihin L tiettàmáffi, 
antaa tietää, ilmoittaa, fertoa, [abefla, 
yy Mons. hokea, ylim. fanoa, 

uid cul; de qua re; ace e. oha ut 
Kuinka), uomodo; bene, male 
raa (m ielil mällä, mielipaballa. 
lem; jöta mafuutuéfanana: narro 
tibi, tobeéti, toden totta. e 
narthöoinm, ii, a. lippabainen woidet⸗ 
ten ja ääketten fäilyttämijekji, woide- 
raſia. 

narus, 3, phtà fun gnarus. 

Närycius, 3, narorilainen, erästä Ozoli- 
Vofrilaisten Ppřia Naryria L. Marvokio- 
nia foskewa, Loori (Ala⸗Italiaeſa, 
Dzoleista lähteneitä tiirtolaijia), heros 
(f. o. Ajax Oileukfen poika, jonka job: 
Dattaisja Vokrilaisten folonia Italiaan 
meni), Lelex (Vofrilaidten funingas), 
rum; Narycia (nim. urbs), ofrin Dot 
Wlas Italtasfa, jöta pix, f. o. Loftrilai 
nen, TUN. 

Nasamónes, um, m. libnalainen tanja- 
kunta Kyrengikan lounaispuolesta 
fuureen EXTR (aaffa; jéta Nasa- 
möniacus, 3, najamonialainen. 

nasoor, nätua, III, (yntyä, tulla ilmaan 
L mailmaan, ex quo, ex qua [ yt. 
abl; de quo, rum.; post aliquanto 
natum esse (elää wähäd jäljempänä); 
post homines natos (jiitä asti fun 
ihmiſiä on elänyt); in literis (faé- 
Waa); in miseriam sempiternam; jéta 
plim. fita, puhjeta, poliveuta, lähteä, 
a quo; pulora origine, run, we 
b) natus, 3, ſyntynyt, fiinnot, 
quo (jen poika): ex eisdem Gëtt 
bus soror (tävfifijan; eodem patre 





Nasica 


soror (ijänpuolinen); amplissimo ge- 
nere, honesto loco j. m. f, aiman 
jaloa fufua 1. fyntyverää, arvokasta 
fäätyä, fangen fuurifukuinen, korkia⸗ 
jäätyinen; ante Epaminondam na- 
tum (ennen Gpamiünonbaan fynty: 
mää); subst. natus, i, m. poifa, nata, 
ae, f. tytär, plur. nati, lapfet; jata 
ajan accufativin fera: wanba, efim. 
quadraginta annos, neljánfgmmenen 
wuoden wanha, ikäinen, iällä; annos 
natus major quadraginta (f. o. wii: 
bennellà formmeneffà vouobella); mert. 
luotu, fuonnolta määrätty, oma jonkin, 
ad quid 1. dat, efim. ad omnia, ad 


dicendum j. m. (.; imperio (hallitſe⸗ 
maan); in acc. fera, vu; eo natus, 


ut - -. 2) mert, ja fum. fyntyä, foi 
tua, ilmauntua, kaswaa, faada als 
funfa, aitaanfaatettaa, tulla, lähteä, 
nascitur ibi plumbum; a flumine, 
nosta, yletä, fobota (kukkulasta pub.); 
nascitur Lucifer, luna, noéta, rum; 
nascitur mihi argumentum epistolae 
(jaan ainetta); a proceris numeris, 


alkaa (puheesta puh.); profectio nata | 


a timore (johon pelfo ofi f(yynä); ex 
guo uno haec omnia nata; ex hoc 
nascitur, ut - - (feutaa). Siitä: b) 
natus, 3, (nf luontoinen, faatuiz 
nen, faltaiten, ita natus locus est 
(tämän luontoinen); pro re nata (afiz 
ain nykytilaäja 1. nykykannalla, afiain 
laitaa 1. tilaa myöden. 

näsica, ae, (nasus) ſuuri⸗ L terämä- 
nenäinen, oranenä. 2) Nasica, ae, m. 
liikanimi Scipioin buonekunnasfa. 

Näsidius, 3, romal. jufunimi; jéta Nā- 
sidiänus, 3, najidianinen, Pafidiukfen, 

Näso, onis, m. (nasus, (uurinenä), romal. 
liifanimi. 

Wäsos, i, f. erä faupungin ofa Syra⸗ 
fu(aéía. 

nassa, ac, f. tyjä, merta; mert, paulat, 
werffo, ex nassa exire. 

nasturtium, ii, n. (nasitortium, nasus- 
torqueo), laji fraéfia. 

näsus, i, m. nenä, noffa, naama; run.: 
nasus illis nullus erat (f. o. tarkka, 
arfa nenä L baisto), quem t. quid 
suspendere naso (metää furttuun 1. 
nirpistää nenäänfä jfn tähden, jota: 
fin, pilkata, imailla jfta, jtafin). 
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Natura 


näsätus, 3, (ed.), (uurinenäinen, nokka: 
wa. 5) mert, pilkallinen, nenäkäs. 

näta, f. nascor. 

nätälioius, 3, (feur.), fyntymähetkeä 1. 
fyntypäimää koskemwa, praedicta (fon. 
tyhetken tähtien tutkinnosta faadut 
ennuétufjet); subst. natalicia, orum, n. 
fontypáimánpibot, dare in hortis. 

nätälis, e, (natus), ſyntymystä kostewa, 
fyntymä:, ſynty⸗, dies. 2) subst. na- 
talis, is, m. (sc. dies), (yntymäpäitvä ; 
jota werr. plur. (ynty, (uluperä, futu, 
ääty 


natätio, onis, f. (nato), uiminen, uima- 
harjotus. 

natätor, oris, m. (nato) uimari. 

nates, f. natis. 

nätio, onis, f. (nascor), ſyntymys, (onto, 
jöta 2) mert, fufu, laatu, laji, kanta, 
candidatorum (f. o. luoffa, fääty); hal⸗ 
pelemalla: n. Epicureorum (jouffo: L 
labfofunta) ja n. optimatium (mäki); 
eläimistäkin pub. 5) fanfa, tonfatun- 
ta, Canfalahto 1. sheimo, kanſahaara. 

natis, is, f. peräwieri; plur. perä, tafa- 
puoli, spää. 

nätivus, 3, (nascor), (yntymifellä alfun(a 
(aanut, ſyntymällä ilmauntunut, fyn- 
tynyt, di. b) mer fontoperáinen, 
luontoperäinen, (ynnynnäinen, luotu, 
luonnon, luonnollinen, luontainen, 
testa, praesidia, murus; sensus, le- 
pos; eritt.: nativa verba, peris, kanta⸗, 
runfofanat. e 

nato, I, (no), uida, in Oceano; tun. acc. 
feta: freta (uida poiffi), subst. na- 
tantes, falat, run. 2) mert mierià, 
mirrata, lemitä, joesta pub., run. b) 
juosta jtafin, malua 1. tulmia jtakin, 
olla täpitäynnä jtakin, olla tulmilla 
jétafin, natabant pavimenta vino; 
lenis rura natant fossis, run. c) liif- 
ua finne tänne, Deilua, bäälyä, lai: 
nebtia, aallota, campi natantes (wilja⸗ 
maista puh.), run.; jata furo. horjua, 

. olla epätietoinen, in quo tu mihi na- 
tare visus es. d) (juopuneitten, lop- 
pua teferoáin) filmistä pub.: olla lau: 
balfaan, olla rauennut, riutunut, fa- 
faétunut, run. 

- natrix, icis, f. (no), weſoin, mefikyy, 
sfàrme. 

nätära, ae, f. (nascor), f9ntonipé, fyn: 


nätäräliter, 





Naturalis 


tymä, fontp, natura filius, frater. | 
2) merr. luonto, luonnollinen laatu 
i. ominaifuus, olemus, luonnollinen | na 
muoto L afema L tila 1. ltitunto 1 

m. f, np animae; a Tun; 

montis, loo, fluminis; ji | luonto, 

luonne, mielen 1. luonmonlaatu, mie 
fensala L spito, varia multiplexque, 

difficillima j. m. f; eontra naturam 
suam; mihi benefacere jam in natu- 
ram vertit (on füpnpt tamalffi, toi 
fetft luonnoffi); wäliöti: luonnollinen 
tunto, luonnon taipumus, luonnon 
maatimuä, naturä vinci. 5) luonto 
näkymäijen mailman lafina, mailman 
luonnollinen laitos L fäätös, mail: 
man L luonnon järjestyä L juotfu, 

luonnon lafi, rerum t. abs.; (ras 
tennu); civitatum (tapausten juoffu | 
L meno maltioisfa); maturae satis- 


facere Í. concedere, Le . tuolla; jöta 
myös: fáünnblli(ppé, järelijyys,| 
mundum natura admi inistrari. eil 


luonto folo luotuna mailmana, mail: 
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Navalis 


nauei facere (f. o. pitää — 
wan Men —— 
aseta frazi 
graria baaffiriffo, facere (tehdä 
baaffiriffo, joutua haakjirikkoon, men: 
nä baatfirikoffi); naufragio pa rire, in- 
teriro; tert. futuri tappio Pt. bà bàmió 
merellä, classes regiae fecerunt età 
fragium, 2) fum. haakfirikko, 
hämiö, emä onnettomuus, 
tué, rei familiaris, patrimonii; tabula 
ex ' naufragio (pclaétués, lohdutus 
Feino). b) haaPfirifon" pirétat, pilas: 
teet, jäännökjet, Caesaris amicorum: 
reipublicae, 


[J 


naufragus, 3, (a[fp. navifragus, navis- 


frango), baaffirikkoinen, homo; oor- 
pora, puppis, rum.; run. mert. haakſi⸗ 
rikkoja faattama, baaffia färkewä, mare. 
b) onnetoin, fuuren hämiön fárfinpt, 
pn I. abs., omaifuutenja bu: 
mut, hämwinnyt. 
Naupactus, i, /. Nitolian fpaeita; jéta 
Naupaetóus, 3, naupaftolainem. 


manrafennué, mailmanfaiffio, enimite Nauplius, ii, m. funingaé (*uboiaé(a, 


ten n. rerum ; totius naturne mens 
atque animus (jumalasta pub.) d) 
woima, maikutud, rei — 
olento, fappale, alje, perisaine, guinta | 
quaedam; ex duabus naturis conflari. 
f) (onnuttimet. 

nätärälis, e, (ch), luonnollinen, f. o. | 
a) (yntymän kautta tullut, [ynnylli | 
nen, lihallinen, oikia, tàpfi, pater, | 
filius. 4) luonnon fynnyttämä L. tuot: 
tama, luonnosta ſyntynyt L lähtenyt, 
luontoperäinen, luonnon, fontyperäi | 
men, moles; motus, sensus, notio, 
bonitas, bonum; amicitia, pleinen, | 
luonnonmukainen, 
fema, quaestiones. 
Adv. luonnonmufaifesti, | | 
[uonnollifesti, luonnosta. 

nätus, 3, f. nascor. | 
nätus, us, m. (nascor) (yntymä, font, | 
ikä, muobet, oft. abl. natu, efim. gran- | 
dis natu (f. o. ifosikäinen, iàfaé), ma- | 
jor n. (manbempi), maximus n. (man: 
bin), minor m. (nuorempi) jne; ma- | 
gno natu (ijosifáinen, fangen wanba); 
maximo de filius (wanbin poifa). 
naucum, i, n. ja nancus, i, m. nuoha, 
rabtu, rai&fa, mähän mábà, non. 





e H nausea, ao, 


nävälis, e, (navis), laimoja 


Palamedeen ifä; jéta Naupliades, ae, 
m. Wauplicon fikiö (Palamedes). 


f. merikipu, navigare sine 


nausea; mert. ylim. fu'otué, foplo- 
työ, okjetue. — — A 
| nauseo, I, (ed.), olla merifuuéfa, olla 


merifiulta mwaiwattu; mert: nauseo 
etc, minua tuottaa, eltoo, okjettaa, 
ſydäntäni Patfoo, mieltäni Pääntelee, 
tupean offelle, modo ne nauseet; Putro.: 
quid, puhuen fontàà fifältänja, f. o 
lamerrella muelettömiä. 


nauseola, ae, /. (nausea), pieni fu'otuf: 


fen waita. 


c) luontoa fo$:| nauta, ae, m. E navita. 
| nauticus, 3, 


[aimoja, laitateimiétoa, 
laiwalaifia foéfema, laima, laimalatés, 
meri, res (meritoimiáto): castra, [ai 
waleiri (laimain ja maalla Päymän 
fotawäen juejaff); exuviae (faaliiki 
otetut laimanfarjet); verbum (mert: 
fana); clamor (merimiesten), rum; 
subst. nautici, orum, m. merimiehet, 
latmamiebet, matrojit. 

Enéfema, lai: 
mallinen, bhabdellinen, laima: meris, 
machinnatio (laimafono: materia (lai: 
maffet, laiman-rafennustarpeet); pu- 





Navarchus 


gna, proelium (meritappelo); bellum 
(merifota); praesidium (merimabti); 
castra (merileiri, maalle wedettyin Tais 
main fuojalfi); disciplina; corona 
(laimaruunu, merellä ofotetun urhols 
Tifuuden palkkiokfi), aes (walloitettuin 
laimain), run.; socii, merimiehet, lais 
mamiehet, matrojit, merimäli, ja wä⸗ 
Titi: merifotiot. Gritt. b) subst. na- 
vale, is, n. laimasafema, hamina, Jn 
tama, run.; plur. navalia, paiffa, 
josfa laimoja rafetaan t. korjataan, 
warwi, laimameistämöt, stekemöt, lais 
walaittamot 1. laimwatti; mälisti: Taiz 
mwanralennuszaineet, taffinfi, kalu. 

návarehus, i, m. laimanpäällittö, fai 
voanfapteini, hahdenhaltia. 

nävicula, ae, f. (navis), laimanen, wenhe, 
paatti, naviculam conscendere. 

năviculāria, ae, f. (cb), fen toimitus, 
joka muille laiwaſia moutaa, laimaa: 
minen, naviculariam facere, harjot⸗ 
taa laiwauswirkaa. 

nävioulärius, ii, 77. (navicula), laiwan⸗ 
ijäntä, laimanherra 1. :omistaja, Tai- 
mailia, laimanmwouraaja. 

nävifragus, 3, (navis-frango), haakſi⸗ 
rikkoja faattama, haakſia färkemä I. 
hämittämä, maarallinen, run. 

nävigäbilis, e, (navigo), haakſikulkuinen, 
haafjin, laimoin, purjebin laskettama 
L tuljettama, mare, amnis. 

nävigätio, onis, f. (navigo), purjehdu8, 
merifulfu, navigationi se committere; 
fum. in portum ex longa naviga- 
tione venire (matfuetu&). 

nävigiolum, i, n. (feur.), laimanen, menfe, 
paatti. 

navigium, ii, n. (eut), faima, purfi, 
wenhe, dissolutum, probum; navigia 
facero. 

nävigo, I, (navis-ago), lairooin fulfea, 
lauvoin laakea, purjehtia, in Asiam; 
Syracusas; in alto; idoneum tempus 
ad navigandum; laimoistalin pub.: 
classis navigat; tritt. laskea merelle, 
tehdä meriretfi; kuw.: belli impetus 
navigavit (fota rientää töywäſi merta 
myöden). 2: trans. laimoin laskea, 
purjehtia, matfata, terram; aeguor, 
run. 5) werr. meritululla anfaita. 

nävis, is, f. laima, alu8, baaffi, purii, 
longa, oncraria, praetoria; tecta, 
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Ne 


constrata, aperta; navem construere, 
aedificare, adornare, armare, reflcere; 
navem deducere, deducere in aquam, 
moliri ab terra, ex portu educere, 
subducere, subducere in aridum; na- 
vem solvere; navem appellere ad quem 
locum, applicare terrae; navem gu- 
bernare et salvam in portu collocare; 
conscendere navem; ín nave vehi; 
egredi (ex) navi; navibus venire (lais 
moin, merifin); fanalasf.: navibus et 
quadrigis, faifella mäellä, woiman 
tiestä, faifin tamoin; fum. mwaltiodta 
pub.: una n. est bonorum omnium; 
n. reipublicae fluitans in alto tem- 
pestatibus seditionum. 

nävita ja nauta, ac, m. (navis), laimuri, 
laiwaaja, laimamies, haalfimies, meris 
mies, matrofi. 

nävitas, ütis, f. (navus), wireys, Bars 
taug, pyörintä, uutteruus, toimeliai: 
fuu, 

näviter, Adv. wiridéti, rotewasti, uut: 
teraéti, uuraaéti, ahkeraan, ehtimifeen ; 
mert, fofonanía, tykkönään. 

nävo, I, (jeur.), abferaan, hartaasti tehdä 
jtafin, tehdä hyöriä, tehdä puuhata, 
toimittaa uhmata, guid, efim. opus; 
rempublicam  (uuttetaéti palwella); 
operam cui, wahwasti panna palme: 
lukſenſa I. toimenfa alttüfji jklle, tos 
tewasti auttaa jfta; studium oui, be- 
nevolentiam in quem, ofottaa; aliam 
operam (olla toijella tapaa awullinen); 
operam n., tehdä tehtämänjä L mies 
huulifesti ponnistaa moimianfa tap: 
pelosfa, ja myös: hymin käyttää mais 
wanſa. 

nävus, 3, wiriä, hyöriäinen, ripſas, ri⸗ 
wakka, uuttera, upera, ahkera, toime⸗ 
lias, homo. 

naxa, k. nassa. 

Naxos, i, f. (uurin Kylladein faarista. 

né, 1) Adv. ei, ne - - quidem, ei - - 
edes, ei - - -faan (-kään), ejim. nein 
oppidis quidem; no cogitari quidem; 
numquam Scipionem ne minima qui- 
dem in re offendi (en fosfaan edes 
mähimmäsjäkään aſiasſa jne); sed 
ne desideratio quidem, ne ea quidem 
quaeruntur p. m., ei myöskään; jsta 
b) täst Tovieiaia, efim. tu ne cede 
malis, finä älä forru maimain alle, 
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Ne 026 > Nec ` 
rui; impius ne audete placare do- toltuslauſeioſa ettei, fotei, ejim. gal- 


to = — jumalatoin älköön | 
rohje ne conferas in me, 
älä aja ſyyta minum Gah n.; 


linne pennis fovent pullos, pe fri- 
gore laedantur; id geed 
som; — * ne id facerent; 


8 — —— pe crib Mesas «hortatur. Memo à ne 
erit toijelle pu imotu multa, ne aí 
fifa. ja monnoilemufftéfa, die. ne |- oaffeni, lyhyeltä puhuen; ipn AeA 


id Jupiter sineret, tuota n Jus 
viter fallito; utinam me, jospa di 
(fentäämn); ne sim salvi in =- (pas 
boin minin kähköön, cl pe 
vivam, si scio (furma wie zc minun, 
jos tiedän); — myöntämisjä ja T 
pidtamisja lauſeisſa, efim. me sit sum- 
mum malum dolor, malum certe est, 


olkoon ett'ei, olkoonkin ett'ei, p, ti 


um multi poenam —— subirent, 


Dm. Ren, sen 
recusavit, R. ei — il 
moittamanfa; 1 potuisti ` 
bere, ne fieret, jota ol t woinut estää 
tapabtumaéta; — fa omista, mieltä- 
mistä, tutkintoa merkitfemäin tehdin 
fin jälkeen: eikö, eikö tentiefi, tokko 
ti, Om. vide, ne mon oonjootura 
multo sit verior (f. o, waron että, 
warottawa on että jne); videndum 
est, ne non satis sit (fat(oltama on 
tokko L josko, woarottama op ett'ei). 
t pelkoa oſottawisſa laufeidfa: että, 

Ehm. timebant, ne evenirent eg, quao 
acciderant; ne non, ett'ei, im. timeo, 
ne non impetrem; non sum veritus, 
ne sustineré non possem. c) famalx 
tamista vjottamain tehdikköin jälkeen: 
että, efim. cavete, ne nova proseriptio 
instaurata esse videatur. 


nettyä, ett'ei, fen todekſi pääte 
fipu ole fuurin paha, olko fi 
LA Rr ju paba, —* L ehtei 
pu liene juurin paha; me aequa- 
veritis Hannibali Philippum, Pyrrho 
certe neguabitis; sint misericordes - -, 
ne illis sanguinem nostrum largian- | 
tur, olfoot jää E - =, ainoostanfa 
jättäkööt mertamme noille lahjoitta⸗ 
matta, ſaatikka eimät, jos maan L 
jabfa maam be ei lahjoita noille mer: | 
tamme, ja famoin: dum ne, modo ne 
p. m. * jätä = nedum, faatiffa, pal: 
joa wähemmin, efim. me vero nihil 
istorum ne juvenem quidem movit | 
unquam, ne nune senem, ei Nuoruus: 
benfaan iällä minubun fattunut jne., 
jaatiffa manbuuben; ne nune ferant | 
desiderium ; — tarfoituslaufeisja : ut subst. Neüpolitinum, i, m». 9japelin 
ne, ettei, jottei, eim. Themistocles | —feutuinen maatalo, ja Neüpolitani, 
collegis suis praedixit, ut ne prius| orum, m. MNeavpolilaifet. 2) erää Bau- 
legatos dimitterent. c) tyfpymbslaus| pungin oja Evrakufasfa. 3) 3euat 
[tiöja: -në, -fo Go, "NA (-Pöhän), | tanan Ppatita. 
toffo, toffoban, josko, efim. videturne | nebula, ae, f. utu, buuru, bóprp, ume, 
hoc tibi verum esse? Estne Sthenius uéma, Faafu, fumu, jawu; run. pilmi; 
is qui omnes honores gessit? eifd;| mert biemoiéta L ohuista, fum. túb- 
tene tibi partes istas depoposcisse, | jistä, turhista, Fatoamwaifista pub., rum. 
finäkö maatinunna jnt; ut videamus, | nebulo, nis, m. (ed), petturi, meijari, 
satis ne ista sit justa defectio; jéta | weitikka, fonna, weffuli, máé(ári, epà- 
-ne - - an, -fo da L toffo - - mai: kelpo. 
eno - - annon L neene, -fo (-fó) I. | nebulósus, 3, (nebula), utuinen, uömai- 
toffo - - mat eikö; mwalisti an fanam | mem, fumuinen, famia, tumaffa, pi: 
werosta, eim, ut in incerto fuerit, | miä, coelum. 
vicissent viotino essent (olimatto moi: | ses ja ne-que, 1) Ad». ti, qui nee pro- 
tolla mai woitettuina); famoin barm.:| cul aberat. 2) Conjunct. eitä, ei myös- 
ne - - ne (== an), josko = = maiko. | fään, delubra esse in urbibus cen- 
2) Conjunct. conjunetivin fera, a) tat» | 860, nec sequor magos, f. o. enfi: 





Mes 
| n8, E. nae. 


| Neapolis, is, f. Sampanian merifpaeita; 


jätä Neäpolitänus, 3, neapolilainen, 











Nec 


guia non viderunt nec sciunt, f. o. 
eitodtfá, eifá; nuncii tristes nec varii 
venerant; nec ipse (ei itfetään, ei 
hänkään); mwälisti: ei edes, ei -faan 
(-fään); ei nimittäin L näet, Killä ei; 
ylimalkaan ei; eikä fiià; eikä famalla; 
eitä kuitenfaan, waan ei; — neque 
vero, eikä todeöti T. tofiaan; nec vero, 
mutta ei myöskään, waan ei -taan 
(-fáán); nec L neque tamen, eitä fui 
tetfaan L fumminfaan; nec 1. neque 
enim, fillä ei. Gritt. b) neque (nec) 
- - neque (nec), ei - - eikä, nec me- 
liores nec beatiores esse possumus, 
emme taida olla paremmat eikä on; 
nellijemmat; quum mors nec ad vivos 
pertineat nec ad mortuos; virtus nec 
eripi nec surripi potest umquam; non 
possum roliqua nec cogitare nec scri- 
bere (en faata ci ajatella eikä kirjoit: 
taa); nulla vitae pars negue publicis 
neque privatis neque forensibus ne- 
que domesticis in rebus vacare offi- 
cio potest (ei yhteiſisſä taikka erityis 
ſisſä eikä julkijisja taikka Potoifisfa 
toimisfa); neque - - neque vero, ei 
- - eikä myöskään, ei - - eikä liivin; 
— neque (nee) - - et, toifelta puolen 
ei - - toifelta puolen, ofittain ei - - 
ojittain, ei ainoastaan ei - - waan 
myös, tofin ei - - waan, efim. id ne- 
que amoris mediocris et ingenii sum- 
mi et sapientiae judico; et - - neque 
(nec), toifin puolin - - toifin puolin 
ei, ofittain - - oftttain ei, ei ainoasti 
- - waan ei myöskään, kyllä - - mutta 
ei, efim. patebat via et certa neque 
longa; neque - - que, ci - - ja was⸗ 
toin, ei juinkaan - - pifemmin I. was⸗ 
toin, efim. Caesar neque satis mili- 
tibus perterritis contidebat spatium- 
que interponendum putabat; — ne- 
que (nec) non ja necnon, ja tobeéti, 
myöskin, ja; jéta neque vero non, 
ja tofianfa, neque tamen non, ja 
pbtáfaiffi, mutta fuitenfin; nec non 
et (ja Jm, niin myös), run.; — ne- 
que (nec) dum, cifà mielä, ei toiefá; 
— necne, wai ei, mai eikö, maiko ei, 
foígmpélaufeiéfa, efim. quaero, po- 
tueritne Roscius - - necne; guaeri- 
tur, sintne dii necne sint; sunt haeo 
tua verba, necne? — nec - - quidem, 
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neo-dum L neque-dum, 
neoessárie, Adv. mälttämättömäöti, eb: 


Necessitas 


eifä ede8, nec viros quidem néc Ro- 
manos vos duceret (ei pitäifi miebis 
näkään, faatiffa Romalaifina). 

eriämätöin — fieltopartitefi fana: 
yhdistykjiöfä, == ne, efim. necopinans. 
Conjunct. f. nec. 


bottomaóti. 


necessário, Adv. wmälttämättömäästi, täy: 


tymykfestä, pakollifesti, wäkinäiſesti, 
wastoin tahtoa, necessario copias pa- 
rat, woitu L faatettu afiain pafolta, 
ja famoin: n. cogi, pafoitettaa afiain 
waatimukſelta. 


necessárius, 3, (feur.), mälttämätöin, ch- 


botoin, pakollinen, muuttumatoin, tats 
peellinen, tärkiä, casus, conclusio, ro- 
gatio, lex, usus, res; tempus (häbäls 
linen, pabanpouffainen tila); omnia 
quaecumque sunt ad vitam necessaria, 
&nquirere; senatori necessarium est, 
nosse rempublicam ((enatorin on tats 
peellista, fenatorin täytyy tuntea wal- 
tio, fenatorin täytyy maltion tunte 
mista). 2) liteifesti yhdistetty jkn 
fanéja, fama: I. pffifufuinen, sheimois 
nen, ystämyunyt j. m. f., homo; tam. 
subst. omainen, jufufainen, heimolai: 
nen, ystäwä, flientti j. m. f. 


necesse, adj. n. (ne-cedo), wälttämätöin, 


tuiki tarpeellinen f. tärkiä, nihil fit, 
quod n. non fuerit; homini n. est 
mori, ibmifen täytyy kuolla, pitää 
fuofeman, on fuoleminen; haec ora- 
tio nulla sit n. est, tämmöifen pus 
been täytyy olla olematoin; sapiens 
sit mundus n. est, wälttämättömästi 
on mailma wiiſas; boves vendat n. 
est, hänen on naudat myyminen, myy⸗ 
tämwät; quod tibi n. minimum fuit, 
johon finun ei enjinfáán pakkoa ol 
lut; gui plurima mala in domum 
tuam intuli, quum mihi n. fuit, jol- 
loin minun oli afia f. täytymys; cor- 
pus mortale aliquo tempore interire 
n. est; eo minus habeo n. scribere, 
minun tarmitfee, minun on tarwe, 
fat(on tarpeellifekfi. 


necessitas, ätis, f. (ed), mwälttämättö: 


myys, ehdottomuus, muuttumatto: 
mut, fallimus, täytymns, palko, tar: 
we, pouffa, afiain waatimus, fatalis; 
fati, naturse, temporis; necessitate 


res neoessitatos ber 2) 


a) plur. tarpeet, suarum 
causü. b) fukulaifuus, 
c) fitowa woima, welmollijuué 


voossitädo, inis, 
mättömpyä, 
—* bag abbinf 

—* n. cui 


—— alinen impone necessitudinibus 


circumventus. 2) mert. lifinen yhdiös 


työ, fufulaifuué, ystävyys, nomina | 
necessitudinum — mi fululais- 
oloin 1. -fobtaim); sunt mihi eum E 
omnes amicitiae necessitudines; 


cessitudinerm cum quo —— 


necne ja neenon, Ë 
neco, I, (nex), Gogo, tappaa, fuolet 


taa, quem fame, igni, ferro D. m. 

nec-opinans, antis, luulematoin, jtn 
Iuulematta L arwaamatta, wastoin 
ajatusta, maétatuumai[eétt, Ariobar- 
zanem necopinantem liberavi (ma 
toin hänen luuloanja 1. toimoanja). 

neo-opinätus, 3, luulematoin, obdotta- 
matoin, bona; malum —— 
nem; adventus, gaudium; adu.: 
necopinato ja pff. necopináto, pai 
toin ajatuöta, odottamatta, masta: 
tuumaifesti. 

neeopinus, 3, obottamatoin, mors, tun, 

nectar, aris, n. neftari, jumalain juoma, 
faimaanjuoma; rum, wert. Faifiéta ma: | 
fioiéta, fuloifiéta puh. b) jumalain 
moibe, Tun. 

nectareus, 3, (cd), meftariemeéteinen, 
jumalallinen. 

neoto, nexui Ja nexi, nexum, TII, nimod, 
nimellä, miitää, foa L jolmeta 1. 


ystämyyd. 
3 * 


y Titum: waetimué, | 


pula, eum. ne- 


| tu lakia itua). 





KSE alieubi:n weroéta, 
ett'ei miéfafáán, td tuefafaan. 
! ne alicunde:n We- 


rosta, ett'ei mietätään, — Tasta» 


faan 

n&-dum, Ade, ti enfinkään, ei 
maillefaan, paljoa mábemmin = 
titfa, t. paljoa enemmin, faatikka, con- 
* fera, ja ſamoin: — ut 


törkiä, tau: 
bia, homo; facinus; subst, nefarium, 
| ü, n. tihotvö, ilfià työ. 
| ne-fas, n. indecl. jumalallista oikeutta 
wastaan fotima, fontinen, lumatoin, 
määrä, fobtuutein, fopimatoin, tihon- 
omainen, furfaimen, faubia, quem 
(Mereurium) nefas habent nominare; 
n. dictu; mihi n. est oblivisei; di- 
cere id sibi nefas esse; fas et nefas, 
oileus ja waärnyöd; subst. (ponti, mää: 
tuy, tibotgo, törkia Togo: rum. eb 
nosta ihmijestä pub.: iltiö, berja, pa: 
biffo; waliti buubabuéfanana: moi 
birmua, moi hinviää, faubiaa, ihmettä 
j. m. f. b) mert mabbotoin, quiequid 
corrigere est nefas, rum. 
| nefastus, 3, (ed), jumalallifia käskyjä 
mastaan, epapoha, dies (jona ei faa» 
2) mert, jumalatoin, 
tihonomainen, turfainem, Faubia. b) 
onnetoin, tuhoa tuottama, turmioli 
nen, dies, tun.: terra, 


liittää yhteen, tokoon, jonkin, palmi- | negantia, ae, /. (nego), kieltäminen 


foita, kutoa, kiertää toifiinja 1. "m negätio, onis, 


päri, fiinnittää, coronam, ruf; 
gueuin cui, 
Grit. b) fitoa, Pahlettaa, mangita, 


warf. welan tähden, jättää (fu orjafft 


talaria pedibus, i. | 


f. (nego), fieltàminen, 
eandem vim esse negationis hujus; 
facti (tyhjäkjä tekeminen). 


|" ito, re, (nego), jämiästi, jaykääti, 


jaéti kieltää. 





Neglectio 
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Negotium 


neglectio, onis, f. (negligo), laimin⸗ nego, I, (ne-ajo), famoa ei, emátà, fiel; 


ponti, amicorum. 

negleetus, 3, PA. laiminlyöty, lewä⸗ 
peräinen, castra; ipsi inter nos ab- 
jecti neglectigue (huolimattomat); t. 
polfuna pidetty, lasteella pidetty, hal- 
weltu, religio; dei, rum. 

negligens, tis, PA. huolimatoin, Tu us 
pitämätöin, wälin⸗ I. waarinpitämä⸗ 
toin, homfu, hontalo, lemäperäinen, ! 
mebáperoinen, veltto, toimetoin, has 
lutoin, penfiä (jféfa aftasfa, jtn afian 
fuhteen), dux; natura; in amicis 
eligendis; legum, officii, reipublicae, 
sociorum atque amicorum. Gritt. b) 
tuhlaamainen, Durmitteliad, hauska, 
adolescentia. 

negligenter, Adv. huolimattomasti, fu'uts 
tomasti, mäliä pitämättä, lemäperäis 
festi, furuttomasti. 

negligentia, ac, f. (negligens), huoli 
mattomuué, lu'uttomuus, mwaarinpitä: 
mättömyys, lemäperäifyyä, wedäpe⸗ 
toifuuà, haluttomuus, penfeys, ſurut⸗ 
tomuus, laiminlyönti, lasteella pito, 
halpeleminen, in accusando; quae 
(munditia) fugiat agrestem et inhu- 
manam negligentiam; epistolarum; 
institutorum; caerimoniarum auspi- 
eiorumgue; deorum. 

negligo (neglego), lexi, lectum, III, 
(nec-lego, altp. olla poimimatta 1. yleä ; 
ottamatta), Ipóbà laimin jtafin, olla 
huolimatta, olla huolta 
pitämättä, olla lukua L maaria pitä- 
mättä, maaria ottamatta jotakin, bet 
tää lemäperään f. hunningoille, olla 
toimittamatta, jättää, jättää tekemättä 
jtafin, quid t. mt, ejim. mandatum; 
rem familiarem (haasfata, tuhlata 
omaifuuttanja); diem edicti obire; 
de quo (offa huolimatoin jfn fuhteen). 
Gritt. b) olla armosja pitämättä, pis 
tää tyhjänä, mähänarmoifena, polku⸗ 
na, faéteeffa, halpana, balmella, I. neg- 
ligo err., en pidä minäkään, en pane 


— | — — N — — — — — 


' negötiätio, onis, f. (ne 


tää, tehdä tyhjäkki L walheekſi, olla 
tunnustamatta f. myöntämättä, efim. 
Diogenes ait, Antipster negat, f. ajo; 
quid; acc. c. inf; non n., quin con- 
junct. tera. Gritt. b) kieltää, f. o. 
fanoa, ett'ei, waluuttaa, ilmoittaa, fus 
mata, ett'ei, efim. nego in Sicilia tota 
ulum argenteum vas fuisse, minä 
mwäitän, ett'ei koko vi ole ollut 
yhtäkään hopiasastiaa; 1. efim. negant 
quicquam esse bonum, eimät fano 
minfään oleman hywän; fines eorum 
vastaturum negat, makuuttaa, ett'ei 
hän ole heidän maatanja hämittämä, 
upaa jättää heidän maanfa hämittä: 
mättä; jéta Pass. negor etc., minun 
tielletään, fanotaan, etten, minun 
ei fanota, ibi vis facta negabitur. 
2) emätä, kieltää, ehkäistä, empiä ([fIta 
jtakin), olla fallimatta, antamatta L 
m. f. (jelle jtakin), quid cui; cui (työn: 
tää kieltämä maétau8à); non ego me 
vinclis nego (en pyydä mälttää ſitei⸗ 
tä), rum; run.: seges negat victum 
(f. o. ei tuota), negant (arenae) in sua 
ire posse loca (eimät tahdo palata, 
eimät ota palatakfenfa). 


negötiälis, e, (negotium), toimitusta 1. 


aftaa koskewa. 
tior), tukkukau⸗ 
pan pito, uraffas L jouffofauppa, ra⸗ 
hoitſianwirka. 


. murhetta | negötiätor, oris, m. (negotior), tukku⸗ 


fauppias, uraffafauppiaà, urafoitfia, 
taboitfia. 


negótiolum, i, n. (negotium), pieni toi 


mitué, 


negötior, I, (negotium), toimiskella, afi- 


oita, eritt. harjottaa tukkukauppaa, pi: 
tää uraffafauppaa, urakoita; jäta ne- 
gotians, tuffufauppiaé, rahoitjia. b) 
mert. ylim. tehdä kauppaa. 


egötiösus, 3, (feur.), puubafaà, toimi: 


aĝ, hyöriäinen, uhma, töifemä, wai⸗ 
waloinen, homo; provincia. 


mitfenitään, tuof(enifaan takin, en ole. negötium, ii, n. (nec-otium), toimitu8, 


ollafjeni jétafin, en pidä wäliä jlakin, ' 
olen ranfaifematta I. fo3tamatta (lg: ' 
tin, deos; periculum, legem, minas; | 
imperium cujus; injurias (jättää fil- 
lenfä); negligia fraudem committere į 
tuokfeji panematta teet rikokfen), vun. ' 


teleminen, työ, yritys, askarc, wirta, 
ajettama afta, toimitettama, tehtämä, 
afta, feiffa, nihil habere negotii; fo- 
rensia negotiu; n. procurare, susci- 
pere, cui mandare; versari in nego- 
tio; emergere ex negotiis; transigere 





Neles 


negotium; negotio desistere, (mopua 
vritykfestä, hankkeesta, "enn: est 
mihi n. cum quo, minum ON 
tefemiätä. Gott. maltion fuhteen: mal: 
tiotoimitus, teskustelemus T. mwälitys 
j. m. f., negotii inopia (waltios, 
lintotointen puutej; — talouden 
tosta pub.: negotium suum gerere 
(pitää huolta omista afioistaan, fats 
joa omia feimojaan); 
lauppateimituá, tam. À 
tabatoimet, zftifat, ampla et expedita 
habere. 2) mert. wastus, maima, ES 
bo, työ, magnum; sine negotio, null o 
negotio; quid negotii est - = oom- 
vincere? (mikä waifia työ on jne ?); 
jöta fiufa, hätä, exhibere L facessere 
cui (ahdistaa, hätyyttää ifta). ^) ane 
ineptum; ibmifiétà pub.: olento, le 
tum, vulgare et notum. 

Neleus, ei, m. Nestorin ifä, Polon fu: | 
ningas; jöta a) Néleius L 3, 
elemen, NeleuFfen, eritt. Nostorista 

^A b) Nélides, ne, m. Yeleukfen | M 
i 


Nemea, ae, f. eräs Urgolin fpfi, jonta | 


lähellä Herkules nemealaijen leijonan 


furmafi ja nemealaijet leikkilöt fääft; | 


jéta a) Nemeaeus, 3, nemealainen, 


b) Nemea, orum, n. Nemean leiffiz | 


| 


lót 1. woittelot. 

Nemesis, is ja ios, f. oikeuden jumala— 
lar, b) nalénimi. 

Nemétes, um, m. Gallia Belgica:n kanſa— 
tuntia. 

Nemetocenna, ae, / Gallia Belgica:n 
kpgeita. 


nömo, inis, c. (ne-homo), ei Penkään, ei | 


fufaan, ei maan, ei vkjikään, omni- 
um mortalium, militum (kaikista ihmi⸗ 
fista jne); n. e deeem, ex tanto nu- 


fn kanoja | 


bois 
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— laupaéta:|n&nia (naenin) 
———— 








mero, de iis; n. unus, ei ykſikään ai« | 


nod: n. alius, ti Tufaan muu; non 
nemo, moni, muutama, jofu; nemo 
non, jokainen, futin; adj.: n. homo, 


civis. 

nemorälis, e, (nemus), lebtoa L metfjää 
fo8fema, lehdosſa olema, lehdon,— 
metfä=. 

nemorósus, 3, (nemus, metüfüà, met- 
jäinen, Zacynthos, rum; silva (pui: 
fewa, puista tibid), run. 

nempe, Conjunct (nam-pe), -þan (Hän) 


Nequam 


vh uii ju, d GE n 
1 
OP ET mia A 
wh à: eifó miin? todesti? mai BA? 
^to puida, metet one, mum. plim 
me eritt. Dianalle dote. temy- 
en à maruöteltu m Arſcian lår 
hellä. 2) mert. (tutti, Tun, 


, ae, f. tuumiinlaulu, 
falmanlaulu, walituslaulu; metr, a) 
ylim. furulaulu. b) mitin taulu 1. 
tuno; jöta — L luku, 

neo, növi, nötum, I I, febrátà, Gla, run ; 
mert. futoa, tunicam auro, tun, 

Neocles, is, m. Themistokleen i Z omg 
Neoclides, ne, m. Neokleen flid, X 
Keck pub. 

tolemus, 1, m. Akilleen poika, mun⸗ 
aR n Worrhod nimeltä 
ae, f. ſtorpioni eläimenä ja tähti: 
óná. b) tapu, äyriäinen eläimenä 
a tübtififecónà. 
is, n. Gtrurian Ppaeita: 
sinus, 3, nepeteläinen, subst 
pesini, orum, m. YMepeteläifet. 

Nephele, es, Phryroon ja Hellen äiti: 
jäta Nephelöis, idos, f. Nevbelen tytär. 

nepos, nepotis, m. pojanpoika, tyttären: 
poika, lap(enfapit; run. ylim. jälkei 
nen, jalfiufuinen, jalfeentulema, 2) 
tublari, burmio, masjäri, ahmatti, 
hekumoitfia. | 

Nepos, Otis, m. romal. liifanimi, 

neptis, is, /. (nepos), pojantytär, tyttä: 
rentytär, lapſenlapſi. 

Neptünus, i, m. meren ja muitten met: 
ten jumala, Saturnin poika, Jupite- 
rin weli, Amphitriten puolijo; mum. 
mert. meri; jota Neptänius, 3, nep: 
tuninen, Neptunin, arva, f. o. meri, 
rut; heros (f. o. Theſeus, Neptunin 
poika), dux (f. o, Sert. Pomvpejus, joka 
tahtoi Payda Neptunin ottopojasta, 
rum; aquae (Zerracinan feutuinen läh— 
de); Troja (Reptunilta muuritettu), 
Tun. 

| néquam, indeel., comp. nequior, superl. 
neguissimus, ei minfaán weroinen L 
armoinen, kelwotoin, epäkelpo, epapa: 
tóinem, epatto, bäijy, afikainen, mitä: 
tõin, bontale, bylynomainen, Patala, 
tehno, huono, homo. 





Nequaquam 


nö-guäguam, Adv. ci millään muotoa, 
ei fuinfaan, ei mitenkään, ei enfins 
tään. 

neque, nequedum, f. nec. 

ne-queo, quivi ja quii, quitum, iro, olía 
taitamatta, jaattamatta, woimatta, 
inf. feta. 

nö-guioguam Í. nöguidguam, Adv. hut- 
faan, tyhjään, turhaan, tehottomasti, 
bhyödyttömästi, fuotta, ilman afiatta 
L ſyyttä. 

nöguior, nöguissimus, f. nequam. 

nöguiter, Adv., comp. nequius, felmot: 
tomasti, kehnosti, huonosti, futalaéti, 
ilkiästi. 

néquitia, ae, ja -ies, ei, /. (nequam), 
febnouà, bhuonous, kelwottomuus; 
welttou8, medäperoifuus, lemävperäis 
ſyys, toimettomuus; temiä: 1. löyhkä⸗ 
mieliſyys; burwitteliaifuus, tuhlaa: 
maifuus; irstaifuus, fäädyttömyys, 
hekumallifuus; foiruud, foiranparis 
(uud, fonnamaijuus, häijyys, ilkemd. 

Néreus, ei ja eos, m. Oleanvon poika, 
Dorun puolijo, merijumalia; run. 
mert. meri; jöta a) Nöreis, idis, f. 
RNereitär, Meretär, merineito. b) Në- 
röius, 3, nereinen, RNereufjen, genitrix 
(f. 9. Thetis), nepos (f. o. Akilles), 
run. c) Nérine, es, f. Meretär. 

Nöritos L -us, i, m. Ithakan lähifiä faa: | 
tia; j$ta Néritius, 3, neritolainen, run. 
OdyIfesta koskewa, Ldysfeen. 

Nero, ónis, ». gens Claudia:n liika⸗ 
nimiä; jéta Neröniänus, 3, neronia: 
ninen, Neron. ' 

Nersae, arum, /. Latiumin fpgeita. 

Nerulum, i, n. &ufanian kpgeita. 

Nerva, ae, m. romal. liifanimi. 

Nervii, orum, m. Gallia Belgica:n fanfa- 
funtia; jöta Nervious, 3, nerviläinen. 

nervóse, Adv. jäntewästi, woimakkaasti, 
yoanfaeti, falwmakkaasti. 

nervósus, 3, (nervus), jäntemä, ſuonikas, 
hermokas, jäntäreinen. b) tuw. jäne | 
tewä, pontema, moimallinen, voantfa, 
ſalwakas, puheliasta pub., quis Ari- | 
stotele nervosior? d 

nervulus, i, m. (jeut.), jänne, ponfi, woi: : 
ma pulheesja. 

nervus, i, m. jänne, liuta, lihafuoni, 
jäntätefide, bermo; jäta b) mert, mie 
benfalu, run; t. joutjen jänne; t. fuolis 
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tieli, äännin, plur. Lielifoitin; t. nuora, 
töyfi, fibe, fable, in nervis teneri, exi- 
mere de nervo. 2) fut. jänne, jäntti, 
hermo, mwoima, wäki, tarmo, mahti, 
wäkewyys, omnibus nervis conten- 
dere (f. o. wäinästää faiffi wäkenſä); 
nervi belli pecunia; vectigalia ner- 
vos esse reipublicae; inhaerentes loci 
in nervis causarum (lififedti yhdis- 
tetyt juttuihin); nervi conjurationis 
(päämiehet). Gott d) puheesta pub.: 
ponfi, into, woima, roanffuué, oratio 
non habet nervos. 

ne-seio, IV, olla tietämättä, quid; acc. 
c. inf.; quid nobis agendum sit, ne- 
scio; abs.: certum nescio, em war: 
maan tiedä; nescitur, ei tiedetä. Gritt.: 
nescio an, Ê. an; — nescio qui, nescio 
quis, en tiedä mikä L. kuka, tiefi mikä, 
jota jofu tuntematoin, jofu, eräs, 
muuan, casu nescio quo; in oppi- 
dum nescio quod; Timonem nescio 
quem; tum illud nescio quid prac- 
clarum solet exsistere, jotafin etin: 
omaiéta; nescio quid turbatus esse 
mihi videris, näytät wähän hämmäs-⸗ 
tyneeltä; — nescio quo modo, nescio 
quo pacto, en tiedä mitenfä, tiefi mi- 
tenfä, ihmeellistä kyllä, täjittämätöintä 
tyllä, ehdottomasti, tamallanfa j. m. 
ſ. wäliti: paha kyllä. 2) olla tun: 
tentatta, quem, rum.; non n. hiemem 
(hywin tuntea, edeltä huomata), run. 
b) olla tietämättä, tuntematta, ym: 
märtämättä, ojaamatta, taitamatta, 
(aattamatta, Latine (olla Latinaa ofaas 
matta); inf. fera, efim. irasci, quic- 
scere; run.: stare loco (bemojeéta pub.), 
reverti (äänestä). 

nescius, 3, (eb), tietämätöin, taitama- 
toin, ofaamatoin, outo, gen. feta; non 
sum n., aiman hywin tiedän, acc. c. 
inf.; tun.: cedere (joka ei tunne myön: 
tyä, f. o. taipumatoin), fallere (jota 
ei ymmärrä pettää, petokfeen oppi: 
matoin, f. o. milpitoin), vinci (f. o. 
moittamatoin). b) ajattelematoin, run. 
2) pass. tuntematoin, causa, rum. 

Nésis, idis, f. Reapolin fábifià faaria. 

Nessus, i, m. eráà Kentauri, jonka Herkuz 
les fuoliakfi ampui, fun tuo Deia- 
neiralle mätkimaltaa yritti. 

Nestor, oris, m. Releukjen poika, Pylon 





Netum 


Puningas, wiifaudeltaa — 

deltaan jefá ijolta iältään. fuufui 

Nötum, i, ». EI llan Ppgeltaz 
tīni, orum, ja Nötinenses, 
Netiniläifet. 

neu, f. neve. 

neuter, tru, trum, gen. neutrius, dat. 
neutri, (me-uter), ei 

mpainenfaan; eritt.: nomina, fu ute 

tomat, fiefisopid(a. 

neutiquam, Adv. (ne-utiquam), ei ainas 
taan, et fuinkaan, ei mitenkään. 

neutro, Adv. ci fummallefaan we 

növe ja meu, Conjunct. (ne-ve), eitä, 
legem tulit, ne quis ante asetarum 
rerum acousaretur neve mulotaretur ; 
ut earum rerum vis minueretur, neu 
ponti nocerent; hie ames dici Leg 
&tque princeps, neu sinas + = (alata 
SSA TW neve (neu) = - neve (neu), 

-= e a. 


nex, necis, f. furma, murha, waͤliwal⸗ 


tainen fuolema, necem sibi consei- | 
scere (lopettaa itfenjä); vitae nocis- 
que potestatem habere in quem (malta 
elämään ja fuolemaan); necem eui 
offerre, inferre f. nt. f., jurmata, tap: 
paa jiu; neci dare, dedere, mittere, 
demittere (panna bengeltà, tobiata 
tuomelaan), rum. 
imen fuolema, 
Meri, rum. 

nexilis, e, (ncoto), yhteenfolmettu 1. 
efidottu, plagae (fubetut), hederae 
(fiertelemat, mäännelöitjemäh, run. 

nexo, üre, (necto), mimoa yhteen, Der 
tää L tietoa Yhteen. 

nexum, i m. (uecto), juhlallinen pt, 
tué tobiétajaim läönä ollesfa, jolla 
fen jai oikeuden jiin fappaleejen, faps | 
paleen hänen olematta, ejim. panttauks | 


2) mert, 


fafa j. m. f., eritt. melanalaijen rumes | 


Leila melfamieben omakſi Funneà bàn 
moi matjaa; myös yhtä fum nexus, 2). 


nexus, us, m: (necto) ſitomus, yhteen: 


I. ympärtinimomuöd, Pietomud, fierros, 
BHemura. 2) laillinen welwolliſuus, 
erit, melka-orjuud, nexum inire, mene 


nä welfasorjuuteen, rumweta voe[famiee | 


ben omaffi funnes tulee maroja maks 
Ion: nexu vincti, annetut L jätetyt 
melkamiehelle orjiffi; werr.: civilis, 
porwarilliſen yhteyden lait. 


GO 





b) bom. luonnol. | 
[urmatumn | 


Nigror 
ni, Adv. ei, quidni? mifé'ei* 2) Con- 


— gor teita; ja 
Nicneenses, ium 


DE 
en itàpuo 
Serie Ar. m. ufiammarn —* 
funinfaan Bari 
L] ae, f. * f. Dithyn 
ğin Nicomödenses, ium, —* 
ialaiſet. 
is, f. fpfi a) Akarnanlasſa 
b) MWähä-Armeniasfa. 
nieto, I, (nico, III, wiitata), räpyttää 
filmiänjä, Empire L milfuttaa Til 
miään, iöfeä jilmiään. 
Ee us, m. (è), filmáim räpytyd 1. 


nidor, — m. höyry, äm, karttu, foru, 
fattu, löyhkä, haju, bury, here —— 
fu, ganearum; f 
dor ex adusta pluma. 
nidulor, ari, (ftur.), peftá, * 
nidulus, i, m. (jeur.), peſanen. 
nidus, i, m. pefä, volucres videmus uti- 
litatis eausa "lingere et construere 
nidos; fanala8f.: majores pennas nido 
extendere (j. o. porfa. faütpànjà Fors 
|^ Hammalle); werr, a) linnunvojat pe 
jäsja . 5) afunto, ajuinjija, huo: 





ne, run. 
| niger, nigra, nigrum, musta, tummama, 
tummantarmainen, jylhä, ſynkkä, quae 
alba sint, quae nigra, dieere; silva 
(marjofaé), run.; auster, turbo j. m. f., 
pimiä, pimittämä, himmentämä, tun.: 
subst. nigrum, i, m. mustukainen, 
muta pilkku. 2) mert. faifiéta jus 
| —Tunomaijista, birmioiéta pub.: muta, 
fumia, kolkka j. m. f., hora (fuolin= 
| þetti), ignes (polttolawa), rum; hali- 
tus, tabum, venenum, wahingollinen, 
tuboinen, turmiefaé, run.; sol, onne 
tein, run. è) paba, ilfià, häijy, homo; 
eandida de nigris facere, rut. 
Nigidius, ii, m. romal. ſukunimi. 
nigreseo, nigrui, III, (nigreo, olla musta, 
niger), mutua, tummeta, himmentnä, 
pimetä, (onkistyä. 
| nigro, I, (niger), olla muöta; 


nigrans, 
| musta, tumma, Aegis (J. o. pilmiä 


tuottamwaj, run. 
nigror, oris, m. (niger), mustuus. 





Nihil 


nihil, fupidtettuna n3l enimitten run., 
n. indecl. (ne-hilum), ei mitään, ei 
mitälään, ei mitään, ei yhtään, n. 
loqui, agere, timere; n. praemii (ei 
mitään palkintoa, ei mikään palfinto), 
n. periculi (ei mitään waara), n. re- 
rum humanarum (ei mitään mailma8: 
fa); n. mali, n. reliqui, t. m. hone- 
stum, forte, atrox j. m. (.; mäli8ti 
ihmifistä pub., efim. n. illo est ex- 
cellentius (ei fufaan ole häntä mais 
niompi) Gritt.: n. agere (olla mitä: 
tään toimeen faamatta, turhaan tehdä 
työtä); n. ad me, ad rem (sc. perti- 
net, ei puutu, fatu, maatanna mi: 
nuum, ei foéfe afiaan, ei tee aftaan 
mitään); n. ad quem (ci mitään jtn 
fuhteen, rinnalla, werroilla); n. est 
quod L cur Í. ut (ei ole yhtään fyytä 
L aihetta, mintähden L että); n. mihi 
est cum guo (ei minun ole mitään 
tekemistä jtn fanfa), run.; n. est (ei 
auta), run.; n. non, faiffi, mutta: non 
n., jotafin, nonnihil temporis tribuit 
literis (pani jonfin aifaa firjallijuus 
teen); n. aliud nisi, n. aliud quam, 
n. praeterquam, ei muuta fun, ei mis 
tään muuta fun; n. quidquam, n. 
unum (ei yhtäkään mitään); n. mi- 
nus (f. o. ci ollenkaan, ei enjinkään, 
ei lupiluonnaintaan); n. praetermisi, 
quin avocarem (cn ole mitäfään jät: 
tänyt luomuttaakfeni jne). b) ei mi- 
tään, tyhjän werta, mitätöin, ei minz 
fään armwoinen, n. es (et faa mitään 
anttiin, ei nusta ole mitään j. m. f.); 
quem n. putare (olla minälään pitä: 
mättä, fatjoa wähänweroiſekſi); n. di- 
cere (puhua joutamia, perättömiä). 
2) adr. ci, ei misfäkään Pohdasfa f. 
miltäkdään puolelta, ei mitenkään, ce- 
dere cui 9. m.; non nihil, jotenfin; 
n. aliud quam, n. nisi, ei mistään 
muusta fyystä fun. 

nihil-dum, Adv. ei mitáfüdn wielä. 

nihilum, i, n., jupiétettuna nilum run, 
(ne-hilum), ei mikäan, ei mitäfään, ei 
mitään, ex nihilo oriri, de nihilo 
fieri, in nihilum oceidere, interire, 
ad nihilum venire, reciderc, fyntyä 
L tulla tyhjästä, raueta tyhjäklji, tur: 
baan, mennä tyhjään; pro nihilo 
ducit, habet, putat, ei pidä minä: 
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kään, ei pane mikfitään, pitää tyb- 
jänä, tekee L atwaa tpbjáffi, turbaffi; 
pro nihilo est, on tyhjän weroinen, 
ei täy mistäkään; nihili, ei minkään 
arwoinen, mitätöin, fefmotoin; de 
nihilo, ilman afjiatta, ilman fyyttä, 
[uotta; non nihilo aestimare (joffis 
fin armata). Gritt. 5) abl. nihilo, ei 
pituataan, ei biuffaafaan, ei tabtuas 
aan, compar. feta, n. benevolentior, 
melius; n. segnius, f. o. yhtä innof: 
faaéti L Kimaasti, yhtä ahkeraan, yhtä 
rohliasti; n. minus, n. secius, f. o. 
yhtäkaikki, (entäänkin; n. magis, yhtä 
mähän. 2) adv. ei, ei mitentään, ei 
miltäkään puolelta j. m. f., nihilum 
deprecans, guin - -. 

nil, nilum, f. nihil], nihilum. 

Nilus i, m. Nili⸗wirta Egyptisſä; jàta 
Niliacus, 3, nililäinen, ylim. egypti- 
läinen. b) wert. mefijohto, miemäri. 

nimbifer, 3, (nimbus-fero), myrökyä tuot: 
tama, myrskyinen. 

nimbósus, 3, (eur), myrökyifä, rajus 
ilmainen, fateinen. 

nimbus, i, m. taju fade, rapia, raskas, 
anfara fade, roimafade, ranffa, jöta 
ylim. rajusilma, fora L paha jää, 
mpréfp; fum. myrsky, onnettomuus. 
2) pilvi, densus; ujein: fadepilwi, 
mpréfppilmi; eritt. pilmi, jolla juma: 
lat mwerbhoittamwat itfenfä maan päälle 
ilmestyisfään. b) wert. pili, tibi: 
áétà, pilmenfaltaifeéta joukosta pub., 
arenae, rui; in nimbo volitare fa- 
villam, run.; peditum (parwi), run. 

nimio, f. nimius. 

nimirum, Adv. (ne-mirum), epäilemättä, 
maittämättä, warmaan, tofin, tobeéti, 
kaiketi, mufa, näet. 

nimis, Adv. liian, liiakſi, liialta, liian 
L ylen paljon, ylen, ylenmäärin; non 
n. Í. haud n., ei liiakſi, ci aiman, ei 
kowin, ei järin, ei perati, ei juuri, ei 
erittäin; gen. fera: n. insidiarum (liiz 
affi juonia). 

nimius, 3, (eb.), liiallinen, ylellinen, liikas 
määräinen, ylenmääräinen, liian fuuri, 
liian paljo, efim. vitis, celeritas; ib- 
mifiétà puh.: kohtuutoin, juunnatoin, 
fubbatoin, abl. ja gen. kera (jefafin, 
jnkin fuhteen), efim. mero (f. 0. juo- 
punut), tun. animi (f. o. mieleöjään 
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tamawa liian forfeita ajatukjia); jöta 
ylim. fangen. fuuri, aiman paljo, ni- 
mium quantum, —— * Ate 


mottomasti, erinomatfen paljon, ES 
reoti; subar. nimium, litallifuus, liika | nisus 


paljous, liian paljo, inter nimium et 
parum; m. boni, rum. 2) adw. ni- 


mium, liian, liiakſi, ylen, Tian pal 
jon, n. multi; n. uge fanan; 


paullo n, wähän tiati, non My ei | 


juuri, ei erittäin; jéta ylim. aiman, 
peräti, warſin, n. fortunatus, tun. 
h) nimio, liian, m. plus, alty. Tiikaa 
enemmin, f. o. Towin, fuuresti, erin: 
omaifesti. 


ningit, ninxit, TII, lumittaa, lunta fac 


taa, p pyryttää, 


Niobe, es, ja -a, ae, f. Tantaloon tytär, | 
Amphionin puolifo; jöta Wiobsus, 3, | 


niobeinen, Nioben. 
Niphätes, ae, m. Taurus-wuoren dnm 


Niptra, orum, n. peſuweſi, Pacuviufjen | 


murbefurauffia. 

Nireus, ei L eoa, m. Gbatopoun poifa, 
fauniin Kreikan fanfareiéta Troian 
fodasfa. 

Nisaeus, Nisöius, [ Nisus. 

nisi, Conjunct. (ni-si), jos ei, jollei, ellei, 
parvi sunt foris arma, nisi est con- 
silium domi; memoria minuitur, nisi 
eam exerceas. b) maan, ainoasti, 
nescio: misi hoc video; nibil mihi 
gratius facere potes: nisi tamen id 
erit mihi gratissimum, 2) fieltamiéja 
laufeisfa: paitfi, Pun, t. nbteen fieltos 
fanan fera: ei muutoin fun, aineaé- 
tanja, ykſistänſä, eim. negant quem- 
quam esse virum bonum, m. sapien- 
tem, eimät [ano kenenkään, paitſi roii- 
faan, oleman hywän miehen; nullum 
imperium est tutum, n. benevolentiü 
murnitum; sentio n. in bonis amici- 
Dam esse non posse, luulen méig: 
mppben bowiéfa pffétünfáà afuwan; 
x Pieltomielifisjä kyſymyslau⸗ 
eiöja, efm. quid est pietas m. vo- 
luntas grata in parentes? (Lo ei 
lap jeliinen uökollijuus ole muuta Fun 
ime). 5) nihil aliud nisi, Pun, ejim. 
erat historin nihil aliud n . annalium 
confectio. (et mitään muuta L enem- 
pää fun jne). 3) nisi si; Dout jos; 


n. quod, paitfi että, paitfi mitä is | 





Nitesco 
ben tulee, että; m. vero, m. forte t 


. nisi, jollei ehkä, jollei muutoin, 
WC Si nis A 


I n. it —— 
per saxa, 
füpeáminen, noufeminen; i v 
astunta, stat gravis nisuque 
tus eodem (afehud), rum. D "lento, 
— nut €) fonnpttámám Wär 
Sae, d) tähtien tiepunta 
d po rint 


Nisins, f. 


nisus, i, m. warputébaulfa. 
Nisus, i, m. Pandionin poika, Megaran 


kuningas, Skyllan ifä, joka marpuid- 
baufaf —— "muuttui; jöta a) Nisaeus 
ja Niséius, 3, uijeinem, Jiijoon, ca- 
nes (f. 0. Etyllan, Phorfoon tutta: 
ren, joka ufein waihetukfesta pannaan 
Cd tyttären. fijaam, virgo (f. o 
Skylla, Nifoon tytär), ni. bi Wi. 
sias, adis, f. run. megaralainen. 


—— ne, f- (nitor, fiimetà), pähkinä: 
nitens, tis, PA. fiiltamá, loistamwa, Lat, 


Toma, málffpmáà, fimaltarea, bhelskus 
ma, bobtama, arma t, m. b) etr. 
eläimistä pub.: libama, ihokas, tau- 
rus, rum. ihmijietä: faunié, ihana, 
foria, pulöfa, femina, tun; wilja: 
maista: rehottama, uhkia, culta, run. 
2) Fum. loistoija, mainio, etemwä, glo- 
rin; puheesta pub.: Poria, firo, mié 
tifa, oratio. 


nitens, tis, Partep. E nitor. 
niteo, nitui, II, fiiltää, paistaa, kumot: 


taa, mwälfknä, wilffua, beloittaa, fi: 
maltaa, nitent unguentis; nitent co- 
lores, mera, run. 5) mert, cláimiétà 
pub.: olla bymáé[a libaéja L bam 
gasſa, olla lihawa; ihmiſistä: näyt 
tää ihanalta, ella Fauniinmuotoinen, 
olla foria, hohtaa; pelloista ja fa& 
wuista: loistaa, rehottaa; runſau— 
beta: Fofolta olla, wiljalta 1. lääs 
mältä ella, veetigal in pace niteat. 
2) Fur, puheesta pub.: loistaa, ella 
fewa, fiistikas. 


nitesco, ere, (tb), rumweta fültàmaàar, 


wälkkymään, fimaltamaan, loistaa, 
bobtaa. ^) mert, tulla meremäff, 
werewän faunifji 2) Cum. Fartutiaa 
loistoanfa, liementyä, 





Nitidus 


nitidus, 3, (niteo), fiiltàmaáinen, wälkky⸗ 
wäinen, läikkywäinen, fimettelemái: 
nen, bobtamainen, kirkas, helemä, mes 
talleista, norfunluusta 9. m. puh. 5) 
mert, lihaa, ibofaà, jiloinen, jumenta; 
pullatka, täyteläinen, meremä, pulta, 
robur; faunis, forianmuotoinen, puh: 
das, bhymänfiimoinen, näſy, näpiä, 
hempiä, foma, firo, fiistikä8, homo; 
villa, run.; tehottamainen, pubotta: 
mainen, miljava, ubfia, campi col- 
lesque. 2) tuw. foiétoija, fiemwennetty, 
fliétifdáà, genus verborum. 

Witiobriges, um, m. Aquitanian fanfa: 
tuntia. 

nitor, nisus ja nixus, III, luottaa 1. 
nojata jonkin, abl. fera, efim. hastili, 
stirpibus (feihääfen, keihään maraan 
jne.); genibus (notkistaa polmianfa); 
mulierculà nixus; in hastam, tun.: 
alternos cuspide gressus (f. o. tufta 
jota toista askelta keihäällä), run. 
b) mert, ponnistaa 1. jännittää (woi⸗ 
manfa), pingoittaa moimanfa, reb: 
mwastaa, pyrkiä, efim. käyvdesfä, liifs 
fuiéja: Päydä, astua, nosta, fiiroetá, 
famuta, kämpiä, fofca, lentää j. m. f., 
simulac n. possunt; saxis; gradibus 
sub postes, ad sidera, tum; paribus 
alis (lautoilla, fiifoteffa), run.; ylim.: 
corporibus (rehliä); niti modo ac sta- 
tim concidere (foettaa nosta pystyyn, 
tohottaita feifaalle); nitebantur atque 
omnia vulnera sustinebant (pitiwät 
paiffanfa I. puolenfa); eritt. ſynnyt⸗ 
tämistä pub.: wäettää, ſynnyttää. 2) 
fum. ponnistaa f. jännittää moimanfa, 
mwäinästää mätentä, mahdatella, tepas⸗ 
taa, koettaa, harrastaa, abferoita, puus 
bata, pyytää faada toimeen 1. aikaan, 
pro guo t. pro gua re; contra guem 
(täetä jfta wastaan); contra verum 
(mastustaa totuutta); ut, ne conjunct. 
fera; inf; Miltiades maxime niteba- 
tur, ut - - castra fierent (kiiwaasti 
toimitteli I. maati); jéta pyrkiä L. pyö⸗ 
tiä jonkin, filmoitella, hawitella jta« 
fin, ad gloriam; in vetitum, run. 
b) nojata, perustua jonkin, non veri- 
tate solum, sed etiam famä, aegui- 
tate, judicio j. m. (.; in guo, in con- 
jectura; jöta luottaa f. turmata jonkin, 
insidiis, auctoritate, consilio x. m. 
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Nobilis 


nitor, oris, m. (niteo), fiilto, loiéte, wälke, 
läifky, fimalíué, bobbe; wert. foria 
muoto, kauneus, ihanuus, puléfeué, 
t. foreuà, komeus, firous, jultlifuus. 
b) furo. loiste, kauneus, generis (ja: 
Toug), run. orationis. 

nitrum, i, n. mineralsallali, lipiäjuola, 
natroni; mert, puhdistin. 

nivälis, e, (nix), lunta foéfera, fumi: 
nen, lumis, dies (jona lumittaa, pyry⸗ 
ilmainen); run.: compes (f. o. jää). 
b) fumenfarmainen, fumitvalfía, can- 
dor, tun.; Othrys (lumipeitteinen, fus 
melta peitetty), vum. 

niveus, 3, (nix), luminen, lumis, agger 
(lumibhanfi, stino), run. b) lumens 
farmainen, lumimalfia, heliänmalkois 
nen, maltia. - 

nivösus, 3, (feur.), lumikas, lumesta run: 
fa8, luminen, hiems, grando. 

niz, nivis, f. lumi, pars terrarum obri- 
guit nive pruinaque; plur. nives, lumis 
fateet L. pyryt, fuminietoffet L -kinok⸗ 
fet, lumimpörykkeet L [aminit; run. 
werr.: nives capitis (harmaat L wal 
foifet biuffet). 

nixor, äri, (nitor), luottaa, nojata, pon- 
nistaa. 

nixus, 3, Partcp. f. nitor. 

nixus, us, m. f. nisus. 

no, 1, uida; fanala8f.; nare sine cor- 
tice (f. o. olla katfomista enään tar: 
witfematta); tun. mert. purjehtia, cym- 
bà Stygia, ja mehiläifistä pub.: lentää. 

Noöbilior, oris, m. romal. liifanimi. 

nóbilis, e, (alfp. noscibilis, nosco), tun: 
nettamwa, joka taitaan tuntea, jéta tuns 
nettu, ylistetty, liitetty, kehuttu, kuu: 
luifa, mainio, rhetor, municipium, 
oppidum, gladiatorum par, exem- 
plum; famà, ex qua re n.; tváliéti: 
pahahuutoinen, pahamaineinen, tau- 
rus. 2) jalo, aatelinen, jalo: L mapaa: 
fufuinen, fäätyinen, fuurifukuinen, 
anpofufuinen, Romasfa niistä pub., 
joitten perhekunnisſa ufiammat olis 
mat folme ylintä maiétratimirfaa (nim. 
Acdilin, Praetorin ja Konfulin wirat) 
faamuttaneet ja joille fentáfben jus 
imaginum oli (uotuna, homo, mulier; 
nobili genere nati; dii (f. o. nuot 
faffitoiéta forfiampaa jumalaa), rum.; 
ufein subst. plur. jaloimut(et, aateli. 





Nobilitas 


b) P lajia, jalo, olmallinen, ale 
mollinen, uhkia, equae, rum; fundi 
(anriffaat, tuleijat). 

nöbilitas, ütis, f. (cb), humluifuus, mai: 
ne, cx huuto. 2) jalo fufupetá, 
aatelifuus, jalo-, veapaafufuifuus, 
efääthifvyyä, fuurifukuifuus, fortia fää- 
tv 1. anwofija, ad illustrandam no- 
bilitatem suam; coner, aateli, aate 
fiéto, aatelijet, jalojukuifet, jaloimut: 
fet, n. omnis interiit. 5) jalo Iuonto, 
jalous, oimallijuus, aimollifuus, di- 
seipulorum. 

nóbiliter, Adv. jalosti, mainiosti, fun: 
niaffaaséti, 


L tuuluifakji, Puuluifuuttaa, maimio: 
vuttaa, ylistää, kiittää, quem; quid; 
müliéti: tehdä pahahuutoifekji, paha 
maineiſekſi, crudelitatem. 

nocens, tis, PA. wahingollinen, haitat: 
linen, tuhoinen. 2 fopllinen, mila- 
pää, rikollinen, subst. pahanteliä. 

100060, mocui, nocitum, IT, wabhingoit: 
taa, faattaa veabinfo, haitata, tehdä 
pahaa, cui (jfta, let: noxam tehdä 
paha työ); nocetur eui (jiu wabin: 
goitetaan). 

noctilüca, ae, f. (nox-lueeo), Höllä loid- 
omg, jäta fuu. 

noctivagus, 3, (nox-vngor), Yöllä lif: 
fura, pollà Piertelewä, yökulkuinen, 
currus, yollinen (Puun), ruit. 

noctu, Adv. (wanba abl. fanata no- 
etus = nox), Yöllä, potietà aikaa, 
pón futuna, din, difin. 

noetua, ae, /. (nox) pöllö, tarhapöllö, 
polipaffo, WMinervalle pyhitetty. 

nootuäbundus, 3, (noctu), nolla. 

nocturnus, 3, (noetus == nox), völlinen, 
öinen, vyöllä, nóz, fur; horae, labor, iter 
L m. f; Diana (völlä nämä), ignes 
(tähdet), Bacchus (vyöllä palmeltu), rum.; 
lupus n. obambulat, vyöllä, yötista 
aikaa, tun. 

noeuus, 3, (noceo), wahinaollinen. 

nódo, I, (nodus), nimellä folmuun, panna 
folmuun, folmeta, jitoa. | 

nödösus, 3, (feur), folmukas, ryhmyi⸗ 
nen, fubmuinen, mufuramem, mahku— 
vainen, stipes, robur, run.; lina, pla- 
gie, ſilmukkaiſet, ruit; terr.: ohiragra, 
run, kietowa, pauloitſewa, Cicuta 






rnae, TUN. 
| | Noin, ae, f. Kampanian Toart 
nöbilito, I, (nobilis); tehdä tunnetukfi | 


 nölo, nolui, nolle, 


(eräs Poronkiskuri, joka ofafi 
—— 





nuttura , hiukfista luu⸗ 
Folmu 1. anifama ; a, ryhmy, fub: 
mu, mufura, offa, polwi puiófa, Maè- 


wien baaroléfa, tasmeiofa. fur. 
Sau, fde, nodum amicitine tol- 
lere. b) maétué, Tuben, bánmetfi, 


edte, tenffü, nodum expedire; n. pu- 


à; jöta 
Nölänus, 3, nolalainen, s Noliiui, 
orum, m. Nolalaiſet. 
ch e —* volo), M. 
abtematta, quid, inf, aee. e. (nf; 
n. modii la quo (olla [ffta maa: 
timatta L odottamatta); noli putare, 
äläpää luule, nolite existimare, äl- 
Päät luulfo; nolite mihi dare, älfäät 
uolifo antaa; non nolo (em ole ba: 
lutoi, minun tekee mielend; meque 
ipsi nolunt (be itfekin fuostumat L 
moöntymät); quod nolim, jota jt 
mala marjeltoon:; nollem, en foijt; 
erilt.: eui, olla Ele nurja, juoda pa: 
haa Elle. 


t 


Nomas, adis, c. farjanpaimentaja, plur. 


Nomades, paimenfanfat, paimentelai: 
fet, nemabit, eritt, Numidialaifet. 
nömen, inis, m. (nosco), nimi, nimityd, 
nomen eui rei imponere 1 ponere; 
appellare quem nomine; nomen cu- 
pere (ex qna re), trahere (a quo), in- 
venire, reperire, faaba; nomine, ni 
meltä, niminen, eim. quidam nomine 
Demaenetus (Demainetod mimeltä), ja 
habebat sororem nomine Elpinieen 
(([pinife niminen); ei morbo nomen 
est avaritia, tämän taudin nimi on 
ahneus, tämä tauti nimitetään ohne: 
befü; Clausus, cui postea Claudio 
fuit nomen, (Glaufus, jonka jälkeen: 
päin oli Glaudius nimenä; puero 
nomen Egerio est inditum, pojan 
pantiin Egerius nimekji; n. pietatis, 
buréfauben nimi, fana ,bhurskauä*: 
nomen dare, edere, profiteri, ad no- 
mina respondere, ilmoittaa mimenfä 
fotapalmelukjeen; n. acoipere, panna 





Nomenclatio 


037 


Non 


firjaan nimi; eritt. Wee (eskis | Nómentum, i, a. fyti Sabinilaisten 


mäinen wapaaſukuiſen Romalaifen 
folmeàta nimestä), wälisti: efinimi, 
liikanimi, lifänimi; ja myös: mwirkas 
nimi, kunnia⸗, armonimi, tituli, im- 
peratoris; mert. a) nomen cujus de- 
ferre, haastaa (fu lakiin, kantaa jin 
päälle, faimata jfta, de parricidio 
(fyyttää jfta ifjänmurhasta); nomen 
recipere, ottaa wastaan L fat(oa [aire 
mufaijeffi fanne. b) melkaklirjoitus, 
teeífafirja, rahafumma, welkaſumma, 
(faatama t. mafjettaroa) welka, certis 
nominibus pecuniam cui debere; no- 
mina sua exigere (ajella I. welkomalla 
toota faatamanía); n. solvere L dis- 
solvere (mafjaa welta), expedire I. 
exsolvere (fuorittaa); jöta nomen fa- 
cere, panna kirjaan teífajumma; ibs 
mifiétd puh.: bonum nomen, hywä 
maffaja [. fainansottaja. c) fulu- 
funta, fan(afunta, fanfa, n. Latinum, 
Romanum. d) (ie nimitetty efine, 
efim. infaustum, Allian wirrasta pub., 
tun. nomina tanta (miehet), run; 
n. vestrum == vos. 2) fum. maine, 
huuto, nimi, armo, fkuuluifuus, ma- 
gnum; populi Romani, familiae; n. 
habere, olla fuuluija, mainio; famoin 
n. gerere, tuit; plebs sine nomine 
(maineetoin, mahä-armoinen), run, 
tun.: nec pomis sua nomina servat. 
b) walhe- L tefonimi, App, näfö, 
mwarjo, nimi, fob, religionis fictae, 
supplementi, legis agrariae y. m, 
honesto nomine; ert: nomjne dotis 
j. m. f., myötäjäisten nimellä, myö: 
täjäiltnä; nomine meo, tuo etc., Miz 
nun, finun nimesfä, puolesta, fob- 
baéta, mwerolla, tähden, tautta; bel- 
lum populo Rom. suo nomine indixit 
(itfepäällänfä); nomine reipublicae 
(mwaltion tähden); eo nomine (fen 
wuoffi). c) paljas nimi, legionum; 
reges nomine magis quam imperio. 


nömenclätio, onis, f. (nomen-calo), niz 


mittäminen, nimeltä mainitfeminen L 
pubutteleminen. 


nömenclätor, oris, m. (nomen-calo), niz 


mien mainitjia I. fanelia, nimittäjä 
(orja, jota Romasja miranbafian fe- 
talla käwi kpgisſa ja obitje mene: 
wäin nimet banelle mainitfi). 


maaéja; jäta Nömentänus, 3, nomen: 
tilainen, subst. Nomentani, orum, m. 
RNomentilaifet, ja Nömentänum, i, n. 
eräs Romentin läheinen maatalo. 


nöminätim, Adv. niminsomin, nimin⸗ 


omattain, nimityöten, nimeltä, nimite 
tämällä, tammeliffoon, felmästi, erit- 
täin. 


nöminätio, onis, f. (nomino), nimittä: 


minen, nimen paneminen. Gritt. b) 
mirfaan määrääminen f. fäättäminen, 
nominatio in locum ejus non est facta 
(ei määrätty tetään hänen fijaanfa). 


nöminätus, 3, PA. mainio, tunnettu, 


tuuluifa. 


nömino, I, (nomen), nimittää, mainita 


L fanoa nimeltä, mainita, quem t. 
guid; amor, ex guo amicitia est no- 
minata (on nimenfä faanut); insulae, 
quae Cyclades nominantur; jéta funs 
nialla puhua jféta, tehdä fuuluifatft, 
kiittää, ylistää. Eritt. 5) efimallalle 
antaa ilmi jen nimi, fantaa jtn päälle, 
quem. c) ebboitella jfta jonkin wire 
faan, fäättää, määrätä, julistaa, quem 
augurem (jfu Auguriffi); interregem 
(afettaa). 


nön, Adv. (ne-oenum L unum, ei yhtä: 


Pään), ei; en, et, ei jne., hm. non 
paranda nobis solum sapientia, sed 
fruenda etiam; otii fructus est non 
contentio animi, sed relaxatio; non 
ergo erunt homines deliciis ditfluen- 
tes audiendi; quum ea non utare 
(maiff'et fitä miljele); patior et non 
molesta fero (enfd,; si quam injuriam 
suo nomine ac non impulsu tuo fe- 
cisset (eikä pifemmin, eikä maltoin); 
latrant oratores, non loguuntur (mutta 
ei, waan ei); jàta non honestus, fun: 
niatoin, non dignus, mabbotoin, non 
dicere, olla fanomatta, jättää mais 
nitfematta; non homo == nemo, tun.; 
— non nolo, f. o. (uon, tahdon, spes 
non dubia, f. 0. warma (omg, non 
defuit, i. e. affuit, į. m. f.; non nihil, 
jotafin, mutta: nihil non, faifti; — 
superl. tera: ei juuri, ei ſuinkaan, ei 
mitenfään, non beatissimus, aptissi- 
mus; non imperitissimus (fangen op- 
pinut, bywin harjauntunut); — non 
quod, non quo, ti fentähden että, ja 





Non 38 Nuseo — 
non quin, ei fem muokji ett'ei; non| — animadvertis? etf huomaa? homman 
possum quin conjunct. Pera, mon pos- via To dojootum debeo i 


sum non inf. fera: minun täytyy; — 
non misi, ainoasti; — non vero, to— 
fianfa e — non modo, nón solum 
= - sed, sed etiam, ei aineaéti 1. yi: | nonn&mo, 
fistänfä - - waan —€— — non 
modo (solum) non - - sed, sed etiam, 
sed] ne...quidem, ti ainoasti ei - - 
waan -tin, waan ei Joan (Pään); ja 
famoin mälisti: non modo - - sed 
ne...quidem (toijem mom jäädesfä 
poid): — non ita, non tam, ti jätin, 
èi peräti, ei aiwan, ei juuri, ei trite 
tüin; — non si, ei jos Din, efim. in- 
jussu tuo numquam pugnaverim, non 
si certam victoriam videam, ei L 
eivä 


oë mübnenfür jme; — Daten, 
(aatif 


d, vix servis suis, mom vobis: 


— tvfompffiéfá: eikö, eiköhän, non 


amentia est? — men mwerosla, eſim. 
non sit, qui tollere curet; ältdön olfo, 
TUN; — maétauéjanana: ei, aut etiam 
aut non respondere. 

Non. Inbennettoná Nonae: meroéta. 


Nönäeris, is, /. fpfi Wrfabiaé(a; jota. 


a) Nönäcrius, 3, nonafrilainen, rum. 
plim. arfadialainen, subat. Nonacria, 


ne, f. ſ. o Atalanta. b) Nönäeri- | 
nus, 3, aaret tao, un. arfabia- 
lainen, virgo Nonacrina, f. o. Kal: 


[i&to, run. 
Nónae, arum, f. (nonus), miibeà päivä 
faifiéja muoben kuisſa, paitji Maalis, 
Toutos, Heinä- ja fofafuue(a, joisſa 
feitfemäd: noin nimitetty fentabben 
että oli vhdefjää pata ennen A busta, 
Nonis Februariis si Komae fuit (miti: 
des Helmikuuta): ITI Non. Sept., Syys⸗ 
tuun folmantena; pridie Non, Jan., 
Tammikuun neljäntenä; a. d. tertium 
Non, Januar, Zammifuun tolman- 
tena, 
nönägösimus, 
fommoeneá, 
nönägies, Adv. 
Fymmencsti, 


(nonaginta), yhdekſän— 


nönäginta, vhodeffänkhmmenta. 
non-dum, Ade. ei tiela. 
nongenti, ae, a, yhdekfänjataa. 
Nönius, 3, romal. fukunimi. 


non-ne, Adr, eikö? eiköhän? eim. n. 


nonnihil, f, Sito, SE 
Saaai, 8, joku, muutama, plur. 


—* 


3, (nonaginta), yhdekſäs⸗ 


yhdekjäntymmentä | fer: | 
taa, sestertium, 9 miljonaa jestertiä. | 


etiamsi tactus non fueris: nonno? 
at niin? Quaero, nonne id nume- 
vus effecerit. 


* 


muutamat, monifahdat, moniaat, mo: 
ni, nonnulla in re, nonnullo bene- 


ficio, nonnullis loeis; tt. auhat. 


nonnulli. 
non-numquam, Adr. jolloin fulloin, wå- 
Dën, toifinaan, muutamasti. 
3, (affp, novenns, novem), —8 
ie? subst. nona, ue, f (ae 
faë hetki (kello kolmen mathell 
Gw puolenpäimän), jolloin pää 
ateria —— Sardinias 
Nora, ortum, n. ni a; 
Nörensis, e, noralainen. 2) Én 
Kappadokiasfa. 


| Norba, ae, f. Vatiumin Ppatita; ` 


Norbänus, 3, norbalainen, subat o" 
büni, orum, m. Worbofaifet. 
Noréja, ue, f. Jtoricumin —— 
Noricum, i, n. Donaun ja toà: 
linen maakunta; jöta Nöricus, 3, Ro: 
ricumin, Roricumista, norifilainen. 
norma, ae, f. wintfelis L fulmapuu, 
shafa, fulmatin. b) fum. ojennus- 
nuora, dobje, fääntö, määränä, määrä, 
mitta, armiomitta L -fanta, rhythmi- 
corum aut musicorum; vitam ad cer- 
tam rationis normam dirigens; juris. 
Nortia, ae, f. Waiheettaren 1. Fortunan 
nimi Boljinii nimifesfä tpaisja. 
nös, me, ego:n plur. ja ufein fem me 
rodta (== mina). b) gen. nostri, ejm. 
amor nostri, rakkaus meihin, meitä 
fohtaan: miserere nostri, meità: L 
nostrum, (fim. nemo nostrum, ei fu 
taan meidtä, emme lufaan; commu- 
nis omnium nostrum parens, meidan 
— 
noscito, I, (feur.), tuntea, quem facie. 
b) buemata, hamaita, äkätä, fefyia. 
nosco, novi, nótum, III, oppia tumit 
maan jtafin, faamwuttaa tieto jötakin, 
faada tietää jtakin, hamaita, huomata, 
hofjata, kekſiä jtakin, quem t, quid; 
ja myöd: tutkia, res suas; eritt. perf. 
novi efc, tuntea, tietää, mmmärtää, 
tajuta, älytä, quem t, quid; rum: sua 


noster, 





Noster 
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Noto 


sidera norunt (heillä on omat täh:: not&tio, onis, f. (noto), merfitfeminen, 


tenfä). 2) fuostua jbnfin, Fatfoa fel: 
wolliſekſi L hywäkſi, antaa käydä täy- 
destä, causam; partem excusationis. 
stra, strum, (nos), meibán, 
-mme, efim. patrum nostrorum me- 
morie, (meidän) ifáimme aita; amor 
n. (raffau8 meihin, meitä fobtaan); 
nosträ causa, meidän tähtemme. Gritt. 
b) (meidän) omamme, vstämämme, 
meikäläinen, efim. Furnius n.; pilas 
puheifesti noster — ego (meidän poika), 
vu; plu. meikäläifet, (meidän) más 
femme, fotamiehemme, maanmiehems 
me. c) (meille) mufama, alfia, etuifa, 


tabularum (ääntötauluin merkitfemi: 
nen erimärifellä mahalla). Gritt. b) 
Genforin muistutus, moite, ranfaié- 
tuð, censoria. c) tutfinto malitfemis 
ſesſa, walinto, judicum. d) huomaa: 
minen, oimaltaminen, tarffaileminen, 
tähtääminen, maarinsottaminen, na- 
turae; temporum (eroittaminen). e) 
jin fanan fäfitykfen 1. fijällön felit- 
telö: etymologia. f) fumaifeminen, 
luonteen felittäminen. 


notätus, 3, PA. tunnettama, nähtämä. 
nótesco, notui, III, (notus), tutustua, 


tulla tunnetukſi 1. tiettäwäkſi. 


multitudo, fuofiollinen, puofellamme; ! nothus, 3, amwiotoin, falamuoteinen, äpä: 


haud numine nostro (jumalain offeófa 
nurjina meille, jumalain tahtoa was⸗ 
taan), run.; loca. 


nostras, ütis, (cb), meifülüinen, toti- 


mainen, omamainen, fotoinen, nostra- 
tes philosophi; verba nostratia. 


nota, ae, f. (nosco), tunnus, tunnus: 


tähti I. -merffi, merkki, notae locorum 
p. m. Gritt. b) notae literarum, Hr 
jaimet, puuétamit; jsta run. merr. 
notae, firje, tjrjoitué, notas accipere; 
publicae (piirroffet). c) eroituàs I. 
wälimerkki, 
merkkikirjoitus, ſalakirjoitus, notas 
quasdam componere. e) kirjan reu: 
naan pistetty merffi, muistutusmerkki, 
notam apponere ad malum versum. 
f) merkki miinazastiasfa, jöta err. 
laji, laatu, fortti, optimae notae vi- 
num; interior Falerni, run. g) poltin: 
mettfi orjisfa; jéta myös: notis com- 
unctus, tatueerattu, ihovpiirrokfilla 
ja ⸗maalaukſilla Poritettu. A) pilkku, 
paiffu, tähne, quà notam duxit (vi- 
tulus), tun. 2) fum. tunnus, tunto: 
merkki, oswiitta, aana, merkki, scele- 
rum, virtutis y. m. b) Genforin 
muistutus jin elämästä ja täytöt- 
feétà, Cenforin moite I. rantaistus, 
motis senatu ascribere notas; n. cen- 
soria, censoriae severitatis; jéta bä- 
piä, häwäistys, bàpiánmertfi, nota 
turpitudinis inusta vitae tuae est; 
foedissimae turpitudinis notas sub- 
ire; turpis nota temporum. | 
notäbilis, e, (noto), merkillinen, erinomai: | 


nen, muiétettama, mainittava, exitus. ! 


täinen; eläimistä pub.: fekalikko, jefa: 
fifio, fekalainen. 


nötio, onis, f. (nosco), oppiminen, tie: 


buétaminen; jota tutkinto, pontifi- 
cum, populi; censoria (tutfinto, ja 
myös: moite, rankaistus8). 2) käſitys, 
tajuelma, ajatus, mielitumaus, tieto, 
rerum, boni viri; de gua re; animi 
(fieluöfa afumwa); in omnium animis 
deorum notionem impressit natura; 
negue alia huic verbo - - subjecta 
notio est, ymmärrys, mieli, fifältö. 


notae librariorum. d)'nötitia, ae, f. (notus), tunnettuna olt 


minen, tuttamuus, propter notitiam 
(foéfa olimat tunnetut ihmifet)y; plus 
notitiae dare (tehdä tutummakfi), run. 
2) tuttamuus, cujus; eritt.: notitiam 
feminae habere (yhteys naifen fanéfa). 
b) tunteminen, tieto, ajatus, füfitpé, 
tajuelma, corporis sui; habere noti- 
tiam dei; notitiao rerum; notitiam 
aperire. 


noto, I, (nota), merfítà, tehdä tunnetta: 


maffi, marustaa tunnustähdellä 1. tun- 
tomerfillà jtafin, panna merkki jontkin, 
tabellam cerà; loca diligenter; sum- 
ma tempora ferro (leifata ofa far: 
woja pois offan pfipuofedta), run.: 
mert. a) merkitä, oculis ad caedem 
unumquemque. 5) firjoittaa, verba t. 
abs., run. 2) Puro. merkitä, ofottaa, 
näyttää, mwiitata, res nominibus no- 
vis; turpitudinem aliquam; se indo- 
luisse notatam (tarfoittaa), run. è) 
muistolfi kirjoittaa, mainita, ladella, 
laatia, tuoda efiin, legem; res; no- 
tans, qui, a quo ortus, quos honores 





Notos 0640 Novus 
cepisaet (muistuttaa); jöta huomata, pre bbeffantenà. päimänä fun, 
bawaita, boffata, oiwal villa, an jä hautaan pantu geng 
tähdätä jtakin, ottaa waati ari jotakin, miin mte rim, 
numerum, cantus avium, sidera p, m, | Novensides |. Novensiles dii, (novus- 
e) tehdä —— eff, moitteella | — insideo) uudet jumala M ri deri 
panettaa, eritt. Genforiéta pub, jéta| hemmin jum joukkoon luetut. 


ranfaiéta, ja ylim. moittia, quos cen- 
sores furti nomine notaverunt; quem 
armis, ignominia; quem verbis; rem, 
notos, P. notus. 
nótus, 8, PA. tunnettu; tuttu 
tiettämä, latro; res; artun 
YOCÓN (pstämällifety, ru 


bus; facere quid cui notum; uid 


notum habere (tuntea, tietää jtafin): 


notum est (tiebodja on) ace. o. inf. 
fera; gen: animi (mielipitonfa. tähden 
tunn tu), run. tun. tamallinen, to: 


tuttu, oubile, sedes, ripae; — subst, | 


notus, tuttama, tuttu, vätämä. (tritt. 
b) huudoisſa olewa, ”pahahuutoinen, 
pahamaineinen, mulier, 2) act tun- 
tema, tietämä jtakin. 

notus Í. notos, i, m. etelätuuli, fumi. 
tuuli; 
fat, ilmat. 

novācula, ne, f. (novo), partameitfi. 

novülis, e, (novus), mifa enjiferta t. uu: 
bestaan Ponnetään; jéta subst. nova- 
lis, is, f. (se. terra), [ novale, is, 
n. (sc. solum), mutispelto, uutiémaa, 
tvojija, t. taro. fefapelto, fefanto, maho: 
maa; run. mert, plim. pelto, wilja: 
maa. 

novätrix, icis / (novator, uudistaja, 
novo), uudidtajatar, muuttajatar. 


nove, Adv. uubentapaifedti, uudenluon- | 


toifesti, oudosti, — ** 


2) superi. novissime, a) hiljakkoin, 
b) wiimeiſekſi, 


ääkettäin, nykviſin 
miimetfeltä, loputi. 


novellus, 3, (novus), uuft, nuori, oppida, | 


arbor; Aquilejenses (biljaffoin Aqui— 
lejaan tiloittuneet L. ajettuneet). 
novem, vhdekſän. 


November, bris, bre, (eb.), 


HI. November, Marraskuu. 
novendiälis, e, (novem-dies), yhdekſän— 
päimäinen, sacrum [ feriae (paha: | 
enteifen merkin ilmeätmäjä fäättyj. 
2) vhdekjäntenä paimanä tapahtuma, 


—— | 
rum; notus omni. 


rum, plur. ylim. tuulet; puué- | 


| romalaifen 
muoben yhdekfättä Puukautta (Maalid- 
Puusta lufein) fosfema, N. mensis L 





| novénus, 3, (novem), Hhdekjän erältänjä, 


vhdekjin. 


noverca, ne, / äitipuoli, emintimä. 
nóvi, f. 


noaeo, 

novicius, 3, (novus), uufi, nuori; 
affulainen, biljaffoin "we in 
palmelutfeen ruwennut, orjista pub. 

novies, Adv. yhdekjästi, yhde Eertaa. 

Noviodünum, i, n. fpfi a) Aeduilaisten, 


Gallia rade dein e n b) Diturigiz 
laisten, 9lquitaniaéja. e) &ueéfioni- 
laisten, Gallia Belgica: :&fa. 

novitas, ätis, /. (novus), uuteus, auto: 
fuus, mutukaifuus, uudenluontoifuus, 
rei; anni (Wuoben alku), run. plur.: 
novitutes non sunt repudiandae (uudet 
vetäwynden fobbat L mahn: ert 
a) uufi aatelifuue, nA, 
contemnere novitatem cujus. ^ 
tous, erimutkaifuus, epätamall fun, 
rerum, pugnae D, my; ornatus (erë: 
fummainen. putu). 

Novius, ii, m. tomal ſukunimi. 

novo, I, (feur), uudiotaa, nuorentaa, 
laittaa L panna entijelle laadullenſa 
[. jäällenfä, transtra, tecta, run.; mem- 
bra (mwirfistää), vulnus (jälleen repiä 
auki), rum; ardorem (jälleen fiibent: 
fad); agrum (fefatà, uudestaan fon: 
tää L muokata); rum. muuttaa, tebbà 
muutjt, corpus, faciem, formam j m. f. 
bis fata (fabbeéti muuttua). 6) muut: 
taa, toijintaa, toilin rakentaa L afet: 
taa, quid in legibus; naturam, run.: 
novato jure (uujien luonmnonlafien mu: 
faam) ru; fidem (wilpiötyä), run; 
erit: n. rea L oft. novare, muuttaa 
moimasja olema ballituémuoto, fu 
fi&taa olemat olot, aifaanjaattaa | 
prittaa mulliétuEfta, meureita, moétaa 
meteleità ; famoimn:;-omnia (mulliétella.: 
run. olim. rohtiasta vnritnkjestä pub.: 
aliquid novandum est (on Coctettama). 
c) jepittää [takin uutta, miettiä, Eeka, 
verba; tela, vun: verbum novatam 
mia jepitettp). 

novus, 3, uufi, e wanha, nuori, mata 





Nox 641 Nubes 


mwalittu, masta tehty t. tapahtunut, 
civitas, exercitus, imperator, deditio; 
miles (fotionzalolas, rekryytti); Camil- 
lus, toinen; frumentum (uutinen); lac 
(rieska, tuore), ver, mastazalluinen, 
annus (muoben alfu), serpens (uudis⸗ 
tunut, wasta nabfanía luonut), run.; 
Novae tabernae 1. pfj. Novae, taba: 
maihtopuodit pohjoispuolella Roman 
toria, jotka erään tulipalon jälleen 
olimat uubedtan(a rafetut; novae tabu- 
lae, uudet lafu- I. welkakirjat, joisfa 
wanhat jaatamat welat jätettiin pois 
t. mähennettiin; novus homo L homo 
novus, wastazaateloittu, jofa enfimäi: 
fenä bhuonekunnastanfa faamwutti cuz 
ruliſen waltiowiran; novae res, uudet 
afiat, uufia, cfim. multas res novas 
in edictum addidit (paljon uufia, 
monta uutta määräystä), t. taro. wal- 
tiollifet muutofjct, multfaufjet, meu: 
teet, metelit, rehus novis studere, no- 
varum rerum cupidi L avidi j. m. f.; 
subst. novum, i, a. jtafin uutta, uufi 
kekſintö. Eritt. b) uufi, tähän asti 
tuntematoin, tutin kuultu, odottaz 
matoin, äkkäämätöin, erinomainen, 
outo, epätamallinen, erimutkainen, 
hostis, belli ratio, adventus, genus 
dicendi, consilium 9. m. cl outo, 
äfklinäinen, tottumatoin, barjauntu: 
matoin, equus. 2) superl. novissi- 
mus, 3, mwiimeinen, perimäinen, jälli: 
mäinen, histrio; agmen, petä: 1. jälki: 
joukko, peräötö; cauda (hännän pää), 
tun.; subst. novissimi, jälkeläifet, pe- 
rästöläijet; — ajastakin pub.: tem- 
pore novissimo. 


nox, noctis, f. yù, Hötisaika, cibus die 


et nocte concoquitur inhtenä päimänä 
ja yönä, päivän ja yön fufuiéja, yh- 
tenä  muorofautena»; media nocte 
(Peski:välla, puoli-yöstä, ſydän-yönä); 
nocte, völlä, non nocte, non die ces- 
sare ab opere, ci vin eikä paimin, 
noctibus seribere, vijin, vökaufin; 
per noctem, Don feutuna, yön fu: 
luisfa; de nocte, Wöllä, multa de 
nocte (marbain volla); prima nocte, 
ebtoo-nóétà; multa nocte, myöhään 
yöllä; ad multam noctem, myöhään 
póbón; sub noctem, vöpuoleen, yön 
yrittäidjä; diem noctemque, yötä Pai: 


mad: noctes et dies urgeri, yöt päi: 
mät; plur. noctes, yön hetket. 2) werr. 
völlä tapahtumista pub.: yöllinen työ, 
yöllinen lepo, uni, nautinto. b) pi: 
meys, jylbyys, ſynkkyys, Erebi pro- 
funda nox, rum; critt. myrskysſä ja 
fateesfa: imber noctem hiememque 
ferens, tun. c) tuollon yö, kuolema, 
tun, d) Tuonelan pimeys, Manala, 
profunda, tun. e) ſokeus; fum. ben: 
gellinen fokeus, älyttömytys, mähä: 
mielifyyd, animi, caeca, rum. f) pis 
meng, epäſelwyys, käfittämättömyys, 
noctem rebus offundere. g) häm⸗ 
mennpé, häiriö, furfia tila, turmio, 
reipublicae; sempiterna. 3) yön ju: 
malatar. 

noxa, ae, f. (noceo) wahinko, haitta, 
[owau8, noxam nocere (tehdä ma: 
binfo); noxae esse; mert. a) vika, 
(o9, rikos, paha tefo, qui in ea noxa 
erant (jotta olimat fiiben (yy= L mifa- 
päät); noxam merere (tehdä vifoó); 
noxae reus. b) tanfaiétué, dedi noxae 
inimico (jätettää wihamiehen Tonn 
tanfaiétamaffi. 

noxia, ae, f. (feur.), mabinfo; merr. mita, 
foo, rikos, paha teko. 

noxius, 3, (noxa), malhingollinen, tuboi- 
nen, turmainen, civis; tela, crimina, 
run. 2) mifapáá 1. (pppád rikokfeen, 
foptlinen, vifollinen, rankaistawa, no- 
bilitas j. m. f.; eodem n. crimine (faz 
man ſyytökſen alainen). 

nübécula, ae, f. (jeur.), pilwyt, pilmen 
pilkku L nuoha, pilven fonfa; tuw.: 
frontis (pilvikäs, ſynkkä otfa). 

nübes, is, f. pilmi, aër concretus in 
nubes cogitur; atram prorumpit nu- 
bem (Aetna) ſawupilwi, rum.; pul- 
veris, pölnpilmi; eritt. pilmi, jolla 
jumalat itjeänfä ja muita merhomat; 
run.: nubem objicere fraudibus, peite. 
b) mert, pili, f. o. (uuri, tibià, fatia 
joukko L parwi, paljous, locustarum, 
peditum equitumque, telorum; vo- 
lucrum, rum; mebiläistenkin pilwen⸗ 
muotoijista fibermiáàtà pub., run. 2) 
furo. pilmi, mitättömistä, turhista, 
tyhjäntäpöikistä pub., nubes et inania 
captare, run. b) fumia, ſynkkä, nur- 
pia muoto, fuuri vkfitotijuus, deme 
supercilio nubem, run. ^) furtia, 
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Nulifer 


maikia tila, onnettomuus, reipubliene ; | 


belli, tafitué, run. ` ` 
nübifer, 3, (nubes-fero), pilmiä kantama, 


642 


Apenninus, f, o. forfia, vum. O) pile 


wid tuottama, pilmeätyttämä, notus, 


run. 
nüh 
fantama, pilenlapji L 


tyimät, jota Srion Junon mwerosta 
humäili). 

nübilis, e, (nubo), naitama; maittilaé, 
mieskuntainen, filia. | 

näbilus, 3, (nubes), pilminen, pilmikää, 
fumia, famia; subst nubila, orum, 
n. pilmet, rum; werr, pimiä, jylhä, 
(onffá, Styx, umbra, silva, tim; fur. 
furullinen, murheellinen, Les toltka, 
ennetein, muria j. m. f. 
tuottama, pilwestyttämä, auster, run. 

nübo, nupsi, nuptum, III, peittää, mer: 
hota. 2) eritt. morſiamesta puh.: nu- 
bere (eui), peittäytä L linmikoita itfenjä 
fulbolle, f. o. huolla (jkl), mennä (jille) 
miehelle, rumweta (jen) naimifiin, oftaa 
(jfu) amioffenja, tulla (fita) naiduffi; 
in familiam m. (naimifella wvbtnä): 
nuptam esse cui [ eum quo, olla 
jen naimifisja, ella naituna jin fané- 
fa; dare nuptum quam cui, antaa 
amioffi; nuptum in alias civitates 
collocare quam, naittaa, tiloittaa, 
awioliittouttaa muibin fanfakuntiin; 
jéta nuptus, naitu, filia; subs. nupta, 
ae, f. amwiomwaimo, puolijo. 


Nüceria, ae, f. Rampanian fpaeita; jeta | 


Nücerinus, 3, nucerialainen, subst. 
Nücerini, orum, m. Mucerialaifet. 
nucleus, i, m. (alfp. nuculeus, nux), 
tuma, tuumi, ſydän. 

nüdius, nunc dius (f. o. dies, nnt 
on - - Päimä, aina vhdesfä järjes: 
työtä ojottaman [aéfujanan fanéfa, 
ejim. n. tertius, nyt on folniaé päimä, 
folme päimää fitten 1. takaverin, toisja 
paimänä, entiepaiwäng. 

nüdo, 1, (eur), alaétaa, alaétuttaa, pal: 
jastaa, riijua alasti, merbotuuttaa, pei 
totuuttaa, ottaa pois jotakin maate, 
fate, fääre, peite j: mi. iM quem; par- 
tem corporis; tectum (sc. tegulis); 
muros urbis tegulis (fiefoa tiilet muu- 
reiéáta); telum vagina, twetäå 1. ſiwal— 


ae, e. (nubes-gigno), pilwien 
Kr Kentan: 
reidta pub. (Eoska nuot pihvoestä (on: | 


2) pilviä | 





Nugae 


taa tupesta; famoin: gladium: mes- 


as (f. 0. puida elojaj, rum. (rit, 
b) fotamenotéfa: paljastaa (jätakim, 
jättää fnojattomaffii, tunvattomakki; 
puollottomaffi (jotakin), murum defen- 
soribus, vollem hominibus; castra; 
ripam (jättää miebhittämättä, wartiat⸗ 
tomaffi); omnia (heittää alttiikfi); tergn 
fogä, um. c) (ryöstäin) paljastaa 
(fu jélafim, ryöstää [ riistää fita 
itatim, riifua L panna paljaakji, pub- 
tadffi, tobjáffi, ripattomaffi: (jotakin, 
quem praesidio (luowuttaa turma 
jfitay;; patriam moenibus; quem 
alea nadat, tmi; apros; ommia. 2) 
fum. rüfua L panna paljaaffi, tyb» 
jäki jétafin, vis ingenii scientia ju- 
ris nudata (ilman lain opitta); tri- 
buniciam potestatem omnibus rebus. 
b) ilmaista, ilmoittaa, antaa ilmi, 
mänttää, consilinm, animos, volun- 


tates. 

nüdus, 3, alastoin, paljas, maatteetoin, 
merbetoin, peitteetóim, fula, homo; 
maxima pars eorporis; eapite nudo 
(amopáim; pedibus nudis (paljain 
jaloin, amejalom; nudus membra, 
paljailla fajenilld, rum.; ensis, mun.: 
silex (puutein, ruobotoin), run; gla- 
cies (falju); n. jacrre in arena (|. o 
bautaamatom), rur; corpus, fuoja: 
tom; dextra (afeetoin): sabsellia (jous 
tawat); wmaliéti: Pelteifilään olewa, 
aivan alafillaan, ihowaatteilla, tfi- 
"lään, paljaalla tunifalla, inermes 
mudigue; nudus ara, run, Eritt. b) 
paljas L puhdas jétafin, tvhja jäta: 
fin, majaama jtafin, ilman jtakin, 
itakin paitft L mailla, abl. fera, prae- 
sidio; gen. lera: gignentium; a oi 
fera: ab his rebus; a magistratibus, 
a propinquis. c) alastoin, anhitoim, 
waratoin, equites. 2) werr paljas, 
pelfkä, filffa, ainoastanja, veritas, ira, 
rum. nuda ista si ponas. b) fuora, 
lemputoin, luonnollinen, fortttama: 
loin, commentarii Caesaris. 

nügae, arum, /. hullutukjet, pilat, jaa: 
rituFjet, lorut, lörpötykſet, joutaivat, 
turbat afat, pienet L mahbaäifet aftat, 
nugis delectari; werr, Pujebteltat, 
mitattemát ihmifet, in comitatu nu- 
rarum nihil. 





Nugator 


näpätor, oris, m. (nugor), lateri, faru, 
jaarittelia, [oruilia, hölppähuuli, bó: 


peró. 
nägätörie, Adv. fehnosti. 
nägätörius, 3, (nugator), arwotoin, mi- 

tätöin, joutamwa, tyhjäntäpöinen, res, 

accusatio. 
nägax, äcis, (feur.), armollaifia toimits 
tawa. 

r, I, (nugae), hullutella, laskea leik⸗ 
id, pubella hulluja L turbia, lawer: 
rella, jaaritella, loruilla. 
nullus, 3, gen. nullius, dat. nalli (harw. 

m. nullo), (nc-ullus), ei fufaan, ci 

mikään, ei ykjikään, ei kenkään, efim. 

n. persona, bellua, dies; haec oratio 

aut nulla sit necesse est, aut etc., 

puheen täytyy olla olematoin, ei puz 
betta woi ajatella olemaffi; nullae 
lites sunt (et ole yhtäkään riitaa, ei 
ole enfinfään [. laifinfaan riitoja); 
nulli vestrum dcero (en ole teitä fe- 
táfadm auttamatta); ei de virtutibus 
nulla desit (ei yhtäfään amua); nul- 
lus dum, ei mielä mikään; n. unus, 
ei ykſikään ainoa; n. non, kukin, jo: 
fainen, non n. f. nonnullus; nullo 
periculo, ordine ja niin ufein abl., 
ilman maaratta t. järjeetykfettä, maa: 
rattomasti, mitäkdän järjestystä nou: 
battamatta; mwälisti yhtä fun non, 
efim. Philotimus nullus venit, haec 
bona in tabulas publicas nulla red- 
ierunt; eritt.: n. sum, en enään ole, 
t. olen hukasſa, olen menneelji men- 
nynnä; subst. nullus, ei fenfáán, ne- 
mo:n merosta (taw. ainoasti geniti- 
vofa ja ablativosfa), nullo prae- 
sente, cogente, fenenfään läsnä ole: 
matta, pafeittamatta; nullum, ci mitä- 
tään, ejim. nullius avarus, tun.; adv. 
nullo (sc. loco), ei fuéjafaan. Gritt. 
b) mähänarmoinen, mähapätöinen, 
mähällinen, anvotoin, tyhjänmveroinen, 
mitatóin, buono, ei mistään tänä, 
argumentum, memoria; vita (ei oifia); 
pater (maineetoin); imperator, judex. 
num, Adv. -to (-fó), -foban (-föhän;, 
toffo, toffoban, eihän toki, em. num 
negare audes? tobbitfoé fieftaa? ethän 
tofi Pieltää rohjenne? Samoin: nam- 
ne ja numquid, cfim. deum ipsum 
numne vidisti? (oletkohan nähnyt 


nü 
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Numer'ose 


jne.?), numquid duas habetis patrias? 
(lieneefóbán teillä jne.?). Kakfoiskyfy- 
mykjisfä: num - - annon, num - - 
an. b) -ło (-f8), toffo, josko, quum 
me € sua villa num guid vellem ro- 
gasset. 

Numantia, ae, f. Hispania Tarraconen- 
sin fpqeita; jéta Numantinus, 3, 
numantialainen, | subst. Numantihi, 
orum, m. Rumantialaifet. 

nämärius, nämätas, f. numm-. 

nümen, inis, n. (nuo), alfp. noiffaua, 
pään nyykkäys ſuostumukſen metfifft; 
jota woiittaud, tahto, käsky, eritt. mab- 
tamain, efim. senatus. 2) warf. ju- 
malan tahto, jumalan fáéfp, falli- 
mus, fuoma, walta, moima, korkeus, 
majesteetti [. m. f., jumaluus, coner. 
jumalallinen olento, jumala t. juma: 
latat. 

numeräbilis, e, (numero), [uettama, cal- 
culus, rur; populus, helppo lufea, 
wähälukuinen, wähäinen, run. 

Numerius, ii, m. romal. efi: ja fufu: 
nimi; jsta Numeriänus, 3, numerita- 
ninen, Numeriukfen. 

numero, I, (numerus), lutea, laskea, las⸗ 
fea lukua, singulos in singulas civi- 
tates; improbos a se primum (pahoja 
luetellesfa alkaa itfestänfä); originem 
libertatis inde; argumenta ex reis; 
pecus, run.; run.: multos numerabis 
amicos (ſinulla on olewa). Gritt. b) 
rahasta pub.: fuorittaa, maffaa, pe- 
cuniam do suo; stipendium cui; jeta 
numeratus, puhdas⸗ 1. fefmárabainen, 
pecunia (walmis raha); dos; subst. 
numeratum, i, n. malmia [. puhdas 
taba. 2) fum. lukea jouffoon 1. luok⸗ 
faan, emm. quem in primis, in vulgo 
patronorum; quid in bonis; quid in 
loco mercedis (fufca palfaf(i); inter 
septem sapientes; jéta fatfoa 1. ar- 
wata jkljikin, pitää jnalin, quem accu- 
satorem suum; maleficium portenti 
simile; Thucydides numguam est 
numeratus orator; voluptatem nullo 
loco (pitää aiman mähänarmvoifena). 
b) luetella, ladella, mainita, si velim 
numerare, quibus bonis male evenerit. 

numeróse, Adv. tahdin: L polunmutais 
festi, rhythmillifesti, fopufointoifesti, 


sonare; dicere. 





Numerosits 644 — <Nime 


numerósus, 3, (feur.), lufuifa, furi 1. 
menifufuinen, ifojoukkoinen, paljo. | 
2j tahdin= L Polunmuksinen, ha 
mittainen, rbotbmillinen, fopufointoi- 
nen, fulofointoinen, orntio. 
numerus, i, m. lutu, lukumäärä, määrä, 
joukko, tukku, paljous, numerum inire, 
exsequi |. m. f, lufea, la&fta; pro- 
cedere in numerum (tulla yhteen Iu- 
fuun); numero, lukua, yhdesfä Iu'uéfa, 
yhteenjä, laikkinenja, faitfianfa, efim. 
elassis mille numero navium; ud nu- 
merum (oifia- L täyjilukuijesti, -mää- 
räifeöti); ex nostro, ex civium nu- 
mero (joukosta); militum, copiarum ; 
frumenti; plur. numeri, määravstiede 
L fuuresoppi, tähtitiede, a quo nume- | 


ros accipere (oppia); TUI; mos mu-| 


merus sumus (me olemme tyhjiköitä, 
tyhjänveroifia, arivottomia). 2) fu. 
rii, armwofija, anvotila L sala, arimo, 
fija, in antiguorum hominum numero | 
reponi; in deorum mumero haberi; 
in numero amicorum esse (olla pët 
mäin lu'usſa, luofasfa, joufosa); 
homo nullo numero; obtinere aliquem 
numerum: quem in numero aliquo 
putare (pitää josjfakin anmosfa); quem 
im numero hostium habere, pitää tvi: 
bellifena; eritt. numero ja in numero 
gen. fera, (tn). ajemesta 1. moeroáta, 
miinfun "fu, L ejim. numero militis, 
paljaana Jotamiebenà. b) oja, fap: 
pale, jäjen jötakin fofonaijcéta, ele- 
kans omni numero poema; officium 
omnes numeros habet (on tàpbilli- 
nen); expletus omnibus suis numeris 
atque partibus. c) järjeötyö, digorit 
(curmina) in numerum, run. à) tahti 
L polku, rhytbmi, fopufointi, boppéfa 
ja foitannosja (j&ta run. ſäwel, nuotti) 
feta puheesja, histrio si paulum se 
movet extra numerum; ut in musi- 
ois numeri et voces efe; verbis Bo- 
lutis numeros adjunxit b. m.; — nil 
extra numerum facere (f. o. epäſie— 
masti, niétittómáéti, jopimattoma&tr, 
nin.; — jéta runonjalfa, «polivi, -jäfen, 
run. olim. wärsſy. 


Latiumin rantajofiloita. 


Numidas, ae, m. Numidialainen, jonfa 


afuinjija oli Numidia, ae, f. WWrifan 





Numicius, ii, ja Numicus, i. m. tráé | 


pobjoiépuelifia maakuntia; och, mu 
mibialainem, Numidae jaculatores; 
jéta Numidieus, 3, numidialainten, 
equi; myöskin Q. Caecilius Metel 
lutjen lifänimenä. 

oumisma | nom-, atia, m. rabafappale, 


taba. 
Numitor, oris, m. Alban funin an 
Ha, Romulin ja Ca AC 


| gummürius, 3, (nummus) rahaa fodi» 


ma, rahas, diffieultas (rahapula, «ab: 
binfo); diffieultns rei numariue (raba- 
pula, biero): res numaria (rabatoi- 
mito, safiat); lex tmäärää taban: 
te'oa mastaam. 2) rahalla lahjottu, 
jalalabjottu, judex, judicium, 

nummätus, 3, (nummus), tahallinen, 
ritas, ämeriäd, bene. 

 numunulus, i, m. (eut. ), tahanrabtu, taha, 
numulorum aliquid exprimere. 

nummus | nümus, i, mi tübafappalr, 
raha, plur. taba, jactabatur nummus 
(furöfi [ rahan maihtosariwo bäilwi?; 
adulterini nummi (määrä rabo); in 
nummis habere (malmiéta, p hdasta, 
felwmää rabaa): in suis nummis est 
[hänellä on rahaa omasta takaa); ert. 
erää romal. bhopiaraba, m. sestertius 
L pff. nummus, jesterti, duo milia 
nummiüm (f. 0. nummorum) Lm f 
hb) mert. vbtå fun avri, ropo, perati 
wähgiſestä rabalu'uéta, binnasta į. 
m. |. pub., ad nummum convenit (Ino 
L malaa yhteen juuri änriin faaffa; 
nummo eui addicere quid, lahjoittaa 
jtlle itafin (fun lahjoittajalle annet: 
tin VI jeäterti). 

numne, É. nuni. 

numquam, Adv. (ne-umquam), ei foé- 
faan, e milloinkaan, ei ikänänjä, ei 
ikina, ei ifapaimina, et pelmenaan, ei 
päiminään; n. non, joka aika, aina: 
non n., mwalisti, toijinmaan: n. nisi, 
aina. ^) ei, vi n. eo subiri potuit. 

num-guid, Adv. £ num. 

nümus, T nummus. 

nune, Adv. not, tätä nykyä, npfnjaan, 
tällöin, tähän aifaan, nnfosaifotna, 
paraifaa, n. ipsum, juuri not: jam 
n. ja n. jam, jo nyt, wasta nyt, talla 
baamaa; etiam n, Wiela not; ut n. 
est, aſigin mykotilasja, nufpfannalla; 
nune - = nunc, milloin - - milloin, 





Nuncia 
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Nutricius 


mwälisti - - vodlióti, 2, mert mutta, | nundinus, 3, (novem dies), yhdekſää 


waan, mutta nyt, tam. yhdesjä au- 
tem ja vero fanain fané(a. 

nuneia, ae, f. f. nuncius. 

nuneiátio, onis, f. (feur.), ilmoitué. 

nuncio, I, (feur.), ilmoittaa, antaa tie 
tää, faattaa fanoma, jutella, ladella, 
laatia, fertoa, quid cui, per quem t. 
Yf. quid; salutem cui (fanoa temvei: 
(td); rem difficilem (tehdä afia wai- 
fiafjü; de qua re; acc. c. inf.; equi- 
tes adesse nunciabantur; ut t. ne 
conjunct. feta; impers.: ita Romam 
erat nunciatum, fugisse Antonium; 
nunciato, tiedon tultua 1. faatua. 

nuncius, 3, (novum-cio), ilmoittama, 
Iatelewa, rumor; litera, run. 2) subst. 
nuncius, ii, ». fananfaattaja, ilmoit: 
taja, tiedyttäjä, airut, lähetti, nun- 
cios mittere ad quem; facere quem 
certiorem per nuncium, quid actum 
sit; ufein: fana, fanoma, tieto, (mot, 
tué, füéfo, nuncium cui afferre L 
perferre, ad quem ferre; nuncium 
accipere; nuncio parere; jéta nun- 
cium cui remittere, lahettää erotirja 
jelle, purkaa awioliitto jtn kansſa, 
eritä [féta; tuw.: n. remittere virtuti 
(itroittauta, luopua byweestä) b) 
nuncia, ae, f. jananjaattajatar, ilmoit: 
tajatat, historia n. vetustatis. c) nun- 
cium, ii, n. ilmoittaja, ojottaja, verba 
nuncia animi, rim. 

nuncupátio, onis, f. (jeur.), julkinen lau- 
funta L maininta, Umoitus, votorum. 

nunoupo, 1, (nomine capio) nimittää, 
nimeltä mainita, res vocabulis; guid 
nomine dei; quae essent lingua nun- 
cupata (nimin-omin, felwästi maini: 
tut); quem auctorem sui noininis; 
jsta juhlallijesti janoa, ilmoittaa, 
verba legitima dedentium urbes; arc. 
c. inf.: eritt.: vota, julkijesti laufua 
lupautljia, tehdä lupaukjia, luwata. 

nundinae, f. nundinus. 

nundinätio, onis, f. (feur.), markkinointi: 
nen, fauppa, kaupanpito, faupittefe: 
minen, oóto ja myynti, juris et for- 
tunarum. 

nundinor, I, (nundinac), marffuteita, 
tehdä T. pitaa kauppaa,  faupiteffa; 
mert. fummalta Fofountita; Puw.: jus 
& quo, nomen, julfijcéti ostaa. 


päimää fodfema; jäta a) nundinae, 
arum, f. marffinapäimä, toripäimä, 
miikkomarkkinat (joka yhdekſäs päimä 
Jiomaé(a); mert. kauppa, myynti, rei- 
publicae, agrorum y. m. b) nundi- 
num, i, n. markkina⸗aika, trinum n., 
folmen miiffomarffinan aita I. ſeitſe⸗ 
müntoiéta päimää; in trinum n., fof: 
mannefft. markkinapäimätfi. 
nunquam, f. numquam. 

nunti-, f. nunci-. 

nuo, ere, noikata, nyökätä, nyykäyttää 
päätänfä, käyttämätöin runko, josta 
numen D m. 

nüper, Adv. (noviper, novus), hiljattoin, 
tuonain, taannoin, äskettäin, nykvyifin ; 
n. maxime (juuri Diljaffoin, masta: 
ifádn); nuperrime (aiwan merekfeltä). 
h) aifaa, ammon aikaa, ennen. 

nupta, ae, f. f. nubo. 

nuptiae, arum, f. (nubo), häät, naimi: 
nen, amioliitto, nuptias conjungere, 
conciliare; nuptiarum expers (nais 
matoin), tun. 

nuptiälis, e, (eb), báinen, häällinen, 
hääs, naimide, donum; pactio (atio: 
fuostuma, -liitto). 

Nursia, ae, f. tpfi Sabinilaisten alus: 
funnaéfa; jöta Nursinus, 3, nurfia: 
lainen, subst. Nursini, orum, m. Nur: 
fialaifet. 

nurus, us, f. miniä; run. werr. ylim. 
nuori nainen, nuori mwaimo, awio— 
maimo. 

nusquam, Adv. (ne-usquam), ei miöfä: 
faán, ei misfään, ei fuéfafaan, esse; 
mälisti: ei mihinkään, ei funnefaan, 
n. se movere. 2) mert ei miefäkään, 
f. o. ei misſäkään afiaéfa, tilaéfa j. 
m. f; wälisti: ei mihinkään, jéta n. 
alio, ei mihinfään muuhun. b) nus- 
quam esse, olla olematta, run. 

nüto, I. (nuo), noiffia, noifata, nyöklätä, 
nicfuttaa, nyykyttää päätänfä, nuo: 
futtaa päätänfä. 2) vlim. notfua, 
tallistella, huojua, heilua, häälyä, 
torffua, nutant galeae y. m. b) fum. 
mielesjään horjua, volla epätietoinen, 
in natura deorum. 

nütricius, 3, (nutrix), imettaivä, elät: 
tama, subst. nutricius, ii, m. Pad: 
mattaja, cujus. 





Nutricor 


nütrieor, l 


faáallaa, Kerta: omnia. 


nätrionla, ae, f. (nutrix), imettäjä; merr. | 


elättäjä, maalija, belbeja, Gellius n. 
seditiosorum. 


nütrimen, inis, n. (nutrio), eláfe, muin. | | 


nütrimentum, i, n. (jeut.), rawinne, eläke, 


elatud-aine, elatue, ramwinto; num: ignis | 


(mirife); kuw. eläke, eloguentiao. 
nütrio, IV, imettää, elättää, ramita, ruof: | 

fia, ſyöttää, apattaa, faéwmattaa, th 

mijistä ja eläimistä pub., quem (qua 


re), run.; werr. elättää, pitää mwiretllä, | 


woimasſa, herbas, ignes, rum; Mw.: 
mentem, tun. A) hoittaa, ruolota, 
maalia, eorpora; damnum nàturáe in 
filio (parantaa); Graeciam (ormgë: 
tella, bellitellà). 

nütrior, ii, = nutrio, TUN. 

nütrix, lois, f. (nutrio), imettäjä, elät- 
täjä, Paswattaja, boittaja, eum lacte 


nutricis errorem sugere; Wert." Sici- 


lia nutrix plebis Romanse; Tu ` 
oratoris (puheenlaadusta pul). 

nütus, us, m. (nuo), noiffaué, nyökkänä, 
nieffaué, nopffáps, wiittaus, mihjaus, 


nutu finire disceptationem. 


rintó, paino, terrena suopte nutu in 
terram feruntur; terra nutibus suis 
conglobata. 2) fut. miiltaus, Pagto, 
tahto, paratum esse ud nutum; deo- 
rum, legum; nutu ejus geruntur o- 
mnia; ja myös: mielinoude, fuostu- 
MUS, n. annuere. 

nux, nucis, f. pähkinä; n. eussa (bonto 
pabfinà, armottomiéta, pienen pie: 
niéta puby, rum. 2) mert Fomafuo: 
tinen bedelmä, castaneae (faétaniti, 
run. 4) ruu. mantelipuu 
puu. 

Nyctelius, 3, yöllinen, N. pater L oft 
Nyetelius, erae Bakchoon liikanimi, 
[uta tullut, että polla banen palme: 
lustanfa pidettiin, 


Nycteus, ei ja cos, m. Hyrieufjen poika, 


Antiopan ifä; jéta Nyctēis, idis ja | 
idos, /. Nokteitär, L o Antiopa. 
nympha, ae, f. mifin nuori L naitama 
(ptt, muori mainen t. maito, Mor: 

ñan, lemmitpinen, rum. 


Nympha, ue, ja Nymphö, es, f. tam. plur. | 


Nymphae, puolijumalattaria, jotka me: 
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, (nutrix), imettää, elättää, 





inire 5) trt. | 
alasväin liifunto, feéfuéta fobden pye 


e) pahtina- | 


Obambulo 


redja (Nereides), jo'löja, yin 

mee: metftàja (Dryndes), puisja 
(Hamadryades) ja wuorilla (Oroades, 

ajuntoa pitämät, Nymphit; 

riötakin pub., fun "abteità nolle oli 

pyhitettynä. 

| Nymphaeum, i, m. etä8 Myrian niemi, 
Ipfi ja bamina, 

Ngesa, ae, f. ipli ja muoti Judtasfa 
länfipuolella Jndudwirtaa; jéta a) 
Nyséis, idis, ja Nysias, udis, f. ny- 
p nymphae, jotta Nyſan feu: 
uila Bakbhoon faemattimat, rum. 
b) Wysens, ei ja eos, m. Jivfalainen, 
Bakchoon lifanimia, e) Myfsius, 3, 
nofalainen, subst, Bakdoon liikanimiä. 
2) Karian fygeita; jöta Nysaei, orum, 
m. Nyfalatjet. 


0. 


0, lyhennettynä lauſtesſa Juppiter U 
M., f. o, Optimus Maximus. 

à, niert, 0! el! woi! moimoi! ah! vb! 
bob! voe. ja ace. fera, em. o pa- 
terni generis oblite, o me miserum: 
o si | oft, o conjunct. Pera toivo: 


tufjisja, jospa, jahka, oi joska, oi 
jotta, rum. 

Oaxes, is, m. Kretan jobia. 

ob, Praepos. ücc. fera, Eobti, tobben, 


päin, fafin, puoleen, luoti, tykö, eujus 
ob us ora obvertebant sua, run. 6) 
ceja, ob oculos versari (filmija) 
2) mert, warten, maeten, tähden, tatia, 
tateen, tautta, wuokſi, fubteen, Pn. 
-Bta (Sta), ob aliquod emolumentum: 
quam ob causam; ob eam causam, 
quod efc.; ob eum rem, ob eam cau- 
sam, jitä warten, jentähden, fifi; quam 
ob rem, jeu L, minfa wuokſi, filti, nita 
(pnétà, 118; ob id, ob hoe, ob haec, 
ob ea, fen waralla, jen tafia, näit 
ten tähden j. m. f. 4) muloan, rem 
(f. o. buont. 


| ob-aerätus, 3, (ob-aes), melfauntunul, 
plebs; subst. obneratt, orum, m. WX 
lanalaijet, welallijet 

| obambulätio, onis, E (jecur), vmpan 
faieln. 

ob-ambulo, 1, famellà obitje, ympäri, 
astuilla, maeltaa, liikkua obitfe, pi: 
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fin, edesfä, edustalla, ympäri, muris; ob&dio, IV, (ob-audio) kuunnella jfta, 
(dat, täydkellä edestakaifin muurein | — huolia jféta, cui (ottaa korwiinſa jtn 
edustalla); Aetnam, run.; ante val-! janoja, noudattaa jtn neuwoja). b) 





lum; in teneris herbis, tun. fuulla, olla fuuliainen, totella, nou: 
ob-armo, I, afeestaa, warustaa. |. battaa, mufauta, fääntyä, fomeltua, 
ob-aro, I, fyntää Pääntää, kyntää rate | dat. fera, efim. magistratibus, legi, 

foa, kyntää rikkoa. praecepto, voluptatibus, tempori mul- 
obe-, f. occ-. torum. 


ob-do, didi, ditum, III, panna 1. afet-i ob-eo, ivi ja ii, itum, ire, fäydä puos 
taa eteen, pistää eteen, fores (fulfea), | Teen, luoffi, jonkin, mennä 1. tulla 
tun.; fum. ` latus apertum malo (jät:| puoleen, fobben, luokfi, jonkin, ad 
tää alttiff), run. omnes hostium conatus (raótuétaa); 
ob-dormio, IV, ja fiitä: obdormiseo,| in infera loca, tun. b) la8feuta, 
ere, nuffua, mennä nulukljiin, maiz, tähdistä, auringosta pub.; jata tuolla, 
pua uneen, in Latmo obdormire; in | simul se cum illis obituros. 2) trans. 
mediis vitae laboribus obdormiscere. | käydä puoleen, luoffi, jonkin, quan- 
ob-düco, duxi, ductum, III, wiedä eteen, | tum flamma obire non potuisset (faas 
efiin, tuoda, käytäyttää, faattaa eteen, | — muttaa, tamottaa); fum. käydä jfbn 
efiin, quem (faéfettaa jku efiin voiranz | työhön käſikſi, rakentua jklle työlle, 
bafiana); mert: posterum diem (pääl: | —rumeta jonkin, yrittää jtakin, ottaa 
lifekji oleskella). 2) wetää eteen, ylitfe, | —päällenfä 1. haltuunfa, toimittaa, hoit: 
päälle, fossam (laatia, luoda); fum.:' taa, waalia jtafin, efim. negotium, 
tenebras rebus ij. o. himmentää, tehdä hereditatem, facinus, judicia, con- 
epäſelwäkſi); callum dolori. b) werr.  sularia munera, munus vigiliarum, 
metää jufin päälle jtafüt, päällis⸗- rem privatam t. publicam t. m.; pu- 
tää, peittää, vmpäröittää jtafin jka: | gnas (ottaa ofa taisteloihin), run. 
fin, truncos libro aut cortice; ob- diem, pitää maari määräpäimästä, 
ducta nocte (pimiäsja, ſynkäsſä yös- ſilloin ilmauntua; jéta diem supre- 
jä); obducta cicatrix (fanteen mennyt, | mum, tuolla; (amoin: mortem; Pass.: 
umpeen faémanut haawa); luctus ob- | morte obita (kuoleman jälkeen). 5) but 
ducti (peittgrnecb, rur; dolor obdu-| fea, matfata, waeltaa, tantas regio- 
ctus (fafattu), tun; frons obducta| nes pedibus; jéta käydä jéfafin, vil- 
(fynffä, furullinen), run. 3) wetää| las, comitia, nundinas; mert, visu 
fijällenfä, fappaa L färpää fijällenjä, | quid (f. o. filmäillä, fatfelía), run; 
tuilaista, venenum (juoda). oratione civitates (toinen toifenfa pe: 
obductio, onis, f. (ed), peittäminen, werz! rätä tutkistella). c) piirittää, Pebitz 
hominen, capitis. tää, ympäröita, peittää, clypeum pellis 
ob-däresco, durui, ILI, fometa, farjeta, | obit, run.; ora pallor obit, run. 
piintyä; fur. koweta, paatua, käydä | ob-equito, I, tat(adtaa I. ratfahin ajaa 
tunnottomafjt, contra quid; nisi diu- edesfä, edustalla, pitkin, eteen, puo: 
turna desperatione rerum obduruisset |  [een, luofji, dat. fera, efim. castris, 
animus ad dolorem. portis; Romanis (Romalaifia mwas- 
ob-düro,I, fcátàà, obduretur hoc triduum. taan). 
obödiens, tis, PA. kuuliainen, tottele: | ob-erro, I, haihatella ympäri, kuljekfia, 
maine, noutefiaé, nöyrä, myötäinen, | — liikkua, kierrellä ympäri; fum ` chordä 
myösperä, palmelias, dar. tera ja ad: —eädem (erhettyä, hairahtua), tun. 
acc. fera; subst. alamainen. | obēsus, 3, (ob-edo), fuifjenfa fpónpt, 
obédienter, Ade. totteliaasti, nöyrästi, jata lihama, maibia, pulfaffa, tur- 
Pernaasti, alttiiéti, mielellä, miefuiz| dus, vun; mert, Doft, pöhöttynyt, 
ſasti. ajettunut, fauces, run. b) fum. tur: 
obédientia, ac, /. (obediens), fuuliaifuus, | pta, tölpiä, typerä, naris obesae (jolla 
tottelemaifuus, relinquere et abjicere | ei ole tarkka nenä), run. 
obedientiam. obex, obicis ja objicis, c. (objicio), 


— — — — — — —— — — —— — —— —— — — 














Obl- 


falpa, teli, puomi, pönkkä, (ulfu, ' 
pato, walli, portas 'objico elaudere, | 
tun. maris (ranta), tum. 6) merr, 
pidätys, tenfelmys, réit, viarum. 


obt E off. 
i, mibaetua, äkinntyä, jota 


ob -Iraseor, 1, 
obiratus, fuuttunut, nyrtastynyt, fo: 
büntpnpt. 


obirätio, Gnis, f. (ed), fuuttumus. 


ob-iter, Adv. matkalla, obit(e mennesfä, ` 


uvuten j. "m. f. 
o , us, m. (obeo) alimeno, lasku, 
fadfeuminen, siderum, b) itimeno, 


Puolema, perikato, fortumus, hämiö, 
regis; post eorum (se. brorum 
Teutonorumque) obitum; difficilos 
(waikia loppu L hengen lähtö), vun. 

ob-jaceo, jacui, JI, maata ebeejá, mie: 
veefá, lojua, fellettää, olla edesfä, tiellä, 
vt dat. fera, ejm. pedibus, L 
OU 

objeotätio, onis, 
molte. 

objecto, 1, (objieio), nakata eten, mas: 
oan, luoda, heittää, panna, afettaa | 
eteen, wastaan, caput fretis (kastaa, 
pistää mereen), rum.; fum. a) foot 
taa jita jötakin, foimata, moittia, 
laittaa jfta jétafin, famem cui; na- 
tum cui (j. o. pojan Puolemasta), run. 
b) panna alttiitji, beittää 1. jättää 


f- (eur), foimaus, | 


alttiifft, faaliikji, alaifekfi, quem peri- | 


culis; eorpora bello, run. c) aikaan— 


jattaa, moras, tun. 


objectus, 3, PA. edeäjä makaama l. we⸗ 


nnmwä, edesjä 1. waatasfa olema, fob: 
ben L mastapäätä olewa, insula. 5) 
fum. altis, alainen, tarjona, fortunae; 
al) omnes casus. 

Objectus, us, m. (four), eteen, wastaan 
ajettaminen L. paneminen, eteen tpón- 
tyminen, edesfä L mastasja oleminen, 
fobben oleminen, A) mert efine, il 
mtó, nafy, quo repentino objectu viso. 

objieio, jöei, jeetum, III, (ob-jacio), 
nafatà wastaan, wiéfata, ajettaa, 
panna, fijoittaa wastaan, se copiis; 
so telis hostium; mert. waittaa L fa: 
noa maétaan, madtata; Pure, a) parma 
altti£fi, beittää L. jättää alttiikji, faa: 


hiti, alaifekji, Cajun, waltaan, quem , 


morti, feris hominibus; consulatum 


concionibus scditiosorum; se in di- 
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Oblecto 


miáealiomes, AJ omaa, faattaa, jen 

mieleen Ipkätä, luoda im f ümmeen, 

tuottaa, ailaanfaattaa, — mentem ; 

terrorem. hosti; spem j. nt. Fy {êta 
| Pass. taata, fobbata, fattua, obtpa, 
| objieitar animo metus, judici error. 

2) nafata eteen, beittää, faattaa, pai- 
fata, jimwauttaa eteen, corpas feris, 
quem. bestiis p. wr; Wern: objicitur 
miunsirum oculis, ilmauntua, tulee 
náfpmiin, run.; signo objecto. (Gritt. 
b) luoda eteen, afettaa, panna, La 
fca, pistää, työntää, fofätä, rakentaa 
eteen, pitää edesja, puolimstukjekhi ja 
eötämijekji, vallum eontra quid; ear- 
ros pro vallo; navem faucibus por- 
tis; nubem fraudibus (f. o. tehdä 
náfomáttómáffi), run.; scutum; fores 
e c) kun. fyyttää jka jota⸗ 
fin, foimata, moittia, laittaa jita jäta- 
fin, probra (laafetlaa eteen L was⸗ 
taan); luxuriem eni; eui de qua t. 
de qua re; quod; ace. c. inf; subst. 
objecta, orum, n. foptótjet, foimaukfet. 








——— 





 ohjurgätio, onis, f. (objurgo), mitti 
minem, foimaaminen, mubteleminen, 
hänfäifeminen , deliciarum; lenior: 
objurgatio habet acerbitatem; o. con- 
tumelià careat. 

objurgätor, Orls, mi. (objurgo), moittija, 
foimaaja, objurgatores suos convin- 
cere. 

| objurgátorius, 3, (ed), foimaama, par: 
jaama, foimauss, epistola (nubde 
firit). 

ob-jurgo, I, moittia, joimata, parjata, 
morfata, laittaa, nubbella, toria, bàn: 
täitä (jfta jotaki), quem in L de 
qua re; quem L quid; quod; ut con- 
junct fera, moittien manata. 

ob-languesco, langui, IL, raueta moi 
mattomatfi. 

obleetämen, inis, run., ja oblectämen- 
tum, i, n. (obleetoj, hauskutus, bu: 
mile huwitus, ilole, oblecfimentum 
senectutis, servitutis. 

oblectätio, ónis, f. (jury, bauskutue, 
huwitus, ihastus, mitliſuoſio, animi 
vitae; indagatio rerum habet oble- 
ctalionem; requies plena obloetatio- 

, nis luit. 

oblecto, 1, 
wittaa, 


(ob-laeto), haustuttaa, bu: 
iloittaa, fulostaa, senectu- 





Oblido 


tem, se, se eum quo; se qua re; 
Pass. oblectari, bauéfutella, humitte- 
leita, qua re. 2) bauéfaéti kuluttaa 
L wiettää, tempus studio, tun. 
oblido, lisi, lisum, III, (ob-laedo), pai: 
naa L rutistaa yhteen, umpeen, fus 
tiötaa, collum digitulis duobus. 
obligätio, onis, /. (obligo), fiteisjä olo; 
etitt. welwoitus, welwolliſuus. 
obligätus, 3, PA. welwoitettu, welwol⸗ 
linen, kiitolliſuuden welasſa olewa. 
ob-ligo, I, fitoa [. fiinnittáà eteen, päälle, 
jonlin, obligatus corio (fäklkiin) b) 
fitoa [. fääriä ympäri, fapafoita, fat: 
taa, tufoittaa, vulnus; quem. 2) fur. 
voelmoittaa, welwolliſuuttaa, fitoa, 
quem qua re, eſim. sponsione, militiae 
sacramento; vadem tribus millibus ae- 
ris (welwoittaa folmen tuhannen asfin 
malfamifeen); se nexu; quem sibi libe- 
ralitate (welwoittaa fiitollijuuteen, fiis 
tollijuuttaa, ystämyttää); obligari foe- 
dere; obligor ipse tamen (olen fii- 
tollijuuben melasja), run.; run.: Pro- 
metheus obligatus aliti (jätetty alt- 
tiikfi, faaliifji), obligatam reddere da- 
pem (jtlle tulema, juhlallijesti luwat⸗ 
tu); obligor, ut - - (olen pafoitettu, 
minun täytyy), tun. eritt. a) faat- 
taa [. tehdä (pp: f. wikapääkſi jonkin, 
quem scelere; Pass. faattaa itfenfä 
[. joutua ſyypääkſi jonkin, tehdä jtaz 
fin, fraude impia. b) pantata, panna 
vantifji, praedia obligata; jöta fidem 
suam, panna jananja pantiffi. c) fi- 
toa, ytled, estää, judicio obligatus. 
oblimo, I, (ob-limus), mubalía f. fimalla 
peittaä, ficttad, agros. b) mert ab: 
mustaa ſuoleenſa, mäsfäämällä me: 
nettää [. tuhlata, rem, run. 
ob-lino, ei, litum, III, fitvellä, ſiwal⸗ 
taa, woidella, oblitus coeno, unguen- 
tis j. m. f. itt. ^) tofolta peittää, 
ylläyttää, pfenpaltijeéti marustaa, 
täyttää, netor oblitus divitiis, (un. 
facetiae oblitae Latio. 2) tabria, bot, 
mata, liata; jota fu. jaastuttaa, jo: 
Paista, vitam libidine; sc externis 
moribus; oblitus parricidio; quem 
versibus atris (berjata), run. 
oblique, Adr. wiistoon, vinoon, wita- 
ban, liufuun, fallellenja, faljoin, fi 
muttain, roiiétoeja jne. 
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Oblivium 


obliquo, 1, (feur), miistota, winota, 
Pääntää L fuunnata miistoon, wi- 
noon, fyrjittäin, oculos, tun.; sinus 
(velorum) in ventum (luowata), vun. 

obliquus, 3, (ob ja fäyttämätöin liquis). 
mwiisto, mino, liufu, faltto, farfa, 
mwiistosfa olema, nuistosfa, tanifa, 
kallellanſa olema, wiiötoon jne. täytvä, 
fiwuttainen, fyrjittäinen, motus cor- 
poris, ordines, sublicae, iter; obliquo 
oculo limat (fiero, fade), run.; colles 
(fuéfa on miistoon fügminen); homi- 
nes obliqui stant (fiwuttain); ab obli- 
quo ja per L in obliquum, wiilten, 
witalikkoon, mwiteifeen, run. 

oblitero, I, (oblino), ppbfià ylitfe, pois; 
furo. purkaa, fuolettaa, muistista baibs 
buttaa, unbotuttaa, offensionem; fa- 
mam rei, memoriam; obliterari in 
animo (unbottua). 

obliteseo, litui, III, (ob-latesco), pii: 
lota, mytä, a nostro aspectu. 

oblitus, 3, f. obliviscor. 

oblitus, 3, f. oblino. 

oblivio, onis, f. (obliviscor), unbotué, 
laudem cujus ab oblivione vindicare: 
meritorum memoriam nulla delebit 
oblivio; adducere in oblivionem quid, 
quem in oblivionem rei; jacere in 
oblivione; dare quid oblivioni (jät: 
tää unhotukjiin); quid perpetua obli- 
vione obruere; in oblivionem negotii 
venire (unbottaa); capit me oblivio 
eujus rei (unbotan jen afian). 

obliviósus, 3, (ed.), huonomuistoinen, 
hatarapäinen, senes. 2) unbhotusta 
tuottama, unhotuttava, run. 

obliviscor, litus, IIl, unbottaa, muis: 
tistaan L mielestään kadottaa, gen. 
t. acc. fera, ejim. Epicuri, noctis, 
contumeliae, causam, nihil: acc. c. 
inf; inf, Tun: run.: poma sucos 
oblita priores (fabottancet,; pass.: 
nunc oblita mihi carmina (mielestäni 
menneet), run.; merr. unbottaa, f. o. 
laskea mielestään jtafin, olla jotakin 
vikaa lukua pitämättä, jnkin mukaan 
tekemättä, jtalin maariin ottamatta, 
consuetudinis, decoris W. nt.; sui (un: 
bottaa tapanfa), run. 

oblivium, ii, n. unhotud, oblivia cujus 
rei agere, ducere (unbottaa jtalin), 
rum. 





Oblougus 


050 


ob-longus, 3, foikia, pitkyläinen, pitkän: 


omainen. 
ob-loquor, loquutus I. locütus, ILL, baas« 
tella mastaan, puhua maastaan, Lo: 


feottàà pube, oui t. aba. 


mukaan), run. 

ob-luctor, 1, rinmuétella mastaan, fáb« 
tiä, tepastaa, rehmastaa, pyrkiä, pon: 
mistaa wastaan. — 

ob-mólior, TV, mullistaa eteen, työn: 


tää 1. lykätä eteen; jéta mert. tukkia. | 


ob-murmuro, I, muriéta wastaan. 


ob-mäteseo, mätui, IIT, (mutus), myötä: | 


tyä; mer, plim. fápbà äänettömätji 
[. pubumattomaffi, äimentyä, maieta, 
ipse obmuteseam; obmutescet vetu- 
stas: fum. : obmuteseit studium, ani- 
mi dolor (feijabtuu, laantuu). 


ob-nascor, nütus, III, faémad ebdesfä, | 


ääreöjä, pitkin, ripis (dat. ). 


ob-nitor, nisus |. nixus, III, luottaa | 


L nojata mastaan, ponnistaa mas- 


taan, trunco arboris, rum.; obnixi | 


urgebant; obnixo genu scuto (polivi 
Filmen nojasfa). 6) fum. moimanja 
tieätä hanaata wastaan, Pofta 1. té: 
pastaa wastaan. 

obnixe, Adv. faifesta wärsta, hartaaäti, 
tiimaasti. 

obnixus, 3, PA. peränmätöin, järkäh— 
tämätöin, wämmiä, jämiä, tanaffa, 
luja. 


obnoxie, Adv. alamaijééti, orjantapais| Obrimas, 


(esti, pelokkaasti, sententias dicere. 








| 





Ohruo 


tetto 1. beitetto jnfim alttiikji, faa 
tifi, omaff, alatfeffi, waltaan, dar 
fera, arbitrio eujus; bello, rui. 


| 0b-nübilus, 3, pilwinen, marjoitettu, pie 
maan, Feten, fanon wastaan, fré: 
b) wet. | 
laulaa t. foittaa ohesfa, fäistää, nu- 
meris septem diserimina vocum (fite 
taa feitfenkielistä kanteletta laulun. 


miä, fumia. 

ob-nübo, nupsi, nuptum, IIl, peittää, 
werbota, eaput. 

obnunoiätio, onis, f. (eur), pahain, es⸗ 
tämän ennuomektein ilmoittaminen. 

ob«nuneio, 1, Auoureista ja maistrati 
laifista pub.: ilmoittaa paha ennus⸗ 
merth (jtn maltiotoimitukjen eötämi- 
feti, eui t. abs. 

ob-orior, ortus, IV, ilmauntua, ilmed- 
tnä, tulla näkymiin, foitua, fyntvä, 
oboritur lux, bellum; tenebris obor- 
tis (pimiam tultua); obortae luerimae 
(filmiin pubjenneet). 

obp-, f. opp-. 

ob-r&po, repsi, reptum, 111, mabella puo: 
leen, luoti Fömpiä, ryömiä, Iuifertaa, 
tr en puoleen, luoki. 2) mer. 
hiipiä puoleen, liihentää JON buo: 
maamatta tulla I. vhtyä jen pariin, 
fimppuun, puoleen, päälle, jkhn, pl 
lättää, boffaamatta, marfaim tawata 
L faamuttaa L Päitttää, senectus ado- 
lescentiae obrepit; mihi dies obre- 
pebat; imagines obrepunt in animos; 
ad honores. 


obrepto, I, (ep, hiipiä puoleen, buv: 


maamatta tulla, oliattad, eut. 
ob-rigesco, rigui, 1II, fanaiétua, tòn- 
fistpà, jähmettya, fobmettua, Tor tid: 
hä, nive (Pylmettyä); quum jam paene 
obrigzuisset. 
uc, 
'Pbrbaiaéfa. 


m. Maianderin furjäjokia 


obnoxius 3, (ob-noxin), jnfin alainen, | ob-rogo, I, uudella lafisehdoitukjella fo- 


a) rankaistukfen: rankaistama. — 5) 


(oon, ritoffen: fonpád, wikapää, fopl | 


linen (bitm), neque delicto neque 
libidini; gen.: peeuniae debitae (me: 
lan tähden); abs: obnoxia capita. 
2) mert jfn walan L ehdon alainen, 
jen bhaltuinen, waltainen, alamainen, 
ifüe knuliginen, moutelta&, cui. b) jin 
mwelwollinen, (le ystäwynyt, jklle fiie 
tollijuuden welasſa olema, eui; run.: 
luna radiis fratris obnoxia (walonja 
lainannut ſäteistä). c) alainen, or 
jallinen, nöyrä, pelotas, homo; pax, 


orjantapainen, häpiällinen; jöta jä. 


fonanja t. ofittain kukistaa 1 Puolet 
taa, legi (laf); jõta obrogätio, onis, 
f. lafisebeoitua, jonka kautta toinen 
[ati kumotaan t. muutetaan, 
ob-ruo, rui. rutum, III, peittää, jäetä 
jtakin jiakin, foptad L mattaa L njaa 
jtakin peitteejen jſlakin, Faimaa jtafin 
ibntim, alag, maahan, haudata, fue 
pata, mwajottaa, upottaa jbnfun, se 
arena; quem lapidibus (Fimittää Uu: 
ignem (tufauttaa, waimentaa); tho- 
saurum; puppes, tun. Eritt. b) lic 
oft, yleliijesti täyttää f. panna tav: 
teen, sc vino. 2) fum. peittää, fäetä, 


obscönus (obscaen., obscoen.), 





Obrussa 


tummentaa, faattaa unhotukfiin, ad- . 
versa oblivione; nomen cujus; ea! 
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Obsecundo 


b) maineettomuua, alhaifuus, halpa: 
fäätyifyys. 


quae vetustas obruet? b) ylläyttää, | obseüro, I, (feur. ), häperryttää, hämätä, 


yllöttää, liiakfi L ylenmäärin fuor: 
mata L rafittaa, obrui copiä senten- 
tiarum ac verborum (ifäänfun painua | 
tulman alle); obrui ambitione et foro ; 
(uupua miranhakemukfiin ja juttui: | 
bin), aere alieno (maipua ſywältä wel⸗ 
faan), fenore; vitiis obrutum esse 
(olla roifoibin majonnunna). c) Ed 
taa, testem (bámmentád); ilicet ob- | 
ruimur numero, tun. | 
obrussa, ae, /. fullanfoetin; fum. ad- | 
hibenda tamquam obrussa ratio. | 


obsaepio, f. obsepio. 


obscóne (obscaene, obscoene), Adv. il | 
fiádti, rumasti; jota eritt. rimosti, 
riettaasti, fiistittömästi, törkiästi. 


obscénitas (obscacn., obscoen.), &tis, f. 


(feur.), rumuus; jsta riwous, tiettaué, 
fiiwottomuus, torkeys, työttäifyys, 
rerum, verborum. 

3, (ikään: 
fun obscaevinus, ob-scaevus) pala: 
[ bhäijysenteinen, -aamweinen, pahoja 
tietämä, onnetoin, volucres (tutmioz 
linnut), tun.; canes, run.; anus (f. o. 
noita⸗, roe[Do-affa), run. 2) mert. ilkiä, 
ruma, inba, volucres pelagi (f. o. 
Harpyiat), frons y. m., run.; foetus 
(epäluoma). (Sritt. b) rimo, rietas, 
ſiiwotoin, ruofotoin, häwytöin, törkiä, 
tpóttáinen, genus jocandi, versus, 
voluptates 1). m.; subst. obscena, orum, 
Darm. sing. obscenum, i, n. häpy⸗ 
feudut, häpyjaſen, bäpy, ja myös: 
timot laulut. 


obscärätio, ónis, f. (obscuro), himmen- 


nys, tummennus, pimennys, pumitpé, 
solis; fum. ` in quibus (voluptatibus) 
o. consequitur. 

obscüre, Adr. häperästi, bimiáéti, fetai- 
festi, cernere. 2) fum. pimiästi, epä: 
felmästi, tolkuttomasti. b) maineet: 
tomasti, bhalpafaatnijesti, alhaifesti. 
c) falaifesti, falaa, jalasfa, falamyb: 
tään, mutua, zfättä, Paihten, non o. 
ferre quid (olla jafaamatta, näyttää). 
obscüritas, atis, /. (obscurus), häpernyö, 
himevä, pimeys. 2) fum. pimeys, epä: ; 
ſelwyys, tolkuttomuus, epätietoijuus, 
rerum; in ca obscuritate omnium. 


obsecrätio, onis, 


obsecro, 


himmentää, pimentää, pimittää, fyn 
feyttää, regiones, lumen lucernae, 
coelum y. m. b) mert, falata, peit- 
tää, tehdä näkymättömäkſi, coetus 
tenebris; dolo obscurati; numus in 
Croesi divitiis obscuratur (fatoaa). 
2) fur. pimittää, tehdä epáfelmáfft, 
epäfelmästi laatia eteen, nihil dicen- 
do; literas (epäfelmästi ääntää). 5) 
tummentaa, tehdä maineettomaffi, res 
cunctas. c) peittää, tehdä tuntemat- 
tomatf, unbotuttaa, tehdä mitättö: 
mäkſi, moimattomaffi, kuolettaa, peri- 
culi magnitudinem; consuetudinem ; 
eorum memoria obscurata est (on 
tiutunut); obscurata vocabula (matt: 
bentuneet), run. 


obscürus, 3, häperä, himiä, tumma, pi: 


miä, umia, walotoin, jylhä, jynttä, 
fynffä, mwarjofa8, locus, lux; nox, 
umbra, antrum, lucus j. m. f., tum; 
subst. obscurum, i, n. hämärä, pi: 
meys, noctis, tun.; werr.: ibant ob- 
scuri (hämäräsfä, pimidéjd), run. 2) 
fum. pimiä, epäfelmä, tolfutoin, fä- 
fittämätöin, res, jus y. mt; poeta, 
physicus; non obscurum est (feli áéti 
náfop) b) tuntematoin, nomen; di- 
ctum; Pallas (toismuotoifena ilmaun- 
tuwa), rum; eritt. armojijan fuhteen: 
tuntematoin, maineetoin, balpa, al- 
hainen, locus, majores y. m. c) fala- 
mielinen, umpimielinen, | jalainen, 
homo; odium. 

f. (feur.), harras, tiib- 
tid pyytäminen 1. rufoifeminen, prece 
et obsecratione humili ac supplici 
uti; obsecrationem cujus repudiare; 
eritt. a) vroafuuttaminen jumalan ni- 
men fautta. b) juhlallinen rukous, 
jullinen rukouspäimä, o in unum 
diem populo indicta. 

I, (ob-sacro), jumalan tähden, 
hartaasti, Liihkiästi pyytää Í. anoa 
[. rukoilla, quem; quem quid (jfíta 
jtalin); ut t. ne conjunct. feta; tob- 
teliaijuuden ` laujeena: obsecro te, 
minä pyydän finua, fanoppaé, tuu- 
leppaà, hymäinen, armaani j. m. f. 


ob-secundo, I, olla mielifft, noudattaa 





Übsepio 


fuofia, eujus voluntatibus; obsecun- 
dando impetum mollire, 

ob-ačpio (obanepio), sepsi, septum, IV, 
aidata, fulica, tukkia, ummistaa, fal- 
mata, teljetä, iter; hino: eni adipi- 
&oendi vium (jflta); plebi iter ad on- 
rules magistratus. 

obsegulla, ae, f. (obsequor) myönt)ys 
walfyvä, orationis (mielin fielim 1. 
mielifft pubeleminen). 

obsequens, tis, PA. myöntymäinen, myös 
täinen, nouteliaé, myösperä, tottele 
Mainen. 

obseguenter, Adv. myötäifesti, montes 
liaasti, fuopiasti. 

obseguentia, ae, f. (obsequens), myö: 
täifvys, nouteliaifuus, fuopumwaifuus, 
nimia. 

obsequium, ii, n. (obsequor), mielen 
noude, myöntymäifyyd, myötáifyyð, 
noitteliaifuus, tottelematfuus, fuopu- 
waifuus, bmmwänfälyifyys, fäävdylli- 
(mvs, palmeliaifuus, obsequio plebis 
indulgere; quum animus a corporis | 
ubsequio discesserit (alamat(uue); ob- 
sequio eujus abuti; in quem; ven- 
tris (mahan fuofittekminen, abmué- 
teleminen), rum.; eritt. rafkaudesta pub.: | 
ſuvſion-⸗oſotus. | 

ob-seguor, sequutus 1. aecütus, TTL, nous | 
battaa jen mieltä, olla L tehda jin 
muielikji, mukauta jin mieltä myöden, 
fomweltua I. myöntyä jiä mieltä myös | 
den, jtn mukaan, noudattaa jtakin, 
cui; voluntati cujus. (Yritt. b) beat: 
täytä L lyöttäyta jbnfim, barjottaa | 
jtakin, jäätyä I. fuopua jnfin mukaan, | 
ibnfin, studiis; fortunac, | 

obsequut-, f. obsecut-. | 

obsero, 1, (ob-sera), Leljetà, falmwata, [us | 
fita, panna telfeen L [utfuun, fultea, | 
aedificium; mert: aures (tuffiaj, run. | 

Ob-sero, sovi, situm, 111, nlmää, fit 
mentäa, istuttaa, panettaa, quid qua | 
re, jim. terram frugibus; jota obsi- | 
tus, peitetty (af, täynnä jtafin, | 
qua ro, cm, obaiti virgultis colles | 
(penfastuneet, penjastoa faemamat); 
vestis obsita squalore, legati obesiti 
squalore et sordibus Uy. ii. 

observans, tis, PA. funniaéja 1. ar, 
wosfa pitämä, mei (minua). 
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mieltä, mukauta, myöntyä, fuopua, | observantia, ae, /. (olmervans), waarin 





otanto, tarkkaileminen; furo. funnioi 
tué, tunmnian ofotué, arwoeſa pidäntö, 
in guom. 

Gnia, f. (feur.), Waarin otanto, 


tähystäminen, tähtöäminen, tatffaile: 


minen, siderum; eritt. buolellifuua, 
tarkkuus, tyvöfkynö, in bello movendo. 

ob-servo, 1, ottaa waari jötakin, pitää 
waari jöralin, pitaa jilmallä, filmäillä, 
tähonstää, tähdätä, panna tähdelle, tart: 
fallla, tarkata jtafin, tarkoittaa aja: 
tuffenfa jonkin, warota L mäijnä 
ftalin, quid; «observant, quomodo 
quisque se gerat; se (komin watoa); 
jéta eritt. u) fat(pa, kaita, wartioita, 

ges, tun. b) ottaa aariin Wo 

in, toubattaa, täyttää frakim, pitäa 
lutua, buolia jötakin, pitää jrakin, 
efim. legem, praeceptum, imperium: 
ordines (pyfvä rimeisjä). e) hamaita, 
huomata, res ipsae obsorvari ani- 
mudvertigue possunt. d) ofottaa fun 
miaa jfile, kunnioittaa jfta, pitää fum 
niasja L arwosſa jfu, quem; quem 
ut patrem. 

obses, gidis, e. (oh-sedeo), panttimanfi, 
obaides dare, eui imperare, accipere 
p. m. A) werr. tafausmies, takaus, 
seque epus rei obsidem [ore (taata, 
watata fe alta); dare obsides yuna 
acc, €. inf; obsidem enim se ami- 
mum ejus habere. 

obsessio, ónis, /. (obsideo), pirtys, 
faarrvä, templorum, viae, hominum; 
obsessionem omittere. 

obsessor, oris, m. (jeur), joſakin olee: 
felia 1 afuskelia, aquarum (mefieja, 
rur; tam, vpiirittäjä, faartaja, urbis. 

obsideo, sedi, sessum, 11. (ob-sedeu ), 
iätua edeöfä, päällä, jojatin, oleskella 
I. afuéfella jsſakin, umbilicum terra- 
rum, rum: taw, jotamenoldta wub.: 
miehittää, pitää ajetten wallasja | 
hallusſa, vitää fuljettuna, fulkea, jaat: 
taa, piirittää, aditus, vias, fores, ur- 
bem, homines p. m.; err ja fum 
a) ballita, tapttaà, miritfaa, ahtaut: 
tää |. m. f, corporibus omnis obsi- 
detur locus: palus obsessa salietis 
(länina pajuotoja), rum; obsideri 
sudore (walua bifca); o. tempus anas 
faa, wiedä); tribunatus obsessus; au- 





Olsidio 65 


ditor ab' oratore obsessus est (mal: 
loitettu, f. o. barraétutettu). b) maa: 
nia, mwabhdiskella, wäijyä jtafin, quid. 
obsidio, onis, f. (ed.), piirittäminen, fub 
feminen, faartaminen, piiritys, faar- 
toà, obsidione urbes capere; urbem 
obsidione claudere, in obsidione te- | 
nere; esse in obsidione; obsidione | 
liberare, solvere, eximere. b) fut. 
läheinen, rafittama maara 1. hätä, 
liberare rempublicam obsidione. | 





obsidiönälis, e, (ed.), piiritys, ſaarto⸗, 


corona (fen palffio, jofa muita piiri: 
tykjestä oli pelastanut). 

ob-sido, sēdi, sessum, III, istua jbnfin, | 
jata micbittàà, piirittää, fulfea, ſaar⸗ 


Ohstrepo 


ranistunut, mwanbentunut, manba, 
manbantapainen, manhan-aikainen, 
vestitus, vestis; homo (räfyifillä waat- 
teilla); tectum (rotfiétunut, rappiolle 
joutunut), run; verba; studia (jää: 
neet, tamoiéta byljätyt) 2) metr. 
jokapäimäinen, järkinäinen, tamallis 


. men, anotoin, huono, febno, gaudia, 


erimina, oratio; honores; paternis 
obsoleta sordibus (faastutettu, fos 
faiéti), run. 


obsönium, ii, n. fármin, tam. liha, eritt. 


tala. 


: obsöno ja obsönor, I, oétaa ſyötäwäkfi, 


oàtaa nuofafalua; kuw.: famem (08: 
taa nälkää järpimekfi). 


taa, faattaa baltuunja, anastaa, pon- | ob-sorbeo, sorbui, II, färpää fifällenfä, 


tem Y. m. 
obsignätor, oris, m. (feur.), finetittäjä, 


ryystää, kuilia, ryypätä, aquam, run; 
run.: placentas (litfaidta, ahmaista). 


finetillä marustaja, literarum; testa- | obstetrix, icis, f. (obsto), fátiloin, lasten 


menti. 


päästäjä 1. firottaja, laten maimo. 


ob-signo, I, panna finettiin, lukita fine: obstinate, Adv. jämiästi, jänkästi, jor. 


tillä, rakentaa finettiin, marustaa 1. 
mwahmwistaa finetillä, lagenas, episto- : 


fáéti, manfaéti, tyrmiästi, ykſipin⸗ 
taifeàti. 


lam, tabellas, testamenta W. m.; eritt. | obstinätio, onis. f. (obstino), jämittä: 


panna finettiin fannefirja, cum quo 
contra quem literas (f. o. fantaa jtn. 
päälle). | 
ob-sisto, stiti, stitum, IIT, feifottaita ' 
eteen, astua 1. fijoittua eteen, tielle, 
fulkea tie jltakin, cui abeunti. Gritt. 
h) ajettua wastaan, panna, pistää, : 
tokaista wastaan, pitää, feifoa, han: 
qata mastaan, tehdä mastarintaa, 
mastustaa, tenid, wetää roaétafpnttá, 
cui; consiliis cujus, dolori, odiis, vi- 
tiis; visis (olla myöntymättä); famae 
cujus (tummentaa, mábentáà jen maiz ` 
ne); ne res conficeretur, obstitit. 2) 
obstita, uffofen iöfemät l. fatuttamat. ` 


obsolefacio, frci. factum, III, (obsoleo, | 


olla báminnpt, ja facio) fulfuttaa, ' 
pilata, raiskata, Puro. hämäistä. 


obsolesco, olévi, III, (obs-oleo), mähi: ' 


minen, jämeyä, jäykkyns, wämmeys, 
tyrmeys, lujuus, ykſi⸗ L itfepäifvyö, 
zpintaifuud, sententiae; taciturna 
(vliipintainen maitizofo). 


obstinätus, 3, PA. luja:aifeinen, manffa 


päätökſesſä, jämiä, jäytkä, jyrkkä, wäm⸗ 
miä, jánfid, tyrmiä, luja, animus; 
pudicitia; ad quid; inf. fera: mori, 
portas claudere (wahwasti aifenut, 
Jänkästi päättänyt); jota pffipáinen, 
itfepäinen, ykſi⸗ L itfepintainen, jupi⸗ 
faé, uppiniskainen, pnfid, maétaba- 
foinen, animus, voluntas; aures, riin. 


obstino, I, (obsto), jänkästi panna pääs 


hänfä, jorfaéti afettaa mieleenfä 1. 
päättää, jorkistellä, obstinaverant ani- 
mis aut vincere, aut mori. 


' obstipus, 3, (ob-stipes), fallistunut 1. 


painunut ſiwulle, eteenpäin. 


tellen häitä, riutua, kulua, wanheta, ob-sto, stiti, stätum, I, feifoa wastaan, 


tulla manbanaifaijeffi, tulla tamoiéta : 
boljátoffi, kadottaa armonía, mab | 
tinía, moimanja, obsolescit vectigal 
(jää); obsolevit jam oratio Y. m. ` 
obsoléte, Adv. manfaéti, fuluneeati, , 
huonosti, räſyiſesti. 


edesſä, tiellä, critt. mibamielin: panna 
maétaan, pitää I. tokaista mastaan, 
wastustaa, tenfátà, pidättää, estää, 
cui, consiliis cujus j. m. f.; quin, 
quominus ja ne conjunct. fera; im- 
pers.: si non obstatur. 


obsolétus, 3, (obsolesco), fulunut, raan: ob-strepo, strepui, strepitum, TIH, riug- 


tunut, hiutunnt, birounut, ramuinert, 


fia wastaan, ohesfa, räpätä, jolista. 





Obstringo 654 Oblestor 


Duliéta, nuriéta, remola, famuta, te: ` tiellä; furo. olla wastaan; olia mad 
muta, toubata, tohiéta, räikkyä, tus ` tufjeffi, esteenä, haittana, olla edel 
mista, ääntää; mastaan, obeéja, ob-' linen, haitata, wahinavittaa, dat. fera. 
strepente pluviä; dar, fera: mare Bajis | ob-suo, sui, «ütnm, II, meuloa L ont 
obstrepens, run; eritt, bálimállá, viet: | — mella eteen, jonkin 2) neuloa Hb» 
funalla feáfepttaà, hämmentää, alter | — teen, liinni, umpeen, mert. fulica, tuf- 
alteri obstrepere (mäifätä L pauhata ; fia, nares, rum. 

toinen foiétan(a Toaéftadm): rea ob- | ob-surdesco, surdu III, (surdus), fuu. 
strepi elamore videntur. A) mert. roittua ; fum. olla korwiinſa ottamatta, 
häiritä, olla eöteekji, mastukjekji, eux ` olla kuulematta. 

literis. , ob=tego, texi, tectum, III, peittää, mwer 
ob-stringo, strinxi, strictum, III, fitoa bola, quid qua re; quem armis, fuo 
| Piinnittää eteen, ympäri, obteen, ` jefa, roarjella. b) furo. peittää, fäetä, 
ibnfin, t. ylim, fitoa, Pntfeá, ventos, falata, vitia multis virtutibue obte- 
num; fam. fui. a) fitoa, welmoittaa, ` eta; turpitudinem sdolescentine ob- 
voelmollifuuttaa, vötämyttää, quem scnritate. 

jurejurando, legibus, fide, foedere; obtemperätio, onis, f. (feut.), tottelemi- 
quem beneficio, officiis, faattaa fiic | nen, legibus (dar, lafin noubatta- 
tollifuuber melfaan, 6) tiedottaa, taz) minem. 

terruttaa, faattaa fvnupääkfi, quem t. ob-tempero, I. olla mielifft L mieltä 
se scelere (rifolfeen); se parricidio; myöden, noutaa mieltä, olla Punuliai- 
(tehdä); se perjurio. nem, unlla, totella, noudattaa, Pant» 
obstructio, onis, f. (jeur.), eteenrakenta=" täitä mukaan, jomweltua 1, jäätyä mu- 
minen, fulkeminen, estäminen; fum. faan, mufauta myöden, cui; volun- 
peittäminen, falaaminen. | tati cujus, imperio cujus, legibus 
ob-struo, struxi, structum, ILE rafems ` j. m. f. 

taa wadtaan, eteen, novum marim  ob-tendo, tendi, tentum, IIT, pinaott: 
pro diruto; frontem (munitionum) taa eteen, mirittää, metaa, ripustaa, 
auxiliis; obstructa saxa (eteen lado- —lemittää, afettaa eteen, nebulam pro 
tut, eteen lasketut, edesfä L tiellä feiz — viro. run; obtenta nocte (f. o. pi: 
format), run.; jöta rakentamalla estää, — miäsjä ydsfä), run. b) kum. peittää, 
luminibus cujus (päimän walkeus, falata, velis naturam cujus. 
tatfanto); mert, tukkia, panna tukkee: obtento, I, (obtineo), pitää pustyällä, 
fen, fulkea, ummistaa, falmata, quid, woimasſa. 

(efim. iter, portas) qua re t. yff. quid obtentus, us, m. (obtendo), eteenzafetta- 
(ehm. valvas, vias). b) fum tuffia, — minen L paneminen, cteenptétàminen, 
teljetä, perfugia improborum; f. cb», frondis, rum.; fur. eéte, marjo, fau- 
ltäistä, olla eéteeffi, luminibus cujus.  nistus. 

ob-stupe-facio, féci, factum, III, Pass. ob-tero, trivi, tritum, III, murentaa 
obstupefio, factus, fieri, hämmäätyt:' riffi, murskata, mujertaa, rutaista, 
tää, ällistyttää, tyhmistyttää, tyrmis- — rubjoa, tufentaa, tallata, fotkea, far: 
tyttää, buumata, jaattaa taidoltanſa, fed rikki, mábpffi, rujuffi, panna [ir 
tajultanfa, tunnoltanja, quem; nisi: hokſi, homines. 5) fuw. fortaa, tehdä 
metus maerorem obstupcfaceret (luz, 1. jaattaa tyhjäkji, turhakji, kukistaa, 
mota, mwaimentaa); jéta obstupefa-'  polfea, armoa alentaa, calumniam. 
ctus, hämmästynyt, ällistynyt, kum- laudem; jura populi; quem verbis. 
maétunut, tyrmistynyt, buimertunut. ` obtestatio, onis, f. (ſeur.), jumalan kautta 
ob-stupesco, stupui, III, huumahtua, |  tufoileminen L melwoittaminen, man: 
buünertua, tyrmistyä, mennä tunnot: notus, tibicinis: legis; obtestationem 
tomaffi. b) bhämmästyä, ällämöid: componere (wannotusfanat). ^) merr. 
tyä, tyhmistyä, ouffamuétua, kam- barras, kiihkiä rukoileminen. 
mahtia. —ob-testor, 1, huutaa tobiétajafji, mé: 
ob-sum, fui, esse, olla wastasfa, edesfä, ` — fuuttaa [. mannoa jin t. jnkin kautta, 





Obtexo 


deos; deum hominumque fidem. 5) 
wert. jumalan fautta, hartaasti pyy- 
tää [. rukoilla, mannottaa, quem (per 
omnes deos); fidem cujus; quem, ut 
t. ne conjunct. fera. 

ob-texo, texui, textum, III, futoa eteen, 
jéta peittää, werhota, coelum umbra, 
tun. 

obticeo, ticui, TI, (ob-taceo), olla waiti, 
olla ääneti, pitää fuunja kiinni. 

obtineo, tinui, tentum, lI, (ob-teneo), 
pitää, hallita, pitää halluafaan 1. wal- 
faé(aan, pitää moimaéja f. fannal- 
lanfa, puollustaa, f. obtineo etc., mi: 
nulía on, domum suam, armis Gal- 
liam atque Italiam, provinciam cum 
imperio; magistratum, toimittaa, boit: 
taa; vitam et famam (fäilyttää); au- 
ctoritatem suam; noctem caligo ob- 
tinuit (festi yön); proverbii locum 
obtinet (on tullut fanafaéfuff); pa- 
rentis gravitatem; numerum deorum 
(olla jumalain joukkoa) Gritt. b) 
puheesta pub.: mäittää (todekfi,, näyt: 
tää [. faattaa todekſi, todistuttaa, puol: 
lu8taa, duas contrarias sententias; 
acc. c. inf. 2) faada baltuunfa, tä: 
fiinjä, omafjenja, faawuttaa, käfittää, 
moittaa, faada f. panna toimeen, faat- 
taa aikaan, sapientiam, omnia; cau- 
sam, litem, faada mencetymään, woit⸗ 
faa; veritatem (toimittaa totuubelle 
moitto); rem (f. o. faada woitto); ut 
t. ne conjunet. fera. 3) pitää kiinni 
jotakin, olla Deí(ittamáttà L luopu: 
matta jétafin, tyyskästi ottaa maa: 
riin jtafin, lex obtinetur; jéta oft. 
obtinere, pyſyä, fäilyä, pyſyä woi: 
maéja, käydä tävyft-armoijesta, fama 
obtinuit; pro vero (Fäydä todesta). 

obtingo, tigi, III, (ob-tango), kohdata 
jfta, tapahtua, jattua jolle, puuttua 
(fe, jen eteen, pötkähtää, omistua 
jelle, tulla T. päätyä jfn ofakfi, jfn 
omafji, (file, ofauntua jen fam, si 
quid obtigerit (jo8 minuun mitä on: 
nettomuus yhtyifi); cui. 

ob-torpesco, torpui, I1], turtauta, muun: 
tua, puutua, kuoleuntua, hermota, si 
manus prae metu obtorpuerint. b) 
fum. tyrmistyä, tainehtua, huumah⸗ 
tua, mennä tunnoltaan, taidoltaan, 
pavore. 
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Obtusüs ` 


ob-terqueo, torsi, tortum, II, Piertää, 
määntää, obtorto collo ja obtorta 
gula, furfuéta, f. o. mäkifin (Pun joku 
oikeuden eteen medettiin). 

obtreetätio, onis, f. (obtrecto), fades 
fekainen balmentaminen 1. folmaifes 
minen, faunaaminen, fateu8, dome- 
stica; gloriae alienae (funnian kadeh⸗ 
timinen); res habet obtrectationem; 
obtrectatio intercedit inter quos. 

obtrectütor, oris, m. (jeut.), halmentaja, 
folmaifia, panettelia, fabebtija, cujus; 
laudum. 

obtrecto, I, (ob-tracto), (fateubeàta) was⸗ 
tustella, olla wastaan, halwentaa jfta, 
jtafin, armoa, alentaa I. tummentaa 
[. folmaista jfta, jtafin, armoa, fau- 
nata, panetella, parjata, tehdä ma: 
binfoa [. haittaa, dat. feta, efim. al- 
teri, gloriae t. laudibus cujus, legi 
atque causae; acc. fera: laudes cu- 
jus; inter se (fiistellä, kilpailla). 

ob-trunco, I, bafata [. fpóbá maaban, 
faéfea kappalikſi, teloittaa, tuhota, 
furmata, tappaa, quem. 

ob-tundo, tudi, tüsum ja tunsum, III, 
lyödä wastaan, päälle, ruhtoa L mät: 
Dé wastaan, päälle, jonkin. Gritt. 
2) tyljentää, tylſyttää, telum, run, 
mert, a) tyljentää, mentem, ingenia; 
aures cujus (buumata, faattaa huu: 
meifin, fun jtafim liian ufein (anoo 
t. liian fauan haastelee); jätä quem, 
tafittaa jfta, olla jklle waiwatfi, qua 
re, efim. longis epistolis. 6) äänestä 
puh.: tehdä käriäkſi; eritt. puheliasta 
ja teeskeliästä: + »cem, puhua äänenfä 
kähiäkſi, fabiaffi, forrufflin. c) bei: 
fontaa, aegritudinem (lumota, mai: 
mentaa). 

ob-turbo, I, hämmentää, häiritä; kum: 
solitudinem; quem (buumata jfta, 

e f. o. lannistaa jen mielibaifia). 

obtüro, I, typpiä, tulpata, tukkia, panna 
tukkeefen, ummistaa, teljetä, mert 
partes (corporis); aures, vun. 

obtüsus, 3, PA. tylppä, tölppä, tetéty- 
nyt, möljä, faífia, terätöin, vomer, 
run. b) wer. tyljä, pystymätöin, 
falmaamatoin, heikko, vooimatoin, rau: 
fia, acies (animi); aures (huumahtu: 
neet, wäſyneet); pectora (tumnnotto: 
mat), rum; vigor animi. 





, Obtutus 
obtütus, us, m. (ob-tueor), fatjanto, täs 


hyötyä, filmänluonti, filmäns, oou- 


lorum: obtutum aliquo flgero, mum. 
malorum (ajatteleminen), vun. 


ob-umbro, 1, warjota, - fiinweätää, fal«| 


webtia, templum, rum; err, a) pis 
mittää, [ynkeyttää, aethera telis, rum. 
h) peittää; fum, falata, kaunistaa, 


crimen, tum, 1. fuojella, reginae no- 


men obumhrat (eum), rum. 
ob=uneus, 5. Fomera, Pouleroinen, fout: 
Puma. 


ob-ustus, 3, (uro), poltettu, torris, sudes, | 


polttamalla, tulella Comennettu 1. fo: 


raistu, mn; jota myös: Mhylmältä. 


mioitetlu, gleba, rum. 


ob-vallo, I, wallittaa, (aarroittaa; furw.: | 


locum. 

ob-venio, veni, ventum, IV, tulla maë- 
taam, fobbata, cui; were. m) tulla 
ibwfim, pugnae. b) omistua jklle, 
tulla T. päätyä jen ofati, jen omakfi, 
ifle, ofauntua jen fánin, baltuun, 
hereditas eui obvenit; ei sorte pro- 
vincia obvenit. c) fobbata jita, fat- 
tua, punttua jfile, yhtyä "bn, tavah= 
ma, vitium obvenit eonsali Y. m. 

ob-versor, I, liffua ebestakaifin jnkin 
edesſä, Pävekellä L kuljekſia nmpäri, 
näpttäytä, näkyä, castris; in foro; 
fum.: ante oculos, oculis, animo, 
liehua, liikkua (ebedfa). 

ob-verto, verti, versum, III. fääntää 


päin, puoleen, määntäa, PMertaä, fui | 


nata vain, puoleen, Fohden, ad t in 
ace. Fera t. dat; Pass. obverti, tään: 
tya päin, puoleen. 

ob-viam, Adv. maétaan, fobti, lohben, 
Fohtaan, tielle, o. eui ire, prodire, 
procedere, profieisei, se ferre, venire 
|. m. £.; o. eui feri (fobbata Un, tulla 
jfta maétaan, tulla yhteen L mastuf: 
lin jen fanéja); mert: obviam ire 
menna wastaan, mastustaa, em. 
periculis, cupiditati hominum, sce- 
leri, injuriae, irae p. m. 

obvius, 3, (ob-via), fobtaama, mWastaan 
tulema, mastaaja olema, wastaan, 
fobti, febtaan, obvium mittere quid 
(lähettää wastaan): obvium venire 
eui (tulla jea maataan, fobbala fu: 
famoin; obvium so dare eui, obvium 
CHL esse; quo in loco inter se obvii 
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Occasus 


fuissent (oliwat toifiinja, toinen toid: 
tanja wadtaan vhtyneet, olimat mas- 
tutfin tulleet); esse in obvio eui (olla 
jfta waétaéfa); gravissimis tempe- 
statibus se obvium ferre (mennä was- 
laan). 5) werr, wastasfa olema, mað- 
taan vhtywä, montes obvii itineri 
(tiellä eteen puuttuvat muoret); t, eded- 
(à 1. tiellä olema, altis, alainen, tar 
jona, furiis ventorum, run. 
peitteefem, peittää, merbota, eaput; os 
follieulo; Fum ` vitium verbis, peit 
tää, fauniétaa, rum, 
000-, fana-pbbiérpfjtéfd = obm. 


| oe-oneco, I, fokentaa, fokauttaa, hostem 


pulvere; wert.: artus (tyrmistyttää), 
run; fum. häikäistä, jokeuttaa, ani- 
mos; consilia; oroneontus egen 
burmattu, vinumattu, bulluteftu, wil 
titty. b) vpimittää, himmentää, hà: 
mérrottad, diem; Puw. tehdä pimiälti, 
fäjittämättömäkfi, orationem. c) peit 
kää, jéta tehdä näkymättömäkj, se- 
men. 

oocallesoo, cullui, TII, (ob-onlleo), Ländä 
palju: L Pomwanahkaiferfi, fänfjittvä: 
him. paatua tunnottomafii. 

oecüsio, onis, f. (oecido, alfp. tapahtu 
minen, jeta) tilaijuus, tilapää, tila, 
loma, wari, praeclara; temporis (jv 
ma, alfia aika): non deesse occasioni 
(käyttää, ottaa waari); oecasionis res 
est (on onnella, onnen marasfa); 
occasionem amplam calumniae nan- 
cisci; occasio cujus opprimendi fuit: 
occasionem sibi ad oceupandam A. 
siam oblatam esse arbitratur: ucca- 
sionem grripere, habere, dare, omit- 
iere, amittere, praetermittere ; occa- 
sione data (Fun fomwidtuu); per occa- 
sionem (tilaijuuden ilmcátpiefa, fur 
fopii). 

o6cásus, us, m. (occido), laskeuminen, 
laéfu, aleneminen, alumeno, maille 
meno, tähtien, efim, Majae, rum; so- 
lis. b) mert väimän [ auringon 
ladfemo, Lann, Aquitania spectat in- 
ter occasum olis et septentrionts 
2) furo. ifimeno, fortuminen, futie 
tus, perikato, bàmió, buffa, loppi 
ftuelena , reipublicae ; urbes pus! 
Aelii occasum. 


rr WW 


Occatio 
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Occupatio 


ocoltio, Sai, f. (occo), äedtäminen, fats| — gistratum; inf. fera: agere armen- 
hinto. tum. 


eecento, I, (ob-oanto), laulaa wastaan; 
jota laulaa L laskea (oim, folmauss, 
berjas, pilkkaruno, laulu. 

oecidens, tis, m. PSbdst länfi, qui has 
nobiscum terras ab oriente ad ocoi- 
dentem colunt; Er mert, länfimaa. 

oeeldio, onis, f. (jeur.), perinjuurinen 
tuhoaminen L hämwittäminen, fopettas 
minen, fabottaminen, occidione occi- 
dere, perinjuurin faataa maahan, tyt- 
fönään hämwittää, tuhoamalla tuhota. 

o0001do, cidi, cisum, III, (ob-caedo), 
lyödä L. ruhtoa ala8, maahan; eritt. 
lyödä fuoliaffi maahan, kaataa L has 
tata maahan, tuhota, tappaa, furs 
mata, filiam sua manu; copias ho- 
stium; ad unum omnes (lyödä yhdet⸗ 
tómáffi, fannattomaff). 5) werr. tuos 
lettaa, ottaa benfi, tomin maimata, 
quem legendo, rogando, run. 

oocido, oidi, cäsum, III, (ob-cado), pus 
bota ala8, maahan, langeta, ſyöstyä, 
totfabtaa, mukjahtaa, rupfahtaa, mät: 
tähtää alaa, maahan, alii super alios 
occiderent; oécidunt arbores; eritt. 
a) aleta, faéfea, laéfeuta, toteuta, 
mennä alag, mailleen, nondum o- 
mnium dierum sol occidit (ei ole 
mielä faiffi päimät ehtoolla); jota 
sol occidens, auringon lastu, ilta, 
t. länfi. ^») fortua (kuolemaan), mais 
pua mairteefen, menehtyä, hukkua, 
tuolla, refrigerato et exstincto calore, 
occidimus ipsi et exstinguimur; sunt 
qui censeant, unä animum et oor- 
pus occidere; eritt. tappelosja: lans 
eta, faatua, in bello. 2) wert. tus 
istua, hämitä, kadota, joutua but, 
taan, mennä menneeffi, raueta tyh- 
jään, riutua, sin plane ocoidimus; 
vita occidens p. m. 

occiduus, 3, (eb), alenema, laskeuma, 
sol, dies, run.; mert, länjinen, länfis 
mainen, lämji:, sol aquae, run. 2) 
fortuma, riutuma, fuofeman läheinen, 
senecta, tum. 

oecino, cinui, centum, III, (ob-cano), 
laulaa wastaan, ääntää wastaan, 
tonffua mastaan. 

occipio, i ceptum, III, (ob-capio), 
allaa, aloittaa, rumeta, yrittää, ma- 


oe0laio, onis, f. (ocoido), tappo, furma. 
2) perinjuurinen tuhoaminen, fabote 
taminen, occisione occidere oopias, 
perinjuurin faataa maahan, tykkös 
nään hämittää. 

ooolädo, oläsi, clüsum, III, (ob-claudo), 
fulkea, panna kiinni, tabernas. 

0000, I, äestää, farbita, segetem, run. 

00-0ubo, cubui, cubitum, I, maata, Ip 
mätä, eritt. haudatuista pub., tumulo, 
haudasfa, run. 

oe00uloo, I, (ob-ealoo), polkea alas, maas 
han, tallata 1. fotkea alaa, maahan. 

oceulo, cului, cultum, III, (ob-eolo), peits 
tää, fattaa, virgulta mult& terrà, tun. 
Gritt. d) peittää, (alata, quem; olas- 
sem sub rupe (piilottaa), run.; vul- 
nera; fortunam suam, punota argu- 
mentorum y. m.; feminae oéculuntur 
parietum umbris (pidetään fättösfä). 

occult&tio, onis, f. (occulto), peittäs 
minen, falaaminen, occultatione se 
tutari (lymyämällä, piilomalla, eläis 
mistä puh.); cujus rei; futo.: occul- 
Don proposita (pahoista tamoista 

) 


pub.). 

oecult&tor, óris, m. (occulto), falaaja, 
piilottaja, locus. 

occulte, Adv. peitoitfe, falaa, falaifesti, 
(alatüttà, amyhkään, skähmäsjä. 

ooeulto, I, (oceulo), peittää, falata, se 
latebris (Iymyttää, piilottaa, kätkeä); 
fugam, flagitia 9. m.; stellae occul- 
tantur (menetoát peitteefen, näkymistä). 

occultus, 3, PA. peitetty, falattu, falai- 
nen, res, cupiditas Y. m.; jöta subst. 
occultum, i, n. jafapaiffa, piilo, t. 
Kan falaifuuð; in L ex occulto, 
alasfa, falaifesti, ſalakättä, ſalamyh⸗ 
fään. 5) fum. falamielinen, umpis 
mielinen, homo. 

00-0umbo, cubui, cubitum, III, toaipua 
L fortua ala8, maahan, eritt.: occ. 
mortem, morte Í. 9fj. occumbere, ai 
pua L raueta fuofemaan, tuolla; fas 
moin run.: morti, neci. 

occup&tio, onis, f. (occupo), mwalloittas 
minen, anastaminen, fori; vetus (bal 
tuun faatanto, omistaminen); mert. 
a) ante occupatio, puhelian edeltä: 
päin tehty wastaus viitameljen äi 
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Occupatus 658 Ochus 


tökfiin, ennakoiminen. b) toimitus, | ofauta, fattua jonkin, tawata jtakin, 
puuha, työ, aäfare, mebfe, hanke, pri» |— signis; silex forro occurrebat (tuli 
tys, ab omni occupatione se expe-| eteen, tielle). b) tulla, faapua, lähteä 
dire; nullis occupationibus implica- | jonkin, concilio (dat. Ji ad concilium ; 
tus; tantularum rerum (afiolöja [| iu aliam civitatem. c) yhtyä jbnfim, 
afiain fimpuéja työkjentely, afiain toi: | toimittaa, hoittaa jtakin, negotio, rei. 
mittaminen). | | 2) fum. wastustaa, ehkäistä, estää, 
ocoupätus, 3, PA. askaroittu, tyon⸗ consiliis cujus; rationi; jäta auttaa, 
alainen, tointen baltuinen, homo: ` (auttamalla) poiötuttaa 1 estyttää, 
animus (bäiritty, moniaalle Jafauns| — exspectationi, utrique rei. b) puhuen 
tunut); tempora. fobbata, mwastata, mäittää wastaan, 
occupo, I, (ob-capio), mwalloittaa, mal: dictis eui, rmm; occurritur nobis. 
lata, anaétaa, —— ſotioit⸗ ei fobbata, tulla näkymiin, ilmaun⸗ 
taa, ryöstää roaltaanja L Päjiinjä, | tua, tulla tarjoffi, aétua etin, nbtnä 
faattaa baltuunfa, omakfenja, pan- eteen, misericordia oceurrit ipsa sup- 
na allenfa, omistaa, Italiam praesi-|  plicibus; ipsi occurrent pedes ora- 
diis, locum, possessiones, nrbes, re-| tioni; species hominis occurrit cui; 
num, tyrannidem; aditum (memná| saepe enim (haec) occurrunt; eritt.: 
Halle, rum; run: quem amplexu) in mentem, ad animum, animo, oui, 
(foleillà jfta); mer. a) panettaa, f. 0. | juosta, johtua, joufabtaa, juolahtaa 
täyttää jüafim, polum nube, mum. mielen, päähän. 
aream fundamentis; urbem (sc. aadi- occursátio, onis, f. (feur), maétaam 
fieiis). b) boófátà päälle, puoleen, | meneminen, Pohtaaminen. 
maétaan, Parata, tänttää, käydä päälle, | oecurso, I, (occuro), mennä t. tulla 
fimppuun, quem; quem gladio, mor- wastaan, tobti, tohdata, tawata, yb- 
su, rum. c) ehtiä ennen (jfta) L. ebiés | toà, cui; eritt. a) wihamielin bpó- 
tää (jfi), rates, rum; ertt, ennalla, fatà wastaan, väälle, tönwätä, tänt: 
ennatolla, ennätykjeltä, ennen muita, | tää, farata wastaan, puoleen, päälle, 
enfinnä tehdä jtafin, cim. murum Fimppuun, gladio (miekalla): jäta fuum. 
(faiffeim muitten edellä Fiimetä muus|  pprfià L panna wastaan, tehdä tenää 
rille), rum; bellum facere oknnd | mastarintaa, metaä maetafonttà. 
aloittaa fota); num quid vis? occupo; | ) tulla L rientää puoleen, Tuofft, 
ennätän minä fo[pa, fon minä ene | intin, portis (porteille). 
finna, rum; jöta myös: nopiaéti tehdä | occursus, us, m. (oceurro), fohtaaminen, 
itafim, eorpore currum (riptasti aéfua wastaan meneminen t. tuleminen, yb- 





mwmaunuihin), run. 2) Fu. walloittaa, | — tyminen, hominum; rota stipitis oc- 
täjittää, timor omnem exercitum oc-| cursu fracta (fantoon ſattuminen), 
eupavit; animos magnitudine rei. 6)! — run. 
puuhauttaa, askaroittaa, pitää tgóé« ` Oceanus, i, m. maata Fiertämä malta: 
(à, occupat res cogitationes hominum; | mert, oceani, terra circumfusa est 
occupatum esse in qua re, työkjens | Üceano; quae civitates Oceanum at- 
nellä jöjakin, jtafin, aökarvita, tois tingunt, Utlantin meri; ostium Oce- 
mittaa, wirFailla, puuhata, harjotella — ani, Herkulcen L (Gibraltarin falmi; 
jtafin; pecuniam grandi fenore (lais) famoin: freta Oceani; adj: mare 
nata forfiaa. fa&mua wastaan): pe- Ocennum; — tarum mufaan Zetbnffen 
eunias apud quem (lainata JE. | puoltjo: jätä Üceanitis, idis, f. tfe 
00-CurTO, curri (harto, eucurri), eursum, anoon tytär. 
IH, mennä t. tulla wastaan, fobti, | ocellus, i, m. (oculus), filmpt, filmänen; 
febtaan, fohdata, bbtga, cur; ert. fum. ocellos Italiae, villulas meas 
mihamielin astua wastaan, Parata 1. (Faumietultjet). 


täyttää wastaan, päälle, puoleen, ru- Ocelum, i, ». Gallia Cisalpina:n fpgcita. 
weta fimppuun, eui, ehm. legionibus, ` Ochus, i, m. Baktrian jokia. 2» perjia: 
hostibus j. m. f; mert a) päätyä, lainen nimi. 





Ocior 


Seier, ius, compar. pikaifempi, nopiampi, 
joutuifampi, ferfiámpi. 

Oeiter, Adv. pikaifesti, nopiasti, fettes 
rään, fähätkkään, kiiruusti, joutuifasti, 
rutosti, rikeneesti, vripiästi; compar. 
ocius, pifaifemmin jne., mälisti ylim. 
tukkaan, kerkiään, voáleen, mert. ais 
taifemmin, mwarhaimmin, ennemmin, 
serius ocius, ennemmin tai myöhem: 
min, run.; superi. ocissime. 

Oonus, i, m. Mantuan rakentaja. 

oorea, ae, f. fäärimaru, fäärine; jéta 
ocreätus, 3, fäärimaruinen. 

Oerieulum, i, n. Umbrian Ppgeita; 
jéta Ocrioulänus, 3, ocriculilainen, 
subst. Ocriculäni, orum, m. Orricus 
lilaifet. . 

Octávius, 3, romal. fufunimi; jata Ootä- 
vi&nus, 3, octavianinen, Octaviukfen, 
subst. Octavianus, i, m. Augustukſen 
liikanimi fiitä ajasta alkain, fun Cae⸗ 
far hänen ottopojaffeen teki, ja Octa- 
viani, orum, m. Pompejulfen laiwas⸗ 
ton päällitön, M. Octaviukfen fotas 
miehet. 

octávus, 3, (octo), fabbef(a8à; adv. octa- 
vum, fabbef(anneéti, Pahdekfas ferta; 
subst. octava, ae, f. (sc. pars), fab» 
dekſas ofa, kahdekſannes. 

octies, Adv. (octo), fabbeffaati, kahdek⸗ 
fan fertaa. 

oetingentésimus, 3, (feur.), kahdekſas⸗ 
fada8. 

octingenti, ae, a, (octo-centum), fab. 
dekjanfataa. 

octingenties, Adv. (ed.), kahdekſanſataa 
fertaa. 

ootipes, pedis, (octo-pes) fabbeffanjal» 
tainen. 

octo, indecl. tahdekfan. 

Oetóber, bris, m. (octo), tomalaifen muo: 
ben fabbefíaà fuufauft Maaliskuusta 
lutein, Lokakuu; adj.: Calendae Octo- 
bres, Qofatuun. 

ootõdeoim, indecl. (octo-decem), fabbet: 
fantoista. 

Octódürus, i, m. ylä Gallia Narbonen- 
sis:fa. 

ootögöni, ae, a, (octo), kahdekſankym⸗ 
mentä erältänfä 1. tulin (kutakin päälle, 
fultafin), tahdekfankymmenin. 

Octogösa, ae, f. fpfi Hispania Tarra- 
conensis: fa. 
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Oculus 


ostögösimus, 3, (octoginta), fabbeffat: 
omie Ad Pahdekjankymmentä fer» 

octógies, Adv. fabbeffanfomment 
taa, fabbeffanfymmeneéti. 

ootöginta, indecl. (octo), kahdekſankym⸗ 
mentä. 

octo , €, (octo-jugum), kahdekſan⸗ 
waljainen, mert. ylim. kahdekſanlu⸗ 
fuinen. 

oetóni, ae, a, (octo), fabbef(an erältänfä 
L tulin (kutakin päälle, kultakin, fub 
letin), fabbeffittain; ja myös ylim. 
fabbef(an. 

oetöphoros, on, fabbefífalta fannettu, 
lectica; subst. octophoron, i, m. fa 
dekſankanteinen paarimuode. a 

ootuplioätus, 3, (feur.), kahdekſankerroi⸗ 
tettu, kahdekſasti enetty. 

ootuplus, 3, tahdekfanmertainen L deg 
tainen; subst. octuplum, i, n. kahdeb⸗ 
fan fen mertaa, damnare quem octu- 
pli (tuomita fabbeffanfertaifeen mas 
bitgonpalffioon). 

ootussis, is, m. (octo-as), fabbeffan afia. 

ocul&tus, 3, (eut), filmiin atuwa, fi 
mään pistämä, nähtämä. 

oculus, i, m. filmä, oculi acuti, venu- 
sti, eminentes, perversi; oculos oon- 
jicere in quem (luoba jtn puoleen), 
adjicere cui rei (heittää in mie 
lia jtafin, faaba halu fhnkin), adji- 
eere ad quid, de quo nusquam 
jicere, dejicere a qua re; omnium 
oculos ad se convertere (fäännyttää 
huomio puoleenja); oculis cernere 
(filmin nábbd); oculos auferre spe- 
ctanti (lumota); ponere sibi quid 
ante oculos (afettaa filmiinfä); pro- 
ponere oculis suis quid; esse ante 
oculos (olla filmin nähtämä): res 
posita in oculis ja ante oculos (fils 
min nähtämä, ilmeinen), — sub oculis 
cujus, in oculis cujus, jfn filmisfä, 
nähden, fáénà ollesſa; — esse in ocu- 
lis, habitare in oculis (olla nätymide 
4); — esse in oculis eujus f. cui (olla 

uurelti rakastettu, armosfa pidetty 

fita); in oculis ferre quem (pitää 

tun fifmántetáá, rakastaa). 6) werr. 

náfó, oculum amittere; — tähdistä 

pub. mundi oculus, taimaanft[má, 

autinfo, run: — kasweista pub.: fil» 

má, filmikko, oculos imponere (f. 0. 





Oda 


filmifoittaaj, run. 2) fum. flmä, fou, 
niötus, oimallifista pub, hi duo 
illos oculos orae maritimae etfoderunt 
(Karthaao ja Korintho: b) fielun 
filmä, mentis oculis videre quid; 
oculos pascere qua re (bauéfuttaa); 
fruotum oculis capere ex qua re. 

ödü, ao, L Oda, Es, /f. laulu, eritt, Iy- 
ralfinem: lauluruno = carmen. 

odéum, i, n. julfiratenmué foitannolliàe 
ten ja runollisten Fiidtelöin pitäntis 
ſekſi: obeumi, odeiomi. 

ódi, disse, (mwanbasta odio, odivi [. 
ódi, osum, odire), olla mihastuneena, 
mibata, quem acerbe et penitus; con- 
tlitionem servitutis; inf Dm. ser- 
vire, b) mert, plum. olla fuuttunee 
na, olla bomülfpmáttà L fallimatta, 
pabaffua, Persioos apparatus, run. 

odióse, Adv: mibattamaéti, mibanalai: 
feoti, inboittamaéti, tylkiäöti, Kufal- 
lifesti, harmillifesti. 

odiósus, 3, (eur), wihanalainen, inboit: 
tama, tpífia, loukkaamwa, rafittama, 
Piufallinen, harmillinen, ifürod, genus 
hominum, verbum, senectus; odio- 
sum est carere. 


odium, 11, n. (odi), mia, wieromus, 


Nurjuusd, in odium eujus irruere; in 
odium venire eui L in od. eujus per- 
venire (joutua jen mwihbanpidofii, jaa: 
muttaa itjelleem (fu iba); esse eui 
odio L in odio L. esse apud quem in 
odio (olla jtlta mwihattuna): odium 
cujus subire; habere od. eujus rei t, 
in quem (pitää L fantaa mibaa jhnkin, 
jb); nihil odi habet (ei ole mt 
bali: 
(olla Tomm nprfüetoneena jin, tui 
masti mibàta (toi: magnum me ce- 
pit odium eujus rei (mibaan juureéti 
Haf: odium est mihi cum quo (olen 
wiboin jen fanéja); suscipere odium 
in L erga quem (paneuta mihoille 
mielin, rumeta wvibaan jita wastaan); 
suscipere odium eujus (faattaa paal- 


lenja "fm miba); odium saturare (tv: | 
onttaa), etruere (aifaanjaattaa), con- | 


citare, incendere (nostaa, fotyttää), 
imnüammare (Filbdyttaa), lenire (lien: 
noitaa), placare (lepyttää), restin- 
guere (lafauttaa) o. m. 2) barmit: 
iawa, (omg, inboitfama olento I. fat: 
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magno odio in quem ferri | 






Oebalus 


töö, odio et strepitu senatüs coactus 
est perorare (fuuttumuljen ilmoitus); 
odio qui posset vincere regem, rum. 

odor, Oris, m. bot, omnis odor ad su- 
pera fertur; eritt. a) hymä baju, Lemu; 
]&ta concr. plur. odores, hymänhajuis 
lista aineista pub., fuitfutteet, vouti» 
aineet, bajumoiteet 1. eroebet j. m. f. 
b) paba Daju, baifu, fattu, lövhkä, 
jöta utu, buutu, bóprp, faafu, tauti» 
nem ilma. 2) mert, haju, baimi, baita, 
mibi, luulo, tunto, aamistus, suspi- 
cionis, dietaturae, legum. 

odörätio, nis, f. (odoror), haistamis= 
nem, batäto. 

odörätus, 2, PA. (odoro), bajuama, bai: 
jema, eritt, bmmältä bajabtama, Te- 
maama, hymänhajuinen 1. :tohuinen. 

odörätus, us, m. (odoror) baiétaminen, 
baiéto, rei; jöta mert. baiéto, baióti, 
aisteidta pub. T. 

odörifer, 3, (odor-fero), boreánbajuinen, 
lemaama. 2) bománbajuifia aineita, 
efim. (uitfutuffia tuottama, gens (f. o. 
Perfialaifety, vum. 

odóro, I, (odor), bajuttaa, bajauttaa, 
tebdä hywänhajfuiſekſi. 

odöror, 1, haistaa, baiétella, 
nuustra, reaututa, eibum, run, 2) Fum 
puntaa jtafin, pnrfia jinkin peraan. 
decemviratum. £^) tutia, tiedustella, 
mainuta, urffia, omnia (fubnia): ex 
quo; ut odoror, quid sentiant (faata 
mainu L jelkoj; pecuniam. 

odörus, 3, (odor, bajufas, tam. Lemui. 
net, hywänhajuinen L. stobuinen, b) 
wamuaga, canum vis, TUN. 

0d08, oris, m. = odor. 

Odrysae, arum, m. Thrakian fanjafurm 
Hia; jöta Odrysius, 3, obdrufjalainen, 
run. thrafialainen, subst. Odrysii, o- 
rum, m. Odryſalaiſet. 

Odyssea, ae, /. Someroon tunnettu runo 
mus Odysſeen barbamatfoiéta: O 
Latina, erae Viviua Unbronikoon ft 
pittama runomus; Odvwsseae portus, 
Sikelian — eteläpuolen — uloimmainen 

|. farfi. 

Oeügrus, i, m. funingaé Ihrafiasja, 

| Xvpbeufjen ua: jota Oeagrius, 3, 
piagrinem, run. Ihrafalainen. 

| Oebalia, ae, f. E Oebalus. 

Oebalus, i, m. funingas Epartasja, Tyn 


i od MP J, 





Oechalia 


Daroon ifä, Helenan ifosifä. 
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Eiitä: | oestrus, i, m. 


Offensa 


parma. 


a) Oebalides, ae, m. Oibaloon poifa | oesus, i, m. manhanaikaifesti == usus. 
t. jältijukuinen, Spartalainen, plur. | oesypum, i, n. ihmi ja farna lampaan 


Kastorista ja Polurita puh. 5) Oe- 
balis, idis, f. Oibaloosta lähtenyt, 


oibalinen, (partalainen; ja myös: (as| Oeta, ae, ja Oetë, Es, f. wuori 


. binilainen (fun hoettiin &abinifaiéten 
oleman Spartasta perijuurtanfa). c) 


willasja, ihon fauni&timenafin käy⸗ 


tetty. 
hesfas 
lian eteläpuolesfa; j8ta Oetadus, 3, 


oitalainen. 


Oebalius, 3, oibalinen, fpartalainen, | off-, fana-yhdistykkiöjä = obf-. 
vulnus (Hyakinthoon), run.; ja myös: | offa, ae, f. pala, fuupala; mert. pals 


fabinilainen; jéta Oebalia, ae, f. Ta⸗ 


lifta, palleto, mópffonen, pultis. 


rentin nimi fentähden että €partafais | ofendo, fendi, fensum, IIT, (ob ja runko 


fet tuon faupungin malloittimat ja 
tanfoittimat. 

Oeehalia, ae, f. Guboian fpgeita; jsta 
Oechalis, idis, f. Oidaliatar, ida 
lian nainen. . 

Oeclides, ae, m. Oikleukfen poika (Am⸗ 
phiaravs). 

oeconomicus, 3, huoneenhallitusta kos⸗ 
fewa, huoneenpidollinen, subst. oeco- 
nomicus, i, m. Xenopbonin kirja Duos 
neenpidosta L taloudesta. 

Oedipus, i ja podis, m. tuningas The- 
balfa, Laioon ja Jokasten poifa, tap: 
poi tietämättä ifänfä ja nai äitinfä, 
Gteokleen ja Polnneikeen, Sémenen ja 
Antigonen ifä; jota Oedipodionius, 3, 
Oedipiä Loskema, Dediyin. 

Oeneus, ei ja eos, m. Aitolian ja Kas 
[ndonin kuningas, Althaian puolifo, 
PMeleagerin, Tydeukſen, Deianeiran 
ifä; jöta a) Oensius ja Oenéus, 3, 
oineinen, Oineukfen. b) Oenides, ae, 
m. Oineukfen poika t. jälkijuluinen 
(efim. Meleager ja Zydeukfen poika 
Diomedes). 

Oenomaus, i, m. Glin ja Pifan lunin: 

a8, Hippodameian ifä, Pelopjin appi- 
iſä, Atreukfen ifosifä. 

Oenóné, es, f. Kebrenin tytär, phrygias 
lainen puolijumalatar. 

oenophorum, i, n. mwiinasastia, miina: 
fäily. 

Oenopia, ae, f. Aiginan faaren man: 
bempi nimi; jäta Oenopius, 3, vino: 
pialainen, aiginalainen. 

Oenötria, ae, f. maifema Ala⸗Italiasſa, 
nimitetty Gabinilaisten — kuninkaan 
HOinotroon nimellä; jéta Oenötrius 


fendo), loukkauttaa (wastaan, jonkin), 
fatuttaa, Polhaista, töläyttää, tokaista, 
tölmätä, Iyödä, loukata, fattua (road: 
taan, jhnkin) caput graviter, latus 
vehementer, pedem; dentem solido 
(dat.), tut.; puppis offendit in sco- 
pulis, jyfähtää, tökfähtää, run.; sco- 
pulum; pes offensus (loufattu, fathts 
nut) rum. b) mer, tawata (fu, ita: 
fin, yhdyttää, kohdata jfu, yhtyä jkhn, 
fattua 1. ofauntua jen pariin, quem 
imparatum; cum omnia aliter offen- 
disset ac jusserat (löytää, nähdä, 
batoaita). 2) fum. fouffauntua, in 
causis; nihil (ei mihinkään). 5) tom: 
pastua, rikkoa, tehdä pahoin 1. mää: 

. tin, horjahtua, bhairahtua, erhettyä, 
in gua re; guid; apud guom de 
qua re (tehdä jfta ar); in eo, 
quod - -; jéta loukata, fuututtaa, 
olla maltoin mieltä, quum nihil aliud 
offenderit. c) paheljia, panna |. ottaa 
pahakſenſa, offa fuuttuneena, tytymät: 
tömänä, nähdä jtakin moitittamaa, in 
quo; quid in quo. d) íaaba paha 
folauà f. jyskäys, f. o. tulla L jou- 
tua waaraan, mabinfoon, towan on: 
nen maraan I. omaffi, fommeluffen 
alaijeffi, et terrá et mari; in redeun- 
do; apud judices; Pass.: quoties 
culpä ducis esset offensum. e) lou: 
fata, pahoittaa, pahentaa 1. rittoa 
mieli, nyrkäyttää, quem; existimatio- 
nem eujus; animum cujus y. m, 
Pass. offendi, louffauntua, paboittua, 
nárfáétpà, in quo t. in qua re; mul- 
tis rebus offendebatur animus; fidis 
medicis, rum. 


ja Oenótrus, 3, oinotrialainen, run. | offensa, ae, f. (eb), fatuttaminen; fum. a) 


fim. italialainen, romalainen. 
oenus, 3, wanhanaikaiſesti == unus. 


epäfuofio, roiba, magna in offensa esso 
apud quem. 5) louffaué, paboitué, 





Ollensio 


offensio, Onis, f. (ofendo), louffaami: 
nen, 
[ouffauéfobta. 2) fum. fompaétus, 
wila, borjaus, erbetyà; jöta miba, 
epäjuofio, nurjuus, närkästyö, fuite 
tumus, offensionem vitare; in offon- 
sionem cujus incurrere, cadere p. m. 
b) mielipaha, fiufa, kiuſaus, harmi, 
loutfaué, paboitué, habere ad res 


aliquas offensionem utque fastidium | 
(imbo, mieromué); offensioni esse oui; 


sine ejus offensione animi (mieltämjä 
pahakſi ottamatta). c) matroa, raji- 
tu, maétué, fommelué, corporum 


offensiones (taudin Fobtauffet, rapaut: | 


fet, iskut); offensiones belli, hämiöt, 


tappiot; aliqua offensione permotus | 


(paha kolaus, tärjitty wabinfo); ofen- 
sionem timere (epänä mwiranbhausfa). 
offensiuncula, ae, f. (en), louffaué, pa- 
boitué, mielipaha, fifa, harmi, fom- 
melus, wastus, animi; olfensiuncu- 
lam accipere. : 

ofenso, üre, (ofendo), [ouffauttaa (was⸗ 
taan, jhnkin), fatuttaa, tölmätä, to- 
kaista (wastaan, jonkin), capita 
(päänjä feinään). 

offensus, 3, PA. wmibattu, mihanalat: 
nen, närkästykſen alainen, eui (jflta, 
jf); ordo senatorius, b) louffaum: 
tunut, pahoittunut, wibastunut, wi— 
hanbaltuinen, ſuuttunut, naifaérgnpt, 
nurja, cui; animus, voluntas. 


of-fero, obtuli, oblütum, offerre, fantaa | 


wastaan, wiedä, tuoda, jaattaa twag- 
taan, afettaa eteen, näyttää, quid eui; 
se eui (tulla l. mennä wastaan, fob 
bata, näyttäytä); poenam oculis deo- 
rum (panna toimeen jumalain ſil— 
mié[i); speciem; Pass. offerri, tulla 
näkymiin, ilmauntua, Fobbata, tawata, 
yhtyä, auxilium ejus (numinis) obla- 
tum est; metu oblato. 2) ert. afet- 
taa 1. panna maétaan, jättää L bet 
tää alttiikji, omakſi, faaltikji, alaifekji, 
Be perieulis, se morti, se ud mortem; 
vitam in discrimen; — crimina, laa: 
tia eteen, tuoda edes. 5) tarjota, 
tarita, ojottaa, antaa, tehdä, faattaa, 
aifaanjaattaa, euam operam; cui be- 
nefieium, stuprum, mortem; incen- 
dium, errorem; se offerre [, Pass. 
offerri, tarjouta, tilla tarjofji. 
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fatuttaminen, pedis. &) mert, | 


Olligo 


ofüeina, ao, f. (alfp. opilieina, opifex), 
tehdas, työhuone, tetttiü, armorum 
(afepajasto); hum.: nequitiae, dicendi, 
sapientiae (Paja). 


offloio, föci, fectum, ITI, (ob-fncio), 


aétua L nfettua mastaan, eteen, tielle, 
olla esteellinen, edteekji, tenkkänä, ful- 
fea, tukkia, falmwata, eui aprieanti; 
umbra terrae soli officiens; auspiciis; 
itineri; luminibus, faibtaa, jöta werr.: 
mentis quasi luminibus officit alti- 
tudo fortunae (häifäijee hengen fib 
mät), ja herum ooncisis sententiis 
officit Theopompus altitudine ora- 
tionis suae (himmentää). b) fum. 
astua wastaan, olla tiellä, estää, ch- 
fáiétà, haitata, olla wahingollinen, 
wahingoittaa, commodis; pecuniae ; 
consiliis cujus; nomini (i. e, famae) 
eujus; libertati; frugibus, tun. 
officióse, Adv. palmeliaaéti, Eohteliaasti. 
officiósus, 3, (eur. 1, palmelias, amulias, 
Fobteliad, homo; amicitia; in quem. 
b) welwollinen. weiwollifuuden mu⸗ 
kainen, dolor, labor. 
offücium, ii, n. (ob-facio), palmefué, 
amuntefo, fuofiotvö, hywä työ, fob. 
teliaijuuden oiotug, officia cui prae- 
stare, in quem conferre p. m; jata 
palmeliaijuue, fobteltaijuud, summo 
oficio praeditus homo (j. o. alman 
fobteliae L hymwänlaitainen). Eritt. 
b) Eunniansojotué, tervehdys, onnen: 
toivotus, palmelus jublalluiéja ti- 
loidja, facere, Tun, triste (wiimeinen 
funmia), run. 2) melwollijuus, teb- 
Lama, officium servare, exsequi, of- 
ficio. fungi, satisfacere, esse in offi- 
cio j. m. ſ. tehdä 1. täyttää welwol— 
lijuutenja, jota wastaan oficium de- 
serere, discedere nb officio, deesse of- 
fcio suo ]. m. j., laiminlnöoda; 
ducere quem ab officia; cessare, lali 
in oflicio; retinere quem in officio. 
(&ritt. b) kuuliaiſuus, alamaiſuus, im 
officio esse, continere; ad officium 
redire, roducere. 3) mirallinen palive 
fue mirfa, toimitus, asfare, tyo, officio 
maritimo praepositus (meripalmelus); 
confecto legationis otffiejo; itineris 
(matkalla): servilia (orjanpalroelutfeti. 
of-figo, fixi, fixum, Ill, lyödä fjale, 
ibnfin, Pinnittää, pyjottaa, ramos. 


ab- 





Offirmatus- 


offi rm&tus, 3, PA. fangen jäykkä, jyrtkä, 
pffipintainen, voluntas. 

of-Armo, I, lujittaa, tiinnittää. 

ottaja, ae, f. (offa), palanen, fimpale. 

v fulsi, II, wälkkyä wastaan, 
"AEN, [. loistaa wastaan. 
of-fundo, füdi, fusum, III, wuodattaa 
wastaan, eteen, [pyytää eteen. 6) werr. 
lim. lemittää eteen, lemittää, Pass. 
emità I. paneuta eteen, malua yms 
päri, lemitä, noctem rebus, ignem ob 
08, tenebras j. m. (.; caliginem oculis 
(pyörryttää jfta); aér nobis offundi- 
tur (ympäröitfee meitä); fum.: cali- 
ginem animis; terrorem oculis, tuot- 
taa; errorem cui (aifaanjaattaa). 2) 
bolmata jtafin jilatin, peittää, lumen 
lucernae luce solis offunditur (hims 
mennetään); fum ` Marcellorum meum 
pectus memoria offudit (tulmana wieri 
(ydämmeeni, täytti fydämmeni). 

Ogulnius, li, m. romal. liikanimi. 

Ogyges, is, m. Theban rafentaja ja tu- 
ningas; jéta Ogygius, 3, ogyginen, 
run. thebalainen. 

oh8, Znterj. (ob! 

Ofleus, ei ja eos, m. Lokrin kuningas, 
jolla poifa, Ajax Oileos L Oilei L Aj. 
Oileus nimeltään. 

Olbia, ae, f. Sardinian Na jota 
Olbiensis, e, olbialainen, Olbiasta. 
olea, ae, f. oliwi, öljopuun marja, öljy⸗ 

marja. 2) öljypuu, oliwipun 
oleägineus ja oleãginus Í. oleüginius, 
3, (ed.), — ppuinen, öljypuun, oliwin. 
oleärius, 3, (oleum), öljyä koskewa, 
öljy⸗, cella. 

Olearos ja Oliaros L -us, i, f. eräs 
GSporadein faaria. - 

oleaster, stri, m. (olea), itfanainen 1. 
milli öljypuu, metfäaöljypuu. 

Olenos, Olenius, f. Olenus. 

olens, tis, PA. lemaatoa, hymänhajuis 
nen I. stohuinen, t. löyhkäämä, pahan: 
bajuinen. 

Olenus Í. -os, i, f. fabben fpgin nimi, 
joista toinen Akajasſa, toinen Aito: 
liasfa; jota Olenius, 3, olenolainen, 
tun. ylim. afajafainen, aitolialainen. 

oleo, olui, ere, bajuta, haista, (etä by: 
mältä että pahalta: bajabtaa, lemuta, 
t. löyhklätä, fatfuta, bene; male, tun.; 


acc. ja barmemmin abl. fiitä pub., | 
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Olor 
miltä L mille mită Daifee, eftm. ee 


ram, crocum olere; sulphure olere, 
tun. b) mert haiskahtaa T. maistua 
jltafin, jiletin, tulla jiletin, kuulua 
iltakin, metää jntin tapaifetfi, ilmaista 
jtatin, peregrinum, malitiam. 2) tuns 
tua hajusta, jéta non olet, unde sif? 
etkös huomaa L áffáá? 

oleo, Gre, (alo:n fufua), faétoaa, tunfo, 
josta yhdistämällä faadaan 'aboleo, 
adoleo j. m. f. 

olesco, ere, (tb.), kaswaa. 

oleum, i, n. öljy, oliminsöljy, puun dio, 
instillare oleum lumini; terr. öll 
a työstä L lueskelemifesta Pub. 
éta fanala8t.: oleum et operam per- 
dere (butata aifanja ja waiwanfa); 
— genus verborum, p magis 
et olei, enemmin mufauma fouluin 
opillifiin pubebarjotufftin (fum palaes⸗ 
trasſa taisteliat öljyllä vuumiinja woi- 
teliwat). 

olfacio, féci, factum, IIT, (oleo-facio), 
haistaa, haistella, guid; furo, mais 
nuta jtafin, faaba jnfin mainu, tulla 
haimiolle, hamaita, huomata, äkätä, 
numum. 

olfactus, us, m. (eb.), haistaminen, haisto. 

Oliaros, f. Olearos. 

olidus, 3, (oleo), paifewa, etitt. pahan: 
hajuinen, löyhtäämä. 

ölim, Adv. (ollus), ferta, ennen, muis 
noin, ennen muinoin, ammon aikoina, 
muulloin, t. ferran, masta, mastapäin. 
2) joskus, jolloin, t. mälisti, toifi 
nanfa, filoin tällöin, tamallifesti. 

olitor, oris, m. (olus), feitinfaémein 
boittaja, kaswitarhuri. 

olitörius, 3, (eb), faémitarDuria foste 
wa, keitin⸗ [. ruolatasmeja koskea, 
forum, faalitori, keitinkaswi⸗tori. 

oliva, ae, f. (olea), oliwi, öljymarja, 
öljypuun marja. 2) öljypuu, olimis 
Puu; run, werr. öljypuun offa, olimis 
ofía, ”ja ſauwa oljppuuata, olimifauma. 

olivötum, i, n. (eb.), öljypuisto, sistutti, 
starha. 

olivifer, 3, (oliva-fero), öljypuuta faà: 
wawa. 

olivum, i, ». (oliva), öljy, run. 

olla, ao, f. pata, ruuffu, toppu. 

ollus, 3, wanhanaikaifesti == ille. 

olor, oris, m. joutfen. 





Olorinus 


olórinus, 3 
joutfenen. 

olus, eris, n. Peitin= L ruofafa$mi, or. 
efim. kaali, nauriit j. m. f. 


, (e), joutjemia fosfema, 


olusculum, i, n. (ed), ntofafaéminen, Paali, | 


Olympéni, [ Olympus. 

Olympia, ae, /. jeud jumalalle puli 
tetty paikkakunta Gliéfá, Olympian 
leittilóin pidäntöfija. Siitä: a) Olym- 
pius ja run. Olympiacus L Olympicus, 
3, olpmpialainen; subst. Olympia, o- 
rum, n. Olympian [eiffilót L woitte⸗ 
loifet, ofompialaifen Jeujin Punniakfi 
joka neljää muoli pidetyt, ad Olym- 
pia proficisci; Olympiorum solenne 
ludicrum; Olympiorum victoria (movit: 
to Dlympian' taistelofijoisfa). 6) 0- | 
lympias, adis, f. neljän wuobden aita 


(toifesta Olympian juhlasta toifeen), | 
Olympiadi, muobeéta 776 t. E alfain | 
Kreikalaifilla tamallinen ajanlasku, si 
Roma condita est secundo anno Olym- | 


piadis septimae; rum, mälisti = lu- 
strum, miiben muoben aifa. c) Olym- 
pionices, ae, m. moittaja Olympian 
Jeikkilöisjä. d) Olympium, ii, n. opm: 
pialaifen Jeufin temppeli Syrakuſan 


feuduilla. 
f. 1) £ Olympia. 


Olympias, adis, 2) 
funintaan Philippoon 


Makedonian 

puoliſo, juuren Aleranderin äiti. 
Olympos ja os, i, 1) m. Makedonian 

ja Thesſalian rajainen wuori, juma: 


lain olofijakii hoettu, jöta run. mert, 


taimaé, 2) € Fpfi Lykiasſa, fifalaijen 
Olympos muore juurella; feta Olym- 
péni, orum, m. Olnmvolaijet. 3) m. 
erää huilunjoittaja, Marſyaan oppi: 
las. 

Olynthus 1. -os, i, /. fpfi Thrakiasſa, 
Makedonian rajalla; jätä Olynthii, 
orum, m. Olyntholaiſet, 

omäsum, i, n. naudan fifallykjet, pingui 
tentus omaso (pafjumabainen), run. 

Ömen, inis, vi. enne, ennus, ennus— 1. 
aawemerkki, merffi, fati; omen acci- 
pere; detestabile omen avertere; exire 
malis ominibus; ominibus optimis 
prosequi quam rem, toiwotus; ire 
secundo omine (jumalan nimeen), run.: 
mert ` prima omina (enfimäisten häit: 
ten juhla), hie sceptra accipere regibus 
omen erat (juhlallinen tapa), ruu. 
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Omnino 


ümentum, i, m ta&iafelmu, Tasima; 
eritt. ſiſuswerkko, mahas L ihrapaita, 
jéta fifallpffet, ſiſukſet. 

minor, I, (omen), lau(ua t. antaa eunte, 
ennuémerffi, ennustaa, aatmiétaa, quid 
t. ace. c. inf; verba male ominata, 
pabasenteifet, pahaa tietämät fanat, 
vun. 

omitto, misi missum, III, (ob-mitto), 
lastea tyköänfä, laéfea L päästää me 
nemään, irti, päästää L luoda vois, 
tiebenjä, hellittää [. pudottaa pois, 
Päfistanjä, arma. 2) fut. laéfea me 
nemään, jättää, heittää, hyljätä, luo: 
muttaa jtafin, luopua jötakin, laimin⸗ 
Ipóbà, jättää däripuoleen, oheeſen jta⸗ 
fin, olla huolimatta, maaria ottas 
matta jétafin, filmállà pitämättä jta- 
fin, spem, timorem, voluptates, pieta- 
tem et humanitatem, obsessionem; 
tempus, navigationem; omnibus omis- 
sis rebus; hostem, Galliam. (rit. 
b) mennä obitfe, jättää mainitfematta, 
olla puhumatta, baaételematta, quem 
t. quid; de qua re. c) jättää jtafin 
tekemättä, berjetä, tauota, lakata jöta- 
fin, inf: fera, tim. lugere, quid eu- 


ruro. 

omnifer, 3, (omnis-ſero), kaikkia Fan: 
tama. 

omnigenus, 3, (omnis-genus), Paifen- 
laatuinen, lainen, sjufuinen, kaikki— 

| nanm. 

omnino, Adv. (omnis), Fofonanfa, pää: 
nänjä, toffónaàn, jolkenaan, tuiki, 


iban, perin, juuri, warin, nihki, fupi, 
ratti, tovonni, faifeti, faiftttain, tav: 
jittäin, aut o. aut magna ex parte 
liberatus; fieri o negas; nihil o. (el 
bunt luonnainfaan, ei lainfaan); ut 
vix aut o. non posset (ei enjunfaam); 
non usquam id dicit o. (f. o. nimin— 
omin, felmaeti); disertos nit se vidisse 
multos, eloguentem o. neminem; o. 
omnis (JoFifinen), 2) eritt. kaikkinenſa, 
faiffianja, vhteenjä, umpeenja, quin- 
que o. fuerunt; o. ad ducentos; die- 
bus o. decem et octo consumtis. bi 
folla, faifeti, tofin, danda opera est 
omnino - - sed etc. c) pleenja, plei 
(een, vleijeoti, ylimalkaamn, paàlta iè- 
fen. de liominum genere, aut o. 
animalium loquor; o. omnium horum 


d È 


Omniparens 


vitiorum atque inoommodorum una 
cautio est, ut etc. 

omniparens, tis, (omnis-parens), faiffi 
fynnyttämä, faiffi tuottama. 

omnipotens, tis, (omnis-potens), kaikki⸗ 
waltias. 

omnis, e, faiffi, omnes omnium ordi- 
num homines; subst. omnes, faitti, 
faitfi tyynni, omne ja omnia, kaikki, 
omnia facere, tehdä faiffi, foettaa 
jo8 jotafin; omnia mihi sunt cum 
quo (olen peräti hywäsſä fuofiosfa 
jin fané(a); est mihi omnia (bàn 
on minun faiffi); in eo sunt omnia 
(kaikki on fillä I. rippuu fiinä); ace.: 
omnia, faifié(a, run; ante omnia, 
ennen faiffia, erittäin. b) jokainen, 
fufin, mälisti: joka ferta, omnibus 
mensibus, jofa fuufaujíií; omni tem- 

re, jofa aika; jàta faifenfaatuinen, 

aitfinainen, kaikki, mitä fuinkin mahs 
dollista, jos jokin, wallan, omnibus 
precibus (faikenlaifilla rutoukfilla, 
mitä hartaimmin); in curas omnes, 
tun.; omnibus tormentis necat; omnes 
secundi proventus (wallan 1. paljaita 
onnellifia jne.). 2) foto, Paikki, omne 
coelum; o. Gallia, insula, exercitus, 
eguitatus, corpus, sanguis. 

omnivagus, 3, (omnis-vagus), faiffialía 
liikkuwa I. haihattelema. 

onager ja onagrus, i, m. metfäsaafi. 

Onchesmites, ae, m. tuuli, jota puhal⸗ 
taa Epeiron fatamasta Ondesmosta. 

onerärius, 3, (onus), fuotman: [. [as 
tinfantaja, jumenta (fuormajubbat); 
navis, f. vti oneraria, ae, f. tuljet: 
tajalairoa, lastilaima, fibti. 

onero, I, (onus), fuormata, taafata, fä- 
lyttää, lastata (jtafim jilatin), ju- 
menta; naves commeatu, stipendio, 
armis; dat. fera: latoa, panna, las⸗ 
fea jtafin jbnfin, dona Cereris cani- 
stris, vina cadis, tun. b) painus⸗ 
taa, waimwuttaa, yllöttää, hostes (sa- 
xis); onerari vino, epulis, ylenmää: 
tin, ylelliesti täyttää itfenfä; jéta 
peittää, panettaa, membra sepulcro, 
manus jaculis (warata feihäät Toni: 
få, afeestaa kädet feibáilld) mensas 
dapibus j. m. f., tun. 2) mer ja 
tuw. fälyttää täyteen, judicem argu- 
mentis; quem mendaciis (tulputtaa 
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Opera 


malbeita täyteen). d) rafittaa, fius 
fata, waiwata, aethera votis, aures, 
tun. c) yllöttää jkta jllakin, joutota 
jen päälle jtafin, quem laudibus, con- 
tumeliis, promissis. d) pahentaa, 
injuriam cujus. 

onerösus, 3, (jeut.), kuormakas, raskas, 
painamwa; fur. rafittama, waiwaloi⸗ 
nen. 

onus, eris, n. fuorma, taaffa, takka, tans 
nelma8, paino, jumentis onera depo- 
nere (fuotmat, jälystöt, fälyt); tanti 
oneris turrim in muros oollocare; 
etitt. a) lasti, kalutamarasto, navium 
t. abs. b) tun. matfan mäti, fobbun 
hedelmä. 2) fum. vorifafuorma, meros 
fuorma, wero, mafjo, oneribus pre- 
mi; onera graviora injungere. b) 
fuotma, waiwa, rafitus, maetu8, onus 
allevare; onere officii opprimi; esse 
cui oneri %. m. 

onustus, 3, (tb), fuormattu, fälytetty, 
taalattu, lastattu, auro, frumento. 
b) mert, yllötetty, täytetty, täynnä, 
gua re. 

onyx, yohis, m. onyri (fellabtama mars 
mori); terr. onyripullo 1. sfotelo bajus 
woiteita marten. 

opäeo, I, (feur.), warjota, fiimestää, ter- 
ras, locum. 

opäeus, 3, warjoinen, marjottu, pimens 
nofaà, fiimekjikäs, kalwehikas, ripa; 
frigus (fiimekfen milppaus), run. 5) 
jylhä, jynkkä, ſynkkä, pimiä, nox, run.; ` 
mater (f. o. maa), Tartara, run. 2) 
marjoama, fiimestämä, falmebtima, 
nubes, arbor, run. 

opella, ae, f. (jtut.), waiwa, työ, pal» 
welus. 

opera, ae, f. (opus), tpóntefo, työ, wais 
wa, waiwannäkö, puuha, ahkeroimus, 
muoffauà, raade, operam ponere, lo- 
care, consumere in qua re, tribuere 
cui rei, conferre in quam rem, panna 
L laskea toimenfa, työnfä jne. jonkin; 
operam impendere, insumere, inter- 
ponere H. m.; operam dare cui rei, 
operam dare, ut t. ne conjunct. fera, 
ahteroita, harrastaa, barjottaa, til- 
woitella, pyytää, pitää huolta; operä 
deditä, hywästä ehdosta, taballa, 
martamaéten; operae pretium est, 
maljaa waiwan, kannattaa, inf. tera; 





Operarius 


operae pretium faeere, tehdä mitä 
matman, fiütefjen anjaitjee. 2) aika 
tehdä takin, ltifasaifa, jouto, loma, 
deest mihi opera; nom est mihi ope- 
rae, em jouda, em ferfià, ei minun 
jowi, ei minua haluta, inf. fera. 3) 
tekemä, teod, työ, peregrinationis (kir: | 
jatevä). 4) pecht 8, apu, amunteko, 
ejus opera magni fuit; operam pol- 
liceri; operam praebere amicis; esse 
in operis eujus (jf palmelutfesja); | 
jäta ufein operam dare, plim. tehdä 
palwelus, palmella, eritt. fuuntelemal: 
[a j. m. f., sermoni eujus (fuunnella 
jen puhetta); Soaevolae (ottaa oppia | 
Scaevolalta): tuomarista puh: tut: 
fia; läsmä olemalla: olla làénà, jaa: 
pummilla, auctioni, funeri (huuto ue 


pafa jne); operā eujus, eriti. mem, 


tui ete, jEn toimesta, toimenpidosta, 
hankkeesta, mwehkeidtä, Poutia; awula, 
tähden; eädem operä, jamalla tapaa, 
yhtä Daamaa. è ) vpäimätnö; jöta 
coner. plur. operae, páimámiebet, päi: 
mäläijet, työmiehet, työntefiät, työs 
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Ophiüchus, i, m. = Angui 
Ophiüsa, ae, f. fppron faaren wanha 


opifex, ficis, c. (o 


Opinalus 


mafaé, mwoimallinen, herba. 2) mun: 
fastöinen, työläs, tukala, waimaloi- 
nen, waifia, labor, opus; artes (att: 
tpàt); res; templa ( uurimakfoinen), 
moles mundi (taitehikas rakennus), 
rum. 


opertum, i, n. (operio), falainen paikka, 


falainen jumalanpalmelud, ` Bonae 
Deae, 2) jolaifuus, orakeli L ennus⸗ 
telma, Apollinis. 


opes, f. Ops. 
Ophion, onis, m. Kadmoon feurafump- 


pani; jäta Ophionides, ae, m. pbi: 
enin poika (YImpfoé). 
itenens. 


nimi; jéta Ophiüsius, 3, opbiujalai: 
nei, "oprolainen. 


opifer, 3, (ops-fero), apua tuoma, apua 


tekemä, auttama. 

yus-fucio), tekiä, laa: 
tija, (uorittaja, kuwaaja, tefiameétari, 
eritt. Fáfitefiá, täfityöläinen, täjitaitio, 
mundi; opifices omnes in sordida arte 
versantur; furw.: verborum (fepittäjä). 


etii ja myös: palkattu joukkio, pat | opilio, f. upilio, 


apurit, mercenarine, conductae; | Opimius, 3, romal. fufunimi: ista Opi- 
mita 8ing.: o. nona (tyonteka), run. miänus, 3, opimianinen, Opimiukjen. 
operarius, 3, ((b.), tmötä Eoskemwa, homo | opimo, 1. (ſeur.), l'iboittaa. 
l. suhst. operarius, ii, we työmitë, | opimus, 3, (ops) faémuija, hövätöifä, 
toontefia, Eäfitnöläinen, paäiwämies,  bootpifà, libama, regio, campus; se- 
päimäläinen. " | getes, rum. 2) lihawa, maibia, mub 
operculum, i, n. (operio), Toni, Hia, tàpfürdtnem, boves; habitus cor- 


operimentum, i, m. (jeur.), peite, peitto, poris (tufema); mert. ja Eum. a) nim: 
fate. [aémarainen, praeda; accusatio (tulo: 

operio, perui, pertum, IV, (ob jarunfo faé, vifaétuttama). ^) runjaa, olobfa, 
pario L perio), peittää, werhota, fat: uhkia, atmollinen, jalo, voima, praeda, 
taa, quid (qua re). ^) mert, panna | ornamenta, regnum; spolia, Funmnia: 
Finni 1. umpeen, fulfea, lectieam. | — faali$, afepufu, jonka toinen fota: 
2) Fum. peittää, falata, judicia operta | — päälliffö toijelta Faatuneelta ritjui, t 
dedecore (täntetyt); res opertae. olim. micffamitteloafa rposterpt aject. 

operor, I, (opus), työfjennellä, tehda c) liian tantelauen, turpia, vUotettu, 
työtä, tepaétaa, in abl. fera t. dat, dictionis penus, 
laskea L panna työnſä, toimenja, wai- | opinäbilis, e, (opinor), luuloihin L ar: 
manja jonkin, abferoita, puulhailla, mweloihin peruotettu, luulonperamen, 
harjotella jtafin, rum. b) uefonnol: luultu, artes, medioeritates. 
lijiöta pub: toimittaa jtafim, ejim. | opinätio, onis, /. (opinor), luulenta, 
sacris (dar); t. palmella, ubrata, ju- luulo, arwelo, extrahere opinationem 





stia Divis, Tun. ex animis; opinationem tollere. 
operose, dv. fuurella työllä L wai- opinätor, oris, m. (opinor), luulelia, 
malla, työlaääti, warmaloijesti. arwelia magnus. 


operósus, 3, (opera), työteliäs, toimis ' opinatus, 3, PA. luultu, luulonperainen, 
faë, senectus; rum. mert, tehokas, falz; — nàfos, marjos, malum, bonum 





Opinio 


opInio, onis, f. (opinor), luulo, artoeío, 
ajatus, mielifumaué, usko, mali prae- 
sentis; venturi boni; legionum (omg 
legioista); ut opinio mea est L fert, 
minun luullakſeni L luulteni; opinio- 
nem habere L in opinione esse, luulla, 
pitää luuloa, olla uéfoéfa; Bellova- 
corum oivitas maximam habet opi- 
nionem virtutis (huuto, maine); in 
opinionem discedere; venit cui in 
opinionem (jfn mieleen tulee, jfu luus 
lee); opinio me tenet falsa; neo eum 
opinio est frustrata; opinionibus 
vulgi rapimur in errorem; opinione 
duci; adducere quem in eam opi- 
nionem, ut - -; praebere opinionem 
timoris (fynnyttää pelon epäluulo); 
opinionem afferre cui (tuottaa jthn 
luulo); contra 1. praeter opinionem, 
maltoin luuloa, mastoin ajatusta I. 
odotusta; opinione celerius (luultua 
pikemmin); opinio est, acc. c. inf. 
fera, luullaan. 2) hywä luulo f. aja⸗ 
tug, odotus, toimo, integritatis; bona, 
eximia j. m. (.; fallere, vincere opi- 
nionem cujus. 

opiniósus, 3, (eb.), luulotas, arwelokas, 
homo. 

opinor, I, luulla, armella, otaffta, álp: 
piä, mielesſä kumwailla, uàfoa, ajatella, 
quid; acc. c. inf.; de quo; ut opinor 
L off. opinor, luullakjeni. 

opipare, Adv. ubfiaéti, aimollifesti, vi: 
mallifesti, paratum convivium. 

opiparus, 3, (opes-paro), tunfasmarai: 
nen, ubtia. 

Opis, is, / Dianan feuraajia puoli: 
jumalattaria. 

opitulor, I, (ops ja tulo, i. e. fero), 
auttaa, tehdä apua, olla apuna, cui. 

opobalsamum, i, n. balfamipuun neste 
[. pihta, balfami. 

oportet, oportuit, II, (opus), on tar: 
peellinen, pitää, täytyy, on kohtuulli⸗ 
nen, on fomelia8, fopii, pm. hoc 
fieri oportet (tämän täytyy tapahtua 
I. pitää tapahtuman); pecuniam o- 
portuit civitatibus dari; nec medio- 
cre telum - - existimare oportet be- 
nevolentiam civium (ei ole fanfas 
laisten hymäntahtoifuutta katfomista 
wähä⸗arwoiſekſi jne.); conjunct. fera, 
efim. ex rerum cognitione efflorescat 
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Oppono 


oportet oratio (puheen täytyy fub 
Dong yletä); abs.: alio tempore atque 
oportuerit. 

opp-, fana-yhdistykfisjä == obp-. 

op-pédo, ere, pilkata, cui (jfta), rum. 

opperior, peritus ja pertus, IV, (ob ja 
tunto perior), wartoa, odottaa, fos 
fottaa, opperior, dum ista cognosco; 
quem; tempora sua; diem unum 
(lemábtàà). 

op-peto, petivi ja petii, petitum, III, 
mennä wastaan, o. mortem L pf. oppe- 
tere, mennä kuolemaan, tuolla. 

oppidänus, 3, (oppidum), faupungillis 
nen, faupungiéta, kaupungisfa, wä⸗ 
li$ti: pikkukaupungin luontoinen L 
tapainen, senex ; genus dicendi ; subst. 
oppidani, orum, m. faupunfilaifet, 
faupungin afuttaat. 

oppido, Adv. paljon, tomin, aiman, fans 
gen, mwarfin, järin; opp. quam, peräti, 
tuiki, tamattoman, parva (turhan). 

oppidulum, i, n. (feur.), mähäinen fau: 
punti. 

oppidum, i, n. (ops-do: mifä apua, turs 
maa antaa), luja, marustettu paikka; 
j$ta faupuntfi, eritt. mähäijempi fau- 
punki mwoittomaisfa, fauppala, Sege- 
sta est o. pervetus in Sicilia; prae- 
sidia in oppidis nulla sunt. 

op-pignero, I, pantata, panna pantiffi, 
libellos pro vino. 

op-pilo, I, (pila), tuffia, (ulfea, scalas 
tabernae. 

Oppius, 3, tomal. jufunimi. 

oppleo, plēvi, pletum, II, (ob ja runfo 
pleo), täyttää, panna täpöijen täy: 
teen, täyden täyteen, piſipinnakſi, pate 
rastafan, täpätä, peittää, nives jam 
omnia oppleverant. b) fum. täyttää, 
mentes tenebris ao sordibus. 

op-ploro, àre, porata edesſä, auribus 
cujus (patfua jen format täyteen). 

op-póno, posui, positum, III, panna 
wastaan, eteen, ajeítaa, fijoittaa, tis 
loittaa wastaan, eteen, pitää päin, so 
cui in itinere; equites cui; turrim 
ad introitum portus; se pullis; ma- 
num ante oculos, run.; abs.: auricu- 
lam (fáántàáá päin), run. Gritt. b) 
jättää L heittää alttiikfi, alaifekfi, so 
periculis; oohortes ad omnes casus. 
2) fum. afettaa I. panna eteen, ads 





Opportune 


taan, tuoda 1. laatia efin mastukjekfi, 
tehdä L bofra ſynkſt, esteem, puol: 
buéëtufrefn . fovtellä, formidines eui 
(jfn filmiin); auctoritatem eujus; o- 
mni virtuti vitium contrario nomine 


opponitur (wastan); quid opponas? | 


(mitä om finulla wastaan fanomié« | 
ta?); valetudinem eujus, muri eavsam.. 
Gritt. b) puhua L mäittää mastaan, 
pistää wastaan, riidellä mastaan, 
mwasltustaa, kohdata, eui. ec) werrat⸗ 


tamalfi maétaf(utella L fuutajutella, | 


merata jtalin jonkin, quid eui rei. 
opportüne, Adv. mufaraóti, [omeliaaéti, 
fomaéti, bymään aikaan. | | 
opportünitas, utis, f. (feur), fufemuué, 
mutarouué, alleng, foma L fiemà Tuon: 
to, loci; anuli, corporis, membrorum 
p. m. 2) oikia, [omeliad, otollinen 
aita, hywä tilai(uué, temporis; suae 
aetatis (iän tarjoama fovima tilais 
(uud). 5) etu, opportunitate aliqua 
data; opportunitatem habere ad quid 
(tuottaa etua jnfin fubteen). 
opportünus, 3, (ob-portus), (uferma, mue 
fata, (oimeliaé, alfia, luonnikas, foma, 
locus, tempus; dat, nd ace. fera, 
2) ſowelias, otollinen, etuifa, res. 
b) omainen, felivollimen, laatuija, fie: 
wa. c) (infin) alainen, tarjona, altis, 
waaran alainen, eruptioni, injuriae; 
loca; sulat. opportuna, orum, n. 101: 
hollijen hyökkäykſelle alttiit vaikat. 
oppositio, ónis, f. (oppono), wastaan: 
pano, maetahafa. 
oppositus, 3, PA. wastaan ajctettu, t 
Desfa L maätapäatä olema, der. tera. 
oppositus, us, m. (oppono), wastaan— 
pano, eorporis. 
oppressio, onis, f. (opprimo), walloitta- 
minen, curiae; fum. jortaminen, pol 
feminen, legum et libertatis, | 
oppressor, oris, m. (jour), jortaja. 
opprimo, pressi, pressum, lll, (ob- | 
premo), painaa alas, waivuttaa alas, | 
maahan, eſim onere opprimi; quos 
caedes oppressit |. m. f., paiefata 1. 
faataa maahan, furmata, tappaa; 
classem. upottaa ; flammam in 
(läkäyttää), rum; jöta rutistaa fore 
ruffün, titfi, fontaa peitteefen, op- 
primi ruinä conelavis (mujerrettaa 
fuoliaffi); terra oppressus (maalla 





are 
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Oppugno 


peitetty, maahan baudattu, maan 
alla); mert: litteras, miellä, epäſel⸗ 
mwäöti ääntää; fum.: opprimi aere 
alieno (olla welalta rafitettu), corpo- 
ris doloribus (näänmytettää); metu 
(painua L maipua maahan), servi- 
tute (olla orjuuteen mwajonnunna). 
b) fortaa, lannistaa; alamaifuuttaa, 
woittaa, walloittaa, quem t. quid ar- 
mis, bello f. abs; rem publicam; 
senatum, polfta; quem iniquo judi- 
cio t. oft. quem, langettaa, turmioon 
fvöstä. c) báfápttàa, tufauttaa, tus 
reyttää, estyttää, tauottaa, ignem, 
orationem, tumultum, potentiam, 
invidiam j. m. f., fraudem, tehdä Dt: 
bat. d) falata, fäetä, pitää falasja, 
mentionem cujus rei; iram. e) Off: 
feltä, huomaamatta, tietämättä tulla 
[ tarata päälle, kimppuun, äkkiä nl 
lättää, áfftà tawata L ennättää L font, 
tää j. m. f, quem inopinantem; in- 
eautos; rostra (rmöstää maltaanfa); 
quem consilio (hämmennottää); su- 
bito a quo opprimi (tulla bámmen: 
npffin jtn fofompffiétà); oppressit 
quem moras, nox; luee opprimi. 2) 
painag finu, pufertaa, nofiétad, li 
ftaa Punni, umpeen, vhteen, ora 
loquentis, tilit. 

opprobrium, ii, n. (ob-probrum), jot: 
maus, moite, berjaue, bämäistyuä, ci- 
vitati esse opprobrio; eritt. ſormu— 
herja-, ſolwausſana, spube, opprobria 
fundere, tuit. 

oppugnatio, onis, f. (oppueno), rya: 
Föitfeminen, wäkirymnnakkö, paallekar: 
Paud, faartaminen, oppidorum; op- 
pugnationem sustiuere, inferre, pro- 
pulsare p. mt; oppugnationis scien- 
tia (piritystaide). 2) fum. ahdista: 
minen, batpottamuren, paàallefanta: 
MACI, 

oppugnätor, óris, m. (feur), faartaja, 
tynnatoitiid, ahdistaja, batputtàja, 
patriae; fum. salutis. 

op-pugno, 1, fotia wastaan, (mafirpm: 
nafella) tandä L farata vaälle, fimp 
Puun, wastaan, (rintarmnnafotta) bwè: 
fatà paale, puoleen, wastaan, mn: 
näföditä, quem; Macedoniam; loeum, 
castra; turribus oppidum, jfaartao, 
piirittää. 2) fum. fayda fimppuun, 





Ops 


ahdistaa, hätyyttää, quem pecuniä; 
aequitatem verbis. 

ops, opis, f. [fingularisfa ylf. gen., acc. 
ja abi; plutaliöja opes, opum jne], 
mahti, woima, wointi, puhti, jäntti, 
wäki, omni ope niti, eniti j. m. f. 
(moiman tiestä, tarmon takaa, fai 
tella mäellä, mäkimointia myöden, 
tylkenemifeen); omnibus viribus atque 
opibus repugnare; grates persolvere 
dignas non opis est nostrae (ei ole 
mwoimasfamme), run. b) wara, neuwo, 
taw. plur. opes, wara, warat, tawara, 
omaifuus, riista, hywyys, rikkaus, 
aarteet, opibus firma vita; opes te- 
nues; opibus affiuere; jöta tooima, 
mahti, armo, malta, opes violentas 
concupiscere; Atheniensium opes se- 
nescunt; regis opes minuere, Lace- 
daemoniorum concutere; eritt. fotas 
woima, fotajoufot, laumat, ⸗wäki, 
opes prosternere; regiis opibus prae- 
esse. 2) apu, opem, aliquid opis 
ferre cui; opem petere a quo; con- 
fugere ad opem cujus; opem afferre 
(auttaa), tun. 

Opis, f. maa jumalattarena, maans 
wiljelykſen fuojeliatar, hedelmällifyyts 
tä, tunfautta, riffautta kuwailewa, 
Saturnin fijar ja puolifo. 

opson-, f. obson-. 

optäbilis, e, (opto), toimottama, mies 
littämä, fuotaroa, mihi pax inpri- 
mis fuit optabilis. 

optätio, onis, f. (opto), toimominen, 
toimotu8, tres optationes cui dare 
(fallia jtn tehdä). 

optätus, 3, PA. fuotu, fuotuifa, ikä: 
möitty, mieluinen, terwetullut, armas, 
rumor; nuncius, frater optatissimus; 
subst optatum, i, n. toimoma, tois 
wotus, toimo, mielimä, mielentefo, 
ſuoma, impetrare optatum; praeter 
optatum meum, mmaétoin mieltäni; 
jéta adv. optato, mieltä myöden, 
fuotuifasti. 

optimas, atis, (optimus), parhaanluots 
fainen, parhaita f. jaloimpia olema, 
genus; matronae, tun.; subst. patris 
oti L ifánmaalainen, aristofrati L. plis 
myö, tam. plur. optimates, ium ja 
um, m. ylimyffet, aristofratein [abfo, 
ylimysten lahtos 1. puotiuéfunta. 
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Opus 


optime, f. bene. 

optimus, f. bonus. 

optio, onis, f. (opto), ehto, toapaa 
ehto L tahto, ehdonmalta, optionem 
cui dare, facere (jättää jtn alttiiffi, 
jen ehdon alaifekfi, panna jfn ehtoon); 
optio est tua (finum on ehto L ebs 
dollafi, faat walita). 

optivus, 3, (feur.), walittu, toimottu, 
fuotu. 

opto, I, fat(oa itfellenfä, (joukosta) has 
fea, walita, roalifoita, locum tecto, 
tun. quem; optet utrum malit - - 
dare, an - - amittere. 2) toiwoa, 
mielitellä, mieliä, halata, ifámóitd, 
(uoba, pyytää, tahtoa, toaatia, quid; 
quid a quo; nf; acc. c. inf.; ut 
conjunct. fera; cui quid, fuoba, tois 
wottaa; eritt.: optare hoc quidem est, 
non docere j. m. f., ennalta todel 
päätellä. 

optume, optumus, f. bene, bonus. 

opulens, tis, ja tam. opulentus, 3, (ops), 
droeridà, vilkas, elofaà, tamarainen, 
runfa8mwarainen, maralíinen, marafaé, 
woipa, opulentium fortuna; oppi- 
dum, civitas; abl. ja gen. fera (jéta- 
fin); wert a) runjaé, aimollinen, 
uhkia, oimallinen, loistawa, res haud 
opulentae; victoria; stipendium (tis 
faétuttatoa). b) wäkewä, minus opu- 
lento agmine redire (järin heikom⸗ 
malla jne.). c) woimakas, toaltatoa, 
mabtaroa, fuurisarmwoinen, rex, factio. 

opulenter ja opulente, Adv. tuníaaéti, 
talliisti, fomiaéti, uhkiasti, jalon Lo: 
tiaéti, foiàtoffaaéti. 

opulentis, ae, f. (opulens), äweriäiſyys, 
tiffauà, waralliſuus, opulentiam ha- 
bere; mert. a) runſaus, uhleus, ar- 
morum. 5) malta, moima, mahti 
(jen kanſan j. m. f.), Thasii opulen- 
tiä freti. 

opulento, äre, (opulens), ämwerryttää, 
rikastuttaa. 

opulentus, 3, f. opulens. 

Opuntius, 3, f. Opus. 

opus, eris, n. työ, joto työljentelemyö, 
tpóntefo, taabe, eritt. Läfityö, ralens 
taminen j. m. f., magnum et difficile; 
opus his non defuit; aggredi ad opus; 
opus facere; taiffa teos, tekemä, lais 
to$, Cäfisala, efim. ſotawaruste, fotar, 


Opus, 





Opus 


faarto=, piirityörafennus L. -laito8, pii 
rityöfone, opere castrorum perfecto 
(watrustus); locus natura et opere 
munitus (taide); urbem operibus se- 
pire, claudere, oppugnare, exp 

capere f. m. f; buonerafennus, publi- 
corum operum depopulatio; taidetevä, 
Silanionis opus tam perfectum, tam 
elegans, tam elaboratum; hydria prae- 
claro opere (oimatefoinem); firjateoó, 


firja, habeo opus magnum in mani- 


bus; plim. a) ty, maima, quanto, 
tanto opere (fuinfa f. niin paljon L 
fuuredti); nimio opere (liafji); mà: 


liöti: maifutus, opus efficere; duo | 


tela diversorum operum, rim. b) työ, 
tefo, toimituá, aéfare, op. egregium, 
memorabile; opera immortalia edere; 
op. oratorium |. mt 

opus, n. indecl. yhdisty[eafä: opus est, 
on tarpeejem, on tarpeellinen, tammi: 


taam, maaditaan, L efim. dux nobis 


opus est, meidän on tarwe johdattajaa, 


meidän on jobbattajan tarwe, me tar: 


witfemme johdattajaa; si quid ipsi a 
Caesare opus esset; tam, abl fèra: 
auctoritate nobis o. est (tarmitfemme 


armoa): viro o. est (miestä tarmitaam); | 


properato o. est (fiu on tarpeefen, 


joutua tarmitjee); si quid opus facto. 


esset (joa mitäkin olt tehtämä, jos 
tarwe maati, hädin tullen); scitu opus 
est (on tarpeellinen tietää): bari, gen. 
fera, efim. quanti argenti opus fnit; 
uſein nfi, aec. c. inf, etm. quid opus 
est affirmare? opus est te valere. 5^) 
mwältöti: opus est, on hywä, on hyö: 
dpllinen L jomeliaé, hyödyttää [. m. f., 
id sciri mon opus esse. 


Opuntius, 3, opuntilainen, suhst. 
Opuntii orum, m. Opuntilaifet. 
opusculum, i, ». (opus), vieni teo, te- 
fonen. 

ora, ae, f. (os), däri, forja, reuna, laita, 
taja, clipei, rum.; silvae, mundi, re- 
gionum; run.: orae belli, foban mais 
beet (alfp. ifáànfun jotafumauffen reus- 
nat) Eritt. ^) rantamaa, ranniffo, 
ranne, Graeciae; maritima, meren: 
ranniffo, merimaa, ja myös: ranta- 
laifet. & vlim. jettu, 
maanpailfa, maiſema, 


670 


untis, / Lokrin aita: jäta 


paitkakunta, | 
tamman: 1 | 





Orator 


(lmanfulma, maa, terrarum; gelida, 
Trojae, run; supera, ylämailma, ron. 
run.: luminis orae, malfeubem maat, 
f. o. päimän malfeus, mailma, elämä, 
quem partu sub luminis edere oras 
(fonnpttámállà tuoda malkeuteen, ile 
maan); fum. in oras di tionis 
deferri, joutua reges aloille (pubes 
liaifuudesta pub.). 2) maanmuöhyte. 


öra, ae, f. laimanfópfi, touwi, oras re- 


solvere, praecidero. 


Ora, ae. f. nimi, jota Herfilia jumalat: 


tarena Fantoi. 


Orüoulum, i, n. (oro), jumalallinen fau: 


fuma, orakelilaufe L =fanelma, org: 
feli, oraculum dare, edere, petere a 
Dodona v. m. 2) mert. jumalallinen 
ennustus, ennuötelma, aamiétué, so- 
mnii ot furori b) orafelipaiffa, ene 
nuöspaikka, orakeli, numquam illud o. 
Delphis tam celebre fuisset, nisi etc; 
fum.: domus juris consulti totius o. 
civitatis. c) wiiſas lauje, physico- 
rum. 


örätio, onis, f. (oro), puhuminen, puhe, 


puhelahja 1 sfofo, ferae sunt ratio- 
nis et orationis expertes; eritt. pus 
behanemainen fanafeino L. laufeparii, 
eſiins, vuheliaifuus, puhelianlahja, ja 
myös: jfn pubefeino, puheenlaatu 1 
stapa. 2) mert. pube, baastelma, fau: 
fuma, lauje, fanat. Eritt. 5) pube 
(vuhetaiteen faantótm mukaan ſepi— 
tetto), efitelmä, diserta et oratoria, 
gravis, suavis, erudita, liberalis, ad- 
mirabilis, polita, conspersa quasi ver- 
borum sententiarumque floribus: orn- 
tionem faeere, coníicere, (multam de 
qua re, in senatu) habere, agere, 
(de scripto) dicere, recitare j. m. f; 
orationes judiciorum (oifeudesja 1. 
[aisja laujutut puheet): mwaliöti: en: 
[ninen oja puheesta, antequam ad eam 
orationem venio. 


orütiuncula, ae, f. (ed), wähäinen pube, 


aureala. 


örätor, oris, m. (oro), pubelia (jota 


taiteen faantöin mukaan puhelee), 
clarus, illustris, non contemptus, o- 
mui laude cumulatus, acer, vehemens 
canorus et volubilis, dulcis, perface- 
tus plenus et perfectus, probabilis, 
summus j. m. j.; solum et quasi fun- 


Oratorie 


damentum oratoris; munus oratoris; 
eritt. lähetyökunnan puheenlaskia, jäta 
lähettiläinen, lähetti (fuufanalla afi- 
anfa toimittama), pacem petitum ora- 
tores Romam mittunt. 

Orütórie Adv. puheliallifesti, pubelians 
omaifesti L <luontoifesti. 

örätörius, 3, (orator), pubeliallinen, pus 
helianomainen, puhelialle ſowelias, 
puhetaiteellinen, oratio, ornamenta. 

Grätrix, icis, f. (orator) anojatat, rus 
foiliatat, pacis et foederis. 

Grätus, us, m. (oro) pyyntö, rukous, 
anomus, oratu cujus. 

orbätor, oris, m. (orbo), jofa ryöstää 
lapfet t. wanhemmat jfíta, lapfettos 
maffi t. ormoffi faattaja. 

orbioulätus, 3, (feur.), pyöriä. 

orbiculus, i, m. (eur), pieni piirikka, 
ympprálaiffanen. 

orbis, is, m. ympyrä, pyörä, febá, tarha, 
piiri, torguere guid in orbem; muri; 
saltatorius (rinfi); signifer (eläintata), 
lacteus (finnuntata), finiens (taimaans 
raja [. «anta, náfópiiri). Gritt. 5) 
fotamenoisfa: ympyrä, kehä, kilpikehä, 
in orbem consistere (yhdistyä ym: 
pprájoufoffi); orbem facere. c) pus 
beesfa: tehä, verborum, orationis, 
(anas I. laufefebà, periodi, fomaliits 
teinen laujejaffo. 2) mikin piiriffa 
I. pyöräke, ymporálfaiffa, mensae, run; 
genuum (polmilumpio), run.; o. ter- 
rarum Í. terrae, maanpiiri; famoin 
pff. orbis, efim. totus, magnus, run.; 
tun. ylim. maa, maanpaiffa, ala, or- 
bis eous, peregrinus, ja myös: ihmis⸗ 
funta; fum. ` orbis in republica est 
conversus (fäännöstö). b) luun t. 


auringon pyörä L kehrä, auringon | 


terä, ylim. taiwas, run. c) muista 
pyöräkkeenmuotoifista pub., efim. fils 
máfuoppa, ja ylim. filmä, oculorum 
t. abs., mun: fieffa 1. fieriffa, fifpi, 
pyörä j.m. f., run.; maafafuppi, run. 
3) fiertofuffu, Piertojuokfu, kierto, im- 
mensis orbibus angues incumbunt 
pelago, fiemura, fieffura, run.; sidera 
circulos suos orbesque conficiunt ce- 
leritate mirabili; jéta muoden fierto: 
juofíu, ajaétaifa, annuus, temporis, 
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Orcus 


tänfä ympäri); ut idem in singulos 
annos orbis volveretur (toimitusten 
L tapausten kiertojuokſu). 
orbita, ae, f. (tb), pyöränjälli, rattaan, 
taitio, swana, «ura, rota una in altio- 
rem orbitam depressa. 
orbitas, ütis, f. (orbus), orpous, wans 
hemmattomuus, ifättömyys, lapfettos 
muu), leskiys; mert: orb. reipubli- 
H virorum talium (pait olemi« 
nen). 
orbo, I, (orbus) ottaa L ryöstää jfita 
manbemmat, lapfet t. muita (ufulais 
fla, onmita, faattaa oroffi, lapfettos 
maffi jne, Theseus filio Hippolyto 
non esset orbatus (Thefeuð et olifi 
poifaanía Hippolytosta fabottanut, 
Theſeukſelta ei olifi poika mennyt); 
mater orbata filio (faatettu pojattos 
maffi). b) ylim. faattaa jtafin paitfi 
L waille, panna tyhjäkki jötakin, ryds⸗ 
tää tyhjäkji jätakin, quem t. quid qua 
re; moveor tali amico orbatus (työtäs 
mästä pääänyt); qui tanta gloriä 
sit orbatus (on aiman fuuren tuns 
nian fadottanut, on joutunut poig, 
on jäänyt tyhjäkſi kunniasta). 
na, ae, f. (orbus), manbempain 
foje tajumalatar laten hengenwaa⸗ 
toisja. 
orbus, 3, orpo, wanhemmatoin, ifätöin, 
lapfetoin, filius; senex; abi. feta: 
quem orbum liberis facere (fupi miebá 
jfita lapjet); gen. ftra: Memnonis orba 
mei venio (tulen lapfettomaffi jääs 
nynnä pojastani Memnonista), tun.; 
subat.: praeter orbos orbasgue (paitfi 
orpolapiia, orpopoifia ja tyttöjä). 
b) ylim. tyhjä jstakin, jtafin paitji 
L mailla, ilman, plebs orba tribu- 
nis, Tribuneista orpo; orba ab opti- 
matibus concio; omnibus rebus; lu- 
minis, tun. 
orea, ae, f. tynnyri. NU 
orohas, adis, f. etä3 oliwin L Sljymarjan 
aji. 
enus, i, m. ja -on, i, n. ffi 
Boiotiasfa; jöäta Orohomenius, 3, ot» 
domenolainen, subst. Orchomenii, o- 
rum, m. Ordomenolaifet. 2) Arkas 
dian fpgeita. 


abs.: magni, run.; Terr: in orbem | Oreus, i, m. Tuonela, Manala; mer. a) 


ire (fäydä ylitſen ympäri L järjes⸗ 


Manalan jumala, Pluton. b) moni 





Ordinarius 


fuolema, Orcum morari (miimytellä), | 
nun. 

ordinärius, 3, (ordo), järjeötykjen L tas | 
man mukainen, fäännöllinen, tamallis 
nen, mafinainen, järkinäinen, consu- 
les (marfinaifet, muoben alusta was 
litut); eonsilium. 

ordinütim, Adv. järjestykjesjä, järjes- 
tykin, perüétpffim, rimittäin; err. 
laadulifesti, laillenja, fätkälleen, foh- 
balleen, ſäntilleen, oikein, struere. 

ordinätio, Onis, f. (ordino), järjeötämis 
nen, fuorittaminen. 

ordinätus, 3, PA. järjestetty, määrätty, 
fäännöllinen, laadullinen. | 

ordino, I, (ordo), rimittää, järjestää, 
fijoittaa, fuunnita, afettaa, fääkfiä, 
fäännellä, laittaa L panna järjestyi- 
ftem, laadulleen, fäälleen, fäntilleen, 
fobballeem, fomittaa fijalleen, Iadul 
lifesti rakentaa L fuorittaa, copias; 
agmina, rui; partes orationis, litem 
p. m; publicas res (laillenfa fommi- 
tella nhteen, fjätkälleen felittää tapauk=" 
(et), run. 

ordior, orsus, IV, luoda 1 kehlä fans 
aasta; jäta ^) aloittaa, alfaa, ottaa | 
ejiin L faile, rueta, quid f. inf; | 
a [ de qua re; eritt. fFirjallijesti fanda | 
ibnfin, quid; reliquos, bellum (fus | 
mailla, felittad); t. alkaa haastella, 
sic orsus Apollo, tun. 

ordo, inis, m. riwi, järjestys, Fobbaeto, | 
farja, jatka, olivarum, rerum, tempo- | 
rum p. m.; his collocatis et coagmen- | 
tatis (trabibus) alius insuper ordo | 
additur (ferta); ordine, jarjestänfä, | 
jarjeetoffim, peraetpffin, t. laadulli 
festi, laillenja, oikein, jomeliaaeti; ex 
ordine, jürjeffpttain, perafanaa, Yh: 
Desja jonosja, yhteen jakjoon, yhtä 
peraä, nbtà mittaa, ja myös: beti, | 
jamaa päätä; in ordinem ja tun. in 
ordine, järfestykſin; in ordinem co- 
gere quem (nonrpottaa); extra ordi- 
nem, järjeötyfjen jüttamalla, epajáre 
finäifesti, t. erinomaifesti, plenmää: 
Tin, t. perin wastoin järjeetvötä L 
tapaa. Wett 6) rimi L jakjo pent- 
fejà, iàtuimia, emm. fouteteljoja; thea- 
terinfijoidta puh: in quatuordecim 
ordinibus sedere (olla ritari). e) jota: 
menoisſa: rimi, jana, jono, wäkijuoni, 





| 
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Origo 


nullo ordine L sine ordine (rimittö= 
mästi); ordines conturbare, obser- 
vare, restituere; — (otiosofafe, Pomp- 
pania, centuria, ordinem ducere, pää: 
miebità komppaniaa, ballita Gentu- 
rioniirfaa; omnium ordinum centu- 
riones, faiffein arwoſijaln (alfp. cen⸗ 
turiain) Genturiot; mert, Centurion: 
wirka L fija, inferiores et superio- 
res ordines legionum; t. itfe Genturio, 
primi ordines (enſimäiſten komppa— 
niaim Genturiot). di fààátp, fääty 
funta, luoffa, critt. Roman jenatorins 
(senatorius, amplissimus), ritarin: 
(equester) ja Plebejinfääty (plebejus); 
vlim. faàtp, Iuoffa, ofafunta, armo: 
fija, publicanorum, scribarum np. M; 
homo ornatissimus loco, ordine, no- 
mine ete. 2) fum. järjestyä, jàntti, 
jätkä, tamu, laatu, laita, fää, fuunta, 
res in ordinem adducere [ redigere 
(fuorittaa järjestykjeen, laittaa, panna, 
afettaa laadulleem, jäälleen, fántilleen, 
laivalleen, tärmälleen, fobballeen, Vë: 
lia järjelleen, fowittaa juuntaan, Pot 
bentaa); adhihere modum quendam 
et ordinem rebus; ordinem sequi, 
tenere, conservare, immutare, pertur- 
bare p. m. 

Ür&as, adis, f. wuoretar, wuorineito, 

Orestae, arum, m. £ reéti8 nimijen, Epei- 
ron ja Illytian wäliſen maafumnnan 
afuffaat. 

Orestes, ne ja 1s, m. Ugamemnonin ja 
Klotaimnesiran poika, A pbigeneian, 
([eftran p. m. weli, Upladeen vätämä: 
jétaà Orestéus, 3, oreöteinen, Oresteen, 
Diana (jonfa fuman Creéteà toi Ari: 
ciaun), rim. 

Orgia, Orum, n. jafainen, riehukas jubla, 
eritt, Bakchoonjuhla. 

orichaleum, i, n. walinmasfi, mcáfinh. 

Oricos [. -us, i, f. ja -um, i, m. h 
Epeirosſa; jota Oricius, 3, oritolai 
nen, ja Oricini, orum, m. Orifolaijet 

oriens, tis, zm. Sbst noujewa aurinko, 
auringonjumala, aamu, väimä, pri- 
mus, saevus, septimus, Tun. bi itd, 
itämag, qui terras ab oriente ad ot 
cidentem colunt; orae orientis p, m, 
run, 

origo, inis, /. (orior), alfuperä, alku. 
perijuuri, (ynty- L fufuperä, ſukujuuri, 
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perikanta, fynty, rerum, tyranni, sum- 
mi boni, omnium virtutum; Cumani 
ab Chaloide originem trahunt (owat 
bei) fontpifin, fotoifin). Gritt. 
) Origines, erä Caton laatima firja: 
perihistoria. 2) werr. (ufufunta, beim ge 
L Buonefunta, ab origine ultima stir- 
is Romanae generatus. b) perisifä, 
anto- L fulusifä, perustaja, Roma- 


Orno 


fallig fappale, taibeteo8, quae (urbs) 
ornamento est civitati; fani. b) fum. 
fauniétuà, fomus, funniafaà edun: 
fuonti, kunnioitus, funniansofote, se- 
nectutis; sententiarum, dicendi; ho- 
noris; quaecumque a me ornamenta 
in te proficiscentur; ornamentis quem 
afficere; ornamenta in quem conge- 
rere. 


nae stirpis o. (Aeneas), tun.; mundi | orn&te, Adv. fauniióti, foriadti, firosti, 


(luoja), run; jäta myös: emäkaus 


fomaéti, dicere. 


punti. ornätrix, icis, f. (ornator, orno), faus 


Orton, ónis ja Onis, m. erä8 tähtifikerö, 


nistajatar, eritt. hiusten fuorittajatar. 


jonta alimeno fykfyllä tuotti myrs⸗ ornätus, 3, PA. warustettu, marattu, 


tyjä ja fateita, Kalemanmiekkla, Wäi⸗ 
nämöifen toiitafe, Kolmoifet. 
orior, ortus (oritürus), oriri, [praes.: 
orior, oréris, orítur, orimur, orímini], 
nosta, yletä, fobota, tulla näkymiin, 
ilmiin, ab orto usque ad occidentem 
solem (auringon noufusta, aamusta); , 
rius orto sole (ennen päimän nou: 
entoa), run: orta luce, päimän foi: 
tofa, aamulla; oriens sol, noufema 
aurinfo, ja myös: itämaa. 2) terr. | 
ylim. ilmauntua, foitua, nosta, ſyn⸗ 


hankittu, uhkiasti warustettu, qua re 
ja ads. Gritt. b) fauniétettu, firois 
tettu, Poria, Pauni, foma, fiistikäs, 
sepulerum floribus ornatum; nibil 
specie ornatius; jàta ylim. oimallis 
nen, jalo, in dicendo; homo ornatis- 
simus loco, ordine, nomine, virtute 
etc.; versus, oratio; locus ad dicen- 
dum ornatissimus, funniaffain; eritt. 
funnianimenád: ornatus ja ornatissi- 
mus, fuuris I. forfia-attooinen, «fun; 
niainen. 


tyä, tulla, lähteä, alkaa, faaba alkunfa, | ornätus, as, m. (feur.), maruétué, lai: 


Rhenus oritur ex Lepontiis (muotaa 
I. fumpuaa ilmiin); oritur contro- 
versia (fpttpo), tempestas, clamor 
9. m.; quae (officia) oriuntur a suo 
cujusque genere virtutum; invidia 
ex opulentia orta; — ihmifjistä pub.: 
fontpá, fiitä, polmeuta, ulota, olla 
fyntvifin, fufuperád, in quo (solo) 
ortus es; ortus ex concubina, a quo, 
filia cujus, equestri loco; — kasweista 
puh.: putkahtaa ilmiin, faàmaa; — 


toà; coner. aſepuku, hanke, aleet, gla- 
diatorum. Gott b) fauniátaminen, 
forittaminen, firoittaminen, portarum; 
mert. pulu, afu, hanke, koreus, mi- 
litaris, regalis. 2) fum. maruétué, 
banfe, quocumque ingreditur eloquen- 
tia, eodem est instructu ornatuque 
comitata. Eritt. b) fauniàtué, foris 
tuà, ſomus, aedilitatis; afferre orna- 
tum orationi; caeli (jalo foreu8); 
mailmanstalennuffestakin pub.. 


puheesta: alkaa, ab his sermo oritur. | orno, I, warustaa, warata, hanfkia, fääs 


Orithyla, ae, f. Uthenan funinfaan G: 
rechtheukſen tytär, jonka Boreas ryösti 
puolifokjenfa, Kalaiin ja Jeteen äiti. 

oriundus, 3, (orior), fiinnyt, polweunut, 
fyntyperää olema, fulus, fotos, allu: 
perää, fontpifin, fufuifin, fotoifin, fo: 
toa, a [. ex abl. fera ja ykf. abl. 

Ormenis, idis, f. Ormenoon naispuoli 

tió (Ormenoon lapfenlapfesta Asty- 
amiasta pub.). 

ornämentum, i, n. (orno), warustus, 
bante, rakennus, aleet, neumot, fafut, 
eopiae, ornamenta, praesidia (fotas 
marat). 2) eritt. kaunistus, foritué, 


liä, fuorittaa, rafentaa, malmistaa, 
laittaa, quem t. quid qua re; clas- 
sem, naves, exercitum, convivium 
9. m.; provinciam, tawalliſilla tar: 
peilla, eiim. rahalla, afeilla, feuralla, 
marustaa moittomaafan lähtemä wal- 
lanpitäjä; (amoin: consules. 2) ert 
faunistaa, forittaa, firoittaa, ſomis⸗ 
taa, fiementää, fiistitä, Italiam, do- 
mum suam; cornua sertis, TUN.; ca- 
pilos, run. b) fum. kaunistaa, fos 
mistaa, kiittää, ylistää, funnioittaa, 
orationem gua re; seditiones; guem 
laudibus, beneficiis, omnibus rebus. 
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Ürnus 
orans, i, f. witi vuorifaarmi, fanni- 


L farapuu. 
öro, I, (os, oris), puhia, pet, bdo Nei 
tella, fanella, quid com 


pro se. 2) mut analla etel, buo Wat 
tellen aftotta, vät ajaa 1. toimit= 
taa, matronis orantibus (mälitellä); 
eüusam capitis, litem (puhua); eum 
quo de salute sua (keskustella). D 
pyytää, rukoilla, anod, quém; 
illud te oro (tuota inulta ` ame 
(quem), ut t. ne conjunet, feta; «n 
inf. feta; eritt.: oro te, minä pyydän, | 
tuulettod, ja hytin. 
Gen ens, ei ja cos, m. winja kunluiſa 
ulaja Thrakiasta, Kalllopen fa Apol⸗ 
[on t. Oiagroon poika, Curybiten puo: 
lio; jöta a) Orpheus, 3, T 
rut. ^) Orphieus, 3, otphlnen, Or 
pheurfen. 
orsa, orum, vi. (ordior), aloitus, yrityö, 
operis; erit. pube, fanat, rum. 
ES us, m. (ordior), aloitit, yritys, 


Ortöna, ae, f. Frentanilaisten kparita. 


ortus, us, m. (orior) noufmla, ITU, ilen, inis, m. 


nleneminen, solis et lunae religuo- | 
rumque siderum; ab ortu ad occa- 
sum commeans (ibästä länteen): jota 
ortus solis, auringon nouſu, itämaa. 
2) fontb, ilmauminen, alfu, alfuperá, 
fontys, fufus, fotoperá, juris, amici- 
tine; animantium, puerorum (jpntp: 
minen); Cato ortu Tusculanus, 
Ortygia, ae, ja -8, Bs, f. erää kaupun— 
ain ofa &prafufaéfa. 2) Delon faa: 
re wanba nimi; 
ortygialainen, den (f. v. Diana), boves 
(Apollon *— ja Merkurin 
mwarastamat), tun. 

orjaa, ae, f. riiſi, riifitypnit. | 
ös, oris, n. futt, foetidum; oris hiatus; | 
inserere cui quid in os; excidit ex | 
ore verbum; in ore omnium esse (olla 
kaikkein fuusfa, juttuna, puheena); | 
habere quid in ore (bbtà päätä jus! 
tella jtafin); uno ore, yhteen fuuhun 
[ ääneen, pffim (uin, pffimielifeéti; 





GTA 





08, ossis, m. luu, p 


Osca 





Osenlor 


Tiberis; t 


tulkku, 
novem Timavi, rum. 5) ora navium 


bati. , o 


rostrata, laiwan M nokat, Peirla- 
taa'at, run. c) fu fitu, eX oré ar 
faucibus belli erepta, art 
fo, MORo ép MAT itia 
tanto, rii n ta 
fotoen baubaftateiffi), n kin 
jyvän puiéfa ja hedelmiä ai? luit: 
Kee min, ſiſim Tun. 
im pubeedta. puih.: D — 
, 8e, E Tárraconenain 
toria: {êta eir e, oscalainen, 
t Üseenses, jum, m. Oscalaifet. 
(os-éano), laululintu, 
eriti. ennuslintu, aawelintu, jonka 


äänestä tulemaifia ennustettiin, efim. 
faarme, wates p. m. 


Oscensis, f. Osca. 
Osci, orum, 


m. Oskilaifet, Kampanian 
fanfakuntia: jäta Oseus, 3, oéfilainen. 


oscillum, 1, n. (0s), muototuwanen, mà. 


häinen maski l. naamatt. 


oscitanter, Adv. baufotellem, Dueletto: 


masti, baluttomaéti, innottomaäti. 


jöta Ortygins, 3, | oscito, I, ja oscitor, I, (os-eieo), amailla 


ammotella fuutanja, vlim. 
baufotella, faéfotella, L osoito ere., 
minua þaufottaa 1. nuiéfottaa. b) 
Fu. olla työtöin, olla huoletoin: jàta 
oseitans, uneliad, untelo, mwetkomai 
nen, balutoim, harra&lumatoin, huoli: 


fuutanfa, 


matoin, quae Epicurus oscitans ha- 
lucinatus est (ifåänfun puolinutut: 
èfa, unen horrokfisfa); dux, judex; 


sapientia. 


| osenlätio, onis, f. (feur), ſuuteleminen. 


in ora hominum abire (joutua ihmis | osculor, I, (feur.), fuubella, aitaa fuuta, 


ten Pieliin, jutuffi); admirari Quem | 
ex ore alterius (fanoi&ta). &iità: 

h) Delt, pube, baaétanto, run. 2) faë- 
mot, habitum oris lineamentaque i in- 





quem: mert: inimicum eujus, bp 
mailld, armaétella, biemailla; fum. 
scientiam , rakastaa, pitää fuesia 
arwosſa. 





Osculum 


osculum, i, m. (os), (uuffonen, fuuppo: 
nen, delibare (lipaista T. (uihtata (uus 
ta, mudella), run rum.; jéta fuuffonen, 
fuutelo fuunsanto, muiskaus, ad oscu- 
um Attieae currere; o. ferre, faada, 
tun., f. antaa; o. accipere et dare, 
capere, carpere, eripere, figere, jun- 
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Otivse 


dentiam; se in aliis rebus (näyttää 
taitonfa); Ambiorigem ostentant (fes 
buen mainitfewat). b) luwaten, tars 
joten näyttää, lewitellä Rlmiin, lus 
wata, agrum, praemia. c) ubaten 
näyttää, uhata, periculum capitis. 
d) näyttää, ofottaa, ilmoittaa, huio 
(aeternitati) te ostentes oportet; pro- 


gere d m. f., rum. 
Osci 


Oseus, f. | digia = - ostentantia minas; eritt. 
Osiris is ja idis, m. Iſiin puolifo, ($:| puheella näyttää jne., janoa, quid; 
gyptin BAC ek, acc. c. inf. 


Osismii, orum, m. Gallia Celtica:n fanfa- | ostentum, i, n. (ostendo), ihmemertti, 


ostentütor, oris, 


tuntia. 

Ossa, ae, f. fotfia wuori Theafalian 
maatunnasja Dagnefiadfa; föta Os- 
saeus, 3, osfalainen. 


osseus, 3, (08), luinen. 
ostendo, tendi, tensum f. tentum, III, . 


(obs-tendo), ojentaa päin, efiin, pitää 
päin, fobben, edesfä, jsta jättää I. 


ennuss L aamemertkki, ihme. 


ostentus, us, m. (ostendo), näytäntö; 


eritt. a) (pettämä) náfó, muoto, osten- 
tui esse. ò) mettti, ofote, todistus, 
cui sceleram ostentui esse. 


Ostia, ae, f. fpfi Tiberin fuusfa, Ro- 


man fatama; jäta Ostiensis, e, oŝtias 
lainen. 


heittää alaifekji I. alttiikji, supinatas ! ostiärium, ii, n. (ostium), owiwero, omis 


aquiloni glebas, run. b) näyttää, i 


makſo. 


tuoda I. faattaa filmiin, näkymiin, : ostiätim, Adv. omwesta omeen, huoneesta 


os suum populo; aciem; eguites sese | 
ostendunt (näyttäywät, tulemat nä: 
miin, näköfälle). 2) fum. näyttää, | 
ilmaunnuttaa, ifmeétpttáà, ofottaa, ; 
indicia scelerum; bellum; spem, me- | 
tum, lewittää fifmiin, noétaa; se ini- 
micum cui. 5) näyttää, ofoitaa, ile. 
moittaa, fanoa, laufua, quid; acc. c. 


huoneefen. 


ostium, ii, m. (os), owi, uffi, aperto 


ostio dormire; quaerere ab ostio; per- 
noctare ad ostium caroeris. b) metr. 
vlim. fijälletäytämä,  Iuoffipááfemo, 
auffo, fuu, alta ostia Ditis (portit), 
tur; asperae arteriae; portüs, flu- 
minis; Oceani (Gibraltarin falmi). 


inf.; quid sui consilii sit, ostendit; ostrea, ae, /. ja harw. estreum, i, n. 


ut ostendimus supra ( fertoa). | 


ostentätio, Onis, f. (ostento), näyttäs! 


ostrea I. ruokafimpukka, näkinkenkä, 
metifotelo. 


minen, ilmoittaminen, saevitiae. Gritt. , ostrifer, 3. (ostrum-fero), oétreoita tuot: 


2) näytteleminen, ijotteleminen, pöy⸗ 
biételeminen, korskaileminen, feréfu | 
minen, febuminen, ingenii; magnifica 


tama, fimpuffainen, 


ostrum, i, n. merifotelon weri, purpura; 


mert, purpuramaate, speite. 


et gloriosa, inanis, insolens j m. ſ. Seen, ösärus, f. odi. 
b) (pettämä) näfö, muoto, teedkele=' Ot&cilius, 3, romal. fukunimi. 
minen, ostentationis causä; consul Otho, önis, m. romal. liikanimi. 


veritate, non ostentatione popularis. , 
m. (eur), näytteliä, 
feráfaaja, febuja, factorum. 


ostento, I, (ostendo), ojentaa I. furoit: 


taa päin, fobben, efiin, pitää päin, . 
edesſä, cui jugula sua pro eapite | 
cujus (tarjota). 5) näyttää, näytellä, 
passum capillum; arma capta; equi- ; 
tatum, tuoda náfpmiin. 
näytellä jtafin, ifotella, höyhennellä, | 
pópbiéteflá, korskailla, pohwaöstella ; 
j(fafin, jéfafin, feráfua jatakin, pru- 


Othryades, ae, m. Othryadi, Othrylfen 


poika, Panthus. 2) eräs [partafai: 
nen fotapäällittö. 


Othrys, yos, m. Zhedfalian muotia. 
ötiolum, i, ^. (otium), joutonen, jous 


bon rahtu. 


ótior, I, (otium), pitää joutoa, olla L 


elää jouten, työtöinnä, lewogfa. 


Gritt. 2): 6tióse, Adv. joutilaasti, jouten, työttö: 


mästi, vivere; jéta lewolliſesti, hil- 
jatjenja, tiituhtamatta, pittäänfä, bi« 
taasti, witkaan, omnia agere. 





Ütiosus 


6tiosus, 5. (otium), joutilad, tötöin, 
aéfaretoin, cum essem o. ; homo 
otiosissimus , boieá«aifatmen ; deus. 
(miratoim); bos (ifeestä päästetty) ` 
mum, Goin. A ) ilman julkista witha, 


mapaa maltiotoimitukfista, otioso i We, | 


perium dare. c) [ereolfinen, halutoin, 
penfia, alallinen, — ta⸗ 
tores pugnae. d) tymemmielinen 
innostumatoin, barraétumatoin, bile 
jainen, guum otiosus stilum prehen- 
derat - -, flaccescebat oratio. e) Duos. 
letoin, furutoin. f) abdistamatoin, 
hätyyttämätöin, ab hoste, 2) jouti: 
lað, mapaa, työtäin, otium, netas, 
tempus; senectus (Iavollinen). b) tau» 
ballinen, turmallinen, dignitas. 
otium, ii, m. jouto, mälipää, lepo, Mas 
panë toimitukfista, askarettomuud, mis 
rattomuus, in otio de negotiis eogi- 
tare. Gritt. b) EECH työttö=" 
myys, joutilas, lemollinen elämä, ſu⸗ 
tuttomuus, hebescere et languescere 
in otio; per otium spolia legere, —— 
jakſenſa. c) aika, joutosaika, liit 
maibesaika, loma, otium suum ton- | 
sumere in historia scribenda; si modo 
tibi est otium (jabfa waan joubat, 
ehdit); jäta run. joutotpó, runoista 
puh., otia nostra. d) lemollinen meno | 
L elämä, [epo, tauba, ab hoste, ab 
seditionibus o fuit; in otio esse; 
otium perturbare; res ad otium de- | 
ducere; studia per o. concelebrata 
(rauhan aifoina). :1 
ovätio, onis, f. (ovo), ovatloni, f. 
mábemyi triumphi, fun rotapäällittö, 
murttijeppeli päääfä, piti moittorets | 
fenía ei maunnilla, waan jalkajin t. | 
ratjabin. | 
Ovidius, ii, m. romal. fufunimi. 
ovile, is, n. (ovis), lammaétarjetta, «pi: 
hatto, «naroetto, ja myös: muohipi- 
batto. b) aitaus Marfin Fentällä, 
fuéfa Romalaifet Fomitioisfaan ään- 
telimät, ääntösaitaus, ääntämö. 
ovillus, 3, (feur.), [ammaée, grex, 
ovis, is, f. Iammas; run. mert, willa. 
ovo, üre, riemuita, riemubuutoja [aéfe: 
tella, vietorià; gaudio; eritt, pitää 
opationi L mähempi triumphi, ovans 
urbem ingrederetur. | 
övum, i, m. mung, org parere, gignere 
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Pachynum 
unia); x o 
€ ere pullos de 





ateriaa aljettaisja, jöta f ab 
ovo — ech Er tritt.: 
ova ourriculis nu E 


munanmuotoista voee L 
eus Maximus fitö Sa, joita i 
ES —8* Ge erte 
mukaan Ve 
joista toifesta SZ, E mail 
maan tuliwat, waan ja esta Rastor 
ja Klotai ovum geminum 
(Bebon fatfoiémuna), ovo prognatus 
eodem (f. 0. famasta fyntyperäätä op, 


eier Klees i m. Mafian jokia. 


Fi 


P. Iyhennykjenä — Publius; P. C. = 
patres ic n E P. M= A cs 


e pabulor), —— 
minen, —— ane ſo males o pa- 


bulatione intereludi. 


| pähulätor, oris, m. (feur.), rehustaja, re 


hunnoutaja fotamäesfä, pabulatores 
aggredi. 

pàbulor, I, (feur.), rebuétaa, hankkia L 
tuoda rehuja, [otamemeiéfa, angustius; 
pabulandi causü tres legiones mit- 
tere; pabulatum proficisci. 

päbulum, i, n. (pasco), ruofa, fpótámà, 
eritt, eläinten: rehu, Conti, törfy, apt, 
pabulum secare, supportare. b) fum. 
elàfe, raminne, habet aliquod tam- 
quam pabulum studii atque doctri- 
nae senectus, 

KY e, (pax), rauhaa foéfema, rau: 
an. 

päoätus, 3, PA. rauboitettu, rauballi- 
nen, lemollinen, alallinen, aſewa, tv» 
ett, civitas, provincia; mare, Turn; 
jöta subst pacatum, i, m. ja famoin 
plur. pacata, 9étàmállinen, rauballi- 
nem baiffafunta, pétümümn maa; pe- 
catum moóéfin: rauhallinen, fuoftol: 
linen mielenpito; — fum ` nequitia, 


oratio. 
Pachjnum, i, n. ja -os, i, f. Sifelian 
nimia. 


Pacifer 
päoifer, 3, (pax-fero) rauhaa tuottama, 
rauhaa ilmoittama, subst. rauhan: 


faattaja, Merkurin liitanimenä. 

Onis, f. (pacifico), rauhans 
talentaminen, mwälitteleminen, ſowit⸗ 
taminen, se in pacificationem inter- 
ponere. 

pücifle&tor, Oris, m. (pacifice), rauhan: 
tafentaja 1. stoimittaja, (owittaja, ad- 
hibitus ab Aetolis p. Amynander. 

oätörius, 3, (ed.), rauhanralennols 

linen, rauhaa mälittelemä, legatio. 

päeifico ja -oor, I, (pacem-facio), tehdä 
L iskeä rauha, rakentaa L toimittaa 
rauha, Jugurtha pacificante (mälis 
tellä rauhaa). 

pácificus, 3, (pax-facio), rauhaa rafentas 
wa [. mälittelemä, rauhallinen, persona. 

paoisoor, paotus, III, tehdä fuostuma 
L mälipuhe jtn ei jotakin, 9b: 
tyä, fuostua, fopia jätakin, jontin, 
fuofia f. tinkiä jf fanfa jotakin, ebs 
Doitella, itfelleen ehdoittaa, itfelleen 
tingata I. edustaa I. pyhittää, cum 
quo; ut t. ne conjunct. lera; quid; 
quid cum quo; quid a quo; sibi quid; 
ex qua domo feminam, fibíata (itfel- 
leníd); quid pro qua re, waibhettaa 
jtakin jonkin, panna jtatin alttiikfi 
jnfin tähden, run.; — pass. pactus, 
3, liinnitetty, määrätty, (omittu, (uod: 
tuttu, puhuttu, tingattu, ehdoitettu, 
ebustettu, pretium, foedus, indutiae 
Y. m.; abl. abs.: pacto, fuostuttua, 
puheen tehtyä; eritt. kihlattu, oui pa- 
ota Lavinia fuerat. 

päoo, I, (pax), rauhoittaa, lemoittaa, 
afettaa, tymentää, mafentaa, omnem 
Galliam; run.: silvas vomere (tehdä 
miljamaaffi). 

pacta, ae, f. (paciscor), fibfattu, morfian. 

paotio, ónis, f. (paciscor), (uofinta, ſuos⸗ 
tumus, liitto, roálipube, tinfauà, ebe 
boituà, edustus, pactionem facere de 
gua re; pactionem cum quo facere, 
ut - -; in pactione manere; ver- 
borum, määräfanat; per pactionem 
tradere arma, paffojowinto; plur. 
pactiones, fuostumalohdat, ehdot, 
talibus pactionibus pacem facere; 
etitt. a) fontrabti maltiomouraajain 
ja woittomaalaisten mälillä. b) fas 
lainen fuostumus f. pube, falaliitto. 
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Paeon 


Paotölus, i, m. jof( Lydiasfa, kultahietaa 
juokſuttawa; jäta Pactölis, idus, E 
paltololainen. 

paotor, Oris, m. (paciscor), mälittäjä, 
fomittaja, societatis. ~ 

pactum, i, n. (paciscor), (uostuma, liitto, 
wälipuhe, pacta servanda sunt; stare 
pacto; ex paoto (fuostuman mutkaan, 
puhetta myöden); ufein: eo, isto, quo 

acto, fillä, millä tamalla, turila, Tails 

a, tamoin; nullo p., ei millään muos 

toa; alio p., toifella luontoa L keinoa. 
pactus, f. paciscor [a pango. 

Pactyë, és, f. Xbrafian fpgeita. 

Päouvius, ii, m. kuuluiſa romal. murhe 
teeskelmöitfiä; jsta Päonviänus, 3, 
pacuvianinen, Pacuviukfen. 

Padus, i, m. joti Yli-Italiasfa, nykyjään 
Bo; jäta Padänus, 3, Po⸗jokea fob» 
ewa. 

Padüsa, ae, f. Posjoesta Ravennan kautta 
käymä faimanto. 

Paean, ānis, m. jumalain lääläri, pols 
logta puh., fun bán taudeista ja 
muista pahoista kirmwotti; jàta Apols 
lolle t. ylim. jofaifelle jumalalle pys 
bitetty ylistysmirfi, Liitos, riemus, 
juhlas, woittomirfi, slaulu. 

paedagógus, i, m. lasten jobbattaja, orja, 
jota johdatti lapfet foufuun ja fous 
lusta kotiin fekä heitä kotona fatfoi. 

paedor, oris, m. lita, (aasta, törkkä, tahro, 
fatna. 

Paemüni, orum, m. Gallia Belgica:n 
tanfaluntia. 

paene [. pöne, Adv. melfein, lifipitäin, 
mähinpuuttuin, piamitten,  bertto, 
milt'ei, p. valens; p. in singulis do- 
mibus; p. dixi (hertto etten fanonut, 
minä milt'en fanonut, fifi piti ett'en 
fanonut, mähältä olifin fanonut, olin 
mähällä (anoa). 

paeninsula (pen.), ae, f. (paene-insula), 
faarento, niemimaa. 

paenula (pen.), ae, f. päällismaate mats 
toilla, fodasfa, ſateesſa j. m. E matta- 
taippa, miitta, mekko; janalast.: 
paenulam cui scindere (abferaéti, fiib. 
tiästi pyytää jfta jäämään). 

paenulätus, 3, (eb), mattamaatteilla, 
matkawaipalla, wiitta päällä. 

paeon, ónis, m. runonpolmi, joéja on 
tolme [ybfáiétà tamua ja vffi pitkä. 





tuntia; sing. Paeon, 
i a) Paeonia, ae, 
ta, jäljemmin Gm 
mis, idis, f. Pacomiatat. ` 
Paeónius, 3, Paronia A 
Iaa) feéfema, term 
fátein tapa), tut; ope" 
pollon), ru 
Paestum, i, e Vukanian fpgeila; jota 
Paestänus, 3, pacétumilainen, subst. 
m orum, m. Paebtumin afukz | 


faa 
—* 8, ei ), mähän 
paetus, 3 
n 


* 
I t 


fort Imáin 
pura ilm nen, ticfiáfilm 
ilmäinen, erit. lehko⸗, Piilos, keep, 
mäinen. 
us, 3, (pagus), maafpláinen, maa= 


palaestricus, — 
tus enge tapaifet). 





E 


ide, mon tam urmis 


institutus quam | 
Tu. fo palaestram orationi a 
b tide, ut eeng, fomuus, faunetié. 
e Adv. — i w 
omnes in xysto, hffistänjä foul 
barjetella puh 


inen, mo- 


eutuinen; subst. paganus, i, m. maa: | ae, m. palaestran L tatételo: 
mies, talonpoifa, fyläläinen. Foulun efimies. 

Pagasae, arum, f. meri- | palam, 1) — cu ert 
"ph fi bes hoa fuéfa — nähden Ä. filmidf tuulen L 
rakettiin; jöta Pagasaeus, 3, pagafa-| tieten — 5) me alfi. (lad, p. esee, 


lainen, puppia, carina, Ar 

subat. "Pagasaous, Jaſoniu (Eat 
Adv. Pylittäin, Polätunnittain, 
piirihumnittain. 

pägella, ae, f. (feur.), paperin fimu. 

página, ne, f. (pago, pango), firjan, 
Kirjeen j. m. f. fuu, lehti, paginam 
complere; mert. firjoitug, kirjoittama. 

páginula, ae, f. (eb.), mu. 

pago, ere, Wwarihanaikaijeöti = pango. | 

pägus, i, m. (pango), fylä, fplàfunta; 
rum. mert, Eläläijet. 2) Canttoni, piiri 
funta, fulmafunta, làanife. | 

päla, ae, f. (alfy. pagela, pago, pango), | 
lapio, luodin, fossam fodiens palae 
innixus, 2) formuken fimenfebafe [ | 
fimenfiinnitinm, palam anuli ad pal- | 
mam convertere. | 

Palaemon, onis, m. erää merijumala, == | 
Melicerta, 2) miehennimiä. 

Palaeopharsálus, i, Wanha Pharfar 
log, fpfi Thesfaliasfa. 

Palaestö, és, f. Gpeiron Fngeita; jät | 
Palaestinus, 3, palaeötelainen, deae 
(Buriat), rum. 

Palaestina, ae, f. Taleátinan maakunta 





Wafiaéfa; jéta Palaestinus, 3, palcë- palear, Aris, 


tinalainen, subst. Palaestini, orum, 
m. Palestinalaifet. 


olla poi tunnettu; p. facere, ilmoit: 
taa; p. fleri, jutja, tulla ilmi, ties 
toihin, hem i 2) Praep., aaki 
abl, láànà olleaja, nähden, filmiöjä, 
kuullen, p. populo. 


Palamédes, is, m. Nauplioon poika, jolle 


Chuëieen juonet Zroian edustalla hio 
leman tuotti. 


Palätium, i, n. ofjft Moman jeitfemästä 


fuffulaéta (enfimaijekji afutettu); jäta 
Palätinus, 3, Gabe dimer. tribus L 
ff. Palatina; Apollo (fun häntä tuolla 
uffulalla eri temppeliöjä palmeltiin), 
run. 2) Peifarillinen ajunto L linna, 
palatfi (fiitä fyvötä, että Palatinin 
fuffulalla oli Wuauétufjen ja hänen 
jálleiétenjà afunto); run. jumalan: 
tin ajunto, palatia coeli (taimaan 
palati); jéta Palätinus, 3, feifarin 
linnaa foéfema, feijarillinen, laurus 
(Peifarin palatjin ebesfä), run. 

ätum, i, m. ja bharm. palätus, i, m. 
fuulafi, fitas, furffulafi; run.: p. coeli 
(taimaanfaft L sfanfi). 


| palea, ae, f. ruumen, ware, wihnt, bel: 


me, fauna, alana. 

n. (palea, fufon beltta), 
hellumwainen, nauban rippmea fanta 
nabfa. 


Pales 


Pales, is, f. italialainen paimenten ja 
farjain turmajumalatar, lux [ sacra 
Pelis, f. o. Palilia, tun.; jöta Palilis, 
e, Palesta foàfera, Paleen, flamma, 
oltimalkia Paleen juhlana, run.; festa 
P. run, L subst. yfj. Palilia, ium, 
n. Paleen juhla, paimenjubla, Huhti: 
tuun 21:nä, Roman perustuspäimänä, 
wietetty. 

Palici, orum, m. Jupiterin ja Aetnan 
fafjoiàpojat, joilla Palican fpgin läs 
hellä Gikeliasfa oli temppeli. 

Palilia, Palilis, f. Pales. 

palimpsestus, i, m. uudestaan Diroutettu, 
tam. pergamentti, josta enfimäinen 
firjoituà on tahmottu pois ja muuta 
fijaan kirjoitettu, in palimpsesto (seri- 
bere). 

Palinärus, i, m. Ainetaan perämies, jota 
famannimifelle €ufanian niemelle Le 
lumifellanfja nimen antoi. 

palla, ae, f. pitkä, laskuifa päällismaate 
L wiitta, eritt. naisten, fiefiffo, fas 
loppi, ja myös jumalain fekä tragils 
listen teeskeliäin. L) alusmaate, pal- 
lam induta rigentem, tun. c) efi- 
tippu. 

Pallantöum, -töus, -tias, -tis, -tius, f. 
Pallas, antis. 

Pallas, adis Í. ados, f. Minervan freit: 
falainen nimi, Palladis ars (i. e. lani- 
ficium), arbor (ófjopuu), ales (tarha 
pöllö), run.; run. mert, Pallaan fuma, 
Pallaan tempveli, öljypuu, öljy; ita 
Palladius, 3, Pallasta foefema, Pal 
laan, arces (Athena), ramus (öljns 
puun), latices (öljv), ratis (Argo), 
run.; subst. Palladium, ii, n. Pallaan 
fuma, jota Troiasja Soon hallitesja 
taimaasta alas putofi, yhteijen onnen 
takuuna palmelemalla kunnioitettu. 
Troian fodasja Odysfes ja Diomedes 
maraétimat jen Paupungista. Jälkeen⸗ 
päin fama fuma Kreikasta Romaan 
wietynä fäilytettiin Bestan temppe 
lisfá. 

Pallas, antis, m. 1) Pandionin poifa, 
wiidennen Minervan ifä. 2) Evan⸗ 
derin ifo-ifä t. ijosifän ijä, ja Gvans 
derin poifa. 3) erää Gigantti. — 
Eiitä: a) Pallantéus, 3, pallanteinen, 
Pallaan, moenia, Pallanteumin kpki, 
Evanderin Daffintozajema, rum.; subst. 
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Pallor 


Pallantéum, i, m. fpfi Arkadiasſa, 
Pandionin pojan Pallaan mukaan 
ſikſi nimitetty, ja myös: Gvanderin 
tafentama fpfi Ytalia8fa. b) Pallan- 
tias, adis, ja Pallantis, idis L idos, 
f. Aurora, joka oli tuosta Pallas nis 
mifestä Oigantista fyntyperää. c) 
Pallantius, 3, pallantinen, heros, G: 
vander, run. 

Pallöne, es, f. eräs Makedonian [aas 
tento ja fpfi; jota Pallönensis, e, 
pallenelainen. 

pallens, tis, PA. maalia, fafmia, fal; 
metas, eritt. Manalan efineistä puh.; 
act. maalistuttama, — fafmetuttama, 
morbi, run. 2) feltainen, tellertämä, 
teltaifenmiheriä, mihertämä, maalians, 
himiäns, tummanfanvainen, smärinen. 

palleo, pallui, II, olla waalia, talmia, 
fafmaffa, manhuudesta, taudista, pes 
losta, rafkaudesta į. m. f., sudat, pal- 
let; jöta fum. olla fafrota, fipià jêtas 
fin, ambitione, run., t. roaaleta, wals 
jehtua, tuskailla, Kin olla tuskan 
I. pelon hallusfa (jln t. jnkin tähden), 
pueris (dat.), pontum, tun. b) wert. 
muuttaa Í. fabottaa märinfä, mirttyä. 
2) olla feftainen, keltaifenmiheriä, tums 
mantfeltainen. ` 

pallesco, pallui, III, (eb.), waaliétua, 
maljebtua, kalweta, fafmettua; fum. 
tuskailla, olla pelon hallusja, nulla 
culpa, tun. 2) felfaétua. 

palliätus, 3, (pallium), waipallinen, wais 
palla maatetettu, maippa yllä, tam. 
Kreiklalaifista, ett kreikalaifista phi- 
lofopheista pub. 

pallidus, 3, (palleo), waalia, Palmia, 
falmefaà, mwaljunlanvainen; in qua 
(perin rafastunut jlhn), run. b) run. 
act. waalistuttawa, Lalmetuttama. 

palliolum, i, n. (jeur), maippanen Kreis 
falaijitla, eritt. Kreikan philofopheilla. 
b) mert, päätverho. 

pellium, ii, n. toerfo, peitto. b) frei 
falainen mwaippa, wäljä päällismaate, 
jota eritt. kreikalaiſet philofophit piti- 
vät, cum pallio et crepidis inambu- 
lare in gymnasio. 

pallor, oris, m. (palleo), maaleus, fal- 
meu, maljunkanva, kalmankarwa, ter- 
rorem pallor consequitur. b) tun. 
ruma farma 1. wäri, pallorem ducere 





Palma 


(wetäntnä rumankanvaijekii). 
malana: äkkinäinen i, 


faiffy. 

palma, ae, f. fámmen, lapplafüft, Mji- 
läppiä, N Akita palam anuli ad 
palmam convertere; ja ylim. Ton. 
passis palmis salutem petere. 2) pal- 
mu, palmupuu; mwaliöti:  palmuns 
hedelmä. b) palmunsolja, jäta run. 
palmuluuta; erit. palmunsofja mois 
tonmerkkinä, jäta wer, moittopalkkio, 
lim. Punniapalkinto, etewyys, chui 
juus, etuud, funnia, maine, Pitos, 
woitto, palmam cui dare; palmam 
eujus rei eui deferre; palmam wooi- 
pere, ferre p, m.; run. woitonfaaja, 
moittaja, tertia. 3) weſa, offa, sti- 


pitis. 

palmäris, e, (eb.), pen Poskema, pal: 
mufa. b) mer. palmuneolfia, f. v. 
etewuyttä, etuutta anfait(ema, oimal- 
linen, statua, sententim. | 

palmätus, 3, (palma), neufotuifla pal- 
munsoPjilla Foritettu L firjattu, pale 
munsoffiim L palmunlehtiin fudottu, 
tunica. | 

palmes, itis, m. (palma), wiinapuun offa 
L weſa. 

palmötum, i, n. (palma), palmuffo, pal- 
mumetja. 

palmifer, 3, (palma-fero), palmupuuta 
faémaroa, palmutas. 

palmösus, 3, (palma), palmufa8. 

palmula, ae, f. (palma), aironlapa L 
sterä, airo, 

palmus, i, m. (palma), fümmen; mert. 
pituuden mittana: maafja L faffitoiéta 
tuumaa, | 

pälor, I, bäilmä ebdestakaifin, ympäri, 
liffua, fuljeffia, faabia edestakaifin, 
ympäri, bajountua, per agros; Pum.: 
palantes unimi, rum. 

palpebra, ae, f. filmánlauta, font, «fuos 
mi, palpebrae sunt tegmenta oculo- 
rum. 

palpito, I, (feur.), liifahdella, märähdellä, 
wawahdella, ſykähdellä, joffià, folt- 
tyä, tykyttää, hutistä, palpitat cor; 
eritt. kuolemaa tekemistä pub. 

palpo ja palpor, I, taputella, filitellä, 
Fodfetella; fum. bpmaillà, biemailla, 
imarrelLa. 

palüdámentum, i, ^. [otamairpa, fotion= 


*— 


` wi 
MA 


Tämeinen. | 
palumbes, is, c. meffäkyhkynen, Paulud 
fobfpnen 


pilus, i, m. paalu, wamia, wanja, pat: 
a 


üdis, f. nema, jänkä, feroá, fuo, 
räme, betteiffó, lammikko, alkikko. — 

| , stris, stre, (eb.), newainen, Te 

mäinen, foinem, fuoperdinen, rämei 
nen, liejuinen, ager. 

Pamphgylia, ne, f. GWähä-Aafian maa- 
funtia; jöta Pamphylius ja -lus, 3, 
pamphhlialainen, subst Pam i 
orum, m. Pamphylialaifet 

pampineus, 3, (jeur.), wiinatopnnóffimen, 
miunalehtinen. 

| , i, c. miinaköynnös, miina 

määnneliäs, miinalehti L lehdet. 

in, 08, acr. Pana, m. arfabialau 
nen metfäs, laidun: fa paimenjumala; 
plur. Panin faltaifia metfás ja tetor 
jumalia. 

panacéa, ae, f. panaces, is, n. panax, 
acis, m. faiffein paranne, lääfe fait: 
Fin, faiffiparantajasnrtti. 

Panaetölium, ii, m. Witolialaidten ph- 
teinen Eofoud: ista Panaetölious ja 
-lius, 3, panaitoltalainen. 

Panathénàaicus, 3, ?Itbenalaiéten Pana: 
tbenaiasjublaa foéfema, subst Panu- 
thenaieus, i, m. (se. liber), jubla 
pube, Panathenaioina — freifalatfelta 
pubeltalta Iſokrateelta pidetty. 

Panohäia, ae, /. erää onnellijen Arabian 
maafunta, fuéfía bymia fuitfutua 
aineita fa&moi; jöta Panehneus, Pan- 
cháieus ja Panchäius, 3, panaia: 
lainen. 

panchrestus, 3, faiffiin, peräti, tuifi 
bywa L hyödyllinen, fum. ` medica- 
mentum, f. o. raha. 

paneration, ii, n. fofotaiételo (painelo 
ja rufikoitfemus yhdesjä). 

Pandion, onis, m. Athenan funinaas, 
Profnen ja Philomelan ua - jäta Pan- 
dionius, 3, pandioninen, ylim. atbhe 
nalainen. 


D 


Pando E 


pando, pandi, sum ja passum, III, 
lewittää, hajoittaa, harittaa, hatis⸗ 
tella, pyytistää, fiiroittaa, Taubuttaa, 
vela, aciem tQ. m.; pennas ad solem, 
tun.; jöta passus, lemitetty, velis pas- 
sis (täyfin purjebin), t. hajallinen, 
löyhymä, tuof(uma, passis crinibus 
(hajalla Biuffin, hiukſet hajallanfa), 
t. ojettu, fofotettu, passis palmis. A 
hajoittaa fuimamaan, jéta passus, 

` fuiwattu, kuiwa, racemi (f. 0. rufis 
nat), lao (juonut), run. 2) mer. 
amata, luoda aufi, ammollenfa, ja- 
nuam, moenia urbis, guttura, run.; 
vestigia (ofottaa), run.; rupem (bal 
Paista, färkeä); Pass. aueta, lemitä, 
panduntur viae; panditur planities; 
ubi primum e faucibus angustis pan- 
ditur mare (lamwenee, mäljenee). 3) fum. 
[emittád, ulottaa, vela orationis; di- 
vina bona longe lateque se pandunt, 
ulottua, maifuttaa, falmata. b) awata, 
tafentaa, viam cui ad dominationem; 
viam fugae; spectacula (tuottaa fils 
miin), tun.; jota ilmoittaa, Iabella, 
fertoa, felittää, nomen, rem ordine, 
res caligine mersas, tun. 

Pandrosos, i, f. KRefropfin tytär. 

pandus, 3, käyrä, kiperä, fouruinen. 

panégyricus, 3, yhteistä fanjanfofouéta 
fosfema, jéta juhlallinen, subst. pa- 
negyricus, i, m. Sfolrateen tekemä 
juhlapuhe, josja hän Kreikalaifia fe 
Gre pffimielifopteen keskenänjä ja 

otaan Perfialaifia wastaan fefà ylis⸗ 

tää Athenalaisten anfioita. 

Pangaea, orum, n. erää Makedonian 
muori Xbrafian rajalla. 

pango, panri, panctum ja pegi L pe- 
pigi, pactum, III, nafata fifälle, kiinni, 
yödä fifälle, painaa I. wajottaa fi; 
älle, Liinnittää, clavum. b) terr. 
ittellä, faàfea, fabella, fepitellä, poe- 
mata, run.; aliquid Sophocleum; run. 
laulella, runoillen fertoa, facta pa- 
tram; jéta ylim. tehdä jtafin, tempta- 
menta cujus, run. c) fum. fiinnits 
tää, määrätä, terminos, fines; eritt. 
13£eä [ tehdä jtakin, puhua jtafin L. 
yhtyä, fuoétua jbnfin, (itfelleen) ebs 
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boittaa L edustaa jtakin, lumata jta⸗ 
fin, oft perfekltin muodoisfa, quid ! 
(cum quo), efim. pacem t. amicitiam , 


Papilio 


cum quo, inducias p. m. ut L me 
conjunct. feta. 

p&nicum, i, m. erä3 wiljanlaji, ehkä 
tattari. 

pänificium, ii, n. (panis-facio), leimod, 
uhrikakku. 

pänis, is, m. leipä. 

Pänisous, i, m. pieni Pan, Panin fal 
tainen metfäjumala. 

Pannonii, orum, m. Bannonialaifet, joits 
ten afuinfija oli Pannonia, ae, f. nis 
minen maalunta; jàta Pannonious, 3, 
pannonialainen. 

pannösus, 3, (feur.), ryyfyinen, retuinen, 
tätyifä, repaleinen, refuinen. 

pannus, i, m. vaatekappale, waate; j$ta 
tepale, rääpäle, rääfy, ryyſy, rätti, 
kutale. 5) metr. tilkka, paikka, riepu, 
rietu, fide j. m. f. 

Panomphaeos, i, m. faiffein. ennuéten 
fábettájá, Jupiterin Tiifanimid. 

Panop&, 6s, f. Phoklin kygeita. 

Panopöa, ae, f. eräs merineito. 

Panormus L -os, i, f. ja -um, i, n. Giles 
lian pohjoistantaifia pgeita; jäta Pa- 
normitänus, 3, panormolainen, subst. 
Panormitàni, orum, m. Panormolaifet. 

Pansa, ae, m. romal, liikanimi. 

Pantagies, ae, m. Sikelian jokia. 

panthöra, ae, f. pantteri. 

Panthous Í. -oos, i, ja tam. Panthus, 
i, m. [voc. Panthu], Otbhryffen poifa, 
Cupborboon ifä; jàta Panthoides, ae, 
m. Panthoidi, Gupborbooéta pub. ja 
myöstin Pythagoraaslta, fun oiim 
mainittu bofi itfenjä Troian fodan 
aikoina olleen Euphorboon. 

papäver, eris, n. uniffo, unifuffa, wals 
mufuffa, walmu. 

papävereus, 3, (¢d.), unifon, malmun. 

Paphius, 3, f. Paphos. 

Paphlagonia, ae, f. Wähä⸗Aaſian maas 
funtia; jéta Paphlago (-on), onis, 
m. Paphlagonialainen. 

Paphos L op, i, 1) m. Pygmalionin 
poika, famannimijen fpgin perustaja. 
2) f. eräs Kypron faaren fpfi, kusfa 
fuufuifa Benerin temppeli; jéta Pa- 
phius, 3, papbolainen, fpprolainen, 
heros (f. o. Pygmalion), run.; werr. 
fBenerille pyhitetty; subst. Paphii, o- 
rum, m. Papholaifet. 

päpilio, Onis, m. perho, perhonen. 





papilla, ae, /- nänni, muun, 
L senä; rum. merr. im. 1 

Papirius, 3, romal, fu 
pirinen; jota Papiriünus, å, vapirja- 
minen, Papiriukfen. 

Papius, 3, romal. (ufunimi; adj. papi 
nen, '"Bapiufíem, lex (de peregrinis 
exterminandis). 

papula, ae, f. nappy, nippula, nyppylä, 

ta 

wech) 8, (papyrus-faro}, papyroé: 
venjaéta 

papjrus, € e. EB -um, i, m. pappre 


nijänpää 
om 


pingas, jonka miinestä paitfi Mula | 


paperialin tehtiin. 


pär, I bene | 
e pbtalainem, pb — — 


, määräinen, 
slaltaimen, «oeroinen, «jubtainen, jus, 
-— judicium, eon civium, res; 

ejusdem  geueris munitiones 
(yhdenmuotoiet); — dum 
pari certamine res geri potus (jae 
manafeinen tappelo, ra 
mahaan); pari proelio di ere, tar 
jakantainen, tajamoittoinen; pares in 
amore; libertate essc m ceteris; 
homo par ad virtutem; ftità pub., mins 
fä faltainem jne mikä on, dat., € eium. | 
omni illi et virtute et laude par; ver- 
bum Latinum par Graeco; L gen, 
efiin. eujus paucos pares haee civi- 
tas tulit (werta); t. eum, cim. quem 


parem eum liberis suis facere (tehdä | Paraetaoönä, Ca 


itu laſtenſa armoifefji T. ſamanarwoi⸗ 
WË Pun omat lapjet); parem eum 








oli; 
n formel 
laadullinen, fohtuuilinen, on Kie 
sie par est agere oum civibus; quod 
me soiro par n par ost ipsum esse 


— par est, on 


be, 


i); ut 


wirum bonum; ut . constanti 
minibus par -— 
par est; — par 
— nina imita proe 
fun faifin, ^e juste 
pelota Kach ja. pro run. um 
subst. par, paris, n. pari, 
— EA paris wmioorum; moypho- | 
), buofiaéti, helposti 
faatama, divitiae ana- 
— rars 3, ihmeellinen, eriökummais 
nen; jätä subst. paradoxa, orum, s. 
Faikkem ajatusta mastaan ſotiwal 
oppilaujeet, epaämielijeltä nàpttamát 
eppilaufeet, ihmemietteet (Stoalaisten 
hun tuomat). 
, f Berfian ja Median 
walinen maakunta: j8tà Paraetacae, 
arum, m. Paraetakalaijet 


ceteris fortunae conditionem subire;  Paraetonium, ii, n. Epfi ja hamina Mar: 


t. inter se, efim. omnes inter se pares | 
(Peskenänjä yhtäläijet, toinen toijenja | 


marifaéja. 
Parapam-, f. Paropam-. 


vweroifet); t. et, ac, atque, fun, ejim. | parasita, ae, f. (feur. norffomierag. 


par habetur honos summis et infimis. 
(Eritt. b) woetüma mertoja Vie, jen 


mertainen, kuntoinen, iwoimainen, mabe | 
tinen, jolle pitawa, (ta mastaama, | 


famammoeimainen (fun jän), eui; nd- 
huc pares non sumus (sc. fletui, en 
fofene mielä woittamaan); armis pa- 
rem esse; erant et virtute et numero 
pugnando pares (pystyivät [efi mie 
buuden että lukumäärän puolesta toi: 
nen toijenja fanéja mwoimia focttele- 
maar); 
maétamies, mastustaja, 
bere, aspernari; — famantuntoinen, 











universos pares esse; subst. | 
parem ha- 


parasitus, i, m. alfp. ruofatumppani, 
wieras (== conviva); jäta tam. norfto, 
kärkkywieras, häntä, liikamieras, ma: 
furi, Puotkuri, joka ruotacateriam faa: 
bafjenfa rupeaa liebakvitjiakfi 1. fu. 
jehteliakſi. 

paräte, Adv. mwalmidtuneesti, walmie— 
tukſella, hywähankkeiſesti. b) taita 
wasti, ſiewädti. 

parätio, onis, /. (paro), laittaminen, 
hankkuninen, regni (wallan perään 
print). 

parätus, 3, PA. walmié, alfià; Pernas, 
müclufaé, ad quid t. dat; omnia sibi 





Paratus 


esso ad bellum apta ac parata (ta: 
toilla, marufalla, tarjona, käſillä, faa» 
tateilla); inf. feta, efim. illi omnia 

ti parati; abs.: victoria, huotia, 
elppo; eritt. a) (hymin) toatuétettu, 
(bymin) bantittu, wabwabhantteinen, 
ad quid; a qua re; jéta harjauntus 
mut, oppinut, taitama, in qus re. 
b) taistelohankkeinen, malmiétaunut, 
tappelomalmid, ad partes; ad prae- 


parätus, us, m. (paro), laitos, bante, 


tafennuà; run. plur. fomiat maatteet, 

forens. 

Parca, ae, f. Waiheetar, Ofatar; eritt. 
plur. Parcae, nuot folme Waiheetarta 

Lacheſis ja Atropos), jotka 
Ten ihmifelle hänen ofanfa jatas 


parce, Adv. [äästeliäästi, tyyskästi, tii- 
wiðti, mifusti, niukasti, nupiaéti, 
tiukfamääräifesti, idartain, Fitfaasti, 
vivere; mert. a) mähän, hiukan, lae- 
dere. b) harwoin, quatere fenestras, 
run. 


parcimónia, f. parsimonia. 
parco, peperci (Darm. parsi), pareitum 


ja parsum, III, (feur.), (äästää, ſääs⸗ 
tella jtafim, fäästellen elää L liikkua 
infin fanfa, fäästelen käyttää, fur: 
keilla jtafin, enimitten dat. fera, efim. | 
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Paries 


määräinen, niukka, näpiä, nupia, mä 
häinen, rahtuinen, sal, run. 5) Mi 
litfemä L pidättämä itfenjä, in qua 
re; jota wälisti: fäälifä, lempiä, lien; 
tiä, verba, run. 


pardalis, is, f. ja pardus, i, m. pant- 


teri. 


Breng, tis, PA. tottelemainen, kuuliai 


nen; subst parentes, um, m. alamais 
et. 


parens, tis, c. (pario), fynnyttäjä, ifä, 


äiti; plur. parentes, ranbemmat, a 
myös: ifot vanbemmat (ifosifä ja iſo⸗ 
äiti), efisifät, t. ylim. fukulaijet, Deis 
molaifet. 2) metr. ua, äiti, emä, f. o. 
fynnyttäjä, perustaja, aitaanjaattaja, 
tuottaja, laatij ja, teljijä, urbis, ope- 
rum; lyrae, Merturi, rum; Socrates 
parens philosophiae; earum reram 
parens est sapientia; tritt. emälaus 
pungeista pub. 


parentälia, e, (tb.), manhempia koskea, 


manhempain, umbrae, run. 2) wan: 
bempain t. ſukulaisten fuolinjublaa 
foétema, dies, fwolinjublan vpäimä, 
tun.: : Mars (Demnonin polttorowiosta 
fyntyneitten ja fen wuokſi hänen lap- 
ſikſenſa ajateltuin lintuin muotuinen 
tuolinjuhla-taistelö), tum; subsi pa- 
rentalia, jum, . fuolinjubla fufu- 
laisten hunniaffi, tuolin-ubri. 


impensae, labori, operae; tun. acc.' parento, I, (parens), tehdä juhlallinen 


fera, efim. talenta gnatis; abs.: par- 
cendo (fäästämifellä). 2) mer. fääs- | 
tää, (urkeila, armahtaa, fääliä, fofea 
fäilyttää, olla loukkaamatta, dat. fera, 


fuolin«ubri wanhemmille, (ufulaifille 
t. muille kalliille hengille, cui; wert.: 
eui, foétaa jin fuolema (toifen fuo: 
Iemalla). 


efim. mulieribus, infantibus; aedifi- | päreo, pürui päritum, II, ilmauntua, 


ciis; amicitiis et dignitatibus, auri-! 
bus et consuetudini. b) ſäästää jtas; 
fin, beittää jtakin, jättää jtakin teke 
mättä, farttaa, olla tahtomatta jta- 
fin, pidättää 1. hillitä itfeänfä jsta⸗ 
fin, dat. fera, ejim. labori; lamentis 
(lafauttaa, tauottaa toalituf(tt); metu 
(luomuttaa pelto), luminibus (f. o. 
olla päin fat(omatta), flatibus (lien: 
nyttää, tuulesta puh.), run.; inf fera, 
efim. parce jactare (älä (yytele); a 
caedibus et ab incendiis. 

parcus, 3, fäästeliäs, fäästämäinen, 
typétá, tiimiä, titta, rinfo, wifu, 
(aita, itara, kitakka, pater; gen.: ve- 
teris aceti (etifalíc), run.; wer, mähä: ' 


nälyä; tuw. astua filmiin, olla nähe 
tämä, ilmeinen, felmä, tam. impers. 
paret, on nähtämä jne., eritt.: si pa- 
ret, jos on merma, joà on tobeff 
näytetty. 2) jtn tästystä ilmauntua 
L tulla efin; jota ylim. a) totella, 
olla tuuliainen, noutaa mieltä, nous 
battaa (jtafin), "myöntyä, (ääntyä, fo; 
meltua, mufauntua ( jonkin. jtafin 
myöden), menetellä 1. elää (jnkin) mu- 
taan, pitää filmisjään (jtatim), oui 
t. cui rei. b) olla alamainen, pal- 
wella, nulla fuit civitas, quin Cae- 
seri pareret; virtuti omnia parent. 


, parieid-, f. parricid-. 
paries, etis, m. (tiná, parietes cingunt 
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domum; deos inclusos 3 bus 
contineri nefas esse; pi per 
vestibulum ducere, p. "disturbare; pa- 
rietes turris lateribus exstruere; his. 
tabulis templi parietes vestiebantur; | 
parietes modo urbis stant et manent | 
(feinät, huoneet); intra parietes, fo: 
tora, fotofalla, 

parietinus, 3, (eb.), feiniä Fodfema; subst | 
parietinae, arum, f. wanbat rolfiés | 
tuneet t. rauenneet feinät, wanhat 
timifeinät L -— rauniot, Corin- 
thi; fum.: reipublicae. 

Parilia, f. Palilia. 

parilis, e, (par), yhtäläinen, yhden-, 
famanfaltainen, «muotoinen. 

pario, peperi, ri, partum, III, fynnyttää, 
1 apfi), si guintum pareret ma- 

ter ejus, asinum fuisse parituram ; | 

eläimiötä puh.: fantaa, pottia, panna 
(efim. poikia, munia), penikoita, wafi- 
foita jne, tutea; jéta err. plim. 
tuottaa, faémattaa, tehdä, fruges et 


reliqua, quae terra pariat; fuv. a) |! 


ee fonnyttää L HUN miet= 
tiä, feffià, spinosiora multa, verba | 
p. m. 5) banffia, laittaa, toimittaa, 
anfaita, (ammuttaa, faaba, sibi salu- 
tem, laudem, decus et victoriam 1. 
nt. f; dummodo meis laboribus vobis 
dignitas salusque pariatur; gloriam, 
praedam; gratiam ingentem apud 
quem; amicos officio et fide; jöta 
parta, orum, n. banffimat, anfaittu 





vidit, 
optavit. (famalla fun nàfi, fam a 
toitvoitin, tuéfin näki, ennen 

woi); faro. eum abl. fera, o, dim oum 
luna p. erescere (yhtä aikaa tn); 
p. cum vita sensus amittitur, c) 
moin, myöskin. 


Parium, ii, n. Mojian fpgrita; jäta 


Pariänus, 3, pariumilainen. 


Parius, 3, f. Paros. 


parma, I täi 
jota bota — jalami vit inem filpi, 
m bemoémàáfi; run ON 
Parma, ae, f. Gallia Cispadana:n tygeila; 
e Parmensis, e, parmalainen, subst 
arman afufaé. 
parmätus, 3, (parma), Filmellinem, EE 
wellä maruétetlu, subst. parmati, fil 
Lit 
l 
riäinen kilpi f puma) — 


Parnäsus 1. -08, ja Parnassus, i, m. 


fuuluifa YPhofin maakunnan muoti, 
jonta juurella Delphin fyti ja Kad- 
talian lähde, Apollolle ja Runottarille 
pyhitetty; jata a) Parnäsius, 3, par 
nasfolainen, run. delpbiläinem, apol: 
lellinen, 6) Parnäsis, idis, f. par: 
naöjolainen. 


omaifuus. c) aifaanfaattaa, faattaa, paro, 1, laittaa, laatia, fuorittaa, ra: 


fynnyttää, tuottaa, nostaa, maifuttaa, | 
dolorem; letum sibi manu (wallata | 
itfelleen Tuolema), Kit; suspicionem. 

Paris, idis, m. Priamoon poika, Troian 
fodan Tun. 

Parisii, orum, m. Gallia Celtica:n kanſa⸗ 
tuntia. 

pariter, Adv. (par), vhtäläifesti, nhden-, 
jamanmertaifesti, -maäräijesti, -«faltais 
festi, =fuhtaifesti, famaéfa määrääjä, 
vhtä paljon, famoin, famalla luontoa 
L tapaa, caritate non p. omnes ege- 
mus; p. atgue (ac), niin fun, SEN 
fun; p. ac si, ikään fun; eum abl 
feta: Siculi mecum p. moleste ferent 
(famoin fun minä): dat. fera: p. ulti- | 
mae (gentes) propinquis (faufaijimmat | 
pnbbáti fun lhfeiftmmát), b) pbbens, | 


fentaa, toimittaa, banffia, fääliä, afe 
tella, maruétaa, walmistaa, quid (cui), 
efim. convivium, turres, bellum, fu- 
gam, insidias, defensionem; leges 
(fäättää); multitudinem ad eapiunda 
arma; se ad quid; inf. fera: aifoa, 
füctà, mieliä tehdä jtafim, yrittää, 
heritellä, atnebtia, rakentua tekemään 
jtafin, efim. Numidiae imperare parat; 
abs. Toalmiétauta, warudtauta, in- 
tenti festinare, parare efc.; ad iter 
(fonnustella L Fenfiä matfaan), 2) 
laittaa, toimittaa, banffia, faaba, a- 
micos, famulos, equos; exercitum 
(foota); commeatus, latos fines, sibi 
regnum pm. Gritt. 5) raballa bont, 
fia, oétaa, hortos; quid impenso pre- 
tio; aere, argento paratus, orjiéta puh. 


Paro 


pero, I, (par), tehdä yhtäläifekfi, armata 
amantoeroijeffi, se cam quo, fopia 
tn kansſa. 
parochus, i, m. hanffijamies, joka mats 
fuétamia maistratilaifia, lähettiläitä 
j. m. f. maltion määräämään hintaan 
otti majaanfa fefá noille mälttämät: 
tömät tarpeet toimitti; run. mert, less 
titfiä, ifäntä. 
Paropamisus, i, m. GifäsAafian pää: 
muoria; jäta Paropamisadae, arum, 
m. Paropamifolaifet. 
Paros L ap i, f. faari Kykladein jous 
toafa, fuuluija marmoriltaan; jsta 
Parius, 3, parolainen, lapis (Paron 
marmori), run.; crimen (Paroa kos⸗ 
fewa (9ptó3); jambi (Parosta ſyntyi⸗ 
fin oleman Arkilokoon), run.; subst. 
Parii, orum, m. Parolaifet. 
parra, ae, f. lintu, jonta ääni tiefi pas 
haa, toiberiátiffa t. hyyppä. 
Parrhasia, ae, f. maafunta ja fpfi etes 
länpuolif(esja Urkadiasfa; jsta a) 
Parrhasis, idis, f. patthafialainen, 
run. ylim. arfabialainen, Arctos [ 
ursa, Otawa, run.; subst. Parrhajias 
tar (Kallisto), b) Parrhasius, 3, pats 
tbaftafainen, arkadialainen, virgo (f. o. 
Kallisto), dea (f. o. Garmenta), run. 
Parrhasius, ii, m. fuuluija freifafainen 
maalari Gpbhefosta. 
parriolda, ae, c. (pater-caedo), ifän: 
murhaaja, mwanbempain furmaaja. 
Bier. b) fufulaifen L omaifen, ejim. 
lapfen, fifaren t. meljen, murhaaja; — 
mwaltion pään murhaaja; — mapaan 
pormarin murhaaja, murhamies, taps 
paja; — ylim. ijänmaan, maltion 
pettäjä 1. faroaftaja, maltiopetturi 1. 
mwaltiomainollinen, Papinoitfia, uskon⸗ 
non hämäijiä j. m. f. 
parrioidälis, e, (feur.), murhallinen, tis 
honomainen, jumalatoin. 
parrioldium, ii, n. (parricida), Hätte 
murha, manbempain furma, de patris 
parricidio cogitare; p. suscipere; luv. 
fonnintefo, rikos philofophiaa (parens 
vitae) wastaan. err. d) äidins, wel⸗ 
jens, fapfens, ſukulais murha; — mas 
paan pormwarin murha; — ifänmaan, 
maltion kawallus, maltiopetos, :»roaino, 
stifoà, kapina, patrise; publicum. 
pars, partis, f. ofa, fappale, ojate, ofaéto, 
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l 


Pars 


ofafunta, ofinko, ofuug, jalo, kohtalo, 
cui urbis partem adimere (ofa faus 
punkia); cui imperii partem dare; 
partes facere (ofia, jalaa); in partem 
cujus rei venire (ottaa ofa jhntin); 
in partem vocare Í. revocare (antaa 
ottaa ofa); in parte laboris esse (ynnä 
toisten kansſa ottaa ofa työhön); 
copias in quatuor partes distribuere; 
partem habere in qua re; magnas par- 
tes habuit publicorum (ofue); partes 
dare y. m.; — magna, bona, multa, 
major, maxima pars, moni, monet, 
ufiat, ufiammat, enemmät, ufeimmat, 
enimmät; — pars - - pars, toinen 
ofa - - toinen ofa, muutamat - - 
toifet, moniaat - - moniaat, mitfá - - 
mitkä; famoin: pars - - alii, alii 
pars, pars - - multi j. m. f., fefá yif. 
pars, elim. pars triumphos suos osten- 
tantes (muutamat); — parte - - parte, 
ofittain - - ofittain, ofiffi - - ofkki; 
— pro parte, määrätyfji ofatfi; — 
ex parte, ofaffi, ofittain; ex aliqua 
parte, jofjilin ofaffi; ex magna, ex 
maxima parte, fuureff, fuurimmatfi 
ofaffi; — multis partibus, paljon, 
järin, monta mertaa, fuuresti; omni- 
bus partibus, faikisja Pohdisfa, Pais 
fin tawoin; — in parte, ofafft; — 
pro mea, tua parte, minä fobbaltani, 
fobbaétani, puolestani, faamani 1. 
woimani jälkeen, alaani myöden, etus 
ani L ettäni myöden, maraani myös 
ben, finä fobbaltafi dnes a — 
maximam partem, juurelfi, ſuurim⸗ 
malfi ofafft, parhaasta päästä, enis 
mitten; — in eam partem, fifle puolen, 
filä puolen, t. filä tapaa, t. fiinä 
tarkoitukſesſa, fen puolesta, fen wuotfi 
1. tähden; — in utramque partem, 
tumpaifelle puolen, tahden puolin, mo« 
Iemmin puolin, puolesta ja wastaan; 
nullam in partem, ei millään muotoa, 
ei lupi luonnain; in mitiorem, in 
optimam partem, Iientiämmältä L pa» 
remmalta puolelta, paremmin päin, 
parhain päin; — omni parte, omni 
a [. ex parte, faife(ta fobbalta, jo: 
fa taholta, fofonaan, tpffónáán, pes 
täti; — in omnes partes, faifin päin, 
faifin puolin, peräti, tuiki. Gritt. 2) 
puofi, puofue, puollués L [abfofunta, 
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parthenias, ae, 


Parthenon, onis, 


labfo, erifeura, tam. plur, nullius — 


partia sum (en ole mitään puolta, 
em pldä mitään Mes olen Së 
málinen); partes optimae 

partibus" Sullanis e 

erat illarum parti 

c — à — b) venim 


ttöfuwailian teeäkeltämä, teeds| 


Pelösofa, roli, primae partos, 


ds |. 
tolli; seeundarnm partium esse (ttes: 
n tema dear 


fellä toifena, toimittaa toiota teeskelö= 
giga): mert. tehtämä, toimitettama, 
rolh, toimitus, witta, welmolifuus, 
meae, tune partes; nobis a matura 
eanstantiae, moderationis ete. partes 
datae sunt; partes lenitatis et misc- 
rieordine agere (noudattaa [empepben 
me. menetydpartta); partes aoeusato- 
ris obtinere; sibi istas ` 


trigno primas, priores tamen liben- 
* p e Laelio (maiffa Pummal- 
letin enfiefijan, Laeliukſelle m 
antamat etuiſuuden, etewyyden, etu: 
po[un); Antonii audio esse partes, 
ut disserat; transactis jam meis par- 
tibus; ad partes parati j. mt. f. 


in partem legio iter fecisset (minne 
puoleen, minne pain L fájur, minne, 

fune); hae parte neglecta; Orientis | 
partes; (in) omnibus partibus, jota | 
fulmalta, faiffialla; ex omnibus par- 

tibus, faifilta haaroilta, joka furilta, | 
kaikkialta. d) laji, == speoies. | 
"parsimonia, ae, /. (pareo), EH 
fopà, fäästeliäifyys, tppéfpnà, p. est 
Tnagnum voetigal | 


Parthäon, onis, m. Kalydonin funinaad, partio, IV, 


Dineufjen ifa; jota Parthäonius, 3, | 
parthaoninen, Partbaonin, domus Di⸗ 
neuffem, rum. 

m. neitfyn poika 1. lapfi. 
Parthenius, ii, m. Uraolin ja Arkadian | 
mwälinen muori; tun. adj.: Parthe- 
nium nemus, Partheniae valles j. m. 
ſ. Tarthenion. 





m. Athenen Fuutuija | 
temppeli Uthenan Akropolilla. b) mert. 
erää temppeliepolmübittà, Ponwonius | 
Atticin maakartanosja. 


Parthenopaeus, i, m. offi noidta feitfe- | 


masta rubtinmasta Theban edustalla. 


depo- participo, 
— ut et; ingenii literarum otsi 


partior, IV, 


partitio, ong, 





paas iin 
e pe Reeg fedi omnes parti. 
mene voluptatis (tein 


luette); virtutes cet 
y déch Weer, dc 
I; (ed), ofallifunttaa, tehdä 
np antaa ottaa dja, quid Ss 
alaa. 5) tulla imin 

falli etfi, parem pestem ( 


0), run. 


n 


partioula, ac, f. (pars) ofut, ofanen, 


fappale, palanen, murnnen, vahtu, 
biuffa, coeli, justitiae; nremae, nun. 


c) | partieulätim, Adv. ofittain, Pavpalittain. 
puoli, kulma, ääri, vaikka, feutu, quam partim, Adv. 


ofatfi, ofa, alkp. wanba 
acc. pars jaraeta, jota gen. ferd, tfm. 
p. copiarum mittit (tvöntää ojan jne); 
eorum (beneficiorum) p. ejusmodi sunt 
(oja): quorum p. castra sunt secuti, 
p. domi remanserunt (ofa); muobéfin 
ex abl. fera: ex quibus p. tecum fue- 
runt. ^) ofati, ojikji, ofittaim, p. ex- 
quirebant duces multitudinum; par- 
tim - + partim; partim - - alii (muuta: 
mat - - toifet, moniaat - - momiaat). 
(pars) jakaa, oſia, protin- 
eias inter se; — jaettu, eroi: 
tettu. b) määrallijeäti jalkaa, jakjoit: 
taa, sententias, tempora. 

(pars) jafaa, ofta, ofittaa, 
quid in membra; quid inter 
limite campum, lob: 
fum. genus in species. 


quid ; 
se, cum quo; 
tva, rum; 


| partite, Adv. hymäjakoifesti, eifiajatoi: 


festi. 

f. (partior), jakaminen, 
ja anto, jafo, ofiminen, aequabilis prae- 
dae; partitionem artium faeere; pe- 
eunia ex partitione debetur; eritt. pbi: 
lojopbiadja ja pubetaiteeéfa. 
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parturio, ivi ja ii, IV, (pario), tabtoa 


Parturio Parvus 


fommenen, ei täyteen fymmentä) mi- 


fynnyttää, olla fynnyttämällänfä, olla 
fonnptpétuéfisfa, ibmifiétd ja elài- 
mistä puh.; fanalasf.: parturiunt mon- 
tes, nascetur ridiculus mus (niitä 
pub., jotka fuuria aikomwat, mähiä toi 
meen faamwat); tuw. a) tuskailla, huo: 
lekſia, si tanquam parturiat unus pro 
pluribus. 5) fantaa (mielesfä), pitää 
miele8fä, haudella, aiotella, hankkia, 
mwehlkeillä, periculum. 2) fpnnpttáá, 
tuoda ilmoille, fetus, tun.; êta tuot: 
taa, faémattaa, tehdä, imbres, rum; 
arbor parturit (pubfeaa lehteen, ajaa 
lehteä), ager parturit (tekee hedelmää), | 
tun 


—— — — — 


partus, us, m. (pario), ſynnytys fonty, | 
ja myös: fyntyzaifa; coner. kohdun⸗ 
hedelmä, fifió (lapfl, poika, pojat, pez ` 
nifat), partum edere, eniti, tuoda il⸗ 
moille, (ynnyttää; pro suo partu pro- | 
pugnant bestiae. 2) fum. fpnty, plur. | 
alfu, Graeciae oratorum. 


parum, Adv. liian mähän, liian mähäi: 


fen, ei yllin, ei tarpeekji, leporis, sa- 
pientiae p.; p. credere cui; p. est etc., 
ei ole yllä, efim. parumne est, quod 
homines fefellisti; p. habeo ete., en | 
fatío kyllikſi, olen tptymáttá, inf; ; 


nus triginta diebus (nt toimen: 

mmenen páiroün kuluttua); adl. tera, 

m. neme illo fait m. emet (fun 
tuo); nemo m. tribus medimmis dedit 
(el kenkään antanut mailla fo[mea me- 
bimnid); dimidio m. (puolta mäheme 
min); multo m., paljoa vähemmin, 
paullo m., wähän wähemmin; quo 
m. jota L mitä ivähemmiiit, eo m., 
fitá wmähemmin; ut uno t. teste ha- 
beret (nfi todistaja mähemyi); me 
minus uno (paitfi minua ylin), tun. 
b) ei järin, ei peräti, ei juuri, ei ot 
fein, m. probatum esse parentibus; 
t. ei olfenfaán, ei, m. evenire; si m., 
jollei, ellei, sin m., tbadit jollei; quo 
m. Í. quominus, ett'ei, T. eim. quid 
obstat, guominus sit beatus, mifä 
estää häntä olemasta onnelliana. c) 
ei niin, quia Libyes quam Gaetuli m. 


"bellicosi. 3) superi. minime, wähim⸗ 


män, mähimmin, displicere; m. saepe 
(perin battooin); m. omnium, foiffein 
wähimmin; eritt. adj. feta: ei ollen: 
taan, ei enfinkään, ei laifintaan: mwas- 
taukfisfa: ei fuinfaarn, ei millään muo: 
di b) mähintänfäkin, mähimmät: 
itin. 


nemo p. diu vixit, qui ete. (ei fen- parumper, Adv. biuffa, pikkuifen aitaa, 


fään ole liian Inbhyttä aikaa elänyt). | 
b) ei järin, ei peräti, ei kowin, ci: 


prem aikaa, tam. yrekſi (alkaa) mä: 
häkit aikaa, tuofloffi, Detfeffi. 


oikein, ei juuri, ei paljon, mähän, paruneulus, i, m. (paro), purfi, wenhe. 
hiukan, p. multi; p. id facio (fen; Parus, i, f. f. Paros. 
pidän tyhjänä). 2) comp. minus, wä⸗ parvitas, atis, f. (parvus), wähyys, pie- 


bemmän, wähemmin, m. valere; m. | 


noifuus. 


de quo dicere, liian mähän; minus , parvulus, 3, (feur.), pienoinen, pienu- 


minusque Í. minus atque minus, bä | 
wähemmin; plus minus, waiheilla; 
nihil m., ei warſinkaan, ei maintaan, ' 
ei fuinfaan; respondebo m. vehemen- : 
ter, quam abs'te sum provocatus (wä⸗ 
bemmin, fun); qui peceas m. atque: 
ego? (fun minä), run; non (haud) 
m. quam (atque), yhtä fun, yhtä ſuu⸗ 
resti kun, eſim. Iaudibus haud m. quam 
praemio gaudent: laskuſanain parisfa ' 
ynnä wertailewan quam (f. o. fun) i 
fanan fansfa, t. ilman quam fanaa, : 
eflm. cecidere duo milia | 
ditum (ei mähemmin fun faffitubatta, : 
f. o. faffitubatta täyteen), si vos m. 
decem tribunos pl. feceritis (mailla ' 


aud m. pe- parvus, 3, ( 


lainen, pikkarainen, formica, vun. 
Gritt. b) iän puolesta: pikkuinen, fan- 
gen nuori, Aeneas, tum.; uri mansue- 
eri ne parvuli guidem excepti pos- 
sunt; subst.: a parvulo f. (ufiammasta 
pub. a parvulis, lapfuudesta asti, 
pienestä pikkuifesta. 2) mähäinen, 
pieni, mähäpätöinen, mitätöin, hiukka, 
impulsio, res, pecunia; subst. parvu- 
lum, i, n. wmähäinen afia, pieni L tur- 
ba afia, parvulum consequi; parvula 
laudo (foufat olot), tun. 
comp. minor, superl. mini- 
mus], wahä, toüfülnen, pieni, piffui- 
nen, alan t. fo'on fuhteen, locus, pi- 
seionlus y. m.; run.: minor capitis, 





Pasargadae 


[ o. eapite deminutus. 2) ajan puos. 
eöta: lyhyt, tárffá, minima pars tem- 
poris. Gritt. b) iän puolesta: pieni, 


nuori, liberi; warf.: minor, minimus | 


nuorin; aliquot | 


(natu), nuorempi, 
annis minor natu (muutamaa muotta 
nuorempi); jöta subst. mähäis 
nen poika, parva, mwähäinen tyttö, 
parvi, mähäijet lapfet; a parvo L 


(uflammasta puh.) a parvis, Nuoruus | 


besta asti, pienestä aäti; minores, | 
nuoremmat, t. plim. nuori mwakt, mio: 
rifo, t. myös: jälkeifet, jältijukuifet, 
rum. 3) wähäinen, hiukka, mábálufuis 
nen, mähämääräinen, wähällinen, más 
häpätöinen, turha, efim. lukumäärä, | 
jouffo, etu jne; fanala&f; minima | 
de malis (se. eligenda); subat: par- 
vum, i, m. wähä, parvo contentus 
esse possum; minus praedae, mini- | 
mum itineris, ne pro minimis qui- 
dem. (Sritt, b) mübainen, heikko, bal- 
pa, alhainen, mábánarmoinen, aros 
toin, mitätöin, mähäpätöinen, nöyrä 
j. m. f., efim. armo, mieli, mielensala, | 
luonnonlaatu, fefä ihminen arvon jne. | 
fuhteen; jöta subst: parvum, i, m. 
wähä, raiéfa, parvi, minoris ducere, 
aestimare j. m. f, armata wähän— 
mweroifekfi, pitää halpana, polfuna, tyh⸗ 
jänä, pitää mübánarmoijempana jne; 
parvi esse, olla wähänarmoinen; parvo | 
emere, helvolla bintaa, pilabinalla, 
trun; parvo plures, mähän enemmin ; 
minoris vendere, buofiampaan 1. bat 
mempaan bintaan; minimum, aiman 
wähä; eritt. adv. minimum, fangen 
mähän, valere; non m. ei mában, 
erittäin; ne m. quidem, ei ollenkaan, 
ei enfinkään, ei bituafaan. 
Pasargadae ja Persagadae, arum, f. 
ern funingasten wanha afema: 


Kd pāvi, pastum, III, fpóttàá, pai- 
mentaa, laiduntaa, käyttää laitumella, 
sues (taita); abs, pitää farjaa, bar: 
jottaa Parjanhoittoa. b) fyöttää, apat- 
taa, ruokkia, elättää, bestias; calones, 
tun. c) wer. elättää, pitää moi: 
ma8fa, faàmattaa, quem rapinis et 
incendiis; polus dum sidera pascet, 
nim. noufemilla höyryillä, run.; bar- 
bam, tun.; numos alienos (fartuttaa |. | 
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pascor, pastus, IH, (eb)), 





Püsiphae, és, ja -aa, ae, /. 


| passer, eris, m. Warpunen, 


passeroulus, i, m. (ed), 


Passus 
— 


ojaan), run. : fum.: «pem 
amorem ( L fantaa En 
nm. d) työtä, fäydä — 
tibus in vaeuis pasesn 
e) fum. Burittaa, qpen o m, indt 
taa, oculos qua re Lin qua re; Pass 
prasci, humitella, ihailla, det qua 
re 2) fwöttää (karjalle), 
(collium), vum. 5) mert. * KR 
mittád, pastus cibus, run; 
fyödä, olla 
—— elää, per herbas, in silva, 
; frondibus, tun; si pulli Dan 
entur (ei ota ſhoͤdatſen 
cio et scelere (elättää oi Zeg acc. 
fea: silvas (fyöden füpbá), arbnta 


(purra), gramina (raminnoffeem bau 
fata), run. 


| paseuus, 3, (pasco), laitumeffi felmollie 


nen, Iaibune; subst, pascuum, i, m. 
laidun; fyöttömaa, farjas, ruof'amaa, 
tato, plur. 

Helioon t 
Kirken fifar, Minoon puolifo, - 
tauroon, Androgeoon, Phaidran E 
Ariadnen diti; ſota Päsiphaöius, 3, 
— pafiphaeinen, — Tafipbaeéta fiinnot, 
subst. Pasiphaeia, Phaidra. 


Päsitigris, is, m. yhdistyneen Euphratin 


ja Zorn nimi. 

2) famme 
lias 1. putufala. | 

mähäinen mar: 
punen. 


passim, Adv. (passus, pando), Iemiältä, 


[amwialta, bajallije8ti, faiffialla, wltà« 
ylitje, paikkapaikoin, paikoittain, mäli: 
pain, fella täällä: furo. ilman eroi: 
tukjetta, fefafeuroin. 2) faiffialle, joka 
taholle L haaralle, finne tänne, fugere. 


passum, i, n. (pando, jotta passus, fui- 


mwattu, sc. vinum), fuimatuiéta miina: 
marjoista puferrettu miina. 


passus, Partcp. f. patior ja pando. 
passus, us, m. (pando), aéfel, quem in 


Academiam perpauculis passibus de- 
ducere; fum. ` passibus ambiguis for- 
tuna volubilis errat, rum. b) jálfi, 
run. 2) askel pituuden mittana, f. o. 
wiifi jalkaa, mille passus, f. 0. rome 
lainen penikulma, joita 74 menee fuo 
malaifeen, non toto triduo DCC millia 
passuum conficiuntur (feitfemänfataa 





Pastillus 


penifulmaa); millia passuum ducenta 
ab urbe abesse. 

pastillus, i, m. (panis, jauhopallonen; 
werr. lääkepallonen, pilleri, hajupallus 
fistakin pub., joita (uusfaan pitimät, 
että henki hymältä bajabti. 

pastio, onis, f. (pasco), paimennus; merr. 
laidun, fyöttömaa. 

pastor, oris, m. (pasco), paimen. 

pastörälis, e, (cd), paimenellinen, paiz 
menenomainen, paimenen, paimens, 
habitus; myrtus (paimenfauma), si- 
gnum (paimenbuuto), run. 

pastoricius ja pastórius, 3, (pastor), 
paimenellinen, paimenenomainen, paiz 

. mets, pastoricia fistula (paimenhuilu), 

sodalitas; pastoria sacra, f. o. Palilia: 
juhla, run. 

us, m. (pasco), tuofinta, jsta 
ruola, ſyötäwä, rehu, eläinten, pastum 
capessere et conficere; terra fundit 
ex se pastus varios; tun. laidun; fur. 
eláfe, animorum. 

Patara, orum, n. erä Lykian fpfi, kusfa 
fuului(a Apollon orakeli; jéta a) Pa- 
tareus, ei ja eos, m. Pataralainen, 
Apollon fiifanimid. ^) Pataraeus, 3, 
pataralainen. c) Pataräni, orum, m. 
Pataralaifet. 

Patavium, ii, n. Benetian Ppgeita; jàta 
Patavinus, 3, patavilainen, subst. 
Patavini, orum, m. Patavilaiſet. 

patefacio, feci, factum, III, Pass. pa- 
tefio, factus, fieri, (pateo-facio), awata, 
aufaiéta, portas; aciem, ordines; au- 
res assentatoribus; eritt. awata, tehdä 
awoimeffi T. Luljettamakji, rakentaa, 
teitä j. m. f., vias, iter; locum, f. o. 
enfimäifenä tunkea paikkaan. b) awaa⸗ 
malla tehdä, suleum aratro, fyntää, 
tun. 2) mert, amata, faattaa näky: 
wiin, radiis orbem, run. b) ilmaun: 
nuttaa, tuoda ilmi 1. malfeuteen, il- 
moittaa, tehdä tunnetukji, rem, odium, 
consilia; se cui (ajatuffenfja); Len- 
tulus patefactus indiciis (ſyylliſekſi 
näytetty). 

tio, onis, f. ep), amaaminen, 
ilmaifeminen, rerum opertarum. 
patella, ae, /. (patera), mwatinen, latuffa, 
kulho, malja, eritt. uhrimalja. 
tis, PA. awoin, aufia, aufinai- 
nen, aawa, fuljettara, tafainen, via, 
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Paternus 


campus, coelum; loea (aufiat, mäls 
jät, lafiat); fum. a) amoin, altis, 
domus patens et exposita cupiditati. 
b) ilmeinen, causa, tun. 

patenter, Adv. ilmeifesti, felmästi. 

pateo, patui, II, villa awoin, amonai: 
nen, aufi, olla lengolla, läämällä, 
fahdallaan, patent nares, valvae; eritt. 
olla fuljettara, kulunmarainen, luoffis 
pääföinen, patent semitae; ne fugac 
quidem patebat locus (ci pafoonfaan 
ollut tilaa). b) aueta, wäljetä, lemitä, 
ulottua, planities circiter milia pas- 
suum III in longitudinem patebat; 
castra amplius milibus passuum VIII 
in latitudinem patebant; patet lati- 
tudo silvae novem dierum iter (metfä 
on yhdekjän päimäystä lemiä); mert. 
lemitä, ylettyä, hoc dictum latissime 
patet (täfittää mitä laajimman alan); 
ars late patet (taitaan laajalta täyt: 
tää). 2) fut. olla atvoin, olla ehdolle, 
alti8, fallittu, (uotu, faatamilla, tar: 
jona, aditus cui patet; honores pa- 
tent cui; omnia Ciceronis patere Tre- 
biano; patuit quibusdam fuga y. m.; 
eritt.: memoria tenent - - meam do- 
mum measque aures omnium prae- 
ceptis monitisque patuisse j. m. f. 
b) olla nähtämä, ilmeinen, felmä, 
tunnettu, nomen in adversariis patet; 
res patet; acc. c. inf. c) olla jnfin 
alainen I. alti8, vulneri. 

pater, patris, m. ifä, ifo, taatto, patre 
certo nasci; p. familias [. familiae, 
perheenbhaltia, ifäntä; plur. patres, 
manbemmat, vetuere patres, tum; 
ufein ylim. efisifät, aetas L memoria 

atrum. Gritt. b) ifä kunnianimenä 

län, ymmärrykſen ja anfion wuotfi, 
tum p. Aeneas etc., tun.; ostentans 
artemque p. etc. (wanhus, uffo), run.; 
p. conscriptus, jenatori, patres, fena 
torit, fenati, ylim. Patricit; p. patra- 
tus, walazifä, liittoruhtinas, ylin Je 
tialeista; p. patriae; jumalistakin pub., 
efim. Jupiterista. 2) fynnyttäjä, pe: 
tuétaja, aikaanfaattaja, rerum, run.; 
coenae, feétitfid, ijäntä, run. 

patera, ae, f. (pateo), laafia juoma: t. 
uhrisastia, folpaffo, malja, ubrimalja. 

paterfamilias, f. pater. 

paternus, 3, (pater) ifänomainen, ifäl: 
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aco ifältä jäänyt, (än, horti, bona, | — Patrensis, e, 


itium. 2) rum. ijánmainen, Poti- 

mainen, flumen, tim. 

pateseo, patui, 111, * aueta, pa- 
Lescht portus, tiiti.: wáljetá, le⸗ 
mitä, ulottua, —— pub., latius. 
b) Put. ilmauntua, tulla ilmi, näky⸗ 
wiin, walkeuteen, pateseit res, 
patibilis, e, (patior, färfittämä, dolor. 
2) tunnollinen, natura. 

patibulum, i, n. (pateo), baatapáinen 
biri L birfipuu. 

patiens, tis, PA. fürfimá, fietämwä, Fed 
täivä, gen. fera, eim. amnis navium 

p. (haakfin [aéfettaroa, ——— 

nem: mert. luja, Fora, aratrum, tun. 
2) tärfivällinen, dg. pitä t 
tyynimielinen, lientiä, homo; aures, 

— PAdv. tärjivällifesti, kärjen 

dé 
patientia, ae, f. (patiens), Pärfintö, fürs | 





patrafalnem, subst Pn- 
trenses, me m. —— 


patria, ac, f. f 
patricius, 3, ta ine 
qaéten —5* GL Sr 


eech fontoperáá olema, x 

los, voapaafufurinen, Aëätnmen, aate 
linen, familia, homo; subst. deme. 
ii, m. Patrid, tato. plur. 
Patricit, Roman E 
titu Fabtia, nim. patrieii majorum 
minorum pentium i maj A 
nuoremman tous 


patrimonium, ii, m. ifaltà perin 
—* anyt — — —— — 


„perintö⸗omaiſuus 1. tawara, 
—— amplum, lautum, copio- 
sum; expellere quem e patrimonio; 
p. eui eripere; p. effundere, devorare, 
comedere; Fum ugnator patri- 
monii sui (laista pul). 


fiminen, "eim, fedtämyö, famis, patrimus, 3, (pater), jonta ifä wielä on 


frigoris; homines patientiä pauper- 
tatis ornati; jöta testämäifyys, mä. pa 
teliäifpus, summa virtus in patientia E 





eloéfa. 
3, (pater), ijällinen, ifiltä pe 
rinnötfi jäänvt, hia. 


philosop 
ponebatur. 4) myöntymäifyyö, bem- | patrius, 3, (pater), ijdffinen, ifältä t. 


enë, färjimäifnys, kärſimys, patien- 
tiä cnjus abnti; patientiam eujus | 
tentare. c) alamaijuus, alhaiſuus. 
patina, ae, f. wati, poptgri, pannu, 
faétrulli 1 m. f | 
patior, passus, pati, färftä, fietää, Pane | 
faa, faunattaa, pitää hnmänänjä, to- 
tyä, quid, vm. servitutem, suppli- | 
eium, dolorem; omnia saeva (nähdä) JE 
muliebria, heittäytä waimoin tamalla | 
alttiikji: ert. waiwoisſa ja puuttetája 
Pestää L elellä, novem secula, in sil- | 
vis, tun. b) fong jtafim, joutua 
jnkin alaifekji, jonkin, Pohdattaa, ta: 
wattaa jltafir, repulsam, tun. 2) fal 
Ita, fumaita, jietää, antaa, quid; ni- 
hil intactum, jättää; ace. e. inf, barro. | 
ut conjunct. fera; nullum patiebatur | 
esse diem, quin im foro diceret (ei | 


ülim. reanbemmitta, eneifültà perin 
nökſi jäänyt, noista alfuperää olema, 
animus; acerbitas (ifän); res; dii (eft 
ifatlifet, fufujumalat); mos Academiae 
(wanba); mert. ſynty⸗ I. Iuontoperäi: 
nen, omituinen, oultus habitusgue 
locorum, rum. Giitä subst. patria, 
ae, f. ifánmaa, totis 1. fontomámaa, 
kotoperã, fonty- L peripaiffa, p. com- 
munis est omnium nostrum parens; 
omnes omnium earitates p. una com- 
plexa est; patriä Atheniensis an La- 
eedaemonius; una naturae, altera ci- 
vitatis (luonnollinen, Fanjafuntainen 
ifámmaa); Italiam quaero patriam, 
toti, afuinfija, rum; jéta ^) ifänmai: 
nen, fotimaumem, fotoinem, patrius 
sermo, mos; Mycenae (f. o. foti), pa- 
laestrae, rium. 


laéfenut L päästänyt yhtäkään päimwää | patro, I, faattaa toimeen L aikoijekfi, 


menemään torilla pubelematta); facile | 
patior, mielelläni tydyn, mielelläni | 
juon, mieleni on; aegre, iniquo | 
animo, moleste pati maétamielifeéti 
myöntyä, olla fuutuffieja, pahakjua, 
panna pabaf[een. 

Patrae, arum, f. Alajan fpgeita; jéta 


panna toimeen, faattaa perille, toi: 
mittaa, täyttää, tehdä, fuorittaa, in- 
cepta, pacem, facimus, eonsilin, pro- 
missa; bellum (täyttää päähän): jus 
jurandum, laufua liitonteosja tarpeel- 
bit malanjanat; tt. act: pater 
patratus, liittopappi, joka Tiittoa faa: 


patrónus, i, 


Patrocinium 


bitffiiéja Roman kanfan nimesfä was 
lan mannoi, walasifä. 

patröoinium, ii, n. (alfp. patronocinium, 
patronus), fuojelus, holhous, bois 
minta, turma, puollustus, apu, pa- 
trocinio eujus uti; utraque factio 
Macedonum patrociniis nitebatur; 
fum.: p. mollitiae, voluptatis. Gritt. 
b) puollustua oikeudesja, controver- 
siarum patrocinia suscipere; patro- 
cinium feneratorum profiteri; concr. 
plur. puollustit, turmatit, flientit. 
patröoinor, I, (patronus), (uojella, mats 
jella, turmata, puollustaa, dat 
Patrooles, is, ja -us, i, m. Menoitioon 
poika, Akilleen fotameikkonen Troian 
edustalla. 

patröna, ae, f. (jeur.), fuojeliatat, puol: 
tajatar, (uofijatar; Puw.: provoeatio, 
p. illa civitatis. 

(pater), fuojelia, bot, 
boja, fuojetia- . hoimijas L turma: 
herra, patroni, niin vkiityisten fun 
fofo fpfein ja maafuntain, quem 
patronum adoptare, asciscere; tritt. 
wmapautetun berra L haltia. b) terr. 
puollustaja oikeudesfa, jutunfantaja, 
afiamies, afianmalmwoja, p. causae L 
yff. patronus; si patronus huic cau- 
sae publice constitueretur; ego huic 
causae patronus exstiti; jéta ylim. 
fuojelia, puollusnies, commodorum, 
justitiae. 

patruélis, e, (jcur.), fedästä fontpnpt, 
frater L oft patr., ijän weljenpoika 
ja terr. ijan fiarenpoita, ferklu, or: 
pana; jota patruelis, (on weljen⸗ 
ypoitia foéfema, orpanallinen, dona 
(i. e. arma Achillis, fun Ajarin ja 
Akilleen (at olimat meljekjet), run. 
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Paulus 
fum. kaikkein fuljettama, yhteinen, 
orbis, run. 
paucitas, ätis, 


í (paucus), harwuus, 
barwas, mähälukuifuus, joulkoifuus, 
mähäinen lukumäärä, wähyys, por- 
tuum, militum, oratorum; ut multi- 
tudinem p. superaret 9. m. 


pauoulus, 3, (feur.), aiman harwa, jos 


funen. 


paucus, 3, barwa, wähä, taw. plur. 


lii Batroat, jotu, harmas L. wähäs 
tuifet, mábáinen , TOS, DAUER) 

; paucorum potentia; pau- 
ees mähempi lukumäärä; pauva, 
mähä, hiukka, pari janaa, ut in pauca 
conferam (f. o. mwähältä fanottu, lys 
byeltä puhuen), cetera quam paucis- 
simis absolvam (lyhyimmästä tärkim⸗ 
pään). 2) plur. muutama, jofu, pau- 
cae bestiarum; paucis diebus t 
mortem Africani (muutama päimä 
jälleen); his paucis diebus (jolu päi 
mä takaperin). 


paulätim (paull), Adv. mähittäin, más 


hitellen, hiljakjeen, merkalleen, roitfoin ; 
eritt. toinen toifenfa perästä, ykjittäin, 
p. ex castris discedere. 


paulisper (paull) Adv. wäbhän aitaa, 


biufan (aitaa), pikkuifen (aikaa), tuo: 
fion, betfen, gren aikaa, yreltä. 


paulo (paullo), k. paulus. 
paululus (paull), 3 


, (eut), aiman 
mwähäinen, mähäpätöinen, rahtuinen, 
tuiffamainen, turhan pieni, via (lys 
byt); equi hominesque; subst. paulu- 
lum, i, n. vähä, biuffa, rabtu, fulus 
nen, bitu, eine, p. morae, p. deest, 
jéta abl. paululo, pikkuista, compas 
rativin fera. b) Adv. paululum, má: 
bán, biufan, eineen, paululum respi- 


patruus, i, m. (pater), ijänmeli, fetä;| = rare. 
fur. anfara tapain tuomari; jata 2)| paulus (paullus), 8, wähäinen; subst. 
adj. patruus, 3, (edällinen, fedän. paulum, i, n. mähä, hiukka, rabtu, 
Patuloius, ii, m. (patco), amaaja, Jaz] p. partium, jöta abl. paulo, tähän, 


patulus, 


nufjen liifanimid. 2) eräs romal. 
fauacétori, jöta nomen Patuloianum, 
Patulciukſen wella. 

3, (pateo), amoin, aufinainen, 
pinna; aures, nares, fenestrae, tun. 
b) mert, laajalta lewinnyt, lautunut, 
flitoittama, lamia, wäljä, lemiä, rami; 
fagus (baaroittelema, lakkapää, tuu- 
bia) run.; puppes, guadrae, run. c) 


pikkuista, inaa, comparativin kera, ja 
plim. mähän, hiukan, rahdun, paulo 
melior, plus, minus, magis, longius; 
maturius paulo; paulo secus; paulo 
saluber; paulo progredi, antecedere ; 
paulo post, ante (tvähää jälfeen, en- 
nen). 2) Adv. paulum, mähän, bius 
fan, rahdun, req 


uiescere. 
Paulus (Paullus), i, m. romal. liifanimi. 





l'auper 
pauper, eris, köyhä, tamaratoin, ei ri- 


fa&, mähämarainen, junri aikaan tu- | 


lewa, ex pauperrimo dives fnotus; 


yen. lera: aquae (fópbd webestá), p pens | 


jöla mábáinen, wahäpätöinen, fob. 


fuullinen, agor, mensa D. M., ru. | 


b) mert, tarmitfemainen, puutteen 
alainen. 
pauperonlus, 3, (eb.), föyhälläinen. 


pauperies, vi, [ (pauper), Löyhyyä, md: | 


bámaraifuu 
paupero, 1, (pauper), föyhdyttää; quem 
qua re, ottaa 1. riistää jflta jtafin, run. 
paupertas, ütis, f. (pauper), 
wähäwaraifuus, tiukka toimeentulo, 
paupertatis omus levare; patientiü 


aupertatis ornati; Wert. tarwitfewai | 


nug, puutteenalaifuns, hätä. 
— * f. evää oliwin f. ölfymars 
jan. laji. 
Pausias, ae, m. mainio freifafainen maa: 


[ari Sikyonista; jéta Pausiaous, 3, | 
, (paveo-facio), peljääth: | 


Pauftaan. 

pavefaotus, 3 
not, [äikähtynyt, tuskastunut. 

paveo, pāvi, IL, olla peljaétoffiéfd, fai« 
kähdykſtsſä, bämmoëtfn ëlo, wapista 
pelosta, peljata, bätäillä, olla tuskan 
bhallusja, tuéfailla, ad omnia; quid, 
efim. omnia; lupos, rum.; abl. feta: 
novitate, um.: inf. kera: laedere, Tt; 
jéta pavens, mwapifewa, tuéfanbal- 
tuinen. 

pavesco, ere, (ed.), peljäötyä, faubiatua, 
tuefaetua. 

pavide, Adr, tuéfallifeáti, pelokkaaäti. 

pavidus, 3, (paveo), wmapifema, butife= 
wä, märifemä, tuskaa täynnä, 
fane f. pelonhaltuinen , salainen, pte 


lofas, huonoſydämminen, arka, fäif | 


Ema, miles; lepus, run.; ex somno, 
unesta fäpjähtämä L bofabtama; adv.: 
pavidum blandita, tusfanomaifeöti, 
tun. 2) tuéfaétuttama, metus, run. 

pavimento, I, (jecur), laattioittaa, por- 
tious pavimentata. 

pavimentum, i, n. (jeur.), fimiétà, mul 
lata t. fallita tehty, kiintiäkſi mat: 


Fitty laattia, lattia, permanto, p. fa- | 


cere, 

pavio, IV, lyödä, terram (fatuttaa); 
hakata L maätfiä lövhää Fiinttaffi, 
taajaffi. 
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lönhyys, 


tide | 


ista | 


pavito, üre, (pnveo), tuófaéta wisla, 
wäristä, tat veljätä. 

Lc onis, m. riifinfu 

p. ris, m. (paveo), mapiétué I. a 
pelosta, stus, luéfa, 

Aa HDD) hämmästys, fá Soe? it 
Py, terror pavorque omnes — 
pavor eeperat milites, ne vir? 
rem injicere, incutere (luoda 
L (ydämmeen); run. (loinen wapi 
tus, fobàmmentbfotos, 2) jumalana: 
tuéfa, pelko. 

pax, pacis, f. (pacio, paeiseor, ^ 
arraie y Get? riitelemätn, eritt, 
otimein mwälillä, ranba, pacem. con- 
eiliare inter cives, p. eonficore, con- 
gmentare, servare; his conditionibus 
eomposita pax; pacem facere eum 
quo, pangere eum quo, confirmare 
cum quo; esse paeem eui eum quo; 
pacem habere, agitare, petere, im 
trare, cui dare; pace uti; pacem diri- 
mere; in pace L pace, tàuban aikana, 
raubaéfa; eum pace, taubaéía, ejm. 
dimittere quem; eum bona pace (tau: 
hallifeöti), efim. classis bona eum pace 
accepta est; jumalallifena olentona: 
tauhan jumalatar, rauhatar. ^) mert, 
lupa, myönnytys, pace tua dixerim 
(f. v. älä pahakju fanojani, fuo an: 
teefji fanani; jéta myös: armo, (uos 
fio, apu, deüm, c) fum. rauha, Tepo, 
[emwollifuus, lewollinen mieli, tempe- 
rantia pacem animis affert; nos illud 
quidem eum pace agemus (Iymenesti). 

peecátum, i, n. (pecco), erbetoe, bairauá, 
barhaus, häiriö, borjaus, twita, mirbi, 
tifos, fonti, wääryys, oratoris pec- 
catum, si guod est animadversum, 
stultitiae peccatum videtur; pecca- 
tum est patriam prodere; peceato 
cürere; peecatum confiteri. 

peooätus, us, m. (feur.), erhetnö, 
rifos. 

pecco, 1, erhettyä, hairahtua, horjahtaa, 
mirheillä, rikkoa, tehdä pahoin L mää: 
tin, tebbà fyntia, in quem (riffea jfta 
waötaan); im qua re; multa, eadem 
fere peceat (monta wirbettà 1. wikaa 
tulee bànelle, ban joutuu moniin, 
melfein jamoibin erbetoffiut, baibbol: 
ftin, häiriöihin); jota peccans, [pol 
linen, jgpnalainen; etit: in quo, 


mika, 





Pecten 693 Pedarius 
foufata jfta, tehdä mäkimaltaa jte b) erinäinen, erityinen, edictum. c) 
fajota L rumeta jkhn. 5) wert. omalaatuinen, erinomainen. 


pastua, solve equum, ne peccet, tun. 

pecten, inis, m. (feur.), fampa, hius⸗ 
fampa 1. -jufa; mert, a) taide, pirta. 
b) harama 1. "arbi. c) kätten rid» 
tiin pufertaminen, ristiin pano. d) 
joitinpuitto I. mappula, jolla tante- 
een fieliä näppäiltiin; jäta alterno 
pectine (fuuji ja mii \mittaifestò, 
tun. e) tampaluoritto L ⸗ſimpukka, 
patulus, run. 

pecto, pexi, pexum, III, kammata, biis 
poa, fulia, comas, caesariem, cervum, 
tun; jota pexus, nuffainen, millais 
nen, wielä uufi, tunica, run. 

pectus, oris, n. rinta, rintafaéta L siuu, 
rintapää, rynnäs, ruho, sinistra manu 
pectus cujus opprimere; ferire pe- 
ctora (Iyödä rintoihinfa), run; err. 
mabanjuu, maha, run.; fur. a) ſy⸗ 
dän, tunto, mieli, rohteus, urheus, 
uljuus, apertum; toto pectore amare 
quem (ſydämmen pohjasta); fidum, 
tum. pectora fortia, tum.; pectore 
puro, forti, run; run. plur. ufein: 
olennot, benget, efim. cara sororum 
pectora (f. o. kalliit fifaret). b) ym- 
märrys, aly, järki, mieli, fielu, henki, 
toto peetore cogitare; onerare et com- 
plere pectus copia rerum; excidere 
pectore cujus (langeta jtn mielestä, 
unhottua jfíta), run. 

pecu, u, piur. pecua, n. (pecus), karja, 
eläimet, in agris inundatis pecua 
ablata. 

pecuärius, 3, (eb.), farjaa 1. eläimiä kos⸗ 
fewa, Tarte, res (farjanboitto, -ruoffo, 
zpito); sub:t. a) pecuarius, ii, m. 
farjanboitta/a, ⸗kaswattaja, zpitäjä; 
eritt.: pecuari, mwoittomaisfa olemain 
yhteisten laidunten muoroajat, lai- 


bunmouraajat. b) pecuaria, orum, 
n. farjalaumat, run. 
pecälätor, oris, s. (peculor), yhteisten 


tabain roaraétaj,, waltiowaras. 
pecälätus, us, m. (peculor), yhteisten 
rahain mataétam nen, waltiowarain 
fieppaus, maltiomarkaus, peculatum 
facere; peculatüs tccusari, damnari. 
äliäris, e, (peculium), omaifuutta 
foàfema, jéta mert. a) oma, ominais 
nen, omituinen, yljinomainen, testis. 


peoälio, 1 , (feur. ), omaifuudella marus- 
taa; jäta peculiatus, 3, rikastunut, 
tamaritas. 

pecülium, ii, n. (pecus), omaifuué, riista, 
tawara (alfp. tarjasfa olewa), cupi- 
ditas peculii  Gritt. b) pojan eris 
omaifuus, fotapalwelusta tekemällä 
t. muulla keinolla banfittu; ja myös: 
orjain  [ääötö-omaifuus L staha. 

pecülor, I, (ed.), voaraàtaa waltiomwaroja. 

peoänia, ae, f. (pecus), omaiſuus, riista, 
tawara (alfp. karjasſa olewa), pecu- 
niam facere (banffia omaijuutta); in 
alienam pecuniam invadere. Gritt. 
b) taba, plur. raha, tabat, rahalu'ut 
L :fummat, publica, waltiontulot, 
yhteinen rahasto; magna, grandis, 
immanis; praesens Í. numerata (pubs 
ba$); pecuniam conficere ja redigere 
ex vectigalibus, extorquere a civita- 
tibus, cogere ab omnibus regibus, ex 
aerario exhaurire, numerare cui ab 
&erario, publicam devorare, cui dis- 
solvere, cui solvere, cui curare, cui 
conferre in usum ejus, transferre in 
quaestum et fenerationem, deferre 
&d quem, credere cui, gravi fenore 
occupare, collocatam habere; pecu- 
nias exigere, capere, imperare, auferre 
a quo, pendere cui; magnas pecu- 
nias ex metallis facere; dies pecu- 
niae, mafjopäitvä. 

pecüniürius, 3, (ed.), rahas, res, raha, 
tabatoimi; praemia rei pecuniariae 
(rahalahjat). 

pecüniósus, 3, (pecunia), rahallinen, 
rifaà, ämeriää, marallinen, homo. 

pecus, oris, n. tari a, eläimet, efufat, 
elikot; eritt. piffufarja, efim. lampaat, 
wuohet; wert. herjausfanana ihmi: 
fistä pub.: imitatorum servum pe- 
cus, tun. 

pecus, udis, f. (pecu, pecus), eläin, 
elää, efiffo, elukka; eritt. lammas, 
muohi; mert, foimufanana ihmifjistä 
puh.: efuffa, mulli, toljake. 

pedälis, e, (pes), jalan fuuruinen, pitui: 
nen, palfuinen, Lempinen j. m. f 

Pedänus, f. Pedum. 

pedärius, 3, (peo) jalkaa koskewa, jalka⸗, 
senatores p. L yff. pedarii, aibaiſem⸗ 





mat fenatorit, jotka ei mielä olleet 
curuliöta uiros pallinntsmma. 

pedes, m. (pes-e0), 
Sei iaifomied, etiam 


in- 


cedat ( lan, jalfaftn). Eritt. b) | 
Kale —— E 


ja ia colle jalfarofi L «tabmaé; mert 
wear KEE bemoó: a jalka: 
fanfan C! 


— stris, stre, (pes bon: 
mà, jalfainen, jalan, jäk, ji jalka-, 
statua (jalan aétuma, 


tainen); ordo, Plebejit; arma, ing 


pugna, jalfamütmn; copine ja exerci- 
tus, jalfamáti. b) maalla, maifin, 
maas, pugna, lium, iter; rt. 
copiae, maamäti, -jotioéto, 2) mer 


mitä ei maaéta plene, matala, 2 
a) yrofallinen, fuorakielinen, histo 
riae, tum. 6) tamallinen, tege, 
tainen, alhainen, innotoin, sermo, 
Musa, run, 

pedetentim, Adv. (pes-tendo), NS = 
lalta, askel askelelta, merkan, fibi 
len; fum. pitkäänjä, witkaan, 
tellen, waruiſasti. 

pedica, ne, / (pes), jalfa-anfa, jalka- 
fide, pidin, «auta, paula. 

pedieulus, i, m. (pes), Jalkanen; mert. 
elàmainen, foopalainen, eritt. tài. 

pedisequus |. pedissequus, 3, (pes-sequor), 
Fintereillà jewraama; jöta subst a) 
pedisequus, i, m. palmelia, lafeija. 
b) pedisequa, ae, f. palmeliatar; fum. 
feuraajatar, eloquentiae (lainsopista 
pub.). 

peditätus, us, m. (pedes), jalfaiäti, 
jalkarahwas, equitatum peditatumque 
cogere. 

Pedius, 3, romal. fulunimi. 

pédo, pepédi, peditum, III, pääötää 
miumaa, romauttaa, pierrä. 

Pedücaeus, 3, romal. liifanimi: adj. pes 
Ducaelnen, "Bebucaeutfen. 

pedum, i, ». (pes), paimenjauma. 

Pedum, i, n. Yatlumin Epaetta; 
Pedänus, 3, pebumilainen, subsi. Fe- 
dünum, i, m. maatalo Pedumin feu- 
builla, ja Pedäni, orum, 
laiſet. 

Pégasis, idis, Wedetär, Lähteetär. 

Pégasus |. =os, i, m. Perſeukſen ſiipi— 
beonen, jonka Famwion-iskusta tp: 
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jäta | 
| Pélides, E. Peleus. 
 Peligni, orum, 
m. Pedumi⸗ 


Pelion 


Peer 


tarten nen ja Ag mie, 
DH. —— Pegasides, um, not; 


atis m. lautaliitod, luii 


mås L erafennelmaá: firjataappi, tija: 


ly. 

1, r Meri juro), määrin mannoa, 
tehdä määrä wala, riffoa walanſa, 
olla walapattoinen; jöta jus pejera- 
tum, määrä = tun, 


sm GE Gm Makedo⸗ 

nfafuntia ; —— 
— talaisten maafunta ja "i 
meri, merenfelá, felta- 


vedet: emämedet; tun.: pelago pre- 
mere arva (wefijoutto, webenpaljoo, 
tulva, fomeétà pub.). 

P , orum, va. Kreikan maan peri: 
T miti, ja 

cus, 3, 
gias, adis, L Pelasgis, idis, f. pela&: 
ailainen, rum. plim. freifaloinen. 

Peléthronius, 3, Weletbronion mimiätä, 
Vapithein ajumaa Pelionin muori 
lakſoa Thesſaliasſa koskewa, peletbros 
nilainen, Lapithae, tun.; subst Pe- 
lethronius, ii, m. Vapitbi. 

Pöleus, ei ja eos, m. ibesjcliam Mimin: 
a8, Wiafoon poika, Telamonin weli, 
Thetiin eeh Akilleen iA: jota a) 
Péliaeus, 3, Teleudta t. Akillesta fos 
Tema, peliacinen, akilleimen. b) Péli- 
des, ac, m. "libi, Peleukfen poika 
(MPilleo) t. jälkijukuinen Neoptolemos). 

Pélias, ndis, f. £ Pelion. 

Pelias, ne, m. Thesſalian kuningas, Ne 
leukſen weli, Atastoo ifä, Udmetoon 
appi, Aiſonin melipaolt, Jonfa pojan 
Jafonin Pelias labeti Fultataljaa nou 
tamaan; jéta Pelisdes, um, f. Peliaan 
tnrtaret (Alkestis p. m.). 


m Samniumin fanfa- 
funtia; jéta Pelignus, 3, vpelianilat: 
nen, anus, f. o. noita-affa (fun Be 
ligniläifet olivat noitataidoltaan puu: 
Doisfa), run. 

Pölion, ii, n. lbeéjaliam wuoria: jétà 





Pella 


a) Pöliaa, adis, f. pelionilainen, Pe 
[ioni$ta. b) Pölius, 3, pelionilainen. 
Pella, ae, L Pelle, es, f. perimanba fyli 
Makedoniasfa; jsta Pellaeus, 3, pel- 
lalainen, mert. a) makedonialainen. 
b) Makledonialaisten walloittama, e 
ayptiläinen, Canopus, run. 
pellax, ücis, (pellicio), wieloittelemais 
nen, petollinen, juonikas. 
pellectio, onis, f. (per-lego), (päästä 
päähän, perin) [ufeminer. 
pellex, pellicis, f. liitamaimo, liila: 
nainen, jalka, falamaimo, nainen, 
filiae (tyttären miehen  fiifamaimo, 
tyttären filpanainen). 
pellicátus, us, m. (ed.), liilamaimoifuus, 
jalfaz, falamaimoifuus. 
pellicio, lexi, lectum, III, (per-lacio), 
oukutella, miekoitella, roietellà, miel- 
ttää, puoleenja fuostuttaa, metää 
puoleenfa, quem ad se, in servitu- 
tem; animum adolescentis; futo.: par- 
tem sententiarum (judicum), faattaa 
puolellenfa. 
pellicula, ae, f. (feur.), taljanen, wuo⸗ 
tanen, nabfanen, haedina; pellicu- 
lam curare (foétuttaa Gre run. 
pellis, is, f. talja, wuota, nabfa, ca- 
rina; leonis, tun.; pelles pro velis; 
anala8f.: pellem detrahere cui (pal: 
jastaa jfn wiat), p. decora (kiiltämä 
ulkopuoli), quiescere in propria pelle 
(pyfyä omasfa farfinaéfaan); metr. 
a) waate, fenfá, reuhla. b) plur. 
pelles, teftamajat, talwiteltat (jotka 
nahalla peitettiin), tam. sub pellibus, 
efim. sub pellibus contineri, hiemare, 
teltafalla, leirisfä. 
pellitus, 3, (cd.), nahalla I. naboilfa 1. 
turkilla peitetty I. maatetettu, nahoi: 
tettu, turkitettu, Sardi; testes (f. o. 
Sardiniasta); oves, willan (uojelemi- 
m naboilla peitetyt, f. o. hienomils 
aifet, eritt. tarentilaifet lampaat, run. 
pello, pepuli, pulsum, III, tölmiä, töl- 
mäistä, tökäistä, tykkiä, lyödä, pet- 
Peltää, tölkyttää, kolkuttaa, koputtaa, 
tömistää, polkea, terram pede, fores, 
tun.; puer pulsus (folhittu, picétp); 
pulsus vulnere, loufattu, vun.; fum. 
a) fobbata, yhtyä, nulla me pepulit 
injuria. 0) fo8fettaa, fatuttaa, fy- 
fápttád (takin, jfta), faftoata, pystyä 
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Pelops 


bnfin, jfpr), waikuttaa (jhakin, (ba, 
(to, Wei, (jtafin, jita), t 
mieltä, fiifbpttád, quid, efim. animos 
auresgue, mentem sensumvo; f. quem. 
2) tölmäämällä j. m. f. panna [tif 
teelle, liipaista I. ampua menemään, 
liikuttaa, näppiä, äännyttää, helkyttää, 
faifuttaa, räikyttää, sagittam, ruu.; 
nervos in fidibus; lyram, classicum, 
run.; fum.: sermonis initium (mirits 
tää). 3) fyfätä pois, lykätä, työntää, 
fyöstä, (amottaa, tarkottaa, ajaa pois, 
tiehenfä, matkaanfa, ex abh. fera, efim. 
quem e foro, praesidium ex arce; WÉI. 
abl, efim. quem sedibus, possessio- 
nibus, civitate, loco; tyrannorum 
injuriü pulsi, fyfätä maasta, (yöstä 
maanfulfeuteent; quem in exsilium; 
furo.: maestitiam ex animis, poistaa, 
[uorouttaa, haihduttaa; frigoris vim 
tectis (häätää); curas vino, famem 
glande, sitim, run. b) (aattaa peräs 
tymään, paiskata takaperin, kapistaa, 
pafennuttaa, t. Iyödä, mwoittaa, ho- 
stium aciem; hostes; exercitum cu- 
jus. 

pelläceo ja per-läoeo, luxi, II, mas 
[ota lätvitfe, loistaa, paistaa, hohtaa, 
milffua, fimaftaa läitfe, lux perlu- 
cens; fum. loistaa (efiin), näkyä, il- 
mauntua, ex gua re; — ufein perlu- 
cens, Puulaffa, läpipaistaiva, aether; 
avena (moniläpinen huilu), run.; furo. 
ſelwä, oratio. 

pellücidus ja perläoidus, 3, (eb.), kuulak⸗ 
fa, läpikuultama, fápibobtatoa, «paid: 
tama, snübtürod, membranae oculo» 
rum; di. 2) aiman kirkas, stella. 

Peloponnésus ja -os, i, f. alfp. Pelops 
fin faari, Kreikan maan eteläinen (aas 
tento, nykyään Morea; jsta a) Pelo- 
ponnösiacus ja Peloponnösius, 3, pes 
loponnefolainen, subst. Peloponneaii, 
orum, m. Peloponnefolaifet. 

Pelops, opis, m. Xantaloon poifa, Phry⸗ 
ian kuningas, kotimaastanfa Krei- 
aan paennunna Hippodameian puo: 
lifo, Oinomaoon wäwy, Atreukfen ja 
Thyesteen ifä, josta Peloponnefon 
faari nimenfä fai; j8ta a) Pelopöias, 
adis, [. Pelopöis, idis, f. pelopeinen, 
peloponnefolainen, run. ^») Pelopäöius, 
3, pelopeinen, Pelopfin, virgo (f. o. 


Pelóros, i, 





Peloris 






- enmonin 
big a ER y ji 
— — máliéti: 


fun jopa oti Phryglasta & o 
um. Dc) Pies > pelopeis | 
n elopjin —— ik) 
— moenia (f. o. ide fyti, 


d is ùz 
pidit, Jep jå ua 
pelöris, idis, f. ilát&tuoriffo 


m. e Pelörum, i, n. ew | 
Han Foillinen s nimeltään muyóé- 
" —— idis, f. ja run. Pelörias, 


s, f. 

vun «6, f- vieni, fópfáinen, puolifuun 
muotoinen Filpi; jöta. arum, | 
s. tewiäkilpijet: otiot, peltastit. 


Peläsium, ii, n. Egyptin fpgeita; 
Pélüsinf ja Pöläsiacus, 3, pelu [ai- 
nen. 

pelvis, is, f. malja, wati, latuffa. 


us, 3, (penus), ruofa-atnetten wa- 
raa foáfema, cella, fara: L riiéta- | 
buone, aitta, mwerr. Sikeliasta A. 
penätes, ium, m. (penus, p 

netrale fanaim fufua), ip L opt 
penates, Penatit, huone heimo⸗ 
kuntain (minores, familiares, s, privati) 






m 
pr E 
"nis 


Sch 
ja. 
Ha 
; 
4 


na, ` alallanfa, Di Ggs opera 
interrupta, run. 4d) olla 
Alaan, turmioon fi 
pendens — GG € * 
neu 
t hden ilman GE 
fabtaalle, ne diutius pen- 
ens; — ERT animi pendet (ei moi 
päästä mihinkään paatóffeen); 
det belli fortuna (on ratfaifematta), 
nim. 


CH 


ir 


ja noista fontgneen maltion (majores, | pendo, pependi, pensum, III, ripuétaa 


publici) turwa- L fuejcliajumalat, pere 
beenjumalat, (ufujumalat, waltioper: | 
been jumalat. b) mert afunto, huone, 
foto, dii penates f. yff. penates; rur. | 
mehiläiskennot. 
penätiger, 3, (penates-gero), Penateja | 
Fantawa. 

pendeo, pependi, IT, (feur.), rippua (ala8), 
fillua, fellua, Ieffua, roiffua talag), 
ab humero, ex arbore: de collo, run.: 
summo elypei umbone, nu in dai 
bore; per dorsum, super ora, tun; | 
ppbácantimiéta puh.: pendebit fistula | 
pinu, ripuétettafoon petäjään, Puten 
mirfanía tehnyt ainakin, run. ihmi: 
listä puh.: olla itfenfä birttànpund, | 
tun. 6) mert, rippua (olitfe), ola | 
putoamallanja, heilua, bailpà, maap: 
pua, lauFoilla, liihytellä, leijailla, mäike 
fpà, nubila pendent, un. summo in 


fluctu, tum; pendentes rupe capel- |. 


lae, rum.; 
nis, TD. 


olor pendebat in aéra pen- 
— hyllyä, notfua, Putfua, 


pendulus, 3, (pendeo), 


péne, Adr. | 
| Pēnēis ja Pénéius, Ë. Peneus. 


L filluttaa, eritt. maakakuppeja, jöta 
punnita, maa ata, herbae pensae, rum; 
fum. punnita, tuttia, mieltää, arvos 
tella, päättää, tuomita, rem suo, non 
nominis pondere; verba; rem levi 
eonjectura; causam ex veritate; gem. 
fera: armata L Tattoo jkjikin, pitää 
jnafin, fim. non magni pendis (et 
pidä fuurena ojiana), run. 6) mab 
(aa, fuerittaa (fun muinoin mafjoisja 
punnitfimat toifilenja metallia), pe- 
cuniam cui; vectigal, stipendium, 
tributum; fure. färfiä (fun ranfaiée 
tulesta ennen paàaétiin rahaa malas 
malla, farjaa antamalla j. m. f), poe- 
nas; poenas temeritatis suae (aatteles 
mattomuutenja tahden); supplicium. 
2) intrans. painaa, olla taäfas, mi- 
nus pondo octoginta. 

rippuva; fum. 
epätietoinen, epäneumwoinen, epäilemä. 
L paene. 


betfua, läilyä, litus opertum pendet! Pénelopa, ac, ja -8, es, f. Jtaroon ja 





Penes 


Periboian tytär, Odysfeen puolifo, 
Telemadoon äiti; jsta Pénelopéus, 
3, penelopeinen, Penelopen. 

penes, Praepos. acc. feta, hallusfa, fà: 
fiéfà, hoteisja, huomasja, mallasfa, 
woimasſa, mäesfä, takana, -n, -fa 
(-8f4), -la CDën, bm. p. quem est 

otestas; p. te es? oletfo3 laidallafi, 
uunnillafi, älyllä«i? run. b) wer. 
ylim. luona, työnä, p. accusatorem 
cum fuissent. 

penetrübilis, e, (penetro), läpitungettas 
wa, lämäistämä, puhlaistama. 2) läpis 
tunfema, läpiämä, pyötymä, falmaama. 

peneträlis, e, (feur.), jifäinen, fifällinen, 
fifäpuolinen, ſiſä⸗, tecta, run.; subst. 
penetrale, is, n. tam. plur. penetra- 
lia, ium, fifälö, fifähuoneet, «fammiot, 
sfalit, penetrale urbis; penetralia re- 
gum, run. 

penetro, I, (penes, penitus fanain fus 
fua), tuntea fijälle, läwitſe, jhnkin, 
tunfeuta, fulloa, ryntäytä, painua, 
mennä, tulla fifälle, lävvitfe, jonkin, 
in, ad, per, intra, sub acc. fera; fum. 
tuntea, pystyä, fafmata jbnfin, in 
coelum, in animos. 2) trans.: sinus 
Illyricos, run. 

Pénéus ja -8os, i, m. Thesfalian pää: 
wirta; mirtajumalana Kyrenen ja 
Daphnen ifä; jota Pönöius [. Pönöus, 
3, Peneiosta koskewa, peneinen, pe 
neiofainen, Peneioon, ja famoin: Pë- 
nöis, idis, f. 

pénicillum, i, n. ja -us, i, m. (feur.), 
penfeli, fimellin; merr. laufekeino. 

péniculus, i, m. (penis), alfp. häntänen; 
Ka a) harja. 5) hohkafieni. c) pens 
eli. 


pöninsula, f. paeninsula. 

Pöninus, f. Penninus. 

pönis, is, m. häntä; eritt. micbenfalu, 
fitinfafu, jota mert. pene, befumal- 
la, itétaifuubela. 

penitus, Adv. (proáán, ſywälle, ſywällä, 
fymältä, fijimpään, fifimmältä, saxum 
p. excisum; p. in Thraciam se ab- 
didit; inclusum p. in venis; mert. 
fauaé, p. repostae gentes, run.; peni- 
tus penitusque jacentes terrae (loitto: 
nemiétaan [oittonema maa), run.; fur. 
a) fymään, ſywältä, animo mandare 
quid, fintiáàti; opinio p. insita; ja 
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Pensum 


myös: fifimmistä, f. o. fydäm , 
hartaasti, p. rogare; jäta tarkoin, 
tyynni, tyyskästi, mifusti, videre, 
nosse, perspicere. 5) fofonaan, tyk⸗ 
fönään, peräti, lopen, perinpohjin, 
perinjuurin, diffidere, se perdere. 
Penius, ii, m. Koldin jokia. 
penna, ae, f. fuífa, fong, aves pullos 
ennis fovent; mert. a) plur. pennae, 
(met, lentimet, pennas explicare, run.; 
anala8f.: pennas incidere cui (typis⸗ 
tää jen fiimet, f. o. mähentää jfn mois 
maa, armoa), extendere pennas (les 
wittää fiipenfä, Lo korkeita vritellä). 
b) ennuélintuin lento, run. c) fuffa 
nuolesja, jéta itfe nuoli, run. 
pennätus, 3, (ed.), fulitettu, fulallinen, 
fiimillinen. 
penniger, 3, (penna-gero), fulallinen, 
ftimillinen, animantium genus. 
Penninus, 3, pennininen, Alpes, juga; 
P. mons L att Penninus, fuuri €t. 
Bernhard. 
pennula, ae, f. (penna), fiipinen, pulli 
utuntur pennulis. 
pensilis, e, (pendeo), tippua, uva, fat: 
toon ripustettu (fäilytettämäkfi), run. 
pensio, onis, f. (pendo), maffaminen, 
maffopäimä T. zaifa, (malfon) määrä: 
aifa, tertia, prima. 
pensito, I, (feur.), tyyskästi punnita; 
hum. tarkoin, mijuéti punnita, miel- 
tää, ajatella, quid. b) maf[aa, fuos 
rittaa, vectigalia; praedia, quae pen- 
sitant (omat meronalaifet). 
penso, I, (pendo), tarfoin, tyyskästi pun: 
nita f. maa'ata, aurum; fanala8f: 
pensare quem eadem trutina (f. o. 
tuomita famalla tapaa); furo. a) pun: 
mita, mieltää, ajatella, hostis vires; 
consilium; honesta (pitää luftua); jsta 
armoétella, tuomita, amicos ex factis; 
vires magis oculis quam ratione; abl. 
feta: merrata  jtafin jbnfin, adversa 
secundis. b) palfita, tafoittaa, was⸗ 
tata, formata, transmarinae res qua- 
dam vice pensatae. 2) maffaa, mert. 
ſowittaa, quid qua re, run. 
pensum, i, ». (pendo), punnitfema, eritt. 
punnittu willa, joka orjattaren täy- 
tyi yhtenä päimänä Pehrätä: päimä: 
työ, päimäkehros 1. -käste, päiwä⸗ 
tinfi, data pensa trahero (fehrätä), 








Pensus 


b) fut. melmollifuna, tehtämwä, 
itettama, työ, määrä, me ad meam 
munus pensumque revoeabo; 
* pensum exigere; nominis * 
ue. 

pensus, 3, PA. alfy. punnittu, jàta pal 
nama, f. o. fuurenanwoi anvoi 
ankara, tábbellinen, eritt. ujein: 
pensi hnbeo quid, en pidä gn, 
miöjään arwosſa jtakin, en pane * 
tään arwiota jhnkin, en pidä mwäliä 
jlafin L lukua jétafin, en huoli jäta- 
fin, en tottele jtakin, en pane tuot: 
—3— pidän yhtenä, julfenen, en 
ammo, em ajattele jtakin, E 
pensi meque sancti habere, 
etc, (ti pitänyt mitäkään armo weg 
pyhänä jne.), neque id quibus modis 
assequeretur, quicquam habe- 
bat (ei pannut mifjenjäkään, millä 
tawoin fen faamutti), prorsus neque 
dieere, neque facere re quiequam pensi 
habebat —— wäliä pitämättä hän 
puhui ja toimiekeli); rä per niei 
quam pensi est cui (jfu ei aja 
jtn tekee yhtä), kyſymyslauſcen fera. 

Pentelieus, 3, Tentele nimistä Utti— 
fan bemoéta t. marmoerilobfimoiltaan 
Puuluijaa Bentelitoö wuorta toskema, 
Hermae, Pentelikon marmorista þa: 
tatut. ` — 

pentéris, is /. wiifijoutio. 

Penthesiléa, ae, £ Amazonein funin- 
faanna, Priamoon [iittofaifta. 

Pentheus, ei ja eos, m. Gfionin ja Agas 
ven poika, Kadmoon tpttarenpoita, 
Theban funingaé; jéta a) Penthöus, 
3, pentbeinen, Pentheukſen. b) Pen- 
thides, ae, m. Pentheukſen jälkijukui: 
nen (Vpfurgoa). n 

pénula, f. paenula. 

pénüria, ae, f. puute, niukka, paitjius, 
ahtaus, gen. fera, efim. edendi ſyö⸗ 
tàman, ruan), rum; aquarum; civium ; 
argenti. 

penus, us ja i, c. L penum, i, m. Í 
penus, oris, m. ruofamara, elatus- 
ainetten mara. 

Peparéthus 1. -os, i, f. Kykladein jout | 
foa olewa faari, josfa jamanniminen 
Ipfi 

peplum, i, n. ja -us, i, m. juuri, mwäljä 
ja laskuifa päällystvaate naifilla, eritt. 


— = N  —— » TM MM... «= m i = 
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Kusch ittain. 2) ajasta pub.: -na (-nà 
aikana, -lla (-Ilä), kuluisſa, —— taiii 
p. triennium, SH — 
talmifauben, 

dies —— facti p SE 


tiin 
tiänf "pii 


E 


à umpeenfa, jär 
Daten, yhtä M 
idem tempus, jamalla aifaa, jamaan 
aifaan; p. multa bella, moneéfa f 
baéja; p. ludos, leiffiloun. aifana; p. 


somnum (untéja). 3) wälikappaleesta 
pub.: kautta, amulla, p. populos, p. 
internuntios; p. vos; p. Thraasybu- 
lum recipitur (AXbrafpbuloon molt: 
tnkjestä, toimesta); per se, itje faut: 
tanja, itfestänjä, itje luonnosjaan, 
itfeefjään, kohdastanja, itje=altanja, 
itjepäälleen, ptjinänja, itſe, kenenkaun 
auttamatta, ja ſamoin: p. me, p. te; 
p. indicium ; p. manus, fáfiíla, on, 
fübeàta Fäteen, b) tamaéta L Log 
dusta puh.: -Ma (-Ila), -n L -in, ejum. 
p. vim, mälimallalla, mafifin, wahis 
näifeöti; p. literas, firjallijesti; p. 
contumeliam, folwatjavalla tamalla; 
p causam, p. speciem, ſyyllä jae; 
p. summum dedecus, aiam bäpiali- 
festi; p. iram, mibaéja, mihanmaesjä; 
p. ludum et jocum, leifillà ja pilalla 
c) fopétà j. m. f. pub.: puolesta, uoti, 
tähden, tautta, fubteen, -ta (-sta), 
-lta (Itä), p. aetatem, p. avaritiam; 
per me, te, se eic, mint, ſinun jne 
puolesta, lumalla ; Bl per suos easet 
licitum (og olifi jaanut omiltanja 


Pera 


L wäeltänfä); eritt. tekofhyllä, valhe 
ſyyſlä, mwarjolla, muodolla, p. socie- 
tatem, p. fidem 9. m. d) rufouffié(a 
j. m. f.: fautta, tähden, p. deos obte- 
stari; p. dexteram te istam oro; p. 
si qua est, quae restet fides, oro, f. 
0. p. fidem, si qua efc, tutt; oro, 
rogo jne. fanain pois jäädesjä: p. 
vos fortunas etc., Lo oro vos p. for- 
tunas vestras; p. vos fidem vestram, 
f. 0. obtestor vos p. fidem vestram. 

péra, ae, f. lauffu, reppu. 

per-absurdus, 3, aiman mieletöin. 

per-accommodütus, 3, fangen mutawa, 
aiman fomelias. 

per-äeer, cris, cre, järin teräivä, tafi 
tatffa; fum. ` judicium. 

per-acerbus, 3, aiman farmia, järin 
farfia, uva p. gustatu. 

peraotio, onis, f. (perago), täytäntö, 
aetatis. 

peracüte, Adv. marfin terämästi, aiman 
terároás, tarkkajärklifesti, ⸗älyiſesti. 

per-aeütus, 3, fangen terää; mert, ai- 
wan beliä, warfin raifaà I. räikiä, 
vox. b) fur. järin teräwä⸗, tarkka: 
järkinen, »álpinen, zajuinen, perin äly- 
käs, ad excogitandum; oratio. 

per-adolescens, tis, ihan nuori, homo. 

peradolescentulus, i, m. (ed.), perin nuori 
mies, mwarfin nuori. 

Peraea Rhodiorum, ranniffomaa arian 
etelärannalla. 

Peraea, ae, f. Aiolian fpaeita. 

per-aegue, Adv. aiman famoin, juuri 
pbbáti, ilman eroitukjetta, yhdenmer: 
taifesti L -määräifesti. 

per-agito, I, ajaa 1. fäfittää ympäri, 
ahdistaa, guem. 

per-ago, cgi, actum, III, ajaa läiitfe, 
f. o. fyöstä läpi, työntää 1. fyfätä 
läpi, puhki, fuffea L matkata halki 
j. m. f., latus ense, Tun: freta remo 
(laskea), run. 2) ajella ympäri, jota 
lewotuuttaa, quem usque eo, ut - -. 
3) fápttáà 1. faattaa päähän, päihinfä, 
faattaa perille, päätökfeen, aikoifekfi, 
toimeen, panna toimeen, faada aikaan 
[. änttiin, toimittaa, päättää, täyttää, 
fabulam (kuwailla loppuun asti); res, 
propositum; conventus (pitää); con- 
cilium; consulatum; cursum, rtumn.; 
iter (pitkittää, jatkaa), run.; inceptum, 
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mandata, rur; dona (lahjain jalo), 
tun.; aetatem, vitam, aevum, rium; 
otia (fuluttaa, miettää), run. eritt.: 
reum, ahdistaa fantetnaíaiéta, tuns 
neg hän tuomitaan. 4) muofata, hu- 
mum, tun. b) fum. toimittaa, ajels 
taa L laatia eteen, ladella, felittää, 
tuoda efiin, postulata; verbis auspi- 
cia, laufua; res gestas, fertoa. 
peragrätio, ónis, f. (eur), lápimatfuds 
fud, itinerum, lápifulfu matkoilla. 
peragro, I, (per-ager), waeltaa läpi, 
fulfea, käydä, matkata, matkustaa, 
Tafea läpi, halki, päästä päähän, 
fuífea jfu paikka; agros, Asiam, ter- 
ras, litus. b) mert, mattata halti, 
poikki, tunkea lämitfe, lemitä, aimos 
töistä, puheliaifuudesta, fanomasta 
puh., omnes gentes, insulas, fines 
populi Rom.; omnes latebras suspi- 
cionum dicendo (tyynni bafea); per 
animos hominum (pubheliasta pub.), 
maifuttaa kaikkiin ihmifen intoihin. 
per-amans, tis, fuuresti tafaétama, 
nostri. 
peramanter, Adv. aiman lempifästi, fans 
gen raffaaéti L hellästi. 
per-ambulo, I, käwellä läpi, tulkea, as⸗ 
tua, aéfeítaa, mwaeltaa läpi, halti, 
poikki, päästä päähän, rura, käys⸗ 
Pellä laitumia, run; mert. crocum 
floresguc perambulat fabula, Ton näs 
fomón, lasketaan náfgmón yli, miel: 
lyttää fuuresti (theateri, näet, firotu- 
tettiin hajurefillä ja fufilla), run. 
per-amplus, 3, fangen táljà T. alawa, 
aiman foofaé, tafi (uuri, simulacrum. 
peranguste, Adv. aiman ahtaasti 1. 
(uppiaéti. 
per-angustus, 3, aiman ahdas, fotoin 
faita, järin fapia I. fouffa, fretum, 
aditus, via. 
per-antiguus, 3, perin, järin manba, 
ifimanba, Themistocles; sacrarium. 
per-appositus, 3, aiman fomeliad, mate 
fin fufama L luontema, eui. 
per-arduus, 3, peräti, iwarfin hankala 
[. maifia I. työläs, mihi hoc perar- 
duum est domonstrarc. 
per-argütus, 3, fangen bheliäsääninen; 
fum. aiwan terämäjärkinen, perin bil: 
piäsälyinen 1. fukkela, homo. 
per-armo, I, hywin afeestaa L marustaa. 





Peraro 
persaro, I, fyntää läivi ti; 
rum. mert a) mafol A, es mp, 
pyjä täyteen. b) piirtää, ttaa. 
porattente, Adv. alma tortat, fans 
gen huomiotkaasti L maarineottoi esti. 
per-attentus, 3, fangen larffa, järin. 
waarincottoinen f. tähtäämäinen, ani- |: 
mus. 
per-baechor, I, riehua läpi, püdétà pää- 
än, bhurjailla L määfätä päästä pád- 
, multos dies. 


— 3, aiman, perin onnellinen. 


L Tofollinen, homo. 

per-helle, Adv. fangen epa aiman 
fievästi L fiistikkäästi L nápidéti, 
facere. 

per-bene, Ade. fangen, warfin l 
L oimaéti L. aimollifesti, Latine 


per-benevolus, 3, fangen ——— | 
Ee L — * alwan ehtoifa, | 


— Adv. marfin pétümállifeéti 
L bománlaitaifeáti, J 

per-bibo, bibi, TIT, perin imeä L twetáä 
fifällenjä; mert. imeä (mieleenfä, ſy— 
dammeenfä), rabiem, tun. 

per-blandus, 3, fangen imartelia8, ai- 
mon miellyttämä [. fuofittelema, sue- 
cessor: oratio. 

per-bonus, 3, ratfi hnivä, aiman aimol: 
linen, anfara, jalo, oima, uhkia, tour 
bià j. m. f., ager; locus. 

per-brevis, e, aiwan lyhyt, fangen tàrffa, 
idem et perornatus et p. Iyhytlau- 


feinen); p. tempore L adv. pff. per- | 


brevi, fangen mahällä I. lyhyellä aikaa. 
perbreviter, Adv. warfin lyhyeltä, Ip: 
hvimmästä tärkimvään. 
per-calesco, calui, III, perin lämmetä, 
ratki mariötua. 


per-oalleseo, eallui, ITI, (enlleo), perin | 
fänjitivä, füpbá aiman fomanabfai: | 


ſekſi, f. o. peräti tunnottomakji. b) 
metr. oppia hywin ymmärtämään, 
tajuomaan, tuntemaan, si modo usu 
rerum percallueris (jabfa waan bar: 
jotukjen fautta afiat omat jtmulle by: 
win butufn tuleet). 
per-cärus, 3, aiwan fallig; 
qen rakas, eui. 
per-eautus, 3, janaen waruiſa, 
warowainen, delectus. 
per-celebro, L, ufein laujua I. haastella, 


Fum fan- 


auman 


vin 


on puhua, plurimi versus 
ma (tana; 
wiek graer s res est | fum 
né 
per-celer, celeris, e, aiam nopia, pe 
rin vikainen, Geen, 


Adv. aiman nopiaéti, ai» 

man üruugti L pian. 
enlsum, 111, jürfpttài, 

rymistää, Pötäistä, tokaista, arfätä 
K eui femur - H 
een); quem genu. Gott 5) paiskata 
maahan, runtata maahan, (póétà L 
fofatä maahan, kapistaa, perin lyödä, 
täyttää, hämmästyttää, peljättää 
äikän üm 
tehdä alamielifeffi, alatuloifefjt, alen: 
taa mieli, fortaa, quem; 


elli pa- 

vore, metu, irä deorum W ani- 

v eulsus. b) perin fonaa työstä 

oon, kukistaa, än Tonto, fmt 5 
jap a Ve 


imperium. 
pen eensui, I, tuttia L tarkat 





per-censeo, ai. 
tella päästä päähän, laskea (yhteen), 


lukea (päästä p übám), quid nume- 
rando; Saden acceptam; gentes, 
luetella: captivos, Fatfeloita, filmäillä; 
mert. orationes, arvostellen tutfia 
2) maeltaa läpi, Pulfea, matkata, mat: 
fuétaa lapi, balfi, poikki, päästä pää: 
hän, Thessaliam. 

| perceptio, onis, f. (percipio), (puoleen, 
wastaan) ottaminen, frugum, fofoa: 
minen, Forjaaminen. 2) fum. fäjittä- 
minen, Fäjitys, tajuamus, buomaus, 
tieto. 


| per-cieo, eivi ja cii, citum, IT, ja percio, 


civi ja cii, citnm, IV, panna liikkeelle; 
jéta percitus, innoittunut, fiibtont, 
tuimistunut, fuuttunut, animus; in- 
genium, tulinen, pikainen, ärhäkkä. 
percipio, cépi, ceptum, III, (per-eupio, 
tawata jtafin L tarttua, puuttua jbnfin, 
walloittaa, odium me percipit j. m. f., 
tun. (Grit, b) ottaa (puoleenja, it 
(tenfaà, omakſenſa j. m. f), famttàd, 
ſaada, rigorem, Ylin: fructus, toola, 
forjata; praemia; beneficia (nauttia); 
mert. fructum victoriae (nauttia bé 
belmät). 2) Puro, huomata, bamaita, 
aétaita, hokſata, äkätä, Pekjiä, tuntea, 
quid sensibus, oculis, auribus jne; 





Percomis 


voluptatem; föta fuulla, sonum, fu- 
gam, querelas. 5) täfittää, tajuta, 
taamuta, älytä, ymmärtää, oppia, 
guid animo, artificium, virtutem i. 
m. f.; omnium civium nomina perce- 
perat (tief); nomen usu perceptum 
a quo, tunnettu; perceptum habere 
quid; subst.: percepta artis, oppilaus 
feet, ſäännöt taiteesfa ja tieteesfä. 

per-oömis, e, aiwan Hystämällinen 1. koh⸗ 
telíaà, homo. 

peroommode, Adv. aiman foreliaaéti, 
järin mufamaéti I. fomasti, fangen 
hywin. 

per-oommodus, 3, aiwan ſowelias, ſan⸗ 
gen ſukawa I. Tuonteiva, warfin laa: 
dullinen 1. foma. 

peroontätio, onis, f. (percontor), kyſy⸗ 
minen, fpfeleminen, kuulusteleminen, 
tiedusteleminen. 

pereontätor, öris, m 
buételia, tutkailia. 

peroontor ja percunctor, I, (per-cunctus), 
tyfyä, kyſellä, kuulustella, tiedustella, 
tutkailla, tutkia, guid; guid a guo, 
quid ex quo, quem de qua re, kyſyä 
jfita jtafin I. jétafin; quem quid, 
Tun. quem; cum percontaretur ex 
anicula quadam, quanti aliquid ven- 
deret. 

per-coguo, coxi, coctum, III, feittää 
kypſäkſi; mert. kypſentää, tuleunnut- 
taa, jouduttaa. 

per-erébresco, brui, [. pereröbesco, bui, 
III, faada malta, lewitä, tulla mar: 
fin yleifekfi, pererebrescit opinio, res, 
fama; scelus percrebuit, tuli fuulu- 
wiin, tietoihin, tunnetufji. 

per-orepo, crepui, crepitum, I, luja&ti, 
fomin faiffua I. máiffpá L tumista, 
vocibus. 

perculsus, 3, f. percello. 

perounct-, f. percont-. 

per-cupidus, 3, aiman mieltynyt jthn, 
perin fuofiollinen, ehtoifa, armas jfile, 
tui. 

per-eäriösus, 3, aiman utelia8, homo. 

per-cäro, I, perin, tofonaan parantaa, 
vulnus. 

per-curro, cucurri [. curri, cursum, III, 
juosta lävvitfe, jonkin, farata T. rien» 
tää ylitfe, päällä, ylim. jonkin, per 
temonem, pitfin, myöden; ad quem; 


. (feur.), fpfefià, tie 
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Philam; citato equo Cales. 2) trans. 
juosta läpi, päästä päähän, rientää, 
kiitää, famota, kulkea, mattata läpi, 
halki, poikki, päästä päähän, nimbos 
lumine (wilfoa pilvien bhalfi), aristas 
(juosta liihätellä tähkäpäitä), run.; a- 
grum Picenum, conventus omnes; 
run.: telas pectine (juof(uttaa Paide 
[oimifanfain mälitfe). — 5) filmäillä 
[. katſella päästä päähän, paginas 
multa legendo, lutea päästä päähän; 
oculo (fatfoa millaista), run.; multa 
animo, tyvskästi ajatella L mieltää. 
c) pikaifesti tarkkailla 1. tutkistella 
L felitellä päästä päähän, ohitfe men: 
nen 1. tärkältä mainita, jarjestänfä 
ladella, luetella, quas (partes) percu- 
curri; quid breviter ; multas res ora- 
tione; nomina, tun. 

peroursätio, onis, f. (percurso), lámitfe, 
halki, päästä päähän matkustaminen, 
Italiae. 

pereursio, onis, f. (percurro), lämitfe, 
halki, poikki juokjeminen 1. rietämi: — 
nen; fum. a) pikainen ſelitys, lyhyt 
maininta. 5 ) ajatteleminen, mieltä: 
minen.!' 

per-curso, &re, häilyä 1. fuljeffia ym- 
päri, hyöriä ympäri. 

percussio, onis, f. (percutio), iskemi⸗ 
nen, lyöminen, capitis; digitorum 
(formennapfaud); ert, polunfpónti, 
jsta polfu 1. tahti. 

percussor, oris, m. (percutio), murhaaja, 
murhamies. 

percussus, us, m. (feur.), isku, lyönti, 
tolaus. 

percutio, cussi, cussum, III, (per-quatio), 
18feä lämitfe, pubfi, pistää, työntää, 
fyfätä, (yöstä lämitfe, puhki, se gla- 
dio percussum esse (baatooitettu); 
pectus; terram (kaiwaa läpi), ruu. 
b) mert panna hengeltä, fuolettaa, 
tappaa, quem securi, mestata, teloits 
taa, laakea päältä; feras, run.; jota 
foedus, iéfeà T. laatia liitto (uhri⸗ 
eläimen teurastamalla). 2) iskeä, jäs 
täyttää, kalhaista, lyödä, tyrkätä, tos 
taista, loukata, fatuttaa, pistää, pai- 
fata, ampua, tawata j.m. f., januam 
manu, tun.; quem manu, lapide, ful- 
mine f. m.; turres de coelo percus- 
sae; litora percussa fluctu (pieötyt), 
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pennas (ent uad, ipf tus; cives; frugéa; equos 
(náppid, a H a) jn valetudinem ( gett, särmelläje tem. 


folauttaa, rapaidta, Pohd 
pereussus vulnere fortunae, 
tate: b) Pamauttaa, key ear ids 
fel, fofápttáà, falmata, pystyä, lii 
futtaa, peljättää, mielenmwaikutukjista 
pub., quem t. animum eujus. €) pet: 
M. veijata, quem. 
er-difficilis, e, ip wes en L vm 
ere banfala L 
itu p; navigatio; —— 
perdiffieiliter, Ad». aiwan waikiasti 1. 
työläästi. 
us, 3, aiam mahdollinen jonkin, 
bywin anjaitjema jtakin, tuā amici- 
tia homo. 
———— tis, aiwan bitolifad, homo. 
, Adv. aima, fangen bitos 
"ifto ot L "tyydkääti. 


"tamat 


per-disco, didici, HI, perin, perinfuu⸗ 
i tykkönään, täydellifesti oppia, | 
gui 


per-diserte, Adv. aiman fomavuheifesti. 

perdite, Adr. perin pahoin T. kelwotto⸗ 
maäti. 

perditor, oris, m. (perdo), fabottaja, 
pilaaja, hämittäjä, rei publicae. | 

perditus, 3, PA. bufan: L turmionemai: | 
nen, «alainen, bufaéfa, hulhawalla, f. | 
0. a) teimotoin, onnetoin, puer; res, | 
judicia (perin hävinneet); luotu (mais | 
pumut, uupunut murheejen). 6) pas | 
rantamatoin, perin turmeltunut, pas | 
bantapainen, kelwotoin, homo; mores, 
consilia; luxuria. (fuunnatoim). 

per-diu, Ad», aivan fauan, fangen pite 
fältä, fangen pitkällä aikaa, aiman | 
ifoon aikaan. 

per-diuturnus, 3, aiwan Panan Festämä, | 
fangen pitkäsaikainen 1. pitkällinen, | 
bellum. 

per-dives, divitis, fangen rifas L üme: 
ris, mulier. 

perdix, tois, e. peftoppn, miiriäinen. 

per-do, didi, ditum, III, [manba conj. 
praes. perdaim], fabottaa, hukuttaa, 
tuhota, faattaa 1 fnöstä turmioon, 
perikatoon, bhaaskioon, hämiöön, on: 
nettomuuteen, pilata, bäittää, haas: | 
fata, raiskata, tuhlata, turhaan Fu: 
luttaa, turhaan panna (menemään), | 





pos, operam, kovtanaa; ju Bai 
quem morte, 


tappaa, run. 2) menettää b 
fabottaa, bufata, SEN jtakin p 
liberos omat lap: 


t (heiltä 
fet menneet L kuolleet, be omat lap 
$ta pääöneet); fructus industriae 
(jäädä hedelmistä tyhjäkii); agrum, 
mn litem, memoriam 
arma (luoda pois), mn: ent 
Vic? pámità. 
p docui, doctum, 11, perin 
pum "täydellijesti topnni. opettaa 
näyttää, quem; quem quid (jille 
itafin), rum. 
per-doctus, 3, aimam oppinut, fangen 
taitama, rerum varietate atque usu. 
per-doleo, dolui, dolitum, IT, tuntea 
tuimaa (pbammen fipua, ofla: aman 
pahoilla mielin, tomin furekfia, aec. 
e. inf. 
per-domo, domui, domitum, 1, perin 
mafentaa, fokonaan lannistaa, tà 
bellijesti walloittaa L alamaijuuttaa, 
quem ja quid. 
per-düco, duxi, ductum, III, miedä 
jbnfin, kuljettaa, kävtävnttää, jobbat. 
taa, faattaa jonkin, naves, exercitum 
p. m.; in, ad acc. fera; quem Ro- 
mam; rt. rafenmuffiéta, ojista j. 
nt j. puth.: metää, rafentaa, laatia, 
juokjuttaa, ad, in ace. feta; viam 
Arretium. b) mert. paällistää, f. o. 
fumellà, woidella, corpus odore am- 
brosine, run. 2) fum. faattaa jontin, 
f. v. jatkaa, Fiinnittää, pitkittää, Pass 
fe&taà, quid ad mediam noctem, in 
serum; ad centesimum annum (sc. 
agri colendi studia); orationibus in 
noctem perductis; t. auttaa, plentää, 
Poroittaa jonkin, quem ad summam 
dignitatem, ad honores amplissimos; 
t. plum, toimittaa jonkin, quem ad 
furorem (mwiehättää); quid ad exitum; 
eo rem, ut - -, faattaa afia fille fan: 
nalle, että - =, aifaanjaattaa, että - -. 
Gritt. 6) faaba, faattaa, taimuttaa, 
fuostuttaa, myödyttää, quem ad L in 
suam sententiam; quem ad se (faat- 
taa puolellenfa). 





Perductor 


perduetor, Gris, m. (eb), luokfimiejä, 
naisten toimittelia. 

perduellio, onis, f. (eg), toiballinen 
menetys ifjänmaata wastaan, waltios 
waino, waltiorikos, waltiopetos, per- 
duellionis reus. b) mert. concr. ijän: 
maan wihollinen. 

perduellis, is, m. (per-duellum i. e. bel- 
lum), fotaa käywä mihollinen, fotas 
wibhollinen. 

perduim, f. perdo. 

per-düro, I, estää, pyfyä, pitää futinfa. 

per-edo, edi, esum, III, (tyynni, perin) 
fyödä, kuluttaa; fum. Palmaa, himuts 
taa. 

peregre, Adv. (per-ager), ulfomailla, 
wieraalla maalla, habitare; merr.: ani- 
mus est p., run. b) ulfomaille, exire, 
run. c) ulfomailta, nunciare. 

peregrinäbundus, 3, (peregrinor), ultos 
mailla matkustelemifen halusta, ulko: 
mailla matfuéteffatfenfa. 

peregrinätio, onis, f. (peregrinor), ulko⸗ 
mailla oleskeleminen, wieraalla maalla 
olekfiminen, ulkomailla matkustelemi⸗ 
nen, matkustus, ympäri Luljekjiminen, 
waellus, omne tempus in peregrina- 
tione consumere; eláimiétafin puh. 

peregrinätor, oris, m. (peregrinor), 
mattlustelemifeen mieltynyt, matkus⸗ 
telia8. 

peregrinitas, ätis, f. (peregrinus), muus 
falaifuu8, muufalaifet T. wieraat taz 
wat, p. infusa est in urbem. 

peregrinor, I, (feur), olla ulfomailla, 
oleskella 1. elellä ulkomailla, wieraalla 
maalla, matkustella ympäri, totä A- 
siä; in aliena civitate; fum. a) ful 
fea ympäri, matkata I. waeltaa ym- 
päri, liikkua ympäri, late longeque; 
in infinitatem omnem (fierrellä doto 
äärettömyys päästä päähän). 5) olla 
muutalainen, outo, tietämätöin, phi- 
losophia peregrinari Romae videba- 
tur (offa foteutumatta, oleuntumatta); 
vestrae peregrinantur aures? 

peregrinus, 3, (peregre), ultomainen, 
muutalainen, wiera8, outo, judex; 
mulier, orbis, run.; terror (peffo ulfo: 
naifesta mihollijesta); subst. peregri- 
nus, i, m. ja peregrina, ae, f. ulfos 
maalainen, muukalainen, mieras, eritt. 
epäpormari; jota provincia peregrina, 
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inter inos (tuomarinwirka epä- 
porwatein afioisfa). 5) fum. onto, 
äkkinäinen, tietämätöin, taitamatoin, 
ofaamatoin, in gua re. 

per-Slegans, tis, aiman fiistikäs, aiman 
näpiä [. náéti, marfin fiewä 1. fau- 
nià, oratio. 

peréleganter, Adv. aiman fiistikkäästi, 
atman näpiästi, fangen fomasti I. 
fauniiéti. 

per-öloguens, tis, fangen puhelias, ai 
man jalopuheinen, Lentulus. 

peremnis, e, (per-amnis), joen poiffi 
menemistä foàfema, auspicia, ennen 
joen poiffi menemistä pidetyt. 

perendie, Adv. ylihuomenna. 

perendinus, 3, (eb.), ylihuomeninen, dies. 

Perenna, f. Anna. 


| perennis, e, (per-annus), wuofikautinen, 


foforouotinen, vouofifauben kestää. 
b) kestäwä, ainainen, alinomainen, 
alituinen, funebtumatoin, puuttuma: 
toin, pyſywä, feifoma, luja, fons, 
agua, amnis; oursus stellarum; ada- 
mas, monimentum, tun. perennis 
super astra ferar (ifuinen), run.; kuw.: 
virtus, motio; loquacitas (faffaama- 
toin). 

perennitas, ätis, f. (ed.), ainaifuus, ali- 
tuinen fe&táminen, fontium perenni- 
tates (funebtumattomat lähteet). 

perenno, I, (perennis) festää 1. pyſyä 
muofifaubet, monet muodet, ylim. 
fauan. 

per-eo, perii (perivi) peritum, perire, 
mennä làámitje, tulla lätvitje, juosta 
läwitſe, puhki, inane lymphae dolium 
fundo pereuntis imo, tun. 2) Buffua, 
hukkauntua, fabota, hämitä, mennä 
I. joutua turmioon, perikatoon, but: 
faan, baaéfioon, hämiöön, pilalle, 
mennä menneelfi, riutua, perit pecu- 
nia, exercitus; pereunt urbes, nives, 
run.; peritura regna (fufiétumat), run. 
Gritt. 5) menettyä, hukkua, kuolla, 
heittää henfenfä, fame, leto, naufra- 
gio; morbo Í. a morbo; ex vulneri- 
bus; peream, nisi - - (henfeni mens 
töön, furma miefóón, dd - -) oc) 
menettyä [. hiueta rakkaudesta, olla 
tulifesti rakastuneena, amore, run. 
d) mennä buffaan, turhaan, tuhoon, 
tyhjään, mitättömälfi, hukkauntua, 
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raueta tyhjäkji, ne opem et oleum | perfectus, 3, 
le [nto Medien ru do 
m 
suden perinpohjainen 
metria; vilicium, 












ierit. €) fortua, fabottaa talo 
Ja tawata, Wie "onnettomuuteen, | 
mennä ** n L alapäin, meo vi- 









tio pereo D. 
— L vatjastaa làwitíe, into vi to täplin aa per 
pääätä päähän, per agmen; wg aper 
duas acies; aciem; jöta plim. ratjaè- | perferens, tis, PA. fantema, fárfumi, 
taa edestakaifin, ympäri, ———— iujuriarum. ^^ Te 
per omnes partes, ajaa. , Viene i — 
tää ympäri EE = rän päähän, perille, wiedä 1. 
per-erro, 1, baibatella Leite, fuljefjia, | mp —— perdes 
liikkua, matkuötaa lävitfe, Halki, reift | Zë 
päästä pu lierrellä, forum, freta, e n — ei erinnot "eri 
rum; pererruto ponto (harhaillen las- än), hasta haud pertulit vires 
ie meren poltti), rum.; mer.: quem| ei —— mitt , TUN; Dären | 
totum luminibus (Patjella L filmäillä | —nattaa); vultus nin; 
päästä päähän), run. perlata (perille lentänyt), run; mert. 
a) =). faatiga, : tuoda, toi 


per-éruditus, 3, aiman GEN, homo. 
perexigue, Adv. alan mah 


än, fangen re quapiam- 
niufaéti L nupiaéti, järin Site d quem; e hene quem; eui muntium 
per-exiguus, 3, fangen Se ai: | cujus rei; consilium eujus ad quem; 
man pieni, aiman rabtuinen L but Pass. ehtiä, faapua, tulla, fama per- 
Painen, järin tiukka ` wähä rdis| fertur quem; eujus der adventu 
nen, semen, loci DEEN frumentum;| quum fama in Graeciam esset per- 
ignes (pikkuruikkuifet); dies (fangen| lata (oli Kreifaan kuulunut L lemin 


not); perfertur cirea collem elamor 
(ierit L. Faiffuu ympäri; agrum per- 
ferri ad paucos (i. e. paucis dari); 
eritt. faattaa L erbe janoma, fana, 
tieto, antaa tietää, tiebottää, ilmoit: 
taa, perfertur ad me (jaan tiedon), 
acc. e, inf; perfertur de his rebus 
ad illos; acc. c. inf; omnia; rumor 
perfert quid in concionem; haec cele- 
riter Romam perlata (nopiaéti nämät 
Debat juoffimat 1. mwierähtimät Io 
maan). ^) faattaa jonkin, quos pa- 
vor pertulorat in silvas (oli auttanut 
pääfemään): p. se, lähteä jbnfin, run. 
2) fum. fantaa päähän asti, karja 
loppuun asti, onus, rum; poenam 
decem annorum. È) aifaanjaattaa, 
toimeen faattaa, panna toimeen, le- 
gem, rogationem; lex perfertur (tu: 
lee aifoifetfi). e) fantaa, estää, Toma, 
fietää, fallia, laborem, frigus, famem, 
vigilias poenas; luxuriem, erudeli- 
tatem, avaritiam, superbiam; omnes 
indignitates contumceliusque; ommes. 
perfioio, feci, fectum, Ill, (per-fncio), 
fäyttää päähän, faattaa paätökjeen, 
perille, toimeen, aikoifekji, panna toi: 


lyhyt). 

per-expeditus, 3, aivan buofia, de- 
fensio. 

perfacéte, Ado. niwan julkelaäti. 

per-fae&tus, 3, aiman juktela, homo; 
aliquid. 

perfacile, Adv. aiman Duofiaéti I. hel⸗ 
posti. 

per-facilis, e, fangen huokia, marfin help- 
po, perfacilis cognitu diseiplina; per- 
facile esse factu, frumentationibus 
Romanos prohibere; sententias in- 
terpretari perfacile est. 2) aiman 
muyöntymäinen L hywänſäwyinen, in 
audiendo. | 

per-familiäris, e, warfin omainen, bomin | 
tuttu, cui; subst. uéfotuinen, uekottu 
L likimäinen nätämä. 

perfecte, Adv. tapbellijeéfi, tänfittäin, 
kaiketi, tàápfis, veritatem imitari; eru- 
itus. 

perfectio, onis, f. (perficio), täytös, täy- 
bellifopé, absolutio perfectiogue in 
oratore; optimi (tágf faarwuttami- 
nen); si non p. at conatus tamen. 

perfector, oris, m. (perficio), täydelli- 
(obttájà, dioendi. | 


Perfidelis 


meen, toimittaa, (aada junfaan, war⸗ 
teen, änttiin, aitaan, päättää, tehdä 
tápbeffi, täyttää, comitia, censum, 
bellum; multa, scelus, cogitata, co- 
nata; senatusconsultum ; pontem, 
ma, walmistaa; sacrificium (tehdä); 
annos (päästä päähän, elää päähän), 
run. 2) werr. tehdä, laatia, fepittää, 
murum; candelabrum e gemmis cla- 
rissimis perfectum. b) tehdä täy: 
belliieffi, täydellifyyttää, perin fiemens 
tää, habes perfectam formam hone- 
etatis, c) aikaanſaattaa, ut conjunct. 
era 

per-fidélis, e, aiman uskollinen, fangen 
luotettama, homo. 

perfidia, ae, f. (perfidus), uéforiffoijuué, 
' wilpillifyys, petolfijuuà, fanapattoi- 
fuu8, amicorum perfidia decidere; 
fraude et perfidiä quem fallere. 

lari Adv. ustorikkoifesti, milpillis 
esti. 

perfüdiósus, 3, iperfidia), uskorikkoinen, 
wilpillinen, fanapattoinen, homo; 
nihil. 

perfüdus, 3, (per-fides), uéfo(fijuutenía 
färkemä 1. fortama, uéfoniffoinen, uà: 
fopattoinen, fanapattoinen, milpilli 
nen, petollinen, kamala, homo; caput, 
arma, tui; adv.: perfidum ridens 
(miekkaasti), run. 

perfiàbilis, o, (perflo), läpipuhallettama, 
ilman alainen, dii. 

per-flägitiösus, 3, aiman häpiällinen, 
aivan ilfiä L pahantapainen. 

per-fio, 1, puhaltaa 1. tuulla läpi, halki, 
terras turbine (myräkyten kulkea), run. 

per-fiuo, fluxi, fluxum, IIl, juosta L 
malua läpi, halki, ja ylim. mirrata, 
wuotaa. 

per-fodio, fodi, fossum, III, faimaa läs 
mitfe, puhki, työntää, (vyöstä, fyfätä, 
pistää läpi, lämitje, halki, puhki, pub: 
laista, parietem; thoracem, tun. b) 
Paimamalla tehdä, fretum (luoda). 

per-foro, I, lämistää, wääntää L nä: 
mertää reikä lämitje, puhki, jonkin, 
puhkaista, työntää L fyöstä L pis- 
tää lawitſe, puhki, navem; latus ense, 
Dun. werr.: vias ad oculos a sede 
animi, duo lumina ab animo ad ocu- 
los, pubfaiéta, amata, tehdä; Stabia- 
num (faattaa näkyÖwiin). 
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Perfundo 


per-fremo, ere, rymytä, rönkyä, riuskia. 

per-frequens, tis, aiman mäetäd, fangen 
mahmasti etfitty, emporium. 

per-frieo, fricui, fricätum ja friotum, 
I, bieroa, tabfoa, bhimuttaa, caput 
Sec? eaput (tynfiä Forman tau! taub 

bubnia forman juurta); mer 

JA n eta faéroojaan, häplän punaa 
poistaakjenja, f. o. luomuttaa, luoda 
pois häpiä). 

per-frigidus, 3, aiman lylmä, fangen 
falpia L molt, tempestas. 

perfringo, frégi, fractum, III, (per 
frango), ſärkeä, rikkoa, murtaa, tus 
fentaa rifti, lyödä L ruhtoa murds 
kakſi, [ubotfi, mähykſi, rutaiéta N 
taudfoa rikki, (ámáfft j. m. f., sa- 
xum; caput; tempora, Tun.; proras; 


abs.: jumenta perfri ngebant (wajofis 
wat d fälle, se "eau. b) pub» 
halki, puhki, 


taista, tunkea läwitſe dk 
fofátà L työntää erilleen, hajalle, has 
joittaa, phalangem hostium, 2) furo. 
färkeä, fortaa, kukistaa, kuolettaa, häs 
mittää, tehdä L faattaa tyhjäkki, tuts 
ati | leges; decreta senatüs. b) tuns 
ea läpi, repagula juris (purfaa); 
eonspirationem bonorum (etoittaa) 
animos suavitate (mätkemästi stä 
mieliä, ſywältä ſalwata mieliin). 

per-fruor, fructus, III, tämdellijesti, täys 
fittäin nauttia, qua re, eſim. laetitiä, 
salvä republicà, auctoritate, vità mo- 
dios y. m.; tun. werr.: mandatis, fail 
lenja toimittaa. 

perfuga, ae, m. (feut.), ylikarkaaja, tars 
furi, p. ab eo (Pyrrho) venit in ca- 
stra Fabricii; mert, fydämmesfään 
wiholliſen puolinen. 

per-fugio, fūgi, fugitum, III, paeta 
jonkin, ottaa patonfa, turwata jonkin, 
Corinthum; in Galliam; ad quem; 
eritt. farata wihollijen puolelle, mennä 
(mihollifen) puolelle, ad quem. 

perfugium, ii, n. (ed.), pafojija, turma: 
paiffa, pako, tuta, fuoja, apu, per- 
fugio uti; p. praebere; exoludere quem 
a perfugio; in Caesare miseris 
fugium orat; p. avaritiae, p. labo- 
Tum somnus p. m. 

perfunetio, onis, f. (perfungor), toimit: 
taminen, honorum, laborum. 

per-fundo, füdi, fusum, III, holwata, 
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walaa, Pastaa, Padtella, nestyttää, | jonkin, jatkaa, à, fünnittáa, 
Pass. ndi, walettaa, Paöteltaa, nus ad reliqua; do Oae- 
Pastella itfenfä, nestyttää itfeämjä, | sare (kerro perge reli- 
fofptá, qua re. 5) mert, juosta | qua; 7 fa aba: wi pergis (j 
fim, walua pittin, artus dit su- | eb H meret); pergite, 
dor, mn: — os märjätä, ostro — t työhön, pled, työhön tü- 
vestes, run; — fonbellá a Ion: ` fin, toim 
teen, firottaa i riiötuttaa täyteen, pentti; — kootas, tafi ſuuri, 


perfundi Pu rum 2) fum. tul: 
Ges läwitfe, täyteen, mieriä lawitſe, 
täyttää, animum; sensus Jueumiitate 
perfunditur; horror me perfudit; per- 
fundi laetitiä, gaudio, timore; irit, 
pahalla täyttää, f. o. lemotuuttaa, 
quem judicio, 

r, functus, III, tävdellifeöti, 
laillenfa, oikein toimittaa, hallita, boit: 
taa, fuorittaa, tehdä, gravi ho- 
noribus, reipublicae muneribus, re- 
bus amplissimis. 2) mert, motittaa 
itafür, m jätakin, kestää L fong 
päähän asti, periculis, fatali, 
laboribus, molestii; fato (tuolla): 

: perfunetum perieulum (moi: 


pass 
tettu, nähty lwaara). 5) bam, maut: | 


tia, bonis; epulis, run. 

per-furo, ere, Tomm, ankarasti raimota 
I tajuta L riehua. 

Pergamum, i, n. ja Pergamus 1. -os, 
i, f. tun. Pergama, orum, n. iroian 
linna, run. Troia; jéta Pergameus, 
3, pergamifainen, rum, troialainen, 
3) Pergamum, i m tpfi Suuri⸗My⸗ 
fiasfa, peraamentin feffinnóstà fuu- 
ek jéta Pergaménus, 3, peraami: 
lainen, subst. Pergameni, orum, m. 
Pergamilaiſet. 

per-gaudeo, Ere, ſuuresti iloita. 

pergo, perrexi, perreetum, III, (per- 
rego), jatkaa, pitkittää, pidentää, tiin- 
nittää, iter; ire, fulfea eteenpäin, as- 
tua 1. marêfia L tuntea edelleen, eteen- 
päin, tuonnemmalfi; perge seribere 
(jatka Pirjoittamista, kiinnitä kirjoit: 
taa, kirjoita kirjoittamistaji); jäta ptf. 
pergere, tueta matkalle, ottaa uranfa 
jhnkin L fuuntia jonkin, lähteä jontin, 
edemmäkſi, fulfea L astua I. askeltaa 
eteenpäin, edemmäkji, matkata, käydä, 
domum; Romam; ad castra; in Ma- 
eedoniam ad Planciumgue; adversum 
hostes; eüdem viä (noubattaa tietä). 
2) fum. fäydä edelleen, eteenpäin, 





| perielitor, 1, 


kemma; natu, fangen iátàé. 

per-grätus, 3, aimam ſuloinen, wearfin 
fuotuifa L otollinen L mielenmutai- 
nen, literae; per facere cui 

(faattaa Kn fuuri mielibprod, tehdä 

i e aiman otollinen md). 

per-gravis, e, aiman mahtaa, aiman 
armofaé, anfara, aimo nen, mom, 
linen j. m. f., testes; orntio 

pergraviter, Adv. aiman antaraéti, fan 
gen fomin. 

perhibeo, hibui, hibitum, IT, (per-habeo), 
pitää päin, fobben, efiejä, panna, 
antaa, ofottaa j. m. f., nto (toimit: 
taa "fu jutun! — Eritt. 6) 
laufua, jansa, mainita, hofta, puhua, 
I aatia, t. nimittää, ut vu 

is; nuntii fuisse perhibentur; va- 

tem hune perhibebo optimum. 

perhonörifice, Adv. aiwan funniaffaaéti. 

per-honórifleus, 3, juurta funmiaa tuot: 
fama, juuresti Funnioituttama, fun: 
niafaé, eonsalutatio. 2) fuurta fun 
miaa ofottama, fuureéti funnioittama, 
in quem. 

per-horresco, horrui, IIT, fauttaaltanía 
marea, Fuobhuille kohota, aalloillt 
noéta, aequor perhorruit, rum. b ) fum. 
perhorreseo ete, minua popbiétnttàa 
L PFaubtétuttaa, pintaani farfti, cor- 
pore toto; ace. fera: minua faubi& 
taa, birmittàà, fammottaa mikä, tan- 
tam religionem y. m.; mert. pirin 
mapiéta L jàáriétà, clamore perhor- 
ruit Aetne, ru, 

per-horridus, 3, fauttaaltanja, perin 
felffa L hirwiä. 

perhämäniter, Adv. aiman fobteliaaéti 
L fuuntemasti. 

per-hämänus, 3, daiwan wätämällinen, 
fangen lempiä, marin fobteliaé | 
fäädyllinen, sermo, epistola. 

perielitätio, onis, f. (feur), fortus. 

(periculum), Foettaa, tebbó 

koetus, in qua re; perielitabatur, quid 








Periclymenus 


hostis posset. b) olla waarasſa, ut 
potius Gallorum vita, quam legiona- 
riorum periolitaretur; ingenii fami. 
2) trans. focttaa, koetella, fortunam; 
pueros; vires ingenii; pass.: pericli- 
tatis moribus amicorum. b) panna 
L faattaa waaraan, maaran alttiikſi, 
non est salus periclitanda reipublicae. 
Periclymenus, i, m. Releukfen poika, 
Argonauttain joukkoa. 
perieulöse, Adv. waarallifesti, voaaralfa. 
perloulösus, 3, (feur.), waarallinen, waa- 
tans L hädänomainen, waaraa tuot: 
tawa, in nosmetipsos periculosi fuis- 
semus (olifin pannut oman pääni fau: 
palle); bellum, iter, vulnus, curatio; 
locus, annus; dissimulatio cui p. 
periculum, i, n. (runfo perior, josta 
peritus, experior), foe, toetu3, p. fa- 
cere cujus t. cujus rei, foetella jfta, 
jtafin; p. sui facere (Poetella woimi⸗ 
anfa); jéta concr. foe[maó, in isto 
periculo, eräästä runoelmasta pub. 
2) waara, hätä, pula, toaarallinen 
työ I. toimituà, maarallinen yritys, 
meo, tuo, suo periculo (minun, finun 
jne. mwaaralla); p. facere cujus rei 
(panna jtafin waaraan, waaran alai: 
fekji, heittää alttiikfi); pericula obire, 
ingredi, subire, suscipere (ottaa pääl: 
lenſä waaroja, mennä maatoibim; p. 
adire capitis(hengenmaara L -fauppa); 
p. cui creare, conflare, cui ja in guem 
intendere, cui injicere, inferre, faces- 
sere, facere, comparare, moliri (aiz 
faanfaattaa jille maara, faattaa (fu 
waaraan); p. depellere, propulsare; 
p. subterfugere, effugere, evitare; rem 
in periculum adducere; in periculum 
se committere, se inferre; eripere, 
extrahere ex periculo; rempublicam 
a periculo prohibere; liberare peri- 
culis; in periculo esse [. versari; peri- 
culis adesse; a securi negat ei peri- 
culum esse (mwaaran oleman hänelle 
tarjona); p. est, ne - -, tvaata pyö⸗ 
rii, että - -, on peljättämä, että - -. 
Gritt. b) maarallinen lainsafia, riita: 
afia, juttu, fanne, amicorum; quem 
in periculis defendere; jöta tuomios 
päätös, juttu: T. oifeubenfirja, proto- 
folla, ut in periculo suo inscriberent; 
pericula magistratuum. 
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Perinvisus 


per-idöneus, 3, aiman felmollinen, fans 
gen luonnikas, perin alkia I. mukaa, 
warfin fomelia8, cui rei; ad quid. 

per-illustri$, e, aiman felwä 1. Medie 
atuwa. 5) (uuresti funnioitettu, fuus 
tedja armosfa. 

per-imböcillus, 3, fangen moimatoin, 
aimwan heikko. 

perimo, Gmi, emptum L emtum, III, 
(per-emo), perin ottaa poig, kadottaa, 
tuhota, hämittää, kukistaa, sensum; 
Troja perempta, run.; corpus macie 
peremptum (tiutunut); causam pu- 
blicam; consilium, reditum cujus, 
faattaa T. tehdä tyhjälji, turhakſi, kus 
mota, lahottaa, estää. Gritt. b) [o 
pettaa, kuolettaa, furmata, tappaa, 
quem, tun.; crudeli morte peremtus 
(menettynyt), run. 

per-impeditus, 3, aiman hankala, perin 
talkala I. waikiakulkuinen. 

perinoommode, Adv. aiman fopimattos 
masti, fangen S nen 

per-ineommodus, 3, fangen epáfoma, ais 
wan fiufaflinen, perin haitallinen, oui. 

per-inde, Adv. aiman niin, NA niin, 
niin ikään, niin famoin, tamalla tas 
paa, fen mukaan, fitä myöden, fens 
I. famanivertaijedti, smääräifesti, ⸗ſuh⸗ 
taifesti, p. fructuosus; p. procedere; 
p. laudaret castigaretque; eritt.: p. 
ac, atque, ut, quasi, ac si, ifáán fun, 
niin fun, juuri fun, juuri ikään tun, 
aiman niin fun; p. tamguam, yhtä 
paljon fun (fo8). 

per-indulgens, tis, aiman hempiä, fans 
gen hellä, perin lempiä, in patrem. 

per-infirmus, 3, fangen beiffo, fangen 
moimatoin, aiman mitätöin. 

per-ingeniösus, 3, perin nerokas L älys 
fáé, aiman terämäjärkinen, järin fub 
tela, homo. 

per-iniquus, 3, aiwan fobtuutoin T. mää: 
td, periniquum est. 2) fangen nuts 
D L nyrffá, animus (juuri mieli 
paha). 

per-insignis, e, fomin filmään pistää, 
marfin erinomainen L merfilfinen, cor- 
poris pravitates. 

Perinthus 1. -os, i, f. Ipfi Thrakiasſa 
(jäljemmin Heraolea). 

per-invisus, 3, tomin wihattu I. miban: 
alainen. 





Perinvitis 


marfin plenmielin, fangen mastamie: 
lifeöti, legerem perinvitus. ` 

periodus, i, /. periodi, laufefebá, tanje 
jaljo (= ambitus verborum), 

Peripateticus, 3, alfp. cbeétafaifim. fà» 
mwelewä, ja fum Aristoteleen ofi ta» 
pana noin opettaa: Urisloteleen philo: 
fopbiaa ja eppifuntaa Poskemwa, peri» 
patetillimen, subst. Peri 
m. Peripatetilaifet, f 
oppilaat ja [abfolaifet. 

peripetasma, atis, n. peitto, lattias L 
feinämerbho, tapetti. ` ` 

per-irátus, 3, aiwan wibhainen, eni. 

periscelis, idis, /. polu8, fuffaribma 1. 
paula. 

periströmä, atis, m. peitto, matto, ta— 
petti. 

peristylum, i, m. pylmähittö, pyhväiltä 
L pilareilta vmypäröitty vaikka. 

perite, Adv. fokeneen tamoin, l'ofemués 


tiedolla, ymmmärtämäifesti, toimellifesti, | 


mwiifaasti, taitamasti, ofaamasti. 

Périthous, f. Pirithous, 

peritia, ne, f. (feur), fofemu&, foettele: 
mus, Fofemustieto, Fofemuffen lautta 
faamutettu tuntemia L taito, loco- 
rum et militiae. 

peritus, 3, (runko perior, josta myös 
periculum ja experior), fofenut, pm: 
märtämä, taitama, taibollinen, tietä: 
wå, tunteva, ofaama, oppinut, bar: 
jauntunut, homo; duces peritissimi; 
gen. ja abl: rerum, belli, regionum, 
prodigiorum, jure; al acc. fera: ad 


usum et disciplinam p.; infi: onn- | 


tare, rim. 

perjūcunde, Adv. aiman fuloifesti, fane 
gen bauéfaéti 1. iloifasti. 

per-jücundus, 3, aiwan ihana 1. fuloi- 
nem, warjin mieluija, fangen. bupat- 
nen L hausfa, perin iloifa, disputatio. 

perjärinm, ii, n. (perjurus), walavatto, 
määrä mala. 

per-jüro, I, määrin mannoa, tehdä määrä 
mala, riffoa mala; dii perjurati (mala: 
paton Pautta loukatut), run. 

perjürus, 3, (per-jus), walapattoinen, 


malariffoinen, mwäärämalainen, malas | 


patturi, p. et mendax; Troja, fides, 
run. 4 we 
per-läbor, lapsus, III, lipua läivitfe, 
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per-nvitus, 3, aimam maätatahtoimen, | 





(lofa8, sup 
orum, | per-läte, Adv. 
o. Urtstoteleen | 


folua 1. mieriä läitfe, vite, Iuifab: 
taa L pujahtaa lämitje, halki, poikki, 
Vli, «ummas undas rotis (liuffua vale 
tojen harjoja myöden, lipuen laskea 
aaltojen barjoja), vum.; ad L a 
nd aces feta, D an - - asti t 
tulla; eltiä. | 

my 3, fangen viemmifa, perin 
supplicatio, 

aiman laajalle, fangen 
amaralta 1. aamalta; fum: p. patere, 

fäfittää aiman famia ala, — | 

per-lateo, latui, LI, jäädä alati falatuffi. 
perlectio, f. pellectio. 


lögi, lectum, TII, päästä på 


bàn, tyynni fatjella T. filmäillä L. tar: 


faétella jtafim, omnia oculis, rum, 

Gritt. b) lukea päästä päähän, li- 

brum, epistolam; jöta p. senatum, 

äänin L fuultamafft lukea fenatorcin 

nimet, Iuetella fematorit. 

| per-levis, e, aiman Toma, fangen má 
häinen, momentum. 

perleviter, Adv. warfin femiáótt, aiman 
befpoéti, fangen mähän. 

perlibens, -libenter, I. perlub-. 

per-IHberális, e, järin hmvin PFaématettu. 

perliberäliter, Adv. aiwan bomänmier 
lifesti, warin yätämällifesti, famam 
anteliaosti. 

perlicio, f. pellicio. 

per-lito, I, onnellifesti, joma-enteifeäti 
uhrata, primis hostiis. 

per-longus, 3, aiman pitkä L mittawa, 
VIA. 

| per-lubens, tis, aiman mielellään fuoma 
jtakin, fuureöti mielisjänjä jatakin, 
me perlubente, fuurefji mieltbigroáf 
Tenit. 

perlubenter, Adv. aiam mieluifasti | 
lernaaéti, fuurella mielihvmwällä. 

perluc-, f. pelluc-. 

per-luctuösus, 3, aiman jurullinen, fan: 
qen furfia, funus. 

per-luo, lui, lütum, III, buoliffaaéti 
walaa, wiruttaa, bolwata, manus 
unda, rum; Pass. perlui, pestă it 
fenfä, Pnlpeä, fefoilla, in fluminibus; 
gelidä unda, rum. 

per-lustro, I, fändä làmitje, kulkea, mat: 
fata, maeltaa läwitſe, balfi, poifft, 
pääötä päähän, agros; Terr. pãāēta 
päähän fatfella, tyynni fatfaételia L 





Permagnus 
filmäillä, wiſusti tarkastella, tyydkästi 


tutfiátella, omnia oculis; 
animo. 

per-magnus, 3, aiman, tafi (uuri L. ifo, 
accessio, hereditas, numerus; interest 
permagni, on aiman, järin ſuuren⸗ 
arvoinen, tärtiä j. m. f.; vendere per- 
magno (fangen falfiifen hintaan). 

per-male, Adv. aiman pahoin I. buo: 
nosti, pugnare (perin onnettomasti). 

per-maneo, mansi, mansum, 11, pyfyä, 
pyjyä pyfymistään, jämittää, kestää, 
in maritima ora; in officio, in sen- 
tentia y. m. (olla luopumatta 1. bet 
littämättä melmollijuudestaan jne); 
eorpora permanent diuturna; Athe- 
nis ille mos & Cecrope permansit. 

per-mäno, I, walua jhnkin, juosta, mi: 
rua, berua, laskea jbnfin, in omnes 
partes; ad jecur. 5) mert, ja fut. 
tunkea jonkin, ferjetá, tulla, pystyä, 
ſalwata, waikuttaa jbnfin, ad aures 
cujus Í. ad quem; permanat doctri- 
na in civitatem, macula ad animum 
v. m. 

permansio, onis, f. (permaneo), pyſy⸗ 
minen, jämittäminen, in sententia. 

per-marinus, 3, merellä johdattaa. 

per-mátüresco, maturui, III, perin kyp⸗ 
Ing, fofonaan tuleuntua 1. malmistua. 

per-mediocris, c, aiwan, warſin kesku⸗ 
lainen 1. kohtuullinen, motus. 

per-meo, 1, fulfea läwitſe, päästä pää: 
hän, käydä, waeltaa, retkiä läwitſe, 
halki, poikki, päästä päähän, maria 
ac terras, run.; fur. tuntea lätitfe, 
balfi, per omnia. 

Permessus, i, m. Boiotian jotia. 

per-mötior, mensus, IV, mitata päästä 
päähän, quid decempedà. b) wert. 
mitellä päästä päähän, kulkea lätvitfe, 
balti, waeltaa L matkata läitfe, halki, 
poikki, päästä päähän, aequor (laskea 
poikki), run. 

per-mingo, minxi, III, perin wefitellä, 
tusta täyteen; mert. wäkimallata (fu. 
bharjottaa riettautta jen fanéja, quem, 
tun. 

per-mirus, 3, warſin fummaflinen 1. ips 
meellinen, illud mihi permirum ac- 
cidit. 

per-misceo, miscui, mistum L mixtum, 
II, fekoittaa L hämmentää toistenfa 


fum. ` quid 
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Permitto 


joukkoon, toifiinja, fekoittaa, naturam 
cum materia; cum suis permixti. 
b) fum. fekoittaa, yhdistää, sordes 
suas cum splendore cujus; fructus 
acerbitate permixti; jota ſeuhtoa, 
hämmentää, meuruta, faattaa felas 
fortoon, fefauffiin, panna fifijofi, 
omnia, Graeciam, jura divina huma- 
nayue. 

permissio, önis, f. (permitto) haltuun 
jättäminen, baltuun 1. käfiin heitäntö, 
eritt. ehdotoin pakkoſowinto, kusſa 
faiffi heitetään woittajan mielimallan 
alaifetfi. b) lupa, fumaitfeminen, 
mansionis. . 

us, m. (feur.), furoait(eminen, 

lupa, ykſ. abl., cim. permissu legis, 
tuo. 


per-mitto, misi, missum, III, fäytäyt: 
tää lämitfe, laskea lämitfe, kautta, 
quà equi permitti possent; ylim. 
laskea menemään, irti, juoffuttaa, 
la8tea, päästää, equum ja se in ho- 
stem (farauttaa hemonen, ajaa fujaut: 
taa, ajaa lennättää, ajaa tävnttä far: 
fua); equitatus permissus (fifälle tun- 
fenut); merr. luoda (määrän päähän), 
nafata, paiskata, limwittää (määrän 
päähän, perille), saxum in hostem, 
run.; tela longius; fum. a) la8fea 
mwalloillenfa, tribunatum (täyttää kaikki 
Tribuninmwiran moimat) b) jättää, 
heittää, antaa, lykätä jklle jtafin, jen 
täfiin, haltuun, waltaan jtakin, cui 
negotium, potestatem ; quem judicum 
potestati; cui summam belli; fortu- 
nas suas fidei cujus; cui licentiam 
agendarum rerum; — se in fidem 
atque potestatem cujus, se potestati 
cujus, painua, fääntyä; se suaque 
omnia fidei cujus, jättää itfenjä ja 
faiffi omaijuutenja I. jättää itfenfä 
myötä myöfin, myötyrikfi, tofonanfa 
jen fuojaan, turviin; se in deditio- 
nem consulis (ehbdottoma&ti jättäntä 
Konfulin käftin). c) fallia, fumaita, 
antaa lupa, antaa, antaa tapahtua, 
jättää joi ehdolle, cui; (cui) inf., ut 
conjunct. tera, ylf. conjunct.; permisso, 
ut optaret; jéta permissum, i, n. lupa, 
utar permisso, rum. d) heittää jtas 
fin, hellittää 1. luopua jétafin, panna 
alttiilfi jtafin, inimicitias tempori- 





Permixte 


bus reipublicae; quid iracundiae cu- 
jus wins anteekfi). 


permixte, Adv. jefaifim, hurinkurin. 


| e ES coner. e 
tfo. 
per-modestus, 3, aimam fuunnallinen, 


fangen fiio, homo: 
— Adv. aiwan wawaloiſesti, 


fangen tuskaloijesti L wastenmieli⸗ 
festi, 
hakſenſa. 

per-molestus, 3, warſin waiwaloinen, 
aiwan tuskaloinen, perin tiufallinen 
L rafittama. 

per-molo, ere, jauhoa riffi; mert, pitää, 
maata. 

permötio, onis, f. (feur), [itfutuà, kiih⸗ 


bytys, Kihoitus, ykäyttäminen,. men- | 
permotionis causa; | 


rente H v 
e p. animi [. permotio, mit. 
lenliitunto, micienmuoibat, into. 
per-moveo, mövi, mótum, IL, perin Tii 
futtaa, tykkönään panna liikkeelle; jöta 

2) Puo. liikuttaa Ki 
L falmata jfbn, bnfin, jen mieleen 
L jobämmeen, waikuttaa ilta, (fm. 
jonkin, faattaa, taimuttaa, myönnyt: 
tää, miellyttää, (ofapttaa, belleyttää, 
kehoittaa, Hihbottää, vllottää, kiiwas— 
tuttaa, fuututtaa, narkastuttaä, buo: 
lettaa j. m. f, quem qua re; quem; 
animos; mentem judicum; iis ipsis 
sensibus permoveor; permoveri labore 
itineris (panna pabafjenja woaüuma); 
permotus metu, iracundia, 
(moitu, waikutettu pelolta jne., L. oft. 
pelosta, moibaéta, mielihaikiasta); au- 
ctoritate cujus permotus; mente per- 
motus (haltiofa8, voimmattu). 
per-mulceo, mulsi, mulsum I. mulotum, 
II, hienosti ſiwellä, ſilitellä, tafoitella, 
taputella, barbam; comas, quem (ma- 
nu), DH: 
Toéfetella, jatuttaa, aram flatu, lu- 
mina virgü, run. 2) fum. bomailla, 
fuibfoa, imartella, fuofitela, miellyt: 
tää, fulostuttaa, humittaa, sensum 
voluptate; aures; quem. b) liennpt: 
tää, laubbuttaa, leppttaa, miibpttaà, 
laimentaa, raubeittaa, lemoitella, st- 


nectutem; animum L iram cujus; pè- | 


etora dictis, Tun. 
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. ferre quid, panna peräti pas 


a, jtakin, pystyä | 


dolore | 


mert, mienodti fimaltaa, | 


per-multus, 3, (egen paljo ahosn 

permulti viri, colles — 

miehiä, aiwan monta 

rp ——— 

Ü: 

i jut, di tin; e soper us v 

aivan paljon, interest; 

eor dris a gr hirre t er 
persmänio, toffónaam Toanuétaa, 

laittaa maruétufjet warfin mealmiiffi, 

munimenta. 2) oifein, laillenja ma: 

ruétaa L vahvistaa L aidata, castra. 
permätätio, onis, f. (jeur), muuttami 

nen, toijintaminen, muutos, rerum 

(multkautöy; temporum (waibe). 2) wair 

berué, eritt. rahanwaihetukſista pub. 
per-mäto, I, perin muuttaa 1. toifintaa, 
tehdä tuiki toifenlaatuijekji, etatum 
reipublicae (perin mulfata, fofonaan 
nurin fáantád); sententiam; dominos 
(ruoroittaa), tun. 2) reaibettaa, eriti. 
rabaéta pub.: illud, quod 
tecum (minkä olet edit L maihe 
firjalla minulle lähettänyt); ut eum 
quaestu da uli pecunia permutaretur 


(maibelirjalla Viet, ut per- 
mutetur Athenas (maihefirjalla toi 


mitetaan Uthenaan). b) lunastaa 
(lwapaafji), captivos. 
perna, ae, f. takareifi, popéti, liiftio. 


per-necessärius, 3, aivan walttämätöi, 
ſangen tarpeellinen, järin pafolinen, 
tempus. 2) lifeijösti vhdistetty jen 
fanaja, hellästi yotäwynyt jehn, subst. 
likeinen nstämaä. 
per-necesse, adj. indecl. tuiki mälttä: 
—— tarpeellinen, esse, 


per-nego, 1, jamiáéti, jäykästi, ptfi 
pintaijeéti Fieltää, ace. c. inf. 
pernieiälis, e, (jeur.), tuboinen, tuoni 


nen, jurmainen, tuolettama, morbus. 

pernicies, CL, /. [manba gem. pernicii, 
dat. pernicie ja pernicii], (per-nevo), 
kadotus, tubo, perikato, furma, tur: 
mio, batoto, hukka, onnettomuus, per- 
niciem reipublieae moliri; incumbere 
ad perniciem cujus; in apertam per- 
nieiem incurrere; machinari eui per- 
neiem: pernieiel esse eui. 5) mert. 
tuboinen ` ibminen, ` mabingollinen, 
maarallinmen ihminen, pabiffo, illam 
perniciem exstinxit ac sustulit (i ë 
Olodium), 





Perniciose 
Adv. turmiollifesti, turmioffi, 
esti 


, 9, (pernicies), tuhoinen, 
8, wabingollinen, waaralliz 
19; lex, morbus. 
&tis, f. (pernix), wikkelyys, 
ettergpà, nopeus. 
Adv. wiffcláéti, vipiästi, 


L (per-nitor), wikkelä, ripiä, 
iuhkia, ramaffa, fied, tlet- 
Na, Appulus, tun.; corpora; 
Tun. 


e, fangen kuuluifa. 
(pernox), vötellä, pitää yötä, 
L olla yötä, in publico; in 
ud quem; cum quo; tuw.: 
»noctant nobiscum. 

növi, III, oitein, laillenfa, 
tyynni oppia tuntemaan, 
gua re. 
sotis, yokautinen, Pokozdinen, 
luna p. erat (fuumaloa testi 
tä); luna pernocte (yöllijellä 
la), run. 
» 1, lutea, maf(aa, fuorittaa, 
1. 
m. jonkunlainen nahtafaapas 
ruoju. 
18, 3, fangen häperä L himiä, 
imiä, fama, guaestio. 
w 3, aüvan mihanalainen, 
hoittawa, fangen kiufallinen, 
jarmittawa L ifarod, lippi- 
rodiosum est. 
e, Adv. fangen palmeliaasti, 
hteliaasti. 
ne, Adv. aiwan mufataéti, 
weliaasti, fangen fomasti, 
a aitaan. 
inus, 3, aiwan ſukewa, fan- 
ama, warſin jomeliaà, järin 
ioma, diversorium; victoria. 
p 3, fuuresti toimottu, fan- 
W; adv.: peroptato, arjin L 
età myöden, fangen fuotui: 
tum est. 
inis, f. (peroro), puheen loppu⸗ 
ätöseofa, loppupube, päätös- 


» 3, fangen Poria, aiman firo 
Crassus in dicendo. 
, päästä päähän puhella 1. 
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Perpendo 


paatella, tyhtänään, ,täydellifesti, tyys⸗ 

gétt felittää 1. (uorittaa, pitää pube, 
eritt. oileudesfa, causam contra quem; 
causam; acc. c. inf.; tribus horis 
perorare; de qua re. 2) fäyttää 1. 
jaattaa pube päähän, laskea puhe 
loppuun, orationem; causam; ante- 
quam peroretur. b) ylim. täyttää 
päähän, laittaa päätökjeen, päättää, 
res illo die non peroratur. 

perösus, 3, (per-odi), fomin, perin wi- 
haava, lucem, opes, Achillem, tun; 
Creten longumque exsilium (perin itä- 
wystynyth, run.; perosum esse, fuu- 
testi toibata, quid. 

per-päoo, I, perin rauhoittaa, perin afet- 
taa L. tymentää, omnes. 

per-parvulus, 3, fangen pienoinen, tur: 

þan pieni, piffuriifuinen, sigillum. 

per-parvus, 3, aiman, fangen mähäinen 
L pieni, pienen pieni, civitas, cul- 
pa, controversia; perparvum, aiman 
biuffa. 

per-pastus, 3, hywin fyötetty. 

per-pauoulus, 3, fangen Bara, jofunen, 
passus. 

per-paucus, 3, fangen Barwa, warſin 
mähä, Thebani (muutamat Zbebalais 
fet); Fränz, A harwat; per- 
pauca, fangen b 

per-paululus, 3, tuifi, peräti waͤhäinen 
L tabtuinen; perpaululum, wähän 
wähä, rabtu, eine, loci. 

per-paulum, Adv. mähän wähä, hiukan, 
tahdun, eineen, 

per-pauper, eris, aitvan fópbà L wara- 
toin, rex. 

per-pello, puli, pulsum, III, luja&ti 
tölmätä, wahwasti tokaista. A) fum. 
faitin woimin L faifin keinoin jaattaa 
jonkin, faada, taimuttaa, myödyttää, 
(uostuttaa jhnkin, urbem ad deditio- 
nem; quem, ut t. ne conjunct. fera; 
perp. ut - -, panna toimeen, että - -. 

perpendiculum, i, ». (jeut.), ojennus⸗ 
luoti, watupasſi, rippuja; ad p., päit⸗ 
täifin, pytöpystöifesti, nuoraijesti. 

per-pendo, pendi, pensum, III, tatfoin 
punnita; furo. aiwan tarkoin, tyynni, 
tyyskästi punnita, ajatella, mieltää, 
perustella, tutkia, momenta officio- 
rum; ad disciplinae praecepta guid; 
quae (amicitia) tota veritate perpen- 





Perperam 


armataan totuuden mukaam. 
, Adv. (perperus, 3, wianalais 
nen), määrin, facere, judicare. 
Perperna, ae, m. tomal, liitamimi. 
perpessio, onis, f. (feur), farfiminem, 
Pantaminen, 


dolorum t$. m. 

perpetior, pessus, III, | 
miästi kärfiä, Deag, SA 
omnes; elia rN yarada- p. m.; 


inf.: memorare besche? dein c hay 


tun. b) fallia, fumaita, antaa, «cc. | per 


e. infa, tun. 


perpetro, I, (per-patro), fähttää päähän, | 


faattaa perille, panna toimeen, ja 
warten 1. aifoifeffi, toimittaa; fu 
rittaa, päättää, täyttää, tehdä, t 
lum, 6 —— 0. m. 

tas, atis, f. (perpetuus), yhtä: 
mittainen den ë8i vhdenjatfoijuua, 


pbtáperai[nné, alinomaifuus, &erino- | per-p 


nis; verborum (pitfä, lomatoin fana: 
fatta); vitae, temporis; orationis 
majatjoifuua, yhtenäifyyä); | 


philoso- 
phorum (opin ſopuſeuraiſuusz ad per- 


petuitatem, iàfft päiwikſi. 

perpetuo, I, (perpetuus), yhtä mittaa pit- 
tittää jtakin, jatkaa, pitää moimaeja 
jtafin, verba, judicum potestatem. 

perpetuo, Adv. f, perpetuus. 

perpetuus, 3, (per-peto), feéfepmatóin, 
lomatoin, vyhdenjakfoinen L jonoinen, 
yhtämittainen, vhtäperäinen, yhtenäi- 
nen, bellittämätöin, vpuuttumatoin, 
laffaamatoin, Wha 1. berkeamättä fee 
täivä, ainainen, alallinen, alinomai: 
nen, alituinen, Fofonainen, agmen, 
munitiones, palus, vigiliue; oratio, 
historia; ignis Vestae, lex, perman- 
sio, cura; sopor (umpinainen uni, 
f. o. kuolema), rui; quaestiones, alin: 


omaijet rifos-afiain tutkinnot; perpe- | 
[olo elin 


tua vità (Faiken elinaifaa, 
kauden, puhki polwenfa)j; in perpe- 
tuum, iàfft päiwikſt; pe rpetuo, polta 
mittaa, vhtä perää, vhtä paätä, Pb 
tenänfä, yhdellänjä, vhtäläifeen, vhä, 
hellittämättä, puuttumatta,  berfea 
matta, alinomaa, alat, Toten iranja, 
iati, affi parwikſt 5) ama, foifftatiu 
woimadja olema, yleinen, jos; quae 
slo (laatua Fodfema). 
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ditur (joka fofonanfa punnitaan 1. | 


(fas | 








Persi 
olla mieleen, 


—* siman ian) em IL, otollinen; ea 


seien — umpifanai 
t äfehmästi 
v 3, (per-pleeto), toinen. toi: 
beis palmifoittu, fierrelto, ſylerretty 
silvae (fierteinen), run; v Puw. 
tiewotfinen, hämmentynyt, f n, 
fefafobroinen, foffaja, pi n 
mátóin, umpifanainen, ta | 
sermones, carmen. 
-polio, IV, oifeim, laillenſa Wa 
L himuttaa. b) fum. Dom i 
tenttää, diene, — 


olitus, 

Rintie, Mors eege —— 
nistettu, homo, vita, oratio. 

"| parpolite, Adv. jiistikkäästi, toriadhi. 

perpolitio, onis, f. lio), fiementá: 
minen, fiisteyttäninen. 
populor, I, perin bämittää 1. vand 

taa, möstää. tuiki tyhjäkki L paljaaffi, 
agrum; omnia loca; pass.: perpopu- 
lato agro. 

per-porto, ire, wiedä jonkin, fuljettad, 
faattaa jonkin, praedam Carthaginem. 

perpötätio, onis, f. (feur.), yhtämittai- 
nen juominen, juominki, intemperan- 
tissimae perpotationes. 

per-pöto, I, pbtà päätä, vhtenänjä juvda 
L ryypätä, määfäämistään määsjätä, 
totos dies. 

perprimo, ere, (per-premo), fomin, phtà 
mittaa painustaa L lifiétáa, cubile 
(j. o. wenna, maata rotkotella mua: 
tee&fanfa), run. 

per-propinguus, 3, 
läheinen. 

per-pugnax, äcis, fomin Toto: L riita 
balumen, sintoinen, in disputando. 

per-purgo, I, perin, Konni puhdistaa, 
so; hum. täytellijeöti, jantilleem. fuo 
rittaa L felittää, laittaa jüdllenfàá, lo- 
eum orationis; us: de dota. 

per-pusillus, 3, ativan pikkuinen 1. aba: 
rahtuinen, perpusillum rogabo, Enion 
pilfuruifalta, |. o. pilfinfelta (miebelta) 
i. pilkuijen (1. tahoun). 

per-quam, Adr. perin, Jarin, olenmäärin, 
polen, Dust, (hovi, lopet, milihi, hofi, Tatti 

peiquiro, quisivi, quisi biim, III. (pet: 
quaero), ahkeraan, innolla fyjpga, fv 


aiman lifeinen | 





Perquisite 


fellä, udella, tutkailla, tutkistella, tie 
dustella, kuulustella, perustella, hakea 
ilmi, res; aditus viasgue; vasa; pos- 
sum etiam illa ab accusatore per- 
guirere, ubi sit etc. 

eg ite Adv. tarkoin, tyynni, tyys⸗ 
gët. 

perräro, Adv. aiman harwasti, ani 
harmoin. 

per-rärus, 3, aiman þarma. 

per-reconditus, 3, aiwan falainen, ratio. 

per-röpo, repsi, reptum, III, hiipiä 
jonkin, pitkin [tafin, ryömiä L kon⸗ 
tata pitkin jtafin, tellurem, run. 

Perrhaebia, ae, f. Thesſalian maakun 
tia; jöta Perrhaebus, 3, perrhaebias 
lainen, thesfalialainen, subst. Per- 
rhaebi, orum, m. Perrhaebialaifet. 

perridioule, Adv. perin nauruttamais 
festi, tuiki naurunalaifesti. 

per-ridioulus, 3, aiman nauruttamai: 
nen, järin naurunalainen, warfin nau: 
tulinen, doctrina. 

per-rogo, I, järjestänfä kyſyä, senten- 
tias (kaikilta heidän armeloanfa). 

per-rumpo, rüpi, ruptum, III, wäfifin 
tuntea [àtoitfe, fijalle, jonkin, fulloa, 
ryntätä, töymätä lämitfe, puhki, fi- 
fälle, jonkin, amata 1. puhkaista (et 
leen tic jonkin, lämitfe, poikki, per 
medios hostes, per mediam hostium 
aciem; in vestibulum, in urbem; 
impers.: ncc per castra eorum per- 
rumpi ad Capuam posse; — trans.: 
rates (bajoittaa); aérem; limina bi- 
penni (la8fea rikki, färkeä), run.; cu- 
neos (hostium); paludem; fum. woits 
taa, tehdä 1. jaattaa tyhjäkſi, turhatfi, 
periculum, leges, guaestiones. 

Persa, ae, f. eräs puolijumalatat, Aie- 
teen, Kirken 9. m. ditt; jöta Persöis, 
idis, f. a) Perſan jáffifutuinen, t. = 
Persa; adj. noibanomainen, herbae 
(foibtozprtib, run. b) erään fatinais 
fen runoelman nimi. 2) erään ftoi- 
tan nimi. 

Persae, arum, m. /sing. Persa ja Perses, 
ac], Perfialaijet, alkp. Perfis maa: 
kunnan afuttaat, myöhemmin fuuren 
Perfian waltakunnan; merr.: in Per- 
sas proficisci, 1. o. Perfiaan, ja run.: 
graves Persae, f. 0. Rarthialaifet; jota 
a) Persis, idis, f. perfialainen; subst. ' 
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Perseco 


Persis ja Persia, ao, f. Perfi3 maas 
funta Aaftasfa t. Perfian waltakunta. 
b ) Persicus, 3, perfialainen, mare (Pers 
flan lahti); Persica, orum, n. Perfian 
historia; Persice porticus (perfialais 
festa faaliista rafettu), pilarifáptárod 
Brutukſen maafartanoé(a; run.: Per- 
sici apparatus (fomiat, ylellifet). 

per-saepe, Adv. aiman ufein. 

P , t. Pasargadae. 

persalse, Adv. aiman fukkelasti. , 

per-salsus, 3, aiwan ſukkela, fangen bil: 
piäsälyinen, persalsum illud est. 

persalütütio, onis, f. (feur.), termebtás 
minen. 

per-salfito, I, färjestänjä termehtää, o- 
mnes nos vosque. 

per-sapiens, tis, aiman wiiſas, homo. 

persapienter, Adv. aiwan miifaasti. 

per-scienter, Adv. aiman taiten, (angen 
ymmärtämäifesti 1. älykkäästi. 

per-seindo, scidi, scissum, III, repiä 1. 
fiáfoa rikki, hajoittaa, omnia. 

per-seitus, 3, aiman näpiä, aiman fut- 
tela 1 ſiewä. 

per-seribo, scripsi, scriptum, III, tate 
foin kirjoittaa, tyynni, juurin jaarin, 
tammefiffoon kirjoittaa, panna pape: 
tille, de gua re ad guem; res populi 
R. a primordio urbis; literas (piir: 
tää). 5) firjatlife&ti laatia L fommi- 
tella, panna protofolíaan, panna fir: 
jaan, senatusconsultum; falsum no- 
men. c) tyyskästi kirjoittaa, juurta 

jakfain, lawialta ladella 1. kertoa, tir- 

Lotte ilmoittaa, quid; acc. c. inf.; 
orationem cui, fCirjallifesti lähettää. 
d) firjoittaa makſettawakſi, fuorittaa 
maffosofotuffella, pecuniam. 

perseriptio, onis, f. (cb.), firjoituà, pa- 
perille pano, + tilikirjaan 1. tufoffis ja 
meneffifirjaan paneminen. b) kirjal: 
linen makſo⸗oſotus. 

perseriptor, oris, m. (perscribo), firjoit- 
taja, firjabaltia, tilintoimittaja. 

per-serätor, I, tyynni, wiſusti hakea, 
puurtaa, fupaétaa, fubnia, tutkistella, 
fatíaételía, omnia, areulas mulicbres. 
b) tuw. tutkia, tarkastella, naturam 
criminum. 

per-seco, BOCH), sectum, I, fofonaan leirta- 
ta (poid,; furo.: vitium (perin juurittaa 
L. bátvittád); rerum naturas (leikellä). 





Persecutio 
perseetütio, 


per-sedeo, sodi, sessum, L, yhä, yhtä 
mittaa, yhtenänjä iétua, Wo Lët: 
miétaan, iötua jonottaa, in equo, 

per-segnis, e, aiwan wetkomainen,; fan: 
gen meltto, proelium. 

Persöis, Í. Persa. 

per-sentio, sensi, sensum, IV, baifiaáti 
tuntea, curas, run. 2) feimni buos 


mata, felwästi bhamaita 1. boffata, | 


ace, € inf, DL 

Persephoné, és f. = Proserpina, 

persequens, tis, PA. fostama, gen. ftra. 

per-sequor, secätus (sequutus), ILI, yhä, 
jämiäöti, ahkeraan feurata, noudattaa, 
Pävdä L astua jälisfä, peräsfä, vesti- 
gia cujus; quem vestigiis 
eritt. wihamielin wainota, a ajaa ta tafaa, 
fäjittää, fugientes usque flumen ; 


feras (otuétella), run.: t. Fulfea päästä | 


päähän, tutkia, tarkastella, bafea pääs= 


tä paähän jfu paikka, omnes solitu- | 


dines. b) mert, faamwuttaa, fauttaa, 
faada kiinni, tawata, yllättää, ens 
nättää, quem; fugacem virum, tuu. 
2) fim. vlim. abferaam, bhellittämättä 
noudattaa, harjottaa, uurastaa, omnes 
vias (feetella faiffia Feinoja); artes; 
non omnia deos persequi (pitää huolta 
Paikidta); studiose antiqua (uutterasti 
Perätä bistoriallijia ejimerkkejä);* co- 
piam exemplorum (foota jouffo cfi- 
furia); eritt, a) tamottaa, pyrkiä 1. 
pyöriä perään, filmoitella, bhamitella, 
pyytää, etjiä, harrastaa, studiosissi- 
me quid; voluptates; t. fofea faada, 
bafea, waatia, jus suum; hereditates 
aut syngraphas (ajella); bona sua lite 
atque judicio; pecuniam a quo; poe- 
nas a quo (f. o. foettaa. faada jku 
ranfaiöstukji). 6) noudattaa (jfta t. 
jtakin jobbattajananfa, efikumwananja), 
pitää Elinni (jfeta, jotakin), jälitellä, 
mufailla, tamottaa, Academiam (pitää 
Akademian puolta, fiiben tunnustaa 
itſenſä); sectam et instituta cujus; 
quem; ironiam eujus. c) wihamielin 
mwainota, ahdistaa, bätnyttää, ran- 
Paista, toätaa, civitatem bello; quem 
judicio; ingratos cives; injurium; 
mortem eujus. d) firjoittain noudat: 
taa 1. jälkeillä, 
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onis, /. (persequor), abbià: | 
tug oikeuden edesfä, fanne, — | 





celeritate scribendi | 


Persigno 

rri e) —— tone tehdä, 

fuorittaa, täyttää, panna toimeen, in- 

mandata, ; sollertiam 

(käyttää). /) jatkaa, pitkittää, socie- 

Ww equi quaerendo Myhymite 

tään ac vitam (miettüád). g) tut» 

titelen täydä pääätä päähän, ajas 
tella, dies; jöta kirjallijesti —— 
lifeéti toimitella L ſuoritella, laatia 

L afettaa eteen, ladella, kertoa, efitellä, 

näyttää, felittää, guid voce; philoso- 

phiam Latinis literis; quid versibus, 
; res Hi ; de vita et 
moribus plura y. 

Perses, ae, m. Terfialainen, L Persae. 
2) Makedonian wiimeinen kuningas, 
muutoin Perfeus nimeltään; jéta Per- 
sicus, 3, Perfeusta foátema. 

Perseus, ei ja eos, m. Jupiterin ja Da» 
—— kuuluiſa eg el jöta Per- 

söus ja Perséius 3 , Berfeusta fog: 
fewa, Perfeutjen. 2) Makedonian wii- 
meifen funinfaam nimi, — ` 
érans, tis, PA. bellittämätöin, 
tanakka, Piintiä, jämiä. 
persevéranter, Ade. helpoittamatta, tà: 
nakasti, jämiästi, pyſywäiſesti. 
persevärantia, ne, /. (jecur), bellittä= 
mattömyys, pyjomaifopé, Piintens, 
jämens, 

persevéro, I, (per-severus), mwafamasti 

jämittää jöjakin, pyſyä jämittää jäja- 
Pin, tarfoin, lujasti, mämmiäöti py- 
joa jéjafin, pitaä Finni jetafin, olla 
uja, Püntia, pyſywäinen jejafim, in 
sententia, in vi tiis, in errore; impers.: 
perseveratum in ira est bp m. 2) 
trans. jamiästi, nbà kiinnittää L pit: 
fittää jtafin, jatkaa jtakin, jämittää 
jéfafim, inf Pera, efim. bello perse- 
qui, ahdistaa jämittää, ahdistaa ab- 
bistamistanja, bellittämättä, Laffaa: 
matta, pbtà mittaa abdistaa, pitfit: 
fàà fodalla abbiétamiéta; quid; futo, 
lujasti, manfaéti mwaittää L makuut: 
taa, ace. € inf. 

Persice, Persicus, Ë. Persae ja Perses. 

per-sido, sedi, sessum, ILI, iétua jonkin, 


puuttua jbnfim, ad vivum (tunfea), 
run. 

per-signo, Are, Firjoittaa, panna Firjaan, 
dona. 


Persimilis 


per-aifailis, e, aiwan yhtäläinen, aiman 
(jen, jnfin) kaltainen, luontoinen, tas 
painen, muotoinen j. m. f., memoria, 
statua; tabulae (dat.) liber persimi- 
lis, run. 


Persis, f. Persae. 


per-sisto, ere, jäykästi, lujasti pyſyä 
jafakin, pyfyä jápfiétellà, pyſyä jyr⸗ 
listellä, jämittää jé(afin, in qua re. 


per-solvo, solvi, solütum, III, fofonaan 


irroittaa, perin febittáà, fur. tarkoin 
felittää. 2) makſaa, fuorittaa, stipen- 
dium militibus; alienis nominibus 
(muitten roeífoja); pecuniam cui a 
quo (fomittaa pois jfu jin toimitete 
taman rahan ofotutfella) b) wert. 
maffaa, fuorittaa, täyttää, antaa, ofots 
taa, cui praemia, gratiam; honorem 
diis (uhraamalla ojottaa jumalille tu: 
lema funnia) rum; vota; officium; 
sinite me, quod promisi, id ei per- 
solvere; poenas (cui) fárfiá rankais⸗ 
tué (jifta), ranfaiátaa; mutta: poenae 
ei ab omnibus persolutae sunt, Dës 
nelle omat faiffi rankaistusta toimeen 
panneet; — epistolae (dat. ), wastata. 
persöna, ae, f. (persono), naamari, 
maski, walhekaswot, teeskelidillä T. 
näyttökumwailioilla y. m. 2) metr. rolli, 
Parafteri, perfona, jota teeskeliä näh: 
tárodffi afettaa. b) rolli, farafteri, 
perfona tamallifesja elämäsfä, per- 
sonam cujus tueri (fuorittaa jfn teh⸗ 
támid, noudattaa jtn menetyspartta); 
sustinere tantam personam (toimit: 
taa niin atmoijaa rollia); personam 
imponere cui, sibi accommodare, sus- 
cipere; petitoris personam capere, 
accusatoris deponere, wirfa; perso- 
nam aliquam gerere Í. tenere, jfna 
perfonana L jin mirkaifena toimia; 
alienam personam ferre (malbes I. 
tetomuodosja liikkua); abjecta quae- 
storiä personā, arwo, armofija; mu- 
sicen abesse a principis persona, fää- 
ty. c) benti, ihminen, perfona, mea, 
tua et. persona, f. 0. minä, find; in 
ejus personam, häntä wastaan; al- 
tera p. sed tamen secunda (pää: 
perfona). 

persönätus, 3, (ed.), maskilla L naama: 
rilla marustettu, maéfif(inen, maski: 
tettu, naamaroittu, Roscius; pater 
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Persterno 


(f. o. fomebiadfa), run.; kum. walhe⸗ 
telohahmoinen, soloinen. 


per-sono, sonui, sonitum, I, foida läs 


witfe, fofonanía, faiffialta, helkkyä, 
taittua, máiffpá, mónfpá, jonfua, 
wankauta, pamuta, tumista, cantu 
et cymbalis, vocibus; j8fa foitella, 
citharä, run. 2) trans. tailulla täyt: 
tää, faifuttaa, räikyttää, jymifyttää, 
Cerberus latratu regna personat, tun.; 
aurem (huutaa formwaan), run. b) lus 
jasti huutaa, riefua, karjua, firfua, 
paubata, acc. c. inf. 

tus, 3, PA. hywin 1. täydellis 
festi tunnettu, foetettu, taattu, res, 
virtus. 


per-speculor, I, tarfoin, terämästi tat- 


(ella T. tähystellä. 


perspergo, ere, (per-spargo), firotuttaa, 


tarifuttaa, riiskotuttaa, futo.: oratio- 
nem tanguam sale. 


perspioäoitas, ätis, f. ((eur), tarkkaſil⸗ 


mäifyyä, teräwäjärkiſyys, ymmärrys. 


perspicax, acis, (perspicio), tarttafilmäis 


nen, álpfáà, ymmärtämäinen, ajulli- 
nen, terämäjärlinen. 


perspioientia, ae, f. (feur.), täydellinen 


ymmärtäminen, älyäminen, tuntemi 
nen, veri 


perspicio, spexi, spectum, III, (per- 


specio), fatfoa läwitſe, fifälle, jtakin, 
fatjella, tähystää, filmäilä läwitfe, 
fijälle, päästä päähän, jtakin, nähdä 
läwitſe, jtakin, epistolas (lukea päästä 
päähän); guo non modo intrari, sed 
ne perspici guidem posset; coelum 
(felmästi nähdä taimasta). 5) wert. 
tyynni, wifusti katfastella, tarkastella, 
domum; villam (fatjtlía); opus. 2) 
fum. tyynni, tyyskästi tutkistella f. 
tarkastella jtakin, ymmärtää, älytä, 
tuntea, oppia tuntemaan, huomata, 
bamaita jtafin, quid; acc. c. inf; 
erspectum habere quid (olla warma 
jstakin). 


perspicue, Adv. ilmeifesti, ſelwästi. 
perspicuitas, ütis, f. (feur.), ſelwyvs. 


uus, 3, (perspicio), läpinähtämä, 
fuuíaffa, Pirka8, aqua, run. 5) fum. 
(filmin) nähtämä, felmä, ilmeinen, 
perspicua omnibus veritas; consilia; 
perspicuum quid facere. 


per-sterno, strävi, strätum, III, tyffó. 





Persto ` 


nään tafoittaa, viam (fofonaan irit: | 


tää 1. fimillà faten), 

, Stiti, stütum, I 
tää, feifoa jonottaa; ftifoa 
taan, nd vallum; diem totum; mert. 
vofoá (muuttumatta), feétád, füitpá, 
nihil toto perstat m orbe, rum. 5) 
turo. lujasti, wakawasti, kintiästi jå- 


s Jeifoa jämit: 
omis⸗ 


mittää jéjafin, ppfoà jämittää, pufoä | 
föfakin, pitää kiinni jötakin, olla Tuos | 


umatta, poiffeamatta, bellittämättä 


JötaPin, in qua re, efim. in pravitate, | 


in impudentia, in aententin, in i: 

cepto pn. m.; abs.: mens eadem. 

mihi (yhä pidän famaa mieltä), und 

atque obdura (älä belpoita, pyöri pyö⸗ 

ee rur. inf: condere, rum. nm 
i 


) strinxi, strictum, ITI, 

maltaa, Foéfettaa, femur, 
paista, ilpaista, We taapaiéta, 
nun.; solum aratro, Fontàd:; portam vo- 
mere (fatuttaa); mert, tylfottáá, aures 
(huumata, halkaista), Tun. 2) fum. 


paista, 


à, horror spectantes 

Got b) moittia, laittaa, parata, 
nubbelía, loukata, quid; quem. 
Ipbpeltà, lyhyimmästä tärfimpään, 
päällimitten jutella 1. laatia I. fertoa, 
unamquamque rem, reliquum vitae 
cursum, 

perstudiose, idv. aiman abferaan, fan- 
aen. baluifasti. 


per-studiösus, 3, aiwan harras, warn | 


abfera, fangen balufa8 1. mieluinen 
jonkin, mnolla abhkeroima 1. Parras: 
kinä jtakin, gen. Fera, cim. musico- 
rum, Graecarum literarum. 
per-snädeo, suäsi, suäsum, II, janda 
jen uskomaan jtakin, mafiuttaa, wis⸗ 
fittää jeta jotakin, uéfottaa, luulettaa 
* itafin, eui quid (efim. hoe, id 
m. f); de qua re; ace. e. inf-; sibi, 
CR warma, pitää totena; Pass. per- 
suudetur mihi, tulen wakuutetukfi, 
marmaan uéfon, persuasum est mihi, 
Warmaan tiedän, ace. e. tnf.; bom. 
sibi persuasum habere, olla warma, 
ace. e, inf. 2) miellyttää, waaiwittaa, 
(uestuttaa, muödyttää, taivuttaa, tes 
hoittaa, houkutella, eui, ut f. ne con- 
junct, fera. t. oft, conjunct.; persuasit 
ei tyrannidis flnem facere. 
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fuat rapaiéta, wátoábpttáá, ard 


€) | 


Pert inaci la 
pn anis, f. led), mwatinittami 


porsul (per-saltoj, 
versn aes farella, E báilpà, 
e ympäri, edestakaifin, solo ata- 
—— 


per-taedet, tacsum IL inhota Da, 
fin, olla (uuttunut tontin, L efim. mo 
pertaesum est rei, olen tuéfauntu- 
nut, ikämystynnt, eru fuut: 
tunut afiaan, afia ilettää L ſuutut⸗ 
taa minua. 

o, tendi, tensum (tentum), HI, 
portià jhnkin, jéta fuuntia jonkin, 
astua, mennä jbnfin, Romam. 

per-tento, I, taitin puolin enger 
foetella, tutfiétella, quid; aja: 
tella, mieltää, rem. 2) Zeie? läpi, 
halki, kautta, fáfittáà, 


i tremor 
tat ps pertentant —— 
otus, Tu 


ch aivan pieni, hum. aiman 

wähäinen, fangen heitto, 
suspicio, argumentum. 

per-terebro, 1, lümiétüd, määntää reift 
lamitie, columnam. 

per-tergeo, tersi, tersum, II, pobfià L 
himwaista (pubtaaffi. 

per-terreo, terrui, territum, 
peljättää, fowin fäifnttää, bämmää- 
tyttää, guem; guem, ne - -; perter- 
ritus, Pomin peljáetonopt 1. fäikähtv- 
nyt, metu, timore, vlim. qua re. 


Il, perin 


| perterrierepus, 3, (perterreo-crepo), bit: 


mwiästi riuéfima, faubiaéti raiffuma 
l. ääntämä. 

per-texo, texui, textum, III, Futoa pää: 
hän osti; mert käyttää päähän, faat- 
taa päätökfeen, Perille, pertexe modo 
quod exorsus es. 


| pertica, ae, f falfo, raaka, riuku, mapa, 


mwirpi, raippa. 

pertimefacio, feci, faetum, III, (per- 
timoo-facio), peljästyttää, faattaa pel 
jästykkin. 

pertimesco, timui, III, (per-timco), lan: 
aeta Fomwmaan velfoon, Fomin, fuureshi 
peljätä 1. arfailla, quid; de qua re; 
ne conjunct kera. | 

pertinäcia, ae, /. (pertinax), Fiintevo, 
jämeyd, wammena, t. ykjipäifyys, itſt 





Pertinaciter 
mielifyydy vpffipintaifuu8, jurkkuua, 


Romanorum; pertinaciä desistere. 
pertinäoiter, Adv. fiintiästi, jämiästi, 
tanafaéti, itfepäifesti, yLfipintaifesti, 
jäykästi, hellittämättä. 

pertinax, acis, (per-tenax), fiinni pitä: 
wä, digitus male p., run. b) fuw. 
fiintiä, jämiä, mämmiä, tanaffa, bel: 
littámátóin, herkeämätöin, t. itfepäi: 
nen, itfemielinen, itſe⸗ L ykfipintainen, 
järfä, jyrkkä, virtus, certamen, con- 
certatio; miles; in qua re; inf.: lu- 
dum ludere (laffaamatta leiffiä lyö⸗ 
Tod), run. 

pertineo, tinui, II, (per-teneo), ulottua 
jonkin, ylettyä, lemitä, jatkua, menpá, 
estää, kerjetä, käydä jonkin, ad, usque 
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Perturho 


tella, quid. 5b) fum. pidellä, fuori 
tella, toimitella, tyyskästi ajatella, 
tutkia, tarkastella, animos hominum, 
täännellä, taimutella; sensus mentes- 
que hominum; philosophiam; men- 
tem omni cogitatione f 0. faifin 
puolin tunnustaa 1. tutfiéteffa fy- 
bántà). 


per-traho, traxi, tractum, III, wetää 


jbnfin, pois, laahata, kuljettaa, wä⸗ 
Dn wiedä jonkin, in, ad acc. fera; 
navim (ſaapuwille tuoda); quem in lo- 
cum iniquum, houfutella. 


pertrecto, f. pertracto. 
per-tristis, o, aiman murheellinen; mer. 


aiman myrryinen, tomin juro, järin 
ylfimalainen, patruus. 


ad, in, per acc. feta, efim. a pulmo- | per-tumultuöse, Adv. aiman fuurella 


nibus arteria usgue ad os pertinet; 
venae in omnes partes corporis per- 
tinentes; per mare, per omnia; Aqui- ! 
tania a Garumna flumine pertinet ad | 
Pyrenacos montes, Belgae pertinent i 
ad inferiorem partem Rheni, silva 





elämällä 1. fähinällä L fobinatla. 


per-tundo, tudi, täsum, III, tölmäistä 


lärvitfe, puhki, (yöstä, fyfätä, pistää 
làmitfe, puhki, lävistää, reijitelíá; per- 
tusus, lämistetty, puhkaistu, reijdíli- 
nen, aukollinen. 


longe introrsus pertinet j. m. (.; in perturbäte, Adv. fekafortoifesti, feta- 


omnia (faiffialíe); toto corpore (juosta 
fofo ruumiin kautta); fum. a) ylet- 
tyä, lemitä, tulla ofaffi I. omistua, 
per omnes ordines; ad multitudinem 
(täfittää vleifö). b) mwaarantaa jkta, 
jfbn, jbnfin, puuttua, fattua jfbn, 
loukata (ta, jtakin, koskea jfta, jfbn, | 
jtafin, jbnfin, tarkoittaa I. tamot: i 
taa jtakin, fahvata f. mwaikuttaa jfbn, 
jbnfin, ad quem, ad quid, eo, eodem. ! 
illuc, quo, quorsum j. m. f.; quod ad 
populum pertinet (mitä fanfaan tu⸗ 
lee); hoc nihil ad me pertinet (ei mi- 
nun tähän mitään tule, ei minun 
tällä mitään wäliä ole); si quid hoc 
ad rem pertinet (jos tämä afiaan 
jotakin tefcc); ad rem pertinere visum 








feuroin, mullin mallin, burin kurin, 
wiipin waapin, fifin fofin. 


perturbátio, onis, f. (perturbo), häm: 


mennyös, coeli (mpréfpinen fää); Puro. 
a) hämmennys, epäjärjestys, fefa- 
forto, vitae, rationis; exercitüs, häm: 
mästys; eritt. maltiodfa: fekaannus, 
häiriö, meure, mullistus, myrsky, re- 
rum. b) mielenhäiritys, mielenbur- 
maué, ⸗wimmaus, -riilvaus, innos: 
tu8, into, perturbationem afferre ani- 
mis; perturbatione incitatus; quac 
cum aliqua perturbatione fiunt; fu- 
gere perturbationes; commoveri ma- 
gna animi perturbatione; succum- 
bere animi perturbationi; perturba- 
tiones per se vitiosae. 


est (olla tarpeellinen), acre. c. inf. fera. | perturbätrix, icis, f. (perturbator, per- 


pertingo, ere, (per-tango), ulottua jonkin, 
lewitä jonkin. 
pertisum = pertacsum, f. pertaedet. 


turbo), hämmentäjätät, harum omni- 
um rerum (Academia). 


: perturbätus, 3, PA. hämmäätynyt, metu. 


pertractätio, unis, /. ((cut.), pitefeminen; ` per-turbo, I, perin faattaa hämmennyt: 


fum. tpóffenteleminen, asklaroiminen, 
puuhaileminen jnkin fimpuéja 1. jofa: 
fin, jnfin. fuoritteleminen [ toimitte: 
leminen, poetarum, rerum publica- 
rum. 

per-tracto, I, pidellä, fo&fetelfa, tunnus: ` 





fiin L fekaukfiin, hämmennyttää, fe- 
foittaa, häiritä, ryhmätä, fcubtoa, or- 
dines, aciem; reliquos; aetatum or- 
dinem (fääntää); perjurio quid, ſär⸗ 
feà, folmaista; critt.: rempublicam, 
civitatem, báirità, meuruta, mullig- 





Perturpis 


taa. 4) perin hämmentää, | 
miedä L. faattaa [uunnilta, älyltä, bå- | 
mille, burmata, wimmata, rilmata, | 
fowin lemotuuttaa I. huolestuttaa, fuu: 
testi hämmääötyttää, quom; animum, 
mentes animosque; perturbari qua 
re, de qua re. 
per-turpis, e, aiwan fümotoim, järin 

Tilat perin törfiä, quid. 

er-ungo, unxi, unotum,; III, fauttaal: 
tanfa, yltä⸗yli fimellä, fiwuta, moi 
bella, quid qua re. 

per-urbünus, 3, aiman fobteliaé, fangen 
fuuntema 1. fomatapainen, järin (tid 
tifà, perin ſiwistynyt, warjin futfela 
L hilpiäsälyinen, Torquatus + - toto 
genere perurbanus; jéta myös: liian. 
fobteliaé, 

per-üro, ussi, ustum, III, fauttaaltanfa, 
pltásoli polttaa, agrum; ruit: terra 
perusta gelu, b) mert. tuleuttaa, fuus 
mentaa, colla perusta (milelle hierty- 
nyt), run; perustus funibus (löyly: 
tetty), run. c) fum. bebottaa, innoit= 
taa, Liihdyttää, perustus inani gloria | 
(turhan kunnian himosta palama). 

Perusia, ne, f. Ctrurian Ppaeita; jéta 
Perusinus, 3, vperufialainen, subst. 
Perusini, orum, m. "Teruftalaifet. 

per-ütilis, e, alman byödyllinen L tar: 
peellinen, opera. | 

per-vädo, väsi, väsum, III, Tonba là: 
witje, vlitfe, painaa, astua, tunkea, 
tnöntyä lämitfe, balft poikki, pli, per 
agros, per aequa et iniqua loca. %) 
fum, tunfea läivitje, lemita päästä 
päähän, per animos; urbem atque 
forum. 2) tulla jonkin, päästä, ehtiä, 
ferjetä jonkin, in mares; ad castra | 
consulis; Fum. ` locus, quo non libido | | 
pervaserit. 

pervagätus, 3, PA. laajalta lewinnyt, 
yleinen, hywin tunnettu, sermo, fama, | 
versus. b) monelle yhteinen, pars. | 

per-vagor, 1, fierrellä làmitie, pinpas, | 
baibatella, liiffua, häilvä, fuljetjta, 
maeltaa, käwellä läivitfe, halti, poiffi, | 
päästä päähän, ympäri, omnibus in 
locis; in omnes partes; orbem ter- | 
rarum; furm.: mole stine, laetftiae, cu- | 
piditates ete. omnium mentes perva- | 
gantur (wieriwät mielten fautta, täyt: 
tämät mielet). (rit, 6) kaikkialle Les | 





718 


per-vagus, 3, 
per-varie, Ado. aiman moninaifesti, 


nürrare. 

per-vasto, I, perin iint, fofonaan 
panna autiofji, fines. 

per-veho, vesi, vectum, LL fantaa là: 
witſe, kuljettaa, wetää, miedä lärvitft, 
commeatus, 2) wiedä jbntin, Pitt: 
taa, ajaa, faattaa jonkin, virgines 

Caere; Pass. pervehi, matfata, tul 

fta, ratfastaa, Fasten Din L AA 
tulla jbnfit, in portum; € 
mer: ad exitus optatos —— 


päästä. ti, yi m 
rytkiä, ny 


per-vello, velli, III, notfiá, 
bellà, mert. stomachum 
nut à) fum. loutata, Gë fiu: 
fata, quem; t. pilkata, fättiä, folmaid- 
ta, jus civile, 

per-venio, veni, ventum, IV, tulla pe 
rille, jbufin, faapua, jaada, päästä, 
pobjaétua, periytyä, ehtiä, kerjetä; pää 
tyä, joutua jbnfur, in, ad ace. fera, 
eim, in fines, in tutum, ad portam, 
ad quem; eo; impers.: perventum est 
(tultiin, päästiin); werr.: secures in 
praedonum potestatem pervenerunt; 
hereditas ad filiam pervenit (tulet 
tottarelle, tyttären baltuun, omiötuu 
tyttärelle); annona ad denarios L per, 
venerat (oli noàmnut); pervenit res ad 
istius aures; Dt. acc.: aures, tun.: 
fum ` in senatum (päästä fenatorifin; 
ad primos comoedos (hletä enfimäid 
ten jouffoon); ut ad id, quod cupie- 
bat, perveniret (ennättää); ex qua re 
pervenit quid ad quem (lähtee "fe: 
in odium eujus; in amicitiam eujus 
intimam, jaamuttaa jin voétárpné: 
ad principatum; ad desperationem 
(painua); in magnum timorem, ne 
ete.; iästä pub.: ad septuagesimum 
annum (päästä). 

perverse, Adv. määrin, tafaperáifesti, 
nurin narin, nurintapaijesti, bulum: 
kuriſesti. 

perversio, onis, f. (perverto), nurin 
funn Fääntäminen, takaperin pane 
minen, 


Perversitas 


perversitas, ätis, f. (eur), talaperäi: 
(098, nurinnarifuus, nurintapaifuus, 
hullunkuriſuus, hulluus, hominum, 
opinionum. 

perversus, 3, PA. määrin (päin) tääns 
netty, nurin päin afetettu, oculi (fats 
fob. 5) fum. tafaperäinen, nurin: 
narinen, nurinpuolinen 1. stapainen, 
hullunklurinen, typerä, ei oikia, määrä, 
febno, huono, paha, mihainen, äkäi: 
nen, homo, sapientia, mos; numen, 
tun. 

per-verto, verti, versum, III, perin 
fumota, faataa kumoon I. maahan, 
penfoa, langettaa, arbusta, virgulta, 
tecta; perversae rupes (lohjenneet, 
irtauneet). 2) fum. kumota, kukistaa, 
purkaa, kuolettaa, tehdä tyhjäkfi, pis 
lata, pahentaa, turmella, [vöstä tur: 
mioon, bámióón, onnettomuuteen, 
tehdä onnettomaffi, amicitiam, jura, 
mores; civitatem (häwittää); quem. 
b) faattaa bämille, waikentaa, quem. 

per vesperi, Adv. aiman myöhään ils 
alla. 

pervestigütio, onis, f. (feur.), tutkimis 
nen, scientiae, opillinen, tieteellinen 
tutkinto. 

per-vestigo, I, wainuten bafea, nuus⸗ 


fia, omnia; fum. tyynni tutkia, tar: | 


kastella, tiedultella, quid. 

per-vetus, eris, aiwan wanha, oppidum, 
amicitia, epistola. 

per-vetustus, 3, aiman manba, verba. 

pervieáeia, ae, f. (pervicax), lujuus, 
jämeys, eritt. ykfipintaifuus, ykiipäi: 
fyne, jänkkyyä, taipumattomuus. 

pervicäciter, Adv. jämiästi, pffipintai- 
festi, ykfipäifeeti, jäykästi. 

perviear, ácis, (pervinco), fufa, jämiä, 
tanaffa, eritt. pfjipintainen, ykſipäi⸗ 
nen, jäykkä. 

per-video, vidi, visum, II, fatfella f. 
nähdä vyltä-vylitfe, päästä päähän, 
nähdä, omnia, run; mert, katſella, 
Kilmäillä, tarkastella, sua oculis, run.; 
fum. a) tutfia, quem; quid penitus, 
b) älytä, ymmärtää, quid; acc. c. 


inj. 
per-vigil, vigilis, yhä walwas, alati 
malmoma. 
tio, onis, f. (pervigilo), (juma: 
lanpalmelutfeen koskewa) nöjuhla. 
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Pervoluto 


pervigilia, ae, f. (pervigil), vowalwo⸗ 
minen. 


ilium, ii, n. (pervigil), vöwal⸗ 

monta; eritt. jumalanpalmelutfeen tog- 
fema yöllinen juhla, pyhä yöjuhla. 

per-vigilo, I, maímoa päästä päähän, 
faifen yötä, pófauft, pyfyä mwalpeella, 
noctem; in armis. 

per-vilis, e, aiman belppo, aiman halpa, 
fangen buofiabintainen, annona. 

per-vinoo, vici, victum, III, faada täys 
bellinen moitto, päästä täydelle mois 
tolle; werr. faattaa ajatukjenfa mois 
tolle, pervicit Cato. 2) trans. täys 
dellifesti, perin woittaa ; mert. a) ottaa 
motto KZ mwiedä etu jltakin, olla 
jtakin fuurempi, yliämpi, etemämpi, 
voces pervincunt sonum, run. 5) (uus 
rella waiwalla taimuttaa, myödyttää, 
fuostuttaa, faattaa jku jbnfin, fuus 
rella työllä aifaanfaattaa, panna tois 
meen, faada änttiin jtafin, multis ra- 
tionibus pervicerat Rhodios, ut Ro- 
manam societatem retinerent; negue 
ut de agris dividendis referrent con- 
sules ad senatum, pervincere potuit. 

pervius, 3, (per-via), lápifulfuinen, käy⸗ 
tämä, kuljettama, tienmarainen, trans- 
itio (läpikäytämä); amnis (huokiasti 
poiffi menty); saltus; pervia vento 
domus (amoin), ora pervia verbis (faz 
noja läpäifemä), run.; perviae naves 
pugnantibus erant (taisteliat astuimat 
eteenpäin laimasta laimaan); run.: 
pervia facere tempora (puhtaista ohis 
moifeb. 

per-volito, äre, lennellä lämitfe, päästä 
päähän, ympäri, lentää lävitfe, yms 
päri, loca, tun.; iter (juosta päästä 
päähän), run. 

per-volo, I, lentää läwitſe, halfi, poikki, 
päästä päähän, ympäri, aedes, run. 
b) mer Piidättää I. rientää päästä 
päähän, sex milia passuum cisiis; t. 
lemità ympäri, rumor pervolat, run. 
2) [entää jonkin, animus in hano 
sedem pervolabit. 

per-volo, volui, velle, mielellään tahtoa 
[. fuoba, videre pervelle; mihi ignosci 
pervelim. 

per-volüto, I, tierittää ympäri, libros, 
scriptores, fierittää aufi, [yödä aufi, 
amata, ahkeraan lukea. 





Pervolva e 


perevolvo, volvi, volütum, 111, wierit⸗ 
tää ympäri, " pyörittää L Pierittää ym⸗ 

päri, furo: ut in iis locia 

tur animus (että miitten 

ahkeraan teimiéfellaam L. puuhatliaan, 

niitä tarkoin tutkistellaan). 


—À 3, PA. aiman tavallinen, 
warſin yleinen, consolatio. 2) bywin 
tunnettu, voleenfà tunnettu L tietty, | 


maledicta. 

per-vulgo, I, antaa faifille, jakaa kai⸗ 
Fille, yleifoyttää, praemia virtutis; se 
omnibus (yhteifyhyttää itjenfä, tehdä 
itfenfà it naijeéta mx b) jul 
Paista, jaattaa julki, tehdä yleenjä 
tunnetukfi, lemittää, tabulas, artom; 
res in vulgus pervulgata' (lemirtpt). | 
pös, pedis, m. jalta, ihmisten ja eläin 
tem; raastolintuin fynistäkin pub., 
unci, rum; ad pedes eujus se proji- 
cere L se prostermere (langeta 
jalfain juureen); ad pedes | 
pede terram pulsare (hypätä, "tame! 
(ata), run; pedem ferre, Päydä, tulla, 

nut; p. inferre quo, pistää jalkanfa 
jhnfin, mennä jonkin; p. ponere, pane 
na jaltanja L astua jonkin, in fundo, 
in possessionem libertatis; p. efferre, 
lähteä ulos, fändä ulkona, portä, do- 
mo sua; p. referre, ja TUN. retro- | 
here, revocare, palata, perántpnà; — 
pedibus, jalan, jalfaifin, jalfatanos(a, | 
itor ingredi, t. mann, maata myös 
ben, maan puolelta, iter conficere, | 
aditum habere H IL; — servus a pe- | 
dibus, juokjuri, palmelia; — sub po- 

dibus, ivallasfa, balluéfa, quid sub 
pedibus eujus relinquere; — sub pe- 

dibus esse Í. jacere, pidettää polfuna, | 
tyhjänä, run; — pedem opponere, 
tehdä mastusta L tenää, rum; — per | 
mé ista pedibus trahantur, minun 
puolestani nuot füpfoot mullin mal- 
lin, hurin Eurin, vled-alaijin; — tir- 


e 


olva- |. 





hemofen Xt —“ 
equitem laöfettaa 1 


Á tif 
situa yhteen, rueta Fi 


ES tin fle i Kn TIN 


fI 


Palmalla olla ja 


aidteltiin jalkaifin; — 


Dë, pedibus ire i senten- 


tiam cujus, painua jen arwelo * rin 
ifii fiiben fuoétua. 

pöytäin, penkkein j. m. E jalta, 
mensae pes tertius impar, rum. b) pes 
veli, purjeen jafuetin, mE. 
Lount, folla pu tuulen mukaan 
Piinnitetään ja hdllitetään, pus in navi; 

dem facere, pingoittaa Yhtä p 

Ilmaa, Set puolella tu 
hietvata, run; pede nequo, 
tuulella, run. c) nm. juoffemista 
mernaáta ja ajasta pub. fun niitä 
perjoniffi ajatellaan, ejm, erepante 
lympha desilit pede, fulfu, juotu; 
cito pede labitur aetas (nopiamenoi 
jesti, joutuijasti. d)  runonjalta, 
snivel, =polimi, «mitta, herous; pedi- 
bus claudere verba (fepitellä runoja), 
tin: pedem trahere (ontua, Tiifata, 
jambillijesta marejpétd pub.), Tun.: 
jöta runonlaatu 1. -laji, Lesbius, min. 
e) mittana: jalfa, negat se n te 
dem discessisse (ei jalan mertaa, ti 
biuffaafaam); pedem video nullum 
esse (jalansala, jalanjafo maata); 
fossa pedum viginti; Pur. mitta, pede 
suo se metiri (omain moimainfa mää: 
tällä), vun. 


eum pedes, i. e. circum se; — ho- | pessime ja -us, f. male ja malus. 





minem ante pedes Manilii consti- 
tuunt (Maniliufjen eteen); ante pedes | 


Pessinus, untis, fF Galatian ppa jeta 


Pessinuntius, 3, peöfinuntilainen. 


posita esse, olla lähellä, faatawilla; | pessum, Adv. (pes-versum), alty. jalkoja 


— pes dexter, felix, seenndus, orn. 
nellijesta tulosta pub., ejim. secundo, 
felice pede, f. v. armollijeéti, lempi- 
fääti, ehtoifasti, run.; — fidere pedi- 
bns, juef[u, rum; vincere, contendere 


päin, f. o. pohjaan, fum. a) p. ire, 
mennä alaperään Í, alapáin, tulla 
buffaan, buffua, bhämwitä, menettvä 
b) p. dare [. pessumdare, fpóétà tur: 
mioon, hämiöön, perikatoon, onnetio- 





2 


Pegtifer 


muuteen, hukuttaa, fahott aa, 
hämittää, kukistaa, pam; tes: 
ad inertiam pessum (maipua). 

pestifer ja pestiferus, 3, (pestis-fero), 
tutonfefainen, odor. b) ylim. tur- 
miofa; tuhoinen, wahingollinen, bel- 
lum; reditus Antonii; res. 

pestifere, Adv. turmiollifesti, wahin⸗ 
gollifesti. y 

pestilens, tis, (pestis), tutonjefainen, 
terweydelle mahingollinen, pahaa te 
kewä, tautinen, lodus, sedes, aspira- 
tio, annus. b) luro. turmiollinen, tus 
hoinen, mahingollinen, homo; munus. 

pestilentia, ae, f. (eb), tarttumainen 
tauti, fulfutauti, ruttotauti, rutto, 
gravi pestilentia conflictari; pestilen- 
tia incidit in urbem agrosque, invasit 
opulum. 5b) mert, tautinen ilma L 
Wé tautinen paikkakunta, pestilentiae 
signa; pestilentiae possessores. 

pestis, is, /. tarttumainen tauti, kulku⸗ 
tauti, ruttotauti, rutto, ja myös: tau: 
tinen ilma I. fää, pestem avertere. 
2) fum. turmio, tärmiö, pahennus, 
onnettomuus, tuho, buffa, perikato, 
furma, detestabilis; civitatis, reipu- 
blicae; pestem importare f. machi- 
nari cui, minitari y. m. b) concr. 
mwabhingollifista Pappaleista pub.: tur: 
ma, textilis (morfptetty, tuhoinen 
mwaate), run.; t. ihmifistä: furma, pa: 
hennus, pabiffo, hirmiö, patriae; im- 
portunissima. 

petasätus, 3, (fcur.), matfabattu pádéfà, 
matfabanffeinen, malmis matkaan, 
lähtöwalmis. 

petasus, i, m. lewiälierinen matkahattu. 

Petölia ja Petilia, ae, f. fpfi Brutti- 
laisten maasja; jéta Petölinus, 3, 
petelialainen. 
tesso ja petisso, cre, (peto), ehtimi: 
(een, fübfiáéti pyytää L pprfià L haz 
potella jtakin, quid. 

Petilius, 3, romal. fulunimi; adj. petiz 
linen, Petiliukfen. 

petitio, onis, f. (peto), tawotus, hyömy, 
huimaus, ſäwäys, pisto, tofau, isku, 
naffaué, petitiones conjicere, vitare; 
fum. fimppuun fápnti, ahdistua fa- 
noilla, apta. 2) anominen, pyytämi: 
nen, puiétaminen, induciarum; eritt. 
miran anominen [ hakeminen, hafe- 
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Peto 
e 


mud, consulatüs t). m.; dare se pe- 
titioni, bafea wirkaa. b) oifeubedja: 
maabinto, hakemus, fanne; eritt. maas 
bdintosoikeus. 


petitor, õris, m. (peto), pyytäjä 1. pyr: 


fijd, eritt. wiransanoja 1 shakia. b) 
oikeudesfa: fyyttäjä, faipaaja, päälle: 
fantaja (erityids 1. civilisafioisfa). 


petituráo, ire, (feur.), mieliä hakea wirs 


faa, olla hakemustiihkosfa. 


peto, petivi ja petii, petitum, III, tas 


wottaa jtakin, kuroittaa jtafin, quem 
dexträ (fätellä jfta), run.; eritt. käydä 
fimppuun, päälle, Parata 1. hyökätä 
fimppuun, päälle, wastaan, puoleen, 
tarkoittaa, ofottaa, tähdätä, hälmäistä, 
lyödä, iskeä, nakata, paiskata, pistää, 
tokaista, haamoittaa j. m. f., vehe 
menter; guem; latus, caput, jugu- 
lum; Romam (a8tua fohden, wastaan, 
fimppuun); cujus latus mucro. pete- 
bat; quem spiculo infesto; vultus 
unguibus t). m., run. b) pyrkiä jonkin, 
fokea, käydä, fulfea, matkata, wael⸗ 
taa jonkin, kääntyä jonklin, loca cali- 
diora, Cyzicum; naves (rientää lai: 
woihin päin); coelum pennis (lentää), 
aeguora ima (fufeltaa meren pohjaan), 
run.: werr.: campum petit amnis (toit: 
tii, juoffee fafialle, mons petit astra 
(täyttää tähtiin), ima petunt nebulae 
(painutmat, ladfeumat), run.; — quem, 
fápbá jen luoffi, lähestyä jkta, ut te 
supplex peterem, tun.; — iter, cur- 
sum j.m. f., ottaa tie, ruweta L las⸗ 
fea tielle; fugam, lähteä, turmata pas 
toon, pacta. c) hakea, etjiä, sedem 
apibus, tun. d) fápbá jtafin, nous 
taa jtafim, pisces urbe, tuoda, run; 
epistolam; carnem (lähteä lihaa, fápbà 
noutamasfa, periä); quem primum 
(fápba L tulla noutamaan, ottamaan, 
peräämään), run.; merr.: gemitus alto 
de corde, latere imo spiritum, toetád, 
tun. 2) fum. käydä kimppuun, ab: 
ditaa, hätyyttää, quem fraude et 
insidiis. b) anoa, pyytää, aatia, 
tahtoa, hokea, kyſyä, quid; quid a 
quo; cui quid a quo; ut t. ne con- 
junct. feta; peto a te, ut - -; preci- 
bus per literas a quo, ut - - j.m. f.; 
quantum res petit. CGritt. laillifesti, 
vikeudesfa maatia, hakea jtakin, here- 
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Petoritum 


" 
ditatem; fundos (riidellä voy 
pecuniam; t. fannella L maliitaa 
päälle, faimata jfta, p. a quo; p. sibi 
soli; is, unde petitur, animali 
nen; — anoa, bala, 
consulatum in proximum annum; 

raeturam ; a0s.; qui nune petunt; 
]öta myös: fominam de nun.; 
viros (olla fieppecéjá, halat 
wottaa, tarfoitella, 

pyöriä perään, bamit 
fofea faada, mortem 
dio; salutem 
tiae principatum; 







noutaa, quid a Graecis (lainata); ini- 

tium SN "(C altins. 
petöritum 1. 

gallialaifet melipporä mwaunut. 
petra, ae, f. fimi, fallio. 


Petra, ac, f. 1) jatamapaikka Illhriasſa. 


2) Ipfi a) Pieriasfa. 5) Zbrafiaé(a. 
e) —— jéta Petrini, orum, m. 
Petralaifet. 

Petréjus, 5, romal. ſukunimi; ie Pe- 

| tröjänus, 3, petrejaninen, 

Petrinum, i, n. fylà ja maatalo Stam- 
paniaé[a. 

Petrocorii, orum, m. Aquitanian kanſa— 
tuntia, 

petulans, tis, (peto), ilfimaltainen, ifi 
pintainen, aikistellää, nenakas, walla- 
toin, lifitofinen, 


relia, hekumallinen. 


petulanter, Adv. ilfimaltaifesti, ilkipin= 


taifesti, wallattomasti, julkiasti, bà- 
mwyttömäöti, irötaifesti. 

petulantia, ne, f. (petulans), iffimaltai: 
(uus, ilkipintaijuus, wallattomuué, 
mieliwaltaiſuus, ylläpäifyyö, häwyt— 
tömyys, julkeus. 

petuleus, 3, (peto), póffüvainen, toufki- 
mainen, puétemainen. 

Peucetia, ac, f. maijema 9(pultaé[a; jéta 
Peucetius, 3, peucetialainen. 

Phaeäoes, um, m. &Gferian faaren tarun 
aifaijet afukkaat; sing. Phaeax, acis, 
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efim. mirkaa, | 


Ge? d 
—— stu- | 
fuga; gloriam; eloquen- | 
ep be- | 
nevolentia eujus; — tuoda, haalia, | 


i, n. awoimet vr man 
|" miehet, phalangilaifa 
Tech phalangi Lë 


julfia, häwytöin, 
homo; genus dicendi, b) irétae, bau | 


wdra, T pep Mi- 
mot UM Arladnen ffar, Theft 














i, n. Kretan fpgeita; jäta a) 
tumin afu ME fena cem 
d eti. 

tumilainen. ſalian Epgeita. 
Bache? nti loidtama, Helioon 
L liikanimiä, Phae- 
thonti im. 2) Helioon ja 
n SCH Zi ta a — 
nen, aethonin. 

b) adis, f. Dhactbon- 


Phaeth 
tíabi, L ee te E 
Phaethüsa, ao, 


f- Phactbonin fifaria. 
ae, 2. "er, telo, (éi 
m. po ſota⸗ 
Spartalainen. 
Tarentin verustaj ja, 


phalanx, pa f. taaja 
Sa outfo, bürivi, run. a) 
feéfitiman litiliitteijet janat, Atbena- 
laisten ja Spartalaisten fotajoukvid 
ta pub. 5) makedonialainen tappori- 
wistö, Dakedonian pbalanri (timiä: 
janainen neliéfulma, 50 miestä lemiä 
ja 16 miestä Toma), c) pitkyläijen 
nelisfulman muotoinen tapporimistä 
Gallialaijilla ja Oermanialaijilla, pha- 
lange faeta (taajoilla L timiäliitteifillä 
janoilla, taajarimijenä joukkona). 

Phalara, orum, n. Thesſalian Ppgeita. 

phalärioa, É. falarica. 

Phaléra, orum, n. £ Phalerum. 

phalerae, arum, f. rintafauméfuá, rinta: 
fomus, miehillä, eritt. fotamiebilld, 4) 
hemoéten otjas ja rintajomus, bewos- 
koritus. 

phalerãtus, 3, ed.), otſa⸗ ja rintajomuk 
ſella Poritettu, equi. 

Phalérum, i, m ja Phaléra, orum, m. 
Athenan manhin ſatama vana tähän 
koskeva famanniminen ylä; jäta a) 
Phaléreus, ei ja eos, m. Phaleralai⸗ 
nen. 5) Phaléricus, 3, pbalcralainen. 


m. Phaiakialainen, run. lihamasta ib« | Phänae, arum, f. Kion janten eteläkärki; 


mifestä pub.; jöta a) Phaceäeia, ne, 
f. Vhaiaktalaisten maa, Sterian 1. 
Korkyran faari Jonian meredjä. à) 
Phaeäcis, idis, f. tunomus Obpsfceen 


jätä Phánaeus, 3, pbonalainen, rex 
Ph. Phanasſa kaswawasta jalosta 
mitnasta pub., miinojen kuningas 
hanasta, rum. 


Phantasos 


Phantasos, i, m. Unen (Somnus) poífa. 

Pin ae, f. miini, nuolifotelo I. 
sfäily. 

phareträtus, 3, (eb), miinellinen, miis 
nellä voaruétettu, puer (f. o. Cupido), 
virgo (f. o. Diana), run. 

Pharitae, Pharius, f. Pharos. 

pharmaceutria, ae, f. welhowaimo, loih⸗ 
tonainen, foibtijanna. 

pharmaoopóla, ae, m. lääkemyyöskeliä, 
puostkari. 

Pharos [. o, i, f. Alerandrian lähets 
nen faari Egyptisſä. fuéfa aiman 
fuului(a walotomi; jéta a) Phari- 
tae, arum, m. Pharo ifet. b) Pha- 
rius, 3, pharolainen, run. egyptiläi⸗ 
nen, juvenca (Jo), turba (Yfiin pas 
pit), run. 

Pharsälos L -us, i, f. Thesſalian kpgeita; 
jöta Pharsälieus ja ius, 3, 
pbarjalofainen. 

, Ê Pharos, 

Phasélis, idis, f. Lykian fpaeita; jöta 
Phasälitae, arum, m. Rhafelilaifet. 
phasélus, i, c. laji (yötämiä papuja, 
turfinpapu, í(aífopapu, mieffapapu. 
2) mieffapamun muotoinen, fópfüi 

nen baaffi. 

Phäsis, idis, m. Kolchin joia; jéta a) 
Phásis, idis, ja Phäsias, adis, f. pbaz 
filainen, run. Loldilainen, subst. Kols 
din nainen, Medeiasta pub. 5) Phä- 
siaeus, 3, phafilainen, run. foldjilai- 
nen. 

Phēgens, ei ja eos, m. Ulphefiboian ifä; 
jäta a) Phégéius, 3, phegeinen, Phe- 
eulfen. b) Phögis, idis, f. Phegeuk⸗ 
en tytär. 

Pheneos Í. -us, i, f. fpfi Arkadiasſa 
ynnä (amanniminen jármi; jöta Phe- 
neätae, arum, m. Phencolaifet. 

Pherae, arum, f. fpfi 1) Mesfentalfa. 
2) Sat flbmetoon walta⸗ 
afema; jsta Pheraeus, 3, pheralai⸗ 


nen, Pherasta, run. ylim. thesfalias | Philomēla 


lainen, subst. Pheraei, orum, m. Phe: 
ralaifet. 

Phereolus, i, m. Pariin laimain raken: 
taja; jéta Phereelöus, 3, pherelleinen, 
Pherekloon tafentama. 

Pherecydes, is, m. fuuluifa pbilofopbi 
€yroéta, Pythagoraan opettaja; jàta 


Pherecjdéus, 3, pherekydeinen, Phe- | 
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, = Philosopha 
tefpbeen. 2 ogogtapbi L historioit⸗ 
fia Athena 

Pheres, õtis, m. Lë t eöfalialainen tub. 
tina8, Admetoon ifä; j8ta Pherstia- 
des, e m. Pheretiadi, Phereen poika 
Admetos. 

Phidias, ae, m. aiman fuuluija fumos 
meistäjä Atbhenasta, Perikleen aikuis 
fia; jöta Phidiacus, 3, Phidiasta fogs 
terva, Phidiaan. 

phus, i, m. weljensystämä, liika 
nimenä. 

orum, m. falf meljestä ftat; 

thagosta, jotka ifänmaan taffaube&ta 
antoimat elämältä haudata itfenfä; 
a arae Philaenorum 1. Philaenön, 
atama Kyrenen rajalla. 

on, onis, m. Apollon poifa, 
mainio laulaja. 

Philömon, onis, in Daudin awiomies. 

Philippéus, 3, Philippos 

Philippi, bram, m. IRafeboniaàfa. 

Philippus, i, m. ufiamman Makedonian 
funinfaan nimi, joista fuuluifin Ae 
m poika ja fuuren Aleranderin 
ifä; vun. mert, Aë, [póttámá 
tultaraha, tultaphilippi; jota a) Phi- 
lippöus, 3, philippeinen, Philippoon, 
numus, tultaphilippi. b) Philippicus, 
3, pbilippinen, Philippoon, oratio- 
nes, Demostheneen puheet Thilipposta 
wastaan. 

philitia, orum, n. Lakedaimonilaisten 
julkli-ateriat. 

Philoctöta ja -tes, ae, m. Poiaan poika 
ja Herkuleen matfafumppani; j8ta 
Philoctötaeus, 3, pbilofteteinen, bis 
[ofteteen. 

philologia, ae, f. rakkaus tieteelliftin 
barjotuffiin, tieteenhartastus 1. sabte- 
roimué, kirjallinen työkſentely, kirjalli: 
nen L opillinen tutkinta, tieteileminen. 

philologus, i, m. tiedetten yetämä L 
harrastaja, oppinut, lukenut. 

, 86, f. Athenan kuninkaan 
Pandionin tytär, jota ſatakielikertukſi 
muuttui; run. mert, fatafieliferttu, 
fataticlinen, wiiropukale. 

Philom&lium, ii, n. Phrygian kpgeita; 
jsta Philomólienses, ium, m. Philos 
meliumin ajuffaat. 

philosopha, ae, f. philofophiallinen nais 
nen. 





Philosophia 


ph | ae, f. taffauà miifauteert, 
miifauben "Barraétué, vbi 
met. a) pbilofopbiallinen eine, de 
h. sermonem habere, 5) plur. pbi: 
Lofovbiallifet (ydtemit, oppikunnat, 
oppilahwot. 


tutkintoja parjotella, pbilofopbioita 
philosophus, i, m. philoſoph 


philosophor, I, (jeur.), GAN 


philtrum, i, n. lempijuoma, taffauden- 


juoma. 


philyra [. philura, ae, lehmus, niini- | Phoebus, 


L wennäpuu; jöta mot. febmutfen 
nila, mini, pernä, merid, 

Philyra, ae, /. erää ponin mann 
Cfeanoon tytär, ECheironin äiti jöta 
a) Philyréius, 3, pbiloreinen, og 
ron, heros (Gheiron), tecta (Gheironim), 
run. b) Philyrides, ae, m. Philyran 
poika, Gbeiron. 

phimus, i, m. i pet fuutiosaétia, 
josja pelifuutiot 1. noppafet fekaifin 
pudistettiin. 

Phineus, ei L eos, m. erää kuningas 


&almpbes(oéfa Zbrafiaéfa, ennus- | 


mieö; jéta Phinöius ja Phinöus, 3 
pbineimen Phineukſen. 2) Kepheukfen 
weli 

Phintia, ae, f Sikelian Ppaeita. 

Phintias, ne, m. eräs Pythagoralainen, 
Damonin vystämä. 

Phlegethon, ontis, m. tulema juoffema 
wirta Mlanalasja; jéta Phlegethon- | 


tis, idis, f. phlegethonilainen, Phlege⸗ 


thonin. 


Phlegra, ae, f. erää Makedonian faa: | 


rento, jäljemmin Pallene mimeltáàn; 
jéta Phlegraeus, 3, phlegralainen. 

Phlegyas, ae, m. Vapithein kuningas, 
"enim ja Koroniin ifä. 2) plur. 
fanjafunta Xbeéfaliasfa. 

Phlius, untis, f. Ppfi Jeloponnefoäja; 
jéta Phliäsius, 3, Yhliufilainen, subst 
Phliasii, orum, m. Tbliufilaijet. 

Phobétor, oris, m. Morpheukſen poika. | 

phóca, ae, ja phóce, es, f. bolje. 

Phócaea, no, f. ^ontan merifpqeita ; jöta 


a) Phöcaeenses, ium, ja Phöcaei,! 


orum, m. "Bbofaialaifet. 
eus, 3, phofaialainen. 
Phöcis, idis, f. Reéfi-Rrefan maakun: 
tia; jöta a) Phócaicus, 3, phofilais 
men. ^) Phócii, orum, ja Phócenses, 


b) Phöcai- 
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opbia; | 








Phraates 


—S juvenis T ^ 


EE gielt KR Eiropbioon 


(aaen i, m. Aiakoon poifa, Peleutſen 


ja Telamonin weli. 

Phoebas, f. — 

Phoebe, es, f. 1) Phoiboon Wiot, = 
Diana, fuutar; mert. nó, tortim, run. 
2) eufippoon tytär. 3) Ledan tytär 
ja Helenan Dia. 

i, m. loistava, bheloitta: 
ma, Apollon fiifanintiá ; tun, err. 
aurinfo, t. ilmanfulma, itä t. länäi: 
jMa a) Phoebas, ndis, f. Bboiboon 

dee ennuétajatar. 5) Phoebéius 

à Phoeböus, 3, Phoiboeta foéfema, 
Bboiboon omainen, Phoiboon, Apol: 
lon, lampas. (aurinko), ictus (aurin: 
0m, an (Ueskulapin), juvenis 
Aeskulapi, MPhoiboon poifa), ars 
(lääketaide), virgo. (Daphne), sortes 
(otafeli), ales e ée, run. c) Phoe- 

ae, m. (Phoehus- 

mn ir Aeskulapi. — 

Phoenices, um, m. 'Tiboinifialaifet, Phoi- 
nifian afukkaat, Puuluifat merimiehet, 
Karthaaon perustajat; sing. Phoenix, 
Phoinitialainen; jöta a) Phoenicé, 
Es, |. Phoenicia, ae, f. faita maa: 
funta Wälimeren itäiſellä rannalla. 
ù) Phoeniceus (Poen.) 3, purpuram: 
punainen, c) Phoenicius, 3, pboini 
Fialaimen, d) Phoenissa, ae, f. phoi: 
nifialainen, 'Bboinifiaéta, *Pboinifta: 
tar. 

Phoenix, icis, m. Amyntorin poifa, % 
fillen matfafumppani Troian fobaéja. 
2) tarum mainima lintu, jofa mutt: 
fataa mwuotta = elettyänjä poltti itfenja 
pefääfään. Sen tuhasta yleni unf 
pboenir. 

Pholo&, ces, f. Arkadian moria. 

Phoreus, i, Phorcys, yos, Phoreyn, ynos, 
m. Neptunin poifa, Medufan ifà, meri: 
jumala fuoltuanja; jätä Phorcjnmis, 
idis L idos, f. ja Phoroys, ydis, f. 
Thorfonin tytär (Medufa). 

Phoröneus, ei ja eos, m. Argon kunin— 
gaë, Jnadoon poika, Jon meli; jéta 
Phoronis, idis, f. Phoronibdi (X0). 

Phraätes, is, m. uſiamman ‘Parthian 
funinfaan nimi. 





Phreneticus 


phrenéticus í. phreniticus, 3, Deiffo: 
päinen, hourupäinen, Deiffomielinen, 
hullu. 

Phrixus, i, m. Athamaan ja Rephelen 
poika, Hellen weli; jäta Phrixöus, 3, 
pdhrireinen, Phriroon, vellera (fulta: 
talja), soror (Heile), stagna sororis 
Phr. (Hellesponto), run. 

Phrygia, ae, f. maafunta Wähä-Aafiaðfa, 
Suuri- ja WähäsPhrygiaan jaettu; 
jéta a) Phryx, Phrygis, phrygialai⸗ 
nen, subst. m. Phrygialainen, eritt. 
$ybelen papeista pub., ja niitten mies 
buuttomuutta tarkoittamalla pilkallis 
festi myöskin Aineiaasta: corpus 
semiviri Phrygis, run.; plur. Phry- 
ges, um, m. Phrygian  afuffaat. 
b) Phrygius, 3, pbrpaiafainen, run. 
troialainen, mater (Kybele), leones 
(Kydelen maunuja metämät), modi 
(Kybelen juhlana), vestes (kirjatut, fun 
Phrvnaialaifet olimat taitamat kullan: 
firjailiat 1. -ompeliat), lapis (Phrygian 
marmori), run: hymenaei (Uinetaan 
ja Lavinian), Minerva (Pallaan fuma 
Troiasfa), pastor (Paris), tyrannus 
(Laomedon t. Aineias), vates (Helen vos), 
run.; subst. Phrygiae, Phrygiattaret. 

Phryx, Phrygis, ja Phrygius amnis, 
joki Lydiasja. 

Phthia, ae, f. Thesſalian fpgeita; jäta 
a) Phthias, adis, € Phthiatar, Phthis 
ata. b) Phthiöta L en, ae, m. 
Phthialainen. c) Phthiotis, idis, f. 
Thesfalian maafuntia. d) Phthiöti- 
cus, 3, phthialainen, ylim. tbeéfafias 
lainen. e) Phthius, 3, Phthialta, 
Vhthiasfa. 

Phylacé, es, f. tpfi 1) 9Roloéfin maa: 
funnaé(a Cpeirosfa. 2) Thesfaliasfa; 
jéta a) Phylacéis, idis, f. tbeéfaltas 
lainen. b) Phylacöius, 3, Phylakelta, 
phylafelainen. 

Phylaeus, i, m. Iphikloon ifä, Protefiz 
Iaoon ifo-ifä; jsta Phylacides, ae, m. 
Phylakidi (Drotejilao). 


phylarehus, i, m. heimopäällitkö, heimo: 


ruhtinas, emiri. 

Phyla, Ts, f. linna Attikasſa. 

Phyllis, idis ja idos, f. tytönnimiä. 

Phyllos, i, f. Thesſalian Ppgeita; j8ta 
Phyllöius, 3, phyllolainen, run. tbeéfa- 
Tialainen, juvenis (i. e. Caonous), tun. 
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Pictura 


physica, ae, f. pbofifa, luonnon⸗oppi. 

physice, Adv. luonnontuttijain tamalla, 
dicere. 

physious, 3, luontoa t. luonnon:oppia 
oskewa, phyfillinen I. luonnonperäis 
nen, luonnonomainen, luonnollinen, 
phyfikallinen L luonnonsopillinen; jota 
physicus, i, m. luonnontutfija L stie 
täjä, ja physica, orum, n. pbyfifa T. 
luonnonsoppi, luonnontieto. 

physiognömon, onis, m. jofa ihmis 
luonnon tuntee, eritt. kaswoin laa⸗ 
busta, phyfiognomi. 

physiologia, ae, f. luonnontieto. 

piäbilis, e, (pio), ſowitettawa. 

piäonläris, e, (eut), puhdistama, fo: 
toittama, sacrificium L oft piaculare, 
is, n. fomintosubri. 

piäoulum, i, n. (pio), fomitin, ſowitus⸗ 
feino, eritt. fomwintosuhri, ut caedes 
manifesta aliquo piaculo lueretur; 
ihmifistäkin puh.: p. rupti foederis 
(Hannibal); concr. ubri- I. pyhäteus 
tad, uhriseläin, piacula prima, run. 
b) ranfaiétué, gravia piacula exigere 
a quo. 2) faiffi fomwitettama paha, 
fonti, paha teko, rifoà, p. committere, 
sibi contrahere, mereri. 

piämen, inis, n. (pio), fotoitin. 

pioa, ac, f. harakka. 

pioäria, ae, f. (pix), pilikeittämö, piti- 
tehda). 

picea, ae, f. (pix), honfa, mänty. 

Pioénum, i, n. Stalian itäpuolifia maa: 
tuntia; jsta a) Picens, tis, piceniläi: 
nen, ager, populus; subst. Picentes, 
um, m. Picentläifet. b) Picönus, 3, 
piceniläinen, ager. 

piceus, 3, (pix), pifinen, piestä. b) piti- 
musta. 

pico, I, (pix), pietä, termata. 

Piotones, um, m. Aquitanian fanfa- 
funtia. 

piotor, oris, m. (pingo), maalari, maa: 
laritaitio. 

Pictor, oris, m. romal. liikanimi. 

pietära, ae, f. (pingo), maalaus, maa: 
laaminen, maalaamalla tumailemis 
nen, ars ratioque picturae; picturä 
uti (maalaustaide); mert, concr. maas 
laud, maalattu fumaud, in picturis 
alios horrida, contra alios nitida 
delectant; p. textilis, firjau8, firjas 





Pieturatus 


ompelu8, 2) furo, maalaus puheesfa, 
tuwaelma. 

Weber) 3, (ed), Pirjattu, Pirjauffin 
omm 

pictus, 3, PA. toria, foria, foma, firo, 
genus orationis; Lysiä nihil potest 
ease pietius. 

pious, i, m. tiffa, ennuslintuin joukkoa. 

Pious, i, m. latinainen ennusjumala, 
cw poika, jonka Kirke muutti 


; Adv. hurskaasti, melmolfifuuben 
—— rehelliſesti, tunnollijesti, 
funnioittamaéti, bellááti, ifalli šti, 
lapfen fydämmelä. 

Pieria, ao, £ maafunta ja muori Mia- 
DN Olpmpon juurella, Runo: | 
tarten olofija; jöta a) Pierius, 3, 
pierialainen, Bd Runottaria fosferoa, 
runollinen, via (rimotaiteem harjotuö), | 
modi (nmodmai), rum. b) Pieris, | 
idis, f. Pierian nainen, f. 0. Runotar. 

Pieros |. -us, i, m. tanimaifainen Ema 
thian kuningas, jonka tyttäret muut: | 
huimat barafoiHi. 2) erää Makedo⸗ 
nialainen, Jupiterin poika (Pieriasta 
johdatetulla nimellä). 

pietas, ätis, f. (pius), welwolliſuuden 
mukainen menetys L Fäytäntö juma- 
lia, manbempia, fukulaifia, human: 
tefibità, ifánmaata f. m. f. kohtaan, 
welmollifuuben tunto, f. o. joko þurs- 
kaus, jumalanpelko, p. adversus deos; 
deos placatos pietas efficiet et san- 
otitas; tai raffau (lapfelinen, mel: 
jellinen, ifänmaan), bellvyö, kiitollis 
fuus, lapfellinen welmollifuus, p. in, 
erga quem; pietatem cui praestare; 
pietatem laedere. 5) err. tunnolli⸗ 
(uus, kohtuuden tunto, oikeus, si qua 
est coelo p., € i 
t. lempepà, laupeus. 
malattarena. 

pigeo, pigui, II, olla fuutukfiöja, olla 
mwastamielinen: fam. 2) impers. pi- 
get, piguit ja pigitum est, fuutut: | 
taa, harmittaa, inboittaa, on wag- 
tollinen, perfonam ace. ja afian gen. | 
fera, efim. me civitatis morum piget 
(tamat mbhoittawat minua); inf. fera, 
efm. piget disserere; mwerr.: illa me 
composuisse piget, fabum nuot teb- 
meeni, rum, 6) hämwettää jfta, fateri | 











2) Pietas, ju: 
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— — 


halut in Latan: 
P Ria i nien? SEHR e 
run. ” laista, 
e e fin, Mia jä 
in qua re; rum. gem. fera, — 
— vus joutilaa, —— 


iti ut radix, tutt., f. 
— Le: fuluma L juoffe 
ma, werfka, fitfid, bellum, annus, DI. 


palus (liiffumatoim), rum; fur. fun: 
motoin, pectora, run. 2) act. fam 
gistuttawa, frigora, senecta, vun. 

pigmentärius, ii, m. (uta, märifaups 
pias, — ; 

pigmentum, i, m. (pingo), märisaine, 

wäri, maali, aspersa temere pigmen 
in tabula. 5) fur. puheedja: tam 
niötus, Poritud, walbekauniötus, Ari- 
stotelia; sententiae sine pigmentis 
fucogne. 

pigneritr Gris, m. (feur), p M MÓ9 7 

pignero, I, us), antaa p b 

panna pantikji, pantata, bona pigne- 
randa poenae. praebebant (ramfai& 
 tufjen cw fum.: animos, 

I, (eut), ottaa panti£fi, omen, 
fatjoa marmafii, run.; fum. tehdä o 
maffenfa, omistaa, fortissimum quem- 
que. 

pignus, oris ja har. eris, n. pantti, wag: 
fife, pignora capere, muferre, f(iitä 
pantista pub., jonfa Konfuli otti, 
fun jofu fenatori ei tullut fenatiin; 
pignori opponere so, run. eritt, a) 
panttimanti, takaus, wakung, sine 
pignore; pacis, reipublicae. £5) wt 
bon efine, palfinto, pignore oertare 
eum quo, lyödä L panna metoa L 
meikkaa jen fansja, run; die, mecum 
quo pignore certes ((amoppaé, mitä 
panet metoa kerallani), run, 2) fum. 
pantti, tunnuemerkki, todiötud, vo- 
luntatis; magnum pignus ab eo rei- 
publicae datum, se liberam civitatem 
esse velle: eritt. concr. plur. pignora, 
raffauben pantit, lapfista, manbenv 
miöta, fijarufftéta, (ufulaifiéta puh, 
pignora conjugum ac liberorum fi. e 
conjuges ae liberi tanquam pignora). 


pigritia, uo, ja -es, Ti, f. (piger), ba: 











Pigror 


luttomuus, fanfeué, hitaiſuus, welt- 
toug, laiskuus, mwetkomaifuus, medä: 
peroifuus, militandi; nox Romanis 
pigritiam aà sequendum fecit. 

pigror, ari, (piger), olla balutoin, 
juníaffa, hidas, "scribere (firjoittas 
maan). 

pila, ao, f. mottteli, huhmar; mert. 
a) pilari, pylmäs, pat(a$, lapidea. 
^5) fimibarffu, fimipato, saxea, run. 

pila, ae, f. pallo, palli, leikkipallo, Poppi, 

ilā ludere (lyödä palloa, olla pallis 

Etla, toppifilla); fanalast.: claudus 
pilam (sc. tenet, tractat), k. claudus. 

pilänus, i, m. (pilum), Triari. 

pilätus, 3, (pilum), heittokeihäällä voa» 
ruétettu, heittokeihäällinen. 

pileätus, 3, (pileus), buoppalafilfa mas 
tuétettu, buoppalaffi pááeja. 

pllentum, i, n. nelipyöräijet mwaunut 
naisten tarpeekji, rippumwaunut, juhlas 

d waunut. 

pileolus, i, m. ja om, i, m. (eur), 
buoppalaffinen. 

pileus, i, m. ja pileum, i, n. Duoppas 
[affi, puolimunan muotoinen mutt: 
lakki, jommoinen Romalaifila pidois- 
fa, näytelmätiloisfa ja juhlina; eritt. 
orjain roapauben merkki, jöta ad pi- 
leum vocare (futíua mapauteen, mas 
pauben [upauffella feboittaa afeifin). 

pilo, are, (pilus), ottaa biufjet L tars 
wat jfíta, karwota, paljastaa; mert. 
rpóétáà tyhjäfi. 

pilósus, 3, (pilus), fatmainen, biuffinen, 
batuinen, genae. 

pilum, i, n. in, petfel, morttelin 
töltti L voalffuna. 2) mert romalai: 
fen jalkamäen heittokeihäs, pila mjt- 
tere Y. m.; critt.: pila muralia, muis 
teihäät, jommoifia piiritetyt wiholli⸗ 
fen päälle nakkelimat. 

Pilumnus, i, m. Daunukfen poika, Zur 
nulfen fukusifä. 

pilus, i, m. (pilum), manippeli Zriareja, 
primus, %Zriarein enfimäinen manip- 
peli, t. Triarein enfimäifen manippe 
lin enfimäinen centuria, efim. qui su- 
perioro anno primum pilum duxerat 
(oli päällitöinnyt ZTriarein enfimáis 
fen manippelin enfimäistä centuriaa); 
primi pili centurio, Triarein enfimäi: 
fen manippelin enfimäinen Genturio, 
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Pingo 

ja famoin werr. off. primus pilus fefá 

fupistettuna: primipilus, i, m. 

pilus, i, m. fatma, biuskarma, hud, 
munitae sunt palpebrae vallo pilo- 
rum. b) werr. bitu, hiukka, bipale, 
nuoba, tatu, vipfu, eine, pilo mi- 
nus; ne pilum quidem; ne ullum 
pilum viri beni habere dicatur. 

Pimpla, ae, f. fpfi Pieriasfa ynnä fas 
manniminen muori (etä Runottarille 
pyhitetty lähde; jäta Pimpléus, 3, 
Runottarille pyhitetty, subst. Pimplea, 
ae, f. Runotar. 

Pinärius, 3, erään tomalaifen papis- 
fwun nimi. 

Pindarus, i, m. mainio freifalainen laulu: 

runoilia Thebasta; jéta 

3, pindarinen, Pindaroon. 


Pindenissus, i, f. Kilifian pgeita; j8ta 
mo arum, m. Pindenilfos 
aifet. 


Pindus 1. -os, i, m. Thesfalian ja Cpeis 
fol mälinen muori, Runotarten olo: 
oja. 
— i, n. (pinus, mánniffó, petä- 
n 


pineus, 3, (pinus, mäntyinen, petäjäi: 
nen, mäntys, ardor (mäntypuun wal- 
fia), plaga (petäjitkö), texta (f. o. haak⸗ 
fet, laimat), run. 

pingo, pinxi, pictum, III, penfelillä t. 
neulalla kumailla, f. o. jofo maalata, 
maalata tumailla, märeillä f. maalaa: 
malla fumata, tabulas, hominis spe- 
ciem, Helenae simulacrum; Alexan- 
der ab Apelle pingi voluit; tabula 
picta (maalaus, maalattu fumaué, 
taulu); tai kirjata, kirjata ommella, 
firjaukfiin ommella, ommella kuwata, 
acu p. [. yff. pingero; stragulum tex- 
tile, magnificis operibus pictum; jöta 
pictus, firjaukfiin ommeltu, toga; pi- 
cta purpura, tapetia, rum.; werr. a) 
firjaroittaa, firjailla, firellä, tempora 
moris, run.; vaccinia caltha (fibellä 
mustikoita ja fultafutfia firjamaan 
ſekaukſeen), run.; jöta pictus, kirjawa, 
tipfofa$, volucres, lacerti j. m. f., 
tun., arma (tullalla ja bopialla huoli: 
tellut), run. b) forittaa, bibliothecam 
sillybis. 2) furo. (puheesfa) maalata, 
tumailla, kaunistaa, forittaa, quam 
(Britanniam) pingam coloribus tuis, 





Pinguesco 
penieillo meo; quem artis eoloribus; 


verba 
pinguesco, = (feur.); libota, birgen 
pinguis, e, libama, turpia, maibia, 
banus; * agnus, TUN, subs. 
pingue, is, n. raswa, matu, fuu; 


mert. a) faómuija, byötvijä, Dópés 


töifä, libama, run jasmwarainen, cam- 
pus, fimus, flumen, run; stabula 
apum (metifet), ficus (Mö Hä mebus 
faé), merum (öljyinen, fafia), arae 
(ubriteuraöten radalla ja werellä fo- 
tutetut), rum. b) paffu, mabroa, eoe- 
lum (tpffá, fatia). 2) furo. röhmiä, 
fömpelöinen, tölpiä, taitamatoin, tv= 
perä, tyljä, tyhmä, munus, ingenium, 
rm. pingui Minerva (palfulla päällä, 


ykfintertaijesti); pubeedta pub.: tur: | pirum, 


pia, pullaffa, puubfia, pingue quid- 
dam sonare. b) —— c 
häiriötöin, somnus, amor, TUN: 
pinguitüdo, inis, f. (tb.), lihamuud. 
pinifer ja mos 3, (pinus-fero-gero), 
mäntyä faémama, "mäntyjä antama, 


pinna, ae, f. fulfa, plur. pinnae, fulat, 


fiet, lentimet; mert. a) Palain em 


L uimus. b) muurinhammaä, falara. | 


pinna, ae, f. erää nälinkengän [. taa: 
fun laji 

pinnätus, 3, (pinna), fulallinen, ſiiwil— 
linen, 5* 

pinniger, 3, (pinna-gero), fulallinen, fii- 
millinen; mert, piscis, etvallinen, run. 

pinnotöres, ae, m. pinmnasraafur wattia, 
erää ramum laji. 


pinso, ere, jurmoa, roubia, rohentaa, 
murentaa, pienentää, bafata rikki, 
pieneffi. 


pinus, us ja i, / mänty, petäjä, bonfa; 
merr. männynkekäle L -foitto, mänty: 
feppeli, mántplaima, haakſi. 

pio, I, (pius), fofea uhrilla [orittaa 1. 
liennyttää, lepyttää, jomiltaa, Silva- 
num, ossa, TUN.: 
rin. merr a) pyhämenoijesti pube 
biàtaa 1. jonnitppttaà, quid. 5) ko— 
Pea tafoittaa L parantaa t, fofea hää— 
tää L luomuttaa jtakin, fuorittaa, fo: 
wittaa, nefas, tun. 
tulella ennustettu onnettomuus), ima- 
ginem noctis (uni) rum; jäta ran: 
kaista, kostaa, culpam morte, tun, 

piper, eris, m. pippuri, 
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| ignit On: 
busta (1. e. Manes), | 
| 


im. —— Athenan (atama; tri- 
disi: i Oantharo ji t Firaeus, 
um ja 8); 

3, piraeilainen. 

piräta, no, m. merlrosmo. - 

pirátieus, 3, (ed.), merirosvoja feafema, 
meriroswollinen, merirodwoin, bel- 
lum; subst. piration, ae, E 
moamué, facere (Farjottaa). 

Pirönö, ča, VA Nunottarille pyhitetty Vs 
Korinthosfa; jéti Pirénis, vif 
— Ephyre; f. 0. gesit, 


| Pirithous, i i, m. Jrionin poika, Lapithein 


funingaé, Hippodameian puolifo, The⸗ 

feukjen ystämä. 

i, m. päärona, 

pirus, i, f. y ätenapuu. 

Pirustae, aram, m. Illyrian fanfafuntia. 

Pisa, ae, / ja Pisae, arum, /. tpfi Al 

pbeion marrella Gliäfä; 34 

3, piſalainen, subst. Pisaea, ae, c 

Piſan nainen (Hippodameia). 2) vis. 

Pisoe, fpfi Eiruriadfa; jöta Pisänns, 

3, pifalainen, subst. Pisüni, orum, m. 

Pifalaifet. 

Pisaurum, i, n. Umbrian kpgeita; jäta 
Pisaurensis, e, pijaurilainen. 

| pisoätor, oris, m. (piscor), falaataja, 

| falamité, 

piseätörius, 3, ch), Falastajia foéfema, 
falaétajan, navis, Palawenbe. 

pisoätus, us, m. (piscor), falaétué, Palan: 
pyynti; coner. falanfaalié, Falat. 

pisciculus, i, m. (piscis), Falanen. 

| piscina, ne, f. (piscis), falalammiffo, 
falatto, barbatulos mullos exceptans 
de piscina. 

piseinürius, ii, m. 
pitaja. 

pisois, is, m. fala, piseis capitur hamo, 

mert, a) Pisces, Kalit 

tábtifiteróná. b) P. nquosus, tràé 

tähtifikerö eteläijellä taimaalla, rum. 

falaétaa, ppptáà Palaa. 

3, (piscis), kalainen. 













(ed,), Talalammuffont 


piscor, I, (cb.), 
piscósus, 


| Pisidia, ae, f. Bähä-Aafian maakuntia; 
fulmen (f. v. ukon: | 


jöta Pisidae, arum, m. Pifidialaifet 
Pisistratus, L m. fuuluija tyranni Athe— 

naéja; jöta Pisistratides, ae, m. Preis 

fiétratibi, Peiftstratoon jälkiſuluinen. 
| Piso, Onis, m. romal. liifanimi. 





Pistor 


pistor, oris, m. (pinso), allp. furmofa, 
jota orja, joka käfikiwellä jymiä bie: 
nontaa, jauhoja. 5) metr. leipoja, 
leipuri. 

Pistörium, ii, n. Gtrurian fpgeita; jöta 
Pistöriensis, e, piötorilainen. 

pistrinum, i, n. (pinso), furminmylly; 
mert. mwaimaloifesta työstä pub.: in 
eodem pistrino vivere (metää jatu8s 
taa famasfa iteesfä). 

is l]. pristis, is, ja pistrix I. pri- 

stix, icis, f. mifin merihirmiö 1. fuuri 
meriseläin, walaskala, haistala, faha- 
Pala; mert. a) Walaskala tähtifiterönä. 
b) fonlunlainen pifapurjebtija laima, 
jahti. c) yhden Aineiaan laiman nimi. 

Pitanö, és, f. Aiolian kpgeita. 

Pithöcäsae, arum, f. Kampanian ran: 
nan lähinen faari. 

Pittheus, ei ja eos, m. kuningas Troes 
zenisſä, Aithran ifä; jäta a) Pitthäis, 

iiis, f. Pittheukfen tytär (SMitbra). b) 
Pitthöius ja Pitthöus, 3, pittheinen, 
Pittheukfen. 

Siss ae, f. näljä, läämä, lima, liitta, 

ä 


pituitösus, 3, (tb), näljäinen, läämäis 

. nen, [ófainen. 

pius, 3, welwolliſuuden mukaan menets 
telemä, welmwollifuuden mukainen, wel- 
wollinen, eritt. jumalain ja uskonnon 
fuhteen, manhempain, re 
opettajain, ijänmaan jne. juhteen wel- 
wollifuutenfa täyttämä, hurskas, jus 
malaa vpelfäämäinen, omatuntoinen, 
tunnollinen, rehellinen, hywänawui⸗ 
nen L tapainen, pyhä, t. funnioitta: 
mwainen, lempifä, hellästi rakastama, 
hellä, uskollinen, hymä, (deos) pio- 
rum et impiorum habere rationem; 
vates, un. piorum sedem et locum 
consequi (hursfadten olofija, waina⸗ 
joista pub.); pax; homines immolare 
pium esse duxerunt; far, tura, vota, 
run. luci (jumalille toibitpt), run.; 
pium est, jumalille on otollinen, inf. 
fera, tun; bellum, oifianomainen, 
laillinen, oikia; inclusam contra jus- 
que piumque tenet (oifeu8 ja at, 
tuus), run.; — patriae conducit pios 
habere cives in parentes; Aeneas (ops 
fellifen rakkautenfa wuokſi Ankifesta 
fobtaan), rum; dolor (ysſstäwyyden 
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Placeo 


tuottama); militia, metus y. m., run.; 
negue tamen ea non pia et probanda 
fuerunt (ifánmaan bhymää tarkoitta: 
wat). d) run. mert: pia testa, armas. 

pix, picis, f. piki, terma. 

plàeübilis, e, (placo), helpiä laimentaa 
L femoittaa, huokiasti lepytetty, Teps 
pvifä, lepyllinen, fomwinnollinen, foz 
puija, praebere se inimicis placabi- 
lem; animus; ira, rum; ingenium 
placabile ad justas preces; run.: ara 
Dianae, jominnollinen, lempiä. 

pläoäbilitas, tis, f. (eb.), leppyiſyys, 
ſowinnolliſuus. 

pläeämen, inis, n. (placo), fepptin, lien⸗ 
nytin, ſowitin, coelestis irae placa- 
mina (ludi). 

pläoäte, Adv. laimiaéti, tywenesti, bil 
jaifesti, lemollifesti, ferre. 

pläceätio, onis, f. (placo), laimentaminen, 
tyynnyttäminen, miihyttäminen, les 
pyttäminen,  fomittaminen, animi; 
deorum. 

plävätus, 3, PA. laimennettu, lepytetty, 
ſowitettu, leppynyt, tytynyt, cui, in 
quem; jéta laimia, tomen, aſewa, Tes 
mwollinen, leuto, rauhallinen, lientid, 
leppvifä, res, vita, quies, animi sta- 
tus, animus; placatiorem guem sua 
spe invenire. 

placens, tis, PA. miclenmufainen, mies 
[uifa, otollinen, fuloinen, armas, ras 
fas, expetendum esse, quod non pla- 
cens sit; uxor, run. 

placenta, ae, f. faffu, faffata, torttu. 

Placentia, ae, f. Gallia Cispadana:n 
tpaeita; jäta Placentinus, 3, placens 
tialainen, subst. Placentini, orum, m. 
Placentialaifet. 

placeo, placui, placitum, II, feítoata 
jelle, olla jen mieltä myöden, olla 
jen mieleen, olla (le mieluinen, ters 
wetullut, fuotuifa, otollinen, näkyä 
jf$ta 1. jon mielestä hywäkſi, cui, em. 
non placet Antonio consulatus meus; 
exspecto, guid illis placeat de epi- 
stola ad Caesarem; nec dubito, quin 
pihi placitura sit; sibi non placere, 
quod (Aristides) cupide elaborasset, 
ut etc. (häntä fuututti, barmitti, että 
jne.); eritt.: sibi (olla itfeenfä tyty- 
nyt, olla mielisfänfä). b) wert. pla- 
cet mihi L oft, placet, minun ou 





Placide 
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ajatus L mieli, minä tatjon E pää: | 


t i bywäkſi, felwollifekfi —— 
E oikiakfi, minä Bodl 
um, armelen, fuiaitfen, —8 i 
m. f, ut —— sä | 
que placuit; ita nobis 
ut ea seriberemns (fatfoimme e byot 
niitä kirjoittaa); postea mihi Eat, 
ut Graecas orationes explicarem; o 
placet esse Carnendi genera visorum 
(Karneaded päättää fa olemaffi, 
Karneadeen luullen on fa | lajia); sub 
regno tibi esse placet ommes animi 
partos; Veneri placet - - mittere, rum.; 
sed, si placet, in hune diem hactenus 
(jos fumaitfette) ; placitum est, nt in 
nprico loco considerent; m 
omnes multos a pollari placet; eritt, 
E raei n : t (cui), (jfw fate 
joo huma päättää, tekee paátóffen, | plaga, 
afettaa, fäättää, määrää, inf", ace. c. 
inf, ut t, ne conjunct fera. 
placide, Ado. laimiasti, wienosti, bil: 
jaifesti, lauhtiasti, laufaasti, pis 
aaéti, levolle, progredi (werfal- 
lee); ferre dolorem, loqui W: m. 
wert.: 
loiwasti ylenewät. 


omisi; — tofaud, pisto; 
vulneris atque 

Sg erit pam vt, kl 

au a e noci 

de a Arr 





ilman "rom limes teriä — 
eritt. tatmaanfulma, ilman-ala, maan: 
ri mr mil tun. —— piirikunta, 


rte "ja bie m 
a D, m [ametfto, 
; fum. pam 


Cie? la, maii: rasan lei ilytys, in 
cidere y. tm. 


— ii, m. ur emm ihmiöten 


maraétaminemn) , 
ihmisten mynjä. 


ihmisten mwarastaja, 


colles pl. acelives, wähttellen, | plägösas, 3, (plaga), Ipónnifás, téfufat, 


puehjeliäö. 


placidus, 3, (placeo, alfp. fuotuifa, jäta) | plagula, ae, f. (plaga), uubin, wuoteen 


laimia, tywen, mieno, hiljainen, fäy: | 
Ha, fampfás, (uopia, [aujaé, [aubfia, 
leppiad, lewollinen, leuto, ajema, tauz 
ballinen, ita eum placidum mollem- 
que reddidi; 
amnis, mors urbs W, mi., run. 
placitus, 3, PA. mieluinen, mielityinen, 
mielenmuflainen, otollinen, armas, ſu— 
loinen, in locum, ambobus placitum, 
exercitus conveniunt (päätetty. pus 
buttu); placita es (miellptát), run. 
subst. placitum, i, n. miclitefo, ultra 
p. (enemmän fun mieleen om), rum. 
pläeo, 1, laimentaa, tymentää, ajettaa, 
hiljentää, lemoittaa, wiibnttää, Laub. 
duttaa, liennyttää, lepyttää, miellyt: 
tää, juofittaa, tyduttaa, jowittaa, 
quem; animum; mumon deorum; 
quem beneficiis; iram deorum dogis; 
quem eui L iu quem, foiwittaa jfu 
jtn fanéja; homo sibi ipse placatus 
(tfe kansſanſa ykfimielinem. | 
pläga, ae, /. lyömä, rapaus, fämäne, 
ftmaué, huimaus, kiemaus, piekfemä, 


plango, planxi, planctum, 


eteinen, efirivpu. 


planetus, us, m. (plango), lyönti, ert 


rintoihin lyönti murheen merfifg, ug 
malituá, maifereitíemué, uikutus. 


oratio, senectus, pax;|Planeus, i m. romal. liifanimi. 
pläne, Adv. (planus), tafaijeeti, 


kuw 
a) felmäöti, ymmärrettäwästi, fuo: 
raain, mutkattomasti, explicare, logui 
j. m. f. b) perin, peräti, than, aiman, 
marjin, walan, tuiki, bimFi, mibti, 
lopen, fupi, ifi, fofonaan, toffónàán, 
tävdellifesti, tänjittäin, pl. efficere 
quid, pl. bene, pl eruditus j. m. j. 
IT, lpobà, 
warf. lyödä mäntiä, lyödä fomaut: 
taa, fumiétaa, iomiétái, Eömistää, 
tohiätaa j. m. f, piestä mönapvttää, 
quid, rum; abs: nune litora plan- 
gunt (rannat monfumat, fohajamat), 
ru; Poss.: plangitur (Fopfuttaa fiis 
viänfä, paulaan joutuneesta linmuéta 
pub., vun. Gritt. 6) lyödä, iéfeu, 
huimia rinteibinja, -pääbänjä jne, 
murheen merkikſi, pectora, femur, 


D 


Plangor 


lacertos, run.; Pass.: planguntur ma- 
tres (fpóroát rintoibinja), run.; mert. 
lujasti, ääneen malittaa, taiferrella, 
ttkeä, agmina plangentia, run.; Mem- 
phitem bovem (i. e. Apim), run. 

plangor, oris, m. (eb.), mänkinä, fomaué, 
läimäys, lyönti; eritt. rintoihin t. kas⸗ 
woihin lyönti murheen merfkikji, luja 
walitus, moimotué, faiferruà, kujer⸗ 
tué, ufina, plangore et lamentatione 
compleremus forum. 


planguneula, ae, f. mabanuffi, maha: 
tytti 


plänities, ei, ja harw. -a, ae, f. (pla- 
nus), tajanfo, tafatanner, tafamaa, 
taſapaikka, lakeus, lafia, aufeud, aus 
fio, agri; planities erat inter sini- 
stros montes. 

planta, ae, f. iétufaé, taimi, pano» I. 
ymppäys⸗okſa, iötutuswefa, malleoli, 
lantae, sarmenta; tun. ylim. fa8wi, 

Æ yrtti. 2) jalkapohja, jalan-alusta, p. 
podis L oft, planta, run.; run. ylim. 
alta. 

plantāris, e, (ed.), istukkaita foéfema, 
subst. plantaria, ium, n. iétutudpuut, 
puutaimisto, taimitarha. 

plānus, 3, tafainen, lafia, laatia, littiä, 
laafa, filia, aufia, via, run.; corpus 
universitatis; carina (latuafainen); 
campus, litus, locus; subst. planum, 
i, n. tajanfo, tafatanner, tafamaa, 
fafeué, fafia, autio, aciem in planum 
deducit; castra in pl. deferre; fum. 
a) tajainen, maimatoin, buofia, via. 
b) felmä, ymmärrettämä, käfitettämä, 
narratio; planum facere (näyttää) 
quid t. acc. c. inf. 

planus, i, m. maanfulfiain, maanjuolfia, 
peijari, fujebtelia, improbissimus. 

Plataeae, arum, f. Boiotian fpgeita; 
jäta Plataeenses, ium, m. Plataias 
laifet. 

platalea, ae, f. ruomonpäristäjä. 

platanus, i, f. platani, itämaan mabtera. 

platöa [myös: platöa], ae, f. fatu. 

Plato |. Platon, onis, m. kuuluiſa phi- 
fojopbi, Sokrateen oppilaita, afabe: 
miallifen pbilofopbian ja oppikunnan 
perustaja; jsta Platónieus, 3, Plato: 
nia foéfema, platoninen, Platonin, 
subst. Platonici, orum, m. Platonin 
pbilofopbian noudattajat, Platonilais 
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Plebs 


fet. 2) erää philofophi Gpifurin oppi: 
tuntaa. 


plaudo, Kaz, plausum, III, lyödä láis 
jätä, läiskyttää, mäiskyttää, mäikyt: 
tää, paukuttaa, taputtaa, alis, pennis 
(i8feä yhteen, kopfuttaa, hapistella fii 
piänfä), run. Eritt. d) paukuttaa L 
falfuttaa fuofiota. mieltymystä, oui; 
wert. ylim. ofottaW fuofiota, fuostua, 
mieltyä, hymäkjyä, diis hominibus- 
gue plaudentibus; mihi plaudo i 
domi (olen minun fuhteeni mielis⸗ 
fäni), run. 2) trans. läiskyttää jne., 
alas, täpfyttää, rum; pectora manu 
(taputella), run.; pedibus choreas (jas 
loin tömistellä piirihyppyjä), rum. 

plausibilis, e, (tb.), (uofittama, hywäk⸗ 
DA fuofiota L mieltymystä ans 
aitfewa, censorium nomen. 

plausor, oris, m. (plaudo), ſuoſionkal⸗ 
futtaja L staputtaja, joka fuofiota L 
mieltymystä paukuttaa. 

plaustrum, i, n. waunut, fuormas I. 
metorattaat, voanffurit. 2) werr. tähti: 
fiferóná: Otawa. 

plausus, us, m. (plaudo), läiskinä, riuéfe, 
fopfina, tohina, pauffina; eritt. fuo: 
fiontaputué 1. skalkutus, fuofio, miel- 
tymys, hymäkfyminen, plausum mul- 
tiplicem cui dare; plausus maximos 
cui impertire; plausus quaerere in 
qua re; plausum captare. 

Plautius (Plotius, 3, romal. fufunimi, 
adj. plautinen; jöta Plautiänus (Plo- 
tiänus), 3, plautianinen, Plautiukfen. 

Plautus, i, m. romal. [üfanimi; jsta 
Plautinus, 3, plautininen, Plautukfen. 

plöböcula, ae, f. (plebs, rahwas, al: 
baifo, roistomätki, misera ac jejuna. 

plébéjus, 3, (plebs), rahmaallinen, rab- 
waan⸗ L pormarinfäätyinen, -luokkai⸗ 
nen, porvarillinen, plebejinen, aatelis 
toin, homo, consul, familia Y. m, 
mert, rahvaanomainen, tawallinen, 
järfinäinen, huono, febno, halpa, al: 
Dainen, philosophi, purpura, sermo. 

plöbes, Gi ja i, f. = plebs. 

plöbicola, ae, m. (plebs-colo), rahaan: 
L pormarin:nstämä, sfuofittelia. 

plöbisoitum, i, n. (plebs-scitum), tab: 
mwaanpäätös, pormarein päätös, rab- 
mwaanfääntö. 

plebs, plóbis, f. rahas, porwarikunta, 





Plecto 
pormwarinfääty, porvaristo, 


(Roman. fofmantena tn; | a 


mert. albaifempi luokka, alb 


fo, roskamäki. 
plecto, lexi ja plexui, plexum, IIT, 
etittää, nimod; err. am, | 


palmitoita, 
taimuttaa, rum. 

plecto, ere, rankaista, Purittaa, taw. 
Pass., eſim. pleeti (ranfaidtul- 
fekji faada fetfaanía), rim: ut culpa 
pleetatur; negligentii plecti (kärjiä | 
bieten te tähden) b) wer. 
moittia, cavit, ne qua in re jure ple- 
cteretur. 4 

plectrum, i, n. näpväin, (oitinpuiffo L 
auta, jolla fitbaram kieltä lyötiin; 
jöta rum. mert, fitbara, fantele, ja 
myös: laulu, d 

Pléias ja Pléjas ja Plias, adis, f. Bir 
jadi, tam. plur. Pleiades, Plejadit, 
Seulafet (Vergiliae), tarun mutaan 
Atlaan ja Pleionen feitfemän tytärtä. 

Pléione, és, f. Okeanoon ja Zethykfen 
tytär, Atlaan puolijo, Plejadein äiti, | 

Plemmyrium, ii, n. &ifelian. niemiä. 

plöne, Adv. täyſin, tápfifft; fum. tàpfie 
nätfeöti, tävjittäin, täydelliesti, koko⸗ 
nanja, tykkönään, juurin jaarin, runs 
faasti. 

plénitüdo, inis, f. (feur.), taͤyſinäiſynyo. 

plénus, 3, (pleo), täyſi, täyſinäinen, 
(itakin) tàpnnà, täytetty (lat, 
gen. Ja abl. fera, epum, civium Roma- 
norum, argenti; vini, somni iutos 
nut wiinaan, uneen); ornamentis; ad 
plenum, tävfikji, parrastajan, ei 
(Xritt. b) täyſinäinen, täyteläinen, tus 
fewa, palju, wantera, maibia, ruu: 
miika8, homo; corpus, run; ja myös: 
wahwa, fobtuinen, raskas, tiine, fe- 
mina, rum, sus; — fyllin rawittu, 
jéta myös: kyllästynyt, amator (fir: 
jan luftaétà pub.), run.; — fuormattu 
L fjälytetty jtafin täyteen, praedä, 
[aalihitas; — tävfilukuinen, tävä: 
määräinen, tävjinäinen, täydellinen, 
Fofonainen, legio, annus, gaudium, 
numeris; pleno gradu, tanjin aéfes 
lin, rietosaéfelta; — tähjisääninen, 
luja, wäkewä, mounallien, aimoellie 
né, vox; plenior voce; — puusta- 
weista, tawuista, fanoieta pub.: tän- 
delinen, syllabas verbum (ſupistu— 
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Ploratus 


matoin): plenissima Ke ene 
mat fanat), tm; — 
aemarainem, ri 


ainen, ne va paljo; € = 


(täyteen — | dr o DA 
tva); — tävjisikäin 

ni "nubilis annis H je 

ta), rum, 2 talim) täynnä, 

- y (llafin), ingenii, negotii, nes 
8, toimikad; 

hei obo odotukjesja); laetitiä (ilon ba 

luája). Gritt. b) täydellinen ER 

fae, ytimikäd, mua, TU 

tor; oratio; — runfaétoatainer, c 

quis plenior inimicorum fuit C. 

rio? (fenellà oli enemmän SES 

fun Int 2: pleno ore laudare 

ec? d wiljalta, Pyllältä, 


pleo, plöre, täyttää, runko, josta ple- 
mua, eompleo, D. m. A 

plérique, plérumque, f. plerusque. 

plérus, 3, — plerusque. 

plérusque, pleraque, plerumque, finiri 
[ufu L määrä, ijo ofa, enemmistö, 
enim, juventus, nobilitas, Asia f. m. 
f; taiv. plur. plerique, aiman monet, 
jongen moni, bwin monta, ufa, 
ufiat, ujeimmat, enemmistö, enimmät, 
plerique omnes, melfein faiffi; abs.: 
pleraque, aiman paljo, ja mnmóé: 
faiffi: subsi plerumque, fuurin oja 
noctis, Europae; ujtim ade. plerum- 
que, enimitten, enimmääti, parbaaéta 
päästä, tamallijesti, plunalfaan, t. 
aman ufein. 

Pleumoxii, orum, m. 
kanſakuntia. 

Pleuron, onis, f. Nitolian kpgeita; jöta 
Pleurönius, 3, pleuronilainen. 

Plias, f, Pleias. 

plico, I, laéfoétaa, voimia, panna | 
taittaa laskuihin, yhteen, Fofoon, Pää: 
riä fofoon, se in sua membra (jor: 
toà yhteen), rum, 

Plinius, 3, romal. fufunimi, 

Plisthenes, is, m. Pelopſin poika, ?Ltreut- 
(en ja Thyesteen weli, Agamemnonin 
ja Menelaoon (do: jäta Plisthenicus, 
3, pligtbeninen, Plisthenceen. 

plódo, f. plaudo. 

plórütus, us, m. (eut). poru, 


(rallia Belgica:n 


parfu 





Ploro 


e falíotuà, ällötys, uikutus, kujerrus, 
ulina, walitus. 

plöro, 1, porata, parkua, rääkyä, itkeä 
tallottaa, itkeä jollottaa, uitata, ku⸗ 
jerrella, maileroita. 2) trans. itkeä 
ällöttää jtakin, ifosti, ääneen itkeä 1. 
alittaa jtafin, quid, inf., acc. c. 
inf., tum. 

plostellum, i, n. (plostrum, plaustrum), 
vodbáijet fuormarattaat, pienet want: 
furit. 

Plotius, 3, == Plautius. 

pluit, f. pluo. 

pläma, ae, f. höyhen, utubópben, uns 
tura linnuilla, animantes alias plu- 
mà videmus obductas; in plumam, 
höyhenten tawoin (baarnidfain fuo- 
muista pub), run; fópfüi(ogben ja 
wähäpätsiſyyden fursanafin. b) merr. 
parran utu L liemen, parran alfu, 
ternifarmat, run. 

plumbeus, 3, (plumbum), [ypijpinen, 
Inijys; mert. tylfä, terätöin, gladius; 
fur. a) raskas, rafittama, waiwaloi⸗ 
nen, auster, run. b) tyljä: T. pehmiä: 
päinen, tylfäjärkinen, typerä, tyhmä, 
in physicis. 

plumbo, I, (feur), lyijyttää, lyijyä 

juottaa. 

plumbum, i, n. [yijy, album, tina; eritt. 
lyijykuula L -Pupula, fpijpputft, run. 

plämeus, 3, (pluma), höyheninen, höy⸗ 
henillä wälistetty, culcita. 

plämo, I, (pluma), höyhenittää, höy⸗ 
henillä warustaa L peittää, corpus 
plumatum (bópbeninen), run.; mert. 
lorica plumata (höyhenenmuotoifesti 
fuomulovittu). 

pluo, plui ja plüvi, III, fataa, taw. 
impers. pluit, fataa, sanguinem L 
sanguine, terram L terrà, lacte t). m., 
fataa merta, multaa, maitoa; mert. 
tofolta, miljoin, ä8mältä marista L 
fariéta, tantum glandis pluit, run. 

plüres, f. multus. 

plüries, Adv. ufiammin, monitellen, 
ufein. 

plärimum, plärimus, f. multus. 

plus, f. multus. 

plusculus, 3, (plus), wähän enempi, pal- 
jobfo; subst. plusculum, mähän enem: 
pi, negotii. 

pluteus, i, m. ja pluteum, i, n. (uoja: 
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Poena 


L marjofetto, =feinä, fuojua maja, 
piirittäjäin — f b) rinta: 
fuoja, turmajeinä, turmalaudasto tors 
neilla ja muualla. 

Pläto ja Plüton, ónis, m. Manalan jus 
mala, Jupiterin ja Neptunin weli, 
Proferpinan puolifo; jéta Plätönius, 
3, Plutonia koskewa, plutoninen, Plus 
tonin, subst. Plutonia, orum, n. erä? 
Wähä-Aafian maifema, joàfa Plutos 
nin temppeli. 

Plütus, i, m. rikkauden jumala. 

pluvia, ae, f. (pluvius, sc. aqua), (abe. 

pluviälis, e, (eb., fateinen, fades, austri 
(fabetta tuottamat), fungi (jateesta hyd= 
Tomat, run. 

pluvius, 3, (pluo), fateinen, fadetta tuots 
tama, fades, aqua; rores (fateet), au- 
rum (fultafade), arcus (fateen: L tais 
waankaari), run. 

pócillum, i, n. (eut), pifarinen. 

póoulum, i, n. juomasastia, pikari, fol; 
palko, pofali, exhaurire (juoda perille). 
b) mert, juoma, mortis y. m.; in 
culis, pifarein ääresfä, juodesfa, juos 
mingisfa; eritt. myrkkyjuoma, myrkky: 
pikari. * 

podagra, se, f. jalfatauti, jalfaleini, 
jalanfärtö, jafanfolottaja. 

Podalirius, ii, m. Aeskulapin poika, mais 
nio lääkäri. 2) erään Troialaifen nimi. 

pödex, icis, m. tafapää, perä. 

Poeas, antis, m. Philofteteen (a: jéta 
a) Poeantius, 3, Poiasta koskema, 
poiantinen, Poiaan, heros, proles t. 
abs., Philoktete8, run. b) Poeantia- 
des, ae, m. Poiaan fifioinen. (Phiz 
[ofteteà). 

poecilé, és, f. tumaportili, eräs pilaris 
täytämä Athenasfa, maalauffilla taus 
niétettu. 

po&ma, atis, n. /dat. ja abl. plur. poe- 
matis], tuno, runoelma, runoteos, 
egregium, festivum, concinnum, ele- 
gans; p. facere, componere, condere. 

poena, ae, f. werenwian lunastusraha, 
fowinto, jolla jofu murhatun (ufu: 
laifet fowittaa t. jostakin ritokfesta 
ja fen tähden peljättämästä ranfaià- 
tukfesta roapaaffi itfenfä ostaa, jéta 
fosto, werenkosto, ylim. palffio L tor- 
maus, ranfaistu8, poenas parentum 
a filiis repetere (fostaa wanhempain 












Poeni 734 Politus 
murha lapfille); poenas domestivi sån- ttunut afiaan, olen pahoillam 
guinis expetere (foélga muodatettu villa mielin afiasta, pahekſin aft 
meri; a quo petere poenas sni dolo- afia. harmittaa minua melee L pi 
ris (fostaa jklle mieſite vaanja —* E GE —— nie 
bem); poenas cujus persequi,-p 
capere pro quo, foétaa jfn — K —* vo. " 


poenas habere a quo (olla Hie fos: 
tawnna, jfta ranfaiémumma); poe- 
nam habere (ella ranfaiétuna); 
nas dare eui, ranfaiétaa tria, t farfiä 
rankaistus jklta; nā teneri (olla 
tanfatétutfen alatjena) poenü quem 
allicere L multare (rantaista itu); 
poenas pendere maximas temeritatis | 
suae, reipublicae (dat) dependere 
nut morte aut exsilio, justus et de- 
bitas solvere, dis hominibusque meri- 
tas debitasque persolvere, poenas sub- 
ire, perferre, luere t$. m; poenam 
dignam suo scelere suscipere; a ju- 
reconsultis etiam retieentine poena 


est constituta; sequitur da- 
mnatum. 3) — olentona: 
ftoétotar, gielt jumalatar. 

Poeni orum, m. Punilaifet, Phoiniki— 
alaifista fukuperää olemat) Karthago- 
laiftt: sing. Poenus, i, m. Punilainen 
(eritt. Hannibalidta pub.); t. collect.: 
uterque Poenus (f. o. Ufrifan ja His- 
panian *Punilaifet), tun.: jöta a) Poe- 
nus, 3, pboinifialainen, purnilainen, 
fartbagolainem, run. b) Pünieus, 3, 
phoinifialainen, punilainen, tarthago- 
lainen, literae, bellum; fides, f. v. 
petollifuus (Fun Puniloifet Romalais- 
ten ſilmisſä käwiwät petollijista ih- 
mifistä); rum. mert, purpuranfarmai: 
nen, punainen. c) Pünicünus, 3, 
Punilaisten tamalfa tehty. 

Poeniceus, [. Phoon-. 

poenio ja poenior, IV, f. punio, punior. 

poenitentia, ae, f. (feur), katumus, ce- 
lerem poenitentiam, sed eandem se- 
rum utque inutilem sequi. 

poeniteo, poenitui, IL, (poenio), fatua, 
olla epátptpmà, ſuuttunut, poenitendi 
vis (fatumuf(en); poenitendo (katu: 
mufjella); jéta poenitens, 








tis, fatu | 
mainem, ja poenitendus, 3, Fabuttaz | 





ja eut. inf. L quod, € 
nitet me vixisse; ait so. 

quod animum tuum o 
perfonan ace., efim. solut Dion 
poenitere; mwälisti aflan ace, efi 
nihil poeniteat ( sc, —— 
poenitere possit (se. sapientem). 

posis, is, f. runomus L runona, f. o. 
runo, runoelmat, runoteotfet, manoli 
fet fepitelmát, claris coloribus pieta 
vel p. vel oratio; Anaereontis tota 
p. est amatoria. 

poëta, ae, m. rumoilia, runofeppä, saepe 
audivi, poetam bonum neminem sine 
—— animorum — — 


poëties, ae, ja -5, 5s, f. runotaibe; rano 
en runoué, attigit quoque poe- 





ac Adv. runollijesti, poetallifesti, 


runoiliain tamalla, loqui. 

poötieus, 3, runollinen, poetallinen, ver- 
bum; dii (runeiliain kuwailemath. 

po&tria, ae, f. tunoiliatar. 

pol /nterj. (Pollux), Pollur auta! tot- 
tafoon! toden totta! totta totifeeti! 

Polemo, önis, m. afabemiallinen philo- 
fopbi Atbenasja, Xenofrateen oppilaé, 
Jenon ja Mrfefilaan opettaja; jöta 
Polemünéus, 3, polemoninen, Pol 
monin, 

polenta, ae, f. ohrajuurimat, ohrarmunit. 

polio, IV, Fiilloittaa, miilata, bhimuttaa; 
filittää, tabfoa, laabata, frontes li- 
bellorum pumice, rum.; mert. fiimota, 
fimaltaa, filata, walfaista, quid (qua 
re). b) fum. tiilata, filittää, femen: 
tää, Nisteyttää, kaunistaa, orationem. 

polite, Adv. fiemääti, Riétutfááéti, nä: 
piästi, Fortasti, Pauniisti. 

Polites, ae, m. Briamoon voikia. 

politia, ne, /. maltio, wallaéto, phien 
Platonin Firjan nimi. 


ma, hyljättäwä, Felivotoin, Fehno, sub | politious, 3, maltiollinen, maltiotieteels 


haud poenitendo magistro. 
tmpers.! poenitet. me eujus rei, minä 


dun afiaa, minä en tydy, minä olen | 


h) tao. | 


linen, mallaétos, 
| politus, 3, PA. ſiewennetty, fitétepnpt, 
jalosti barjauntunut 1. oppinut, fit 





Pollen 


„på, fiistikää, koria, artibus, doctrina; 
; io, judicium, humanitas. 
Kom inis, s. ja pollis, inis, c. aiman 
o jauho, jauhopöly. 
pollens, tis, PA. mäkemä, woimakas, 
waltawa, mahtaa, mahtipontinen, 
jsta falwakas, tehokas. 
pollentia, ae, f. (polleo), woima; juma⸗ 
lattarenafin. 
Pollentia, ae, f. Picenumin fpgeita. 
polleo, ére, (pote-valeo), olla mätkemä, 
woimakas, mahtama, mahtaa, moiba, 
jatíaa, faaba aifaan, änttiin, toimeen, 
plurimum in republica; perorandi lo- 
cus, ubi plurimum pollet oratio dab 
wata); abl. fera, efim. scientia 
pollex, icis, m. (tb.), peufafo; fana adf: 
ollicem premere, painaa peukalo ſi⸗ 
Fällepäin hywäkſymiſen merfiffi; jsta 
pollice utroque laudare (f uuresti, aifa« 
tamalla Liittää), run. 
polliceor, pollicitus, II, (pote-liceor, 
alfp. wahwasti tarjota, jéta terr.) 
lumwata, toafamoita jtakin, itfezaltaan 
tarjouta 1. welwoittua jhnkin, cui quid; 
quid; acc. c. inf., ejim. Cassius se- 
met eo brevi venturum pollicetur ja 
obsides (sc. se) dare pollicentur (luz 
paawat antaa panttimanfeja); beni- 
gne, liberaliter (cui), tehdä hymän: 
btoifia tarjoukjia, ystäwälliſiä fus 
auffia; fanalast.: maria montesque 
polliceri (furoata yhdekſän hymää ja 
fabbeffan kaunista); subst. pollicitum, 
i, n. lupaus, lupaama, run. 
pollicitátio, Onis, f. (eur), lupaaminen, 
makamoitfeminen, lupaus, multis pol- 
licitationibus quem aggredi. 
pollicitor, I, (polliceor), lumwata, wata- 
* jtakin, itſe-altaan welwoittua 
bnfin. 
Pollio, onis, m. romal. liifanimi. 
polluo, pollui, pollütum, III, jofaióta, 
liata, tahria, tolata, rimastaa, dapes 
ore, tun. b) fum. fofaista, (aaétut: 
taa, hämwäistä, folmwaista, eritt. pyhiä 
efineitä, quid (qua re); jäta pollutus, 
pahantapainen, irsta8, femina. 
Pollux, ücis, m. Jupiterin (I. Tynda⸗ 
toon) ja Ledan poika, Kastorin weli, 
mainio nyrkkifotija, run.: geminus 
Pollux, f. o. Kastor ja Pollur. 


polus, i, m. pallon alfelin pää, eritt. ` 
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Pompeji 


maan- L taimaansalfelin: napa, maan: 
napa, glacialis [. gelidus, pohjois: 
napa, australis etelänapa, run. 2) 
mert, taimas, taimaanfanfi L laki. 

Polydamas, antis, m. erä8 Troialainen, 
Hektorin yltäwä. 

Polydeotes, ae, m. Gerlphon kuningas, 
Perfeukfen kaswattaja. 

Polydörus, i, m. Priamoon poikia; jata 
Polydöröus, 3, polpboreinen, Poly- 
doroon. 

Polyhymnia, ae, f. (laulufa8), ykſi 
Runottarista. 

Polymnestor ja -mestor, oris, m. Thras 
Don kuningas, Priamoon wäwy ja 
Silionen puolijo. 

Polyphömus, i, m. Neptunin poika, Gi- 
keliasſa aſuwa ykſiſilmäinen Kyklopi. 

polypus, i, m. monijalfa, eräs meris 
elämä, meripolypi. 2) nenäpolypi, 
lihafastvannainen nenáé[à. 

Polyxena, ae, f. Priamoon tyttäriä. 

pömärius, 3, (pomum), puunhedelmiä 
toskema; subst. a) pomarius, ii, m. 
hedelmäkauppiae. b) pomarium, ii, 
n. hedelmäpuisto. 

pömeridiänus ja postm-, 3, (post-meri- 
dianus) puolipäimän jälteinen, ilta: 
[. ebtoopuolinen, tempus, sessio. 

pömörium, f. pomoerium. 

Pömötia, ae, f. ja tun. Pómétii, orum, 
m. eräs Bolskilaisten perimanhoista 
tpgeista Latiumisfa, täydellifesti: 
Suessa Pometia; jéta Pömötinus, 3, 
pometialainen. 

pömifer, 3, (pomum-fero), hedelmää fas- 
wawa Í. tuottaiva. 

pömoerium, ii, 7. (post ja moerus 
murus) faupungin muurin ulfo: ja 
fifäpuolella tyhjäkji jätetty, kiwillä raz 
joitettu paikka, muurinmierusta, muu⸗ 
tinzalue. 

Pömöna, ae, f. (pomum), puunhedelmän 
jumalatar, Hedelmätär. 

pömösus, 3, (pomum), hedelmikäs. 
pompa, ae, f. juhlakulku, juhlaretki (julki: 
juhlina, julkifiafa leikkilöisfä, trium: 
pheisſa, maabanpaniaifié(a j. m. f: ). 
2) mert, jono, feura, lictorum. b) fo: 
reus, pulskeus, komeus, eritt. deer 

Pompäji, orum, m. fpfi Kampaniasja 
jsta Pompöjänus, 3, pompejilainen, 
subst. Pompéjünum, i, n. erä Gies 
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yon maatalo Pompejin feubuilla, ja | ximi sunt apud me pe 
Pompéjüni, orum, m. Pomp lait dera verborum vw M, | 

Pompéjns, 3, romal, aeren .pome| Paat, mahtipontijet fame 
pejinen, Pompejukfen; játa Pompajä- | ma, riippi, | 
nus, 3, pompejaninen, Pompejukjen, | | senectae, rutt. 


subst, Pompejani, orum, m. Pomp 
juffen puelluétajat L fotamiebet, Pom⸗ 
pejanit. 

Pompilius, 3, romal. —— pom⸗ 
pilinen, Pompiliukſen. 

Pompónius, 3, romal. (ufunimi; jéta 
Pompäniänus, 3, pomponianinen, Pom- 
poniufjen. 

Pompt- |. Pomt-, f. Pont-. 

pömum, i, n. puunhedelmä (omena, Dr: 
fiffa, pähkinä, marja, miikuna f: m. f.); 
mot. hedelmäpuu, miljapuu. 

pömus, i, f hedelmäpuu, wiljapuu. 

pondero, 1, (pondus), punnita; fui. 
punnita, ajatella, mieltää, tutkia, ar 
woétella, quid (qua re L ex qua re). 

ponderósus, 3. (pondus), painofaé, pai: 
nama, raéfaé; fur. ankara, aimolli« 
nen, ainebi£aé, epistola. 

pondo, [alfp. epäjääntöinen abl. feuraa- 
wasta fanaéta], painolta, corona li- 
bram pondo, naulan painaa ruunt; 
taw. pff. pondo, naula, auri quin- 
que p.; patera ex quinque auri pondo. | 

pondus, eris, n. (pendo), paino, jolla | 
punnitaan, pondera ab Gallis allata | 
iniqua; taleae ferreae ad certum pon- | 
dus examinatae; jéta 1) mert a) pai: 
ne, raéfauné, magni ponderis aaen: | 
t. painowoima, tafapaino, terra li-| 
brata ponderibus; extra pondus; trans | 
pondera (corporis) porrigere dextrum 
(postpétà ruumiin pidännöstä tais 
puen), run. ^) rastas fappale, barffu, | 
móbfüle, paino, in terram feruntur 
omnia pondera; immania pondera | 
baltei (järin painokas wepnó), rui; 
fobtuifen Fantamoifestakin pub.: fuor: | 
ma, run; — paljous, jouffo, fumma, 





ex aede Minervae grande auri p. abla- | 


tum; aeris magno pondere in naves 
imposito. 2) fum. a) armo, anta: 
ruus, aimous, pont, moima, want- 
tuus, waikutus, mahti, persona testi- 
monii p. habet; habet vim in inge- 
nio et p. in vita; grave ipsius con- 
scientiae p.; — est apud me pon- 
dere, quo fuit ille; tuae literae ma- 





pöne, 1) Adv. talana, CH 
takaa, takaapäin, faalfi, taa, 
2) Praepos. ace. tera, takana, | 
jäljisſä, Fintereillä, jàlf i 
castra pabulatum ibant. - 

póno, posui, yo-81ü 
—— panna (alaé, jbnfi 

; Ke fijoittaa (alae, bnin), 
pistää jonkin, tabulas testamenti in 
aerario (talteen); castra (in proximo 
colle, iniquo loco), iðtuttaa, rafen, 
taa; artus in litore, ojentaa, mun; 
posito capite (pää alag maipuneena), 
TUN; stipitem in flammam, un. se 

toro, tun; mensam poni jubet. —— 
eiim, nim; in aedem grim + 
sejuges in Capitolio, 
phis, ja muista ren sa wi. 
mibfien ajettaa, pyhittää, labi 
— ubi pedem poneret, —— 
genu L genua p., notfistaa —— 
painua polmilleen, run. Gritt. a) fota 
menoidfa: afettaa, latoa, afemoittaa, 
tilvittaa, fijoittaa jonkin, praesidium 
ibi; centuriones in statione ad pras- 
toriam portam; insidias contra quem 
(wirittäa). 5) rakentaa, laatia, Ter 
fottaa, panna, opus, templa, Tun; 
aram, statuam, tropaeum ; ]éta myös 
taitiomiehtötä pub.: fomittaa, fumata, 
Orphea in medio, saxo f. coloribus 
quem, rum. c) maanmiljelysjä: pi& 
tää, kylwää, tötuttaa, vites, arborem, 
Tun. d) panna pantifji pelieja, panna 
jtakin metoa, panna L määrätä palt- 
fio, valffiofii, pocula fagina, mnm. 
fortuna ea victoribus praemia posuit; 
regnum odii praemium. e) panna 
faémulle, lainata, tiloittaa, pecuniam 
in praedio, apud quem; Yoérr.: bene- 
ficium apud quem; munus bene apud 
quem. /) panna, ajettaa, fäättää (fin 
palmelutfeen L mirfaan, jfffin, cu- 
stodem cui; quem custodem frumento 
publico; quem imperatorem Numidis. 
g) panna L tuoda geen, pópballt, 
ruofaa ja juomaa, posito pavone. 
tun; merum, rum. A) panna L laë: 










Pono 


fea L luoda poià tyköänjä, yltänjä, 
pádltán[á, laéfea pois, Läftstään, tu- 
nicam; velamina de corpore, tun, 
arma; libros de manibus (hellittää): 
librum. i) panna maahan, haudata, 
quem terrà, corpora tumulo, tun.; jéta 
positus, haudattu, kuollut, run.; mert. 
itus somno (uneen uupunut L ma: 
Lamm, tun. j) fuorittaa, comas, run. 
k) afettaa, laimentaa, tollere seu po- 
nere vult freta, tun.; abs., laantua, 
heiketä, hiljetä, tyyntyä, venti posuere, 
tun. — jéta positus, luonnon⸗ilmi⸗ 
Jistä pub., eim. lumesta, kasteesta, 
Tan ennut, fatanut, tarisnut, tun., ja 
paikoista pub., olewa, tiloitettu, afe- 
tettu, Delos in Aegaeo mari posita; 
Roma in montibus posita; urbs alieno 
solo posita; tumulus opportune ad 
id positus (ſomapaikkainen). 2) fum. 
panna, fasfea, afettaa, fijoittaa, faat- 
taa jhntin, ante oculos laetitiam cu- 
jus; quem in gratia (Í. gratiam) apud 
quem; in laude positum esse; quem 
in metu non ponere (olla peltää: 
mättä); virtutum fundamenta in vo- 
luptate ponere; quid in conspectu 
animi, sub uno aspectu; ponendus 
est ille ambitus (on tymenesti, wå- 
hitellen päähän käytettävä). Gritt. a) 
guid in gua re, panna DC jonfin, 
perustaa jtafin jonkin l. heittää Vos 
tin jn ntin alaifekji, huolia, pitää lukua 
jötakin, quid in quo, in virtute, in 
celeritate j. m. f., in dubio ponere 
(epäillä); haud in magno ponere dis- 
crimine (olla juurta wäliä pitämättä); 
jöta Pass.: pusitum esse in gua re, 
olla jäatin, olla jnkin alainen, infin 
mallasja L warasſa, rippua jefafi, 
perustua, nojauta jonkin, totella jta- 
in. b) panna, lasfea, täyttää, fu: 
ttaa, menettää jhnkin, miettää jila- 
fin, operam diligentiamgue in peti- 
tione; dicm, tempus in gua re; se 
totum in qua re (perin paneuta, beit- 
täytä, lyöttäytä, painua jonkin). c) 
lutea jonkin, luokkaan, joukkoon, quem 
inter veteres, run.; quos in eodem 
genere praedatorum; quid in malis, 
in vitiis; jota pitää jnafin, fatfoa, 
armata, päättää jffifin, quid in be- 
neficio; quem principem, omnia in- 
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Pontinus 


famia. d) àſettaa, fäättää, laatia, 
tebbà, leges; male p. initia; — no- 
men, määrätä, antaa, panna, rebus 
novis nova nomina. e) wäittää, mai: 
nita, (anoa, laufua, tuoda efiin, quid; 
uid pro certo; acc. c. inf. f) otaf: 
a, todekſi ajatella, päättää tobetfi I. 
mafbolfifeffi, positum sit, sine phi- 
losophia non posse effici eloquentem; 
hoc posito. g) panna L afettaa eteen, 
määrätä (fu aine puheltamatji, quae- 
stiunculam (roirittád) ; ponere jube- 
bam, de quo quis audire vellet. A) 
panna Í. luoda pois, luowuttaa, poids 
tuttaa, heittää, jättää jtakin, luopua 
jotakin, vitia, inimicitias, curas; vi- 
tam (tuolla); bellum (päättää); mo- 
pes (purfaa), rum. animos feroces 
(lannistaa); corda ferocia (Tiennyttää), 
run. i) jullifesti näyttää, fuorittaa, 
toimittaa, tirocinium; rudimentum. 


pons, pontis, m. filta, pontem in flu- 


mino facere, amnem ponte jungere, 
tafentaa filta joen poikki; injicere 
pontem; pontem rescindere, inter- 
scindere, dissolvere (hajoittaa); eritt. 
a) laimanlaituri 1. "ite b) 
mipufilta, tornin filta. lur. fil- 
lat, joita pitkin aiser af: sfa ään: 
teliät yljittäin menimät septa nimi: 
feen tarhaan ääntänfä antamaan. . 


Pons, Pontis, m. 1) Argenteus, paiffa 


ynnä Argenteud-joen poikki käymä 
filta Gallia Narbonensis:fa. 2) Cam- 
panus, Gavo:zjoen poikki käymä filta 
Appiukfen tiellä. 


ponticulus, i, m. (pons), filtanen, porras. 
Ponticus, 1) Adj., f. Pontus. 


2) i, m. 
eräs romal. runoilia. 


pontifex, ficis, m. ylimäinen pappi, pli- 


pappi, pääpappi (ofa jumalanpalme: 
lutfesta ja fofo papistosta maaria 
piti); p. maximus, pääpappein efimicé. 
Eiitä: a) pontificalis, e, pääpapilli 
nen, insignia. b) pontificätus, us, 
m. päävpavpius, ylipapin wirta 1. ar- 
wo, pontifikati. c) pontifcius, 3, pää: 
pappeja foéfema, pääpappein, vli- 


` pappein, libri, jus. 
Pontinus L Pomtinus, 3, pontialainen, 


alus ja tato. paludes, nemwainen paik: 
fatunta $atiumié(a, jonta halki Up: 
piuffen tie juoffi; ager P. I. subst. 


A^ 


B 


l'onto 


Pomtinum, i, m. in alue | 
n ), Tail galtialaifi 
ponto, óni& m. (pons), la aanta 
baaffia, ehkä lihti Le fuljetta sitajolaima | 
pontus, t, w. (aukta) meri; mu. mer 
oi Vie muris 4) meremteaalto, 
Pontus, i, m. Mutta m — —— 


Pontus euxinus mim 


Mustan meren rannikot, "etit, wa 





Wähä-Hafian maakunta tan ja 
Armenian walilla, Pontos, Mithrida- 
teen waltakunta; jota zi 


—— Ponton, mare, Musta 


popa = m. uhripalwelia, m tulesta, 

tfutukjesta j. m. f. huolta piti, - ol 
datti ubhriteuraan alttarin luoff 
Dia Lirmetllä päähän (efi. 

popellus, i, m. (populus), yhteinen Pan ja, 
alhainen fanfa. 





Popilius, 3, romal. fufinimi; adj. poc |: 


pilinen, Mopiliukien. 

popina, ae, f. feittoruokala, keitoskauppa; 
err. keitoskaupan moka. 

popino, önis, sa. (rb), almuétaja, mäd- 
järi. 

pòples, itis, m. polmifimerrin, polri: | 
taime, kinnerkoukku; mer, plim. poli. | 

Foplicola, ae, m. Ë. Publicola. 

populähilis, e, (populor), 

populäbundus, 3, (populor), bámittama, 
raaetama, 

popnläris, e, (populus), (amanfanfainen, | 
maanmiebillunen, Folimainen, fotoi- 
nen, flumina (fjamanpaikkaifet), tun.: 
oliva, leaenn, rum.; subst popularis, 
is, m. maanmies, kotimaalainen, mens, 
t myös: fumppant, oſaweli, vjalli- 
nen, sccleris, conjurationis. 2) fam: 
(allinem, Panjaéta lähtenyt, fanjalle 
aiottu, kanſasſa tawallinen, Panjan- 
omainen, Fanfanmutainen, fanfan, lex, 
munus; verbum (fanfonfuinem); sen- 
pus; aura (fanjanjuo[io) rium; {èta | 
a) fanjanmieleinen, fanjalle otollinen, 
ingenium, via, sacerdos p. mi; nihi] 
esse tam populare, quam pacem ete, 
h) fanjaa juofima, bemefratilliner, 
consul; animus; impetus (fanfan: | 
puoltajaim): vir (fanjan:pétamà); t. 
Fanfanjuofiota bhawittelewa, demago— 
gillinen, eupiditas; ratio (Panjanhai- 
mitfiäin finiaj; subst. populares, ium, 





hämitettämä. | 
| popalor, Ë. populo. 





niic —— 
populationem adeo foe (i 







pleni populationum (]otfa wr 

glat ——— — à 

"om, möotä | — - 
a; põ 3, pop pop 
— pelin, poppelis. Ja m 


"pöpulifer, 3, (populus-fero), eng 


faéypama. 


—— oni. T N 


"fi; brat, m raastaa, — 


— er. ylim, 
ta, raiskata, pilata, mammata, « 
Tu. 


Populönia, ao, f. ja -ii, erum, m. fyli 
Etruriasſa; Jota Populönienses, ium, 
m. Populomalaifet 


populus, i, m. fanfa, fanjafunta, wal: 
tio; jéta pürifunta, alus-, fulma 
unta, läänike, ^) mert jouffo, par 
It, lauma, paljous, run. 2) fanfa, 
fanjafunta, vbhteiskunta, vbhteifd wa 
paamaltioéja; erit. Nomasfa: alkp 
Patricit Plebejein fuhteen, jälkeenpäin 
Patricit ja Plebejit Plebejein fubteen, 
t. fenatin fuhteen, jöta senatus popu- 
lusque Romanus, myöhemmin Ple 
bett L rahaa (waltaan | paàér 
labfofuntana). 3) fanfaéto, wéllt 
afujasto, joukko, populum urbanum 
im sna tenuit potestate (pormariáto 
ſotawäen pmbteen). 

populus, i, /. poppelt, poppelipuu, fak 
janbaápa, alba (bopiapoppeli) vun. 


porca, ae, f. (poreus), empä, emijä, 
Ema ja. | 

| porcellus, i, w. (porcus), borfa8. 

Porcius, 3, romal (ufunimi; adj. por 


anen, "Borciuffen. 





Porculus 


poreulus, i, m. (eur: ), porfas. 


poreus, i, m. fifa; p. femina, emys, 
emåfita; herjausnimenä ahmustajista 
pub. 

porgo, porri, III, == porrigo, tun. 

porreetio, onis, f. (porrigo), ojentamis 
nen, digitorum. 

porreotus, 3, PA. leminnyt, lamia, laaja, 
mwäljä, pitkä, tajainem, locus; fum. 
imperii porrecta majestas ad ortum 
solis (laajennut), run. 2) pitkä, mora, 
vun. 

porricio, réci, rectum, III, (por f. o. 
pro-jacio), uhrikſi luoda Dm ub: 
tina nafata 1. panna jfnfin, uhrata, 
exta in mare; exta in fluctus, num. 

porrigo, inis, f. rupi L rehne pääsfä. 

porrigo, porrexi, porrectum, III, (por 
f. 0. pro-rego), ojentaa eteenpäin, oi- 
taista, furoittaa, fofottaa, ulottaa, 
lemwittää, pidentää, mennttää, mem- 
bra, manum, crus; brachia coelo, run. 
aciem; Pass. porrigi, ojentua, lewi- 
tá, wenyä, ylettyä, ulottua, mwetäytä, 
fágbà, olla, corpus porrigitur per 
novem jugera, tun.; porrecta in dorso 
urbs; Rhodope porrecta sub axem, 
run. b) gert, ajasta pub.: pidentää, 
jatfaa, horas, tun. c) fum. ulottaa, 
quo se tua porrigat ira, run. 2) fa: 
fettaa pitkäkjenjä maahan, corpus in 
herbis, run.; porrectus, pittällenfä pa: 
neunut L laéfeunut, pittänänjä we 
nywä I. mafaama, run; eritt. langet- 
taa 1. (ortaa pittäffenfä maahan, faa: 
taa maahan, hostem. 3) ojentain an: 
taa, fofottaa, furoittaa, tarjota, dex- 
tram cui; gladium cui; fum. tarita, 
antaa, opem amicis. 

porro, Adv. eteenpäin, edelleen, edem- 
main. tuonnemmakſi, loitommaffi, 
Pauas, faufana, etäällä, loittona, edem⸗ 
pänä, ire; 
sint ea flumina p, run. b) ajasta 
pub. ennen, muinoin, barw., run; 
taw. edespäin, edeskäfin, tästälähin, 
tästedes, mwastapäin, masta, quid in 
animo haberent, aut p. habituri es- 
sent; hinc p. accepit Roma patrium 
honorem (jáífeenpáin, pitkän mäli: 
ajan takaa), run. 2) toifelta puolin, 
wastoin, critt. a) [ijatfi, mielä, paitfi 
itä, fitten, mutta, waan, mutta toi: 
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agere armentum; quae f’ 


Porticus 


felta puolin. b) et porro, ja niin 
edespäin, efim. exigua et p. minima. 

porrum, i, n. ja porrus, i, m. purju: 
lauta. 

porta, ae, f. portti, kaupungin portti, 

ad portas venire; ad portam praesto 

esse; porta introire, egredi; in ipsis 
prope portis bellum ortum; urbis 
portas occupare. b) werr. ylim. portti, 
luokfipääfemö, fifällemenemö, uloð- 
lábtemó, ſiſälle⸗, läpis, uloskäytäwä, 
decumana, principalis; run.: belli 
Janukſen temppelin), Taenaria (lo: 
fero, joka Manalaan mei), coeli, So- 
mni; portae Ciliciae (abbingot, wuori⸗ 
folat); porta jecoris (matjan portti, 
eräästä mafjanzojaéta pub.). 

portätio, ouis, f. (porto), fantaminen, 
fofoonmetáminen, armorum. 

portendo, tendi, tentum, III, (por f. 0. 
pro-tendo), alfp. ojentaa efiin, j8ta 
tam. ofottaa, näyttää, ilmoittaa, tie: 
tää, aamistaa, ennustaa, deos por- 
tendisse auspicia; dii portenderunt, 
clarum hoc fore caput; guod aves 
fieri posse portendunt; magnitudinem 
imperii portendens prodigium; Pass. 
náfpd, ilmauntua, olla tarjona L 
edesfä. 

portentifer Í. portentificus, 3, (porten- 
tum-fero-facio), birmiöitä 1. ihmeitä 
tuottama, fummalfinen, venena (Íoib: 
tojuomat), run. 

portentösus, 3, (eut), hirmiökäs, lau- 
bia, epäluontoinen, portentosa aliqua 
(epäluomat, epäfikiöt). 

portentum, i, n. (portendo), ihmemerfti, 

enne, ennu- L aamemerkki, ihme; 

mert, a) hirwiö, faubio, hirmulas, 

epäluoma 1. epáfifió, hominum pecu- 

dumque; ihmifistä pub.: ilfió, paz 

pitfo. b) kummallinen juttu, fatu, 

poetarum et pictorum. 

porticula, ae, f. (feur.), mähäinen pyl- 
wäskäytäwä. 

porticus, us, f. (porta), pylmäskäytämä, 
pylmähittö, portifi, galleria; mert. 
a) teltan efipiha L edusta, run. 5) 
fuoja: L. matjofatto (= vinea) piiri: 
tykisfä. c) portikin (Kreikafi: Stoa) 
mufaan nimitetty jtoafainen philofo: 
phia t. oppifunta, Stoalaifet, p. Stoi- 


corum. 





Portio 


portio, onis, f. (pars), ofa, efuud, oftnfo, 
etä, kohtalo. 4) mert, fubta, fubbe, 













pro portione, fubbam. m, Tube 
panmufaifeeti, efim. pro portione ex 
multitudine ulia m eru fuisso; 
eus» principia pro one rerum 


praeponere (afioita wyi 

portitor, óris, m. (portus), Mullin-ottaja, 
tullimies. | 

portitor, oris, m. (tunto por, und porto), 
laimwuri, luotusmies, lauttuti. 

porto, 1, antaa, wiedä; fuljettaa, ajaa, 
metää, jaattaa, fagtattaa, toimittaa, | 
cibum et arma, sparos, onera; quid 
humeris, sub ala, rum; frumentum. 
ad quem, vintieum ad hostem; quid 
regi; exercitum f, commeatum in A- 
fricam; hominem ad Baias octophoro; 
portari leetieä; vehiculo He (ajaa 
maunuillà); quid secum L oft. por- 
tare, ottaa L widi myötänjä; ES 
agere, ryöstää? ^) fum. fantaa, 
taa, faattaa, spes eogitationesque se- 
eum; nuncium ad quém; sociis nu- 
xilin. 

portörium, ii, ». (ed), tullimero, tulli, | 
tuontitulli, wientitulli, p. vini; p 
dare, exigere, imponere D. m. 

portula, ae, /. (porta), porttinen. 

Portünus, i, m. (portus) Romalaisten 
tatantajamala. 

portuösus, 3, (feur.), baminafaé, hami- 
noilla bomin warustettu, mare; pars | 
Numidiae portuosior. | 

portus, us, m. jatama, bamina, e portu 
solvere, proficisci; ex portu exire, 
naves educere; portum petere; por- 
tum capere (lasfea jatamaan, bhami: 
noita); in portum ex longa maviga-| 
tione venire, ex alto invehi; in por- | 
tum deferri, pervenire, se recipere, 
navim cogere, penetrare; portum. tos 
nere; in portu operam dare (val? 
wella tullisja); fanalasf: in portu 
esse (olla turwasſa). 6) fum. fatama, 
turmas L lepopaiffa, vakofija, pafo, 
Irma, fueja, regum, populorum, na- 
tionum portus erat et refugium se- 
natus; se in philosophiae portum 
conferre 9. m. 2) mert. mirran fuu, 
Tun, 

posco, poposei, III, 
maatia, putstaa, 


wankasti 
tahtoa, 


lujasti, 
anaertaa, 
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possessio, o ni&, 


possideo, scii, 


Possideo 


pyytää, quid t. quem. | (ibi) quid a 
quo; quem quid (jflia jtakin); Pass. 
r quid, minulta waaditaan jtas 
im, tahtovat minulta jtafin, minua 
waaditaan L feb —— jonkin (erift. 
laulantoon), ja , Nies 
Taabitaam, minun Mis de 
t. minua ftboitetaan (nimotdille), Ya 
ut eonjunet Pera; inf, ace, c. 
xh poscere —— E juoma 
). pyytää fu ai 
astioita. Eriti. b) mantia, a 
Päättä, feboittaa, 
lia, rum.; soci mei gie 
ytyttämiften), run. e) haastaa ei 
lee, quos populns it; dieta- 
torem reum (fannella päälle). d) bun: 
än L pyytää awukfi, rukoilla, numi- 
ns, TUN; deum pacem, deos venium 
(anoa jumalalta, jumalilta), tum. e) 
fut(ua, poseor Ol  (dat.,. 
futjuu minua taiskeloon), mum. f) 
tutkailla, tiedustella, ' etä, causas 
veniendi, tun; quae sit sententia, 
eme Tum. 2) mert. maatia, tartwita, 
aimata, res, negotium, tempus poscit. 
positio, onis, f. (pono), paneminen, afet- 
taminen, afento, tila j. m. f. 
positor, Gris, m. (pono), perustaja, ra: 
Fentaja, run. 


positus, us, m. (pono), tila, afento, 
ajema. 
possessio, Onis, /. (possideo), hallinto 


hortorum, fundi; mittere quem in 
possessionem (panna, afettaa); in pos- 
sessionem proficisci [. venire; esse 
in possessione bonorum; possessio- 
nem tradere, tenere y. m.: comer. 
omatjuué, tila, tuus, maa, talo, far: 
tano, possessiones habere; urbanae. 
b) Puw. hallinto, pidäntö, omaijuus, 
judicii ac défensionis; vietoriae; pru- 
dentiae dootrinaegue, 

f. (possido), omiéta: 
minen. 


possessiuncula, ae, f. (possessio), mähät: 


nen omaifuus, talonen. 


possessor, Oris, m. (Eur), baltia, ijäntä, 


LL: agrorum [ mbs., 
tilanbaltta. 

sessum, I, (po-sedeo), 
ballita jtafín, olla infin baltiama L 


ijantàna, [ possideo aic., minun on 


bonorum; 
maan: L 





Possido 


hallusjani, täfisfäni, wallasſani, mi» 
nun on omani, minulla L minun on, 
mälisti: otan haltuuni, omistan, quid; 
mer, pitää martioitettuna T. miehitet: 
tynä, forum armatis. b) fum. pos- 
sideo efc., minulla, minusfa, minun 
on, efim. magnam vim possidet ma- 
ternus sanguis; gui plus veritatis 
quam disciplinae possidet in se. 


possido, sedi, sessum, III, (po-sido), 


ottaa baltuunfa, omistaa, anastaa, 
mwalloittaa, bona. b) fu. faattaa 
baltuunfa, waltaanfa, moittaa omat: 
fenfa, totum hominem totamgue ejus 
praeturam. 

potui, posse, (potis, e, ja sum), 
woida, faattaa, taitaa, kyetä, ofata, 
pystyä, jakjaa, (aaba, tam. inf. kera; 
fieri potest, fuittaa, tohtii, taitaa, 
woipi, efim. potest fleri, ut fallar, 
fuitan erhettyä; non potest fieri, ut 
non L quin conjunct. fera, on wält: 
tämätöntä, täytyy, efim. fieri non 
potest, ut non cognoris (finun täy- 
tyy tuntea); facere non possum, ut 
non Í. quin, cm, ut nihil ad te dem 
literarum, facere non possum, en woi 
[. malta olla 1. jättää firjoittamatta, 
en jaa oltua firjoittamatta, minun 
täytyy firjoittaa; non possum quin 
exclamem (en taida muuta fun luz 
jasti ilmoittaa fuofiotani, en faa ol: 
luffi fuoftotani ilmoittamatta), run.; 
non possum non inf. fera, minun 
täytyy; abs.: potest (sr. fieri), tai 
taa tapahtua L olla, mahdollista on, 
fuittaa, ehkä, máftéti ut conjunct. tera; 
quantum potui, mitä olen jaffanut, 
faamaani myöden, miin paljon fun 
mahdollista; ut gravissime potui, 
mitä lujimmin. Gritt. b) moiba, mah: 
taa, faada aikaan, toimeen, änttiin, 
falmata, olla fuurenarmoinen, käydä 
paljosta, apud quem (qua re); mul- 
tum, plus, plurimum; ad quid, tvai- 
futtaa jonkin. 
post, Adv. takana, takapuolella, jäljisfä, 
jäljelläpäin, peráéfà, taakfi, taappäin, 
jäljille, qui post erant 9. m. b). as 
jatta pub.: fen jälkeen [. perästä, fitz 
ten, jälkeen, jäljestä, jälkeen: L pe- 
räötäpäin, consequens est et post 
oritur; paullo p. 1. p. paullo, pituista 
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Posteritas 


myöhemmin, mähää jäljestä, pian 
jälkeen; multo p. I. p. multo, pitkältä 
jälkeen; non (haud) multo p. I. p. 
non multo, ei pitkältä jälkeenpäin, 
mähän aikaa fen perästä; neque ita 
multo p., ei järin pitkää aikaa mäliä; 
aliquanto p. I. p. aliquanto, fappale 
aikaa jälkeen, mähää jälkeen; multis 
p. annis, monta muotta jälfeen, mo: 
nen muoben päästä; anno p., muofi 
fiitä ajasta, feuraamana muonna, 
muotta myöhemmin; biennio p., taffi 
muotta jälkeenpäin; anno guarto p., 
quam - -, neljä wuotta fen jälkeen, 
fun - -. c) järjestykjestä pub.: fen 
jälkeen, fitten, fitä lähin, primo - - 
post; armosta pub. jälkeen, invi- 
dia atgue superbia post fuere, jäi: 
mät peralolle, mähäsarmoifemmitki. 
2) Proepos. acc. tera, tafona, jäl- 
esfä, jäljisfä, jäljistäydälleen, pe- 
I. erästä. eet fintereillà, 
taaffi, taa, jäljille jne., esse post 
quem, p. castra; collocare impedi- 
menta p. legiones; p. tergum cerni 
(felän tafana I. takaa). b) ajasta pub.: 
jälkeen, perästä, päästä, takaa, aliguot 
post menses; p. hominum memoriam, 
ihmisten muistosaikana; p. M. Bru- 
tum proconsulem, M. 'Brutufjen pro: 
fonfulatin jälkeen; sexennio p. Vejos 
captos, kuuſi muotta Bejin walloitta⸗ 
mifen perästä; p. annum, touofi fen 
jälkeen, muoden päästä ; p. ea, p. haec. 
p. quae, fitten, fen I. tämän jälkeen; 
p. annum quartum, quam expulsus 
fuerat, neljäntenä wuotena 1. neljä 
muotta fiitä, fun L jona jne. c) ar 
moéta puh.: neque erat Lydia post 
Chloen, halmempi, run. 


post-ea, Adv. (post-is), fen jälteen L 


perästä, fitämähin, fitä (itin, (iitä 
puolen, fittem jälkeenpäin, jäljestä: I. 
perästäpäin, jäljemmin, myöhemmin, 
ttemmin; postea quam Í. posteaquam, 
tten tun; postea loci == postea; quid 
posten? entä L mifä fitten? 


posteäguam, Conjunct. f. posten. 
posteritas, ätis, f. (fcur.), mastainen T. 


oufema aika, mastazaika, wastaiſuus, 
lemaifuus, jälkeifvye, jälkipolmisto, 
jälkifu'ut, posteritatis rationem habe- 
re; posteritati servire (jalfi-aitaisten 


post-genitus, 5. 





mate); in 
mastapäin. 


posterus, 3, (post), jä 
nen, dran tulema, nou 






einn, | pu 
tvadtainen, postero dio, —— pài- | post-hàc 


mónà, ja postero die, quam « -, toiéna 
päimänä mità, fum L -c po 
stera nocte; postero anno; postero 
tempore, jálfeempàim; in 


posterum, 
fturaamaan Merk t. taw. tulewalſi 


ajakſi, wastaiſekſi; weie p. (tvijen 
päivän); p. laus x e Tu, 
subat m. jäkteifet, 
jälteentulemaitet; sälta, ven. 


smailma. ID compar. posterior, ius, 
takainen, tafamainen, — 
fimainen, wimeinen, jälkeifempi, 


jempi, jälkeinen, feuraamwainen, m KG 
pedes (tafajalatj; — — 


bemvi, 
nos; et sua aetate et posteriori tem- 


pore fi primus; üetabe | 
sterior; —— jáljemmin , 
fittemmin, my bemmin, peremmältä, | 


fem perästä, jälkeen= L perästäpäin. 


b) tuw. halmempi, alhaifemyi, wähä- | post-póno, 


armoifempi, buonompi, febnompi, 
suam salutem posteriorem salute com- 
muni ducere; nihil posterius. LII) 
superl. 1) postrémus, 3, takamaiſin, 
tain, tafimainen, perimainen, jalti- 
mäinen, jälkeifin, jäljin, wiimeinen, 
acies (peraeto, perajouffo); ; in postre- 
mis (tafona, perästösjfä); ade. po- 
stremo ja ad postremum, mibboin, 
miimein, wiimeiſekfi, wihdoin miimein, 
lopullifesti, loputi, lopulta; postre- 
mum, wiimeifen Ferran Lean 5) 
fum. miimeinen, balivin, pahin, buo: 
noin, genus; homo; hoe non in po- 


stremis (trittain tämä); nee tibi eura | 


canum fuerit postrema (Mähä-armoi: 

Qm, run. 2) postus, 3, wiimei— 
nen, ent. nuorumnmiéta lapiista pub. 
t. nitéta, jotka ijän kuoltug orat (on: 
foneet, jalkiſyntvinen, myöhäfyntyi 
nen, subst. jalkijikiö, mpobaffó, fuopo, 
falmatebtu, falmanmos. 

post-fero, ferre, fatjoa mabha-arnmofem- 
mafii, pitää balmempana, 
rafolle, aaripuoleen, libertati suns apes 
(panna miabtinja wapaudelle alttiin 
jalfifonivinen: plur. 


jalkijukuifet, jälkeifet 


postmeridiänus, 
post-modo 


post-guam, 





jättää pes] 





Tinja, Ax e 


Di 
dimus, f. 
ja pos post-modum, Adv. jälkeen 
päin, jaah L perästäpäin, ſen L 
tämän jä mwastapäin. ~ == 


prrafolle, o posi, positam, TIL a ens 


laiminlyödä, pitää Arrana naa 
na, Fatjoa balmemmafjt, omnia: scorto 
(dat. ) officium, min, 


— 





post-prineipia, orum, m. tbié[pminem, 


kulfu. 
Conjunct. ſitten fun, foéfa, 
fun, enimitten indicat. perf. tera. 


postrémo, -us, f. posterus. 
postridie, 


Adv. (postero die), paumád 
jälkeen, toijena päimänä, jälkeijenä L 
(euraamartjena päimanä; p. ejus diei, 
jen päimäan jalfefena patmänä: p. 
Calendas, Nonas, Idus, ludos Apolli- 
nares, enſimäiſen päimän jme. jälkei 
fena paimänä, toijena pätmänä enfi 
mäifen jne. jälkeen; p. quam - +, tot: 
(ena päivänä fira, jona L fun - - 


post-sum, fui, esse, olla jalfeifenà L jäädä 


perafolle arven puolesta, ella mähä: 


anpotjempi, halmempi. 
| postulätio, onis, f. (postulo), maatimi: 
nen, maatimué, pyyntö, anomus, 


pufoue, postulationem afferre; ocon- 
(edere postulationi eujus Y. mit; eritt 
eifeubenfapnmiéja: Faipaus: | wait 
tuelumvan hakeminen. 


postulätum, 1, m. PKSst. (postulo), maa 





Postulatus 143 


timus, maabinto, pyyntö, deferre po- 
stulata cujus ad quem; postulata 
facere. 
tus, us, m. (eur), waatimus, 

hakemus, malitus, fanne. 

postulo, I, (posco), waatia, puistaa, 
tahtoa, pyytää, anoa, füvcétád jta- 
fin, käydä jtn kimppuun jotakin, Les 
hoittaa L tunkea (io jonkin, quid; 
quid a quo; quem quid (pyytää jfíta 
jtakin jne), jota non postulatus (e 
boittamatoüt, waatimatoin); ujein ut 
t. ne conjunct. fera t. ptf. conjunct.; 
inf. (cra: poptád, tahtoa; de qua re, 
tyfyä, tiedustella, tutkailla; mert. dot 
tomista pub.: maatia, tarwita, fai 
wata, efim. tempus postulat; quae 
belli usus postulabat j. m. f. (Gott 
b) haastaa oikeuteen, lakiuttaa, tan- 
taa [. faimata päälle, quem; quem 
de ambitu, de repetundis; t. laiöfa 
hakea, maatia, judicium, quaestionem. 

Postumius ja Postumus, 3, romal. ſuku⸗ 
nimi; jéta Postumiänus, 3, postu- 
mianinen, PBostumiukfen. 

postumus, f. posterus. 

pote, f. potis. 

potens, tis, PA. (possum), woipa, woi- 
mafaé, wäkewä, mahtama, mahti: 
pontinen, waltawa, civis, familia, 
civitas; eritt. a) jolla on walta jbnfin, 
infin wallanmarainen, jtakin ballit- 
ſewa, jnfin ballitjia L berra, mei p., 
omaéja mwallasjani, oma herrani; re- 
rum suarum atque urbis; consilii; 
imperii (täyſiwoimainen käokiäy; diva 
p. Cypri thallitjianna, f. o. Venus), 
silvarum p. Diana (baltiatar) 9. m, 
run. b) kykenewä, pystvwä, funno- 
faé jbnfin, gen. fera, Om. neque pu- 
gnae neque fugae; regni. e) jaa: 
wuttanut jtakin I. pääsnyt jnkin pe- 
rille, jnkin ojallinen, voti, run.; jussi 
(joka on käskyn pannut toimeen), rum.; 
mert, onnellinen, aliena. potentior cs- 
sem, run; parvo p. wähällä rikas, 
run. d) woimallinen, antara, aimol⸗ 
linen, falmakas, tehollinen, fortuna 
per omnia humana, niaxime in res 
bellicas potens; arma. 

potentätus, us, m. (cb), walia, pää: Í. 
ylimalta, de potentatu contendere. 

potenter, ide. mwounattaasti, wakavästi, 


Potestas 


anfarasti, jalattaasti. 2) jaamanja 
jälfeen, alaanfa myöden, ettänjä L 
maraanja myödeny wointinfa mutaan. 


potentia, ae, f. (petens), woima, tunto, 


kyty, faatto, mäki, armorum tenen- 
dorum; lis, morbi y. m., tun.; werr. 
tebo, herbarum, run. 5b) fum. moima, 
mäkemyys, mahti, mahtamuus, walta, 
arwo, esse in magna potentia; jéta 
malta jonkin, hallinta, ylimalta, victo- 
ris; rerum (pääwalta, ylin malta); 
singularis (ylfiwaltaifuus, monarfia). 


potestas, ätis, /. (possum), woima, mäti, 


mara, mahti, malta, oikeus, potesta- 
tem habet vitae necisque in quem 
(hänellä on walta elämään ja kuole: 
maan jin fuhteen); mihi est potestas 
L est in potestate mea (minun on 
wallasfani L moimasfani, moin, faa: 
tan); esse in potestate cujus (olla 
jen mwallasfa L mäesfä, jelle alamai: 
nen [ fuuliainen, totella jfta, taipua 
[. fääntyä jtn alle); esse in sua po- 
testate (olla omasja mwallasjaan, oma 
herranfa); habere familiam in pote- 
state (olla orjianfa wapaakſi laske: 
matta); in potestate mentis esse, bal- 
lita mielenfä, olla järjellänfä, jota 
wastaan exisse ex Í. de potestate, 
olla fuunniltaan mennpnná, olla älyl: 
tään; mert, Mpima, teho, herbarum, 
run. b) maltiosja: malta, yliwalta, 
baltu, quem in (sub) potestatem suam 
L cujus redigero; in potestatem eujus 
venire; tenere quem in sua potestate 
uc ditiome; esse in potestate eujus 
(jtn hallusfa, hoteisfa); erit. vkjitvi- 
fee annettu oikeus 1. waltuus toi- 
mittaa jtakin waltion puolesta, cfi- 
waltainen woima I. mahti, efiwal: 
tainen mirfa L armo, ballintuwalte, 
sWOima, ⸗owirka, mirfamabti, jus po- 
testatemque habere faciendi quid; 
potestalem deferre imperatoribus be- 
nefleiorum tribuendorum; praetoria, 
regia; summa potestate praeditus; 
in republica eum potestate imperio- 
que versari (olla ylinundsjd civilis ja 
(otamallasja); severe praefuit ei po- 
testati; potestatem gerere; omnium 
rerum (Ylin balıntomabti:; jota cones.: 
magistratus aut aliqua. potestas, chi- 
waltalainen, ballintomies; vun: bo 





Potio TAA o Praeacuo 
minum divumque, wo — fuurenanvoifin, tärkein, quid. md 


leriöta pub. 2) tila, mum sit, i aop 2) adv. 
fund, wara, malta, pi peccandi ennemmin, ennen, —— 
ei congesta; potestas data est augen- | min, magnus vel. - tay 


dae dignitatia tuneg, tatem fa-| ynnä quam (fu H A, 

cere pugnandi (tarita taPpelon tilai- — simum, Paikkein ennemmin, erinomate 
fuutta); faeere eui faim, etenfim, fem —* t | 
tarjouta jen Ton etä P yöktävtä i ennen fa 

jtn palmeluti HI? alttiit, 3, tomal, Lëck 

tiinni otettamafft, * laéfta fimp- Potniae, arum, —— reinen tola 
puunfa, rumeta tappe ; faeere cui | — Boiotiadja; jäta Potnims, adis, f. 

L praebere potestatent & conveniendi f mn equae L quadrigae 

L nft sui, laskea (fm pi paki⸗ — Olaufoon KH SECH 
noillenfa, tiemoillenfa, —* eritt. 

lupa, wapaus, potestatem Dis ane das ja potum], Geck, 
taa lupa, efm. facio fibi iterpe- |. ve £C E Eliten fa juoba, aqua, 





landi potestatem; fit . dicendi, —- huc potum veniunt juvenci, 
veniendi j. m. f., (aan luwan puhua ; potus, Wie perille L topuni 
ne.; fit mihi potestas talinlarum (minä sine sanguine poto; poti cadi, run; 
n julkikirjoitukjia käyttää). öta a juota ryypätä, "totos dies 


pötio, onis, f. (poto), juominen, juonti, MEA juopunut, juowu a 
juoma, in media potione; cibum et Cam ſisſäã olewa, nnus, 
potionem adhibero; ttitt. a) motif: py . by wer. wetää L im di 
e — poting quem tollere. nfä, potantia maa fucum, min. 
b) loibtejuoma, lempijuoma. pótor, Aa p a, aquae, Tun; 
potior, IV, (feur.), päästä jukin Ljbnfin | — wert: sc nir Leeër (ähetää 
ofallifekji, anastaa, walloittaa, Wal! ääreinen afukas); run; jéta fuomari, 
lata, ottaa, emätä, jaattaa haltuunja, | juoppo, run. 
panna allenja itafin, pääötä jnkin | pötrix, icis, f. (cb), juopponainen. 
perille, jaamuttaa, faada, käjittää (o: | pötulentus, 3, (potus), juotama, subst. 
fin, abl. ja mpnoéfm gen. fera; re-| — potulenta, orum, n. juotaivat, juomat. 
rum (päästä mmaltaam); acc. Pera, efint. pötus, 3, Partep. L poto. 
urbem, jeta potiundorum castrorum | pötus, us, m. (poto), Juominen, juonti, 
spes. 2) olla jnfin L jäjakin ofallis! juoma, immoderatus potus atque 
nen, olla jnkin herra, hallita jtakin, [| — pastus. 
potior etc, minun on ballué[ani, mol: | prae, Adv. edellä, edeltä, edelle, edeltä 
laéfani, käſisſäni, omanani, minulla | päin. 2) Praepos. ab. fera, edesfä, 
[ minun on, voluptatibus, oppido;| edellä, edelle, eteen, eritt. prae se ferre, 
monte (olla muorelle nouönunna), ngere, mittere, pitää, fantaa, ajaa 
rum; rerum potior (plim walta om —edesjänjä L ebellänjä, lähettää edel 
e faréfáni); summam imperii. lenfä; mert. ja fum. a) plim.: prae 
potis, e, woipa, moimallinen, mahtaa, | se ferre L gerere, fantaa mähtämätit, 
faattama, kykenewä, tam. p. est l. ykſ. näyttää, ilmoittaa, ilmaista, ofottaa, 
potis, moi, faattaa, taitaa, .fgfenee, | amtaa tietää, antaa l. tuoda ilmi 
jafjaà, run.; pote, faattaa olla, male, — 5) werroilla, äärellä, rinnalla, for: 
polliöta on. b) compar. potior, po- walla, (ubteeri, omnes prae illo parvi 
tius, Oris, etuifampi, etemämpi, enempi, | futuros; Gallis prae magnitudine cor- 
yliämpi, parempi, fuurenarmoifempi, — porum suorum brevitas nostra oom- 
tärkiämpi, herea; cives potiores quam tempiui est. c) tähden, wuokſi, -lta 
peregrini; mors servitute potior; f. | —(-Itä), prae multitudine; prae lacri- 
mahdollifempi, kelwolliſempi, qui con- mis, gaudio, metu j. m. f. 
junet. fera. c) superl. potissimus, 3, prae-aeuo, acui, aceütum, IIL, etüpue 
etuijin, etemin, paras, pää-aftallifin, lelta, etupäästä, edestä teroittaa, jéta 


Praealtus 


praeacutus, etupäästä teroitettu, edes 
tä terävä, fuippo. 


fangen (prod, flumen. 


praebeo, praebui, praebitum, II, (prae- 


habeo) pitää päin I. tohden, kokot⸗ 


taa, furoittaa, ojentaa, tarjota, par- 


vulo ubera; os ad contumeliam (ans: 
taa julkifesti herjata itfeänfä); aures 
conviciis (tuunnella); jöta jättää wal- 
taan, waraan, alaifekji, heittää alt- 
tüffi, se telis hostium; quem hosti 
ad caedem. 2) mert. antaa, bantffia, 
toimittaa, panem, spectaculum; spon- 
salia (pitää); quid cui. b) fum. tas 
rita, antaa, ofottaa, näyttää, afettaa 
eteen, tehdä, nostaa, tuottaa, aikaan: 


faattaa, causam tollendi indutias; |. 


fidem cui; se virum, misericordem, 
religiosum j. m. f., ofottaa itfenjä 
miehekſi jne., ofottaa miehuutta, mies 
huullifesti I. miehen tawoin menetellä, 
miehuullifesti käyttää itfenfä, ofottaa 
fäälimäifyyttä jme; speciem pugnan- 
tium; operam reipublicae (palwella 
mwaltiota); sonitum, suspicionem, ter- 
rorem, tumultum, opinionem timoris 
y. m.; jéta fallia, fumaita, antaa, 
praebuit ipsa rapi (se), tun. 


prae-bibo, bibi, III, faastaa, venenum 


cui (myrkyllä jfta). 


praebitio, onis, f. (praebeo), tarjoami: 


nen, antaminen. 


praebitor, oris, m. (praebeo), tarjoaja, 


antaja, jéta jakelia, makfaja. 


prae-cänus, 3, ennen aikaanſa harmaa. 
prae-oaveo, cävi, cautum, II, fatjoa 


eteenfä, olla maruifa, olla warallanfa, 
pitää waranſa, marota, karttaa, ta- 
Foie itjenfä, ne conjunct. fera; a 
qua f; cui, pitää buolta jfn tur: 
manjaannista, toimittaa (file turmaa. | 
2) trans. koettaa häätää, pyytää poids | 
taa, estyttää, ehkäistä, ennättää, quid; | 
peccata, guae difficillime praecaven- 
tur. 


prae-cödo, cessi, cessum, III, käydä 


edellä f. edeltän astua I. kulkea edellä, 
edeltä, edeltäpäin, edeltää, ad confir- | 
mandam civitatem; fum.: fama prae- | 
cessit ad aures (tuli edeltä), run. 2): 
trans. käydä edellä, astua L rientää j 
edellä, currum, agmen, run.; tuw.:; 
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Praeceps 


quem qua re, woittaa (fu fafakin, 
olla jfta enempi 1. yliämpi jäfakin. 


prae-altus, 3, fangen forfia, rupes, t. praecellens, tis, PA. yliä, erinomainen, 


oia, jalo, mainio, vir et animo et 
virtute pr. 

e-cello, ere, fobota muita ylem⸗ 
máffi, fum. olla mainio. 


prae-oelsus, 3, fangen ylemä, aiwan 


forfia, locus. 


praecentio, onis, f. (praecino), efifois 


tanto ubrauffiéfa j. m. f. 


praeoöpi, f. praecipio. 
praeceps, cipitis, (prae-caput), päiötils 


Painen, päistikkaa, päätäpitäin, pää 
edellä, päin päätimysten, fuinpäin, 
päällailleen, filmillenfä, nurinniskoin, 
ylen niskojaan 1. kuppuraifiaan, tus 
petteiffaa, ala3, quem praecipitem ad 
terram dare, de porticu in forum 
dejicere, (yöstä päistikkaa; eritt. riens 
tämistä pub.: päätähamin, päätäpahs 
faa 1. ⸗ſolkaa, rientäin, famoten, p 

rynperään, fähäkkään, rikeneesti, fis 
maffa, hoppuinen, ripiä, agere quem 
praecipitem; praecipites se fugae 
mandant; praeceps fertur (painaa 
lentomäesfä, fomaa fierua), run.; elots 
tomiéta pub.: joudukas, kiiruifa, wins 
bid, wäkewä, ryöpiä, profectio; nor, 
menemd, tum. ventus, amnis, tun.; 
critt. ajasta: laakeumwa, alenema, fiis 
tolle fipurma, päättymä, loppuma, sol, 
dies, aestas; fum. a) päätähamin, 
päätäpahkaa, rutosti, äkillifesti, fofians 
päin, agunt cum praecipitem poe- 
nae civium (herfeämättä ahdistawat) ; 
praecipitem ferri, tuonpään L umpi- 
päin temmattaa edelleen, amentia; 
praecipitem amicum ferri sinit (ſyös- 
tyä perifatoon); jéta praecipitem agi, 
ſyſättää turmioon, ab inimicis. 5) 
fiuffa, wikewä, nopia, celeritas di- 
cendi; quid praecipitem evolvere. 
c) malttamatoin, äkkinäinen, pikainen, 
homo in omnibus consiliis pr.; mens 
p.m. d) taipuma, tärkiä, betaé, fer- 
tiä jonkin, in avaritiam et crudelita- 
tem; in iram (äffipifainen, tulinen). 
e) hädänomainen, tukala, maaralli 
nen, tempus, tun.; libertas. 2) jyrkkä, 
üffinen, miettoinen, faftto, locus, saxa; 
fum ` via; iter ad finitimum malum; 
— subst, praeceps, n. jytttä, jyrtäys, 


praecerpo, 





Praeceptio 
jyrkylä, toierikko, Ier 


m praecipiti staro 
in praeceps deferri Mar 
furo. turmio, fuuri SS paha pula, 
rempublicam in pr. dari, 





tasty, fääntä, 
Stoicorum. 2) 


praeceptio, onis, f. ( s ERE, — 
e j, rett 


tájitué, ` 


praeceptor, oris, m. — opettaja, 


vivendi utque dieendi; | 
philosophiae habere 
praeceptrix, icis, f. | opettajatar, | 
sapienti praeceptriee in tranquilli- 
tate vivi poete 
praeceptum, i, n. (praecipio), määränä, 
fääntö, daf? obje, oppi, opetus, 
neuwo, füéfy, praeceptum officii di- 
ligenter tenere; praecepta philoso- | 
phiae; philosophorum percepta ha- 
bere praecepta; praecepta dicendi 
tradere, de re militari dare; prae- 
ceptum observare, curare, 
i, cerptum, 111, (prae- 
earpo), edeltä; ennen aikaa poimia 1. 
nonfftia I. taittaa; Fum ` Inetitin prav- 
eerpta. (ennen aikaa nautittu, mailt: 
nainen, ei uufi); fructum oficii (ot: 
taa, luomuttaa). 
prae-oertätio, onis, f. woittelo, Fiiäta. 
praecido, cidi, oisum, III, (prac-eaedo), 
edestä, etupäästä leikata poikki, jota | 
plum. leikata poiffi, poig, ladica, has | 
fata, filmata, fimauttaa, hilpaista | 
poikki, poid, järittää, katkaista, ma- 
nus cui; caput; fistulas; ancoras. | 
b) mert. leifata L wiiltää balfi, riffi, | 
cotem novaeuli; naves, tnpertää mie 
tättömätji. 2) fum. Patkaista, Peskent: | 
tää, roaiferitaa, tauottaa, wich, ottaa, 
lyhentää j. m. f., cui maximam pnr- | 
tom defensionis; cui spem (Fuolettaa | 
jElta): sibi reditum, libertatem vi- | 
vendi; — brevi praecidam, Inbpeltd | 
pubuafjeni, mwabältä janottu; prae- | 
cido, inquit, puhu halki afia, älä fier: 
tele; — amicitiam, äkkiä purkaa; — 
plane praecidit, Hein L epäji Gel 
raan, jorkaeti. 
prae-eingo, cinx1, cinoturm, 
tää, Pass. wnötteleitä, ense. praeoin- 
gitur (panee miekan muolle), run: 
jöta praccinetus, fonnustettu, pueri, | 
yun; run. altius praecinetus, wiffe 









III, mobt: | 
| 


. ennó) laulaa edellä, 


eapio), Cx 





praecipito, 1, 


TE mm, GE, mm 


miofa), E ; ` dinn —2* pem. 


grum E 
Dag edellä, deorum mes 


epulis magistratuum. erit 
loihtolufu L sfanal, run —— trans. 
edeltäpäin ilmoittaa, emmiétaa, ma- 
gnum quid populo Romano, 
ptum, 111, 


L ennalta ottaa” edeltä. 
päin, ennakolta walloittaa, edeltä jaa» 
ii peeuniam mutuam; —— 
uantum viae pravooporat rex ( 
ifen matkan ennalla; oli ennah: 
— hywan buivautkfen e 
longius spatium 
päästä pitemmän: matkan mas 
iter (päästä ennalle, edelle); 
Puimata), tur; fum. a) edeltä, 
päin ottaa; ennalta faada, + 
woittain fáfittàá, aliquantum 
ris (päästä fokfkin enmalle 
leta); tempore prhecepto ( 
wat ennafella ajan fubteem: gaudia, 
laetitiam (edeltäpain tuntea); animo, 
cogitatione, opinione, famà i. m. f. 
edDeltäpäin, ennalta Fumwailla mieles. 
jään, ajatella, arvata, jaada Puulla, 
enm. viotoriam, futura, usu «ventura, 
rem; praecipere consilia (ebelta fo 
jota): spem (ebeltäpäin foimoa); o- 
mnia prae cepi (sc. animo, elem em 


» cinui, 





tempo- 
om paro 
im oli 


talta ajettanut eteeni, run; hostem 
spe (mielesfään jo nähdä mibollimeu 
mwoitettuna edesfänfä), run; res hus 


Mans praeceptas a (ou edelta 
oppinut tuntemaan). 6) fohdattaa 
mieleen, muistuttaa, Baas neu: 
moa, plim. opettaa, opastaa, afettaa 
L laatia eteen, efitellä, cui quid; quid 
commodissime; cantus lugubres, run; 
de eloquentia, antaa L jakaa oppia, 
opettaa [aäntöja. ej jaattäa, afettaa, 


füéfed, määrätä, fav. ut t. ne som- 
junct. fera: imf. Uta, vun; modum 
carinis, Till. 


Ipraeceps), [ota 1. paid 
tata päätäpitain l. päistikkaa alas 
maahan, ja Pass. [nokjahtaa L mei 





Praecipue 


tyä alaa, e L de abl. feta t. oft abL; 
in, super acc. feta; Pass. myöskin: 
[aéfeuta, páimáétà ja tähdistä pub., 
aquis, in aquas, run; jota praeci- 
pitatus, loppuun rientämä, nopiasti 
päättyä, nox, run; actas; fum. a) 
(yöstä alas, langettaa, tutistaa, ſy⸗ 
jätä turmioon, häwittää, quem ex 
altissimo dignitatis gradu; quem in 
mala; rempublicam; spem (lahottaa), 
rum. b) miehättää, innoittaa, men- 
tem, tun. c) tiennpttáá, jouduttaa, 
liiati fiitubtaa, malttamatta, häti⸗ 
mällä, äkkiä, pikaifesti tehdä jtakin, 
moras (joutuin poistaa wiimwyfit), run.; 
consilia praecipitata. d) waatia, pas 
foittaa, tunkea, inf. fera, efim. dare 
tempus, run. 2) intrans. (mökjähtää 
alas, maahan, fyöstyä, pudota, lan: 
geta, faatua, mätkäntä, mätkähtää, 
puuskahtaa, ſuistua alas, maaban, 
jonkin, ex montibus; in Lirem; in 
fossam; in insidias, joutua, fattua; 
— auringosta ja ajasta puh.: aĝ: 
teuta, aleta, lähestyä loppuanja, päät: 
tyä, sol praecipitans (liitolle fipuma); 
hiems jam praecipitaverat; fum. a) 
fyöstyä maahan, fortua, fufiétua, 
mwaipua, raueta, praecipitantem im- 
pellere; reipublicae praecipitanti sub- 
venire. b) [iiafji Liirehtiä, olla malt: 
tamatoin, ne praecipitet, si temere 


processerit; jéta ylim. rientää, dum ! praecompositus, 


praecipitare potestas, tun. 


praecipue, Adv. erittäin, erinomattain, 


fättäpitäin, ennen muita. N 
praecipuus, 3, (praecipio), omituinen, 
ominainen, pfjinomainen, ennen mui: 
ta, erinainen, eri, jus (etu-oikeus); 
fortuna. b) erinomainen, etewä, tfi, 
fuuri, honor, perieulum; subst. prae- 
cipua, orum, n. etemät (ei itfesfään 
hymät, waan hywiä lähimmät). 

ecise, Adv. Inhnesti, lyhyeltä pu: 

uen, mwmähältä fanottu. 2) lyhyeltä, 

v jyrkästi, fuoraan, ehdottomasti, tyf- 
fönään, perin. 
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Praecordia 


a) fangen felmästi, explicare, intel- 
ligere. 5) loistoifasti, jalosti, oi- 
wasti, aimollifesti, erinomaifeeti, tii 
tettámáéti, aiman hymwin, facere, di- 
cere, se habere. 


prae-elürus, 3, aiman firfaà; fum. a) 


än loistoifa, faunis, ihana, juls 
inem, ubfia, aimollinen, mertilfinen, 
erinomainen, jalo, voima, mainio, fiis 
tetty, ylistetty, situs, opus, indoles, 
genus dicendi, facinus; multi prae- 
clari in philosophia. 5) barw. buus 
boidja olema, pahahuutoinen [. smais 
neinen, sceleribus suis. 


praeclüdo, clüsi, clüsum, III, (prao- 


claudo), fulfea, panna tünni, ſalwata, 
teljetä, cui quid, jfíta jtakin, ejim. 
portas cui; introitus; um ` orbem 
terrarum cui; aditum misericordiae 
cui; vocem cui, tuffia juu jklta; 
maritimos cursus, eötää. 


praeco, onis, m. juífibuutaja, Puulut: 


taja, julistaja, laisfa, buutefaupoiéfa, 
kanſankokoukſisſa ja muiéja tiloisfa. 
b) mert, julistaja, ylistäjä, virtutis. 


prae-cógito, I, edeltäpäin ajatella, edeltä 


miettiä, ennalta mieliä 1. aikoa, fa- 
cinus. 


prae-eognoseo, III, edeltä faada tietää. 
prae-colo, colui, cultum, III, edeltä 


miljellä L harjottaa, furo.: animi ha- 
bitus praeculti. 

3, (prae-compono), edel⸗ 
tä fäännelty, ennalta ajateltu. 


praecönius, 3, (pracco), julistajaa fos- 


fema, jultihuutajan, quaestus; játa 2) 
subst. praeconium, ii, n. Praecon L 
julfibuutajan wirka, pr. facere (olla 
julfibuutajana); werr. a) juliétami: 
nen, julkinen ilmoitus, deferre cui; 
famae, levitys, run. b ») Liittäminen, 
ylistäminen, laborum j. m. ſ 


prae-consümo, sumpsi, sumptum, III, 


edeltä fuluttaa, 
pilata. 


ennalta bhämittää 1. 


prae-contreoto, I, cdeltäpäin pidellä 1. 


foéfetelía. 


praeolsio, onis, f. (praecido), fatfaife: | praecordia, orum, n. (prac-eor), máli: 


minen, keskeyttäminen, ajatufjen, pu⸗ 
betaiteesja. 
praecisus, 3, 7^1. jortfà, äkkinen, " 
wiettoinen, faltto, iter. 


praecläre, Adv. aiman firkkaasti; fun. ' 


fao L sjäntäre, feinäliba, ſydän⸗ 
talwo, Plato cupiditatem subter prac- 
cordia locavit; critt. a) tinta, ſydän, 
spiritu remanente in praecordiis: tun. 
tuntoin ja bimoin olojijana, jöta pr 





Praecorrumpo 


mentis, mielenlaatu. b) nai 
fifutfet, ert, watfa, maha, p 
rum. ylim. ruumis. "M - 
prae-corrumpo, rūpi, ruptum, ILL, cde 
turmella, malta mietellä, quem do- 
nis (lahjomalla fuoétutella), 
raecorrupta , (edeltäpäin pa 
fe faatettu), nu ~ 
praecox, ocis, (prae-coquo), nnen ais 
faa fopíá [. walmiétunut, hätäkas— 
wuinen, ar(o, ennensäikainen. 
prae-curro, cucurri ja eurri, cursum, TIT, 
a juosta, edeltäpäin rientää, en- 
(io T. famota, ad quem, ante 
id L abs; mert: eo fama jam 
praecucurrerat; subst. praecurrentia, 
ium, n. ebeltämät. 5) tulla ennalle, 


ennättää- edelle, certis rebus, cogni- | 


tioni, täydä edellä; fum : eui qua re, 
moittaa jfu jéfatin. trans. tien: 
tää edellä, käydä edellä, edeltää, edis- 
tää, ehdättää, päästä L Perjetä en: 
nalle, quem * 
eitia judicium pn mt Gritt. b) jä- 
tättää, Wwoittaa, quem qua re. 
praecursio, onis, f. (eb.), edeltä käynti, 
edeltäminen. 
miötus. 
praecursor, Dris, m. (praecurro), edellä- 
juokſia, plur. efijouffo, etumäki. b) 
mert, tiedustella, in omni ealumnia. 
praecutio, cussi, cusaum, IIT, (prae- 
guatio), edellä pubiétaa 1. beiluttaa. 


praeda, ae, f. ſaalis, fodanriteta L sera, | 


Työstötaivara, praedam ex proximis 
locis rapere; praeda potiri; magnas 
praedas capere, 1ngentes facere; prae- 
dam, praedas agere (ryöstetystä Far: 
jaéta puh); praedas hominum peco- 
rumque agere (miedä ihmifjiä ja eläi: 
mia faalii; praeda parta; praeda 
onusti; err, Jabbilla, falaétamalla 
i m. f. tamotettu faali, erä, otus. 
b) fum. faaliä, motto, etu, magnas 
(maximas) praedas facere (n quo). 

praedäbundus, 3, (praedor), faaliin toi: 
misſa liikkuva, ryöstön-aikeinen, ryös- 
kawa, exercitus, 

prae-damno, I, edeltä tuomita, ennalta 
langettaa, quem; mert, edeltä [uo- 
muttaa T. heittää, spem. 

praedätor, oris, m. (praedor), 
Kiskoja LL ottaja, ryöstäjä, 


faaliin: 
rosivo, 





Se 


| praediütor, oris, m. 


it aimi- | 


b) pubetaiteeéfa : wal⸗ 





pruedatores elicere; * .: exercitus 
"BE ex sociis, tren 
err. metfäötäjä, e craͤmies, ajaja, apro: 


rum, rum. b) 
e lai 
manus (militum), d EE 
- vis, roóstájálaima, 


(Paav o, 1 ll 
binen pig I, edeltä mumuttaa. a 
fontaa. 


een päin aio! aa, € ä panna 
— sibi triumphos. = 
(praedium), maa: 
taloin ostaja, kartanokauppias. 
praediätörius, 3, (eb.), maataloin. 
taamiéta f'oéfema, jus (pan 
praedicähilis, e, (praedico), Fütettürod, 
hlistettämä, sent, "AN 
praedicätio, Onis, f. —— $ 
huutaminen, ji inen, - 
ilmoittaminen, ` | | 
cietatis; eritt. ittáminen, — 
nen, beneficiorum; praedicationem 
fugere. 
praedicätor, oris, m. (feur), 
kehuja, vlistäjä, beneficii. 
prae-dioo, I, julki huutaa, julistaa, Puu 
luttaa, julkijesti ilmoittaa, palam 
praeco praedicat; praeconis vox prat- 
dicat; eritt. a) julkijesti, lujasti op: 
taa tietää, ilmoittaa, ſanda, laufua, 
puhua, mainita, jutella, quid; ger, 
c. mf. Ai Piittäin mainita, Piittää 
ykehua, ylistää, quid; (quid) de quo; 
de qua re; ace. e. mf.; quem libe- 
ratorem ijfta mwapauttajaffi). 
prae-dico, dixi, dietum, IIT, edeltäpäin, 
ennalta, edellä (janoa L mainita: eritt 
a) edeltä janea, edeltä ilmoittaa, em 
nustaa, aamistaa, quid; aee. e. imf. 
b) edeltä asies, teroittaa aroittaa, 
neumoa, ut f. ne conjunct. fera, 
praedictio, onis, f. (eb.), nuotan 
mali ; vatum praedictiones. 
praedictum, i, n. (praedicö), ennustud 
aamwidtus, vatum praedicta; eritt. a) 
mülipube, puhe, (ostumus, velnt ex 
praedicto. &) faefp, jääntö, dicis 
toris. 
praediolum, i, a. (praedium), 
nei, 


"m 


Fattája, 


maatalo 





Praedisco 


prae-disco, didici, IIT, edeltä oppia, ens 
nalta oppia tuntemaan 1. tietämään, 
quid, 

prae-dispöno, III, edeltäpäin afettaa 1. 
fijoittaa eri paikoille, nuntios. 

praeditus, 3, (prae-do), lahjoitettu L 
warustettu jllakin, jnkin marainen, 
jnkin alainen 1. haltuinen, tafitettu 
I. maimattu jltafin, animo et sensi- 
bus, metu, cupiditate, audaciü, sco- 
lere 9. m.; p. crudelitate (aiam arts 
motoin). 

praedium, ii, n. (praes), pantifji kel⸗ 
paama kiintiä omaifuus, talo, far. 
tano, fontu, tila. 

prae-dives, divitis, aiman tifaà, fans 
gen ämeriää, Perseus; cornu (aiwan 
runſas), run. 

praedo, onis, m. (praeda), faaliin riis⸗ 
täjä, ryöstäjä, 108100, ryöwäri. 

prae-doceo, docui, doctum, II, edeltä 
opettaa 1. neumoa, praedocti a duce 
(päällitön käskystä). 

prsedor, I, (praeda), riistää ſaalista, 
foota faalista, ryöstää, roswota, exire 

raedatum. b) ylim. fiöfoa faalista, 
evätä faalista, ryöstellä, rikastuttaa 

itfeänfä, haalia woittoa, in bonis alie- 
nis; de aratorum bonis; ex alterius 
inscientia. 2) trans. faaliiffi kaapata, 
ryöstää, mwiedä, ottaa, ovem (fudesta 
pub), run.; fuw.: singula de nobis 
anni praedantur euntes (fieppaamat 
faaliiffi myötänfä), run. 

prae-däco, duxi, ductum, III, mwetää 
eteen, laatia [. vafentaa eteen, fossas 
transversas viis (luoba eötesojia teils 
ten poikki); murum. 

prae-dulcis, e, fangen mafia; tuw. ai 
wan fuloinen L ihana, aiman mie: 
luifa. 


prae-dürus, 3, fongen foma; mert. pe 
rin feötynyt L. terastynyt, airan luja 
I. mahma. 


prae-eo, ivi ja ii, itum, ire, fäydä edellä, 
edeltä, mennä, kulkea, astua edellä, 
edeltä, edeltäpäin, edeltää, cui; Ro- 
mam (Romaan); merr.: praeeunte ca- 
rina, run.; praeeunt fasces (fannetaan 
edellä), tun. 2) fum. käydä edellä, 
ofottaa tietä, natura praeeunte; eritt. 
a) janoa edellä, eteen, laufua edellä, 
eteen, lukea (eteen), ut vobis voce 
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Praefero 


praeirent, quid judioaretis; warf. rus 


foutíen, mibfipfjen, walan j. m. f. 
määräfanat: verba, carmen f. m; 
cui b) fäättää, määrätä, opettaa, 
omnia, ut decemviri praeierunt, facta. 
praefätio, Jnis, f. (praefor), efipuhe, 
alfulaufe, johdanto. Gritt. d) alfu- 
fanat, máárájanat, lauſekaawa, uéfons 
nollifia ja muita jullifia toimituffia 
aljettaisja, sacrorum; donationis. 
praefectära, ae, f. (feur. ) efimiehnys, 
päämiehyyd, efimieben I. katjojan 1. 
hyolittelian wirta, equitum Gallorum; 
eritt. a) päällitön mirfa 1. päämies 
hyys fotamäesfä moittomaisfa, mul- 
torum consulum praetorumgue prae- 
fecturas delatas.sic accepit, ut - - 
(Konfulein ja Praetorein tarjoamat 
Praefectin wirat). b)  tomalaifelta 
Praefectiltä hallittu italialainen kaus 
punti, praefectura, 
praefectus,.i, m. (praeficio), efimies, pää: 
mies, päällysmies, päällittö, haltia, 
buolittelia, hoittaja, kaitſia, fatfoja, 
custodum; libidinum; morum L mo- 
ribus (tapain fatíoja I. tuomari); anno- 
nae, promianttimeétati, muonaberra ; 
fabrüm, fotafonetten efimies, lie 
ingeniöri; urbis Í. urbi, faupungin 
praefecti, gumwernöri Romasfa pois: 
oleman Konfulin fijaafa; classis, amis 
tali; navis, laimantapteini. Gritt. b) 
päällikkö, fomentaja, p. equitum L 
pn. praefectus, hewoswäen päälliftö 
jobbattaja; p. regis [ regius, ylis 
päällikkö, ylin fomentaja. c) wallan⸗ 
pitäjä, maaherra, Lydiae, loniae to- 
tiusque Phrygiae. 
prae-fero, tuli, lütum, ferre, fantaa 
edellä, edesfä, kantaa edesſänſä, quid 
cui, efim. fasces praetoribus; insignia 
(fannatuttaa edellänfä); dextra facem 
(pitää); manus cautas (pimiäfä pitää 
ebesfänfä), run.; fut.: lumen menti 
cujus (näyttää); suam vitam, ut le- 
gem, legibus suis (panna loistamaan 
edellä); eritt. a) fantaa f. afettaa näh: 
täwäkſi, näkymiin, näyttää, ilmaista, 
ilmoittaa, tuoda ilmiin, eſiin, quid, 
efim. sensus, avaritiam, judicium; 
haec opinio praefertur (fitä mieltä 
pidetään 1. laujutaan, fitä arwellaan). 
b) tatfoa L armata etemämmätti, etui- 












Praeferox 750  Praegravo ` 
fammaffi, enemmätji, mät, par | prae-Ano, ere, juosta L AT 

remmaffi, pitää amvoifampana, quem. — infima vallo — | 

sibi; otium labori, peeunimm Amigi- acc, feta, 

tiae; so eui (luulla sn jfta pa- — Lé lauttaa, P 

remmaffi, t. myös: mida etu jllta, `" aristaa, rum. a b. 

olla jira pliämpi); eui qua | prae-fodio, födi, fossum, TIT, Tal 

rë (moittaa jfu jë atin); mt Pera: edestä, Led e eöte-ofia port 

ennemmin tahtoa, run. e^ ajasta tein —— edeltä 

pub.: edeltäpäin, ennalta ottaa, diem | 

triumphi (määtätä aikaifemmaklilm2) | 

fantaa fimuitfe, Pass. praeferri, rien? Eds I, ag Rz SM 

tää fimmitfe, fodkfähtää, valfa a L puhua edellä, ennen, edeltä 

ojaa, tulkea ſiwuitſe, obitfe, carmen (fanoa eteen, lukea eteen); ro 

"hostes; praeter castra pruelati; bus agendis quid; quid de deorum 

lati castra. | natura; pr. honorem (laujua: lumalla 
prae-ferox, acis, aiwan raju L. tuima, fanoen); rum.: divos (ebeltäpäin cus 

pliápáinen, legatus. Le | foilla); eritt. edeltäpäin laatia jtakin 
prae-fervidus, 3, tulinen, hehkuma, pas, — efüpubeetfi, alkulaufeekji, quid. 2) edel 
lama, ira. | täpäin ilmo e ennustaa. — 
prae-festino, I, fomin riennyttää, liiatfi | praefracte, Adu. — lortästi, an: 


filtubtaa, denge (jouduttaa Tuopu | taračti, defendere qnid. >" 
mista, hätiä luopumaan). + praefractus, 3, PA. Poiffinainen, tb 
praefica, ae, f. (feur.), walittaja⸗ L pp: melöinen, lauſekeinon fi > prae- 
raajanainen, «aimo, fractior Theodorus. 2) taipu 
praeficio, föei, fectum, TIL, (prae-Kacio), | matoin, jäyttä, jyrtta, antara: 
afettaa  efimiehekii, päällysmiehekfi, | prae-trigidus, 3, aiman kylmä, fangen 
panna L jäättää L määrätä efimies | falpía T. valju. 
hekſi, fatfojati, buolitteliakji, Doitta- | praefringo, frcgi, fractum, III, (prae- 
jatii, baltiafit , päällitötji, johdatta: | frango), edestä, etupäästä färkeäl 
Jatft j. m. f., quem cui rei, eſim. quem | — rikkoa, edestä, etupuolelta, etupäästä 
pecori, quem classi, pontifices sner is, | murtaa Í. rutaiöta poifki, riffi, bha- 
imperatorem bello; praefici pari im- | stas, rostrum. 
perio (jaapa jamanlainen fomento); | prae-fuleio, fulsi, fultum, IV, tufea L 
quem curatorem; quem in exercitu, pönaittää alta; fum. auttaa, toimit 
antaa (fe jfu päällikön mirka. taa. 

prae-fidens, tis, liidffi uéfaltama L luote prae-fulgeo, fulsi, II, beiéfua efin, 

— tama, sibi (itfjeenfä). fauaé, wälkkyä, fimaltaa, loistaa t 

prae-figo, fixi, fixum, III, liittää eteen, | jtm, pitkälle, kauas. 

— etupäähän, jbnfin, istuttaa, tartuttaa, ' prae-gelidus, 3, Tomm fnlmä, loca. 
Fiinnittää eteen, etupuolelle, jonkin,  prae-gestio, ire, olla Fowin balufaé L 
piötää eteen, arma puppibus, capita; mielitehtoinen, jfuuresti halata, inf. 
in hastas, rum.; sudes praefixae; mert. — fera. 
quid qua re, etupaáetà, etupuolelta, | praegnans, tis, Fobtuinen, Puormillinen, 
edeätä marustaa L panettaa jUakin L radfas, fantamainem, tiine, uxor; os 
rafentaa jonkin, asseres — nis, run. 
praefixi; jacula praefixa ferro, edestä prae-gravis, e, aima: raskas L paina 
raudoitetut; run; latus veru (piötää| twa; Wort: eorpore, töhmiä; fum. 


| 
| 
| 
| 
| 


puhti). | fangen rafittama. 
prae-finio, IV, ebeltä määrätä, fäättää, | prae-gravo, I, fomin raéfauttaa L pai- 
eui — sumptum funerum. naa, scuta praegravata (raéfaat. 2) 


praefiöro, I, (prae-flos), edeltä riistää | fum. painaa alag,” artes (etemmbdellä 
Puffa, kuw. gloriam, wiedä loite fun: moittaa), rum; jöta rajittaa, aima 
nialta, heikontaa, wähentää funnia. | ta, painaa I. maimwuttaa alag, maa= 








Praegredior 


ban, turba praegravans; quem; ani- 
mum, rim. 

praegredior, gressus, gredi, (prae- 
gradior), askeltaa edellä, edeltä, astua 
I. täydä edellä, edeltä, praegredientes 
Amici; quem (edistää (fu, päästä jtn 
ennalle, jätättää (fu), 2) astua 1. 
maréjia fimwuitfe, ohitfe, castra. 

praegressio, onis, /. (cd.), edellä käynti, 
causae. 

praegustätor, oris, m. (eut), edellä: 
maietaja; Puw.: libidinum. 

prae-gusto, I, edellä, edeltä maistaa. 

prae-jüdicium, ii, n. edeltämä tuomio, 
ennaffotuomio f, -páátoóa, efipäätös, 
facere; senntiis; werr. u) faiffi, mikä 
käypi jk afian edellä, ja mistä moi 
masta feuraamwien fuhteen päätökjiä 
tehdä, efikuma, efimerkki, vestri facti 

racjudicio (työnne waikuttawalla I. 

almaffaalla efimerkillä); praejudicia 
belli (pahat aawistukſet). b) ennen: 
aikainen päätös, pr. rei tantae af- 
ferre. 

prae-jüdico, I, edeltä tuomita, tehdä en- 
natfotuomio 1. -pàátoe, edeltäpäin tuo: 
miollanfa ratkaista, laisfa ja muu: 
toinfüt, quid; de quo ja do qua re. 
Eiitä Partep. praejudicatus, edeltä 
tuomittu L päätetty, ennalta ratkaistu, 
res; cventus belli; opinio (ennalta 
tehty päätvs, ennakkoluulo L zarwelo); 
jöta subst. pracjudicatum, i, n. a) == 
pracjudicium. b) pro pracjudicato 
ferre, pitää edeltä päätettynä. 

prae-läbor, lapsus, IlI, lipua jimuitíe, 
[uifabtaa, uida, mwieriä, ajaa, fujahtaa 
ſiwuitſe, ohitje, wieritje, flumina (fas: 
fea jokilvin mwieremiä), run. 

prae-lambo, lambi, III, ebeltä Iaftia 1. 
nuolla. 

prae-ligo, I, ſitoa eteen, jonkin, sar- 
menta cornibus boum. 2) fitoa edes⸗ 
tà, fitoa, os. 

praelium ete., k. procl-. 

prae-longus, 3, aimwan pitkä, fangen 
mittava, gladius. 

prae-lüceo, luxi, II, loistaa edellä, näyt- 
tää edellä; mert. moittaa, wicdä etu, 
olla nliämpi, Bajis (dat), run. 2) 
trans. näyttää (edellä), mwerr.: spem 
bonam in posterum, f. o. lewittää 
buwän toiwon walo tulemaifuuden 
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Praemium 


alalle (toifinnosfa: bona spe, f. o. 
hywällä toimolla tehdä tulemaifuus 
maloifammatfi). 

praelum, f. prelum. 

praélustris, o, (prae-lustro), airoan jul: 
finen, (uurt, forfia, vlhäinen. 

prae-mando, I, edeltä panna toimitetta: 
maflfi, ennalta fáéfed, terra marique 
ut conguircretur, praemandavi (an: 
nan tuulutuffilla ajaa häntä takaa); 
praemandatis requisitus (fuulutuPfilla 
takaa ajettu). 

prae-mätärus, 3, liiansailainen, ennen: 
aikainen, ajatoim, denunciatio. 

prae-medicátus, 3, loibto: [. noiban- 
keinoilla fuojeltu L turwattu, lumottu. 

praemeditätio, onis, E (jecur), edeltä 
ajatteleminen, ennalta mieltäminen, 
futurorum malorum; diuturna. 

prae-meditor, I, edeltä miettiä, edeltä 
mieltää, ennalta ajatella, ennakolta 
tutkistella, acc. c. inf-; praemeditari, 
quo animo accedam; pass.: praeme- 
ditata mala. 

prae-metuo, ere, edeltä peljätä, oui (en- 
nalta olla pelosja jen tähden). 

prae-mitto, misi, missum, III, edeltä 
lähettää 1. työntää, edeltäpäin täy- 
täyttää, ennalta panna I. laéfea me 
nemään, quem; quid (cui); legiones 
in Hispaniam; legatum ad flumen. 

praemium, ii, n. (prae-emo), faaliista läh- 
tewä etu, jata faalis, ryöstökalu, erä, 
otus, pugnae, tun.; spectat sua prae- 
mia raptor, tun. 2) ylim. etu, byöty, 
woitto, hywä, etu-oikeus, edunjuonti, 
fuojio, conjurationis; omnibus prac- 
miis donisque fortunae refertus; le- 
gis. b) tat. palkka, palkkio, palfinto, 
praemium proponere, exponere, po- 
nere; praemium cui dare, tribuere, 
persolvere, deferre; praemio quem 
afficere, donare; praemio deducere, 
inducere, illicere, invitare, ad facien- 
dum quid elicere; magna praemia 
cui dare pro qua re; praemiis am- 
plioribus ad perdiscendum commoveri; 
praemia mereri, consequi ; si sibi prae- 
mio foret (jo8 hän palfittaijiin); run. 
palfittama työ, urotyö, te magna in- 
ter praemia ducet; wälisti pahasfja 
merkitykfesjä: palkka, f. o. raukaistus. 
cape praemia facti, Tun. 





"Praemolestia 


ae, f. efifuru, ennakko» 
tuota. ebelfämä. maia, —— 
prae-mölior, IV, ecbeltá —— L | 
biiétellá, ennalta panna hankkeefen 
prae-moneo, monui, monitum, 11, 
muistuttaa, ennalta maroittaa, —* 
de qua re; ut f. ne eönjunet feras 
eritt, edeltä fanoa [. ilmoittaa, ennude 
taa, quid, acc. c. inf, TUN. 
itus, us, mn. CAR ennustus, 
mwaroitud. | 
prae-monstro, I, ebeltä ilmoittaa, ene 
nuétaa. 
prae-morior, mortuus, ITI, ennen aifaa 
tuolla, aikaijin kuolla, fueleuntua; 
fum pudor Lewes ponnut). 
prae-mänio, IV, ebeätä, etupuolelta t. 
vlimalkaan mwarusdtaa, mwabhmiötaa, ^ 
jittaa, mallittaa, aibata, aditum 
ribus; Isthmum; fito, a) 0) joj 
turmata, genus dicendi 
b) laatia eteen, quid sermoni Deel, (orte 
mwatfi afettaa pubeen Dem) Ze 
ut - -, pitää huolta ftit ä, että - 
praemünitio, onis, f. (ed), eimaruötue, 
vubelian. 
prae-nato, I, vida fimuitfe, mert. juosta 
L mierià obitfe, mieritfe, domos, run. 
Praeneste, is, n. erää Yatiumin fyti, 
fuéfa fuuluifa Fortunan temppeli ja 
orafeli; jota Praenestinus, 3, prat | 
neäteläinen, subst. Praenestini, orum, 
m. "Draeneételaifet. 
prae-niteo, nitui, II, fiiltàà efiin, paid: 
taa T. mälkkvä ejiin. 5) ennen muita 
hohtaa, eur tibi junior praeniteat 
(näyttää ſinuag juloijemmalta), run. 
prae-nömen, inis, n. efinimi, ſukunimen 
edellä käywä, cui Marco praenomen 
eraut. 
prae-nosco, novi, notum, III, ebeltä 
oppia tuntemaan, quem famm, rum. 
2) ennalta tietää, futura. 
praenötio, Unis, (a (eb.), ejtkäjitys, eſi⸗ 
tajuelma, ſyntyperäinen Eajityö, ES 
rum. 
prae-nübilus, 3, aiwan piliifaé, fangen 
jolbà L ſynkkä. 
prae-nuncio, I, edeltä ilmoittaa, edeltä- 
päin antaa tietää, ennalta faattaa fa: | 
noma, futura; de gua re. | 
A 








prae-nuncius, 3, edeltäpäin ilmoittama; 


subst. edelläsilmoittaja, edelläkämiä, 








Aën get tee? 


tama timpirfa); eas (partes) 
occup ui" oratio tua. 2) «biél 


päästä L n jin ennalle, edelle, ne 

alteruter alternm praeoccuparot; (af. 
ftra: pracoecupaverunt legem "ferre 
(Fiiruhtimat ennalla 1. ennen tuomaan 
fanjan eteen, faattimat ennalolla fan 


jan eteen). 


prae-opto, I, ennen tahtoa, ennemmin 


: miefuijemmin ottaa, —— 
fin paremmaffi, eti 
ff, arwoiſamma! 

tfm. — —— 
(ottaa agolaiéten —* 
nen kun Romalaidten, pitää * 
parempana); eguitis a En 
generosurum; uſein mf. fera. 

prae-pando, ere, edestä amata L Lavit: 
tad, 

praeparätio, Onis, f. (feur), edellä mal 
miétaminen, malmiétué, hantinta, 
warustud, in omnibus negotiis prius- 
quam aggrediare adhibenda est p. 
diligens. 

prae-paro, 1, edeltä walmistaa, laittaa, 
muokata, afetella, fuorittaa, panna 
fäntilleen, hiiötelä, banffia, toimittaa, 
fääliä, rakentaa, maruétaa, quid; hor- 
tos (mabttin L tuntoon tafentaa); 
quid ad [ det; quem ad quid (tt 
lata); ex ante praeparato, banffioéta; 
praeparata oratio (ennalta tyynni 
ajateltu 1. mietitty). 

praepedio, IV, (prae-pes), jaloiéta L 
muualta fuwrtaàa L Fitoa, fitoa, fab: 
lettaa, sese praeda (tafertaa L paulota 
itjenjä b) mert, estää, ehkäistä, pu 
bültad, omnes (artes) avaritia prae- 
pediebat (tufautti, dlrodifi); praepe- 
ditus morbo. 

prae-pendeo, pendi, II, rippua edeäjä, 
rippua edestä alas. 





Praepes 


praepes, petis, (prae-peto), edesfä L 
edestä kiitämä, edestä, editſe, ohitfe 
rientää, linnuista pub., jotka waarins 
ottajain edestä onnellifeki merkikfi 
lentäwät, avis, rum; subst. ennus⸗ 
lintu, praepetem cui mittere; prae- 

tis omina pennae, run. 2) nopia- 
lentoinen, fiuffaan lentämä, nopia, 
ferfià, ripiäkulluinen, pennae, rum.; 
ylim. fiimillinen, deus (i. e. Cupido), 
tun.; subst. juurempi lintu, Jovis (i. e. 
aquila), rut; Medusaeus (f. o. Pega- 
(08), run. 

praepilätus, 3, (prae-pila), edestä, etu: 
päästä pallolla, ponnella 1. nupilla 
mwarustettu, missilia (pyöröpäifet 1. 
slärkifet). 

prae-pinguis, e, aiman lihawa, aiman 
maibia, fangen hövstöifä. 

praepollens, tis, PA. paljon moima, 
fangen mäkemä, aiman woimakas 1. 
mabtama, divitiis, virtute. 

prae-polleo, ére, olla fangen mäkemä I. 
woimakas. 

prae-pondero, I, painaa enemmän, wai⸗ 
pua alas, kallistua alas. 2) trans. 
mwiedä etu, woittaa, praeponderari 
honestate. 

prae-póno, posui, positum, III, panna 
edelle, eteen, ajettaa T. fijoittaa edelle, 
eteen, quid dar feta; pauca (laatia 
edeltä); praepositae causae (ennalli 
fet, edeltämät;. Gritt. b) afettaa vli, 
panna 1. fäättää I. määrätä fatfojat- 
fi, huolitteliakii, haltiakji, ejimiehekii, 
päällysmiehekji, quem cui rei, efim. 
quem bello ((oban päällikökſi), pro- 
vinciae (maaberrafji), negotio (toimi: 
tukfen johdattajakji), navibus (ami: 
taliffi) j. m. f; quem media acie; 
quem in laevo cornu; praepositum 
esse, olla päämiehenä, boittajana, yli⸗ 
päällikkönä, oraculo, militibus; subst. 
praepositus, i, m. eſimies, päällys: 
mies. c) fum. katſoa etewämmäkſi, 
etuifammaklji, paremmafjt, pitää ar- 
woijampana, amicitiam patriae; mul- 
tos sibi, tutt; subst. praeposita, o- 
rum. n. etewät, etuifat, yliät (ei ite 
ſesſaään hywät, waan hywäin lifi- 
fukuifen. 

prae-porto, I, fantaa edellä, edesja. 

praepositio, onis, /. (praepono), edelle 
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I 


Praerogativus 


afettaminen, mert, etemyyd, etuifuus, 
tali. 2) efifana, fijajana, prepofitioni. 

praepostere, Adv. tafaperáifeéti, nurin 
furin. 

prae-posterus, 3, talaperäinen, nurins 
tapainen, bullunfutinen, määrä; jóta 
talaperäifesti tekemä, nurin kurin mes 
nettelemä, imperator, t. ajatoin, ajats 
tomaéti 1. fopimattomalla aikaa fas 
nottu t. tehty, gratulatio, consilium. 

prae-potens, tis, fangen woimakas L 
woáfetoá, järin mabtama I. waltamwa, 
aimwan paljon woiwa, viri; pr. armis 
Romanus; Juppiter omnium rerum 
pr. (Paikkimaltia8); subst. praepoten- 
tes, ium, m. mabtamat, mahtimiehet; 
— wer.: pr. philosophia. 

praepropere, Adv. aiman fiuffaan, ai 
man fimafasti, liian joutuifasti L 
rutosti, hätäifesti, malttamattomaästi. 

prae-properus, 3, kowin fiuffa 1. nopia, 
liian tiiruifa T. joutuifa, hätäinen, 
äkillinen, pikainen, malttamatoin, ce- 
leritas; ingenium. 

prae-queror, questus, ITI, walittaa edellä. 

prae-radio, äre, fätenöitä efiin, acc. tera, 
heiskua enemmin 1. Pirffaammin fun 
- -, TUN. 

prae-rapidus, 3, aiman ryöpiä, aiman 
rapia, järin mäkemä, järin pikainen. 

praeripio, ripui, reptum, III, (prae- 
rapio), temmata (jin edestä, jklta), 
rytkäistä, kiskaista, kiepata, kaapata, 
fiepata, ryöstää, miedä, ottaa (jtn 
edestä, jfíta, pois), cui quid; conju- 
gem, tun. 2) ennen aifaa temmata 
poig, beneficium deorum festinatione 
(hätimällä ennen aifaa temmata hal- 
tuunfa L fiepata omakſenſa jumalain 
hywã työ). 

prae-rödo, rosi, rosum, III, ebeétá t. 
pfimalfaan närhiä, järjiä, pureéfella, 
purta rikki L poikki. 

praerogätivus, 3, (prae-rogo), jonta 
mieltä enfiffi kyſytään, enfin däntämä 
L Buutama, enjisääntöinen, centuria; 
abs. praerogativa, ae, f. enfiffi ään: 
täwä centuria t. tribui; omen prae- 
rogativum, enfizääntöijen centurian t. 
tribuéfunnan ääni [L buuto ennus: 
merffinä; jöta mert. praerogativa, ae. 
f. a) efimalinto, ennakkomalinto, edel: 
tämä malitjemus (enjisääntöijen cens 


. m 





turim d. tribuéfunmam t. ylin. —— 
fotoufjen. tekemä); — 


rum militarium; equitum. | 
enne, —— bo Ka 


voluntatis epa 


prae-rumpo, 
fatkaista, Beete y Wa 
poifi, funes.” 
3, PA. jurftä, o 
voiettoinen, —— ri 


locus, min dum, gege ros 
n. m i 


praes, Do, m. tafauémieé, og 
tataué, "n. — praedes 
peeuniae pu i 
Osso pro quo; praedes drin, 1 Am 
lieri; per praedem agere; $C nra myös: 
lafauám wc? gre Biz, m 
prae-sügio, 1 tuntea 
itfesfään 1. mielesfään jiu aatoiétué, 
aamebtia, ounastaa, amata, L prae- 
sngio etc, minua aatvíátaa, minuöfa 
on eunakfotunne, quid animo. b) € 
deltä ilmoittaa, ennustaa. 
praeságitio, onis, f. (eb.), ennaffotuune, 
aamistus, ounastus, aamwistuswoima, 
enmuétuémabti, inest in animis prae- 
sapitio; praesagitione divina uti. 
praesägium, ii, n. (praesagio), ermalto: 
tunne, aamwmistus, ennustus. 
prae-sägus, 3, ennalta tuntema, aaweh⸗ 
tima, ounastama, edeltä ilmoittama, 
ennuätama. 
prae-scisco, scivi, III, edeltä faada tietää. 
prae-scius, 3, edeltä tietää, lingua, rum ; 
gen.: venturi (tulemaifuuben), run. 
prae-seribo, scripsi, soriptum, III, Fir: 
joittaa eteen, panna eteen, nomen sibi, 
FUN; abs.: auctoritates praescriptae, 
fenatorein nimet jenatinpäätökjen etu: 
pääsjä. 2) jäättää, afettaa, määrätä, 
fáéfeà, quid; quid eui; si ipse po- 


pulo Rom. non praeseriberet, quem- | 
admodum suo jure uteretur; oui, | 
ut - -; wälisti: noudatettamakfi 1. | 


maroitukjekj«i ilmoittaa, muistuttaa, 
Wwaroittaa, cui; eui, ne - -. 
praescriptio, onis, f. (ep), eteen Droit 


taminen, jéta tituli, päällefirjoitua, | 


alfu, legis; Puro. marjo, tekofyn, nà- 
köſyy, honesta, 2) fääntö, afetué, 
ohje, määräyd, naturae, rationis 
| m, f. 


nykyinen, n 








tähän aikaan: in geg, en 
nyhyeajatk, tätä nytyä, Wal? 


ja in — | 
rerum), — alla L 
alalla, tätä nytyã. e Gi | 
(esti, fuufanalla, praesentem adesse, 
agere; sermo (fuullinen puhe). c) Fob 
tajiltàinen, Fobhtapikainen, famabetfi: 
nen, famaa päätä L. Deti fobta ta» 
pabtuma, pecunia (pubbaé, felmäj; 
poena; mors, exitium (filmin mnähtä: 
ma, vun. d) febta L nopiaéti mai: 
Futtama, tehokas, falmafaé, woimal⸗ 
linen, wäkewä, mabtama, auxilium; 
malum, rui; of fera: tollere (jola 
moi nostaa), rum; jàta amwmulia&, (uc 
ftofaé, ebtoija, mieluifa, armas, deus; 
dea, rum. e) nähtämä, ilmeinen, jul: 
linen, insidiae; divi, numina, mum 
f) làenasolema, 1. 0. pikaneumoinen, 
hilviätuumainen, robfia, animus (pifa- 
neumoijuué); animo praesens, Tim.: 
memoria (mirfià, eläivä). 9) babállt 
nen, kowanpoukkainen, praesentior res 
erat. 


praesensio, onis, f. (praesentio), ennab 


fotunne, aamiétué, rerum futurarum. 
2) luonnollinen ejikäjitys. 


praesentia, ne, /. (praesens), laéná«elo, 


praesentiam eujus vitare; animi (Pts 
kaneuwoiſuus, bilpiatuumaifuué, robe 
feud); quod in p. vestimentorum fait 





Praesentio 755 


(oli täfllä, faatamilla). 2) woima, 
wailutus, veri, run. 

prae-sentio, sensi, sensum, IV, ebeltä 
tuntea, ennalta baroaita T. huomata, 
edeltäpäin aatmebtia I. ounastaa, quid; 
animus praesentit in posterum (tun- 
teisfaan ja ajatuffi$faan fiefu katſah⸗ 
taa tulemaifuuteen). 

praesento, äre, (praesens), afettaa eteen, 
näyttää, tarita T. fofottaa. 

praesópes (-sEpis), is, f. [. praesöpia, ae, 
f. L praesöpe, is, n. ja praesépium, 
ii, n. (feur), aífp. aitaus, jéta a) 
(eimi, foimi, stant ad praesepia bo- 
ves, tum.; halpelemalla puh.: certum, 
pöytä, raminto, run. b) tarha, pis 
batto, farjetta, berootto, talli, stabant 
in praesepibus (equi) run.; rum. mes 
hiläispatfas 1. pefä; werr. torfu, irà: 
taifuuden pefä. 

prae-säpio, sepsi, septum, IV, edestä 
aidata L (ulfea, falmata, tukkia, quid 
(qua re). 

praesertim, Adv. (prae-sero), etenfin, 
ollenkin, olletikin, jemminkin, marfinz 
tin, liioitenkin, eritoten, non tam ista 
me fama delectat, falsa pr.; pr. guum, 
quod, si ctc. 

praeses, idis, c. (feur.), edeefä istuja, 
a) fuojelemifekji: fuojelia, turwaaja, 
boimija, (uofeltatar jne., reipublicae, 
libertatis, templorum y. m.: eritt. tur- 
majumalista pub. b) jobbattamifeffi: 
eſi⸗ I. päämies, haltia, boittaja, job: 
battajatat, belli (f. o. Minerva), run. 


praesideo, sedi, sessum, II, (prac-sedeo), | prae-signifieo, I, edeltä i 


iötua edesfä, jöta fum. a) fuojella, 


Praestantia 


(uojella fta) ja proficisci (tulla atout 
fi); ferre pr. cui; spem praesidii of- 
ferre; in fuga sibi praesidium po- 
nere; concr.: classis pr. provinciae; 
ad judicium cum praesidio venit; 
praesidia generis (tuet); j8ta ylim. 
apu, apufeino, apuneumo, quod satis 
esset praesidii (tyllällijet apuneumot 
toimeentufoon); quaerere sibi prae- 
sidia periculis; praesidium sibi ex 
qua re petere, magnum sibi ad bea- 
tam vitam comparare; omnibus vel 
naturae, vel doctrinae praesidiis ad 
dicendum parati. Gritt. 2) fotamie8s 
ten fuojelus jne., turmajohto, prae- 
sidio impedimentis esse Ņ. m.; concr. 
a) fuojefiaroáti T. joukko, turmas, puol- 
Iomaft L jouffo, garnifoni, waras 
mäki, apuwäki, martiajouffo, wahti⸗ 
joutfo, wartiosto 1. posti, pr. dare; 
ibi pr. collocat; locum quem prae- 
sidiis flrmare, confirmare, obsidere 
atque occupare, fotamäki, sjoufot; 
imponere praesidium oppido; pr. in- 
troducere, ex oppido educere, ex arce 
expellere; praesidia constituere, dis- 
ponere, deducere 9. m. b) posti, 
wabtizafema, fotamarustus, linnoitus, 
leiri, pr. relinquere ja praesidio de- 
cedere; pr. tutari; procul in prae- 
sidio fuit (ofi wahdisſa); pr. occu- 
pare; milites in praesidiis rei frumen- 
tariae causa disponere; ex praesidiis 
cujus effugere (mahtimoilta); in prae- 
sidiis cujus esse (olla im leirisjä). 

| moittaa, guid 
cui. 


marjella, turwata, hoimia, dar. fera, | praesignis, e, (prae-signum), (muita, 


eim. urbi, libertati, imperio; abs.: 
cum tribus legionibus in agro Piceno 


ennen muita) merkillinen [. erinomai: 
nen. 


praesidebat (turmaffi feifoi I. piti afc- | prae-sono, sonni, I, edeltä foida, edeltä 


maan(a. b) efimiehitä, päämiehitä, 


helktyä. 


päälliköitä, johdattaa, hallita, hoits| praestäbilis, e, (praesto), etuifa, yliä, 


taa, fat(oa, dat. fera, efim. rebus ur- 
banis. 


moitoffinen, oimallinen, jalo, res, di- 
gnitas. 


praesidiärius, 3, (feur.), turmaffi L fuo- | praestans, tis, PA. etuifa, etemä, yliä, 


jakſi olema, milites. 

praesidium, ii, n. (praeses) edesſä is⸗ 
tunta, jéta fuojelus, warjelus, fuoja, 
turma, boimi, apu, pelastus, tectus 


oimallinen, jafo, aimollinen, minhiä, 
uhkia, erinomainen, in qua re; qua 
re; tun. gen. ftra, efim. animi, ja 
inf. feta; natura, fides, prudentia. 


praesidio firmo amicorum; studia la- | praestantia, ae, f. (ed.), etuiſuus, yleyd, 


tent in tutela ac praesidio bellicae 
virtutis; cui praesidio esse (auttaa, 


vimallijuus, jalous, etupolfu, parem: 
muus, p. animantium reliquorum (en: 


Pd 





Praestes | 


SE ingenii, 


— stitis, e. (praesto), efimieä, 
(uojelia. 


156 
nen muita luotuja  praestantinm | 


praestigia, ac, f. tam. ne, | prae-stringo 
—— eleng alteren 


fet, bullutuffet, kujeet, verborum (turha 
loite, tyhjä faiffur; non per prao- 
stigias (fa myhkään).” - 
praestituo, stitui, stitütum, III, (prae- 
statuo), edeltä määrätä, fäättää, afet- 
taa, diem praestituit operi ndo 


Calendas Decembr.; tempus oni; prae- 


tor numquam petitori pruostituit, qun 
actione illum uti velit. 


Adv. (feur), faapumilla, fantas 


wila, fáfillà, tarjona, warana, wale 


(e), olla ſaapuwilla, olla maétaefa, 
tulla, ilmauntua, t. eritt. olla warana, 
auttaa, tehdä apua 1 palmeluöta, pal- 


wella, ja myös: ediötää L menestyt: | 


tää (cui rei). 
prae-sto, stiti, stitum ja stätum, 1, 
feifoa edesfä; Puro, olla een jot 
enempi, yliämyi, olla etuk'aaresfa, etus 
päääjä, etewä, erinomainen, woittaa, 
eui | quem qua re (mwiedä jflta etu 
L motto j8jafin); inter quos; qua 
re. b) impers. praestat, on etuijampi, 
parempi, mori millies praestitit, quam 
haec pati. 2) trans. wastata jtafin 
L jnfin puolesta, taata, mennä tafa- 
ufjeem, quem f. quid; culpam, peri- 
culum, invidiam, ottaa [. fälvttää 
päällenfä: de quo; a vi; aee. c. inf. 
b) vlim. tehdä, täyttää, (uorittaa, toi: 
mittaa, pitää, suum munus; operam, 
officia; jus officiumque:; 
pubeenja, täyttää Iupaufjenja; beem) 
(pitää mwoimasja); — jöta eritt. pitää, | 
fäilyttää, socios salvos; mare tutum 
(tebba turmallijefj); rempublicam; t. 


tem, benevolentiam, consilium suum 
fidemque; cui pietatem; honorem de- 
bitum patri b. m.; se praestare, ofot: 
taita, näyttäitä, faottáà itfenfä, prae- 
sta (o eum, 
itſes femmoifeki I. menettele femmoi: 
fen tamalla, jommoifekji olet tunnettu): 


t. toimittaa, tuottaa, banffia, antaa, | 





qui es eognitus (ojota | prae-tendo, tendi, 





prae-struo, struxi, structum, IM, ta: 
fentaa eteen, Puw.: sibi fidem 
banffia. 1 laittaa itfelleen Luottamus: 
ta). HI ulfea, tuffia, ummistaa, por- 
| tam, mw nut. 
miéna, läsnä, táe(á, tuvöja, pr. esse | praesul, sulis, e. Deeg o Es 


sultütor, Oris, m. 
farfelia, eech à L E 


fni, á, Wio 
ejmicbitá, hallita, Wës & 
toimittaa, harjottaa, ohjata, johdat 
taa, päämiehitä, väälliköitä, femen: 
taa, pitää komentoa, mallita, vitää 
waltaa, dat. tera, efim. Druidibus, op 
pida, potestati, negotio, studio, arti- 
ticio, agro colendo; rebus regiis, re- 
giis opibus, classi, exercitui, regio- 
nibus, provinciae; in provincia, ella 
maaberrana; ibi, Lissi, in Bruttiis 
j. m. f., olla päällilkönä; mert a) 
olla päämiehenä L vlinnä jéfafin, 
ottaa fuuri ofa jbnfin, temeritati 
eujus; crudelitati. ^) fuojella, tur: 


mata, moenibus, Tin. — g 


fidem, pitää | prae-sümo, sumpsi, sumptum, III, ebeltä 


ottaa [. nauttia, dupes, rum. fum. 
edeltä, ennalta ajatella 1. mielesjään 
futailla, hellum spe, ruit, 


Adr ica | praesumptio, onis, f. (ed), edeltä otanto; 
näyttää, ofottaa, virtutem, volunta- | 


fum. ennalta maétaamtnen, 
arwelo, obotué, toimo. 


t. luulo, 


prae-suo, sui, sütum, III, aífp, edestä 


neuloa; jéta edestä peittää L ma: 
hota, praesuta foliis hasta, tun, 

tensum ja tentum, 
ITI, ojentaa ojiin, ulotuttaa (efin, 
praetenta tela tenent, run.: cuspide 
praetontä (eteen piétetty), run. 2) mert 





Praetento 
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Praetergredior 


pingoittaa eteen, mirittää T. tehdä T. | praeter-eo, ivi ja ii, itum, īre, füpbá 1. 


panna eteen, pitää edesfä, roetád eteen, 
sepem segeti, manu ramum, vostem 
ocellis, tun.; sermonem decreto (afets 
taa f. laatia eteen); Pass. praetendi, 
paikoista pub., lemitä eteen, olla edesfä, 
litus praetentum; fum. a) tehdä I. 
hokea jtakin Nd fopffi, estelykfeffi, 
puollustukjekii, (pytellä jhnkin jtafin, 
afettaa jtafim jnkin warjokſi, Paunis- 
tella jüfafim jtakin, scditioni quid; 
legatorum decretum calumniae; no- 
men hominis doctissimi moribus suis. 
b) faujua, waatia, conjugis taedas, 
run. 


prae-tento, I, edeltä tunnustella, edeltä 


tutkistella, iter baculo, run.; manu 
silvas (haparvita, foperoita, tähmiä), 
tun.; chordas (wiritellä), run.; tuw.: 
vires, edeltä foetella, run. 
prae-tepesco, tepui, III, edeltä hehka⸗ 
untua. 


praeter, Adv. (prae), obitíe, f. o. paitfi, 


cavendae sunt familiaritates, praeter 
hominum perpaucorum; nil pr. sali- 
ces cassaque canna fuit (ei muuta 
fun) vun. 2) Praepos. acc. ftra, os 
bit(e, ſiwuitſe, roicrit(e, mierestä, fyl- 
jitfe, editfe, edestä, pitkin, copias prae- 
ter castra transducere; pr. omnium 
oculos; Ligures pr. oram maris trans- 
mittere. b) fum. ylim. pfitfe, ulkona, 
wastoin, nihil pr. rem locuti sumus 
(ei mitään  uffona afiasta olemaa, 
afiaan  fodfematointa); pr. modum, 
consuetudinem, naturam, opinionem, 
spem, exspectationem Y. m. eritt. 
ennen, ofi, enemmin fun, pr. ceteros; 
t. paitfi, ilman, päällifekfi, lifäki, 
ohesfa, muasfa, ut pr. se denos ad- 
ducerent; pr. auctoritatem vires ha- 
bere; t. paitji, hoc nemini pr. me 
videtur; nihil pr. astra videt et undas 
(ei näe muuta fun jne), rum; pr. haec 
L ea, path fità [. mäitä; nihil pr. 
plorare (ci muuta fum, run. 
praeter-ago, cre, ajaa ohitfe. 
praeter-eà, Adv. paitfi fità, paitfi tuota, 
en obeéja, ftiben liſäkſi, fiina fimus- 
E päällijekji; ja annoisfa: paitji fitä, 
mieläpä. 2) tästä lähin, tästä puo: 
len, neque illum - - praeterea vidit 
(enää), Tun. 


mennä obitfe, ſiwuitſe, monstror digito 
raetereuntium, tun.; quasi praeter- 
lens satisfaciam universis. b) mert. 
juosta [ kulkea ohitfe, praeterit cur- 
rus, unda, tun. t. mennä, tulua, 
mwälttyä, praeterit tempus. 2) trans. 
käydä obitfe, fulfea L mennä ohitſe, 
fimwuitfe, roicritfe, fimuttaa, quem lo- 
cum; mert, füybá ohitfe, lentää, fuis 
fabtaa, mieriä obitfe, fiwuitfe, nuo⸗ 
lista, joista pub., tun.; eritt. ajasta 
puh.: praeteritus, mennyt, kulunut, 
wiettynyt, jäänyt, wälttynyt, tempus, 
&etas, voluptas; subst. praeterita, o- 
rum, n. menneet, tapahtuneet, entifet, 
aifuifemmat, pr. mutare non possu- 
mus. b) fum mennä obitje, res prae- 
terit quem, jää jfíta Doffaamatta I. 
buomaamatta, on jfíta tuntematoin 
L tietämätöin, efim. non me praeter- 
it, me longius prolapsum esse (f. o. 
aiman hywin hamaitfen 1. hokfaan); 
eritt.: praeterire silentio [. oft, prac- 
terire, waieten mennä obitfe L ſiwut⸗ 
taa, olla mainitfematta, jättää pois, 
im. mortem cujus silentio; libidi- 
nes; in praeteritis relinquere (unhot⸗ 
taa mainita); myös: nullam partem 
orationis silentio (la8fea obitfe ilman 
fuofiota f. hymäkjymistä ilmoittamat: 
ta); jéta c) malinnoisfa, perinndisfä 
j. m. f. mennä fimuitfe, jättää pois 
[. tyhjälji, olla wäliä L lukua pitä: 
mättä, unbottaa, dignos; suffragiis 
quem; fratris filium. d) fáybá I. 
rientää edellä, moittaa, quem cursu 
(juosta ohitfe), virginem, Euros, un. 
fum. olla etuifampi, yliämpi, parempi, 
jättää, quem, run., modum (mennä 
yli), run. 


praeter-equito, I, ratfa3taa I. ajaa obitíe, 


ebeétafaifin. 


praeter-fero, tuli, lütum, ferre, fantaa 


obitje, jéta Pass. practerferri, käydä 
obitje, tulla, fulfea, matkata obitie, 
ſiwuitſe, latebras. 


praeter-fluo, ere, juosta ohitfe, mir 


tata L mieriä ohitſe, wieritſe, «er. 
fera, efim. moenia; furo. mennä obitíe, 
mälttyä, fabota, voluptas practer- 
fluit. 


praeter-gredior, gressus, 111, (gradior), 





Praeterlabor ` 


Kaz uif, castra. 
pene juosta, amk obe mu fiuit 


tumulum, rum; tellurem 


CH 


purjebtia obitfe), nu. b) a An 


L liepfabtaa. obitfe, wälttyä, wiettiyä, 
Ar praster piu 


praetermissio, e AE 
laéfeminen, jota ai. 
lyönti, aedilitatis (N 
mijen) bi duet, formae. 
A A 0, misi, missum, 111, lae: 


muitje, crie neminem; Wm. ar) 

laskea obit(e, antaa mennä l, wält- 

tyä, diem, occasionem, b) ja 

ja | irjoitukjedfa; mennä obiti — 
wmatta, quid. e 

puhumaa, ——— recent 


tes, officium; inf. GE praetextus, us, m. (praetexo), tel n 
i malbefob, a vil —— 


prae-timeo, 1 


(jättää tekemättä). 


praeter-guam, Adv. —— = là: 
tánfá; eritt.: f 
fità, että, wl mitä fife Bike és? ett 


2) paitfi. ſitä, fen. ohesfa. 
praetervectio, onis, /. (feur), ohitje 

ratjaétaminen, obitje, fimuitfe tulte- 

minen L matfaaminen. 


praeter-vehor, veotus, ILI, Pulkea ohitje, | 


matfata, laskea, purjehtia, ajaa, rate 
jaétaa ohitfe, mwieritje, malisti ace. 
fera, pm. Apolloniam. b) mer. ja 
fum. mennä obitfe, fimuttaa, scopu- 
los (päästä obit[), aures (fubabtaa 


ohitje), puheesta pul; pr. quid silen- | 


tio, waicten jättää. 
praeter-volo, are, lentää obitje, ſiwuitſe, 
quem, rum. (ritt. b) furo, Iimabtaa 
L liepfabtaa. ſiwuitſe, rientää obitfe, 
jäädä jfltà huomaamatta, 


puolin tutfiatella). 

prae-texo, toxui, textum, JII, futoa 
eteen, fum. tehdä L hokea fopffi, este 
[pf icti, puolluétuffctfi, ſyytellä, käyt: 
taà marjona, quid, efim. cupiditatem 
triumphi. 


paartaa, reunustaa, päärmeellä ma- 


rustaa, toga Í. tunica purpurä prae- | 


texta L toga praetexta 1. nf prae- 
texta, ac, f. purpurapaarteinen pääle 
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itfe, astua, kulkea, matkata | 


t, päästää (menemään) fis 


BCTISIIA ; | 
quem; proposita (lennoé(a, päällifin 


2) futoen panettaa edestä, | 








purpurapaatre 
mwaatteella warustettu, ylhäi 


waltalaifista pub. ja mapaa 
lapjiéta 1 ** teen 


es 


ia, — > 


faétaa, ennalta neótptic 

praetor, oris, m. (alfp. praeitor, praeeo), 
efimies, päällysmies, haltia, walan 
pitäjä, Thessaliae; jöta Konfulista, 
maaberraéta, Karthagon Sufreteiäta 
j m. f. vul); maximus, f. o. Difta- 
tori. rit. b) flraetori ` Romasfa, 
Woman muobeéta 387 walittu maid 
tratilainen, jonka toimitukjet aikai 
femmin olimat fonjulatiin. nbhdistetot. 
Traetorein tuli lakien hoitosta huolta 
pitaa, heidän oli tuomionwalta. Wuo— 
desta 490 malittiin fafft, toinen prae- 
tor urbanus, feinem pr. peregrinus, 
joista edellinen ratkaiji erityisriitoja 
romalaisten pormareim mälillä, jälki 
mäinen tuomitji Nomalatsten ja MUU: 
falaiéten mwälifiä tai muukalaisten fe- 
finäiſiä riitoja. Yljastajan Puluttua 
erojiwat miraéátanja ja menimät Bros 
praetoreina rauballijiin woittomaihin, 
jéta ufein praetor Yhtä tun propras- 
tor. Wuodesta 526 Praetoreita ma: 
littiin hallitiemaan ulkopuolla Italiaa 
olemia woittomaita. c) fotajohtaja, 
fotapäällitkö, warf.cpäromalaifjilla fan 
joilla. 

praetöriänus, 3, (praetorium), henki 


Praetorius 


wartiostoa foéferoa, praetorianinen, 
pr. milites L oft praetoriani, keiſa⸗ 
villinen henkimartiosto. 

praetörius, 3, (praetor), Praetoria t. 
Praetoreita Poskewa, hänestä t. heistä 
lähtenyt, praetorillinen, Praetorein, 
Praetorin, comitia (Praetorein voalits 
femifekji pidetyt, Practorinmaali); po- 
testas (Practorinmirka); jus (Praetos 
vein fäännöt); subst. praetorius, ii, 
m. entinen Praetori, Praetorina ollut. 
b) Propraetoria toskema, propraetos 
rillinen, domus (Propraetorin wirka⸗ 
talo woittomaasfa); cohors (Propraes 
torin feura [. faattofunta); jöta subst. 
praetorium, ii, n. maaherran wirka⸗ 
afunto woittomaasfa. 2) fotajohtajaa 
L fotapäällittöä koskewa, cohors (jota: 
päällytkfen bhenkimartiosto); navis (as 
miralilaima); praetorio imperio classi 
praeesse (ylipäällittömalta); porta (leis 
tin pääportti, joka fotapäällitön tels 
tasta fuoraan johdatti mihollifia päin); 
subst. praetorium, ii, n. a) fotapääl: 
litön tefta, ja myös: nelisfulmainen 
paiffa fen ympärillä; mert. fotaneus 
wosto (päällikön teltasfa fotountutoa), 
pr. mittere L dimittere; tun. mebis 
läiöemon ajunto I. fenno. 5) keiſa⸗ 
rillinen bhenkimartiosto (jonta pää: 
mies nimitettiin praefectus praetorio). 

praetära, ae, f. (praetor), Practorins 
wirfa L sarwo, praeturam gerere. 

Praetätii, orum, m. Picenumin fanfas 
tuntia; jéta Praetätiänus, 3, prattus 
tilainen. 

praeustus, 3, (prae-uro), edestä poltettu, 
etupäästä kowakſi poltettu, tulella tas 
taidtu, hasta, sudes, materia. 

prae-valeo, valui, II, ofla järin woi⸗ 
mata I. mahtama L arwokas, olla 
etuijampi, enempi, yliämpi, wiedä etu 
L motto, praevalens populus (aiman 
mätemä). 

prae-validus, 3, aiman tmoimafaé, jä- 
rin wäkewä, marfin mabtoa, juvenis; 
werr.: urbes, fangen mabtaroat L wals 
tamat; terra (liian taswuifa), vitis 
(aiman uhkia), run. 

prae-vallo, äre, edestä marustaa. 

praeväricätio, onis, /. (praevarioor), 
melmollijuuden rikkominen, eritt. pääl- 
lekantajan t. afianmalmwojan, jota otti 
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Praeverto 


lahjoja riitameljeltä ja ainoasti näökfi 
faipauffenía t. puollustukfenfa tois 
mitti, wirkapetos, mirkamilppi, de 
praevaricatione absolvi. 
praevüricátor, oris, m. (ftur.), welwol⸗ 
Tifuutenfa viffoja, eritt. jutunfantaja, 
joka. riitameljen puolta piti, mirkas 
patto, cujus (falaifesti (uofima päälle 
tantaja, tefo- L mafpefaipaaja); oau- 
sae publicae (nätöpuollustaja). 
prae-värioor, I, mennä miistoon, mitas 
liffoon; kum. fyyttäjästä t. jutunfans 
tajasta puh.: melmollifuuden täytän: 
nóéjà minffuroita L mutkailla, tehdä 
määrin, pitää riitameljen puolta, tuar- 
issime; dat fera, cfim. accusationi, 
alaifesti auttaa L tukea. 
prae-veho, vexi, vectum, III, fantaa 
edellä, Pass. praevehi, ajaa 1. ratfa8s 
taa edellä, edeltä, p. equo L oft, prae- 
vehi; missilia praevehuntur (lentäs 
mät edesfä). 2) kantaa obitfe, Pass. 
praevehi, ajaa L ratfjastaa ohitfe, toits 
tata L wieriä ohitfe, wieritfe. 
prae-venio, veni, ventum, IV, tulla es 
dellä, eteen, tielle, päästä 1. ferjetá 
edelle, ennalle, eteen, ennen, broviore 
viä. 2) trans. edistää, jätättää, ens 
nättää, estää, hostem, desiderium; 
Pass. tötettää, morte, tun. 
prae-verro, ere, edeltä lakaista. 
prae-verto, verti, versum, III, fääntää 
eteenpäin, afettaa eteen, f. o. fatjoa 
L armata paremmaffi, etuifammalfi, 
pitää armoifampana, quod huic ser- 
moni praevertendum putes. 2) cbeltä 
ottaa, furo. edeltä, ennalta walloittaa, 
animos amore, tun. 3) fápbà edellä, 
juosta, rientää, kiitää edellä, päästä 
ennalle, edistää, jätättää, ventos cursu, 
ventos equo, tuit; err. edistää, ens 
nättää, estää, ehkäistä, usum (tehdä 
joutamafji, tarpeettomaffi); praever- 
tunt me fata, um; fum. woittaa, 
quem. b) intrans. olla etemämpi, es 
nempi, armoifampi, tárfiámpi, nec 
posse bello praevertisse quicquam. 
c) depon. praevertor, erinomattain, 
ennen faiffia kääntyä 1. ryhtyä jbnfin, 
erittäin tähdätä filmänfä jonkin L 
jnkin puoleen, erinomattain toimittaa 
L askaroita jtakin, dat. fera, efim. 
huic rei; acc. fera, eim. eam rem 





Praevideo 


omnibns (f. o. pitää tätä afiaa fait 
fein. tärkeimpänä); illud, mum; aliud 


praovertendum est eui (fm on ennen | 


muuta tekemistä). 


prae-video, vidi, visum, IL, ebeltd, € 


nalta * 

prae-vitio, I à edeltä mioittaa, ennalta. 
pahentaa 1. pilata. 

— 3, (prae-via), edellä füprod, 
edeltää. 

prae-volo, 1, edellä, edeltä lentää. 

pragmaticus, i, m. lainsojaaja L lain- 
oppinut, jota pubelioille ja jutun: 
fantajoille neuwoi ne —— 
nuot eftelmánía perustima 

randi, m, " (feur.), 

ruéla, in Arcano; rana. luseimias, 
olus, ſuurutſet nauttia, rum. 

prandium, ii, m. juurué, murfina, fuu- 
Crise doma n tam; fello 12 aifaan 
yü 

pransus, 3, (prandeo), fuuruétamut, mire 
finoinmut, non avide, rum.; curatus 
et pra malmié lähtemään; 


pransus, | 
potus (mwatfanja täyteen fyönyt ja | 


juonut). 

prätensis, o, (pratum), niituilla faémata 
L olema, niittus. 

prätulum, i, n. (jeur.), nittunen. 

prätum, i, n. niufu, nurmi, irrigare; 
metr, a) niittuheinä, ruoho, run, ^) 
lafeuà, aufio, Neptunia, rum. 

prüve, Adv. wäärin, pahoin, febno&ti, 
huonosti. 

prüvitas, atis, /. (eur), määrnyö, mwi- 
nou, rumafaémur(uus, epämuotoi: 
fuus, epäfuhtaifuud, membrorum; 
oris (meulotué); eorporis. b) fum. 
waäryvs, nurinkurijuus, fäännöttö: 
myydä, pahuus, febnoud, bhuonous, 
Felwottomuus, consulum; animi, men- 
tis; in pravitate perstare; interitum 
ülferre pravitatis. 

prävus, 3, mwäärä, wengas, fampura, 
wino, pabafaeémuinen, epämuotoinen, 
ruma, membra, jumenta. 5) fum. 
wäärä, nurmfurinen, nurintapainen, 
fäännötöin, wirheellinen, paha, bon, 
ebno, buono, non pravus dux belli 
(Fehvotoin) ; bellua (bullu, bouffa), 
run; ingenium, consilium, regula 
p. m 
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— Premo ` 


etotäjä Dec ata fa Presta, 


3, prariteleinen, Prariteleen. 
— aee amotis a 
fu — — armoilla amm arm 
a, 
gare, possidere. 2) — 


ma, Tos, epdhoakaitien, forms, 


precätio, Onis, f. (peser) gëttt, 


nen, rufous, precationem ndmittunt 


dii; ML 3 


entione uti; 


at, joille | preces, um, f. f. 
pee etine, rum, / xd toina 


puun | 


deo, pr pransu 
[uurustaa, murfinoita, fyödä fuu-|Preciäni, vrum, m. Yguitanian tanfor 


tuntia. 


precor, I, (prex), rufoilla, amon, nm. 


tää, quem; quid; quid a quo; aquo, 
ut - -; ut conjunct. fera; ad deos (mv 
foilla jumalain vuolee) b) toimot: 
taa, eui quid; male (toimottaa pu: 
haa); t. Pirota, fabatella, eui, 


| prehendo ja prendo, prehendi 


(prendi), 
prehensum (prensum), III, famottaa, 
tawata, Päjittää, fimuta, baapata, ot: 
taa jtakin, ottaa Piinni, tarttua jonkin, 
quem manu; quid manu; dextram 
(eujus); locum; tun.: oras Italiae, 
faamuttaa, Grit. 6) p. quem, tart: 
tua jfbn, pubutellafjenfa: p. quem 
in qua re, ſaada Pinni, jéta prensus 
in patenti Aegaeo (tamotettu, yllä: 
tetty), run. 2) Puw. fajittáà, tajuta, 
ülotá, ymmärtää, naturam rerum. 

prehensio, onis, f. (ep. mwipu, wiput: 
fin, wintturi. 

prehenso ja prenso, I, (prehendo), ta: 
motella, tapailla, fáfittàà, baappoa, 
ottaa jtafim, ottaa kiinni, tarttua, rus 
meta jbnfin, manus; brachia, ferrum, 
nim; eritti: quem, tarttua jkhn L fet 
jauttaa "fu, pubutellafjenfa, t. pou 
tààffen(à (efim. wmirfaa), jéta «bs. 
prensare, anoa wirkaa, bafea. 

Prelius lacus, jàrmi Gtrurtaéfa. 

prölum, i, m. (jeur.), painin, paine, pw 
ferrin, ejim. miinapujerrin, miina: 
paino. 

premo, pressi, prossum, III, painaa, 
painotella, nykistää, pufertaa, purié- 
taa, likistää, litiötää, Iytidtää, natos 





Premo 


ad pectora, nun. se exitu 
portarum (tunfea toifianfa portin 
ſuusſa, fulloa ulo8 portin fuusta); 
vinum, tum. ubera (lnpfää), quid 
ore, dente (pureskeſla, (yödä, purel- 
fia), ora ore (fuudella), run. Berr. 
b) fipaiéta, koskettaa, fatuttaa jtafin, 
astua jnkin päälle, jbnfin, jtafin, pol: 
fea jtakin, kulkea jtakin, pitkin jtakin, 
latus, anguem, run.; vestigia per 
ignem (mennä läpi), vestigia suo pede 
(täydä 1. askella jälkiä), solum, run; 
insulam premit amnis (nmpätöitfee, 
piirittää), run.; litus (fulfea pyhkäistä 
rantaa, pyfyä rannalla), run. c) pi: 
tää fiinni jotakin, pitää jtafin, tart- 
tua jonkin, premere frena mann, run. 
d) ufein olla jöfakin, istua, feifoa, 
maata jöfakin, langeta, laskeuta, afet- 
tua, istahtaa jonkin, forum; humum, 
sedilia 9. m., run.; terga equi (istua 
L ratfastaa bemolen feläöfä), run. 
e) peittää, fütfed, piilottaa, fronde 
crinem, canitiem galeü, run.; lumen 
luna premit (f. o. menee ala8), run.; 
quid (terrà), baubata maaban, tum. 
f) painamalla laatia, Pumwata, muos 
boétaa jffifin, lac (muuttaa juustokfi), 
Tun; pressum lac (f. o. juusto), run. 
9) wiholliſena: ajaa takaa, käfittää, 
polttaa perästä, ahdistaa, bhätyyt: 
tää, piufoittaa, tunkea päälle, hostes, 
aciem; bello, obsidione guem; cer- 
vum clamore, apri cursum, tun.; sal- 
tus montium praesidiis (fotamiebit: 
tää); Luceriam 1. m. A) fuormata, 
fälyttää (päälle), lastata, radfauttaa, 
mwaiwuttaa, uumuttaa, gravi onere 
armorum pressi; pressae carinae, ju- 
venci pressi jugo (ifeen alla), pressus 
gravitate soporis p. m., run. i) pais 
naa fifälle, jonkin, dentes in vite, run; 
presso vomere, run.; cubito presso 
(f. o. kyynäräpään nojalla), run; 
jéta merkitä, rem nota, run. j) pus 
fertaa L firistää ulos, ignem, run; 
fum ` lingua sonos vocis pressos fa- 
eit (fuuftaroa, felmä). 4) painaa alas, 
[aéfea alas, currum (ajaa liian als 
haalta), tun.; mundus premitur (faà: 
feuu, alenee), run.; aulaeum premitur 
(mierii ala8), run.; jéta eritt. istut: 
taa, virgulta per agros, tun.; t. alas 
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Presse 


painamalla tehdä, faimaa, suleum 
(mwiiltää wato), run.; t. faataa 1. fors 
taa maahan, panna hengeltä, tres fa- 
mulos, run. 7) painaa |. lifiétáá fo: 
toon, yhteen, umpeen, fupistaa, futi; 
taa, firiétád, painaa kiinni, oculos 
eujus, run.; fauces cui, guttur, la- 
queo collum, tun.; os (fulfea), run.; 
presso gradu L pede, Dos jalan áds 
teü(á, taajarimifesti; jöta eritt. pius 
foittaa, pingoittaa, pressis habenis, 
nut; t. marmentaa, okſia, leikata, vi- 
tem falce, falce umbras (i. e. arbo- 
res umbrantes), luxuriem, tun; t. 
pidättää, ehkäistä, feifauttaa, lakauts 
taa, vestigia, run. 2) fum. painaa, 
painostaa, pinnistää, pihdistää, pous 
fottaa, ahdistaa, tuntea, pafoittaa, 
ängätä, rafittaa, fiufata, maimata, 
mainota, hätyyttää, käydä kimppuun 
j. m. f., necessitas guem premit; ae- 
rumnae me premunt; premi aerc alie- 
no, injuria, invidiä, odio, periculis; 
luctu, doloribus premi; re frumenta- 
ria premi (offa pinteesfä, poukasfa, 
ahdingosfa, hädäsfä, pulasfa); quem 
verbo; premi ad exeundum; argu- 
mentum (pitää fiinni todistukſesta). 
Perr. b) peittää, falata, nocte premi, 
tun.; curam sub corde, quid ore, tum.; 
jöta myös: me pressit alta quies (olin 
uneen majonnunna), run. c) alens 
taa, bhalmentaa, folmaista, tummen: 
taa, superiores; arma Latini, run, 
humana omnia (pitää halpana, mähän, 
arwoiſena); jéta moittaa, olla fuu- 
rempi, yliämpi j. m. f., facta pre- 
mant annos, tum.; t. hallita, ditione 
quem, imperio ventos, run. d) ly⸗ 
hentää, Iyhveltä fäfittää, quae dila- 
tantur a nobis, Zeno sic premebat. 
e) pidättää, tyreyttää, pyfäyttää, tau- 
ottaa, cursum ingenii cujus; vocem 
(mwaieta), vocem eujus (maifentaa), run. 


prendo, f. prehendo. 
prensätio, onis, f. (prenso), wiran ano: 


minen, hakeminen. 


prenso, f. prehenso. 
presse, PAdv. näpiästi, ſiewästi, ei le 


WI, ääntämifestä pub., loqui. 5) 
Tobpeéti, uppialaufeifesti, ei laajalta, 
et aamalta, definire; t. koruttomasti, 
yljinkertaifesti, dieere. c) tarkkamää: 
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räifesti, tyyskästi, pressius agere, | - (tehdä mitä matman 

perturbationes definire. | malta d Te eine? operae 
presso, re, (premo) painaa, painotella, | n palkka, 

pufertaa, ubera manibus aa e tun, Loi E — 
pressus, 3, PA. painettu L fos | 

foon, yhteen; mert. ja fum. a) ää: SCH Zeteer ——— 

nestä puh.: —— maſennettu, oem corrumpere y. mt; tun. 

—— tob, f —— md nae f. o. —— an mori, ——— 

modi. pt, (uppia feinen, toru oru: cis, f. [nom. ja gen. 

toin, wkfinfertainen, oratio, orator P imattómát] rufous, anom om 

c) tarffamääräinen, tarkka, hyystä, enimitten plur., 

Thueydidos verbis pressus. omnibus precibus orare d 


pressus, us, m. (premo), 
paino, ponderum; eritt. 
teen — oris. 

pretiae, 

pretiöse, 
uhkiaoti. 

pretiósus, 3, (feur), Pallig, armofaé, 
funrenarmoinen L weronen. paljon 
makſawainen, ſuurihintainen, equus, 
vostis, res, possessiones, 2) paljon 
fuétantama jonkin, kalliisti mafjama, 
emptor, tun. 

pretium, ii, m. hinta, arm vonati- 
tuere, enumerare; p. — pro qua 
re; jacent pretia my magni, | 
parvi pretii esse (olla forfiaé(a, bal: 
wasſa binnaéja, juurems, mwähänar: 
woinem); p. habere (olla josſakin bin: 
nasfa, mafíaa jotafir); p. conficere 
(määrätä); werr. a) raha, pretio mer- 
cari ordinem senatorium (rahalla): 
pretio et mercede minuere majesta- 
tem rei publ. (raban tähden); urbem 


toon 1. yb» 


pretio posuit (mafjoa wastaan), run; | B 
arvo pretio redempta ha- | pridie, Adv. (prior-dies), päimää ennen, 


vectigalia 
bere (mábàállà raballa, belpolla, bal: 
Walla); omnia eum pretio honesta 
(faiffi rabaa tuottama L Fartuttamoa); 
multa pretia bene apud quem eollo- 
cara; jöta plim. raha, tamara, omai: 
(uus, converti in p. (Eultafateeffi, Ful: 
laffi), rum. 2) palffa, palffio, pal- 
mae p. victoribus, rum, 2) fum. armo, 
operae cujus p. facere (armata jen | 
työ, määrätä työn armo); pluris pre- 
tii habere quem (pitää fuuremmaösfa 
armoé(a); sive aliquod morum est 
pretium (tamat emat jonkin armwoifet 
L meroijet, käywät jostakin), run. b) 
palffa, palkkio, palkinto, operae p. est 
(maffaa waiwan, kannattaa), inf. fera; 


pm, | 


Ade. faliüiáti jalon Poriadti, | 





— 
zem jollatin L faifin —— - 
à); fatigare quem 

cibus adduci; preces eg 

ulternae, toirootufje, run. 2) rutoné 
(jumalan puoleen), in prece totus 
erum, titf.; preces et vota. b) Droug, 
—— omnibus precibus quem. de- 


Priamus, i, m. Vaomedonin poifa, Xroian 
vm ei Hekuban im hinc 
ifä; jota a) Priameéis, f. Pria 

moon tytär (Kasfandra). b) Pria- 
möius, 3, priameinen, vemm Ys €) 
Priamides, ne, m. 'Driamibi, Pria- 
moon poifa. 

Priäpus L -os, i, m. fiitodwoiman jus 
mala, jöta vuunbhedelmäin, Fadwi- 
tarhain ja wimamäkien jumala. 

pridem, Adv. aikaa, fauan aikaa, am: 
mon aikaa, aikaa paimiá, ijo aika ta: 
Paperin, mon ita p, ei juuri monia 
aikoja fitten, ei peräti pitkältä talas 
perin L mäliä, aéfen, tuonain, 2) eu: 
nem, muinoin. 


toijena 1. edellijenä päimänä, eilen, 
pr. ejus dici; pr. eum diem; pr. Ca- 
lendas, natalem, ludos Apollinares; 
usque ad pr. Kal. Sept. (Syyskuun 
enſimäiſen edellijeen päimään asti, 
GloFfuun miimeifeen päimään asti); 
pr. quam veni, paimää ennen fun 
tulin. 

Priéné, es, f. Jonian fpaeita. 

primaevus, 3, (primus-aevum), enfitouo: 
üla, nuori, nuorekas. 

primärius, 3, (primus), laatunja enfi 
maäijiä 1. eluijimpia, plbäinen, forfia, 
jalo, arwosſa pidetty, vir; locus (en- 
manent, 

:primigenius, 3, (primus-gigno), alfu- 





Primipilus 


peräinen, faikkein enfimäinen; subst. 
primigenia, ae, f. Sortunan liika⸗ 
nimiä. 

primipilus, i, m. f. pilus. 

primitiae, arum, f. (primus), efifot, efis 
foifet, alkeet, eritt. bebe[máin, pri- 
mitias frugum Cereri libare (uuti8s 
wilja), run.; spolia et pr., rooiton 
efifoijet, rum; . juvenis (enfimáinen 
taistelosyritys), run. 

primitus, Adv. enfin, enfiferran. 

primo, Adv. aluéja, alusta, alfuanía, 
enfin, enfiffi, enfisti, enfinnä, enfims 
mältä, efimmältä, efinnä. 

primordium, ii, n. (primus-ordior), enfis 
alfu, efisallu, perisalfu, alkuperä, 
fynty, a primordio urbis; primordia 
rerum. 

primöris, e, (primus), enfimäinen, efis 
mäinen, etumainen, primoribus labris 
gustare L attingere quid (f. o. päälli: 
fin puolin oppia tuntemaan); subat.: 
provolat ad primores (efipääsfä oliat). 
b) wert. enfimäinen, etuijin, ylin, fors 
fein, armofkain, juventus (nuorufais 
(et); subst. primores, um, m. ylimäis 
fet, ”ylyäifimmät, forfeimmat, juurims 
mat, civitatis. 

primum, Adv. en(ffi, enfin, enfinnä, 
enfimmätfi, alkaa päällä, alutfi, pr. 
omnium (faiffein enjimáijeffi); quam 
pr., pifenimin fun paremmin, tiiruums 
: man fautta, betimitten; ut, ubi, quum, 
simulac pr., fobta fun, beti fun, fitä 
pikaa fun, jabfa. 2) enfikerran, enfis 
erân. 

primus, f. prior. 

prineeps, cipis, c. (primus-capio), enſi⸗ 
mäinen, efimäinen, etumainen, prin- 
ceps Horatius ibat, enfimäifenä, enfi- 
mäifelji, enfiffi, enfinnä, efipääsfä, 
etunenäsiä, enfin; pr. ex omnibus, 
ad conatum, pecuniae pollicendae, 
in agendo; exordium pr. omnium esse 
debet; armofijan puolesta: enfimäi: 
nen, plin, forfein, armoffain, paras, 
etuifin, eteroin, Aeduorum; omnium 
fuit facile pr.; Eudoxus in astrologia 
facile pr.; principum philosophorum 

raecepta; pr. senatus, enfimäinen 

fenatotein luettelosſa, (enatorein fes- 
ten; pr. juventutis, romalaióten rita: 
rein ylimpiä; princeps civitatis, earum 
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Principium 


regionum, consilii publici j. m. f., 
L yf. princeps, ylin mies, plimáis 
nen, fuurin, mabtamin, maltamied, 
malta; ad quid, ylimäinen jonkin; — 
eritt. a) ylin päämies, pää, peruse 
taja, ſynnyttäjä, alfaja, aikaanſaat⸗ 
taja, eſikuwa, johdattaja, neuwon⸗ 
antaja, personam prinoipis tueri; 
Zeno pr. Stoicorum; familiae, nobi- 
litatis; sceleris; consili, studiorum, 
belli inferendi 9. m. ò) tubtinaé, 
waltia8, ballitjia, haltia. c) fotas 
menoisfa: principes, fotarinnan tois 
nen rimi L jana (Haltatein ja Trias 
tein málinen); jöta sing. princeps, 
(c. ordo), fomppania f. centuria Prin- 
cipes miehiä, signum primi princi- 
pis, t. (sc. centurio), Principes mitds 
ten fapteini 1. päällittö, prior, t. (sc. 
ordo), fapteininmirfa Principes wär 
téfá, primus. 
prineipälis, e, (tb.), enfimäinen, alkupe⸗ 
räinen, causa. Gritt. b) pááfortteeria 
foéfema, portae, fimuportit, joista 
toifen nimi oli dextra, toifen sinistra. 
princip&tus, us, m. (princeps), enfifija, 
efipää, efinend, etufaari, etupolfu, te- 
nere principatum cujus rei, ennen 
muita moiba tehdä jtafin, ejim. sen- 
tentiae, antaa äänenfä; jamoin: belli 
propulsandi. 5) altu, fpntp, tem- 
poris; ja myös: perimoima, omnis 
natura habet aliguem in se princi- 
atum. 2) arwoſijan puolesta: etuis 
Prus, paremmuus, eſi⸗arwo, princi- 
patum eloquentiae dare, cui deferre; 
sol astrorum obtinet principatum (on 
tähdistä etuifin). 5) ylin fija wal- 
tioéfa, korkein maltiomirfa, yliwalta, 
hallinto, principatum atque imperium 
cui tradere; principatum Galliae ob- 
tinere; de prineipatu contendere, ad 
principatum pervenire (enfimäinen 
arwofija); eritt. enfimáinen L forkein 
päällikön fija, ylin fomento, princi- 
patu dejici; imperii maritimi (pääs 
walta merellä). 
principium, ii, n. (princeps), allu, alku⸗ 
perä, alkupää, perijuuri, fynty, nec 
pr, nec finem habere; pr. criminis 
invenire; in principiis dicendi (pus 
been alufa); principia ducere a quo 
(johdattaa); adv.: principio, a prin- 





Prior 
vipio, in principio, alnèfa, alfaisfa, 
goë alkuperin, SE tit: 


HI. b) perustus, urbia; dam, m 
Wéer d alkuperuötu? 

alkeet, perusteet, perus-opit, Peto 
vumutfet, rerum, juris; naturae, e) 
atum tekiä, Faucia - fuit 
(äänfi enfiffi); Tun a 
täjä, Graecia pr. moris f 
menoisja plur. — 
miesten etumaifet rivit, janat efi 
jafío, efirinta, etupää, equites post 
pr. collocat. Ai jultinen. paikka Tei- 
riäfä, joéfa fotapäällikön, Segatein 
P Zrtbunetn teltat fekä liput olimat, 


08fa puheita ja neuwoa pidettiin, 


pääkortteeri, jura reddere in principiis. 
prior, prius, edellinen, edellimäinen, gt: 
mainen, eteinen, ermemipt, aikaifempi, 
— efimäinen, enfimäinen, 
(etujalat); gui prior myörity ai 
talſemmin, enfinnä, Eu hai 
enfimäisnä, ennalta; 

fin); priore nestate, —— it 
meidnä fefáná; Dionysius , ans 
hempi; subst. priores, Ait run. 
b) arwoſijan puolesta: etemämpi, cht: 


— enempi, parempi, yliämpi, ja: | 


ompi, mahtamampi, aetate et sapien- 
tiä. 2) superl primus, 3, efin, etei 
fin, etumainen, pars aedium; primos 
suspensus in artus (marvaitten päille), 
rum; subst.: provolant in primum, etu: 
pää, efijakjo, efirinta, ja primi, etu- 


maifet, quatn in primis Stare, pu- 
gnare. b) ajan ja järjestykſen puos 
lesta: enfimäinen, efmainen, enſi—, 


primo queque tempore (aina L jefa 
ferta. enfitilaafa, f. o. pikemmin fun 
paremmin, füruumman fautta, bett: 


mitten); primo quoque die(enfimäisnä | 


päimänä, jona [uinfim faattoi); in 
prima pugna (tappelon alusſa, tape 
peloa aljettaiöja): prima nocte (ehtoo: 
vöstä, vön vritkäisjä L. tullesja); pri- 
mo vore (fewään alusta, alfufemádéta, 
alkufemwäällä); prima luce (päimän 
Foitosfa): primus sol (1. e. sol oriens), 


(un; in libro primo; primus trium- | 


phans urbem ingressus est, enfimäis- 
nä, enfinnä, enſimäiſekſi, enſikſi, enſin; 
subst. primum, i, n. enjimainen, alku, 
a primo, aluéta, enfikji: in primo, 
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prisce, A 


e Punnioitettamasta 








mut ime 

H. primae, 

primas * eui deferre 
ere; primas tenere (olla 


olla para&); — ferre t. 

t myönnyttää enfimäinen arrmofiju); 
ad prima, erinomattain, rum; in — 
mis ja cum primis, erittäin, erim 
omattain, ennen muita, 

väästä, , Parhaiten; to nin. | 


taialla, quieti ri CC 


priscus, 2, muinoinen, muineiéaifainen, 


entinen, ylimuistoinen, manhanaitoi- 
mem, ifimanha, perümanba, wanba, 
viri; vetustas, verba, literae; enn. 
muinoisajaäta ja 
pyhästä peri ajasta (fultaifeöta nika: 
Faubdesta jne) pub., severitas, mos; 
gens mortalium, pudor, rum. 5) mer. 
entinen, aikaifempi, Venus, momen, 
tun. 


Priscus, i, m. tomal liifanimi. 
pristinus, 3, entinen, muinoinen, ammon 


aikainen, ammoinen, aikaifempi, man: 
ba, dignitas, labor, amicitia, tempus, 
consuetudo, virtus j. m. f; in pristi- 
num restituere (entijellenjä, entifelle 
fannallenfa). 5) wmiimekulunut, men: 
nyt, edellinen, eilinen, dies. 


| pristis ja pristix, £ pistris. 
| prius, Adv. ennen, ennemmin, aifaifem 


min, pr. exire de vita; utri pr. arma 
inferrent (enfiffi, enfin); evitt.: prius 
quam, a) ennen Tun, neque: prius 
destiterunt, quam pervenerunt (eivä! 
berjenmeet, ennen tultuanja); prius 
itaque, quam alter consequi posset, 
alterum conficit. 6) ennen fun, em 
nemmin fum, Aegyptii quamvis car- 
nifieinam prius subierint, quam ibin 
violent. 





Priusquam 


priusquam, f. prius. 

privütim, Ad». (le puolestanja, itfe 
fobbaétanja, itjepäällään, itjekfenjä, 
omasſa afiasfa, erityifesti, erinäifesti, 
erinänfä, pr. gerere quid; publice 
rivatimque venerunt; pr. se tenere, 
otonanfa, fotojaíía; pr. plus posse, 
ilman jullifetta voallatta olla mabta: 
mampi. 

privätio, onis, f. (privo), wapauttamis 
nen, päästö, kirwotus jétafin, doloris. 
privätus, 3, (a[fp. Partcp. (anaéta privo), 
waltiosta eroitettu, f. o. erityistä L 
ykfityistä ihmistä kokema, privati: 
miehen L itfetön oma, erityinen, eri 
näinen, yliinomainen, itfenomainen, 
erityis⸗, privatis, res, ager, aedificium, 
domus, vita, consensus; Caesar pri- 
vatas injurias ultus est (hänen itfen 
faríimát); judicia (privatizafiain, eris 
tyisriitain); homines (erifót, erikoifet, 
vkſityiſet); subst. privatum, i, n. loti, 
afunto (eritpijen), cm. in privato 
(fotona), se proripere ex privato (fo: 
toa), t. erityie-omaifuus, ex privato 
conferre (omaéta fuffaroéta), in pri- 
vatum vendere, erityiskäytännökſi, eri 
tyifille. b) julkiselämästä erinänjä 
olema, julkismiratoin, maltiomwiratoin, 
vir t. ufein abs., privatimies, itfekkö, 
erifointn; pr. numero militis erat, 
pr. in classe erat, ilman upfeerin: 
Yoiratta, miratoinna; non videbatur 
posse esse privatus (mufautua itjetón 
fäätyyn); quem pr. relinquere (fulfea 
pois wallan perimykfestä). 
Privernum, i, n. atiumin fpgeita; jota 
Privernas, atis, priverniläinen, subst.: 
in Privernati, Privernin feutuifesfa 
fartanoéía, ja Privernätes, um, m. 
Priverniläifet. 

privigna, ae, /. (feur.), tytärpuoli, tytär: 
lentämä. . 

privignus, i, m. (privus-gigno), poifa- 
puoli, pojintima; plur. lapfipuolet, 
Tapfilentämät, run. 

privilégium, ii, n. (privus-lex), lafi eri: 
tyistä mastaan, laki-ehdoitus erityistä 
L ykityistä maétaan, pr. irrogare, 
de quo ferre; eritt. etu-oikeus, pri- 
vilegiumi. 

privo, I, (feur.), alfp. eroittaa jstakin, 
jsta a) ottaa, riistää, riifua, ryöstää, 
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Pro 


miedä, luomwuttaa jfíta jtatin, faattaa 
Uu jtakin paitfi L maille, faattaa L 
panna jfu tyhjäkäi L paljaaffi jota: 
fin, guem gua re, efim. guem somno, 
vitä, se oculis, patriam aspectu suo; 
subst. privantia, ium, m. fieltäwät. 
b) mapauttaa, päästää, firmottaa, 
quem T re, tiim. exilio, dolore 
j. m. 


privus, 3, erinäinen, oma, tunica; tri- 


remis, tun. 5) erityinen, ykfityinen, 
homo; jéta jokainen ff, kukin bës 
nen, privos lapides ferrent (fufin 
ottaifi yhden Pimen 1. kimenfä). 


prö [. próh, Interj. oi! woi! bob! ab! 


voc. fera, efim. p. sancte Jupiter! p. 
dii immortales! acc. fera, ejim. p. 
deorum atque hominum fidem! (its 
malat ja ibmifet auttafoot! totta tos 
tifesti!); abs., paha kyllä! 


prö, Praepos. abl. feta, edesfä, eteen, 


sedens pro aede; castra pro moeni- 
bus locata (muurien edustalla); co- 

ias producere pro castris; eritt. edes⸗ 
H edestä, f. o. -8fa (-àjd), -Ma (-1lä), 
-ta (-3t4), -Ita (-Itä), ejim. pro sug- 
gestu (edestä puhumolta, puhumon 
etupuolelta, puhumolta), pro tribu- 
nali (tribunalilta, tribunalilla), pro 
concione (foloukjen edesfä 1. kuullen, 
tokoukfesfa), pro tectis (katoilta) j. 
m. f; pro consilio, neumofunnaéfa; 
mert a) jnfin fuojelemifesta, hyödyts 
tämifestä, fuofittelemifesta, puollus- 
tamijcéta j. m. f. pub.: puolesta, täh- 
ben, warten, hyödykji, hymäkji, hoc 
pro me est; se pro salute cujus in 
dimicationes objicere; dimicare pro 
legibus, pro libertate, pro patria; t. 
fiitä fuojasta ja fuofiosta pub., josta 
fenen on jkta kiittäminen: kautta, fieri 
pro tribuno aedilem; ut pro suffragio 
renunciaretur. b) fijaijista pub.: puo: 
lesta, fijaéta, fijasfa, jijaan, meroéta, 
afemesta, -àta (-$tä), utuntur aere 
pro numo; quae pro testimonio su- 
mus dicturi (tobiétajina); centum pro 
uno dominos factos; scuta illi pro 
aureis donis congesta; gerere se pro 
cive (futen pormari); tumultus pro 
nuncio fuit (fananfaattajana): pro 
hoste esse (täydä mwihollifesta); Etru- 
sci abiere pro victis (moitetuista, 
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niinkun mwoitetut); pro ad 
eos venit (tarkurista, E kar⸗ 
furi); pro pe esse eui (olla ifän 
Heu: xx she oe 


tore, pro pro magistro 
j. m. f., Woren: eopraetori Pros | pt 


quaeétori, Wicediveltori, ftonfulin jne, 
fijainen, fijas L marafonfuli in: pro 
collegio ſwirkakunnan nimesjä); moe 
nesti fiitä pub., mitfi mikä fatfotaatt, 
minä mikä pidetään: fum, niinkun, 
melkein, -ffi, -na (-nà), efim. qui mihi 
est pro centum millibus (jofa füppi 
jadan tuhannen mwerosta L fadasta 
tuhannesta, on jabam tuhannen ar 
woinen, meroinem, wertainen); Sici- 


linm nobis pro aerario fuisse; quum 


pro damnato mortuoque esset (oli 
melkein tuomittu ja fuolut, olt pis| 
dettäwä tuomittuna ja tuolunna); 
quem pro amieo habere; pro certo 
habere quid y. m.; pro eo ae si, juuri 
fun, ikäänkun; ufein maf(oéta, pal: 
faéta j. m. f. 'pub.: -ta (-6tà), täh: 
ben, solvere pro vectura; quem pro 
ejus suavitate amare. c) mukaan, 
myöden, jälkeen, fuhteen, pro viribus, | 


pro suo sensu ac dolore p. m; pro| 


imperio, Woimasta; pro se quisque, 
jokainen ettänjä I. 'alaanfa myöhen, 
tukin woimanfa L faamanja jälkeen, 
Pukin fobbaétanja L puolestanja; pro 


eo, Aind määräsjä, fiinà mitasfa, itä | 


myöden, (e mukaan, fifáli, ac, atque, 
quam, quantum, ut, fun; pro eo quod, 
fentábben että, Pun. 

proägorus, i, m. efimies, ylin bhallinto- 
mies muutamisja ESikelian Ppgeisfa. 

pro-avia, ae, f. ijosijän t. ifosäidin äiti. 

pro-avitus, 3, ejisijällinen, efisijiltä pee 
rinnöfji jäänyt. 

pro-avus, i, m. ijosijän t. ifosáibin 
ifà, ufon t. eufon ijä: mert plum. 
elisifä. 

probäbilis, e, (probo), u&fottama, toden= 


näköinen, todenmuotoinen, tobellai- | 
nen, hymäkjyttamä, ratio, mendacium, | 
cansa; jéta otollinen, fuotuifa, mie | 


luinen, mielenmufainem, — fiitettara, 
bywä, telwollinen, orator, discipulus; 
genns orationis, ingenium; pr. ora- 
tor myöskin: amulinen, mälttämä 
pubelia. 











2) 
minen, bomAfn fat(onta, m 
—— — 


probätor, oris, m. 


atit tatfojo, —— "s * 


Gemen —— — 


, bywä, kelwollinen, a 
jalo, viallinen, homines. 5) otolli: 
nen, fuotuija, mieluinen, eui. 
probe, Adv. oifein, bymüt, 
P'eimafailla, forveliaasti. 
hywyys, fil: 


atis, f. ). 
wolli uué, reb 6, burökaud, ma 
Ei vt ec ómupe, 
fiiwouð, fuunnallifuud, pr. in candi- 
dato requiri solet; parum: tuta per 
8e ipsa probitas. 


probe, I, (probus), foetefla, tutkia; ar 


wostella, fum ` quid ex qua re L of 
qua re, efim. consilia ex eventu; mmi- 
citias utilitate, rum, 2) pitää bi 
wand, Pelmollijena, oifiama, kohtuul— 
lijena, katſoa bgmafj jne, homätkjyä 
(jtafin), mielistyä, tutya, fuostua 
(ibntin), consilium; causam et ho- 
minem; quem doctorem (liittää by: 
wafi): Caesar probat mare transire 
(armelee hymäfkji); Lucina probas vo- 
cari (ennemmin tabbot) runs eriti 
julistaa hywäkſi, villam publicam; 
jöta mpóà: quem imperatorem (ju 
listaa plipáállifoffi). 3) näyttää L 
ofottaa hywäkſi, kelwolliſekſi, otoelli- 
ſekſi, oikiakſt, Fohtuullifek«, tehdä otol- 
liſekſi, mielemmufaifefit, hywakſytta— 
mafji, cui quid, ejtm. libros, officium. 
causam; cui de qua re; vulnus pro 
ictu gladiatoris probatur (päätetään 
miekkailian iskukſi, fap - - iskusta); 
quem cui; se cai, jaamuttaa jfm juo 
fio, olla Un mieltä myöden; probari 
eui, miellyttää jfta, felmata ifle: cui 
minus probatum esse (ofla otolltiema 
olematta, fuututtaa jfta); jöta tehdä 


Proboscis 


uéfottamoaffl, ofottaa todekfi, todis⸗ 
tuttaa, näyttää, quid t. acc. c. inf. 
proboscis, idis, /. färjätormi, füárfd, 
turpa. 
probrösus, 3, (feur.), hämäifemä, häpiäl: 
linen, berjanomainen, crimen. 
probrum, i, n. häpiällinen työ, ilkiä työ, 
ignaviae luxuriaegue probra; ett, 
rietaà työ, haureus, irstaifuus, awion⸗ 
tifod, probri insimulasti feminam. 
2) mert. häpiä, hämäistys, probrum 
inferre cui; probro esse y. m.; eritt. 
berjapube, berjauà, fulmaus, parjaus, 
foimufana, bauffus [. folmausfana, 
probra ingerere, in quem jactare. 
probus, 3, hymä, kelwollinen, funnollis 
nen, aimollinen, tvanffa, winbhiä, arti- 
fex, run.; res, navigium, argentum; 
ingenium; titt. tamoiltaan hywä, 
rehellinen, hurskas, wakawa, pffima- 
Painen, totinen, uskollinen, kunniallis 
nen, hymänamuinen, hymäntapainen, 
fiiwo, ſiwiä, Pelpoz, funnons, tunnonz, 
[aatus, laitaz, ſuunta⸗, homo; oratio. 
Proca ja Procas, ae, m. Alban funinfaita. 
procäoitas, atis, f. (procax), waateliais 
fuus, julfeuà, häpeämättömyys, robs 
feu8, hominis procacitatem manibus 
coercere. 
proeüciter, Adv. voaateliaaéti, änkimäi: 
festi, julkiasti, häpeämättömästi, rohs 
tiasti. 
procax, ücis, (proco), alfp. maatelia8, 
jéta puoleen tunfema L likelle fullos 
voa, julkia, häpeämätöin, robfia, wal- 
fatoin, homo; sermo; run.: austri 
(f. o. myrskyifet). 
prö-c8do, cessi, cessum, III, fändä L 
astua efiin, edes, eteenpäin, efintyä, 
a, de e abl. fera t. gf, abl; ad, 
usque ad, in, ante, extra acc. fera; 
obviam cui (mennä L lähteä was⸗ 
taan); jéta 1) eritt. a) fotamenoisfa: 
aéfeítaa I. maréfia I. matkata eftin, 
ulo8, eteenpäin, tunkea efiin, eteen- 
päin, in aciem; ad pugnam; extra 
munitiones; viam tridui; longius, 
ulatim y. m. 5) jultijesti: astua 
. tulla efiin, julkijalle, näköfälle, nä⸗ 
fomóille, näyttäitä, kanfasfa, kanſan⸗ 
tokoukfisfa, theaterilla f. m. f.; mert: 
uam philosophia processit (foi 
tua). 2) mert elottomista pub., a) 
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Proceritas 


laimoista: laskea 1. juosta efin, eteen: 
päin, ulo8 (ex portu); fotakoneista: 
kulkea 1. työntyä edes, eteenpäin; täh: 
distä: tulla näkymiin, ilmauntua; 
tafennuffiàta: edistyä, opus prooedit, 
ja työmiehistä: opere pr.; fotionpal: 
fata (stipendia, aera): juosta edel: 
leen, luettaa. ò) ajasta: yhtenänfä 
kestää 1. pitkittää, stationes prooe- 
dunt; t. mennä edelleen, lipua edel- 
leen, tulua, miettyä, mennä, procedit 
nox, dies, tempus; ihmifistäkin puh.: 
aetate pr. (manbeta). c) teoista ja 
oloista: käydä, fattua, päätyä, paneus 
ta, minus prospere, parum, oui bene 
j. m. ſ.; eritt. onnistua, menestyä, [uons 
nistua, hywin fyntyä, käydä päihinfä 
I. warteen [. junfaan, si processit; 
consilia procedunt oui (fápwüt bys 
min jin fäteen); jàta pr. cui, hyd⸗ 
byttää jfta, efim. reipublicae. 3) fut. 
a) ylim. fäydä eteenpäin, edistyä, in 
dando et credendo longius (menná 
liian kauas); in multum vini (joffis 
fin paljon juoda); eo vecordiae pro- 
cessit (painui fiihen hurjuuden mää: 
tään); ubi intelligit, eo processum, 
joutua; processit eo ira (noufi, pai: 
fui); mentio eo processit, ut - - (ebti); 
ut ratione et via procedat oratio (fus 
jua eteenpäin). 5) eritt. edistyä, mort 
tua, kaswaa, hyötyä, mauraétua, ler- 
jetä kauas, in philosophia tantum; 
eo magnitudinis; honoribus longius. 

procella, ae, f. (pro-cello, fpóbà alag), 
myrsky, rajutuuli, monka, wäkewä 
puusta, toiburi, tuuliaispää, imber 
ingentibus procellis fusus; tvett.: eque- 
stris, anfara ratfashyökkäys L «rore 
nádffó. b) fur. mypréfp, meléfe, me 
teli, pr. temporis; procellae invidia- 
rum; pr. civiles. 

procellósus, 3, (tb), mypréfyijá, raju⸗ 
tuulinen, miburifa$, mpràfpá tuotta: 
wa L nodtama, ver; ventus. 

procer, eris, m. ylin, forfein, paras; 
eritt. plur. ylimáifet, ylimykfet, fot. 
feimmat, forfiafáádtpijfet, fuuret, wal- 
lat, maltamiebet, päämiehet, rubtinat, 
juventutis, Latinorum. 

prócóre, Adv. pitkältä, oijetusti. 

pröoöritas, ätis, f. (feur.), fortiafadtoui- 
(uus, forfeué, foremuus, martemuus, 





Procerus 
boiffuné, jalemuus, pitung, eollorum; 


eandor enjus et proeeritas; arborum; | 


mert ` pedum (runonjalkain). 
próeérus, 3, Forfiataéywnuinen, Porkia, 

rema, joufia, mart 

folia, pitkä, mittaa, collum; Gala- 


teu longä procerior alno, rum; po- 


puli; metr. rostrum; numerus. 


prócessio, onis, /. (procedo), efiin, ten: 
longior. 


päin atunta 1. — domi 
prócessus, us, m (proosaa) niiz 
nen, edistyä, ebe een meno L tullu, 


eteenpäin kaynti, processum vult (pu: 


di n jatfauntuminen); dicendi (astes 

ittatit puheliakji waurastuminen); sin 
in processu eoepit 
bus (pitkittäisfäan), mum. Gritt: 5) 
edistyä, menestys, kaswanto, tantos 
processus effieere; ja myös: onni. 

Proehyte, ae, Í. -t&, es, f. Kampanian 
lähifiä faaria. 

proeido, cidi, III, (pro-eado), pudota 
eteen, alas, langeta, faatua, Latic 
fortua, raueta eteen, eteenpäin, alas, 
maaban, praeceps procidit; muri pars 
ariete subruta prociderat, 


prócinetus, us, m. (pro-eingo), wydtte⸗ | 


leiminen, jétà tappomwalmeud, tappo- 
marulla oleminen; in procinctu, tappo- 
banffeiéja, mähää ennen tappelon al- 
fua, tappeloon menemäifillänjä. 

pröolämätor, öris, m. (eut), Firfuja, 
müiffijá, bolottaja, riefuja (huonosta 
er vp an pub.). 

pró-clàmo, I, [ujaéti huutaa, riefua, 
firfua, quid L ace c. inf; pro quo 
(mäikäten pueltustaa jita, huonosta 
jutunkantajasta pub.). 

prö-elino, I, nojatuttaa (eteenpäin), Pal- 
liötaa 1. taimuttaa (eteenpäin); Puro.: 
ndjuvare rem proclinatam (jo Don 
fitä huono afia); proclinata jam re 
(aftan jo päättymäijillään ollesfa). 

próelivis, e, ja próelivus, 3 
mopotàs L alaérintetnen, sahteinen, mpós 
käinen, wierywä, faltto, luiju, via; 
per ja in proelive L Uff. proclive, 
muota: L alaérinnettà, zabdetta, myötä: 
mäkeä, mieroä alas, muerta alas; 
fum, a) alaspäin menewä, cursus, 
fimaffa; adv.: proclivi, ripiasti, fiut: 
Paan, rutosti, aman nopiasti. b) rici: 
toinen, menema, faipumainem, berf£a, 


a, boiffa, Gel ui 


mor- | 


, (pro-elivus), | 
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SCH MA ad "al quid, tn. d morbum 


Ge: E asia —— 
sibi proclive E 





pröelivitaa, atis, (b), rinne, moiety, 
talita. Dn d gd 
mwaifyyä, ta uus, ad 
viter, dv. tipiästi, fim 
Mas di H E proeli is 
Proenä, és, f. Pandionin tytär, 


ela Ter lifo, DE 
tot i, Zin vua, m 
pääskynen. 


as sieh gie cpi ulis, " —— Bei 


konſulatin Romas ſa toimi 
jen woittomaan A. ifn mos 
herran alainen fotap álliffà. 

próconsulàris, e, (td), Brofonfulia Toi 
tema, profonfularinen, ai nm 
imago (fotatribunatista puh., joka oli 
tullut —— Haan). ee 

m. (proconsul), Pro 

konſulin oita L anvo. 

procor, üri, f. proco. 

proerastinátio, onis, /. (eur: huomi 
fuuttaminen, buomijefft t. vlim. toié 
talji lykkääminen, tuonnemmaff jät 
täminen, wiiwyttäminen. 

prócrastino, 1, (pro-crastinus), huomi 
uuttaa, heittaa L Ipfütà buomijeti 
t. ylim. päimästä päimään, toistai 
(effi, toifeen aikaan, jättää tuonnem 
mafi, mwinwottaa toietalfi, rem. 

pröoreätio, onis /. (proereo), fonnpt 
täminen, Riittäminen, liberorum. 


| pröeroätor, oris, m. (procreo), funnyt 


täjä, luoja, mundi; plur. toanbem: 
mat, a proereatoribus amari. 
| pröereätrix, icis, f. (eb.), jonnpttájátàr, 


füttajatar, aiti, emo, artium (philo- 
sophia). 
prö-oreo, I, jnnunpttàà, jiittää, fetus: 


de matrefamilias filios; ex uxoribus 
liberos; mert. terra ex seminibus 
truncos procreat (tefee, ajaa, Pasmat: 
laa): um. tuottaa,  aifaaníaattaa 
Pass. ſyntyä. 

Procris, idis, f. Gredylbeuffen tytär, Se 
pbaloon puolijo, 





Procrustes 


faéfa. 

pró-cubo, cubui, I, maata (pitfáná), 
wenyä (pitkänänfä). 

prö-oädo, cudi, cüsum, III, tafoa, tas 
fomalía laittaa, fepittää, kuwata, den- 
tem vomeris, enses, rum. fum. fies 
mwentää, linguam (norjentaa). 

procul, Adv. (pro-cello), faufana, etääls 
Iá, etäänä, loittona, loitolla, matfan 
pääsfä, kauas, etäälle, [oito8, kaukaa, 
etäältä, loittoa; ufein a abl. feta I. 
pfj. abl., ejim. procul a terra, pr. 
mari. b) fum. faufana, faua$, ilman, 
r. ab omni metu; pr. dubio (epäi: 
emättä); pr. errare (fuuresti, kowin). 

próeuleo, I, (pro-calco), poltea ala8, 
maahan, íotfea 1. tallata alag, maas 
ban, segetes (peltata maahan), tum. 

Proculus, i, m. romal. liikanimi. 

prö-oumbo, cubui, cubitum, III, pa: 
neuta eteenpäin, notkiötaita L fumar: 
tua eteenpäin, certamine summo (fou 
tajista pub.), run; mert, paaluista 
pub. secundum naturam fluminis 
(nojata, Pallistua); laihosta: lafouta, 
mennä lafoon L Iyngälleen, frumenta 
imbribus procubuerant. 5) langeta 
ala8, maahan, faatua, fortua, luſah⸗ 
taa, raueta, waipua, painua, laskeuta 
ala8, maahan, eritt. rukoilemista, ad 
pedes cui, ad genua cujus, haawoi⸗ 
tetuista j. m. f., terr. luhistumista 
rafennufjista Y. m. puh.; fur. fufié: 
tua, mennä hämiöön. 

pröoärätio, ónis, f. (procuro), huolitte: 
leminen, huolens 1. toimenpito, boitto, 
jobbanto, annonae, reipublicae j. m. 
ſ.; eritt. foroittaminen, pyhä toimitus 
jen pahan luomuttamifekji, prodigii. 

pröeärätor, oris, m. (procuro), buolit: 
telia, huolen: L toimenpitäjä, hoittaja, 
haltia, katfoja, toimittaja, maltamies, 
edusmies, afian-ajaja, afioitjia, fijais 
nen, agere quid per procuratorem; 
regni (mwaltionboittaja, maltafunnan 
fijabhallitfia); eritt. maatalon Doittaja 
L ladflunz, firjanpitájá. 

pröeärätrix, icis, f. (eb.), huolitteliatar, 
boittajatar, sapientia totius hominis 
custos et pr. 

pró-eüro, I, bhuolitella jtakin, pitää 1. 
fantaa huolta, furua, murhetta, pitää 
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Proorustes, ae, m. fuuluija rosmo Attis j 


Prodeo 


neumoa p boittaa, maalia, Dol: 
boa, fat|oa jtafin, corpus, run.; sa- 
erificia publica; eritt. a) toimittaa, 
ajaa, muokata, Doittaa jin afloita, 
negotia cujus; hereditatem. 5) fo» 
mittaa, pyhillä toimituffilla, ubreilla 
j. m. f. luomuttaa I. poistuttaa pas 
bat enteet, monstra, prodigia. 

pró-curro, cucurri ja curri, cursum, III, 
juosta efiin, ulos, karata, famota, 
painaa, käydä efiin, edes, eteenpäin, 
ulog, in acc. fera; ex castris; extra 
aciem; ad hostem repellendum; wert. 
työntyä 1. pistää efiin, eteenpäin, ulos, 
ulottaa. b) fum. mennä edemmätffi. 

pröeursätio, onis, /. (procurso), efiin 
juof(eminen 1. tunkeminen, kahakoit⸗ 
feminen. 

pröcursätor, oris, m. (feur.), ebesjuokfia, 
edeskarkaaja, kahakoitjia. 

pröourso, I, (procurro), juofíelía L fa: 
rata efiin, edes, kahakoita. 

prócursus, us, m. (procurro), eſiin juok⸗ 
feminen 1. farfaaminen, ein töymää: 
minen, efiin painaminen, efiin hyö: 
äys. 

pró-curvus, 3, eteenpäin loukistettu, fout: 
tuinen, fouferoinen, 

procus, i, m. (proco), fofija, kofiomies, 
fulhanen; mert, anoja. 

Procyon, onis, m. eräs tähtijikerö, (ama 
fun Antecanis. . 

pródeo, ii, itum, ire, (pro-eo), käydä 
efiin, edes, ulos, astua, tulla, laskea, 
purjehtia efiin, edes, ulos, t. askeltaa 
eteenpäin, fuffea, painaa, marsfia e: 
teenpäin, ex abl. feta, efim. ex portu; 
ykſ. abl., efim. utero, tun; ad, in 
acc. fera, ejim. ad colloquium, in 
proelium; obviam cui (mennä L läh⸗ 
teä wastaan); longius pr. f. oft prod- 
ire; eritt. tulla L astua efiin, (mun, 
nälöfälle, julkifalle, näyttäitä, fanfan 
lesken, kanſankokoukſisſa, oikeudesfa 
todistajana, theaterilla j. m. f., Ser- 
vius cum trabea et lictoribus prodit; 
in publicum, in concionem, in sce- 
nam 9. m.; jöta myös: pistää 1. työn: 
tyä efiin, ulottaa, rupes prodit in 
sequor, tun.; prodit talus (töröttää 
efiin), oun, fum. a) tulla náfpmiin, 
ilmauntua, foitua, consuetudo prod- 
ire coepit. b) efiytyä, käydä eteen= 





Prodico 


tenus, run; sumptu extrü modum 
(mennä madtän vli); ad extremum. 

pró-dieo, dixi, dictum, HL, edeltä P 
noa, ennalta ilmoittaa, ea, quae 
tura sunt; jöta edeltä määrätä, diem. 
2) panna tuonnemmatfi, og, 
lykätä toistakfi, diem (määrdraika) 

prö-diotätor, oris, m. Diltatorin fini 
nen, mwaradiktatori. 

Prodicus, i, m. Freifalainen fopbi&tt Gran 
ſaaresta; jäta Prodieius, 8, robifoéta | 
foófema, Prodifoon. 

Adr. tuhlarimaifesti, hurwit⸗ 
- tefiaaéti, hauskasti. 

prödigiälis, e, (prodigium), epäluontot- 

nen, ibmeellinen. 


pró iter, Adv. epäluontoifeöti, th 
meellifesti, oudonmutkaifesti, fum- 
maäti. ! 

prödigiösus, 3, (jecur), epäluontoinen, 


ihmeellinen, Pummallinen, eriökum- 
mainen. 
prödigium, ii, m. (allp, prodicium, pro- 
dico), ibmemerffi, aawo 1. ennus⸗ 
merffi, prodigia nunciare; prodigio- 
rum perita; Wert. a) kummallinen, 
famaía tapaus 1. ilmiö. bi birmiö, 
birmulaé, triplex, ($erpeniéta pub., 
rum; reipublieae, Globiuffeéta pub. 
pródigo, égi, actum, 111, (pro-ago), ajaa 
enin, ulos, jbnfin. 2) ajaa pois: 
mert. tuhlata, burmittaa, baaéfata, 
prodigus, 3, (eb.), tublaamainen, hurwit— 
teliaé, hausta, tuntea, auli, homo; 
gen. fera: aeris (raban tublari), run.; 
mert, runſas (jötakin), rikas, juuri: 
iarainen (jétafin), fojofta marustettu 
(jllafin), tellus, tum.; gen. fera: her- 
bae, rum.; Dun: arcani fides prodiga 
(tafamanja pitämätöin), run.; pr. ani- 
mae (benaeétanjà huolimatoin, 
tenfä alttüffi panema), rum. 
proditio, ónis, f. (prodo), ilmoittami: 
nen, ilmi anto, pettäminen, petog, 
famüllus, unius ex collegio prodi- 
tione; amicitiarum proditiones et re- | 
rum publicarum; oppidi (petollifet | 
juonet 1. wehkeet kpgin fuhteen). 
pröditor, oris, m. (feur.), pettäjä, petturi, | 
famaltaja, patriae; disciplinae (lai: | 
minlyöjä); run.: latentis pr. puellae 
risus, ilmoittava. 
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m —— — — 


| 
| 
ben: | 
| 


päin, tulla, joutna, ysamdam prodire | prö=do, didi, ditum, 111; antaa 


i * —** ſaallaa 
yttää, & pectore (we 
tää), DI. pair ndi exempli cwusā 
Kl ofettaaffenfa); X esa 
iéta, ilmoittaa, antaa tietää, laatia 
eteen, ladella, jutella, fertoa, 


decretum; qnae seriptores 

runt; quid memoriae joittaa muta 
fettamaffi); quid memori& (muiston: 
nan toutta, fuumaineella toimittaa 
eteenpäin [. fertoa edelleen): mema- 
riam roi (toimittaa fertomus, ` 
tää tieto); jéta (julistain) 

jhnkin mwirkaan, ajettaa, jäättää, Ae 
minem, interregem; ja myös: petol 
lifesti E ilmoittaa, antaa ilmi, tuoda 
ilmiin, quem; crimen vultu, rum. 
b) pettää, famaltaa, —— Ian 
juonitella, jättää mibholltfelle, quem; 
urbem, caput et salutem , li- 
Ipaa: 


bertatem, rempublicam, heitt 

ran afaijefft, panna alttüffi; officium, 

milpistyä mwelwollifuudesta, inis 

mwelrwollifuud; fidem (fyödä, 

luöbä fananfa); classem praedonibus. 

2) jättää 1. heittää jtn [4 tà: 

fiin, jättää jälkeenjä, sacra posteris; 

| quem ad mortem, vum. regnum a 

| Tantalo proditum. 3) run. fiittämällä 
faattaa eteenpäin, genus a sanguine 
Teucri. 

| prö-dooeo, Ere, jaarnata eteen, faarnata 
opettaa. 

prodromus, i, m. jonfunlainen pohjais- 
Foillinert tuuli, joka puhaltaa Fahbef: 
fan päimää ennen Koirantäbhden 
noustua. 

pró-düeo, duxi, ductum, III, wiedä | 
tuoda efiin, eteen, ulos, Päyttää, Päv: 
täyttää, kuljettaa, metää, faattaa efin, 
eded, eteen, ulos, quem e carcere; 
quem in conspectum populi R., in 
concionem, in judicium (oileudm 
eteen), ad populum, ad necem: testem; 
copias pro castris, exercitum 1n à- 
ciem; — laskettaa I. toimittaa efin, 
julklifalle, näköfälle, furoailiaéta L 
teeskeliästä pub., quem; nihil pra- 
vum et perversum; — afettaa eteen, 
panna 1. fijoittaa eteen, scamnum le- 
cto, run.; — edellänfä fuljetuttaa, nec 
te, tua funera, produxi (jaattaa, job: 





Producte 


dattaa), run.; — eritt. a) fonnpttáá, 
Kiittää, tuottaa ilmoille, guem; subo- 
lem, tun.; jöta taémattaa, arborem, 
rum.; ylim. tehdä, aitaanfaattaa, ignes 
ad flammas (pubaítaa), run. 5) pi: 
bentdd, toenpttdd, primam literam; 
syllabam, run. 2) fut. auttaa eteen- 
päin, edistyttää, foroittaa, ylentää, 
guem ad dignitatem; guem omni ge- 
nere honoris. 5) faattaa, feboittaa, 
houkutella, wiehättää, producti sumus, 
ut logueremur (olemme fiiben joutus 
neet, että jne.); guädam notitià Septi- 
mii productus (waikutettu); quem in 
proelium (ärfyttää); fuga longius. c) 
pitkittää, jatkaa, miimpttää, coenam 
(miettää), run.; vitam (pidentää); lon- 
gius vitam cujus (edbemmäflfi ulotuts 
taa); sermonem longius; quid ad I. 
in multam noctem; rem in hiemem; 
diem (Ípfütà tuonnemmaffi määrä: 
aifa); run.: quem (fauan pitää hen: 
gisſä); jata pyfytellä, obotuttaa, quem 
eonditionibus. 

próducte, Adv. pitkästi, menytetysti. 

prödnotio, onis, f. (produco), pidentä: 
minen, menpttàminen, fanan, tawun. 
b) yitfittàminen, wiiropttáminen, tem- 
poris. 

próduetus, 3, PA. eteen medetty, jsta 
fum. ja subst. producta, orum, m. 
ennen L ennemmin otettamat, etemät, 
etuifat, jotka ei itfesfjään ole hymät, 
maan fuitenfin armataan muita pas 
remmikſi. 2) menntetty, pidennetty, 
pitkä, pitkällinen, pitkittämä, syllaba, 
nomen; fabula, run.; dolores; exitus 
orationis (pitkäkfi jattauntuma). 


proeliātor, Oris, m. (feur.), foturi, taig- 
telia 
proelior, I, (feur.), pitää tappelo, tapella, 


taistella, fotia, in ipsis fluminis ripis; 
pedibus; fortissime; fum. ` acriter et 
vehementer. 

proelium, ii, n. (pro I. prae-ire), yhdel: 
myö, fabaffa, fapefu, tappelo, pr. fa- 
cere, inire, committere (cum quo), 
conserere, ciere, edere, redintegrere, 
restituere, sedare, dirimere, conficere; 
proelio excedere; proelio dimicare 
cum hoste; proelio decertare; proe- 
liis secundis uti; kahdenkähmästäkin 
puh.; mert: proelia ventorum, run. 


T11 


Profero 


b) fum, taistelo, kiista, riita, proelia 
sustinere. 

Proetus, i, m. Tirynfin kuningas, Afri- 
fioon weli; jätä Proetides, um, f. 
Proitoon tyttäret. 

profäno, I, (feur), epäpyhätä, riimata, 
tiffoa, dies festos, sacra, sacerdotes; 
festum, run. 

profanus, 3, (pro-fanum), aífp. temppe 
lin edesfä, . 0. temppelin ulfopuolella 
olema, jéta pyhittämätöin, mihkimä: 
töin, vyhyytöin, pyhätöin, epäpyhä, 
tawallinen, locus; procul este pro- 
fani, rum.; run. mert, Runotarten pal; 
voefuffeen ` mibfimátóin, tietämätöin, 
vulgus, ja wälisti: jumalatoin, fau 
bia, ilkiä, mens, Phorbas. 2) 
enteinen [. saameinen, pahaa tietämä, 
pahaa faattaroa, bubo, run. 

profeetio, onis, f. (proficiscor), lähte⸗ 
minen, lähtö, matfalle ſaanti, profe- 
ctionem parare (hankkia, fääliä, fons 
nustella matkalle). 5) mert, fynty, 
pr. pecuriae requiratur (mistä taba 
on tullut). 

profecto, Adv. (pro-facio), tobdesti, to: 
fin, todella, totifesti, marmaan, taa: 
tusti, taiketi, niintin. 

pröfectus, us, m. (proficio), edistys, me: 
nestys, kasmanto, farttumué, etu, mai 
futu$, teho. 

profeetus, 3, Partcp. f. proficiscor. 

pró-fero, tuli, lätum, ferre, fantaa efiin, 
edeg, ulog, toimittaa, laittaa, faattaa, 
tuoda, ottaa, ojentaa, pistää, panna 
efin, edes, ulos, antaa tafaanía L 
hallustanfa, arma ex oppido, numos 
ex arca; literas; digitum; arma. 2) 
fantaa efiin, eteen, faattaa, näyttää, 
guid (cui); in conspectum liberos. 
b) furo. faattaa julki, julkaista, tehdä 
tunnetutfi, ilmaista, faattaa ilmi, fet- 
ſiä, orationem; rem in medium; quid 
in aspectum lucemque; nova rerum 
nomina (fynnyttää, tuottaa), run; 
artem; t. ylim. tuoda I. afettaa efiin, 
eteen, ebeà, laatia eteen, jutella, pu: 
bua, mainita, vinolentiam cujus, ex- 
empla, testimonia; quid in medium; 
testes, quos auctores, nominatim mu]- 
tos. 3) fantaa eteenpäin, toimittaa, 
fiirtää, työntää, mennttää eteenpäin, 
edemmäkſi, tuonnemmafji, ulotuttaa, 





Professio 


edentää, laajentaa, mäljentää 
toita, pedem (astua eteenpäin), run 
munitiones, aggerem; signa ` Vävteä 
liifkeelle); castra (faada matkalle); 
exereitum (fijoittaa [. tiloittaa edem⸗ 
mäti); fines agri publiċi, 
rium; imperium ad märö; tum 
longius (ajaa eteenpäin, mwiehätti 44); | 
fines officiorum. b) ajasta pih.: pe 
fátà tmennemmaffi, toistaifekji; wii 
Es (toistaifekji, toifeen aikaan), 

diem; trit: res pr., ajaffi lafáuttaa 
PR toimitufjet, ja res prolatae, 


amas 


ulfitointen lakko, Tain-idtunnan jouto; 
— t. pidentää, jattaa, beatam vitam | 
usque ad rogum; fata parentis, run. 
professio, Onis, f. —— julkinen 
tunnustus, lauſunta, lupaus; eritt. 
a) julkinen ilmoittaminen i 
omaifuuden, welfain j. m. fo profe 
sionem conficere; jöta regi luet⸗ 
telo (ihmisten t. omaifuuden). ^) ful: 
fifeáti ilmoitettu: wirta, feino, bene 
dicendi. 
professor, oris, m. (profiteor), julkinen 
opettaja, vrofeéfort. 
pro-festus, 3, juhlatoin, vyhätöin, ta: 
mallinen, art dies (arttpaimà, artio, 
thöpäimä). 
pröfcio, feci, fectum, I, (pro-faeio), 
aattaa eteenpäin, edistää, edentää, 
jäta a) edistyä, faada aikaan, toi- 
meen, änttiin, maifuttaa, quid f. ni- 
hil in qua re | qua re; non mul- 
tum, b) bnóbottaà, ella hyödyllinen 
L edullinen, tehdä lifää, auttaa, tee 
bettaa, ad dicendum; in summam to- 
tius spei; plurimum; aliquid, nihil, 
TUN. 

proficiscor, fectus, III, (pro-facio, fa- 
cesso, faciscor; alfp. latttauta eteen 
päin, jäta) rumeta matfalle, jaaba 
matfalle, lähteä matkalle L Fulfemaan, 
lähteä, mennä, matfata, retfià, maré: 
fia, painua, ex, ab aM. fera t. pff. 
abl., em. ex castris, ab urbe, domo, 
Athenis; ad, in, eontra acc. fera t. 
ptf. acc, efim. ad bellum, ad Rojos, 
in pugnam, in Illyricum, in Volscos, 
contra quosdam barbaros, Romam; 
ex Asia Romam versus; eui subsidio: 
Aegyptum oppugnatum erat profe- 
otus; abs.: magnis copiis peditum 


; 
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pröfiigätus, 3, PA. fortunut, 


Profligo 


et SC meri —— a) 


alkaa, bl. Pera; jéta lähteä, 
tyä, tulla "koti a; altunja, eri 


tera, efim. n principiis naturae omnia 
officia | eiscuntur; quae Sei: et 
to ta sunt a 


opvilapfista puh., 


Aristotele. b) fäyt es | 
D ad relique 1 iue 


tella jtakin, ad qui 2? 
n tunnustaa 


re wapaasti, 

myönnyttää 1. lImaiöta, ääneenjä 
laufua, quid t, ace. e. infi; run. 

professa culpa erit e t, Tulfinm, 
tunnettu); eritt. a) prof. so D 


tunnustaa, ilmoittaa, fanoa, 
nimittää itfenfä jkfikin, so gramma. 
ticum, t. ace. e. infa fm. me 

fensorem esse profiteb 





fe b) prof. 
tehdä ilmoitus, antaa ilmi 
jet). e) wapaa-ehtoifesti o L 
luwata jtafin, bomüsebtoife&ti fuos 
tua jbnfin, operam, studium; acc. e. 
inf-: t. jaattaa toimomaan jtakin, efim. 
grandia, magna (fynnyttää juuria toi- 
woja), run. d) julkijesti L miralli- 
jesti ilmoittaa, antaa ilmi nimi, omai: 
[uus j.m. j., jugera, frumentum; quid 
apud decemviros; pr. nomen L pfi. 
profiteri (ilmoittaa nimenjà, nimenja 
l. itjenjä fotapalmelukfeen, itfenfà mi: 
ranbafiaffi j. m. f). 

Pufistu- 
nut, bàminnpt, lantunut, onnetoin, 
wiheliäinen, homo; judicia; eritt. tur: 
meltunut, jumalatoin, pahantapainen, 
buono, felmotoun, homo; omnia ad 
perniciem profligata atque perdita 
(pahentunut). 


prö-fligo, I, [póbà maahan, paiskata I 


mwäntätä maahan, fapiétaa, moittaa, 
copias hostium; classem hostium: 
hostes; fum. a) "fofátà l. ſyõetã tur 
mioon, hämwiödön, onnettomuuteen, fu: 
fiétaa, fortaa, rempublicam ; tantas 
opes; quem, b) melfein päähän font, 
tää 1. loppuun panna, lifimitten päät: 





Proflo 113 Profusus 
tää, lifimitten ratkaista, bellum;j  ufoà, ea, quae frugibus terrae fetu 
quaestionem. profunduntur; clamorem ((uuétanja); 


prö-fio, I, puhaltaa efiin, ulos, puus: 
fata, huokua, hengittää efiin, ulos, 
flammas, tum.; fuw.: somnum, tun. 

prófiuens, tis, PA. efin waluwa L funt 
puawa, fujumwa, fulaatoa, genus ser- 
monis; loquacitas, celeritas. 

pröfiuenter, PAdv. fujumaifesti; tuw.: 

. omnia pr. (menestykjellä). 

prófluentia, ae, f. (feur.), efin mirtaas 
minen, loquendi (pubes L fanatoirta). 

prö-fluo, Auxi, fluxum, III, juosta 
efiin, edes, ulog, kummuta, malua, 
mwuotaa, wieriä, mwirrata efiin, edes, 
eteenpäin, ulog, ex abi. fera ja in 
acc. ftra; aqua profluens ja subst. 
ykſ. profluens (juoffema wef). 5) fu. 
woalua, herua, lähteä, tulla, cujus ore, 
puheesta pub.; ad hominum famam. 

prófluvium, ii, n. (eb), efiin juokfemi: 
nen L waluminen, juoffu, sanguinis; 
pr. alvi (matfuri). 

pro-for, I, pubua (fuustanfa), fanoa, 
wirkkaa, haastella. 

pro-fugio, fügi, fugitum, III, paeta pois, 
Tähteä pafoon, painua pakoſalle, ex 
oppido; domo; in quem locum; eritt. 
paeta jen turviin, turmata 1. luotte: 
Teita jkhn, ottaa pakonſa jfbn, ad quem. 
2) trans. paeta L karttaa jtakin, quid. 

profugus, 3, (eb), pafenema, paonalais 
nen, paosfa, pafojalla, paennut, pr. 
domo, ex Peloponneso. b) ympäri 
fiertelemá L fuljeffiroa, muuttelemais 
nen, Scythes, run. 2) fatfotettu, pas 
toon fyfätty, profugi discedunt. Gritt. 
b) ifänmaasta fyösty, ifänmaasta 
paennut, ifánmaatoin, fotimaatoin, 
patria; Trojani; classis, run.; subst. 
profugus, i, m. maaéta ajettu, maans 
fulfia, pakolainen. 

pro-fundo, füdi, füsum, III, vouobattaa 
efiin, edes, walaa efiin, edes, juot- 
futtaa, vim lacrimarum (toittoin mitos 
dattaa kyyneliänſä); lacrimas oculis, 
run.; se, pulahtaa efiin, malua, wies 
riä, wirtailla efiin, lacrimae se subito 
profuderunt (filmiin); famoin ‘Pass. 
profundi, efim. lacrimis profusis, tun. 
b) mert, ajaa efiin, ulos, faattaa, 
tuottaa, fnytää, (opbábtdá, päästää, 
[aéfettaa ein, ulos, kuohuttaa efiin, 


vocem (tiahtaa); res (afettaa 1. laas 
tia eteen, fanoa); se, lykätä L tunkea 
efiin, efim. guae se nimium (in viti- 
bus) profuderunt, t. lonſata efiin, fyl- 
mábtaá 1. täyttää efiin, efim. omnis 
multitudo sagittariorum se profudit, 
fumo. wooimallifeáti, mäkemästi työn: 
tyä T. tuntea efiin, töymätä efiin, vo- 
luptates se profandunt. 2) wuodat⸗ 
taa ulos, pois, walaa, faataa ulos, 
pois, sanguinem p. m.; mert, [aófea 
pitkäkſi; fu. odium in guem (puts 
faa); adolescentiae cupiditates (fo: 
folta faattaa liikkeelle); quae si non 
profundere videbor (luoda tiehenfä); 
8e, peittäviä, in quem (olla aimwan 
antelias jklle), in questus flebiles (pa- 
fabtua, puhjeta). 5) holmata, panna 
(menemään), fuluttaa, antaa alttiiffi, 
uhrata, menettää, hukata, tuhlata, hur: 
witella, haaskata, raiskata, non modo 
pecuniam, sed vitam etiam pro pa- 
tria; pecunias in quid; patrimonis, 
divitias 9. m.; omnes vires animi 
(tyynni käyttää). 

pro-fundus, 3, ſywä, lanfia, pohjatoin, 
mare, gurges; Danubius, fornax, tun.; 
eritt. Tuonelasfa olema, Manalan, 
nox Erebi, Manes, tun.; subst. pro- 
fundum, i, n. (910956, (yvänne, aquae, 
eritt. meren ſywyys, meri, in pr. se 
jacere. b) metr. ja furo. fymä, poh: 
Jatoin, ääretöin, (uunnatoin, määrä: 
töin, aiman fuuri,” altitudo; libidi- 
nes, avaritia; os (puuttumatoin lauſe⸗ 
runfaud), run.; mälisti: tuntematoin, 
outo, ars, tun, 2) forfia, coelum, 


rum. 

profüse, Adv. fobtuuttomaéti, (uunnat: 
tomasti, määrättömästi, hillittömästi, 
puolettoma$ti. 

profüsio, onis, f. (profundo), tuhlaami: 
nen, burmitteleminen. 

profüsus, 3, PA. fobtuutoin, (uunna- 
toin, ylenmääräinen, hillitöin, puole- 
toin, hilaritas, genus jocandi; eritt. 
hunvittelias, haaskeliad, hauska, ha: 
tara, tulutteliad, tuhlaamainen, ne- 
pos; sui (hausta omallenja); sumtus 
(ylellinen). b) fuurilla tkulutukfilla 
banfittu, liian fallið, epulae. 





I, fonnyttää, fitkkää. 


: C fatas [ (progigno Pets i 
timo, divina. 2) j GE 
ififufu, jälkeifet, Bpäfunt 


apf, poika t. — j. m. f. 
eläimistäkin puh; hum, m jj —* 
pub.: fepittämä, tun. | 
prógenitor, oris, m. (fer), perii, 
fufu- I. Pantosifä. | nz wee 
pró- genui, genitum, oi: 
pis Cuotas, fiittää, fonnpttdi, qoae] 
ee ruma is oum 
pr pro-gna , mae 
scor), fpntonot, fiinnyt, lähtenyt, "ol 
weunut, puhjennut, — L. 


ex abl. fera L oft abl, m. Galli 

ab Dite patre, ipsi ex Cimb ris (Stime 

briláiéten patre, ipei ex Romulus deo; 

Tantalo pr., Pelope natus (Tantalo on 

pojanpoika), run. | 
Progne, f. Proene. 


prognosticum [. -on, i, m. tmuuómertti, 
—* plur. ——— senkeet, sanat. | pr 

prögredio (pro-grudior), 
askelta Wäin. ex? A zg tul- 
fea L tävdä efin, (bed, ulog, ox domo; | 
ante signa; obviam cui; extra agmen ; 
porta, 2) fäydä eteenpäin, 
painaa, maltfatà, maréfia eteenpäin, | 
edemmärfi, tridui viam: longius a | 
castris; nd, in, praeter j. m. I acr. 
fera; laimoióta pub.: laskea L pur 
jebtia eteenpäin. b) furo. käydä eteen- 
päin, edelleen, edistyä, farttua, wau— 
ratia, Pasidaa, aetate (wanheta); 
ultra quid; longius, ad reliqua, pu: 
heesſa; in virtute; quo amentiae pro- 
gressi sunt (fubhun mielettömuyyden 
määrään menneet, painuneet, joutu: 
neet). 

progressio, nis, f. (d), edistyminen, 
edistyä, päilin meno, farttumus, wau⸗ 
taétué, Padwanto, naturae, rei mili- 
taris; "progressionem faeere ad vir- 
tutem. Gritt. b) puhetaiteeöja: [aue 
fem foroittaminen L paifuttaminen. 

prögressus, us, m. (progredior), eſiin— 
fonnt. Lum. alku, primus. 2) eteen- 
päin fähminen 1. fulfeminen, páifim | 
meno, praeceps; arcere quem pro- 
gressu; err. tähdiötä pub: pr. et 
regressus constantes; fum. a) edig: 








TTA 





a. | ort Interj. t. — 
pidättää, pitää tantana, frs, Vi 
häntiä, mit , häätää, 
à Ld ro div Nn quom 


dEACA-E WE S 
LU Br € a N nos ur k 
bent re t muufolaifia otekle 
masta fpatldfa), se delectum 

P hibiturum (bán efi fotakirfoitukfen 
pidäntöä tétümd); ut, mo, « us 
conjunet. fera, ejim. quod sti 


prohibere, ne fleret (jota olet moinut 
estää tapahtumasta). ^) fieltaa, e 
mätä, quid. 2) warjella, ſuojella, tur 
wata, quem L quid a qua re; quem 
— qua re, 
o-inde, Adv. fentähden, fitä varten, 
Te Iti, Dë 2) ec: niim, awan m, 
warfin ſamoin, ihan nhdäti, taw. 
ao (si) L quasi (juuri niin Hin, 
man werran fun L (amaéja määräöfä 
fun, aiman niin fum, marfin famoin 
fun, ikään Fun). 

| pröjectio, onis, f. (projicio), enim nat: 
faaminen, ojentaminen, brachii. 

| pröjeotus, 3, PA. tfintywä, efin piè 
tää, ulottaiva, ora; urbs in altum 
projecta. Bb) tmv. wahmasti miin 
astuva, fobtuutoim, fuunnatoin, cu- 
piditas, audacia; f. aimam taipuma 
[. altià, ad audendum. 2) alaa beit: 
täynyt, mafaama, ad terram; in an- 
tro, tun: ante simulaera. 5) fum. 
alentunut, Pehmo, huono, balmeltama, 
consulare imperium. 

prójicio, jöei, jeetum, IIT, (pro-jario), 
nakata eteen, efin, poig, alag, ulos, 
luoda, beittää, roiefata, fimautiaa, [is 
wittää, miipata, Hidättää, mättää, 
paiskata eteen, ehin, edes, pois, alas, 
ulos, ſyſatä efiin, ulos, (yöstä L ja: 
ottaa L ajaa pm, uloé, pidtää t 
ñin, ulos, ojentaa efin, eteenpäin, 
panna 1. afettaa eteenpäin, pitää eteen 
pain, ebedjä, cibum, rum; crates; 
aquilam intra vallum; quid in ignem; 





Prolabor 


tela manu, run.; lacrimas (rouobattaa); 
irsignia (fadfta poià), run; arma 
(luoda); insepultos (beittàd hautaa: 
matta mafaamaan); se in forum (fyöks 
fähtää); se ad pedes cujus (heittäytä 
L angeta jalfain juureen); se ex navi 
(mffauta, putkahtaa); se super ami- 
cun (midfauta), run.; ad saxa pro- 
jec:us; foras; pedem, run.; brachium; 
hatam, scutum, clipeum; eritt. a) 
fatfottaa 1. (póàtà ijänmaasta pois, 
imneritum ab urbe, run.; Sarmaticas 
in oras, tun. b) rafennuffiéta pub.: 
panna efiytymään, Pass. efiytyä, työn⸗ 
tyä 1 pistää ehm, ulota. 2) fum. 
heittää 1. luoda pois, hyljätä, jättää, 
menettiä, antaa alttiikfi jtafin, luo: 
pua jéiafin, halmwella jtafin, patriam 
virtutem; pro libertate quid; animam 
(i. 0. lopettaa itfenfä), run.; — quem, 
olla huolunatta jféta, jättää jfu maa: 
ran omaffi. b) pr.se, pällähtää, ru- 
tosti lähteä, täyttää jonkin, in judi- 
cium; eritt. heittäytä waaraan, epi- 
stolae monent, ne me projiciam, t. 
alentaa itfenfä, häpiällä painua jontin, 
in muliebres fletus, t. tunfea cn, 
quae libido non se projiciet? 

prö-läbor, lapsus, III, lipua efin, eteen> 
päin, ala8, fiuffua, folua, fujua, mas 
lua, mieriä, putkahtaa efiin, eteenpäin, 
alag j. m. f., langeta L pudota alas, 
alii elephanti clunibus subsidentes 
prolabebantur (luiötuimat eteenpäin); 
prolapsus cecidit (fompa8tunut); per 
caput (jyöstyä alas); ex equo; tas 
- Pennuffista j. m. f. pub.: raueta, tu- 


Pistua, totfiétua, hämitä, mennä rap: | 


piolle, prolapsa Pergama, run.; sedes 
prolabitur; fut. a) joutua, päätyä, 
yhtyä, tulla, longius (mennä edem- 
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Proloquor 


tamatta, mwaapahtamatta, borjabta- 
matta). 


prölätio, onis, f. (profero), eteen fantas 


minen, fum. eteen afettaminen L laa⸗ 
timinen, efiin tuominen, efitteleminen, 
maininta, exemplorum; Latinorum 
nominum (fanominen [. ääntäminen). 
2) ulog kantaminen, jsta laajentami: 
nen, amaroit(eminen, finium. b) toise 
taifeffi L tuonnemmaffi lykkääminen, 
miimytys, judicii; diei (matjonviio 
py); rerum (julfitoimituáten laffo 1. 
feifaus). 


pröläto, I, (profero), eteenpäin fantaa, 


ebemmáffi työntää, f. o. laajentaa, 
pidentää, agros, vitam. b) [pfátà I. 
jättää toiétaifefft, toifeen aifaan, tuon⸗ 
nemmaffi, miimyttää, pitkittää, dies, 
comitia, consultationes. 


prölätus, fľ. profero. 
prölecto, I, (prolicio), houkutella efin; 


metr. houkutella, Piihoittaa, kiihdyttää, 
quem qua re; animos, tuit. 


pröles, is, f. (pro-oleo), weſa, fifió, lapfi, 


jälkeinen, t. jälkeiſö, jälkipolwi L «fufu, 
ſikiökunta, ſikiöstö, EA tua postuma 
roles, poifa, tun.; Apollinea (Aes⸗ 
ulapi), altera Saturni (Juno), Bac- 
ehi (Priapus), run.; gemella (f. o. 
takfoifet), Latoia (Apollo ja Diana), 
rur; pr. illa futurorum hominum; 
eritt. nuori miehistö 1. fotiosto, nuori 
mäti, equitum; Arcadiae, run.; mert. 
eläimistä ja laseista pub. 


prólétàrius, 3, (ed.), fifióétód Fodkema, 


subst. proletarius, ii, m. alimman 
luokan pormari Romasfa (joka wal- 
tiota hyödytti ainoaéti lapfillaan eikä 
omaifuudellaan), Proletari. 


prólicio, ere, (pro-lacio), houkutella efiin, 


tiihdyttää. 


man, f. o. puheesſa olla lamwiampi); | prolixe, Adv. maan maratalta, run: 


ad istam orationem; in misericordiam 


faasfa määräsjä. 


(painua). 5) päästä, liepfahtaa, ver- | prölixus, 3, (pro-laxus), laajalle lemiä: 


bum a cupiditate prolapsum. c) hot: 
jabtaa, harhauntua, erhettyä, cupidi- 
tate, timore. d) maipua, joutua bá: 
wiöön, bhuonota, pilauntua, raueta, 
tukistua, (ortua, prolapsa Juventus, 


vod, pitkä, laaja, laria, lewiä; jsta 
fum. a) mieluifa, ebtoija, kernas, al 
tid, palmefíaé, natura, animus; in 
quem. b) onnellinen, hymin mence: 
tymä, fomaéti junfaan käymä. 


res, disciplina; prolapsum Roma- , prólogus, i, m. draman efipuhe, teeskel⸗ 


num imperium. 


prölapsio, onis, /. (eb), [uiéfabbua 


liufabbué, sine prolapsione (liukah⸗ 


män aloituépube 1. johdanto. 


prö-loguor, locütus (loquutus), III, fa- 


noa fuustanfa, faattaa (anoiffi, (anoa, 


Prométheus, ei ja eos, m. 





Proludo: 


wirffaa, jutella, laujua, quid L acc. , 


c, inf. 

prö-lädo, lüsi, lüsum, MI, pitää " 
leikki, efipeli, ad pugnam, edeltäpäin | 
barjottaa itjeänfä, num; Puw.: quibus 
(sententiis) proluserunt (joita wal 
miétufjeéfa, efipubeeéfa, johdannosja. 
omat Pähttäneet). 
pró-luo, lui, ltum, III, walaa efiin, | 
ulog, ajaa 1. luoda efiin, 1108, genus. 
natantum, mn. 2) miruttaa pois, 
mwalaa, bubtoa, holmata pois, tiehenfä, 
ex omnibus montibus nives; saxum, 
silvas, run. b) walella, faétefla, fos 
tuttaa, nestyttää, manus in rore (pes⸗ 
tä), tur; eritt. juonnista pub.: prue- 
cordia mulso, run. se pleno auro | 
(juoba pofali perille), run. multä pro- 
lutus vappa (juopunut), run. 
prólüsio, onis, f. (proludo), efiharjotus, 
efitai&telo, Foetus. 

pröluvies, ei, f. (proluo), tufsa. 2) roju 
lofa, rapa, ventris (ulostuma, jäl WW 
tun, 

pró-mereo, merui, meritum, ja 3 
mereor, meritus, II, anfaita jtakin, 
joko faada oikeus ibntin, tehdä itfenjä | 
mahdollifekji jonkin, suo beneficio pr., 
se ut ames; tai faamuttaa itfelleen, 
wallata itfelleen jtafin, poenam, un: 
subst. promeritum, i, m. anſio, fuv. 
2) promereor, (bomin t. pahoin) an- 
lioittaa itfenjä jen jubteem, tartut- 
taa itfelleen (homiä t. pahoja) anſioi— 
ta jtn fuhteen, de multis (monen 
fubteen). 


Japetoon 
poika, Epimetheukſen meli, Deukalio— 
nin ifä; jäta Promöthides, ae, 
Promethidi, Prometheuffen poika (Deu- | 
Ealiom). 

pró-mineo, minui, II, efintyä, pistää 1. | 
työntyä efiin, plitfe, lykätä efiin, Poz | 
hota L yletä pm, in altum, maasta | 
pub.: collis prominens; prominet ro- | 
strum (ſeiſoa fojottaa ejiin), mum; | 
coma in vultus prominet (rippuu 
faémoille 1. filmiðfä); prominens a | 
cetera acie euneus (ulfonema); pro- 
minet ore (puer), rum.; jéta myös; 
fumartua eteenpäin, matres pectoris 
fine prominentes. b) mert, ulottua, | 
nlettyä, in Aegaeum usque mare; Fum. 
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remo 


ulottua, cupiditas gloriae pan 
ritatem. prominet, 


ue, dv. sti, pas il 
man SEH fel Lä 
ei Gei teinem, 


connubia (eka 
awiot, molempain —— CH 
divina atque humana 

lebi et sia); em 
db — morin rr en 
minen, lupaus, EH m pube: 
taiteesja: wafuutuð, 


tää pbtend, —— 
yhteen, vbdeofä, fekaifin. 
onis, f. (promitto), lupaa: 
; Oris, m. (promitto), lupaaja, 


prömissor, 
kehuja, pohmastelia. 
prömissum, 


i, n. (feur.), lupans, uper 
ma, facere, cui solvere, à quo exi- 
gere; promisso teneri; promisso sn- 
tisfacere; promissa servure, repetere, 
exspectare; promissis stare. 


pró-mitto, misi, missum, III, lafta 


eiin, edes, merr, a) fa&mattaa pit 
M antaa faémaa vittäkji, capillum 

c barbam; promissus capillus, pro- 
p barba, pitfáfjt faérpamut, (pt: 
faltà) alag rippuma, pitka. b) laèe 
Fettaa chiin fuuétanja, fanoa, lumwata, 
wafuuttaa, quid cul; ace. e mf. 
promitto, C. Caesarem talem fore ci- 
vem; de quo ja de qua re; bene (lu: 
mata onnea, hywiä); se ultorem (ul 
bata Podtajaffi), run; eritt.: ad quem, 
[umata tulla aterialle jin Iuofji. 2) 
antaa käydä edellä, mert. edeltä fa: 
noa [ ilmoittaa, ennustaa, id futu- 
rum, guod evenit. 


m. | prömo, prompsi, promptum, III, (pro- 


emo), ottaa efiin, käſille, ulos, tuoda, 
tuottaa, antaa, toimittaa, wetää, jaat: 
taa efiin, Eafille, ulod, signa ex aera- 
rio; nurum ex armario: medicamenta 
de narthecio; vina dolio (laskea). 
rum.; se, fändä L tulla efin, ulos, 
run. fum. a) tuoda ejiin, noutaa, 
antaa, e locis argumenta; consilia; 
vires (ofottaa), tum; acerbitatem 
(fapttàd). b) metää efin, ilmiin, 
tuoda ilmoille, mwalfeuteen, obseum 
(firtaétuttaa, foroittaa), run; jäta 
ilmoittaa, jutella, ladella, felittää, lau: 
(ua, fanoa, quid (eui). 





Promontorium 


prómontórium, ii, n. (pro-mons), uo: 
renfuífma, tam. niemi. 
prömöta, orum, n. == producta, f. pro- 
ductus. 
pró-moveo, mövi, motum, II, [iifuttaa 
eteenpäin, fiirtää, laittaa, toimittaa, 
Taéfettaa, käytäyttää, lykätä, metää, 
faattaa eteenpäin, edes, edemmäkſi, 
poig, saxa vectibus; turrim; legio- 
nes; quid ad t. in acc. tera. Gritt. 
b) rakennukſista pub.: työnnyttää es 
teenpäin, edentää, pidentää, ad acc. 
tera; t. tiloittaa muualle, muuttaa, 
in acc. fera; jöta myös: laajentaa, 
wáljentád, awaroita, imperium, tun. 
2) fum. edistää, auttaa L toimittaa 
eteenpäin; etit. a) fuurentaa, vim 
insitam (foroittaa), run. b) tuoda 
ilmi, walkeuteen, arcana loco, tun. 
promptus, 3, PA. alfp. tuotu eſiin, fi 
miin, maífeuteen, jota ilmeinen, näh: 
tämä, julkinen, quid promptum in 
lingua habere; promptum est. 2) bett 
täfillä L. faapumilla olema, kohta tar: 
jona olewa, walmià, sagittae, run.; 
celeritas, audacia, fides; eritt. buofia, 
elppo, defensio; promptum est inf. 
ra, run. 5) aftià, walmis, kerkiä, 
fuferoa, bilpiä, nokkela, mihmerä, ris 
piä, ryöpiä, riuhkia, reipas, rawakka, 
faréfi, aimollinen, t. mieluifa, taipu: 
wa, homo; animus; ad quid; in abl. 
feta; oft. abl., efim. ingenio, linguä; 
manu (utbollinen). 
promptus, us, m. (promo, alfp. efiin 
otanto, jéta) näkywäiſyys, ilmeifyys, 
in promptu, julfi, jultifesti, ilmeis 
festi, kaikkein filmisfä, dm. in pr. 
esse (olla ilmeinen L nähtämä, pig- 
tää jokaifen filmään), ponere (afets 
taa faikkein filmiin L nähtämätii), 
habere (näyttää). 2) mwalmeu8, in 
mptu esse, olla täfillä, ſaapuwilla, 
aataroifía, tarjona, warana, in pr. 
habeo, minulla on käſillä jne. 3) Duos 
feuà, in promptu esse, olla Dbuofia, 
belppo. 
prömulgätio, onis, f. (feur.), juffaifemi: 
nen, ilmoittaminen. 
prömulgo, I, jullifesti ripustaa edeltäs 
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päin luettamaffi, ripustaa julki, lyödä | 
julki, julkaista, julistaa, tehdä tietsi 
támáfft laki, lafisehdoitus j. m. f.: 


Pronuncio 


legem, rogationem, rem; jéta ylim. 
ilmoittaa, proelia. 
prömulsis, idis, f. (pro-mulsum), efi 
ruola, enfis, alkuruoka, ⸗ſyötäwã. 
prömus, i, m. (promo), ruofain ulog- 
antaja, jéta ylim. ruan bantfija, ruas: 
aja 


prö-mätuus, 3, edeltä lainattu, ennalta 
annettu, ennafolta maffettu, pr. vecti- 
gal insequentis anni imperare (ivaa: 
tia  feuraaman muoden muororaha 
ennalta maffettamaffi). 

pro-nepos, Otis, m. lapſenlapſen lapfi. 

pronoea, ae, /. huolenpito. 

prö-nöminätio, onis, f. jtn efineen toi- 
fin nimittäminen. 

prönubus, 3, (pro-nubo), amioliitosta 
huolta pitämä, amioliiton toimit: 
taja, Juno, amwioliittoin fäättäjänä 1. 
turmajumalattarena, run.; Bellona, 
onnettoman amioliiton perustajana, 
run. 

prönunoiätio, onis, f. (pronuncio), ju: 
lidtuà, ilmoitus, Käsky, qua pronun- 
ciatione facta; lege et pronunciatio- 
ne, tuomarin päätös, tuomio; eritt. 
a) laufe, ajatus-opisja, vera aut falsa. 
b) efitys, (taiteenmukainen) ääntä: 
minen, puhetaiteesfa, utilis oratori. 

prönunciätor, oris, m. (pronuncio), jut: 
telia, fatelia, kertoja, rerum gestarum 
(Thucydides). 

prónunoci&tum, i, n. (feur.), laufe, ajatué: 
opisfa. 

prö-nunocio, I, jullifesti tehdä tiettàmátfi, 
julklijesti antaa tietää, julistaa, kuu: 
luttaa, julkaista, ilmoittaa, käskeä, 
määrätä, leges; signum; rem in ve- 
nundando; victorum nomina (rae. 
cota pub.); sententiam cujus (ferto: 
malla afettaa eteen, Konfulista pub.); 
praemia militi (luwata); proelium 
in posterum diem, iter in inseguen- 
tem diem y. m., fotapäällitöstä' pub.; 
acc. c. inf.; ut t. ne conjunct. tera; 
eritt. julistain määrätä jonkin wir- 
taan, afettaa, quem praetorem. b) 
tuomarista pub.: laufua 1. laskea tuo: 
mio, tuomita, päättää, sententiam, 
amplius, ita; acc. c. inf. 2) wer. 
efittää, ääneen lasketella L lukea, (ot 
teenmufaifeéti) ääntää, versus 9. m. 
b) julkifesti, ääneen ilmoittaa, (anoa, 


prónus, 3 





Pronurus 
jutella, ladella, haastella, Pertoa, quid; 


uec, e. inf. 

— us, f. pojanpojan maimo. 

, etunojoinen, eteenpäin mo: 
jaama, eteenpäin fallistunut L Pue! 
martunut, eteenpäin ripvuwa, wiie— 
toinen, pronus eecidit, filmilleen, fuus 
tamaifilleen, Va nnt; pecora 


prona natura finxit (alaspäinen, ala: | 


faérooinen, maata päin fymártynpt); 
run.: enrcere pronus uterque emieut 
(päifin fiitimà); ilex, tigna; Jéta ales 
nema, urbs pr. in paludes, t. alaspäin 
menetä, via (miettäwä, jorkta), amnis, 
rivus (alaspäin juo ), currus | 
(päitävitäin fyökfähtämä), tum; — | 
subst: nihil proni habere (alaspäin 
pyrkimä). Eritt. 5) tähdistä pub.: 
faáfeuma, alimenemwä, Orion, run; ja | 
ajasta: nopiasti, kukkaan wälttywä 
L tuluma, menses, anni, run. 2) mer. 
ja fur. taipuiva, menemä, miettoinen, 
erfiä, fürfáa, balufaé, hetas ad lu- 
etum; in obsequium, in Venerem, 
mum. b) buofia, we waiwa⸗ 
toin, ommia virtuti ; pronius 
ad fidem (uéfottamampi, buofiampi 
matoa). | 
prooemium, ii, n. jobbanto, efipube, alfu | 
[aufe, longum et alte petitum; in| 
singulis libris uti prooemiis; legis. | 
propägätio, onis, /. (propago), eteen=| 
päin fiittäminen, fiittämällä enentä: | 
minen L lemittäminen, puitten, fu'un, 
nimen. b) mert, awaroitjeminen, laa- 
jentaminen, pidentäminen, jatkaminen, | 
finium imperii, vitae, temporis. | 
propägätor, oris, m. (feur.), awaroitfia, | 
eritt. pidentäjä, jatkaja, provinciae 
—— páállpémallan). 
propägo, 1, (pro-pango), jiittáá eteen⸗ 
päin, tuonnemmafkji, jiittämällä enen | 
tää, ſiittämällä lemittää, stirpem. 2) 
mert. awaroita, laajentaa, juurentaa, | 
fines imperii. b) pidentää, pitkittää, | 
lemwittää, toimittaa eteenpäin, Jatkaa, | 
diem, bellum ; vitam (ppfnttad); po- | 
steritati quid; laudem cujus ad memo- | 
riam sempiternam; reipublicae multa 
saecula (fäilyttää maltio monet muos | 
Wijadafji); imperium cui in annum. 
propägo, inis, f. (¢d.), iötukad, istutus- 
wefa L soffa b) mert mea, ſikiö, 
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Prope + 












la 
asera E 
om 
nos, jät 1 " 
julfi ( 
SS Lage iklein nähden. 
en diesre olonsa (à | | 
fein n ee "ms 
Sa ee E SC 
a oin pai 
tulo, ilman al taimafalla, lla, 
patulo nedium, huoneen € 


Doten, ja erem — 
u 1c1t; rt. propatulo, 
at, puita habere, julki 





rope, 1) Ade. Ii, itle, etä, Hie 
t 

lähelle, —* remise ep 

bimailla, Bfifeubuilla, ` 

p ende Mami Me 

mällä, lifempänä, lif 

pää, lähempänä, e ln 

Mg rente —— 

p 

win; wi aiman [i 


lähellä, prope alieubi esse, H 
quid; propius accedere; ufein: prope. 
propius, proxime a abl. fera, ¿fm 
prope a Sicilia (lifellà Sikeliaa), prw- 
pius a terris (lähempänä maata) jut 
b) ojasta pub.: lifi, Delia, Laémna, o 
faufana, prope est, ut - -3 compar. 
lähemmätti, lähempänä, t. ennemmin; 
superl. wahää ennen t. jäljestä, pit 
Puista ennen t jalkeen, mwiimejetii, 
hiljattaijin, nyfyijin, äsken, mwasia- 
ifaam j. m. f. <) muisja kobdieſa 
lifi, likipitäin, wabiltà, pian, piam: 
ten, miltei, melfein, lähed, lifimain, 
lifimaarür, lifimitten, jam prope erat, 
ut sinistrum cornu pelleretur, lifi 
piti L mahällä oli, ett'ei - — tarkotettu, 
lifipitäin jne. - - karkotettiin; propius 
nihil est faetum, quam ut occidere 
tur, € paljon puuttunut, että jne: 
prope firmissima civitas, pr. annos 
nonaginta natus, pr. desperatis his 
rebus p. m.; t. tyynni, tvynskääti, tar: 
foin, propius adspieere, run.. jöla 
yhtäläifoyden jubteen: jamalla fapaa, 
jamoin, pbbàti, insanis et tu, stulti- 
que pr. omnes, TUN; proxime atque 


Propediem 


- -, melfein juuri niin fun - -; järs 
jestykſen, armofijan, armon puolesta: 
proxime, lähimmäfji, lähinnä, litin- 
nä, taikkein lähimpänä, tätä lähin. 
2) Praepos. DÉI jtakin, likelle, likellä, 
lähellä, läsnä jtafin, infin feuduilla, 
tienoilla, faapumilla, fjaatamilla, tin- 
tereillä, Pohdalla, woaibeiffa, compar. 
litemmátfi jtakin, litempänä, lähem: 
pänä jtafin, superi. likinnä jtafin, 
lähinnä, faiffein lähinnä jtafin, ai- 
wan lifellà jtafin, juuri [nfin lähellä, 
acc. fera, mälisti myöskin dat fera, 
efim. prope oppidum, pr. hostium 
eastra; prope me habitare; propius 
Tiberi quam Thermopylis; propius 
quem accedere; propius urbem t. 
mare; proxime hostium castris; exer- 
citum habere quam proxime hostem; 
proxime Hispaniam Mauri sunt. ò) 
ajan jubteen: lähed 1. liti jtafin, -puo: 
leen, jnfin rinteillä, pr. Calendas Sexti- 
les; proxime, beti ennen t. jälleen, 
acc. fera. c) muisfa kohdisfa: liki 
T. lähes jtakin, ei kaukana jotakin, 
compar. lähemmätffi f. lähempänä jta⸗ 
fin, enemmän jnfin tamalla L luon: 
nolla i m. f., superl. aiman [ifi jta- 
fin, iban jnfin tamalla, juuri jnfin 
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Propino 


efiin, ala3, lanx propendet (waipuu 
ala8). 2) fum. painaa enemmän, 
mwoittaa, bona propendent. b) tai: 
pua [ miettyä jhntin, sua sponte, 
quo impellimus, inclinant atque pro- 
pendent; t. olla mieltynyt, ſuostu⸗ 
nut, mieluifa, ehtoifa, in nos. 


pröpense, Adv. fernaa&ti, alttiisti, mie 


luifasti, ſuoſiolliſesti, mielifuofin. 


própensio, onis, f. (propendeo), taipu- 


mus, wiettymys, halu. 


pröpensus, 3, PA. efiin rippuma; jéta 


2) fum. enemmän painama, woittawa 
L edun wiewä, fuurenarmoinen, id 
fit propensius. 5) taipuma, menemä, 
wiettoinen, herkkä, halullinen, hetas, 
nänvä jbnfin, ad ja in acc. fera; 
abs., ternas, altis, mieluija, ebtoija, 
fuofiollinen, propenso animo quid 
facere. c) faíliótuma jhnkin, lähe: 
nerd jtafin, ad veritatem. 


properanter, Adv. rientoifasti, joutui: 


fasti, fiiruuéti, pikaifesti, nopiasti. 


properantia, ae, f. (propero), riento, 


hoppu, fiiru, pikaifuus. 


properätio, ónis, f. (propero), rientá: 


minen, fiiru, hoppu. 


properätus, 3, PA. riennytetty, joudu: 


tettu, joutuija, liiruifa, pikainen, pro- 


luonnolla [ laadulla j. m. f., acc.|  perato itinere; abs.: properato opus 
fera. |j est (joutua tarwitfee). 
prope-diem, Adv. (dies), ennen pitfáá,| propere, Adv. joutuifasti, kiiruusti, 
piakkoin, fobbaffoin. fiuffaan, rutosti, rikeneesti, fähät: 
prö-pello, puli, pulsum, III, ajaa edel⸗ tään, letterään, nopiasti, pian. 


länjä, ejiin, ulog, eteenpäin, pois, | propero, I, (feur.), rientää, fiitubtaa, 


työntää, työnnyttää, juokjuttaa, ſy⸗ 
jätä, mkätä, fwöätä, Piidattää edel- 
länfä, efin, edes, ulos, eteenpäin, 
ebemmäfkji, vois, tiehenfä, famottaa 
L tarkottaa matkaanja, paiskata me: 
nemáün, pecus extra portam; navem 
remis, crates; hostem a castris; ho- 
stes, equites (pafennuttaa); quem e 
scopulo, run.; fum. a) tuntea (eteens 
päin), pafoittaa jonkin. 5) karkottaa, 
luomuttaa, poistaa, häätää, torjua, 
famem, run.; periculum vitae a quo. 


joutua, ehditellä, in patriam, in Ita- 
iam; ad praedam; Romam; negotii 
causi; inf. feta, efim. signa inferre 
(tiituhtaa kimppuun käymään) 2) 
trans. tiennyttää, kiiruhtaa, joudut: 
taa, pifaijeéti hankkia, fähäkkään toi- 
mittaa L fuorittaa, iter, alia; mor- 
tem, run.; pecuniam heredi, tum; 
opus, studium (innolla barjottaa), 
tun.; Pass.: quae forent properanda 


(hätikditen tehtämät), run. 


properus, 3, tientoi(a, joutuija, fiituifa, 


prope-modo, Adv. (modus), lifipitäin, 
melkein, milt'ei. pró-pexus, 3, eteenpäin, ala8 fammattu 
prope-modum, Adv. (modus), lifipitàin, | T. fwittu, alas rippuma, barba, run. 
piamitten, medien, milt'ei. 2) jamalla | propino, I, faataa jfta, juoda jk on- 
tapaa [ luontoa, meltein niin. | neff, propino hoo Critiao (tämän 
prö-pendeo, pendi, pensum, II, rippua' juon Kritiaan onnetfi). 


hoppuinen, kerkiä, nopia, pikainen. 


propinquus, 3, 





Propinquitas 


propinquitas, ütis, f. (propinquus), fiic | 
(vyö, lähifyyd, likifeutu, lifitieno, d 
tunta, lähystä, loci, um; 6x | 
pinquitate (lifeltä, läheltä, likipai gë 
ta). 6) fum. ali liti | 
fuu, nobilis; propina uitate proxi- 
mus {lifin fufu inen) 

propinquo, 1, (feur.), lifetà, lähetä, läs 
brëtug, dat. tera, eſim scopulo, TIN; 
Ipetr.; dies propinquat, rum. 2) trans. 
litentää, lähentää, jouduttaa, augu- 


rium, tin. | 
(prope), lifinen, lähinen, | 
likimäinen, tfifeutuimen, praedium, 
provineia; in propinquis urbis mon- 
tibus; def. fera: op ido; subst. pro- 
pinquum, i, m. tififeutu, omen 
lähitunta, lähistö, ex quo, 
propinquo, lifeltà, läheltä, t Sim 
lähimailla; fum. a) ajasta pub.: li- 
finen, lähinen, lähenemä, rientymä, 
dies; certamen, reditus, mors. b vb. 
täläifyy bem puolesta läheötymä jta- 
fin, jnfin faltainen L luontoinen, dat. 
fera, e) lifinen, lifimáinen, lififufui- 
nen, fufua olewa, jamaheimoinen, eui | 
genere; subst propinquus, 1, m. ja | 
propinqua, ae, f. jukulainen, betmo- 
lainen, omainen. | 
propior, ius, lifempi, labempi, lifijempi, | 
lähifempi, portus, rum.; tumulus; dat. | 
L ace. fera, ejim. pr. patriae (litem | 
malla, lähempänä ijänmaata), run.: 
ipse propior montem suos collocat | 
(lifempánà muorta); subst. propiora, | 
um, n. lifemmät paifat, pr. tenere, 
tun.: fum. a) ajasta pub.: Lähempi, 
nykvifempi, epistola; venire ad pro- | 
piora. b) fukulaifjuudesta ja muusta | 
mätämällifestä vhdistykfestä pub.: liz | 
fempi, Likijempi, lifibeimoijempi, omais | 
fempi, quibus (abl. ) propior P. Quin- | 
tio (dat) nemo est; pr. societas co- 
rum, qui ejusdem civitatis; amicus, 
rum. c) yhtäläijyydestä puh.: jtafín | 
lähempi, enemmän jufin faltainem, 
[uontoinen, muotoinen j. m. f., sce- 
leri; tauro, rum; glorianti; propius 
vero (tobennátóifempi): propius est 
lidem (uéfottamampi). d) enemmän 
foéfema, enemmän puuttuma 1. fat 
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propitius, 3, (uofiollinen, 


Propola 


wampi, laadullifempi, paremmi, por- 
tus propior huic notati; — 


m Bo — 
WW  äyimäin 

man Gong L iban 1ä 

finná olewa, via, GK ie Co 
boim); vicinus; oppidani iR Droxi 
mos saxa volvere, lähinnä f eijoi 
dat. t. aec. Pera, e . Geng, 


mare (herman td bic iam 
i 
(li 






L lähinnä Germanialai 

a abl. fera, dm. pr. si opp 

finnä forrettua); pr.a postremo (mi 

metten edellinen); subst. proximum, 
lähitieno, 


i, m. lififeutu, ifunta, 


lähistö, ` 

s) afl — i. 
nut, mennyt, n edellinen, 

t. enfi, Wero pc e noujema, 


feuraama, jälkeinen, PA dies, annus 
triennium; literae; bellum; qui 
ximus unte me fuerat; L nox, 

aestas, annus; petitia b. m. n. Up 
lestykjestä ja onmia pub. in 
lifin, proximos illi occupavit Pallas 
honores (enjimäinen hänestä), run; 
pr. lictor (tafimainen, lähimmä edellä 
fagma); proximum quem habere; 
proximum est, ut - -, feuraa, että --; 
ja armosta, laadusta pub.: jtafin lö 
hin, [uuresti lähestywä jtafun, aima 
L iban jnkin Faltainen, laatuinen, 
luontoinen j. m. f., deo; veris, run; 
gen. fiera: legum ac poenarum. c) 
ſukulaiſuudesta ja muusta vhtehdesta 
pub.: lifin, lifimáutem, cognatione, 
propinguitate; amore tibi proximi 
sumus; subst. proximi, lifimmät ju 
tuíaifet, fufulaifet, beumolaijet, omat 
(et, uéfotuijet, yötäwät. d) miele 
alan puolesta: aiman uskollinen, pt 
rin fiibtynyt, religioni suae. 


propitio, I, (eur), lepyttää, fowittaa, 


miellyttää. 

tbtoija, mit 
luija, armollinen, armia, lempiä, 
hymänmielinen, dii, homo; cuis met. 
voluntas (hywänfuontoifuus). 


propius, f. prope. 


iuivd, sua sibi propiora pericula esse; propöla, ae, m. taupueteita, ruotataur 


cura, tum. e) fomeliaampi, muta: | 


piad, panis et vinum a propola. 


propositio, 
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prö-pöno, posui, positum, III, panna 
eteen, laskea T. afettaa eteen, ante 
oculos; oculis; fut. afettaa eteen, 
kuwailla eteen, sibi quid, ajatella 
jtafin; quem sibi ad imitandum; hoc 
sibi solatii (lohduttaa itfeänfä fillä); 
metum (aifaanjaattaa); spem (antaa, 
jafaa); quid animo (tutfiátella, tars 
faétella, miettiä). 5) panna eteen, 
afettaa f. laatia eteen, tuoda efiin L. 
edes, efitellä, fanoa, jutella, ladella, 
kertoa, felittää, näyttää j. m. f., quid; 
acc. c. inf.; ut proponat, guid dictu- 
rus sit; de qua re; jota mainita, 
viros fortissimos. c) afettaa eteen, 
ilmoittaa; ert. tarjota, luwata, prae- 
mia cui, libertatem cui, impunitatem, 
ja myös: ubata, poenam cui, mor- 
tem cui; Pass. olla tarjona 1. edbesfä. 
d) ehdoitella, efitellä, remedia morbo. 


Proprius 


aifomué, päätöö, animi. 2) páátel- 
män efilauje. 


! propositum, i n. (propono), eteenpane: 


ma, eteensafettama, jàta a) pää: [. 
perusBmwäitelmä, saine, «afta, thema, ad 
propositum reverti [. redire; a pro- 
posito declinare, aberrare, egredi; 
eritt. puhetaiteesfa: yleinen tutkimus. 
b) aie, aikomus, tarkoitus, tuuma, 
mieli, pr. habere, peragere, assequi; 
pr. tenere (pitää päänfä); a propo- 
sito aversus (yritys, wehke); eritt. 
päätetty elinlaatu Í. -parfi. 2) pää: 
telmän efilaufe. 


própositus, 3, PA. eteen pantu, jsta 


a) määrätty, aiottu, dat. fera. b) afe; 
tettu eteen, pantu L jätetty alttiikfi, 
alaifelfi, faaliikfi, altis, ad acc. fera 
t. dat 2) ededfä L tarjona olema, 
uhkaama, pr. vitae periculum. 


e) afettaa eteenfä l. mieleenfä, panna | prö-praetor, oris, m. Propraetori, f. o. 


päähänfä, päättää, mieliä, aikoa, mää: 
tätä, animo guid; sibi guid (aitoa, 
täetä, tarkoittaa); quid propositum 
habere; propositum est mihi hoc fa- 
cere (olen päättänyt Í. aikonut tehdä); 
omni huic sermoni propositum est, 
ut - - (puheen on aikomus f. määrä). 
f) panna eteen, mirittää, däm. kyſy⸗ 
mys wastattawatfi, cui quaestionem. 
2) jultijesti panna efiin, náfproiin, 
laakea, latoa, afettaa efiin, filmiin, 
nälywiin, mensas palam; vexillum 
(mwetää yles, näkymiin); geminum 
pugnae honorem, run.; quid venale, 
argentum H m. 


jufft) j. m. f.; leges in publicum, fa- 
stos populo, julkiſesti afettaa efiin, 
julkaista. 3) panna 1. ajettaa edelle, 
mert. ajatus-opisfa: tehdä efilaufe. 
Propontis, idis ja idos, f. Proponti8, 
Marmorameri; jäta Propontiacus, 3, 
Propontin. 

prö-portio, ónis, f. tafafuhta, fopufuhta, 
tafamäärä, yhdenwertaiſuus, yhden: 
mufaifuus, yhtäläifvyys, fuhta, fuhde, 
peraeguä proportione cetera fuisse. 
onis, f. (propono), eteen 
paneminen, jéta a) päämäitelmä, pää: 
L perud-aine, efine, ajatus, thema. 
b) eteen L mieleen afettaminen 1. tu- 


maileminen, ajatteleminen, vitae. c)! 


b) julkifesti ripus⸗ 
taa efiin L luettamaffi, edictum (lyödä : 


Praetori, joka Praetorinmwiran Ro: 
mafa toimitettuanja lähetettiin maa: 
berrafft femmoifeen moittomaahan, 
fué(a ei fotamäkeä ollut afemoitettuna. 


proprie, Adv. omaéti, omituifesti, ykjins 


omaifesti, (tutin) itfekfenfä L erinän: 
d; mert a) ominaifesti, itfenomai- 
esti, individillifesti, perfonallifesti, 
arafterillifesti. 5) erittäin, erinomat: 
tain, eritoten, etenkin, niminsomin. 
c) oifeittain, omittain, marfinaifesti, 
alkuperäifesti, tyyskästi, tarkoin, pr. 
veregue dicere. 


proprietas, ätis, f. (feur.), omituifuué, 


ominaifuu8, ominainen woima L 
luonto, terrae coelique; rerum pro- 
prietates; frugum proprietates (bebe 
mäin ominaijet lajit, omalaatuifet bes 
beImát). 


proprius, 3, oma, omituinen, pffinomai: 


nen (jonfa maétapuoleíía alienus t. 
communis), gen. ja dat. feta t. abs.; 
ufein yhdesſä polfesfivpronomenin 
fera, efim. quae nostra erant pro- 
pria (omamme, omai(uutemme); subst. 
proprium, ii, n. omaijuué. 2) werr. 
ominainen, omituinen, itfenomainen, 
individillinen, perfonallinen, farat: 
terillinen, olennollinen; proprium est 
cujus inf. feta, jfn t. jnfit on omis 
naista, jtn t. jnfin faratteritfinem tun: 
nusmerkki on j. m f. b) erinäinen, 


propter- 





niminemainen , vffinomainen; jöta | 
pofpmáinen, kestämäinen, makinat: | 
men, alimomainem e) omituinen, 
marfinainer, — oikia, ver- 
bum, (ay. p 

propter, (alfp 

litis f. Glen, a, tienolla, Gegen 
emailia, faatawilla, lifella 
resjä, tififeubulle ine., Tififeubulta fue., 
pr. est spelunca; pr. satum ewes pr. 
intueri, 2) Praepox, ace. Tera, Tiellä, 
lähellä, édrellá, moiereéfd, DÉI, Wiele 
jne, insulae pr. Biciliam; pr. aquae 
rivum proeumbere, num; fluvius Eu- 
rotas pr. Lacednemonem fluit (mit: 
reätä, mleritfe, ohitfe); fum. a) täh: 
ben, wuoffi, warten, tateen, -àta (-$tà), 
pr. ve creatum crediderant; pr. ocu- 
lorum dolorem; pr. voluptatem fleri; 


r. metum, timorem pelosta). b) 
autta, pr. quos vivit (joitten fautta. 
L atvulla). 


eä, Adv. fentähden, fem wowoffi | 
L d fitá X fief, DA. ufein: 
propterea, quod - -. 
pröpudium, i n. (pro-pu 
nen työ; mert bümptóin 
ufi, berja. 
pröpugnäeulum, i, m. (propugno), ef. 
turma, turmalaitoà, ejimuuri, limoi- 
fud, warustus, fuoja, turniva, warjo, 
Siciliae (laimastosta pub.); propu- 
gnacula navium (j. o. torneilla warns: 
tetut laimat), rum.; ; pr. oppositum bar- 
baris; propugnac mla imperii; ut pro- 
pugnaenulo ceteris posset esse (navis); 
hum. tranquillitatis pr. lex; firmis- 
simo pr. uti (puolluétué); tyrannidis 
propugnacula demoliri. 

pröpugnätio, ónis, f. (propugno), pio: | 


ibminen 


| 


leöta taisteleminen, puolustaminen, | 
dignitatis; pro ornamentis eu- | 


fum 
jus. 


pröpugnätor, Gris, m. (jeur), puollua: | | 


| 
taja, puolluömieä, puolenpitäjä, tur: | 


waaja, fotija, n propugnatoribus re- | 
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äärellä, wie: | p 


aminen, häätäminen, peri 
i: pti 
rom. 


llitſema 
vin ae, ahden Eus keula: 
r em, tolfa, noffa, prora: 


pudot), eat | 









Romas asfa N NS — 
halifamaan 


baa es 
 pró-répo, repsi, reptum, IIT, hiipiä efin, 


teë, ryömiä, rämpiä, fóntià, bue: 
moamatta tulla efiin, edes. 


pröreus, ei [ eng, ja pröröta, ae, m. 


efizohjaaja, ala-ohjaaja laimasja 


pröripio, ripui, reptum, II, (pro-rapio), 


temmata eſiin, fiéfaiéta, rimbhtaista, 
riepjata, wetää efiin, quem; se, [yöt 
fähtää em, ulos, tänttää, Eotäista, 
pobabtaa, juosta, rientää ejtim, ulos, 
elim. se ex curia domum, porta fo- 
ras, domo; se pr. subito (famabtaz 
vpétopn, Iuffeelle, rpopjabtaa Tuffeel: 
le); fum.: quae libido non se prori- 
piet (putkahtaa efiin)? 2) temmata 
pois, rotkaistä pois, se, fookfahtää 
pois, fiitää L rientää void, pingota 
tiehenjä, efim. se in publicum; ja 
moin: quo proripis? run.; fum.: quem 
ui caedem, rim. 


lietus locus; dimissio propugnatorum | prörogätio, onis, f. (eut), vibentämi- 


(merifotioin); 
j. m. f. 
prö-pugno, I, efiin hnökäten taistella, | 
tapella bvökkäillä, romnàtà 1. täyttää 
päälle, ex silvis. 2) taistella 1. fotia 
infin puolesta, puolustaa jtakin, pro 


fum ` patrimonii Kur) 





nen, imperii, b) tuonnemmatlfi Iof 
fong. wiiwytys, diei (maäärä-ajon); 
legis Maniliae (fufiétaminen, fuelri: 
taminen). 


prö-rogo, 1, alfp. fpfípà tanfalta, ento 


itakin (fr pidennettäivä; jéta plim 
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á, pitkittää, jatkaa, provinciam | 
nperium cui. b) fauan (ài! 
pitää woimasſa, quid in al- i 
lustrum, tun. c) lykätä tuon- 
ffi, toistaifekji, wiironttää tois: ! 
ies ad solvendum. | 
Adv. (pro-versus), eteenpäin, : 
1; fum. a) fuoraan, todella, | 
aan, fofonaan, tylkönään, Pe: | 
iti, iban, juuri, kaiketi, ita pr. 
o (aiman niin, ratfi niin, niin 
fä, niin marjinkin); pr. non 
ur esse dubium (ei ollenfaan, 


Prosequor 


liétaa, kuuluttaa, ilmoittaa, tehdä tiet 
matt, legem; auctionem (julistaa 
pidettämätji, fuufuttaa huutokauppa), 
venationem y. m; acc. c. inf.; mä: 
listi: tarjota myytäwätii, muorotta- 
wakſi j. m. f., faupata, insulam, 
bona, fundum, b) julistaa jeu omai: 
fuuttanja paitfi, julistaa jtn tawara 
waltion omafji, quem; possessiones; 
t. julistaa fu fuo jattomaffi, maan: 
kulkiakſi, maanpakolaifekfi, tuomita 
maantulteuteen, maanpafolaifuuttaa, 
quem; proscriptus, ifánmaatoin. 


in, faifinfaan); verbum pr. ` próseriptio, onis. f. (eb.), Lirjallinen jul- 


(ei yhtäkään fanaa, ei yhtä 
ta fanaa); pr. placere, affatim 
n. b) päältä iéfein, lyhyeltä, 
i fanottu, fanalla fanven. 


faifeminen, julkinen tarjoaminen L. 
fauppaaminen, bonorum. 5) fuojat: 
tomaffi julistaminen, maanfulfeuteen 
tuominta. 


p, rūpi, ruptum, III, fyöffäyt:| pröseripturio, Ire, (proscribo), tahtoa 


n, ſyydähtää ejiin, tuokjaut: 


tuomita maanfulfeuteen. 


uuétauttaa efiin, nubem, tun.; | prö-seco, secui, sectum, I, edestä lei: 


jotjabtàà efiin, pobabtaa etin, | 
efiin, rum. 2) intrans. ſyök⸗ 
efiin, töymätä, tänttää, pálláb- 
nnätä, tunkea ejiin, per me- 


fata pois, eritt. ubrattawatfi aiottu 
uhriteuraan ofa, jéta uhrata, exta; 
subst. prósecta, orum, n. uhrififäls 
lykſet. 


m hostes, run. b) werr. ja prö-sömino, I, fylwää ; fum. fiittää eteen- 


atfabtaa eſiin, tunkea efiin, : 
, ilmauntua, vis morbi in in- i 


päin, lemittää, proseminatae sunt 
guasi familiae. 


m prorupit (naffaufi); eo pro- . prö-seguor, secütus L sequutus, III, 


e hominum cupiditatem, ut 
orumpit pestis. 
ui, rutum. III, fofauttaa ala8, 
lubistuttaa, Dajoittaa, put: 
Ga, hävittää, paiskata, f108- 
, maahan, munitiones; Albam 
mentis; vallum in fossas. 2) 
töywätä efiin, täyttää, hyö: 
inkea eſiin. 
, 9, PA. wallatoin, hillitöin, 
in, rajatoin, määrätöin, auda- 


— —— — — — — — — 


ae, f. ſukuperä, perikanta, fufu, 
L. buonefunta. 

m, ii, v. etunäfomö, näkymön 
i; olim. näknmö, teeskelökenttä. . 
y scidi, scissum, III, fiéfoa : 
wuti, repiä rikki, wiiltää ritti, | 
i, leikellä tikki; jota run. tyn: | 
npum ferro, terram. b ) tuw. 
ilkamoita, berjata, fulmia. 

» Scripsi, scriptum, III, fit: ; 
taululle ja julkijesti ripustaa 
Yt, Lirjallijesti julkaista, ju: 








noudattaa, käydä 1. kulkea peräsfä, 
jälkeen, feurata, faattaa, faimata, 
guem; exseguias cujus (faattaa fta 
hautaa , tun; diem ( jublalli esti 
miettää); mert: eadem (existimatio) 
usque ad rogum prosequatur (Quin- 
tum); eos honos, memoria, desiderium 
PP tui. a) noudattaa, jä: 
itellä, mufaiffa, tamottaa, antiquita- 
tem; genus orationis fusum. 5 ) faa: 
tella (fro jſlakin, kunnioittaa jfta jlla⸗ 
fin, lahjoittaa, jakaa, ofottaa jklle 
jtafin, quem votis; quem benevolen- 
tia; quem beneficiis ac liberalitate 
(fohdella); virtutem cujus grata me- 
moriä j. m. ſ.; quem honorificis ver- 
bis, guem liberaliter oratione, fun: 
nioittawilla fanoilla, homwänlaitaifesti 
puhutella jfta. c) puhellen, efitellen 
jatkaa T. pitkittää, pidemmältä, fyl- 
lemmältä, laajalta laadella 1. felittää 
I. tuwailla j. m. f., rem; non pro- 
sequar longius; pascua versu, tun. 
abs., pidentää L jattaa puhettanja, 


Pros 


— silui (barw. silivi 





Proserpina 


haastella edelleen, proseg 

tans, rum. 2) ajaa takaa, wainota, 

täfittää, hätyyttää, ahdistaa, fugien- 

tes, hostem; longius pr; tutiw.: quem 
E vocibus. 

. Jupiterin ja ereen | 

Manalan 


tytär, Plutonin puolifo, 
"ri E» 
V, (pro-salio), bppátà efi 


Puninfaanna. 

nus vóyfábtáà, "Popaftat, SG 
taa, footjabtaá, tuntea efin, edes, 
favahtaa yles, repente; ex taberna- 
culo; ab sede; toerr. putkahtaa tin, 
pullabtaa, poutahtaa, puréfabtaa, fie 
rahtaa, fuifabtaa efin, sanguis pro- 
silit, run.; futo.: natura prosiliet (on 
totijesja muodosfaan ilmauntutoa 1. 
näkymä), run. 2) Patata d jbnfin, 
kiitää L rientää pois, jonkin, in ace. 
fera; fum. innolla käydä L tutela 
jhnkin, ad arma dicenda, rum. 
prö-sooer, eri, m. i[o-appi, maimon 
ifänsijä. 

prospecto, I, (prospicio), Patjella 1. fil- 
maillä L tabpétaá efin, eteenpäin, 
alae, jnkin puoleen, jonkin, jtafim, 
ex tectis fenestrisque; proelium ; mert. 
paikoista pub.: fat(abtaa päin, maata 
päin: fum. a) filmäillä jtafin, aja: | 
bella, miettiä, muottaa, odottaa, toi- 
moa jtafin, exsilium; prospectans, 
eequod auxilium appareret. b) odot- | 
taa, olla tarjona 1. edefa, te quoque | 
fata prospectant paria, run. | 
prospectus, 15, M. (prospieio), eteenväin | 
[. etäälle Eatfonta, jöta katſanto, näky, | 
prospeetum praebere ad urbem, im- | 
pedire, extra vallum adimere; pro- | 
spectum ager arbustis consitus pro- 
hibebat (eti auae näkemästä); rum. 
ilmiötä pub. aequora metior pro- 
spectu meo. 2) näky, näkemä, esse 
in prospeetu (olla näkywisſä, näknä, 
fiintaä); in prospectum populi pro- 
ducere (fanfam näkywiin, filmiin); 
mert. muoto, nàfó, porticus puleher- | 
rimo prospectu. | 
prö-speculor, I, fatjella L tähystää L 
furfiátella efin, eteenpäin, ulos, de | 
vallo; mert. mwafoa, tiedustella. 2) 
trans. odottain tatfella, adventum im- 
peratoris e muris. 
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uitur pavi- |] 


prospere, Adv. fuotuijasti, rcs 








tuitama), run. 






ben, ege pr. even 
dere; minns pr. — 


alt en? 


valetodinia (bi LA vit 
improborum seer, menest [ae 
prospero, 1, (pr ) mened , 0m 
nistuttaa, faa jaattaa onnellijeen ` 
feen, q — e 
icientia, ae, f. (eut 3 
buolene 1. XX : — 


pröspicio, spexi, spectum, ` | 
specio), fatfoa eteenpäin, IL, pe 


jbnfin, fatfabtaa, Patjella, ſilmöillä, 
tàbpétàà, mähdä eteenpäin, edellenfä 
etäälle, jonkin, ex eastris in urbem; 
per umbram, ex moenibus, run., mal 
tum prospexeris (ndet fauaé L [aa 
jalta, fimulla on lamia fatjanto vm: 
päristölle); critt. tarkoin Patjella, pitää 
aaria [. mabtia, a janua. 5) fum. 
fatjoa eteenjä, pitää maranfa, pitaa 
L fantaa buolta, furua, murhetta, pi: 
tää neuwoa, dat. fera, eim. patriae 
(pitää huolta ijänmaasta), liberis 
euis, rei frumentariae y. M.; ut t ne 
conjunct. feta. 1I) trans. nähdä eden: 
fänfä, faufana, kaukaa, tatfella, quem 
proeul, Italiam ab unda, Helbrum, 
run.; eritt: quem, tatfoin fatíelu, 
tarkastella jfta; ex speculis qnem (fil- 
min etjia). 5) merr. paikoista pub. 
fatjabtaa päin, antaa L maata påin, 
agros, run, 2) luoda filmänjä etaálle, 
etäiſiin ja tulewaiſiin, edeltä L ennalta 
nähdä L hamaita, casus futuros: eri- 
tum vitae; ut ante animo prospicere 
possis, quibus de rebus auditurus sis 
b) toimittaa, banlfia, sedem sene 





Prosterno 


etuti; ferramenta; prospecti com- 
meatus. 
prö-sterno, strüvi, strätum, III, paid: 
fata (pitkäkfi) maapan, alas, jhnkin, 
wiskata, heittää, nakata (pitkäkſi) maa; 
ban, alas, jhnkin, se ad pedes cujus; 
corpus humi; ad pedes prostratus 
(jalkoihin langennut L painunut, jals 
ain juuresja mafaaroa, polmillanja); 
t. makimoimalla paiskata maahan, 
vodtfátà, (yöstä, fortaa maahan, ho- 
stem; humi juvenem, run; silvam 
(taataa maahan), run.; fum. a) paiss 
fata L langettaa maahan, fufiótaa, 
(ortaa, häwittää, quem; virtutem; 
omnia furore 9. m. b) hämäistä L. 
alentaa, se. 
tuo, stitui, stitütum, III, (pro- 
statuo), afettaa efiin, jsta julkijesti 
heittää alttiiffi L tarjota (haureuteen), 
heittää yhteifekfi, yhteifyyttää, faciem 
suam lucro, tun.; werr.: vocem foro 
ingrato, run. 
pró-sto, stiti, statum, I, julfifeàti (eis 
foa ulkona, jéta a) julkifesti heit- 
täytä alttiikfi 1. yhteifyyttää itfenfä; 
mert. amicitiae nomen prostat, run. 
b) tauppalaluista: olla afetettu T. las 
dottu efiin myytäwäkfi, olla altisna, 
faupan, myytämänä. 
igo, ere, tonfia T. pengata efiin, 
yles. 
pró-sum, prófui, prodesse, hyödyttää, 
auttaa, edistää, olla hyödyllinen, by: 
vod, edullinen, faattaa hyötyä, etua, 
aliena ac nihil profutura petere 
(hyödyttömiä, joutamia, turhia); oui; 
ad guid; cui ad guid; guid mihi 
fingere prodest (mitä hymää minun 
on malbettelemifedta)? run.; profore 
zx profuturum esse, tun. 
Prütagoras, ae, m. fuuluifa fophisti 
Abderasta, Sokrateen aifuifia. 
próteetus, 3, PA. merhottu, marjeltu, 
fuojeltu, tunvallinen. 
prö-tego, texi, tectum, III, (edestä, etus 
puolelta) peittää, fattaa, fatoittaa, 
quid (qua re); eritt. FRE A 
werhoa, marjota, marjella, fuo]ella, 
turmata, hoimia, quem (qua re). 5) 
peittää, falata, quid. 2) marustaa 
fadekatolla, lakalla, aedes. 


prö-tendo, tendi, tensum L tentum, III, ! 
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Proteus 


ojentaa (efiin, eteenpäin, ulos), fotot- 
taa, furoittaa, ulottaa, hastas, run.: 
brachia in mare, run.: jöta proten- 
tus, 3, ulotettu, pitkä, in octo pedes, 


run. 

prö-tenus Í. prötinus, Adv. ebellenfá, 
eteenpäin, | ebemmáfft, fauemmaffi, 
tuonnemmaffi, pergere; agere capel- 
las, run; mert a) paifaéta pub. 
yhtä juonta, yhdesjä juonesfa 1. jos 
nosfa, yhteen jakjoon, yhtä fobben; 
ja ajasta puh.: yhä, yhtä päätä, yhtä 
mittaa, yhtä perää L pubfua, yhtä 
fuoraa, yhtä työnänfä, vhtenänfä. 
b) oikopäätä, heti, fobta, tohdastanfa, 
tohta filtänfä, kohtapäätä Í. «pifaan, 
bett kohta, ſamaa päätä, fitä, tuota, 
tätä päätä, ex fuga pr. (heti paon 
jälkeen); pr. perflciens auditorem be- 
nevolum (fobta alusta). 

prö-tero, trivi, tritum, III, hiwuttaa 
rikki, fotkea 1. tallata riffi, mábyffi, 
alag, maahan, mufertaa 1. rutistaa 
riffi, quem t. quid; fum. a) paiskata 
L (yöstä maahan, fufiétaa, fortaa, 
hävittää, Poenos, run. b) perin bot 
wella, pitää perin halpana I. totos 
nanja lasteella, quem. 2) himuttaa 
pois, mer, tarkottaa, ver proterit 
aestas, tut. 

pró-terreo, terrui, territum, II, peloit« 
taa I. rapistaa poià, karkottaa pois, 
matfaanfa, (yöstä 1. fyfätä pois, pa: 
toon, quem patriü, hostes. 

proterve, Adv. jultiasti, 
mätti. 

protervitas, àtis, f. ((eut.), hämyttömyys, 
julkeus, ilfepà, t. tofirgómáifopà, rob- 
teus, mallattomuus. 

protervus, 3, (protero), alfp. faiffi maa: 
han tallaama, jäta raju, tuima, ven- 
tus, run. 5) fum. julfia, ilfiá, bå- 
twytöin, häpeämätöin, t. tokiryömäi⸗ 
nen, tofinainen, rohtia, homo, dictum 
aut factum; juvenes (mallattomat), 
tun. 

Prötesiläus, i, m. Laodamian puolifo, 
joka faiffein enfinnä Kreikalaifista 
Troian edustalla kaatui. 

Pröteus, ei ja eos, m. erää ennustaja 
merijumala, jota fattfi Neptunin byl- 
teitä ja jolla oli moima muotoanfa 
moninaifesti. muutella; run.: Protei 


häryttö: 





Protinus 


columnae (Wavptin vaj L 
roce neta tai 36 i 
estä puh 


prótinus, f. protenus. 
pró-traho, traxi, traetum, III, wetää 
efiin, edes, jhnkin, laabata, tuoda, 
tuottaa, fuljettaa, íaattaa e m, edes, 
[bnfin, pedibus cadaver, tuns, quem 
in convivium; quem ad operns mor- 
cenarias; fum. a) tuoda L faattaa e 
fiim, jonkin, quid im lucem, Tun; 
nem ad indicium, pakoittaa. Ai tuoda 
. faattaa: ilmiin, ilmoille, malfeutcen, 
ilmoittaa, antaa ilmi, quid; quem 
uuctorem facinoris. e) pitkittää, jat⸗ 
faa, wiiwyttä. 
pró-trüdo, trüsi, trüsum, IM, [pfátà 
eteenpäin, tyrkätä I. fyfätä eteenpäin, 
menemään, ——— b) fum. fy: 
tätä toistaif fi, tuonnemmatfi, wi 
wyttää, comitia in Januarium. 
pró-turbo, T, fos poid, folmátá, Pii- 
büttüd, (far 
poid, matfaanfa, quem telis; 


2) paiskata L langettaa alas; fortaa | 


silvas, TUN. 


a aa = 


maahan, 


pro-ut, Adv. fiinä määräsfä fun, Rinä | 
mitaéfa fum, fen werran fun, jikäli | 


fun, niin fun, fitä myöden fun, fen 
mukaan Pun, fen fubteen kun, mikäli, 
minta. 
pró-veho, voxi, veetum, IIT, wiedä efiin, 
eteenpäin, jonkin, fuljettaa, metaa, 
ajaa, fantaa, laittaa efiin, edes, eteen 
päin, void, edemmätkfi, jonkin; jäta 
ufein Pass. provehi eum classe, pro- 
vehi equo j. m. f, L off. provehi, 
matfata eteenpäin, poii, jbnfin, ful- 
fea, laakea, purjehtia, ajaa, ratjastaa 
eteenpäin, pois, jhnkin, provehi freto 
Sicilino; a terra; portu, rut; in al- 
tum; ante stationes L m. €: mert." 
provehi extra munitiones (tunfea t 
fiu); län puolesta: edistyä, aetate 
proveotum esse, olla manbemmalla 
puolella, ifámoitto, ifävntynyt, iàfaé; 
ja myös: 
hum, a) füptápttád 1. faattaa eteen: 
päin, edemmaäffi, jonkin, houkutella, 
mietellä, wiehättää, innoittaa, oratio- 
nem; haee spes provexit, ut - -; 
gaudio provehente (me); Pass. fäydä 
L mennä eteenpäin, edemmäkfi, [uan 


2 
vid toita, p e 


(IA) ajaa, Parkottaa | 





provecta aetas (ifo itä); | 





provenerat. "bm man 





ihi scriptorum 
) Pähdä, päätyä, 
oux — 


kim 


erä, proventu *8 H nun. 
b) fum. ebiótpé, kaleen 
füpnti, seeundi rerum; eritt, hymä L 
onnellinen päätös, m onmnis- 


tus, superioris temporis, secundarum 
rerum. 


próverbium, ii, n. (pro-verbum), fana: 


laéfu, venit in proverbium [. in con- 
suetudinem proverbii (on fanalaàfuffi 
tullut); quod est hominibus in pro- 
verbio (on janalaéfuna); ut in pr. 
est (futin fanalaskusfa Puulum. 


próvide, Adv. waruiſasti. 
próvidens, tis, PA. eteenjà fatfoma, mo 


romainen, ajattelewainen, toimellimen, 
homo. 


prövidenter, Adv. warowaiſesti, toi: 


mellifesti. 


prövidentia, ae, f. (feur), edeltä nàle 


minen, ennalta tietäminen. b) bue: 
lenpito, murheenpito, deorum (fait 
felmua). 


prö-video, vidi, visum, II, mähdä eteen 


päin, eteenfä, fauaé, procul; fum. 
a) Fatfoa eteenfä, pitää waranſa, wa 
ruifasti menetellä, multum. 5) pitää 
I. fantaa huolta, murhetta, (urua, vis 
tää neumwoa, pitää tointa jätakin, eni 
rei t. de qua re; multum in poste- 
rum; ut t, ne conjunct Tera; walit: 
eétpttad, poptad estää. 2) trans. dei 





Providus 


jänfä, faufaa nähdä, quem (edeltä, 
ennen huomata), run.; furo. a) edeltä . 
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Prudens 


i. murkheenpito, temporis; t. estämys, 
vitiorum. 


nähdä, ennalta hamaita, ennalta ars, prövisor, oris, m. (provideo), edeltä nä: 


wata, edeltäpäin tietää, quid (animo). 
b) toimittaa, laittaa, fuorittaa, ma: 
mustaa, hankkia jtafin, pitää huolta, 
neuwoa, tointa jatakin, quid, bm. 
frumentum, arma. 

providus, 3, (tb.), edeltä näkemä, edeltä 
armaatva, ennalta tietämä, mens pro- 
vida rerum futurarum; veri providus 
augur, tun. b) eteenfä katfomainen, 
waromainen, maruifa, ajattelemainen, 


tiä, ennalta ajattelia, utilium, fuv: 
lenpitäjä, toimittaja, run. 


próvoc&tio, onis, f. (provoco), efiin 


futíuminen, haastaminen. 2) toetoa: 
minen, färky, apleeraus, est prov. (tais 
taa, faa, on lupa apleerata) ad po- 
pulum, a regibus j. m. f.; provoca- 
tionem habere; magistratus sine pro- 
vocatione (efimwaltalainen, josta ei woi 
edemmäkfi mennä L medota). 


toimellinen, homo. c) huolta L murs , prövocätor, Oris, m. (feur.), haastaja, 


betta pitämä jätakin, huolikas, natura | 
utilitatum pr.; natura. , 
próvincia, ae, f. toimitus-ala, toimitus, 
wirta, eritt. maistratilaifen, efim. Kons 
fulin ja Practorin wirta, ylin päällys: 
malta maalla t. merellä, eam provin- ` 
ciam suscipere, ut - -; provinciam 
bene administrare; ut alteri eonsu- | 
lum Italia bellumque cum Hannibale : 
provincia essct; praetores provincias 
sortiti; consules sortiri provincias 
jussi (nlipäällittömallaata pub.); Man- 
lio Vejentes provincia evenit (íota- 
tomento Bejiläijiä wastaan); cui clas- 





maatija; j$ta laji mieffailioita. 


pró-voeo, I, fut(ua L. tästeä efin, edes, 


uloà, quem, tun.; eritt. haastaa, waa: 
tia, guem ad pugnam; guem proelio, 
taisteloon (atfp. aljetulla taistelolla); 
werr.: auras cursibus (mwaatia kilwan⸗ 
juokfulle), run. b) tuottaa efiin, diem, 
tun. c) furo. maatia, kehoittaa, fiib: 
dyttää, yllyttää, ärryttää, quem be- 
neficio, sermonibus, injuriis, male- 
diotis 9. m. 2) intrans. mebota, fär- 
teä, apleerata, ad populum; a duum- 
viris; mert, tobistukjekfi, tuekji j. m. 
f. mainita jfu, ad quem. 


sis provincia evenerat (laima8ton yli: : pró-volo, I, lentää efiin; merr. ]ooab- 


päällitkynys). 5) Romalaisten woittas ; 
man, ulfopuolla Ytaliaa oleman maa: : 
tunnan hallinto, woittomaan hallinto : 
L boitanto; mert, (te tuommoinen 
maa, tmoittomaa, prominfi, Asiam 
provinciam consulari imperio obti- 
nere; provinciae praeesse; praepo- 
nere, praeficere quem provinciae; 
tradere cui provinciam; in provin- 
ciam cum imperio proficisci; admi- 
nistrare provinciam aequitate et con- 
tinentia; de provincia decedere; pr. 
consularis ('Brofonfulin bhallitfema); 
tritt. Gallia Narbonensi:n itäpuoli. | 


prövinoiälis, o, (eb.), prowinfia L woitto: | 


maata foéfema, woittomaan, moitto: 


tää efiin, täyttää, töymätä, hyökätä, 
rynnätä, Liitää, rientää efiin, edes, 
subito omnibus oopiis; in primum; 
ad primores. 


prö-volvo, volvi, volütum, III, wierit⸗ 


tää eteenpäin, alas, myöryttää, fies 
rittää, paiskata eteenpäin, edellänfä, 
alag, menemään, oupas ardentes in 
opera; se eum armis; se provolvere 
1. Pass. provolvi, langeta, beittäytä, 
ad pedes cui, ad genua eujus (jfn 
jalkain juureen, jin polmiin). 


proxime, f. prope. 
proximitas, atis, f. (proximus), litifyyö, 


lähiſyys; fur. a) yytäläifyys. b) 
litiheimoifuus, fukulaifuus. 


maa8fa, administratio; abstinentia | proximo, are, (proximus), lähetä, tulla 


(moittomaan Dallinnodja waariin o- 


lifetfe, olla lähellä, dat. fera. 


tettu); Ruteni provinciales (Roman | proximo, Adv. áéfen, juuri hiljakkoin, 


moittomaaéfa a(uroat); subst. provin- 
ciales, ium, m. woittomaalaifet. 


| pr 


nptyifin. 


oximus, 3, f. propior. 


próvisio, onis, f. (provideo), edeltä nä: ` prüdens, tis, (providens (upiétcttunq), 


feminen, ennalta tietäminen, animi. 
b) warowaiſuus, animi. c) huolen: ; 


edeltä näkemä, ennalta tietämä, barto., 
mert, a) tietämä, tuntema, taitava, 





taidollinen, ofaama, mahtama, oppi: 
= barjauntunut, tottunut, fofenut, 
fera, eſim. locorum, rei milita- | 

dé in abl, fera, bm. in jure civili; | 
erit, tieten, ajatussalta, mieliltä mie | 
lin, bymállà ehdolla, tahallanfa; quos 
pr. praetereo, Tum; pr. et sciens (tie 
ten taiten). ^) ylim. ymmärtawãi⸗ 
nen, toimellinen, miifad, mielemä, ály- 
käs, vir; in existimando; ad consi- 
lia; consilium. c) warowainen, malt- 
tamainen, bar. 

prüdenter, Adv. ymmärtämäifesti, toi- 
mellijeöti, miifaaéti, taiten, älykkäästi. 

prädentia, ac, f. (prudens), edeltä näke 
minen, ennalta tietäminen, futurorum. | 
2) P tunteminen, da 
juris, legum, rei 
3) ymmärtämäifyys toimellisuus | 
wiifaus, mieletyys, pmmármé, äly, | 
prudentia cernitur in deleotu bono: | peytti 
rum et malorum; vivendi ars est pru- 
dentia; civilis (maltiomitfan8); — 
ligendi pr. (vmmärrykjen woimaj; ad 
omnes res adhibere prude dentiam, 

pruina, ne, f. härmä, fuura, buude; 
tun. plur. lumi t. talwi. 

pruinósus, 3, (tb), bärmäinen, huutei— 
nen, härmäyntynyt, fuuroittunut, bar, 
määfä. | 

präna, ae, /. bebfuma Diili, liebfo. 

pränitius, 3, (prunus), luumupuinen. 

prünum, i, n. (feur.), luumu. 

prünus, i, f. luumupuu. 

prürio, ire, fvhyä, futfua, kihelmöitä, 
L prurio ete, minua fyhyttää. 

Prüsa, ae, /. Bithynian Fpgeita. 

prytanéum, i, n. julfinen rakennus muu: 
tamisfa Kreikan kpgeisſa, kusſa ylim— 
mät maiötratilaijet fofountuimat ja 
aterioitfimat, ſekä anfioffaat miehet 
faimat elatuffenja: maltabuone. 

prytanis, is, m. ylin efimaltafainen ufiam- 
maäja Kreikan mwaltioöfa: Brytani. 

psallo, pealli, III, foittaa fitharaa L 
fanteletta, laulaa. fitbaran mukaan. 

psaltörium, ii, n. l'itbaranmuotoinen Delt 
foitin: pfaltari. 

psaltria, ae, f. Pitharanfoittajatar, Pan: 
teleenfoittajatar. 

Psecas, adis, f. (em orjattaren nimi, jofa | 
emäntänfä biuffet moiteli 2) erään 
puolijumalattaren nimi. 


. | psyehomantium, ii, L n. paikka, 
josfa Puolleitten fieluja f SEA mai: 
najain manaamo. 


ona 


Ké SEN Iiitoétamu Ee 
nominojen ablativ 
suo, nostro jne. perääfä, eh im 
suopte pondere (omata painostanfa). 

Pteleon ja Pteleum, i, n. fpfi ja fata: 
ma Thesfaliasfa. 

ptisanärium, ii, n. (ptisana, ohrarnonif), 
obrajuoma; mert, riifijuoma. 

Ptolemaeus, i, m. Egyptin funingaáten 
nimi Mleranderin kuoltua, joista em. 
fimäinen liifanimeltään Lagi; jätä 
a) Ptolemaeus, 3, ptolemaeinen, Nto- 
lemaeufjen. b) Ptolemäis, idis, f. 
uftamman fpgin nimi, efim. Gavp- 
Déeg, Phoinikiasfa, Kyrenesſä. 

pübens, entis, (pubes), mieeluntainen: 
mert. ` herbae, tänfimoimaifet, tehot: 
tamat, puubottamat, run 

pübertas, pts, f. ((eur.), mieéfuntai(uué; 
mert. miesfuntaifuuden merkki, parta: 
farra, parram-utu, parranealfu, utu: 
farma. 

pübes, puberis, miedfuntainen, miehen: 
ikäinen, tàapffaémuinen, filius; aetas; 
subst. puberes, micéfuntainen mäti, 
täyſi⸗ L aifacibmifet, miehet. 5) mert. 
[iemenifaé, lientiä, utuinen, bieno 
Parainen, folia, run. 

| päbes, is, f. micáfuntaifuuben merkki, 
partafarma, liemenparta, utufarma; 








Pubesco 


mert, a) häpyfeutu, pube tenus, tun. 
b) concr. miesluntainen nuorifo, täyfi⸗ 
fadmuinen miehistö L mäki, ylim. 
miehistö, miehet, wätki, fanfa, Romana, 
omnis Italiae; agrestis, Dardana y 
m., vun.; run. eläimistä pub.: indo- 
mita (tarja). 

pübeseo, pubui, III, (pubes), tulla mies⸗- 
funtai(efft, päästä miehensikään, ad 
militiam, miehistyä; metr. ylim. tas- 
waa, warttua, malmistua, kypſyä, 
omnia, quae terra gignit, maturata 
pubescunt; pubescit vinea (rehottaa), 
tun. b) farwoittua, faada parran: 
alfu; mert. werhoittua, puftuta, prata 
pubescunt flore, tun. 

päblioänus, 3, (publicus), waltiontuloja 
I. maltiomouraa foàfrma, muliercula 
(maltiorouraajatat); subst. publica- 
nus, i, m. Roman maltiontuloin ges 
neralimoutaaja I. päämuoroaja, mal; 
tiomoutaaja. 

püblicátio, onis, f. (publico), mwaltiofle 
omiétuttaminen, tafamaarifoiminen. 

päblice, Adv. waltion puolesta, f. o. 
mwaltion nimesſä, mwaltion käskystä, 
t. waltion ebuffi, maltiota warten, 
waltion tähden, t. waltion fulutuf 
fela, waltion toimesta, yhteifkillä wa: 
toilla T. kuluilla. 2) vlei(cen, yhtei⸗ 
festi, kaikki tyynni. b) julkiſesti. 

Püblicius, 3, romal. jufunimi; adj. pub: 
Donen, Pudliciukfen; jàta Pübliei&- 
nus, 3, publicianinen, 'Bubliciuffen. 

püblico, I, (publicus), tehdä maltion 
omaifuudelji, waltion omaffi, omis⸗ 
tuttaa maltiolle, tafamaarifoita, pri- 
vata, bona, regnum, pecunias. 2) 
antaa T. jakaa T. fallia julkifesti T. 
vhteifesti käytettämäkji, julkaista, Yh- 
teifyyttää, Aventinum (tafennettaroafs 
fi); pudicitiam (heittää alttiitfi). 

Püblicola, ae, m. (populus-colo), kanſan⸗ 
funnicittaja L :pétàroà, P. Valeriukſen 
ja hänen jälkeistenfä füfanimi. 

päblious, 3, (affp. populicus, populus), 
tanfaa 1. maltiota foéferoa, Panfan: 
I. maltionomainen, fanfaéta 1. wal- 
tiosta lähtenyt, fanfan, maftion, wal- 
laton, fanfan 1. maltion puolesta, 
waltion nimesfä t. kulutukſella toimi: 
tettu, julki, julkinen, yhteinen, loca, 
pecunia, sumptus, poena, funus j. 
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Pudeo 


m. f; injuriae (waltiota wastaan); 
sollicitudo (valtion tähden); causa, 
waltiosafia, t. waltiota Poskewa juttu, 
tifodsafía; res publica, f. res; subst. 
a) publicus, i, m. efimaltalainen, hal: 
Tintomies, mwaltion palmelia. 5) pu- 
blicum, i, n. œ) waltion omaijuué, 
mwaltion alusfunta 1. maa, yhteisoma, 
Campanum; t. yhteiskunta, funnaéto, 
waltio, in publicum emere, redimere; 
t. ufein: maltiomarat, ⸗warasto, sta» 
hasto, sfaéfa, woaltiontulot, maltio: 
mwoura [ swuoro, de publico (wal⸗ 
tion mwaroilla, maltion kuluilla 1. fuð- 
tannulfella), in p. redigere, referre; 
in eo publico esse; publico frui; pu- 
blica male redimere; societas publico- 
rum (waltiowouraajain yhdyskunta). 
) julkinen paiffa, julkipaikka, julkis 
uus, fatu, in publico esse (olla jul- 
iſalla, poig totoa); epistolam in pu- 
blico proponere utfirest; prodire 
in publicum (aétua jultifalle, julki: 
(esti mennä ulo8); carere publico 
(pyfyä tkotofalla, olla ulkona käymät⸗ 
tä); se proripere in publicum. 2) 
faikille yhteinen, yleinen, ylityinen, 
yleifesti tamallinen, verba; cura, fa- 
vor, On: lux p. mundi (aurinfo), 
tun. ; werr. jokapäiväinen, järkinäinen, 
huono, structura carminis, run. 
Publilius, 3, romal. fufunimi; adj. pub; 
lilinen, *Dubfifiuffen, tribus. 
Püblius, ii, m. romal. efinimi, tam. P., 
eſim. P. Cornelius. 
pudendus, 3, PA. häpiällinen, ilkiä, 
tuma. 
pudens, tis, PA. bámeliáà, laino, firiä, 
ſiiwo, homo; exitus. 
pudenter, Adv. hämeliäästi, fiimosti. 
pudeo, pudui [a puditum, TI, hävetä, 
pudendo (häpeämällä, häpeämifellä); 
induci ad pudendum. 2) häimettää, 
täyttää häpiällä, me autem quid pu- 
deat, qui - -; tato. impers. pudet me 
eujus rei f. cujus, minä häpeän jta: 
tin t. jfta, jétafin, jnfin t. jin täh: 
ben, minua bámettàà I. minun käy 
bápidffeni jfu afia, olen büpeiéfáni 
jatakin, en kehtaa, julkee, ilkee (tehdä 
Jtafin), efim. quos (homines) infamiae 
suae neque pudeat neque taedeut; 
pudet me non tui quidem; t. inf. 





Pudibundus 


fera, efm. quem Romanorum pudet 
uxorem duoore in convivium? (Pen 
Nomalainen häpeää mwiemästä, mir 
krj wiebá jne; puderet mo 
dieere 

pudibundus, 3, (eb), hämeliää, ujos- 
telema, A dur se s 

pudicitia, ae, f. (feur), eliäifvy 
fainoud, puhtaus, fiiwous, imens, 
fiiöteyd, nee suae nec 
citiae parcere; pudicitiam Joa 
spoliare; pudicitiam eripere eui; pu- 
dicitiam eujus expugnare ; dicitium 
in propatulo habere; pu am mit- 
tere (funnia). ^) jumalattarena: Fu- 
dicitin patricia ja plebeja. 

pudieus, 3, (pudeo), hämellää, faino, 
pubbaé, fimo, —R — ho- | puerpera, 


mo; domus; Ge 
pudor, oris, m. (pudeo), häntä, bp bäpiäne | 
Aid, moder do — 

olescentuli 


tunne, härveliät 
ditatis pudor; 
simi pudor; pudore fractus; pudorem 
in rogando dimittere; 
ferre (häpeän fertomasta, fertom, tun. | 
b) Funniallifuus, rehelliſyys, omatune 
toiſuus. c) pubtaué, (imous, ſiweys, 
membra, quae tibi pudorem abstu- 
lerunt (Punnia), run. 2) büptán [myötä 
puh.: häpiä, pudori esse (olla bápiaffi, | 
bäpiänä); cum pudore cujus (jin 
häpiäkfi). 

puella, ae, f. (puellus, poikanen, alfp. 
puerulus, puer), tyttö; eritt. a) ras! 
kastettu tyttö, lemmityinen, armas, 
run, b) tytär, Danai puellae, rum. | 
2) wer. plim. impi, meitfn, nuori! 
nainen, nuori maimo, | 

puelläris, e, (eb.), totólfinen, totón, nues 
rttfaà. 

puer, eri, m. alfp. laphi, fefà poika että 
tyttö, jéta uſein piur. pueri, lap: 
jet, infantium puerorum Incunabula. 
(titt. 2) poikalapfi, poika, nuorifaie 
nen (tam. 17:teen wuoteen aéti), a 
puero L (ufiammista pub.) a pueris, 
lapjeéta, nuoresta, lapjuudesta asti; 
ex pueris excedore (jättää pojan if); | 
kun. muori L naimatoin mies, poifa- 
mied; mert, a) poikanen, poika, La- 
tonae, Semeles Y. mL, vun. A) pal⸗ 
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paupertatis 
(föyhyyden tähden), vun; degen, pa⸗ 
netukſen pelto: pudor est (mihi) ro- | 








periit Adv. laéten tavoin; — 
(esti, lavfmaijesti, — 


ime 1o» 


ae, f. (puer), 
m (e de ës Beie 1, 
uu, nuoruus, a key 
esta eat? nuotit jit 







— n. (td), ij T 
unes Te eO rna 
E err en 
Bic m. (puer) poiut, poikanen 


pūga, f. pyga. Ven | 
pugil ilis, m. nprffitaiételia 1. -fotija, 
rufifoitfia, pugiles oestibus eontusi 


 pugilätio, onis, f. (b), mprffitaietclo, 


rufikoitjeminen. 

pügio, Onis, m. (pungo), tikari, mäki 
puukko, viétinpuutto, piötinsafe: fum. 
plumbeus p. (beifoéta tobiétuf(céto 
pub.). 


| pügiunculus, i, m. (tb.), wähäinen tikan. 


pugna, ae, /. (pugno), tatételo, tappelo, 
ettelo, fapelu, pbbelmpé, miris cam 
pugnam laudibus tulit, Fahdentäbmä, 
mieffamitte[ó; res ad manus atque 
ad pugnam venit, norffijet, tappelus, 
npéfind:; equestris, navalis; pugnam 
facere; pugnà decertare; pugnae in- 
toresse; acerrima (pugna), quae eum 
rege commissa est et summa conten- 
tione pugnata; incerti exitus pugna- 
rum; mert, a) tapporimi, tappojana, 
p. modia (feökirinta); ordinatü pugni 
b) ylim. taistelo, riista, Tiita, eriti. 
fanoilla tapahtuma, doctissimorum 
hominum. 

pugnäeiter, Adv. 


taistelinasti, taidtu 








Pugnator | 
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Pullus 


balukkaasti, jota pfitpintaijedti, offi» | pulehre [. pulore, Adv. kauniisti, iha: 


päifesti, jäytästi, itjemielifesti. 

tor, öris, m. (pugno), taistelia, 
woittelia, jotija. 

acis, (feur.), taiateliaa, taistelo⸗ 

Baluinen L stiibtoinen, fotasintoinen, 
fotatt[poinen, fotaifa, centurio; ensis, 
tun.; tuw.: exordium, oratio. b) wert. 
uppiniskainen, jápffá, pffipintainen, 
wastahakoinen, rintainen, sfalpinen, 
contra senatorem; in vitiis; ignis 
aquae p., tum. 
pugno, I, taistella, tapella, woitella, ge 
tella, fotia, pitää taistelo, fekä ykfi⸗ 
tyifistä että fotajoukoista puh., in 
hostem; in nuda hostium latera; ad- 
versus quem; cum hoste cominus in 
acie; ex equo; pro commodis patriae; 
glande aut lapidibus; fortissime; bene, 
male; pugnam, proclium pugnare; 
impers.: gladiis pugnatum est; werr. 
a) viidellä, olla riidoin, kiistellä, oum 
quo; do qua re. b) puhua 1. fotia 
wastaan, pugnantia loqui (yhteen 
fopimattumia, ristiriitaifia); secum, 
puhua ristiin; frigida pugnabant ca- 
lidis (dat, lämmin taiételi tylmän 
kansſa), run.; jàta maltustella, wetää 
wastakynttä, tehdä tenää, amori, run. 
c) ahtkeroita, ilmoitella, harrastaa, 
tepastaa, pyöriä, puuhata, pyrkiä, PYY 
tää, fofca, ut t. ne conjunct. feta; run. 
inf. feta. 
pugnus, i, m. nyrkki, rufitfa, umpipimo, 
pugnum facere (piroota tätenfä;; pu- 
gnis certare; run.: pugno victus, su- 
perare pugnis, nyrfkifillä, nyrkkitais⸗ 
telo8fa. 
pulchellus [. puloellus, 3, (feur.), fau: 
nolainen; eritt. halpelemalla pub., jéta 
Pulchellus Glodiulfen liitanimenä. 


puleher, chra, ehrum, ja puloer, erg, 


erum, faunis, faunoinen, faunofai- 
nen, ihana, fuloinen, koria, foria, puer, 
urbs j.m. f. 2) mert jalo, voima, aiz 
mollinen, erinomainen, fiitettämä, so 
pulchrum putare; exemplum, faci- 
nus; mors (maütebifa8), rum; jota 
pulchrum est, on ihana, fuloinen, 
funniafaé, inf. fera. b) onnellinen, | 
arma, dies, run. 
Pulcher, chri, ». romal. liifanimi. 2) Pul- : 
chri promontorium, 9tfrifan niemiä. ` 


naéti, fuloifesti, foriasti, jalosti, vis 
wasti, aimollifesti, hywin, oikein, di- 
cere; asseverare (ofaamasti); litare 
((omasenteifeóti); p. est mihi (minä 
woin ZG minun on bpmin lai: 
tan); ſuoſion ilmoitukfekji: kauniisti 
fanottu! oimallifesti tehty! oi ihanaa! 
hymä! 


pulehritädo (pulor.), inis, f. (pulcher), 


kauneus, ihanuus, foreué, femina exi- 
mia pulchritudine; corporis; colorum. 
b) werr. jalou, oimallijuus, orato- 
ris, virtutis 9. m. 


pälöjum, i, ja pälögium, ii, n. poleia, 


erä8 mintun L. talaheinän laji; met. 
ad cujus rutam pulejo mihi tui ser- 
monis utendum est (pubeefi (uloifuus). 


pälex, icis, m. fitppu. 
pullärius, ii, m. (pullus), fanamartia, 


ennuslanain fatjoja (joka ennuskanat 
Paitfi ja niitten (póntitamaóta ennus: 
teli tulemaifia). 


pullätus, 3, (pullus, mustawaatteinen. 
pullulo, I, (pullulus, nuori eläin, poika, 


feur.), putkahtaa (efiin), pafabtua, puh: 
jeta, taimia, nosta, pullulat ab radice 
silva (merfoo), run.; mert: tot pullu- 
lat atra colubris (hirmiänä fubautte: 
lee efiin kärmeitä, hirwiästä kiehuu 
L fibifee ulos kärmeitä), run. b) fum. 
lewitä, yltyä, paijua, päästä mal: 
taan, pullulare incipiebat luxuria. 


pullus, 3, (puellus, puerulus), nuori; 


jéta subst. pullus, i, m. nuori eläin, 
poika, ejim. marja, finnunpoifa, p. 
equinus; pulli columbini, gallinacei 
(kyhkyſen⸗, fananpojat); ex ovis pulli 
orti aluntur ab iis, a quibus exclusi 
fotique sunt; eritt. fananpoifa, tupu- 
nen, fananen, pascuntur pulli, ennus⸗ 
fanat; mert. a) hymäilyjanana ihmis 
fistä pub.: lintunen, fpónó, nytty, 
fultanen. b) p. milvinus, haukan⸗ 
fitió, ahneesta puh. 


pullus, 3, tumman: [. himiänkarwai⸗ 


nen, smwärinen, tumma, mustanhar: 
maa, mustanpuuhuma, mustan woipa, 
musta, myrtus, ficus, hostia, ca- 
pilli, run; ecrit: pulla vestis, toga 
į. m. f., mustanharmaa f. tumma maa: 
te, jommoinen fäfityöläifillä ja yhtei: 
fella Panfalla fekä murhettimillakin ; 





Pulmentarium 
subst. pullum, i, o. mueltanbatmaa 


aate, 
pulmentürium, Md, m. 


Zei bentunen; i 
„i, n. (alfp. im, | 
ulpa), färmin; mer. ruota, | 
E: in singula po eti portioneis 
n L ofakkeifin, run. 


pulmo, Onis, m. feuhto, támp, plur. mo: | 


- lemmat bar L Aipukat. 


pulpa, ae, f. tibfia, pelita, ee 
maistuva liba eläimen tuumii 


— inis, n. (eb.), Ter fâr 


n. (pulpa), irr nd ed na 


"iui, er eril Berfu, bentu 
* küühdyte, mihi est pulpamen- 
tum fumes. 
pulpitum, i, n. lautatafenmué, lantas | pulvillus 
foroitelmaá, lautaíama, TEN pus 
beltain, opettajain, teeäkeliäin j. m. f. 
E pai 

als, ene f. puuro L buttu jauhoista, 
Te owiljasta j. m. f Nomalaisten 
wanhin ruoka; ennus 
tona, jota offa pultis. 
pulsätio, onis, f. (feur.), tölmiminen, tel: 
lääminen, folfuttaminen, Polbiminen, 
mátfiminen, piekſeminen, 
seutorum (tömiötys); Alexandrino- 
rum (paboin pitaminen). 
pulso, I, (pello), tölmiä, tyrffia, ſyſiä, 
Ipffià, tövkkiä, tellätä, 
Eeltää, nyhjiä, Poputtaa, kolkuttaa, töl- 
fottáa, tömistää, jyskyttää, mätiä, 
mötfiä, Popfia, tolbia, puiba, picétà, 
[yödä, quem (ylim. pahoin pidellä 1. 
menetellä); fores, rum; tellurem pede 
libero, bpppimiátà pub., ruit; pedi- 
bus spatium Olympi (juosta polfea, 
farata tömistellä), run.; curru Olym- 
pum tajaa fulfea), run.: murgs ariete, 


un; fluctus pulsant latera navis, | 


tur; pulsant arva ligones (rubtoa 
rikki, muokata), run.; nervo pulsante 
sagittam (lyödä, limittaa, kiidättää), 
tun; chordas pectine (näppäillä, ään: 
nottàd), rum.; mert, fatuttaa, fo&fet: 

laa, sidera, rum.; fum. a) ſyſätä, fii 
tuttaa, jaattaa Tüffeelle, Fiihdyttää, 
adventicia visione pulsari (fnjättää 
fuffeclle); quae te vecordia pulsat 
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AE 


anainkin ramin: | 
lvöminen, | 


tuuppia, pet: 





— m. — tygnynen, 
vinar, üris, m. (pulvinus), pelétari 


iötuin L ig, patjalama, 
polátari 1. ppbátopno, jo ju 
malain kuwat leetisternia 
aterioidja ajetettiin, pulvinar susci- 
pere (i. e. instituere, ponere); plur. 
pulvinaria, efim. ad omnia pulvinaria 
supplicatio decreta est, faiffein pyhä: 
tyynyin ääresfä, f. o. Laikisja temp. 
peleiöjä; deorum pulvinaribus prae- 


cinunt, Tectiöterniat, jumalain ateriat. 


pulvinárium, ii, m. (feur. ), polstarifija 


L «lama jumalia warten niitten temp: 
peleié[à). 


pulvinus, i, m. polétari, patja, Tonn, 


picluá, pääns=alus L .spobja, pulvinos 
poscere; epistolam sub pulvinum 
subjicere; epistola super caput in 
pulvino posita. 


pulvis, eris, m. barm. f. tomu, völo, 


tuoffu, ryöhy, tobu, tolma, poto, 
multa, vis magna pulveris; qui (ven- 
tus) nubes pulveris vehit; multus 
erat in calceis pulvis; injecto ter 
pulvere p. mt, rum. hibernus (f. o. 
Euima tali), run. (Gut b) fafibicta, 
jarfibieno firotudjanta, johon mathe 
matifot piirtiöitänjä wetelimät, for- 
mas in pulvere desoribere; eruditus 
(f. o, mathematillifet 1. fuure-opillijet 
tutfinnot); homunculum a pulvere et 
radio excitare, mathematikosta pub. 


Pumex 


2) mert, taistelos I. vooittelopaiffa, 
sfija, fiiótümó, domitant in pulvere 
currus, run. b) fum. toimitussala, 


in solem atque pulverem producere | pä 


uid, procedere (julfijuuteen, jullis 
alle); t. työ, waiwa, sudorem, pul- 
verem cui relinquere; palma sine 
pulvere, run. 

pūmez, icis, m. bobfafümi, pimfikimi; 
tun. metr. reikäinen fimi L fallio. 

pümieeus, 3, (eb), bobfafiminen, mola 
(laamasta L mwuorikuonasta), run. 

pämilio, ónis, c. lintufotolainen, kääpiö, 
feti, kyyſä. 

punotim, Adv. pistäin, pistellen. 

punctum, i, n. (feur.), piste, pistämä, 
pilkku, täppä, tipla; eut, a) faadun 
huudon merkkinä miranhakian nimen 
alla, jäta hymäkkymä huuto, ſuostu⸗ 
mussdäni, quot in ea tribu puncta 
tuleris; ylim. fuofio, (uostumus, miels 
tymys, omne tulit punctum, qui 
miscuit utile dulci, run. b) laufets 
ten eroitusmerkkinä, jsta puheesfa: 
mábáinen, lyhyt laufe I. fappale f. 
ofale, mähäinen jaffo, fobta, minu- 
tis interrogatiunculis, guasi punctis; 
puncta argumentorum. c) mathemas 
tilinen piste, mähimpänä, jakamatto⸗ 
mana fuureena, jéta paifaéja: piste: 
bpinen, quasi p. terrae; ajaéja: kohta, 
ajan rabtu, milaus, filmänräpäyd, 
temporis puncto (filmänräpäytfellä); 
p. temporis eodem (famaíía haamaa); 
omnibus minimis temporum punctis. 

pungo, pupugi, punctum, III, pistää, 
tökäistä, tofata, tuifata, panna, ne- 
minem; acu punctum vulnus. b) fut. 
pistää, loukata, leikata 1. fyödä fy- 
bántd, muikaista 1. (ufaiéta (ydäntä, 
purra pernaa, paboittaa mieltä, lewo⸗ 
tuuttaa, tuéfauttaa, quem; quasi acu- 
leis quem (maétuéteí(a). 

Pünicánus, 3, f. Poeni. 

püniceus, 3, (Poeni), punilainen, fats 
thagolainen; jsta punertama, punai- 
ſenwoipa, punainen, purpuranfanmai 
nen, purpuranpunainen, tulipunainen. 

Pünious, 3, l. Poeni. 

pünio ja pünior, IV, (poena), tanfaiéta, 
quem; peccatum. b) fodtaa, Grae- 
ciae fana (temppelein puolesta), ne- 
cem cujus (jtn furma). 
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Purgatio 


pünitor, óris, m. (eb.), foétaja, doloris sui. 

püpa, ae, f. (pupus), tyttö; mert, tytty, 

nytty, nuffi, tukku. 

pilla, ae, f. (eb.), holhonalainen otpos 
tyttö, holhotti, haltuinen. 2) filmám; 
terä, jöta filmänmuna. 

päpilläris, e, (feur.), orpoja I. holhon⸗ 
Gerd kosſstewa, pecuniae (otpoin tas 


t). 

päpillus, i, m. (pupulus), Golhonalainen 
otpopoifa, holhotti, hoitokas, Daltuis 
nen. 

Pupinis, ae, f. Pupinian aluskunta Las 
tiumisfa, nimeltään myös Pupinien- 
sis ager. 

Päpius, 3, romal. (ufunimi; adj. pupi 
nen, Pupiulfen, lex. 

puppis, is, f. babben peräleula, peräs 
mannaé, perifoffa, perä, tobfo, remi- 
gatio navem convertens ad puppim 
(taappäin); ventus surgens a puppi 
etc. (perän puolelta, perän talaa, ta: 
faapáin noufemwa tuuli, perántafainen 
tuuli), run.; fur.: sedebamus in puppi 
et olavem tenebamus (maltion ohjaas 
jana). b) werr. haalfi, laima. 

päpula, ae, f. (pups), tyttönen, tyttys 
nen, nyttynen, nuffinen. 2) filmän: 
terä, mert, filmä. 

päpulus, i, m. (jeu), poikanen, poiut. 

päpus, i, m. poika, lapfi. 

päre ja rum. püriter, Adv. puhtaati, 
hymänruotkoifesti, Kat, pure 
lauta corpora; t. firffaaéti, helemääti, 
splendere, tun.; mert, paljaaéti, fel- 
wästi, ilmeifesti, apparere, tum.; fum. 
a) puheesta pub.: puhtaasti, wirheets 
tömästi, t. fuorasti, luonnollifesti. 
b) puhtaasti, fiwiästi, jaastattomasti, 
hurskaasti. c) täydellifesti, todesti, 
quid p. tranquillet, rum. 

purgämen, inis, n. (purgo), roju, tótfy, 
móby, rietta, run. 2) puhdistin, fo- 
witin, run. 

entum, i, n. (purgo), perfaué, 
perfe, runſu, rikka, putu, poro, roska, 
fonto, pärty, rubfa, tórfp, möhy, roju, 
fuosku, rietta, cloacam, receptaculum 
omnium purgamentorum urbis, sub 
terram e 

purgätio, onis, f. (purgo), puhdistami- 
nen, forjaaminen; eritt.: p. alvi 1. oft. 
purgatio, perfaaminen, buolíuttami: 





— 


nem, b) Fum. pubbiétaminen, ` vuol 
lugtaminen, ———— 


purgátus, ua, m. ((eur.), puhdistus, pers |. ` 


ol (purum ago), puhdistaa, for: 


jata, ruofota, fiiwota, — perata, | 


perata, — KÉ ue quid 
radix ad p possit; 


bilem eden fa ope ut 
purgatum te illius morbi esse (yi 
nyt taudista), om. 2) fum. 
taa, urbem (nim. pabatitetióié 
a) puhdistaa TUDIN mapauttaa 
kri: estä, tehdä 1. näyttää: fyyttüe 
tñ, puolustaa faunistella, näyt- 
tää L ofottaa vikiakji, eifiateteijeffi, 
vifiatoifefit, oikeuttaa, ita de - 
re; so eui; factum 
umore; civitatem facti We 
tää maltiota fohttömäkfi. Diere ja 
janaan); crimina, poiétuttaa, fumota, 
olettaa, tehdä —* aee c. inf. 
feta: mem mens efiin. è —* 
puhdistaa fonniét pyhittät 
los, tuin; È fowittaa, nefas * 
taa), run. 
püriter, Adv. f. puro. 
purpura, ae, f. purpurakodus |. fotelo; 
mert, a) purpurafarma L =mwäri, pur- 
pura. 5) purpurawaate, purpurapufu, 
purpura, jommoista ylhäiſet walta- 
mithet pitimüt, qui fulgent purpurà; 
run. purpurabiufjeáta pub. 
purpurütus, 3, (eb.), purpuraraatteinem, 
emaippainen, subsi purpuratus, i, m. 
purpuraputuinen hormimirfamits, eritt. 


SE 


Aafian rubtinoilla, plur. boroifot, bo: 


moilaijet, miniöterit, aeneralit. 
purpureus, 3, (purpura), purvurankar: 
wainen L wärinen, purvurainen, tuli: 
punainen, tulimeremä, punertava, Pi- 
naiſenwoipa, finenvänpunainen, ruſer— 
lama, mustanpunginen, mustanpuu— 
buwa 1, «moipa, tumma j. m. (.; mert 
a) purpuramaatteinen, pufuinen, speit- 
keinen, tyrannus, TUM.: torus, TUN.: 
purpureus pennis (purpuraifella fo. 


parantopbbelld), rum. 5) rum. loig- 
toija, Firfae, belià, Faunis, foria, 
ibana, olores, lumen, ver. 


pürus, 3, puhdas, tahrotoin, fofaijema: 
toin, 
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et. | 





bnwanruoffomen, Riatifad, fti | 





pappein preme CE 
(forutoim), — 






pu 

mei mutfatpin, Ns torittamatoin, 
beem, Led —— ; brovi- 
tas; lainfüontót 1 otoin, 
eium. b) puhdas, — 
linen, wilpitöin, buréfaé, animus, 
mens; homo; bellum (oifia); eritt 
puhdas rikokjesta, fiimwo, Tiia: jara 
p. locus, faastuttamatoin, tánmátóin 
e) hautajaisten pitämijellä murbeeéta 
pubbiétunut L pääünyt, mapaa mur 
beeta, familia; dies (oija), run 

püs, püris, n. märkä, wiswa; furo, muibe, 
f. o. tuikia, purema pube, run. 

pusillus, 3, (pusus), mabarabtutmnen, pic 
mufainen, piéfainen, pikkuinen, piffa- 
rainen, piffuruiffainen, ruiffamoinen, 
firuimen, turban pieni 1. voábáinen, 
testis; villula, libelli, epistola pm: 
subst. pusillum, i, m. btuffa, rabtu, 
tine, b) fum. aiman mähäinen, må- 
bápátoinen, mitätöin, illud vero pu- 
silli animi (fatala mielen=ala); p. ani- 
mus myös: fainoué, ujoué, run; 
cuusa, TUN. 

püsio, onis, m. (pusus), poiut, poikanen 

pustula, ae, f. (pus), taffo, Puula, fupla, 
pore; critt. iboéfa: nypyy, mapppla, 
nystyrä, märkäpää. 

päsus, i, m. (puer) poika, poiut. 

putämen, inis, n. (puto), fuori, 
cim. pabfimamn, 

putätio, omis, f. (puto), leikkaaminen, 
Warmentaminen, olfiminen, 


fott 





Putator 


putätor, oris, m. (puto), marmentaja, 
offija. 

puteal, alis, n. (puteus), marmorinen 
faimonfebá; mer. faimonfebàn muos 
toinen muurirakennus fiinä, miefä 
jotalin uskontoon tkoskewaa on taval: 
tunut, eftm. Roman torilla olema Pu: 
teal, jonka alla Auguri Attius Rac- 
viukfen partameitji oli haudattuna, 
Scribonius Libolta uudistettu ([éta 
p. Libonis [. Scribonianum nimeltään), 
rahafeitlain toimituspaikka. 

puteälis, e, (puteus) faimoa foéfema, 
kaiwo⸗, faimon. 

püteo, putui, II, haista mädänneeltä, tulla 
mädänneelle, haista pahalta, löyhkätä. 

Puteoli, orum, m. fpfi ftampanian ran: 
nalla; f$ta Puteolänus, 3, puteolilais 
nen, subst. Puteolänum, i, n. Puteos 
lin feutuinen maatalo, ja Puteoläni, 
orum, m. Puteolilaifet. 

puter, putris, putre, ja putris, e, (puteo), 
mädäntynyt, mätäinen, lahonnut, laho, 
mahia, pebfainen, myteynyt, haiſewa, 
löyhkääwä, navis; poma, viscus, bos, 
tun.; fanum (rapistunut, rotkistunut), 
tun. b) mert, muria, moubia, möy⸗ 
pi, fehkiä, fuobfia, leyhkiä, löyhä, 
aapaffa, solum, gleba, run.; mam- 
mae (niufiat, lahaötuneet), oculi (bi: 
mohon riutumat, fiibfeilerodt), run. 

pütesco ja pütisco, pütui, III, (puteo), 
mädäntyä, lahota, perstauntua. 

puteus, i, m. fuoppa, hauta, ſywänne; 
eritt. mefifäily, kaivo. 

pütide, Adv. inhoittamasti, tylkiästi, 
turhan tarkasti, teeskeliäästi, epä: 
luontoifesti. 

pütidiusculus, 3, (putidior), äitelähtö, 
tylkiähkö, ikämänläinen. 

pätidus, 3, (puteo), mädäntynyt, laho, 
mahia, pebfainen, perötauntunut, my: 
teynyt, mynnähtynyt, mprtonpt, muu: 
lebtunut, eltaantunut, härskäyntynyt, 
haifema, caro; run. werr.: cerebrum 
putidius (pahentuneempi, pilauntu: 
ncempi), longo putida saeculo (fabaé: 
tunut). 5) fur. inboittama, äitelä, 
tylkiä, tympiä, turhan tarkka; puhe: 
liata ja puheesta pub.: epäluontoi: 
nen, teeskeliää, konstailtu, liioiteltu. 

puto, I, ſiiwota, fiistiä, ruokota, for. 
iata, pubbiétaa; critt. fiimota, leikata, 
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Pygmaei 


warwentaa, offia, Parjia miinapuita 
j. m. f., vitem, tun. 

puto, I, lutea, laskea, armata, harkita, 
ro binis putabuntur; arvon puo: 
téta: quid denariis quingentis (toii: 
benjaban denarin armoifekfi); eritt. 
fifällijen armon puolesta: a) lutea, 
fatfoa, panna (jffifin), pitää (jnalim, 
armata (jffifin), arwon gen. feta, efim. 
magni, pluris į. m. f. (lufea fuurekfi, 
panna paljofft, pitää ſuuresſa arwosſa 
jtafin, pitää paljon jotakin, panna 
paljon armiota jbnfin, pitää fuuri: 
armwoifempana jfafin jme); pro abl. 
feta: quem pro nihilo (olla minfáán 
weroifena pitämättä); quid pro certo; 
famoin: quem in perentis numero 
putare (pitää ijän armoifena); quid 
in expetendis rebus putare; fabben 
acc. fera: se solum beatum. b) otaf: 
(ua, päättää, katſoa, luulla, uskoa, 
pitää totena, armella, ajatella, vfi. 
acc. feta, efim. falsum (pitää määrää 
totena, hullusti ajatella), plus virtu- 
tis in quo (odottaa olemaffi, luulla 
oleman); tahden acc. kera; tam. acc. 
c. inf. tera; ufein ff. puto, luul: 
faffeni, luulen, faifeti. 2) lukea 1. 
la8fea yhteen, rationes cum publica- 
nis (pitää [ufua 1. tiliä), fum. miet- 
tiä, mieltää, ajatella, ongelmoita, tat- 
faétefía, multa, oun: acc. c. inf. 

putrefacio, feci, factum, III, Pass. pu- 
trefio, factus, fleri, (putreo-facio), mä: 
dännyttää, lahottaa, mabiuttaa, peh: 
fantaa, Pass. mädäntyä, lahota, ma: 
hiuta, peratauntua. 5) mert tehdä 
muriaffi, rapamaifelji, hauraakſi, peh- 
miäkſi, saxa infuso aceto. 

putreo, Gre, (puter), olla mábántpnpt. 

putresco, putrui, III, (eb), mädäntyä, 
labota, pebfauntua, perétauntua. 

putridus, 3, (putreo), mátáinen, mädän: 
nyt, mabia, laho, dentes. 

putris, f. puter. 

putus, 3, puhdas, fita, firfaà, ſekoit⸗ 
tamatoin, pelkkä, fula, fifffa, paljas, 
wento, putissimae orationes (peltfáà 
ylistämistä fifältämät). 

Pydna, ae, f. Makedonian fpacita; jéta 
Pydnaei, orum, m. PBydnalaifet. 

pyga, ao, f. perä, takapuoli, totapáa. 

Pygmaei, orum, m. tarun mainima lintu: 
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Fotolaiskanfa, eritt. Aithiopiasja, Peu- | Pyrrho, ónis, m. 


falelai öta Pygmaeus, 3 
maiola v mater (' Mia] 


tuninfaanna (rane t. inot), tun. 
on, onis, m. Agenorin pojan: | 
y 2) kuningas Zyrosfa, Didon 


Pylades, ae ja is, m. Oresteen mainio 
hstämä, kuningas &tropbioon poika; 
jäta Pyladéus, 3, pyladeinen, Pola: 
Deen, umioitia (aiman hellä I. uöfol- 
linen, mwilpitöim). 

Pylae, arum, f. portit, felat 
^ raping ege A, ja. 

ifian mwälifet); = Thermopy- 
lae; jätä Pylaicus, 3, Thermop sfa, 
concilium (Kreifalaisten maltat 
Thermopylan feubuilla). | 

Pylus ja Pylos, i, f. 1) fofi Mesfeniasfa, 
RNeleuffen ajema. 2) tpfi Elisfä, Ned- 
torin afema, Nelea, fun olli 
Neleukfen poika, run.; jöta Pylius, 8, 
pololainen, Pyrota, subst. Pylolai- 
nen; mert, Nestoria Posfewa, Nesto- 
rin, dies, rum. 

pyra, ue, f. polttolama L -romio. 2) 
Fyra, erää paikka Ditam muorella. ` ` 

pjramis, idis, f. pyramidi. 

Pyramus, i, m. ibiàben [empija. 

Framus, i, m. Kilikian jokia. | 

Pyrönö, cs, f. Bebryrin tytär, pffi Her- 
fuleen lemmtityifiötä, haudattu nimenfä 





"me 


Pytho, us, f. Delphin j 


eg 








freifalatnen p ze 
E aja; 


toni Metavontiöfa; hänen 
at 

n; jötä a o 
vythagorallin en, jä 


ka pies oppilaifet 


Ur AMI subst, ] 
Pythagoralaifet. 


ME in it a) 
3, —— — — "m 
oraculum, sortes. b) Pythius, 
tbolainen, belpbiláinen, Apollo, n 
calum: incola (f. o. Upollo), nm: 
subst. Pythia, ae, f. Apollon maija 
pappi Delphisfä, enmuételtatar Po 
thia, ja Pythia, orum, n. bytholaijet 
leikkilöt, joka neljää wuofi Xriéjan 
lafioilla Apollon funniaffi pidetyt. 


jälkeen nimitetvillä Pyreneitten wuo— | Pjthon, ois, m. ſuuri lobifárme Del: 


tilla, jéta mert. Pyreneet. — Giitä: 


phin feuduilla, jonfa Apollo furmañ. 


P$rénaeus, 3 3, T'grenettà Posfema, Py» | pyxis, idis, f. tötterö, Totelo, fupufto, 


renellinen, Pyrenen, montes Pyrenaei, 
Pyrenaeus saltus L oft, Pyrenaeus, 
Pyreneitten vouoret, Pyreneet, Hispa- 
mian ja Gallian mälijet muoret. | 

pyrethron [ om, i, n. hammasjuuri 
(Faémi). 





toufa, rafia, pyxidem veneni tradere 
cui. 


Q. 


Pyrgi, orum, m. fpfi Gtruriaöfa; jéta | O. ejinimenä = Quintus; hhennykjesjä: 


Pyrgensis, e, pyrgiláinen, Pyrgistä. | 
Pyrgo, us, /. f. Priamoon lasten imettäjä. | 
pyrgus, i, : pelifuuttostorni pelilaudan | 

ääresfä. 
pyröpus, i, m. fultama8fi 1. fultapronéfi 

(joäfa folme ojaa fuparia ja deal 

Pultaaj. 

Pyrrha, ue, ja Pyrrhö, cs, /. (*pime- 
tbeuffen totar, Deukalionin puelijo. 


2) bon fpacila; jéta Pyrrhias, ` 


adis, f. pyrrbalainen, Pyrrhasta. 


5. P. Q. R. = que. 


quà, Adv. (qui, sr. parte, viä er. ), 


tolla puolen, josta puolen, jolta tüz 
bolta, josja, jota pitkin, josta, miätä, 
tusta, funi, mini, ad omnes introi- 
tus, qua adir poterat; duae viae, 
qua ad hibernaeula posset perveniri: 
qua murum ducturi erant; qua visus 
erat; waltöti: johon, Mbun. 2) wm 
qua - - qua, ofittain - - ofittain, fefa 
- = että myös, niim - - fun muyöä 


Quacumque 
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Quadrupes 


b) minfü merran, minfá, mikäli, fus, quadrigürius, ii, m. (eb.), kilman:ajaja. 


fali. c) jolla lailla, jolla tapaa, millä 
tamoin, niin fun. 

guäoumgue L guäoungne, Adv. (quicum- 
que), kusſa ifünán(á, fuàfa hywä⸗ 
nänjä, misſä tabton[a, kaikkialla NG 
joka paikasſa kusfa, fubun ifänän 
funne I. minne hymänänfä jne. 

quàdam-tenus, Adv. wiéjin fobtaan, 
mwisfiin määrään, est quadam prodire 
tenus, run. 


Guädi, orum, m. fan(afunta faatfoijedja | a 


Germaniasfa. 
quadra, f. quadrus. 
guadrägöni, ae, 
tymmentä erättänfä, neljäkymmentä 
tulin (kutakin päälle, kullekin, fulta: 
fin j. m. f), melintymmenin. 

3, (quadraginta), neljää 


quadrügies, Adv. (feur.), neljäkymmentä 
fertaa, nelitymmenesti, sestertium 1. 

HS., neljä miljonaa festertiä. 
quadrüginta, (quatuor) neljätymmentä. 
tis, m. (quatuor) neljánne8, 


neljää ofa, eritt. rahana: neljännes | quadri 


afia L folme unoia:a. 
guadrantärius, 3, (tb.), neljännelfen a3s 
fia makſawa, adfin neljänneljellä faar 
tawa. 
quadrătus, 3, (quadro), neliskulmainen, 
enurffainen, neliloppinen, «tafoinen, 
saxum, neljátáéfimi; agmen, fehikkos 
rimistö, quadrato agmine, tapporimis 
töjä, (otarinnasfa; subst. quadratum, 
i n. nelifolffa, nelitanta, neljäläs. 
guadriennis, e, (guatuor-annus), nelis 
mwuotinen. 
uadriennium, ii, n. (tb), nelimuofitto, 
wuofinelinen, neljän muoden aifa. 
Adv. (quatuor), nelinäis 
festi, neliälle, neljään ofaan. 
uadrifidus, 3, (guatuor-findo), nelihals 
toinen, neljään ofaan halkaistu. 
quadriga, ae, f. (allp. quadrijuga, qua- 
tuor-jugum), tam. plur. quadrigae, 
neliwaljakko, ufein: neliwaljaifet waus 
nut, nelimeto waunut, eritt. filmans | g 
ajajain; fum.: tum equis tum qua- 
poeticis; navibus atque qua- 
drigis (maifin ja merifin, käſin käm⸗ 
in, jo8 jollakin, 
run. 


a, (quadraginta), neljäs | g 


guadrigätus, 3, (guadriga), vial 
fon kuwalla merkitty, neliwal— 
merkkinen, numus (hopiadenari). 
quadrigula, ae, f. (quadriga), taw. piur. 
quadrigulae, wähäinen nelümaljaffo. 
quadrijugis, e, ja quadrijugus, 3, (qua- 
tuor-jugum), nelimaljainen, nelimetois 
nen, equi (nelimwaljalfo), run.; subst. 
guadrijugi, orum, m. nelimaljatto. 
guadrimus, 3, (quatuor) mnelimuotinen. 
3, (feur.), tulin neljän: 
fadan (mieben) fuuruinen, tutin nel 
jänfadan miehinen. 
uadringöni, ae, a, (quadringenti), neljäs 
fataa mvältänjä, neljäfataa futin 
tatin päälle, Lullekin, kultakin), nelins 
fadoin. 


guadringentösimus, 3, (feur.), neljää» 


faba. 
quadringenti, ae, a, (quatuor-centum), 
neljäfataa. 
quad ties, Adv. neljäjataa fertaa, 
nelifadasti, sestertium L HS. (neljäs 
tymmentä "miljonaa festertiä). 
partitus, 3, a quatuor-partior), 
nelijafoinen, neliloh oinen, nelinäinen. 
Emis, e, (quatuor-remus), nelis 
airoinen, nelijoutoinen, subst. quadri- 
remis, is, f. (sc. navis), nelifoutio, 
neljällä $outoteljosrimillà warustettu 


laima. 
guadro, 1 ege neliskulmaiſuut⸗ 
taa, tehdä nelitahloifekfi. b) mert. 
fomittaa oifiaan järjestykjeen, oikein 
iittää yhteen, laabullifesti fuorittaa 
1. fiementää, orationem; acervum (täys 
finäifyyttää), rum. 2) intrans. olla 
neliötulmainen, nelifolffainen; terr. 
fopia yhteen, quadrat conjunctio; in 
unguem (täömälleen), run.; luunlass 
tuista puh.: yhtyä, pitää yhtä, [yödä 
—8 b) tuw. ſopia, ſoweltua, mus 
uta, fomistua, in quem; ad multa; 
tibi quadrat (näyttää finusta fowes 
liaalta 1. hymältä). 
quadrum, i, n. f. quadrus. 
, tis, (quatuor-pes), nels 
M jästämä, laukkaama, sonitus (neljáàs 
tään bemofen) nim; subst. neljää: 
täjä, bemonen, run. 


aitin tawoin), quadrupes, pedis, (quatuor-pes), nelis 


jalfainen, subst. nelijalta eläin, eritt. 





Quadruplator 


bewonen; mert. ` qu. eursu& (hemoda 
ten), Tun. plo val 
guadruplätor, óris, m. (quadruplo, 
kertaifuuttaa, ja L vakat omah e 
tyinen ilmiantaja 

jefa faa neljännen ofan Umſannetu 

jafosta, ylim. lainfietvoittaja, lains 
mäännitteltä, petturi. 


quadruplex, plicis, (quatuor-plico), neli 


fertaimen, nelimäinen. 


3, (quatuor), nelimertainen, 
quadruplus, 3, (q 


nelifertainen, —2 fuurempi; 

subst. quadruplum, DN neljä fen 

pi judicium in Am in qua- 
um dare (tuomita ma 
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—— ex — —— 
"m | quaeris, mem ri 
BCEE 
va. en E : — viat 







tarte maanmiljclian nelin roerroin pitää d 
bonffimaan altuperäifesti määrätyt | morte eujus; de 
jmwät). tivutukfella fofellà L 
quadrus, 3, (quatnor); neliskulmainen, waatia, vita, f 
subat a) quadra, ae, f. neli&folPfa | — tiam; m di i 
laata; pt. melistulma ruefapóptà,| —quaesivisset. 
atulae, niistä leipäiviipaleista Ri quaesitor, Aris, 
CH born ina pitiwãt ——— telia, art vi 
tosta, Tun; pala: fo 
nen leipää, kattua run. 5) quadrum, | 
i m nelisfuima, neliéfolffa; mert. 3, PA. baettu, etfitto, fur. 
pifia järjestyä, in g. redigere (laile|  tamoteftu, teeskeltv, epáluontotnen; 


lenfa muodostaa), 

qüaero, quaesivi ja quaesii, quaesitum, 
Ili, bafea, etfiá, utffia, quem t. quid, 
Gritt. pyytää anjaita, fofea laittaa 
L toimittaa, rem mereaturis faoien- 


dis; mert. anjaita, banffia, jaada, quid | 


manu; quaesito opus est eui (Un 
tarmitjee anjaita). 5) turhaan etfi, 
turhaan fatíella L filmätä löytäät: 
fenfä, mwaiteloita, kaiwata, Biciliam 
in Sicilia; ocensionem praetermissam, 
uuxilium tribunieium. 2) fum. etfiä, 
babmia, bapuilla, hawitella, barraé- 


faa, pprfià L pyöriä perään, tarkoi: | 
tella, tamwottaa, ajatella, miettiä, pi⸗ 
juoffuttaa mieles: | 


bellà pääsfänjä, | 
fäämn, mieltä, aibeilla, tuumia, reme- 


dium sibi ad quam rem; pudontem | 


exitum suae impudentiae; latebram 
perjurio, loeum injuriae; gloriam 
bello; effigiem eloquentiae muribus; 
eausam seditionis; occusionem, fu- 
gam p. M; ut quaeramus, quonam 
modo pereamus; cognoscere, pyytää, 
fecttaa, ahkeroita, tum; eritt. pyytää 
bantfia 1. walmistaa, aifaanjaattaa, 





subst quaesitum, i, n. tfomys, run. 

quaeso, quaesivi, III, (= quaero), ba: 
fea, Fofea ſaada. 2) pyntää, ut con- 
junet. Pera L ff. conjunct; abs.: quae- 
80, quaesumus, minä pyydän, me pyy- 
dämme, t. myös: fuuleppad! armaé' 
tee boroin! jumalan tähden! 

quaesticulus, i, m. (quaestus), Wähäintn 
etu 1. motto, 

quaestio, onis, f. (quaero) bhaleminen, 
ekjiminen. 2) tulkinto, tutfumué, pe 
ruételemien, tiebuételeminen, Puulué 
teleminen, Enfeleminen, fofpmpé, ca- 
ptivorum; rem in quaestionem vocare 
(tutkia afia); res in quaestione ver- 
satur (on tutkinnon alainen). Eriti. 
julfinen, laillinen tutkinto, rifos-afiain 
tutkinto, ja ujein: Fibutuétutfinto, fi- 
butud, quaestionem inter sicarios er- 
ercere (pitää tutkinto jalamurhasta'; 
tormentis quaestionem habere pecu- 
niae publicae; quaestionem mortis 
paternae de servis paternis haberè 
(pitää tutfinto orjain Fanéja L tuttia 
orjat); quaestionem ferre in quem 
(toimittaa, ehdoitella), habere ex quo 


Quaestiuncula 


(pitää jin fané(a); quaestionem dej 


furto constituere, de morte cujus in- 
stituere, de morte viri habere; in 
quaestionem dare, polliceri servos 
j. m. f.; quaestioni praeesse; quae- 
stiones perpetuae, alinomaijet Praes 
torein johdattamat rikos⸗aſiain tutkin⸗ 
not muobeéta 149 e. $.; judex quae- 
stionis (rifo8-afian tutfintoa ohjaama 
ylituomari). 5) mert, tutkinnon efine, 
aine, tbema, perdiffloilis et perobscura 
qu. est de natura deorum; etitt. rii: 
Danalainen puheensaine t. femmoifen 
aineen pääkohta L pääſeikka. 
quaestiuncula, ae, f. (eh), mábüinen 
foípmpé 1. tutkimus, quaestiunculam 
eui ponere. 

quaestor, oris, m. (a[fp. quaesitor, quae- 
ro), Quaestori, plur. Suaestorit, fati 
miehinen efimaltainen roirfafunta Ro: 
maéía, 
mitti rifo&-ofivita laillifeen tutkintoon. 
Myöhemmin nämät KLluaestorit oli: 
wat Roman waltiowaraston Doittajat, 
maraétonbaltiat, rahaston: ja weron⸗ 
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jefa fanfan käskyllä (ot Io 


Quam 


banfinto, pecuniae; j$ta a) teino, 
elatuskeino, wirta, anjo, palttamäen 
j. m. f. b) tvoitto, etu, hyöty, ue, 
quaestum sibi ex qua re com 
quaesttis consequendi studio; quibus 
fides, decus, pietas etc. quaestui sunt 
(joitten on - - alttiina, faupan); ba- 
bere guaestui rempublicam (maltion 
johdattamifella tartuttaa omaa bhyö- 
tyänfä); pecuniam in guaestu relin- 
guere (jättää kaswulle). 


guälis, e, (quis), interrog.: kummoinen, 


tullainen, mimmoinen, millainen, mil- 
linen, mittyinen, minfä tapainen, mins 
fä faltainen, laatuinen, laitainen j.m. 
., mikä; relat.: jommoinen, jollainen, 
immoinen, mimmoinen, minlaltais 
nen jne., tun, olo yhdesjä talis fas 
nan fera tai pff.; indefin.: jonfinfal- 
tainen, slaatuinen, sluontoinen. 

, qu&le-cumque, relat.: 
jommoinen hymänänjä, kummoinen 
ikänänfä, mimmoinen tahtonja, mil 
lainen wälinjä; inde/in.: olfoot mim- 
moinen tabtonía. 


haltiat, quaestores aerarii L pff. quae- | qu&litas, tis, f. (qualis), jonfinlaijuué, 

stores. Wielä myöhemmin annettiin | — laatu, luonto, ominaifuus. 

woittomaihin menemille Konfuleille ja ja qu&liter, Adv. famoin m, juuri fun, 

Practoreille Quaestoreita apumiebi niintun, joten, jommoijesti, futen. 

tahasafioisja ja muiéfafin toimisfa. qu&literoumque, Adv. tuinfa hymänänfjä 
guaestörius, 3, (tb.), Quaestoria koske=| 1. tahtonja, jos kuinkin. 

voa, fauacétoriéta lähtenyt, quaesto- | guälum, i, n. ja guälus, i, m. palmi- 


rinomainen, quaeétorillinen, Luaesto- 
tin, comitia (Quaestorin walinnokfi), 
Officium, scriba (QQuaestorin), scelus 
(Quaestorin tekemä), porta (Quaesto- 
vin teltan lähinen); subst. quaestori- 
um, ii, n. (sc. tentorium), Quaesto⸗ 
tin telta leiriöfä, t. (sc. aedificium), 
fauacétorim afunto moittomaasja. 2) 
guaestorinarmoinen L -fäätyinen, le- 
gatus; adolescens nondum guaesto- 
rius (joka ei mielä ole ollut Quaes⸗ 
totifaan); subst. quaestorius, entinen 
£2uaeétori. 

quaestuósus, 3, (quaestus), etuija, hyö: 
tyiíd, woittoija, tuloifa, annifaó, res, 
mercatura, annus. b) woitons, hyö: 
dynpyyntöinen, shimoinen, homo. 
quaestüra, ae, f. (quaestor) Quaesto⸗ 
rinmírfa, quaesturam petere; mert. 
Duaestorin faéfa 1. rahasto. 


quaestus, us, m. (quaero), anfaitfeminen, ! 


foittu fori, wafu, Poppa, eritt. willa- 
tori, tebrufori. 


quam, Adv. (qui, millä tapaa, fuinta, 


miten, mitä, fuinfapa, fuinfa fuu- 
resti, kuinka Pomin, fuinfa paljon, 
guam cupiunt laudari! Ouam multa, 
guam paucis! Memoria tenetis, guam 
valde admurmurarint; guam vellem 
inolinavisses! Quam vellet, cunota- 
retur; quam quisque potest, mitä 
mitin jaf(aa, tukin woimanſa jälleen, 
tun.; quam magnus numerus, f. o. 
aiman, fangen fuuri luhumäärä ; hiems 
quam longa (foto pitkä tait), nocte, 
quam longa est (fofo pitkä yö), vun.; 

quam possum maxima voce dico, mitä 
lujimmalla äänellä janon; guam pos- 
sunt mollissime, niin pehmiääti, tun 
waan fuinfin faattamat; quam maxi- 
mus numerus, mitä fuurin joukko; 

aedificium quam amplissimum, mità 





Quam 


fomein, Paikkein fomein, peris, amie | 
fomein rafennud; quam ocoultissime 
(miin falaa fun —* mahdollista); 
quam angustissime; quam primum, 
pikemmin fun paremmin; quam celer- 
rime, —— fiiruumman fautta. 
2 eritt. wertailemifisfa: fum, fuin, 
ujtim tam - - quam, t. nft quam, 
m. tam esse clemens tyrannus, quam 
rex importunus potest, ja homo non, 
quam isti sunt, gloriosus; — quam 
quisque pessume fecit, tam maxime 
tutus est, mitä (futa, jota) buonom- 
min mifin on tehnyt, fitä paremmin 
hän on tunvasja; — quam magis 
- = (tam) magis, Tuta enemmin - - 
fitä enemmin, efim. quam magis spu- 
maverit mulctra, laeta magis mana- 
bunt flumina, ru; — tam magis =- 
quam magis, fitä enemmin - = mitä 
enemmin; — tabben comparativin fera: 
longior quam latior, pitempi fun [e | quam 
wiampi; libentius quam verius, fuit: 
remmalla bimolla fun totuudella; non 
acrior quam pertinacior, Yhtä 
tun moimafaá; — comparativein ja 
muitten merrantofanain jälkeen, eftm. | 
nihil timendum magis quam ille, fun; | 
non quieqnam libentius facio, quam | 
ad te scribo; major quam qui L quam | 
ut, aiman fuuri, että, liian fuuri, että ; | 
an est, guod ego malim, guam efc. d 
&eque, supra, ultra, contra, 
aliter, alius - - quam, fun, fun mikä : | 
quam pro, fum jnfin fubteem, fun | 
jétafin moifi odottaa L päättää, 1. | 
ehm. multiplex, quam pro numero, 
damnum est, hämwiö on monta mere 
taa [uurempi fun lukumäärä; dimi- 
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a P N 
— fouan, niin fauan t. 


miin pitkältä fum, 


quam-libet (lubet) Ado. fuinfa 


den mieltä itä paljon t — à - 
infa pa btonía 
EH, ehtä fuintafi 


Bm a iag RE 


jonta tähden E vd Jonta vo 
en 

aufeen altupääsjä: fentäbden, | 
warten, 


3, mitä enin, niin paljo 


terrog.: miötä jp 


quam-plürimus, 
fun fuinfin mahdollista, guamplurimo- 


vendere (mitä falleimmaéti). 


quam-primum, Adv. A fun pa: 


— fiirmimmman fautta, petimi 
uam, Conjunet. waifka, ehkä, ebfü 


va tam, indicat. tera; ee er i 


—* SEN mutta, waan, 


fe 1) Adv. fuinfa tahdot, tuinta 


paljon tahdot, Fuinfa paljon T. Fuinfa 
fomin tahtonja, fumfa ikänänfä, eblä 
fuinfafim, g. multos proferre (fuinfa 
monta tahdot): g. subito; g. licet ex- 
cellas (waiFfa Fuinfa fuureáía armoéía 
hmänänfä lienet). 5) yilim. niin pal: 
jon fun mabbolli&ta, aiman, järin, 
perin, tuiki, g. callide, mitä wieftaim⸗ 
min. 2) Conjunct. joð waiffa Fum: 
fafin, jos L ehtä fuinfafim, twoaiffa 
Dun. mailla fobta, ehkä mapaaéti, 
ehkä fpllà 1. mielä, waiffa, tam. con- 
junct. fera. 


dium tributi quam quod ferre soliti | quá-nam, Adv. miödfä L mistä fië L 


erant, populo R. pendere, mafjaa | 


fitten, miéfabàn, mitäpä. 


puoli fen mwertaa meroa, fun L minfä | quandiu, f, quamdiu. 


olimat tottuneet jne; 
stituere cum tyrauno, quam qui un- 
quam, saevissimo, julmimman tyran | 
nin fanéfa, fum mikä milloinkaan on 
ollut; — ajan määräykfisfä: kun, jiitä | 
fun, Kiitä jona, seculis multis ante, 
quam --; sexto fere anno, quam --; 
post annum quartum, quam - -; po- | 
&tero die, quam - -; postea vero quam 
(fitten fum f. m. f. 
gen, warfin, järin, perin, efim, mire | 





b) aiman, fans | guandö-cumgue, Adv. relat.: 


amicitiam in- | quando, 1) Adv. interrog.: milloin, tule 


loinfa, tofa, millä aitaa, mihin ai: 
faan; relat: jolloin, jolla aikaa, fun, 
milloin jne; imdefim.: jolloin, jonain, 
jolloinkulloin, joskus, ferta, ferran, 
milloinfaan, fosfaan, num, ne ja si 
fanain jälkeen. 2) Conjunet. fosto, 
fun, Puin, ajasta pub. indicar fe; 
ſyyetä pub. enimitten indicar. fera. 
maikka mil- 
loin, milloin ikänänſä, koska bomànijá, 





Quandoque 


tosta tahtonja, fuinfa ujein hywä⸗ 
nänfä, niim pian Tun ilänänfä; in- 
defin.: jo8fuà, ferta, kerran, ajallanfa. 

quandó-que, Adv. relat.: to8fa terta L. 
ferran, milloin itänänfä, fulloin by: 
mänänfä, foàfa mälinfä, fuinfa ufein 
tahtonja 1. niin ufein kuin ikänänjä; 
jota koska, fun, (yystä pub.; indefin.: 
jolloin, jostué, ferta L ferran ajal- 
lanja. 

quando-quidem, Conjunct. tosta, fun, 

in. 

guanguam, f. guamguam. 

quantitas, Atis, f. (quantus) fuuruus, 
foto, paljous, luku. 

quanto, f. quantus. 

quantopere l. quanto opere, fuinfa fuu- 
tella waiwalla I. buofeffa, laborare, 
so custodire; [o fuinfa fuuresti, 
fuinfa paljon 1. fomin, fuinfa perin, 
gaudere; tantopere - - quantopere, 
niin fuuresti - - fun. 

quantulus, 3, (quantus), fuinfa pieni L 
mähäinen, kuinka mábà L biuffa, quan- 
tulus sol nobis videtur! adv.: quan- 
tulum judicare possemus (fuinfa pal- 
jon, minfá werran). 

quantulus-cumque, guantulac., quantu- 
lumc., fuinfa mübáinen ikänänjä T. 
tahtonfa, fuinfa pienoinen hymänänfä, 
quantulacumque (facultas) est; abs.: 
guantulumeumgue, fuinfa mähä by: 
wänfä, kuinka hiukka ikänänfä, dicere. 

guantum, f. guantus. 

quantum-vis, 1) 4dv. fuinfa paljon tab- 
tonfa. 2) Conjunct. maikka, ehkä. 

quantus, 3, (quam), fuinfa fuuri, kuinka 
ifo, tuinta paljo, kuinka vitkä, kuinka 
aimollinen I. mabtama j. m. f., bel- 
lum, pecunia, calamitates, homo in 
dicendo; wmaétaaman tantus fanan 
fanàía: videre mihi videor tantam 
dimicationem, quanta numquam fuit, 
niin fuuri - - fun, fuin; ilman mad: 
taamaa tantus fanaa ufein myös: 
niin fuuri L ijo fun, niin paljo fun 
jne., minfä L jonfa fuuruinen, efim. 
quantus non umquam antea, exerci- 
tus; quantus Polyphemus, tun.; nox 
acta, quanta fuit (fofo pitkä yö), run; 
fuperlativin äärellä posse:n fera, efim. 
quanta maxima celeritate potuit, niin 
fuurella pikaifuudella fun 4uinfin 1. 
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Ouantusvis 


joinkin faatti, mitä fuurimmalla, periz, 
anifuurimmalla pikaifuudella; eritt. 
a) subst. quantam, minfä werta, tuin- 
fa paljo, niin paljo fun, gen. tera 
t. ilman; in quantum, minfâ, minfä 
werran, mifäli, fen merran tun; guan- 
tum in me est, mitáli 1. mintä werz 
ran minun moimaéfani on, mitä jat- 
bi quantum ad Pirithoum (mitä 
iritbouffeen tulee), run.; quanti, fuins 
fa Palliisti, paljollato, fuinfa fuurella 
hinnalla, niin kalliisti fun, 1. efim. 
vide, quanti apud mo sis, fuinfa fuu- 
resſa armosja, fuinfa fuurenarmoinen 
I. -metoinen; quanti quanti, maffa: 
foon mitä bywänänfä; quanto come 
parativein ja niiden taltaisten fanain 
(efim. praestare) feralia: fuinfa pal- 
joa; quanto - - tanto, jota, futa, mitä 
- - fiti; quanto ante (fuinfa pitkältä 
ennen). 6) adv. quantum, minfá wer: 
tan, minfá, mikäli, kuinka paljon, fen 
merran fun, niin paljon fun, quan- 
tum potero; qu. sentio (tietáát[eni); 
rescribus ad me, qu. potest, pifemmin 
fun paremmin, Detimitten; compara: 
tivein fera: jota, futa, mitä; superi. 
fera: quantum quisque plurimum pos- 
set (mitä enimmän mifin faatti). 2) 
niin mähäinen fun, miin rahtuinen 
fun, nequaquam cum quantis copiis 
tenuerat ad Pachynum classem; fy. 
foidfà t. buudahtaisfa: fuinfa mähäi: 
nen, fuinfa rahtuinen; subst. quan- 
tum, fuinfa mähä, fuinfa biuffa; 
quanti, efim. quanti est ista homi- 
num gloria, quae etc.? fuinfa mähän: 
armoinen jne? 
guantus-cumgue, quantac, quantumce., 
fuinfa fuuri hywänſä, kuinka ifo tab: 
tonfa, kuinka paljo ikään, is qui sum, 
quantuscumque sum (Tienen kuinka 
mahtawa Tienen); adr.: quantumeum- 
que, fuinfa paljon I. minkä werran 
ikänänſä. 2) kuinka wähäinen ikä— 
nänſä, kuinka mitätöin wälinſä, bona, 
quantacumque erant. 
quantus-libet, quantal., quantuml., fuin- 
fa fuuri L ifo bowänänfä 1. itänänfä, 
fuinfa paljo tahtonja, maikka kuinka: 
fin fuuri, magnitudo. 
guantus-vis, quantav., quantumv., Puin: 
fa Tuut tabtonja L hymänänfä, kuinka 


Di 





Quapropter 


paljo (aan, fuinfa (o mlinfd, cbii) quassus 
huintafin fuuri, jokainen jos fuinfas- 
tin juuri, eoplae; elaasis. | 

qu&-propter, Adr. interrog.: mintä täh: 
Den; rela: jonka tähden, mitä mare 
ten, mitit; laufeen alusſa: fentähden, 
ia warten. 

quA-re, Adv. (qui-ros), KS fautta, | 
minkautta, jolla, 2) interrog.: mistä 
ystä, mintähden, mitä warten, mitä, | 
milf; relat: jonka tähden, minkä 
tähden, minkä i jota fentáliben, 
fità warten, filti, Riis. 

quartánus, 3, (gunrtus), neljättä (päimää) 
tolewa, febris quartana L off, quar- 
tana, neljäspäiwäinen wilutauti. 

quartàrius, ii, m. (feur), neljännes, neljää 
oja jan ainejoutkoa: forit dli, vini. 

quartus, 3, (quatuor), neljää; qu. doci- 
mus, neljästoista: adv.: quartum, nele 
jännesti, neljännen ferran; quarto, 
neljännen Perran, neljännellä erällä rum. 

quartus-decimus, 3, nartus, 

quasi, Ade. itään fum, juuri fun, niin 
fun, famoin fun, fun, Puin, mastaa | 
wain wertauèfanain sie, ita, perinde, 
proinde, idem į. m. f. feralfa f. ilman; 
quasi vero, ifaän Pun todesti, juuri 
ikään fun, taikka mila >) werr. 
maibeilla, likipitäin, likimäärin, mel: | 
fein, praesidium quasi duum milium; 
quasi decem fisvos; quasi in extrema 
pagina; minime quasi, 

guasillus, i, m. ja quasillum, i, n. (qua- | 











lus), forimen, critt. twila: L kehru— 

forinen, sfopjanei. | 
quassátio, onis, f. (f 

rpmiétumiuen, romwisteleminen, capi- | 

tum. | 
guasso, 1, (quatio), Tomm. anfaraéti 


pudistaa, rgmiétàd, järkyttää, röngot: | 
taa, fylkyttää, heiluttaa, buojuttaa, 
eaput, hastam, tun; ramum super | 
tempora (hutöfuttaa), run. — ^) rub: 
toa riffi, runtata, roubia, Folbta riffi | 
L fuh offi, farfed, [uéfoa, rauéfoa, | 
faattaa rouetamaffi, guassata muri 
ritot, raufeamat); classis ventis quas- | 
sata, run.: Lum. pahoin runnelfa, hàs 
mittää, heikontaa, quassata respublica. | 
2) intrans. pudiätelehtaa, tutista, si- | 
liqua quassante, fabtéta, run. 
quassus, 3, Partep. È. quatio. 
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quator, Adr. (quatuor), 


Le — huvdistud, jäl» 


KE ———— 
eio, i I gege fu, 
pudistaa, fum. järtäyttää, beifentaa, 


quà-temus, Adr. mihin aéti, Fäng im 


fuinfa fauað, Puni, mini, fi 


fun; mert, a) mihin —— 

E 
m m 

e) P. Peu p. Le M 


ü 
kertaa; qu. deeios, neljäto ie weie 
qu b teljáfommentá, rum; vm: 
quater, ue quaterque, 
folme nel ü Fertaa, Tean tarvan 
takaa, ufiammat erät, L terque. qua- 
— myöstin: perin, järin, aiman, 


bus ne, n, (quatuor), neljä eral. 
lin Din vein, metti jt 
efin, anm, ne n 

kerta aM. n n 


quatio, g unsanm, 117, 
misti, M, kent — — 
tää, rawiotella, ryngytida, br à, 


hönkyttää, fylhttää, huiakuttaa, Ten, 
tuttaa, heiluttaa, häälyttää, buojut: 
taa, tuumittaa, jöngoktää, jylkyttää, 
eaput; hastam, alas, eymbala, quer- 
eum, rum; campum (mütfottàà, të” 
miötyttää), pede terram (polfea), run; 
scutum hasta (falidtaa); risu popu- 
lum (naurulla bytkyttää, f. o. faattaa 
Tomm nauramaan), rum. Grp b) 
lyödä, tyrkätä, ffätä, ajaa, «qnem 
prae se, rum. equum cursu (bppi 
tellä), run. 2) rubtoa riffi, tuntata, 
toubia, jostaa, tölmiä riffi L luboffi, 
luöfoa, färkeä, riffi muttaa, tunnoa 
rifti, rausfoa, muros arietibus; quas- 
sae naves (riffeimet): quassae rate 
(muotamwaf), quassae faces [päret, 
quassa myrrha (pienennetty), rum; 
Irt: tempora quassa mero (huuma: 
tut), run. ^) fum, maistaa, liikut: 
faa, innoittaa, Pübbottàà, lemotuui: 
taa, aegritudine quati; mentem, TUN; 
mente solida virum justum (járfábt: 
tää), rum; jéta waimata, rafittaa, 
woimuttaa, uumuttaa, oppida bello, 
artus, tun.: horror membra quatit 
näristyttää), rum. 





Quatriduum 


quatriduum, i, n. (quatuor-dies), päimä: 
nefinen, neljä päimää, neljän päiwän 
aika. 

quatuor ja quattuor, neljä. 

quatuordecim, (quatuor-decom), neljä: 
toista; sedere in qu. (ordinibus), istua 
neljällätoista ritaripenkillä theaterisfa, 
olla ritari. 

quatuor-viri, orum, m. neljännysmiehet, 
mirfafunta municipioisfa ja coloni- 
visfja: ylimmät efimiebet, porimesta: 
tit; jota guatuorvirätus, us, m. nel: 
jännysmiehen wirta. 

que, Conjunct. liitetään aina jen fanan 
perään, ja, efim. blandimenta volu- 
tatis otiigue (hekuman ja joutilai 
uuden); eri Pohdisfa: ja nlimalkaan, 
ja näet, ja fiig, myös, taikka, waan; 
que - - que, et - - que, que - - et, 
fefä - - että, niin - - luin myöskin, 
ofittain - - ofittain, warf. run. 

queis, wanhanaikaifesti — quibus. 

quemadmodum L quem ad modum, Ad». 
a) interrog.: millä tapaa, millä tas 
moin, fulla lailla, kuinka, tuten, mi- 
tenfá. b) relat: jolla tapaa, millä 
laatua, millä muotoa, joten, miten; 
ufein mastaawain sic, ita į. m. f. fa- 
nain feratía: famoin fun, niin fun, 
itään fim, Puten, fuin. 

queo, guivi ja quii, guitum, quire, tai- 
taa, faattaa, woida, faada, efim. non 
queo scribere (en faata firjoittaa, en 
jaa firjoitetuffi, ei minulta käy tir- 
joittaminen). 

guero&tum, i, n. (quercus), tammikko, 
tammisto, tammilebto. 

querceus, 3, (feur.), tamminen. 

quercus, us, f. tammi, eritt. keſätammi, 
Jupiterille pyhitetty; run. wert. tam: 
mifeppeli, fen palkkiokfi, joka ſodasſa 
fanfalaijen pelasti. 

queréla, ae, f. (queror) malitu8, fai: 
kerrus, kujerrus, kuikutus. b) abstr. 
walitus, waikeroitſemus, pahoittele: 
mus, nurku, justa, gravissima; tem- 
porum; querelis cujus interesse; de 
injuriis; cum quo (jfta wastaan). 

queribundus, 3, (queror), walittawa, vox. 

querimonia, ac, f. (queror), walitus, 
nutfu, querimonias habere de qua re, 
ultro citroque jactare; nulla intcr 
eos intetcessit querimonia 
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Qui 


querneus ja quernus, 3, (quercus), tam: 
minen, tammis. , 

queror, questus, III, walittaa, fujer: 
rella, fuifuttaa, uilottaa, limerrellä, 
mifertää, puiperoita, itistä, mikistä, 
ukista, eläimistä pub., run; acc. kera: 
[aéfea Caikerrella, laulaa fuifuttaa, 
toierettáá Lujerrella, verba (ruikaten, 
woihkien fyydellä), run.; dulce (lin: 
nuista pub.), flebile quid (Fanteleesta 
pub.) on: tam. 2) abstr. alittaa, 
maikeroita, woiwottaa, pahoitella, päi: 
mitellä, acc. Pera, dm. suum fatum; 
fortunam suam, run.; t. nurlua, was 
littaa, quid, efim. injuriam; quae que- 
stus sum, walittain tuoda cde, ma: 
littain ladella; de quo, de qua re; 
acc. c. inf.; cum quo (jfile, jtn päälle 
[. jfta wastaan); cui quid, run.; quod, 
efim. legatos miserunt questum, quod 
- - (fannella). 

querulus, 3, (eb.), walittamwa, fujeroinem, 
ruikuttama, kuhertawa, liwertäwä, fit 
kuttawa, furkiasääninen, cicada, run; 
tibia (fuifuttama), run.; vox, (utfia, 
voaifia, run. b) abstr. walittawa, 
maiferoima, ruikka, nurkumwainen, se- 
nex, tum. 

questio, ónis, f. (queror), walittaminen, 
mwalitu8. 

questus, us, m. (queror), malitus, wai- 
feroimuà, Pujerrus, fuifutuà, woiwo- 
tuà, ihmisten ja eläinten. 

qui, quae, quod, [wanba abi. qui = 
quo, qua; dat. ja all. queis L quis 
== quibus; — yhdesjä cum fanan 
fanfa: quocum, quacum, quicum, 
quibuscum], 1) relat: joka, mikä, kuka, 
ebeltämäin tai feuraawain demonstra: 
tivein keralla ja ilmankin, joko yli- 
maífaan tyyskemmin määräilee tar: 
foittamaa fanaanfa taikka conjunct. 
fcra afettaa eteen aikomukjen (että, 
jotta, 1. eſim. legatos miserunt, qui 
auxilium peterent, laittoimat lähetti: 
läitä apua anomaan, sunt multi, qui 
eripiunt aliis, guod aliis largiantur, 
jotka toifilta ryöstämät mitä tvifille 
lahjoittaakfenfa) t. feuraukfen (että, 
nunc dicis aliquid, quod ad rem per- 
tineat, nyt fanot jotakin, joka ajiaan 
foàfee, 1. jotakin jemmoiéta, että fe 
afiaan foéfete, neque enim tu is es. 





Qui 


qni nescias, et finå vis 
I. fellaimen, ettet tied 
modeste paret, videtur, i aliquand o 
imperot, dignus esse, d mahdol: 
lifekfi jostus hallitfemaan, tibi for- 
tnsso idonons fuit nemo, Änt imi- 
tarere, ¢i ollut fufaan fome E fimum 
jäliteltäätfefi, sunt, qui discessum 
nnimi a corpore putent esse mortem, 
on niitä, jotfa päättämät jne) t. (oon 
Posta, kum) t. wälisti jen myönny 
tyljen (maikka, ehkä). Uutta ajatusta 
laufetta) laatiesfa L de qui joko 
liittää tämän edellifeen (ja tama) taikka 
tuopi efin perustaman (fillä tämä), 
Maelratowan (mutta L maat tämä) | 
t. feuruuttawan lauſeen (tämä Dei 
Erittäin on buemattama a) attraetio, 
tm. quam quisque norit artem, in 
hae se exerceat; raptim quibus quis- 
qne poterat elatis (i. € raptim iis, 
quae quisque efferre poterat, elatis); 
domicilia conjuncta, quas nrbes dici- 
mus. b) fuinfa neutrum quod Biy- 
tetään femmoifisja laufeisja, jommoi- 
fia cfm. servi, quod nunquam ante, 
manumissi et milites facti sunt, joka 
e koskaan ennen ole tapahtunut; obsi- 
des, quod nulli antea, Persae ei de- 
derunt; ufiammin: id quod. 2) in- 
terrog.: mikä, Pufa, adj. ja subst, | 


myön et Hedä, 
fim. qui 


qui cantus dulcior inveniri potest? | quidem, Adv. -pa (-vä), 


quod carmen aptius? qui actor ju- 
cundior? Oceiso Sex, Roscio, qui pri- | 
mus Ameriam nunciat? Seribis te 
velle scire, qui sit reipublieae sta- 
tus; nescimus qui sis. 3) indef: | 
joku, jolin, jotakin, adj- ja subst, si| 
qui mihi hoe judex reeuperatorve | 
dieat, jos fufa; ne qui conspectus | 
fleret aut sermo, ei mikään: si qui | 
nune emere de me fundum velit, jog 
fen; si quae conabuntur agere; jos) 
mitä; ne qui forte putet, ti fufaan 
L fenfàán. 

qui, Adv. (alfp. manba abl. ebeflifeét äl 
fanaéta qui) a) relat.: jolla, josta, | 
millä, minfautta, mistä, in tanta pau- 
pertate decessit, ut, qui efferretur, vix | 
reliquerit. b) interrog.: kuinka, Puin | 
fapa, mitenfä, millä lailla, qui pote st 
esse in ejusmodi trunco sapientia? | 
e) Indefin.: joinkuin, jotenkuten. 
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Quidem 


KEE We tn, fati 


foto i tähden J it n warten. Lem 
—— enis ud mitfi. 


quicquam, f 

quiequid, f. "quisquis 

quicum, = quoc =$. myös: quaeum, 
n qui, quae, qu 

qui mitä 1. fufa 


quid, f. 


itànánfá, ———— tahtonſa, 


nen Pula, fott mikä, jos jokin L 
mifá, ehkä tuta, mailfa m "tait 
faw. indicat, fera; quodeu ue, faith 
mitä. 2) fummoinen. wälin fullai- 


nen Del os mens, 
quis. 


quidam, qunedam, quoddam ja zs 


quiddam, muuan, muut 
nut, joku, yt, jofin, 
adj. ja subst, quidam Gallus; qui- 
dam ex advocatis, de collegis; quo- 
valde. nni. ERE 
uidam tutam monia A 
dam quaestiones; quiddam divinnm 
(jotakin jumalallista), quiddam mali 
(jotafin pahaa: — eri Fehbiáfa nos: 
Fin: niin fjanoafjfeni, likipitäin, tamal: 
lanja, jnkin faltainen 1. tapainen: to 
besti, todella; Fofonaan, tykkönään: 
erinmäinen. 

bon (-bám, 
näet, nimittäin, fitä, fai, Paiketi, tai: 
Petifin, kyllä, totta, tofin, tovdesti, toki. 
edes, ainakin, kuitenkin, optare hoc 
g. est, non docere; una in domo, ot 
ei g. angustü (ja ftfin ahdas: duo 
milia jugerum assignasti, et g. im- 
munia (netpä mwerottomiffi): sibi g 
persuaderi (hän fai oli mafuutettu, 
mitä häneen tuli, hän oli mw. bän 
puolestanja I. Fohdastanfa oli m 
tantum doleo, ac mirifice g. (fipua 
waan tunnen, ja fuureafapa mää 
Tääjä tunnenfin); post solstitium Ca- 
nicula oritur, et g. alignot diebus 
(ja (enpä tekee muutamia päimiä jäl: 
fee): — nee - - q, ciim. de isto id. 
quod omnes videbant, neque ille g. 
obscuro, locutus est (tuosta bon pu 
bui- -, eikä fuinkaan eväfelmääti vu: 
bunutfoan); ne - - q., f me: — req. 
vera exercitui praefuit. Conon, tonat; 





Quidnam 


— est istud g. honestum, sed hoc 
expedit (tofin); — id nos fortasse non 
perfecimus: conati q. saepissime su- 


mus (fumminfin); hoc g. tempore; id 
g. ago (juuri, ifään), run. 2) efimers 


fiffi, Aristoteles g. ait etc. 

quidnam, f. quisnam. 

quidni, f. quis. 

quidpiam, f. quispiam. 

quidquam, f. quisquam. 

quidquid, f. quisquis. 

quies, étis, f. lepo, lewähys, huoku, 
boitoa, wirwoitus, mors laborum ac 
miseriarum quies est; tribus horis 
exercitui ad quietem datis; ex diu- 
tino labore quieti se dare (afta [es 
molle; quietem capere (lemwätä); uti 
somno et ceteris quietibus. 2) Ņös 
lepo, uni, ire ad quietem, tradere se 
quieti (mennä lewolle L maata, panna 
maata, afettua); quietem capere (faada 
unta, nuffua), run.; in quiete, secun- 
dum quietem (unesfa, unidja); nequo 
vigiliis neque quietibus sedari. b) 
fuofeman 1. tuonen uni, ikuinen uni, 
fuolema, 3) lemosfa pyfominen, alal- 
fanfa olo, rauha, fobattomuus, tafa- 
wäliſyys, diuturna; Attici; tum. tyy: 
neys, hiljaifuus luonnosfa. 

guieseo, guicvi, quietum, III, (eb.), Ie: 
mätä, lemähtää, Duoata työstä ja tois 
mitukfista. 2) olla femoffa, maata, 
nuffua, in quo loco. b) tuolleista 
ja niitten luista pub.: lemátà. 3) pys 
iz feifahtaa, pitää mäliä efityk: 
e8fä. 4) olla hiljallenfa, olla waiti, 
ääneti; mert, olla mhdellään L afe- 
millaan, olla tymennä, quiescit flam- 
ma (beifence, voaimenec), quiescunt 
aequora (owat afettuneina), run. b) 
pyfyä alallanja, lemwmollifesti afua 1. 
oleskella, työtöinnä L toimetoinna L 
fajoamatta fatfetla, jsta lemollijesti 
L huolimatta f. mäliä pitämättä fat: 
fella, lemollifesti antaa tapahtua, fe: 
wollifesti fallia L fuwaita, acc. c. inf. 
fera. c) pitää lepoa t. rauhaa, critt. 
jättää julkliselämä j. m. f., elää (lef: 
feen f. privatina, t. pyſyä fodattomana, 
tafamälifenä. 5) olla rauhasfa L jou: 
ten hämmennnkjistä j. m. f., päästä 
taubaan, olla häiritfemättä, pyfyä rau: 
baéfa, loukkaamatta. 6) luopua, ber: 
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Quin 


jetä, tauota, lakata jotakin, heittää 
filfenjd. b) mert tauota, olla mitä: 
täin, tyhjänmeroinen, tyhjänarmvoinen. 
gulöte, Adv. lemollifesti, rauhallifesti, 
taistelottomasti; guietius (mähem: 
mällä taistelon-innolla). b) hiljaifuu: 
desfa, itfekfenjä, vivere. c) lewolli: 
festi, tymenesti, laimiasti. 
guiötus, 3, (quiesco), lemollinen, tymen, 
faimia, hiljainen, wieno, amnis, ac- 
quor, aër, tun, 2) lemwollinen, tau: 
hallinen, aſewa, alallinen L alallaan 
pyſywã, häiriötöin, melakeetöin, ma: 
baa metelistä, fodasta j. m. f., fni- 
timi; Gallia; respublica; a bello j. 
m. f. b) fobatoin, fotaan fajoama: 
toin, tafamälinen, domi quietus fuit. 
c) lemollinen, bhiljaifuudesfa 1. itſek⸗ 
fenfä elämä, joutilas, homo; vita, 
aetas. 3) lemollinen, tymen, bhuole: 
toin, laimia, fäyfiä, rauhallinen, hil: 
jainen, homo; animus, animi status 
. m.; sermo (ſäwyiſä). b) armelias, 
8ta innotoin, jäntitöin. 
qui-libet, guael., quodl. ja subst. quidl., 
mikä maan haluttaa, jokainen ilman 
eroituf(etta, mikä I. fufa hywänänſä, 
jokainen, enfifelpaama 1. -fopiwa, faitfi, 
quemlibet sequi; quaelibet minima 
res; quibuslibet temporibus; quilibet 
unus, jofu, oli fen tabtonfa. Gritt. 
b) halpelemalla pub.: enſikelpaawa 1. 
⸗ſopiwa. 
quin, Conjunct. (qui ja ne = non), 1) 
fieftároain päälaufetten jälkeen con- 
junct. fera. afettama eteen (eurauéta: 
ett'ei, -matta (-máttà), -masta (-mästä), 
että, efim. Caesar numquam ad suo- 
rum guemguam literas misit, guin 
Attico mitteret (ei lähettänyt - - At- 
ticolle lähettämättä); facere non pos- 
sum, quin ad te mittam (en woi olla 
[. jättää finulle fábettàmáttà, minun 
täytyy lähettää); nihil abest, quin 
sim miserrimus (ei mitään puutu, ett'en 
ole jne); quid recusare potest, quin 
sibi consulant (fuinfa hän taitaa fiel- 
tää, että be itfeetänjä huolta pitä- 
wät, f. o. Ffieltää heitä huolta pitä- 
mästä itfestänfäy; Germani retineri 
non poterant, quin in nostros tela 
conjicerent (Germanialaiſia ci taittu 
pivättää Peihäitä paiskaamastui; non 





Qumam 


dubito, quin vorum dixeris (en epäile, 


ettää let toita pubumnul, em epäile! 


(mum totta puhuneefi); mon dubito, 


quin offensionem negligentiae vitare | 


non possim (luulen, tt en woi mlt: 
tää); quis dubitat, quin in virtute 
sint divitiae (fufa epäilee, että ine, 
= ti kukaan epäile, että jne); nemo 
fuit militum, quin wulneraretur (ei 


fotamiesten joukosja ollut ykfikään, 


jota ei baamoitettu); Messanam nemo 


venit, quin viderit (jota ei nähnyt, 
näkemättä); nego ullam picturam fuis- 


86, quin inspexerit (i e quam non); 
— non quin, ei fen muolfi ettei, ei 
fentähden ettei 2) päälounfeiäfa in- 
dicat. Pera a) mahmistamijekji: to: 


desti, todella, marmaan, pikemmin, | 


. mwastoin, jopa, wieläpä; — quin etiam, 
quin imo, jopa Dn, wieläpä Dn, 
ykſin Fin. 6) Lehoittamijek«i: miksei, 


quin consoendimus equos; quin dic | 


statim, mo faneban fohta; quin sic 
attendite (nel) ottataattepa fiis waari): 


conjunctivinfim fera: quin exporia- | 


mur, foettafaammepa; eritt. futtis 
malla puh; quin continetis vocem, 
no tuffifaat jo fuunne. 

qui-nam, quaen, guodn. mifä fi L 
fitten, mifa, mikästä, fufaéta, mi: 
Fävä, mika. 

Quinct-, E Quint-. 

quincunx, uncis, m. (quinque-uncia), 
mun faffütoiétaneéta (unciae) jota= 
fin Fakjitoista-ofaista faiffiota (asfia, 
naulaa j. m. f.), rahana: wiiſi uncia:a. 
2) mert, guinamrin L mwiitojen muoto 
I. Puma (f. 0. : + :, tessera:n mun file 


mää), jéta miistorimifesti [. mino- 


juonteifesti fijoitetuista efineistä pub., 
directi in guincuncem ordines; obli- 
guis ordinibus in guincuncem dis- 
positis (rietiffáin). 

guinonplex, plicis, (quinque-plico), wiifiz 
fectainen, iwiifinäinen. 

quindecies, Adv. wiijitoiéta fertaa. 

quindecim, (guingue-decem), tviijitoista; 
qu. primi, mwiijitoista enfimäistä fe- 
natoria municipioiéja. 

quindecim-viri, 
kymmenysmiesten mirfafunta, mut: 
toistakymmenysmiehet, wiifitoistakun: 
fa, etit: qu. sacris facinndis 1. ff. 
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orum, m. mwiifitoista: ! 


Ouinguevir 


qua Sibyllan Kirjoja katfoma, mwiiden, 
toidtamiehinen papidlunta. 
guingönärius, 3, (feur), Lukin miiden 
adanmlehinen. 
quingéni, ne, a, (quingenti) mwiifijataa 
eraltánfá, miifijataa Lukin (futafin 
päälle, kullefin, fultafir, mlifimfaboin. 
quingentésimus, 3, (eut 3. wildesfadas. 
— ac, à, (gningue-centum), Wiifi- 
ataa. 
quingenties, Adv. wiififataa Pertaa. 
quini, ae, a, (quinque), wiifi erältänjä, 
mun Pukin (futafin päälle, fulleftn, 
Pultakin), miifin, milfittäin. — 2) wiiji 
pbteenfa. | 
guini-deni ja quindéni, ne, a, wiifitoista 
erältänjä, wiifitoista kutakin päälle. 
quin-imo (immo), f. quin. 
quini-vieéni, ae, a, wiijikolmatta eral 
tánjà, miifikolmatta kutakin päälle. 
quinquágéni, ae, a, (quinquaginta), wiifi- 
fymmentä = erältänjä, wiifikymmentä . 
futafin päälle, wiiſinkymmenin. 
 quinquagésimus, 3, (quinquaginta), wii- 
destymmenes; subst. quinquagesima, 
ae, f. (sc. pars), toiififynmenes L 
kymmenys, wiideskymmenes ofa, me 
rona. 
guinguägies, Adv. wiiſikymmenesti, wii: 
ſikymmentä fertaa. 
| quinquaginta, wiiſikymmentä. 
quinquütrus, uum, /. (eut), miifipäi: 
wäinen juhla Minervan Punnialfi, 
Minervanjuhla, majores ja minores 


| 


| guingue, wiifi; quinque primi, wiif 


enfimäistä fenatoria municipioisfa. 

guinguennälis, e, (feur.), mwiijimuotinen, 
f. o. joka miide8 wuoſi tapahtuma, 
mut muotta kestäwä, celebritas lu- 
dorum, vota; censura. 

quinquennis, e, (quinque-annus), wii- 
muotinen, f. o. wiiden rouoben wanha 
t. joka wiides wuoſi wictetty 1. pidetty. 

quinquennium, ii, n. (eb.), wiiden wur: 
den aifa, mut wuotta, muojimiitinen. 

quinque-partitus, 3, (partio), wiifijatoi- 
nen, wiifinäinen, miibenfertainen, ar- 
gumentatio. 

quinquerémis, e, (quinque-remus), wiifi: 
aitoinen; subst. guingucremis, is, f. 
(sc. navis), wiififoutio. 

guingue-vir, viri, m. taw. plur. quin- 
queviri, wiidennysmiehet, wiiffunto. 





Quinquies 


wiifimiehinen toimituskunta peltoin 

jakamiſekſi, melfa-afiaston järjestämi: 

M muurein ja tornein parantamis 

ſekſi j. m. f.; jata quinquevirátus, us, 
m. mWiidennysmiehen wirta L armo. 

quinquies, Adv. miidesti, miifi kertaa. 

guintänus, 3, (quintus), wiidettä kos⸗ 
fewa; subst. quintana, ae, f. (sc. via), 
miidennen ja fuubennen manippelin 
mälinen fatu leirisfä, jolla myös Tei- 
tin tori- ja fauppapaitfa. 

Guintiänus, f. Quintius. 

Quintilis, is, m. Qu. mensis L L Quin- 
tilis, (quintus), wiides fuufaujt (Staa: 
lisfuusta fufein), jälkeenpäin Julius 
nimeltään, mense Quintili, Heinä⸗ 
tuulla; Idibus Quintilibus, Heinäkuun 
15:nä p:nä. 

Quintius, 3, romal. ſukunimi; adj. guins 
tinen, £uintiufjen; jsta Guintiänus, 
3, quintianinen, Quintiukſen. 

quintus, 3, (quinque), wiides; adv. quin- 
tum, toiibenneéti, wiidennen terran 
L erän, ajan puolesta, ja quinto, jät: 
jestykfen puolesta. , 

Quintus, a, tomal. efinimi. 

quintus-decimus, 3, wiidestoista. 

quippe, Adv. ja Conjunct. (yuia-pe), 
kaiketi, totta fai, yllä fai, epäilemättä, 
todella, todesti, marmaan, fe on tietty, 
tietysti, yllä, bon Chan), -pa (-pà), 
näet, nimittäin; sol Democrito ma- 
gnus videtur, quippe homini crudito 
(futen oppincesta ainakin); qu. quum, 
qu. qui, foéfa L fun näet, tam. con- 
junct fera; qu. etiam Í. et, jopa Bin, 
wicläpä -fin, run. 

quippiam, f. quispiam. 

Quirina, ae, f. erää romal. tribua. 

Quirinus, i, m. (fabinilainen fana quiris, 
curis = hasta), fotaija, Romulin nimi, 
jonfa hän jumaloittuna fai, populus 
Quirini (Romalaifet), urbs Quirini 
(Roma), run. b) Janukſen nimi, Ja- 
nus Quirini, run. c) Octavianin 
(Augustukſen) nimi, joka oli ikäänkun | 
Roman toinen rakentaja. — Siitä: 
a) Quirinus, 3, RNomulia Pukema, 
romulinen, collis (Quirinali), run. 
b) Guirinälis, e, Quiriniä (Romulia) 
koskewa, hänelle pyhitetty 1. wihitty, 
guirinalinen, £uirinin, lituus, trabea | 
(Romulin tapainen), run; subst. Qui- 
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Quis 


rinalia, ium, n. juhla Romulin fun: 
nialfi Helmikuun 17:nä p:nä. 

Quiris, f. Quirites. 

guiritätio, onis, f. (quirito), apu, hätä:, 
walitushuuto. 

Quirites, ium ja um, m. (Cures, Qui⸗ 
ritit, Curelaifet, Cures nimifen fabi- 
nilaifen kpgin a(uffaat; fun Romulin 
hallitesfa —A— Romalaiſet 

hdekſi porwarikunnakſi yhdistyiwät, 
iitettiin Quiritein nimi Romalaisten 
omaan, ja Romalaiſet nimittiwät it: 
fenfä Quirites maltiopormarillifesfa f. 
waltioklunnastollifesfa tarkoitukjfesfa, 
Romani nimen jäädesfä Deilfe wal- 
tiollifesfa ja fotafeikallifesfa tarkoi: 
tukfesfa, tam. populus Romanus Qui- 
ritium Quiritein Romalaiskanjo), ja 
myös: pop. Rom. Quiritesque (bam. 
[. Quirites Romani I. populi Romani 
Quirites; sing. Quiris, itis, Quiriti, 
romaíainen pormari. b) rum. mert 
mehiläisten alanaifista puh. 
guirito, Are, ja guiritor, äri, (ed), alfy. 
rukoilla Oluiritein apua; jéta pääs: 
tää [. la8fettaa apus, hätä:, malitué: 
huuto, patfua, furkiasti L waikliasti 
huutaa, ääneen mwalittaa I. woiwot: 
taa, vox guiritantium. 

quis, quid, Pron. interrog. 1) subst. ten? 
fufa? mua? mitä? quis clarior in 
Graecia Themistoclo? Quis illi finom 
statuct? Quid dicam de moribus fa- 
cillunis? Quis sim, ex co cognosces: 
si diligenter, quid potuerit, conside- 
rabis; quis quem, fufa toista. b) 
quid gen. fera: mikä? mitä? fuinfa 
paljon? quid pictarum tabularum 
apud illum putatis esse? Exponam 
breviter, quid hominis sit (mifä ihmi: 
nen hän on); adv. quid? fuinfa? entä? 
noh? mitä? mintähden? mikji? ja 
myös: paitfi fitä, fifatfi; quid? quod, 
mitäpä ſiihen fanon, että? mikä mielä 
enämpi on, jopa, mieläpä, paitfi fitä; 
quid ita? mitfi L fuinfa niin? quid 
ni [ quidni? mifsei? efim. quidni 
possim (mifá minun ou taitaisfani, 
f. 0. taidanpa niinkin); quid si? entä? 
entä jos? 2) adj. mitä, quis cgo 
sum? Rogitat, quis vir esset: quis 
esset tantus fructus? 

quis, qua, quid, Pron. indef. joku, jotin. 





Quis 


jotakin, injuriam cui facere; pedibus | 


quid claudere senis, FUIL; 
judieium quis adducat, 
fufa; si tecum agas quid, joà mitä; 
ne quis modiei tranailiat 
Liberi, ti Fenfään L futaan, rum; ne 
quid excidat, ei mitäkään; nisi quid 
existimas violari existimationem iuam 
(josfakin kohden); gen. fera: si quid 
secundi evenisset qot jotafin 1. mitä 
onnellista tapahtui) ja si guid ad- 
versi accidisset. 

quis, — quibus, f, qui. 

guis-nam, quidnam, Pen 


si te in 


is 1. fitten, 


fufa L mitä fis L (itten, kukapa, fus 


fas, mitäpä, mikästä, mikää, tufa, 
mitä, ja jos num edeltää: fenkään, 
Putaan, mikään. 

quis-piam, quaepiam, quodpiam ja subst. 
quidpiam L quippiam, jofu, jofin, 
jotafin, si cuipiam pecuniam fortuna 


ademit, joð feneftà; quaepiam cohors, 


res; ne quidpiam de re detrahatur, 
ei mitäkään. 5) adv. quidpiam, má: 
bàn, nocere, 2) memi. 

quis-quam, guaegu, quidquam L quic- 
quam, joku, fenfaán, fufaan, mikään, 
jetafin, mitäkään, estne quisquam 
omnium mortalium, de quo melius 
existimes tu? Ne quisquam ordine 
egrederetur; quam quod deminutum 
quidquam sit; nee quisquam, Uu 
Fenfään L fufaan; nihil quicquam, 
ei yhtäkään mitään; quisquam murus, 
eniifelpaama, 
fufaan; nec quisquam unus, 
faan ainoa. 

quis-que, quaeque, quodque ja subst. 
quidque, fufin, mikin, jokainen, joka, 
quod cuique obtigit, id quisque te- 
neat; penes quem quisque sit Cae- 
saris miles; perin de ut quaeque stellae 
- = sint quoque tempore; our fiat 
quidque, quaeris; tuorum 
necessariorum ; 
suus fanainn faneja to. 
keen aſetettu, im. 
suo cuique judicio utendum; eritt. 
compar. fera, ejim, quo quisque est 
sollertior, hoe docet laboriosius, mitä 
mitin, futa joku; superi. fera, ejim. 
duetissimus quisque, oppineummat, 
Faifft oppineet: optimus quisque ma 


ei ykſi— 


niitten jal: 
pro sc quisque; 
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jos fen L 





euſiſopiwa, olim. joku, | 


guisgue | 
yhbeöjä sui, sibi, se, | quitus, f. queo. 





Ouivis 

Jonn ducitur, j 
uL mint — aee me 
mitä jalompi fen on, fitä enemmän 


Marg kunnia miehättää; geg 
ue rarissimum est, paraé; otdi- 
ven n fea: aina, joka teta, efim. 
We verbo, jefa ferta fol 
nnesja fanagja, joka —— 
—— quinto quoque anno, aima 
wiidentenä wuonna, joka mitded mu: 
fi; primo quoque tempore, die, pi- 
emmin fun paremmin, mitä det: 
Rimmin, betimitten; exercitui diem 
primam quamque dicere ad conve- 
niendum (enfifopima päiwä); primum 
quidque, Pukin järjestänjä. 2) — qui- 
cumque: eujusque populi eives vi- 


cissent. 

quisquiliae, arum, /. (quisque, alfy. fai: 
kenlaiſia), wë roska; rupa, putu, 
ruuppu, töhnä, vpärty, röty, 
törfy. b) mert, roidto, hylky, heittiö, 
ihmifistä pub. 

guis-guis, quan quodquod ja suba. 
emt quiequid, fen YS 

fa L mitä Kreien waitka 

jokainen fufa, faifft. mitkä, quisquis 
ille est (ofi fufa tahtonja); guidguid 
animo lubet; quiqui integri sunt; 
quoquo modo se res habet (lientt 
kuinka hmvänjä); gen. fera, efim. deo- 
rum quisquis amicior Afris erc., mum. 
deorum quidquid regit terras tat 
jumalat, jotka), rum; per quiequid 
deorum est (Faiffein jumalain Fautta). 
b) adv, quidquid, mitä ikänänfjä, futa 
emmin, mitä edemmakji; quoquo, 
mibin ikänänjä, fubun tabanja, minne 
bomanàanjü. 2) eft fufa 1. mikä tab: 
tonja, jokainen, fufin, quocumque in 
loco quisquis est; quatenus quidquid 
se attingat; liberos suos quibusqui- 
bus Romanis mancipio dabant ijo: 
kainen ilman eroituFfetta, enfiopima). 


qui-vis, quaevis, quodvis ja subst. quid- 
vis, fen fahtonja L. hywänänſä, futa 
L mifä ifananja, kukin L jokainen 
ilman eroitufjerta, quivis ut perspi- 
cere possit; quovis modo; quivis 
unus, enjifelpaama, enfifopima, futa 
wälinſä; quidvis, Faiffi mailmaäja. 
faifi ilman eceitutjetta 





Quo 


quó, Adv. (qui), indef.: johonkin, jonne 
fin, jonnekunne, mihin. 5) jotenfuten, 
joinkuin. 2) relat. ja interrog.: tusfa, 
misfä, quo loci (i. e. quo loco); t. 
fubun, johon, mihin, tunne, jonne, 
minne, in eum locum, guo exercitui 
aditus non erat; homo apud eos, guo 
se contulit, gratiosus, joitten [uoffi; 
quo scelesti ruitis? tun, b) fuinfa 
taua, mihin määrään, quo amentiae. 
c) mitfi, mihin, tuhun, mikki tarpeekfi, 
guo tantam pecuniam? Dixit pro- 
fecto, guo vellet aurum; guo mihi 
fortunam? tun. d) compar. äätellä: 
jota, futa, mitä, mastaawan eo f. hoc 
fanan Pera t. ilman. e) minfä fautta, 
jonta fautta, mistä, mintähden, fen- 
tähden, fitä warten, fiffi, quo factum 
est, ut - -- Siitä: että, jotta, compar. 
fera: quo gravior viderere, että fitä 
L jotta fitä jne.; quo minus conjunct. 
fera: ett'ei, ja estämistä merkitfemäin 
jälkeen: että, L em. quid obstat, quo 
minus sit beatus, mifä estää häntä 
olemasta onnellisna; famoin: quo 
secius, quo nc. f) fun, fogta, niin: 
fun, ikäänkun, non quo ipse audieris 
(ei fen wuokſi että jne., ci fentähden 
että jne); non eo (fentähden), quo 
(että) - -. 


quo-ad, Adv. fuinfa kauas, kuinka pit: 


fälle, mihin asti, mini, funi, fiihen 
asti fun, niin pitkälle fun, videte 
nunc, guoad fecerit iter; guoad in- 
sequi potuit; etr. mihin määrään, 
mihin mittaan, minfa, minkä werran, 
mifáfi, fufali, quoad possunt cogno- 
sci; quoad cjus facere possum, niin 
paljon fun moin, mitä jakſan, faa- 
mani jälkeen, ettäni T. alaani myö: 
Den; quoad ejus sine bello posset 
(mikäli ilman fobatta woi tapahtua). 
2) ajan puolesta: a) niin fauan fun, 
quoad potui; tamdiu - - quoad (fun). 
b) Win fun, fiber asti kun, funnes, 
ferrum usque eo retinuit, quoad re- 
nuntiatum est, vicisse Bocotios; con⸗ 
junctivinkin feta: quoad ipse propius 
accessisset; quoad usque, hamaan 
füben asti fun. 


quó-circa, Conjunct. jonka tähden, minkä 


tähden, fita warten, fen takia. 
quocumque, Adr. mihin hyvänänfä, fu- 
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Quomodo 


bun tabtonja, minne ikänänjä, waikka 
mihin. 


quod, (neutr. fanata qui), 1) Adv. 


relat.: jonta ſuhteen, mintä, min wer- 
ran, misfjä määräsjä, misfä, quod 
commodo reipubl. facere posset, quod 
sine jactura reipublicae fieri posset, 
mifáli, fufali. b) miffi, mintähden, 


. mitä warten, että, eritt.: est quod 


conjunct. tera, on fyy 1. (yytä mitfi, 
on fyytä fiihen että, bm. tibi est 
guod gratuler; in viam guod te des, 
nihil est (ei finun tarmitfe lähteä). 
Siitä laufeen alusja: fentähden, jen 
wuokſi; jéta yhdesfä si, nisi, etsi, 
ubi, quum ja muitten confunctionein 
fera: fentähden, fiig, t. ainoaéti: ja, 
waan, efim. quod si quis illorum le- 
gat facta. 2) Conjunct. a) laufeen 
alufa: mitä fiihen tulee että, fe feikka 
että, guod meum consilium exguiris, 
id est tale. 5) ofottama fyntä t. feli- 
tystä fiihen, mitä päälaufeesfa ilmais- 
taan: fun, että, jotta, fentähden että, 
fen vouofft että, ſiitä että, fiinä että, 
fe afia että, fe että, efim. pugnabatur 
loco, et propter angustias iniguo, 
et guod sub ipsis radicibus montis 
constiterant; eram otiosus propter- 
ea, quod discipulos obviam mise- 
ram; — gaudeo, quod vales (iloitfen 
fiitä että8 hywin oit); quod viris 
fortibus honos habitus est, laudo; — 
bene facis, quod me adjuves; bene 
mihi evenit, quod mittor ad mortem 
(fiinä minun tapahtuu onnellifesti, 
että L fun jne); mitto, quod peri- 
cula mei subieris (jätän fen aftan, 
että jne); magnum beneficium est 
naturae, quod necesse est mori; in- 
ter inanimum et animal hoc maxime 
interest, quod animal agit aliquid 
(elottomalla ja eläimellä on fe eroitua 
ennen faiffia, että eläin tekee jotakin). 
o, myönnytystä ofottama: tvaitfa, 
ehtä. 


guödam-modo, Adv. tawallanſa, join: 


fuin, jotenfakin, jofjifin. 


quó-libet, Adv. (quilibet), mibin tahanfa, 


funne hymänänfä, kaikkialle. 


guom, f. guum. 
quominus, f. quo. 
quó-modo, Adr. millä tapaa, millä laa: 





Quomodocumque 


tua, millä furin, millä feinoin, kuin, 
fa, Tuten, miten, joten, ſymyſſioſä: 
quomodo? quantum poposeerit, dato; 
ihinetykjisjä: quomodo mortem filii 
tulit! relat: quomodo nune est; quo- 
modo - = sie (niin Dun). 

quómodo-eumque, Adv. millä tamalla 
hywänänſä, millä lailla tabanfa, tuin- 
fa ikänänfä. 

quómodo-nam, Adv. Puinta Hië. fuin- 
tasta, miten. 

quó-nam, Adv. mibin fii, mihinkä; 
mert. mibinfà, kuhunka, miti. 

quondam, Adv. (quum-dam), fetta, en- 
nen, muutoin, ennen muinoin. 2) werr. 
ajoittain, wälisti, toifinaan.. b) fer: 
tan, wasta, mwastapäin. 

quoniam, Conjunct. (guum-jam), hun KH: 
ne juuri, Poska ferta J. m. f., Fodfa, 
un. 

quó-quam, Adv. johonkin, 
jonnefunne, nequo se 
vit ex urbe (eikä mihinkään, Puhun: 
faan, funnefaan). 

quoque, Adu. afetetaan laufeefen yhden 


jonnekin, 


t. ufiamman fanan jälkeen, myös, | 


myöskin, Pn, niin myös, famoin. 

quóque, 1) abl. fanasta quisque. 2) = 
et quo. 

quóqua |. quo quo, Ade. E. quisquis. 

quóquóo-versus ja -versum, Adu. fait- 
fiaíle, Tote puolin, joka taholle. 

quorsus ja quorsum, idv. (alfp. quo 
versus ja versum), mibin Dout, kunne 
Fon, funne. 2) mert, mibin, kuhun, 
quorsum pertinere, speetare (mitä): 
quorsum recidat responsum (fuinfà 
maétauá fuuluu) — 5) mifji, milla 
oikeella L mielellä, mitfi tarpeelji, mie 
bin tarkoitukjeen. 

quot, Fuinfa monta, montafo, fuinfa 
paljo, niin monta fun; quot - - tot, 
niin monta fun - -niin L obta monta; 
tot - - quot, niin monta - - fum; 
mert, jofa, quot annis, jefa wuoſi, 
muojittain. 

quotannis, f. quot 


quot-eumque, Fuinfa monta (paljo) by: | 


mananja L tahtonja. 

guoteni, ac, à, (quot), Euinfa monta L 
montafo (eraltanja, kutakin päälle), 
ja annotsja. 

nuotidiänus (quattid. ja colid.), 3, (jeu. ), 
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quoquam mo- | 





Quum 


jokapäimäinen, interpres, labor, sum- 
us y. m; mett, jolapätmäinen, Mr: 
näinen, tawallinen, verba, loquaci- 
tam, interdictum, L 
quotidie (cotid.), Adv. (guot-dies), joka 
päimä, päimittäin. 
quoties (quotiens), Jee, (quot), fuinfa 
ufein, fuinta monta Pertaa, miin. uſein 
Pun; totiea - - quoties, miin. monta 
fettan - - fun; quoties - - toties, niin 
— lertaa Pun - - niin 1. yhtä mon: 


run. 

quoties-oumque, «dr. kuinka uſein itä 
nänjä L bmvänänjä, maikka fuinta 
monta fertaa, joka kerta Pun. 

quot-quot, fuinfa monta ikänänjä L bn 
wänänjä, kuinka paljo tahtonja, cblà 
fuintafin monta, quotquot erunt le 
ges; quotquot eunt dies (f. o. joka 
päimwä), run. 

quotus, 3, (quot), fuinfa mones, mo 
utéfo, quotus erit iste denarius? 
Quota hora est? paljonko fello on? 
ja quotà? minä hetkenä? millä felon 

mällä? rui; quotus esse velis, 

rescribe (montato Peotikumppania tal 
Pol), run; quotus quisque, fuma 
mones ikänänjä L tabtonja; quoto 
quoque loco, migja hywanänja; quota 
pars laudis, aivan wähäinen oja, 
rur; jétà quotus quisque, wähäijen 
lukumäärän oſottamiſekſi: tuinka mon 
ta, Fuinfa bana, ejum, quotus euim 
quisque philosophorum invenitur, qui 
sit itä moratus c/c. (fuinfa monta 
pbilojophia, kuinka barwa pbilojopbu 
Puinfa mábà pbilojopbeja jne). 

quotus-cumque, guotac., ruotume., fui 
fa mones itánanja 1. tabtonía, fuinta 
paljo I. fuinfa màbà hywänänſä. 

quotusquisque, Ë. quotus. 

quo-usque, .1de. mihin asti (ajaéju 
mibin aikaan jaalka, kuinka Fauan 
kauanko. 

quum |. eum, manubanaifaijeéti: quom. 
Conjunct. (qui), ilmaifewa 1) aikaa, 
indicat. Pera, [vafa, fonja, fun, Fui, 
uſein edeltäwäin tum, tunc, mun 
jam, eo tempore j. m. f. fea; qui 

uon defendit injuriam, quum potesi 

injuste faeit (fioi fun ban taitaa, 

taitaie[anfa); quaerebant aliquem du- 

cem, quum Ligarius mullo se impli 





R 


eari negotio passus est (fillä aikaa 
fun, fillä mälillä fun); quum primum, 
fun enfiffi, Lohta fun, jahka; eritt.: 
fuit quoddam tempus, quum - -, 
fuit, quum - - (oli aika, fun, jolloin, 
jona), t. conjunct. tera tyyskemmin 
felittäivä ajankäjitykfen laatua: fuit, 
guum arbitrarer; saepe audivi, guum 
diceret. b) fuinfa ufein, niin ufein 
fun, joka ferta fun, quum ad aliquod 
oppidum venerat, in cubiculum defe- 
rebatur; veniebat in theatrum, quum 
ibi concilium populi haberetur. c) 
fiitä fun, multi anni sunt, quum 
Fabius in aere meo est. 2) perus⸗ 
tawaa, ehdoittelemaa ja myönnyttä: 
mää laufe-yhteyttä, fun, jos, waikka, 
guum imperium abrogabat, poterat 
videri facere id injuste; praeclare 
facis, quum puerum diligis; pauci 
potentes quum tabulas, signa, toreu- 
mata emunt, tamen divitias suas vin- 
cere nequeunt; critt: quum - - tum, 
famalla praedicatilla indicat. Pera, niin 
- - fun myöskin (erittäin), fekä - - 
että (eritoten), ei ainoasti - - waan 
myös, t. eri pracdicateilla quum tam. 
conjunct. feta, (efü - - että erinomat⸗ 
tain, Pun jo ylimalkaan - - (niin) fem- 
menfin, jos jo - - (niin) erittäin, maiffa 
- - etittäitt; quum maxime, juuri pate 
haallanfa, erinomattain, erittäin, mate 
finfin. 3) fyytä L perustusta, con- 
junct. teta, Poska, Pun; eritt. a) ynnä 
ſyyn obeéja käfittämä aikaa, warf. 
fettomuf[iéfa, imperf. ja plusquam- 
perf. conjunct. tera, Poska, fun, (itte 
fun. 0) ynnä ſyyn fanéja ofottama 
myönnytystä, maikka, ehkä, tamen 
ſeurasſa tahi ei. 


R. 


R lyhennykſenã — Romanus laufeta: 
masja S. P. O. R., ja = res laufe 
taivasja R. P. (res publica). 

rabide, Adv. taitvoéti, rajusti, tuimasti. 

rabidus, 3, (ſeur.), wiltioin, willi, rai- 
wokas, raiwokerta, rajuawa, riimiö, 
wimmapäinen, tuima, elävistä ja elot- 
tomista pub.; run. haltiokas, innokas, 
J. US, r. ora. 
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Radius 


rabies, ei, f. (rabo), wiltiö, willins, tai: 
wous, ramo, hulluus, eläinten tau- 
tina. b) fum. raimous, rajuifuus, 
mimmapäifyys, kiiwastus, innostus, 
hurjuus, tuimuus, eine rabie; civica 
(hurja, tuima fanfalaié(ota), run.; ho- 
stilis; fatalis temporis; Canis (foi 
rantähden ankara paahde), ventris L 
edendi (iwerinen nälfä), tun; vun. 
myöskin haltioidja olosta puh.: rabie 
corda tument. 

rabióse, Adv. raimoltaasti, rajupäijesti, 
tuimaéti. i 

rabiösulus, 3, (tur), raiwokainen, rai- 
wonſekainen, hullunfekainen, literae. 

rabiösus, 3, (rabies), miltiökäö, raimwo: 
faé, tajupáinen, tuima, hurja, huima, 
hullu, canis, run.; fortitudo. 

Rabirius, 3, romal. (ufunimi; jsta 
Rabiriänus, 3, rabirianinen, Rabi- 
riukſen. 

rabo, ere, wiltiöitä, raiwota, rajuta. 

rabula, ae, m. (ed.), lakiräyhäkkä, [afi 
laweri, lakijuonikko, juttuweitikka, kie⸗ 
lenpiekſiä. 

racēmifer, 3, (racemus-fero), marjoja 
fantama 1. kaswawa, uva, run. 2) 
miinarypäleillä feppelöitty, Bacchus, 
tun. , 

racömus, i, m. terttu, rypäle, merja, 
rysmä, efim. wiinapuusſa. b) wert, 
marjaterttu, marjabartfo, marjat, eritt. 
miinamarjat, witnarypäle; run. mebu, 
miina. 

Racilius, 3, romal. fufunini. 

radiatus, 3, PA. fädestetty, fäteilemä, 
fädehtimä, heiskuwa, heloittaiva. 

rüdicitus, Adv. (radix), juurinenfa, juu: 
rinenja päiminenfä, juuria myöden; 
fum. juurta jakfain, perinjuurin, perin: 
pohjin, perin, tymin, tykkönään, fofo: 
naan, fupi, r. extrahere religionem 
ex animis hominum, excutere opi- 
nionem cui, tollere atque extrahere 
cupiditatem. 

rädioula, ae, f. (radix), juuronen, wä— 
häinen juuri. 

radio, I, (feur.), märttinöittää L pyörän: 
puolilla mwarustaa. b) fädestää, tehdä 
ſäteilewäkſi, ykſ. Pass. radiari, fäteillä. 
2) intrans. fäteillä, fätenditä, fädeh- 
tiä, heiskua, loistaa, kumottaa, hohtaa. 

radius, ii, m. paaliffa, talikka, karanko 
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teiffi, wapa, radii immissi (wawiat, —ratfuöcenturiadta; vun. manban -afan 
paalut); eritt. ſauwanen L puikko, jolla | — ylimykjet L vote, ` j 
mathematifot wetimät wiimojanfa lafi: | rämösus, 3, (ramus), haarainen, baaro: 
hietaan, piiruötin. 2) pyöränmärttinä, | voa, monihaarainen. 

puola, etapu. ^) pyörön L ympy⸗ j rämulus, i, m. (eur), haarukka, offa 
rän puolikeskiö, radius. e — men. 
fukkula. Cd) mer. fäde, Toto, efim. | rämus, i, m. haara, olja, lehwä, ramum 
auringon, fypärän. 3) püfolainen | — defringere arboris; run. plur: puu, 
olimin laji. puunbebelmát. 5) mert. hinven far 
rädix, icis, f. juuri, kasweisſa, arbores | wen haara L fafara, 2) fum: ramos 
ab radicibus subruere; jétà (yötämä | miseriarum amputare, offat, Tiat, 
juuri, eritt. retiffa, 2) mert, juuri, | — Hifafaemit. 

miöfä mikä on Finni, fanta, perä, | räna, ne, f. fammaffo, ojakonna; mert. 
lingune, plumae, saxi, run. b) alas |  r. marina, merifrotti. | 

uoli, alisofa, aluéta, plur. wuoren, | rancidus, 3, (raneeo, olla båret), bátéti, 
uffulan juuri, in radicibus Caucasi |  eftauntunut, muulebtunut, pahan 
natus, sub ipsis radieibus montis. hajuinen. | 

3) fum. juuri, peruétuá, perijuuri, | rinunculus, i, m. (rana), wäläinen fam: 
perikanta, fukuperä, fonty, allu, vera | malffo, ojakonnanen. 

gloria radices agit (tefee juurta, juur: | rap&eitas, atis, E (feur.), rodwomatfuud, 
tuu); virtus altissimis defixa radiei-| — ryödteliäifvys. 

bus; fibras radicum miseriarum evel- | rapax, Tois, (rapio), roswomalnen, ngos: 
lere; vitia nituntur patientine radi-| teliäs, ahne ahnas, ahmatta, hame 
cibus; ex iisdem, quibus nos, radi- | lias, olim furuneulus, nune etiam 
cibus natus (famasta paikasta foti-| rapax; Cinara (labjanbimoinen), mun; 
perää); eritt. lujuus. lupus (raateTema, (botas), TUTLS fum. 
rädo, räsi, risum, IIT, raappia, raapute Orcus. 2) rüubfia, ryöpid, mafemà, 
taa, farmia, raamia, taajfia, raastaa, hillitjemätöin, unda, ventus, ignis, 
fuoppia, Faapypta, nuobata, mmuttaa, run, fum. mwoimallinem voetamaan 
fülittad, lapides palmă (bumaieta, fii | — puoleenja, tamottara, omistama. 
mota), arva imbribus (bolmatà pois), | rapide, idv. tiuhtiasti, ryöpideti, ra 
terras (lakaista, tuulesta puh), rum.;| — piaéti; furo, mäkevästi, rutosti, mo- 
virga rosa (Fuorittu), run.: erit, tys⸗· — piasti. 

fata, ajella, eaput et supercilia (ajaa | rapiditas, atis, f. (eut, riuhkeus, ra: 
paljaakji). 2) mert, fukaista, pobfaiés| — peus, fibfené, wäkewyys, rajuus, 
tä, fipaiéfa, riivaiſta, Poskettaa, las— fluminis. 

fea fimaltaa, purjehtia fioaltaa, litora, | rapidus, 3, (rapio), bamelias, bulmi, 
cautes (kulkea ohitſe), freta (helketellä, | — raateliae, vetomainen, ferae, run. 2 
huilua, lipua), iter laevum, tun;| mert, riubfia, ryöpiä, ravia, fiibfiüi, 








— 








iter liquidum (lentää), tun. |  wuelaé, afia, watawa, raju, Poma, wi 
Raet-, E Hhaet-. |  Bainen, aimam mifemá, winbiä, riviä, 
rämäle, is, n. (ramus), kuiva offa, fäivpy, tiukka, kiwakka, rutto, nopia, pifai 
tifu, tristu. | nen, flumen; torrens, amnis, venti, 
rämentum, i, n. (rado), Faape, lastu, | equi, manus, currus, cursus p. m, 
Alu, fipale, pirate, usta. rum; Sirius (polttama), rum: tulesta, 


rümeus, 3, (ramus), haarainen, offainen, liekistä j. m. f. pub: Huima, anfara, 
haaroista, haaran, ohjain, fragmenta, | — bamittàma, run; fum. oratio; rapi- 


rifut, riskut, run. dus in consiliis (malttamatoin). 
Bamnes ja Ramnenses, ium, m. fe [ati-| rapina, ae, f (feur), rosivoaminen, fie 
nalainen fanjatabfo, jonta yhdiety— fominen, ryöwäys, työsſtö, eninut: 
mijesta Titioa ja Luceres mitn ten plur, tim. spes rapinarum; ho- 
labfoibin wanbin Roman maltio (prs |— stem rapinis prohibere; concr. myöätö 


tot; jota ^) yri Romulin felmesta tawara, rpééte-cra, ſaalis, Tun. 
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rapio, rapui, raptum, III, wäfiwaltai: , 
festi, wäkiſin, t. fiuffaan, rutosti, ſä⸗ 
häkkään temmata (pois), riuhkaista, 
riuhtaista, riepfata, vrytkäistä, nyt: 
täistä, faamaiéta, kiskaista, riipaista, 
lennättää, wetää, laahata, fuljettaq, 
wiedä, ottaa (pois), rapiuntur a domo 
longius; ab aede funale, telum de 
vulnere, frondes arbore, guam sinu 
matris, tUn.; commeatum in naves; 
quem in jus ad regem; quem ad 
supplicium ob facinus (toimittaa, 
(aattaa); quem ad consulem; ma- 
tres, virgines, pueros ad stuprum; 
aciem in Teucros (pobtiffaaétt käy⸗ 
täyttää), un: se ad urbem (pai 
naa, ſyökſähtää); ocius ni te hinc ra- 
pis (forjata luunfa, pyrkiä tiehenjä), 
run.; aures (fimwaltaa pois, bilpaiéta 
pois), run.; sub divum (tuottaa ilmiin, 
julkifalle), run.; — rapit per aequora 
navem, wiepi fimauttaa L fujauttaa 
pois, [aefettaa rapaifee pois, mat: 
faanfa, run.; rapi ventis per aequora 
(kiidätettää, riepoitettaa), run.; missos 
currus (riennyttää), run.; rapimur rhe- 
dis (aifa fietua lasfemme), run.; arma, 
arma manu, bipennem dextra j. m. ſ., 
fiepata, joutuin, äkkiä ſiwuta [ ta: 
wata [. tarttua, run.; flammam (nos 
piasti Läfittää, näpätä, tuiskahuttaa), 
incendia (fyttyä tuleen), nigrum co- 
lorem (lentää 1. metágtà muétanfat: 
maifekfi), vim monstri (pikaifesti omis- 
taa, wäleen periä L faada), run; a- 
gmen Tusculum, rifeneeéti, famoten 
mwicdä [. tuoda, juokjuttaa; famoin: 
Turno mille populos, run.; rapiunt- 
que ruuntque (fabmaijemat fofoon 
fafunfo, run.; — run.: silvas (juosta 
Pierrellä, famota). Gott b) raapata 
(poig), kaapata, jiepata (pois), napata 
pois I. matkoibinfa, fiepata 1. fig- 
Paista puoleenfa, käſiinſä, baltuunfa, 
ryöstää, riistää, rosmwota, wiedä pois, 
quantum; tamquam pilam rapiunt 
inter se reip. statum, tyranni ab re- 
gibus ef.; praedam ex proximis lo- 
cis; virgines; rapiunt feruntque Per- 
gama (ryösſstäwät raaétamat), run; 
abs.: rapere ubi discunt; jéta pikai: 
festi, fähärkään walloittaa, castra ur- 
besgue primo impetu: subst. raptum, 
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Raptus 


i, n. ryösſtötawara, faali, rapto vi- 
vere, rapta dividere. c) fuolemalla 
äkkipikaifesti, äkillijesti, ennen aikaa 
temmata pois, run., quem. 2) fum. 
ylim. temmata 1. rytkäistä (myötänfjä, 
pois), wetää, ottaa, wiedä, ryöstää, 
multa eujusquemodi (puheesta pub.); 
ipsae res verba rapiunt; quem in in- 
vidiam (faattaa wibanalaifeffi); opi- 
nionibus vulgi rapi in errorem (mie: 
teítád); cum constantia reliquaeque 
virtutes rapiantur ad tortorem; com- 
moda ad se, victoriae gloriam in se 
(tiskaltaa puoleenja, itfellenfä); quae 
rapit hora diem, rut; simul tecum 
solatia rapta, run. Gritt. 0) temma: 
ta, wiehättää, innoittaa, innostuttaa, 
hurmata, riimata, wetää, praedae ac 
rapinarum cupiditas caeca te rapie- 
bat, ryöpyttää; hominem huc et illuc; 
cupiditas ad oppugnandam Capuam 
rapit; animus cupidine taecus ad 
inceptum scelus rapiebat; ad divi- 
narum rerum cognitionem rapi (Dit: 
täytä, foóttáptd). c) wäkinäifesti tem- 
mata I. ficpata puoleenfa, itfellenfä, 
oscula, run.; Venerem (nauttia), tun.; 
t. nopiästi, kiiruusti fiepata, kimakasti 
toimittaa, jouduttaa, riennyttää, oc- 
casionem de die, viam, tum. limis 
quid (fatíoa wilfaiéta fimultapäin), 
tumn.; nuptias. 


raptim, Adv. (eh), fimauf[cIta, tiukkaan, 


fivafaéti, rutosti, rifenecéti, fäbäf- 
tään, pifaifeéti, äkkiä, Letterään, jou: 
tuin, rientäin, fanoten; furo. maltta: 
matta. 


rapto, I, (rapio), temmoa (poi), metää, 


laabata, raahata, riepoittaa, retuut: 
taa, kuljettaa, miedä, riubtaiéta, fis- 
Paista, rytkäistä (pois), quem; quem 
circa muros, viscera viri per silvas, 
tum; werr.: legiones huc atque illuc, 
lennätellä, fähäkkään lähettää. 


raptor, oris, m. (rapio), raappari, fieppa: 


ti, Kaappaaja, roswoaja, roswo, ryös⸗ 
täjä, wiejä, orbis; adj.: raptores lupi 
(raatelemoat), run.; eritt. mietteliä, fune 
nianryöstäjä; — fum. ` honoris, run. 


raptus, us, m. (rapio), tváfindinen poig- 


tempaus I. poiérptfapà, Inous (repi⸗ 
minen, raateleminen), tun.; critt. ryös⸗ 
tö, poiswienti, virginis. 
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räpolam, i, A. (feur), mähäinen nauris. 

räpum, i, m. nauris, 

rüre, Ade. harmwaöti, harwoin 

räreseo, ere, (rarus), harweta, febjetà; 
jöta aueta. 

räritas, Otis, f. (rarus) harwuus, veis|- 
ilfov, buokoifuus, bhohkaifuus, in 
pulmonibus inest raritas quaedam. 
b) mert. harwuus, mähälukuifuus, 
harwinaifuud, dictorum. 

räro, Adr. harvasti, barmoln, barmat: 
felta, ſilloin tällöin. 

rärus, 3, fehkiä, leyhkiä, löyhä, hatara, 
epätaaja, harva, harfu, reikäinen, bob- 
faimen, Ohut j. m. f., efm. terra, re- 
tin, cribrum, tunien, Tun. 2) err, 
bara, bajallinen, bajas, etie, taili- 
joukkoinen, sparminen, laajamälinmen, 
erillinen, erinäinen, vkfiktäinen, feli- 
täällinen, aediflein, loea; coma, race- 
mi, tun; manat rara lacrima (ig: 
tittain, f. o. jalamyhkään), mu; eritt. 
fotamenoidfa: rari magnisque inter- 
vallis proeliantur; rari ordines ty. m. 
b) bana, wähälukuimen, barmmai: 
net, portus; genus (amicorum); lite- 
rae; optimum quidque rarissimum; | 
tun.: nec lliaeos coetus nisi rarus | 
adibut (harmoin): jäta rum. erinomat- | 
nen, merkillinen, facie; avis, ars; pa- 
tulis rarissima ramis (quercus). - | 

räsilis, e, (rado), filitettää, jäta fili: | 
tetto, Eiilloitettu. 

raster, rastri, m. | rastrum, i, n. ham: 
maéfueffa, bara. 

ratio, unis, f. (reor), laéfeminer, laskn, 
lufu, räkninki, lu'unladfu, par est r. 
sceeptorum et datorum; rationem pe- 
euniane conficere (fuorittaa rahan lag- 
fu); rationem nominatim conficere 
(tehdä niminomainen ladfui; auri ra- | 
tio constat (laéfu Inn nbteen, mallaa 
phteen, on oifia); rationem «efim. ar- 
menti) ducere, rationem (tiim. proe- | 
liorum, peenniae, piratarum) habere, 
laatia laéfua, pitää laskia 1. lukia 
jätalin, laakea f. lukea jtakin; ratio- 
nem inire (tebdä laéfi): rationem 
referre, a quo repetere, tehdä t. maa: 
tia tili; pecuniam in rationem in- 
ducere (faattaa  [aéfuum; rationes 
eum quo putare; rationes subducere, 
.so0nlleere, conferre, referre, «deferre 


| 
| 
| 
| 


Ratio 


j m. f; mm, a) luettelo, Teta, car- 
eería, b) fumma, päälulu, pro ru- 
tione peeuniae, e) toimitudsaa, tois 

ia, 


mitua, adfare, afioimus, plim. 

feiffa, Gallicanu, numnrin, le ag 
furi judioiigue; comitiorum, meno; 
rationes publieae privataeque; ail 
rationes civitatis descendere; res m- 
tionesque jungere (liitellä fauppa: 
phpistpnffià); jéta rationes mene, tuae 
ete, minun, fimum etu L byölky, nd- 
jungere se ad rationes eujus; alie- 
nissimum rationibus eujus; rationes 
cujns postulant quid. TI) finw. laäfu, 
lutu, tili, inita subduotaguo ratione; 
hane rationem habere coepit, itää 
L fommitella tätä tuumaa, nemuoa 
mietintää; totius rei eéonsilium his 
rationibus explicavit, ut si etc. (toko 
aiotun wehfeen fuunnittefi bàn. màit 
ten mietetten johdosta); rationem red- 
dere eujus rei (tehdä tili jätakin); 
rationem reposeere a quo; torm. 1) 
fobta, mwäli, yhtenä, t. Tatíanto j m. 
f, (agricolae) habent rationem cum 
terra (maantiesten om maan faméía 
tekemistä): ufein: ratio est T. inter- 
cedit mihi eum quo, rationem habeo 
eum quo, olen jin vhteydedfä, pidän 
bbtenttà jen fanfa, minulla on yhtenä 
(wäli) L minun on tefemiétà jfn fané 
fa; ad nostrorum annalium rationem 
veterea (sc. Graeciae oratorum par- 
tus ntque fontes), meidän wuoſikn 
jaimme fuhteen I. puolesta, meidän 
muofifirjoihimme mäbden; ad hane 
rationem maximam vim natura habet 
(taéfà kohden, tämän wuokſi, taéja 
tarkoituPfeeja, täsjä lu'usſa); jöta a) 
lufu, mal, fatfanto, waarin-otto, ajat: 
telemus, huoli, rationem cnjus t. cu- 
jus rei habere L ducere, pitää lufua 
L huolta jfsta, jétafim, pitää mäliä 
jtlla, jilatin, panna lufuun, Fatfoa 
itafin, ottaa warteem jtafin, oiva 
neuwog jltakin, ottaa waari jätafim, 
ajatella, muistaa jfta, jtafim, buolia 
jköta, jölokin; rationem eujns rei eon- 
servare: rationem habere, mt =- 
habeo rationem, quid - - acceperim, 
ajattelen, mietin; famoin: hoe ratio- 
nis habebant, facere eos nallo modo 
posse, ut em. 5) Fantamio, fàáptóe 
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menetys, menetys, — toimitu&parfi, 
slaatu, toimi, keino, tapa, parfi, me- 
thodi, laatu, furi, neuwo, tuuma, 
perus⸗ I. pääsajatus, sfuunta, tua ra- 
tio est, ut eier: astuta; temeraria 
usus ratione; scribendi; defensionis 
ratio viaque; in dicendo; rationem 
inire (feffiä feino L neuwo); vitae 
rationes ab ineunte aetate susceptae; 
— t. fobta, fanta, olo, retki, johto, 
luonto, laatu, laita, agminis (laatu); 
rei militaris, belli, equestris proelii; 
rationem pontis hanc instituit, laitos, 
rakennus, järjestyä, muoto, rakennus 
laatu; aetatis degendae, vitae natu- 
raeque nostrae; rationes civitatum 
p. m.; eadem est ratio juris in utroque; 
eüdem, longe alia ratione; omni ra- 
tione, omnibus rationibus, faifin ta: 
woin 1. feinoin. 2) ajatukjen lahja, 
järki, järjellinen mietintä, ymmärrys, 
äly, mieli, mielemyyä, homo rationis 
particeps; ratio est in quo; in rationo 
versari; ratione et consilio vincere; 
monco ut agentem te ratio ducat; 
quantum ratione provideri poterat; 
nec majore ratione bellum admini- 
strari posse; ratio non est inf. fera, 
ei ole järjellistä, farjenmufaiéta; ra- 
tione, järjellijesti, järkemästi, järki: 
tamalla, wiifaasti, facere, disputare; 
jota a) järjellinen peruste, järkiperuste 
L «foo, verustus, foo, todistus, ra- 
tionem liabet res; rationem cujus rci 
quaerere, aíferre, subjicere; ad eam 
sententiam haec quoque ratio eos 
deduxit, quod efc.; summā ratione; 
his rationibus tam certis tamque 
illustribus opponuntur ab his, qui 
contra disputant, primum labores etc.; 
nostra confirmare argumentis ac ra- 
tionibus. b) järjenmukaiſuus, jär: 
jellifop8, lainmukaifuus, Tafi, fääntö, 
järjestys, ratione et via (járjenmufai- 
fella, ſäännölliſellä tamalla); ratione 
et numero; modo ct ratione t$) m. 
c) oppi, theoria 1. tietine, ſystemi L 
järjestö, tiede, nova et ignota; ratio 
oratioque; ars aut ratio; ratio aut 
scientia; Epicuri ratio, oppi, ſyste⸗ 
mi, philofophia; ratio disciplinague 
Stoicorum (fystemi ja oppi); ratio 
ao doctrina (tieteellinen opetu8); ratio 
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Ratus 


vivendi; ratio civilis, belli; — t. myöö: 
oppi L tieto, si hujus rei ratio aliqua 
(est in mo). d) arwelo, ajatus, mieli, 
tarloitu8, in eam rationem loqui. 
scribere; cujus ratio etsi non valuit 
(ehdoitus); popularis (fuunta). e) to: 
bdistuttaminen, summa rationis; ra- 
tionem concludere; ratio cogit, quae- 
dam esse vera. 

ratiöoinätio, onis, f. (ratiocinor), jär- 
jellinen ajatteleminen, miettiminen, 
mieltäminen. b) järkipäätelmä, pää: 
tösjohdelma. 

ratiöeinätivus, 3, (ratiocinor), järfis 
päätelmää foàfema, päätelmälinen, 
genus. 

ratiöoinätor, oris, m. (eur). laskia, 
lu'unlastia, lu'un⸗ 1. firjanpitájá, las- 
funfuorittaja L stoimittaja; tuw.: of- 
fioiorum. 

ratiöoinor, I, (ratio), la8fea, lutea, las- 
fea Iufug, metiendi ratiocinandique 
utilitas; de pecunia; werr. a) ajas 
tella, miettiä, mieltää. b) päättää, 
päätellä, tehdä 1. johdattaa päätös, 
recte; acc. c. inf.; ex eo, utile quid 
sit, ratiocinatur. 

rationalis, c, (ratio), la8lullinen, lu'un: 
laskua fosfema. 2) järjellinen, järki; 
jöta päätelmällinen, causa. 

ratis, is, f. lautta, luotu8, ratibus trans- 
ire Rhenum; ratibus, quibus junxe- 
rat flumen, nondum resolutis, laiwa⸗ 
(ilta; mert. ylim. laima, baatfi, roenbe, 
tun. 

ratiuncula, ae, f. (ratio), wüábáinen 
fadfu L luku; mer, a) heikko, mitä: 
töin peruste 1. (9p, leves; sententiae 
ratiunculas suggerere. b) wähäpä⸗ 
töinen järkipäätelmä, wiiſastelewa pää: 
tös, ratiunculas concludere. 

ratus, 3, PA. (reor) la8fettu, järjellis 
festi ajateltu; j8ta tarkoin määrätty, 
kiinnitetty, perustettu, Liintiä, luja, 
felmollinen, tänfimoimainen, täydes: 
tä käywä, paiffanja pitämä, feifo: 
ma, pyſywä, muuttumatoin, wafa- 
wa, warma, (siderum) cursüs spatia, 
(stellarum) motus, astrorum cursus; 
tempus, jussum, decretum, tribuna- 
tus, testamentum, pax; ratum quid 
facere (efficere), tehdä kiintiäkfi 1. täyſi⸗ 
mwoimaifelfi, kiinnittää, perustaa, mah». 





Raucin 81 
wlotaa, bymistää, hymäkfyä vt 
ratum quid habere, ducero (pitää fel- 
wollifena, päättää oaae: 
ratum est mihi quid (bywätfyn jta- 
fin, (uostun jbnfim; pr rata parte 
ja pro rata, määrätysfä fubhdasfa, 
fubbanmufaife&tt; run. toteutumista, 
toteen fähmistä pub., tm. rata sint 
visa sua (täntökfeen faykdöt), nati 
rata verba facere (toteuttaa, täyttää). 

raucio, rausi, ransum, IV, (raneus), 
olla fártà. 

raucitas, ntis, f. (jeur.), äreä, fähemä. 

raucus, 3, (alfp, ravicus, ravus), Päri, 
fähiä, römiä, fähiä, fortumut, lan: 
gennut, homo; palumbes, VOX rani- 
rum, fur; vieinia rauca reclamat 
(buutaa äänenjä forruffüm, mun. b) 
mert, Folia, kolkka, rämää, Aer idi 
jomminen, várifemá, färifemä |, mur- 
mur undae, Hadria, mes (f. o, tuba 
t. scutum), TUN. 

Raudii campi, Veronan läheinen lakeus 
Ssstaliaéfa. 

raudus [. rüdus, eris, m. (rudis (aman 
fufua), raaka ointjouffo, jöta eritt. 
malmifappale rabana, — toasfiraba. 
Siitä: raudusculum, e mahainen 
malmitfappale rahana, maéfuabanen; 
mert. wähäinen rahafumma. 

Rauraci, orum, m. erää Gallian fanfa- 
funta Rheinin warrella. 

Ravenna, ae, f. Galla Cispadana:n 
kpgeita; játa Ravennas, ütis, raven: 
nalainen. 

rävis, is, f. (jtur), käreys, römeyä, fa: 
bevd, äänen forru, pff. ace; ravim 
tävntetty. 

rävus, 3, harmaa, 
lewa, harmaanfeltainen, 
leo, rum. 2) Färtä. 

re, vocalein edellä rod, eriamatoun efi- 
tawu, tafarn, taappäin, tafaperim, 
wastaan, t. taas, jälleen, uubeétanfa, 
aufi, irti, pois f. m. f. 

rea, ao, /. É. reus. 

röapse, Adv. (re eapse f. o. ipsa). fo: 
besti, todella, tonaam, todenveräifeeti, 
toden teolla. 


harmaammvoipa, ha: 
mare; lupa, 


Reäte, n. Gabiniloisten kpgeita; jéta 
Reátinus, 3, tealeloinen, sulat. Rek 
tini, orum, m. 'Keatelaijet. 


reütus, us. ur, (reisi, fauteenalaifuus 


fi 


rebellütrix, (rehollo 
— fom, Ge e inen, 


rebellio, o —* F. (rebello), ſodan undid- 
taminen, tapinoitfemugd, "Trier odi 
robollionem facere (uudistaa 
ad rebellionem ras | 
tur; ad rebellionom quem 


Recedo 


rebellis, e, (robello), fotaa pl 


uudestanja fotaan nou 
Tinen, maétarintainen, staly 
foinen, Numidae, rum.; "hum.: 

rebellium, ii, n. = robellio. 
re-bello, I, wuubiàtaa fota, uudestaan 
nosta luffeelle L [. folaan, noétaa [. 
tehdä fapina, luopua, barbaros md 
rebellandum excitare; rum. mudistaa 
taidtelo. 

Rebilus, i, m. tomal. liifanimi. 


Papinal: 
zba: 
amor, tum. 


| re-boo, are, faiffua (wastaan), fumiéta 


E mistä wastaan, tafaijin, tuadtata. 
itro, äre, potkaista taavpäin, 

— tienoillenſa laéfematta, eb 
luetfi páàfemastà, vun. 

re-calefacio ja re-calfaeio, Pech, fnetnm, 
DL ioiétamüjeen, taa8 lämmittää L 
waridtaa, telum, run - furo. inmoib 
taa, fiihdyttää, mentem, TUI. 

re-caleo, Tre, palan ajan tafaa, ebtimt: 
feen olla lämmin L wari. 

re-calesco, calu 111, (toiétàmijeen, taaé: 
lämmetä, waristua, fuumeta, motu 
atque exercitatione reoalescunt cor- 
pora; furo, (taag) bebfauntua, Fiibrpa. 

re-candesoo, candui, IL, (taag) maljeta, 
malfoijena mabbota; mert, ja Puw. 
(taas) Fuumeta, tulistua, bebfauntua. 

re-canto, üre, loibtia I. noitua takaikin. 
poié, curas, rum. ert, perapttàa, 
pyörryttää, ottaa tafaijin, opprobria. 
nut. 

re-e6do, cessi, cessum, ILI, atua tafi: 
perin, tafauta, taantua, perantpa, me 
täytä takailin, maistyä takaijin, a 
Mutina, e loco, de medio, in castra, 
L lottomiéëtoafm bub: undae 
accedunt et recedunt; anni redeücn- 
ies (jälleen menevät), rum; eriti. pat 
foita, jotka näyttäwät taantuman, 
takaperin L tuonnemmafji pafeneman, 
terraegne urbesque recedunt, mun; L 
omat taampana, etäällä, Faufamna, for 
148ja, Anchisae domus recessit, run 


alis. ; 





Recello 


2) mennä pois, poistua, loitota, (uo: 
pua, eritä, lähteä jotakin, a stabulis, 
run,; ex eo loco; a conspectu; ab 
armis (luoba afeet); caput e cervice 
recedit (irtauntuu), run.; mett.: a vita 
(lopettaa itfenfä). b) furo. luopua, 
hellittää, poiketa, wierauntua jstakin, 
heittää T. jättää jtafin, a natura, ab 
officio, a caritate patriae; nomen ho- 
stis a peregrino recessit (ei enään 
merflitfe voieradta); abs., kadota, haih⸗ 
tua, in ventos vita recessit y. m, 


run. 

re-cello, ere, feiðfahtaa tafaifin, taipua 
takaperin. 

recens, tis, weres, tuore, piriä, raikas, 
Hemd, rieska, nuori, uufi, äskeinen, 
biljattainen, waét'ifáinen, nykyinen, 
hiljakkoin L wast'ikään tehty, masta 
tapahtunut, wasta faatu j. m. f., in- 
juria, offcium, infamia, conglutina- 
tio, vir; homines recentes (wagta 
luodut), run.; caespites, vestigia ver- 
berum; flos, herba, vun. pratum 
(werewä, mihanta), aqua, lac Y. m., 
tui; proelium, victoria, clades, pol- 
licitatio; arma (mwa8ta teroitetut), um- 
brae, animae (tvaéta täältä lähteneet), 
run.; recenti re [. negotio, mereffeltä, 
famaa päätä, fitä päätä; subst. re- 
centiores, nylyifemmät T. myöhemmät 
(tirjafepät); ett: recens a qua re, 
tohdastanfa, fuorastanfa, oifopáátà 
jétafin |. jnkin jälkeen, heti perästä, 
r. ab illorum aetate (aiman lähellä 
heidän aikakauttanfa); r. ab excidio 
urbis; r. a vulnere (haamalla wielä 
werelfellä), run.; recens a L ex quo 
loco, wast'ikään tullut. 5) meres, 
wauras, tarmokas, woimakas, rotema, 
ramaffa, faréfi, mielä mäfnymätöin, 
milites, eguitatus; egui; animus. 2) 
adv. maat'ikään, masta, hiljakkoin, 
äsken, nykyijin, sole recens orto, run.; 
recens accepta clades. 

re-censeo, censui, censitum ja censum, 
II, alusta altain [ufea; jöta lukea 
päästä päähän, järjestänfä, ykjittäin, 
laskea, katfella, tarkastella päästä pää: 
hän, faiffi tyynni, ykfittäin, mifusti, 
mynstäröitä, filmätä, katfastella, tut: 
fia, exercitum, legiones, eguites, ca- 


ptivos; acceptam cladem; run.: signa ` 
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Receptus 


(fiertád, auringosta pub.) b) bm. 
ajatuffiáfa tyynni tarkastella, ajatella, 
t. fertomuffe&ja järjestänfä luetella, 
ladella. 

recensio, ónis, f. (ed.), Genforin pitämä 
mynstäröimys L katſastelu, eritt. ren: 
ſorillinen muistutus L moite, moite 
Genforein listoisfa. 

us, m. (recenseo), mynstärödis 

myö, tarkastelu, Cenforin pitämä. 

recenter, Adv. hiljakkoin, nykvyifin. 

Recentorieus ager, erä tomalainen wals 
tiosalue Sikeliasfa. 

reoeptäenlum, i, n. (recepto), fäily, fäi- 
lyttö, taltio, aitta, olopaiffa, olofija, 
animi (ruumiista pub.); cibi et po- 
tionis; purgamentorum urbis; mer- 
cibus (fauppafaluin taltio). b) taka: 
turiva, turmapaiffa, patofuoja, pako, 
pefä, fátfó, piilopaikka, castra sunt 
victori receptaculum; r. classibus no- 
stris; hostium, militum, praedae 
(gen. ). 

reoeptätor, oris, m. (feur), wastaan: 
ottelia, tallittelia. 

recepto, I, (recipio), wetää takaifin, we: 
dältää, fi8faftaa, riuhtaista takaifin, 
hastam, tum; se, tafauta, peräytä, 
tähdestä puh., run. 2) ottaa wastaan, 
lasfea luokfenfa, fifälle, mercatores. 

receptor, oris, m. (recipio), huostaanfa 
ottaja, jata holhoja, tallittaja, Tata, 
afuttelia, ipse ille latronum occulta- 
tor et r. locus. 

receptrix, icis, f. (eb.), tallittajatar, tät- 
tiätär, furtorum. 

receptus, 3, Partcp. f. recipio. 

receptus, us, m. (recipio), tafaifin wes 
täminen, fur. peräyttäminen, pyör⸗ 
tottáminen, nimis pertinacis senten- 
tiae. 2) fotamenoiéfa: peräytyminen, 
taantuminen, tafaifins 1. perinkultu, 
sadtunta, palau, habere receptum 
(ad quem); receptus non est cui; 
dare receptum cui; signum receptui 
dare; receptui canere (puhaltaa ta: 
taifin L peräytymään); haud facili 
inde receptu; fum. ` a malis consiliis 
r; receptum ad poenitendum non 
habere. Gritt. b) turas, (uojapaiffa, 
pafofija, pako, fugitivis; kuw.: rece- 
ptum habere ad quem, ad gratiam 
atque amicitiam cujus. 
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Iecessus 


recessus, us, m. (rooodo), tafaifinsadtumta, | 
emeno, sulku, perápminen, taantumi: 
men, wälttyminen, poistuminen, a ao^. | 
fera, ejim. a pestiforis rebns. (male | 
aolliéten mierominen); accensus et ro- 
censa. (luode ja matt lunae avges- 
sua et rooessus (läheneminen auringon 
puoleen ja liitä loittoneminen); erit. 
jotamenoisja, ejim, recessum non dare 
eui, eötää peräntymäöstä, tataifim pää- 
jemästä, palaamasta; wem.: tum ao- 
eesmus md onusam, tum recessus. 2) 
elämä, eraffo, falapaiffa, viilopaikka, 
(oppi, [ouffo, [pmánne, teeta ne re- 
cessum cireumspicere ; marmoreum, 
ſiſakammlo, run; um vasto sub- 
mota recessu (onfalo), tum; piur.: | 


BIB 





Recipio 


statis i Hen ev recidere; quor. 
aum regi rosponsam tuum, non 
magnopere labora (f ifáantyy). 


Fo0Tdo, cidi, visum, JIT, ire-enedo), leis 


lata pois, poikki, laskea poikki, lyhen- 
tää, tyvpistää, rmefätä, quid de 
barbam falce, run.; eaput (lyödä poi 
fatfaiéta), rum; columnas, Datei t run 
b) fum. leikata pois, offia, warmentaa, 
Teübentáá, fupidtaa j. m. f., orna- 
, menta, culpam, rum; nationes. 

, cinxi, cinctum, III, páàaétàa 
wyöstä, finmottaa Topoétà, tumien, 
run; vestis recincta (aufi päästetty, 
béllà, maltoir), rum; Pass. recingi, 
riifua poié wvö L maatteet, ista run.: 
sumptum recingitur anguem, 


Phrygiae recessus atque angulos per- | reeino, cinui, centum, IIl, (re-euno), 


ngraro; sedueti (merenlahdelmat), | 
Fun. err: umbram aliguam et re- | 
cessum habere (perä, pobja); fum. 
im animis (piilo, fomy, foppi. 
recidīvus, 3, (feur.), palajama, vun.: 
Pergama, uudestaan rakettu; toistaa 
mijen foboama L ylenemä. | 


regido, cidi, eüsum, III, (re-endo), pus 


pota tafaifin, firmota, langeta, foo: 
tyä, Pohabtaa, mätkähtää takaifin, ta- 
faperin, in terras; ramulus in ocu- 
lum recidit (poufahtaa 1. jinkabhtaa 
tafaijin): navis etiamsi recta recide- 
rat (oijeti alad). b) fum. langeta ta: 
faim, fortua L maipua takaifin, in | 
graviorem morbum; in eandem for- 
tunam; recidit ad quem potentatus ` 
omnis (jälleen tulla L omistua jklle); | 
in antiquam servitutem (uudestaan, ; 
taas fuistua); in invidiam (jälleen 
wajota); contentio vocis reciderat 
(oli heikennyt, wahennyt); ufein: fan: ; 
eta I. faatua tafaijin jen päälle (eritt. | 
t jofa on pahaa aifaanjaattanut), 
fobbata jfta, yhtyä jkhn, in quem, | 
ad quem, in caput cujus, ranfai8: ; 

tukjesta, fobtaloéta, pahoista toimista. 
j. m. f. pub. 2) langeta, joutua, jou: ' 
fabtua, fattua, päätyä, tulla, ex lae- ' 


l 


titia et voluptate ad luctum et la- | 


erimas (painua); ad nihilum (raueta i 
[. mennä tyhjään; ex liberatore pa- 
triae ad Aguillios (huonota Aquillien 
weroifeffi); in nostrum annum; (mn 
eam fortunam, aleta; regiae maje- - 


taiffua (wastaan), foida magtoan, 
wastata, in vocibus; rum. ehtimifeen 
L ifosäänifesti riefua, Pirhua, ääntää, 
linnusta pub. 2) trans, faifuttaa, 
faikkuin mierettàó, nomen, run.; diets- 
ta (laulella, lasketella, tertoilla), Lato- 
nam lyrä (muorolauluin vliötää), run 


reoiper-, I, reeuper-. 
recipio, cépi, ceptum, IIl, (re-eapio), 


ottaa takaifin [. jälleen, periä takoi 
jin, ſaada lafaifim, miedä tafaifn | 
m. f., merita; suos; oppidum (wal 
loittaa tafaifim): suns res amissas; 
ensem multa morte (metàà tafamm 
temmata jälleen ulos), rum.; suos in- 
columes, milites defessos, exercitum 
y. m, perayttää, taannmuttaa, palaut 
taa, taklaijin käytäyttää, faàfettaa ta: 
kaiſin; quem medio ex hoste (pelat 
taa wihollisten feáfeltà), run; quem 
ex servitute (wapauttaa); jöta rec. se. 
peräytyä, taantua, wetäytä takaifin, 
astua tafaifin, palata takaijin, ottaa 
patonfa, lähteä takaifin, takaperin. 
pois, ufein fotamenoisja, se ex quo 
loco; se inde, hinc; sui recipiendi 
facultas; se ad quem, ad agmen, ad 
oppidum llerdam, ad signa; se ex ca- 
stris in oppidum; se in currus, in cá- 
stra, in fines, in Galliam, in silvas ad 
suos; se intra munitiones, intra mon- 
tes, per declive, sub murum, trans Rhe- 
num; se Larissam versus; se Hispa- 
lim; se eo y. m. b) mert, myodesſä. 
edustaa L ebboittaa itfelleem, tinaata 





Recipio 


itfeffecen, eroittaa, in rutis et caesis: 
solium sibi paternum. c) fum. (aaba 
tafaifin, taaà T. jälleen faarouttaa, 
faattaa takaifin, palauttaa, antiquam 
frequentiam; verba, vitam, tun.; ani- 
mum a L ex pavore, tointua, toit 
tistyä, robfaiétua, uljastua pelosta; 
vocem ab acutissimo sono usque ad 
gravissimum sonum (jälleen alentaa); 
res afflictas (fobentaa, entifelleen lait: 
taa); jéta rec. se, peräytyä, kääntyä 
takailin, jäkeen rumeta, efim. ad fru- 
gem bonam, ad religuam cogitatio- 
nem belli, t. foàtua, toipua, tointua, 
wirwota, mwirkistyä, efim. ex fuga, ex 
terrore, t. abs. 2) ottaa wastaan, 
ottaa L faada Päfiinfä, haltuunfa, buo- 
maanfa, buostaanfa j. m. f., ottaa, 
laéfea, päästää jonkin, ottaa luot: 
fenfa, huoneefenfa, majaanfa j. m. f^ 
quem; quem accuratissime (aiman i 


— — — — — — — — 
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Recito 


ſuwaita, fietää, hywäkſyä, katfoa fel- 
wolliſekfi 1. KH fuostua, religi 

nem in se (fuormata 1. fälyttää pääl: 
lenfä); assentationem; antiquitas re- 
cepit fabulas; timor misericordiam 
non recipit; non recipit istam con- 
junotionem honestas y. mt; eritt. æ) 
ottaa päällenfä, haltuunfa, huolekfenfa 
jfu tarittu, annettu työ, ottaa toimit: 
taakſenſa, jc tehdäkfenjä jta- 
fin, rumela jonkin, causam cujus, rem, 
mandatum, officium; jéta ottaa pääle 
lenfa jfu melmollijuus, melmoittaa 
itfenjä, taata, mastata puolesta, ma: 
fuuttaa, lumata, spondeo in meque 
recipio, eos esse mores; acc. c. inf.: 
eui quid t. acc. c. inf.; pro quo quid; 
de quo t. de qua re; subst. receptum, 
i, n. melmollijuut8. G) rec. nomen, 
katſoa oifiatft L fobtuutlifeffi, fallia 
fanne 1. faipaué, Practorista pub. 


nöyrästi T. kohteliaasti mastuötella); | reciproco, 1, (feur.), liifuttaa 1. häälyt: 


necesse erat, ab latere aperto tela 
recipi (amoimen fyljen täytyi jäävä 
fteibáóten alttiikji 1. tamattamaffi ; op- 
pidum, toalíoittaa, ottaa L faada hal: 
tuunfa, moittaa, ja famoin: civita- 
tem, armis rempublicam y. m.; fre- 
num (fuostua, tytyä fuitfeen), vnum; ! 
quem ad epulas; socios ad se (mwetää | 
pariinfa, feuraanfa); quem in castra, 
in oppidum, in civitatem; quem in, 
ordinem senatorium; quem in fidem ! 








tää taappäin, edestakaifin, palauttaa 
edestakaifin, animam (huoklua fiíálle 
ja ulog, metää henkeä, hengittää); 
motum; quid in adversum aestum 
(pyörtää 1. käännellä finne tänne); 
um: si ista sie reciprocantur (tään: 
netään takaperin, toifinpáim. 2) in- 
trans. liikkua 1. häälyä taappäin, edes- 
takaifin, palata edestakaijin, septies 
die, noéta ja laskea, luoteesta ja 
wuokſesta puh. 


(ottaa turmiinfa); quem in deditio- | reeiproous, 3, famaa tietä palaava. 
nem (fuostua jtn paffofomintoon); | reoīsus, 3, PA. (lyhyt. 
quem in amicitiam; quem in parem ! reeitätio, ónis, f. (recito), eteen Iute- 


conditionem juris libertatisque (món: ! 
nyttää jklle yhtäläifet oikeudet ja wa- 
paubeb; quem intra fines; quem te- 
eto I. tectis, finibus, urbe et portibus ' 
j. m. f., buoneefenfa jne.; quem do- 
mum suam, domum ad se hospitio. | 
b) mert, faada f. foota jfu tulo, pe- | 
euniam ex novis vectigalibus. f), 


reeitätor, oris, m. (feur.), 


minen, ääneen fufeminen, julki Tute- 
minen, oifeubeéfa f. laisfa tarmitta: 
main afiakirjain. b) kirjallisten teos- 
ten ääneen efitteleminen. 

eteenfufia, 
ääneen Tutia, julkilukia, jota laisfa 
tarpeellijet aftafirjat kuultamatki lukee. 
b) Pirjateosten ääneen efitteliä. 


mieffaifioiàta pub.: recipe ferrum, ota | re-eite, I, lutea eteen, lukea ääneen, 


fuolemanzéfu, t. muitten mukaan: 
tartu taas miekkaan, futen fanfa buufi | 
fille moitetul(e mieffaifiaffe, jonka hen | 
fed ei tahtonut fäästää; telum totum 
corpore (antaa pistää lämitjenfä). 
c) fum. ottaa L laskea, eum. Por: 
mwiinfa, mieleenfä, päällenfä j. m. f., 
pitää totena, päättää todekfi, ſallia, 





julki, Orultamakji, lurea afiakirjoja, 
tertomulfia j. m. f. julkifisfa toimi: 
tukfisfa, efim. laisfa, testimonium eu- 
jus, literas (in senatu), edictum t). m; 
quid de L ex qua re; senatum, fuc 
tella fenatinjäfenet. Gritt b) ääneen 
lutea Pirjallifia teokiia, ääneen laske: 
tella L ejitellä. 





Iechaumnatio 


reelämätio, onis, /. (reclumo), ifosäänis 
nen pabeffuminen, Tuut mojaffa. 
reelämito, 1, (feur), ääneenjä, lujaan 
buutaa 1. panna L puhua wastaan, 
lujasti riidellä wastaan. 

re-clämo, 1, huutaa wastaan, ankarasti | 
L fujaan ääntää madtaan, paubata 


wastaan, rietua L máiffià madtaan, | re-eolo, colui, cultum, 


fiimaasti 1. ifosäänifesti panna 1. pus 
bua wastaan, mwastuötella,  intätä, 
huutaa ei, cui; orationi; una voce, 
ne juraret; reclamantibus eonsulibus | 
(mwastoin Konfulein inttäykfiä). 2) kaik: 
fua madtaan, jolistä wastaan, mağ- 
tala, run. | 
reelinis, e, (feur), taappäin feifiétpnpt 
[. falli&tumut, taappäin nojaama, taap- 
päin taipunut. 

re-elino, I, taimuttaa taappäin, allig- 
taa L nojatuttaa taappdin, se; scuta, 
nur; paullum reelinatae (nojaawat, 
nejallanfa); reelinatus in gramine 
itaappáin hifiétonpt, rmenpma), rum. 
2) taimuttaa vois, furo. Dhromultaa, 
mapaultaa, a labore, Tun. 

reelüdo, olisi, eliisum, III, (re-elando), 
amata, aukaista, luoda auki, ilmaista, 
jaattaa ilmiin, näkymiin, fores, viam 
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Recondo 


, Lei, lectum, 111, jälken 
poimia fofoon, taaö koota L Perätä, 
captivos; rum.: primos annos (jaaba 
takaifin nuoruuden muobet, toiétami- 
leen tulla nuorefji); fum. ` se (tointua, 
wirkiöryä, uljaétua), Tun: animum 
eujus (jälleen fuofittaa 1. [omittaa). 
: cultum, III, jälleen, wu- 
destaan miljelià I. raataa L muokata, 
terram; metalla intermissa; run.: lo- 
eum (jälleen käydä jéfafün) 2) fum. 
uudestaan, taas bottogn 1 Guolir 
tella, uudestaan toimitella L harjottaa 
L harraötaa, artes, studia. b) pa 
lauttaa muiétiinfa, muistella, johdat: 
taa mieleen, jälleen ajatella f. mieltää, 
uid secum; studio (hartaasti tutkia 
, miettiä), run. e) jälleen kohentaa, 
laittaa entifelleen, uudistaa, dignita- 
ten 


re-oompöno, posui, positum, III, jät 


leen forjata L fuorittaa, comas, rut. 


reconciliätio, nis, f. (reconeilio), enti: 


— faattaminen, kohentaminen, pa- 
auttaminen; Puw.: concordiae, gra- 
tine. b) fomittaminen, eujus. 


reconciliätor, Gris, m. (eut). tafaifm 


foimittaja, palauttaja, pacis. 


arcis, domum, portas hosti, Tun.; | re-eoneilio, I, jälleen faattaa mbhteen, 


tellurem (mwiltää auti, Pehittää, Ion: 
byttää), ensem (paljaétaa), pectus 
mucrone (puhkatäta, iéfeà L ſyöstä 
puhki, lämitjfe), thesauros, regna pal- 
lida, vun, fum. : iram omnem (laofea 
mallallenfa), operta (ilmoittaa, jaari 
tella ilmi), fata (muuttaa, peruuttaa, 
purkaa), run. 

re-cögito, 1, jalleen, ufein ajatella. 
recognitio, onis, f. (feur.), jälleen mui- 
taminen, muistiin palauttaminen, , 
scelerum. 2) tarfaétue, fatjelmus, 
tutfinto. | 
re-cognosco, nóvi, nitum, III, taas, 
jälleen tuntea 1. tietää, taa8 muistaa, ' 
johdattaa tafaifin L palauttaa mies: 
leenfä, muistiinfa, quem t. quid. 2) 
mynstäröitä, tyyskästi filmätä, fat- 
faételfa, tarkastella, tutkia, foetelía, 
socios navales, agros, leges, fidem; 
eritt. todenperäifyyden ja hywyyden 
wuokſi tutkia (fu füjoitué, filmätä 


jälleen vhdistää L vhbduttää, jalleen 
fomittaa, taas fuofittaa 1. fuostuttaa, 
taas lepnttaa, taag pétampttüd, quem 
eum quo L cui; animum eujus eui; 
insulam oratione y. m. bi jälleen 
faattaa 1. toimittaa entijelleen, jälleen 
kohentaa, palauttaa, pacem, gratiam. 
concordiam, amicitiam; quem in gra- 
tiam. 


re-concinno, I, jälleen laittaa [. param 


taa, jälleen forjata 1. fobentaa, tarè 
panna laiballenja, reliqua; detrimen- 
tum (tafoittaa). 


reconditus, 3, PA. aiwan etäinen 1. fau: 


Painen, takazeräinen, Pätketty, piilo: 
tettu, falainen, locus; venae auri ar- 
gentique; subst. reconditum, i, m. 
etämä, eraffo, recondita templi. 2 
fum. falainen, literae (ei tamallifet); 
mores; natura, umpinainen. b) fa: 
lainen, ſywä⸗, tarffamielinen, miet: 
teinen, res, sententiae, ratio. 


päästä päähän, remideerata, midimees ' re-condo, condidi, conditum, III, panna . 


tata, decretum, codicem. d 


tafaifin, panna korjuun, talteen, tàb- 
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Rectus 


delle, fäilyttää, tallettaa, gladium in | re-erädeseo, crüdui, III, jälleen tulla 


vaginam, jälleen Infätä, johon mer: 
taa; senatusconsultum tamquam in 
vagina reconditum; victum tectis; 
vinum reconditum, run.; fum: mens 


raa'affi, f. o. jälleen amauta, jälleen 
mennä aufi, recrudescunt vulnera; 
furw. uudistua, jälleen puhjeta ilmiin, 
recrudescit pugna, seditio. 


alia recondit. 2) pistää poi L piis| recte, Adv. oifofuuntaijedti, vijeti, opis 


[oon, piilottaa, kätkeä, Iymyttää, quid; 
guem valle, sedibus secretis, silvä 
j. m. f, vun; ensem in pulmone, 
gladium lateri (fymwälle (yöstä 1. fy- 
ſätä), volucres alvo (hotkaista, (póbà), 
run. b) furo. falata, fama recondit 
quem (ei tiedä paljon haastella jksta), 
tun. 3) peittää, jälleen fulkea L um: 
miétaa, oculos, run. 

re-coquo, eoxi, coctum, III, taa8, uu: 
destaan keittää T. fiebuttaa, Peliam. 
b) merr. uudestaan, toistamifeen fus 
fattaa t. taloa, aurum, enses, rum; 
fum.: recoctus scriba (wasta leimwot: 
tu), run. 

recordátio, onis, f. (feur.), muiétami- 
nen, muiétanta, mieleen johdattami: 
nen, gen. fera ja abs. 

recordor, I, (re-cor), juofjuttaa ajatut- 
fenfa takaifin jonkin, palauttaa mic- 
lenfä jonkin, muistellen ajatella, muis: 
tella, muistaa, mielesfään nykvyifyyt: 
tää, acc.; acc. c. inf.; gen.; de abl. 
feta; recordor, quantum detraxerint. 
2) ajatella jtakin tulemaista, miettiä, 
mieltää. 

re-creo, I, uudestaan luoda, jälleen ſyn⸗ 
nyttää; j8ta 2) jälleen laittaa 1. faat- 
taa entifelleen, fätkälleen, woimiinſa, 
ruumiillifesti t. hengellifesti mahis: 
taa, moimiétuttaa, wirwoittaa, wir- 
tietää, Costuttaa, toimuttaa, hoimaut: 
taa, elähyttää, voculam; guem ex 
vulnere; semivivum (jälleen faada hen: 
tiin); Pass. recreari, toipua, paran: 
tua, mauraétua, e gravi morbo; — 
hengellifesti: mentem, animum; pro- 
vinciam; perditum; se recreare ja 
Pass. recreari, tointua, wirfistyä, rob: 
faiétua, uljastua, efim. se ex magno 
timore, se ab illo timore; recreari 
ex metu mortis, ab hoc maerore. 

re-erepo, are, faiffua. 

re-oresco, crévi, crétum, TIT, jälleen tas: 
waa, werr.: Scipionum suboles, vel- 
ut accisis recrescens stirpibus (jäl- 
[een noufema). 


oijeten, fuoraan, päätä fuoraa, päit: 
täifin, pyötyifesti, ferri. 2) kum. vis 
fein, (uoraan, mwmirheettömästi, fobbal- 
leen, fäntilleen, täsmälleen, laillenfa, 
laadullifesti, [äännöllifesti, afianmu: 
taifesti, fomeliaadti, Tuotettamasti, by: 
win, facere, judicare; restituere, fun: 
niallifesti, rehelliſesti; tabernaculum 
r. captum, fáánnónmufaifeéti; ambu- 
lare, aifas I. felpotamalla, oitoafaitfa 
astua; procedere, fütgbá CET, 
tun.; vendere, falliisti; dubitare, ſopu⸗ 
AE, fopufeuraifesti, ſeuraukſen 
mufaijesti; literas dare cui, turwal⸗ 
[ife8ti, toaarattomaéti; r. est (apud 
uem), on hywin laita. 5b) waétaut: 
sfa: hywä! 


rectio, onis, f. (rego), johtaaminen, oh⸗ 


jaaminen, hallinto, rerum publica- 
rum. 


rector, oris, m. (rego), johtaaja, job: 


battaja, ohjaaja, käyttäjä, ballitfia, 
r. navis, ratis, ja yfj. rector, perän: 
pitäjä, perämies, run.; elephanti ; fum 
civitatis, reipublicae; summus rector 
ac dominus, jumalasta pub.; divüm, 
Dolopum, maris, mallitfia, wallan: 
pitäjä, haltia, kuningas, run.; ani- 
mus r. humani generis. 


rectus, 3, PA. (rego), oifofuuntainen, 


oikia, oifoinen, fuora, pyötyinen, päit: 
täinen, via, regio, iter, cursus, linea; 
acies (fuorajonoinen); oculi (jämiät, 
järkähtämättömät); saxum, ätffijyrkkä, 
weitfimiilo; puella, foifia, firkiä, firo, 
foria, run.; in rectum, ſuoraan, run.; 
rectä (sc. viä), (uoraan, fuorastanfa, 
opisoijeten, oikopäätä, tohtapäätä, fob- 
baétanfa, päätä päin, päätä fuoraa. 
2) fum. fuora, mutfatoin, teeskelemä: 
töin, luonnonmukainen, commentarii 
Caesaris. b) oikia, wirheetöin, Pob- 
dallinen, laadullinen, ſowelias, fään: 
nöllinen, afianmukainen, warfinainen, 
todellinen, omnes, qnae sint in arti- 
bus ac rationibus recta ae prava, 
dijudieant; proelium o o 7) oikia, 





Kecubo 


Cohtuullinen, kelwollinen, hymä; hurs⸗ 
tað, rehellinen, fuera, tunniallinen, 
consilium ; conscientiam; vir; rootum 
est, on oikein, on fomeliasta, fopii, 
on welwolliſuuden mukaista, rf. fera; 





mänavuifuusd, 
re-cubo, are, maata felällän 
L wira feläklänfä, 


mennä 


ifilkään, 


dam 
kellellään, maata Die mu maata taap- | re 


päin tellistyneenä L taappäin nojaa-" 
mana, ylim. maata, lemätä, molliter 






et delicate; solo, im antro p. m., — 1, foutistaa 


run. 

re-cumbo, cubui, 111, laéfeuta taappäin, 
felálleen, felíelleen, nojata taappäin, 
felliötyä, ajettua, panna maata L e 
mwätä, in cubiculo, in exedra lectulo | re-eurvus, 
posito, in herba; suleo (fodstyä L 
jortua alag, maahan), rum; eritt, afet: 
tua pöytään, uale, twi. 2) mer, 
painua tafaifin alaá, matpua, lam 
qeta, mieriä takaifin, alad, im armo 
(faatua alaé, aallota alag, harjasta 
pub.), ponto (myöryä tafaijun mereen) 
D. m., run. 

recuperütio (recip.), omis, f. (recupero), | 
jälleen, takaiſin faaminen, libertatis. | 
reeuperátor (recip.), óris, m. ((eur.), jäl: | 
leen, tafaifin faaja, tritt. plur. re- 
euperatores, folmi= t wiifimiebinen | 
tuomarimirasto, joka alfuveräifesti | 
ratfaifi Romalaisten ja muukalaisten | 
wálifia riitoja, jälkeenpäin plum. pi: 

faifeàti päätettämiä oifeuden-afivita, 

eritt, omaijuuben feiffoja; j8ta recu- | 
perätörius, 3, Necuperatoreja Podkewa. 

recupero (recip.), I, (re-capio), jälleen, | | 
takaifin faada, jälleen jaamuttaa [| 
tawata L fajittaa, jälleen, takaijin pee 

riä l woittaa L ottaa, erepta, amis- 
sa, fortunas patrias, rempublicam; 
urbem, Piraeum, jälleen mwalloittaa; 
Albanum a Dolabella; obsides; Pelo- | 
pidam (jälleen mapauttaa); pacem, 
gloriam, libertatem; Fum. ` adolescen- 
tulos (jälleen fuostuttaa puolelenja). | 
re-eurro, curri, cursum, III, juosta ta⸗ 
kaifin, famota L rientää tafaifin, tas. 
faperin, nad quem; ad rhedam; in 
Tusculanum; in arcem; in initia 
(kuusta puh.); run.: sol recurrens, . 
fiertäivä, recurrentes per annos, fier- 


| 
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telewat. ^) mort, palata, iu 

fin, kääntyä takaifin, recurrit bruma, 
natura, —* ie ottaa pakonja, tur. 
v ës ad easdem conditio- 


subst. rectum, oiteus, hymwwys, by: ja ; dre, da 
dp tää tofaperin; Mie A hum. palata 


Recuso 


tulla takat 


osta takaifin, rien- 
ra reeursat, TUN; Sg 


fuodta L johtua "pn 
recursus, us, 
sÎulfu, «tulo, egeta Pg pa- palas E 


lauömatfa recursus pate 
— nottiè: 
a L taimuttaa taappäin, takaifin, 
colla equi, tun; aquas in eaput (pa: 
lauttaa), run; undae roourvatue (mut 
es — run. 
kaasua fouruinen, taav 
iro sc ifin foufiétunut, feit 
, leuferoinem, cornu, run; aera 
GC o foufut, onget), nexus hederae 
épnnefià, Kertelemwä), run 


recüsátio, onis, f. fent) er ECH 


ehkäifeminen, epääminen, enpiminen, 


esteleminen, kieltäminen, wastustele 
minen, utationis; sine ulla reen, 
sationes eritt. wastamwäitös. 


| recäso, I, (re-causa), hnljätä, lpfáta pois 


tyköään jtafüt, ppptádd päästä jéta 
fin, pyytää malttää jtakin, cérpttàà, 
ehkäistä, ewätä, empia, intatä jtafin, 
eétellà jotakin, jtakin tekemästä, kiel: 
tää, olla wastaan, olla tabtomatta, 
juostumatta, myöntymättä, quem dis- 
ceptatorem (fäärwätä); amicitiam cu- 
jus; periculum, laborem, munus le- 
gationis, nihil nisi hiberna; legumina 
(runjia, polkea); servitutem; nihil po- 
stulanti; nihil de poena recusabo (tn 
pubu L pane ranfaiétuéta maétaan; 
de stipendio (emätä wero, eétélla me 
roöta); inf. fera, ejim. mori recusat 
(ei tahdo tuolla); ne conjunet. fera t. 
fieltofanan. edeltäiöjä quin L quomi- 
nus conjunct. Fera, ejim. (Regulus) 
sententiam mne diceret, recusavit (X 
e fanenut mieltään ilmoittamanfa, 
N. esteli mieltään ilmoittamasta | 
ilmoittaa, X. ei fuostunut mieltänjä 
ilmoittamaan), nec recusabo, guomi- 
nus legant (ei minusta fieltoa, että 
lufemat, en ehkäife [ufemaóta); ads. 
nullo recusante (fenenlään astui: 





Recutio 


tamatta). Gritt. 6) lainsopidfa: tehdä 
mwastamäitds, mäitellä wastaan, quon- 
iam satis recusavi. 

recutio, cussi, cussum, III, (re-quatio), 
lyödä takaifin, järkyttää, rymistää. 

redactus, 3, Partcp. f. redigo. 

red-amo, I, tafaétaa tafai(in. 

red-ardeseo, ere, jälleen fyttyä. 

red-arguo, argui, argütum, IIT, tumota, 
näyttää erbettoneeffi, mwalhetelleekji, 
tobettomaffi, määrätji, malheekfi, quem 
ja guid. 

reddo, reddidi, redditum, III, (re-do), 
antaa tafaifin, jälleen, toimittaa, [aite 
taa, —8 tuottaa, makſaa j. m. f. 
tafaifin, palauttaa, quid ja quem; 
suum cuique, hereditatem mulieri; 
obsides Aeduis; paribus paria (panna 
wastaan); beneficium, totaa, pal: 
tita; antiquum belli decus amissum; 
otium; jéta se r., lähteä takaifin, pa: 
lata, convivio (pitoihin); se iterum 
in arma (toiétamijeen rumeta T. ryb⸗ 
toà fotaan), run.; famoin Pass. reddi 
dat. tera, efim. tenebris, patriis aris 
(palata, kääntää takaijin pimeyteen 
jne.), terris (jälleen faéfeuta maahan), 
Tun. 2) mert a) (ikääntun welkana) 
antaa Í. laskea jtakin tyköänfä, tas 
taanfa, fáflétànfá, maf(aa 1. fuorit: 
. taa (pois), laskea 1108, antaa, jättää, 
jafaa, myönnyttää, literas cui, an: 
taa, toimittaa; praemia, honores, tun; 
gratiam cui; mortem pro patria (ar: 
fid); vitam pro republica (uhrata, 
panna = alttiikfi); debitum naturae 
morbo (tuolla taudilla); animam (beitz 
tää benfen(d), run; vota; fumantia 
exta (fantaa jumalille uhrikji), run.; 
poenas graves (fárfid); rationem, f. 
ratio; — animam (työntää 1. lykätä 
ilmaa ulos, ſiſältänſä, puuskaista 
ulog, bhenkitormwesta puh); undam 
(putéfuttaa ulos merimwirta, haawasta 
pub.) rum; sonum, vocem j. m. f., 
päästää, fyytää, lähettää, lasketella, 
tun.; stridorem (naréfua), murmura 
(árjod), tun.; eatulum partu (fynnot: 
tää), run.; messes et alimenta, tuot: 
taa, run.; — una superstitio superis, ! 
quae reddita divis, ainoa Pauhia wala, i 
joka jumalilla on, ja miin ufem vun. ; 
redditum esse = factum esse, esse; 
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Redeo 


jus cui, laskea lakia 1. oikeutta; civi- 
tati jura legesque, jättää oikeuden 
laéfenta; connubia, myönnyttää, fal- 
lia, fuoba; peccatis veniam, tun.; — 
jota lainkäynnisfä: judicium, laatia 
L pitää laillinen tutkinto, in quem. 
b) puheellifesti t. Lirjallifesti tääntää, 
efim. Latine quid (kääntää L felittää 
Latinakſi), verbum pro verbo (fanaéta 
fanaan); — ilmoittaa, tuoda ilmi, 
edes, kertoa, ladella, laatia eteen, efi- 
tellá, quid eisdem verbis; dictata ma- 
gistro, carmen (lufea ulkoa, laulaa), 
tun.; novissima verba (matfia, jäts 
fottàd), om: — wastata, cui talia 
Y. m., run.; responsum (työntää ta; 
faifin mastaus). c) afettaa eteen, fu- 
mailla, ofotella jfta efinettä luontonfa, 
[aatunja puolesta, lamina (tumastaa), 
tun. quem nomine (fantaa jtn ni: 
meä), tun. d) tehdä 1. faattaa jtakin 
jfifin, itinera infesta, quid tutum 
&b hostibus, vitam tutiorem; quem 
iratum; quem insignem multa arte, 
quem avem, run.; barw. Pass. tele: 
tá, käydä, tulla, kääntyä, muuttua 
jtſikin, forma obscura reddita cst, 
run, 
redemptio, onis, f. (redimo), lunasta⸗ 
minen, wapaakſi ostaminen, captivo- 
rum. 2) ostanta, lahjominen, luufi- 
minen, judicii. 3) roouraué, wuorous. 
redemptor, ris, m. (redimo), rouorolle 
ottaja, wuoroaja, wouraaja, fumma- 
[. uratfamies, hankkija, toimittaja. 
redemptära, ae, f. (redimo), muotoa, 
wouraus, arenti, uraffafauppa. 
red-eo, redii, reditum, redire, käyda 
tafaifin, takaperin, fulfea, astua, mat: 
fata, tulla, kääntää takaijin, takaperin, 
palata, peräntä, elämistä ja elotto: 
mista pub., e provincia, ex illis con- 
cionibus; a Caesare; a flumine, tuii, 
colle, run.; unde j. m. f.; Lueret.us 
cum ingenti praeda rediit; in ur- 
bem; in viam (f. o. oifiaan tiehem; 
ad quem, ad exercitum; Romam, do- 
mum; cum ad idem, unde profecta 
sunt, astra redierint; acc. fera, efim. 
viam (palata tietä takaiſin); itque 
reditgue viam (menee ja tulee tietä, 
tulkee edestakaifin tietä), vun. b) tuwo.: 
in pristinum statum, palata; cum 


redhibeo, hibui, hibitum, II, (re-habeo), 





Redhibeo 


quo in gratiam, jälleen fopia in 
fanéja; se numquam cum matre in | 
gratiam redisse (bänen ei milloinkaan 
tanvinneen fopia jne, f. 0; ei milloin: | 
kaan —viitauntuneen); in memoriam 
eujus (juokjutta ajatukjenja eseu 
jfbn, muistella jfta); ad se, palata 
tapoibunfa, t. mvöd: tointua, wirwo—⸗ 
ta, wirkistyä; ad sanitatem; im sese 
(entijeen muotoonfa), i in annos (nifai 
|empaan ifüánjá), rum,; redit oui in- 
geninm suum; redibat plebi mos do- 
tractandi militiam; redit annus y. 
m, rur; — eritt. pubheesfa palata, 
Ffääntää takaifin aifaifempaan aincee 
fen, ad augurem, ad me, ad fabulas, 
ad inceptum, ad illa prima, illuc. 
2) faaliina j. m. f. tulla, lähteä, fatte 
tua, Fertyä, pecunia ex metallis red- 
it; ex qua regione quinquaginta ta- | 
lenta redibant. b ) tini tääntyä, 
tumeta, [aifabtaa, ine painua, 
mennä, tulla, —— p GM [aatet- 
taa j, m, f. Ho in, ad gladios (art: 
tua adt. in); ad —* AGI AUAM (fus 
piétua); is nd planitiem redibat 
(aleta, labota tajatanterekji); ad arbi- | 
trium cujus summa omnium rerum 
redit (on jfn ehdolla, rippuu jin ebe | 
doja, on jfn ehdon alainen); res ad | 
interregnum redit; ager ad Ardeates | 
rediit (Jolleen tuli L. omiàtui); bona 
in tabulas publicas nulla redierunt 
(ei ole pantu, firjoitethu); Germania 
in septentrionem redit (wetügp). 











ottaa tataifin (myymäkalu). 2) ans 
taa takaiſin (myyjälle, mancipium. 


redigo, redegi, redactum, II, (re-ago), | 


tuoda tafaifin, miebá, toimittaa, ajaa, | 
famottaa, farfottaa, kiidättää, ſylwa⸗ 
tà, fnóétà takaijin, takaperin, palaut: | 
taa, quem Capuam; hostes ad mare, 

in castra; turbam ferro in hostes. | 
^) fum. faattaa takaifin, palauttaa, | 
rem ad pristinam belli rationem (tuat: 
taa entinen fotatila takaifin); disci- | 
plinam ad priscos mores; quid ad 
ultimam sui generis formam speeieni- | 
que; quid in memoriam. 2) ajaa, 

ajella, ottaa, foota, jaaba, faéjaam | 
feratà j. m. f, pecuniam (ex vecti- | 
galibus, ex bonis patriis); frumenti | 
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redimio, redimil, redimitum, IV, 


— quodque i mi- 
litibus est divisum (tuli, fertpi); par- 
tom praedae ad q in pu- 
, toimittaa. A) jaa pa 
Loiltaa, toimittaa, laittaa jfbn tilaan, 
un j. m. (s quem in servitu- 
tem; quem t quid in ja sub pote 
taanſa 1. allenfa, panna à ; Gal- 
sub populi R. impe ; civi- 
tatem in anem 


SC in ja malian an fol 
Gage 


magnitudo redegerat, c) alentaa, wå: 
bentää, lufua määrättäiöjä, ex ho- 
minum milibus sexaginta ad quin- 
gentos redactum esse (olla jupiétunut, 
humwennut); ad assem redigi (mailleta, 
boifeta), ruit, 


redimieulum, i, n. (jeur), fide, faulas, 


pääs, otſaſide, ponta, znauba, =käädyt, 
iepel, timppi j. m. f. 

ſidot⸗ 
taa jtakin ympäriltä jilatin, jitoa 
infin ympäri jtakin, Piertää L. täärä 
[. kiemata jnkin ympari jtafin, ym- 
päröiltää, jeppelöittää, sertis redimiri; 
coronis redimitus; terra quasi qui- 
busdam redimita cingulis; cui tem- 
pora vitta y. m., tum.; rum. redimi- 
tua tempora lauro (obimet laakerin 
fääreisja L laaferilla feppelóitetpt). 


redimo, redemi, redemptum, ILL, (re-emo), 


ostaa tafaijim, domum, fundum. Gritt. 
b) ostaa wapaatfi, lunastaa, roapaul: 
taa, captivos ab hoste; captos e ser- 
vitute; servi in publicum redempti 
(maltiemaroilía); jota ylim. lunastaa, 
firmottaa, mapauttaa, pelastaa, se a 
Gallis auro; se a judicibus peeuniä; 





Redintegratio 


suo sanguine quem ab Acheronte; 
civitatem armis (afeilla); corpus, run. 
2) ostaa itfellenfä, oétain jaattaa Hal: 
tuunía, ostaa, necessaria redempta 
ei a cognatis sunt; jéta eritt. matjoa 
wastaan, fummakaupalla, urakalla 
ottaa päällenjä, baltuunja, toimittaat: 
fenfa, tehtäwäkſi j. m. f., wuorolla 
ottaa baltuunja, ottaa mwuorolle 1. 
arennille, mwuorota, mourata, opus; 
guem eripiendum; picarias de cen- 
soribus; vectigalia parvo pretio; li- 
tem (fopimalla päättää); fum. a) 08: 
taa, hankkia, (aaba, faamwuttaa, vitam 
pretio; pacem obsidibus datis; vo- 
luntates largitione j. m. f. 5) poi- 
tuttaa, purkaa, luomuttaa, häätää, 
pericula, acerbitatem y. m.; metum 
virgarum pretio. c) tajoittaa, paran: 
taa, fotoittaa, flagitium aut facinus; 
culpam. 

redintegrätio, onis, f. (ſeur.), entijelleen 
faattaminen, palauttaminen. b) ters 
tominen, toistaminen, verbi. 

red-integro, I, jälleen fofonai(uuttaa f. 
täydelliſyyttää, taas tänfjinäifyyttää, 
jälleen jaattaa entifelleen, deminutas 
copias; verbum, fertoa, toistaa. b) 
uubiétaa, proelium, bellum; redinte- 
gratis viribus (tointuneilla woimilla); 
memoriam, spem, animum (wirkistää). 

reditio, onis, f. (redeo), tafaifin tules 
minen, palaaminen, domum (iſän⸗ 
maahan). 

reditus, us, m. (redeo), tafaifintulo, tas 
faifinfuffu, palaus, paluumatka, quem 
reditu arcere; Romanis reditu inter- 
clusis, tafaifinmeno L -pääfy; excludi 
reditu; spe omni reditüs incisa; e 
foro; Narbone; reditus in coelum pa- 
tet; est hominibus reditus in curiam; 
reditum habere in civitatem (moiba 
palata); in Asiam; ad quem; Romam, 
domum; Tum ` ad rem, ad proposi- 
tum; in gratiam (fopiminen). 2) tulo, 
faatama, ſaalis, annin, pecuniae; 
plur.: praeter reditus metallorum. 


redivivus, 3, (re-vivus), jälleen elää, | 
f. 0. tvanbaéta uudistettu, rakennus: . 
aineista pub., joita toistamifeen käy: 


tetään, lapis. 
red-oleo, olui, II, hajuta L lemuta was⸗ 
taan, tohuta, lemittää I. tuokfuttaa 
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Reductor 


ilta hajua, haista 1. tulla jilekin, jita- 
fin, vinum (fópbfátà mwiinalta); thy- 
mo ( abl., höyrähtää nummentutalta), 
tun.; fum: antiquitatem, doctrinam 
exercitationemque paene puerilem 
(haiskahtaa, tuntua, maistua man: 
hanailaifelta, metáà manbantapaifeffi 
jne.); ex illius orationibus redolere 
ipsae Athenae videntur. 

re-domitus, 3, PA. jälleen mafennettu 
L fanniétettu, cives. 

Rödones, f. Rhedones. 

re-dóno, I, lahjoittaa tafaifin, jälleen, 
quem diis, tun. 2) jtn mielitj bet 
tää I. luovuttaa f. ranfaifematta jät: 
tää, iras et invisum nepotem Marti, 
tun. 

re-düco, duxi, ductum, III, wiebá ta: 
laifin, tuoda, käyttää, kuljettaa, twe- 
tää, tuottaa, toimittaa, faattaa tatai- 
fin, takaperin, palauttaa, quem ex quo 
loco, de exsilio; socios a morte, tun.; 
quem ad quem, in carcerem, in Ita- 
liam; uxorem (jälleen ottaa luokfenfa); 
regem (jälleen afettaa afemilleen, fijal- 
leen, wirfaanfa); falces (temmata ta- 
faifin); munitiones (taemmaffi laatia) ; 
turres (fiittää takaperin); dextram, 
nostaa olan taa, panna tanaan, efim. 
reductä libravit dexträ cestus, olan 
takaa wiippafi, run.; run.: solem, diem, 
aestatem, febrim, somnum j. m. L 
eritt.: quem domum, johdattaa, faat- 
taa, feurata, Paimata, kunniaa ojot: 
taaffenía; ufein fotamenoidfa: peräyt: 
tää, taannuttaa, palauttaa, fáptápttáà 
tafaifin, laskettaa tafaifin, exercitum; 
suos incolumes; legiones ex Britan- 
nia, a munitionibus, ab oppugnatione, 
in castra, in hiberna, in Treviros, 
intra fossam. b) fum, jaattaa takai: 
fin, palauttaa, quem in gratiam cum 
quo (jälleen fotoittaa (fu jtn tansfa); 
quem ad officium; se a contemplatu 
mali (peräytyä), tun.; quid in memo- 
riam (jälleen juokfuttaa); spem men- 
tibus, tun. 2) faattaa, laittaa jkhn 
muotoon, laatuun j. m. f., barw., quid 
in formam (fumata, muodostaa), run. 

reductio, onis, f. (eb.), tafaifin(aatanto, 
palauttaminen, regis (ajemilfenja 1. 
tilallenja jäkeen a(ettow we. ` ` 

reductor, óris, m. (reduco), tataifiun- 





Weductus 

tuottaja L -faattaja; palauttaja, 
plebis in urbem. 

reductus, 3, PA. takalfin mwedetty; pai» | 

Foiéta pub.: peráptptoá, taantuma, tata: ` 


r. 
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feutuinen, etäinen, erimälmnen, Pyrjäie | 


nen, pffinaimen, sinna, vallis L m. f., 
rum; fur. subst, reduota, jäljellijet 
L jälkeen afetettaivat hinvät. | 
red-uneus, 3, taappäin Fo 
päin, taklaifin, fifállepain kouristunut, 
louferoinen, rostrum, Pomera, Tun. 


nen, tulmaaminen; Hum. puheesta puh.: 


istunut, taap⸗ 


redundantia, ao, f. (feur.), plitfe muotami- | 


tiita tunjaus, ylellijyyä, juvenilis. 
red-undo, I, aallota 1. hyökyä takaifin, 
ylitfe, wuotaa litje, paifua tulmille, 
nosta L yltyä tuhville, tulmata, tul: 
mia, redundat mare, lacus, 
tun.: aquae redundatae (tulwima, mel 
Long web): merr: qua re L mbs, 


pituits; | 


juokjuttaa tulmana itafin, runfaasti | 


wuotaa L norua jtafim, «fum. sun- 
guine, 2) fum. tulmía, ubuta (itae. 
tin), mirrata L wuotaa L walua ta- 
faifin, ylitſe, jflle, jonkin, efi, ju- 
venili quadam dicendi impunitate; 
verba redundantia; — redundant fu- 
etus in quem; ad aliquem fructum 


eujus (jotenkuten tulla jen bpmatji);. 


in civitatem (pahoista tamwoista puh.) ; 
ad amicos (ulottua, foéfta, pahasta 
buuboéta pub.); nullum in me peri- 
culum redundavit ex hoc beneficio; 
ne quid invidiae mihi redundaret 
(langeta takaifin päälle); ex rerum 
cognitione etflorescat et redundet o- 
portet oratio, tunfaasti kummuta 
efin; ex tenui vectigali aliquid etiam 
redundabit, jäädä jäljille I. tähteelle, 
liietä; reus ex ea causa redundat 
Postumus, lähtee tänjin määrin fyyl- 
lifenä; hine illae pecuniae redunda- 
runt (orat beruneet); de frumentario 
quaestu (farttua). b) mert, tulmia 
jtafin, olla ylenmäärin marustettu 
jilatin, L. redundo qua re, minulla f. 
minuefa on yltäkyllin, Tut yllin, 
liiakſi, liikenemään, ylellifesti, Pofolta, 


| 











wiljoin jtafin, efim. digito uno red- | 


undat (hänellä on ykſi formi liifaa); 


omnibus vel ornamentis vel praesi- | 


diis; Capua splondidissimorum homi- 


num multitudine redundat; acerbis- ` 


6 


ltetero 


mmo luotu reduadarot vietoria (olifi 
tatkerimman murheen lábteená); de- 
fonsio rodumlavit joco; «abs, olla 
ey L ylenmäärin 1. ylenpalti- 
N liiaffi jaapumilla, faataroilia, 
äjilä, warana, olla liikanainen, io 
Crasso redundat ornatus orationis: 
ut nulla (species) neque praotermit- 
tatur neque redundet. 

reduvia, ae, f. Fonnenmitia, l'onnen«oaé; 
fanalaéf. mitättömistä, mähäpätöi: 
jietä pub. capiti mederi debeo ot 
roduviam euro. 

redux, ucia, (reduco), takaijinmiemä, 
stuomwa, sfaattama, sjobbattama, po: 
lauttaa, Jupiter, rum. 2) e tà« 
faifintuotu L. «jaatettu, takai intuletoo, 
palaava, palannut, socii, rum; na- 
via; praedä onustos domos — 
sistere (faattaa takaiſin i$fámmaaban); 
me reducem esse voluistis. 

| refello, felli, ITI, (re-fallo), mäyttää L 
ofottaa määräkji, todettomakfi, barbai 
ſekſi, erbettoneeffi, wäitellä wastaan, 
Fumota, quem ja quid; rim: crimen 
ferro (poistuttaa, tuhota). 

refercio, fersi, fertum, IV, (re-farcio). 
fulloa täyteen, tuntea, tupata, man: 
tätä, tulputtaa, ajaa, mättää, panna 
täyteen, täpöifen täyteen, fofonaan 
täyttää, cloacas corporibus (ajaa ruu: 
miita täyteen, ruumiilla täyttää); wert 
ja kuw.: aures istis sermonibus; li- 
bros puerilibus fabulis; hominum vi- 
tam superstitione omni; pubeesja: 
tufuta I. joutota pááfliétoffin, quae 
peranguste refersit in oratione sua. 

re-ferio, ire, Ípóbd talaifin, speculi re- 
feritur imagine Phoebus (ónnàbtaà 
takaiſin, heijastuu takaifin), run. 

ré-fero, tuli, latum, ferre, fantaa ta: 
faifin, takaperin, tuoda, miedä, jaat: 
taa, laittaa, wetää, antaa takaijin, 
tafaperin, palauttaa, t. jontin faat 
taa, panna 1. afettaa jbnfin, laittaa 
toimittaa, tuoda jbnfin, "fe, quid 
ex, ab abl. (era, in, ad acc. fera; 
auster me ad tribules tuos Rhegium 
retulit; me referunt pedes in Tuscu- 
lanum; praedam; vina (jälleen luota 
fifältänfä, offentaa), caput ad nomen 
(fääntää), suum os in so (toetaa ta- 
faifin, fátfed), run; ad Tuneta rur 





Refero 


sum castra (fiirtää takaperin); digi-: 
tos ad frontem, run.? — caput eujus .` 
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in castra; vulneratos in locum tu-' 


tum; cornua in publicum (julfijcéti 
näyttää); frumentum, signa milita- 
ria, literas ad quem; — jéta r. se, 
lähteä takaifin, palata, Romam, in 
castra; sese ab Argis, tun.; Pass. 
referri, palata, eodem; naves eodem 
referuntur (ajetaan takaperin); clas- 
sis relata (maalle maatunut), run. 
Gritt. b) antaa tafaifin, tafaanja, 
maffaa tafaijin, mafjaa, fuorittaa, 
pateram; aera idibus (fomwittaa foulus 
taba), run. c) fotamenoisfa: referre 
pedem, peräytyä, taantua, mwetäytyä 
takaperin; (amoin: r. gradum, ja myöd 
Pass. referri; Wwerr.: pedem, gradus, 
aétabtaa takaperin, tun.; run.: vesti- 
gia in decimum annum (f. o. wii: 
mwytettää, [pfáttád). 2) fum. ylim. 
faattaa takaifin, jonkin, palauttaa, 
sonum, voces j. m. f., laéfettaa L 
wierettää tafaijin, wastaan, faifut- 
taa tafaifin, wastaan, Pass. poulah: 
taa takaiſin, mastaan, faiffua takaifin, 
wastaan, raiffua, sonus relatus; ut 
usque Romam voces referantur; an- 
nos, tempora j. m. f., mn: in do- 
mum multiplicatam ref. repulsam, 
ignominiam et calamitatem; victo- 
riam, faada; egregiam laudem (fäfit: 
tää, periä), run.; aspectum in curiam, 
oculos animumque ad quem, animum 
ad studia, ad veritatem, fääntää L 
tähdätä takaifin, puoleen, jonkin; quid 
in melius (parantaa), vun.; se ad 
philosophiam, palata, ja famoin: ut 
eo se referat oratio; ert a) toimit: 
taa I. maffaa tafaifin, palkita, fos- 
taa, salutem cui plurimam (luoda 
juuri (pdämmellifiä terweifiä tafaifin); 
gratiam cui, töillä ofottaa kiitolli⸗ 
fuutta, f. gratia. 5) uudestaan 1. 
toistamifeen palauttaa jtafin, toistaa, 
fertoa, uudistaa, jälleen afettaa enti 
felleen, descriptionem coeli, respon- 
sum, caerimonias, consuetudinem; 
arma (i. e. bellum), tum; mores, 
sacra, nomen avi, run.; parentis sui 
speciem (jälleen juokjuttaa mieleen, 
muistuttaa); jéta avum nomine, quem 
ore, afettaa eteen, fumailla jfta, wi- 


EE 


Refero 


mabtaa jkhn, olla jfbn, olla jfn fal 
tainen, muotoinen, näköinen, tun.; 
quid mente, quid secum, pfj. quid, 
eim. convivia foeda, jälleen johdat: 
taa mieleenfä, muistella, run. c) faat- 
taa jfu tieto, fana, ilmoitus, kertoa, 
ladella, laatia, jutella, (anoa, mai: 
nita, tuoda efiin, sermones ad guem; 
factum dictumve; versum; acc. c. inf. 
Gritt. wastata, fäistää, quid a nobis 
refertur? Quid defensioni cujus (rodit- 
tää wastaan); cui; voces, pauca, ta- 
lia, tun.; — wirallijena tietona L fa- 
nomana faattaa L wiedä L tuoda ta- 
faifin, jonkin, jklle, toimittaa, antaa 
tietää, kertoa, ilmoittaa, quid ad suos, 
domum; responsa ad guem; mandata 
ad guem, cui; numerum ad guem; 
acc. c. inf.; warſ. ufein: r. ad sena- 
tum de qua re, ſenatisſa tehdä efitys 
L. ebboitua, efitellä, ebboitella, pää: 
tettämälfi efitellä L afettaa eteen, efim. 
de cujus honore praemiove ad sena- 
tum r.; (amoin: rem ad senatum re- 
fert, consul convocato senatu refert, 
quid fleri placeat; jàta ad consilium 
de quo (efttellä jtn afia fotaneumos- 
ton tatfaidtamat(i), ja wert.: r. ad 
quem, fpípà neumoa jfíta, efim. ad 
Apollinem de rebus obscuris, omnia 
ad oraculum; — firjallijesti panna, 
pistää, latoa jonkin, kirjoittaa jonkin, 
panna luetteloon, Toon j. m. f., 
guid in tabulas, in codicem, in com- 
mentarium, in libellum, absentem in 
reos D. m.; rationes (ad aerarium, 
ad quem), quid (in rationibus, cui), 
tehdä tili L luku, toimittaa tilinteko, 
panna jin ráfninfün; acceptum ja 
in acceptum r., f. accipio; jöta lu: 
fea jbnfin, jfbn joukkoon, fijoittaa 
jtbn joukkoon, luokkaan, lukuun, ima- 
gines in deorum numero; terram ct 
coelum in deos; quem inter deos; 
numerum (sc. ovium, lutea lampaat), 
tun. d) r. quid ad quid, palauttaa 
jtakin jonkin, lukea koskemaffi jontin, 
tarkoituttaa, metää jonkin, mitata 1. 
määrätä jtakin myöden, pitää jtakin 
jnfin. ojennusnuorana, eim. omnia ad 
voluptatem, pitää befuma faiffein ar: 
wiofantana, anvostella taitti hetu- 
maa myöden; omnia ad igneam vim ; 





Relert 


— (itfestänfä, 


suos (werrata omiin): hoe refertur 
ad te (fotte finuun). e) panna tois 
meen, faattaa aikaan, deeretum sine 
caede nostra. 

réfert, tulit, ferre, (res-fero), alty. tuot- 
taa Mas afiaan; jéta on hyödyllinen 


L etuifa, hyödyttää, auttaa, om tar: | 
veellinen, tärkiä, fuurenanvoinen, on | 
(latin mwäliä, (jen) on 


intin lufua 1. 
mwäli, (jthn) tostee 1. fatti, efm. 
refert Ma (id, illud etm, inf. 4 act. 
e. infa, velativilauje) mea (tua, suä, 
nostrü, vestrü, muutoin gen.) magni 
(parvi, pluris, quanti éte., valde, ma- 
gis, maxime, parum etts quantum, 
tantum, nihil ete. A tämä om minaufle 


aiman hyödyllistä 1. tarpeellista, tämä. 


hyödyttää minua fuuresti, tällä on 
minun paljon mäliä, tähän tulee mis 
nun paljon, tämä foskee Pomin mi- 
nuun; ne illud quidem refert, con- 
sul an dictator spoponderit, ei ole 
fenkään lukua, ei filläkään ole, ei fillä- 


kään mältä ole, fonjulifo jne; neque | 
refert videre (oft ole fiinä foll, että | 


näkee); magni refert, hic quid velit; 
quid refert, qua me ratione copatis? 


(mitä fen on lukuag, millä tapaa jne., | 
| re-figo, fixi, fixum, III, fiéfoa irti, pois, 


pbtà Faiffiban millä tapaa, yhden te: 
fee millà tapaa); quae (aves) pascan- 
tur nee ne, quid refert? 

refertus, 3, PA. (refereio), fullottu L 
tungettu (jtafin) täyteen, tupattu L 
ajettu (jtafin) täyteen, 


(jtafin), runfadwarainen (jétafin), ahl. 
fera, efim. divitiis, taedü ae pice, 
praedü; Xerxes r. omnibus praemiis 
donisque fortunae (Wwlötettn): vita 
referta bonis; gem. fera, efim. nego- 
tiatorum, praedonum j. m. f; abs.: 
domus, Asia. 

re-ferveo, ere, Ficbua L fuobua nles. 
re-fervesoo, ere, Fuebua yles. 

reficio, feci, fectum, IIT, (re-facio), tehdä 
wubeétanja, fuorittaa toistamifeen, 
jälleen toimittaa entijelleen, jälleen 


laittaa laadullenja L panna laidal: | 
ſätkälleen, kuntoon, taas raken: | 


[enja, 


faa mabtiinja, Fobhentaa, parantaa, 
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— md incolumitatem suam; ad 


omasta tofe: 
éta armata); alienos mores ad. 


fuvi täytetty | 
(jllakin), täyden täynnä, täkitävnnä | 


re-fingo, ero, 





Releet 


la 
nj ete Zeie toto- 
lem, naves, olassem, muros j. m. 
+ ordines; exercitus (tehdä 


m o inde — est (tuli, 
faritu c) r. mina praetorem 
ete., —2 ja afettaa [ määrätä, 

[leen walita. 2) fum, plim. jälleen 
aattaa vakiin Gier palauttaa, 
salutem. ` Gritt. alleen 4 
laa, Poskirttaa, wt ää, wirwoit 
boimauttaa, toimuttaa, faattaa e 
muunfa, muorruttaa, Tironem (pa- 
rantaa); exercitum ex labore, mili- 
- quiete n laboribus, suucios; be- 

laeto, equos, dE 

Gite cibo; saltus, herbas, tum; se 
ex caloribus, ex labore t, oft. se, foin: 
tua, mirkistyä, waurastua, roeintié- 
tua j. m. f; wallan fubteen : Lace- 
daemonii se numquam refecerunt; si 
paulum modo res essent refeetae (faati 
waan mábünfin meuniinja jälleen pää: 
iwat); bhengellifesti: animum, men- 
tem; animos militum a terrore; quem; 
spem (uudistaa). 


repäistä, temmata, rotkaistä, riistaa 
irti, mallalleem, poid, irroittaa, ottaa 
pois, tabulas; signa templis, tun; 
nostra (fääliä fofoon); run: coelo 
refixa sidera (irti lähteneet, Toon. 
neet), — 5) mert fuftétaa, kumota, 
Fuolettaa, epuuttaa [afiloita ja og: 
tukia (Pun nuot tauluilla olimat Tuet: 
tamaffi julkaistuna) leges; aera (i. 
e. leges). 

uudestaan Purwata, fut 
rittaa entijelleen. 


reflüátus, us, m. (reflo), wadtatuuli. 
re-flecto, flexi, 


flexum, III, taimuttaa 
tafaifin, taappáin, taittaa, notkistaa, 
mutkistaa, määntää, Fääntää takaijin, 
takaperin, taappäin, colla, oculos, rum; 
longos reflectitur ungues (faapi vil 
fát fonnet), run. b) fum fáantaà 
tafaifirt, fáántáà, animum L mentem 
eujus (hellyttää, Kennottää); animum 





Retlu 


(tähdätä mielenfä jonkin, ajatella), 
tum.; orsa in melius, run. 

re-fio, I, puhaltaa woaétaan, tuuffa wage 
taan, reflantibus ventis rejici (ap: 
mät mastatuulet); fum. onnesta pub.: 
olla mastainen, cum reflavit fortuna 
(wiskauu wastaiſekſi, pabaffi). 

re-fluo, fluxi, fluxum, III, juosta takai⸗ 
fin, mirrata L mieriä tafaifin, taka: 
perin, nosta tulmille, tulmia. 

refiuus, 3, (ed.), takaijin juofjema, tas 
faifin wieriwä. 

reformidätio, onis, f. (feur.), faubiétu: 
minen, fammo, toma pelto 

re-formido, I, faubiétuen paeta, fau: 
biétua, tammotjua, fammota, fomin 
peljätä, quem; quid; in/.; nec, quid 
tibi occurrat, reformidat; quod. 

re-formo, I, uudestaan maia. uudes 
taan muodostaa, muuttaa, guod fuit 
ante (jälleen rumeta enjimäifeen muos 
toonfa), tun. 

re-foveo, fovi, fotum, II, jälleen läm: 
mittää, mirkistää, mirmwoittaa, tois 
muttaa, corpus Y. m., run. 

refractäriolus ja refraetärius, 3, (refra- 
gor) wastahakoinen, rintainen, ska: 
mainen, tirhiä, finaételemainen, rii 
teliäs. 

refraen-, f. refren-. 

re-frägor, I, ääntää mastaan, panna 
wastaan, hangata wastaan, wastu. 
tella, metää waétafonttà, tehdä tent 
tää, * eui rei. 

re-fröno, 1, ohjakjeöta wetää tafaifin 1. 
peränttää, ohjakjesta pidättää, equos; 
jöta d) plim. takaista, pidättää, py: 
fänttää, feifattaa, ehkäistä, estyttää, 
torepttàà, hillitä, häkäyttää, fuiétaa, 
pitää Lurisfja, aquas, run.; fum.: quem 
a gloria; libidines, animum j. m. f. 

re-frioo, fricui, fricätum, I, jälleen hie 
roa aufi, taas repiä 1. raappia 1. tabs 
nata aufi, vulnus; obductam jam 
cioatricem ; fum. jälleen nostaa, jäl- 
[een kiihdyttää, uudistaa, desiderium 
ac dolorem; memoriam cujus rei. 
2) intrans. jälleen puhjeta ilmiin, 
mast'uudesti ilmauntua, refricat lip- 
pitudo. 

refrigerätio, onis, /. (feur.), jähdytys, 
wilwotus, wiileys. 

re-frigero, I. 
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(frigus). jälleen jähdyttää , 


Refugio 


[. Pylmentää, falpiétuttaa, wilustaa, 
milmaétaa, miilistää, refrigeratur 
ignis, calor; quem; membra refrige- 
rata (milustuneet); jöta Pass. refri- 
gerari abl. fera, jähdytteleitä, oll: 
wotteleita, umbris aguisve. 5) fum. 
jähdyttää, tylmistää, hyydyttää, lai: 
mentaa, Pass. jähtyä, wäfähtyä, lais 
meta, heiketä, refrigeratur acousatio, 
sermo. 

re-frigeseo, frizi, III, jähtyä, kylmetä, 
falpiétua, wilmastua. b) tuw. jäh= 
tyä, laimeta, mäfähtyä, feifabtua, Gi 
tetä, laantua, maimeta, kadota, refri- 
gescunt belli apparatus; erimen in 
causa refrixit (on tpbjátfi rauennut) ; 
refrixerunt sortes (atat omat jääs 
neet, anat on tapa hyljännyt); quum 
a judiciis forum refrixerit (on jääs 
nyt biljaifuuteen oikeudentoimista); 
ihmifistä puh.: jäädä toimoa paitfi 
(mwiranhausfa). 

fregi, fractum, III, Dried ) 

murtaa aufi, rikki, kiskoa auti, fan: 
goittaa auti, claustra, portas, iskä 
rem j. m. (.; run.: vestes (repiä aufi). 
2) murtaa poiffi, taittaa poikki, ra- 
mum, run. b) fum. färkeä, ehkäistä, 
tyreyttää, heikontaa, fortaa, hävittää, 
vim fluminis; vim (fortunae); domi- 
nationem; Achivos (mafentaa), run. 

re-fagio, fügi, fugitum, III, paeta tatai- 
fin, wäistyä tafaifin, peräytyä, paeta, 
farfauta I. faifota pois, matfoibinfa, 
päästä pakoon, pois, tiebenjá, ex abl. 
feta L ylf. abl, in, ad acc. fera; ve- 
locissime; run.: mille vias (f. o. Se 
fertaa); werr. elottomista pub., 
vites a caulibus, ut a estiferis re- 
fugere dicuntur; critt. paikoista: taans 
tua, faueta, mälttyä, refugit ab litore 
templum, run.; fut.: a consiliis for- 
tibus, a genere sermonis, a dicendo, 
fammota, byljätä, fatttaa neumoja 
jne.; luctu (furusta wawahtaa tafais 
fin), run.; refugit animus (fammofls 
fuen määjää). b) ottaa pafonía jonkin, 
turwata jbnfin, ad legatos. 2) trans. 
paeta, karttaa, mälttää, mäistää, ju- 
dicem, (yymätä, byljätä; tela cujus; 
tun. inf. fera, karttaa, mieroa; fum.: 
foeda ministeria (tamwahtaa), TN.: 
jurgia, run. 





Refugium SEI 


refugium, ii, m. (cb), palo; ert. coner. 
pato, takaturma, vatoflja, turmapaitka, 


ſuoja, silvae tutius dedere- refugium; rëgia, ue, f. (regius, se. domus), fu: 


fum.: refugium populorum erat se- 
natus. 

refugus, 3, (refugio), takaifin palenema, 
neri ides Bar irm pen (fafatfim 

re-fulgeo, 1, I eiéfua i 
wastaan), mwältkyä, máléttáá, wilfkua, 
hohtaa, loiätaa, heidkua, tittat; Ti» 
— fátenéitá (tafaifut, wastaan), 

refulget stella, nubes, Venus, auri 

aura, rui; refnlget corpus versico- 
lori veste 'pictisque armis; refulget 
galea (heijastaa), rum; hum : Jovis | 
tutela refulgens (wastaan [oi&tama), 
tum. 

re-fundo, füdi, füsum, III, muodattaa |" Fi 
tafaifin, eum walaa, luoda, 
miéfata, footád tafaifim, vapores eo- 


yum t «a(umto, bowi, in qnam 
an temppelin hellä olea 

Numan —— jota j 
min papilliftin toimitukjin n; 
tun.: coeli, jumalain —— a 2) 
mert. Puninkaantelta (obaéfa. bJ bam, 

Le funinfaollinem. huone te 
nta, t. funinfaalliten bofínte. c) e) 


maltafaupunfi, waltazafema (tävdelli 
— -— urbe), Croesi regia Bar- 


ragio, Ade funinfaan 
—— isi 


tyrannil 


dem; Pass. refundi, tuohua yle, wa- régifice, Ads. t Gem jalon fo: 


lua, oceanus refusus (tafaifin itfeenjä | 


wirtaawa, maata fiertárd), vu: — | repiä 


mert. ` lateri illisa refunditur alga 
(ajetaan takaifin), run. | 

refitätio, onis, f. (feur), lumoaminen, 
tobjàffi. teentö. 

re-füto, T, häätää, torjua, ajaa tafa- 
perin, (möstä takaifin, nationes bello. 
h) fum. fofatà poid, Ipfatà poig, pois | 
taa, byljätä, hillità, mwastustaa, vir- | 
tutem, clamorem, libidinem: eritt. | 
näyttää määräki, tobettomaffi, erhet: | 


riaéti, muhkiasti. 

cus, 3, (rex-faeio), kuninkaallinen, 
ruhtinallinen, jalon fotia, tomia 

| us, i, m. fy Sabinilaiöten miaaéfa; 
dta Rögillensie, e, Neatlliläinen. N 
järmi Lattirmisfa, nimeltään myös: 
lacus Regillus; jêta Régillensis, is, m. 
Postumiusten liifanimi (fen moiton 
tahden, jonfa Diktatori Postumiuä 
m. 496 e, K. Reaillus jänven feuduila 
Yatimalaijista fat). 3) aemilijen ju'un 
liikanimiä. 


ueeffi, kumota, tehdä tobjatfi, quem: | térra, inis, n. (rego), johto, ohjaus, 


eontrarin; perjnria. 

régális, e, (rex), himinfaallinen, tunin | 
faan, genus civitatis, nomen, impe- | 
rium; virtas, progenies; solium; tum.: | 
comae (f. o. Vavinian, prinſesſan), car- 
men (Funinfaiéta pubuma) 6) merr. 
funinfaallinem, ruhtinallinen, Punin: 
faan tapainen 1. mutkainen, funinfao lle 
fopima, fomia, uhkia, jalo, orastaa; | 
sententia, animis. 

régaliter, Adv. funinfaallijeéti, j. o. a) | 








hallinto, boitto, toimitus, equarum: 
fum: totius magistratus; rerum: 
concr. a) peräfin, peràmwla, ruori, 
tun. ^) fum. johtaaja, ebjaaja, ba! 
litfia, rerum. 


régina, ne, f. (rex), funinfaamna, fu. 


ningatar, brotninti; jumalattariétafin 
pub.: deüm (f. o. Juno), run: fum: 
justitia omnium est domina et r. vir- 
tutum; r. pecunia, Toaltiatar, rum 
b) mert. Funinfaan tytär, primfeé(a 


fomiasti, ubfiadti, Loistoifasti. ^) her: | regio, nis, f. (rego). fuunta, linja 


rallifesti, mabtaraéti, uptafasfoifeéti, | 
tun. | 

re-gero, gessi, gestum, TIT, fantaa ta: 
faifin, wiedä, tuoda, faattaa, laittaa | 
tafaifin, terram e fossa (ulod, poia): | 
tellurem (luoda tafatfin), run.: fum. | 
luoda L lyfata tatkaifin, wastaan, 


juoni, jono, jana, ſätkä, recta regione 
(fworaa juuntaa): reglone platearum 
(Evain Fatuja päin); regione occiden- 
tis (länteen Pafin): regio viarum (fuera 
fatu, t oifia tie), tun. de recta rè- 
giono deflectere; castrorum ; provin- 
eiae (tila, afema); jéta e regione, fuè: 





legionatim 


taa juuntaa, fuoraan, vikoifeen, mo- ; 
veri, t. mastapäätä, tohdastanfa päin, 
fuoraan wastasſa, Pohden, tohdalla, 
gen. L dat. teta t. abs., efim. oppidi, 
castris, acie e regione instructa. Gritt. 
b) rajalinja, rajalaita, raja, Augurein 
tielesfä t. ylim., per litunum regionum 
` facta descriptio, näfö: L fiintöraja; 
orbis terrae regionibus deflniri; jöta 
fum. raja, vitae; sese regionibus of- 
ficii continere. c) taimaanfufma, 
ilmantulma, spiefi, «(uunta, aquilo- 
naris; vespertina, run.; coeli serena 
(fobta), tun. 2) ylim. paiffafunja, 
feutus L fufmafunta, kulma, (ef, 
tieno, paiffa, in regione pestilenti; 
agri fertilissima, ala; regione portae 
Esguilinae, puolella; regiones infi- 
nitas mente peragrare; terrae mari- 
mas regiones inhabitabiles atque in- 
cultas videmus. Gritt. b) maafunta, 
maanpaiffa, maifema, piirikunta, lää⸗ 
nife, alue, aluslunta, maa, maritima; 
principes regionum atque pagorum; 
in quatuor regiones dividi Macedo- 
niam; propinquae. c) fum. piiri, piiri- 
tunta, ala, rationis; definita. 

regiönätim, Adv. piiritunnittain, alu8- 
funnittain. | 


um, ii, n. Gallia Cisalpina:n kau⸗ 
pungeita; jéta Rögienses, ium, m. 
Regiumilaiſet. 
régius, 3, (rex), kuninkaallinen, kunin⸗ 
faan, funingaéta koskewa, funin- | 
faaéta lähtemä j. m. f., genus, pote- | 
stas, nomen, ornatus, insignia, appa- 
ratus, exercitus, praefectus % m, 
ales (fotfa, Jupiterin palmelia), nm. 
atrium (Numan kuninkaanlinnan es | 
fiffo); jöta subst. regii, orum, m. ho: 
wikot, homilaifet, funinfaan palme: 
(iat, t. funinfaan fotamäli. 2) mert, 
funinfaollinen, funinfaalle (opima, | 
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Rego 


regnatum Romae annos ducentos 
quadraginta quatuor (Romasſa omat 
uninfaat wallinneet, on funinfuue 
kestänyt, on funinfaita ollut), regnari 
omnes volebant (tahtoimat funingaéta 
hallitfiakfi); mert. wallita, pitää tu- 
ninfaan tapaista maltaa, in centuriis 
equitum; Graecia jam regnante (fun 
jo oli omafji wallatfi pádénpt); vivo 
et regno (elän mieltä myöden ja wa- 
paaéti), oun: t. olla täyfimaltainen 
herra I. haltia, herrana liikkua, wal- 
tiaana tepastella, pauoos menses; o- 
mnibus oppidis. 5) elottomista pub.: 
mwallita, olla woitolla, olla mallasfa, 
in quo uno regnat oratio; per caou- 
mina (lewitä, tulesta puh.), per vi- 
scera (rajuta, nälästä pub.), run. 2) 


trans. hallita, ylf. Pass. 


rognum, i, ». (rex), tuninlaallinen hal⸗ 


linto L armo, funinfaanmalta, tunin: 
tuus, Superbi regni initium; regni 
cupiditate inductus; r. in sua civi- 
tate occupare; r. adipisci, obtinere, 
agere, labefactare; regno quem spo- 
liare; jöta ylim. hallinto, hallitus, 
wallitus, mallanpito, malta, pakko: 
walta, r. civitatis cui deferre; regna 
vini (juomingin johdanto L efimie: 
hyys), run.; r. instituere, reprimere, 
occupare, appetere; judiciorum; r. 
in plebe Romana exercere, tyrannius; 
fuw.: atomorum; sub regno esse o- 
mnes animi partes. b) funinfaalli- 
nen Buonefunta, propter necessitudi- 
nes regni. c) funinfaanfunta, walta, 
waltafunta, in regno cujus esse; se 
patrio regno pulsos esse; ad fines 
regni sui praesto esse y. mt; run.: 
cerea (f. o. mehiläiskennot); mert. a- 
lue, alusta, aluskunta, omaifuus, nisi 
hic in tuo regno essemus; men r. 
videns, run. l 


jalon Poria, fomia, mubfia, erinomai⸗ rego, rexi, rectum, III, jobbata, job- 


nen, moles (rafennufjet), run. Gritt. | 
b) r. morbus, feítatauti. | 


regnátor, oris, m. (feur.), huninga8d, wal- 


litfia, hallitſia, haltia, vum. 


regno, I, (feur.), funingoita, olla funin- 


faana, mallita, hallita, regnante Ro- 
mulo (Romulin hallitesſa); septem 
et triginta annos; tun. gen. fera: po- 
pulorum (hallita tanfoja); impers.: 


battaa, ohjata, juiétaa, fuotaan ſuun⸗ 
nata [. ojattaa, tarkoittaa, naves ve- 
lis; equum; clavum, pitää, run.; tela 
per auras, tum.; eritt.: r. fines, (aus 
woittaa, teifittàd, atmata, panna. 2) 
fum. johdattaa, ohjata, boittaa, toi: 
mittaa, hallita, mundum, «domum, 
bella, animi motus, casus pm: na- 
turam (jäännellä); juvenem. (*ritt. 
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^) ohjata; hallita, wallita, pitää mal | 
taa, rempublicam, civitatem, sum- 
mam rerum; Massilienses. per delo- 
etos et principes cives summi justi- 
tiä reguntur; populos imperio, DI. 
— animi partes consilio, mores, libi- 
dines; nec se nee suos (pitää Luridfa). 
e) faattaa ekforjisja vikialle 
tielle, ojentaa, neuwoa, parantaa, er- 
rantem. 


Beiiciist 






minen; mert, takaifin 
sajaminen, in meh ti 


m 
b) furo, poisfufae ms 


tunfininen, buonoti 
minen, eujus rei, e 

warin⸗ oiken iege aa erit: v L 
nft. rejaotio, füomacóm 


—— , tétpttàminen, käämäämi- 


regredior, gressus, (re-gradior), — 3, PA. —— v eubat, re- 
Pulfea — n CH fääntää, |  jeetg, orum, m. = reje 
Si? tafaifin, takaperin, peräytyä, par yo inn — Mamá, rejioien- 
ata, ex itinere; in castra; , letà« res ienda — rejeeta- 
menoisja: astua tafai ' , adkeltaa, e. 
wetäytä, painua takai n, peräytyä, | r&jieio, jéci, jectum, CR, tota, ut 
Se fum. in illum annum; eo- —* s Arie tuoda, 
em | 


egressus, ns, m. (tb), talaifinkulklu, 
tafaifintulo, palaud, progressus et re- 
gressus conservare; TUN! regressum 
habere (mwoiba tääntyä L muuttua); 
eritt. fotamenoiéfa: tafaifinfulfu, pe- 
räytyminen, tafauminem, regressus 
inde in tutum non esset, b) fut. 
palau, neque r. ab ira relictus esset. 
ae, f. (rego), ojennuspuu, fin: 
ylim. mifin fuora puufappale: 
lišta, piena, vuode, malfa, lebteti j. 
m. f. b) fum. ojennuémiera, arwio— 
fanta 1. -mitta, obje, fjääntö, perud- 
L pääajatus, erit regula, ad quam 
eorum dirigantur orationes; habere 
regulam, quà vera et falsa judica- 
rentur; studia nostra nostrae natu- 
rae reguli metiamur; pravissimü con- 
suetudinis regula uti; medioeritatis, 
philosophiae j. m. f. 
régulus, i, m. (rex), mabäifen maan 
kuningas: wähäinen Luninaas, piffu: 
kuningas, ruhtinas, mollitia, berra; 
mert, funinfaan poika, prinefi. 
Rögulus, i, m. romal. liikanimi. 
re-gusto, I, jälleen L mielä Ferran maige 
taa; fum.: literas enjus (toiétamijeen 
[ufea) np m. 
reicio, Ë. rejicto. 
reintegro, f. redintegro, 
r&jeotäneus, 3, (rejicio), hnljättämä, 
subst. rejectanea, orum, m. holjättä: | 


T 


| 


rögu 
jain, 


5 —— —— i 





mát, jotka ei itíe luonnosjaan ole 
bymiä. 
röjectio, onis, f. (rejiein). takaifin: 1. 


petin gram nx telum in —— Dë 
gam ab —— 
de. eorpore (yoié), ; 
sagulum; scutum, olan taa, —— 
—— ſamoin: is, 
rum; in am aciem 
tafapuolelle, —— vw vessa 
a se cujus Ken (torfátà L tuupata 
takaijin), librum e gremio suo (limit: 
tää poig), vun; rum: oculos arvis 
(Fääntää 1. fiirtàà noël, Gritt. ^) 
jotamenoiàja: paiskata tafaifin, tafa- 
perin, ſyſätä, foöstä, folmätä, fiibat: 
tää, ojaa, farfettaa takaijin, taka: 
perin, palauttaa, hostem a guo loco, 
in urbem j. m. f; jamoin: capellas 
a flumine (torjua), rim; — merimat: 
falaijiáta ja lainoista. pub.: rejici 
austro ad Lencopetram, in quem 
locum; naves tempestate rejectae. 
2) fum. fofatà takaijin, pois, pot 
tuttaa, luomuttaa, proseriptionem u 
se; quem a libris; ferrum et auda 
ciam cujus. Eritt. b) balmellen Dv 
fáta L joóétà vois tyköänfjä, bpljàta, 
runfia, beittää, faunata, balmekiia, 
huonokſia, olla buelimatta, polkea, 
balmella, pitää balpana, mwähänart: 
mwoifena, laéteella, lastata, quid, efim. 
disputationem, olamorem, voluptates, 
Ennii Medeam; quem, efim. peten- 
tem, rum.; jéta lafificleafá: r. judi- 
ces, [vumäata, esetyttää, polkea, Pää: 
matt. e) laéfettaa jonkin, (pfàta l 
työntää jonkin, quem ad epistolam, 


relátio, onis, f. (refero), tafaifinfanta- 


relaxätio, onis, /. (feur, 


relögätio, onis, 


Relabor 


833 


Religio 


in hune gregem. Siitä: r. quid ja re-lögo,I, työntää pois, lähettää, panna 


quem ad senatum (cpnsules, popu-. 
lum, pontifices etc.), [aéfettaa, lähe. 
dettää, lykätä, fáéfed, neumoa ſena⸗ 
tiin jne., efim. rem ad Pompejum, a: 
se rem ad populum; invidiam rei ad 
senatum (ropórpttád fenatin päälle); 

legati ab senatu rejecti ad populum : 
nm: t. ajan fubteen: lykätä, jättää, - 

guid in Idus Febr., in mensem Ja-: 
nuarium ; t. barw.: r. se quo, beittáptà . 
I. lvöttäytä jonkin, abferoita jtakin, ; 
panna buolenfa, toimenfa jhnlin. ` 
re-läbor, lapsus, III, fipua tafaifin, takas ' 
perin, fujua, fofua, malua, wieriå, wais 
pua, painua, langeta, faatua, juosta. 
tafaifin, takaperin; mert. [adfea L puts 
jebtia tafaifin; fum. tulla tataifin, , 
palata. 


re-languesco, langui ®II, woipua, uu⸗ 


pua, kuuntua, hiueta, raueta, welt⸗ 
toutua, faapaétua, hellittää, heitetä; | 
tuw.: relanguescit animus, impetus. ' 


— — 


minen, palauttaminen. 2) fum. taz; 


menemään, laittaa, laskettaa pois, 
poistuttaa, quem ab abl. feta, in acc. 
fera, efim. quem ab hominibus, in 
praedia rustica; tauros in sola pa- 
scua, tun.; dat. tera: Hippolytum 

;geriae (toimittaa pois), run.; mods 
liéti rankaistukfekji työntää pois, mats 
foibinfa, maasta, matfauttaa poig, ties 
henfä, maasta, quem in exsilium, i in 
Hispaniam ultra Karthaginem, 1. off. 
quem. b) fum. [ykätä 1. (yfätä pois 
tyköään, poistuttaa, luomuttaa, dona; 
ambitionem, run. 


re-lego, legi, lectum, III, jälleen pois 


mia fofoon, jälleen panna fofoon, 
filum (jälleen fääriä fofeon), run; 
trun.: litora, aquas, jälleen fulfea, jäl: 
Teen mitellä, matkata, laskea, purjehs 
tia į. m. f. 2) jälleen, uudestanfa 
lutea, scriptorem, scripta, tun. b) 
toistamifeen I. tyyskästi mielesfään 
miettiä, ajatella, mieltää, sunt dicti 
religiosi ex relegendo; sermone la- 
bores (jälleen futella), vun. 


taifinlykkääminen L sajaminen, crimi- : re-lentesco, ere, jälleen hidastua, raueta, 


nis. Gritt. b) kertomus, efitys fena: i 


heiketä. 


tiöfa j. m. f., relationem audire, ap- | re-levo, I, femwentää, buojentaa, quid 


probare. c) ferronta, toistaminen, | 
puhetaiteedja. 

relátor, oris, m. (refero). fertoja, eſit⸗ 
telià, julkiſisſa neuwonpidoisſa. 
relätus, us, m. (refero), eſitys. 

irti L auti 
päästäminen, löyhittäminen, böllittä: . 
minen, liemittäminen, fum.: animi 
(mirmoitué), doloris (helpoitus). i 
re-laxo, I, (jälleen) wäljentää, amaroita, : 
tehittää, löyhittää, hóffittàà, irroittaa, ; 
päästää irti L aufi, amata, alvum; |! 
densa, tunicarum vincula, vias, run. : 
b) furo. lönhittää, befpoittaa, Pirwot: ' 
taa, fieroittaa, liennyttää, buojentaa, 
hoimwauttaa, toimuttaa, lohduttaa, mit: 
moittaa, wirkistaä, ifabuttaa, animum; 
tristitiam ac severitatem; se corpo- 
ris vinculis, se a nimia necessitato ; 


qua re; Pass. minimo relevari la- 
bore (päästä lapfen kuormasta, Pr 
wountua), rum; mert. membra sedili 
posito (lasketa, [emätä), run. b) fut. 
tuottaa huojennus, hoima, minvoitus 
jotakin fe, firmottaa, mapauttaa, 
lohduttaa, wirwoittaa, quem; pectora 
mero, tun.; Pass. relevari, (aaba boi: 
wa 1. helpoitus, tointua, curà et metu; 
relevata respublica; jota buojentaa, 
helvoittaa, fiemittád, liennyttää, wär 
bentää, tauottaa, morbum; casum 
misericordia cujus; aestus, sitim, fa- 
mem $9. m., run. 2) noétaa, fobot: 
taa, ppétottád, corpus e terra, tun.; 
membra in cubitum (nojata), run. 


reliotio, onis, f. (relinquo), (jnfin) jät: 


täminen, byljääminen, (jétafin) wil- 
pistyminen, reipublicae, consulis. 


(firwottaa, mwapauttaa); Pass rela-'reliouus, f. reliquus. 
xari (animis), boitouta, wirwoitteleita, ' religätio, anis, f. (religo), fitominen. 


tointua; abs.: 
tää, takauu). 

f. eut), poiétpóntá: | 
minen, poiématfauttaminen, | 


dolor relaxat (hellit⸗ religio, onis, f. (relego), jumalanfun: 


nioitud L spalmelus, jumalanvpelto, 
jumalijuus, buréfaus, cht tuo fifäl: 
linen, puhdas, että uffonainenfin, 
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Iteligio 


TEQUE Kar 


taa wofonnon a lic 
(uffen afiaétoa L. a ju (pro 
toa [a milnmuodoin on aiman, tä 





fun uöfonto meidän fähityötemm mus 
faan, & * quem —— re- 
ligionem e, 

servare D. nr; malti Gebäi, 
r. deorum i 


funnicitué L palmelus);. < J 
Cereris (Ceres pidetään osi 
funniaéja); fanum , tanta. re- 
ligione foit. (funnioitelliin niin, juu 
Kesti); de religione queri; religiones 
interpretari, je (ttàà udkonnon ejineitä, 
uskonnollifia menoja L fääntöjä, 1 

fontoa, II) wer. A) subj. 
fuubeéta lähtevä arm arme: 
Tiaifuus, epällyö, allut, — 
arla tunto, pyhä pelto 1. fammo, re- 
ligionem cui injicere, e, animo 
ineutore; traho quid in religionem 
(itu afia armeluttaa minua, otan L pa- 
nen jtafür tunnon (ouffauf pidän 
itakin tunnon-afiana); r. : exi- 
more J. ml: religionibus dedita natio; 
ista b) ailutta fynnyttämä uskon: | 
nollunem fyn, miare, rikokſenalai— 
juus, melfa, fonti, mendacii religione 
obstriotus; liberare religione tem- | 
plum; in semet religionem recipere; | 
inexpiabiles religiones in re mpubli- 
eam inducere; ja c) eriti: r. juris- 

jurandi L. ff. religio, walallinen mele 
wollfuué, walaſide, mwalallinen wa- 

fuutué, mala, religione ——— 
commoveri ; religioni consulere, 2) 
ylim. fora anvelemus, anveliaijuus, | 

tpailiaifona, lifa buolellifuus, tuys- 







H 
| re-ligo, I, 





NUM 


| ja tbe 
| == 


loinen, civitas; religiosum 
luttaa, on tunnon-afíd, ES 
LIouftaus; jöta Va ai, 


tarkka, omatuntoinen, lotin en. 
nen, RP, WEN testis, natio; » patio; muota 


ms WOR KE 


JAT signum, | 
jena y Les osi 


afa toimeen ruveta, pa — 


nen onnetoin páüm 
SES, vin p 


fitoa taa, takaa, Kinni, jonkin, 

tönttää, nioa laa, takaa, 
finni, jhnkin, fünnittàà, quem ad 
currum; trabes axibus; tigna lami- 
nis; comam (ton yles), tempora 
foeno (fäärlä Deinià ympäri), run: 
navem ferreis manibus injectis (pt: 
dättää); equos (licata), mun; ert 
fotfeà L Piinnittää lama jonkin, na- 
vem nd terram; classem nb aggere, 
navem litore, UI P fum.: extrinsecus 
religata (virtus). 


tihmoa, 


re-lino, lovi, litum, III, amata piettyā, 


jäta run.: mella, ottaa ulos. 


Pong, tarffuuá, omatuntoifuus, toti- re-linquo, liqui, lietum, III, jättää jäk 


fuus, rehelliſyys, wakawuus, religioni | 
cnjus servire (puheliaöta pub.); oratio | 
nimiü religione attenuata; r. vitae, | 
judicis, testimoniorum; oficii (tehtä: | 
män täytännösjä); antiqua. A) ohj. | 
funnioitettamuus, tunniananvoifuus, 
pyhyys, deorum, fani, sacrarii, signi; 
jätä concr. uskronnollifen funnioitufe | 
jen efine, pyhä efine, pyhäkkö, tfm. 
jumalain kumista, alitareista, temp- 
peleieta j. m. f. pub., domestien ; prae- 
do religionum; religiones violare. 





Feenfä, jälkiin, jäljelle, veräsfanjä, 
taanja, jättää, heittää. guem ja quid: 
quem castris praesidio, in Gallia, ad 
exercitum; duabus legionibus in es 
stris relietis; hostem post tergum. 
greges pecorum, lacrimam, run; li- 
mus relictus (jäänyt), rum.; sub sini- 
stra britanniam relictam conspicere; ; 
fum. ` aculeos in animis (auditorum): 
critt, a) fuolemam fautta jättää ja! 
feenfä, eloon, perinnofjü j. m. f., jät 
tää, quem (testamento) heredem; pau- 





Reliquiae 


per a majoribus relictus (efisifistä 
töyhäkfi jäänyt); fundos, aeris alieni 
aliquantum; domus ab avunculo he- 
reditate relicta (enolta perinnöffi jää: 
nyt); kuw.: effigiem consiliorum ac 
virtutum; rempublicam cui; cujus 
rei memoriam; orationes et annales; 
quid de qua re scriptum; scriptum 
relinquere ynnä acc. c. inf. feta (olla 
firjoittanunna, Lirjallifesti kertoa). 5) 
jättää jääneetfi, jäljille, tähteekji, bal: 
tuun, omaffi, alttiikji, jättää, heittää, 
antaa, fallia j. m. f., nullum granum 
eui; eguitatiis partem sibi; habi- 
tanda fana apris, tun.; Pass. relin- 
qui, jäädä jäljille, tähteekfi, jäädä, 
olla jäljillä, relinguebatur una via; 
se cum paucis relictum videt; fum. 
laudem populari reipublicae; unam 
cui consolationem; sibi spatium de- 
liberandi (ottaa); sibi spatium ad 
cognoscendum; locum morti hone- 
stae; tempus munitioni; quem poe- 
nae, leto, run.; urbem direptioni; 
inf. fera, run.; relinquitur (cui) spes; 
relinquitur, ut quiescamus. c) jät: 
tää jbnfin tilaan, kahden acc. fera, 
efim. quem insepultum, pacatum, rem 


integram (jättää jfu bautaamatta, |. 


tauboitettuna, afia fillifelji); sino im- 
perio copias; tantum in medio; quem 
tacitum (maicten jättää), run. 2) jät: 
tää, heittää mikä, eritä, lähteä, luo: 
pua mistä, eritt. byljätä mikä, wil- 
pistyä mistä, domum propinguosgue, 
locum y. m.; paucos (antaa mennä 
menoanfa); meritorum auctorem, run.; 
signa. b) fum ylim.: r. vitam (bett: 
tää benfenja, kuolla), run.; relinquit 
quem animus (fu fanfeaa tainniotfi, 
menee miemofjtin) t. anima (jféta 
lähtee benti, (fu fuolec); ab omni 
honestate relictus (paljaétettu); critt. 
jättää, beittää jtakin, luopua, olla 
huolimatta, lukua pitämättä jotakin, 
laiminlyödä jtakin, rem et causam 
communem; jus suum; agrorum et 
armorum cultum, bellum, obsidio- 
nem; injurias, jättää foétamatta, ran: 
Paifematta; caedes, jättää mainitfe: 
matta; relictae possessiones (fylmille 
jääneet); relictis omnibus rebus. 

reliquiae, arum, f. bi, jäännötfet, 
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jätteet, játóffet, tähteet, rippeet, rääp⸗ 
peet, vääteet, ruuput, lopuskat, loput, 
loppu, copiarum, gladiatoriae fami- 
liae; Danaüm ($reifalaiéten jättä: 
mät), rum.; cladis, pugnae, belli, con- 
jurationis; oppidorum (farit, rauniot), 
tun; cibi p. m.; ert, poltetun ruu: 
miin: tubfa, Marii; fum.: pristinae 
fortunae, belli; avi (mitä iſo⸗iſältä 
on jäänyt tekemättä, nim. punilaiss 
foban päätäntö). 


religuus, 3, (relinguo), jäänyt, jääpä, 


jäljillä L tähteellä olema, jáljillinen, 
jäännöllinen, lopullinen, guem (mu- 
lum) tibi religuum dicis esse (finulla 
oleman jäljillä), ex gua (familia) re- 
liquus est Rufus; si qua reliqua spes 
est; videre, quae reliqui summa fiat; 
nihil est reliqui (ti mitään jää, ole 
jäljillä); jsta reliquum, i, n. ja plur. 
reliqua gen. fera, jäännös, tähde, 
loppu, reliquum vitae (loppu-elámá) ; 
reliqua belli perfecta; — reliquum 
est, ut conjunct. fera, mielä jäävi, 
wielä on jäljellä, mielä puuttuu, että; 
religuum facere guid, jättää jäljille, 
tähteekfi, jääneekfi, ja quem, jättää 
hentiin; quod fortuna reliqui fecit 
(mitä foma onni ei ole miennt); ni- 
hil reliqui facere, olla mitàfàán jäl: 
jille jättämättä I. heittämättä, efim. 
milites nihil reliqui victis fecere (ei⸗ 
wät fuoneet mitäkään tähteekji woite⸗ 
tuille), nihil fit religui victis (ei jää 
mitään jäljille), t. olla mitakään jättä: 
mättä [. laiminlyömättä, panna faitfi 
moimanfa liilleelle, ciim. sibi ad ce- 
leritatem (focttaa paraétanja nopeu: 
den fubteen); — eritt. a) ajan puo: 
lesta: jäljempi, perempi, tuonnempi, 
myöhempi, maétainen, tulema, tran- 
guillitas, vita; in reliquum tempus 
ja pff. in reliquum, tulemaffi ajatfi, 
mastaifekji, tästälähin. 2) weloista 
pub.: tafaperoinen, pecunia; subst. 
reliqua, orum, n. tafaperoifet welat, 
jäännös: 1. loppuwelat, ratio reliquo- 
rum meorum (faataiwvat, faami[et). 
2) wert. lopullinen, toinen, miut, po- 
pulus (loppufanfa); pars exercitiis, 
commeatus, Graecia, oratio; reges, 
labores, res; quod reliquum est, mitä 
muubun L muihin afioihin tulee, ja 
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famoin: de reliqnos reliqui, muut, tn a mert. mitellä 1. kulkea L wael⸗ 
toijet, loput; reliqua, lopulliſet afiat, | dé n" L jálleem jtakin tietä j. 
loput, loppu, (ott, muut, t. adr. pass, romensuR, ve 


muutoin. 

relligio, f. religio. 

re-lüceo, luxi, " maleta — 
fua, beloittaa, bobtaa, fu 
mottaa, lvistaa takaifin, — peis 
jaétaa, relucens flamma. 

re-läceseo, luxi, ITI, jälleen vumeta Toió- | Rami, 
tamaan 1. heloittamaan. 

re-luctor, L rinmuétella wastaan, taide 
tella, tepastella, pyrkiä, pistää mwad- 


taan, wetää mwastakynttä, Iyödä falf- 


faa, teni, tenästää, fintturoita. 


re-maneo, mansi, mansum, II, jáábà 1. 


pyfäntä jäljelle, itsta i jhntin, pyſhä 
(jäljillä), miippá, d 3 in 
exercitu, in Gallia; 
quem; quod (ferrum) ex hastili in 
eorpore remanserat (tarttua tuumii- 
fe). Eritt. ^) jäädä olemaan, äädä 
jääneekfi, jäädä, pyfyä, jäädä r Die 
1. tähteekji, eodem gio; in qua 
muliere vestigin antiqui officii tema- 
nent; quorum ad nostram memorinm 
gloria remansit (on fäilynyt, on ies- 
tänyt): vobis aeterna sollicitudo re- 
manebit; contumelia remanet in exer- 
oita (istauntuu — fotajouffoon) ; 
quarum (subliearum) pars inferior 
integra remanebat (eli jaljilla ehiänä, 
oli ehiäkji jäänyth. 

remansio, Onis, f. (eb), jäljille jäämi: 
nen, vaikallenja pyſäyminen, paikal 
lanja pyfominen. 

remedium, ii, m. (re-medeor), paranne, 
[aáfe, laüfitnà, foste, robto, remedio 
uti; remedia celeria faeiliaque pro- 
ponere morbo. b) fum. paranne, apu- 
Feino, pela&te, Feino, neumo, gen., dat, 
ad ace. fera. (jonkin), efim. vulneris; 
venefieiis eujus remedia invenire; 
remedia sibi comparare ad toleran- 
dum dolorem. 

re-meo, I, palata, fääntää L tulla ta: 
faim, lähteä tafaifim, ad quem; in 
patriam, run.; ad stabula; rum. oft. 
acc.; urbes (fpgeibin); remeat aër 
(mirtaa tafaifin); fum ` rement dies, 
tum; fera: aevum (toistamifeen 
elää), rum. 

re-métior, mensiis, 


— 


("ecc 


IV, mitata tafaiftn, 





| 2) 
— ——— 


ad sd Wt apud | re-migro, 


BS) ladfettu L mattattu, 
mare, run. 2) kuro, jälleen lutea L 
waari, astra a tarfaatella), run. 


römex, remigis, 


Foos — ufein SC 
i oram, m. fanfafunta Belgiadja. 


|rämigstio onis, f — feutaminen. 
— remex), 


fouto, 
vudtnlaitoa 1. srafennua, 

—— — 
Iert, m üz 

L fontajamáfi, foutomie 

beds I, (remex), ne non inter- 
misso remigandi labore. 

I, muuttaa tafaifin, fiirtää, 
waeltaa, matkata takaifin, takaperin, 
valata, in be veterem e mova, 
in agros; fum.: ad justitiam j m. Í. 

reminisoor, sci, (runfo men, josta mens, 
memini), jälleen palauttaa m 
älleen johdattaa 1. uotfuttaa 

ünſa, mieleenfä, jälleen muistella 
gen. t. aec. 2) miettiä, ajattelemalla 
kekſiä, barw., plura boda. 

re-misceo, miseul, mistum L mixtum. 
IH, fekoittaa, hämmentää, kuw.: falsa 
veris, tim. 

remisse, Adv. laimiaéti, biljaifesti, mit: 
nosti lientiaéti, bienoäti, lempiästi 

remissio, onis, /. (remitto), höllittämi 
nen, lópbittaminen, superciliorum. 
2) fum. bellittäminen, — belpoittamt 
nen, lönbdnttäminen, reelttouttaminen, 
mclttoug, bienoué, pehmenä, Lempené, 
vocis (alentaminen); usūs (feuran 
pidon tauottaminen); morbi (voálpáb» 
täminen, tafauminen): animi, liem: 
tpà, mirmoitu&, bauéfutué, buit, 
t. hempeys, laimeus, t. fuopeus j. m. f 
b) anteekſi antaminen, jättäminen, 
poe nai, 

remissus, 3, PA. fóllitettn, belvoitettu, 
höllä, lerppumainen, lotta, löyhä, cor- 
pora; arcus (laufaistu, bellimmnt), 
ager (lol, run; Tum. a) laina, 
hiljainen, mieno, fiemá, [aubfia, Leute, 
mieto, lientiä, Tempiä, bemviä, wb 
miä, hieno, fuopia, [ämytää, leppias 
iloinen, ventus, frigus; cantus, ser 
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mo; homo, animus (lajmia, innotoin, | tate cogendi; de celeritate (heikentää, 
tylmäkiskoinen); principes; amioitia; | —mähentää nopeutta); aliquid ex pri- 
jocus (wallatoin), run. b) weltto,; stina virtute (mähän bellittää, bel: 
wetelä, faapaffa, huolimatoin, lewã⸗ poittaa, luopua entiſestã miehuudes⸗ 
peräinen, medäperoinen, tautia, her: | ta); jäta lakata, herjetä, tauota, inf. 
motoin, metfomainen, untelo, animus; tera, efim. explorare (tiedustelemasta), 
in petendo; aestimatio (mähäinen). t. abs.; vita remissa (loppunut), run.; 
re-mitto, misi, missum, III, lähettää| ja se remittere L Pass. remitti, laan- 
taklaifin, työntää, panna, laittaa, pääs: | tua, heiketä, waimeta, raueta, riutua, 
tää menemään, laskea tataifin, tafas| remittitur virtus. b) antaa 1. jättää 
perin, lasfettaa itfestänfä, pois j.m.f.,| — anteekfi, lahjakki, lahjoittaa (iklle jtas 
quem ja quid cui; quem domum,| fin), jättää roaatimatta (jflta jtakin), 
Romam, in regnum, in hiberna, ad| jättää, panna alttiitfi, uhrata, mul- 
uem; pila (nafata L paiskata tafais| tam; poenam oui; cui poenam ma- 
n); scripta ad quem mandata; na-|  gistri equitum (jen mielikfi); pecu- 
ves; calces, lyödä tafaifin, f. o. potz! nias, stipendium, navem; volupta- 
fia; quam (muriam) testa marina| tom cui; suarum rerum honorem cui; 
remittit, quod bacca remisit olivae! memoriam simultatium patriae; t. 
m. f., laskea I. maluttaa itfestään, | —myönnyttää, fallia, (umaita, quid; 
tehdä, juokljuttaa, firettää, run.; eritt.| quid cui; remittentibus tribunis; nec 
a) päästää 1. laskea takaifin, bóllál»^| res dubitare remittit (epäilemistä), 
2, mallallenfa, irti, wireestä, alaà, | run. II) intrans. hellittää, helpoittaa, 
höllittää, löyhittää, ramulum; tehdä helppoa, mälpähtää, tafauta, 
habenas, ja mert. appetitus; frena,| peräytä, bhuojeta, heiketä, lauhtua, 
digitos, manus, Tun: vincula, irroits| laantua, maimeta, biljetä, hälmetä, 
taa, kirwottaa, run.; arcum, tun.; si remittunt imbres, dolores; remittit 
brachia remisit (jo häneltä fädet| ventus, pestilentia 9. m. 
hermahtaa alas, waipuu alas), run; Remmius, 3, romal. (ufunimi; adj. rems 
mella (etelöittää, (ulattaa), se (täydä minen, Stemmiuffen. 
(ulaf(i, maasta pub), run. b) r.|re-moólior, IV, mullistaa tafaijin, takas 
nuncium, lähettää erofirja, purfaa | perin, pois, lykätä, työntää, tyrkätä, 
awioliitto. 2) Cum. lähettää tafaijin, | — firtád takaperin, pois. 
luoda 1. laskea takaifin, takaperin, pa: | re-mollesco, ere, pehmetä, fulata; furo. a) 
lauttaa, laskea takaanſa, mielestänfja, bempeytä, hentouta, remollescunt ho- 
fuomuttaa, poistaa, ſyſätä pois to: mines. b) heltyä, lientyä, precibus, run. 
föään, vocem, sonum j. m. f., las⸗ re-mollio, IV, pebmittáá; fum. hento: 
tettaa 1. faifuttaa 1. mwierettää takais uttaa, hempenttää, artus, tun. 
fin, oun: imperium cui (antaa tafais | remorämen, inis, n. (remoror), wiiwykki. 
fin); veniam (palfita), tun.; opPnio-| re-mordeo, ere, purra tafaijin, jälleen; 
nem (baibbuttaa luulo, luopua fiitä), | kuw. a) ehtimifeen talmaa, tiufata, 
provinciam y. m.; eritt. a) hellittää, | waiwata, ahdistaa, tuskauttaa, lewo- 
helpoittaa, lövhdyttää, liemittää, bugs — tuuttaa, cura remordet quem, run; 
jentaa, laskea irti [. roapaaffi, heit⸗ libertatis desiderium remordet ani- 
tää, jättää, laiminlyödä j. m. f., sono-; mos. b) fostaa folmaus, run. 
rum tum intendens tum remittens | re-moror, I, miippà, aifaiíla, mitkistelz 
persequetur gradus (alentama); ani-| len jäädä L pyfyä, oleffia, in Italia. 
mum (twirwoittaa, bauéfuttaa, hu-| 2) trans. wiimyttää, bibaétuttaa, pi: 
wittaa); se (rumeta L paneuta huwi⸗ — dättää, ehkäistä, estää, quem; Serri- 
tuljille, pitää joutoa); animos a cer-| lium praetorem mors ac poena re- 
tamine, a religione; memoriam (wåā:| morata est (obotutti), a negotiis; 
hemmin barjottaa); contentionem, cu- iter; quominus conjunct. Ya; pass.: 
ram, bellum; belli opera (feifauttaa);; pomi jactu romorata (voveo, mu. 
tantum de suo; aliquid do severi- remóte, Adr faufana, ona. 


— — — M .[r = 





Remoto 


remötio, onis, f. —S n 


Firtàminen 1. wetaminen; furo » poi 
taminen, [uomuttaminen, hää 1t, | 


criminis, 

remötus, 3, PA. tafastrüinen, takaftu- 
tuinen, forjäinen, kaukainen, etäimen, 
loca; domiüs pars (per ämäinen, tas 
famainen, f. o. penetralin), rum; a abl. 
fera, eiim. locus ab arbitris remotus 
(fautana L loittona olema); remoti 
ab oculis populi, taantuneet, perän- 
tyneet, loitonneet, wäistyneet, poi 
feöfa j m. j. 2) tv. poistunut, fyr- 
jäynyt, wierauntunut, faufana, ertä- 
mà, poikkeama, mapaa, & memoria; 
ab justitia (burdfautta wajaawa); ab 
utilitate reipublicae {poilffipuo 
hyödylie, ſotiwa fità wastaan); a fo- 
ronsi strepitu (hälinään fopimatoin, 


tajoamatoin, mutaumatoin); ab ho. 


nestate (ftititöin, fopimatoin); i 
fiétà pub.: a dialecticis (tietämi n); 
ab injuriis eujus (raubaéfa); a —— 
(fubtoin); ab inani laude (miel 
toin fütoljeem) p. m. 5) lj 
subst. remota == rejecta, 
re-moveo, mövi, mótum, II, allp. taan: 
muttaa, jiirtää L wetää takaijin; jöta 
mwiedä fimuvuoleen, poi&, toimittaa, 
faattaa, fiirtää, Forjata fimupueleen, 
pois, tiebenjä, naknwistä, 
forjäyttää, juvuttaa, metàà poig, ſy⸗ 
(ata L. työntää pois, torjua, pidattaa, 
poistuttaa, poistaa, a, ex, de abl. fera 
t. oft, quem, quid; Puw.: omnia re- 
movistis, nvaritiam, lmperitiam efe. 
(purkaa); metum (baihduttaa, heittää); 
remoto joco (pilanlasku jirjenfa); 
formam  anilem {luoda vpäältäanjä), 
soporem (pakennuttaa, karkottaa), rum.; 
suspicionem ab se, [uomuttaa; quem 
ab republica 
toimista); quem ab sermone (julfca 
L jättää pois); se a negotiis publi- 
ois (metaptà pois, peräytyä, pyſyä 
pois ftoimitukjiota, wieroa, Farttaa 
nita); se ab amicitia eujus (eritä jEn 
Wäkdwnydestä); se a suspicione (poté« 
taa puolestanja epáluulo); quid ex 
oratione (org Poid); quem senatu 
(lykätä L panna poid); se artibus suis 
(luopua taitetéta, laata miitä barjot:| 
famaeta) 9. m. 


d 


filmistä, | 


(la&fettaa pois waltio—⸗ 





— — 
tua tatalfin, ——— onfua, fu. 


mista, tömistä, tohista n, was 
taan, mönkyen wastata, Ärjyä, raib 
tua, jomiät TUN. 

mulsi, mulsum, II, fitealtaa 
takaifin, taittaa takaifin, painaa alaa, 
enudam, tun. 


remuloum, i, n. binaim, tmetofópfi, tor 
bätti, lämyfä, juffo, navem remnlco 
abstrahere, trahere (hinaamalla L ve 
räöjänfä wicdä pois laima, binai 
meta. fuljettaa, peräsfänfä 1. bánnás- 
fänfä wetää laimaa, puffcerata Tai: 


maa). 

Bemulus, i, m. Alban funinfaita. 2) 
erään fankarim mimi. 

remänerätio, ónis, /- (feur.), ostaminen, 
formaaminem, palfitjeminen, benevo- 
lentiae, offieiorum. 

re-mäneror, 1, laljvittaa tafaifin, fo& 
taa, formata, palfita, maffaa, quem: 
quem qua re; meritum. 

Kemüria, orum, n. == Lemuria. 

re-murmuro, I, muriöta wastaan, 
nä L fobiéta wastaan. 

römus, i, m. aito, ſoudin, remis mari 
gium incitare; pulsus remorum; sër- 
vos ad remum dare (fouto-orjia); re 
mos detergere; janala8f.: velis remis- 
que, ventis remis (airoim purjebin, 
f. 0. faifeata wäestä, woimanfa tiestä, 
fufenemijeer, bengen perästä); rum. 
lintuin ſiiwistä pub. fum. oratio- 
nem dialeeticorum remis propellere 

Remus, i, m. Nomulin weli. 

rön, *rönis, m. taiv. plur. renes, renum 
ja renium, munmuaijet, munastuut. 

re-narro, I, jalleen fertoa, labefla, jutella 

re-nasoor, nätus, III, uudestaan fom 
tyä, jälleen faémaa, de corpore pa- 
trio, TUN.; renaseuntur pinnae; rens 
tus Scipio (jalleen ilmoihin tullut. 
b) mert, ja Fur. jälleen mosta, toista 
mijen, mwask'uudesti yletä 1. ilmaun: 
tua L foitua, renata urbs; princi- 
pium non ab alio renascitur; rena 
scitur bellum (jälleen pubfeaa mm 
jalleen fottpn). 

| re-nävigo, T, purjehtia tafaijin, 
tataijin. 


ton: 


laakea 





Reneo 


re-neo, II, tehrätä takaifin, auki, kehit 
tää T. liestyttää kehros, fila, Oſatta⸗ 
rista pub., peruuttaa T. epuuttaa fuos 
(ema, run. 

re-nideo, Tre, loistaa (tafaifin, was⸗ 
taan), hohtaa, mälkkyä, heiskua, läi⸗ 
töttää, fimaltaa, wilailla (tafaifin, 
wastaan), fajottaa. Gritt. 6) ilosta 
loistaa, olla iloinen, iloita, ore reni- 
denti, tun.; acc. c. inf., tun, jota 
mert, nauraa, naurella. 

re-nItor, nisus Í. nixus, JII, ponnistaa 
wastaan, panna L pyrkiä wastaan, 
hangata wastaan, metää mastatynttä. 

re-no, I, uida tataifin ; jsta jälleen fu- 
teltaa f. pulahtaa efin, ilmiin. 

reno Í. rheno, onis, m. ebfá poro L 
peura; renonum tegumentum Í. yff. 
reno, porontalja. 

re-nödo, I, amata folmusta, päästää 
folmusta, comam (lastea hajallenfa, 
liebuttaa), run. 

renovämen, inis, n. (renovo), uudistus, 
uufi muodostus. 

renovätio, onis, f. (feur.), uudistami: 
nen, mundi; doctrinae (uudesti Bars 
jottaminen); eritt. rahakaswin uudis: 
tu, fadroin kaswi, singulorum anno- 
rum; — fium. auspiciorum. 

re-novo, I, uubiétaa, jälleen faattaa 1. 
laittaa entifelleen, palauttaa entifelz 
[een, stellas, templum, colonias; a- 
grum (fpntámállà tai fefantona pitä: 
mifellä), vun.; critt. lukea kaswin kaswi 
[. ta8mwista fadroi, renovato in sin- 
gulos annos fenore; — fum. ` bellum, 
sacra, foedus, exemplum, studia, ani- 
mi curam, memoriam H mt; casus 
omnes (uubeétaan fofea), senectutem 
(nuorentaa), run: ut conjunct. fera 
(uudestaan toimittaa); eritt.: animum 
cujus, corpora animosque, rempubli- 
cam, se, Toirmoittaa, mirkistää, toi: 
muttaa, Postuttaa, mahmistaa. b) fer: 
toa, toistaa jtafin fanottua, quid. 

re-numero, I, [ufea tafaifin, eteen, quid 
cul. 

renunciátio, onis, f. (ſeur.), kertomus, 
ilmoitus, gietowanto. 

re-nuncio, faattaa (takaifin) tieto, 
jutella, label, ilmoittaa (tato. fuul- 
lifesti), de qua re; eum celeriter, quid 
esset, renunciasset; aec e inf. Gritt. 
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Reparo 


b) witallife8ti: kertoa, tehdä kertomus, 
toimittaa, laatia, ilmoittaa, antaa ties 
tää, tuoda [. miedä ilmoitus, tieto, 
anoma, guid cui; guid ad senatum, 
in concilium; acc. c. inf.; postulata 
us; legationem (tehdä kertomus 
Tibet (estä); hostium numerum (jul 
déi ilmoittaa, julkaista); kahden 
acc. feta, efim. quem consulem, juls 
tifesti ilmoittaa fta Konfulikfi malis 
tun, julistaa fonjulifii; quum doce- 
retur - - fratrem a fratre renuncia- 
tum (malittu). 2) fanoa pois, ilmoits 
taa lafautetuffi, fumotuffi, fatfaiàs 
tuffi, tauonneeffi, loppunerfft j. m. f., 
epuuttaa, peruuttaa, purfaa, hospi- 
tium, decisionem, amicitiam, socie- 
tatem cui; renunciata est tota con- 
ductio; jóta b) fanoa itfenfä irti, 
luopua, dat. fera, eim. Stoicis (Stoas 
Taifi 1eta). 
re-nuo, nui, nütum, III, eroátà, ehkäistä, 
empiä, fieltád, intätä, panna mad: 
taan, pahakſua, dat. tera, efim. cri- 
mini, t. abs. 2) trans. empiä, byl- 
jätä, convivium. 
reor, ratus sum, réri, (res), laskea, 
lutea, laskea [ufua, f. ratus; jsta 
mert, artoeíía, luulla, ufoa, otaf(ua, 
päättää, acc. c. inf-; abs.: reor, luul: 
laffeni, kaiketi, epäilemättä. 
orum, n. (re-pango), poikki 
puu, pónffá, falpa, teffi, teljin, val- 
vae clausae repagulis; convellere rc- 
pagula. b) fu. falpa, pidin, omnia 
repagula pudoris officiique perfrin- 
gere. 
re-pandus, 3, feikkiä, fenofaà, taappäin 
foufiétunut, vlespäin foufidtettu. 
reparäbilis, c, (feur.), palfittama, tafoi: 
tettama, parannettama. 
re-paro, 1, » jälleen hankkia, palkita, uus: 
bestaan laatia 1. marustaa, jälleen 
faattaa 1. toimittaa entifelleen, pala: 
uttaa entifelleen, jälleen laittaa enti: 
felle laadulleen 1. fätkälleen, jälleen 
panna entifelle laivallenja, entifeen 
torjuunfa, jälleen rakentaa mahtiinja, 
parantaa, fobentaa, quid ex eodem 
agro, jälleen faada (Padotettuin pal- 
titfemijekfi L formaamifetfi); classe 
latentes oras, pyytää faawuttaa (me: 
netettoin fijaan), run.; classem; res 


re 





Itepastinatio 840 


umissas, tecta Trojae v. m, Fun, 
damna (tafoittaa), rum.; exereitum 
(tápfinàij D ttää, tehdä t gun, 
cornua ; ofonaijuuttaa, usta pub.), 
rui; potestatem, bellum, Wubdistaa, 
toistaa, jälleen modtaa L aloittaa. 


b) winwoittaa, roirfiátad, toimuttaa, 


nuorruttaa , uudestaan wahwistaa, 

animos; corpora labori (f. o. työhön), 

run. 2) jtafim wastaan, jllafin 

fia L ostaa jtafin, jonkin i maiettaa 

Hof, vina merce Syrä, tun. 
repastinätio, onis, /. (feurt), uudesti 

fuokkiminen 1. —— 


re-pastino, 1, (pastinum, Je Impai« | rep 


nen fuofta), uudestaan Fia 1. 
kaiwaa. ui il Y bës 
re-pecto, pexum, ä ean) tammata. 
re-pello, repuli L re d i, pulsum, - 
(en tafaiftn, lafaperin, poi, (Wi n 
työntää, torfatà, vakoittaa, fy 
[nptáá, famottaa, kiidättää, viat, 
ajaa takaifin, takaperin, pois, AAW 
taa, farfettaa, quem. a eL feta ja 
in acc. Fra, dm. hostes a ponte, 
ab castris, in silvas, in oppidum; 


quem foribus, run.; homines inermes | 


armis, viris, terrore eic; telum aere 
repulsum (Ffilpiötynyt, Fimmabtanut, 
poukahtanut), rur; mensas, aras (tuu: 
pata fumpoon), rum; te llurem hastä, 
amues Ocvani pede j j. m. ſ. lähteiä- 
fään ikäänkun ſyſätä pois I. altanfa, 
rur: tellus repulsa est (maa taan: 
[ui), ruri; aera (aere), Falfuttaa foi: 
fiinfa, run. 2) furw. farfettaa, Ipfátà 
pois, ſyſätä vois, boljatà, poistut: 
taa, poistaa, torjua, häätää, estää, 
luomwuttaa, quem ex urbe; quem a 
gubernaculis civitatum, a consulatu, 
a conatu, a cognitione legum; ab 
hae spe repulsi (toimosja pettyneet); 
ab amicitia repulsus (juljettu pota); 
haud repulsus abibis (kieltäwällä mas- 


taufjella); duabus aedilitatibus repul- | 


sus, roiranbafiaéta pub., boljatto, cb: 
faiéto, ewätty, wirkaan paäfemättä 
jäänyt; dolorem à se; ictus, pericu- 
lum, vim; connubia, preces, hyljätä, 
halmekjia, run; eontumeliam. 
re-pendo, pendi, pensum, III, punnita 
tafaijin, pensa, rum. 2) punnita I 
mafjaa wastaan, aurum pro capite 


man ma 


jastuttaa takaifin, Pass. po 






pää painaa); ruu; 
nastaa mwapaatfi). 


foátaa, formata, md 
Gam. ED 


us E denas ans P 


ite? BR 


repens, tis, affinem" 


en 

odotiamaioin, adventus, bellum, te- 
multus X t A 

atfia, äkisti, arkijeltä, üffipáá Se 
äkkiä, huomaamatta, rutosti, fiuffaan, 
tuota pikaa, qu b 
entinus, 3, (tb), áffimen, äkillinen, 
äkkipikainen, rutto, futta, odottama: 
toin, res, advontus, periculum, mars, 
consilium j. m. f.; — (fitruulla 
I. hätähätää foo oti homines 
et repentini ( äkkiä ilmauntuneet, GPA 
ez 3 X ttl); jöta repentino, 


Adv 
ercutio, cussi, iéfea 
poufottaa takaijin, önnästyttää L hei 






cüssum, III 
takaijin, fof "n C työnt työntää 


lafailin, amunabtaa, Fimmabtaa, ön 
nabtaa, beijaétua takaijin, fajata, re- 
pereutitur lumen, aes clipei, imago, 
rui; repereussae valles (Fajahtelemat, 
Imaétaamat):; discus repereussus (ta: 
Faijin pötkahtänyt), run. 


reperio, reperi L repperi, pertum, IV, 


(re-pario), löytää, tawata, quem ja 
quid; mortui sunt reperti (löydettim 
fueliana); qui mitterentur, non re 
periebantur (lópntpà, olla); fum. oi 
löytää, taata, fefftà, hamwaita, huo 
mata, afata, jaaba jelkoa, faaba tit 
Log, quid, Gm. e: ausam, exitum; vo 
rae nmieitioe reperiuntur im iis, qui 
etc," quibus (armis) quemadmodum 
uterentur, non reperiebant; «acc. : 
inf.; Pass. fabben mom. fera, ejim 
pares reperiemur, mt hawaitaan, nab 
dään, nàgmme yhtäläijikjä. b) fef, 
miettiä, ounastaa, päästänjä fiittaa, 
tuottaa ilmiin, quid, ejim. viam, nihal 
novi; jota hankkia itjelleen, faamut: 
tai, jaaba, sibi salutem ; Mõmm CL 
inventore. 


repertor, oris, m. (cD.), miettijä, tekijä, 


perustaja, tuottaja. 


Repetitio 841 Repono 


repetitio, onis, f. (repeto), fertominen, 
toistaminen, eritt. puhetaiteesja: faz 
man fanan kertominen laufetten as 
lu8fa. 
repetitor, oris, m. (feur.), tafaifinmaa: 
tija. 
re-peto, petivi ja petii, petitum, ILI, 
jälleen, uudestaan tamottaa jtakin f. 
pyrkiä jnkin perään, jälleen hyökätä 
päälle l. hätyyttää, quem ja quid, 
efim. regem, Nolam; exegit repetita 
per ilia ferrum (ehtimifeen taattu 
fatutettu fapjo), run. Eritt. b) pa: 
lata, lähteä takaifin, peräytyä, castra, 
Africam, retro Apuliam, leiriin jne.; 
viam (palata famaa tietä); retro in 
Africam; run.: quem, eſim. Penates 
(Penatein Iuofj), Nearchum (periä). 
2) tuoba tafaifin, palauttaa, quem 
Syracusas; impedimenta; alii (ele- 
phanti) deinde repetiti ac trajecti 
sunt (fäytiin jälleen toijia). 5) jäl 
leen ottaa efin [. yrittää, taas aloit- 
taa, uudistaa, kertoa, toistaa, moni; 
tella, studia, eadem, praetermisea, 
auspicia, consilia j. m. [.; dies (lufea 
I. faefca takaifin, tafaperin); jata .run. 
repetitus, toiétami(een, monitellen, 
uudestanfa, mastaparaten, efim. repe- 
tita percussit pectora (löi lyömid- 
tään rintoifinja). c) tuoda efiin I. 
johdattaa jtafin jàtafin, eritt. puheesfa 
noutaa, aloittaa, origines populi; or- 
tum juris a fonte; usque a Corace 
(taantuen aífaa); res ex literarum 
monumentis; alte et a capite; alte 
repetita oratio (faufaa otettu L haa: 
littu, faufaa lähtenyt); alia longe 
repetita sumere; repetam paulo al- 
tius (rupean mähän tuonnempaa 1. 
ebempád) d) rep. quid memoriä, 
memoriam cujus rei, DÉI. quid, paz 
lauttaa f. jalleen juokfuttaa mieleenfä, 
muistiinfa, jälleen muistaa jtakin. 
3) waatia tafaijin, puistaa L tahtoa 
takaifin, omistaa, obsides; urbes in 
antiquum jus; Salaminii Homerum 
repetunt; Gallum a quo (jälleen pyy- 
tää); welasta pub.: voclfoa, peruuttaa 
welfa, kiskoa melfaa, Piristää rahoja, 
bona sua; sestertium millies a quo 
ex lege; ereptas pecunias; kuw.: li- 
bertatem (pyytää jälleen jaarouttaa), 


jus suum (halkea), poenas a quo (panna 
toimeen ranfaistus jtn fuhteen, ran: 
laista jlu); repetitum, duobus uti 
mandaretur consulum nomen (waa: 
bittiin jälleen); — eritt. a) res repe- 
tere, maatia takaifin ryöstökalu tois 
hollijelta, ylim. maatia hymitystä, was 
pi ngonpalkkiota, Yetialeista puh. 5) 
afikielefä: res rep., waatia tafaifin 
omaifuutenja. c) pecuniae repetun- 
, Lat. repetundae, tafaifin waas 

bittamat tabat, (palfittarsat) rahan: 
fidfomi(et I. -nilkomifet, warf. maas 
herrain harjottamat. 

repetundae, f. repeto. 

re-pleo, plövi, plétum, II, jälleen täyt: 
tää, taa8 panna täyteen L täpätä, 
domos exhaustas; scrobes terrä, tun.; 
eritt. jälleen täyfinäifyyttää L tehdä 
täyfilukuifekfi, jälleen marustaa, pal» 
fita, exercitum; exercitum frumento 
et pecore; consumpta; cratera repleri 
vident (toistamifeen täytyä), run. 2) 
täyttää, täpätä, ramita, quid qua re; 
orbem (fofonaifuuttaa, luusta pub.), 
run.; eritt. tartuttaa, eadem vi morbi 
repleri; fum.: repleri juris civilis 
scientia (täydellifesti faawuttaa oppi); 
— j8ta repletus, täytetty, täyfi, täyn⸗ 
nä, abi. fera t. ilman. 

replicätio, onis, f. (feur.), uudestaan 
aufi fierittaminen, mert. mundi (itz 
feenfä palaama liitunto, —A tho). 

re-plico, I, fierittáà I. kimertää takaiſin 
auti, kehittää, lyödä aufi, awata, tuw.: 
temporis primum quidque replican- 
tis; memoriam annalium |. tempo- 
rum. 

röpo, repsi, reptum, III, mabella, hii⸗ 
piä, ryömiä, fóntiá, kömpiä, fontata, 
ätyröitä, rämpiä, rähmiä, rehmätä, 
käydä hitaasti L hiljatfenfa eteenpäin, 
eläimistä ja ihmifistäklin pub.; err. 
fuífea bhimistellä, fulfea himutella, 
matfata jahnustaa, liikkua vittääntä, 
merfallenja, fuikertaa j. m. f.; fu 
sermones repentes per humum (al: 
baiftt, tamallijet), run. 

re-póno, posui, positum, III, (tun. 

Partcp. repostus = repositus], panna 

tatin entifelle paikalle, laskea, afet- 

taa, lijoittaa, faattaa tafaifin entifelle 

paikalle, fijalle, tilalle, afemalle, la- 


re-porto, 





Reporto 


pidem suo loco; peeunium iu thesnu- | 


ris jd in thesauros; ge jn cubitum | 
(jälleen fobota fyynär jänjä nojalle, 
rumetaffenfa. toistamifeen 

kl; insigne Men 

columnam (jälleen pparottáü lyttää, 

in sceptra (jälleen afettaa hallitut em 
rum. — t. toimittaa takaifin, antaa 


tafatfin, donata, rum; — t. joatta aa 
sta. 


entijelleen, robora (laittaa), tun 
ep vina, pocula Lh f k jä en 
fantaa L tuoda L fa Ki n, eteen, | re-posco, 
pöydälle, run. — ftu. fi taa takai- 
fin, palauttaa, nec virtus curat ro- 
poni deterioribus (palata), rum.; fa- 
bulam, Achillem, jälleen tuottaa jä 
[aéfettaa. näkymöille, vum; idem cui, 

wastata. 5) toimuttaa L nottiötaa 
takaifin, taappäin, crura, run. c) par | repostus, 
na Porjuun, talteen, tähdelle, fäilyt: 
tää, tallettaa, kätkeä, fructum; oasonm 
hiemi, Caecubum ad festas d Tun; 
jéta quem tellure (f. o. hau yum; 

T: judicium, rum; sens 

quid (mijuéti pofoitáá mitlcenfá). 
tum. d) panna 1. afettaa fijaan, me 
rosta, epistolus; quem pro quo; him. 
praeclarum diem illis diebus festis 
(päimäin fijaan) e) jälleen panna 
L [aéfea poíà, panna forjäpuoleen, 
jättää, arma; telas, rum; cestus ar- 
temque (luopua taiätelian-fäjineista 
jne), rum; sumptas figuras (luoda 
poià, luerouttaa), run.: merr.: falcem 
arbusta reponunt (antamat laskea 
poi), run. 2) panna alas, jhnkin, 


laéfea, afettaa, fijoittaa alas, jonkin, | 


grues in tergo praevolaritium calla 
et capita reponunt; literas in gre- 
mio; ligna super foco, tun. 5) fum, 
panna, laäfea, peruétaa, causam in 
humanitate eujus, spem in se f. in 
qua re; rem in artis loco (pitää tais 
teena); quem in numero (chim. deo- 
rum). homines in deos, [ufea (juma: 
lain) joukkoon, luoffaan j. m. f. 

I, fantaa takaijin, tafaperin, 
jaattaa, laittaa, toimittaa, tuoda, wiedä 
talaijin, tafaperin, candelabrum se- 
eum in Syriam; navibus milites in 
Siciliam; exercitum Britanniü; exer- 
citum; run.: pedem (palata, perän- 
toa) (ott ^) tuoda, faada, faamut- 
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— 


re-praesenta, 


Reprehenido 
rin aan mt weg 
laudem ex p 


jade 


faattaa tafa ffi" naa, (ut) 2) NEU i vu- 


jus solmtium —— NO bonam 


tertamque domum, 
ae ja — —— * 
aattaa takaifin, tuoda, 
fon, e dieta adytis, di 
dem (warma tieto), aec. c inf run. 
co, ere, mWaatia takaifin, tahtoa 


jälleen pyytää itfelleen, F 


; quem quid 
Es Wich nd pul 


toa, rationem vitae; ralionem 


Ee Lë m. no) fobentaja 
y rri 


| 3, (repon rjäinen, tautai: 
— etäinen. * iMitifaomiafi 
nere (bai —— 


tJ, 


filtäinett 1. N a wife 


plicare repraesentatione de 

talla T. fehoáttà rahalla maljaa jne). 
I, läänä olettaa, laéna- 
oloifuuttaa, nofpifmottáà, afrttaa ! 
luoda eteen, näyttää, fumailla, me- 
moriam consulatus (uudistaa); irum 
deüm; virtutem moresque cujus, run, 
2) famaa väätä, febta filtään, mii: 
ppmáttà ottaa eteen L fafie, bet 
panna toimeen, heti tehdä, beti täyt: 
tää, quid; medicinam (Fohta fànttàa): 
libertatem morte (jouduttaa, tiennyt: 
tää): minas irasque coelestes. riit. 
b) Fohta L. puhtaalla rahalla mafjaa 


re-prehendo | reprendo, prehendi (pren- 


di) prehensum (prensum), TII, tart: 
tuen pidättää L metää takaijin, vitää 
fiinni, tarttua, ſiwuta fiumi, ottaa 
fiinni, quosdam manu; membra, rur ; 
hum. a) pidättää, pitää Frimmi, virtus 
reprehendit manu. ^) nuhdella, moit 
tia, laittaa, morfata, quem; quid, efti 
consilium, delicta, temeritatem ].m 
[i quid in quo; quem in qua re 
e) näyttää erbettpueefft, walheelliſckñ 
mwääräfi, Pumota, quem. 2) jälleen 
fájttaa, fum. ottaa tafaijun, voltita 
praetermissum 


repudio, I, (fcur.), hyljätä, lykätä pois, 





Reprehensio 


reprehensio, Onis, f. (eb.), pidättäminen, 
fum. a) pyfähdyä, feifabbuà puheesfa, 
sine reprehensione. 6) nuhde, tota, 
moite, morffaué, culpae, vitae; re- 
prehensione carerc; in varias repre- 
hensiones incurrere. c) lumoaminen, 
wääräkſi näntäntö. 

reprehenso, üre, (reprehendo), kiiwaasti, 


innolla pidättää, metää tafaifin, pitää | 


fiinni, quem. 
reprehensor, oris, m. (reprehendo), moit: 


tija, genus reprehensorum; jota werr. re-p 


parantaja, comitiorum. 

repressor, oris, m. (eur), tyoregttájà, 
tufauttaja, mähentäjä, caedis quoti- 
dianae. 

reprimo, pressi, pressum, III, (ro-premo), 
tunkea tafaifin, pidättää, ehkäistä, tys 
reyttää, hillitä, estyttää, häätää, tas 
taista, hiljentää, mafentaa, Iannig- 
taa, häkäyttää, tufauttaa, quem, efim. 
represso jam Lucterio ct remoto, ajaa 
tafaijin, (yfätä takaperin; quid, eftm. 
lacum Albanum; dextram, run.; retro 
pedem cum voce (waieten aétabtaa 
tafaifin), run.; fum.: pestem reipu- 
blicae, impetus, cursum, fugam, fle- 
tum, furorem cujus, conatus cujus 
y. m.; odium suum a corpore cujus; 
se (pidättää itfenfä). 


re-probo, I, pahakjua, hyljätä, heittää, 


dolorem. 

reprómissio, onis, f. (feur.), wasta⸗ 

lupaus. 

re-prómitto, misi, missum, III, tehdä 
mastalupaus. | 

repto, I, (repo), mabelía, hiipiä, ryömiä, 
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repugnan 


Reguies 


re-puerasoo, ere, jälleen Paja ját 
, ox hac 


leen tulla pojakfi, nuore 
aetate; um. jälleen lapfestua, lasten 
tawoin leifitellä T. humitteleita, in- 
credibiliter r. 

ter, Adv. mastamielifesti, mad: 
tahakoifesti, ylenmielin. 
tia, ae, f. (feur.), mwastustamis 
nen; fum. mastahakaifuud, wasta- 
ſukaiſuus, riétiriitaifuud, epümufai 
(uus, riita, rerum. 
o, I, taistella mastaan, tapella 
[. {otia wastaan, wastustaa, tehdä 
wastarintaa Í. maétuéta, fortiter; re- 
pugnantes profligare; furo. a) fotia 
wastaan, panna I. pistää wastaan, 
tinata wastaan, metää mastafynttä 
I. mastahankaa, tehdä wastusta, te: 
nää, juffaa, intätä, maltustella, oui; 
cui rei; contra guid; inf., ne con- 
junct. tera, run. 5) fotia I. riidellä 
wastaan, feéfenánjà, feifoa maltukjin, 
aine? olla mastahakainen, masta: 
ufainen, ristiriitainen, cui rei (olla 
afiaan mufaumatta L tajoamatta); 
inter se; repugnat enim recte acci- 
pere et invitum reddere; subst. re- 
pugnantia, ium, n. wastahakaiſet L 
ristiriitaifet (afiat), wastaha'at, wasta: 
fobbat. 


repulsa, ae, f. (repello), epáy, ebfáià: 


tys, turha anomus, kieltämä mastaus, 
tielto, warf. miranbaué[a, sine repulsa 
omnes magistratus assegui; repulsam 
ferre, accipere (jäädä mirfaan pääfe: 
mättä); ylim.: repulsam cujus roi a 
quo ferre; repulsam pati, run. 


kontia, werr. käydä jahnustaa, kulkea ` repulsus, us, m. (repello), takaijinlyönti 


himistellä, fulfea pitkäänfä, hiljak⸗ 
fenfa, fuitertaa, loikertaa. 
repudiätio, onis, f. (eur), hyljääminen, ; 
pois fnfääminen, poig työntäminen, | 
balmeffiminen, supplicum. 








(yöstä poià, heittää, halmekfia, huo: 
noffia, olla huolimatta, myöntämättä , 
j. m. j., Peltäin työntää pois, quem; : 


L ⸗ſyſäys, takaijinpoukahdus L sön: 
nähdys, scopulorum (faifunta), tun. 


re-pungo, ere, jälleen pistellä, merr. jäl: 


leen taimella 1. fiufata. 


re-purgo, I, jälleen puhdistaa, jälleen 


fiimota f. korjata, jälleen perata, iter 
(awata); coelum repurgatum (jälleen 
felinnyt), run.; werr. ottaa poil, pois- 
tuttaa, mortale, tun. 


vota cujus a suis mentibus, [uomwutz re-puto, I, la8fea yhteen, laskea, lukea, 


taa, poiétuttaa; gratiam cujus, ira- . 
cundiam, legem, conditionem Y. m. 


erepudium, ii, n. (re-pudct), bhyljäämi:. 


nen, eron-anto, ero, amionsafioista 
pub. 


solis defectiones. b) fum. ajatella, 
miettiä, mieltää, quid (secum); acc. 
c. inf.; quum reputaret, quam gra- 
vis casus foret. 


re-quies, étis, f. /acr. requietem ja re- 





Reguiesco 


quiem, abl. requiete ja Mrs d 
ma, boimanto, —— emi 

buojenmué, huokaus, run lepo, 
curarum; animi et eorporis; plena 
obleetationis; run. coner. lepofijanen. 
re-quiesco, quiévi, guiotum, ILI, lemátá, 
bag? boimata, buoabtaa, eng 
fuuroa, in eujus sella; nullam 
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tem noctis; a reipublicae muneri i: 1 


requiescunt aures a strepitu hostili; 
requiescit vitis in ulmo (nojata), Tun. 
eritt. baubaéja lemätä, o a baubate 
tuna, maata, requiescere in deg 
putat mortuum. b) fum. lemätä, 
päästä lepoon, rauhoittua; miibtpà, 
tytyã, ex miseriis; in eujus sermone 
(mirmoitteleita); ve jus. 2) trans. 
lewärtää, cursus suos (Íprepttàà, eh- 
Päistä, feifattaa), tun. 

requi&tus, 3, PA. lemünnpt, lemähtä- 
nyt, huoahtanut, miles, 

requiro, quisivi, guisitum, III, yo 
quaero), jälleen hakea L etfi jta in, 
(jälleen, toistamijeen) tutfiétella, tut: 
tailla, tiedustella, kyſyä, fellä, udella 
takin, hakea ilmiin, efiin takin, quem 
V quid; quid al ex quo (jtafin fito); 
reguisivi, qua ratione nemo idem fo- 
cerit; tritt. a) mwaatia, tarwita, auxi- 
lium cujus; voluptatem, diligentiam 
p. nt; Pass. olla tarpeefen. b) fai: 
mata, waiteloita, veterem. consuetu- 
dinem fori; pacis ornamenta et sub- 
sidia belli; majorum prudentiam im | 
qua re; quem vehementer; multos 
inde requiro, rum. 

requisitum, i, m. (ch), tarve. 

rés, rei /. fappale, efine, olento, afta, 
feikka, tapaus, tapahtuma, kohtaus, 
aftanbaara L «mutfa, temppu, fobta, 
tila j. m. j., maliéti: jotafin, divinae 
humanaeque res; in tantis rebus (sc. 
in republica defendenda), toimi, reb: 
le, prityá; id ab re appellatum (jai 
nimen afiasta, olennostanfa, luon! 
nostanja, laadustanja); ad rem red- 
eamus, aine; auctor rerum, clamo- 
rem res est secuta, työ, tefo; ante. 
rem, faiétefo, tappelo; rem, res ge- , 
rere, f. gero; rerum scriptor (hiſto⸗ 
rioitfia); res Persicae, Perjian bid | 
toria; in utraque re (kummasſakin 
tapautfesfa L. kohdasſa); tota re (faiz ' 


Resaoro 
fin päin, puolin; t ofa taholta 
WES hy ay 


ron bonae, florentes, aalvuo, adversae, 
dubine, f. o, tila, ala, va Fanta, 
laita, olo, feikat j. m. fa — 
quam has res relinquere, mail 
ma; potentia rerum (mailman), rum; 
res bellica, familiaris, m na- 
valis etc, afiasto, feitasto, toimisto, 
menosto; his rebus (näillä 1. tällä, 
tästä. i. m. Li quarum rerum m mo- 
stris lieri nihil poterat (joita ei yhtä- 
fään, ei näitä mitäkään, ei mitään 
tuommoifia L fellaista woinut geg 
tua jne); nulla res bond (ei mitä- 
tään bymää); prineipio 
statim belli (Hain fan raria L tärkiää); 
nil admirari prope r. est una, quae 
etc. (feino), run; rerum faeta est 
pulcherrima Roma, faiffein taunibin, 
min., critt. a) todellinen o 
marfinainen L oifia olenus, itfe afia, 
tobellijuuà, totuus, tofi, tefo, rem 
opinor spectari oportere, non verba; 
verbo - - re i jätä re, re vera, 
revera, itfe afladja,. tobesti, todesta, 
todella, toftaam. ^) omaifuus, tamata, 
maraf, riista, etu ja elämä, talo ja 
tawara, rem augere; res familiaris; 
ufein plur. e) etu, bgotn, woitto, ex 
re, in rem, ob rem (lmödnffi, bp 
mall) d) fon, pe KE ea L hac 
re, eam ob rem j. tm. f., D'A jonéta, 
fentabben, REAL ei te itu afta, toi: 
mitus, asfare, rem eum quo trans- 
igere; jöta res eui est eum quo, jin 
on tekemistä jEn Pana[a. f£) oikeuben:, 
lainsajia, «(eiffa, juttu, riita, res co- 
gnoscere. g) res publica | respublica, 
hhteistoimisto, julkitoimiöto, malti 
toimisto, yhteiskunta, waltio, ja myoe 


waltionjobdanto, =ballinto, =boitto, 
maltiomabti, waltiolaitos 1. team 
nöstö, mwaltio-ajia, stoimitué jne, 


summo rei publicae tempore pn m, 
Roman mwapaawaltiosta L tafamal: 
lasta pub.; summa res pubi. (waltion 
etu [. hyöty, mwaltion onni, fofo mal: 
tio); wälisti oft res, cm. res Ro 
mana, Albana; rerum potiri (waltion: 
hoitto, ylin hallitus 1. malta). 


re-sacro, 1, päästää firoufjcéta, perant: 


tää 1. rumota fitous. 
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re-salüto, I, termehtää tafaifin, mastata 
jen terwehdykſeen, quem. 

re-sänesco, sänui, III, jälleen param: 
tua. 

re-sareio, sarsi, sartum, IV, jälleen 
parfia, jälleen parantaa, forjata, Tait- 
taa, panna laidalleen j. m. f., tecta. 

re-seindo, scidi, scissum, III, jälleen 
repiä aufi, vulnera, run.; fum ` luctus 
obductos (uudistaa), run. 2) repiä 
pois, irti, rikki, kiskoa 1. riistää pois, 
irti, riffi, hajalle, hajoittaa, jaottaa, 
purfaa, pontem, vallum; coelum, run; 
teli latebram (leifata riffi), run.; mert. 
amata, locum firmatum; ulceris os 
ferro, tun. b) fum. purfaa, kukis⸗ 
taa, fumota, fuofettaa, epuuttaa, tehdä 
mwoimattomaffji L mitáttómáffi, acta, 
pactiones, testamenta j. m. f. 

re-scisco, scivi ja scii, scitum, III, 
faada tietää, faada tieto I. fanoma, 
fuuffa, quid; ace. c. inf. 

re-scribo, scripsi, scriptum, III, firjoit: 
taa takaijin, wastaan, firjoittaa was⸗ 
taus, Lirjallijesti mastata, epistolam 
ad quem; cui 1. ad quem; ad literas 
(epistolam) L literis; acc. c. inf.; — 
cantus rescripti sunt vocum sonis 
(laulut (ommiteftiin fämelen ääniä 
wastaawikſi [. äänten mutaan); eritt. 
a) tabaícifeiàta pub.: reliqua r., ras 
banfaantizofotuffella maljaa; num- 
quam r., mafjaa tafaifin, run. b) 
muuttain firjoittaa toifeen fotiolaa: 
tuun, ad equum (foroittaa hewos⸗ 
mäkeen, tehdä ratfaimikji). 2) jälleen, 
uudestaan kirjoittaa, ex eodem milite 
novas legiones (toiétamijeen firjoit: 
taa fotapalmelukjeen). 

re-seco, secui, scctum, I, leitata irti, 
pois, poikki, miiltää, hilvaista, ſiwal⸗ 
taa, laéfea irti, pois, poiffi, linguam, 
palpebras; truncos, partem de ter- 
gore, run. b) fum. leikata pois, mar: 
mentaa, fatfaiéta, luomuttaa, pois: 
taa, hillitä, (upistaa, Ipbentád, nimia; 
libidinem; spem longam, run; — 
quid ad vivum r., tuifi tpyéfaéti ym- 
märtää jtafin, panna perin tarffa 
täfitys jbnfin; de vivo quid, leikata 
fibaétafin, f. o. fajota fipeimpüinfin 
tarpeifin. 


Resido 
re-saevio, ire, jälleen rajuta I. raimota. | re-sämino, I, jälleen kylmää, jota jäkeen 


fynnyttää, run. 


re-seguor, secütus ja sequutus, III, pus 


buen 1. haastellen (curata, quem dictis 
ja rogantem his, wa&tata, run. 


re-sero, I, (sera), amata teljestä 1. lu» 


tusta, awata, aukaista, portas, limina, 
rum. mert: Italiam oui, aures. b) 
fum. amata, rem familiarem; annum 
(aloittaa), tun, eritt. ilmoittaa, il- 
maista, oracula mentis, tun. 


re-servo, I, fäilyttää, tallettaa, fäästää, 


pitää fäilysfä, korjusfa, tallella, tábs 
teellä, maralla, jäljillä, [äästösfä, tät- 
feá, ja myös: ebboittaa, edustaa, quid 
ja quem ad quid, in quid, cui t. cui 
rei, efim. reliquas merces ad obsidio- 
nem urbis, consulem ad salutem cu- 
jus; inimicitias t. quem in aliud tem- 
pus: scientiam rei sibi, quem rei- 
publicae; quem cui exitio, tun, 
DÉI. acc., eim. Aeduos, pelaötaa, ars 
moittaa. 


reses, sidis, (feur.), iötumaan jääpä, 


jäljille jääpä, liikkumatoin, alallaan 
pyfymä, alallinen, plebs in urbe. 5) 
tuw. wengas, toetfomainen, wedäpe⸗ 
toinen, tehkäſä, toimetoin, työtöin, 
eum residem tempus terere; animi 
(innotoin mieli), run. 


resideo, sedi, sessum, II, (re-sedeo), 


jäädä iétumaan, istuen miipyä, jäädä 
(jäljille), pyfnä, in equo, in gremio 
cujus, iétua, run.; in villa, in repu- 
blica; jéta istua jouten, työtöinnä, 
trans. juhlallijesti miettää. b) fut. 
jäädä jaljille, tähteek«i, jäädä, olla 
jäljillä, tähteellä, in guo ja in gua 
re; in nutu residebat auctoritas (nä: 
fpi); ex certamine. 


re-sido, sēdi, sessum, III, iötua jonfin, 


iétabtaa, laskeuta istumaan, afettua, 
tiloittua jonkin, mediis aedibus, Si- 
culis arvis, tun.; run.: residunt cruri- 
bus asperae pelles (liittymät); terr. 
fadftuta, aleta, painua alas, maipua, 
si montes resedissent; maria in se 
ipsa residant, run. 5) fum. maipua, 
afettua, laantua, faubtua, hiljetä, þei- 
tetä, tyyntyä, laimeta, maimeta, häl⸗ 
mwetä, wähetä, rauhoittua, miihtyä, 
omnis resedit flatus, rum. residit 
tumor animi, impetus animorum ar- 


resipio, ere, 


re-sisto, stiti, stitum, 





Kesiduus 


dlorguo, ira, terror b. UL; residere 
Samnitium animos (raue 

residuus, 3, (resideo), jä äänyt, 
jäännöllinen, jäljilinen, Ko: olema, 
odium, simultas, irae b uid 
olest esse residui? (jäädä, olla jäl 
hä): subsi residuum, mi, m. 
nó$, tübbe, dee 
peroinen, maffcttama, peeuniae, 

L päästää finetistä, rikkoa 
finetti, awata, literas; testamenta, 
Dm; run; lumina merte, b E 
purkaa, labettaa, Futkistaa, Pumota, 
Euolettaa, hämittää, tabularum fidem ; 
L ilmoittaa, ilmaista, fata, run. 2) 
firjoittaa takaifin, jo myös: antaa 
takaijin, toimittaa L mafjaa takaifin, 
paneta tum; quae dedit (Fortuna), 


rosilio, silui ja silii, sultum, IV, (re- 


salio), farata tafaifin, byvätä, bp. | 


pähtää, Paapfahtaa takaijin, in gelidos 
lacus, rum.; ad manipulos; mert. fit: 
fabtaa tataijur, kipjahtaa, ammahtaa, 
fimmota, byljätä takaifin, resilit gran- 
do a eulmine tecti (pouffoaa), run; 
fum. ab hoc crimen resilit. Kilpiö: 
tyy takaijin tästä, f. o J 
puutu tähän. b) metäntä takaijin, 
mahetä, in spatium breve (mennä 
kokoon), ruit. 

re-simus, 3, feiffia, fenofaé, Elpura, faape 
päin 1. plespäin koukistunut. 
r&sina, ae, /. barti, pihka. 

(re-sapio), maistua L tulla 
jitakin, jllekin, fum. patriam (olla | 
ijánmuan luontoinen). 

resipisco, sipivi (sipii) ja sipui, 111, (eb.), 
jalleen tointua, jälleen toipua L mir: 
moto 1. tulla taidollenfa, fum. jälleen 
tulla laidallenfa, älyllenſä, järkeenjä. 
III, jääden afet- 
tua taaffi, f. o. jäädä feijomaan, fei- 
fabtaa, pyſähtä, feifoa alallanja L 
pbhdellänja, pyſyä ajemullaan, jäädä 
(jäljille, peräösjä), pyſyä, ad revocan- 
tis verba, rum.; inopiä navium ibi; 
in regno; 
terit nemo, jäädä puoltanja pitämään, 
pitää paiffanfa, Feätää; fum. nec 
resistet (vita beata) extra fores car- 
ceris; in hoe (pubecéja); media in 
voce (herjetä kesken pubeitanja), vun. 


Gritt. b) m | 


p. ei ryhdy 1. | 





ut pugnandi eausü resti- | 


M Hp mong 


A. 3, fa. 


Hesorl 


wastaan, 
1a 1004» 
taan, wastustaa, 


maétuéta, 
mastarintaa, js fotamenoidja että 
AENEA ufein fum. Zeg eui SS: 
eontra quid; ne conjunct. Pera; a 
3) jälleen nosta yles, jäta Ium. fo 
bota pystyäl resistamus. 


löyhä, bermotoin, 
weltto, VN 


re-solvo, — ASP IL irroittaa, 


tää, kirwottaa, kehittää, arvata, 
equos ([aéfea irti, mwaljaista), virgi- 
nem catenis (Wopauttaa), vestes, run; 
oras (päästää irti); crinibus resolu- 
tis (hiukfet bajalla); literas; jugulum 
mucroue, ferro (puffaiéta, pistää L 
työntää làmit(e, puhki); fauces in 
verba, ora fatis (amata, luoda aufi 
fanoibin, ſallimukſen ilmoittamifeen), 
ru; nivem (fulattaa), nebulas ven- 
Lis, tenebras (Farfottaa, pafennuttaa, 
hajoittaa), D ich Ce etä, lic: 
Bra maafoffareesta pub.), rum 
(tritt, Ai Lech zéie eng 
jännityyttää vuttaa, terga (woi 
matoinna oikaista Veto ram rum.; cor- 
pus (somno) resolutum (j anteiltà men: 
not, hermottomafji rauennut, bermo: 
toin), run. 2) fum. erittää, purkaa, 
kukistaa, fumota, häivittää, quem (wa: 
pauttaa), litem lite (labottaa), curas 
(baibbuttaa), dolos (faattaa turhat) 


b. uL, rum, Eritt. 6) maljaa, juo: 
rittaa, ea summo studio. 

resonàbilis, c e, (feur.), Faiffuma, Pumi: 
fea, máiffpmà, mastaawa. 


re-sono, sonävi, I, (oida wastaan, fail 


Eua, fajabtaa, Pajahdella, raikkua, tu 
miéla, jonfua, räikkiä, mäilkuä, bell- 
kyä, mojahtaa, maétata, ad quid; qua 
re, (UI: voci rum; Dum: urbanius: 
virtuti (olla hyween faiffu),— 2) trans 
faiffuen mierettää fakgiſin, kumisten 
lasfetkaa takaijin, faituttaa, furmieraa, 


beltfottàà, adnnpttaà, Ami aryllida, tri- 
ste et acutum, TUL; sonus in Üdi- 
bus testudine resonatur; lucos can- 
tu, Til. 

resonus, 3, (cv), faiffuma, fumijema, 
mastaaiva. 

re-sorbeo, ere, farpaa, Fuiloiäta, mit 
laista, botkaista. 





Respecto 


respecto, I, (rospicio), katſella tafaijin, 
taafjen(a, filmäillä [ tähystää talai- 
fin, takaperin, taakſenſa, jälkeenfä, ad 
tribunal; tans.: arcem Romanam; 
fum ` animus respectans; trans.: pios 
(Patjoa bhurskasten puoleen, huolia, 
pitää lukua bhurskaista), rum; par 
munus a quo (odottaa, toimwoa). 

respectus, us, m. (respicio), tafaijine 
fat(onta, takaijinkatfahdus l.-ſilmäys, 
incendiorum (paloibüt; sine respectu 
(taakfenja fatjontatta). b) metr. pato, 
turma, pafofija, respectum habere ad 
quem, adimere cui; rerum. c) fum. 
tatfanto, huoli, huolenpito, fu'uns f. 
mälinpito, ajattelemus, ejim. equitum 
(fatjanto ritareihin, ritarein fatjanto 
L muistanta, huolenpito ritareista); 
si aliquem respectum amicitiae eum 
habere cerneret (nafifi báneu pitä: 
män jtafin lukua ystämpydestä, wä⸗ 
Tiä vatämpydellä); ujfein abl, efim. 
respectu rerum privatarum (eityis-⸗ 
etuin Ffatjannosta); respectu populi 
Romani (fanjan wuokſi, tahden); sine 
respectu humanitatis (ihmijyydestä 
huolimatta, fità totte[ematta). 

respergo, spersi, spersum, III, (re 
spargo), jitotuttaa (jtafin jlfafin), 
riiskuttaa, ruiskuttaa, räiskyttää, pirs- 
tuttaa, paréfuttaa, viskottaa (jtakin 
infin päälle, jtakin jonkin, jfta täy- 
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Respondeo 


takaifin, etfiä, pitää filmisjään, spa- 
tium temporis (muistella); spem ab 
Romanis, subsidia (odottaa, toimmoa); 
exemplar vitae morumque, run.; jéta 
ufein ylim. Patfoa jtafin, jufin puo: 
leen, totella jtafin, pitää mäliä (o: 
fin, pitää lukua f. huolta, fantaa mur: 
betta, huolia jatakin, pitää mielesſä, 
muistaa, ajatella jtakin, quem ja quid. 

respirämen, inis, n. (respiro), henkitorwi. 

respirátio, onis, /. (respiro), hengen: 
medäntö, hengittäminen, respiratio- 
nem requirere; mert, höyryminen, 
aquarum. b) fum benfáyà, bhuotu, 
lewäys, feifaue, pyfäyd, sine respi- 
ratione (henkeä metämättä); puhees- 
fakin. 

respirätus, us, m. (jeut.), hengenmeto, 
hengitys. 

re-spiro, I, puhaltaa L henkäistä takai: 
fin, ulos, buofua ulos, laskea L työn⸗ 
tää ulos mwedetty henki, animam. b) 
mert. wetää henfeä, hengittää, respi- 
rare posse. c) fut. hengähtää, buoab: 
taa, huuwata, hoimata, faada hengen: 
muoro, Duofu, hoima, tointua, toi- 
pua, abs. t. a qua re, ejim. a metu; 
tilvista pub.: peräytyä, heiketä, laan: 
tua, herjetä, cupiditas atque avaritia 
respirasset; oppugnatio respiravit. 

re-splendeo, Tre, hohtaa 1. málffpà was- 
taan, beijaétaa. 


teen jtakin), quid; quem ja quid qua | re-spondeo, spondi, sponsum, II, [u= 


re, eſim. quem cruore, manus san- 
guine. 

respersio, onis. f. (cD.), riiöfuttaminen, 
räiskyttäminen, ripvittaminen, piótot: 
taminen, pigmentorum. 

respicio, spcxi, spectum, III, (re-specio), 
fatjoa takailin, taakjenja, fatjabtaa, 
fatjella, filmätä, tähvstää takaifin, 
takaperin, taanfa, jälkeenjä, luova fil- 
mänfä jontfin, longe retro; ad quem 
(jtn puoleen; ad oppidum. 5) fum. 
fatíabtaa takaijin, puoleen, ad hunc 
summa imperii respicicbat (oli tä: 
män hallusſa, käſisſä). 2, trans. tat- 
joa jne. takaijin, taanja, ylim. tat- 
(ella, Pilmatä jtakin, infi puoleen, 
queni ja quid; absentem amicum (filz 
min etjiä), rum; respiciunt volitare ! 
favillam (näfemwät, huomaavat, ba: 
waitfavat), run. b) fum. fatjabtaa : 


wata T. tarita wastaan, fijaan, par 
pari Í. paria paribus, f. par; jéta 
2) wastata, (haastellen) fobbata, tam. 
dat. tera, ad quid, adversus quem t. 
quid, ejim. nec tibi de versibus plu- 
ra respondebo; legationi; criminibus 
(mastata foptóffiin, fofbata fyytöf: 
(tä); epistolae; ad ea, quae quaesita 
erant (ma$tata niibin); ad postulata 
cujus pauca; adversus utrosque (10482 
tata kumpaakin), adv. ea (w. niihin); 
nihil; acc. c. inf.; kuw.: saxa et soli- 
tudines voci respondent (toaétaawat, 
kaikkuwat wastaan); urbes colonia- 
rum respondebunt Catilinae tumulis 
silvestribus, tehtä Toaétarintaa, was⸗ 
tustaa, pitää puolenja wastaan; fa- 
moin: orationi illorum. Gritt. b) lain- 
oppineitten, pappein, orakelein j. m. f. 
waétauffiéta pub., ejim. respondere 





Responsio 


-meumoja, oikeusmietteitä; haruspices 

eum respondissent, olimat Beie men 
ilmoittaneet į. m. ſa ſaapuwille fádfet: 
toinkin astaukfieta pu , [8ta ilma: 


untua, näkyä, tulla näytin 1. faapus. 
voille, olla faatawilla f. läänä, ad no- | 


men, ja tätä mert. ilmaumtua, ella 
fáfillà, pedes respondere non vocatos; 
ad tempus (m 

ottajaéta Dog 4) EEN itakin, 
mufauta, tajeta, fomistua, Iuontua, 
fmmeltua, fopia jonkin, jn ntin kanoja 
vhteen, olla intin mufa nem, weroi⸗ 
nen, mertainem, dat fera, dm. ver- 
bis, opinioni hominum, benevolen- 
tiae cujus, patri; dialecticae (olla 


fimufappale); contra respondet tellus | 


(on wastapäatä), run.; — amori amo- 
re, liberalituti, valfita: — àd ace. fera: 
&d spem eventus respondit. 

responsio, onis, f. (ed), wastaaminen, 
fobtaaminen, mastaud, mastapuhe, 
interpretatio indigna responsione; 
jéta puhetaiteesfa: sibi ipsi r, oman 
puheen kumoaminen. 

responsito, are, (respondeo), antaa 
[ jakaa wastaufkſia lafisafioisfa, fa: 
faa vikeudenfelityk«iä, oikeusmietteitä, 
lainoppineista pub. 

responso, ñre, (respondeo), maétata, 
fobbata; fum. a) faifuéta pub.: fait 
fua L fumiéta L. mäikkvä (wastaan), 
run. A) mastustaa, feifoa L fotia 
wastaan, bhalmefjia, buonofjta, cupi- 
dinibus, coenis, tun. 2) wastala 
jtafin, mufauta, luontua, fomeltua, 
fopia jonkin, infin kansſa yhteen, 
palato, run. 

responsum, i, m. (respondeo), 1Wwadtaud, 
watin, maétinlaufe, responsum cui 
dare, eui reddere, (a quo) ferre, (a 
quo) referre; exspectabat suis postu- 
latis responsa; tritt. lainoppincen ot: 
Fewsmiete, oifeubenielitpà, r. ad suam 
rem accommodatum a quo auferre, 
t. pavpein, orafelein j. m, f. laujunta, 
fanelma, orafelilaufe, r. ex seripto 
recitavit. 

respublica, ae, f. f. res. 

re-spuo, spui, spütum, IIT, folfeä takai: 
fim, poig, ulos, 


HAN 


jus, de jure ja pff. | 
i Wi Zwang, 4 Gë 


aa ajallanfa, welan: | 





laskea ulos, pois, | 


Restituo 
luoba L möntää 1. Ó 
SC situe cibi jee re 
re , quas 
ai D " 
Hafia —— ier 
pake, — ja quid. 


üre, noéta KZ paifua 
tulville, uuttaa kuvaa ada vli, tule 
nous, —— amnis; 


Lv tyä 
wehlia, m T 
metr: ia un t (on 1. 
mataa tulman, meden alla L wallasfaj. 
restauro, 1, palauttaa entifelleem, jälleen 
panna laivalleen, fobentaa, uudistaa. 
lis, e, (re-stubilis), mupbrtain 
palautettu entifelleet, wuofittain wu 
biétettu. 
re-stillo, I, jälleen tiputtaa L tiufuttaa 
fifalle, jonkin, fum. wuodattaa L faat 
taa mieleen, fodämmeen. 
restinotio, onis, /. Tee) fammuttami- 
nen, sitis (Iafauttaminen). 

10, stinxi, stinetum, III, 
muttaa, ignem, flammam, ineend 
aggerem, opera flammá — * 

dum coneurrere; foem. 
E (Tafaultaa); pocula Falerni lym- 
pha (jähdyttää, malfaista, liennuttaä), 
run. b) fum. jammuttaa, tummen: 
taa, maimentaa, tufaultaa, läkänttää, 
ehkäistä, bilita, heikentää. afettaa, 
animorum incendia. cupiditatum Ar- 
dorem, cupiditates iracundiasgue (elo- 
quentià), odium; mentes; bellum; ja 


muös: tauottaa, Puolettaa, bàmittàa, 
fabottaa, studia; animos hominum 
morte. 

restipulätio, onis, /f. (feur), masta 
lupaus. 


re-stipulor, Āri, lupauttaa 1. antaa lu 
wata itjelleen jrafin wastaan L. fijaan, 
maatta maéfaiupaué, ja mpóe: tehda 
mastalupaus. 

restis, is, f. nuora, Ton. 

restito, are, (resto), jäädä (jäljille), mu 
fiötellä, hibaétella. 2) tehdä maë 
tudta, panna mastaan, metaà maeta- 
kynttä. 

restituo, stitui, stitütum, IIT, (re-statuo', 


afettaa entifelle paikalleen, panna L 
lijoittaa entijelle paikalleen, | fijalleen, 
fobballeen, tilalleen, ja tam. jalleen 


afettaa afemilleen L. Taidalleen, jalleen 





Restilutio 


panna [. laittaa afemilleen, laidalleen, 
laadulleen, fäälleen, fátfálfeen, ſuun⸗ 
nalleen, jälleen rafentaa 1. faattaa tor- 
juunja, funtoonja, moimaanfa, mah⸗ 
tiinfa, fobentaa, palauttaa entifelleen, 
statuam ; 
oppida vicosgue, ordines, aciem; 
quem (jälleen parantaa); kuw.: rem, 
rem prolapsam, veteres clientelas, tri- 
buniciam potestatem, proelium; da- 
mna (jälleen tajoittaa, formata, pal: 
fita); animos (taa8 toirfidtdd). Gritt. 
2) jälleen toimittaa 1. laittaa tafai: 
fin, jälleen faattaa takaijin, antaa 
tafaifin, palauttaa, jbnfin faattaa, 
guem ja guid cui; amissa; Arpi re- 
stituti ad Romanos; sospites omnes 
ad propinguos, sospites brevi in pa- 
triam ad parentes; Siciliam in anti- 
quum statum; fum.: leges sibi (hank⸗ 
fia takaifin); cui animos; se Roma- 
nis (jälleen rumeta Romalaisten puo- 
Telle, jälleen ystäwänä liittäntä Ro: 
malaifiin). b) jullitoimisfa ja oikeu⸗ 
Denzafioisfa: palauttaa (entijelleen), 
jälleen toimittaa [. faattaa entifeffeen, 
jälleen afettaa entijelleen, oikeukjiinfa 
j. m. f. jfu tuomittu, maasta ajettu 
ne., quem, quem condemnatum; quem 
in integrum, in tribunicium hono- 
rem, in suam dignitatem, in patriam; 
tuw.: fatentem (jälleen faattaa enti- 
feen tilaanfa), run., ja famoin: non 
te restituet pietas, run.; cives ex ser- 
vitute in libertatem; quem in anti- 
quum locum gratiae; quem in ami- 
citiam societatemque cujus; consilia 
in integrum ; — merr. fappalciàta pub.: 
toimittaa takaifin, antaa takaijin, efim. 
nihil erat, quod restitui posset, ja 
tehdystä tuomiosta t. määrmydestä 
puh.: judicium, purkaa, epuuttaa, fuz 
fiétaa, funtota, vim factam, palfita. 

restitütio, onis, f. (eb), entifelleen paz 
lauttaminen, takaijinkutfuminen, afe- 
milleen 1. oikeukjiinfa afettaminen, da- 
mnatorum. 

restitätor, oris, m. (restituo), fofentaja, 
palauttaja, templorum; fum ` salutis. 

re-sto, stiti, T, jäädä jäljille, olla jäl: 
jillä L tähteellä, jäädä, qui pauci jam 
admodum restant; quae (studia) sola 
ci restiterunt; hic restat actus; re- 
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arborem, rum; — aedes, | 


Resuscito 


stat, ut conjunct. fera |. run. inf; 
dona pelago et flammis restantia (pe; 
lastetut merestä), rum.; eritt. tulemais 
fuuden fuhteen: olla jäljillä, tarjona, 
quod restat (tulemina Í. maétaifina 
aifoina, wastapäin); hoc Latio re- 
stare, run. 2) feifoa maastaan, panna 
I. pistää wastaan, mwastustaa, tehdä 
wastarintaa, pitää puolenja, summa 
v13 cul. 

restricte, Adv. fäästeliäästi, tiukkamää: 
rdi(céti, wifusti, facere. b) tyys: 
füeti, tyynni, tarkoin, tammefiffoon, 
täsmälleen, observare, praefinire. 

restrictus, 3, PA. piuffa, ahdas; kum. 
fäästeliäs, tiukka, tiivis, wifu, homo. 

re-stringo, strinxi, strictum, III, mwetää 
tafaifin, fitoa taa, Piinni, restrictis 
lacertis (pingoitetut felän taa), on. 
fum. pidättää, ehkäistä, fupistaa. 

resulto, äre, (resilio), hypätä tafaifin, 
fitfabtaa, ammahtaa, poufota, tim- 
mota, byljätä tafaifin, kilpistyä, tela 
resultant galea, tun.; mert, äänestä 
puh.: poufota tafaifin, faiffua was- 
taan, imago vocis resultat, run.; pai: 
Poista pub.: raiffua, kumista, jontua, 
máiffpá, colles clamore resultant, run. 

re-sümo, sumpsi, sumptum, III, ottaa 
[. faada takaijin, jälleen, tabellas, un. 
speciem coelestem (jälleen pufeuta, 
paneuta, rumeta muotoon), run.; tuw.: 
vires, run. 

re-supino, I, taimuttaa taappäin, tyr: 
fütd taappäin maahan, fyfätä Fellel- 
leen, feifiétyttdd, assurgentem um- 
bone. 

re-supinus, 3, taappain taimutettu, taap⸗ 
päin Poufistettu, taappäinen, keikis⸗ 
tynyt, felällänfä, felin, Lelleklänfä, 
temotanfana; mert. teikkapäinen, fe- 
notas, kenottelewa, rehentelemä, vlpiä, 
run. 

re-surgo, surrexi, surrectum, III, jäl: 
[een nosta, jälleen Pohota, jälleen nosta 
pystyyn 1. feifaalle, nititur ille pu- 
gnatque resurgere saepe, tun; luna 
resurgit, run. b) fum. jälleen nosta, 
jälleen fobota I. yletä, jälleen wau- 
rasſstua, resurgens amor, tiit; quum 
res Romana velut resurgeret. 

re-suscito, I, jälleen berättää; fum. jäl- 
[een fotpttád, uudistaa, irnm, run. 
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Retardatio 850 
reticeo, tioni, Il, (re-taceo), olla waiti 


retardätio, onis, /. (feur), pidättämi- 
nen, wiiwyttäminen. 

re-tardo, I, bibaétuttaa, werkastuttaa, 
fäkeyttää, pidättää, wiitwpttää, quem 
(in vin); mt: motus stellarum re- | 
tardantur (merfaétuwat, hiljastumat); 
fum.: impetus cujus, animi vires, 
loquaeitatem, celeritatem perseguendi 
(ehtaistä, tyrenttää, san estää); 
quem; quem a scribendo, 2) intrans. | 
bibaétella, mitkiötellä. 

rāte, is, n. werffo. 

re-tego, texi, tectum, III, — 
alaétaa, amata, aukaista, 
numariam ; jugulum EE 60- | 
lum hiatu, run.; homo retectus (fil 
men fuojaéta joutunut, limen. tute 
maé(a olematoin), rium; orbem, diem, 
ilmaunnuttaa, tuoda näkymiin, run. 
jam rebus luce reteotis (twalaistu), 
run. b) fum. ilmoittaa, ilmaiéta, 
faattaa ilmi, consilium, soelus, run. 

re-tendo, tendi, tensum ja tentum, III, 
päästää mireestä, mweteestä, jänteiltä, 
laufaióta, hellittää, löyhdyttää, ar- 
eum, rit. 

retentio, nis, f. (retineo), pibüttümi: | 
nem, aurigae (tafaifeminen, feifatta: 
minem); fum. assensionis. | 

retento, I, (retineo), pidältää, pitää) 
fimni, quem ja quid; fum, pitää 
moimaéja, fannalfamnja, sensus homi- | 
num Xm s TUN. 

re-tento, I, jälleen, uudestaan koettaa | 
[ yrittää, quid t. inf, run. | 

retentus, 3, Partcp. L retendo ja re- 
tineo. 

re-texo, texui, textum, III, rii&étàü aufi, 
Pehittää, telam; mt. ` luna plenum 
tennata retexuit orbem (màábenfi), rur. 
b) fum. purfaa, fumota, epuuttaa, 
peräyttää, ante exorsa; praeturam; 
orationem; illa (dictu); scriptorum | 





Wetorgueo 


I. ääneti, waieta, de quo ja leq. 
ro; cui, olla maétaamatta. 2) tranz 
p. R 
pitää tafananfa, — - 


rētioulum, i, n. (rete), onen, m 
retinäeulum, i, n. (retineo), pidätin, 


ES pide, fibe, fóyfi, toum ohjaa 


vv tis, PA. fiünni pitämä E 


fin, fäilyttävä, puolhiétama 
luopumatoin L hellittämätöin j ei 


juris 
retineo, tinni, tentum, 


TI, (re-teneo), 
pidättää, olla (aétematta L páàéta: 
mättä pois, pitää (jäljillä, tähteellä, 
pitää tinmi, wiiropttád, quem ja quid, 
efim. Jegetei milites in loco; legio- 
nes ad urbem; cohortes apud se; 
negre sunt retenti, quin pim 
irrumperent pidätettiin L 
hyökkäämästä); alienum; partem ar- 
morum iu oppido; areum mann; bi- 
duum tempestate retentus: Fum - la- 
erimas, randia, rabiem (pidättää, fei- 
fattaa, hillitä, ehkäistä), rum; quem 
in officio, animos sociorum in file 
(pitää); quem, animos hominum (pt: 
tää Fitntyneenä, bharraötuttain, miel: 
Iyttäin Piinnittää puoleenfa). 2) pitää. 
failpttaà jtafin, olla hellittämättä | 
luovumatta jetafin, pitää mwoimasfa, 
fannallanja, vuiottaa jtakin, oppi- 
dum, faada hallusſaan pibetpEjt; rem; 
summos eum infimis pari jure; fum. 
jus suum, puolluötaa; statum suum, 
pristinam virtutem, officium, justi- 
tiam, morem, memoriam cujus rei; 
quid memoria (pitää miefe&fa, mus: 
taa); commissa (pitää tafananfa, ja 
ata), Tum, 


quaeque (Ipfatà pois, muuttaa, itus | re-torqueo, torsi, tortum, II, fiertää 


beätaan laatia), rum. 2) jälleen L 
uudestaan kutoa, uudistaa, Ffertoa, 
fata, orbes, run. 

rötiärius, ii, m. (rete), merffotaiätelta. 

reticentia, ae, f. (feur.), maiti-olo, ää: 
neti-olo, (alaaminen, posterorum; poe- 
na retieentiae (mirbeen Inlaaminen, | 
wian ilmoittamatta jättäminen); eritt. | 
puhetaiteesja: kesken maikeneminen. 


takaiſin, takaperin, määntää, kääntää, 
pyörtää, mitvata, fofátà, möstä, tai: 
muttaa tafaifim, takaperin, oculos ad 
arbem; caput in sua terga, brachia 
tergo, tun; manibus retortis (jelän 
faa fidotut), tun.: amictum (nafata 
takaijin, taappäin), mum; pantherae 
terga (beittää mmpärillenjä), run; 
undas litore, Rhoetum, run.; agmeu 


Retorridus 


ad dextram retorquetur (fäännähtää, 
pyörrähtää oifialle fábelle); kuw.: men- 
tem (muuttaa), run. 

re-torridus, 3, fuimettunut, turehtunut, 
furtiétunut. 

retractätio, onis, f. (retracto), epääs 
minen, empiminen, fieltäminen, sine 
ulla retractatione (matfin tieltämättä, 
aiwan estelemättä). 

retractätus, 3, PA. parfittu, parannettu. 

re-tracto (retrecto), I, jälleen pidellä 1. 
tunnustella, jälleen ftmuta T. tawata 
jtafin, jälleen rumeta 1. tarttua jonkin, 
vulnera, tun; manu sua vota (fu: 
masta pub.), run.; arma; ferrum, tun. 
b ) tuw. jälleen ottaa efiin, jälleen tois 
mittaa, (jälleen) (uoritella, ajattelemiss 
taan ajatella, (jälleen) miettiä, verba, 
tun.; diligenter quid; fata, tun. 2) 
lykätä pois tyköään, fofea karttaa, 
tieltää, emätä, empiä, estellä, pistää 
wastaan, mwetää maltakynttä, tehdä 
mastusta, dicta (perdpttád), run.; re- 
tractantem arripi jubet. 

retractus, 3, PA. taantunut, talaseräis 
nen, etäinen, faufainen, introrsus si- 
nus maris (fijällepäin painunut); re- 
tractior a mari murus (edempänä). 

re-traho, traxi, tractum, III, tafaiéta, 
peroittaa, peräistä, metää tafaifin, 
tuoda tafaifin, palauttaa, manum, 
intra penitus castra; guem; guem 
in urbem; quid pecuniae (pidättää, 
ottaa pois); se (metäntä pois); se ab 
ictu (mäistää), rum; eritt. kuljettaa 
tafaijin, miedä 1. faattaa takaifin kar: 
Pulainen. A) fum. pidättää, quem a 
republica (luomuttaa); quem ab in- 
teritu (pelastaa). 2) wetää T. faattaa 
jonfin, fum. ` quid in odium judicis. 

retrecto, f. retracto. 

re-tribuo, tribui, tribütum, III, antaa 
takailin, toimittaa tafaijin, maffaa 
tataifin, palauttaa, populo pecuniam. 
2) jafaa, antaa, omistuttaa, fructum. 

retró, Adv. takaperin, tafaifin, taap: |r 
päin, r. redire, remittere f. m. f.; r. 
inhibita nave; t. myös: tafana, tata: 
puolella, quid retro atque a tergo 
fieret; furo. a) ajasta pub.: takaifin, 
tafaperin, ennen, et deinceps r. usque 
ad Romulum; quodcumque r. est (ta: 
fana) run. b) muisfa kohdin: ta: 
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Reveho 


faifin, takaperin, päinmastoin, päin: 
toifin, r. ponere guid (afettaa taa, 
f. o. pitää halmempana); vide rursus 
r; run.: sententia vobis versa r. (on 
muuttunut). 

retrö-c8do, cessi, cessum, III, peräytyä, 
tafauta, astua L painua tafaifin. 

retrorsum ja retrorsus, Adv. (feut.), 
takaperin, tafaifin, taappáin; tuw. 
tafaperin, päinmastoin, päintoifin. 

retrö-versus, 3, taappäin fääntynyt, 
taappäin. 

retrüsus, 3, PA. (re-trudo), fyfätty poig, 
lytätty loutfoon, poistettu, piilotettu, 
falattu, simulacra deorum; futv.: re- 
trusa haec in philosophia. 

re-tundo, tudi, tüsum, III, tylfentää, 
tyljyttää, tertyttää, ferrum, gladios. 
0) fum. tyljentää, Deifontaa, hillitä, 
ehkäistä, quem; quid, efim. muero- 
nem stili, impetum cujus; linguas 
Aetolorum (fulta, ee 

retäsus, 3, PA. tyljä, terätöin, pysty- 
mätöin, ferrum, tela, run.; fum in- 
genia. 

reus, i, m. ja rea, ae, f. (res), alfy. 
afianomainen, jutunomainen, puofué, 
jonfa afia oikeudesfa tutkitaan; jota 
tam. fanteemalainen, ien, haas- 
teenalainen, (jhnfin 1 jétafin) ſyy⸗ 
tetty, reum facere L agere guem, 
tannella jen päälle, haastaa L wetää 
jtu oikeuteen, lakiuttaa jfta; referre 
quem in reos, quem ex reis eximere; 
gen. L de abl. fera fyytökfestä pub., 
efim. quem rei capitalis reum facere 
(fantaa jin päälle benaenrifof[eóta, 
ſyyttää jkta hengenrikokfeen 1. srikof: 
ſesta); de vi reus; mer (yypää, wita- 
pää, ſyyllinen jonkin fortunae, 
belli, pacis. 2) me fapád, welmollinen 
jonkin, ut suae guisgue partis tutan- 
dae reus sit (on melmwollinen ofaanfa 
(uojelemaan, wastaa ofanfa fatfomi: 
fen); voti (fupauffeen(a fibotti), run. 

re-valesco, valui, III, jälleen parantua, 
jälleen lotua, taas mirjetä T. toipua. 

re-veho, vexi, vectum, III, fuljettaa ta: 
kaifin, takaperin, metää, fantaa, miedä, 
tuoda, toimittaa, faattaa tataifin, ta- 
kaperin, palauttaa, quem ja quid; 
Pass. tulla tafaifin, ajaa, ratfastaa, 
matfata, laskea tafaifin, palata, ad 





Revello 


proelium; equo ad urbem roveetus; 
per eireum, in castra j. m. f. ^) dei 
laattaa takaijin, Pass. taantua, md 
superiorem aetatem reveli. 

re-vello, velli, vulsum, UT, mohtää poig, 
ulog, irti, npfáiéta, mytkäistä, rot. 
käistä, riubtaista, fidkaiöta, temmata, 
fiepata poid, ulos, irti, wallallenfa, 
eroittaa, tela de eorpore; telum ah 
alta radice, 


tes, vincula, claustra portarum; quos 
Sidonia urbe (wiebä poi&) herbas 
radice (juurinenfa), 


faa, consulatum ex omni memoria ; 
injurias. 2) fiéfoa aufi repiä aufi, 
awata, humum dente curvo (kyntää), 
rum; sepulera, ja tun.: cinerem ma- 
nesve, myljätä, Ioufata. 

re-völo, I, merbotuuttaa, paljastaa. 

re-venio, véni, ventum, IV, tulla tafai- 
fin, palata, peräytyä, domum (Potiu- 
fta). 

rövörä L rē vera, f res, 


reverendus, 3, PA. funnioitettama, tte. 


bemánfunnmainen, funnianarmoinen, 

reverens, tis, PA. funnioittamainen. 

reverentia, ac, f. (jour), kawahdus, 
fammo, kunnioitus, kunnia, arvon: 
anto L «pano, luſunpito, adhibenda 
est r. adversus homines; cujus (jfn 
kunnioittaminen, lu'unvito jfeta L ifn 
juhteen). 

re-vereor, veritus, II, Famabhtaa, Fun: 
nioittaa, pitää fummiaeja l. anvosfa, 
ofottaa Funniaa, quem; quid, eſim. 
virtutem. 2) famabtaa, peljätä, fame 


moffua, quid, ejim. suspicionem, 
coetum. 

reversio, onis, /. (jtur.), tafaifin tään: 
täminen L fiertaminer, puolitiesta 


palaaminen, profectio et r.; jäta ta- 
faifintulo, palaus, febrium. 
re-verto, verti, versum, III, ja rever- 
tor, versus, III, faàntpà tafaijim, 
faàntaa, pvörtaa, Piertää, tulla takai: 
fin, takaperin, palata, palauta, peräy— 
tyä, ex itinere; à ponte Fabricio, 
run. ad quem; ad naves; domum 
(fotiutua); Epheso  Laodiceum; in 
hune loeum, in eastra; fum: ad 
enperiorem consuetudinem, ad sani- 
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suxum e monte, axem | 
temone, Tun. tabulam, scuta, stipi- | 


run. 5) fum. 
hämittää, kadottaa, baihduttaa, pute | 





gratiam eum quo (fopia 


e in —* eujus e antais 
y pub.); cs eritt. pubeeéja- 


eem vinxi, AT Eget od IV, peen — 
päin, juvenem manns 
vinetum trahebant (fà Deag To 
län taa), mum. 2) fitoa, fiimnittàà, 
&néoras catenis (dot); trabes; ati- 
pites ab infimo; zona de poste re- 
vineta, run; insulam revinxit Gyaro, 
Tut, 

re-vineo, vici, victum, III, mwoittaa, 
E fum. näyttää wäärä . fovi- 
ieffi, fumota, tehdä tuhjäkji, quem 
(jaaba fyollifekfi): erimina. 

re-viresco, virui, III, jälleen wihantua 
L mibertpd, mot. jälleen muortua L 
tulla nuoreffi. 2) fum. X ma: 
feptpà, moimistua, mahmistua, mau: 
radtua, muortua, fufeiátua, uudis 
tua, rei publiene vires revirescent; 


ad auctoritatis pristinae spem (jàál- 
leen tohoto). 


|re-viso, visi, visum, III, jälleen etfiä 


itta, jälleen Päydä jin luona, Cas 
jälleen Fatfoa jtafin, Patfastella, ni. 
mäillä jtafin, quem ja quid; domos 
revisebant (famimàt fotona); run: 
aut quae fortuna satis digna revisit 
te (on päätynyt ofakfefi, omakfeii. 

re-vivisco, vixi, JII, jälleen tulla ben 
ħin, palata elämään, nosta fuolleiata, 
mirmota, elpyä, avum suum revixisse 
putat; ad verba eujus, rur, 5) fum 
jälleen wirkistyä, jälleen tointua | 
Postua, uudistua, reviviseit homo, 
civitas, causa, 

revocübilis, e, (revoco), palautettava, 
peraptettama; non r., peruuttamatoein, 
rum. 

revocümen, inis, m. (revoco), 
futjumué. 2) pibátná, 

revocütio, onis, E (feur.), tafaijin l 
po Futijuminen, a bello; firm. a) 
verbi, ftafaijin ottaminen, peránttà: 
minen, eifaijeminen. b) palauttami: 
nen, bouFutteleminen, ad contemplan- 
das voluptates. 

re-voco, l, huutaa tafaijin, futjua ta: 
faifin, palauttaa, quem ex itinere; 
quem de exsilio; quem in Italiam: 
spes Samnites rursus sd Caudium 


tafatjin- 





Revolo 


revocavit; terr. wetää tafaifin, Pään: 
tää tafaifin, takaperin, perápttád, ta: 
taista, palauttaa, lumina, oculos, 
manus, tum.; pedem, gradum, palata, 
tun.; artus in calorem, tun.; — eritt. 
fotamenoisfa: futfua 1. Päskeä takai: 
fin, pois, legiones equitatumque, equi- 


tes, copias, naves; legiones ab opere; . 


quem certo signo; theaterimenoisfa 
j. m. f.: futfua tafaifin näyttökuwai: 
lian, eteenlukian, laulajan jne. efi- 
telmäänfä fertomaan, Päskeä L pyy: 
tää toistamaan, guum saepius revo- 
catus vocem obtudisset; revocatum 
eandem rem dicerc; primos tres ver- 
sus. b) fum. palauttaa, tuottaa ta- 
faifin, mwmetää taklaijin, mwetää pois, 
luomuttaa, poistuttaa, mwieroittaa, Piz 
dättää, ylim. metää 1. faattaa jhnklin, 
in vitibus ea, quae sese nimium pro- 
fuderunt (hillitä, jupiétaa); vires (fait: 
taa entijelleen); priscos mores; stu- 
dia, memoriam, uudistaa; animum; 
se (malttaa mielenfä, tointua, tulla 
laidalleen, peräytyä); — mentem a 
sensibus; guem a gua consuetudine, 
a cupiditate, a turpissimo consilio 
nm: — disceptationem ab rege ud 
Romanos (fpfütà); animos ad huma- 
nitatem; ad quae exempla quem (neuz 
woa Í. opastaa kääntymään); rem ad 
manus; se ad studia, ad mioestitiam 
j. m. f., palata; se ad se (malttaa 
mielenfä); — quid in dubium; spem 
consulatus in partem (jafaa); — eritt. 
palauttaa jhnkin, f. o. lukea Poste- 
wakſi jonkin, fat(oa [. päättää tar: 
koittawakſi jtafin, tarkoituttaa, metää 
jonkin, anvostella I. määrätä jtakin 
myöden, omnia ad suam potentiam, 
ad artem et ad praecepta; rationein 
ad veritatem; ja myös: vperänttää, 
epuuttaa, facta, run. 2) futjua ta: 
fon, käskeä takaifin mieraajen, wuo⸗ 
rostanja futfua, quem. 3) jälleen, 
uudestaan futjua, jälleen Putfua efiin, 
in suffragium. 

re-volo, I, lentää tafaijin, grus revo- 
lat; mert fiitää 1. rientää takaifin, 
pilaifesti palata. 

revolübilis, c, (ſeur.), tafaijin mieritetz 
tämä, pondus, run. 

re-volvo, volvi, volütum, III, wierittää 


— — — —— —— —— — — — ——— 
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Rex 


tafaifin, takaperin, myöryttää 1. fie: 
rittää takaifin, takaperin, quid; run.: 
iter, aequora (mitellä I. fulfea takai: 
fin) ja revoluta aestu saxa (joilta 
aallot fyöötymät takaijin); se r. ja 
Pass. revolvi, wieriä tafaijin, palata, 
revolvor in Tusculanum; in veterem 
figuram revoluta, tun.; t. myös: mai 
pua 1. painua tafaifin, pudota alas, 
toro, equo revolvi, rum.; eritt. fierit: 
tää 1. Pimertää aufi, awata, librum 
revolvere; — werr.: revoluta dies (pa: 
fajama), refoluta saecula (menneet), 
tun; fum. a) palauttaa, wetää jonkin, 
omnia ad quid revolventur; Pass. 
revolvi, ajatelleaja, pubelleàja kiertää 
tafaifin, tulla takaifin, palata jbnfin, 
ad quid; eodem. 5) Pass. ylim. 
joutua, yhtyä, päätyä, tulla, ad dis- 
pensationem inopiae; in sollicitudi- 
nem suspicionemgue; eo revolvi rem, 
ut - - (fääntyä). 2) jälleen Pierittää 
aufi; Lum. jälleen lukea, loca jam re- 
citata, jälleen kertoa, taas ladella, 
haec, jälleen ajatella [. miettiä, visa, 
jälleen elää T. foettaa, taag nähdä, 
iterum casus Iliacos, run. 


re-vomo, vomui, III, jälleen ofjentaa 


L fumoa ulos, jälleen laskea L työn: 
tää fifältään. 


revorto, f. reverto. 


| rex, régis, m. (rego), alfp. maltion joh: 


——À — — — — — — — — — 


dattaja, jsta kuningas, ruhtinas, hal⸗ 
litfia, haltia, ibmiliétà ja jumalista 
pub., regem deligere, creare, consti- 
tuere; appellare quem regem; ut 
duos haberent reges, nomine magis, 
quam imperio; deorum et hominum 
r. (Jupiterista puh.); aquarum, aequo- 
reus (f. o. Neptunus), umbrarum, si- 
lentum (f. v. Pluton), num; warf. 
Perjian kuninkaasta pub.; uskonnol⸗ 
liſisſa menoisfa: rex sacrorum I. sa- 
erificus Í. sacrificulus, uhrituningas, 
eräs laji uhripappeja; run. mert. vlim. 
kuningas, pää, päällikkö, päämies, 
johdattaja, fuojelia, enfimäinen, yli⸗ 
mäinen, fuurin, paras, etuifin, jokai: 
nen mabhtama, rifaé, onnellinen į. m. 
f; adj.: populus late rex (laajalta 
mwallitfemwa), run. Gritt. 6) plur. re- 
ges, funinfaallifet (henget, ejim. reges 
Syriae, regis Antiochi filii (Syrian 





Hex 


funinfaallifet prinöfit), controversias 
regum (Ptolemaeufjen ja Kleopatran); 
reges exeitos (kuningas puolifonenfa) ; 
ad Ptolemaeum Cleopatramque reges 
(funingaé ja funinfaanma). 

gis, m. romal. liifanimi. — 

Rhadamanthus L -os, i, m. Jupiterin 
poika, Minoon weli, Manalan tuo: 
mareita, 

Rhaeti, orum, m. Donaun, Rbeinin ja 
Vedin mülinen fanfafunta, jonka maa 
Rhaetia, ne, f; jätä Rhaetieus ja 
Ehaetus, 3, tbactialatnen, 

Rhamnus, untis, f. Yttikan pobjoifin 
fplà, Puuluija RNemefiin human tähe 
den; jöta a) Rhamnäsis, idis, /. 
Rhammuntin jumalatar (Nemes). 
b) Rhamnüsius, 3, rhammuntilainen, 


subst. Rhamnusia, Remefiin Tifani- 


menä. 
rhapsödia, ae, f. tbapfobiffi nimitetyn 
laulajan v Alm critt. Home: 
roon lauluin erityifistä ofista 
joista pub., secunda (Jliadin toinen 


tbapjobia L runo). 
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divinis 


cds — —— 
oppifi al; subst, rhetorica, orum, m. 
rbetori 
rhinoceros, Otis, m. anmifuono. 
Rhinocolüra, ae, f tpfi Wälimeren ram. 
nalla, toifinaam Egyptiin, toifinaan 
Syriaan luettu. 


Rhinthon, Onis, m. Zatentiöta Potoifin 
olema runoilia. | 
Rhion ja Rhium, ii, m. trü$ Yfajan 
een 
Rhipaei |. Rhiphaei montes, Wuori 
E ——* Earmatiasfa t. 
tythiasſa; jéta Ehipaeus 
phaeus), 3, rbipaeilainem, arces (i. e 
montes), Eurus, rum. 
Rhizon, onis, m. Syriam Ppaeita; déi 
Rhizónitae, arum, m. Rhigonilaifet. 
| rho, rt puuétarim —— nimi. 
a ae, f. Hispania Tarraconensi:n 
geita. 


kit⸗ Rhodanus, i, m. erää Galian mirta, 


tátà à Rhone. 
Ridius. f d ME 


Rhöa, ae, f. Silvia, Numitorin tytär, | Rhodope, Ts, ja Rhodopa, ae, f. muori 


Romulin ja Remukſen äiti. 
Rhea, ae, f. Kybelen nimiä. 
rhéda, ao, f. nelipyöräijet matfamaunut, 


Zbrafiaéja; rum. ylim. Thrakia; jéta 
Rhodopéius, 3, rbobopalainen, rum. 
ylim. tbraftalainen. 


rhédárius, ii, m. (ed.), ajaja, ohjillinen, | Rhodos 1. Rhodus, i, f. fuuluija Wähä- 


Fusti, 


Rhédones, um, m. fanjafunta Gallia | 


Celtica: sja. 

Rhħēgium ja Rhēgion, ii, m. Ntalian 
eteläijin kpki; jéta Rhéginus, 3, rhe 
guumiainen, subst. Rhegini, 
m. Nbegiumilaifet. 

rheno, P. reno. 

Ehénus, i, m. Jibeinin roirta; run. mert, 
Mbeinin ääreiſet afuffaat, Germania: 

. lait; jöta Rhénànus, 3, rheiniläinen. 

Bhösus, i, m. Thrakian funinfaita. 


rhétor, oris, m. puheliaifuuden L pube: | 


taiteen opettaja, puhe-opettaja, rhetori. 
b) pubelia, 


rhétorice, Adv. rhetorillifeöti, rhetorinz | 
tapaijesti, puhetaiteellifesti, puhetai: | 
teen forituffilla 1. faunietuffilla, fa-| rhomphaea, ae, 


naffaaéti, 
rhétorieus, 3, rbttotia fosfewa, 
on L puheopettajan, mos; grs rhe- 
ides ja subst. ptf. rhetorica, ae, L. 
, f. puhetaide, rbetorifa; 





örum, | Rhoet&um, i, n. (rää 


rbeto- | Rhösos, 


jéta | 


Aaſian rannan läheinen faari, fusja 
famanniminen paäkpki; jota Rhodius, 
3, rbobolainen, subst. Rhodii, orum, 
m. WWbobolaifet. 

Rhoecus, f, Hhoetus. 

roan miemi ja 
Fpfi; jäta Rhoet&us, 3, rthoeteilai 
nen, crum. plum. troijalainen, ductor 
(f. o. Uinetas), rum; Rh. profundum 
L oft, Rhoeteum, Jiboeteumin lähet 
nen meri, rum, 

Rhoetus, i, m. erään Gigantin, Ken 
taurin j. m. f. numi. 2) Marfilais 
ten tuningaé. 

rhombus, i, m. fieriffa, Pietro, ern loihte— 
Pyora, noitarataé, 2) erää famme 
liaan I. maarianfalam laji, putufala. 

f. pitkä Deittokeibas 

barbarifanfoilla. 

i, f. Kilikian fpaeita; 
Rhósiaeus, 3, thoſolainen. 
rhythmici, orum, m. thotbmilàifet (rbntb: 
min opettajat), fanaéta rhythmus, i, 


jätä 





Ricinium 


m. == numerus, tahti L polfu foitans 
nosfa t. puheesja. 

rioinium, ii, n. pieni werho L päälliss 
waate, huntu, jota naifet ert, murs 
heesſa pitimät. 

rictus, us, m. ja rictum, i, n. (ringor), 
amofuu, ammollaan, Jelälään, irwil⸗ 
lään olema juu, awokita, kahdallaan 
olewa kita. 

rideo, risi, risum, II, nauraa, naures⸗ 
tella, naurahdella, semel in vita; ri- 
dentem dicere verum, [aéfea leittiä, 
puhua pilaa, rum; eritt.: cui L ad 
quem, yötämällijesti, lempidéti naus 
taa (file, jfta wastaan, muhoilla, hy: 
myillä jklle, jota wastaan, run.; mu- 
neribus aemuli (pilfaten nauraa Lob 
joja, tehdä pilkkaa lahjoista), run. 
b) mert, olla leppiäs, armas, fuloi: 
nen, ihana, loistaa, wälkkyä, hohtaa, 
ridet domus argento y. m., run.; ille 
terrarum angulus mihi ridet (on mis 
nusta armas 1. (uotuifa), run. 2) trans. 
nauraa jtafin, jonkin, quem ja quid; 
eritt. pitää nauruna, pilkata, imailla, 
ilfamoita, quem ja quid. 

, ridicule, Adv. nauruttamaéti, pilane 
tapaifesti, bullunomaijesti, leifillis 
festi, [pétiffijedti, t. naurettamaéti. 

ridiculus, 3, (rideo), nauruttawa, pilan: 
tapainen, bulfunomainen 1. späimäis 
nen, kujeellinen, leikillinen, leikkipuheis 
nen, lystillinen, fukkela, homo; res, 
tun.; inf. eta: ridiculus totas obsor- 
bere placentas (naurua faattama bot 
kimiſellaan), run.; subst. ridiculum, i, 
n. pila, [eiffi, nalja, leiffipube, fuf- 
tela pube, fananpuuskaus, in jaciendo 
mittendogue ridiculo; ridiculo uti; 
per r. dicere (leitillä, piloilla); qua- 
tenus sint ridicula tractanda oratori. 
b) naurettama, naurunalainen, naus 
tullinen, insania; homo, poema, tun.; 
ridiculum est inf. feta (naurun afia). 

rigens, tis, PA. fantia, jähmätlää, tou: 
tainen, foma. 

rigeo, ére, olla fanfia, tónfiá, jähmä: 
täs, fóntpinen, köntistynyt, kohmet⸗ 
tunut, tyytynyt, kontasſa, kylmetty⸗ 
nyt, routainen, Parkia, frigore; rigere 
omnibus corpora; comae rigebant 
(pöyristyimät), run.; auro (olla tans 
fia, puubfia) 9. m., run.; mert, feis 
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Rimor 


foa torrollanfa, feifoa töröttää, feifoa 

ojottaa, kallioista, muureista j. m. f. 
puh., run. bj) kum. olla tyrmiä, jäykkä, 
taipumatoin. 

rigesoo, rigui, III, (ed.), fangistua, töns 
gistyä, jähmettyä, Löntistyä, tohmets 
tua, lylmettyä, jängistyä, jäytistyä, 
kowettua; mert pöyridtyä, metu, rum. 

rigide, Adv. fanfiaéti, jänkästi; fum. 
fomaóti, ankarasti. 

rigidus, 3, (rigeo), fanfia, tönkiä, jäh= 
mäkäs, köntyinen, tanfia, jänkiä, wän⸗ 
kelä, jäykkä, taipumatoin, kowa, tel- 
lus, routainen, kylmettynyt, rum; 
aqua, run.; cervix, crura; rostrum, 
cornu, sarum, ensis H. M., run. werr. 
pöyristymä, töröttämä, fojottama, ca- 
pili, quercus, columnae, run.; fum. 
a) tyrmiä, jäytkä, jämiä, jänkiä, järs 
fähtämätöin, heltymätöin, innocentia; 
vultus, mens, tun.; jéta torwa, antara, 
parens, censor, satelles, rum. 5) töys 
tiä, jyrkkä, mäntelä, tömpelö, mores, 
rum. signa rigidiora. c) tuima, jul- 
ma, hirwiä, ferae, run.; Mars, run, 
jéta farfia, fimistymätöin, Sabini, 
tun. d) teräötynyt, piitynyt, testy- 
nyt, manus, run. 

rigo, I, faétaa, kastella, metyttää, ned: 
tyttää, neidyttää, lucum fons perenni 
rigabat aqua; ora lacrimis, rum.; mert. 
natos vitali rore (juottaa, imettää), 
run.; fum.: ingenia omnium. 2) jobs 
battaa I. juokjuttaa märkyys jbnfin, 
aguam per agros. 

rigor, oris, m. (rigeo), kankeus, tönkeys, 
jähmeys, köntistys, kohmetus, jäns 
keys, jäykkyys, taipumattomuus, fos 
wuus, torpentibus rigore nervis (tyls 
mä); ferri (faraiétuà), run.; saxorum, 
tun. b) fur, tyrmeys, jäykkyys, töy: 
leys, epäſiewyys. 

riguus, 3, (rigo), faétarma, fastelema, 
wetyttäwä, amnes, run. 2) faóteltu, 
hortus, tun. 

rima, ae, f. rafo, palo, pore, malo, 
hallio, halkein, riima, juomu, rimas 
agere (rafoilla, halkeilla, auristua); 
rimas explere; run.: ignea rima mi- 
caus (falamasta puh.). 

rimor, I, (eb), halkeilla, miiltää halki, 
aufi, fiáfoa auki, terram (muofata), 
run.; jata kaiwella, kuoppia, touria, 





Rimosus 


pengata, prata, rum; werr foljátà, 
puurtaa, utfra, baeéfella, etfidkellä, 


viscera epulis (ruaffi), rum; partes | 


apertas, rum. b) fur. peruétella, tuts 
tiötella, quid. 

rimósus, 3, (rima), rakoinen, paloilema, 
balfeimifae, auria, batera, wuotama, 


eymba, ru; fum. r. muris (pitämä: 


tóm, fen formaéta puh., joka ei woi 
mitäfään takananja pitää 1. falata), 
run, 

ringor, rictus, 111, amata fuutanja, ir- 
mwistellä ikemiänfä; furo. murtsta, olla 
iik fuutukjisjaan, harmis⸗ 
aan. 

ripa, ae, f. joen ranta, reuna, ieri, 
ääri, parraé, äyräs, warfi, urbem 
eremnis amnis posuit in ripa; må- 
bat meren rannasta pub. 

ripula, ne, f. (d), rantanen. 

risor, oris, m. (rideo), nauraja, ilkkuja, 
pilfantefid, Foiranhammas. 


risus, us, m. (rideo), nauraminen, nauru, 


risum movere, facere, concitare, te- 
nere; risus repente erumpit, omnium 
est eoortus; risu corruere; risus cu- 
ptare, miros edere y. m. (Gott 5) 
irwistys, pilkka, iffu. 

rite, Adv. (alfp. manba abli janaeta 
ritus), difialla u&fennollijella tamalla, 
oiftoilla pobila menoilla, oifwilla 1. 
foweliailla jublafapteffilla, divos co- 
lere, deos apprecari p. M., rumn.; res 
divinas perpetrare, pecora sacrificare 
|. m. f; merr. o) oifein, attanmulaie 
(estt L -omaijedti, foreliaaétt, lail 
lenfa, laadullijesti, fatfalleen, hywin, 
quem rite beatum dicere, oikeudella, 
anfiosta, ſynstä; quae potest appel- 
lari r. sapientia; rebus r. paratis, run.: 
jéta onnefji, r. propinquare augurium, 
run. b) tamallifella laadulla, tamalli: 
[uutta myöden, totutulla tamalla, man: 
baa uulaa, futen tamwallifesti, religa- 
tos r. carpere gramen equos, rim.; 
išta laillijesti, testes r. affuerunt. 

ritus, us, m. uéfonneltinem tapa, pyhä 
tapa L meno, juhlallinen meno, juhla: 
käytös, fevemonia, sacra Albano ritu 
facere; populi Romani ritibus con- 
secratae (tempestates). b) mert, ylum. 


tapa, tottumus, parfi, laatu; alieni; | 


Babinae gentis, humani, rum; eritt. 
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abl, ritu, taivalla; tan | 
failin, muotoa Ee? 


latronum, pecudum (rodmoin jne, tà: 
jet 


malla, Puten rosmof). 

rivälis, e, (rivus), puroa lostewa; 
2) sulat. rivales, ium, m. joilla on 
pelloillanja yei puro yhteen, puro- 
naapurit. b) mert. subst. rivalis, is, 

m. filpalempijá, filpajuofija, filwoit- 
telia; fanalaéf.: amare sime rivali 
(f. 0. Penenrään fabebtimatta). 

rävälitas, ütis, /. (eb), Kilwan lempimie 
nen, filmoitteleminen, wibamielinen 
kateus. 

rivulus, i, m. (jeut.), puronem; fut. 
rivulos eonseetari; r. arce ab 
ipso capite accusationis. 

rivus, i m. puro, noro, nima, oja, ri- 
vorum a fonte deductio; mer. ylim. 
wirta, jouffo, lactis, sudoris, laeri- 
marum, rur; sanguinis; Puw.: for- 
tunse (juoffu), run. 

rixa, ae, / tora, joue, durata jäs 
minä, riita, tappelo, Academiae cum 
Zenone rixa est; in rixa fuerant; 
rixam sedare y, m. 


e? 


| rixor, I, (eb), torella, beittàà jauffaa, 


panna jupaffaa, pitää jäminää, rit 
bella, jukkia, finagtaa, cum quo de 
qua re. 

röbigo |. rubigo, inis, f. (robus = ru- 
ber, ruote, metalli&ja, salsa laedit 
rubigine ferrum, run.; Pur. teimetto: 
muus, baluttomuud, ingenium longra 
rubigine laesum, rum. 2) mert ma: 
dännys bampaiéja, b) ruoste 1. nofi 
elosja. 

röboreus, 3, (robur), tamminen. 

röboro, I, (jeur.j, mabmistaa, moimis- 
taa, lujittaa; um ` gravitatem. 

róbur, oris, n. rautatammi, talmitammii, 
léta jokainen foma wartalo, mort, 
runfo, faifenlainen Poma puu, tam 
tammi, tammipuu. ritt. b) tam: 
mesta t. muusta Fowasta puusta tth- 
but, cm. nuija, Keihas 1. peitji, aura, 
Troian bepo j. m. f., tun., t. penffi, ja 
myös: Roman wangiton wahwin oja. 
2) merr. ja kuw kowuue, wahwuus, fes: 
täwäiſyys, lujuus, manffuué, tarmo, 
moima, mabti, Donn, navium; satis 
aetatis atque roboris habere; virtu- 
tis robore firmior quam aetatis; animi 





Robustus 


p.m. 5) wahwin, toimaffain, paras 
ofa jtafin, moima, ydin, kanta, se- 
natüs, civium; illa robora populi 
Rom. (päätuet); eritt. ydinwäki, ydin- 
miehistö, waliowäki, sing. ja plur. 

róbustus, 3, (ed.), tammipuinen, tam: 
minen, stipites. 5) met. ja fum. 
foma, luja, kestäwä, tukema, tanaffa, 
tarmokas, ramofaà, wantera, jänterä, 
totema, manffa, mäkemä, wahwa, woi- 
mafas, satelles; respublica; frequen- 
tia; improbitas; fortitudo; animus. 

rödo, rösi, rosum, III, falmaa, järfiä, 
jyrjtä, nakertaa, närhiä, fartuttaa, 
quid. 2) mert. himuttaa, mwähentää, 
tuluttaa, fyödä, ferrum, run. b) fut. 
faunata, panetella, parjata, folmaista, 
quem. 

rogälis, e, (rogus), polttolamaa koskewa, 
flamma (lawan), run. 

rogätio, onis, f. (rogo), fpfominen, tut: 
taileminen, puhetaiteesja; jéta pyytä: 
minen, anomus, maabinto, gratiosis- 
sima. Eritt. b) kanſan fpfpminen 
fäätettämän lain fuhteen, jata laki⸗ 
ehdoitus, laki-efitys, rogationem (ad 
populum) ferre; rogationem promul- 
gare, suadere, perferre, accipere; ro- 
gationi intercedere. 

rogätiuncula, ae, f. (tb. lyhyt kyſy⸗ 
my8; eritt. wähäinen [afizebboitua. 

rogätor, oris, m. (rogo), ehdoittelia, efit- 
telià. Gritt. 5b) aanifofoilia, huutos 
keräiliä, kanſan äännöstykfisfä. 

rogätus, us, m. (rogo), Pyyntö, ano: 
mus, fj. abl., rogatu cujus (pyyn: 
n08ta). 

rogito, I, ((eur), ahkeraan kyſellä, tut- 
ailla. 

rogo, I, foípà, kyſellä, tutkailla, tutfata, 
tiedustella, quem quid (jfíta jtafin); 
quem; quid; de qua re; roga ipsum, 
quemadmodum acceperim; rogavi, 
pervenissentne Agrigentum; rogas? 
wai kyſyt finä? Gritt. a) rogare quem 
sententiam L rogare quem, fyfyä jfíta 
hänen armeloan(a 1. ääntänfä, kyſyä 
ilta, Pass.: rogatus sententiam (fp: 
fytty armwelostanfa); r. populum, ple- 
bem, kyſyä fanjaa lain fuhteen, kyſyä 
kanſalta laista, tehdä fanfalle laki 
ebboituà; r. legem L yfj. rogare, laa: | 
tia lafiebboitué, ehdoitella 1. efitellä ; 
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Roro 


jf lafi; r. populum magistratum 1. 
yff. magistratum, consulem, praeto- 
rem į: m. f., efitellä (fanjan) walit- 
tamatfi, ehdoitella. 5) fotamenoisfa: 
milites sacramento, wannottaa, panna 
ſotawalalle, lippuwalalle. 2) pyytää, 
anoa, rufoiffa, quem quid, quem de 
qua re, a quo quid, jflta jtatin; quem; 
quid; ut, ne conjunct. feta t. ylf. 
conjunct.; (anala8t.: malo emere quam 
rogare (tahdon ennen ostaa fun ters 
jätä). 3) ottaa, noutaa, tuoda, pur- 
purae exemplum aliunde. 

rogus, i, m. lama, polttolama I. omg, 
ascendere in r. ardentem; in rogum 
illatus est; guem in rogum impo- 
nere; rogum exstruere; run. lado: 
tué, hauta. 

Röma, ae, f. 8atiumin ja fofo Roman 
maítafunnan pádfpfi, jumalattarena 
palmeltu eri temppelisfä; jäta Römä- 
nus, 3, romalainen, Roman, populus; 
ludi; Romano more (Romalaifen ta: 
walla, f. o. todesta, fuorasti, fiertele- 
mättä, teeskelemättä); subst. sing. Ro: 
malainen, Roman mies t. nainen, 
collect. Romalaifet, plur. Römäni, 
orum, m. Romalaifet. 

Römilius, 3, romilinen, tribus. 

Romulus, i, m. Remukfen weli, Roman 
perustaja ja enjimäinen kuningas; 
jöta a) Römuleus ja Römulus, 3, 
Romulia foéfema, Romulin, run. 
tomalainen, Roman. b) Römulides, 
ae, m. Romulin jälkijuluinen, plur. 
run. Romalaifet. | 

rörärii, orum, m. (ros), laji feroptajei- 
fia fotamiehiä, jotka tamallifesti enfi- 
mäijfinä mihollisten kimppuun arfa- 
ſiwat ja fitten taas peräytyiwät. 

röresco, ere, (ros) hajota faéteeffi, ta- 
littua, faéteena mwalua. 

röro, I, (feur.), langettaa kastetta, lag- 
tettaa faàtetta, toto rorat in orbe 
(Aurora) vun.; impers.: rorat, faste 
lanfeaa; wert. tiuffua, pifarrella, be 
rua, norua, muotaa, rorant pennae 
sinusque H. m., run.; sanguine (werta), 
tun. 2) trans. fajittaa, faéteelía peit- 
tää; mert, riiéfuttaa, piskottaa, rora- 
tae aquae, run. minuta atque ro- 
rantia pocula (miinaa tiufuttamat I, 
tiufuttain muodattamat), 





Ros 
ros, roris, m. faéte, Top, noctarnum 


excipere rorem; Iert. 
fuma märkyys 1. neste, 
fopnelet p. m., run. b) Tos marinus, | 
roémarini (faèwi; rún.: ros maris 
L fj. ros. 

rosa, ae, f. ruuju, ruufulufta, orjan: 
tappurafuffa; coll ruuſut, muuju- 
ſeppelit, -fiebfurat, epp obe, 

rosärius, 3, (eb.), Tuufuinen, rufus; 
subst. rosarium, ii, n. ruufupenfabiffo, 
riiujutarha. 

roseidus, 3, (ros), faéteimen, faðtetta 
tännnä, faéteella peitetty, TUN; 
Luna (faátebifae), run.; mert kastettu, 
metotelty, saxa rivis, tun. 2) asteen 
tawala tiuffurpa, mella, rum. 

Roscius, 3, tomal fufunimi; jéta a) 


Rosciänus, 3, rodcianinen, Roêciuffen. | 


b) Bosoius, 3, roécinen, Rodciukfen, 
lex (rahwaantribunin v. Roscius C: 
thon laatima lati, jonka woimasta rita: 
tit faimat eri iétuimenja theaterisfa). 

Rösea, ae, f. aiman faéiuifa maifema 
Sabinilatsten maasſa Reaten feuduil | 
la; jéta Röseus, 3, rofealainen. 

rosétum, i, n. (rosa), ruufupenjabiffo, 
ruujutarba. 

roseus, 3, (rosa), ruujuinen, ruufutéta, 
rufus; were. ruufunkanvainen, emä: 
Tinen, «punainen, ruujuinem, Aurora, 
Phoebus, equi, bigae, TUN.: cervix, 
os j. mt. f. (f. o. thana, faunie), run. 

Róseus, [. Rosen. 

rosmarinus, f. ros. 

rostrátus, 3, (feur), mefallinem, fouful: 
linen, farjellinen, kärjestetty, navis 
(farjellinen, feularaa' alla rearuetettin : 
columna r., faaliiji faatuin laimain 
färjillä foritettu patjas, Duiliukfen 
mertmoiton muiétofjii rafennettu Ro: 
man torille; corona r. (fet palkkiokſi, 
joka enjimäijenä astui wihollijen Lai: 
waan), jéta run.: eui tempora navali 
fulgent rostrata corona. 

rostrum, i, n. (rodo), noffa, farja, kärſä— 
tori, fuono, turpa. 2) werr. laivan: 
notta, «farfi, stara, laiman feularaafa; 
run. myöe prora; jéta b) plur. 
rostra, pubumo, bhaastamo, puhelawa, 
pubesajpema Roman torilla (m. 
e. R. jaalifft otektuin Untiumilaisten 
Jaimain färjillä foritettu), escendere 


— 
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in rostra, in 
mert. a) mitin tiuf- | descendere de 


345 | 


rostris m. m. 
rms, I. rodo. 
* opa pyörä, rataé; emt. eng 
ü co Rreiz 
GE in rotam e- 
fum.: r. f (munitie 
valju jp 
ian runomita —J— — Wert, 
a) waunut, tam. plur, run. 5) feba, 


piiri, tierto, orbis, TUN. 


| roto, 1, (ed), pyörittää ympäri, wierit⸗ 


tää L Fierittää ympäri, fieputtaa ym- 
ri, müpottaa L lennättää ympäri, 
tiertää [. wääntää ympäri, um ja 
uid, run; fumum (tupruttaa) 
s. rotari, pyöriä L wieriä CT 
pua ympäri. 2) intrans. mätiä 1 1 
— ympäri, ficri, saxa rotantia, 


- (rota), pporünerm. 
dv. pyöriästi; fur. foma: 
SE fietvalaufeifesti, ſujuwai⸗ 


1, 
fum fana tojalutuietit, 160- 


tää; fum. fanta 
teen, mille talenta, run. 

rotundus, 3, (rota), pyöriä, pmypyriäi: 
nen, Poveröinen, pullaffa, palleroi— 
nen, stellae globosae et rotundae; 
mundus ; baeca, rum; rum: mutat 
quadrata rotundis (fääntää faiffi yleö- 
alaifin). b) fum. pyöriä, sapiens 
(omamnvarainen, ulkonaifista onneaan 
etiunatóim), tun.: erit. pooria, (oma: 
liitteinen, fomajaatoinen, fieroa[aujti 
nen, luonteva, fujuwa, fufaatea, ver- 
borum apta et guasi rotunda con- 
struotio:+ nec satis, ut ita dicam, 
rotundus (Theodorus); ore rotundo 
loqui, rum. 


rubefacio, feci, factum, III, (rubeo 
facio), Punata, punaataa, punae: 
tuttaa. 


rubens, tis, PA. punainen, punertama, 
punoittama:; «ertt. bàpiaeta punas— 
tuva. 

rubeo, rubui, II, (feur), olla punainen, 
pimertaa, punoittaa, ruskoittaa, eriti 
häptästä punaétua, punehtua. 

ruber, rubra, rubrum, punainen, humor, 
sanguis, pannus, flamma, TL: cani- 
cula (tulipunainen, tulinen, polttava), 


Rubesco 


tiit; Oceani rubro lavit aequore cur- 
rum (punertaroa), Oceano rubro (itäis 
nen, f. o. Indian meri), run.; eritt.: 
Rubrum mare, Punainen meri, Ara⸗ 
bian ja Perfian lahdet; Saxa Rubra, 
tylä Etruriasfa. 

rubesoo, rubui, III, (rubeo), punoittua, 
punaótua, punebtua, ruéfoittua; eritt. 
häpiästä punaétua, lentää punaifeffi. 

rubétum, i, n. (rubus), karhunwader⸗ 
miffo, farbunmattu-penfabitfo. 

rubeus, 3, (rubus), fatbunmabermainen, 
fatbunmatun, virga, run. 

Rubi, orum, m. fpfi Kalabriasfa. 

Rubioo, onis, m. Stalian ja Gallia Cis- 
alpina:n rajajoti. 

rubicundus, 3, (rubeo), punafarmainen, 
punamärinen, punainen, tuéfoittunut, 
punertama, kellertäwä. 

rubig-, f. robig-. 

rubor, oris, m. (rubeo), puna, candore 
mixtus r.; tritt. häpiän puna f. pus 
naétué, Masinissae rubor suffusus, 
jöta joko häpiäntunne, hänjä, báme: 
liäiſyys, ruborem praestare, incutere, 
taiffa hämäistyä, häpiä, ruborem af- 
ferre cui, rubori esse cui. 

Rubra saxa, f. ruber. 

rubrloa, ae, f. (ruberica, ruber), punai: 
nen maa I. multa, eritt. punafimi, 
smulta, ⸗ſawi; jéta wert. punamärillä 
firjoitettu lain tituli L. nimi, ja fiitä 
ylim. lafi. 

Rubrius, ii, m. romal. fufunimi. 

rubus, i, m. (janain ruber, rubeo fufua), 
farhunmadermaspenfa8. 2) farbun: 
maberma, farhunmattu. 

ruoto ja ructor, I, röyhiä, ryökiä. 2) 
trans. offentaa, faéfettaa I. luoda fi: 
fältään, kuw.: versus, run. 

ruotus, us, m. röyhintä, ryökiminen, 
tópbáy$, ryökäys. 

rudens, tis, m. wahwa töyfi, eritt. laiman: 
töyfi, toumwi, rudentis explicatio; fana: 
lať.: rudentibus apta fortuna (f. 0. 
aiwan epámafainen. onni). 

rädera, f. rudus. 

Rudiae, arum, f. fpfi Kalabriasfa, Gn: 
niuffen fyntymäfija; jäta Rudinus, 
3, tudialainen, Rudiasta, homo (Gn: 
nius). 

yudimentum, i, n. (rudis, enfisopetu8, 
enfiharjotus, enfiepritpé, enfifoe, opin: 


8 


o 


Rufulus 


toe, alfu, militare; puerilis regni 
ponere (tehdä, , fuorittaa Gg 

Rudinus, f. Rudia 

rudis, e, taafa, muottaamatoin, muos 
dostamatoin, fuorittamatoin, fiewens 
tämätöin, campus, humus (fylmä, 
miljelemätöin), run.; moles (Chaos), 
run.; signum (malmidtamatoin), ha- 
sta (fuorimatoin, filittämätöin), tex- 
tum (jyrkiä, tartia), vestis (forittae 
matoin) y. m., tun. 2) fum. ylim. 
taafa, tauha, törkiä, harjaumatoin, 
fuorittamatoin, fiistimätöin, fiewen⸗ 
tämätöin, ingenium, rum; forma in- 
genii; discipulus (oppia faamatoin). 
Gritt. b) tietämätöin, taitamatoin, tais 
botoin, epätaitoinen, ofaamatoin, 0ps 
pimatoin, wähätietoinen, mähäsoppis 
nen, outo, äkkinäinen, tottumatoin, in 
abl. tera, efim. in disserendo; sermo 
nulla in re rudis; gen. fera, efim. 
Graecarum literarum, exemplorum 
(fielen taitamatoin 1. ofaamatoin, fies 
lesſä taidotoin, efimerkeistä tietämäs 
töin); somni (unetoin), run.; ylf. abl, 
efim. arte, tun.; harw. ad acc. fera, 
efim. ad pedestria bella. 

rudis, is, f. jauma, eritt. mieffailua: 
fauma, mieffafauma, barjotuámieffa, 
(milites) rudibus inter se concurre- 
runt; aifanfa palmelleen micffamies 
ben funnianmerffiná: tam bonus gla- 
diator rudem tam cito accepisti? 
(eros I. pádétófautma); jéta run.: do- 
natus jam rude (ifäänfun laéfettu 
palwelukſesta). 

rudo, rudivi, ruditum, III, ärjyä, kir⸗ 
fua, riefua, karjua, mönkyä, mylwiä, 
eläimistä ja ihmifistäkin pub.; mert: 
prora rudens (nar8luma), run. 

rädus, eris, n. fimimura, füvimuréfa, 
falffiremuja I. smurufia feinäin jne. 
fen falffi(efo, laasti, muuris 
ttu. 

rüdus, eris, n. f. raudus. 

rüduseulum, f. raudusc-. 

Bufinus, i, m. romal. liitanimi. 

Rufrae, arum, f. tpfi Kampaniasja. 

Rufrium, ii, n. Hirpiniläisten fpgeita. 

rüfulus, 3, (feur.), punertama, punaifen: 
woipa. 2) Rufuli, orum, m. niitten 
[otatribunein nimi, mitfá fotapääl 
ikkö itfe walitfi, jota wastaan comi- 





Rufus 


tiati niitten nimi, tutka fanfa Pomi 
tioièfa afetti. 

rüfus, 3, waalianpunainen, ruéfia, pit 
nainen, punertama, punahlo, puwair 
femvoipa. 2) Rufus, i, m. tomal 


caca! ot bag fade 
rüga, ne, rOppp, T rt a 
el ykfitotijiu | 


woidfa, eritt. ifon iän, 
ben ja murheen merkkinä. 

rugio, ire, ärjyä, filjua; jöta rugitus, 
us m. ürjonta. 

rügo, l, (ruga), typistää f. Haten 

rügósus, 3, (ruga), ryppyinen, ryttyi⸗ 
nen, räppyinen, furttuinen, genue, 


spadones, rut; parus frigore (myty- 
nt), TUN. 


ruina, ue, f. (ruo), alaéfpóétominen,. 


alaslanfeaminen, putoaminen, rois- 
fabtaminem, -rupfahtaminen, [pétfo, 
jumentorum sareinarumque; primi 
ruinam dant (hyökkääwat toinen toi 
fenfa päälle), run; ruinas in 
nam facere (ntufjabtaa ala&), run. 
ertt. rakennusten putoamifesta pub.: 
raufeamué, fufiétué, luſahdus, Iuhis- 
tus, Iptiétpá, muljabbué, repentinä 
ruinü pars turris concidit; oomolu- 
vis; ruinam dare |. trahere (raueta, 
roffahtaa alas, mennä lufuum, mm. 
impavidum ferient ruinae (fäikaleet), 
run. t) fum. fortumue, fufistus, 


mulliétue, bamtg, perikato, hukka, tur | 


onnettomuus, patriae, re- 
rum, urbis, fortunarum p. mt; ujen 
jotajoukon tappiosta pub.: run. kuo— 
lemastakin pub.: ille dies utramque 
ducet ruinam: eritt. erbeto, haftaus, 
häiriö, edere ruinas. a) 
mitä on ſyöetynyt alas, ſyöetymä, 
lanfeama, coeli (j. o. raju ilma, fade), 
rum; erit. huonetten raufielma, tau- 
itio, fari, tähde, jäännös, templorum 
jom. f. b) fufiétaja, bamittaja, rni- 
nae publicanorum. 

ruinösus, 3, (cd), rappion: L hawiön: 
alainen, rappeutunut, ranstynyt, rot: 
fiétumut, aedes; run: domus (buo: 
neen rauftelmat, raunion. 

Rullus, i, m. romal. liifanimi. 

rūma, ue, rümis, is, /. ja rämen, inis, 
n. nija. 

Rämina, no, /. 


mio, tuho, 


I caner. 


(ed), imeltamäisten ju: 


malatar Romalaifilla; jéta Räminä: | 


Bo 


pati- | 





Rumpo 
lis, Gens, bris ih eeleren 


tunavun, ionta fuo) 
tiin beità imettäneen, ies a 
minalis nimeltään; — rut. Ei- 


mina |. Romula ficus. 
räminätio, onis, f. P. 3, hire: 
nen; fum. jätkniyö, 
ege ajat —— 
— rüminor, 1, —— 


rümor, óris, m. (fertoma) juttu, p 


fulfupibe, juoru, bolu, bubu, 
fobu, fohina, fut epäfelmä * 
L fuulu, tbátaattu lieto L. fanomo, 
rumor multa fugit f. perfert į. m. f; 
si quis quid de re publica a finiti- 
mis rumore ae fuma neoeperit; in- 
certis rumoribus servire; rumores 
excipere, ad quem referre; graves de 
te rumores sparsi; oxstimetis ramo- 
ribus de uuxiliis legionum; POSS 
rumor est, affertur j. m. f, ace 
inf. fera. b) (aumostelema, ce 
ema) juttu, ihmisten armostelo, fan: 
an ääni, jéta huuto 1. fanema L 
muine, joka jféta kuuluu, aura ru- 
moris; Marcellus adverso rumore esse 
(Marcelluffesta huudettiin pahaa 1 
fami paba huuto, Marcellus oli va 
hasja huudosſa, Marcellukſen ſanoma 
[. maine oli paha). 2) jolina, burina, 
fulina, riuéfina, toidfe, rumore se- 
cundo labitur abies (edidtawällä m 
ronfalffeella L siéfulla), tun.: jota 
ihmisjoukon bälinä, melu, temu, tobt, 
rumore secundo (tuonohuuboilla, fuo- 
ſiohälinällä, ifosäänifellä hywäkſymi 
(ella), vun. 

rampo, riipi, ruptum, III, fatfaiéta, jär: 
fea, rikkoa, paff L riffi rutkaiöta, 
repiä 1. fioa L fiéfaràta rikki, irti, 
pois, repäistä, halkaista, erilleen rv! 
faiéta, wäkindiſesti awata, puhkaista, 
tnöntää bajalle, vincula; catenas, clan- 
stra, plagas, tun; pontem, riiélau, 
hajoittaa; vestes (a pectore), funem 
ab litore, tum.; praecordia ferro (vuh: 
kaista, pistää L fnosta puhti), gut- 
tura cultro, colla securi (leikata poii, 
Inébà [. laéfea potffi), run; infatas 
vesiculas; Tarbitam, run: rumpitur 
anguis, run, ja plum. Juss. rumpi, 
fatfeta, haljeta, remetà, palabtua, emm 
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Rumusculus 
quà (licentià audacium) ante rum- | 
pebar (olin pafabtumaijtífani); cuneo j 
viam (amata, puhtaista, tehdä); me- | 
dia agmina (tunfea läpi), aditus (f. o. | 
rynnätä fijälle), run.; ordines, aciem. 
Gritt. b) katkaista, ehkäistä, julfea, 
reditum cui (jflta), vun. c) puts 
fauttaa efiin, fontem (puhkaista juot: 
femaan), run.; jêta se rumpere L Pass. 
rumpi, putfabtaa 1. puhjeta efiin, tuns 
fea L työntyä efin, puuéfabtaa 1. 
ſyökſähtää ehm, fäteistä, fateista, tuu: 
lista, wefistä j. m. f. pub., run. d) 
wabingoittaa, wioittaa, loukata, si 
quis rumpet occidetve. 2) fum. fat: 
faiéta, purkaa, järkeä, rikkoa, kukis⸗ 
taa, kumota, epuuttaa, tehdä mität: 
tómáffi, labottaa, Puolettaa, foedera, 
fidem, jus, testamentum, societatem; 
pacem, edicta, nuptias, amores, tun. 
b ) fatfaista, keskeyttää, lakauttaa, taus 
ottaa, visum; somnum, moras, silen- 
tia, sacra, run. c) tun. pafabtua, pub: 
jeta, voces, vocem, questus (fanoihin, 
fanaan L puhumaan, walituffiin). 
rämusculus, i, m. (rumor), juttu, jubu, 
juoru, jaarituà, hofu, hominum ru- 
musculos aucnpari. 
räna, ae, f. erää afeen Taji, ehkä Deitto- 
keihäs. 
runoina, ae, /. bóplà; jéta runcino, 
äre, hönlätä, rastia. 
runeo, are, fitted I. nyhtää ple, pois, 
perata. 


ruo, rui ruitum ja rutum, III, ſyös⸗ 


tyä (ala8), laueta (alas), langeta alas, 


Rursum 


ciant; run.: ruit Oceano nox (rientää 
yle8), nox ruit (joutuu, tulla rientää), 
dies ruebat (foboji, noufi), ruit ver 
(tulla pällähtää), ja myös: antrum, 
unde ruunt totidem voces, responsa 
Sibyllae (pobabtamat 1. putfabtaroat 
efiin). ò) furo. raueta, fufiétua, for: 
tua, maipua, bhämitä, harw., ehm. 
ruere illa non possunt; ruit respu- 
blica; — tat. (yökfähtää, juosta, tiens 
tää, ad interitum; in fata (puuéfab- 
taa); in crudelitatem (painua); jäta 
umpisinnoin tohottaa edelleen [. mes 
noanfa, ajattelematta, mieltänfä malt- 
tamatta puhua 1. menetellä, rientää 
omaan turmioonfa, in dicendo, in 
agendo; quem ruere pati. 2) trans. 
(yöstä ala$, maahan, langettaa 1. 
tukistaa ala8, maahan, immanem 
molem volvuntgue ruuntgue, rin; 
cumulos pinguis arenae (luhistuttaa, 
tafoittaa), run. à) mert. Paimella yles, 
mullistaa, fóljátà, myljätä, myllytä, 
pelmuuttaa (ple, ajaa yles, jyytää 
L luoda yles, totum mare a sedibus 
imis, spumas salis aere, cinerem et 
confusa ossa focis, run.; nubem ad 
coelum (tupruttaa), run.; divitias, run.; 
jota Tüta (et) caesa, joita woidaan 
irroittaa, ei Liintiät, f. o. irtain L wal- 
toin tawara. 


rūpes, is, f. (rumpo), fallio, vuoren: 


fatfelma 1. Aobto, kallionjyrkylä, rupi- 
bus imposita urbs; Gallorum agmen 
ex rupe Tarpeja dejecit; cavae (fal- 
lioin rotkot), run. 


maahan, lufuun, ryfähtää, rupfahtaa, : Rupilius, 3, romal. fukunimi. 
rotfabtaa, muljabtaa, walahtua, lus! ruptor, öris, m. (rumpo), fatkaifia, fär- 


fahtaa, lubistua, lätistyä, mwieriä, pus 


bota, raueta, fufiétua, fortua alad ' 


maaban, fumoon, lufuun, myttyyn, 
ruunt tecta, ruit murus f) nti; coe- 
lum in se ruere ajebant; run.: ruit 
aether (f. o. raju ilma, fade j.m. f); 


tiä, rikkoja, purkaja, foederis. 


räricola, ae, c. (rus-colo), maata wil- 


jelemä, maata boittara, maalla afu- 
ma, maafeutuinen, bos, tun.; deus 
(f. 0. 'Briapuà), Ceres y. m. run; 
run. subst. m. pellonmiljeliä (härkä). 


eritt. ihmifistä tappelosja pub.: kaa⸗ rürigena, ac, c. (rus-gigno), maamies, 


tua, run; — wert. (yökfähtää, fyl! 


talonpoika. 


mähtää, tohottaa, ryöfätä, rynnätä, | rursum ja rursus, Adv. (alfp. revorsum 


farata, töymätä, byökätä, täyttää, kii⸗ 
tää, famota, rientää, in vulnera ac; 
tela, in castra, in aguam, ad urbem 
Hm. ruunt de montibus amnes, 
flumina per campos, tun.; ufein vff. 
ruere, (fini. (Pompejum) ruere nun- 


ja revorsus, reverto), taappäin, tata- 
perin, tafaijin; jöta fum. a) mwastoin, 
päinmastoin, mastahakaan, toifin, 
päintoifin, toisfapäin, toifin puolin, 
toifelta puolen, toifelta taholta, toi: 
faalta, fen fijaan, muorostanja. b) 





Kus 


taad, jälleen, uudestanja, wastu 
desti, toistamifeen. 
rüs, rüris, n. maa, feto, miljamaa, pelto, 


rus colere; aspera dumis rura, fult; 
paterna rura, nm. 2) maa faupun- 


gin fubteen, maafeutu L maakunta, 
maatila, talo, 


ruri, mailla; rure paterno (fattanolf a), 
Tun; T. amoenum et suburbanum; 
rura peragrare, b) fum. maafeutui 
nen L maamiebinen olento, talonpoi | 
faifuué, manent vestigia ruris, rum. 
ruseum, i, m. | ruscus, i, 
murtti. , 
russus, 3, punainen. 
rustica, ne, f. (rusticus), maatyttö. 
rustieänus, 3, (rusticus), maamiehinen, 
maas, vita; homo (maamie8); r. vir, 
sed plane vir (maalla faéreanut 1. fas- 
matettu); quidam — talon⸗ 
poifa); illud quod loquitur, e 
fuerit rusticanum Ht mei m 
rusticátio, onis, f. (rusticor), maalla 
eläminen, maalla olo, maaselämä. 
rustice, Adv. maafeutuifesti, talonpois 
Paifesti, ja Fum taitamattomasti, fiis- 


tittómaéti, (aabpttómaati, 
rusticitas, itis, /: (rustieus), talonvoi: 
Paifuus, a) famous, ujous. ^) fiid- 


tittàómpos, epäſiewyys, pökömäiſyhs, 
ſaädyttömyys. 

rusticor, üri, (rusticus), elää maalla, 
mailla, oleskella mailla. 

rustieulus, i, m. (jtur), maamies. 

rusticus, 3, (rus) maajeutuinen, maa: 
folainen, maafuntainen, maalla, mail: 
la, maas, vita, praedia, res, homo 
j. m. (+ subst rusticus, i, m. maa: 
mic, talonpoifa, plur. maamati, tas 
lonpojat. 2) fum. yljinfertainen, tees 
felematoim, fuera, mores. b) talon: 
poifainen, fiistymätöin, taitamatoin, 
törkiä, tomppelimainen, vox (Farfta); 
asperitas; oratores, 

rüta, ne, f. erää yrtin laji, ruutu; fur. 
karwaus, fatferuua, tuikeus, puheesſa. 

rüta caesa, [. ruo. 

rutábulum, i, m. (ruo), biili 1. peſä— 
touffu, biülifela l. «banfo, ja mood: 
fauba. 

Rüténi, orum, m. 
niaéfa. 
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sfartano, ace. rus, | 
maalle L maille, abl. rure, mailta, ja | 


f. metjä: 





fanjatunta Aquita- 


Sabelli 
Rutilius, 3, romal. juhimimi; jota Ru- 
—— 8, rutilianinen, en 
| rutilo, I, (feur), punata, comas. 2) in 
trans. punertad, DENN fimetellà 
kullalle, malffoa ulale. 


rutilus, 3, punertama, punaifenmoipa, 
feftaifempunainen, futlonfeltainen, cu- 
pilli, ru mes ernor, ignis v. m, 


i, m. tomal tita: 
nimi. 


rutrum, i, n. (ruo), lapio, luodin. 
EES ue, f. (ruta), ruutueprttimen. 
È , orum, m. Latiumis ſa v^ 
— Za paáfpfi M 

Rutnlus, i, m. Rutulilainen 

tulus, 3, rutulilainen. 

rutus, L rno. 


S. 


8. lyhennykſenä metiri B. U. = se- 
natus consultum; S. P. O). R. == te- 
natus populusque Romanus; Sp. — 
Spurius. 

Baba, ae, f. onnellijen Arabian fpatita: 
jöta Sabaeus, 3, fabalainen, rum. ato 
bialainen, subsi Sabaei, orum. 
Eabalaifet. 

Sabac- L Sabad-, f£. Sabaz-, 

| Sabarcae, aram, m. fanfafunta Xndiasfa, 

Säbätö, cs, f. Etrurian fpaeua; jöta 
Säbätinus, 3, fabatelainen. 

Sabäzius (Sabacius, Sebazius, Sebadins. 
Sabadius), ii, m. Dionnfoon L Pat 
hoon lufanimià; jéta Sabämia (Sə 
badia), orum, n. juhla BDionvfoon 
kunniakſi. 

sabbata, orum, m. Juutalaisten jota 
mutffeinen lepopäivä, (abbati, pium. 
puhas, jublapáima, tricesima (f. ù 
uujfuu, run. 

Sabelli, orum, m. (alfp. Sabinuli, S= 
bini), Sabinilaisten maubempi ja en 
mitten runollinen nimilyä, Sabellilai: 
jet; sing. Sabellus, Sabellilainen, Se 
binilainen (Horatiukfesta pub., jolla 
oli maatalo &Cabinilaiéten maasin; 
jéta Sabellus ja Sabellicus, 3, fabel: 
lilainen, fabinilainen, cohortes Sa- 
bellae; Sabella anus (f. o. tietäja: 
affa), carmina (f. o loibterunot , 
riti. 


DR. 





Sabini 


Sabini, orum, m. muinoisitalialainen 
fanfafunta, Sabinilaifet; mert. Sa: 
binilaisten maa, ex Sabinis; sing. 
Sabinus, i, m. Gabinilainen, ja Sa- 
bina, ae, f. Sabinitar, Sabinilaisz 
nainen; jôta Sabinus, 3, fabinilainen, 
ager, virgines raptae; herba (Italian 
fataja, maanfelta), run.: subst. Sabi- 
num, i, n. (sc. vinum), Cabinilaié: 
miina. 2) Sabinus, i, m. romal. liika⸗ 
nimi. 

Sabis, is, m. Gallia Belgica:n jofia. 

sabulo, onis, m. ja sabulum, i, n. fora: 
hiekka, fora, fokara, loiro. 

saburra, ae, f. fora, loirobieffa, eut. 
laiman fantas I. painolasti, tata. 
paino, onerariae multä saburrä gra- 
vatae. 

Sacae, f. Saces. 

saccus, i, m. (affi. 

sacellum, i, n. (sacrum), pyhäpailtanen, 
pyhähuonehut, mähäinen kapelli. 

sacer, sacra, sacrum, jumalalle mibitty, 
jumalalle 1. jumalille omistutettu, jus 
malille pyhitetty L pyhätty, pyhä, illa 
insula eorum deorum sacra putatur 
(niille jumalille pyhitetty); sacra Jovi 
guercus, sacer Polyphoetes Cereri (f. 
0. Gereen pappi), run.; s. aedificia, 
signa et tabulae, aedes, arma, aurum 
Y. m.; ales (augurioitten wuokſi), tus, 
tempus 9. m., run.; run.: vitis (fun 
oli Bakchoolle pyhitetty), laurus (U: 
pollolle pyhätty), vates (Apollolle mi: 
bitty) į. m. f.; eritt.: Sacer mons, Pyhä 
muori (Sabinilaisten maafa); Sacra 
via, Pyhä fatu (Romasfa); mert. 
pyhä, funnioittama, funnioitettama, 
silentium (harra8), tun.; subst. sa- 
erum, i, n. a) pyhä efine, pyhys, 
pyhäkkö, im. pyhähuone p. m., con- 
tingere sacrum, run.; plur. pyhät efi- 
neet, pyhykjet, pyhät astiat 1. falut, 
jumalain fumat j. m. f., sacra eri- 
pere, secum ferre; tun. runoelmiöta 
pub., jotka olimat Runottarille pyhi: 
tetyt, sacra coelestia. 5) pyhä toi: 
mitus, pyhä meno, jumalanpalmelus, 
etitt. uhri, Graeco sacro; sacrorum 
religio; sacra Cereris summā reli- 
gione conficere; sacra Orphica (jubla); 
sacra publica, gentilicia; sacra ju- 
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Sacratus 


sacra solennia, anniversaria; sacrum 
[. sacra facere cui; sacra obire; jéta 
metr. plur. falapalmelus, myösterit, 
falasafiat, tori, run. 2) jllle maans 
alaifelle jumalalle mwihitty, fille alts 
tfft annettu, fille uhrikfi omistunut, 
ja abs. firottu, ejus caput Jovi sa- 
crum esset; sacrum sanciri; jöta mert, 
fivottu, turfainen, jumalatoin, tatala, 
faubia, fames auri, run. 

sacerdos, otis, c. (eb.), pappi, papitar T. 
naispappi, sacerdotes publici, Cere- 
ris; appofitiona: regina sacerdos, run. 

sacerdotium, ii, n. (ed.), pappius, papins 
wirfa L sarwo, amplissimum; iu s. 
venire; s. inire, habere; sacerdotio 
praeditus; sacerdotia mandare. 

Saces, ae, m. plur. Sacae, paimentanja 
Pohjois-Aaftasfa, Kreikalaifilta Sky⸗ 
thialaifikfi nimitetty. 

sacrümentum, i, n. (sacro), lalimenoisfa: 
metoraba 1. takaus⸗, taltiraba (jonta 
afianomaifet oikeudenkäyntiä alkaisfa 
panimwat tresviri capitales miesten 
taa fillä ehdolla, että afianfa fabots 
taja rahastanfakin luopui), multae 
sacramentum; jéta riita, juttu, justo 
sacramento contendere cum quo (aloit« 
taa laillinen riita jen kansſa); s. cu- 
jus justum judicare; terr.: sacra- 
mento contendere (lyödä woetoa) 2) 
fotamenoisfa: melmoituà fotapalmes 
[uffeen, jota fotamiesten palmeluss 
wala, fotamala, fotionmala, uskolli⸗ 
(uuben wala, quem militiae sacra- 
mento obligare Í. milites sacramento 
rogare (I. adigere), mannottaa, panna 
fotamwalalle; dicere sacramentum L 
sacramento, wannoa, tehdä fotawala; 
s. negligere, tiffoa I. pettää mala; 
jéta ylim. wala, perfidum s. dicere, 
tun. 

Sacrüni, orum, m. fanjafunta Satius 
misfa; j8ta Sacrünus, 3, facranilais 
nen. 

sacrärium, ii, n. (sacer), pyhättö, pyhä 
fäilyttö, josſa pyhiä efineitä tallites 
taan, Caere, s. populi Rom. jéta 
ylim. tapelli, pyhähuonehut, temps 
peli, Bonae dese; Ditis (pyhä, taus 
bia afunto), oun. mert. scelerum 
tuorum. 


galia (juhlamenot 1. «fáptóf(et), run.; | saorätus, 3, PA. pyhitetty, pyhä. 





Sacriler 


sacrifer, 3, (sacer-feroj, pobid efineità 
fantatma, | 


n h pe Ai " | 
encrifieätio, oni», f. (nerifieo), uhrää- | saorosanetus, 1, 


minen. 

sacrificium, ii, m. (jt), uhri, uhraus, 
lynlitys, pyhäteurastuä, s. faeere (A- 
pollini), parare, rite perpetrare tj. m.; 
sacrificia procurare. 


RGA 


Sagacilas 


eloquentia Catonis suaernta seriptis 
omnis generis, 

(sucer-snncio), alfy. 
uskonnollijilla menoilla ajetettu L mi: 
bitty; pa Ipuffaamatiomalft mää: 
rätty, louffaamatoin, pyhän pyhä, 
pyhä, raubanomainen, tribuni (ple- 
bis); potestas (tribunicia); possessio- 


nes, 


sacriüco, I, (sacer-facio), uhtata, Ion: 
littää, quadraginta hostiis (abl, tb. 
rata neljäkymmentä ` ppbáteuraéta); 
trans. pecora D m. 


! 


Leem i, n. f. sacer. 

saet- f. sec-. 

saepe, Adv. ufein, ujiaéti, monesti, comp. 

sacrifüculus, i, m. (feur), ubraaja, ubris | saepius, ufiammun, ufein, wiat trai, 
pappi; rex s., ubrifuningaé, erád ubris ` superl. saepissime, aiman ufein. 
pappi, jofa toimitti entijet kuninkaan saepe-numero, Adv. monta feríaa, mo 
ubrauffet. nim Perroin, ujiat erät, monesti. 

saerifiens, 3, (sacrifico), uhraama, ui: saepes, saepio, saet-, f. sep-, set-. 


raaja, rex (uhrihiningad). | 
Postawa, ubris, ritus, dies, Tun: se- 


2) uhria | saeve, Ado. rajusti, raimotfaaéti, bir- 


ü mie 


curis (ubrifirmed,, vun; os (ubraas|saevio, saevi, saevitum, IV, [saevus). 


main pappein), tim. | 
sacrilegium, ii, m. (eut). temppeline 
rhöätö 1. «marfaué, s. prohibere. b) | 
ylim. uéfonnon bhämäifeminen 1. fol- 
maifeminen, uskontorikos, jumalattu: 
muud, quem sacrilegii dammare. 
sacrilegus, 3, (sacer-lego), temppelin: | 
rhödtöinen, manus; bellum; 
Ltemppelinrpostága 1. Avara. 5^) olim. 
iiéfontoa folmaijemva, 
wäiſewä, uéfonnotoim, jöta jumala: | 
toin, tubotomern, Wlfiatekoinen, homo, | 
manus, dextra, rum; subst. ilfiö, tii | 
wiö, fonna. 

Baeriportus, us, m. (sacer-portus), fpfi 
D Bolskilaisten maasta. 

tin lahden partaalla. 
sacro, T, (sacer) jumalalle wihkiä, jue 
malalle f. jumalille omistuttaa, pv: i 
hätä, pyhittää, praedam; laurum 
Phoebo, vigilem ignem Y. m., un: . 
arae Jovi et Soli sacratae; jota myös: ! 
mibfia Padotettamafji, antaa alttiifji, 
firota, eaput (Jovi). 2) mert. omi: 
tuttaa, antaa, määrätä, honorem cui, | 
quem telis eujus, run. 2) pobittäa, | 


sulat | 





rajuta, riehua, raimota, olla raimo: 
fas, wihainen, tuima; julma, bir 
miästi menetellä, lupus saevit rabie. 
saevit aper in pecudes, rij; mulier 
una seevionti turbae immixta; in 
quem t quid; rum. dor ja myös 
inf. Pera; snevit mare, ventus; sme- 
vit venenum, amor ferri, rum: in 
quem mea sneviat iri, TUT, 


jumalaa hä: saevitia, ae, f. (feur.), rajuus, raiwous, 


wimmapäijova, burjuud, tuimuus, 
julmuus, birmepa, kauheus, anfaruus, 
tylyys, Eomuud, judicis, hostium; 
suevitiam adhibere in quem; undae, 
rum, temporis (wuoden-ajan). 


2) Jaren- saevus, 3, raju, tüilpolae, mwimmapai 


nen, burja, buima, raima, tuima, 
fiuffuinen, mwihainen, julma, hirwia, 
hirmuinen, Pauhta, ankara, tyly, Poiva, 
leones, lupi, canes, ferae, tun. try- 
rannus; mare, ventus, tempestas. 
hiems; ignes, tympana, tun.; verba, 
amor, horror, ira 9. M., mun; eritt. 
anfara, urbta, wäkewä, woimakas, 
peloittava, Aeneas s. in armis, tri- 
dens, rim. 


tehdä pyhäkſi, loukkaamattomaffi, foc- | saga, ae, f. f. sagus. 


dus; lex sacrata (firouffen uhalla | 
rikkomatta pidettämwä); jöta jumalista , 
puh., efim. deum hac sede (pyhittää, | 
funnivittaa, palella). b) merr. (ut, 
fuuttaa, quem, tun; quod Libitina 
sacravit (f. o. mifa on kuollut), run.; ' 


sagäcitas, ätis, f. (sagax), tarffatuntot: 


ſuus I. saistijuus, warf. tarkkamai: 
nuifuus, wainunwoima foirilla, na- 
rium (terämä haisti). b) fum tartfa:, 
teräiväjärkifvyä, -afni[ope, -filmaäijvus, 
tetämä filmä 1. alv, oweluus, futte 





Sagaciter 


luud, qua est ipse sagacitate in his | 


rebus. 


sagüciter, Adv. tarkkahailtifesti, tartta⸗ 
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Salebra 


saga ire (hankkia ſotaan); in sagis 
esse (olla afe- L jotabanffeeàja); saga 
ponere (faéfea pois afeet). 


wainuifesti, wainukkaasti; furo. teräs | Saguntum, i, n. ja Saguntus, i, f. Hi- 


vodéti, tarkoin, tyyskästi. 
aris, is, ja 8 


garitis, idis, f. fagarilainen. 
sagätus, 3, (sagum), fotamaippainen, 


(otionmaippainen, fotionmiitta yllä. i 


angarius, ii, m. jofi | 
hrygiasfa ja Bithyniasfa; jäta Sa- : 


spania Tarraconensi:n fpgeita; jota 
SaguntInus, 3, faguntilainen, subst. 
Saguntini, orum, m. Gaguntilaifet. 


sägus, 3, (sagio:n fufua), ennustamwais 


nen, aamistamainen; subst. saga, ae, 
f. tietäjänainen, welho, noita-affa. 


sagax, Sein, (sagio), tarfaàti tuntes|Sais, is, f. Ala⸗Egyptin kpgeita; jêtn 


wa, tarffatuntoinen 1. zaitinen, warf. ! 


tarffa: L hymähaistinen, -wainuinen, 


Saltae, arum, m. Caiésfaupungin de 
ſukkaat. 


wainukas, canis; canibus sagacior:s&l, salis, m. ja n. plur. sales, m. ſuola, 


anser (tatffafuufoifempi), run. b) fum. 
tarffatuntoinen, huomiokas, tarkkas I. 


salis magna vis erat eo congesta; run. 
merimefi, meri; fum. a) terämyys, 


äly, mielewyys, leikilliſyys, fukkeluus, 
terää I. purema pilantefo, ſukkela 
pube, foffapube, sal et facetiae; sale 
nigro (baifia fomppijfanai[uu8), run.; 
sales urbani; huic generi orationis 


teräivämielinen, järkinen, sälminen, ; 
-filmäinen, terämä, älykäs, homo; | 
mens; ad quid, efim. ad suspicandum; , 
run. gen. ja myös inf. fera. 

sagIna, ae, f. liboittaminen, ſyöttämi⸗ 
nen, ruokkiminen, apattaminen, mul-'  aspergentur etiam sales. b) ſiewyys, 
titudinem sagina tenere; josta lifa«, ſiisteys, näpeys, maiöto, tectum plus 
muu. | salis guam sumtus habebat. 

sagino, I, (eb.), lihoittaa, (öttää, mot ' Salacia, ae, f. (salum-cieo), eráà meri- 
fia, apattaa, foatuttaa, boves; quem; ; jumalatar (Tethys). 
fum.: quem sanguine reipublicae. | valaa, onis, m. feréfaaja, pöyhkänä, 

l 





sägio, ire, tarkasti tuntea, furo. tarkoin | ópffári. 
nähdä, huomata, hamaita. Salamis, inis, acc. ina, ja Salamina, 
sagitta, ae, f. nuoli, mafama, sagittä| ae, f. faari ja fpfi mastapäätä Athe- 
quem configere; sagittas nervo aptare, ' naa, Telamonin walta⸗aſema, jonfa 
arcu tendere, tun.; werr. tähtijikerönä. | toinen poifa Teukros rakenfi faman- 
ttárius, ii, m. (ed.), joutfimies, mert. ; — nimifen. kpgin Kypron faareen; jsta 
tähtifikerönä. Inius, 3, falamilainen, subst. 
sagittifer, 3, (sagitta-fero), nuolia fans! —Salaminii, orum, m. Galamilaifet. 
tawa, pharetra, run.; jäta nuolilla wa- | Salapia, ae, f. Apulian fpgeita; jsta 
ruétettu, Geloni, tun. | Salapini ja Salapitäni, orum, m. Ga: 
ittipotens, tis, m. (sagitta-potens), | lapialaifet. 
joutjimies tahtifikerönä. salärius, 3, (sal), (uolaa foéferoa, ſuola⸗, 
sagitto, I, (sagitta), ampua nuolia. | annona(fuolamyynnin muotuinen tu: 
sagmen, inis, n. (sancio), pyhä ruoho⸗ To); Salaria via, fuolatie (fentähden 


turwes T. ruohotukko, joka loukkaamat: | 


tomuuden merffiná täytyi olla Fetia⸗ 
lilla liiton teosſa mihollisten kansfa. 
um, i, n. (feut), matfamaippa, 

ſotawaippa, -wiitta, -taffi, 
, 1, n. patfu maippa, lemätti, 


tafti; tam. fotamaippa, mwainomaippa, ; 








että fitä tietä Sabinilaifet toimat fus- 
lanfa rantamaasta); subst. salarium, 
li, n. (sc. argentum), ſuolaraha, jéta 
paífinto, palkka. 


salax, &cis, (salio, fiimainen, kärwäs, 


tifuinen, fm omg, farjafa. 5) fiimais 
fetfi faattama. 


fotionmaippa, -miitta, -lemätti, sini- , salebra, ae, f. (salio), räfälittö, toleikko, 


stras sagis involvunt; foban merftinä, 
jéta saga sumere, tarttua afeifin, ras 
Pentua tappo: I. fotafuntoon, fuoriu: 


tua walmiikſi fotaan, ja famoin: ad | 


fuoperiffo, römyskäinen paikka tiesfä, 
röpeliä8 tie. b) fum epätafaifuus, 
ryhmelöiſyys, lofoifuuà, röſöiſyys, 
Herodotus sine ullis salebris quasi 
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Salebrosus 


färepää, oratio haeret in bra; 
numquam in tantas salebras inci- 
disset. 

salebrósus, 3, (cd.), Folia, ryhmpinen, 
rouffoinen, lofoinen, röföinen. 

Sülentini, orum, m. fanfafunta Kalas 
bria&ja; in Salentinis, Salentimilaid- 
tem alus: L piiritunnasfa; jäta Bá- 
lentinus, 3, (alentinilainen. 

Salernum, i, n. Picenumin fpgeita. 

Saliäris, e, f. Salii. 

saliätus, us, m. (Sali), Marfin papin 
armo. 

salietum, i, ». (salix), pajulfo, pajuéto, 
pajupuisto. 

salientes, ium, m. f. salio. 

salignus, 3, (salix), pajuinen, pajus. 


Salii, orum, m. (salio), fabbentoiéta: ` 
miehinen papi&funta Romasfa, joka | 


muofttain Maaliskuun alulla, aſe— 
m 


hpäten ja laulellen Marfin hunniafjt 


liikkui ympäri fpfia, jolloin pul&fioita | 
prem 


pitojafin rakennettiin. Ziburiéja tuom. 


moijia pappeja oli Herkuleen palme: | 


lusta warten afetettuna, jöta Salii 
mainitaan Herkuleen pappeina. — 
Siitä: Baliàris, e, Marjin pappeja 
Eosfema, Marfin pappein, ſaliarinen; 
mert. pidoista pub.: ubia, Pomin, 
puléfia. 

salinae, arum, f. (salinus, sc. fodinae), 
fuofafaimamot 1. -aarniot, [uolafeit- 
tämöt, fuolastot, fuolatebbad, fami- 


liae, quas publicani in salinis ha- | 


bent; jöta Salinae, a) [uolafaima: 


mot Ostian (eubuiffa, nimeltään myös: | 
b) paikka Romaefa | 


fin S. Romanae. 
porta Trigemina:n lähellä. 
Balinütor, oris, m. romal. liikanimi. 
salinum, i, n. (salinus, sc. vas), fuolatto, 
fuolasaétia, falffari. 
salinus, 3, (sal), ſuolaa Posfewa. 
salio, salitum, IV, ja myös: salo | 
sallo, salsum, sallere, (sal), fuolata. 
salio, salui, saltum, IV, bypata, tarata, 
hyppiä, hypellä, fipatoita, tepifoittaa, 
de muro, super vallum, per praeci- 
pitia; per utres f). m., run. 5) mert, 
pouklvilla, fimmoilla, salit grando, 
run.; sal [ mica (salis) saliens, ubrt 
fuola, joka tuleen nafattuna pout- 
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sedatus amnis fluit; t. roadtué, nyh⸗ 


ja ancilia filwet Pädesjä, 


Saltatus 


toili ra bymänä remm 
rum; L jokia, tykkiä, dé, foli: 
vä, vollt. mävähdellä, saliunt pe- 
otora, venae, viseora, vun.: t. juosta, 
follöta, dulcis aquae saliens rivus, 
run; jéta subst. salientes, ium, m. 
(sc. fontes), Puohn= L fuihkutaimot. 
2) transit. polfea, astua, faxfoa, ` 

saliunca, ae, f. metjünarbué L feltilài: 
nen nardus. 


saliva, ae, f. (ylfi. 
salix, icis, /. pajupuu, paju, raita 
balara. 


Ballent-, f. Salent-. 

Sallustius, ii, m. romal. jufunimi. 

Salmacis, idis, /. lähde Kariasſa ja 

—— puolijumalatat. Tuota 
ähdettä boettiin bentouttaraffi, mie 
buuben wiewäkſi, jöta appelZat. bem: 
pulainen, pelfuri, Salmnei, da spolia, 
Tun. 

Salmöneus, ei ja eos, m. Aioloon poito, 
&ifppboon weli, Tyron ifä, Clin fu 
ningaé; jäta Salmonis, idis, f. Salmo 
nitar (Tyro, Neleukfen ja Peliaan diti. 

T ne, ja Salonae, arum, / fatama 
fpfi Dalmatiasfa. 

salsämentärius, ii, m. (feur.), fuofafalan 
Fauvpvpias. 

| salsämentum, i, n. (salsus), falanlauffa. 
2) fuolafala. 

salse, Adv. terämääti, àlpffaaéti, tutte 
lasti, leikillifesti. 

salsus, 3, PA. (salio 1. sallo), fuolattu, 
fuolainen, fruges, rur.; vada, fluctus, 
meri, rum, 5) merr. juelanmafuinen, 
fuolantapainen, purema, firpiá, sudor, 
num; rubigo (nom, rum. e) fum 
terämä, leifillinen, Ipétillinem, hilpià 
alpinen, fuffela, pilapubeinen, piè 
tämä, purema, homo; genus cum 
gravitate salsum. 

saltätio, onis, /. (salto), byppääminen, 
hyppy, tanéji. 

saltätor, óris, m. (salto), byppääjä, bp» 
pija, tanéfija. 

saltätörius, 3, (cD.), byppäämistä Pod 
fewa, hyppy⸗, tansfis, orbis (rinki: 
hyppyy. 

saltãtrix, icis, f. (saltator), bnppääjä: 

nainen, hyppijätär. 





,saltátus, us, m. (salto). hyppääminen, 


hyppy. 





Saltem 


saltem, Adv. (alfp. salutim, salvus), 
fuitenfin, fumminfin, edes, kaiketi, 
ainafin, wähimmäkſikin, mähinnälin, 
mähintänjäklin; non s, ei edes, ei 
-faan (-kään). 

salto, 1, (salio), hyppiä, hypätä, tan: 
buta, tansfata, tansfia, keikutella, Dt 
Penteleitä, ad tibicinis modos; futo. 
puheliasta: Hegesias saltat incidens 
particulas. 2) trans. pantomimilli- 
festi furoaila I. nähtämälkji afettaa, 
hyppäämällä efitellä, Cyclopa, run, 
carmina, run. 

saltuösus, 3, (saltus) Porpinen, metfä: 
fáé, metfäinen, loca. 

saltus, us, m. (salio), Dyppááminen, 
hyppy, hyppäys, poufabbué, Leikkaus, 
harppaus, saltu uti; saltum f. saltus 
dare (tehdä hyppäys, hypätä poufab- 
taa, hypätä), run. 

saltus, us, m. metfämuori, metfämaara, 
forpimwuori, metfä: [. vouorinotfo, «abs 
binfo, -folukka, -koukero, korpi, metfä. 
b) metfälaidun, farjamaa, fyöttömaa; 
jota farjatafo laituminenfa. 


saläber, bris, bre, ja taiv. salübris, e, ! 


(salus), termeellinen, terweydelle oto: 


linen f. hyödyllinen, hymää tekemä, : 


ylim. hyödyllinen, hymä, etuija, lo- 
cus, regio; annus; cultus atgue vi- 
ctus (wahwistawa, woimallinen); quic- 
quid est salsum aut s. in oratione 
(tebofad); sententiae, consilia, men- : 
dacium; dat. fera: malvae salubres 
corpori, tun. 2? terme, raiti8, roweel⸗ 
linen, wauras, mwoimallinen, corpus. 
salübritas, atis, f. (cb), termeellijyys, 


urbis, aquarum; abs. termeellinen il⸗ 


ma; furo: Atticae dictionis (terweel⸗ 
linen waikutus); a juris consultis. 
salubritas (pelaétuéfeino, pelastin): 
quaedam, ab iis, qui dicunt, salus 
(pelastus; petitur. 

salübriter, Adv. termeellifesti, ylim. hyö: ; 
dyllifesti, etuijasti, hyödykfi, eduin. 

salum, i, n. merenfelfä, ulappa, aawa 
meri, in salum nave evectus; in salo 
Stare, in salo navem tenere 1n anco- 
ris (felällä, rannan läheifellä anffuri- . 


paikalla); mert, a) ylim. meri, vum. | 


b) meren [áiffpminen, ja fen ſeurauk⸗ 
fena: laiman kikkeröitſeminen 1. bot, 


fominen, salo nauseaque confecti. | 
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Salutatio 


salus, utis, f. (salvus), wikaumatto⸗ 
muué, terweys, hywinwointi, medi- 
cinü ad salutem reducere (parantaa); 
jota a) hywä, paras, hywinkäynti, 
menestys, hyöty, onni, onnellifuus, 
8. domestica, aliena, communis, civi- 
tatis, civium; periculum salutis (hens 
enwaara); saluti esse (olla hyödyl: 
inen); utilitati salutigue servire; 
eritt. Romalaifen pormarillinen onni 
L etu, restitutor salutis meae (maan: 
lulkeudesta palauttaja); jäta Salus 
menestykſen ja onnen jumalattarena, 
eritt. maltion onnen. ò) ufein: pe 
lastus, fäilytyä, waarattomuus, tuts 
mallifuus, sine spe salutis; suae sa- 
lutis causa; una est salus, pela8tu8: 
feino; salutem ferre cui, afferre cui 
ja cui rei (pela8taa jfu, jtafin); sa- 
utem dare (faattaa); s. posita est 
in qua re; salutem petere; salutem 
sibi reperire; desperare salutem cujus 
t. de sua salute; saluti esse cui (pe: 
fa8taa jt; fortunarum suarum sa- 
lutem in istius damnatione consi- 
stere. 2) toimotettu termepà L by- 
winwointi, terwehdys, termeifet, sa- 
lutem nunciare (fanoa, tuoda, wiedä 
tertveifiä); multam salutem cui im- 
pertire (lähettää T. laatia paljon ter: 
meifiä); salute data (1. accepta) red- 
ditaque, leskinäifesti, molemmin puo: 
lin terrebbettpá, keskinäiſet termeh: 
bylfet tehtyä; salutem dicere cui, toi: 
ottaa jille termeyttä, laatia 1. luoda 
termeifiä jffle, termehtää jfta, j8ta 
werr.: sal. dicere foro et curise (jät: 
tää tori jne. hymääti). 

Salust-, €. Sallust-. 

salötäris, e, (salus) termeellinen, hyö⸗ 
dyllinen, hyödyttämäinen, edullinen, 
etuifa, res, calor, literae, oratio; ars 
(parannustaide), run.; civis (hyötyä 
telewä); dat feta: hominum generi 
cultura agrorum est s.; erat consi- 
lium s. utrique; ad acc. fera: illud 
ad firmandam vocem salutare; eritt.: 
s. litera (pefaétama puustami, Í. o. 
A == absolvo); — subst. Jupiterin liila: 
nimenä: pelastaja. , 

salätäriter, Adv. hyödyllifesti, eduli festi. 

salätätio, onis, f. (saluto), termebhtämi: 
nen, terwehdys, quem salutatione di- 





salutator RR . Sancio 


gnum putare; inter exaroléag k facta; | Samaria, ae, / maakunta ja fpfi Va 
critt. termepttáminen, tenoeifillä Käynti, | — leötinaäja; jäta Samaritae, arum, m. 


tykönä käynti, etfinfo, dare se salu-|! Eamarialaifet. | 
tationi amicorum (ottaa wastaan ys- | Samarobriva, ae, f. Gallin Delgien:n 
tämiä). tvacita, 


sambüea, ae, f. folmifulmainen, räitiä- 
ääninen ficlifoitin, jonkunlainen barp- 
pu; jéla sambüeistria, ne, /. harpun, 
foittajatat. e 

sambücus, i, /- ſeljapuu. ^ | 

Samé, és, ja Samos, Ki Sepballenian 
faaren aikaifempi nimi ynnä faman 
niminen pääkpki; jätä Samaei, orum, 
m. Gamelaifet. ` 

Samia, orum, n. f. Samos. 

Samius, 3, f. Samos. 

Samnium, ii, n. 3Malian maafuntia; jéta 
Samnis, itis, fommitilainen, subst 
Eamnitilainen, pler. &amnitilaifet, 
ja myös: famnitilaifilla afeilla mo 


salätätor, oris, m. (saluto), termeyttäjä, 
termeifillà käwiä | 
salütifer, 3, (salus-fero), termeottä, on- 
nea, pelastusta faattama L tuottama. 
salüto, I, (salus), termebtád, termehtiä 
ifta, tehdä bomá päimä, tehdä terme: 
bpijet, luoda L laatia termeifiä jflle, 
quem; deos (ofottaa funniaa juma: 
lille); augurium (toimottaa termetul: 
leeti, run.; fabben aee. fera: puhu: 
tella 1. nimittä j fitin. ritt. 6) terz 
merttää jfta, kävdä termwehtimäsjä jfta, | 
terweiſillä jen luona, termehtääffenfä 
etjiä "fra, kävdä jfn tpfónà, quem. 
salve, Adv. (salvus), — tärmäöfä, 
humwäsfä woinniéfa [ tilaéfa; satin" | — rustetut mieffamiebet. 
salve? (sc. agis? agitur? ete. ), Puinta Samos 1, -us, i, f. erää Tähä-Aafan 
on laita? fuinfa moidaan [. jakfetaan? | rannan läheinen faari, kusſa faman 
salve, imperat. fanaöta salveo. | niminen páüfpfi; Threicia Samos = 
salveo, ere, (feur.), olla Terme, olla ro-| — Bamothrace, tun; jéta Bamius, 3, 
weisſaan, ramuéjaam, tärmäsfään, | famolainen, Juno (Samosfa palme: 
moiba buwin, ta. terwehtyslaujeena:| fi); S. senex, vir, T. nft Samius, 
salve, salvete, terme, terme miestä, | —ESamolainen, Pythagoras, run. ca 
terme tultua(nne, hywään päimää;| pedines (Samon ſawesta maletut; 
salvere jubere, toimottaa bymää päi— subst, Samii, orum, m. Samolaiſet 
wüd, termehtää, luoda T. laatia ter" ja Samia, orum, n. Samon astiat. 
weifiä; deum salvere Romulum ju- | Samos, i, f. f. Same. 
bent (termebtimát Romulusta juma: | Samothräca, ne, 1. -ë, es, ja Samothri- 
Laf, hywästijätösſä: salve, Toni, cia, ae, f. ibrafiam rannan läheinen 
bpmin, jää bhymästi, jää termeekji, | faari, fuéfa famanniminen páàáfvfh; 
bymáéti. jätä Samothráces, um, m. Samotbra 
salvus, 3, wifaumatoin, pilaumatornt, Pialaifet. 
louffaamatoin, mabingotoin, mamma: | Samus, i, f. f. Samos. 
toin, hattatoin, ehid, terme, pelastettu, | s&nabilis, e, (sano), parannettama, homo: 
fäilytetty, fäilynyt, res publica, exer- | vulnus, rum. 
citus, cives; te salvum conserves; sänätio, onis, /. (sano), parantaminen, 
quum salvi esse potuissent; epistola; | corporum; animi; eorum malorum 
clypeus (tallella, jálillà); — me salvo| in una virtute posita s. est. 
i m. f, miin Fauan fun wielä ben: sanoio, sanxi (barw. sancii, sancitum 
otäfä L elosfa olen; salvis rebus, Tat, | ja sanetum, IV, pybällä toimitufiella 
fein. wielä olleöja fätkällään [. fob: | lomffaamattomaFfi ajettaa jtaPim, rifo: 
dallaan; salvo officio, salva lege j. mattomaffi Fiinnittää T. tebdä jtakin, 
m. f, welmollifuutta Iouffaomatta, |  ajettaa, fäättää, määrätä jtafím, le- 
[afia rikkomatta; — eritt.: satin' sal- gem, jura, foedus j. m. f; quid lege: 
vae (sc. res)? onfo hywin laita? de qua re lege; de qua re jure ci- 





= N 





fuinfa woidaan 1. jaffetaan? ne sal-| vili, ut - +; lege, edicto efc. sancire. 
vus sim, gi - -, minum fapfoóm pa: ut t. ne - -; leges sanciunt hoc: 
boin, furma rowfoón minun, jos - -| dex sancit, ne < -- ^) peruuttama! 





Sancte 


tomakſi fünnittàà, lujittaa, mahis: 
taa, acta Caesaris; disciplinam mili- 
taris imperii; dignitatem cujus; vio- 
latas (caerimonias) inexpiabili reli- 
gione; quae conjunctio necessitudi- 
nem eorum sanxit; — walinnosta 
puh.: quem augurem (ottaa, bhymät: 
fya Augurilfi). 2) rankaistulfen uhalla 
tieltää, määrätä rankaistawakſi 1. ran: 
faiétufjen alaifekfi, supplicio, igno- 
miniä guid; naturae lege t. publicis 
exsecrationibus sanctum est. 


sanete, Adv. fouffaamattomaéti, pyhästi, 


pyhällä kunnioitukfella [. pelolla, hurs⸗ 
faaéti, rehellijesti, mwakamasti, tuns 
nollifesti, nuhteettomasti, deos vene- 
rari; quem precari; observare pro- 
missa, servare quid, tarfoin; se ge- 
rere. 


sanctimonia, ae, f. (sanctus), pyhyys, deo- 


rum. b) puhtaus, wiattomuus, oma: 
tuntoifuud, nuhteettomuus, fimeys, 
summa; habere domum clausam pu- 
dori et sanctimoniae. 

sanctio, onis, f. (sancio), tiffomatto: 
muuben fiinnittäminen, ranfaiótué: 
artikeli, ranfaiétuélafi, legis; jacere 
irritas sanctiones. b) ehdoitus, máli 
pube, eri artikeli, foederis. 

sanctitas, atis, /. (eur), louffaamuatto: 
muus, rauhanomaifuus, pyhyys, tri- 
bunatüs; regum; templi insulaegue. 
b) puhtaus, pyhyys, hurskaus, nuhteet: 
tomuus, omatuntoijuué, rehelliſyys, 
ſiweys, deos placatos pietas efficiet 
et sanctitas; exemplum veteris san- 
ctitatis; quanta sanctitate bellum 
gessisset; feminarum. 


sanctus, 3, PA. [oufkaamattomaffi afes 


tettu T. fiinnitettg, rauhanomainen, 
Iouffaamatoin, pyhä, campus; tribuni 
plebis; societas; fides induciarum, 
officium. 2) funnioitufjeen maatima, 
tehemäntlunniainen, lunnianarmwoinen, 
funnioitettama, ylhäinen, pyhä, juma: 
[atlinen j. m. f., Venus, vates, sena- 
tus, rum; dies, tun; ignes (uhrin 
teosſa), run.; poeta; nomen poetae; 
sedes deorum; fons; consilium san- 
ctissimum orbis terrae (senatus); san- 
ctius animal (jalompi, ihmifestä pub.), 
run. b) puhdas, nubhteetoin, burs- 


faé, omatuntoinen, wakawa, rebelli- ; 
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Sanguis 


nen, vir. c) puhdas, wiatoin, fimiä, 
virgo, conjux, tun.; amor. 


Sancus, i, m. ja myös: Semo (Suncus) 


[ Fidius Sancus, umbrialai8-fabini: 
lainen jumala, jota Romasfakin pal: 
meltiin. 


sandix, icis, f. ja sandyx, ycis, c. mönjä. 
säne, Adv. (sanus), järjellijesti, täydellä 


älyllä, täyfimielifesti, bacchari, run; 
jota ylim. todella, tofiaan, todesti, 
Toarmaan, -pa (-pä), opportuna s. fa- 
cultas. 5) voaétauffiéja: kyllä, totta, 
totta faifet. c) myönnytyksjä: 
maan, minun puolestani, fiis j. m. f., 
t. yllä, tofin, totta, epäilemättä, to: 
desti, age s.; sint falsa s., invidiosa 
certe non sunt; sit ita s., sed - -; 
s. bonum genus, sed - -. 2) hywin, 
foin, fuuresti, fangen, aiwan, ratti, 
järin, perin, s. bene, bene s.; s. guam, 
ylenmäärin, lopen, erinomaifesti; haud 
&. ei juuri, ei erittäin; non ita s. 
vetus (peräti); nihil s., ei yhtäkään 
mitään, ei enfinfään. 


Sangarius, ii, m. f. Sagaris. 
Sanguälis, f. Sanqualis. 
sanguinäri 


us, 3, (sanguis), werenhimoiz 
nen, merenjanoinen, merimimmainen, 
murhallinen, hirmiä, kauhia, juventus. 


sanguineus, 3, (sanguis), werinen, eric, 


imber; guttae, tun.; manus (weresſä 
olema, meristetty, merellä faastutettu), 
run.; rixa, caedes (werinen, toeridtá: 
mä, werta vouobattaroa), Mavors (toe: 
renhimoinen, werimimmainen), run. 
b) woerenfarmainen, meripunainen, 
weriruslia, jubae anguium, run. 


sanguinolentus, 3, (feur.), merellä täy: 


tetty, werta wuotawa, merinen, me: 
te8(d, Allia, soror, tun, jäta weris 
punainen, roeritudfia. 6) fum. weri- 
nen, palma; litera (f. o. louffaama, 
paboittaroa), run. 


sanguis, sanguinis, m. weri, s. diffun- 


ditur per venas in omne corpus; 
fluvius sanguine fluxit; sanguinem 
fundere, effundere; sanguinem mit- 
tere cui (laskea werta, amata fuonta 
ifíta); mert, a) (gnty, perijuuri, kanta, 
fufu, fufufunta, paternus maternus- 
que; Trojanus, Sisyphius, run.; san- 
guine conjuncti (merellifet, werihei⸗ 
molaifet); 18ta concr. fifió, wefa, lapfi, 





Sanies 


lapſenlapſi j. m. f, rum, deorum, 
regius, pauperum parentum, meus, 
tuus y. m. 5) werenmuodatud, fur: 
ma, civilis; fraternus, fum; sangui- | 
nem facere (tehdä  wotremmuobatué, | 
muodattaa werta). 2) fum. elinvoima, 
moima, pdin, wäki, mahti, us | 
sucum ne sanguinem civitatis; inte- 
sevi &, rum. missus est s, invi- 

diae; puheestakin ja puheliasta puh; 
eritt. omaijuus, tamara, raha, de san- 
guine aerarii detrahere. 

sanies, ei, f. widwainen meri, meri: 
märtä, werlwiowa, höf; mert. neste, 
tuola, fuffmablo, muthe, türmen- 
miba 1 sfatkelma, myrti. 

sänitas, Atis, f. (sanus), terme, Taits 
tinë, incorrupta sanitate esse. b) fum. 
fielun raittiué L mimis dle. Tiri 
raitid fielun tila, animi; 
lifopà, raitid« L täyfijärki * Loi 
ſyys, järki, mieli, äly, maltti, ad sa- 
nitatem reducere, redire, reverti, se 
convertere; quibus s. est D. m. 
puheesta jetä pubheliasta Ty CH 
laatuifuus, luonnolifuud, raittius. 

sanna, ae, f. pilfanteto irmaötelemifella | 
l fadmwoin mwaäristelemifellä tapahtu! 
ma); jéta sannio, onis, m. ilveilia, | 
ojottelia, fujebtelia, barleiffi. 

säno, I, (sanus), tehda termeefji, terme: 
pittää, parantaa, quem, vulnera j. m. | 

b) fum. parantaa, fobentaa, pas | 

lauttaa entifelleem, palfita, tajoittaa, 
reipublicae partes aegras; domestica 
mala; mentes (militum), quem, faat: 
taa parempiin ajatukjiin, järkeenjä, 
lemoitella j. m. f incommodum., 

Banquális, e, (Sancus), Sancusta fog- 
fea, avis, Gancus jumalalle pubi: 
tetto, luujarkia haukka, ijo merikotka. 

Bantones, um, ja Bantoni, orum, m. | 
fanfafunta AUguitaniasfa; jöta San- | 
tonieus, 3, fantonilainen. 

sānus, 3, Terme, taitiä, bomim moima, | 
romeifa, mauras, pars corporis; ho- 
mo; quem sanum [facere (parantaa); 
mert fefpoluontoinen, eifialaatuinemn, 
turmeumatoin, 
heetöin, respublica, civitas; ego s. ab 
illis (vitiis), vun. 6) fum. raiti, 
lurmeumatoin, tattis L täyjijärkinen,- 
zmielinen, -älyinen, oikia: zälyinen, mie: ' 
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pahentamatoin, Tir: | 


Sapor 


lellinen, järjellinen, jätteivä, Alytis, 
eh VE älyllänne ale 
e aiballa t 
sanus (mieleltä — Herm 
hönttö, ek E rur, riivattu wim 
A innokas, halkio. 
— y (el mi: 
A ER Bee 


—— Ie e; pu 
ta ja ech iasta pub.: lj pere 
— malttelias, raitió. 

ae, f. mehuneste, fatiaffi feitetto 

miinamebu, 

tis, PA. miifad, vmmärtämäi 

nen, järtemä, oa , mielervä, — 
rex; excusatio, temperatio, vita p. 
subst. miijas (ihminen), järtiei! K 
ymmärtämäinen, eritt. woiifaé, — 


ophi. 

— Adv. wiijaaéti, anon 
jesti, alyktäästi, miele 

— ne, f. (sapiens), Gin 
märtämäifyys, — — i 
mieleivyys, numquam 
B. commiscetur; home e usu a s. 
praestantes; erit. mitfaus, vpbilojo 
phia, pro vestra sapientia; erudita i 
prine cps omnium virtutum est Es % 
hominis custos et procuratrix; cete- 
rarum rerum excellens perfectague s 
(muisja ajioidfa); s. ars vivendi pu- 
tanda est: oscitans et dormitans (lain: 
opista puh); faciendi dicendigu 
(taito). 

sapienti-potens, tis, (ed), mabtama | 
moimafaé miifjauden Fautta. 

Sapinius, 3, f. Sapis. 

sapio, sapii, III, maistua, olla maulli 
nen, male, jueunde; f. tuntea matua, 
sapit palatum (fuulaeéfa on mata 
b) fum. olla wiiſas, ymmärtämäine, 
älykäs, järjellinen, mielellinen, vm 
märtää, sapere eum plus quam e 
teros arbitrantur; cui cor sapiat, ? 
trans. maiétua jltakin T. jülefim, ber- 
bum; fum. ymmärtää, älytä, tajuta, 
quid; nihil parvum (ajatella), run 
h) mert baiéta jltaiit, crocum. 

Sapis, is, m. Umbrian jofia; jäta tri 
bus Sapinia |. Sappinia. 

sapor, oris, m. (sapio), matu, 


capi; dulcis, tum.; concr. mafciner. 


sapere N 


— 


— — — 
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Sappho 


herkku, enimitten plur., sapor gallae 
(f. o. neste), sapores jucundi, tun, 
fum. terämyys, fukkeluus, hilpiä⸗ 
älyifyys, vernaculus. 5) werr. haju; 
plur. concr. hymänhajuifet aineet, 
jussos asperge sapores, tum. 2) maids 
to; fumo. harine, äly, homo sine sa- 


pore. 

Sappho, us, f. kuuluiſa runoiliatat Less 
bon Mitylenestä; jäta Sapphious, 3, 
fapphinen. 

sarcina, ae, f. (sarcio), tämy, fümprá, 
mytty, fááre, taakka, kannelmas, plur. 
fotamiesten riipit, ſälykämyrät, fálpt, 
fälystö, gravis, run., sarcinas con- 
ferre, projicere; sub sarcinis adoriri 
legionem (fälyt ſeläsſä atuwa). b) 
mert, ja fum. fuorma, taaffa, prima 
(Pantamoinen, Pohdunhedelmä), oun. 
publica rerum, tun. 

saroinärius, 3, (eb.), fälystöä koskewa, 
ſãly⸗, jumenta. 

saroio, sarsi, sartum, IV, parfia, pai: 
fata, parantaa, laittaa, fotjata, fo: 
bentaa, quid; fum. parantaa, palkita, 
formata, tafoittaa, detrimentum, in- 
commodum, damna, infamiam, in- 
juriam j. m. f. Gritt. b) sartus (et) 
tectus, hymäsjä kunnosfa, hymäsjä 
warresfa L mahdisfa, rakennukſista 
puh., aedem sartam tectam tradere; 
sarta tecta exigere (tutfia, onfo faiffi 
byrodé(ü forjud(a); quemadmodum 
in sartis tectis (sc. exigendis) se 
gesserit; fum. mabingotoin. 

sarculum, i, n. ja saroulus, i, m. (sar- 
rio), fatbi, fata. 

Sardes ja Sardis, ium, f. Lydian pää: 
fpfi; jéta Sardiänus, 3, fardelainen, 
subst. Sardiäni, orum, m. Garbdelaifet. 

Sardi, orum, m. Sardilaiſet, Sardinia- 
laifet, joitten afuinfija oli Sardinia, 
ae, f. faari Wälimeresfä; jäta a) 
Sardus, Sardonius ja Sardöus, 3, fat: 
bilainen, fardintalainen, Sardoa herba 
(jonkunlainen leinitfö), run. b) Sar- 
diniensis, e, (atbinialainen, triumphus 
(Sardinian mwalloittamifesta); subst. 
Sardinienses, ium, m. Gartbinialaifet. 

Sardöus, Sardus, f. eb. 

sarissa, ae, f. pitkä peitft L keihaͤs Ma: 
kedonialaifilla; jäta sarissophoros, i, 
m. matedonialainen peitjenfantaja. 


Satietas 


i Sarmata, ae, m. Garmatialainen, plur. 
Earmatialaifet, hes afuinfija oli 
Sarmatia, ae, /. maafunta ofittain 
Guropasfa, ofittain Aafiasfa; feta 
a) Sarmatious, 3, farmatialainen, 
mare (Musta meri), run.; adv. Sar- 
matice, Sarmatialaisten tamalla, Sars 
matian Bella, b) Sarmatis, idis, 
f. farmatialainen. 

sarmentum, i, n. (sarpo, ere, warwen⸗ 
taa, leifata, puhdistaa), marpu, wirs 
pu, rifu, risku, offa, weſa. 

Sarnus, 1, m. Kampanian jokia. 

Sarpödon, onis, m. Jupiterin poika, Ly⸗ 
Pian tuningas. 

Sarra ja Sara, ae, f. Tyron fpgin wanha 
nimi; j$ta Sarränus, 3, farralainen, 
tyrolainen. 

Sarrastes, um, m. fan(afunta Rampa- 
nia8fa. 

sarrio [. sario, IV, fatfita, harata, pe- 
tata. 

sat, Adv. == satis, yllä, kyllin, tyllikfi, 
tarpeelfi, riittämäijesti, adj.: tantum, 
guantum sat est (riittää); sat est ja 
sat habuit inf. feta (fină on kyllä, 
että - -, piti foffáifená), run.; — adv.: 
s. bibere, tun.; s. bonus accusator; 
s. bonus orator, jotenfin, joffifin, 
wälttäwän hywä; s. diu, tun. 

sat-ago, ere, minun on fyllä tekemistä, 
olen pufadfa, TW ahdistettuna. 

satelles, itis, c. feuraaja, wartiopalwe⸗ 
lia, henkimartia, plur. feuraajajouffo, 
paliveliafeuta, satellites regii; met. 
feurailia, efim. Jovis (f. o. fotfa), Orci 
(f. o. Kerberos), run. 0) fum. apuri, 
tätyri, palmeliahenki, potestatis, sce- 
lerum, voluptatum j. m. f. satelli- 
tibus Hannibalis (puolenpitäjät). 

satias, ütis, f. (satis), fplldi(pp8, kyl 
der cibi, run.; jam vini s. est (jo 
ollaan miinaa täynnä, miinalla täy: 
tyneitä); jota tykästyä, tyrtymys, 
inho, cujus rei (fhnfin). 

Satioula, ae, f. Camniumin fypgeita; 
jéta a) Sationlänus, 3, faticulalainen, 
subst. Saticuläni, oram, m. Gaticus 
lalaifet. 5) Sationlus, i, m. Gaticus 
lalainen, coll. Gaticulalaifet, run. 

satietas, ätis, f. (satis), fpllátnen joukko 
I. paljous, yltäkylläiſyys. 2) kyllyys, 
tylläilyyd, kyllästyä, tyrtymyd, inho, 
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Salin’ 


lympeys, fuuttumus, ikämyys, cibi | 
(Pyltäötyö ruokaan, ruan inho); fum. ` 
mei (minuun, minun fuhteeni); s. 
dominationis, studiorum, vitae; sa- 
tietas eujus rei capit L tenet quem 
(itu hylläätyy, on itävystynyt infin; 
ut varietas satietati occurreret. 

satin’, == satisne, P. satis, 

satio, I, (satis), follift täyttää rualla, 
tollitiáa, raita, canes satiatae san- 
guine herili, rum.; mert, Pyllin, tare 
veekfi täyttää L watuétaa, fretum 
aquis, ignes odoribus, rum.; fum. a) 
kyllittää, täyttää, tydyttää, afettaa, 
animum, odium, populum libertate, 
aviditatem legendi, sitim oupiditatis, 
desideria naturae j. m. L satintis 
jucundius est carere quam frui (yl 
lin faaneet, kyllin nauttineet); nequa- 
quam se esse satiatum (ei ollut fyl- 
liffenfà fatíellut); satiatus somno (tare 
peeffi maannut); nee satiatus poent 
(tytymättä rankaistukjeen); tun. gen. 
fera: satiata ferinae dextera caedis 
kyllikſeen faanut taposta). 5) fyl- 
lyttää, kyllästyttää, tyrkyttää, inhoit⸗ 
taa, tumpenttää, fuututtaa, Pass. Pol: 
läyntyä, kyllasthä, tortpà, ikämystvä, 
primum numerus agnoscitur, deinde | 
satiat; fastidio similitudinis satiari; 
sütiatus aratro (auraan), run. | 

satio, onis, /: (sero), kylwäminen, kylwö, 
iétuttaminer, iétutué. 

satira, ae, f. (satur), alfp. feka-aineinen | 
runo; warſ. pilffaruno, | ilffuruno, 
fatiri (efim. Horatiukfen fatirit. | 

satis, Adv. follà, ylin, kyllikſi, fyl 
lältä, kyllitellen, tarpeetfi, tänfin, riis 
tämäijesti, ololta, fangen, aiman, adj.: 
satis est mihi quid, minulla on foL 
lin jtafim, jsſakin on minulla L mi 
nulle Ppllä me. jfu afia on fylläinen, 
riittää, ulottuu minulle, cm. satis 
cst tibi in te praesidium; ut vobis 
auxilium adversus inimicos s. sit; 
animo istuc i | 
s, est quid ad quam rem, jéjafim on 
follà jfbn aftaan, jtakin riittää, aA] 








jastaa, tehdoitjee, teprii jkhn afiaan 
tiim. si ad areendum Poenum consul 
ulter s. essot ja guieguid Mijecissent 
terroris s. ad perniciem fore rati; 


s. Gel: 5. est, 81 =- -: s. habere; g. | 


812 


!satis-do, dedi, 


Satiafaci 
habere, si - - (pitää | dea 
menara era 


si hi, i että masa; satis habo- 


gen FE ole ed d bi E 


We Keen SC Se 
a ja t); a, 
8. argenti, ; 1; gen. fera, i D 


m. (kyllin bopiaa Wé — adv: & 
consequi; non s, intelligebam, oikein: 
s. multa; s. bomi, s. literatus, joffi 
is, jotenfin bomát jne; s ` honeste, 
opportune; s. bene mäliöti: 
fin bymim, wälttämästi, Tratt 
BH Gritt. b) satis ago, minun =- 
llä työtä L tekemistä, olen hävdääfä, 
Rath, abbinaoéfa. c) satis acci- 
pio o t. do, faan t. annan kyllaiſen mwa- 
uden 1. fafaufjem. 2) co , aa- 

tius, adj. parempi, otollifemvi, etui- 
— kelwolliſempi, fomeliaampi, 
omempi, imf fera: mori s. fuisse, 
quam ejusmodi necessitudini obtem- 
perare; mori s. esse; ace. €. inf: s 
foc aS in urbe eum compre- 
1enat 

satisdatio, onis, f. (jeur), mafuuben, 
tafaufjen. antaminen L laittaminen 

datum, I, antaa flai: 
nen L riittämäinen mwafuud, laittaa 
L. panna tafaué, eui; gen. fera: da- 
mni infecti (peljättämän mabinaon 
tähden): ace. c. infa; j8ta satisdato, 
takuun panolla, tataufjella, debere. 

satis-facio, feci, factum, III, tpbpitàd, 
fgílittàà, tehdä folliffi, eui (quid pe- 
tenti); officio suo (täyttää); gravibus 
seriisgue rebus (toimittaa); errori 
(tehdä Pyllin erhetykſen fubteen, L o. 
yllin erhettyä); vitae (elää Fylifi): 
histrionos in dissimillimis personis 
aatisfaciebant (tndvuttämäifesti tehdä 
työnfä); in jure civili (aifaanjaada 
jotafin tydyttämäistä); ert. a) mel: 
fojaa: tubuttää, [omittaa, mafjaa, 
cui; de visceribus suis. b) [oufa: 
tulle: antaa L toimittaa bomitpétà, 
Formausta, eui de injuriis (palfita L 
tafoittaa jille määrät työt): t. tebdä 
itjenjä ſyyttömäkſi, puhdistaa itjenjä, 
puolluoteleita (jen edesfä, jen filmejä), 
pontää anteekji (jElta), eui. 





Satisfactio 


satisfactio, onis, f. (ed.), itfenfä puhdiss 
taminen, puolustus, anteekii pyyntö, 
satisfactionem cujus accipere. 

satius, f. satis. | 

sator, oris, m. (sero) kylwäjã, fplmó: 
miel, iétuttaja; metr. (ynnyttäjä, luoja, 
ijä, hominum atque deorum, tum.; 
fum. aifaanjaattaja, litis. . 

satrápes, ae [. is, ja satrüpa, ae, m. 
petfialainen maaherra, fatrapi. 

saträpia, ae, f. perjialainen maaherra: 
funta, fatrapia. 

Satricum, i, n. Qatiumin fpgeita; jäta 
Satricäni, orum, m. Gatricilaifet. 
satur, 3, (satis), tualla täytetty, ruasta 
täytynyt, Pyllin fyönyt, ramittu, pul- 
lus; conviva, run.; gen. ja abl. fera, 
run, 5) mert, ylim. fofofta täytetty, 
runfasmwarainen, runſas, praesepia, 
tun.; Tarentum (fa8wuifa), run. eritt. 
mwäristä pub.: fuuwutettu, (afia, wah⸗ 
wa, color, run. c) fur. ainehikas, 
moninainen, satura jejune dicere. 
2) subst. satura, ae, f. (sc. lanx), 
erilaifilla hedelmillä täytetty wati, 
hedelmämalja, jäta myös: fekaliruoka, 
fekafoka, kaikellaifia, niitä näitä, mert. 
per saturam, jefafeuroin, fekamälää, 
burinfurin, ristinrastin, ilman järjes- 

toffettà. 

Saturae palus, järmi Latiumisſa. 

saturēja, ae, /. Ja -jum, i, n. eräs yrtin: 
laji, fatureia. 

Saturöjänus, 3, erään Apulian paikka: 
kunnan merkitys, jéta run. apulia: 
lainen. 

saturitas, atis, f. (satur), kylläiſyys, 
tamittuna oleminen; mert. runſaus, 
yltäkylläifyys, rerum omnium. 

Säturninus, i, m. romal. liifanimi. 

Säturnus, i, m. maanmiljelykjen jumala 
fatinalaifilla, Opfin puolifo, myö: 
hemmin pidetty Kreikalaisten Kronos 
jumalana, jéta Jupiterin, Plutonin, 
Neptunin jne. ifä, jonka hallitesfa tuo 
fultainen aikakauſi ofi; Saturni sacra 
dies (Sauroantai), run.; Saturni stella, 
Saturnus planeti; famoin ykſ. Satur- 
nus, run.; jéta a) Säturnälis, e, fa: 
turnillinen, Saturnia Poéfema, subst. 
Saturnalia, orum, n. Saturnin on: 
nellifen hallitukſen muiatoffi Joulu: 
Puun 17:8tä p:stä allain mietetty 
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Saucius 


juhla, Saturnin juhla, Saturnaliat, 
Saturnalia prima, secunda, tertia, 
juhlan enfimäinen, toinen, kolmas 
päitä. b) Säturnius, 3, faturnillinen, 
Saturnia koskewa, stella (Saturnus 
planeti); regna (fuítainen aifafaufi), 
arva, tellus (Stalia), gens (Ytalit), 
Juno (Saturnin tytär), Jupiter (Sas 
turnin poifa), pater (sc. Superüm, 
f. o. Supite), domitor maris (f. o. 
Neptunus, Saturnin poika), numerus 
(manba italialainen runotaide), falx 
(jolla mwarustettuna Saturnus furma- 
taan), run; jéta subst. Saturnius, ii, 
m. Saturnin poika, Jupiter, Pluton; 
Saturnia, ae, f. Saturnin tytär, Juno, 
t. myös: Saturnin perimanha fpfi 
Kapitolin muorella. 

saturo, I, (satur), rawita, ylittää, täyt: 
tää, quem 1 se qua re. b) mer, 
täyttää, runfaaéti marustaa, sola imo 
(runfaasti lannoittaa), pallam Tyrio 
murice (lataa, wahwasti märjätä), 
run. c) fum. ramita, ylittää, ty: 
dyttää, afettaa, miihyttää, homines 
saturati honoribus (tyllin kunniawir⸗ 
foja (aantet); odium; perfidiam cujus; 
tun.: saturata dolorem. 

satus, us, m. (sero), fof, istutus, 
humanus; fur. philosophia prae- 
parat animos ad satus accipiendos. 
b) mert fynnytys, (ufu, a primo 
satu; Jovis. 

satyra, ae, f. k. satira. 

Satyrisous, i, m. mähäinen Satyri. 

Satyrus, i, m. Satyri, Bakdoon ſeura⸗ 
fumpparni, plur. Satnrit, myöhemmin 
phtä fun Panit I. Jaunit. 5) run. 
eri laji näyttökumautkfia Kreikalaifilla, 
joidja Gatyreja laulajaparmena: fas 
tyrikumaelma. 

sauciätio, onis, f. (eut), haamoittas 
minen. 

saucio, I, (feut), haatwoittaa, pilkota, 
filwata, rahnota, wammata, [oufata, 
fatuttaa, quem; genas ungue, run.; 
critt. henkilähtiäkfi: furmata, tappaa, 
quem; err: humum (rifata, fyn- 
tää), run. 

saucius, 3, haamoitettu, haamanomai: 
nen, mwammattu, [oufattu, saucius 
effertur ex acie; mert, heifontunut, 
pilauntunut j. m. f., gladiator; merq 





Saufejus 


s. (fattunut, juopunut; malus s. A- 
frico (färjetty, wioitettu), tellus a. vo- 


meribus (rifattu), glacies s. solo (Deis 
fonmut, riutumrit), tun; furo. «) baa: | 


woitettu, rakastuneista pub., ouri, 
umore, rur; pellice Pieri, run. 6) 
huolellinen, ohoittunut: nyrtästynyt, 
animus, 
Sauféjus, i, m. romal, mimi, 
Saufomates ja -ta, ae, m. == Barmata. 
save, f. auav-. 
saxātilis, e, (saxum), fallioilla olema 
i afuste lewa. 


saxétum, i, m. — — tiz 


witto, Loubiffo, rüpteiffü, asperum. 

saxeus, 3, (saxum), talliotnen, wahai⸗ 
tem, feinen. fiis, umbra (fatlioir, 
ru, 

saxificus, 3, (saxum-facio), Pimetyttämä, 
Medusa, run. 

saxifragus, 3, (saxum-frango), fallioita 
L fimiá färketvä [. mutentaiva. 

Saxones, um, m. germanialainen fanfa- 
funta Glben äärellä. 

saxösus, 3, (saxum), falltofaà, fallicis 
nen, louheinen, fiminen; tut.: Hypa- 
nis saxosum sonans (Pallioin välistä 
[olidten [uoffema). 

saxulum, i, n. (eut), wahanen, mähäi: 
nen Fallio, 

saxum, i, n. waha, Pallio, Fallioföntäle, 
amóbfále, järkäle, Limitönkäle, juuri 
fimi, s. silex (Fuutilofimi, vpiikimi). 
Dutt. 6) Saxum = rupes Tarpeja, 
efim. dejicere e Saxo quem, rum; 
Saxum sacrum, [e paiffa Yventinilla, 
josfa Remukſen hoettiin audpiciottanja 
pitäneen. c) Pimimuuri, Pimifeinä, 
nu. 

scabellum, i, m. (scamnum), jalkapoljin, 
jaffara, palli į. m. f. b) mert jaloin 
voljettama [eittofone, jota eritt. nänttö: 
fumauffia pidettäisſä Fävtettiin. 

soaber, bra, brum, räſäkkä, rofoinen, 
röföinen, römyskäinen, fofoinen, far: 
bia, pectus, rum; unguis, foppura, 
rum. tophus, run; homo (fiimoama- 
toin, ruolotoin), vun. 

scabies, ei, f. (feur.), röſöiſyys, 
(uud, ferri, run. 
päähkä, tuehtuma, 
rehne, rupi. 
rmué, bimoitue, 


[ojoi- 
tuuppa, 


Piihfo 
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Gritt. 5) [yhelmä, | | 
Farsta, | | 
e) fum. Putfutué, bimar: | seandula | seindula, ae, f. (ed), fatto 


himuttaa, Pihnuttaa, Pyhmytellä, oa- 
— i ———— n 
sen porta ja Troin 
laͤnſinen portti. 
scaena, f. scena. 
Scaeva, ae, m. romal. filfanimi. 

y We, m. | e gens 


soaevus, 3, wafen, waſenpu 
SS ver 6 Ge Lx 
aétum 2 tifapu se 
in oenlaa tébernas librarine 
Do tpntótifad, rynnäkkösa 
scalas alas admovere; Lx 
ros ascendere ý 
Bealdis, is, m. Gallia Be 
scalmus, pi m. aironbanfa | 
fatappi, hankain, pas ful, 
eula d 


uorum deet, 
nen); scalmum erch vile (et mer» 
E n L de pm 
um, i, n. ja -us, i, m. ( eu 
mähäinen Jerta leiffain 1. 
afe, eritt. Daawalääkärin weitſi, an 
sanae parti corporis sc. adhibere. 
scalpo, scalpsi, scalptum, III, faappia, 
raappia, raamia, Puoppia, unguibus 
terram, tun. Gott ^) taiten leikata, 
piirtää, kaiwaag, Faimwertaa, ad fingen- 
dum, ad scalpendum apta manus est; 
run. querelam sepulero. 
sealprom, i, mn. (eb.), leiffain, teräfin, 
baffain, efim. naéfali, lanjetti, fui 
wminrauta, taltta, purajin. 
Scamander, dri, m. Troan jofiloita. 
scammónéa, ae, f. huoltajajuuri. 
soamnum, i, n. (feur), penffi, [amitija, 
rahi, jakku, jakkara, renffu, palli, 
jalfapeljin, jalkalawa, astinlauta; 
rum. scamna regni (maltaeiétuum. 
soando, scandi, scansum, III, notta, 
astua, fobota, Piimetä, farouta, fam 
pia, filmata, in aggerem; in domos, 
ad nidum pm. run.; Puw.: timor et 
minae scandunt eodem, Tits trans. 
arcem, in curru Capitolium, moenia, 
vallum, malos j. m. f. (linnaan, muu: 
reille, madtoihim; fum. scandit na- 
VOS Cura, TUN. 


paanu. 
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Scantinius 


Scantinius (Scátinius), 3, romal. futu- 
nimi; adj.: lex (Scantiniulfen laas 
tima). 

Scantius, 3, romal. fufunimi; adj. (can: 
tinen, silva (&ampaniasfa). 

scapha, ae, f. menbe, paatti. 

scaphium, ii, n. menheenmuotoinen juos 
ma-aétia, juomamalja. 

Scaptia, ae, f. Latiumin Ppgeita; j8ta 
Scaptius, 3, fcaptialainen. 

Scapula, ae, m. gens Cornelia:n liika- 
nimiä; jéta Soapulänus, 3, fcapulas 
ninen, Gcapulan. 

scapulae, arum, f. lapaluu, fantaluu, 
hartiot; mert ylim. felfá. 

soäpus, i, m. warſi, wartalo. 

scarus, i, m. eräs tuntematoin merikala. 

scatebra, ae, f. (feur.), wefihuoku, kuilu, 
mefituofu, fuobuma 1. purskuwa wefi. 

soateo, Tre, ja run. soato, ere, fum: 
muta efiin, huoklua efiin, pulputa 1. 
purnuta Í. fuiluta efiin, kuohua efiin, 
fons scatit, tun. bi mert kuohua 
jétafin, f. v. olla warſin täynnä jta: 
fin, olla täytetty jäakin, olla niin 
täynnä, että Pihifee [. milajaa, fonti- 
bus; beluis, run. 

scatürigo, inis, f. (feur.), hete, efi 
fuoni, lähteenfuoni, huokumeft, bete: 
[. fáfberoefi, maasta kumpuawa mecht. 

soatärio, IV, (scateo), fummuta efiin, 
pulputa 1. fuobua eftin; kuw.: Curio 
totus hoc scaturit (ubfuupi tätä, on 
warſin täynnä tätä). 

scaurus, 3, fuurilla febrás I. luukos⸗ 
luilla mwarustettu, pölikkä⸗ L tönkki⸗ 
jalka; jéta Scaurus, romal. fiifanimi. 

sceleräte, Adv. tiboffaaéti, rikollifesti, 
jumalattomasti. 

scelerátus, 3, PA. tiholla faastutettu, 
ilfityöllä fokaistu, tiholla hämäisty, 
terra, run.; jota Sceleratus vicus, 
tibofatu Romasſa, jolla Tullia ifänfä, 
Servius kuninkaan ruumiin ylitfe 
ajoi; Sc. campas, tibofenttá, jolla las 
finja rikkoneet Vestalit elämältä hau: 
battiin; Scelerata sedes ja Scelera- 
tum limen, jumalaftomain olofijat 
Tuonelasfa, run. 2) mert. tibofaé, 
tihotöinen, pabantefoinen, rikollinen, 


jumalatoin, fonnamainen, iffiá, fti- 


Scenitae 


faiétuà), run.; subst. tihontekiä, pahan⸗ 
tefiä. 5b) onnetoin, turmiolas, ma: 
hingollinen, haitallinen, frigus, tun. 

scelero, I, (scelus), tiholla faa8tuttaa, 
ilkityöllä fokaista, tiholla hämätstä, 
manus, tun. 

soeleste, Adv. tihonomaifesti, ilkiästi, 
Ponnamaifesti, jumalattomasti, tur: 
taifesti. 

scelestus, 3, (feur.), tihonomainen, tu: 
pinen, ritollinen, pahantapainen, il- 

id, fontamainen, jumalatoin, tirottu, 
futfainen, fauhia, homo; facinus, 
sermo, nuptiae; subst. tifontefid, ton: 
na, riimiö, tointió. 

scelus, eris, n. tiho, tihotyö, tuhotyö, 
ilkityö, pilla, Ponnantyö, jumalatoin 
työ, rikos, paha teko, pahuus, ilkeys, 
häijyys, detestabile, nefarium; divi- 
num et humanum (jumalia ja ihmis 
flá wastaan); legatorum interfecto- 
rum chirmutyd labettiládten fuhteen, 
lähettiläöten furmaamifen tifo8); sce- 
lus concipere, anhelare, moliri, sus- 
cipere, facere, perficere, edere, edere 
in quem, committere, admittere; sce- 
lere adstringi, se devincire, se ob- 
stringere, se alligare; sceleribus obru- 
tus, coopertus; facinora sceleris, au- 
daciae, perfidiae. b) mert, jumala: 
toin 1. tihonomainen ihminen, fonna, 
üfió, riiwid, mintiö, berja. 

soöna, ae, f. theaterin náfpmó, näky: 
kenttä 1. zfilta, Catfelozala, theateri, in 
scena esse; in scenam prodire; res 
agitur in scenis, run.; scenis agita- 
tus Orestes (f. o. tragedioisfa), run. 
mert, nälymön muotoinen paikka met: 
ädfä, silvis sc. coruscis desuper, rum.; 

w. a) näkymö, julkitoimitusten ala, 

juffi(uu8, quia maxima quasi oratori 
scena videatur concionis; scenae ser- 
vire (antaa roaffeutenja loistaa ihmis 
fille). b) ulkonainen muoto 1. näkö, 
uffopuoli, rei totius. 

soönicus, 3, (tb.), näkymöä koskewa, näs 

möllinen, tbeateriffinen, näkymö:, 

theateris, artifices (tekokumailiat); ludi 
(theaterillifet efitykfet 1. leikkilöt, tefo- 
kuwaukſet); gestus; subst. scenicus, 
i, m. tefofumaifia, naͤyttökuwailia. 


tottu, homo; preces, arma, conjura- | SoénItae, arum, m. teltalaifet, teltoié(a 


tio j. m. f., poenae (tihotyön ran: | 


afujat, Sc. Aethiopes, patmenina ef 





Scepsis 


jät Witbiopialaifet Ammonin kosteikon | 
ge f. "oy WC? 

Scepsis, is, f Myſian Ppaeita; joöta| 
Soepsius, 3, fkepfiläinen, Skepfistä, | 
Metrodorus Sc., Metrodoroa Slepfi- 
läinen. 

sceptrifer, 3, (sceptrum-fero), maltiffaa 
fantama. 

sceptrum, i, n. fauma; jéta tam. bunin 
Faanfauma, woaltiffa (kuninkailla ja 
triumpbatoreiflafin), sedens eum pur- 
pura et sceptro; run, plur. yhdestä | 
waltikasta pub.; fur. malta, malta: | 
Punta, ballitua, enimitten plur., run. 

scheda ja scida, ae, /. paperiliuéfa, 
zlebti, lippu. 

schedula ja seidula, ae, E (ed), paperis | 
[ehtyinen. | 

Schoeneus, ei ja eos, m. Voiotian fue | 
ningas, Atalantan ifä; jöta a) Bchoe- 
nöis, idis, f. Sdoeneufjen tutar (Utas 
lanta). b) Schoen&ius, 3, ſchoeneinen, 
Schoentukſen, S. virgo L Hf. Schoe- 
neia — Atalanta. | 

schola, ac, f. jouto, lepo, loma, eritt. 
opintaan fäytetty jouto, jota opilli- 
nen tutfinto, oppikeskustelo, -Daas 
telo, motto, opillinen eſitys 1. lu— 
ento [ felityö, scholas Graecorum | 
more habere; eertae scholae sunt de | 
exsilio, de interitu patriae etc.; scho- 
lam explicare (pitää pbilofovhiallifia 
oppiluentoja). b) foulu, oppihuone, 
oppila, e philosophorum scholis ta- | 
les fere evadunt pn. m. cJ eppifunta, | 
eppilabfo, labfofunta, puolluéfunta, 
oppilaat, philosophorum. 

scholasticus, 3, (cb), Foulua Fosfema, 
foufullinen, Foulu-, eritt. rbetorein | 
Poulua fesfema, rbetorillinen, pube: | 
taiteellinen; subst. foulupubelia, tbe: | 
teri (fefà oppilas että opettaja). | 

soida, scidula, f. sched-. 

sciens, tis, PA. tieten, tuten, milita 
mielin, hywin mielin, ehdolla, taballa, 
te sciente (finum. tietefij. 2) tietä- 
mäinen, tietämä, tiedokas, taidokas, | 
taitama, tuntema, ojaama, vmmarta: | 
mà, gen. fera t. ilman; rum. inf. fera. | 

scienter, PAdr. tiedokkaasti, taiten, tais | 
taasti, ofaamasti, hmmärtämästi, | 
älnkkäästi. 

scientia, a0, f. (sciens), tietämäifnys, ` 
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Scio 


tiebántó, tietäminen, tunteminen, pm» 

märtäminen, ofaaminen, tieto, oppi, 

taito, in studiis seientine cognitio- 

nisque versari; scientiam «cujus fu- 

gere; scientiam eui tradere; ars sine 

scientie esse nom potest (theoria); 

tot Ae tantae scientiae efc. (niin 

tärkiät tiedon lajit); rerum magna- 
rum scientiam consequi; rerum nan- 
ticarum, regionum, rei militaris, ju- 
ris, linguae Gallicae, verborum fa- 
ciendorum; bom. in ja de qua re. 

seilicet, Ad. (seire licet), tietmöti, fe 
on tietty, vmmärrettämäöti, nähtä: 
määti, ilmeijesti, Lieltämättä, epäile 
mättä, armaan j. m. f., aec. c. raf. 
fera t. abs; ett. moönnoytykj«isjä: 
kyllä, tofin, totta, tamen, sed tamen 
ja sed fanaim woaétateéja. b) pil 
^R tarkoitukfesja: fe on tietty; 
faifeti j m. f. 

soilla ja squilla, ae, f. eráà merirameum 
laji, tappo. 

scin'  — scisne, E, scio. 

seindo, scidi, scissum, UL repiä, te 
mäistä rikki, Dëtog L. rytkäistä rikki, 
hajalleen, erilleen, irti, auki, pois, 
riistää, raastaa, rijata, pirétata, pil: 
fota, halkaista, miiltää, wiillellä, cri- 
nes, capillos, run.; epistolam, vestem ; 
sinus, tum; vallum; latus flagello, 
rum.; quercum cunels, geqnar ferro, 
freta ictu (remorum), tum. se s. | 
Pass. scindi, baljeta, jafauta, eritä; 
Fumo: dolorem (uubistaa) : verba fletu 
(Fesfeuttää), run.; se s. |, Pass. scindi, 
jafauta, baaroa, lahkouta. 

soindula, f. scandula, 

seintilla, ae, f. fipuna, fafene, tuli 
pouffo, tulijoronen: fum. fipuma, 
rahtu, hiuffa, ingenii, belli. 

scintillo, I, (cd), Fipunoita, jäkenöitä, 
fätenöitä, faihkna, bheiskua. 

seintillula, ae, /. (sointillu), 
kipuna, fum: in pueris 
quasi sointillulas videmus. 

scio, scivi ja scil, scitum, IV, tietää, 
tuntea, ymmärtää, alytä, olla oppi: 
nunna, taitaa, ojata, quid; quod 
seiam (minun tietääkfeni): inf, emm. 
tractare quid; quam ut reus esse 
Beiret (— posset); — «acr. e. infa, tim 
quas (leges) scitis exstare; scimus 


mäbäinen 
virtutum 
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Scipiades 


Scorteus 


Atilium appellatum esse sapientem |seitus, 3, PA. (scisco), fofenut, bar: 


(muistamme); scires a Pallade do- 
etam (sc. eam, luulifit, päättäifit), 
run.; — velim scire, quod optimum 
judices; haud scio an ita sit; de qua 
re; ut scitis; scire licet (nähtämääti, 
warmaan); facile est scitu; statim 
fac ut sciam (anna minun bett ties 
tää); Latine, luculenter Graece (üm: 
märtää T. ojata Latinaa, Kreikaa). 
b) faada tietää, quid ex ja de quo 
(jfíta). 

Soipiades, ae, m. Scipiadi, Scipioin 
buonefuntafainen. 

soipio, onis, m. ſauwa, critt. femmois 
nen, jonfa Roman kanſa lahjoitti ys⸗ 
tämyneille kuninkaille t. jota trium: 
phatorit fantoimat. 2) Scipio, gens 
Cornelia:n liikanimiä. 

Seiron, onis, m. roswo Megarin ja 
Attikan mälifillä luodoilla. , 

scirpeus, 3, (feur.), Paislainen, rytinen, 
fabilaz; subst. scirpea, ae, f. laislais 
nen maunufori. 

scirpus L sirpus, i, m. tahila, Paisla, ryti. 

sciscitor, I, (feur.), tiedustella, udella, 
tyfellä, kyſyä, tutkailla, tutkistella, 
tutkia, perustella, ex guo guid; de 
gua re; sciscitatum mittit, guidnam 
(pater) vellet; ylim. quem ja quid. 

scisco, scivi, scitum, III, (scio), tiedus- 
tella, tutkistella, tutkia. Critt. b) julki 
menoidfja faníaéta pub.: tutkinnon 
pidettyä hywäkſyä, fatíoa I. armata 
kelwolliſekfi, oifiatfi, myönnyttää jta- 
fin, fuostua jhnklin, päättää, fäättää, 
afettaa jtakin, guid, de guo, ut con- 
Junct. Pera; mälisti mityifistäkin pub.: 
hywäkſyä jtafin, ääntää jtafin T. jnkin 
puolesta, legem. 

scissus, 3, PA. Dalfeiftu, halkeimikas, 
rifattu, ryppyinen j. m. [.; mert: vo- 
cis genus (firfuroa). 

scite, PAdv. taitamasti, ofaamasti, älyk: 
Päästi, miifaasti, näpiästi, ſiewästi, 
Nistikkäästi, loqui; coli (maatettaa 
itfenfä); exornare convivium. 

seitor, I, (scio), tahtoa tietää, tiedus⸗ 
tella, tutkailla, udella, kyſellä, kyfyä, 
guid, guem de gua re, guid ex guo 
ja a quo, run. 

scitum, i, n. (scitus, scisco), páátóé, 


jauntunut, oppinut, ofaama, taitama, 
ymmärtämäinen, älykäs, toimellinen, 
wiiſas, näpiä, fuffefa, Hemd, convi- 
vator; sermo; gen. fera: vadorum 
(fabfot tietämä I. tuntema), tun.; sci- 
tum est (on älyläs ajatus, on (oma 
laufe). 

soïtus, us, m. (scisco) päätös, afetus, 
ytf.: scitu plebis. 

seius, 3, (scio), tietämä. 

seobis, is, f. (scabo), purut, filut, jau- 
hot, lastut, poto, muba, jota miilaa: 
mifesta, fahaamifesta j. m. f. lähtee. 

Scodra, ae, f. Illyrian fpgeita; jäta 
Soodrenses, ium, m. Gcodralaifet. 

Scodrus, i, m. mons, Dalmatian ja 
Illyrian wuorten itäinen jatko. 

scomber, bri, m. makrilli (fala). 

scópa, ae, f. olfa, warpu, plur. luuta; 
fanala8f.: scopas dissolvere (faattaa 
afia epäjärjestykjeen, panna afia tiis 
pin raapin), scopae solutae (fäädy: 
töin, mitätöin ihminen). 

Scopas, ae, m. luuluifa tumameistäjä 
Parosta. 2) eräs Thelfalialainen, 
Gimonideen aikuifia. 

scopulósus, 3, (feur.), falíiofaà, riuttai- 
nen, farinen, mare; futo.: locus (maas 
rallinen). 

soopulus, i, m. mwuoren: I. kallionkärki, 
shuippu, ⸗kukkula, kallio, riutta, Tetto, 
fari, luoto, pars (remigum) ad sco- 

ulos allisa; sc. Mavortis (Areen⸗ 

mpu Athenasfa), infames scopuli 
Acroceraunia (niemi), run. b) fum. 
talio, riutta, Puulemattomuuden ja 
forouuben kuwana, run., t. ett maa: 
tan, wasltulfen, onnettomuuden, tur: 
mion j. m. f., efim. rationes ad sco- 
pulos appellere; scopulum offendere; 
(Piso et Gabinius) geminae voragines 
scopulique rei publicae. 

scorpio, onis, ja run. scorpius L -os, 
ii, m. (Porpioni, hyönteisten joukkoa; 
mert. a) Skorpionin tähtifikerö. b) 
jofu piikillinen merikala. c) natin- 
[. paiskinkone kiwien, nuolien j.m. f. 
limwittämifekfi, wmäkijoutfi. 

soortätor, oris, m. (scortor, I, olla port: 
toin parisfa, scortum), buorimué, 
itétailia. 


fääntö, afetuà, plebis, populi j. m. f. | soorteus, 3, (feur.), nahkainen. 





Scortum B78 Te 
seortum, i, ». nahka; tam, werr. irta | L fommitella vi tjm. to- 
mies, 1. irētač We portto, alju. stamentum, jöta wern: quem eA 
sereo, are, tonåtää, höktä, LN tbb-| dem, tutorem, fi Lu panna [. 
tiä, fafiétella. määrätä 1. (äättää Wu Oijekfi jme; 
serTba, ae, m. (jeur,), Pirjoittaja, Popisti, BN jm. * Ge Tee 


Wier eritt. julkinen ſenatin palve 
ſesſa jne. 
serTbo, scripsi, scriptum, III, piirtimellä 


faimaa, piirtää, piirustaa, wiwata, 


lineam (mwetää). Gritt. b) baamnta 
itakin, piirtämällä febátà tatin, Sg 
jnfin peruspiirros L perusf 

ma, formam et situm agri eui, mum. 
2 piirtää puustaweja, Pirjoittaa, fos 
nätä, literam; erat seriptum ipaius | scriptio, 
manu: erit. a) firjoittaa, f. o 
rittaa, 
firjoittain afettaa L laatia eteen, Dr 
jata, firjoittain felittää 1 näyttää, 
fumailla, laabella, fertea, f. Pirjalli- 
feti antaa tietää, ilmoittaa j. m. ſ. 


historiam, librum de rehus rusticis, 


versibus tres libros, defensionem ; 
carmen in quem; versns, carmina, 
poemata, run., jöta WÉI. seribere, ru- 
noilla, fepittää runoja, se ad scri- 
bendi studium conferre (runotaide); 
bellam; Marium (runoillen ylistää): 
literas ad guem, Romam; seriberem 
ad te de hoc plura, si efe.; quid eui; 
ace, c, inf; Pass.: haec avis scribi- 
tur solere efe., legi etiam scriptum, 
esse avem quandam, quae ale; abs: 
nemo in scribendo praestantior D. mm. 
Firjallifidja tiebonsanneiéja ufein: ad 
quem, oui, de qua re; jöta seribere, 
ut t. ne conjunct. Fera, Firjeittaa. tot: 
mitettamafji, pyntää, käskeä. ^) julkis 
menoidja: fommitella, juorittaa, laa: 
tia, panna fofoon, fjuunnitella, leges, 
senatusconsultum:; foedus amicitiae 
(fuostua liittoon); — fotamenovisfa: 
scribere milites, legiones, supplemen- 
tum ete., firjoittaa fotapalmeluf[een, 
faefea fotapalmelukfeen, nostaa, mär: 
wätä, ottaa, tehdä; ja Folonisteista- 
fin pub.: Firjoittaa, panna luetteloi- 
bur, lähettää, sex milia colonorum 
Albam in Aequos; err: seribe tui 


gregis hune (lafe L [ue nätämäis | 


jouffoon), run.; — lafimenoiéfa: di- 
cam scribere eni, Pirjallifesti Pannella 
Un paälle; ajiansajajista pub.: tehdä 


p. ſuo⸗ 
fepittää, [ommitella, tehdä, ti 





dece 

Sg Sicrtufítite fom 
menen tuhatta jeétertià), run. e) fir: 
joittaa, firjallifeáti nimittää, se con- 


ech D m. romal. — 

el | serinium, ii, n. (scribo), lippahainen, 
jaéjaffa, arffunen, laatikko, a Dr 
Uis — m f äi 

f. (scribo), EE 
— impedire, 2) 
firjalfinen oe," fm firjallinen fofoon 
pano, firjallinen fepityö L fommitte- 
lemuö, genns scriptionis nondum La- 
tinis literis illustratum; leges 
ex utilitate, non ex seriptione inter- 
pretari, firjallinen lauje, vuustami; 
scriptionum forma, firjallinen pube: 
(eier barjotuéfirjelmá. 
seriptito, [, (scribo), Ster? 
taavallifesti Firjoittaa ; Hra 
feäti [epitellä 1. ommi tella Pirjallijesti 
efitellà, orationes; multa accurate. 
scriptor, oris, m. (scribo), firjoittaja, 
fopieitita, ſihteeri, scriptores male 
muleati (firjoittaja- orjiata pub.); ser. 
librarius, tun. 2) Firjoittaja, Pat: 
lia, Firjajepittäjä, -fommittelia, stefia, 
kertoja, latelia, gen. Peta, eim. artium, 
artis; Satyrorum, Trojani belli, on: 
rerum, bhiatorioitjia: abs., puhelioista, 
bhistorioitfivista, runofepiáta pub. b) 
jommittelia, (uoritaja, laatija, legum. 
soriptulum, i, n. (feur.), miimanen, piis 
runen  /pelilaubaéfa). 

&criptrm, i, m. (seribo), Wiima, piim, 
duodccim scripta, jonfunlainen lauta: 
peli, ludere duod. seriptis. 2) fir 
jeittama, kirjoitus, Firjallinen Perto: 
mus, Firjateos, foná:ala, firja, seri- 
ptum relinquere de qua re L ace. e 
mf., jättää Pirjallista, firjoitukfisjaan 
fertoa, labella; famoin: in seriptis 
rel. quid; scriptis mandare quid: sine 
scripto reddere quid, ilman frot: 
tuffetta 1. Fonceptitta; de seripto di- 
cere (efitellä L lukea Firjoitukjeata, ffi 
kirjoitukjesta); ent a) Pirjallinen 





Scriptura 


jääntö 1. afetué, laillinen määräyd, 
ser. legis L oft scriptum. ò) fir- 
jallinen 1. puustamillinen laufe, puus: 
tawi, contra scr. dicere. 

seriptära, ae, f. (scribo), firjoittaminen, 
firjoitu8, mendum scripturae (firjois 
tusmirhe). 2) kirjoittaminen, fioi 
tu, firjalfinen eſitys, kirjallinen fepis 
tys I. fommittelemus, assidua; sceri- 
pturä quid persequi (tirjallifesti efi- 
tellä); genus scripturae (firjoituàs 
parfi L deng, aineen fuoritus); farm. 
concr. tirjateos. b) julklimenoisfa: 
laidunmero, laibunmaf|o, vectigal ex 
scriptura; qui 
scriptura; — lafimenoiéja: te8tamens 
tin määräys. 


seriptus, us, m. (scribo), firjoittajans ; 
toitfa, scriptum facere (olla tirjoitta- 


jana, fihteerinä). 

soripulum L scräpulum, i, n. ffrupeli, 
288:ttä ofa naulaa, argenti. 

scrobis ja sorobs, is, c. fuoppa. 

soröfa, ae, f. emáfifa, emys, emifä. 

soräpeus, 3, (scrupus), teräwäkiwinen, 
rofoliminen, räfäkkä, röföinen, loſoi⸗ 
nen. 

seräpösus, 3, (scrupus), teräwäkiwinen, 
tofoinen. 

seräpulösus, 3, (scrupulus), terää: 
fimwinen, räſäkkä, rojoinen, röhmys⸗ 
fäinen, cotes; fum. peräti tarffa L 
tyyskä, huolikas, ailuifa. 

seräpulum, f. scripulum. 

scrüpulus, i, m. (feur.), terämä fimonen; 
fur. ailu, armelus, epäilys, tuska, 
lemottomuus, huoli, scrupulum cui 
injicere; hunc sibi ex animo scrupu- 
lum, gui se dies noctesgue stimulat 
ac pungit, ut evellatis postulat. 

soräpus, i, m. terävä fimi; kui. tusta, 
huoli. 

scrüta, orum, n. romu, pärty, manBat ! 
ranit, raanatawara, tamufalut. 

sorätor, I, (ed.), puurtaa, fupaétaa, köl⸗ 
jätä, Puhnia, tyyskästi hakea, tar⸗ 
* kastella, fatjefoita, woifiteerata, quid : 
ja quem; fum. a) tutfiétella, tutfia, 
quid. 5) tiedustella, urkkia, arcanum, 
run. 

seulpo, sculpsi, sculptum, III, halata, 
woeiétáà, leikata, muolia, kuwata, muoz 
dostaa kiwestä, metallista, puusta j. 
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ro magistro est in | 














Scyros 


m. f. jtalin, e saxo sculptus; ebur 
(fuma norfunluusta), run. 

sculptilis, e, (ed.), bafattu, leikattu, tus 
wattu, fepitetty, opus dentis Numi- 
dae (norfunluusta), pun. 

soulptor, oris, m. (sculpo), kuwaweis⸗ 
täjä, fimenteiffaaja, piirtäjä. 

seulptüra, ae, [L (seulpo), Pumaaminen, 
piirtäminen, leikkaaminen, lumameisto. 

scurra, ae, m. huippari, leilinlyöjä, fus 
jehtelia, wäikylä, lieru, norffo. 

is, e, (tb), huipparin L fujeifian 
tapainen, liiallinen, joue 

seurror, äri, (scurra), fujebbelfa, Iyödä 
leikkiä, lieritellä, norkotella. 

seätäle, is, n. (scutum), lingonhihna, 
snahla, -pohjus. 

seäitätus, 3, (scutum), pitläkilpinen, co- 
hortes; subst. scutati, orum, m. pitkä⸗ 
tilmekkäät, P'ilpijoutot. 

seutella, ae, f. (scutra), laafomwatinen, 
Iaafomaljanen, tippa, fulppi. 

scutiea, ae, f. nabfatulliffo, patuffa. 

scutra ja soutula, ae, f. laafia wati T. 
malja, melfein nefiéfulmainen muos 
boltaan; jéta scutula mert. pittäns 
omainen neliskolkka, ruutu. 

seutula, ae, f. tela, fieri, Puli. 

scütulum, i, n. (feur.), mwähäinen kilpi, 
kilwyt. 

seätum, i, n. pitkänomainen kilpi, pitkä: 
kilpi (laudoista liitetty, nahoitettu), 
scutis protegere quem; periculum 
sublato scuto vitare; sc. rejicere (sc. 
post tergum), abjicere 9. m. b) tuw. 
furroa, fuoja, scuto vobis opus est. 

Bcylacéum, i, n. fpfi Ula-Ytaliasfa; jäta 
Scylacéus, 3, tuota fypfia toBtema. 

Soylla, ae, f. mereen pistämä kallio 
Cifefian falmen partaalla, wasta- 
päätä Karybdin kuilua; tarun mus 
faan Phorkynin tytär; jöta Scyllaeus, 
3, Skyllaa Poskema, Skyllan, 2) Mes 
garan funinfaan Nifoon tytär. 

scyphus, i, m. pilari, polali; inter sey- 
phos (miinan ääresfä). 

Boyros 1. -us, i, f. faari €porabein jous 
fofa, Lykomedeen afema; jata a) 
Scyrias, adis, f. (Pyrolainen, Sky⸗ 
rosta, puella (Deidameta, Lykomedeen 
tytär), run. 5) Serius, 3, ſtyrolai⸗ 
nen, pubes (f. o. Pyrrhoon, joka oli 
Akilleen ja Deidameian poika), run. 


Scytala 
tala, ae, ja -ē, f. tela, tieri, 
Ec Epartalaiilla jalatirjoitus, 


firjallinen falakästy (kirjoitettu fau- 


man ympäri Fierretylle paperifuika: 


teelle). 
es, ae, m. ja tato, plur. - 
Stytbialaifet, DAC paimen 
Curopasfa ja Uafiasfa Mustasta me 
reötä alfaim itää päin: jöta a) Boy- 


ae, 


thia, ae, E &fotbialaléten maa. ^)| 


Soythieus, 3, (Fotbialainen, amnis (f. 
o. Fanaid), Diana (f. o, taurilainen), 


run. c) Scythis, i idis, f. ffotbialai: 


"en, subst, Gfotbiatar, tun. d) Bey- 


thissa, ne, f. Skythian nainen. 


sē, Praepos. abl. fera, ilman, se fraude 


esto, manbimmaéfja Ratinan fieleáfá ; 
jéta fana-yhdistykfiäfä: ilman (secu- 


rus) L PUN erinänfä, erillenfá | 


(sepono y. 11). 


se, == semi, puoli, de MR 


se, = SEI, fana-pbbiátoffiéfá 
Säböthos, i, m. Kampanian jofiloita; | 


jéta Sebéthis, idis, /. febetbolainen. 


sébum, i, m. tali, fuu. 
së-cëdo, cessi, cessum, ITI, eroten mennä. 


Sé-Gerno, crévi, 


poid, menna eritä, Pavdå L. astua pois, 
poistua, luopua, secedant improbi; 
de ja a abl. fera [ nft abl, 
mert poistua, loitota, perf. olla fau 
fana, eim. maasta pub, Tun. 2) 
mennä erilleen, erinänſä, itjekjenijä, 
ſiwullepäin, peräytyä, jonkin metàáptà, 
in abditam partem aedium; 
berandum; ett fapinaéja: erota, 
tehda erijeuraa, Pavinoiten lähteä poig, 
plebs a patribus secessit; in sacrum 
montem. 

erötum, III, eroittaa, 
erittää, panna erinänfä I. erilleen, quid, 


nfat | 





tin.: | 
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ad deli- | 


cim. nihil (praedae) in publicum | 


(ottaa erilleen 1. pois realtiomaraétoa 
warten); quos in orbes (jakaa), run. 
quid ja quem a (hariv. ex) quo ja 
qua re; DÉI. abl: quem populo, rum. 
b) fum. eroittaa, hos homines (jät: 
taä joukkoon lufematta); animum a 
corpore; blandum amicum a vero; 


pf( abl.: publica privatis, honestum , 


turpi run.; jéta myös: luvivuttaa, 
polfea, runſia, frugalissimum quem- 
gue. 


s&cessio, onis, f. (secedoj, erilleen 1. fiz 


seco, secui, sectum, I, beers miiltää, 





wullepain meneminen, eujus; enit. 


telo, polelübleminen, ab mula; aen 


sionem facere tehdä Szen, 
lähteä poid, —— "Dbteeit), ab 
EI N Aventinum monter: 
ü abs 


va m 
, ylfinä 
"Ken olo "wifi: its 


màinem paikka, i 


sécius, f. secus. 
séclüdo, clusi, elüsum, IIT, (se-elamdo, 


eroittain fulkea, fulfea erinänjä Let, 
lenfä, falmata, teljetä, ummistaa, 
uguula seclusa; tun. Pass. Fätkeytä, 
piloa, lymyta; mert. ylim. eroittaa. 
uem a quo ja quid a qua re; fum 
a) fulkea pois, supplicium a com- 
muni luce. 5) luomuttaa, poistaa 
curas, rim. 


séclum, f, seculum. 
söoläsus, 3, PA. erinänfä —— 
taimen, 


tettu, erinäinen , etäinen, | 
iter 8. A concilio deorum. 


filpoa, pilputa, hilpaista T uttaa 
poikki, leikata poikki, riffi, quid: cui 
collum (fatkaista): tergora in frusta 
(pabfoa), run; run: marmora (fa: 
bata), elephantum (leifata, fepittäa: 
tritt, lääketaiteesfa: leikata, — fabata 
(poiffi, poid), opercerata, varices cui; 
quem. 2) mert, riipaista, raapaista, 
Taamia, repiä, mwihloa, baamoittaa, 
mammata, [oufata, runm., em. acuto 
ne secer ungui; glacies secat plan- 
tas; sectus flagellis (picty). b) mul 
tää (balfi, Läpij, j. o. halfaista, eroit: 
taa, t. juosta halki, lämitfe, päästä 
päähän, vurjehtia, Iaéfea, lentää, rien 
tää, mwiiletellä balft, lapi, väästä pää 
hän, populos agmen, coelum, mnm, 
sectux orbis (puoli mailmaa), rum: 
aequor, aethera, auras, run. arcum 
(lentaà mtiltad), viam (fulfea miiltää, 
aétua), rum; jätä spem (noudattaa, 
pitää), run. e) fum. jatkaa, ofitella, 
eritellä, causas in plura genera; jöta 
lites, res magnas, ratfai&ta, päättää, 
rum. 


| säerötio, onis, /. (secerno), eroittamti: 
nen, eroitué. 
sécrétus, 3, PA. eroitettu, erinäinen, 





Secta 


erityinen, eti, imperium; arva, run. 
b) faufainen, forjäfeutuinen, tafa- 
(eutuinen, ylfinäinen, erinäinen, loca, 
montes, litora, pars domiis, rim. 
subst. secretum, i, n. erinäifyys, ffi 
näifyys, pffin olo, t. yLfinäinen paikka, 
eraffo; jata adv.: secreto, erinäifellä 
paikalla; in secreto, MI itſek⸗ 
ſenſä, erinänſä muista ihmiſistä. 2) 
fur. eroitettu jétafin, run. b) faz 
lainen, artes (noibanfeinot), run.; se- 
creta pyram erige, jalaifesti, vum.; 
subst. secretum, i, n. falaifuus, falas 
afia, sua ne secreta viderent, myste- 
rit, run., adv.: secreto, falaa, falais 
festi, falakättä, falamyhkään. 

secta, ae, f. (sectus, sc. via, fanasta 
seco), aífp. astuttu, awattu tie, rata, 
retki, jälki; jéta fur. ajatué- ja tois 
mituéparfi, menetysparfi L laatu, pe: 
rusfuunta, perusfäännöt, perus: 1. 
pád-ajatuffet, s. vitae; sectam cujus 
sequi (persequi cfc.), noudattaa Un 
menetyspartta jne., jen jälkiä; jota 
myös: sectam cujus secuti, jfn lahko: 
[. puolluskunta, erifeura. Gritt. b) 
philofophiallinen oppi,  oppifunta, 
oppifabfo, oulu, cujus philosophi 
sectam sequi. 

seotätor, oris, m. (sector), feurailia, 
faattelia, faimaaja, puolenpitäjä, plur. 
feuraajajouffo, puollus- L [abfofunta. 

eectilis, e, (seco), [cifattu, ebur, run. 

sectio, onis, f. (seco), alfp. [ciffaami: 
nen, poikki t. riffi leikkaaminen; jsta 
eritt. ſaaliikſi faatuin t. tafamaarifoit: 
tuin tamarain eritteleminen, ofittele: 
minen, myyminen t. ostaminen, huuto: 
fauppa, ja myös (ie tuommoifet taz 
patat, praedae; ad scelus sectionis 
accedere; pro s. debere; sectionem 
ejus oppidi universam Caesar vendi- 
dit (G. myi fummalaupalla 1. tufut- 
tain fen fpgin fofo faaliin). 

sector, I, (sequor), yhtä päätä, ahkeraan 
feurata, feurailla, noudatella, faatella, 
faimata, yhtä mittaa olla jen feurasfa 
I. parisja, yhä hännittää, olla kiep⸗ 
peesjä, juosta peräsjä, ajaa takaa, 
praetorem circum omnia fora; quem; 
oves (faita), aratrum (aina fultea 
auran kurjesſa), run.; mälisti: pal: 
weliana olla jen keralla, olla jen henki⸗ 
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Secundum 


valmelia, quem; run. ert, fáfitellá, 
mäijyä, ajella, apros, leporem. b) 
fum. pyrkiä, pyöriä, hyöriä (perään), 
tamwottaa, tapailla, hamitella, hilata, 
hapotella, hainota, puuhata, praedam ; 
tun.: mitte sectgri, rosa quo more- 
tur (jätä etfimättä, fuàja jne). 

sector, oris, m. (seco), poiffileitkaaja, 
tatkaifia, colorum (murhamies); eritt. 
faaliikfi faatuin t. takamaarikoittuin 
tamarain ostaja, osteskelia ja myys: 
teliä, bonorum. 

seotära, ae, f. (seco), [eiffaamo, fai: 
wamo, aerariae (fuparifairamot, «fais 
wokſet, saarniot). 

8s8-oubo, cubui, I, maata erinänfä, oft: 
nänjä. 

séculáris (saec.), e, (feur.), muofifataa 
Po8kemwa, muofifabalfinen, ludi (ſeku⸗ 
larijuhla, fadan muoden jubla); car- 
men (felularijuhlana laulettu pojilta 
ja tytöiltä). 

sóculum ja sēclum, [. saeculum ja sae- 
olum, 1, n. (secus), fufu, (ufufunta; 
mert, ihmis⸗ikä, aikakaufi, ihmispolivi, 
8. hominum Í. yff. seculum, jéta muofi- 
fata, jofo faban wuoden aika, efim. 
duobus prope seculis ante, tai ylim. 
pitkä muofijafío, efim. aliquot secu- 
lis post, secula plurima %. m.; concr. 
jonaflin aikakautena I. jollakin wuofi⸗ 
fadalla domat ihmifet, fufus T. polmis 
funta, polmes, mwuofifata, hujus se- 
culi error; seculorum religuorum ju- 
dicium. b) fum. aita, ajanhenki, fay- 
tösparfi, tapa, mitescent secula y. m., 
tun. 

söoum, == cum se (fanaéta sui). 

secundáni, orum, m. (secundus), toifen 
legion ſotamiehet. 

secundärius, 3, (secundus), toinen jär: 
jestykfen ja armofijan fuhteen, tois: 
luokkainen, toista laatua 1. forttia, 
enfimäistä lähin. 

secundo, are, (secundus), cbistyttää, 
fuofia, onnistuttaa, menestyttää, (aat: 
taa hywään päätökfeen. 

secundo, Adv. toifeklji. 2) toifen kerran. 

secundum, I) Adv. peráé(à, jäljisfä; jeta 
toifen ferran, toijem erän, toistamis 
(een. II) Praepos. acc. feta, a) pai: 
fasta pub.: pitkin, myöden, wmarrella, 
äärellä, ohella, forwalla, mwierellä, s. 


56 





Secundus 


mare, 8. flumen j. m. f. "Wo 
ja järjestykjestä pubs heti j í 
fobta jälkeen, d fuluttua, pe 
räötä, lähin, litin lifinnä, lähinnä, 


bus maxime utiles esse possunt; s. 
voeem vultus valet; s. ea (fitä Tifin). 
e) muiéja fobbin: myöden, mutaan, 


jälkeen, nouteeffi, s. naturam fumi- 


nis; &. legem; s. naturam vivere ; eritt. 
mieltä mpóben, duti, bymwätfi,. hyö: 
dyff, decernere s. quem; s. camsam 
cujus disputare. 

secundus, 3, (sequor), feuraawainen, 
jälkeinen, lähin, lifin, toinen, ojan, 
järjeötykfen ja Irun fubteen ; inensa 
secunda, jüliéte, váütéétuofa, päät: 
täjäifet; partes secundae L oft, se- 
enndae, toinen rolli, ſiwurolli, uw.: 
qui fuit M. Crassi quasi secundarum 
(joka ikäänkun toifena —— 
toimitti rollianja 1. wirfaanfa). 
fum. anmoftjan, armen j. m. f. ful 
teen: ut secundus sit (ordo) nd re- 
gium prineipatum (lähinnä Tunn: 
Paan armed); secundus a quo (toinen 
iféta, ifta lähin); jéta huonompi, 
Febnompi, panis (toieluoffainen, Tea: 
Fin'ertainem, run.: hand ulli virtute 
secundus, rum. 2) muotamem, mul 
Paifa, perainen, perantafainen, myötä:, 
Peraz, secundo flumine (mnótamirtaa, 
muotatmirroim): secundo Tiberi Tibe— 
tin jokea ala); s. aqua (mpotamir- 
tainen. efi, mnootamirta), aestus J. 
m. [+ & ventus impotamen jne tuuli, 
purjetuuli, mpotpri); 
simo: min.: vela (purjetuulesta pul: 
[i&tuneeti, ja curri volans seceundo 
(nepieilla, wikcmilla maunuilla); fui. 
a) myötäinen, puoltaa, hmväilemvä, 
fuofiollinen, ehtoija, mieluiſa, armas, 
otollinen, secundo populo (fanjan 
fuofiolla 1. hywäkſymälläh, secunda 


concione (fofoufjen myöntyisjäa, (od | 


tuisja, mieltyiöjä); s. aures, dii; cla- 
mor, Tul; auspicia secunda cui; 
verba secunda irue (f. o. mibaa pai: 
futtamat 1. pllpttamat fanatı. b) on: 


nellinen, mielenmufainen, mieltä mno: | 


ben fänwa, secundae res |. fortunae 
(onnellijet tapaukjet, meneetpe, homin 
fapnti, huma ouni, mootori J. m. $); 
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vento secundis- | 


Secili, n. 
secus, Adr. 





s. motus Galliae, onnistunut, iwon- 
miörunut; s. proelium, consili l 
n; subst: si quid secundi evenisset 
jotain onnefliata). 


secürifer, 3. (seeuris-fero), lappama 


a. comitia ; &. deos bomines hamini- | 


fantama. 


secüriger, 3, (securis-gero), tapparaa 


faut tama 


secüris, is, /. (eco), pülifitmeó, piilu, 


laudinkirmwes, tappara, firme, anceps. 
(faffiteráctappara), run.: fim. bag: 
ma, mabinfo baitta, securim inlligere 
reipublieae ja injicere petitioni (faat» 
taa). ^) piilifinves meátaamiéta mwar 
ten, ppómelinfirmeó, securi ferire | 

routere quem (mestata, laéfea paäl- 
à); securibus cervices subjicere; otim: 
man wallan merfiffi pià viftorcin 
fasces fimpputbim, jäta Fur. olin mal 
ta, Roman olimalta L hallinto, sumere, 
ponere secures (mahtamat wiraf), tun ; 
securibus subjectum esse; Albanae 
seenrés, TUN. 


sécüritas, atis, f. (feur), huolettomuus, 


murheettomuus, (uruttemuue, leutous,. 
letvollifuus, lepomielijyvä, seeurita- 


tëm cui facere: animi; securitate frui. 


2) obj. waaraftomuusd, turmallijuus, 
Iurma 
sécürus, 3, (se-eura). bueleteim, mur: 


hectoin, jurutoin, pelotoin, lemollinen, 
leuto, securus proficiscitur; s. a quo 
ja de qua re (puolesta, (fubteen); qe» 
fera: pelagi atque mei (merestä jne 
huolimatta), rum; elottomista pub: 
buoletoin, leuto, iloinen, quies, olus, 
run.; merum D M., TUN.: gen. fera: 
vota s. repulsae, Tun. 2) ohj. wad: 
raton, tucmallinen, mafama, tempus, 
locus. 
indecl, — EPIS, juku, vuoli 
ſsequi, alfp. ftutraawast, 
takana, | o mahemmin, jeta: toiñn, 
toiin päin, ét niin, s. est; s. quam 
L atque (toiin fum; non (haud) s., 
niin, fameim, ikään, juuri, vonna jeu: 
raawan ac, atque, quam (fun) fansſa; 
longe s., perati toiin- non multo s. 
ei paljon tointaan, melfein niin; 
recte an %. bene aut s, aut beate 
aut s. (oifeinfo mar maärin, iopétate 
mat e, Domim taiffa pahoin, joko 
onnellijeet taikka onnettomasti). Ai 





Sed e 


pahoin, ei hymin, huonosti, hullusti, 
noloéti, ne quid s. scriberot; s. exi- 
stimare de quo; si s. acciderit. 2) 
eompar. s6cius (sequius), toifin, non 
s. quam L ut (niin tun), rum; jsta 
mähemmin, nihilo secius |. neque eo 
secius, yhtäkaikki, fentäänkin, kuiten: 
fin; famoin: haud L non secius, tun.; 
quo 8. == quo minus. 

sed, (Conjunct. mutta, waan; eritt. a) 
muuhun puhesaineefen mentäisfä t. 
entifeen palattaisfa: mutta; pidem: 
män maälilaufeen jälkeen: ſiis, fanon; 
puhetta fatfaiétaié(a: mutta, maikka. 
b) Lieltämän täfitelmän jälkeen: maan, 
wielä, non modo (solum, tantum) - - 
sed etiam (et, quoque), ei ainoaéti 
(offiétanfd) - - maan myös (myös: 
fin, -fin); non modo (solum) - - sed, 
ei ainoasti - - miel -fin j. m. f. 
c) mahmistamisfa laufeisja mälisti: 
jopa, mieläpä, tam. sed etiam, jopa 
-fin, mieläpä -fin, efim. consilium 
defuit, sed etiam obfuit. 

södäte, 1dv. aſewasti, lemollifesti, ty- 
mencesti, hiljaifesti, tafamielifesti, nus 
teffimatta, 

södätio, onis, /. (sedo), afettaminen, 
[emoittefeminen, rauhoittaminen, wiih⸗ 
bottáminen, animi, perturbationum 
animi 9. m. 

sédátus, 3, PA. afema, lemoltlinen, laimia, 
tywen, tafainen, bifjainet, amnis; 
homo; animus; gradus. 

s8-decies, fuujitoiéta kertaa. 

södecim ja sexdecim, (sex-decem), fuufi 
toista. 

sédécula, ae, f. (sedes), tuolinen. 

sedeo, sedi, sessum, II, iétua, olla i8- 
tualla, in sella, in solio, in equo: 
scde regia, sella curuli, carpento; 
ante fores, ad tumulum, sub arbore, 
post quem, run; ad latus praetoris, 
apud focum; eritt. wirkamiehistä, warf. 
tuomareista pub.: istua neumwoittele- 
masja, neumoitteliana, istua tuomit: 
ſemasſa, tuomarina, istua oikeutta, 
pitää istuntoa, Peräjöitä, in rostris; 
in A. Gabinium judices sedistis nm. 
b ) laéfeuta, laskea, aleta, paneuta alus, 
waipua f. painua ala8, nebula densior 
campo quam montibus sederat; quae 
(cea) olim sibi sederit (tefi hänen 
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Sedo 


yrodà), run. 2) istua jonottaa, i$fua 
Geier? pyjyä, ofeffta, oleskella, aſus⸗ 
fella, wiipyä, ja myös: istua eut, 
laana, Gr eer olla työtöinnä, in 
villa "totos dies; in interiore 
aedium; Corcyrae; domi y. m; Fino: 
[a8f.: compressis manibus (itua fä- 
bet ristisfä); ufein ſotamenoisſa: olet: 
fia fotatifalla, mennä leirisfä, olla Teis 
tittyneenä, olla alallanfa, ad Enipeum, 
ad Suesselam; sedendo et cunctando 
bellum gerere p. m. 5) istua, puuts 
tua, tarttua, pyötyä, falwata, nune 
sedet Ortygie (pyſyy paikallanfa), run; 
clava sedit in ore viri, tun; plagam 
scdere arcebat, run.: maatteista pub.: 
fopia, liittäytä fünni. c) tuw. pyfyä 
tiintiänä, lähtemätöinnä, pallor in 
ore sedet, run.; eritt. päätökiistä puh.: 
pyfyä, olla lujana, olla jäytästi f. 
mahmasti päätettynä, mihi animo 
fixum immotumque sedet, run.; idque 
pio sedet Aeneae, tum. 

södes, is, f. (eb.), istuin, tuoli, lamitfa, 
waltazidtuin j.m. f., in sedibus con- 
sidere; regia 9. m.; ylim. olofija 1. 
zpaiffa, afuin:, afuntofija, :paiffa, elos 
fija, elinmaa, afema, afunto, foto, 
temppeli j. m. KN b) elottomista pub.: 
afema, ala, tila, fija, paikka, pohja, 
alu), alusia, perustus, efim. tygin, 
huoneen, wuoren j. m. (.; 
summi boni % m; et: 
armofija, run. 

sedile, is, n. (sedeo), istuin. 

séditio, onis, f. (sed f. o. se ja itio), 
labfouminen, hajamälifvys, riitamä: 
liſyys, eripuraifuus, kapina, meteli, 
seditionem concitare, commovere, con- 
flare, sedare; seditio gliscit, oritur; 
seditione facta; seditionibus rem- 
publicam exagitare. b) mert. eripus 
taijuus, erimieliſyys, ſekamieliſyys, 
riita, domestica (weljesten testen); 
animi (pikawihaiſuus). 

söditiöse, Adv. tapinalliſesti. 

séditiósus, 3, (seditio), fapinallinen, 
häiritfemäinen, metelöitfemä, meteli 
täs, meléfeinen, rauhatoin, civis; ora- 
tio; vita. b) werr. tiitaija. 

s8do, I, (sedeo), alfp. iétuttaa, paneut: 
taa maahan, laéfeuttaa, pulverem, 
rum; terr, afettaa, lemoitella, vauboit: 


priores, , 





Seduco 


taa, wiihdyttää, mwaikentaa, waimen⸗ 
taa, laimentaa, heikentää, hiljentää, | 
häätää, pidättää, tukauttaa, pufänt: 
tää, lafauttaa, tauottaa, päättää, flam- 
mam; incendia, run.; tempestas se- 
datur, beiffenee, laantui; sitim, run. 
lassitudinem, pestilentiam; i spes | 
populi, hellum, pugnam, sedi 
controversiam, invidiam, mentes, ap- 
petitus, pavorem np. mL; juventutem, 
hillitä. 

s&-düco, duxi, ductum, IIT, toiebá eril- | 
leen, erinänfä, erinäifelle paikalle, fiz | 
mullepäin, (prjälleväin, poi& metää 
poid, quem, falaifeéti — 
ifta t waarasta fuojellaffenfa. 
poistaa, ottaa pois, stipitem, ^ 
e) eroittaa, castra (jakaa kahtia), run.: 
animä artus, run. | 

séductio, onis, f. (tb.), erilleen, erimánfá, 
fimullepäin mieminen. 

séducetus, 3, PA, poiétettu, poistunut, 
Ioitonmut, faufainen, etäinen, terrae, 
rum. fum. consilia a plurium con- 
scientia seducta (joiéta ufeimmat ei | 
tiedä mitàfaam). 

sédulitas, ütis, f. (sedulus) ahkeruus, 
byöriäityys, toimeliaifuus, palmeliai- 
fune, mali poetae; insidiosa aut im- 
pudens. | 

sádulo, Adr. abferaan, abusti, itte 
rasti, hyöriäiſesti, bafulla, huolik— 
kaasti, tyyäkästi. ^) ehdolla, me: 
[ilta mielin, hywin mielin, taballa. 

sédulus, 3, (sedeo), abfera, uuttera, bar: 
rañ, hnörtäinen, hääriwäinen, pute 
bailia&, toimelias, palwelias, homo; 
puer, brachia, rum; hospes, tun. 

Sedüni, orum, m. Fanfafunta HSelvetiasfa. 

Sedüsii, orum, mw. fanjufunta Germa: 


niae fa. 
seges, etis, /. wmiljamaa, toufomaan, 
spelto, -mainio, segetes fecundae et | 


uberes non solum fruges, verum her- 
bas etiam effundunt inimicissimás | 
frugibus. ^) mert toufo, elo, laiho, 
wilja, matura; farris; rum. tibia joutfo, 
paljous, virorum, telorum. 2) futo, 
ala, suae gloriae. ^) jato, tulo, faa: 
Ia hyöty. 
Segesta, ae, 
romal. nimi; 
aestalainen, 


f. Eikelian pain Akestan 
jöta Segestänus, 3, ft 
subst, Segostänum, i, m. 


non 


| segnitia, ne, 


Sejungo 
Segedtan alue, ja Sogostani, orum, 


L ium, m. Cegeétalaijct. 
i Die n. (00) e tulta 
pala, mittete; segmenta, 
lewyt, kultareunus L. paartre. 
segnis, e, (sequor), pitkämeteinen, hidas, 
witta, merffainem, myöperäinen, balu- 
toin, innotoin, teimetoin, tehkiä, táb- 
miä, fähläs, nubfuinen, untelo, mei: 
matoin, segniores enstigat atque in- 
EM obsidio, bellum, militia D. m.; 
pus (fa&mamatoin), earduus (be 
delmätöirn, rum; ad quid, pm, ad 
respondendum, ad alia faeta; Tum. 


SEH SE 
Adv. pittämetetfeöti, 

uml o mer alleen, baluttomasti, E 

faéti, fábmiáéti, nubfuijeétt , 

[osti; nihilo (non) segnius, vbtá zi 

eraan 1. toimifkaasti, Yhtä rohkiasti, 

pbtà fiimaaéti L innokkaasti. 

ja -es, ei, /: (segnis), pitkä: 
— hitaiſuue, witkaifuud, fam 
keus, innottomuus, toimettominia, Ie 
mwäperäifvys, fähmeys, unteluus, sine 
segnitin; segnitiem populi castigare; 
in cunctatione ac segnitie perstare 

Begontiaci, orum, m. fanjafunta etelät 
lead Britanniasja. 

ségrego, I, (se-grex), eroittaa Tata: 
laumasta, Tun. 5) mwerr, plim 
eroittaa, erittää, poistaa, luomwuttaa, 
(ulfea poig, quem a numero civium; 
liberos a se; fum: virtutem a summo 
bono; quem n vita immani; civita- 
tis causam a civibus; pugnam (eroi: 
taa, faattaa hajalle. 


UY e, 


| Sepäsiäni, orum, m. Gallia Lugdunen- 


siin Fanfafuntia. 

séjugatus, 3, (se-jugo), eroitettu. 

séjugis, e. (sex-jugum), fuufmalja: 
nen; subst. sejuges, ium, m. fun 
maljakko. 

séjunctim, 
tabella, 

söjunotio, onis, f. (feur), eroittaminen, 
eroitus. 

sé-jungo, junxi, junctum, III, eroittaa, 
luomuttaa, se a quo; Italiam a Gal- 
lia; quem ex civium numero: fum. 
bonum, quod non possit ah honestate 
sejungi; se a verborum libertate pi— 
Pattad); sejunetum est a re proposita 


Adv. (sejungo), erinanja, en 





885 


Sejus 


(ei Poste aflaan); critt: morbum ab: 
aegrotatione j. m. f., etoittaa. | 

Söjus, i, m. romal. nimi. 

söleetio, onis, f. (seligo), walitfeminen, 
walifoiminen, eroitteleminen, nulla | 
selectione uti; virtutem rerum sele- , 
ctione exspoliare; vitiorum. | 

Seleucia ja Seleucéa, ae, f. ufiamman i 
Aaſian pgin nimi, efim. S. Babylonia, | 
Babyloniasſa, S. Pieria, Cyriaéfa, S. ! 
Trachca, Kilikiasfa. 

sölibra, ae, f. (semidibra), puoli nau: 
laa. 

söligo, legi, lectum, III, (se-lego), etoits 
tain walita, malifoita, eroitella, exem- 
pla; etitt.: selecti judices, Praetorin 
walitfemat rikos⸗afiain tuomarit. 

Selinus, untis, f. Sifelian merikpgeita. 
2) fpi Kilikiasfa, jälkeenpäin Traja- 
nopolis nimeltään. 

sella, ae, /. (sedeo), tuoli, istuin, in 
sella sedere; in foro sellam ponere, 
työtuoli; sella tibi erit in ludo, opet: 
tajan fija; critt.: sella curulis 1. oft, 
sella, torfiain maistratilaisten wirka⸗ 
tuoli. b) maunusistuin, ajomiehen 
lauta. 

sellisternium, ii, n. (sella-sterno), ju: 
malain ateria. 

sellula, ac, f. (sella), tuolinen, wähäi⸗ 
nen iétuin. 

sellulärius, 3, (cb), tuolia foéfema; 
jéta subst. sellularius, ii, m. täjityö: 
läinen. 

sema-, f. semia-. 

semel, Adv. ferran, erän, yhden ainoan 
kerran [ erän, s. ita est usus oculis, 
ut vera cerneret; s. in vita; non 8., 
sed bis vendidisti (et yhtä fertaa ole 
myynyt, waan fafíf); non plus quam 
8: s. atque iterum (ferran toijenfin, 
ujfiammat erät, tuo tuostakin); mert. 
a) kerralla, Perrallaan, kerrasſaan, foh- 
ta, s. exorari; vitam s. finirent; hu- 
mum s. ore momordit, iäkſi päiwikſi, 
tun.; totas s. obsorbere placentas, run; 
jéta puheesfa: kerrallaan, fanalla CR 
noen, lyhyeltä, ut fundus s. indica- 
retur. b) ferran, enfi kerran, enfisti, 
enfitfi, enfin, s. ad Corfinium, iterum 
in Hispania y. m.; jéta ylim. ferta, | 
qui s. a te sint liberati timore; 





uando, cum. quoniam semel. | 
q , 





Semicrematus 


Semelö, és, ja -a, ae, f. fabmoon tys 
tär, Bakdoon äiti; jäta Semelöius 
a Semelöus, 3, femeleinen, Semelen. 
samen, inis, n. (tunto se, josta sero, 
sevi), fiemen, kaswien, ihmisten ja 
eläinten, semen manu spargere; terra 
s. excepit; mortali semine cretus, run.; 
s. (asini) conceptum; run. muitten 
fappalten, efim. tulen, perisaineista 1. 
alkeista pub.; werr. a ) 18tukas, taimi, 
istutusweſa [. -ofja. 5) fufuperá, peris 
juuri, fanta, fulu, regio semine orta. 
c) fifi, da veía, fapfi, run. 
2) temen, aihe, alfu, altupetä, 
ynty, perijuuri, perustus, (un, 
ihmifistä pub.: aikaanfaattaja, yns 
nyttäjä, noétaja, malorum omnium, 
bellorum civilium; semina virtutum; 
semina futurae luxuriae; hujus belli 
semen tu fuisti; semina discordiarum 
(tribuni plebis). 
sömentis, is, f. (ed.), fylmó, toufo, se- 
mentem facere (tehdä —8 panna 
toufoa, kylmää); ſanalast.: ut semen- 
tem feceris, ita metes, futen kylwät, 
fiten niität, T. taakfenja panee, edes- 
tänſä löytää; fum. kylwö, malorum, 
proscriptionis. b) werr. touto, faibo, 
run. 
sémentivus, 
kylwö⸗. 
semerm-, f. semierm-. 
sémestris, e, (sex-mensis), fuufituinen, 
puolimuotinen, imperium; dux. 
sömösus, 3, (semi-edo), puolifyöty, puolis 
fafroettu. 
sómet, f. sui. 
sömi-, fana-yhdistykjisjä = puoli. 
sömi-adapertus, 3, puolisamonainen, 
raollanja I. longallanfa olewa. 
sémi-animis, o, ja sömi-animus, 3, (ani- 
ma), puoliluollut, puolituolia, puoli- 
kuollukſisſa, wähisfä hengisfä, mel- 
tein taintunut, pugno ictum cecidisse 
semianimem ; corpus. 
sömi-apertus, 3, pantu puoleffi aufi, 
taoitettu, longotettu, puolisamonainen, 
taollanja 1. longalfanja, fores porta- 
rum. 
sömi-bos, bovis, m. puolihärtä. 
sömi-caper, capri, m. puolikauris, pukki 
ja sömi-oremus, 3, (cre- 
tettu. 


3, (eh), kylmöä foskema, 





mo). puolipo 





Semicubitalis RB Bumieir 
sömi-oubitälis, e, puolifyynäräinen, ha- | sämi- 


, Du puoli: 
tomm LC puolulanja olema; mert. 
puolilufuinen, puo räinen, puo 
liffi miehitetty, stationes. 
s&mi-putátus, 3, puolileifattu, amanen: 
nettu, sftimwottu. 

Semiramis, is ja idis, f. Wäjorian fu: 
ninfaan Ninukjen puelijo ja hallin 
nosſa feuraaja; appell bekumallijesta 
ihmijestä pub.; jäta 8 3, 
Semiramista foéttma, Semiramiin. 

s&mi-reductus, 3, puoliffi taapväin tai 
muutettu, vuolikeikkia. 

sömi-refectus, 3, puoliparannettu, puoli: 
lorjattu L laitettu. 

s&mí-rutus, 3, puolikukistettu, puoli: 
bamitetty, puoliluhistunut, rauennut, 
sfortunut, murus, tecta, urbs p. m. 


stile. 

sémi-deus, 3, puolijumalallinen, subst. 
puolijumala, puolitumalatat. 

sömi-doctus, 3, puolisoppinut, puoli: 
oppinen, haec apud doctos semido- 
etus ipse perourro. 

sémiermis, e, ja -mus, 3, (semi-nrma), 
puolisafeellinen, vuolimarudtettu L 
shanfittu, puolekſi marudtettu, semier- | 
mes plerique; semiermis exercitus. 

sémi-faetus, 3, puolitefoinem, -eräinen, 
walmis, -mälinen, Leskentekoinen. 

sömi-fer, 3, (ferus), puoliseläimellinen, 
puolekji eläimen laltainen, sudet. pioli- 
eläin, Kentauretdta puh. b) fum. 
puolipedollinen, puolimilli. 

sömi-germänns, 3, puoligermanialainen, 





gentes. subst semiruta, orum, n. puolirauen. 
sémi-gravis, e, puolipäihtynyt, puoli neet paikat. 

juomuklhsja. sémis, sCmissis, m. ja sömis, indecl. 
sö-migro, I, muuttaa erimänjä, poid, | — (semi-as), sii puoli asfia | 

firtàà L lähteä pois, a patre. pfüffód; critt, rahana; puolisasr; 
sömi-homo, inis, m. puolisthminen; hum. mittana: puoli vpäimänkynnösta I 

puolipedollinen, vuolimilli. auramealaa; rahalastvin maárantméfa 
sömi-höra, ae, /. puolitiima, puoli=| plur., puoli procenttia Puukaubdelta, 

tunti. | fo muf procenttia wuodelta, semis- 
sömi-lacer, 3, puoliraabeltu, =tijättu, | sibus magna copia (pecuniae) est 

sremelty. (Puubella procentilla faa toolta rahaa 
s&mi-liber, 3, puolimavan. | s&mi-sepultus, 3, vuolihaidatti. 
86mi-lixa, ae, m. puolimuonaötelia, |. 0. | s&mi-somnus, 3, puolinufutiisja oliwa, 

buono fotamiea. | unen borrofjgeja, uinunut, uninen, 
sömi-mas, maris, m. puoliurod, puoli! multos in ipsis cubilibus scmisomnos 

mits, faffineurmoffo; mert fuobittu, | hausit Hamma. 

falmwettu, falmio. sémi-supinus, 3, puolitaappainen, puo 


söminärium, ii, n. (semen), puutaimiéto, lekſi taappäin taipunut. 
taimi: L tötufoetarba; fuw.i roipu-| sémita, ae, /. jalfatie, poIfu, retfi, jalfo 
blicae, senatus, militum, Catilina- fatu 1|. fatumterue, juvu: L kylkitie. 
rium f. m. sfatu, semitae patent cui; prandia 

söminätor, oris, m. (semino), ftementäjä, in semitis; angustissimae; fu1v.: pe- 
fylmäjä; mert ja fum. jynnyttäjä, | — euniam, quae viä visa est exire, ean- 
aifaanfaattaja, tuottaja, omnium re-| dem semitä revertisso. 
rum; omnium malorum. sömiuncia, f. semuncia. 

sömi-nex, necis, puolituollut, puoli- sömi-ustulätus, 3, puolipoltettu, puoli 
fuelluffisfa, rex: semineecs artus(puos! — palanut, karwentynyt, s. etfugrit. 
lekſi kangistuneet, jotka ei wielä ole | sömi-ustus, 3, puolipoltettu, puolipala: 
ehtineet kylmäkſi känmään,, run. uut, fänventunvot, forum, simulacra: 

sömino, l, (semen), jiementää, ryhmää; | Puw.: se populare incendium scmiu- 
mert, fynnyttää, fasmattaa, tuottaa. | stum effugisse. 

sémi-nüdus, 3, puolisalastoin, consules ` sömi-vir, viri, m. puolimies, -ihminen, 
prope s. zuros, f. o. puolitit ihminen ja puc 

Bémi-placentinus, i, zu. Puoli-Placentia-⸗ likſi eläin, ejim. Kentauri Cbeiron ja 
lainen. Minotauros, t. Lakjinemuokko; fum 





Semivivus 
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Senesco 


miehuutoin, hempiä, bentounut, alfa- | sönärius, 3, (seni), fuujinainen, versus 


mainen, t. irétaé, aljuntapainen. 

s&mi-vivus, 3, puolifuollut, puolituolia, 
melkein bengetóin, homo; fum. ` voces 
(puolifuoleuntuneet, matalat, heikot 
äänet). 

Semnones, um, m. fanjafunta itäifesfä 
Germaniaéja. 

Bémo, onis, m. (semen), jofu ifimanha 
elo- L wiljajumala, £ Sancus. 

sömötus, 3, PA. eroitettu, faufainen, 
etäinen. 

sé-moveo, movi, motum, II, eroittaa, 
fyrjäyttää, luomuttaa, poistaa, quem 
a liberis; fuw.: quem a disciplina; 
sententias cujus a philosophia; vo- 
luptatem. 

semper, Adv. aina, ainian, alati, alis 
tuéti, alinomaa, joka aita, kaikin ajoin, 
yhtenänjä, joka ferta; subst. fera, em. 
seditionum s. auctores, alinomainen, 
jokakertainen. 

sempiternus, 3, (eb), ainainen, alitui: 
nen, alinomainen, pyſywäinen, katoa: 
matoin, laffaamatoin, iáinen, ikuinen, 
ignis Vestae, documentum sceleris, 
consilium senatüs, memoria amici- 
tiae, verae amicitiae, odia, tempus, 
aevum, animus p. m. 

Sempronius, 3, romal. jufunimi; adj. 
femproninen, Semproniulfen; jeta 
Sempröniänus, 3, fempromianinen. 

sémuncia, ae, f. (semi-uncia), puoli- 
unsſi, puoli uncia:a, f. o. neljäskol⸗ 
matta oja aéfia, a) ylim. neljäskol: 
matta oja L nelifolmattanes faiffiota, 
heres ex semuncia; werr.: bona ejus 
semunciá venierunt (menimät po[uéta 
L pilahinnalla). 5) ett, painosta 
pub.: neljäskolmatta ofa naulaa, s. 
auri. 

sömunciärius, 3, (tb), puolisunsjinen, 
puoli uncia:a tefewä, fenus (44 pro: 
centtia fuufaubelta I. 1 procenttta wuo⸗ 
belta). 

Semurium, ii, n. Roman feutuinen la: 
fia, jolla Apollon temppeli. 

sömustus, 3, f. semiustus. 

Söna, ae, f. Umbrian kpgeita; jäta 88- 
nensis, e, fenalainen. 

senäculum, i, n. (senatus), fenatinhuone. 

sönäriolus, i, m. (feur.), mähäpätöinen 
ſenari, fenarin ripale. 


s. L yff. senarius, fuufijalfainen (eni 
mitten jambillinen) märsfy, .fenari. 
senätor, oris, m. (senex), jfenatori, fenas 
tinjäfen Romasfa, jolla ulkonaifena 
funnianmerffinà | oftmat lemiä. purs 
purapaatre tunikasſa ja mustat, note 
funluifela t. hopiaifella C:llä forites 
tetut nahlafaappaat; mert, muitten 
fanjain neumofuntafaifiéta pu. 

senátorius, 3, (tb.), fenatorillinen, fenas 
torim, ordo, gradus, munera; literae 
(fenatisfa pidetyt puheet). 

senätus, us, m. (senex), fenati, wanhain 
neumofunta [ raati, eritt. Roman 
wallan ylin neumoittelema wirta: 
funta, jonfa johdattajina alusta fus 
ninfaat, jälkeenpäin Konfulit oliwat, 
princeps senatüs, Genforin luettelosſa 
enſikſi mainittu fenatori; senatüs con- 
sultum, fenatinpäätö3; senatüs aucto- 
ritas, (enatinsarmelo L mietelmä; se- 
natus censet; senatum convocare, vo- 
care, cito cogere; s. freguens vocatu 
Drusi in curiam venit; senatum coo- 
ptare, legere, fenatim jäfenistö; fa: 
moin: in senatum venire non potuit 
(tulla (enatorifji). 5) mert. fenatinz 
fofouéà, senatum habere, mittere, di- 
mittere; in senatum venit; multa et 
in senatu et in foro provisa pruden- 
ter; datur cui s., jofu [aéfetaan fe- 
natin eteen, pääjee fenatin puheille. 

senätusconsultum, i, n. f. senatus. 

senectus, 3, (senex), iäðtynyt, wanha; 
subst senecta, ae, f. wanhuus, ifo 
ita. 

senectus, ütis, /. (senex), manfuué, 
äijän ifà, ijo ikä, ad summam s. vi- 
vere; summa s. esse; s. adipisci; ad 
s. venire; homines senectute confe- 
cti; ad extremam 8.; senectute diem 
obiit supremum; run.: obducta sol- 
vatur fronte s. (nljitotifuus, jurons); 
concr. harmaat biufjet, temporibus 
canebat sparsa s., run., t. ifamicbet, 
wanbuffet, äijät, s. semper agens 
aliguid. 

Sénensis, e, f. Sena. 

seneo, Gre, olla wanba; mert. olla woi- 
matoin, heikko. 

senesco, senui, III, (eb.), roanbeta, man: 
bentua, iästyä, ikäyntyä, barmaun: 





Senex 


tua, sensim netas senescit. b) mert. 
mübeta, wäſahtyä, vtutua, bhämitä, 
raueta, labota, [ortua, heikota, mois 
pua, biueta, lafaátua, senescere fami 
et viribus, otio Y. m.; senescente cornu 
(Puusta pub.); seneseit hieme (telee 


HRH 


loppua); senescit laus, bellam, fama, | 


invidia; senescunt vires j. m. f. 
senex, senis, wanha, iäkää, iüllinen, (ge 

ikäinen, s. suasor legis; s. miles, cer- 

vus, TUN. compar. senior, wanhempi, 


iüllifempi, jofftfin manba: subst so- 


nex, wanhus, ifümieá, ulko, äijä, sc- 


nior, manbempi, mwanhanpuolinen,. 


nur manbué, uffo. 5) mer tulun 
tunut, joutunut, Fopfá, senior oratio. 

sēni, ae, a, (sex), Puufi erältänjä, fuufi 
tukin (futafim päälle, fullefim, fulta- 
Pim, kuuſin, Puufitellon, ` bh) fui 
yhta baamaa, kuuſi yhteen, bis s. dies 
(Fakjitoista päimää), rum; seni pedes 
(f. o. herameterij, ictus (fenarim), rum. 

sénidéni l. sēni déni, ae, a, fuufitoista 
eraltänjä, kuuſitoigta futafim päälle. 

senilis, o, (senex), wanhusta L man: 
buffta Podkema, manbukfen, äijän, 
aijänkaltainen L -tapainen, äijämäi: 
nén, corpus, statua, prudentia, stul- 
titia, animus. 

senior, È senex. 

senium, ii, m. (senco), wanhuuden bett, 
fous, wotmatromuud, ramuifuus, rius 
tuminen, bàrotaminen, waheneminen, 
opus perleetum, quod omni morbo 
senlove caroret. b) Fur. funi, huoli, 
mielibaifia, sfatfera, sfarmaue, tota 
civitas confecta senio est; f. fpnffà 
olento, ykſitotiſuus, Camenae, run. 

Senones, um, fanjafunta Gallin 
Lugilunensi:éjà ; sing. Sono, Siti: 
nmilainen. — 2) Scnomilaifidta fonty- 
perää olema fanfa Mi⸗Italtasſa. 


"m. 


sensim, Adv. (sentio), witkaan, mut: 
foin, werkalleen, biljakjeen, pitkäänjä, , 
hawaitſematta, wähittäin, wahin waz. 


bln. 
sensus, us, m. (sentio), tunto, aisti, 


sensum voluptatis capere; sensibus ' 


earere oculorum; videndi, audiendi; 
sensu accipere, percipere quid; res 
subjecta sensibus. b) fum. tunto, 
tunne, mieli, mielen-ala, mielipito, 
mielenlaatu, ajatusparji, iis ipsis sen- 


— — — 


sibus, ad quos illos adducere vellem, 
permoverer; humanitatis, amoris, di- 
ligendi; sensus civium; animi; sen- 
sus communis (yhteinen, luonnolli 
nen mieliparji, yhteinen luonnollinen 
tunne, Poria L hieno tunne); eodem 
sensu osse; abditos sensus speculari, 
ajatufjet; sensus suos oui uperire. 
2) mert, ymmärrys, äly, järki, mieli, 
barm., timor abstulit sensum, mum; 
redeant in pectora sensus, Tun. bi 
EX mieli, fáfitpé, ajatus, mer 
ityö, verba, quibus voces sensusque 
notarent, TUN. 
sententia, ae, /. (sentio), mieli, mieli 
pito, armelo, luulo, ajatus, paátàé, 
tabto, de diis habere non errantem 
et vagum, sed stabilem certamque 
sententiam; quem de sententia de- 
movere, deducere, dejicere, depellere; 
de s. decedere, desistere; in hae sum 
sententia, ut ete; in sententia mà- 
nere, permanere, perstare; si hone- 
statem tueri s. est (aifomné); ex s, 
mieltä myöden, toimon jälkeen; de a. 
eujus, mieltä myöden (tabbon mus 
kaan); mea s, minun mielestäni, mi: 
nun luullafjeni, minusta; fanalast: 
quat homines, tot sententiae inum 
monta mieltä, Pun päätä). riti. ki 
melt, armelo, oan, huuto, fenatorein 
ja kanſan, quem sententiam rogare: 
factum est senatusconsultum in meam 
sententiam; ex senatus sententia; 
omnes in cam sententiam ierunt; 
sententiam dieere, dare, ferre: t. pad: 
tö8, paälaufjuma, tuomio ij m. f, 
tuomarein, sententiam ferre, dicere, 
pronuntiare, c) ex animi moi sen- 
tentia, tunnolla, jurare; t. wafun 
tuölaufeena: jumal auta. 2) mer 
pmmärrys, mieli, käſitys, merfitpé, 
fifaltó, ajatus, cum continenter ver- 
bum non in eadem s. ponitur; dixit 
versum eadem sententiä, quàü et; 
id habet hanc sententiam; praecepti, 
interdicti; in hane sententiam respon- 
dere; sententiis ad gravitatem ora- 
tionis uti. ^) laufe, laufejakjo, pc 
tiodi, de singulis sententiis breviter 
disputare; jata eritt. lauſelma, oppi: 
lauje, mietelaufe, sapientes, acutae, 
graves, concinnae. 





Sententiola 
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Sepio 


la, ae, f. (ed.), mähäinen lau- |sentus, 3, (sentis), orjantappurainen, 


mietelaufelma. 
60, Adv. aatoffiffaaéti, miette- 
Mi, mielemästi. 5) mietelau: 
, (uftelamietteijeéti. 
sus, 3, (sententia), aatoffikas, 
dog, mielewä, genus dictionis. 
ae, f. pohjamejt, pohjarupa 
fa, t. itje pobjaruuma, tuuru, 
[. tebbaà, sentinam exhaurire; 
ii Romam, sicuti in sentinam, 
terant. b) fur. rupa, toju, 
, rostka⸗ [. roistomäki, reipu- 
urbis. 
i, i, n. Umbrian Ppgeita; jäta 
RS, ätis, fentiniläinen. 
ensi, sensum, IV, tuntea, ai: 
taita, huomata, bamaita, bof: 
uid, efim. suavitatem cibi, fa- 
posse prius veniri, quam sen- 
r; ut ne vicini quidem sen- 
jäta pahasfa ymmärrykjesjä: 
nähdä, fofea, oppia tunte: 
Färfiä, quid ipse sensisset ad 
üm; Philippos, Apollinem vin- 
Tun. acc. c. tnf.; ora sense- 
itationem j. m. f. 2) bengellic 
untea, astaita, huomata, ha: 
oimaltaa, hoffata, äkätä, tet- 
ihdä, ymmärtää, älytä, quod 
1 senserim (ainafin minun huo: 
mi); nihil; plus; acc. c. inf; 
Taufeen tera: guod sentio guam 
guum; de profectione eorum 
int, faimat tietää noitten [db 
1bs. b) ajatella, arwella, luulla, 
olla mieltyneenä, päättää, ar- 
la, ita, sic, recte, humiliter 
eque; unum atque idem; quid 
ja de qua re; cum quo (Wwe: 
tä hankaa jfn fanéja, pitää 
olta, olla jtn puolella); kahden 
ta: ymmärtää jílafin jtakin, 
sentire bonum civem solemus 
rifel tamallifesti ajattelemme 
t fanjalaista); subst. sensa, 
n. tunteet, ajatukjet, dicendo 
ere. c) ſanoa mielenfä 1. ajaz 
a, ääntää, päättää, fenatoreista 
3. lenissime; quid; ace. c. inf. 
, m. orjantappura, orjanruosta, 
ppurapenfas. 
3, romal. fulunimi. 


táfátfà, rofoinen, römyötäinen. 

seorsus ja seorsum, Adv. (alfp. sevor- 
sus etc., se-vorto), erinänjä, erillänfä, 
erittäin, ire; a abl. fera. 

söparäbilis, €, (separo), eroitettama, a 
corpore vis. 

söparäte, Adv. erittäin. 

söparätim, Adv. erittäin, erinänfä, eril: 
länfä, itjepäälleen, itfeffenfá, a abl. 
fera; s. singularum civitatium copias 
collocaverat; dicere s., ylimalfaan, 
pleifeen. 

söparätio, onis, f. (separo), eroittami: 
nen, sui facti ab illa definitione se- 
paratio. 

söparätus, 3, PA. eroitettu, erinäinen, 
erityinen, eri, ager (lohtaistu); volu- 
men; exordium; tempora; juga (fyrz 
jáifet, tatafeutuifeb, tun. 

sö-paro, I, eroittaa, erittää, luomuttaa, 
erittäin tehdä L. (uorittaa, erittäin yrit: 
tää j. m. f., quem t. quid a abl. fera; 
run.: quid qua re (jétafin); ykſ. acc.: 
maria pertenui discrimine; nos, un: 
fum.: quid a qua re; se ab Aetolis; 
suum consilium ab reliquis (tuweta 
eri päätökfeen); separata utilitate 
(hyötyä fat[omatta). 

sepelio, sepelivi ja sepelii, sepultum, 
IV, haudata, panna maahan, mor- 
tuum in urbe; corpora; eritt. polttaa, 
quem; fuw. a) fantaa hautaan, for: 
taa, härvittää, tufauttaa, lahottaa, 
päättää, patriam, dolorem, bellum. 
b) tun. sepultus, majonnut, maipu: 
nut, uupunut, rauennut, efim. somno 
vinoque (uneen ja miinaan, unelta 
ja miinalta moitu); jéta custode se- 
pulto (uinunut, nutuffiéfa olema); 
inertia s. (torffutoa, toimetoin). 

söpes (saep.), is, f. aita, aidoitus, häkki, 
ja run. ylim. faikenlainen fuljin. 

söpia, ae, f. mustekala. 

söpimentum (saep.), i n. (feur), aita, 
hätti. 

söpio (saepio), sepsi, septum, IV, (sepes), 
aidata, panna aitaan, aidoittaa, tar: 
Data, tarboittaa, kehittää, ympäröit- 
tää, ummistaa, fulkea, faartaa, piirit- 
tää, comitium et curiam; vallum ar- 
boribus; urbes moenibus, oculos mem- 
branis (fuojellen warustaa); omnes 





Seplasia 


fori aditus; feram coroni vonnntum 
(Fiertää), rum; 


stris; legiones saltus Albana pubes | 
ab armatis septa; fum.: inventa me- 
moriä sepiro (rajoittaa); locum vu 
mnem cogitatione (faartaa, käfittää); 
septum esse legibus, praesidiis |. m. l^ 
tuovattu, fuejeitu, warjeltu; omnia 
pudore septa. 
Béplasia, ae, f. 
warrella moibefauppiaita ajui. 
8&-pöno, posni, positum, MI, panna L | 
lasfea erinänfa, erillenfä, fivullepäin, 





forjällepäin, piiloon, kätköön, talteen, | 


fäilyttää, talittaa, quid; ad, in ace. 
tera L dat. tatfoituffeába pub., dm. 


s. pecuniam in aediicationem tem- septentrio, ónis, m. ( 


pli; fum. edustao, ehdoittaa, mää- 
rätä, quid, daz fera, efim. partem 
sibi. 2) eroittaa, erittää, de mille 


sagittis unam, walifoita, rum.; extra 
certamen seponere consulatum, jaat: 
taa poid riidan alalta; fum. eroittaa, 
n ceteris dietionibus. eam partem, | 
quae ete; inurbanum lepido dicto, | 


rum. 6) poistaa, luomwuttaa, Farfot: | 
taa, Fum: nesture ourus, rur. 
söpositus, 3, PA. malittu, oiwallinen, 


vestis. (Tulfimaate), 

Bepse, == se ipse. 

septem, ſeitſemän; eritt.: Ares 
fan feitieman mijasta: Aquae, 
Reaten alainen feutufunta, josja me: 
temià puroja ybtyi. 

September, bris, m. (tù), &uonetuu, taiv. 
mensis S.: lj. Kal, Idus, Syys— 
fuun. 

septemdecim, I. septendecim. 

septem-flnus, 3, (lno), feitjemana juofe 
java, feitfenjuokfuinen, feitfenjuinen. 

septem-geminus, 3, fcitjenfertainen, Ni- | 
lus (jeitjenjuinen), tun. | 
septem-plex, plicis, (plico), ſeitſen- 
tertainen, clipeus (feitjenmuotainen), | 
Nilus (jeitjenjuinem, vun. 
septemtrio, f. septentrio. 
septem-vir, i, m. plur. septemviri, feit- 
fenmiehet, feptemvirit, feitjenjäjeninen , 
wirkakunta, jefa kolonisteille maita: 
mittat ja jakoi. b) s. epulones [. 
Yf. septemviri, jotfa jumalain funz, 
niakſi pitoja toimittimat. | 


rit. 


Septem, 
S. 
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domum custodibus; ` 
oppidum operibus, munitionibus, ca- | 


fatu Kapuasja, jonta | 





Septum 
v €, (tb.), ſeitſenmichia tos 
kewa, feitfenmiehen, au- 


etoritas; subst, septemvirnles, ium, 
m. feptemvirin armoifet, fettjemmiebet 

| septemvirätus, us, m. (sephemvirj, ftit 
fenmieben wirta, feptemvirin armo, 
yeptemettat. 


us, 3. ( J, frütfemaétà 
tehty, feltjemän Mái 1, Vursus (jeu: 


fenjalfainen L e pererin À | 
septendecim, (septem-decem), feitjeman 


toista, 
ne, a, (septem), feitfemän eral: 
tänjä, Teitiemän futin kutatin vääle, 
fultafin), feitfemin. 5) ſeitſeman vbta 
bhamvaa, feitfemän yhteen 1, faiffianja, 
Bla, rum. 
d iu) tam. 
plur. septentriones, itfemän Pyntö- 
bärfää, tähtifikerömä vohjannaman 
feudulla: Otawa. 5) terr pohja, 
pohjanen, ——— noa Maoedo- 
nia objieitur; ad nd septentriones ver- 
gere, in s triones &peclare pm: 
ufein: pobjatuuli, pohjanen. 
septies, Adv. feitfemästi, feltfemän Lev 
taa. 
Septimius, ii, 
septimus, 3, 
septimum , 
nen Ferrar. 
septingöni, ac, a, (septingenti), 
manjataa eraltanja L 
feitfeminjadoin. 


romal. ſukunimi 
(septem), ieitiemaáé ; 
feitiemánneééti, jeitjeman 


fm. 


Or 


ieitic 
ftutatin. poar 


septingentésimus, 3, (jnuro, jettfemas 
jadas. 
septingenti, ae, a, (septem-eentum 


ſeitſemänſatag 
septingenties, Adv. 
taa. 
septir&mis, 18, /. 
fenfoutio, 
septuügéni, ac, a, (septuaginta), feil 
femänkymmentä —erältänfä 1. Futafin 
päälle, feitjeminkymmenin. 


feitfemänfataa Te 


(septem-remus), fell: 


| septuägösimus, 3, (septuaginta), jeitk 


mäskymmenes. 

septuãgies, Adv. ſeitſemãnkuvmmenesti. 

septuaginta, fcitjemänfymmentä. 

| geptum, i, n. (sepio), aita, aidafe, at 
doitus, aitaus, tarba, baffi, muuri 
j. m. f. septa rovellere, septis belua: 
continere y. M.; exiret victima septi: 
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(pibatto, farjetta), run.; eritt.: septa, 
orum, n. (uuri tarha Marfin kentällä, 
johon Roman fanfa fofountui ääni: 
anja L huutojanfa antamaan, ään: 
telötarha. 

septunx, uncia, m. (septem-uncia), feitfe- 
män falfitoistanesta kaikkiota (a9jia), 
auri (feitfemän unéfia). 

sepulorälis, e, (feur.), hautaa koskewa, 
ruumiins. 

sepulorum, i, n. (sepelio), hauta, lepo: 
fammio, monumentum sepulcri ; quem 
condere sepulero; tun. bautafumpu, 
onerare membra sepulcro, ja ara se- 
puleri (polttolama). b) mert. hauta: 
juoja, kimi, zmuiétué, kirjoitus, fa- 
cere; sepulera legere; run. kuolleet, 
wainajat, placatis sepulcris. 

sepultära, ae, f. (sepelio), hautaami: 
nen, bautau$, maahanpano, sepul- 
turä quem afficere. 

Söguana, ae, /. Gallian jokia; jsta 
Söguani, orum, m. fanfalunta Gak 
lia$fa (Seguanan lähekkäät). 

sequax, äcis, (sequor), mielellään, bete 
fáéti, nopiasti feuraama, feurailias, 
equus, tum; Latium (f. o. Latini, 
täjittämä, perästä polttama, takaa 
ajawa), caprae (miinapuita wäijywät 
L. perjottelemat), flammae (tarttumat, 
rupeamat), fumi (kaikkialle tunfera), 
undae (ahdistamat), run. 

sequester, stra, strum, ja sequester, 
stris, stre, (sequor), todlittdrod, pace 
sequestra (fotilafon turmidja), rum. 
2) subst. sequester, stri ja stris, m. 
mälittäjä, wäli⸗ I. roaibemieà (jonka 
taa tuomareita, walitjiamiebhiä j. m. f. 
lahjottaisja [uroattu taba pantiin). 

sequior, ius, (secus), halmempi, buos 
nompi, febnompi, quod sequius sit 
(jotafin pahaa); nihilo sequius, yhtä: 
faiffi, jentäänkin. 

sequor, secütus Í. sequutus, sequi, ftus 
rata, noutaa, noudattaa, feurata pes 
tästä 1. jälkeen, Pändä 1. kulkea jäl- 
jistä, peräsfä, muasfa, myötä, fanéja, 
jaattaa, faimata, quem; vallem; ve- 
stigia cujus, tun.; castra cujus ^ vti. 
sequi, jen alla 1. "johdolla tehdä fota: 
palmeluéta, feurata jkta fotatilalla; 
eum omnibus suis carris; et, a) 
mwihamielin feurata, fiepata perästä, 


Sequor 


hätyyttää, täfittää, ajaa takaa, ho 
stes; hostem vestigiis; fugaoem, fe- 
ras, run.; finem sequendi facere. b) 
ajan ja järjestykjen puolesta: feurata, 
tulla jälkeen T. perääjä, sequens an- 
nus; sequenti tempore (jálfeenpáin); 
seguitur hunc annum nobilis clade 
Caudina pax; seguitur clamor, run.; 
et quae sequuntur, ja niin edespäin. 
c) omaifuutena, perintönä j. m. f. 
omistua fife, tulla L jäädä jfn omakſi, 
ojatfi, haltuun, jklle, urbes captae 
Aetolos sequerentur; heredes monu- 
mentum ne sequeretur, tun. d) pyr: 
fiä jbnfin paikkaan, mennä jbnfin, 
patto, etfi& jtakin paikkaa, Formias, 
oca demissa; Italiam, run. e) ber: 
táéti, mielellään, mapaasthtoifesti (eus 
rata, taipua, myötyä, fääntyä, mu: 
fauta, ſoweltua, itfe-altanfa tulla, ipse 
(ramus) volens faoilisgue sequetur, 
tun.; telum non sequitur (ei lähde 
ulo8); verbaque provisam rem non 
invita sequentur, tun.; si modo verba 
sequantur (fyntyä), run.; ut (oratio) 
sequatur, quocumque torgueas; non 
quaesitum esse numerum, sed secu- 
tum (itfestänfä tulla) v. m. 2) fum. 
ylim. feurata, noudattaa, verbum (py: 
ſyä fanasfa, pitää fiitä kiinni); pa- 
trem sequuntur liberi (pitämät iján 
fäädyn); viam, quae popularis habe- 
tur; damnatum poena sequitur (jaa: 
muttaa); meminit post gloriam invi- 
diam sequi; run.: dicta voce (1048: 
tata); eritt. a) noudattaa, tamottaa 
itafin, astella I. kaydä jälkiä, pitää 
puolta, pitää kiinni jotakin, hymäkivä 
itatin, fuostua, yhtyä, liittäytä jonkin, 
naturam ducem; quem; auctorita- 
tem, exemplum, sententiam, consi- 
lium, sectam j. m. f. 5) taiottaa, 
tapailla, tarkoittaa. pyrkiä, pyytää, 
pyöriä, etfiä, harrastaa, abteroita, 
fatjoa, utilitatem, justitiam; otium ; 
linguam et nomen; gratiam cujus; 
mores gentis (panna Iufuum. c) pu- 
heesfa: järjestykfeöfä feurata, sequi- 
tur illa divisio; sequitur, ut doceam 
etc. d) waifutuffena feurata (jtafin), 
olla (jnkin) feuraufjena, tulla L lähteä 
(jétafin), ne summa turpitudo sequa- 
tur; dispares mores disparia studig 
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sequuntur; jöta myöskin päätelmä. | s&rio, Ë. serius. 
jaffoéfa: feurata, ut conjunet fera, | Beriphos. |. on i, f. Kykladein faaria; 


Sero 


Seguul- 


tfm. si haee enunciatio vèra non 
est, sequitur, ut falaa sit, t ace e. 
inf. 

sequut-, f. seeut-. 

Sér, Sūris, m. plur, Séres, fanfafunta 
Itä⸗Aaſtasſa, fuufuifa Rüffifanfail: 


taan; jéta Béricus, 3, feriläinen, fis | 


Finen. 

sera, ae, f. (scro), teljin, falpa. 

Berüpéum, i, ». LL Sorapia. 

Seräpio, ünis, m. 1) d (orn. Scipio 
Nafican pilffanimi fem vouofj että 
bàm oli famannimifen kelwottoman 
ibmijen muotoinen. 2) erät geogra- 
phi Yntiokiasta. 

Beräpis, is ja idis, w. (Ganptiläiöten 
jumalia; jäta Serüp&um, i, a. Sera⸗ 
piin temppeli. | 

serönitas, ätis, f. (serenus), ilman fel 
fws, felkiä ilma L fää, feed ilma, 
feije8, pouta, s. coeli; mira s. eum 
tranquillitate oritur. 6) leppend, Ie 
voollifuus, fortunae. 

seréno, I, (feur), felittää, feijastaa, fets- 
tyttää, Pajastukttaa, Pirkastaa, coelum 
tempestatesque, rum; luce serenanti 
(Tirfkaalla paueanmalella), rum; Puw.: 
spem fronte (otfan leppenttamifellä | 
L ilahtuneela otjalla ilmaista tois 
mool, TUN, 

serönnus, 3, lf, jeijaé, ſees, Pajea, Fit: 
fac, pilwetöln, poutainen, coelum, 
lux, nox: ver, aestas, vili: suhet 
serenum, 1, n. (elfia ilma 1. jaa, feed 
ilma, fèe, sereno; plur: aperta 
serena —(jelfiat peutasilmat), run. 
b) furo. leppiáe, iloinen, lemwollinen, 
frons; vultus, animus Y. m., TUN. 

Bēres, f. Ser. 

Bergius, 3, romal. jukunimi. | 

söria, ne, f tounrt 

Béricus, f. Ser. 

Beries, el, f: (sero), jakſo, ſätkä, jana, 
juoni, juonne, jono, jata, rimi, (arja, 
vinculorum; juvenum (bhpvafa), run; 
eritt. [ukujorja, fufufanta, digne vir 
hac serie, fult; — fum ` rerum, sen- 
tentiarum, enusarum (nffijaffoifuus, | 
ykſiſonoiſuus, peräfkaifuve); anno- | 
ram, ri; tantum series junetura- | 
que pollet (fanojen yhdistys), on | 


F 


jéta Seriphius, 3, feripholainen, sukset 
&eripbon ajufas. 

sérius, Adv. E sero. 

s6rius, 3, totinen, tävfjitotinen, toden: 
tekoinen, tobenperátten, wakawa, [ei 
fitóin, res, sarmo; verba, rum; subst. 
plur, seria, totifet (afiat), todet, tofi. 
b) ado. serio, tobesti, todesta, todella, 
makamwasti, todenteolla, tofitoimella, 
täydellä todella. 

sermo, onis, m. (sero), patina, pube 
maibtelo, pube, juttu, haaste, in eir- 
culis; sermonem cum quo conferre, 
institnere; —— sermone; 
sermonem ordiri; esse in ore et ser- 
mone omnium; incidere in quem ser- 
monem t. m.; eritt. a) opillinen baaé- 
telo L. feéfuételo, wäittelö, muoropubt, 
sermonem habere eum quo de qua 
re; sermonem dirimere; in sermonem 
ingredi; sermo adducitur ad finem 
v. m. 5) tamallinen pube, haaätelo- 
L puhekieli, sermonis plenus orator; 
jöta coner. tuommoifella ficlellà fepi: 
tetty runonfajt, fatiri, efim. Horatiuk: 
fen fatireista ja Firjeieta vub. <) juttu, 
pube, bofu, buuto, maine, vulgi; in 
sermonem hominum venire; dissipa- 
tur s. totà Asiä; sermones iniquorum 
eifngere; sermonem dare L sermones 
praebere (aifaanjaattaa) p. m. 2 
mert. pubefeino, vuheenlaatu, law: 
funtaparji [ «tapa, pube, Delt, ser- 
monis elegantia; fuit in Catulo & 
Latinus; jäta myös: Peli, Fielem: L 
vubeenparit, kielimurre, sermone uti, 
qui natus est nobis (aibinfieli); s. 
Persarum; s. Graecus b. mt. 

sermócinütio, Onis, f. (jecur), haastelo; 
ertt, puhetaiteeaja: haastatteleminen, 
haastelemaffi efittäminen. 

sermöeinor, I, (sermo), pakinoita, haas 
tella, jutella, puhella, eum quao. 

sermunculus, i, m. (sermo), juttu, jaa: 
ritu&, juoru, loru, bofu, urbani ma- 
levolorum sermunculi. 

sero, serui, sertum, IIl, nimwoa, fiteàü 
L liuttaa vhteen, palmitoita, rimittaa 
toiftinfa, DÉI. sertus, 3, efim. sertae 
lorieae (limirenfaifet, rengas); subs! 
sertum, i, m. fuffaràádtti, :feppeli, 





Sero 


sfide, sfiemura, -fietoma, kiehkura, enis 
mitten plur. serta, orum; tun. myös: 
fin: serta, ae, f. 2) fum. nimoa, 
yhdistää, labelía, liittää, bellum ex 
bello (nimoa I. rimittää (ota fotaan); 
certamina cum quo (nimoa riitoja, 
rumeta taisteloihin); quid sermoni- 
bus occultis (falaifesti haastella jta- 
fin); multa inter se (tuoda efiin), 
run.; colloquia cum quo (pitää); ora- 
tiones (fommitella, mwalmistaa); fa- 
bulam (fcpittää, tehdä). 

sero, sévi, satum, III, fylmää, panna, 
istuttaa, frumenta; oleam et vitem, 
arbores; quid in inculto et derelicto 
solo; subst. sata, orum, n. fylmöt, 
touot, iétutuffet. b) mert. ihmifistä 
pub. fynnyttää, genus hümanum; 
ufein satus, fyntynyt, ftinnot, lähte: 
nyt, mejonnut, enimitten abl. kera, 
sanguine humano, stirpe divini; 
Volscente, Tiresia 9. m., rum; jöta 
subst. satus (sata) quo, jfn poifa 
(tytär), oun. c) kuw. kylmää, firot: 
taa, lemittaa, istuttaa, fynnottää, 
tuottaa, aifaanfaattaa, nostaa, leges, 
instituta, rempublicam (peruétaa); 
civiles discordius, crimina in sena- 
tum apud homines p. m. 2) kylwää, 
panna fylmöön, jugera sunt sata. 

séro, Adv. myöhään, myöhän, Hiljan, 
venire, in lucem prodire; serius o- 
cius (ennemmin tat myöhemmin), run. 
2) liian myöhään, liian biljan, re- 
sistere cui 9. m.; fanala8f.: sero sa- 
piunt Phryges; famoin mwälisti com- 
par. serius, liian myöhään. 

serpens, tis, c. (serpo), fátme; tähti: 
fiterönä: Lohikärme pobjaijelía tai: 
maalla, muutoin draco L anguis ni: 
meltään. 

serpentigena, ae, c. (serpens-gigno), 
karmeenſikiö. 

serpentipes, pedis, (serpens-pes), kärme⸗ 
jalfainen. 

serperastra, orum, n. polmila8tat, ⸗lis⸗ 
tat, -tiffat; mert. pilalla upfeereista 
pub., jotka fotamiehiä kurisſa pitä: 
mät. 


serpo, serpsi, serptum, III, luifertaa, 
liefuroita, läkärtää, [oifertaa, longer: 
taa, luitailla, puiteltaa, pere b 
roiétel(à, madella, eläimistä pub., e 
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Servabilis 


serpere anguiculos videmus; bestiae 
serpentes; werr.; serpit Ister in mare, 
tun., serpit flamma per continua, 
serpit vitis 9. m. (foufertelee, fuikers 
telee, lemiää, fiemattelee, puettelee j. 
m. f. ); serpunt contagia, serpit quies, 
run. b) tuw. fuifertaa, puikeltaa, bis 
perrellä, hiipiä, pittäänfä, werfalleen, 
hamaitjematta tulla I. fäydä 1. liitua, 
wähitellen lemitd, riefua, wirua, pai 
fua, yltyä, serpere occulte coepisti ; 
serpit malum longius; serpit per o- 
mnium vitas amicitia; serpit rumor, 
injuria et peccandi consuetudo y. m.; 
run, runoiliasta pub.: serpit humi 
tutus (matelee pitkin maata). 

serpyllum, i, n. muiétoruofo, kangas⸗ 
kanerwa, nummenfutoiétua. 

serra, ae, f. faba. | 

Serränus, i, m. gens Atilia:n liifanimiä. 

serrula, ae, f. (serra), wäbhäinen (afa. 

serta, f. sero. 

Sertorius, ii, m. romal. nimi; jota Ser- 
See 3, fertorianinen, &ertoriuf; 
en. 

sertum, i, n. f. sero. 

serum, i, n. bera. 

sörus, 3, myöhä, myöhäinen, biljainen, 
hiems; nox, lux f). m., rum.; anni (f. 0. 
manhuus), run.; gratulatio; id (bel- 
lum) spe omnium serius fuit; subst. 
serum, i, n. myöhäinen aika, myöhä, 
efim. extrahebatur in quam maxime 
serum diei certamen, in serum no- 
ctis convivium productum; adv. se- 
rum ja sera, myöhään, hiljan, myös 
hään vyöllä, run. Gritt. b) myöhäs 
faémuinen, myöhään ypfymä, ulmus, - 
platanus, tun. c) myöhään jtafin 
teferodá, myöhäinen, efim. serus in 
coelum redeas (f. o. myöhään), vum; 
gen. lera: seri studiorum (myöhäs 
oppifet), run. d) myöhään toteu: 
tuma, myöhän toteen [. táptófjeen 
füymd, portenta, omina, tun.; spes. 
e) myöhään päättymä T. loppuma, 
fauan festämä, bellum, run. 2) liian 

myöhä, liian hiljainen, myöhastynyt, 

bilj jastunut, Calendae, auxilium, con- 

due: nune sera querelis assurgis 
(liian myöhään), run. 
serva, ae, f. f. servus. 


im. | serväbilis, e, (servo), pela8tettama. 





Servator Hu) 


servütor, üris, m. (sorvo), — 
woimasfa pitäjä, hanin 

servätrix, icis, /. (tb), f ren 
pelaétajatar, (uojefiatar. 


servilis, e, (servus), orjantapatnett, orja- | 


mainen, orjallinen, orjan, orjain, orjas, 
vestis, indoles, munus, jugum, tu- 
multus; terror (orjista, örjameteleid- 
tä); pereunetatio (orjan uteliaifuus). 


serviliter, Ad». orjallifesti, orjamaifeéti, 


orjan tamalla. 

Servilius, 3, romal. fulunimi; adj. fer- 
vilinen, &erviliuffen. 

servio, servivi ja servii, servitum, TV, 
(servus), ella pahvelia, orja, elää pal 
meliana, orjana, palmella, orjastella, 


olla valmelutjesja, palmelukfeen wel: | 


wollinen, alamainen, eui ja apud 
quem ; servire servitutem (olla orjana 


orjuudesfa). 2) plim. olla jnfin omat | 


heittäyneenä, olla alamainen cs 
palmella jtafin, ofottaa palmelu 


ifle, tebdä L olla jfn mieliffi 1. mie tá | 


myöden, noutaa jfn mieltä, fääntyä, 


fomeltua jonkin, jokin myöden, mu | 


Pauta jonkin, noudattaa, fuofitella, 
auttaa, hyödyttää jtakin, panna 1. 
laakea balunja, buolenfa, toimenfa 
jhnkin, pitää huolta L lukug jotakin, 
Fatfoa jtakin, abhkeroita, harrastaa, 
etiià jtakin, eui: tempori, personar; 
cupiditati, dolori, iraeundise, nuri- 
bus cujus, laudi et gloriae, bello, 
commodis cujus, dignitati, utilitati, 
venustati, pecuniae b. m. b) [afi 
menoiéfa: ella jen welmollifuubden T. 
rafitufien. alainen, eae (aedes) servic- 
bant: omnia (praedia). quae servic- 
bant. 

servitium, ii, n. (servus), orjuus, orjan: 
palmelué, orjantyö, s. pati; ducere 
quem in servitium; concr. palimelia: 
malt orjadto, valeliat, orjat, s. in 
scenam immissum:; servitia concitare. 
h) plim. valwmelemaifuus, alamaifuus, 
5, corporis, 

servitädo, inis, f. (servus), orjuus, 

servitus, ütis, f. (servus), orjuus, orjan- 
tila, quem in servitutem abducere, 





Servus 


taa in servitutem cadit; servitutis 
jugum a quo depellere; Graeciam 
servitute liberare: esse in servitute; 
e servitute in kënt: N 
care; comer. palmeltat, 
tytön lempijöistä puh. 6) 
—— alamaifuus, Arne 
muliebris (waimon miehenfä — 
oeii (Puuliaifuuden mwelrwollifuud); 
eritt, lafimenoiáfa: rafemmitfia, maa: 
ger i 2 f. feuraama melmollijuut 
raptu 


| Servius, ii, m. romal, ejimimi. 
servo, 1, pelaétaa, fäilyttää, pitää mot: 


maöja L fannallanja, pitää, warjella, 
fuojella, hoimia, faita, quem ja quid; 
quem ex perieulo, ex judicio; navem 
ex hieme, vitam ex hostium telis; 
cives integros; ordines suos; ordi- 
nem laboris quietisque (noudattaa); 
praesidia, vigilias, custodias, enrsus, 
tenorem pugnae; fidem (vitää pu: 
beenfa); promissa (täyttää luvpauk 


fenfa); officia, justitiam, aequitatem, 
jura induciarum, — di- 
gnitatem, pacem eum quo, amicitiam 
nm (ottaa maariin 1. pitää mag: 
riðja welmollifuudet ine., olla loukkaa: 
matta, viffomatta, polfematta). tutt 
b) jailyttaa, tallettaa, pitää forjuéja, 
tallella, tähteellä, fäästää, lectum 
Massicum, TUN, se ad tempora, ad 
majora; quasdam res judicio multi- 
tudinis (ebudtaa); se rebus secundis, 
Tun. 2) mert, ottaa waari [ pitää 
maart jotakin, tarkkailla, pitää filmälla, 
fat(oa, wartioita, mabbata, iter eujus; 
quem liberä custodia; sidera, mum; 
limen, vestibulum (fatta), rum; hae- 
dos, tun: fruetus; servare ut (pitää 
huolta) t. ne (estää, häätää) eonjunet 
kera: abs, tiim. serva! pibä maar! 
waro itſeäſi! run.: jöta eritt. uskonto: 
menoisſa: ottaa waari ennusmerfeista, 
üvem, rum; de coelo, tarfata taimaan: 
merffejä L =ilmiöitä (Slugureiáta pub.) 
b) miippà, vipa, oleskella, ajuafella, 
afua jöjakin, nidum, silvas, flumina. 
mn. 


abstrahere, perpetuae s. addicere; | servula, ac, f. (serva), nuori nat&-orja 
servitutem injungere civitatibus; op- | servulus, i, m. (jeut.), nuori orja 


pressam se rvitute eivitatem tenere ; 


servitntem pati. perpeti; nimia liber- | 


Servus, 1, m. vrja, palwelia, ja serva. 


ae, f. orjatar, naié-erja, palmeltatat, 





Sesama 


servi publici; servus a pedibus (juofs 
furizorja); servà natus; wert.: servi 
cupiditatum, legum, b) adj. servus, 
3, orjallinen, orjanomainen, palme: 
lulfeen melmollinen, palmelemainen, 
alamainen, capita (j. o. orjat), urbes, 
civitas H m.; imitatorum pecus, rum.; 
eritt. lakitielesfä: jfm welwolliſuuden 
[. rafituffen alainen, praedium. 

sösama, f. sesamum. 

sösamum, i. n. ja sösama, ae, f. ſeſami 
(kaswi). 

sescuplex Í. sesquiplex, plicis, (sesqui- 
plico), puolitvistakertainen, puolis 
toista kertaa otettu, modus. 

seselis, is, f. ſeſeli⸗yrtti. 

sesqui, Adv. (semis-qui), puolifertaa 
enemmän, puolimertaa enemmän, puols 
ta enemmän, s. major (puolitoista: 
fettainen). 

sesqui-alter, 3, puolitvistainen. 

sesqui-modius, ii, m. puolitoista mo- 
dius:ta. 

sesqui-octávus, 3, 
nesta Pajittämä, 
ofainen. 

sesqui-pedàlis, e, puolitoistajalkainen, 
tigna; werr.: verba (kyynärän mittai: 
fet, järin pitfát), run. 

sesquiplex, f. sescuplex. 

sesqui-tertius, 3, neljä kolmannesta fä- 
fittàmá, neljä-Polmenofainen. 

sessilis, e, (sedeo), istuttaa, tergum 
(equi) tun. 

sessio, ónis, f. (sedeo), iétuminen, ið- 
tunta, sessiones quaedam (muutamat 
iétuntatavoat); eritt, a) toimetoinna 
oleminen, miipyminen. b) iótuma, 
iétunta, pomeridiana (roäittelemistä 
warten); concr. istuin, istuinpaitka. 

sessito, are, (sedeo), alinomaa istua, 
istuskella. 

gessiuncula, ae, /. (sessio), wähäinen 
iétuma f. tokous. 

sessor, oris, m. (sedeo), iétuja, efim. 
theaterisfa: fatjelia. b) afukas. 

sestertius, 3, (semis-tertius), puolifol: 
matta, numus L oft sestertius (met: 
fittynä: HS f. o. II ja Semis), ii, 
m. (esterti, mähäinen hopiaraha, puoli: 
folmatta asfia l. neljännes denaria 
(armiolta meidän 20 penniä), in mo- 


yhdekſän kahdekſan⸗ 
pbbet(án-tabbef(an- 


dios singulos duodenos sestertios exi- ! 
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gere; gen. plur. taro. sestertium, eftm. 
HS decies centena milia (miljona 
ſestertejä); — jota sestertium (mile:n 
poiéjáttámállà), ii, n. tuhannen (ese 
tertiä, sexcenta sestertia, tuufifataas 
tuhatta festertiä; vhdesfä decies, cen- 
ties j. m. f. tanefa (centena milia:n 
poisjättämällä), fatatubatta festertiä, 
niin muodoin decies sestertium, fft 
miljona, sexagies s., fuuft miljonaa, 
centies s, (ymmenen m., s. centies 
octogies, Pahdekfantoista m, s. qua- 
dringenties, neljätymmentä m., mil- 
lies s., fata m, neque in sestertio 
centies aiffluentius vixit, tymmenellä 
miljonalla festertillä. b) mert: numo 
sestertio [. sestertio numo, wähällä 
fummalla, turhalla. 

Sestiänus, Sestius, f. Sextius. 

Sestos ja Sestus, i, f. fpfi Thrakiasfa; 
adj. Sestus, 3, (etolainen, € estosta. 

sēta (saeta), ae, f. harjas, fufa, joubi, 
patfu farma eläimisfä; mälisti ibmids 
tenfin ` mabmoiéta, fanfioidta kar⸗ 
moiéta pub.; mert. ongenfiima, run. 

Sötia, ae, f. Latiumin fpgeita; j8ta 
Sötinus, 3, jetialainen, subst. Setini, 
orum, m. Getialaifet. 

sötiger, 3, (seta-gero), harjasta kanta⸗ 
wa, ſukainen, subst. fifa, tun. 

sötösus, 3, (seta), barjaffifaé, fufainen, 
jouhikas, farmainen. 


seu, f. sive. 
sevöre, Adv. yliitotifesti, pffiroafaijeéti, 
wüfamaéti, tarkasti, kowankuriſesti, 


fowin, antataéti, 
gevéritas, atis, f. (eut), ykljitotifuus, 
pffimafaijuud, makuus, wakaiſuus, 
fomanfurifuus, fomuué, ankaruus, 
severitatem adhibere; s. censoria sub- 
lata est; in summa comitate habere 
severitatis satis; severitatem judicio- 
rum mitigare; imperii. 
sevörus, 3, vfjitotinen, ykſiwakainen, 
wakaa, wakawa, totinen, tarkka, jäs 
miä, jäytkä, fomanfurinen, kowa, ans 
fara, Tubero vită severus; legis cu- 
stodes; judices; idem acerbe severus 
in filium; vultus, imperium, judicia, 
poena, genus dicendi j. m. f. Gritt. 
b) jäykkä, kestynyt, terästynyt, agri- 
colae y. m., run.; mälisti: vaitià, fob; 
tuullinen, adimam cantare severis, 





Severus Nub 


nu; ja myös: tarbia, äkiä, Faler- 
num, run. 2) forma, tuima, julma, 
birmid, uncus, amnis Coeyti, rum. 

Sevérus, i, m. romal, liifanimi; S. mons, 
muoti Sabinilaisten maasfa. 

sä-voeo, I, futjua erimänjä, erillenfä, 
ſiwulle⸗ 1. fyrjälepäin, eri paikalle, 
pois, quem; ne quis populum sèvo- 
enrot (mwiedä faupungiéta); bem 
in Aventinum; mort. aattaa miedä | 
fimullepáin, forjäyttää, de communi, 
quiequid poterat, ad se in privatam | 
domum sevocabat. h) fum. eroittaa, | 
luomuttaa, poistaa, pidättää, eloquen- 
tiam a poetis, animum a voluptate 
j. m. f. 

s&vum, Ë. sebum. 

sex, Tuut. 

énárius, 2, (feurt), fuufifommentà 

fäjtttämä; subst. fuufifpmmentouotiaé, 
fuuden Fommenen. ikäinen. 

sexägöni, ae, a, (sexaginta), kuuſikym⸗ 
mentä erältänfä L kutakin päälle, fuus. 
finfymmenin. 2) fuufikommentä yhtä | 
baamaa L yhteen. 

sexägösimus, 3, (sexaginta), fuudes- 
fommenes, 

sexägies, Ad. Euujikymmentä Pertaa. 

sexäginta, fuufifommenta, 

sex-angulus, 3, fuunfulmainen, Puits 
loppinen. | 

sexcénàürius, 3, (jtur), Puufifataa kaſit⸗ 
tävä, kunſiſatainen. 

sexcéni, ac, n, (sexcenti), tuulijataa | | 
erältänjä L tutin (futafin. väälle, ful- 
takin), Fuufjinjadoin. | 

sexcentésimus, 3, (fcur.), Puubdeafadas. 

sexcenti, ac, a, (sex-centum), kuuſi⸗ 
jataa; mert. tamatteman paljo, lute— 
mattomai. 

sexcenties, Adv. tuufifjataa kertaa. 

sexdecim, Ë. sedecim. 

sexennis, e, (sex-annus), Fuufimuotinen, 

sexennium, ii, n. (eb), Tuuben muppen | 
aika, wuoftkuutinen. 

sexies, Adv. Fuudesti, kuuſi Fertaa. 

sex-primi, orum, m. fuufi enjimäistä 
L vlintä. 

sextans, tis, m. (sex), kuudes oja asia, 
fuutenneà Fakffitoista-ofaista Faitfiota, 
rahana; kakſi uncia:a; perintönä: in 
sextante sant, fuubennéfjen. perillijet: 
painona: kundennes naulaa. 





Sibil 
sextärius, ii, 
s wialta puolentot GE 


congius:la, armi 
telin wweroinen, aquae. 


Mmi ny 


Duen), Sieg 
Glokuun enümálnen. - 


Sextius ja Sestius, 3, romal. fufunimi; 


adj. fertinen, Sertiukfen, A n Sex- 
tiae, romal. folonia Masfil lan jeu 
duilla; jäta Sextiänus, 3, fertiaminen, 
Sertintfen 


sextula, ae, £ (feur.), [uudes ofa umeia:a, 


fabbesfabbefjatta ofa kaikkiota (askia), 
tim. perinnöstä puh. 


sextus, 3, (sex), Mubde8; adv. sextum, 


fuubenneéti, fuudennen ferran. 


Sextus, i, m. romal. efinimi. 
| sextus-decimua, 3, fuubeétoiéta, 
sexus, us, m. fufu, puoli, fantovuoli 


(uroon t, naifen), puberes virilis se- 
xls; muliebris. 


(gi, Conjunet. jos; quod si, waan jos, 


ja jo8, joé nyt, 106 fii; si minus 
jollei, ellei; si modo, jabfa, josta, 
jaati waan, Eun maan, jo& juinhin, 
109 muutoin; si quidem, jos nimi: 
täin, jos muutoin; si forte, jos ehkä; 
si maxime, jos Fuinfa paljon tabania, 
jos maikka fuinfalim; ae si, ifaan 
fun, juuri fun; ert a) toimotuh 
loja; jospa, josta, jotta, josta ^) 
myönnotykjisja: joéfofin, jos fobta: 
fin, maiffa, ehkä. c) rajoitukjsja. 
jos nimittäin, 108 muutoin. 2) alia 
tetuisſa kyſymys- ja epailyslanjeisja: 
josto, toffo, -fo (-fd), quaesivit, +i 
aquam imposuissent; hostes exspe- 
ctabunt, si nostri transirent; conah. 
si possent L m. f; waliti koettamiſtn 
Fäjitystä vfottaman fanan jäädesji 
poig, ejim. castra movet, si - - pos- 
set, focttaafjenja, josko jne: Minu- 
eium praemittit, si quid proficere pos- 
sit (foettaaf[enja, taitaneeko jne). 


Bibilo, äre, (sibilus), jibiötä, jubidta 


fabiéta, Fibista, fuhtöta, hamwista, pi 
beta, pubiéta, roiljua, miniéta, wiu 
bua, wiheltää, sibilat serpens, ferrum 
submersum, aura p, mL, un. 2) ron: 
mwibeltää (vilkataffenja), quem. 


Sibilus 


sibilus, 3, (feur), fihiferwäinen, ſuhiſe⸗ 
mainen, kähiſewäinen, mibijemainen, 
colla, ora, Pärmeen, run. 

eibilus, i, m. Drun. plur. sibila), fihinä, 
fubina, Pähinä, kihinä, kuhina, kohina, 
hawina, mibind, miuhu, winkuna, wiz 
hellys, austri, tum.; sibila misit ser- 
pens, run.; pastoria (pillitys), run.; 
sibilo dare signum; tritt. wihellys 
pilkan merkkinä, sibilis quem explo- 
dere, consectari. 

Sibusätes L Sibuzátes, um, m. fanfa: 
funta Aguitaniasfa. 

Sibylla, ae, f. ennuétajatat, tietäjänai: 
nen, Oomalaifilla eritt. Kuman Si- 
bylla, Apollon papitar, Aineiaan ai- 
foina, ja toinen myöhempi Targui: 
niuffen hallitesja, jonka työkſi nuot 
Kapitolisfa fäilytetyt Sibyllan kirjat 
[. ennustulfet Doettiin; jsta Sibylli- 
nus, 3, Gibyllaa koskewa, Sibyllan, 
libri, vaticinationes. 

sic, Adv. (si-ce), näin, noin, niin, tällä 
lailla, tällä tapaa, tähän mutkaan, 
tuolla laatua, fif[aà luontoa, sive sic 
est, sive illo modo efc.; sic enim 
7 "lant; sic utilitates maximae ca- 
pientur; critt. feuraamwia tarkoitet: 
taisja: näin, tällä tamoin, feuraa: 
walla tawalla, fun feuraa, efim. in- 
gressus est sic logui Scipio etc.; sic 
habeto, non esse te mortalem. b) 
wastaukfisfa: niin, sic est. 2) mer 
tauffiéja yhdesfä ut, quemadmodum, 
tamquam, quasi fanain fané[a: niin, 
fiten; wakuutukſisſa ja wannomut: 
fisja: niin totta fun toiwon että - -, 
niin totta fun - -, efim. sic deus adju- 
vet, ut nemo hic constitit, niin totta 
fun toimon että jumala auttaa, (niin 
totta) ei Pulaan ole pyſäynyt, L niin 
totta fun jumala auttakoon, ei Pulaan 
jne., run; toiwotukſisſakin, im. sic 
tua fugiant examina taxos (niin totta 
fun), run. b) näin, tämänkaltainen, 
tämänluontoinen, tämmöinen, fellais 
nen, sic est vulgus; sic vita homi- 
num est. c) tällä tapaa, tämmöi: 
fellä afiain kannalla, näin ollesſa j. 
m. f., sic Eumenes - - talem habuit 
exitum vitae. d) Ria ehdolla, fillä 
tajoitufjella I. määräykjellä, sic - - ut 
conjunct. feta, niin kuitenkin - - että; 
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sic - - ne conjunct. fera, niin kuiten⸗ 
fin - - ett'ei; sic - - si, ſillä ehdolla 
- - että, fitten - - jos. e) niin, niin 
fomin, niin fuuresti, niin peräti, Wind 
määräsjä [. mita8fa, ipse mea legens 
sic afficior, ut Catonem, non me logui 
existimem; sic erat sollers; wähäiſes⸗- 
táfin määrästä pub.: noin, noin näin, 
niin näin, jacentes sic temere, tun. 
sioa, ae, f. tikari, máfipuutfo, furmas 
puuffo; jäta wert, falamurha, sicae, 
veneni, peculatus guaestiones. 
Sicäni, orum, m. iberiläinen fanjalabfo, 
jofa matkaji Hispaniasta Ytaliaan ja 
täältä €ifeliaan; jéta run. a) Sica- 
nia, ae, f. Sicanialaisten maa, &ifelia. 
b) Sicanius, 3, ficanialainen, fiklelia: 
lainen. c) Siceänus, 3, fikelialainen. 
sioärius, ii, m. (sica), falamurhaaja, 
murhamies, vetus; inter sicarios (falas 
murhasta) accusare quem. 
sicce, Adv. kuiwasti; Puw. tihkiästi, fos 
tuttomaéti, fuoraan. 
81000800, ere, (siccus), fuitoua. 
siccitas, àtis, f. (siccus), kuiwuus, Si- 
ontina (Sipontin fuimanperáinen L 
osteetoin feutu); eritt. fuima ilma, 
tuimuus, pouta, maxima siccitate, 
propter siccitates, ja ihmijen tuu: 
miista pub.: lujuus, fiintepé, tihkeys, 
guae (siccitas) conseguitur hanc con- 
tinentiam in victu; corporis. b) fum. 
tyhjä-aatteifuus, siccitate arescere, 
ja puheesta pub.: kuiwuus, mebuttos 
muu), karkeus, Poruttomuus, fuoruus. 
sicco, I, (feur.), fuimata, herbas, lacri- 
mas, tutt; capillos sole, cruores ve- 
ste, tuit.; paludes; run.: ubera, ovem 
(imeä tpbjáffi, lypſää), calices (tyh⸗ 
jentää, perin juoda); siccata dea (ne: 
teettömäkſi Päynyt), tum; eritt. poi: 
tuttaa taudillinen märkyys ruumiista, 
jéta parantaa, lääkitä, vulnera, tun. 
siccus, 3, kuiwa, agri, tun.; glebae (kos⸗ 
teettomat), rum.; lignum (luja, rabia), 
oculi L lumina (fyynelettömät), pocula 
(tyhjät), signa (mereen (ufeftamatto: 
mat, [adfrumattomat, Otaman tähti: 
fferóidtà pub.), vox (kuumuudesta 
furehtunut), run.; subst. siccum, i, n. 
fuia (maa, paiffa jne.), in sieco 
(tuimwalla, rannalla); eritt. a) ilmasta 
puh.: tuima, fateetoin, poutainen, dies, 
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Sichiaeus 


tempora, fervores, tun. b) ihmijen 
ruumiista pub.: ei fobiétumut, ei pube 
lakka j. m. f. luja, tanakka. e) ja: 
noinen, siccus, inanis, Tilt: jota mert. 
raitis, juomatom, fuunnalt nen, ai 
tuullinem, consilia siecornm. 2) fino. 
luja, fiintià, tihkiä, t. Porutoin, (uera, 
puheliasta ja puheesta puh. 

Siehaeus, Ë. Sychaeus. 

Sicilia, ae, f. faari Wälimeresfä, alfy. 
ZCitulilaiéten maa; jöta o) Sieelis, 
idis, f. iflialainen, subst. &Weliatar, 
Musse (f. 0. paimenlaulun, tori 
(oon), rum. b) Siciliensis, e, fifelia: 
laimem, fretum, pecunia D. nt. 

sieilious, i, m. neljää oja uneia:a, fab: 
vekfasrviidettä ofa Faikkiola (afia). 

Sicoris, is, m. Aberué wirran forjajotkia 
Hidpaniasja. 

sieubi, Adv. (si-ubi), joa Fuaja, [o6 
méig, jos josfokin. 

Sieuli, orum, m. Siculilaifet, erää haara 
Sicanialaifia, joka Sikeliaan mattkafi, 
jota Sikelialaijet, sing. Sikelialainen, 
Siitä: Sieulus, 3, jikelialainen, fre- 
tum, oratores; tellus (&ifelia), pastor 


(Theofritod), tyrannus (Rhalart&), rui. | 


Adr. (si-unde), joe Pusta, jos 

jog jostakin. 

sic-ut ja sie-uti, Adr. niin fun, jamoin 
Fun, juuri Fun, Puin, Puten, miten; 
ita, item j. m. LL janam juta: 
tefa Le (rit 5) efimerkktä eteen 
afetettaisja: nin fun, (Piten) 
merfiffi, futen, 
s, in ipsa M'. Curii. e) wfjikmien 
mertaaman laujeen um tuomifekfi: 
niin fum, itään fun, juuri fun, 
pese s. speeulum pr: aebe at civibus: 
ex his «duabus diversis s, familiis 
(fabbeéta perheen tavaifesta); Wei, 
myös ehdollijesti: ifan fun, s. la- 
cessitua foret. 4) buten tot esti fu- 
ten todella, niin Fun tofin, miten to- 
denperäifeöti, s. est, s. sunt (Futen 
todedti onfim, omatlin): s. dieit, s. 
accidit (Puten tovella faneofín, tapah: 
tuifin). e) s. eram, erat, (ipojillämi, 
ſilliſenä, finänjä, erm. s. eram, fugio 
filläni pafenen, L femmoifena, Tun 

— olin, pafenen), nu. 

Sieyon, onis, f. páüfpfi &ifponian mod: 
hinnasja Peloponnefosja; jöta Sieyo- 


sicunde, 
mista, 


AT 
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et: | 
in ensis omnibus, | 


111 | 
| sidus, eris, m. 


Sidus 


fifponilainen, Sikhyonidta, 
Gd (laf pehmeitä geng 
Sieyonii, orum, m. Sikyonilaifet. 
Sida, ae, f. Pamphylian fy, —* jota 
Sidétae, arum, m. Sidal 
Sidereus, 3, (sidus), tähdikiö, Tee 
tähtis, ignes (tähdet), mn ` erit. au- 


EC JN ignes, aestus, — 
ees b) mn. hetskum 
öttämä, Lag $ hobtama, el B 
nu. 


Sidieini, orum, m. fanjafunta Kampa— 
miasja; jota Sidiemus, 3, fidicimi 
läimnen. 

sido, sidi ja sedi, HIE, istua (jbnlin), 
istahtaa, tetauta, panna iötualle, nfet 
tua, lasfenta (ilmfin), columbae su- 
v arbore sidunt, tutt; err, IDs 

aimia alae, laskenta, aleta, prius 
Aden side, inferius muri, rum. Gu H. 
b) ietua, tarttua, rumeta, falmata, 
n puuttua, eum sederit glans; 
ahvoista puh.: iétua, tétaumtua, puut 
tua, nbi eymbae sederint. e) Wai 
pud, n" a, upota, hukkua, naris 
coepit sidere, 

Sidon, onis, f. Tbeinifian manhin foh 
vron emäfpti: jota ol Sidénicu:. 
3, jidonilainen. ^) Sidones, um. w 
Sidonilaiſet. c) Sidonis, idis, f. ji 
donilainen, tnrolainen, suhst Sidom 
tar, = ibenin Nainen. «) Sidonius, 
5. fivoritatier, torofaimen, pbeinifia 
lainen, urbs, moenia (Sidon), hospes 
(Kadmos), ehlamys  (purpurauen, 
Du: susi Sidoma, ne, E Sidonin 
ſeutükunta, ja Sidonii, orum, au zi 
Domnilaijet. 

tahtye, tahtietoö, la hii 

tyhmä, tübtijferó, tähtitarha, tähn. 

side irum motus intue ri; sulera errui- 
tia; sidera solis (7. e. ru 

Vergilinrum sidus: aetherium (aurin 

aoéta pub.), rum; pestiferum, nata- 

lieium, tähtien luultua maifutusta 

(moien termenteen tai walbeinin tai 

foitettatéja; fjamoin: durum, egrave, 

purs; mert. e) muopensaifa, hibernum, 
rum; brumale (luhnin päimä), run: 
jöta ilmanesala, paikkakunta, tot sidera 
emensste, Fun; ilma, jää, triste, erave, 
run; abruptum (mprefppilimi), run; 
— plur. taivas, ad sidera, sub sidera 


gi] Ja 





Sigambri 


(ilmoille, ilmaan, Porkialle, yles), run. 
fum.: vertice sidera ferire, tangere 
(foroittaa päänfä tähtiin. asti, tai 
waafen asti, olla muista vlhäinen, 
olla fuuri, mainehika8, onnellinen), 
riu; usque ad sidera notus, vin. 
b) tähti, Pauniista filmistä pub., ge- 
minum s., run; ylim. kauneus, iha: 
nuus, ſomuus; jöta concr. kaunistus, 
koritus, sidus Fabiae, Maxime, gen- 
tis (kunnia), nut. 

Sigambri, f. Sygambri. 

Sigéum, i, n. niemi ja (atamakpki Troan 
maalunnasfa; jöta Sigéus ja Sigsius, 
3, Cigeumin. 

sigilläria, orum L ium, n. (sigillum), 
jumalain kuwaſet, mahasta, ſawesta 
j. m. ſ. (joita Romalaiſet toinen toi 
felleen lahjoittivat). b) kuwajuhla 
Nomasfa, jolloin tuommoifia fumafta 
labjaffi annettiin. e) kuwatori Ro: 
masſa. 

sigillätus, 3, (ſeur.), kuwillinen, fumi: 
faé, tumafilla foritettu, scyphi. 

sigillum, i, n. (signum), 'fumonen, wä- 
hainen fuma astivisfa j. m. f., in qua 
patella sigilla erant egregia; critt. fi- 
nettiſormukſesſa, jota finetti, fifilli, 
pitfeeri, sigilla in cera anulo impri- 
mere; odisti sigilla, run. 

signator, oris, m. (signo), finettiin pa: 
nia tobiétusmice, critt. joka todista: 
jana testamentin finetillä maruétaa, 
testamentin todistaja, falsi (te8tamen- 
tin määrentäjät). 

Signia, ae, f. Latiumin fpgcita; jsta 
Signini, orum, m. Cignialaijet. 

signifer, 3, (signum-fero), mverffejá T. 
furia fantama; critt, a) tähdistöjä 
[. tähtifikeröitä Päfittämä, tähdistökäs, 
tähtinen, orbis, eläinvata. b) subst. 
signifer, feri, m. lipunfantaja fodasfa, 
signife ro interfecto; mert. päämies, 
jobbattaja, juventutis. 

significanter, Adv. felwästi, ymmärret: 
tämästi, woimalliſesti. 

signifleátio, onis, f. (feur.), merkitfemi: 
nen, merkitys, ilmoitus, tiebon-anto, 
miittaus, mibjaué, ofotus, tunnus: 
merffi 1. tähti, merkki, significationem 
facere; s. literarum (firjalfinen ilmoi: 
tu); s. voluntatis, victoriae, virtutis; 
significationem artificii dare; signi- 
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Signum 


ficationes rerum futurarum (enne); s. 
fit, acc. c. inf.; eritt. a) fuofionmerffi, 

fuofiohuuto, populi. b) puhetaiteesfa : . 
moimallinen wiittaus, woimallifuus, 
pontemuus. r) merfitpà, ymmärrys, 
mieli, scripti. 

significo, I, (signum-facio), tehdä merkki, 
antaa mert, wihjata, miitata, mer: 
titä, ofottaa, näyttää, ilmoittaa, an: 
taa tietää, quid [. de qua re; quid 
voce, voce et manibus, fumo et igni- 
bus j. m. f.; quem (tarfoittaa); acc. 
c. inf.; nec quo die datae essent (li- 
terae) significabant; eritt. a) ilmoit: 
taa, tietää, aamistaa, ennustaa, fu- 
tura. b) merfitä, ofottaa, carere igi- 
tur hoc significat; uno verbo signi- 
ficari res duas (9mmürrettáà). 

Signini, f. Signia. 

signo, I, (eut 1 merkitä, merkillä L tune 
nustähdellä warustaa jtafin, panna 
merffi jhnkin, sonos vocis; in animo 
suam speciem; humum pede certo 
(astuskella), vestigia summo pulvere 
(metää), coeli regionem in cortice 
ja nomina saxo (leifata, faitvaa), rem 
[. saxum carmine (merfitä), ceram 
figuris (fumata, muodostella), herbam 
(faastuttaa, Pastaa, merestä  pub.), 
lanugine malas (peittää fiemeneffá, f. o. 
faada enfimäinen parta), run. eritt. 
a) finetillä warustaa, finetillä lukita, 
panna finettiin, epistolam, libellum 
j. m. f. b) rahanmerkillä maruétaa, 
kuwittaa, lyödä rahaa 1. rabaffi, aes; 
pecuniam signo; pecunia signata, ar- 
gentum signatum. c) fauniétaa, ja: 
[outtaa, honore (Romulum), run. 2) 
furo. merkitä, ofottaa, näyttää, ilmoit: 
taa, felittää, ossa nomen signat, run.; 
fama loco signata, run. b) oimal: 
taa, huomata, ottaa waari, tähdätä, 
8. Ora sono discordia, tun.; videt se 
signari oculis, run. 

um, i, n. merffi, tunnusmerkki, tun: 

nustähti, tunnus, wihja, aana, jälki, 
rerum signa commutare; signa pe- 
dum, tun.; loqui nutu et signis, wiit- 
taug, run. signum dare cantandi; 
signa doloris ostendere, timoris mit- 
tere (ofottaa, näyttää); nullum s. 
luxuriae videre; signo esse (todistu8), 
acc. c. inf.; quod est s., nullam queri- 





Sila 


moniam intercessisse (jofa vjollaa, 
todistaa); tritt, a) fotamenoié[a, a) 
fotamerffi, lippu, s. amittere; 
militaria; signa subsequi (feurata | 
lippuja, vbípa (otarinnasfa 1. tappo: 
rimidtösfä), nb signis discedere (jät: 
tää liput 1. tapporimidtö; mitötä Luo: 
pua), signa relinquere (milpiötyä li- 
puista, farata); signa ferre, movere, 
convellere, vellere (faada matkalle L | 
liikkeelle, lähteä matkalle); signa con- | 
vertere (tääntyä, täännähtää, pyöräh: | 
tää, muuttaa ejirinta); signa inferre | 
(astua puoleen 1. fimppuun, rumeta 
fimppuun, farata L täyttää pääle, 
Iwadtaan), in, adversus, contra Gee. 
fera, dat; signa conferre (yhdistää 
liput), ad quem (phtyä jfn pariin); 
signa conferre eum quo (tumeta käſi— 
fábmáán, tápbellijeéti tapella); volla- 
tis signis certare, dimieare (pitää 
täydellinen tappelo), superare hostem | 
(tävdellifesfä tappelodfa); sub signis 
(tàpfirimifeáti , 
rimistösfä); — mälisti eri Foborttein 
ja manippelein fotamerfki, quum s. 
militaria, quum aquilam scirem esse 
praemissam; jota lippur L. lippukunta 
jotamwafea, Fobortti, mantppeli, reliqua 
8. in subsidio collocat. PB) ) Jetapaal- 
likön antama merkki, Rap ga ſignali, 
fomante L fáefo, lipulla: pugnae 
proponere; fuballa: s tuba Geier dare 
g. proelii committendi, s. recipiendi; 
B. proelii exposcere, receptui dare; si- 
gno dato; s. canere; signa concinunt; 


ja myös: parolli L tunnusjana, s. 
dare. 5) merffi, aana, enne, ennué: | 
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| 


signa | 





täydellifeöjä tappo: | 


| 


metffi, medici signa habent ex venis. | 


e) Puma, kuwapatſas j. m. f., pallam 


| 


signis auroque rigentem (fullalla fir: ' 


jatut fuat), om. 
reum, eburneum; 


aeneum, marmo- , 
s. Jovis Statoris. 


d) finetti, fifili, tabulas signis con- 


signare; signo detracto; 
gra; quid sub signo habere. e) täh: 
tpe, tähdistö, tábtififeró, tähtitarha, 


tähti, signorum ortus et obitus; s 
leonis; coelo diffundere signa y. m, 
Tun. 


Sila, ae, f. metjämuori Bruttiumisfa. 
Silarus, i, m. Lukanian jokia. 


silens, tis, PA. äänetöin, hiljainen, 


gi 
„siler, eris, n. jonfunlainen paju. 
!silesco, ere, (sileo), waieta, 


signa inte- ' 


| 


| 


silentium, ii, 


Silénus, 1, W. 


sileo, 


Silex 


waiwihkainen, [emolli nox, TUN; 
agmen; subst. silontes, iytbagoraan 
oppilaat, joitten "n" miift rouotta 
olla D t. tam, Puolleet, matnajalt, 


hahmot, run. 

n. (sileo), Aänettömmyä, 
biljaifuus, "maimibfaifuus, voaitiole, 
oetoris s. fuit (toijet olimwat mail; 
silentio auditus (ääneti); s. tenere, ob- 
tinere; s. facere, aifaanjaattaa malti: 
oloa L biljatfuutta, classicu, t, waieta, 
efim, silentio facto (kaikkein mateteöfa); 
purtem orationis silentio praeterire 
(f. 0. bifjaifunbeéfa, ilman  fuofio 
huutoja, ilman fuofiomelua mosta- 
matta fuuniella); silentio practeriro, 
transire, praetervehi, waieten 1. äänet» 
tömmubellä jättää; laudem cujus a 
silentio vindicare (maineettomuud): 
(in) silentio noetis; ante mediam 
noctem silentio ex oppido egressi 
(biljaijuudesja, waimwihkaa); silentia 
ruris (fedon biljaifuus), run; erit. 
báirit(emáttómpyé, jöta mwirheettö- 
myyd ennuémerffein mwaarin=otosfa. 
b) mer olallifuus 1 alallanſa olo 
leijaus, lepo, jouto, tvöttömuyä, ju- 
diciorum ae fori: biduum dei pak 
fuit, rauba: vitam transire silentio. 
Bakchoon faemattaja ja 
jeurafumppani. 2) erää treikalainen 
biötorivitfia. 
silur, 11, olla äänett, äänetöinnä, 
olla hiljan, biljaa, hil jalleen, hiljaisna, 
waiwihkaiſena, ella matt, wat, pubu: 
matta, de qua re [ ott silere, elolli 
fista pub. ja run. elottomistakin, enim. 
poeta, merestä, tuulesta, lehdistä. 
b) mert. olla afaffanja, olla tpetoinni, 
toimetoinna, lemätä, pitää — joutoa, 
berjetä, tauota, silent diutius Musae 
Varronis; silent leges inter arma: 
si quando ambitus sileat. 2) trans. 
jättää puhumatta, olla ilmoittamatta, 
waieten jättää, falata, pitää takananſa. 
quid; ea res siletur; quà tulerit mer- 
cede, silet, run.; mert. neque te si- 
lebo, Liber (jättää fiittämättä), run. 


biljetä; 
mert. myrskystä: ajettua, laantua. 


silex, icis, m. ja vun. f., Poma fimi, 


fuutilo, ufonfimi, piikivi, limf: 





Silianus 
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Simplex 


myös: lapis s. T. saxum s.; run. falio, | similis, e, /compar. similior, superl. si- 


acuta; furo. tunnottomuuben, kowuu⸗ 
den j. m. f. tumana. 

Siliänue, f. Silius. 

siligo, inis, f. erä8 laji aiman wal 
Poista nifua t mehnää, talmimehnä. 

siliqua, ae, f. palto, litu, fituffa; plur. 
palfomilja, palkokaswit 

Silius, 3, romal. jufunimi; ita Siliä- 
nus, 3, filianinen, &iliutjen. 

sillybus, i, m. firjafáàrgétà f. tulosta 


rippuwa pergamentinliuska, jolla kir⸗ 


jan ja ſen tekiän nimi oli kirjoitettuna. 
silus, 3, == simus, fippuranenáinen, kekka⸗ 
nenäinen, lättä-, Ipé[ds, nafanenäinen, 
nykeränenäinen. 
silva (sylva), ae, f. metfä, densa ct 
aspera; silvas caedere; silvarum dea 
(Diana), numina (Jaunit ja Satyrit), 
run. b) wert, puukaswisto, puutarha, 
puisto, huwimetſä, signa in silva dis- 
posita; domus, cujus amoenitas non 
aedificio, sed silvü constabat; ruit. 
touko, fufat, penfaat, taimet, wefakko, 
ja plur. silvae, puut. c) fum. tihiä 
jouffo 1. paljous, runjaud, runſas 
wara, aine, virtutum et vitiorum; 
rerum ac sententiarum; dicendi. 
Silvänus, i, m. (tb), Eilvanus, metfiä 
ja ylim. puukasmistoja holhoma ju: 
mala; plur. ylim. metfäjumalat. 
silvesco, ere, (silva), metfistyä, liiakſi 
lehmäköittyä, mennä millikfi. 
silvester, stris, stre, ja silvestris, e, 
(silva), metfäinen, metfistynyt, metfää 
faéroaroa, outainen, metfäz, locus, col- 
lis, mons, via 9. m. ^) metfällinen, 
met(aé(d olema I. elämä, milli, fef: 
tóin, met(áz, belua; homines (metfá: 
läifet, metfafot), rum.; cursus (mete 
fisſä). c) metfällinen, metfäsfä fas- 
mama, willi, itfanainen, metfä:, oliva, 
corna, tun; materia (metfistä faa- 
tamat puut). 2) ylim. maafeutuinen, 
:fpláinen, aniehinen, Musa, tun. 
Silvia, f. Rhca. 
silvicola, ae, c. (silva-coloyy metfäläi: 
nen, metfoinen, metſän⸗aſukas. 
silvösus, 3, (silva), metfäfäs, metfäi: 
nen, saltus. 








— — — — — — — — — 











— — — — — — — — 


simia, ae, /. ja simius, ii, m. (simus), ` 


apina; mert. jälitteliä, mukailia, mat: 
fija. 


| 


millimus], faman- L yhdentaltainen, 
sluontoinen, tapainen, laatuinen, 
slainen, muotoinen, sfumainen, snäs 
fóinen, yhtäläinen, jnfin kaltainen, 
jnlin luontoinen jne., gen. t. dat. feta; 
inter se; similis ac (atque), ut si, 
tamquam si (fun) j. m. (.; abs.” simili 
ratione; utuntur simili (yhtäläifyys, 
wertau8). 

similiter, Adv. faman: 1. pbbenfaltais 
festi, ⸗luontoiſesti, -muotoifesti, fas 
moin, famalla tapaa, famalla lailla, 
8. desinere ; 8. VUB; 8. ac (atque), ut 
si (fun) j. m. f. 

similitüdo, inis, f. (similis), famaus 1. 
yhdenkaltaijuus, -luontoifuus, tapai- 
juus, -laatuifuus, smuotoifuus, nä: 
köiſyys,⸗kuwaiſuus, yhtäläifyys, jnfin 
taltaifuus, jnkin luontoifuus jne, 
inter quos; cum quo t. gen.: ost igi- 
tur homini cum deo similitudo, glo- 
ria babet honestatis similitudinem; 
id ad similitudinem panis efficiebant 
(mwalmistimat I. muoffafimat fitä Tu: 
ten leipää, tekiwät fiitä leimän ta: 
paista); efittelynkin yhdenmoifuudesta 
puh., — plur.: similitudines compa- 
rare (yhtäläifet afiat I. fobbat), omit- 
tere (eftmexfit). Gritt. 6) mertaud, 
ex similitudine argumentum ducere. 

similo, f. simulo. 

simiolus, i, m. (simius), wähäinen apina. 

simius, f. simia. 

Simois, entis, m. metfämirtanen Troian 
alustunnasfa, Skamanderiin yhdis: 
tymä. 

Simönides, is, m. fuuluifa faufurunoi: 
lia Geaéla. 

simplex, plicis, ykſinkertainen, ykſi⸗ 
aineinen, ykfimarainen, pffiperáinen, 
yhtenäinen, ylfinäinen, iter (auditüs); 
tibia, esca, jus, tum; aqua (pelffá, 
paljas, puhdas), run.; natura, genus 
reipublicae, officium, ratio veritatis 
y. m.; res (temputoin, mwaiwatoin); 
necessitudo (ebbotoin); verba (erinäi: 
fet); mert. offi, simplici ordine urbem 
intrare (yhdesſä juoneefa, peráétpf: 
fin); plus vice simplici (ufiamman 
fun yhden erän), run. b) fum. pffins 
fertainen, fuora, ſuoxaſukainen, mut- 
fatoin, teeskelemätöin, luonnollinen, 





Simplicitas 


tofinainen,  pffitoffoinem,  mafata, | 
milpitöin, rehellinen, homo; animus; 


regio |. m. | 
simplicitas, àtis, f. (cb.), uf finfertai(uus, 
vfſiperdiſyys; fu. psc 


pns 

fufaifun&, mutfattomuu$, teeskelemät: 
tömyys, luonnollifuus, awofydämmi: 
ſyys, vhjitofkoifuus, mwakamwnus, te 
helliſyys, juvenis, puerilis; sermo 
antiquae pu» eo 

simpliciter, Adv. yffinfertaifeéli, fuo: 
raétanfa, paljaaétanfa, ykfistänjä, ai= 
noaéft, dieere, ludere, t irfekfenjä, 
itfepäälleen, quid considerare; fum 
yhjinkertaisröti, fuoraan, muttatto: 
ma&ti, (uonnollifesti, wafatvaáti, wil- 
pittómáéti, rehellijesti, loqui, expo- 
d (temputtomaati,  Frtelemáttà) 


S ar 3, pffimertainen, yffinfertoinen; 
subat. simplum, i, n. Yljinkertainen, 
yfſinkertaiſuus. 

simpulum, i, n. ammennuöfippa, fauba; 
lanalaéf: fluctus excitare in sim- 
pulo (noötaa fuuri elämä turhasja 
aftaéfa). 

simul, Adv. yhtä baamaa, nbeefla baa: | 


maa, famalla Fertaa, yhtä aikaa, ub: 
desja tiesſa, jamalla, myöskin, jen 
ohesſa, ſiinä ſiwusſa, ybhdesſä, yhle— 
na, ynnä, fanéja, s. venire, commo- 
nefacere, esse, edere; qui s, erant 
missi ; i eum all. era ja run. 
pF. «hi; s. et, que, atque L m. 


simul - - - sitnul, pbhtä paljon - - fur, 
min - - fun, et - - etta, oſittain - - 
ofittains simul ac L atque, simul ut, 
I. nf. simul, jahta, funni, fobta Pun, 
bett fuir. 
simuläerum, i, n. (similis), fura, muo: 
bofe baamufe, Fureauéá, muobonmu- 
faus, hominis; s. Helenae pingere; 
simulacra humana, dcorum, oppido- 
rum, pugnarum j. m. j. Ai peilis, | 
marjos, uni, mielikuma L «furatus, | 
fumatue, haamu, hahmo, aawe, faa: | 
we ] m. j.; muistc[otumistafin pub., | 
ejun. simulaeris pro literis uti, Ja | 
luonnekuwasta 1. -Fertomukjesta, 
viri eopiosi inserere. (Fritt. 2) fuma, | 
mufaelma, mwalbhefmva, marjofuimva, 
kuivatus, warjo, nafó, muoto, virtu- 
tis, pugnae, pugnae navalis, decur- | 


8. 
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rentis exercitüs; simulacra religio- 
nis; simulacra M 

simulämen, inis, m. — mufaitat 
huma, mukaelma. 

simulans, tis, PA. nmutailera pint 

eit, PAdv. näön vowef| 


lecáfe emällä. 

simulätio, onis, / (simulo), nátà, muoto, 
warjo, gu, Ze — elemps, 
tételpà , pé, elemus, 


simulatione E at Wéer Aen iy: 
perppbellà, tefotyperpobellà); simula- 
tione itineris usus (teeskellullä mat: 
falla); eum simulatione timoris; per 
simulationem vulnernm se reci 
abs.: eadem et perfidia et simmla- 
tione usi. 
simulätor, nA M: m. (feur.), mufailia, ti- 
de nu; tam, teesina, teeskente: 
e voi libet; in omni oratione. 
simulo, 1, (similis), tebbà tafin jnfin 
Dud L muotoijet inerva si- 
mulata Mentori (Mentoriffi muodos 
tunut, Mentorin, näköifekji rumennut); 
simulata magnis Pergama (raftttu 
ſuuren tapaifefft), run; jéta rum. fu 
mata, Fmmailla, ajettaa eteen, laatia 
eleen, eupressum, mera Alexandri vul- 


tum simulantia, acc. c. inf... ja plim 
mufailla, jalitella, tamottaa, ofotella, 
Catonem, nimbos.  (*ritt. ^) naon 


muocfü ojottaa t. tuoda edes, muo 
boffi näyttää, teeskellä, teeskennellä 
olla olewananſa, walheelliſesti fanova, 
ſyytellä, tehdä L hokea fooffi, esteet 
L m. f, quid, ejim. studium conju- 
rationis, metum, diffidentiam rei: 
negotia wiekkaudella toimittaa); quem, 
eſim. simulabat aegrum {tefi ytjenja 
kipiäkſi, oli elemananja fiptà): oe 
C. inf, eſim. illi reverti sé simula- 
verunt, olivat palaawinanſa; simu- 
latus, teeekelty, tehty, ullonàfpinen. 
ulfofullattu, teos, walbes, mwarjo-, 
sedulitas, amicitia. 

simultas, ütis, f. (simul, alfp. vhdunta, 
eritt, wihallinen), eripuraijuus, pahan 
jopuijuus, riita, filwoittelemus, ja 
myös: afà, mibantfauna, faibo, Fai 
belma, riidanntfa, mielimurtelo, fala 
iha, mibamielt, sibi simultatem cam 
Campanis nullam esse; intercedit eui 
simultas eum quo; in simultate eum 





Simus 


quo esse (fantaa äkää jkhn); simul- 
tatem deponere; ufein plur, efim. 
simultates cum quo habere L exer- 
cere; simultates suscipere, finire, di- 
rimere p. m. 

simus, 3, kekkanenäinen, Lippura:, lättä:, 
nykeränenäinen, f. silus. 

sin, Conjunct. (si-ne), jos waŝtoin, waan 
jog, mutta joð, jos fuitenfin, ehto: 
laufeen (taro. si) edeltäisfä taikka ei; 
mabiiétettuna: sin autem; sin mi- 
nus (Í. aliter), mutta jollei, jollei, 
ellei. 

sinäpi, n. indecl., l. sinäpis, is, f. fi- 
nappi. 

sincére, Adv. wakawasti, totifesti, toden: 
peräifesti, mwilpittömästi, mwalheetto- 
maéti. 

sinoéritas, atis, /. (jeur.), puhtaus, md: 
famuus, milpittómyye, kunniallifuus, 
rehellifyys. 

sinoérus, 3, puhdas, oikia, ehtainen, 
todellinen, luonnollinen, määrentämä: 
töin, fucata a sinceris discernere; fum. 
wakawa, fuora, totinen, wilpitöin, re: 
hellinen, kunniallinen, tafaivälinen T. 
puolta pitämätöin, nihil sincerum; 
fides; rerum gestarum pronunciator. 
2) puhdas, tabrotoin, jofaifematoin, 
pilaumatoin, voifaumatoin, mamma: 
toin, ebiä, tere, vas, corpus, tutt; 
quem sincerum integrumque conser- 
vare; kuw. puhdas, faastuttamatoin, 
turmelematoin, Minerva, rumn.; judi- 
cium (raitid). b) fefoittamatoin, pelf- 
fà, puhdas, nobilitas; proelium eque- 
stre; Fum ` gaudium (ſilkka, fula, häm⸗ 
mentämätöin); voluptas, run. 

sine, Pracpos. abl. fera, (se-ne), ilman, 
(jtakin) mailla L paitít, -tta (-ttä), 
sine regibus esse (ilman funinfaitta, 
funinfaatoin); sine ulla dubitatione 
(uivan tvarmaan, warfin epäilemättä, 
juuri ilman epäilykfettä, warjin ar: 
welematta); non sine magna spe (fanz 
aen. fuurella toivolla); non sine mul- 
tis lacrimis (tunjaasti kyynelöiten), 
rut; ballitfeman fananfa peräsfä, 
cimi. vitiis nemo sine nascitur, tun. 

Singara, ae, /. Mefopotamian fpacita. 

singillätim ja singulätim, Adv. (singu- 
lus) yffittäin, ykjitellen, järjestänfä, 
yljityijesti, erinäifesti, erittäin. 
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Sinister 


e, (singuli), pffitpinen, gf: 
näinen, pffin 1. itfekfenfä elämä, eris 
tyinen, erinäinen, genus hominum; 
homo; ubi aliguos singulares ex navi 
egredientes conspexcrant; certamen 
(tahdenfähmä); imperium, potentia 
(ykfimaltaifuus8); beneficium, odium. 
b) tuw. ainoa 1. ainokainen laatuanfa, 
ainollinen, erinomainen, merkillinen, 
cterod, lià, jalo, oimallinen, werra- 
toin, armotoin, tawatoin, mahdotoin, 
Aristoteles in philosophia prope s; 
ingenio atque animo singulares; vis 
ingenii, virtus, opinio j. m. L: pas 
hasſa merkitykjesjä: crudelitas, ne- 
quitia, impudentia. 

singuläriter, Adv. erittäin, erinäifesti; 
fum. erinomaifesti, armottomasti. 

singulätim, f. singillatim. 

singuli, ae, a, f. singulus. 

singulto, I, (eur), niiskua, tihkua, tyrs⸗ 
tiä, l. singulto etc., minua niiéfuttaa, 
nifoittaa; kuolewiſsta pub.: köristä, 
forista, röhistä. 2) trans. röhistää 
ſiſältänſä, ulos, röhisten laskettaa 1. 
heittää, sonos, animam, run. 

tus, us, m. (singuli), niiskutus, 

tibfu, tyrskinä; fuolemiéta pub.: tö- 
rinä, forina, forina, röhinä. 

singulus, 3, enimitten plur. singuli, ae, 
a, ylfityinen, erityinen, ptit (ainoa), 
freguentes an pauci an singuli; sin- 

. gulorum dominatus. 2) ykſi etäl: 
tänfä, ykſittäin, ykſitellen, kukin ykſi, 
kullekin ykſi, ykſi kutakin päälle, itfe- 
tulin, fulin, filiae singulos filios par- 
vos habentes (tyttäret, joilla oli itſe⸗ 
kullakin ykſi pieni poika); singuli sin- 
gulos delegerant (fufin oli walinnut 
yhden); singulis diebus (jota päitä); 
in dies singulos (päimästä päimään, 
jofa päimä, päimittäin). 

Sinis, is, m. pahamaineinen roswo Ko: 
rintbon feuduilla. 

sinister, stra, strum, /compar. siniste- 
rior], malen, mwafenpuolinen, mafem: 
malla puolella f. fädellä olema, ma- 
nus; cornu, pars p. DL: subst. sini- 
stra, ae, f. (sc. manus), molen fäfi, 
sinistras sagis involvunt, ja mert. 
malen puoli, a sinistra, dextràü sini- 
strā. 2) fum. bhullunkurinen, tafa- 
peräinen, taitamatoin, mores, rum. 





Sinistre 


b) onnetoin, iwastainen, paha, ma. 
bingollinen, signa, Notus pecori si- 
nister, Tu. subst. sinistrum, 4, n. | 
pahuus, báijové, studiosa sinistri, 
tun. Erltt. ennusmerkkein fuhteen, 
e) Kreikalaifilla, joilla pohjaisen päin 
faääntyneillä itäpuoli oli oifialla fä- 
dellä, onnetoin, paha-enteinen, paha: 
aameinem, omen, aves, rum: mwälisti 
Nomalaifillakin: fulmen. g} Roma- 
laifilla, joilla etelään päin käänty: 
neillä itäpuoli oli mafemmalla tädellä, 
onnellinen, bymwä= L foma-enteinen, 
Aaweinen, cornix, tonitrus, TUN. 

ainistre, Adv. wafenpuolifesti; fum. 
maétaifeéti, pahoin, fuofiottomaáti, 
muriasti. | 

sinistrorsus ja -um, Adv. (alfy. sini- 
strovorsus L -vorsum, sinister-verto). 
majemmalle fábelle, voajemmalle puo: 
telle, 

sino, sīvi, situm, III, [manbanaifaifesti ; 
perf. sii, joöta sirim, kiris, sirit, sis- 
set ja sissent], allp, lasfea alas, panna 
alae, jonkin; jéta PA: situs, 3, a) 
[aéfettu 1. pantu alas, efin, jonkin, 
eritt. haudattu, lepäämwä, Romuli Ti- 
tuus in curia Saliorum s. C. Marii 
aitas reliquias dissipari jussit; situs 
est super Numieium flumen; hie siti 
sunt Acarnanes. ^) laafettu, ajetettu, 
ſijoitettu, tiloitettu, olera, lingua in 
ore sita est; locus s. m media in- 
sula: urbes in ora Asiae s. Darm. 
ibmiftetà pub: ajuma, oleva; fum. 
voluptates in medio sitas esse dicunt 
(omistua  faiFille, olla kaifkein tac | 
jona); situm esse im quo f in qua 
re, olla jin t. jokin mallaafa, mot: 
masfa, bailuéja, warasja, alainen, 
perustua jonkin, rippua jfefa, joja: 
fin, olla Ulaf, jafakin, em. Dote: 
stas omnis in vobis sila est; quan- 
tum est situm in nobis: in armis 
omnia sita; in oficio colendo sita 
vitae est honestas y. m. 2) mert, 
antaa, jietää, fallia, ſuwaita, laskea, 
päästää, ger, c. Inf, EIN, qucm Ec- 
rere (antaa jkn vatuttaa), quem prac- 
vipitom ferri (päästää menemään 
umpipäin edelleen); vinum importari 
non sinunt; Puss.: hie non est situs 
accusare (lämän € annettu Fantaa 
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päälle); conj conjunct. feta: sinite inetnu- 
rata revisam proelia, tun, aec. fev: 
sinite arma Dris (jättää), animam 
(heittää, olla ottamatta), tunt e» 
janan į. m. f. poié jätettyä: nou y 
pius teotis taxum sine, run; abe; 
pos sinam. (Fritt. We sine 
ra, efim. insani feriant sine 

Se B anna piestä, piestööt, run. 
c) ne Jupiter O. M. sirit j. m. f, 
Juviter marjelkoon. 


L 


|Sinópé, os, f. Paphlagonian kygeita; 


de a) Sinöpenses, ium, m. Sinopo 
aiſet. ^) Binopeus, ei ja eos, m. 
Sinopelainen, Sinopesta, Cynicus 
(Diogenes), run. 2) treikalainen fpi 
Vatiumisja, jonka Romalaifet mimi: 
tiwät Sinuesfakfi. 


.|Sinuessa, ae, f. fpfi Latinmisja, yon 


ſemmin Sinope nimeltään; jéla Si- 
nuessänua, 3, fimesfalainen. 
sinum, i, n. ja sinus, us I. i, m. fupume 
aétia, josja maitoa, mimaa j. m. f. 
pidettiin, pytty. 
sinuo, I, (sinus), Paarittaa, wenrmeltää, 
foufiétaa, mutfiátaa, fipertää, mottia 
tan, taimyttaa, terga, corpus, rint: 
arcum (jännittää, wirittää), rui; ser- 
Pons sinuatur in arcus (foufietuui, 
rum. 
sinuösus, 3, (sinus), Faarteinen, 
bifag, notkelmika&, motfoinen, Tout 
tuinen, Pouferoinen, mutfauren, vol: 
ifad, Fierrofad, poubeinen, foboincn, 
pullistunut, laskuiſa, flexus (anguish 


kaarte— 


vela, vestis, rum. 

sinus, us ja 1, m. f. sinum. 

sinus, us, m. faarre, mutka, notfelma, 
FonFero, Fiemura, pophe, Feboeclma, 
pulliatue, laiu, farmeen, purjeen, 
maatteen v. m. ritt. ^) togan To 
hoinen oja, powi, kusſa faifenlaina 


(opi fantaa kätkettyinäkin, jäta pomi, 
helma, fyli, cedo literas ex ipsius 
sinu; in sinu ferens deos, run: in 
sinu consulis recubans;  janalasf: 
gaudere in sinu (jalamubkaan iloita) 
ja sinu laxo ferre quid (buolimatto- 
mati pitaa takin): run. rabafuftaro, 
ja myös ylim. maale, indue regales 
sinus. e) weri lahti, lahderma, mic 
ma, voufama, jarama, pobjuffa, mc 
ren foppi 1. murffa, rantamalo, ma- 


Siparium 


ritimus; sinus ad urbem inflectitur 
y. m.; wälisti: niemi, maannoffa, in 
sinu Aenianum; — ylim. fifnöta, fifin 
ofa, fydän, in sinu urbis. d) fum. 
fyli, f. 0. raffaué, lempi, hoimi, huoma, 
buoéta, efim. in sinu est meo (pidän 
aiman traffaana); de complexu ejus 
ac sinu (hänen fhelma-mstämiänfä); 
negotium sibi in sinum delatum esse. 

siparium, ii, n. wähempi efirippu thea- 
terilla tomebiain Pohtauslomilla, post 
s. (falaifesti). 

Siphnus, i, f. Kykladein faaria. 

sipho, onis, m. wetopilli, lappopilli, 
juokſutin. 

Sipontum, i, n. ſatamakpki Apuliasſa; 
jéta Sipontinus, 3, fipontilainen. 

Sipylus, i, m. wuori Lyvdiasfa. 

si-quando, Conjunct. jo8 fuffoin, jos 
milloin, jos jolloinkulloin. 

si-quidem, Conjunct. jo8 nimittäin, jos 
muutoin. 2) fofa, fun. 

siremps ja sirempse, juuri yhtäläinen, 
aiman jamanlainen. 

Siren, énis, f. Sireni, plur. Sirenit, 
neitfynkasmwoifia lintuja Stalian etelä: 
rannalla, jotka ohitfe purjehtimia luot: 
fenfa Doufuttelimat ja tappoiwat, Si- 
renum scopuli, folme kalliokasta faarta 
Kampanian lounaisrannalla, run, 
fum. boufuttefiatar, desidia, run. 

sirim, siris elc., — siverim etc., f. sino. 

sirius, ii, m. Koirantähti, = canicula; 
adj.: s. ardor (Koirantähden), run. 

Sirmium, ii, n. Ala⸗Pannonian pgeita. 

sirp-, P. scirp-. 

sirus, i, m. jywäkuoppa, miljafaily. 

sis, — si vis, joé tahdot, jos haluttaa. 

Sisapo, onis, f. Hispania Baetica:n 
kpgeita. 

Sisenna, ae, m. romal. ſukunimi. 

sisto, stiti ja steti, statum, ILI, feifotz 
taa, afettaa, panna, fijoittaa, tiloit: 
taa, afettaa efiin I. jonkin, faattaa, 
miedä, tuoda jonkin, aciem in litore, 
run.; monstrum arce, suem ad aram, 
tun.; hue siste sororem, tun. cui 
jaculum in ore (nafata feibáé, ojata 
keihäällä juubun), rum; critt. a) s. 
quem t. s. se l. Pass. sisti, tuoda 1. 
tuottaa jfu, toimittaa (fu t. itfenfä, 
tulla 1. faapua määräc⸗ajakſi lakiin, 
oikeuteen; vadimonium, määrä-ajaffi ! 
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Sithon 


tulla lakiin; mert: se cui s, tulla, 
laittaa itfenfä jfn luokfi. 5) feifats 
taa, feifauttaa, pyfättää, pidättää, ty: 
rettää, ehkäistä, estyttää, takaista, hil 
litä, heikentää, tauottaa, ajettaa, pe- 
dem, gradum (feifahtua), run.; equos, 
tun.; legiones (feifotuttaa); se ab ef- 
fuso cursu; aquam fluviis, flumina, 
freta, run; fum.: fugam, impetum; 
querelas, lacrimas, bellum, sitim 
nt, vun. c) Piinnittää, lujittaa, maf 
mistaa, fur.: rem Romanam, run. 
d) määrätä, status dies; jéta status, 
3, fiintiä, Piintonainen, määrätty, 
määrä:aikaifesti palajama, sacrifici- 
um, dies, tempora j. m. f. 2) intrans. 
feifottaita, feijoa; eritt. a) toimittaa 
itfenfä 1. tulla määrä-ajakfi oikeuteen, 
Guintium non stitisse. 5) feifahtaa, 
feifabtua, pyfäytä, feifortaita 1. afet- 
tauta paiffaanja I. puoltanja pitäs 
mään, sistunt amnes (tyrehtymät, 
ehkäistymät), rum; contra, rum; ad 
Myonnesum stetit. c) fuw. pyfyä, 
feifoa, estää, fäilyä, rempublicam 
sistere negat posse; sisti non (nec, 
vix) potest, ei moida pyfyä pystysſä 
1. kestää, ollaan hukasſa, cfim. nec 
sisti posse, nisi - -; vix concordia 
sisti posse. 

sistrum, i, n. falffara, filiétin, helistin, 
eritt. Iſis jumalattaren palmelukfesfa 
täytetty, jota ilkkupuheifesti Kleopa: 
tran fotafoittimena mainittu. 

sisymbrium, ii, n. fairofraéfi t. weſi⸗ 
minttu. 

Sisyphus l. -os, i, m. Aioloon poika, 
Salmoneukſen weli, Korinthon kunin⸗ 

aĝ; jéta a) Sisyphides, ae, m. Ets 

ypbibi, Odysſeesta pub., jota hoet- 
tiin Siſyphoon ja Antiflean pojakfi. 
b) Sisyphius, 3, fijypbinen, Gify- 
pboon, t. Porintholainen, Korinthon. 

sitella, ae, f. (situla, ämpäri, fanfo), 
arpatoppu L -aétia. 

Sithon, onis, m. Neptunin ja Osfan 
poika, kuningas Thrafian ps 
ſosſa; jéta a) Sithon, onis, fithonis 
lainen, olim. thrakialainen. b) Sitho- 
nis, idis, f. Thrakiatar, Xhrakian naiz 
nen. c) Sithonius, 3, jithonilainen, 
ylim. thrafialainen, subst. Sithonii, 
orum, m. Xbtrafial e. 


situs, 3, PA. TL sino. 


sI-ve ja seu, 





Siticulosus 
siticnlósus, 3, (sitis), janoinen, luuva. 


sitienter, PAdv. janoifesti; fitm, balut | 


faaiti, bumotkkaasti. 
sitio, sitivi ja sitii, sititum, IV, 
janoka, olla janotéfanfa, nähdä janoa, 
sitio ee, minun on jano, minua 
janottaa, janalaéf: sitire mediis in 
undis. b) mert, kaiwata märknyttä, 
ella kuiwettuneena, kuiwang, sitire 
apros; sitit tellus, herba, rum; jota 
run. ella helteinen, Puuma, elää bel- 
teijesfä ilman-aladja, canicula sitiens; 
Afri sitientes. 2) mans. janota jta: | am 
Fin, sitiuntur aquae, nut A) fu. 


GC 


tiihkiästi, innoffaaéti halata, mieliä, | 


pyytää, himota, sanguinem cujus, 
libertate "m, honores; virtutia sitiens. 


sitis, is, /. jano, juomahätä, sitim de- | 


pellere, explere; sitim exstinguere, 
sedare, rum.; sitim eolligit, (häntä) 
ajaa janolle, (häntä) rupeaa janottas 
maan, hänen tulee jano, hän janoa 
fuu, run. A) were. faémeiéla, pai: 
toista j. m. f. pub.: Putmuud, helle, 
funmuuá, c) fum. Piihkiä halu, mies 
lentefo, himo, cupiditatis; libertatis. 





situs, us, m. (sino), afema, atento, paikka, | 


tila, ſjja, urbis, loei, castrorum, mem- 
brorum j. m, f; urbes naturali situ 
imespumnabiles: tun.: pyramidu (tà: 
Femme); plur.: opportunissimi situs 


marilimi D m; revocare situs folio- | 
rum (Jarjeetne), nu; ertt. vun, pit- 
fanen makaaminen, lepo, situ du- 
reseere campum; Jeta ruofottomuus, 
epaforju, ruefen vuute, vessat terra 
aitu, loca senta situ, rum., ja jiitä 
jeuraawa: lifa, farna, toju, bome, 
ruoste j. m. f, ruumiin, buonetten, 
afetten v. m. b) fum, työttömynpns, 
teuméettomuua, riutiumiumenm, biufeami 

nem, martaues, beufous, muürcescere 


otio situijue civitatem; 
peetora situ, rut; 
rum, jöta myös: 
situs informis premit, 


ne pereamnt 
scneebus vieta situ, 
unlotues, (verba) 
Tult. | 
taikka joð, emi: 


( GITT E. 
SV i seu | | 


h jJ 


mitten sin edeltäiejä. 


= = sive (seu), olfoon etta 
lienee - - Faiffa, oli - - taiffa, 
= = talta, taikka (Fabi) - - taikka (tahi, 


tfi. illo loeo soleo uti, sive cogito, | 


| söbrius, 


Smyrna, ae, f 


sóbrinus, i, m. 


S0ccua, i, 


| 500er, 


sivo acribo (olkoon etä joten aitta 
Kirjoitan); sivo tu medicum 

ri», sivo non sdhibueris, —— conva- 
losces (lienet lääkäriä käyttämä taitta 
tt, fäytit jos ei lääkämä)y. cilem ese 
rem, seu mancant, sou proficiseantur: 
ex S UM exardescit sive amor sivo ami- 

citia; fomoin; sive - - seu ja san.- - 


sive; sive - - sive + - sive; sem - 
Mit, no - - sou, MM. c) taikka, 


- ejim, sou Ta dem dixit alius; voes- 

uri sive 

läpituult d via falli men —— 
ituultawia Palliita fimià, (ma 

bont. jadpié, malafiti L m. [3 mn. 

imaragbintvári. 


smaris, idis, /- jofu mähäinen merikala 


ei ja eos, m. Apollon lito: 
nimi (joko troialaijesta fpatéta Smin- 
tha:éta, t. fretalaijesta janasta smin- 
thos, ` hiiri, = birentappaja). 
man Ppgeita; 
orum, m. epa. 


soboles elc, E. suboles ete. 
sübrie, Adv. raittiiöti, fobtuullijeóli, 


fuunnallijesti, vivere. 


söbrietas, atis, f. (sobrius), feffept, 


taittius. 

ja söbrina, ae, f. (soro- 
soror) orpano, jerffu, nepa? 
fabben jifaren lavfista pub.) 

3, (se-ehrius), et juopunut, ci 
päihtynyt, ſelkig, felmà, pirtta, raitré, 
quasi inter sobrios bacechari vino- 
lentus videtur; male &, j. o. ebrius 
rum; wer: pocula, lympha (paihept 
tämatöin, Päähän menemaltótm), run 
b) ylim. fobruulimen, juunnalluin, 
faädyllinen, homo. c) fum. tänä 
mielinen, laidallanja olewa, järjell 
men, 5 wiiſas, toimellinen, malt 
teliad, homo; orator. 

i jonkunlainen Popfainen, 
matala fenti Kreikalaiſilla, tallufae; 
critt, jalkamerhona vilakmmaukiaja, 
jéta ruu. pilakumaus, pilateeetelmä, 
Fomedia, 1. pilakuwaukſen lanfevari 
soceri, m. appi, appimiee | na 
appi ja anoppi. 


rinus, 
( alfp. 


plur. 


5 e taikka, | socia, d OCTA. 
joto | sociābilis, v, (socia), bbbiétettàmà, fem: 


talli nem. 
Jana. 


b) juostumaimen, jopua, 





Socialis 


seciülis, e, (socius), feurallinen; eritt. 
a) liittolaifia Poskewa, lex; foedus 
(liittojuostuma); exercitus (liittolais- 
ten); bellum (liittolaidjota). b ) awiol: 
linen, amor, foedera, tun. 

sooiäliter, Ad». (euraltifuuben nouteekji. 

societas, ütis, /. (socius), kumppanuus, 
ferallifuud, feurallijuus, yhdistys, 
ofallifuus, yhteys, liitto, hominum 
inter ipsos; nulla s. nobis cum ty- 
rannis est; cum hoc genere philoso- 
phiae magnam habet orator societa- 
tem; consiliorum, juris; gravitatis 
cum humanitate; societatem omnium 
facinorum cum quo inirc; societatem 
sceleris coire cum quo; societatem 
statuere, conciliare, confirmare, diri- 
mere, labefactare; sejungere se a so- 
cietate; eritt. a) fauppafumppanuug, 
zpbtepà, societatem facere cum quo, 
gerere; j8ta concr. waltiowouraajain 
feura L yhdystö 1. yhdyskunta, Bi- 
thynica; magister societatis. b) liitto, 
waltioin wälinen, societatem cum quo 
facere; societatem conjungere, renun- 
tiare; socictatem habere cum quo; 
sc applicare ad socictatem Athenien- 
gium. 

socio, I, (feur.), yhdistää, yhdyttää, liit: 
tää vhteen, tomeruuttaa, liittouttaa, 
yhteijesti tehdä L pitää, jen kansfa 
jakaa [. tafata, omne genus hominum 
sociatum inter se esse; vim rerum 
cum dicendi exercitatione; periculum 
vitae suae cum quo (panna henkenſä 
Paupalle jen tähden); regnum suum 
cum quo; se eui (jen kansſa), run; 
quem urbe, domo (juojellen ottaa f. 
laskea kpkiin jne.), run.; carmina ner- 
vis (noudattaa, toistaa), run.; sangui- 
nem (yhdistyä fukulaifuuteen); socia- 
tus labor (tbhteinen), tum; sociari 
facinoribus (ottaa ofaa rifoffiin). 

socius, 3, (chfä sequor), yhteinen, yn- 
näinen, nomen, regnum, spes D m., 
tun. Hien b) subst socius, ii, m. 
ja socia, ae, f. ojatoeli, ojafifat, ofal- 
Tinen, ofafaé, kumppani, toweri, fioul: 
linen, feratfinen, feuralainen, apu: 
mieä, apunainen, socius belli, regni, 
laboris; vitae socia virtus; sine so- 
ciis; nocte sociä (nön amwulla); so- 
cius ja socia generis, (ululainen, hei 
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Sodalis 


molainen, ja socius t. socia tori, aio: 
puoli, puolifo, run.; nulla pro socia 
obtinet, amiomaimo. — Gritt. fauppa- 
tumppani, yhdysmies, yhdystöläinen, 
pro socio damnari j. m. f. (milpistä 
l. petofjesta yhdysntiebenfä [ubteen); 
jsta socii, waltiomouraajain Yhdys- 
funta. 2) yhdistetty, yhtynyt, liittou- 
nut, liitonomainen, liittos, urbs, civi- 
tas; agmina, classis, nut; subst. liit⸗ 
tolainen, liittoeli, socios sibi ad id 
belluni Osismios etc. asciscunt; socii 
(italialaifet liittoweljet Latiumin uffoz 
puolella) et Latini [. socii et nomen 
Latinum; socii Latini nominis, la- 
tinalaifet liittomeljet, Latinalaifet; so- 
cii navales, f. navalis. 

socordia, ac, f. (socors), tyljäjärkifyys, 
harw.; tam. huolettomuus, ajattele- 
mattomuus, huolimattomuus, balut- 
tomuus, welttous, lemäperäifyys, toi- 
mettomuud, ingenium incultu atque 
socordia torpescere sinunt; fortunä 
per socordiam usus non est (ci unte: 
luudeltaan tullut Läyttäneekfi). 

sooorditer, Adv. huolettomasti, weltosti, 
lemäperäifesti, nuhkuiſesti, toimetto: 
maéti. 

socors, cordis, (se-cor), tylfäjärkinen, 
tylſä⸗, pehmiäpäinen, wähäjärkinen, 
turpia, töläkkä, typerä, tyhmä, homo; 
natura. b) huoletoin, huolimatoin, 
halutoin, voeftto, lemäperäinen, toime- 
toin, untelo, s. factus. 

Söorates, is, m. Rat? Athenasfa ; 
jsta Söoraticus, 3, Eofratesta koske⸗ 
wa, jofrati(finen, Sokrateen, subst. 
Socratici, orum, m. Gotratilaifet, E 0: 
krateen oppilaat ja lahtolaifet. 

soorus, us, /. anoppi. 

sodälicius, 3, (eur), toroerillinen, jus, 
tun. b) subst. sodalicium, ii, n. lifi- 
nen ystäwyys, ystämyyden liitto, twel- 
jey, kumppanuus; mert, kaikenlainen 
yhdystö, fumppaniéto, t. weljestön 
fofouà L femu, feurazateria, t. falaiz 
nen yhdistys, falafeura, lex de soda- 
liciis. 

sodälis, c, (chfä sedco), fcurallinen, to: 
weri(linen, turba, run. 2) subst. so- 
dalis, is, m. toweri, tumppani, keral⸗ 
linen, feiffifumppani, hymä ystäwä, 
sodales adolescentium "Varguiniorum ; 





Sodalitas 


sodales habere; tun. s. hiemis (pr: 
brosta pub.) ja s. Veneris ſelomal⸗ 


jasta): et. a) póptáfumppani, miis 


nawell. ^) vhdnäkuntalainen, yhtys- 
töläinen, weljestöläinen, efim. jin bg: 
piéfunnan jafen, ja pahasja merfi= |: 
tykjesfä: ofameli, wikameli, falaliitto- 
lainen j. m. f 

sodälitas, ätis, /. (ed), toweruus, Pune 
panuud, ystämyys, wefjeps, tome: 
riéto, tomerifunta, offiein sodalitatis 
a quo flagitare; homo summa sodali- 
tate 1, m; metr. a) faifenfainen Yh- 


bdiäkyä, tumppanisto, yhdyeto, pbbpé- | 


funta, meljtótó, fera et plano pasto- 


ricia Lupereorum. ^) weljedtön Eos | 


kous L femu, feurasateria, sodalitates 

constituere. c) falainen yhdistys. 
södes (== si nudes f. v, si audies), minä 

pyydän, tee hymwin, armaani, toki. 
söl, sölis, m. aurinko, päimä, ab orto 


usque ad oceidentem solem; sol pau- | 


lulum a meridie jam devexus; sol 


jam praecipitans; supreme sole (di | 
illalla), sole -novo |. 


ringon laéfuéja, 
(päimän moéteéfa), vum; fanalaer.: 
nondum omnium dierum sol occidit 
(ei ole wieda Faiffi. päiwät ebtoolla) 
ja solis Ince videtur clarius (näyttää 
jelmää felmemmältä). 4) mert pät: 
manpalsle I. 
nurimaon lämmin L Fuumuue, paiwän— 
police 1. -paalide, 
in sole j. m. d; nimius, rur: solibus 
aetheris reecanduit tellus ſautingon 


játeet), run- erttt. työnteko paiwan 
paidteesja, ` mm. jotapalmelukjesta 
pub., cedat umbra soli, t. julfijteta 


puheista torilla jne, procedere in su- 
lem et pulverem (fj. e. JulMjeen tais: 
teloon, julkijuuteen, julftjalle); rum. 
ujen: päitva, niger, pulcher; tres 
soles erramus. +) fum. ecinomatftéta 
ihmiſigtä vuh, cium que anno J’. 
Africanus, sol alter, exstinetus cst, 
2) Sol, auringonjumala, Apollo, Arei 
falateter 'Vbhoibos, 
sölämen, inis, n. (solor), 
bufus, liewite. 
sölänum, i, u. Toun (faemi) 
söläris, e, (sol), aurinkoa Toafema, 
ringon, paivan, lumen, rum. 


fobeufe, Tob | 


sölärium, ii, n. (sol), aurinfofello, tiima- | 


| sölätor, oris, m. (solor 





belle, lekko, ambulare | 















au | 


patjaa, tiimatukki; mert. a) ad sola- 
rium, tiimapatjaan feutu Roman te: 
tilla, non ad solarium versatns est 
^) vlim. fello, wefikelostafin pub. 

sölätinm, ii, n. (solor lohdutus, luni: 
työ, boiroa, buojennué, poitué, do- 
lorum, servitutis; 8. praebere, eui af- 
ferre; solatio esse cui; vacare- 
magnum est s; solatio frui, utis hoc 
sibi solatii proponebant, quod ete. 
(afettimat eenig fen lohdullijen aja 
tukfen); luctum eujus = — 
levare posse; s. reportare ex qua 
(fowitud). b) wert mert. liemite, KN 
apufeino, turma, [obbute, annonae; 
run.: aves solatia ruris (Iobbuttajat), 
dicta duri solatia casus. 

[nbbuttaja. 

soldürii, orum, m. paltkalaifet. 

soldus, f. solidus. 

solea, ae, f. (solum), antura, antura 
Fenkä, ruobifenfá, jandali, joka peitti 
SE jalanpohjan ja nauhoilla 

dottiin ant jalkaan; mert. a) jalka: 

pihti L pidin. ^) jonkunlainen fam: 
melias L maarianfafa. 

soleätus, 3, (ed), anturafenaillä mars 
tettu, ruohikengät jalaafa. 

solemn- ja solenn-, E sollemn-. 


| soleo, solitus sum, II, olla tottunut, olla 
Aitkkonen, amingonwalo, | 


tawallinen, L soleo, soles efe., minun, 
inun on tapa L tapana, [ efim. men- 
tiri solet, bàn malbettelee tamallijeati, 
bàn pitaa walhettelomijen tavaa, tefet 
malbettelian mirlaa; id quod accidere 
solitum est (jofa famallifeéti tapah 
luu); ad haec illa diei solent (noita 
näistä tavoallifesti fjanotaan): artior. 
quam solebat, somnus complexus esi 
(tawallista fifiampi, tamattoman Rita 
1111); nt solet, Tuten tamallifesti tanpi; 





solitus, tottunut, t. pass. f. solitus 
solers, f. soller-. 
ja T orum, m. fpfi Kilikiassa 
solioit=, f, sollicit-. 


LI atis, f. (solidus), timepa, tib 


fepà, tànteiippa, Pintene. 

| solido, 1, (feur.), timiätää, tibiltaa, fun 
mittaa, lujittaa. 

solidus, 3, (solum), Uwiä, [rmie, tihfia, 
tibu, likinen, taoteinen, bunpna luja 
jämiä, tukema, wahwa, corpus, terra, 
columna, paries, sphaera; sedes, te- 





Solistimum 


lum, tori, tun; crateres auro solidi 
(pelkästä tullasta), ja famoin: s. ele- 
phantus, adamas %. m., pelffä, filffa, 
puhdas, paljas, run; subst. solidum, 
i, n. luja alusta 1. perusta, tanner, 
ylim. jtafin timiää, kiintiää, solido 
procedere; nihil solidi; finditur in 
solidum via (fydän, fifusta), run; 
plur. solida, timiät fappaleet; mert. 
täyfinäinen, täydellinen, täyſi, fofo- 
nainen, usura, stipendium; viscera, 
fur, decies solidum (fofo miljona 
festerfejä), run; dies, rum; annus, 
consulatus ; subst. solidum, tofo fun: 
ma; fum. a) tibfià, ytimikäs, tukema, 
pyfomäinen, wafinainen, wakawa, to: 
delinen, warfinainen, totinen, oifia, 
frequentia, judicia, effigies justitiae, 
suavitas, libertas, laus, utilitas j. m. l: 
b ) luja, fiintiä, jämiä, mämmiä, want- 


fa, järfähtämätöin, mens, run.; in 80- 


lido locare (wahwalle kannalie, tur⸗ 


walliſeen tilaan), run. 

solistimum tripudium, hywä ennus⸗ 
merfft auspicioita pidettäiefä: fun 
ennuskanat niin ahneesti ſöiwät, että 
tuokaa wariſi nokasta maahan. 

sölitärius, 3, (solus), ykfinäinen, feura- 
mwajainen, erinäinen, natura solitarium 
nihil amat; virtus; homo (yffin 1. 
itfekfenfä deleng). 

sölitädo, inis, f. (solus), ykſinäiſyys, 
ihmifettömyys, tyhjyys, in solitudine; 
s. in foro ab oratoribus; jota autio, 
erämaa, ufein plur. b) turvattomuus, 
tuettomuus, amuttomuus, s. libero- 
rum, viduarum; magistratuum, puute; 
ejus (mähäinen L heikko lahko). 

solitus, 3, PA. totuttu, tawallinen, ta: 
tvanomainen, tamanmufainen; subst. 
solitum, jtakin tamallista, tamalli: 
fuu, tapa, praeter s. (maétoin ta: 
paanfa), tum.; solito magis |. plus 
(enemmän fun tamallifesti 1. muutoin). 

solium, ii, n. forfia istuin, walta⸗istuin, 
iétuin, jumalain, kuningasten, ylhäis- 
ten miesten, divinum, regale; in so- 
lio sedere. 5) terr. waltazistuin, bal: 
litu8. 2) amme, fammio, eritt. wanna, 
tylpp:amme. 

sölivagus 

jekfiwa, itſekſeen Liertelemä, pffinánfà 

liikkuwa, ylin elämä, itfekfimäinen, 
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, 3, (solus-vagus), ffin fut: 


Sollicito 


bestiae; genus (hominum); wert: 
coelum; futo.: cognitio (ykfipuolinen). 

sollemnis (solemnis ja solennis), e, (sol- 
lus i. e. totus-annus), jofamuotinen, 
wuotuinen, wuofittain palajama, muo: 
fittain mwietetty, määrätty, sacra, sa- 
erificia, dies; prope s. bellum; Idus 
Majae sollemnes ineundis magistra- 
tibus erant. 2) mert uskonnollinen, 
pyhämenoinen, juhlamenoinen, jub- 
lallinen, religiones, iter, sacra, epu- 
lae, ludi, habitus; dies, arae, (On. 
oficium; subst. sollemne, is, n. gé 
fonnollinen, pyhä, ju plollinen toimi- 
tu), juhlatoimitus . smeno, juhlalli 

fuus, juhla, uhri, juhlallifet leikkilöt 

j. m. b) totuttu, tawallinen, ta⸗ 
wanomainen, tawanmukainen, opus, 
imperium, run.; lascivia militum; 
subst. sollemne, is, n. tapa, tottumu$, 
nostrum illud sollemne servemus; 
inter cetera sollemnia; adv.: solle- 
mnia insanire (tamallifella, jolapäis 

mäifellä lailla), tun. 

sollemniter, Adv. u8fonnollifesti, pyhä: 
menoifesti, juhlallifesti. 

sollers (solers), tis, (sollus i. e. totus- 
ars), taidokas, taibollinen, taitamai: 
nen, ofaamainen, näpperä, fukema, 
ſiewä, in omni vel officio vel ser- 
mone; genus acuminis; eritt. feino- 
faà, kekſeliäs, nokkela, älykäs, ymmär: 
tämäinen, mielekäs, ounas, owela, 
natura, animus; descriptio partium; 


Ulixes, tun. 
sollerter, Adv. taitamasti, o(aamaéti, 
näpperästi, feinoffaaàti, nokkelasti, 


aimwoifesti, älykkäästi, mielemääti. 

sollertia, ae, f. (sollers), taibollijuue, 
taitamaifuus, taito, ofaamaifuus, näp⸗ 
peryys, Top eritt. kekſeliäiſyys, 
nokkeluus, ſukkeluus, ymmärtäwäi— 
ſyys, Deg naturae, ingenii, 
hominum. 

sollicitätio, onis, f. (feur.), kiihdyttämi⸗ 
nen, yllyttäminen, häiritfeminen, ärryt⸗ 
täminen, äföittäminen, Allobrogum. 

sollicito, I, (sollicitus), fomin, rajusti 
liikuttaa, häälyttää, myljätä, Järistää, 
pubiétaa, rytkyttää, tellurem (kyntää), 
freta remis (foubelía, lasketella), sta- 
mina pollice (náppià), arcu feras 
(ajella, Päfitellä), spicula wenytellã 


sollieitus, 3. 


solliferreum, i, nm. 
sollistimum, f. 


Soloe, f. Soli. 
soloecismus, 1, 


Solon |. 





Sallicitudo 


ulog), rum. 2) fum. järkyttää, ber: 
juttaa, faattaa epäwakaifekli, statum 
guietuo civitatis; paeem (häiritä); t. 
mamistuttaa, Ieroofuuttaa, faattaa Tes 
mottomuuteen, aatkeloittaa, ahdistaa, 
ajatuttaa, huolettaa, furettaa, murhe: 
tuttad, quem; animum; slommolmm 
(waimata), rum; de posteris sollici- 
tor (olen murheisjani jälkeisten täl- 
ben); erite. funtuttaa, mwihoittaa, wol- 
licitatus Jupiter. 6) füibbyttdd, Dt 
lhoittaa, Pehoittaa, Amottää, vllyttää, 
nostattaa, häiritä, houkutella Fapi- 
naan 1. luopuntukfeen, mwietellä, Piu 
fata, quem; animum eujus; eivitutes; | 
servos spe libertatis; fidem- domis, 
(un; servos ad hospitem necandum, 
servum ad venenum dandum; nt, ne 
conjunct, Tera; mu. "mt, 

sollieitüdo, inia, f. (feur), lewottomuus, 
furu, murhe, tuéfanbuolt, animi ; solli- 
tudo affieit, vexat quem; sollieitudi- 
nem eui afferre, sibi struere; solli- 
oitudinem sustinere; lberüre quem 
sollicitudine; sollicitudine urgeri; 
ens sollioitudines, quibus animi exe- 
duntur, a diis importari putant. 
(«nllus t. e. totus-eien), 
Foiwin Difutettu, häälytetty, myllytty, 
mare (lonjuma), ratis (apelema), rum 
^) lum, lewofoin, aatfela, murbeelli: 
nem, huolellinen, buolifaa, civitas; 
nmor:; animu gollieito vitem 
eujus {ifn Fohlalon tähden); ile qua 
T pro quo: sollicitum habere quem 
(tehda lewoöttomakſih, hostem ad Iueem 
tonere (pitaa lemottomiupeeja, mal 
eella); animal; vita, senecta, "HI? 
justitia (fuafanbaltuimen); nox, Jemp: 
toin, lewofunttawo, buelettama: ja: 
mom: iu vita tyrannorum omnia solli- | 
eit; opes, amor, metus p. M, = 


pas s 


(sollua 7. e. totus- 
ferrum), beutorauta. 


solistimum,. 


m. wirbe fanain Feliz | 
opilliſesſa vhdietykjesfa, wirhe Son: | 
tarin (lauje-opin) ſuhleen | 
Solo, onis. m. Mthenalaisten 
Fuuluifa Taintefia, Kreikan feitfentän 
wiifasten joukkva. 

Solonius, 3, erään Latiumin paiffafun: 
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Solum 


nan mimi, nger L eulst ft. Solo- 
nium, i, n. 


sölor, 1, lohduttaa, puhua lohdutusta 


fn mieleen, eege juoffuttaa 
lohdutusta, rel — a fydäntmen, 
rohtaidta, quem verbis amleis vun; 
solantia verba (Tobbutuspibeef), run; 
err. liemittää, lienmuyttää, bu d, 
belpoittaa, roaunentaa, hiljentää, afet 
taa, wiihdyttää, laboren: cantu, aestum 
fluviis, amorem testudine, curas, mé- 
tum, Inerimas, famem, Tun. 


solox, ocia, Parkia, taffuinen. 
solstitiälis, e, (feur.), tri ví 
tà 


lauöta Poskemwa, fefápáimün palantjen, 
dies (jona aurinko menee rawun tähti 
fiterdön, piin päimä): nox (lyhyin 
Hö), run; orbis (ramum Pääntöpiitii 
h) terr. fefáinen, ſuwlnen, belteiumen, 
tempus (fydänfavi); t. aurinkoa foe 
fema, auringon, orbis (Fierto). 


solstitium, ii, mn. (sol-sisto), páimdm 


feifans 1. -vpalaus; eritt. Pejäväimän 
palaus, pifimmän päimän aika; nut 
wert. ſuwinen L fejäinen aika, ja mys: 
fejámari, belle, päimänpolte. 


| sölum, Acdr. f. solus. 


solum, i, ». alin oja, alipueli, alainen 


alus, alusta, ala, perusta, pohja, miin 
ejm. fammion latha L permanto, sola 
marmorea; ojan, rafennulfen j m j 
pohja, maaperuosta, fossae; solo ar 
quata omnia (tantereffi tafoitettu); 
elivus ad solum exustus est (maali 
muoden, perinpohjin); maan obj 
maa-enta, maa, maaperä, mantu, tan 
ner, agri (maa ja mantu, tilmMen. 
exile, macrum, incultum D. m.: jalon 
pohja [. alusta, solorum callum: — 
riu: s. Coreale (leipäsalainen, -alai 
fin, jota pöntänä fävtettiin), coelesti 
(tahvaanlafi), ja subtrahiturque s» 
lum (mert pafenee alta); — fanalast 
quadeumque [ quod in solum veni! 
(mitä mieleen juolahtaa 1. joufahtaa, 
mitä päähän pistää). bi mert ala 
paikka, feutu, maa, patriae, patrium 
&ula terrarum Y. M.: jéta solum ver- 
tere, jättää maa, muuttaa 1. lähtö 
maasta, maankulksuteen menemisté 
puh. el fum. alusta, peruéta, pohja, 
oratoris; solo neguandae sunt dicta- 
turae (f. o perin fufiatettamat). 





Soluntinus 


Soluntinus, f. Solus. 

solus, 3, /gen. solius, dat. soli], feura- 
toin, ykſin, ykjinänfä, ykſistänſä, (Diet: 
fenfä, ainoa, soli perire voluerunt; 
mihi soli versantur ante oculos; Aeni- 
anes soli absunt a mari; quae sola 
divina sunt; s. ex toto collegio, ex 
omnibus, per se; solos novem men- 
ses (ykſistänſä yhdekſän kuukautta); 
eritt. ykfinänſä heitetty, hyljätty, tur- 
mwatoin. b) mert paikoista pub.: ykſi⸗ 
näinen, ihmifetöin, ihmismwajainen, 
ajujatoin, autio, erämainen, loca; 
mons, insula, agri, tun. 2) adv. 
solum, tffistänfä, ainoastanſa, ai: 
noaéti, waan, paljaastanja, non so- 
lum - - sed etiam j. m. f., k. sed. 

Solus, untis, f. &ifelian kpgeita; jota 
Soluntinus, i, m. Soluntilainen. 

solüte, PAdv. fiteettómáéti, mapaasti, 
esteettömästi, mieltä myöden, moveri; 
t. huokiati, herkästi, ſiewästi, tafi- 
telematta, dicere; t. myös: iweltosti, 
metelästi, laapakasti, lemäperäifesti, 
huolettomasti, agere. 

solütio, onis, f. (solvo), irroittaminen, 
fehittäminen, purkaminen, linguae 
(irtaifuus, irti:olo); hominis (taufea- 
minen); eritt, maffaminen, fuoritta: 
minen, rerum creditarum; solutione 
impedita. 

solütus, 3, PA. irroitettu, keritetty, fe- 
hitetty, löyhä, lievä. b) mem ja 
furo. fiteetóin, voapaa, fuitti, felmä, 
esteetöin, a cupiditatibus; animus 
(vafittamatoin, murbeetoin, furutoin); 
facere quem solutum (iloinen), run.; 
amores, voluntas y. m.; opere; am- 
bitione, run.; gen. fera: operum (jou: 
tilag), oun. ratio; praedium (ela: 
toin); jéta puheliasta pub.: fukema, 
ſiewä, noria-, ferfiàz, (ulafiefinem, in 
dicendo, ad dicendum; ja puheesta: 
fiteetöin, profatlinen 1. runotoin, ſuora⸗ 
Pielinen, oratio, t. ylim. wapaaluon: 
toifempi, löyhänomainen, irtonainen, 
wapaa, verba; numeri, run. f) pa: 
hasfa merkitykjesfä: objatoin, billi- 
töin, itfemaltainen, wallatoin, puole: 

. toin, populi; praetura; libido; risus, 
tun.; jota myös: weltto, metelä, ren- 
tomainen, lerppumainen, lemävperäi: 
nen, s. et mollis in gestu; eo solu- 
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Solvo 


tiore cura (fitä buolettomammin); t. 
hieno, Dempid, pehmiä, jäntitöin, 
lenitas. 

solvo, solvi, solätum, III, irroittaa, 
päästää (irti, aufi), firmottaa, terit- 
tää, kehittää, amata, purkaa, eroittaa, 
ergastula, päästää kahleista, laskea 
irti, irralleen, wallaileen ; equum (pääs: 
tää maljaista, vriifua) rum; vincla 
jugis, catenas, run.; crines (laafea 
hajalle, hasfolleen); capillos, run; 
tunicas, zonas, nodum, run.; agmina 
(hajoittaa, eroittaa), run.; — episto- 
lam, fasciculum (awata); navim (paié- 
fata viffi, run.; nivem, silices, fuz 
lattaa, run.; solvitur hiems (riutuu, 
fuluu), run.; solvuntur viscera (tue 
peawat mätänemään), run.; ora (awata 
fuu, ruweta haastelemaan, puhella), 
coetum (työntää erilleen), rum; ho- 
mines volucresque ferasque solverat 
quies, corpora in venerem solvere 
j. m. f., bermotuuttaa, jánnitppttáà, 
weltostuttaa, raukaista; solvi frigore 
(faapaétua, mennä L raueta hermot: 
tomaffi), solvi morte ja ykſ. solvi 
(Puolla), run; eritt. a) s. navem, an- 
coram [. oft solvere (alfp. irroittaa 
laiwa maasta), nostaa anffuri, lag- 
fea merelle, rueta purjeille, lähteä 
purjehtia; abs.: a terra, Alexandriä, 
portu; itfe laimoistakin pub.: naves 
ex portu solverunt. b) maffaa, fuo- 
rittaa, cui pecuniam debitam; pecu- 
niam reliquam ad diem; civitatibus 
pro frumento nihil; aes alienum (toi 
mittaa); qui pro vectura solveret; a 
quo (rahamaihtajan fautta); solvendo 
non esse (olla woimatvin maffamaan, 
makſoon fpfenemátóin); merr. maf(aa, 
fuorittaa, täyttää, vfottaa, palfita, fo- 
mittaa, si solveris ea, quae polliceris, 
pitää; fidem (pitää pubeenha); vota; 
omnia justa paterno funeri; benefi- 
cium; poenas eapite (f. v. fárfià fuo- 
femanranfaiátud). 2) Lum. ferittád, 
kehittää, felmwittää, purkaa, labottaa, 
poistaa, captiosa; versum (tehdä fuos 
rakieliſekſi 1. profakfi), run; metum, 
pudorem (fuotouttaa, haihduttaa), run; 
morem (fumota). (Gott b) päästää, 
kerittää, Pirmottaa, mwavauttaa, quem 
curä et negotio; somno solvi (herjetä 


sonitus, us, m. (sunu), kumua, 





Somniculosus 


unesta, herätä); civitatem religione; 
quem legibus; tun.; mee Rutulos 
solvo, en wapauta (fobtaloanja faa- 
muttamasta). 

somnieulósus, 3, (somnus), Wninen, unes 
Dag untelo, senectus. 


tama, unettaiva, mufuttama, virga, | 
nun; eritt. Puolettama, furmainen, ve- 
nenum, TUN. 
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somnifer, 3, (somnus-fero), mita tuot: | 


somnio, I, (eut), unefjia, uneta, unis⸗ 


fella, unella, unia, mähdä unta, de 
quo; quid (tatin, jétafin); ace. c. 
inf.; mert, unelfia, perättömiä, fol 
miä ajatella L pubella, foubotella, h- 
peröitä, hoperoita, bupfufella, quid 
(takin, jetafin). 

somnium, ii, n. Out, unennäkö, uni, 
jucundissimis somniis wti; Wert. "unel» 
ma, tyhjä luulo, Fumatué, houraus, 
hullutus, Stoicorum sommioram in- 
terpres. 

somnus, i, m. uni, somnum capere (faada 
unta), tenere (pyſyä hereel[à), videre 
(nuffua); somno se dare (panna maas 
ta); proficisci ad somnum (fápbà It- 
molle); me aretior quam solebat so- 
T mms complexus est; SO o üppries- 
ex somno excitare quem (unesta, 
nufutuela, nuffumasta); somno solvi 
(berjekä 1. herätä unesta): somnos du- 
cere (wetaa uuta, nuffua, t tuottaa 
unta, unettaa), rui; in somnis videre 
quil, muffuieja, uniéfa: ſamoin: so- 
mno, per somnum; teitt. mifana: uite 
[iai pure, wetkomaiſuus, Fähmevö, tuot: 
tömyys, toimetfominud, somno nati, 
dediti; rum. wert. a) fo, dies somnus- 
que; primo somao (ehtvo-nöstä). 5) 
fuoleman 1, tienen unt, Piolema, lon- 


RTI i 





——————— — — EJ Ó — — — 


| 


| 


| 8onörus, 3, 


ens. 2) Somnus. unenjumala. 

sonäbilis, e, (sono), huofiasti Toma, 
helkkywö, beliiema 

sonax, icis, (sono), Tomm jumijevä, 
rai£fuma, raifiä. 

sonipes, pedis, (sonus-pes), jumnjaltai: | 
nen, subst. bepo, run 


humina, 
jominà, jumu, jarv, julina, joto, juste, 
tyéfe, Palsfe, jorinà, töminä, pamina, 
paubina, faiffu, räikkinä, Delfe, tobu, 
fobina, roiske, riuske, kapſe, ääni, 
tubae; Olympi, armorum, ventorum, 





sonivius, 3, (sonus), fapfauttama, 


sonor, 


sonticus, 3 


Soni 


um % 
o (i (tini); sonitum reddere; fum 
verborum inanis s; nosti sonitus 
nostros (jyökyttämä pube), 
tri- 
pudium, ennustanoilta wariſewan 
tuam. fapfina, 


sono, sonui, sonitum [fimumuotona 


—— , 1, foida, ääntää, äännellä, 
joikua, jolua, monfua, Yoanfauta, tu: 
miöta, humista, hita, oi joliétà, pa- 
muta, tobiéta, Fobiéta, olata, Taiffua, 
raiffua, máiffpá, táiffpa, Kimistä, be: 
listä, Vtt piuloa, riuéfia, sonant 
fidos, nera, pleetra, rum.; sonant 
puna; sonat vesica displosa (pantat: 
taa), rum; sonant verbera (minfutvat, 
fubifewat), tum; sonant silvae, ripae, 
clamore viri, stridore rudentes, tun; 
sonant omnia ploratibus; s. imani 
voce (panna tyhjiä janoja); —— 
sonat (woijertelee, liwertelee), um 

viter, nouto. 2) trans. (Sanin) 
fetela L wieretellä, ääntää, huutaa, 
ilmoittaa, laulaa, subagreste guiddam, 
pingue quiddam (baaótella) - mortale 
(ihmifen tamoin puhella), vum. me 
vox hominem zonat (et fuulu ihmi 
felta 1. ihmijen ääneltä), vum; tale 
sonat populus (vaubhaa), evoeque Bi 
nat (riefuu, Firfuu), run.: atavos (feri 
fuin mainita), tun; — unum, mut 
Pita, ejottaa, ja jamoin: quid sonet 
haee vox voluptatis; — plectro s- 
nare dura navis efe. (joittaa), rum; 
lyra sonat carmen (bellottäa), run: 
bella, quem, mitrefellä, Laulella, ru: 
noillen vlistää, ja jamoin: sive men- 
daci lyra voles sonaürl, TUT. 

Oris, m. (tb.), fumina, 
riuéfe, räiske, rätinä, 


tohina 
raiffu, fall. 
Ääni. 

(ed), kumiſewa, jomoinen 
tohuinen, fobufaé, paubuinen, op? 
feinen, raiffuma, ràvfià, helkkywä, bh 
Ipfáe, foima, äänikäs, tempestas, fu- 
mina, cithara, tun. 


sons, sontis, ſyyllinen, ſyynalainen, rar 


faiétawa, subst. (yyllinen, pahantetiä, 
sontes punire. 

, (ed), waarallinen; jäta fuu 
renarwoinen. 


| sonus, i, m. (sono), ſointo, ääni, laikku, 


| 


W nu; remorum; fam- ` 





Sophistes 


vaiffu, helke, fumu, jymy, paubina, 
tohina, kohina, roiske, riuske, tubae, 
nervorum, fluminis; acutissimus, for- 
fein diskantti (Pimiä ääni), gravissi- 
mus, matalin bafi (järiä ääni); ina- 
nes sonos fundere (la8fea tyhjää ääntä 
fuustanfa); run. ääni, ſäwel, cygni, 
fana, edidit ore sonos, fieli, pube, 
tunc mens et s. relapsus. ò) tuw. 
ſäwel, efittelyn laatu, addidit histo- 
riae majorem sonum vocis. 

sophistes, ae, ja sophista, ae, m. (ophisti, 
alfp. (makſoa ottama) philofophian ja 
puhetaiteen opettaja, jälkeenpäin phi- 
lofopbi, joka totuutta etfimänänfä fen 
warjoa Í. muotoa bapuilee ja mää: 
rillä päätelmillä mäitökfidän todekfi 
telee, jäta fanamäänteliänä, fanabal- 
feifiana, witfasteliana, kielenpiekfiänä, 
öyhkärinä j. m. f. pidetty. 

Sophocles, is, m. fteifalainen murhe: 
fumauéten firjoittaja; jäta Sopho- 
olöus, 3, fophofleinen, Sophoklleen. 

sophus, 3, wiiſas, run. 

sópio, IV, (eut), nukuttaa, unettaa, 
uinuttaa, quem; somno sopitus L yf. 
sopitus, nuffunut, nukukſisſa olema. 
b) miihdyttää, tyynnyttää, waimen: 
taa, hiljentää, afettaa, sopiti ignes 
(tuhan alla fptórod), run.; sopita vir- 
tus. 2) huumata, miedä tainnofkfiin, 
pyörrykfiin, guem; Pass. mennä huu: 
meifin, tainnufftin, miemolfiin, mennä 
tunnoltaan, taidoltaan, taintua, me: 
nehtyä; quies sopita (ſikiä uni). 

sopor, oris, m. fikiä uni, raskas uni; 
run. ylim. uni, jäta myöskin: kuole 
man 1. tuonen uni, fuolema. 2) uni: 
juoma, patri soporem dare medicos 
coegit. 3) Sopor, unenjumala. 

sopörätus, 3, PA. fikiästi nukkuma, ho- 
stis, TUN. 

sopórifer, 3, (sopor-fero), unta tuottama, 
unettawa, nukuttaa. 

sopóro, I, (sopor), unettamalla 1. nukut: 
taalla moimalla warudtaa, ramus 
vi soporatus Stygia, run. 2) nufut- 
taa, huumata, mert, afettaa. 

sopörus, 3, (sopor), unta tuottama, nu: 
tuttaa, nox, run. 

Söra, ae, f. Bolskilaisten kpgeita Qati- 
umiéfa; jöta Söränus, 3, vralainen, : 
subst. Soralainen. 
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Sordidus 


Söracte, is, n. Ctrurian muotia. 

sorbeo, sorbui, sorptum, II, färpää, 
ryystää, härpätä, ryypätä, fuifta, fuis 
laista, litfaista, niellä; mert, ylim. 
fuifai8ta, fuilauttaa, hotkaista, habs 
maista, nielaista, wetää I. fappaa L. 
imeä (fifälleen), fluctus, fretum y. m, 
tun.; sorbent praecordia flammae 
(ahmaamat, ahnaasti ſyöwäth), run; 
fum ` odia (niellä, kärjiä), animo quid 
(holmia). 

sorbum, i, n. pihlajan marja; ja sor- 
bus, i, f. pihlaja. 

sordeo, sordui, II, olla fifainen, ſaas⸗ 
tainen, pahanfiimoinen, törkyinen; 
fum. näkyä halmwakfi 1. mähänarmoi: 
effi, näyttää huonolta, olla halwek⸗ 
ttawa, olla halpana 1. laateella pi: 
betty, sordet cui quis (jfu on jfíta 
faéteelía pidetty); sordent tibi mu- 
nera nostra, rum. 

sordes, is, f. enimitten plur. sordes, 
ium, f. (ed), lila, (aaéta, törkkä, rietta, 
tabro, tartti, karsta, roju, sordes au- 
rium; err. lianfarmainen murhe 
maate, ja ylim. murhe, sordes reo- 
rum; jacere in lacrimis et sordibus; 
fum. a) alhaijuus, halpuus, huonous, 
kataluus, Pelmottomuus, ilkeys, for- 
tunae et vitae; sordes suas eluere; 
judicum; mens oppleta sordibus; 
concr. lofa, rieta8 alhaifo, roskas 1. 
hylkywäki, urbis; foimufanana: ruo: 
fotoin, roisto. b) ilkiä ahneus, ita: 
tuud, mwifutteleminen, amat sordes 
multo minus; nulla in re familiari 
sordes. 

sordesco, ere, (sordco), lifauta, tahraun⸗ 
tua; fum. Ghalmentua, tulla mähän: 
arwoiſekſi. 

sordidátus, 3, (sordidus), likawaatteinen, 
tuofottomaéti maatetettu, tahroifilla 
maatteilla, servi; eritt. murhewaat⸗ 
teinen L -pukuinen, murhemwaatteilla, 
reus. 

sordide, Adv. jiietittömästi; fum. fii- 
wottomasti, huonosti, lkiästi, riet- 
taasti, eritt. ahneesti, itarasti, faita- 
maifesti, fitafaéti, mijuéti. 

sordidus, 3, (sordeo), likainen, faastainen, 
tahroinen, tórfyinen, ryöttäinen, rää: 
tyköinen, farétainen, pahanfiivoinen, 
amictus, mappa, fumus, nati, TUN, 
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Sorex 914 Sospita ` 

terga suis (farvustettu, palmattu), run; | commodi; s mali incidit cai (toma 

mert. lianfarmaifilla waatteilla, murhe | onmi tobtaa jia); s. alienn, iniquis- 
waatteinen, murhepukuinen; um. a) | sima; altera puoli), 
furja, fatala, alhainen, halpa, huono, | run; jöta fääty, tila, Panta, 
homo; loeo sordido ortus; villula; | non tuae sortis juvenis myö- 
rura, tun. 5) fiistitöin, epäjalo, bá: ben) tun; mortalis, rum; ja armo, 
piällinen, i[fia, huono, tehno, fero: avmofija, prima, secunda, media. d) 
toim, homo; qnaestus, ratio, adulte- | witka, motrantoimitué, omg i 
rium %. mt; critt. ahne, Fitfad, faita, | misi sorte; quibus cecidit custodia 


wifu, homo; cupido, rum. 

sörex, icis, m. pääötäjäinen, pietfo. 

sörites, ne, m. — acervus, peruéteitten 
fafaamifella rakennettu páátosjobbel- 
ma, fafapáütelmá., 

soror, oris, f. fat, fiöfo, germana; 
Jovis (Juno), Phoebi (Luna), doctae 
L novem (Nunottaret), genitae Nocte, 
crinitae angue, vipereae (Nuriat L 
Kostottaret), tristes, tres L abs., Ofat- 
taret, vun. b) mert plim. pétümà, 
(eiffifbumppani, armas, Tun. 

sorórieida, ne, m. (soror-caedo), ſiſaren⸗ 
furmaaja. 

sorörius, 3, (soror), fifarellinen, stuprum 
(fifaren Pansfa). 

sors, sortis, f. (sero, niwoa jne), arpa, 
lotti, sortes conjicere in hydriam; 
sortes conjicere, dejicere, miscere, 
ducere, educere; quum dejecta in id 
sors esset (jitä warten beitettiin or: 
pad); sors mea exit; ut cujusque 
sors exciderat (oli IB rer wert. 
a) arwanlyönti, armaníaéfu, spano, 
sheitto, arpominen, Arpa, res revoca- 
tur ad sortem (aftaéta nafataam or: 
paa, afia päätetään anwvanlyönnillä); 
conjicere quid im sortem (Ipobà arpaa 
jétafim); 
sorte duci; 
lere (heittää arpaa jféta); comitia | 
suae sortis esse (arpa oli määrännyt 
fofouffen bänen toimitettamafjenfa); 
extra sortem (arpaa Inömättäj. h) | 
arpataulujelle Firjoitettu orafelilaufe, | 
ennusfanelma, ennustus, oraculi (ora: 
felin wadtau8); responsa sortium; s. 
Lyciae (Tpfialaifen Apollon orakeli), 
tun. Phoebeae, sacrae, rum. c) oja, 
ofinfo, kohtalo, in nullam sortem bo- 
norum natus; Saturni (f. o lapfi), 
tun.: eritt. ofa, fobtalo, (hymwä t. fora) 
onni, luoma, nescia mens sortis fu- 
turae, fobtauffet, waiheet, vun.; s. in- 





ei sorte provincia evenit; | 
sortibus de quo consu- | 


aito, IV, (sors), arpoa; quete, 3, 
armottu, armalla määrätty L malit: 
ei sta adv. sortito, arwalla, arman 

Apo mna ja metr. luo: 


m f, jaliman. fanit 
sortior, (sore), rä heittää L na- 
fata arpaa, lyóbà L panna arpaa, 

inter se. 2) trans. arpoa jtakin, jéta- 
fin, Ipóbá 1, laskea arpaa jétafin, At: 
malla jakaa I. määrätä jtakin, tribus, 
provinciam; judices; quos ad igmo- 
miniam; dicas (i. e. judices): sor- 
tiri; quid lognare; consules sorti, 
uter dedicaret; mert. a) jakaa, ta: 
jata, regnum in plebem; laborem, 
periculum, run. 5) walita, twalifoita, 
subolem, run: fortunam oculis (fil: 
min etfiä jomeluéta paikkaa), run 
c) armalla, avwanlyönnillä jaaba, pê- 
regrinam provinciam; ylim. faata, 
faamuttaa, amicum casu, run., medi- 
terranea Asiae. 

sortitio, onis, f. (eD.), atpominen, aran= 
fpónti L Alafu, provinciarum; aedi- 
licia; sortitione in quem animadver- 
tere. 


sortito, f, sortio. 


| sortitus, us, m. (sortior), armanlnönti 

Sosius, 3, romal, ſukunimi. 

sospes, pitis, pelastaa, fäilyttämä, jéta 
subst. sospita, ne, f. petlaétajatar, (at 
lyttäjätär, Junon liifanimenä 2) 
pass. pelastettu, hywin ſäilynyt, ma: 
hinaotoin, wammatoin, mikaumatoin, 
pilaumatoin, ehiä, terme, onnellinen, 
quem sospitem in patriam restituere; 
una sospes navis nb ignibus, run; 
cursus, rum. 


| Bospita, ae, /. E sospes. 
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sospito, äre, (sospes), pelastaa, f äilyttää, 
fuojella, faita, onnistuttaa, progeniem. 
söter, &ris, m. pelastaja, fāi yttäjä, on» 
niétuttaja. 
8p. lyhennytjenä = Spurius. 


Spatium 


ora fove (wiruta fuufi ryypätyllä me: 
bellà, run. b) merr. piskottaa, pile 
foittaa, tiploittaa, firjamoittaa, aureis 
maculis sparsus; capreoli sparsis pel- 
libus albo, tun. 


, leis, m. hedelminenfä irti tem- | sparsus, 3, PA. hajallinen, orines (has⸗ 


mattu palmun⸗okſa; j8ta adj. taatelin- 


follanja), run. 


karwainen, punaifentuskia, faétanin- | Sparta, ae, ja Sparts, és, f. Lakonian 


farmainen. 

spado, onis, m. fiitoswoimaa majaawa; 
eritt. falmio, fuobifaé. 

spargo, sparsi, sparsum, III, firottaa, 


pääkpki; jöta a) Spart&nus, 3, (pat: 
talainen, subst. Spartäni, orum, m. 
Cpartalaifet. b) Spartiätes, ae, m. 
Spartalainen. 


waristaa, rapistaa, ripoittaa, riiskut⸗ spartum, i, n. e8partokasmwi. 


taa, viréfuttao, pirostella, kylmää, þa- 
joittaa, lemittüd, tuidfia, semen, se- 


sparulus, i, m. lahna, fanadta sparus, 


i m. tultalahna. 


mina; dentes per humum, un: nu- | sparus, i, m. ja sparum, i, n. peitfi, leihäs. 
mos populo de Rostris; nuces, flores, ` spatior, I, (spatium), täivellä, jaloitella, 


rosas, tun.; tela (fofolta nafefía I. 

paiskia), tun; arenam pedibus, tun.; 

fur. firottaa, tylmää, lemittää, ani- 
mos in corpora humana; omnia, guae 
gerebam, spargere me arbitrabar in: 
orbis terrae memoriam; sparserat no- 
men fama per urbes, tut; s. voces | 


astuilla, humikfenfa liikkua, in xysto; 
sub umbra, summā arena, tun; ylim. 
täydkellä ympäri, edDestakaifin, Täydä, 
astua, askeltaa, ante ora deum ad 
aras, lato arvo, in sicca arena, run. 
b) mer, lewitä, lautua, alae spatian- 
tes (lemiät), run. 


in vulgum, tun. — Gritt: s. quid spatiöse, Adv. amatalta, lamialta, laa: 


qua re, firotuttaa, farifuttaa, pirsko⸗ 


jalta. 


tuttaa jtakin jllakin, firottaa, waris⸗ spatiösus, 3, (feur.), tilama, alawa, omg: 


taa jne. jfta jtatin täyteen, jnkin päälle | 
tatin, jbnfin jtafin, caput mola, 
salsa, run., L efim. s. humum foliis, | 


ta, mäljä, laaja, juuri, foofaé, "fetoiá, 
pitkä; mert. kauan kestäwä, aitaa, 
pitkällinen, pitkä. 


lehdittää maa, rum.; mert: coelum spatium, ii, n. awaruus, wäljyys, laa: 


astris, lumine terras, run.; fur.: lite- 
rae humanitatis sale sparsae. b) fi 
rottaa, hajoittaa, ajaa hajalle, lemit: 
tää, jataa, aper spargit canes, Tun.; 
corpora (kiskaista hajalle, erilleen, re 
piä riffi), rum; sparsa classis; sua 
(raistia, haaskata, tuhlata), run.; spar- 

i per vias; s. se in fugam (bajota). 
c) pistää L fomwittaa lomaan, mäliin, 
efim. fanoja, sparge subinde, run. 
2) firistää, ripoittaa, riputella, piroit: 
taa, piskottaa, buiskuttaa, ripfuttaa, 
riiskuttaa, pirökuttaa, paréfuttaa, räis⸗ 
fyttää, aquas per totam domum, un. 
venena (feloittaa); eritt.: s. quid qua 
re, firistyttää, vipoituttaa, piskotut-⸗ 
taa jtafinsjühfin, firistää, riputella ` 
jne. jkta jtakin täyteen, jnkin päälle 
jtatin, jonkin (oft, aram agno im- 
molato, corpus lymphà, tun.; s. la-- 
crimà favillam amici, foétuttaa, kas⸗ 
taa, tun.; haustu sparsus aquarum 


juus, tila, ala, fija, matta, wäli, loma, 

coeli, run.; : spatia locorum; in spatio 
(wäljällä, 'aufiaffa) ; itineris (mitta) ; 
viae (pituu8), tur.; promontorium in 
aliquantum maris spatium extenditur 
pistää jotenkin pitkältä ulos mereen); 

sp. conficere; sp. non est agitandi: 
paribus spatiis; aeguo fere spatio 
abesse (meltein yhtäläiſen matkan 
pääsfä); duum millium spatio (Gab: 
ben penifulman päälfä); magnum sp. 
abesse (hymän huipaukjen matkaa); ab 
tanto spatio institui (tämmöifen mat: 
fan pääsfä); tantum spatii y. m.; — 
sp. hostis (serpentis), oris et colli, 
fuuruus, lofo, run.; in spatium, pituu: 
delle, pitkittäin, pitkinpäin, run. Siitä: 
1) eritt. paikka, jolla käwellään, kilpaile 
[aan j.m. f., a) tanner, käwelmö, as 
tumo, communia; spatia silvestria, 
Academiae; plana spatia (tedot, (atiat), 
run.; sp. declivis Olympi (tata, tie), 





Species 












ruit; t. itje tämeleminen, aötuileminen, | 
fämelyferta L será, duobus is tri- | 
busve factia. b) fiistämä, Ipafenttà,. 
decurrere; tähtienkin ja planetein Piers 
totarba, ja run. nakatun fimen rata; 
t. ite juokju, Kerto, Fertoferta, tultu, 
matka, curvatis, adversis spatiis, DUT: 

addere ín apatia, nir: medium, run.; 
dimidium; fum. juoffutarfa, juoffu, 
rata, retfi, aevi, run.; propioribus spa- 

tiis quem insequi (iän fubteen Kg | 
jtta lähempänä), run.; deflectere de 
spatio; in spativ g aem persequi. 2) 
aikakaufi, aika, spatia omnis temporis. 
finire (faiffi ajan pituué 1. jaffo); 
respicere sp. praeteriti temporis (fu 
luneen ajan amaruué); sp. diei (Päis 
män pituus); annuum (muofifaufi), | 
diurnum (páüáfunta); dierum tri- 
ginta; defensionis; hoc interim 
tio (tällä mälisajalla, tällä wällä); 
brevi spatio (Iyhvellä aikaa); eritt. 
a) aika, loma, ajatufjen rouoto, witpy, 
jouto, wara, tila, irae suae Ap pod: | 
dare spatium (aliquid, ni spatii 
etc.) cui faciendi L ad faciendum 
quid; nullum sibi ad cognoscendum 
sp. relinquunt; sp: non est ad quid; 
sp. ad dicendum habere; sp. sumere 
ad cogitandum. ^)ajammitta runoösfa, 
qui (troelineus) est codem spatio quo 
ehoracns. | 
species, oi, f. (specio), Fatjanto, Fatfah- 

bue, filmäyä, barw., prima specie 
(enfi fatfecéfa). II) pass. ulfonainen 
ilmauma, fatfanto, näkö, nàfp, ulko: 
puoli, ulfomuoto, muoto, hahmo, fu- 
ma, formae; humana; oppidi; duo | 
signa eidem epecie ac forma (faman 
näköinen L muotoinen); sphaerae, 
navium; hominum honestissima; no- 
va atque inusitata, horribilis; in spe- 
ciem montis (futen Wuori), rum: ad 
speeiem magnifico ornatu (Patjan: 
nolta, ulfonaöltäj: civitatis (waltion- 
muoto): quod speeiem haberet honc- 
ati (näyttää funniallijelta); Puro. idea, 
aate, käfitys, tapuelma, olento, luonto, 
viri boni, tyranni; eloquentiae; opti- 
ma sp. dicendi (puheliaijuuden ibeali); 
erit, a) muoto, marjo, näkö, mimab- 
buöd, Eua, speciem offerre; speciem 
ridentis praebere (näyttää naura: 


016 


spectäbilis, e, 


Spectabilis 


malta, ruweta nauraman náfóifefj); 
summa sp. arborum stantiam relin- 
quitur; specie, in speciem, näköänfä, 
näköjään, näöltään; per speciem au- 
xilii ferendi (aivunteon mwarjolla); hu- 
Fe habere speciem (müpabtaa 

mifyyteen); gerere sapien- 
tium (olla miijaóten muotoinen fal 
tainen); specie quadam as 
simulatae (ulfofi to); speciem utilita- 
tis habere (näyttää hyödyltä); ad spe- 
ciem, näön rmuofji, muodotfi, filmán 
vilkkeekji. b) Toiste, Dobhde, fomeué, 
julkeus, — fuit 5p.; adhibere 
quandam in . dicendo speciem; sp. 
praebere ——* addere speciem; 
sp. candorque coeli; jéta foreué, fai 
meug, vaccae, aetatis, tun. 2) mert, 
uni-ilmiö, Paate, Bern, babmoe, 
näty, consuli visa ; nocturna; 
jéta fuma, furoayatíag, Jovia, run. 
b) laji (maétabafaan genus:ta), genus 
sui specie autem differentes 
compleetitur partes; virtutes speeie 
dispares. 


specillum, i, n. (specio), baatoanfoetin. 
specimen, inis, m. 


(feur.), tunnusmerkti, 
tunnus, Foe, näytös, ofotuä, efimerffi, 
tobiéfud, takaud, s. ingenii, ingenui 
liominiá; popularis judici ii; solis avi 
(fumaud), rum; sp. dare (fuorittaa 
taidonkoe, nàpttàà faiteanfa); mar 
eſikuwa, ideali, in quo (C. Caesare] 
mihi videtur sp. fuisse humanitatis, 
salis efc.; temperantiae sp. est Scac- 


vola; naturae. 

specio, spexi, spectum, IIT, fatjoa, 
nahda. 

speciöse, Adv. hohtawasti, foriaéfi, fo- 
miaeti, mubfiaéti, fauniiéti: 

speciosus, 3, (species) loidtoija, julli: 
nem, fomia, mubfia, puléfa, foran 
muotoinen, firomwarfinen, erinomaiſen 
faunts, (hang, mulier, run. ^h) fum 


[oiàtoifa, hobtama, ulfomuernoltlaan L 
ulfonaollaan baikäifemä, Poria, fomia, 
julfinen, ulfofültoinen, Porian:, fau 
nitmvarjoinen, emuotoinen, -Faikkui 
nen, causa (fauntilta Fuulumwa): dictu 


speciosa; ministerium — (funniafaé: ; 
titulus; fabula, vocabula, nomina 
v. m., rum. 


(speeto), mnüfpmaàinen, 





Spectaculum 


nähtämä, corpus coeli; campus (au: 
fia), tun. b) katſeltawa, Dn, 
fomia, ubfia, auro sp. Niobe, rum; 
heros, rum. 

speotäonlum, i, n. (specto), näky, näs 
femá, näytelmä, rerum coelestium; 
Euripi, fatjanto; sp. hominibus lu- 
ctuosum; sp. cui praebere; specta- 
culo eui esse; etitt. teeskelmä, tefo- 
fumaué, näyttökumaus, näytelmä, 
theateridfa, Circus Fentällä j. m. f., 
spectacula sunt data; sp. committere ; 
spectaculo interesse; sp. apparatis- 
simum, gladiatorium, gladiatorum, 
circi. b) mer. theateri, fatjofa, kat: 
Kann? L. fija, fatfonfi, josfa tat- 
elia ituu, tantus ex omnibus spe- 
ctaculis plausus excitatus. 

spectátio, onis, f. (specto), Catfeleminen, 
tarkasteleminen, Catfanto, apparatus 
spectatio tollebat omnem hilaritatem; 
animum levari spectatione; ttitt. tar- 
faétué, Poctus, efim. rahan. 

spectätor, oris, m. (specto), fatfelia, 
fat(oja, tarfaételia, tarffailia, waarin- 
ottaja, spectatores se otiosos prae- 
buerunt calamitatis; superarum re- 
rum atque coelestium; eritt. armo: 
telia. 

speetätrix, 1cis, f. (ed.), katfeliatar, maa: 
tin:ottajatar. 

spectátus, 3, PA. foctettu, focteftu, taattu, 
homo; fides, virtus, integritas; j8ta 
ylim. viwallinen, jalo, arwosſa pidetty, 
arwokas, Liitetty, vir, femina. 

spectio, onis, f. (specio), auspiciojen 

e taatinzotanto, jéta waarin⸗oton oi: 
feug (joka oli ylhäijemmillä maistra⸗ 
tikmifilla). 

specto, I, (specio), fatfella, katſoa, fil 
mäillä, tähystää, tarkastella, tarfata, 
ottaa waari, tähdätä, quid ja quem; 
alte; in nos solos; ad guem (pitää 
filmällä jfw), run; critt. a) katſoa, 
tatfella tefofumauéta j. m. f., fabu- 
lam, run.: Megalesia, ludos. 5) pai 
toista pub.: fatjabtaa, antaa, maata, 
kääntyä, olla jonkin päin, jtafin ftoh- 
den, ad orientem solem, ad meridiem; 
in urbem, in Etruriam; inter occa- 
sum solis et septentriones; te adver- 
sum, run.; solem occidentem; sepul- 
crum; fanjoiétafin puh.: Belgae spe- 
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Speculor 


ctant in septentriones. c) fatía$, 

tella, tarkastella, tutkistella, koetella⸗ 

in ignibus aurum, tum; hune igni 

spectatum arbitrantur. 2) fum. fat 

foa, fatfefía, ad te spectat oratio; 

eritt. a) pyrkiä, tamottaa, pyytää, etfiä, 

harrastaa jtafin, kallistua Í. painua 

jhnkin, tarkoittaa, tähdätä jtakin, fat: 

foa jtakin, pitää lukua jstakin L más 

liä liatin, magna (afettaa määrät: 
fenfä); fugam, rem, mores; locum 
probandae virtutis (odottaa); ad suam 
magis gloriam quam ad salutem rei- 
publicae; — res spectat ad seditio- 
nem, ad vim, ad perniciem patriae; 
quae (beneficia) ad singulos spectant, 
toslea; spectat quid eo L huc, ut - -; 
quo igitur haec spectat oratio? Hoc 
longe alio spectabat, atque - - (tat: 
Poitti marfin toista). b) armoétella, 
quem f. quid ex qua re; quid in 
quo. 

spectrum, i, n. (specio), ilmauma, ilmiö, 
fuma, lumaus. 

spöcula, ae, f. (spes), wähäinen toimwo, 
toimonbiuffa L :rahtu, oblectari spe- 
cula. 

specula, ae, f. (specio), wahtimo, wahti⸗, 
martiapaiffa, storni j. m. f., ignis e 
specula sublatus; tamquam ex aliqua 
sp. prospexi tempestatem futuram; 
tun. ylim. forfopaiffa, fuffufa, jäta 
myös korkiasta kaupungin muurista 
pub.; fuw.: in speculis esse, olla wäi- 
jykſisſä, mäijyä, mabbata. 

speculátor, oris, m. (speculor) tábyà- 
teliä, Purkistelia, wakoja, tiedustelia, 
[odasfa, per speculatores comperire. 
b) mert, tarkastelia, tutlistelia, tut: 
fija, naturae. 

speculätörius, 3, (eb.), wakojaa koskewa, 
mwafoilia:, navis f. navigium. 

speculätrix, icis, f. (speculator), fata: 
teliatar, tutkisteliatar. 

speculor, I, (specula), falafättä katſas⸗ 
tella L tähystää, furfiéteffa, wahdata, 
wakoa, tiedustella, tutkistella, wäijyä, 
ottaa I. pitää waari, pitää filmällä, 
quem; omnia, Rostra; consilia cujus; 
dicta factaque cujus; cujus abditos 
sensus; eventum Bellovacorum (war: 
toa); ut specularetur, «uae fortuna 
esse: in omnes Gnade itäbystela 





Speculum 


ympäri), rum. 5) kekfiä, faaba nähdä, 
laetam avem, run. 

speculum, i, n. (specio), peili, fumas- 
tin, speculorum levitas; in quibus 
(pueris) ut in speculis, natura ter- 
nitur; tun. wmebenfalmo. 5) fum. 
fuma, naturae. 

specus, us, m. ja m. ufura, lokero, luola, 
onfalo, louffo, rotko, opacus, vastus; 
jöta myös: peitetty fanali weñjobto. 
b) werr. faalo, bolo, hottelo, fymwänne, 
vulneris, tun. 

spölaeum, i, n. lofero, luola, run. 

spölunca, ae, f. Lofero, luola, famano, 
onfalo. 

Sperchéos ja -ios [ -us, i, m. Thesſa⸗ 
lian jokia; jéta a) Sperehëis, idis, 
f. Everdeion. b) Sperehlonides, ae, 
E Eperdeiolainen, Eperdeion lähe 
ää. 


sperno, sprévi, sprotum, IIT, eroittaa; 
jéta mert. buonoffia, balmeffia, hal- | 
wela, pitää halpana, laöteella; mä: 
bünarmoifena, olla huolimatta, Ip: 
fatà L (yöstä pois tyköään, poltea, 
byljätä, runfia, heittää, quem ja quid; 
non spernendus (jommoinenfin, fue 
renarmoinen); rum. inf. fera: spernit | 
deferri (7. e. non vult). | 

spéro, I, odottaa, critt. bnmää, toimoa, 
olla toimosja, quid, ejim. id, nihil, | 
omnia j. m. f; omnia ex victoria; | 
victoriam a quo; magma qui re (jöta— | 
fin); meliora; praeda sperata; ujein 
acc. e. inf. fera, im. spero nos per- | 
venturos, &perant so esse cenapturos, | 
memoriam spero sempiternam fore, | 
spero te mihi ignoscere p. m; de 
qua re; bene de quo (toimoa bymää): 
bene |. recte (pitää hnmää tnimwoa); 
ut spero. 2) odottaa pahaa, luulla, 
armata, peljätä, id quod non spero; 
haec spero vobis molesta videri; do- 
lorem, deos, rum. 

spēs, spei, f. (ehfä fuvistettu fanasta 
speres, spero), obotué, eritt, hywän 
fubteen, toimo, toime, bona, vera, | 
falsa, sera, lentior; spes est in vobis | 
(rppuu teidja); spem ponere in qua | 
re, in quo, in quem, collocare in quo | 
(panna [. lafta jhnkin, itbn); 
habere, concipere, 
yenire, ingredi, adduci (jaaba toimoa, 
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spem | 
affectare; in spem | spieilegium, ii, 


Spicilegium 


rumeta toimomaan); spes me tenet 
(minà toimon); esse (in) magna spe 
(pitää wabmaa toimoa); niti, 
duci, teneri (toimoa, olla t : 


quod 

m gbetaag toimo); id spe 
o (tämä fynnyttää india aiman 
ywan toiwon); praeter L contra spem 
(maétoin odotusta, ajatusta, toimoa); 


spem cui dare, ostendere, 

ferre (jaattaa toimoa jen mieleen L 

fobámmetn); spem —— praeci- 

dere, destituere, Sai eripere (fat: 
5 


pax 
tiin): 


kaista, fuolettaa spem 
; spe labi 1. i, & spe. 
de spe depelli; spem euj 
augere; epes fait o quem; 
irritum cadit; ad exitum spei venire; 
omnes spes ntque opes concidisse; 
spes mercedis, imperii, amplificandae 
fortunae, palfan jne toimo, toimo 
palkasta jne; de abk fera; 


in lera; spe duci, se posse 
ia ^ 


perinnön toimo, in spem 
ärrepere, tun; ja Spes — 
jolla monta temppeliä Romasſa. A) 
mer efineeötä pub., johon fem toc 
wonſa laáfee t. jota fen toiwoo, (omg 
toimoma, ejim. puppes, spes vestn 
reditus, tun.: sp. gregis (nuorista 
muohista Pub.) Tun; spe potitur, 
run. 2) odotus paban fuhteen, luulo 
pelfo, spe serius, celerius, 

sphaera, ae, f. pallo, kyörä; eritt. tài 
maanpallo (jommoifen Archimedes enm 
fin fumafi); mert, kiertorata L -tarke. 
planetein. 

Sphinx, Sphingis, f. birmionainem The— 
ban feuduilla, joka panemilla arvot 
tukſillaan fiujaft obitje fulfemia ja 
fuoliaffi raateli, futfa ei noita ar 
wanneet. 

spica, ae, f. ja spicum, i, n. [. späeus 
i m. alfy. farti, ota; jéta tam. up 
tähtä= L jiemenpää, immäterä, terä, ad 
spicam perducere fruges. 5) mt 
^omatabfa, RNeitfoen tähtijiksrön br 
Fain tähti. 

| spiceus, 3, (cb, tähkainen, tähistä, tabla: 
jywa⸗, voilja-, Berta, messis, TUN. 

n. (spica-lego), tähän 

spoiminta. 


ih 


Ia 


neufinta | 





spico, I, (spica), färjedtää, jata tábit- 
tää, tähällä roaruétaa, Pass. tähtiä, 
tehdä tähtää L terää. 

spieulum, i, n. (spicum), färfi, ota, tut: 
fain, terä, nirffo, oas, pistin, efim. 
mebiláifen, fkorpionin j. m. f.; eritt. | 
afetten (keihään ja nuolen), sibi avelli 
jubet spiculum; jöta mert. beittofei- 





spicum, spicus, f. spica. 

spina, ae, f. piötiäinen, pistin, piiffi, 
ora, 0a8, orjantappuraéja j. m. f.; 
jäta myös: orjantappurapenja&, b) 
mert, pistin, mikki, va8, neula, efim. 
iiliskotin; — falanruoto; — felkäpii, 
stuoto, sranta, ja run. ylim. jeltä. 
c) fum. pistin, hatara, murhe, huoli, 
himo, ma, ejim. evellere spinas ani- 
mo, tun.; plur. wiiſastelemukſet, riffi- 

iemotuf[et, disse- 


spinötum, i, n. (eb.), tappurapenfahikko, 





miifaat mietteet, 
rendi, partiendi. 


spineus, 3, (spina), piikkinen, tappu- 
3, (spina-fero), piiffinen, orais P 


spīnōsus, 3, (spina), piétimifáà, piikikäs, 
orainen, ofainen, tapputifaé, herbae, 
run. 5) fum. wiiſastelewa, rikkimiifas, 
pahantkierteinen, pabanmutfainen, ums 
pimielinen, oratio, disserendi genus. 

Spinther, Gris, m. romal. [iifanimi. 

spinus, i, f. (spina), otatuomi. 

spira, ae, f. fieffura, fippura, kierros, 
fiemura, foufero, efim. Lärmeen. 

spirábilis, e, (spiro), hengitettämä, ilman⸗ 
luontoinen 1. slaatuinen, ilmainen, 
animus, natura; jéta elämään tat: 
peellinen, lumen coeli, run. 

spiráculum, i, n. (spiro), þenfireifä, | 


spirämentum, i, n. (spiro), benfireifä, 
buofo, animae (henfitormi), run. 

spiritus, us, m. (eut), ilmanhentäys, | 
tuulenhenki 1. -hyök, henkäys, löy: 
häys, puhallus, hönkä, wiima, ilman- 
juof(u, liikkuma, käywä, puhaltama 
ilma, Boreae, tun; divinus (juma: 
fallinen henkäys); quid tam est com- 
mune guam spiritus vivis? ilma, ja 
famoin: sp. hujus coeli. — Gritt. 
gitetty ilma, benfi, bengentocto, 








Spiro 


täys, bengenfuifauó, sp. in oorpus 
diffunditur per arterias; spiritum du- 
cere; versus multos uno spiritu pro- 
nunciare; extremo spiritu; usgue ad 
extremum spiritum; cujus postremum 
spiritum ore excipere; jóta metr. a) 
hengitys, bengintà, hengenwetäminen, 
aër spiritu ductus. b) henfi, elämä, 
spiritum patriae reddere, cui auferre. 
c) tun. huokaus, latere petitus imo. 
d) fábiná, fuhina, fibiná, fürmeen, 
tun. 2) fum. ifo mieli, ijot ajatut- 
fet, pöyhkeys, ropffepà, rehewyys, 
upeus, kopeus, eys, ylläpäifyys, 
ubfamielií9p$, nu ufein plur., re- 
gius, muliebris; sp. cui accessit; sp. 
tribunicii; spiritus cui afferre; ma- 
gnos sibi spiritus sumere; spiritus 
remittere; fracti sunt sp. feroces (uls 
juus). ò) henki, fielu, mieli, dum sp. 
hos regit artus, run.; spiritum Phoe- 
bus mihi dedit, runollinen into, fa- 
moin: sp. tenuis, rum.; spiritu divino 
tactus (innoitu8); sp. hostiles (mieli: 
pidot, ajatutfet). 
iro, I, benfiá, hyökyä, bimabbella, 
löyhähdellä, tuulla, puhaltaa, zephyri 
spirant, tuit; spirat pectore flamma, 
puhaltaa, puuéfua, run; thymbra 
graviter spirans (hajuama, tuoMuiwva, 
lemuawa), run.; — quà vada non spi- 
rant, fuofua, tyrskyä, ja famoin: 
freta spirantia, run. ò) eritt. metää 
henkeä, hengittää, henkiä, bhengehtiä, 
dum spirare potero; ignibus spirarc 
(puuskata tulta), run.; jöta mert, olla 
hengisfä L efoàáfa, elää, ab eo spi- 
rante defendi; spirantia exta (mä: 
rähtelemät, lämpimät, huuromat, höy⸗ 
rywät), rum. c) fum. henkiä, elää, 
videtur Laelii mens spirare in scri- 
ptis; spirat amor Aeoliae puellae, run. 
quod spiro et placeo, tuum est (ofen 
runollijela hengellä L innolla warus⸗ 
tettu), un: eloffaiéta kuwaukſista 
pub.: ikäänklun elää, näyttää elämältä, 
spirantia signa, aera, tum. 2) trans. 
enfiä [. puhaltaa (ulo8), buofua, tuot; 
uttaa, tohuttaa (1108), lammas (puus: 
fata); odorem, run. 5) tuw. henkiä, 
olla täynnä, fantaa L juof(uttaa mie: 
lesſään, tuumia, miettiä, tribunatum. 
pubfua; amores. run; immane (tiu: 





Spisse 


futa pubiéta), run.; spirat tragioum 
satis (häneäfä aſuu yllälkkä murhe 
tuwauffen benfi 1. murhekuwaukſeen 
tarpeellinen nero), mum. 

spisse, Adv. tihiästi, taajasti; 
mitfaan, hitaifesti, ittäänjä 
venire. 

spisso, I, us? tihentää, timistää, taaz | 
jentaa, jakentaa. 

spissus, 3, tibià, tihu, timiä, tiimiä, taaja, | 
fatio, patfu, fafia, likinen, likittäinen, | 
aajaan ullottu L tungettu, tibfiá, | 
bunt, nubes, aër, grando, sunguis, 
corona, theatra, arena p. mL, TUN, 
mert. witkainen, bitaimem, pitkällinen, 
exitus. b) fum. maifia, tukala; bom: 
fala, opus; si est aliquanto epissius. 






| 
| 


splén, énis, m. perna. 


splendeo, Erc, hohtaa, loistaa, beloittaa, 
beiskua, filtáà, mälkknä, mälöttää 

läiköttää, fimaltaa, milftua; furo. ob. 
taa, loistaa, olla jalo, mainio, Hue 
teéfa anvoéfa L funniaé[a, virtus 
splendet per sese; splendere aliena 
invidia. | 
splendesco, splendui, IIT, (tb.), ruveta 


hohtamaan, loidtamaan, heiöfumaan, spoliätor, oris, 


kiiltämään, mälkknmään, faada lois: 
tetta L Filtoa, EirFastua, incipiat splen- 
doescere vomer, run; fum. oratione; 
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loiðte, "beiáfuna, fimallué, 


Spoli 
f. (bobtawa, m 


! ve i baee. 

—— 

men ; GEN et taitaa, 
"Gris, — (splendeo), pote 


foná, wilkruna, kirkkaus, —— ar- 
enti, rum; auri; eritt. foreué, julti- 
fru, fomeué , omnia ad gloriam splen- 

remque revocarunt. 2) hut. bobbe, 
loiéte, fomeus, funnia, armo, jalouä, 
oimallifuué, summorum hominum 
häifimmät ja —— mithet); 
vitae, imperii, dignitatis; equester; 
animi. — ordinis. c) fit 
fauä, belegá, beliä ääni, wocia; ver- 
—* foma-aänifyyä, ſuloſointoi⸗ 
uu 


| Bpolétium, ii, n. Umbrian fpgeita; jäta 


Spólétinus, 3, fpoletilainen, anbot 
—— orum, m, Spoletilaifet. 
onis, T (spolio), rpóétàminen, 
een i&tàminen, mienti, poids 
otto, c omnium rerum ; fum: 
consulatus, dignitatis. 
m. (spolio), ryöstäjä, 
riistajä, templi, monumento- 
rum. 


meld, 


spoliätrix, icis, f. (d), rpogëtotatar. 


eanorum illud in voee splendeseit | spoliatus, 3, PA. tybjäkji ryöetetty, Furja. 


(firfaétun, raifastuu, tulee beliäm: 
maf. 

splendide, Adv. bobtamaeti, loistot: 
faaéti, Tortoagtt, julkijesti, mubfiasti, 
ornare convivium; fum, Iviétoffaaéti, 
fomiasti, jalosti, vimallifesti, fun- 
niafkaasti, Piitettämästi, dicere; neta- 
tem agere; loqui, heliääti, [elktäöti. 

splendidus, 3, (splendeo), hohtawa, loia- 
tofae, loistoija, helotttama, beiefuma, 
fimaltama, Piiltamä, mälkknmä, milf: 
Puma, pilkkiä, kirkas, candor; Luci- | 
fer, venabulum, fons b. m., rum; eritt. | 
foria, julkinen, mubfia, fomia, in | 
villa ac domo nibil splendidum; do- | 
nnus, DUU: non mimus ll vita, quam | 
victu (mun julfis, Pun Potiselämäöjälin | 
lomeilema). 2) fum. loistofas, fomia, 

jalo, viallinen, aimoellimen, mainio, | 
merkillinen, erinomainen, aroáfa | 








Funniasfa pidetty, Kiitetty, homo; in- | 


genium; civitas; oratio, nomina, verba 


spolium, ii, 


spolio, 1, (jeur.), riifua (alasti, paljaaftU, 


alaétaa, alastuttaa, ottaa l. fiefea 
maatteet, ajeet pitä, päältä, quem; 
corpus cujus. b) panna paljaat, 
riistää tyhjäkji, ryöstää, domus, fana, 
monumenta; pudicitiam, fortunam; 
taw.: sp. quem (quid) qua re, riijua 
paljaafji, panna 1. rüieétàa putipub: 
tagkſi, tyhjäkſt jétafin, roöstaä rnb: 
jäkſi jotakin, L tiifua, ritétaa, fiéfoa, 
ryöstää, ottaa, wieda jklta Itafin, 
jaattaa jeu jtakin paitji L maille, pm. 
quem omni argento, (Gallium omni 
nobilitate; fortunis spoliari (jaatà 
Ipbjafji, joutua poid, päästä); quem 
judicio, dignitate, fami, — 
quodam; quem vita (ottaa benfi leta), 
riui; animum sanitate. 

"n. ngljetto t. luotu nabla, 
wuota, talja, leonis, pecudis, rum; 
spolia serpentum (feft, mn. 6) iwèn 
tam piur. mihollijen paalta riijuttu 





Sponda 


afepufu 1. ⸗warusto, afefaalié, spolia 
caesorum legere; tun. motto, sp. am- 
pla referre; ylim. mibhollijen hallusta 
fiéfottu faalid, rpóétó-erd, ryöstö: 
falu, stawara, spolia classium (i. e. 
rostra), hostium (fumwapatfaista pub.), 
agrorum (maaéta wiety); spolia de- 
trahere; jéta faiffinainen faalia L 
työstötamata, aliorum spoliis nostras 
facultates augeamus. 

sponda, ae, f. alu8rafennu8, alusta, jas 
lusta, jalus, muoteen, penkin j. m. f.; 
jata mert, fija, muobe, (obtva. 

spondälium, ii, n. uhrilaulu, uhrin teosfa 
huilun mutafoinnolla laulettu. 

spondeo, spopondi, sponsum, II, afiois 
misfa, (uostumukfisfa, liitoisfa j. m. f. 
ju hlallifesti lumata, makamoita, taata 
(jtafim), melmoittaa itfenfä 1. fitouta 
meltapääffi, welwolliſekſi jonkin, quid 
(cui); pro quo, taata (fu. jen puo: 
lesta, mennä tafaufjeen, olla takaus 
feafa jfi puolesta; quid pro quo L 
de quo; acc. c. inf.; sp. animis (wah⸗ 
voaéti toimoa); jäta sponsus, 3, lu: 
mattu, fibfattu, subst. sponsus, i, m. 
ja sponsa, ae, f. fibfattu (mies t. nais 
nen), fulho, ylkä, morfian; sponsum, 
i, n. lupaus, fuostumus. b) mert, 
luwata, faattaa toimomaan, placidum 
spondentia sidera, run. 

spondéus, i, m. runonjalfa, josfa on faffi 
pitkää tamua (fun wuodatus⸗uhreisſa, 
onxovdalt, pitkänomaifia ja juhlallijia 
nuotteja tamallifesti noudatettiin). 

spongia, ae, f. merifieni, läpöfieni; mert. 
fienenmuotoinen fotifopa. 

spons, spontis, f. ehto, mapaa ehto L. 
tahto, oma bhalu, tam. ainoastaan: 
sponte mea, tua etc. Í. tun. ff. sponte 
a) ehdolla, hymällä ehdolla, hywästä 
ehdosta L tahdosta, tahdolla, omalla 
ehdolla, hymä:ehtoifesti, mapaatabtoi: 
festi, tahalla, hywin mielin, itfesalta, 
omasta päästä, itfestä, kenenkään Pää: 
Pemättä 1. maatimatta. b) itfepäällä, 
omin päin L neumwoin, omalla maralla, 
omin roaroin, pffin, ykfinä, Kenenkään 
auttamatta. c) itfe luonnosfaan, itſes⸗ 
(ään, itfestänfä, res, quae sua sp. 
scelerata est. 

sponsa, ae, f. f. spondeo. 

sponsälis, e, (sponsus), Pihlaamista toô- 
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Spumo 


fewa, fibías; subst. sponsalia, ium 1. 
orum, n. fiblauà, fáttájáifet, sponsa- 
libus factis; t. tihlajaifet, tihlajaise 
pibot, sponsalia Crassipedi praebui. 

sponsio, onis, f. (spondeo), lupaaminen, 
walamoiminen, tafaaminen, lupaus, 
takaus (afioimisfa, fuostumutkfisfa, 
liitoisſa j. m. f.), voti (tekeminen); 
sponsionem faciunt, ut etc. (ugëtt: 
wat); facere pacem per sponsionem; 
sponsione se obstringere; sponsione 
defendere sese. Gritt. b) riitajutusfa: 
aftanomaiéten Peskinäinen welwoitus 
(ftiben, että afianja fabottaja maffaa 
määrätyn rahan tooittajalle), weto, 
sponsionem facere cum guo; vincere 
sponsione (päällekantajasta pub.) t. 
sponsionem (fanteenalaifesta), woit⸗ 
taa weto. 

sponsor, oris, m. (spondeo), tafaafa, 
tafaudmicà, tafauà, sponsorem esse 
pro quo; sp. promissorum; sponsor 
est illi de mea voluntate. 

sponsum, i, n. f. spondeo. 

sponsus, i, m. f. spondeo. 

Sponsus, us, m. (spondeo), [upaaminen, 
tafaaminen, takaus. 

spente, f. spons. 

sporta, ae, f. palmitoittu fori L wafu. 

sportella, ae, f. (eb.), tuofaforinen, kylmã 
ruoka, wäliruoka. 

sportula, ae, f. (sporta), forinen, fop- 
panen, eritt. Pori ruokaa (lahjana 
klienteille). 

sprétio, onis, f. (sperno), buonoffimi- 
nen, bafpeleminen, hylkiminen. 

Sprétor, oris, m. (sperno), halpelia, 
faétaaja. 

späma, ae, f. (spuo), wahto, maabto, 
fuobu, fuoffu, finabmi, fobo, rabfa, 
tuola, meren, fuun jne., spumas agere 
in ore (ajaa wahtoa fuustanfa). Grp. 
b) spuma argenti, bopiamabto, ho: 
viallitti. 

spümesco, ere, (ed.), mabbottua. 

spümeus, 3, (spuma), wabhtoinen, fuo: 
buinen. 

spümifer, 3, (spuma-fero), wahtoa juot: 
ſuttawa, tvabtoinen. 

spümo, I, (spuma), wabbota, mahtua, 
maaf(ua, ajaa mabtoa, maluttaa wah⸗ 
toa, kuohua, metjäfiasta, merestä y. 
m. pub., vun. 2) trans. wahdottaa, 





Spumosus 


wahdolla peittää, spumata saxa, run. 
b) wabtona juotfuttaa L maluttaa fi- 
faltään, Dm. ` spumans ex ore scelus, 


spümósus, 3, (spuma), wahdokas, wabe | 


toinen, fuobufaé. 

spuo, spui, spütum, III, folfeáz trans. 
ſylkeä fuustanja, ulos, poià, terram, 
ruu. 

spurce, Adv. ryöttäifeöti, törkiästi, big, 
tittömääti, riettaasti, ilkiästi, rumasti, 
huonosti. 

spuroo, I, (eur), tabria, fokaidta, jaas- 
tuttaa. 

spurcus, 3, ryöttäinen, räätyköinen, rit 
taé, lifainen, tórfià, ruofotoin, nuos- 


fia, fiimotoin; fum. luonteen ja jääs 
dyn puolesta: fiistitöin, faastainen, | 


rietaé, ilti, tatala, huono, halpa, 
homo. 

spurius, 3, awiotoin, subst. äpärä, jalfa- 
lapfi, ifätöin fapfi. 2) Spurius, ii, 
m. tomal. efimimi. 

spütatilicus, 3, (feur.), pa ſyljettäwä, 
Jer aris huylittämä. 

späto, I, (spuo), folfeà. 

spütum, i, m. (spuo), folli, (nlfitótfale. 


squáleo, lui, IT, olla jánfià, tönkiä, töv: | 


fia, kankia, farbia, farfia, auro, rum.; 
maculae auro squalentes (tullantar: 
maijfet), run.; squalentes conchae, run, 
Gritt. b) maata ruoffeamatta, Forjaa: 
matta, Polmillä, olla likainen, ruofo: 
toin, ryöttäinen, räätyfköinen, pahan: 
ſſiwoinen, squalent abductis arva co- 
lonis, rur: tabo, rum; humus squa- 
let serpentibus (füebunp, run. c) merr. 
käyda faastaifilla L ryöttaijillä waat- 
teilla, olla murhemaatteilla, murbettia, 
squalent municipia. 

aguälide, Adv. Foruttomaöti, 
Fiekoifesti, dicere. 

sguälidus, 3, (squaleo), jànfia, fanfia, 
fara. Gritt. 6) likainen, rpottamen, 
räätnköinen, fiétitoim, 
nen, farfia, ruofotoin, Eorjaamatoin, 
corpora; carcer, humus, run. e) mert, 
ryöttäijillä waatteilla Paywa, murhe 
maatteinen, murbhepukulnen, reus, rum.; 
fum. forutoin, kuiwankiskoinen, WI 
been ejineistä pub. 

sguälor, oris, m. (squaleo), fanfeuée, far: 
feud, Gritt. b) motto jaaéta, rietta, 
lifa, tahro, tartti, törkkä, homo squa- 


kuiwan— 


922 


pahanjumoi: | 


loris plenus ac y obsita erat 
squalore vestis; |éta qux faastaijet 
L ryöttäijet mwaatteet murheen mot: 
finä, squalor sordesque sociorum, 
alus d i m. jofu bai«falan laji. 
sguäma, ae, f. —— ſuomu, kalan, 
färmeen j. m. f; vun. plur. squamae, 
pantfarin L fotifoman fuomut. 
e (eb), fuomuinen. 
squàmiger, 3, (squama-gero), fuomua 
fantawa, fuomuinen. 
sguämösus, 3, (squama), (uomukas. 
f. seilla. 


st, Interj. bf! biljaa! waiti! 

Stabiae, arum, /- li Kampamiasja; 
jéta Stabiànus, 3, jtabialainen, subsi 
Btabinnum, i, m. &tabian feutuinen 
maatalo. 

stabilimen, inis, ja stabilimentum, i, m. 
(feur.), äs lufite, wabwike. 

stabilio, IV, (feur), Hinnittää, lujittaa, 
phfyttää, wahmistaa, wakauttaa, sti- 
pites; Puw.: rempublicam, leges, ma- 
trimonia tQ. m. 

stabilis, e, (sto), fiintiä, luja, manffu, 
tufema, pitämä, feiforoainen, bàálp- 
mätöin, bhorjumatoin, via, locus, so 
lum; ratis, elephanti; ertt. tappelesta 
manffa, paiffanja, vuolenja, futinja, 
tobtinja pitämä, jJàmábtamatoin, Ro- 
manus; gradus; [eta mwerr. tappeloäta 
pub., fuéfa on ajemillanfa pyſym— 
nen, paikanpitoinen, pugna. 6) fum 
tintiä, luja, feijomainen, pyſywäinen, 
festämäinen, wafinainen, muuttuma: 
toin, järkähtämätöin, mantfa, afama, 
jämiä, japffa, mammià, amici; mt 
trimonium, oratio, sententia, posses- 
sio D. m; spondei, rum. 

stabilitas, itis, /. (ed), Fiintena, lujuua, 
tukewuus, ſeiſowaiſuus; eritt. jàmab: 
tämättömuys, paikan pito, robhdin pito, 
peditum in proeliis. b) fure fiim 
tenä, lujuus, festäwäijuns, vujo: 
maijopé, makinaifuus, jarfabtamat 


tömpyä, mafamuué, jämevs, fortu- 
nae, amicitiae. 


jeijoa tallisja, 
pitää afemaa, 


stabulo, are, (stabulum, 
ella Farjetasja, vlim. 
oleskella jajakin. 

| stabulor, I, (jeur.), feifoa tallisja, ella 
karjetasſa, plum. pitaa afemaa L ajun: 
toa, ajusfella, oleskella jajakin 





Stabulum 


stabulum, i, n. (sto), afema, ofopaiffa, | 


afuinfija, afunto, barm.; tam. 2) eläin⸗ 
ten: oltara, talli, tarha, farjetta, pis 
patto, nametto, fäilyttö; run. myös 
aibun; plur. tallit, farjetat, tarja- 
talo. b) ihmisten: mwierasmaja, pois 
fettama, forfu, juomala; jäta myös: 
porttola, riettauden pejd. 

stadium, ii, n. eräs pituuden mitta Krei- 
talaifilla, 125 askelen 1. 625 jalan 
matfa, fabbefíaé ofa Roman penis 
fulmaa, arwiolta neljästymmenes ofa 
Sakſan penifulmaa, mafomitta. b) 
tiistämö, juokjemo, fifpafenttà (fun 
tuo fuuluijin Olympiasfa oli juuri 
mwalomitan pituinen), stadium cur- 
rere; Fum. Lista, woittelo, in st. artis 
rhetoricae prodire; st. laudis. 

Stagira, orum, n. fpfi Makedoniasfa; 
jota Stagirites, ae, m. Ctagitalainen 
Aristoteles). 

stagno, I, (stagnum), tehdä ſeiſowaa 
wettä, tehdä lammifoita, fiemoja, lätä⸗ 
töitä j. m. f., feifoilla, lampeilla, lies 
juilla, liemoilla; mert. paikoista pub.: 
olla meden alla f. mallasja, olla tul: 
man alla, tulmilla. 2) trans. feifauttaa 
wefi, aquam bitumine; mert. laskea 
meden maltaan L tulman alle, panna 
tulmille, tulmalla peittää, loca stagna- 
ta paludibus, tun. 

stagno, I, (stagnum stannum), [pi 

jyttää; fum. wahwistaa, lujittaa. 

stagnum, i, n. ſeiſowa mett, järmi, lampi, 
lammitto, aliiffo, patama, rabta, bet 
teiftó, lieju, liemo, kulju, lätäkkö, ros 
pallo; jota myös: oja, wefifäily. 5) 
mert, ylim. mefijoukko, mech, Nerei, 
run. 

stämen, inis, n. (sisto), loimi, toimi, 
jata, fata, letti; mert. a) lanfa wärt⸗ 
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Stator 


telewa); mert: orator (alallaan py- 
ſywä, lemollinen, joka ei innoisfanfa 
juoffe eteens ja taappáin); eritt.: co- 
moedia, pilafumaué, josfa femolliéta, 
hiljaista menoa noudatetaan, run.; 
jöta subst. statarius, ii, m. teeskeliä 
lemollijeàja pilakuwaukſesſa. 
statöra, ae, f. waaka, puntari. 
Statielli, orum, m. tfan(afunta giguriaéfa ; 
j$ta a) Statiellas, atis, ftatiellilainen, 
ager. b) Statiellätes, um, ja Sta- 
tiellenses, ium, m. Ctatiellan (Aquae 
Statiellorum L Aquae Statiellae) aufs 


faat. 

statim, Adv. (sto), tohta ſiltänſä, fobtas 
päätä, sikään, -pikaan, fobbaétan[a, 
fobta, heti, ſamaa päätä, fitä, tuota, 
tätä päätä. ` 

statio, onis, f. (sto), (eijominen, feijonta, 
yhdellään pyfyminen, in statione ma- 
nere (pyfyä alallaan, olla liikkumatta), 
tun.; in statione manus efc. paravi 
(tuferoadfa tanasfa 1. afehukjesfa), run. 
2) mert, afema, olemo, olofija, olo: 
paikka, oltama, Portteeri, afunto, maja, 
Athenis statio mea nuno placet; se- 
des apibus statioque petenda, run.; 
jata run. myös afema, tila, fija, paikka, 
efim. pone in statione comas; eritt. 
a) fotamenoisja: posti, mabtimo, 
wahtipaikka, mahti, martio, t. posti, 
pifetti, mahtimiehistö, mahdisto, war: 
tio8to, in statione ja in stationibus 
esse; stationes dispositas habere f. 
m.; mert: (lumina Argi) in statione 
manebant (pitimät roabtia), run.; fum. 
de statione vitae discedere; imperii 
statione relicta, tun. b) meritoimisfa: 
reti, anffuripaiffa, malfama, lahti, 
quietam nactus stationem; fut. tute 
ma, pafofija, run. 


tänällä, stamina ducere [. torquere | Státius, ii, m. romal. nimi. 


(febrátà), run.; niin Dfatartenfin lanta, 
elämänlanfa, run. 5) ylim. lanta, 
tibma, efim. lukinverkon fiima, foitto: 
afeen fieli. 

stannum, i, n. hopialyijy (hopias ja 
lyijyſeko). 

Stata mater, = Vesta. 

statärius, 3, (sto), ſeiſowainen, feifaalta 


statīvus, 3, (sto), feijomainen, harw. 
2) postia Í. mahtia koskewa, t. afe- 
maa Í. fortteeria fodferoa, praesidium 
(pifetti, (otamabbiéto); castra 1. yli. 
stativa, orum, n. afemaleiri, ajema: 
kortteeri L -majaéto (josja fotajoukko 
fauan oleskelee). b) subst. stativa, 
auffuripaifat, lahdet. i 


toimiéfeleroa t. tapahtuva, paikans| Stator, oris, m. (sisto), ykſi Jupiterin 


pitoinen, miles (afemillaan pyſywä, 
tapporimistösfä I. fotarinnasja tais- 


liikanimistä: —fäilyttäjä, moimasfa 


pitäjä. 





Slalor 


stator, oris, m. (sto), palwelia; füéfo: 
läinen (moittomaitten mirlamiebillà). 

statua, ae, f. (statuo), Puwapatfag, fum; 
miapatíad, fura, statuam cui sta- 
tuere, ponere, constituere; statuam 
eujus deturbare; statua equestris, 
aurata, 

statümen, inis, n. (feur), paalu, pyk 
mää, tuki. 5) plur. statumina, lais 
wan kaaret L raappanat, == oostue 
navium. | 

statuo, statut, statūtum, ILI, (status, sto), 
feifottaa, afettaa (etin, jonkin), panna, 
fijoittaa, quem in vado, ante ocu- 
los; captivos in medio; crateras, run; 
novos milites etc. (latoa): aciem arte; 
eritt, vakentain afettaa L pyötyttää, 
laatia, rakentaa, statuam; eolumellam 
super terrae tumulum; tropaeum ali- 
quod in finibus; tabernaeula; opera; 
moenia, DUR: v (istuttaa), 
regnum (peruötaa). um, ajatella, 


päättää, otakfua, € luulla, ace. | 


e. inf., efim. laudem sapientiae sta- 
tuo esse maximam, non exspeetan- 
dum sibi statuit j. m. f; voluptatem 
summum bonum (fatfoa befuma fuu: 
rimmaffi bomafjD; ut ego mihi sta- | 
tuam. b) ajetlaa, fäättää, panna, | 
mädrätä, laittaa, t. tehdä päätus 1. | 
tuomio, päättää, tuomita, rattaista | 
i. M f, modum diuturnitati imperii, 
poenam improbis: tempus locumque 
colloquio; statuta die; — jura tenuis- 
simarum rerum; quem arbitrum; 
de (quo, de religione, de lege Í m, Li 
— gravius in quem; eontra quem; — | 
inf. Pera, em. statuerat proelio de- 
certare (eli paattanpt), statuit jus 
non dicere (pani päähbänjä, aifot); — 
statuere, quid sit sapiens; — ut [.| 
ne conjuncti. fera, im. statuunt wt | 
decem millia hominum in oppidum 
submittantur (päättämät kymmenen 


tuhatta lähetettämäkji). | 
statüra, ac, /. (status, sto), faemanto, 
ruumiin luonto, Poko, martalo, warf, | 
runfo, homines tantulae — staturae | 
L DA 
status, J rien, f. sisto. 


status, us, m. (sto), ſeiſominen, feifenta, 
ruumiinpidäntö, habitus oris ot vul- 
tus, Status, motus: erectus et celsus. 
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Gritt. ^) afebuà, afento, tana, Panta, 
afema, tila, statu movere hostem; 
mert. de statu dejieere adversarios ; 
de statu demovere animum; do statu 
suo deelinare; in suo manere statu 
j m.f. 2) fum. ajento, afema, kanta, 
tila, olo, afu, jälki, ala, Fobta, laita, 
laatu j. m. f., rerum, civitatis, belli. 
vitae b. m.; restituere quem in pri- 
stinum statum; eo statu res orat; 
quum in hoe statu res esset; eritt. 
a) luja L hymä tila. Ai jääty, agna 
tionibus familinrum aisée män 
Status, 

stella, ue, f. tähti, stellae errantes et? 
tähdet), erinitae (pyrstötähdet); 
tábtne, tähtijikerö, st. DA ja 
myös: aurinko, st. serena. 

stellans, f. stello. 

Stellätis campus [. ager, paiffafunta 
Sampaniaéja; jötä Stellàtinus, 3, 

ellatilainen. 

| E. stello. 

stellifer ja stelliger, 3, (stella-fero | 
géro), Se fantama, tähtinen, täh» 
ditis. 

stellio, onis, m. 
lähtiliiöto. 

stello, I, (stella), 


(stella), tähtififilisto 


tähdellä, olla tähdetjä 
L tähditetty; jätä off. stollans, tis, 
tähtelemä, tàbtinen, tähdikäs, mert 
fätenöimä, heidkumwa, malffuma, final: 
tama, trans. tähdittää, tabili 
maruétaa; jéta stellatus, 3, tähditettö, 
tähtinen, Cepheus. (tähdekſi tauaalle 
fiirretty): mert ` stellatus Argus (mort: 


E} i 
- || 


filmäinenj, ensis (wälkkywä, leistu 
wa, Tult, 

stercoro, I, (stercus), fonnittaa, lait 
noittaa, agrum. 

sterculinium, ii, n. (eur), fontatunfie, 
Moppa. 


stercus, oris, n. fonta, roju, lofa, larta. 
| sterilis, e, hedelmälöin, wiliatoin, fate: 


Fadivuinen, nvenne, ulvae pl: iani, 
pr, arena, fi; vaeeca (mabo, ah 
tera), vun. ^) mert, tyhjä, epistolae 
e) Fum. bebelmätöiit, turha, mitätöin, 
joutava, huyödutöin, tehotoin, tyhjä, 
Februarius; amor (tvifeen fjalmaama: 
feu), run. 2) bedelmättöma«hji teferea, 


hedelman wiemwä | Fadottama, robigv, 
run. 
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sterilitas, àtis, /. (eb.), hedelmättömyys, 
wiljattomuus, katokaswuiſuus, agro- 
rum; mulierum. 

sternax, àcis, (eur), maahan paié- 
faama, equus (felästänfä nakkaama, 
tatfahilta luoma, beittyri), run. 

sterno, strävi, strätum, III, lemittää, 


Stimulo 


neloon poika), run. 3) Ligurian fi 
ninfaita; jéta a) Sthenelöius, 3, fthes 
neleinen, Stheneloon, proles (Kyknos, 
€tbeneloon poika), run. b) Sthene- 
löis, idis, f. ftbeneleinen, Stheneloon, 
volucris (joutfen, joffi Kyknos muut: 
tui), run. 


lewitellä, panna lemwälleen, hajoittaa, | stigma, atis, n. poltinmerkki, karkuri⸗ 


firottaa, laskea I. panna pitkäkfenfä, 


orjiin pantu. 


vestes, ostrum, herbas, arenam, poma | stigmatias, ae, m. poltinmerffinen. 
y. m., run.; eorpora (naffauta pitkät: | stilla, ae, f. (stiria), tipale, tipaus, tippu, 


feen, beittäntä vikiakfi, afettua); se 
somno (panna maata), run.: sterni- 
mur gremio telluris (ajetumme), rum.; 


tilkka, noppa, foto, befmi, berne, pie 
(ara, ut interit magnitudine maris 
Aegaei stilla muriae. 


jsta stratus, afettunut, langennut, | stillicidium, ii, n. (stilla-cado), rágàtáàs 


maaawa, lojuma, mwenymä, humi, ad 


tippu, räystäsmefi. 


pedes. Gritt. b) lewittää lakiakfi, jt« | stillo, I, (stilla), tippua, tilkkua, tiuffua, 


littää, tafoittaa, aequor aquis, pon- 
tum, Tun: stratum aequor (filiä, tas 
fainen), run. 2) metr. peittää, kattaa, 
panettaa, lectum, triclinium (peittää, 
volàtaroittaa, tehdä, laittaa, walmis⸗ 
taa); lectulos pelliculis ; semitam saxo 
quadrato, vias silice, emporium la- 
pide, kiwittää, laskea; foliis nemus 
(mariétaa lehtiä täyteen, peittää Teh- 


tibfua, nopata, noffua, pijattaa, pi 
foilla, herua, norista, norua, stillent 
unguenta capillo, tun.; qua re (tip: 
pua jtakin), run.; stillans pugio (werta 
vouotaroa). 2) trans. tiputtaa, tiulut: 
taa, tibuttaa, noruttaa, ex oculis ro- 
rem (f. o. fopnefeità), tun.; stillata 
cortice myrrha (firfoillut, herunut), 
tun. 


dillä), solum telis, run.; terram caesi | stilus, i, m. pyötöinen, terää fappale, 


stravere juvenci (peittimät), run.; — 
eguum, htuloita, ratfustaa. b) lan: 
gettaa alag I. maahan (pitkäkfenfä), 
paiskata alas, maahan, mätkätä maa: 
ban, (möstä, ſyſätä, fortaa, kukistaa, 
faataa, tuhota maahan, quem; viros 
caede, run.; strati caede hostes; pe- 
cus ferro, tun.; ventos (tymwentää), 
tun.; ariete muros; sata, moenia, a 
culmine Trojam, run.; fuw.: afflictum 
et stratum cesse. 

sternuo, sternui, III, aitoa8taa, tiràfua, 
tiréfabtaa; mert Plynttilästä pub.: rä: 
tietä. 

sternätämentum, i, n. (sternuto, ster- 
nuo), aiwastus, tirskunta. 

Stertinius, ii, m. etáà ftoalainen philo: 
(ophi; jöta Stertinius, 3, ftertininen, 
EStertiniukfen. 

sterto, stertui, III, fuorjata, hornata, 
tornata, korrostella. 

Sthenelus, i, m. fapaneufjen ja Gvadnen 
poika, Gpigonein joukkoa. 2) Per- 


paalu, wawia, caeci (peitetyt). Eritt. 
b) maanmiljelysfä: terämä afe L falu, 
jolla matoja, liiakſi lehottawia wefoja 
j. m. f. häwitettiin; mert, puheesta pub 
quae (luxuries) stilo depascenda est. 
2) firjoitin, piirustin, pitrtorauta, ribs 
weli, jolla mahatauluihin Pirjoitet 
tiin, stilum prehendere; ut paene 
Attico stilo scriptac (orationes) esse 
videantur (Attikalaiſen kynästä walu- 
neet). — Piirustin ofi toifesta päästä 
lemiä, että faatti tafoitella pois kirjoit: 
tamanfa, jöta vertere stilum (paran: 
nella, ojentaa kirjoitustanſa). 5) werr. 
firjoittaminen, firjoitu, Pirjoittamifen 
harjotus, Pirjallinen fommittelemug 1. 
fofoon paneminen, st. exercitatus (hat: 
jauntunut fynä); stilo formanda no- 
bis oratio est; totius orationis idem 
stilus (fofoonpano, fuunnitelma); ar- 
tifex stilus (taiteellinen eſitys); ja 
myös: Lirjoituslaatu, ejittelyparfi, 
[aujefeino. 


. 
KA 


feukfen ja Andromedan poika; j$ta | Stimula, ae, f. Semelen nimi. 
Sthenelöius, 3, ftheneleinen, Sthene⸗ | stimulo, I, (eur), pistimellä L tutfai- 


loon, hostis (f. o. Gurystheul, Sthe⸗ 


mella pistellä; tuw. a) pistellä, haka: 


stimulus, i, 





Stimulus 


roita, Paimella, tu&fauttaa, Toaimata, 

fiufata, lemwotuuttaa, quem, ejim. te 

conscientiae stimulant malefieiorum ; 

consulem cura stimulabat. b) lim. | 
tiihdbyttää, fitboittaa, feboittaa, wirit: 

tää, innoittaa, yllyttää, nostaa, maa= 

tia, ajaa, quem; animum; quem ad 
perturbandam rempublicam; populos 
ad arma; quem in quem; quem, ut 
t. ne eonjunet. feta. | 
m. piétin, tutkain, puffi, 
fárfipàà fauma, jolla eläimiä, orjia 
L m. f. tofutettiim, stimulo inerepuisse 
boves, tun.: balpelemalla: stimulis 
quem fodere; fum. a) piétin, bafata, | 
Dua, tuéfa, maimwa, lemottomuue, 

doloris; nmoris stimuli (Piitvoittele- 
mus, paha luulo); res malae stimu- 
los admovent. b) Pihdytin, Riboitin, | 
vllyfe, mirife, stimulos eui admovere; 
animum stimulis gloriae concitare; 
subdere stimulos animo, 2) fota- 
menoisfa plur. stimuli, feräwät vaa: 
lut, rautakärjillä maruétetut, maaban 
kätketyt wiholliſen baitafft, jonkun: 
faifet jalfatoImtffaat. 
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Stirpitus 
melusta, palmella ( mami eap 


onm emereri , Die ä f Geiger 
KS palmella fa; stipendiis 
- haustum esse; singe homo nullius 

dii; — eritt. muofinainen fotas 
palm welud, palmeluémuojt, fotaretti, 
minime multa stipendia habere; mi- 
lites s diis confectis 1. emeritis 
be sery aifanja palmelleet); sti- 
pendio octavo fungi. 


stipes, itis, m. pólffo, paalu, puunrunfo 


L -warfi, birfi, stipites praeacuti; 
berjafanana: pökkelöpää, toro, tol: 
mana. 5) run. err. puu. 


stipo, I, tunfea yhteen L fofoon, pex 


[. tupata yhteen, fofoon, pufertaa L 

litiötää yhteen, tufuta yhteen, fupis- 
taa, argentum, mella, run.; jöta sti- 
patus, yhteen tungettu, yhteen (ullo: 
nut, fupistunut, tihiätunkoinen, lifit 
täinen, phalanx; naves; Graeci; — 
tun.: stipare Platona Menandro (pa: 
fata yhteen Platonin ja Menanderin 
firjateoffet). 2) mert. tunkea tähteen, 
ajaa täpiöten täyteen, täyttää, Pass. 
olla täynnä jtakin, abl. fera, patri- 
bus, run, $) vmväröitä, piirittää, 


stinguo, ere, fammuttaa. 

stipütio, ónis, /. | (stipo), tunteminen, | jaartaa,  feurata, aatella, senatum 
jota mmypäröitjevä tunto, tibia joukko, | armatis; stipatus lietoribus, sicariis, 
jaattojoukko, juuri feura. | choro juventutis, studiis juventutis 

stipätor, oris, v. (stipo), (euraaja, jaatte: | D. n. 
lia, mwartiopalivelia, henfimartia, plur. | atips, stipis, f. raha: apu, annin, lahja, 


feura, faattejoutfo, balpelemalla puh.: 
stipatoros corporis. 

stipendiärius, 3, (feur.), werollinen, mt: 
ronalainen, civitas: Aedul; 
(vouotinen meroj; suhar. stipendiari, | 
werolaifet, roeronmafjajat L -teFiät. | 
2) palfallinen, palfalla valwelewa, pal: 
fan jaama, stipendiarii facti sunt. 
stipendium, ii m. (alfy. stipipendium, 
stips-pendo), «ero, mafjo, st. pen- 
dere, conferre, vietis imponere, ca- 
pere, exigere, remittere; stipendio | 
liberare quem; de stipendio recusare; 
mert, tulli, canfaiátué, quod me ma- ; 
net st.? run. 2) fotamenoiéfa: paltfa, | 
jotionpaltfa [. raha, st. militibus per- ` 
solvere, dare, numerare; 
afficere exercitum; 
augere, fraudare y. m. 
palwelus, tam. plur. stipendia me- 


rere (mereri) |. facere. tebda ſotapal⸗ 


veetigal | stipula, ae, /. 


stipulor, 


st. accipere: st. | 
b) mert, fota- stirpitus, Adv. 


almu, stipem Apollini conferre; sti- 
pem colligere (Ferjatä). 5) werr. tulo, 


faalié, 

olti, Form, piippa, marit: 
niin fängestä L tylmäätä, ruo'osta 
j. m. f. pub. run 


stipulatio, onis, f. (eur, waadittu br 


paus, lupauttaminen, welwoitue, fu 
Doug, stipulatione quem alligare; ja: 
moin: stipulátiuncula, ae, f. 

I, Enfoaä jflta, ftabtoofo tama 
lumwata jrafin, lupauttaa irjeilenja, 
panna lupaamaan 1. antaa lumata 
itieflenjà jtafin, quid; mert, lumata, 
jéta pass. stipulatus, efim. stipulata 
pecunia (futattu). 


stipendio stiria, ae, f. jääpuitfo, jääpura, -font: 


tilà, -kalkkare. 
(feur), tywinenja juu: 
rinenſa, juurinenja päiwinenſä, perin, 


tykkönään, kokongan. 





Stirps 


stirps, stirpis, f. (run. myös m.), tywi 
juurinenfa, juurakko, juuri, ea, quae 
a terra stirpibus continentur; arbo- 
res per stirpes aluntur suas; stirpes 
palmarum; quae (pars) quasi stirps 
est quaestionis; adv.: ab stirpe, ty: 
win, juurta myöden, perin juurin; — 
dia ylim. runko, wartalo, marfi, ranta, 
ja eritt. nuori warfi L puu, taimipuu, 
istukas. 2) merr. kaswi, yrtti, pen: 
fa8, arborum et stirpium eadem paene 
natura est. b) (ufu, fufufunta, fufu- 
haara, heimos, huonekunta, fukuperä 
L juuri, fanta, perijuuri, perifonty, 
fontp, ejusdem stirpis esse; Herculis 
stirpe generatum esse; stirpe anti- 
guissima ortum esse; stirps homi- 
num sceleratorum; me jam ab stirpe 
socium populi R. expulit; — fitiöstö, 


fitiökunta, jälkeifö, jálfipolrot, futu, ! 
fanta, lapfet, wefa, st. liberum; ne- ; 


que st. mihi potest deesse; brevi st. 
virilis ex novo matrimonio fuit (pe 
rilfinen); stirpem ex sese relinquere; 
— fu'unfanta, fu'unfarana, unum re- 
lictum stirpem genti Fabiae. 3) fut. 
perijuuri, perifynty, perustus, juuri, 
alfuperá, peri-alfu, stultitiae, super- 
stitionis, virtutis; juris, malorum; a 
stirpe repetere, alusta alfain; inge- 
nerantur hominibus mores a stirpe 
generis ac seminis ja nondum exoleta 
stirpe gentis, alfuperäinen luonto 1. 
laatu. 

stiva, ae, f. autanfurfi, dommt, ⸗ſau⸗ 
wakko. 

sto, steti, statum, I, ſeiſoa, olla ſei⸗ 
faallanfa, feifoa alallanja, pyfyä yh- 
dellänfä, feifahtaa, feifauta, pyfäytä, 
guum virgo staret et Caecilia sede- 
ret; st. ad januam, propter in oc- 
culto; gui freguentissimi in gradi- 
bus Concordiae steterunt; statuae 
steterunt in Rostris; stant signa ad 
impluvium, ad valvas Junonis; ahe- 
neus ut stes (malmista malettuna 
fumapat(aana), run.; eritt. a) feifoa 
tiintiänä 1. järkähtämättä, feifoa, olla, 
pyfyä, kestää, pitää, jäädä, nec do- 
mus ulla nec urbs stare poterit; 
stantibus Hierosolymis; stare muros 
viderunt; run.: missum stetit inguine 
ferrum j. m. f., puuttua lujaan, tart- 
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jam stabant. 


Sto 


tua, itua jonkin. b) (eijoéfella, wii- 
pyä, olekfia, oleskella, ad curiam, in 
nidore atque fumo, in conspectu se- 
natus; in fornice, run. c) ſotame⸗ 
noisfa: feifoa tapporimistösfä, fota- 
rinnasfa, afeesfa, afehankkeesfa, tap: 
pelosfa, tapella, taistella, hand im- 
pari acie; in Asia totius Asiae ste- 
terunt vires; jöta taistelosja feifoa 
lujana, toanffana, jämähtämättä, pi: 
tää paikkanfa, pitää puolenfa L mas 
tanfa, Lestää taistelo, in acie t. ads.; 
— werr. itje taistelosta pub.: feifoa, 
testää, pyfyä, diu pugna neutro in- 
elinata stetit (häälyä) p. m. d) olla 
anffuri$fa, pyfyä paikallaan, pitää 
afemaa, classem instructam in portu 
stare; in salo; in sinu. e) rafen: 
nuffista pub.: olla 1. feifoa malmiina, 
olla rafennettuna, run., efim. moenia 
f) ſeiſoa torrottaa f. 
töröttää, olla torroflanfa, feijoa fo: 
jottaa, feifjoa pystysfä j. m. f., run., 
steterunt comae (bhiuffet pöyristyi: 
mät, noufimat pystyyn). g) abl. fera: 
olla jtafin täynnä, olla fanfía, patfu 
jétafin, ubfua jtafin, run., stat nive 
Soracte (on lumesſa); pulvere coe- 
lum stare vident (olla fafiana to: 
musta); stant lumina flammã (filmät 
walawat walkiaa, wälkkywät tulena). 
2) fut. feifoa, utinam respublica ste- 
tisset quo coeperat statu; ett, a) 
foa kiintiänä, lujana, järkähtämättä, 
eifoa, olla moimasfa, olla, pyfyä pys⸗ 
tysfä, pyſyä, fäilyä, kestää, pitää 
piirtonja, pintanfa, kutinfa, ryhtinfä, 
puolenía, qua (disciplina militari) 
stetit Romana res; res publica sta- 
ret; me stante; si stare non possunt, 
corruant; stamus animis (pidämme 
wahwaa  uéfalluóta); stas animo? 
(oletfo Taidallafi 1. täydellä järjellä ?, 
Tur; sine provincia stare non posse 
p. m.; jéta st. in qua re L obt qua 
re, pyjyä, olla kiintiä jéfafin, pitää 
kiinni jétafin, pitää jtafin, olla bel: 
littàmáttà, luopumatta, liiwiötelemät: 
tä, poiffeamatta jétafin, (pyſyä) jä: 
mittää jéfafin, tytyä jonkin, in fide; 
in eo, guod sit judicatum; suis ju- 
diciis (noudattaa); cujus decreto (to- 
tella); conditionibus, conventis (pitää, 





Stoechades 
täyttää); fama rerum standum est 


D. m.: 
|. impers. stat, tahto, aikomus, pää: 
töä on luja, wahwa päätös on tehty, 
jäykäöti, manfaàti, makamasti on pää- 
tetty, efim. ipsi sententia stetit, per- 
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— stat sententia, stat quid | 


gere ire; nobia stet illud, una vivere; | 


stat, casus renovare omnes, TUIL; jéta 
myös: tempus nondum stare j. m. f., 
olla määrätty. 5) teeskelmiötä ja tees- 
kelidistä pub.: feifoa, f. a. olla mieleen 
L mieluinen, miellyttää, Lelmata, rum. 
e) stare a, cum, pro quo t, qua re, 
ella jän puolella, pitää ji puolta, 
puolustaa, auttaa jfta, ejim. a se- 
natu et a bonorum eausa; a men- 
dacio contra verum; nobiscum ad- 
versus barbaros; si pro mea patria 
ista virtus staret; in quem, contra 
aspera tela, feifjoa Yoaéfaan, mae: 
tuötella, rum. d) stare per 
olla jen wallasja L moimaéja, olla 
jtn ſyy, cognovit per Afranium stare, 
quominus dimicarotur; quin ja ne 
conjunct. fera, e) maffaa, centum 


quem, | 


talentis, multo sangnine (fata talente 


tia [16.); magno premio (olla aftiána), 
tun.: magno detrimento certamen ata- 
turum fuerit (päätyä bhämiökii). 

Stoechades insulae, faarirtyhmä Gallian 
etelärannalla. 

8töicus, 3, ftoaluista philojophiaa fog- 
fewa, ftealainen, ftoanomainen, toiit: 
peräinen; subst. Stoleus, 1, m. Etoa: 
lainen. b) Adr, Stoice, (toalaifesti, 
ſtoantapaiſesti. 

stola, ae, /. pitia päällismwaate, 
forfiafaatniéten Romatarten vitkä ba: 


eritt. | 


Striment 


fastua, eum quo (heittää jaukkaa, rii» 
bellä); omnia ifaiftéta). 

stomachóse, Adv. nytfkämielifesti, närt- 
láaéti, äkäifesti. ~ 

stomachósus, 3, (jeur.), nyrkkämielinen, 
fuuttunut, harmistunut, närkää, mur 
peinen, äkäinen, eques, mn. bi muttä. 
mieltä ofottama, literae, genus acu- 
minis. 

stomachus, i, m. nielu, ruofafurffu L 
emätin, jéta maban fuu, ja ylim. 
maba, Wwatfa. 2) fu. mieli, bali, 
taipumus, non tui stomaohi (mieltäi 
myöden, mielefi mukainen). ©) ar 
fuus, jöta ylim. norkkämieli, fuuttu- 
mus, närkäätyä, harmi, mielikarmaud 
L paba, nurwe, nurtu, älä, consue- 
tudo callum obduxit stomacho meo; 
stomachum facere [. movere cui (fmu 
tuttaa L äköittää jfta); in quem sto- 
machum erumpere (purfaa äkäänfjä 
jen päälle. 

storea, ae, f. palmifoittu matto 1. peite 
oljista, fai&laéta, fópbesta j. m. f. 

strabo, ünis, m. tiero filmä, minofilmá, 
— tarjo. 2) Strabo, romal 
tifanimi 


sträges, is, f. (sterno), alaa mättäami: 
nen [ wisfaaminen, maahan paté 
faaminen, maahan runttaaminen L 


ſyökſeminen, fufiötus, maahan t. fue 
[taffi. fvostyminen, armorum; ruina- 
rum (maasfa mafaamat rauniot): bo- 
um hominumque; abs.: dabit ille 
(nimbus), ruinas arboribus stragom- 
que satis (on puut maahan jortama 
ja laibot lafoon Iuórma), run.; malen 
coner. joukko 1, routfio maaban (po: 


me, naishame [. -maate. tyneitä, hominum armorumque. &) 
stolide, Adv. vöhtkömäifesti, bolppás| maahan faataminen, tuhoamus, bà 
mäijeöti, böpelööti, boperoéti, Pou: | mwitna, Damiffi, complere strage cam- 
hosti, alyttömasti, tyhmästi, järjet:| pos; strages faeere L edere. 
tömääti. strágulus, 3, (sterno), lemitteefft 1 peit 
stolidus, 3, vöhkömäinen, tomppelis| teekſi fefpaama, vestis, lewoite, peile, 
mainen, tobfomainen, bhölppämäinen, | peitto, matto, matraeéfi j. m. f.: subst 
bumpeloinen, bölmö, bönnä, bépeló,, — stragulum, i, m. peite, matto, ma 
hefara, kouho, tyhmä, typerä, järje— traen j. m. f. 
tõin, inter stolidissimos; postulatio,  Strämen, inis, m. (sterno), lemite, oli 
fiducia, superbia; mert, totmetoit,— | L oljet, pabna, peli. 
stomachor, I, (stomachus), olla barmié- 'strámentieius, 3, (feur), olfinenm, vlfi: 
jaan, juututjisjaan, nurpeiéjaan, ais- strämentum, i, n. (sterno), lewite, vifi 


(dàn, offa nyrkästynyt, nufferoita, Piz 
woitella, fuututella, wihoitella, tus: 


| 


L oljet, pabna, pebu, fasces stramen- 
torum; casae stramentis tectae; terra 





Stramineus 


tecta stramentis; stramentis incu- 
bare, run. b) wert. peitto, matra8fi, 
stramenta mulorum. 


strümineus, 3, (stramen), olfinen, olfiz, 


casa (ol[fifattoinen), run. 

strangulo, I, furiétaa (fuoliaff), nifi: 
tää, quem; ylim. tufauttaa, läkäyttää. 
b) tuw. tufauttaa, maimata, run. 

strangüria, ae, f. weſi⸗umpi. 

stratögöma, atis, n. (otajuoni 1. -temppu; 
mert. juoniffaiéta töistä pub. 

Stratonioóa, ae, f. Karian fpgeita; jsta 
Stratonicöus, 3, ja Stratonicensis, e, 
ftratonifeialainen. 

strátum, i, n. (sterno), peite, peitto, 
poíétari, matraéfi; mert, fija l. wuode, 
loimi, fatua. 

strätus ja strävi, f. sterno. 

strénue, Adv. faréfiàti, hilpiästi, ripi- 
ästi, ripfaasti, urhiasti, rotemaéti, 
ubmaaéti, ropfasti, uutterasti, wiri⸗ 
déti, nopiasti. 

strénuitas, atis, f. (eur), karskeus, hil- 
peys, winheys, ahkeruus, mireyà. 

etrönuus, 3, farti, hilpiä, minhiä, riz 
piä, ryöpiä, rimahka, reipas, ramaffa, 
rotema, urbia, uhmas, uubfa, rosma, 
toimeliaé, uuttera, wirid, yritteliäs 
j. m. f., homo; bello; gens linguä 
magis strenua quam factis; navis, 
tun.; inertia (abfera tyhjän toimis 
tu8), run. 

strepito, äre, (strepo), lujasti meluta, 
hälistä, riuskia, pitää ääntä. 

strepitus, us, m. (jecur), melu, häly, 
riuske, roiske, räiske, ryminä, ramina, 
holina, folina, furina, remu, paubu, 
mäikkinä, räikkinä, kumu, (prp, tohu, 
fobina, fopina, Polina, tapfe, ratina, 
faífe, fälinä j. m. f., fluminum, rota- 
rum, fori; januae, Tun: magno cum 
strepitu egressi; — ut inter strepi- 
tum tot bellorum conticescerent actio- 
nes tribuniciae; — plur.: strepitus 
nocturni. b) mert faiffu, helle, ci- 
tharae, run. 

strepo, strepui, strepitum, III, meluta, 
hälistä, riuskia, roiskua, folista, fo- 
bita, forista, hurista famuta, te 
mota, telmätä, teubata, menota, pau- 
bata, mäikkiä, räikätä, riefua, ääntää, 
hymistä, kumista, jptiàtd, tömistä, 
foliéta, kohista, tohista, fapiéta, raz 
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Stringo 


tiéta, rajata j. m. f., inter se, run; 
strepunt cornua (päridtä), run.; stre- 
punt omnia terrore ac tumultu; stre- 
pit urbs apparatu belli (faiffua); stre- 
punt aures clamoribus (Dumióta); 
trans.: haec quum streperent (huu: 
taa riekuimat). 

stria, ae, f. färmä, fulma, t. juoma, 
uurre. 

strictim, Adv. (strictus, stringo), ab: 
taasti, tiukasti. 5) kuw. ſiwaukſelta, 
tärkältä, päälliin puolin, päällimit: 
ten, pintapuolifesti, kaalalta, ei tyy: 
fáàti, aspicere quid, t. lyhyesti, yleis 
feen, plimalfaan, päältä iskein, dicere. 

striotära, ae, /. (stringo), fanfirauta. 

striotus, 3, PA. ahdas, janua, run. 

strideo, stridi, II, ja strido, stridi, III, 
miubua, mwinistä, minkua, mihistä, 
fihistä, fuhista, furista, turista, fiu; 
ata, ſiukua, hamista, fábiétá, fähistä, 

biéta, huhista, fobiéta, Lihistä, fi; 

tistä, fitfua, kirskua, tiréfua, narista, 
natéfua, ritistä, ratista, karista, ry⸗ 
tistä, rouskua, rafata j. m. f., stridet 
sagitta, belua Lernae, mare, cardo, 
tun.; stridunt apes, silvae, plaustra, 
run.; ihmifistä pub.: fuiéfuttaa, fi: 
pistä, kiristää. 

stridor, oris, m. (eb), wiuhuna, win: 
funa, mibiná, fuhina, furina, hawina, 
tähinä, kuhina, kohina, riuéfina, fis 
hinä, fitina, piuffina, kirskuna, nas 
tina, ratina, rouskuna, röhkinä, tir- 
funa, riefuna, Aquilonis, rudentum, 
januae, run.; serrae; serpentis, apri, 
simiae, rum.; elephantorum; tribuni 
(kuiskaus). 

stridulus, 3, (strideo), wiuhuwa, wihi⸗ 
(emä, mitifemä, fuhifema, hamifema, 
fitijerod, kirskuwa, narifema, ratijema, 
cornus (i. e. hasta), plaustra, vun. 

strigilis, is, f. (stringo), faapinrauta, 
tylpyjuka. 

strigösus, 3, (feur.), laiha, huono, pieni, 
equi; fum. puheliaata pub.: laiha, 
forutoin, genere toto strigosior. 

, Strinxi, strictum, IlI, firiétáá 
(Yhteen, fofoon), furiétaa, pinnistää, 
pingoittaa, piukoittaa, kiinnittää, mes 
tää tiinni I. tokoon, kutistaa, ſupis⸗ 
taa, nimoa L fitoa yhteen, strictus 
nodus; striota matutino frigore vul- 
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S(rix 


nera (furcbtunect, futidhineet, jähmet: 
ipneet). 2) fipaidta, fiwaltaa, Det, 
fuihkaista, vuyhkäistä, tahkaista lis 
paista, filpaista, nirhatsta, raapaista, 
—* ta, päältäpätn, hiukan kosketella 
L fahüttaa, — undas, meqnor, 
metas rotä j. mv. |., rmt; IS, 
dem (f. o. bintan —— n: 
fim, haikiasti fatuttaa L fulatsta/Del- 
lenttää, fokäyttää, animum, mún., t 
pähoittaa, loukata, delicto pootora, 
momen cujus, rum. b) tiipid, riipoa, 
rahoa, vätkiä, noukkia, poimia, leis 
lata, folia ex arboribus; frondes, gInn- 
des, hordea, "un. jéta it. strin- 
gere gladium, ferrum, cultrum į. m. f., 
metää [ temmata tupesta, metää, 
waltaa, raapata; tun.: stringitur 
bns in hostes; fum. ` rem ingluvie 
(taluttaa, tuhlata), vun. 
strix, strigis, /. völlö, tarhapöllö, jonka 
hoettiin imemän weren a. | 
strix, strigis, f. juoma, uurre, forernué. | 
Strophades, um, f. fati faarta Jonian 
meresfä, Harpyiain olofija. 
stzophiem, ii, m. rintaſide. 
Strophius, ii, m. Phofin kuningas, Py- 
ladeen iſä. 
structor, oris, m. 
muurari, falmumics, 
structüra, ae, f. (struo), 
rafennuélaatu, 
str. antiqua. 
järjestyä, rakennus, 
strnes, is, f. (struo) 
pure, [äjä, róuffio, 
lignorum, corporum ; 
fo, pbalanriéta pub. 
pieniä uhritakkuja. 
strüma, ae, f. rijapaife, warf. kaulasſa, 
towa fubmura L ajos Faulaéja; Fum 
civitatis ([tiFa). | 
struo, struxi, struetum, 111, latoa (mies 
riötykfin t. päällistnäjin), rimittää, 
janata, jabata, ferreittaa, fafata, pi- 
neta, [aéfeaà L panna rimittäin, rin: 
nattaim, ferroittaim, jamata 1. liittää | 
Dbteen, fofoon, lateres super musculo; 
frugem ordine; penum ordine longo, 
rum, ja voerr.: altaria donis (latoa 
alttareille lahjoja), rum; acervum, 
montes, arbores in py ram, run.; haec, 
nisi eolloenta et quasi structa et nexa | 





(struo), rakentaja, 
tnömles. 


liite, lutea, 


b) Fur. liitos, jäätöö, | 
verborum, 
labe, faja, riitta, | 
joutu, Interim, | 
merr, tibia jouk! 
Gritt. ^) joukko 





rakennus, p: arietum; | 


taa, eopias ante 
(fijolttaa tavporhoistööa) ; den o- 


mnes armatos in eampo. '5) fum 
mwalmistaa, fuorittaa,. fucta, rakentaa, 
mirittää, ahl faattana, 


taa, insidias eui; odium in alios; sol- 
mere dn 
pistää); roon 1 
(fommitella); uid struit? (ju ze 
mielesfään, me 
järjestää, (äännellä, 
sie, ut - - (ladella, laavella, laéfra;; 
eollocationem; oratio: structa (fomo 
Hiittinen). 

sträthiooamölus, i, m. lamelifurfi. 

ien ja son, €—— 

ü —— ſtrymoni 

ylim. thralialainen 

studeo, studui, TI, ahkeraan toimittaa 
L barjottaa jtakin, todenteolla + 
bailla, tepaétella, fifrooitella, 
jtafin, abferaita, deme qe uurastaa 
jtafin, pnotää, porfiä, tarfeitella, etiä. 
tamottaa "ton, vooriä jnfin perään 
laafea 1. panna balunfa, tvönfä, toi 
menfa jbnfin, dar fera, enm. hui 
rei, agriculturae, sacrificiis, pecunia 
imperiis, praoeturae, gloriae, virtut. 
dignitati; novis rebus (mehfeillä): li- 
teris, disciplinis atque artibus, bat 
raétella tieteitä, abferoita L harjottaa 
tieteelliötä oppia, kitretätela, opiélella, 
epiffennella; labori ac duritiae, to 
tuttaa itjenfä työhön jne; patrimo 
nio nugendo, legibus cognoscendis: 
gen. Pera: eujus (pitää wäliä jlo 
run.; mee. fera: quod, unum; id, ut 
t. ne conjunct. fera; wem inf. t. acc 
c. inf, tfim. studeo ex te andire quid 
sentias (mieleni tefee); gratum ee t 
deri studet (Foettaa, pyHTää); qui ses 
student praestare oetoris animalibus 
Eritt. ^) olla ebtoifa, mieluija, fuo 
ſiollinen jolle, boritellà, (uofia, au 
tella, puollustella ifta, pitää jen puol 
ta, ottaa hoimiinfa, edistää, omi; re 
bus cnjns. 

studiose, Adv. bartaasti, innolla, ba 


offuttaz 
aitoa), rum.; fêto 
verbs 


— —ÀX 





Studiosus 


lutkaasti, bengen perästä, abferaan, 
bhuolikklaasti. 

studiösus, 3, (eut). harras, kiiwas, 
innofaé, ahkera, uuttera (jhnkin), ab: 
feroima, harrastama, uurastama jta: 
fin, halukas, mieltynyt jonkin, Pilz 
moittelema, pnytämä, pyrkiwä, tars 
foitteleroa, etfimä jtakin, tam. gen. 
fera, efim. venandi, pilae, dicendi, 
omnium doctrinarum; literarum (it 
detten harrastaja, ystäwä); homo. 
Gritt. a) ehtoifa, mieluifa, ſuoſiolli⸗ 
nen, bhomänmielinen, bhymänfuopa, 
auttelias (jklle), ystäwynyt (jkhn), fuo: 
fiwa, puollustama (jfta), mei; habet 
certos sui studiosos (puolenpitäjä, 
funnioittaja); victoriae; existima- 
tionis meae; nobilitatis. 5) tieteitä 
barraételema, opiskelewa, tieteistele- 
wä, oppinut, cohors, tun. 

studium, ii, n. (studeo), harra3tu8, ab; 
keroimus, pyrintö, kilwoitus, pyyntö, 
ahkeruus, hartaus, kiiwaus, into, halu, 
henki, taipumus, luonto, mieli, mie: 
lentefo, abfu, ihta, himo, fiibfo, gen. 
fera t. abs., efim. ad studium fallendi 
studio quaestüs vocari; efferri studio 
videndi quem; ardere studio veri re- 
periendi; st. doctrinae, discendi, di- 
cendi; st. scribendi (runoilian mirfa 
I. feino); st. ponere in qua re; sum- 
mo studio discere; studio uti; studio 
incensum esse; studio accusare (hv: 
wästä ehdosta, itfe-altanja, omasta 
päästänfä). Gritt. a) hartaus, miel: 
tymys, hywäkſyminen, hywänä pito, 
hywänmieliſyys, hywänſuonti, mieli⸗ 
ſuoſio, ſuoſio, palmeliaifuus, puolen: 
pito, eximium et singulare in omni 
genere officii; st. et favorem secum 
afferre; quod (studium) in vos ha- 
buit semper; vicissitudo studiorum 
(fuofion:ofotukfet); st. partium (puo: 
[enpito, erifturaifuud, puoltomieli: 
(098, lahkomieliſyys). b) halu jonkin, 
mielihalu, mielitaipumus, puuha, 
stoimitus, ⸗askare, 1. halullifin taipu: 
mus, mieluifin harjotus j. m. f., suo 
guisgue studio maxime ducitur; stu- 
diis cujus inservire; warſ. tieteellinen 
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stüpa, 
stupefacio, feci, factum, III, (stupeo- 


Stupeus 


rarum rerum studia et doctrinä et 
praeceptis et arte constare; studia 
liberalia; studia exercere, colere; 
studiis se dare j. m. 


f. 
stulte, Adv. hoperoifesti, hopfomaifesti, 


houkasti, typerästi, järjettömästi. 


stultitia, ao, f. (feur.), hoperoifuus, hops 


fomaifuus, höpfämäifyyä, hulluus, 
ykſinkertaiſuus, (eso, maltittos 
muus, järjettömyys, älyttömyys, tyhs. 
myys, est proprium stultitiae alio- 
rum vitia cernere; stultitia excusa- 
tionem non habet. 


stultus, 3, hoperoinen, hopalkamainen, 


bopfomainen, hullu, hupju, böpfä, 
popelo, houru, houkka, hohlo, yin: 
ertainen, typerä, mähämielinen, maltis 
toin, järjetöin, älytöin, homo; civi- 
tas, arrogantia, consilium; subst. 
bopero, bopaffa, höpſä, houkkio, hohto, 
hasfu, Dulffo, höntti, pdhkö. 

f. stuppa. 


facio), tyrmeyttää, huumata, miedä 
tunnoltaan, tajultaan, privatos luctus 
(faattaa  tuntumattomaffi, unhotuk⸗ 
ftin); jäta Pass. stupefio, factus, fleri, 
tyrmiötyä, mennä taidoltaan 1. fuun: 
niltaan, hämmästyä, himmastua, áb 
liétyà, tyhmistyä, fummaétua. 


stupeo, stupui, II, olla tyrmistyneenä, 


olla tunnoltaan I. taidoltaan men: 
nynnä, olla hämmästyneenä, ällis⸗ 
tyneenä, olla tyrmykfisjä, huumeisfa, 
hämmästykf«isfä, olla ällällään, älläs 
möitä, allerrellä, kummastella, tyrmiss 
tyä, hämmästyä, ällämöistyä, älliss 
tyä, tyhmistyä, ouffamuétua, fam 
mabtua, quum hic semisomnus stu- 
peret; nos barones stupemus; abl. 
fera, efim. exspectatione; in qua re, 
efim. in titulis, in Turno, rum.; ad 
quid, efim. ad auditas voces, tun. 
mert. olla tönfiötyneenä, kangistu⸗ 
neena, jähmettyneenä, liikkumatta, feis 
foa alallaan, feifahtua, ehkäistyä, tps 
tehtyä, stupuit Ixionis orbis, tun, 
stupente seditione. 2) trans. ouffas 
mustua jtafin, fammabtua, ämmä: 
tyä, kummastua  [tafin, quid, run. 


harrastus I. pyrintö, tieteellinen har⸗ stirpesco, ere, (eb), hämnmästyä, tum: 


jotus, opiskelemus, lueskelemus, ties 


maétua, ällidtyä, outtaomuttua. 


teistelö, opinfarjotité, opinkeirnto, cete- | stäpeus, 1. stuppeus. 
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älläpäifyyd, tyhmyys, typeryys, ho- 8 


munis. 

stupidus, 3, (stupeo), tyrmiötynyt, huu: 
mahtunut, hämmästynyt, dlfiétonyt, | 
hölmäätynyt, tyhmiötynot, tyhmä, | 
tuhma, tölätkä, ääliä, eistitoin, äly: | 
töin, pököpäinen, pollómáinen, tollero, 
bouffa, tabula te stupidum detinet 
(lumottu); stupidum esse Bocratem 
dixit. 

stupor, oris, m. (stupeo), tyrmiötyö, 
buume, liikkumattomuus, tuntumatto- | 
muus, linguae (fielen fanfeu8 1. fame | 
peluud, tölvpäkielijnys); sensus (tyl | 
fom); in corpore; jäta erit tyr- 
mistyä, hämmäätyö, ällistyö, bol | 
müétpé, tyhmistys, tyhmyys, type- 
1998, tölälfnnö, tyifäjärtiyyä, stu- 
por animos tenet, oppressit quem; 





Suavitas 


stupiditas, atis, /. (feut.), tajuttomuus, | Suäda, ae, f. È sundus. 


uädöla, ae, f. (feur), fuodtutukken ju 


malatar, Kieletär. 


suädeo, suäsi, suüsum, IL, neumoa, fe 


beittaa, fuostuttaa, miellyttää, its 
faciam, ut suades (fääkeäj; cui (men 
woa jifta; quid, eim. pacem (nem 
woa rauhaa, kehoittaa raubaan); cai 
ei (neumoa jfta font [Elle jtakin, 
ehoittaa jita jonkin); ace e. inf. 
ċm. nisi mihi suasissem, nihil esse 
expetendum (jollen olifi wakuuttanut 
mieltäni); ut t. ne conjunct. fera ja 
YH. conjunct; bom. quem; men: 
sundet fames, suadent sidera sommo 
j m. f, tim. Gritt. &) suadere le 
gem, rogationem etc., faéfeá fuostu 
maan Iafiin jne., fuoftoittaa, (uofioon 
farittaa, puollustaa lakia, pubua je 
puolesta. | 


cordis, hominis; sit im verbis iuis | su&dus, 3, (tò), fuostuttama, maami 


hie stupor. 

stuppa L stüpa, ae, f. tohdin, tappura, | 
toͤppy, täpvy. | 

stuppeus [ stüpeus, 3, (tb.), rohtiminen, | 
tappurainen, trohdin:, vincula, tun.. | 
flamma (palama rebbin), run. 

stupro, I, (feur.), haͤwäistä, eritt. baureu: 
Della, ratéfata, pilata, turmella, filiam. 

stuprum, i, n. hämäistyä, raiskaus, pt 
tàu, Daureué, huoruus, huorinteko, 
st. aferro, inferre 1. offerre eui (hä: 
mäiötä jiu); st eum qua faeere; st. 
pati (tulla ratefatuf|t; stupri cou- 
suetudinem habere eum qua (pitää 
irätaista yhteytta). 

sturnus, i, m. kottarainen. 

Btygius, T Styx 

stylus, E. stilus. 


tawa, miellyttää; jöta subst Suidi 
P f. fuostuttamijen jumalatar, Kie 
È 


suüsio, onis, f. (suadeo), fuoftoittami 


nen, puolesta puhuminen, fuofteitué 
pube, fáéfemà pube, legis Servilix 


genus suasion um. 


suāsor, óris, m. (suadeo), neumwoja, fuo? 


tuttaja, facti (työhön Feboittaja L fae 
fa", 6) fuofteittaja, puolesta puhuja 
puollustaja, legis. 


Buásus, us, m. (suadeo), neuwo, Fehoitu: 
suüviloquens, tis, (suave-loqnor), jul: 


puheinen, ibanapubeinen. 


suäviloguentia, ae, f. (eD.), fulopuhl 


juus. 


suāvior L sävior, I, (suavium), juubeli 


qucm. 


Stymphälos ja -us, i, m. järwi, jofi ja , suävis,e, (uloinen, ihana, armas, (matt: 


fyti Urkadiasfa; j8ta Stymphälis, idis, 
f. ftympbhalolainen. 

Styx, Stygis ja Stygos, f. lähde Arfa- 
biaéja fofmàn kylmällä medellä. 2); 
Manalasfa olewa joki, jonka fautta 
jumalat walanja mannoimat; run. ' 
itje Manala I. Tuonela. Siitä: Sty- 
gius, 3, itygiläinen, Styrin omainen, : 
maanalainen, Tuonelan, Jupiter, fra- ` 
ter, rex (f. o. Pluton), cymba, carina 
(f. o. Charonin haakji), run; met, 
furmainen, fuolettama, faubia, bir- 
miä, furuffinen, rum. 


| 


imanne, herttainen, mieluifa, men: 
tätvä, odor; gustus, aqua; flores. cas- 
tus, run., commotio jucunditatis in 
corpore; — suavis inter quos cor 
junctio; literae; amicus; — run. adr 
suave = suaviter. 


suävitas, ätis, f. (ed.), fulo, fuloifuuè. 


ihanuus, armaus, herttaiſuus, mielu: 
fuus, miellyttämäifyys, cibi, hyman: 
mafuijuud; odorum, coloris, oris a 
vocis; — humanitatis; sermonum at- 
que morum; quem amare pro ejr 
eximia suavitate. 





Suaviter 


suäviter, Adv. fuloifesti, ihanasti, iman: 
teedti, miellyttämäästi. 

suävitädo, inis, f. == suavitas. 
suävinm ja sävium, ii, n. (suavis), fuu, 
fuuffonen; mert, fuutelo, muisklu, cui 
dare. 

sub, Praepos. A) abl. fera, alla, alta, 
sub terra habitare; s. pellibus hie- 
mare; s. terra erepere, Dun: s. divo 
(taimafalla), s. tegmine fagi (pyökin 
Yoerboéfa), run.; run.: silvis s. altis, 
s. vallibus, s. templo, metfiefä, laf- 
foisfa, temppelisfä; — demittere quem 
s. terra, alle; mittere guem s. jugo 
(faéfettaa ikeen alle, f. o. alta, GA: 
— s. hoc verbo furtum latet (fanaía); 
s. umbra foederis (marjolla); — mert. 
alfa, afipuoleffa, juurella, juuresja, 
ääresſä, wieresſä, kohdalla, likellä, 
luona, Do (-Ilä), edesfä, s. monte 
considere (fijoittua wuoren alle); s. 
colle, s. montis radicibus etc. con- 
sidere, esse etc.; s. Numantiae moe- 
nibus, s. Novis y. m; — s. oculis 
cujus (filmidfä); omnia s. oculis erant 
(näkymiäfä); s. ictu teli (ampuzalalla, 
stajoisfa); s. manu (fäfillä, ſaapu⸗ 
milla); — run. myös: takana, quo 
deinde s. ipso ecce volat Diores (jonfa 
fintereillä). b) ajasta pub.: -na (-nä), 
aikana, kuluisſa, -8(a (-8f4), -Ifa (-[íà), 
Tähellä, pura s. nocte, una s. nocte 
jugali, run.; sub ipsa proscriptione; | 


——— 
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Subcisiv- 


(haaman wointeesſa, baaman tué» 
fifa), run.; s. hoc sacramento (was 
lan alainen); s. conditione. B) acc. 


feta, alle, ala, sub jugum mittere 
(laéfettaa ikeen alta i alatfe); — s. 


judicium sapientis cadere (olla ats 


wostelon alainen); — mert. alle, ali- 
puolle, juurelle, juureen, ääreen, ties 
reen, fobballe, likelle, lähelle, luokfi, 
Dr, ja myös: luona, Ha (-là), s. 
montem succedere; s. ictum venire; 
oculos s. astra tenebat (fobben, päin), 
Tun.; s. ipsum murum fons prorum- 
pebat (muurin alta [. läheltä); arat 
finem s. utrumque colonus (pitfin ra= 
jaa, rajalla) run. b) ajasta puh: 
lähellä, likellä, mähää ennen, puolella, 
puoleen, fuusfa, rinteellä, alla, sub 
noctem (pópuoleen, yön felfään), s. 
vesperum (illan fuusfa, iltapuoleen, 
illan tullen), s. lucem (aamupuoleen, 
aamusyöstä), s. dies festos (juhlain 
alla) j. m. f.;-t. bett jälteen, fobta 
perästä, s. haec dicta; s. eas-literas. 
c) muisfa tohdisfa: alle, s. potesta- 
tem cujus redigere (faattaa jfn wal- 
taan, wallan alaijeffi). 


subabsurde, Adv. mähän mielettömästi 


l. epájárfifeéti, typeränläntäifesti. 


sub-absurdus, 3, mähän mieletöin, tys 


peränläntäinen, mähän mabbotoin 1. 
luonnotoin, mähän fopimatoin, sub- 
absurda dicendo; tempus discessäs. 


sub ipsa profectione (juuri lähdösfä, | sub-aecüso, I, mähän moittia 1. mortfia, 


lähdön tapahtuisfa); s. decessu suo 
(fähteisjänfä); s. adventu Romanorum 
(Romalaisten tullesja); sub luce, aaz 
mupuolella, aamulla, päimällä; s. eo- 
dem tempore (famaan aifaan), run. 
s. exitu anni, loppupuolla vouotta. 


mähän fpoteffá, quem ja quid. 


subactio, onis, f. (subigo), muoffaamis 


nen, wiljeleminen, harjottaminen. 


sub-agrestis, e, maafeubun I. maamiehen 


tapaifekji metämä, mähän talonpoi: 
tainen, consilium. 


c) muiéja kohdisſa: alla, -ófa (-8fä), ; sub-äläris, e, olan alainen, kainalosſa 


-Ifa (-[[d), sub armis (afeidfa); s. sar- 
cinis (fälyt feläsfä); — s. regno esse 
(tuninfaalfijen wallan alla); s. ditione 
atque imperio cujus esse (moimaéja 


fannettama, telum (fainalotitari). 


sub-amärus, 3, fatferabfo, Pitkeränlän: 


täinen, mähän karwas, alios subamara 
delectant. 


ja maítaéfa); s. rege (funinfaan alla, : sub-arroganter, Adv. mähän liifarob: 


hallitefa); s. nutrice (imettäjän wa: 


tialti, ylpiänläntäifeeti. 


ta$(o), run.; s. Hannibale (Hannibalin | sub-auseulto, I, ſalamyhkään kuunnella, 


johdattaisja, johdolla); s. judice lis: 
est (tuomarin ballu8ja), run.; — Bac- ; 


tuullella, tuulustella, videntur subau- 
scultare, guae loguor. 


chi s. nomine risit (hyntähti nimeen, ` subeent-, f. succent-. 
nimen ohesfa, nimeä mainittaisfa), ; suboin-, f. succin-. 
exhalantem s. acerbo vulnere vitam ' subcisiv-, f. subsiciv-. 





Subcontumeliose 


KI: wm Adv, mähän, bápiál: 

esti. 

suberesco, f. v 

sub-crispus, 3, ma än fi 
—— fabarabfe, tähärämäinen, ca- 
pillus 

subcumbo, f, succumbo, 

sub-débilitátus, 3, mübán. alamielinen, 
mähän alakuloinen. 

sub-défileio, ere, Kaf beifota. 

sub-diffücilis, e, mähän mailia, mai 
Pianläntä, tufelabfo, banfalamainen, 
quaestio. 

sub-diffido, ere, mähän epäillä, mähän 
olla epäi! kſisſä. 

subditicius fa subditivus, 3, (ftur.), wil 
pillifesti jaan piötetty L efin tuotu, 
wilpinomainen, maíbofaé, määrä, waf: 
bheniminen, malbee, archipirata, 

sub-do, didi, ditum, III, panna. alle, 


laskea, afettaa, fijoittaa, liittää afle, | 


ignem (tehdä walifia alle); calearia 
equo (iskeä Depoa fanmufjilla, fam. 
mustaa hepoa), jöta calcaribus sub- 
ditis (täyttä laukkaa L neljää, tänttä 
ny &e aquis (fukellaa torten), 
; eritt. panna alle, tehdä alaifekfi, 

antal Muuttaa bam subdita regno 
proles, rum. 5b) fum. panna (alle, 
jhnkin), fomittaa, afettaa, faattaa (alle, 
jbnfim), ignem seditioni (mirittää fa- 
pina); stimulos animo (bafaroita, kiih— 
bnyttää mieltä); spiritus eut (Tuoda, 
lykätä upeutta jtn ſydämmeen). 2) 
panna fijaan, afettaa fijaan, quem 
in loeum cujus. (Gritt ^) panna 
määrä fijaan, milpillifeéti, petollifesti 
pistää jijaan L tuoda efiin, milpilli- 
[esti maibettaa, quem in locum cujus; 
[ta subditus, wilpinomainen, waiho⸗ 
faé, wädrä, filius, 

sub-doceo, Pre, ala-opettajana L apu- 
opettajana opettaa. 

subdole, Av. jalafamalasti, miekkaasti, 
juoniffaaáti. 

sub-dolus, 3, falafamwala, luimu, wilappa, 
wiekas, juonikas, petollinen, homo; 
animus, oratio. 

sub-dubito, are, wähän epäillä, maban 
olla epäneumoinen L Fahden matheella. 

&ub-düco, duxi, ductum, III, welää al- 
haalta ojiin 1. pies, faattaa [ laittaa 
albaalta yles, nostaa led, tunicas 
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ara L Remu⸗ 








p yt EE 
afemaltanja 1 

loittaa jonkin, cohortes ` —— 
cornus . ex media ; su 
duetis ordinibus Saedet aani 
milla, peräytymillä rimeillä); copias 
in proximum collem; agmen in aequi- 
orem locum; cen in primam 
aciem. 2) — L fiáfoa poid alta 
(altapäin, edestä, tieltä], pidättää jflta 


itakin, miedä L. dich pois ottaa 
pois, luomuttaa, Preis, V poid, lapi 
des ex turri; rerum = a 


— run; subduc cibum unum 

athletae (ota yhdekſi päimälti 
L pidätä pffi päimä mwoittelialta ruofa, 
jätä yi päimä, ruokaa antamatta 
woittelialle); succus, pecori subduci- 
tur (miedään, fabotetaan, hämitetään 
farjalta), rur.; quem manibus Graium 
(pelastaa tästä) rum; se e 
vulnere (ennättää baaman ti 
tää Gaawa), run. Fritt. b) ja mä 
ottaa, wiedaͤ, marastaa, bh viä- 
tica, TUN: quem furto; jota s. se, 
jalaijeéti lähteä matteibinja L fueria 
tiehenja, puikeltaa L pujahtaa tiebenfä, 
puipotella tiehenjä, Tuifabtaa void 
jukeltaa L. Fiemabtaa poid, se de cir- 
culo; — TUN. se subd. collea inci 
piunt (rupeamat Taéfeumaanm, alene 
maan). c) Fum: subducere rationem 
la&fea lufua, [aéfea, lutea ubice 
armata, ajatella, mieltää; summam 
(laskea phteem); voluptatum ealculos 
(ladita yhteen huwitukſety; subducta 
ratione (mieliltä mielin). 

subductio, ónis, f. eh" laivan maalt 
metaminen, maalle weto. 2) [asl 
minen, lastu. 

sub-dürus, 3, femabfo, kowallainen 

sub-edo, edi, IIT, fyödä I. kaiwaa alta 
altapäin, alivuolelta. 

sub-eo, ivi ja ii, itum, ire, fänbä all 
jhnkin, mennä t. tulla alle, jonkin, 
in nemoris latebras (ptatapià, pujab 
taa), rum; faafaétà pub. feretro, 
nostaa paaret elallenja, rum; mert 
luna sub orbem solis subit (uctor 





Subeo 


fobballe L eteen). b) käydä alle, juus 
telle, altapäin yles, alhaalta yles, 
altapäin L alhaalta [uof(i I. puoleen, 
mennä t. tulla likelle, jonkin, lähed: 
tyä, astua 1. pyrkiä lähelle, puoleen, 
jhnkin, askeltaa likelle, puoleen, jonkin, 
ad acc. feta, efim. ad portam castro- 
rum, ad urbem, ad hostes; dat. fera, 
efim. muro, portu (faéfea fatamaan), 
luco, tun. eritt. falaifesti tulla, ſukel⸗ 
taa L biipiä puoleen, run.; fum. o) 
tulla, faapua, ilmauntua, senten- 
tiae verbaque sub acumen stili sub- 
eunt; in quorum subiere locum frau- 
des etc., run.; subit priori causa re- 
cens (liittyy [ijáfji, run.; animo (mie: 
leen), run.; subeunt morbi, fobbata, 
tun. p) tulla eteen, mieleen, juolab- 
taa 1. juosta mieleen, joufabtua L 
johtua mieleen, subit (animo) quid, 
run.; subit, ace. c. inf. t. relativi- 
laufe, run. c) tulla jälkeen, fijaan, 
feurata, primae legioni tertia subiit; 
pone s., tur; subit ipse, subiit ar- 
gontea proles, run. d) altapäin tulla 
I. Iykätä ejiin, nosta, ne subeant her- 
bae, tun. 2) trans. käydä jnfin alle, 
jonkin, mennä t. tulla alle, jhntin, 
tectum (astua, painua Patofalle); pe- 
nates, Tun. cavum, run.; paludem 
(fukeltaa ſuohon), run.; taakasta pub.: 
arentem humeris (panna bartioil: 
enfa, fantaa hartioillanja), currum 
(maljastettaa maunuin eteen), onus 
(ottaa felkäänfä,, run; merr.: quos 
(lucos) aquae subeunt (joibin puikel: 
tawat, tunfemat), vun.; fur. ottaa 
L ſälyttää päällenjä jtafin, rumeta 
jontin, beittäytä jnkin alaifekfi, fan: 
taa, kestää, fürfid, nähdä jtafin, la- 
bores, dolorem, vim atgue injuriam, 
inimicitias, pericula, crudelitatis fa- 
mam, poenam, quamvis carnificinam 
Y. m. b) käydä jnfin alle L juu: 
telle, altapäin 1. albaalta jtafin yles, 
altapäin L alhaalta jnfin luoki 1. 
puoleen 1. likelle, lähestyä jtakin, a8- 
tua L askeltaa 1. pyrkiä lähelle jtakin, 
jnkin puoleen, jbnfin, collem (nosta 
futfulaa yles, kukkulaa myöden yles); 
locum, muros; Aeneae mucronem 
(fumartua alle), run: Anxur (fulfea 
wastamäkeä Anruriin), vun; eritt. 
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J | 
Subinvisus 


fäpdä jen puoleen, flhn fáfffi, jen 
fimppuun, hätyyttää, Herbesum, run., 
ja myös: falaifesti tulla jonkin, pids 
täytä, [uifabtaa jonkin, thalamos, 
run.; mert, tulla jnfin fijaan, furcas, 
run; fum. tulla eteen, mieleen, pids 
tää [. läitähtää päähän, juolahtaa f. 
joufabtua mieleen, animum; mentem, 
tun. c) tulla päälle, fum. tamata, 
faamuttaa. 

säber, eris, n. forffitammi, forffipuu. 
b) mert. fortfifaarma. 

subf-, t. suff-, 

subg», f. sugg-. 

sub-horridus, 3, wäbän fiistitöin. 

subigo, égi, actum, III, (sab-ago), ajaa 
alle, (aattaa alle; jàta panna I. faat- 
taa alle, afaifeffi, roaItanja alle, tehdä 
alaifeffi, alamaifuuttaa, malloittaa, 
moittaa, lannistaa, fortaa, quos ar- 
mis, tertiam partem orbis terrarum, 
urbes atque nationes j.m. f. 2; juot: 
futtaa alle, puoleen, [uoffi, fuljetut- 
taa, Päytänttää, faattaa, miedä alle, 
juurelle, ääreen, luofji, jonkin, naves 
ad castellum; fur. pafoittaa, (aate 
taa, taimuttaa, myödyttää jonkin, 
hostes ad deditionem; urbes in ditio- 
nem; quem frumentum praebere (an: 
tamaan). 3) muofata altapäin yles, 
perin muokata, mwiljellä, rakentaa, (uo: 
rittaa, walmistaa, waiwata, efim. fyn- 
tämällä, kuokkimalla, pehmittämällä 
j. m. f, arva aratris; glebas; opus 
digitis (febrátd), run.; mert. secures 
in cote (hioa), run. b) fum. wib 
jellä, barjottaa, subactum ingenium; 
subactus bellis. 4) juoffuttaa I tul- 
jetuttaa yleöpäin, lembum remigiis, 
tun.; ratem conto (jaumoa, porfalía 
lykätä ylespäin), run. 

sub-impudens, tis, wähän bámitóin. 

sub-inänis, e, mähän tyhjä, turhallainen. 

sub-inde, Adv. heti jälkeen, fobta pe- 
täötä, jamaa päätä, fitten. 2) ufiat 
erät perästykjin, tamantafaa, tuo tuo: 
tatin, monitellen, ehtimifeen, yhtä 
perää, yhtä mittaa. 

sub-insulsus, 3, wähän älytöin, type- 
ränläntä. 

sub-invideo, ere, mähän kadehtia L fai- 
hekſua, cui (jfta). 

sub-invisus,. 3, voàbàw WwWattu. 





gë 
Subinvito 136 


sub-invito, I, falaijesti, mihjaten käskeä | subjioio, jéci jeetum, ITI, (sub-jacio), 


L feboittaa. 

sub-irascor, irasci, mähän olla wihoid- 
jaan, mábün woibaétua L märkästyä, 
dat. fera t, abs. 

sub-irátus, 3, mähan mihainen, cui. 

subitürius, 3, (subitus), äkkiä tapahtu: 
wa, äkillinen, kiiruifa, äkkiä Poottu, | 
milites (üffinoótoifet, pikasottoifet, | 
äkkiſeltä märmvätyt). 

subito, Adv. odottamatta, tietämättä, 
pbr'affia, päätä pabfaa, äkkiä, ap 
feltä, äakilijeöti, uuta päätä, dieere 
(mielibareiTta, ilman malmistufjetta). 

subitus, 3, PA. obottamatoin, edeltä 
tietämätöin, affinen, äkillinen, päätä- 





pahkainen, pikainen, rutto, fiuffa, res, | 


tempestas, bellum, consilium D. T; | 


oratio (mielihamilta, ilman walmid- 
tukſetta pidetty); subitum est ei re- 
migrare (on liian kürniſaa); subst. 





subita, orum, m. Wee a A L | 


äkillijet tapaufjet, fobbat j. m. f., ad 


subita rerum, belli. 


sub-jaceo, jacui, II, maata alla, olla alla. | 


subjecte, PAdv. alamaifesti, nöyrästi. 


subjeetio, onis, f. (subjieio), alle pane: ! 


minen, alle L eteen ajettaminen, sub 
aspectum (nàfpretin latominen); eritt. 
waarän fijaan vistäntö, jalainen L. 
wilpillinen maibetué, testamenti. 2) 
perään, ääreen, lifälji liittäminen I. 


lasfeminen, rationis; jäta Pyfumyt: | 


feen mastaaminen, t. ääreen pantu 
ſelitys. 

subjecto, üre, (subjicio), panna alle, 
jonkin, laskea, afettaa, pistää, liittää 
alle, jonkin, manus, tun; stimulos 
cui, Tun. 2) nafata altapäin yles, 
luoda f. ajaa altapäin eſiin, alhaalta 
yles, alte arenam, rum. 

subjector, oris, m. (subjicio), väärän 
fijaan vpistäjä, falainen 1. milpillinen | 
maihettaja, testamentorum. 

subjectus, 3, PA. jnfin alla olema, ali- 
puolella, juurella, ääresjä, micresjä, 
luona olema, jhnkin äärintymä 1. ra: 
jautuma. jnfin alainen, ääreinen, [i 
feinen, läheinen, feutuinen, aquiloni, 
Candaviae; rivus castris subjectus; 
campus viae s. 9. m. b) fum. alai: 
nen, alamainen, nöyrä, invidiae (oma), 
11111,; parcere subjectis, run. 


| 
| 


| 


| 
| 





Subjicio 


matkata wie alta, altapäin, albaalta, 
heittää luoda, wiskellä, paiskia, pan» 
na, pistää, laskea, afettaa, fijoittaa, 
aattaa alle, alta, altapäin (leë), als 
aalta (yledj, ignem, seutulas y. m.; 
ignem L ignes cui rei; brachia, pal- 
lae, sinistram scuto, TUN; epistola 

sub pulvinum; se sub orbem solis 
(painua Fohdalle, tulla geen, Puusta 
pub.); rem sub aspectum; quid ocn- 
lis (filmien eteen, filmiin); — aedes 
colli, takentaa alipuolelle fuffuíaa; 
legiones t. aciem castris cujus, fåne 
täyttää leirin alle, juurelle, áürelle, 
juuri likelle leiriä. d m. f; se locis 
iniquis (Qrittad paiffain alle, paiffoja 
myöden ple8); — mataras ac tragu- 
las; corpora saltu in equos (ripiästi 
hypätä hewoſen felkään), tun; regem 
in equum, nostaa; se subjicere L 
Pass. subjici, fobota, no8ta, vletä, 
mn. Gritt. 5) tarjota, fofottaa, an: 
taa, libellum cui. e) pistää määrä 
oitian fijaan, tuoda un máárá vi 
fiam merodta, falaifesti, milpillifeét 
waihettaa, librum, testamentum: t. 
falaijesti, wilpilliſesti afettaa L lalt 
taa jen tekemään jtafin, lufäta enin, 
toimittaa, tilata, quem. 2) fum. plim 
ajettaa 1. panna alle, alaijefji, sub 
sensus, sensibus subjectum esse (olla 
tuntoin alainen); cogitationi suae 
quid (laatia mielenjä eteen); sub voce 
sententiam (panna f. laskea ajatus, 
mieli fjanaan); verbo quid (pmmiürtaa 
janalla jtalim); quae res huic voci 
subjiciatur (mitä tämä fana fàttaé ` 
— pro verbo proprio aliud, tvontäa 
fanan jijaan. Gritt. 6) panna alte, 
lyödä [. fortaa alle, lannistaa alle, 
alamaifuuttaa, faattaa alaifekji, jat: 
tää 1. heittää alaifekji, maraan, omafi, 
alttiifji, se imperio cujus (beittävtä 
L ruweta Toten wallan afaijcfit, pat: 
nua, myöntyä, taipua wallan allo; 
tristi servitio subjectae gentes, bal: 
tuinen; Gallia securibus subjecta; 
omnia sub fortunae dominationem; 
bona sub praecone (antaa myndi 
huutokaupalla); bona voci praeconis 
(antaa julkihuutajan tarjota monta: 
wäkſiy; navigationem hiemi; mare 





Subjungo 


ventis; scelus odio civium ; calumniae 
quid. c) alistaa erinäistä vfeifeen, 
afettaa mleifen alle, lukea I. metää 
ibnfin, partes generibus; Pass. fifäl: 
lettää, sub metum subjecta sunt pi- 
gritia, pudor etc. d) (puhuen) afet: 
taa jälkeen, laskea perästä, liittää 
perään, ääreen, liſäkſi, wastata, ra- 
tionem; acc. c. inf.; pauca furenti, 
tun. e) tuoda edes, afettaa eteen, 
johdattaa mieleen, muistuttaa, luoda 
[. juokjuttaa mieleen, fuiéfaiéta for: 
maan, mibjata, ilmaista, quid cui; 
subjiciens, quid dicerem; consilia. 

sub-jungo, junxi, junctum, III, fitoa 
alle, tigres curru (maljaétaa wau⸗ 
-nuin eteen), rur; mert, ylim. yhdis: 
tää 1. liittää jbnfin, puppis rostro 
Phrygios subjuncta leones Phrygian 
jalopeuroja fárjen alla liitettynä, tan: 
tawa fárjen alla Phrygian jalopeuran 
kuwia), run.; fum. a) afettaa L las⸗ 
fea alle, alaifekfi, metää alle, jonkin, 
liittää jbnfin, omnes artes oratori 
(tehdä puhelian omafkfi); translationi 
guid; carmina nervis (fommitella), 
run. b) panna alle, lannistaa alle, 
faattaa alle, alaijeffi, alamaifuuttaa, 
urbes sub imperium populi Rom; 
sibi res, run.; gentem (hallita), run. 

sub-läbor, lapsus, III, langeta ala8, 
wieriä, waipua, painua alas; furo. 
raueta, spes sublapsa, run. b) luikah⸗ 
taa L puikeltaa puoleen, fifälle, walah- 
taa fifälle, sublapsa vetustas, lues, run. 

subläte, Adv. forfiaéti, kum. ylhäifesti, 
pleráóéti, dicere, t. pöyhliästi, yl- 
piádéti, de se dicere.. 

sublätio, onis, f. (tollo), foroittaminen, 
ylentäminen, tuw.: animi. 

sublätus, 3, PA. fuurentelema, ifottes 
lewa, pöyhkiä, röykkiä, upia, ylpiä, 
abl. feta. 

sub-lego, legi, lectum, III, poimia L 
kerätä alta, noukkia I. etfiä, mitä pöy- 
báltá putoaa, run. 2) falaifesti fie- 
pata; fur. falaifesti kuunnellen oppia, 
carmina cui (jfíta), tun. 3) ottaa L 
walita fijaan, in locum demortui, 

sublevätio, onis, f. (jeut.), huojennus, 
liewitys. e 

sub-levo, I, nostaa yles, fobottaa yles, 
nostaa pystyyn l. feijaalle, feijottaa, 
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Sublustris 


pystyttää, quem stratum ad pedes; 
jubis equorum sublevati (fiiffutat, 
fiinni pitämät); se. b) fum. pys- 
tyttää, nostaa pystyyn, robfaiéta, 
lohduttaa, tukea, auttaa, quem; quem 
qua re; t. huojentaa, helpoittaa, Tie: 
mittää, mähentää, hienentää, laborem, 
res adversas, inopiam; fugam cujus 
pecuniä; vitia, pericula j. m. f. 

sublica, ae, f. paalu, mwallipaalu; eritt. 
filtapatfaista puh. 

sublieius, 3, (eb.), paaluille I. patfaille 
tafettu, pons. 

subligäoulum, i, n. (feur.), efiliina, efi- 
maate, feéfimerbo. 

sub-ligo, I, jitoa alta, alle, alipuolelle, 
jontin, lateri ensem, tun. 

sublimis, e, har. sublimus, 3, (sublevo), 
yles nostettu, yles fobotettu, forfia, 
ilmasſa olema, sublimem quem ra- 
pere (miebá yles ilmaan), num; co- 
lumna, cacumen, atrium, rium; os, 
ylespäin kääntynyt, ylespäinen, pys⸗ 
tóndinen, run.; pectoribus tenus s. 
(pystyyn fobonnut) run.; flagellum 
(Porkialle nostettu), run.; iret s. curru 
multijugis equis, forfiafijainen; sub- 
limis abiit (forfialta ilman halti, 
forfialle ilmaan, taimasta fobben); 
adv. sublime, forfialla, ilmaéfa, tor- 
fialle, ilmoille, ilmaan, s. putrescere, 
ferri. b) fum. ylhäinen, ylemä, jalo, 
mainio, forfiafíe pyrkimä, mens, run; 
sublimia curare, run.; juvenis, run. 
eritt. puheesta, puheliasta ja runo: 
fepästä pub. 

sublimiter, Adv. forfiaffía, ilmasfa, il: 
maan. 

sublimus, 3, f. sublimis. 

sub-lino, levi, litum, III, fimellä alle, 
woidella alta; mert. a) fimellä L paz 
nettaa jilakin. b) os alicui, pettää 
jeu, run. 

sub-lüceo, luxi, II, loistaa alta, hoh⸗ 
taa, fimaltaa, milotella (alta). 

sub-luo, lui, lütum, III, pestä L mt 
ruttaa alta, altapäin. 2) merr. joista 
puh.: walella 1. bubtoa alta, alhaalta, 
juosta L mieriä alta, juurelta, obitie, 
radices collis, montem. 

sublustris, e, (sub-lux) tirttaanläntäi: 
nen, maloifaffi voetamwä, vox irtad 
tähti:yö). 


sub«ministro, I 





Submergo 


— (summurgo), merai, morsum, 
111; Jastain pistää- L. painaa. alle, | 
fifálte, jhnkin, laöfkettaa. L EES 
alle, fifälle, ibntin, faétaa jonkin, 
upottaa, buluttan, navem; beluae 
submersae (wedenalaiſet, weden alla | 
elàmáf); equus submersus (uponmit); 
homines ponto (metgen), run; aliquot 
procellis erem paene sumus. | 
, toimittaa jin Fäteen; 
täfiin, haltuun, — laittaa, 
hankkia, lähettää, antaa, tela. clam 
(pistää Päteen); tabellarioag quid cui; 
fup; arti adjumenta,, 

submisse (summisse), PAdvw.. hiljaifesti, 
mienosti, laimiasti, lientiästi, dicere. 
b) färvifääti, lempiästi, albaijcéti , 
itfeamjä alentain, nöyrästi; fimoéti, 
submissio | (summ.), ónis, f. (submitto), - 
alentaminen, mataloitfeminen, biljens 


täminen, heikentäminen,. wienoud, lais | 


menä, lientevä, vogia; orationis (mite 
np, innotoin pubelemifem laati), ^) 


halmentaminen, maétabafaam elatiota. | . 
sub-mörösus, 3, näriäntapaifekji retäroä, 


submissus (summ.), 3, PA. aladdaéfettu, 
spainettu, alaélaéfeumut, 
vertex (fumartunut), tuns; secundis 
submissioribus (toisten ollesfa maläit | 


painunut, | 





uas 


H 


sub-molestus, 3, 


Sul 





in torra (notfiötaa alad), rum; 
; crinem. SE er n^ 
maa, jättää. Ieiffaamatta) 
ve lentaa maa. itfenfä, alen eno, ua 
ja , nóprtuá; multum 
elpoittaa, paljon mataloita a 


fentää. ääntän njä, puheliasta. pub 
animos (pää waipumaan L. or 
tumaan; lannistaa); animos amer 
(taimuttaa I, nóprottàà raffauben alle), 
tun., furorem (tufauttaa, luomuttaa, 
heittää), run. 2) (falaifedti) —— 
työniää, laittaa, jättää, antaa, quem 

quem oui praesidio; sw cui; 
imperium eui (myönnyttää); huie vos 
non subinittetis? (se suooessorem); 
enpreas edules (toimittaa); ruit; abs.: 

ad pupillae matrem submittebat (pani, 
num, fanan): 


submoleste, Adv: wähän waiwaloifesti, 


ferre (olla wähän juutuffiéfaan. 
n maimaloinen, 


màbà 
mahän harmillinen; ikämänläntä, iliud 
est mihi submolestum, 


mähän kärrykäs, juronläntäinen, vr 
biábf à, ävhkiänpuolinen, tuifallainen, 
ridicula. 


fporiétofüéjd, fomaráéju. 2) fum. |submótor, oris, m. eur), tilantefua, 
alennettu, matala, biljainen, wieno, | — Liktorista puh. 
hieno, ſäwyiſä, laimia, innotoin, Lien sub-moveo, movi, motum, ll, jorjänt 


tia, e anfara, VOX; submissa üicere: | 


oratio: orator. b) ) albainen, alaa me 
nawa, nöyrä, myöntpiwdinen, calami- | 
tate submissiores; t. mys: alhainen, 
huono, Eehno, epajalo, kelwotvin, dia, | 
nöyriöteliöä, Pumarteliaà, orjallinem, 
ne quid humile, submissum facimus; 
subinissum vivere. 

sub-mitto (summitto), mis), missum, 111, | 
labettàa alle, alta, albaalta, Eävtant: 
Log, panna, vaastaa, ajetiaa, jaattaa 
alle, alta, altapäin (eiim) albaalta | 
(teg, nostaa plce, flores (Infàta, ajaa, | 
tehdä, maasta pub.), monstrum (tuot: 
taa, fonunttàà, Koldin ja Theban | 
maidta puh.) rum; dextras ad Capi- 

tolia, rumn.; eritt. faémattaa, eläitää, 

jättää, pitää, efm. eläimiä fiittämistä 

warten, tauros, equos H m, ti 

h^) lasken alaa, alentaa, painaa alas, 

se ai pedes cujus (langeta jalfain 

Juuteen); latus in herba, tum; po- 














taa, toimittaa ſyrjapuoleen, ſiwulle⸗ 
päin, pois, ſaattaa, Mirtää, far, 
tunkea, torfata, fodsta forjavuoleen, 
tuoullepaut, pois tieltä, tiehenjä, pois, 
poiätuttaa, reliquos à porta; hostes 
ex muros hostes ex agro Romana 
trans Anienem; hostium lembas ata- 
tione; quem patria (Farfottaa, ajaa 
maanfulfeuteen , rum; concionem (pur 
faa); populum ilaéfea menemaan); l- 
tora (jiirtäa tauemmualtit, tvöntaa cem 
mafii rafennuffilla), run: Phoebeos 
lotus (torjua), run; spelunca vasto 
submota recessu (fymennelty, former 
TED, rum ; — UL Viktoriasta pub. 
ipiatà [hrjaan, vois tieltä, poig edesta 
tebba tilaa, turbam; submoto (tilaa 
tebtpa); mert: tumultus mentis et 
curas, run. 5) fum. jorjavitaa, poit: 
tuttaa, luomuttaa, roitroittaa, Dal 
taa, quem a republiea, a bellu; quem 
maleticto. 





Subinuto 


sub-müto, äre, waihetella, verba pro 
verbis. 

sub-nasoor, nätus, III, faémaa alta, 
fijaan, efin. 

sub-necto, nexui, nexum, III, fitoa alle, 
alipuolelle, juurelle, jonkin, fitoa alta, 
fitoa pleà, yhteen, cingula mammae, 
tim; circulos cerviei (ripudtaa fau: 
laan), run; vestem (pitää ylhäällä, 
PooSfa), run. 

sub-nego, Are, wähän fieltää. 

subnixus, 3, (sub-nitor), alhaalta I. alta: 
päin peruétauma jonkin, nojaamwa 
jonkin, alta tuettu j([afin, coeli ver- 
ticibus; muro, rum.; solio (iétutma, 
lepäävä), rum.; run.: mitrā mentum 
s. (pitämä päähinettä jidottuna fünni 
leuan alta). b) fum. luottama, u$: 
faltama, haastama jbnfin, urhoste: 
lema, upeilema, röykkiä jatakin, qua 
re; animus. 

subnuba, ae, f. (sub-nubo), falanainen. 

sub-näbilus, 3, pilmenjefainen, mähän 
pilwinen, fumianläntä, nox. 

subo, are, olla Piimallanfa, olla fiib: 
foifena. 

sub-obscénus, 3, rumanomainen, ilfiáb- 
fo, rietadmainen, rimonläntäinen. 

sub-obseürus, 3, häperänläntäinen, biz 
miämäinen, hämärä, wähän epäfelmä; 
fur. pimiábfó, maifia ymmärtää, ora- 
tor; ingressio. 

sub-odiösus, 3, wähän harmillinen I. 
fiujallinen, itämänpuolinen. 

sub-offendo, ere, wähän loukata, apud 
guem (jfta). 

sub-oleo, ere, wähän haista, haiskah: 
taa, subolet mihi I. oft, subolet, faan 
haitaa, olen haimiolla, hawaitfen, run. 

suboles, is, f. (sub ja tunfo oleo), juuri: 
wefa, hyöty, rönjy, aaluma, offa. 5) 
mert, weſa, fiio, lapfi, jälkifukuinen, 
ylim. ſikiöstö, fikiökunta, jälkeifö, jálfi 
polwi, fufu, deüm, run.; fortunati 
patris; juventutis (wefoawa, kaswawa 
nuorijo, nuorijon ydin); populi; Ro- 
mae, run.; subolem propagare (edis: 
tää fanjan farttymiéta); eläimistäkin 
pub.: haedus s. gregis (fantamoinen), 
run. 

sub-olesoo, erc, weſota, aalumoita, odel- 
moita, faémaa fijaan. 

sub-orno, I, warustaa, warata, quem 
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Subripie 


pecuniä; a natura subornatus. 2) ſa⸗ 
laifesti toimittaa, hankkia, tilata (jos 
honlin pahaan työhön), falsum te- 
stem; acousatorem; guem indicem; 
quem ad caedem regis j.. m. (.; jota 
myös: falaifesti yllyttää jfta jonkin, 
hominem, qui dieat y. m.. 

subp-, f. supp-. 

sub-rancidus, 3, mähän eltauntunut 1. 
muulehtunut, härskimäinen, caro. 

sub-rauous, 3, Cläriämäinen, kähiähkö, 
fähiänläntäinen, vox. 

sub-rémigo, I, foutaa I. melota jälkeen, 
peräsfä. 

Sub-répo (surrepo), repsi, reptum, III, 
piipiä L ryömiä alle, juurelle, puo: 
een, Iuofji, hiipfotella, hiverrellä, puis 
feltaa, luikertaa, piétdptà alle, puo: 
leen, luokſi, jonkin, sub tabulas; moe- 
nia, tum; fum. somnus in ocnlos 
subrepit, tum. 

sub-rideo, risi, risum, II, naurella, hy⸗ 
myillä, muhoilla, metää fuunfa naus 
tuun, hynkähtää. 

sub-ridioule, Adv. mähän I. jotenkin 
naurullifesti. * 

subrigo Í. surrigo, tato. surgo, surrexi, 
surrectum, III, (sub-rego), nostaa 
yles, pystyyn, pyötyttää, kohottaa, 
nostaa, subrigere aures(heristää), tun.; 
subrecto mucrone. 2) intrans. nosta 
1e8, pystyyn, nosta iétualta, ſeiſaal⸗ 
enfa, fobota, nosta, e lectulo; de 
sella; solio, humo, run.; ab umbris 
ad lumina vitae, tun.; run.: ab Arpis 
(tulla) ja ad aetherias auras Ser 
ilmoihin fiitä); ad dicendum, ja muus 
toinfin puheliaata pub., nosta (haas⸗ 
telemaan), astua efiin; wert, clottos 
mista puh.: fobota, ilmauntua, yletä, 
nosta, surgit ignis, mons, mare, ven- 
tus, nox, sol p. m., run.; kuw.: sur- 
git animo sententia, surgit pugna, 
discordia 9. m. (poulet, paifuu, al- 
faa), run., — eritt. a) nosta yles, 
mafoolta, nosta, ante lucem; ad prae- 
scripta munia, tun. b) nosta, yletä, 
forfeuntua, faémaa, touvsta, linnasta, 
ihmifistä pub., run. 

sub-ringor, ringi, myöättää fuutanfa, 
nirpistellä nenäänsä, ola möteidjään, 
mähän fuutut& eio. 

subripia, f. seurxipio- 
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sub-rogo, 1, toifen fijaam walita L an«|subseriptor, oris, m. (subscribo), joka 
ynnä toisten fané(a kirjoittaa Ton: 


taa walita, panna (fanjam) walitta: | 
waffi, fomitioitten efimiehiötä pub.,| teen alle: foyttäjäkerallinen, [oyttäjä- 
cullegam in locum Bruti; consules|  fumppani. 
(toimittaa Konjulein malintoa). | suhsevivus, I. subeicivus, 

subrosträni, orum, m. (sub-rostra), jous | sub-seoo, secui, seetum, I, leifata L 
tilaita, jotka päimäkauden torilla (ro- | miilrää alta poikki, alhaalta vois, 
stra: feubuilla) kämelimät, torins| ylim. leikata (poikki, pois). 

| um, ii, m. (sub-sella), matala 


mitteliät L -Pierteliät. 
sub-rubeo, Ere, punertaa, Tufertaa. pentti, jéta ylim. lamitfa, istuin 
sub-ruo, rui, rutum, ITI, faimaa alta, | — lauta, pentti, Potona, theatertäfa, taas: 
altapäin, alhaalta, mmyljätä, mullis:| tumwasfa, lafipaifoidja jne, adventu 
taa, bamittää alta, altapäin, albaalta, | tuo ista subsellin vacuefacta sunt 
Paimaa peruétufjet pois alta, fufiés| — (fenatorein istuimiöta pub.); in secu- 
taa, jaottaa, hajoittaa, ardores a ra-| — satorum subselliis sedere. (ont 6) 
dicibus; moenia, murum. 5) fum.| — tuomarin penkki, tuomioistuin, rem 
fufidtaa, fuolettaa, fortaa, hämittää, | ab subselliis in rostra deferre; terr. 
pilata, libertatem; reges muneribus, | Tafi, oikeus, oifeuéto, subsellia medi- 
run; animum eujus (huolestuttaa), | — tari (ajatella oifeubenesafioita); homo 
rum. ub subselliis (juttuihin harjauntun ut. 
sub-rustieus, 3, wähän talonpoikainen, | suh-seguor, seeütus ja sequutus, Ill, 
talonpoikamainen, pudor paene s. ftuvata fobta jälkeen, juoraan perästä, 
sub-soribo, scripsi, scriptum, UL, ft: — fintereillà, peräwilkkaa, kulkea beti jäl- 
joittaa alle, piirtää alle, statuis sub-|  jiétà, noudattaa, feurata, quem; si- 
scripsit, reges esse reduetos; litera-| gna; omnibus copiis (joukkoineen); 
rum exemplum pistää alivpuolelle); | mert: mauus digitis subsequens ver- 
eritt. Genforista pub.: Pirjoittaa cen: ba; motus subsequi debet restus (ble 
forillifen moitteen (nn moititun nimen Distna) m m. $) fum. noudattaa tg: 
alle | ääreen, mutötuttaa, istam cau-| bn. liittävtä, mufauntug jonkin, ta 
sam (panna tuo aja moititun nimen mwottaa Haf. quem; humanitatem 
alle); ementitum auspicia subseripsit;| literarum eujus. 
päälletantajasta vuh.: fannefirjan alle | subsicivuas, 3, isubseco), peltojen [ohfo- 
Kirjoittaa nimenfä ja Paipaufjen jon, mijesja jaljille jääpa, subst. subsici- 
jofo ainoana vaallekantajana taikka vum, i, m. peltotilffu. >) mer vaa 
toisten keralliſena, vlim. fantaa 1. Faiz afiasta jäävä t. fem ohesja tavahtus 





mata paalle, toimittaa kanne, Feralli- ma, lopullinen, juu, forja- tempora 
jena malittaa päälle, in quem; sub- (joutohetket, lika-ajat, lomat); operae 
scripsit, quod is pecuniam accepis- | subsidiärius, 23, (subsidium), rejermia | 
set: neminem meque suo nomine, ne- warawäkeä foéfema, rejermue, Tara, 
que subseribens, aceusavit (ti pää: apis, cohortes; subst, subsidiarii, o 


fopttajána aka ` (oprtàjáfecallifena, rum, m. maramafi, apujeufot. 
(mpttajafumppanina) 6) fum. fios- | subsidior, ari, (feur), ella rejenwinä 1. 
tua, myöntyä jonfin, hywäkſyä jta- warawäkenää. 

fin, odiis, orationi eujus. 2) Firjoit: | subsidium, ii, n. (feur), Folmamnnesjo 


taa, panna Firjaon, numerum art- tapporimiäja (principes miesten ta 
torum. fana) tejenvinä feifowat fotajoukot 
subscriptio, onis, f. (ed), allefirjoitua, rejermijana, sjafío, «rubi, maramaen 
eujus; ert. a) Cenſorin tekemä: moit- jono, Zriarit, subsidia et secundam 
teen Dpallmen ilmoitus, censoria; aciem adortus. 2) phim. reſerwiſon 
paüllefantajan: kirjallinen fanne L fef, maramafi, apumaestó, rejermt, 


Faipaus, ja ſynttäjäkumppanin: Fe: waras |. apujpeuffo, neque ullum ess 
ralliéfanne, ſiwukanne. ^) altefirz|.— s., quod submitti posset; neque certa 
jottuö (mabmiétuffefj, jugerum. | subsidia collocari poterant; post eus 





Subsido 


(cohortes) ceterum exercitum in sub- 
sidiis locat; jéta apu, fobadfa, quum 
alius alii subsidium ferrent; quem 
(cui) subsidio mittere; provinciae cum 
exercitu subsidio proficisci; subsidio 
venire. b) mert talaturma, hätä—⸗ 
mara, apu, apuneurmo 1. -feino, tufi, 
tura, fuoja, subsidium sibi compa- 
rare; cui rel subsidio esse; sine ta- 
lium virorum subsidio; s. annonae; 
subsidia industriae; subsidia frumen- 
taria (miljamaraétot) 9. m. 
sub-sido, sēdi, sessum, III, istua ala), 
laskenta alas, paneuta alas, kyyris⸗ 
tyä, lyykistyä, laskea, painua, mai: 
pua, aleta, in insidiis; subsidunt 
Hispani; clunibus; — subsidunt val- 
les, flumina, tun.; subsidunt undae, 
werr.: venti (ajettumat, Taantumat, 
beifenemát), run.; — run.: galeà ima 
subsidit Acestes (J(ceéteen arpa jää 
kypärän pohjalle), ebur subsidit (anz 
taa myöden, taipuu). Gritt. 5) afet- 
tua, tiloittua, fijoittua, jäädä, py: 
fäntä, feifahtua, in Sicilia; in castris; 
in via; subsident Teucri, run. c) afet- 
tua mabtaamaan I. wäijymään, ru: 
weta mäijykfiin, eo in loco. d) afetz 
tua alle, juvet ut tigres subsidere cer- 
vis, run. 2) trans. wäijyä, roabbata, 
Asiam devictam, run. 

sub-signo, I, panna firjaan, firjoittaa, 
praedia apud aerarium. 

subsilio, silui, IV, (sub-salio), hypätä 
yles. 

sub-sisto, stiti, III, feijauttaa (fu, pitää 
jelle, pitää ryhtinfä [. futinfa jfta 
wastaan, mastustaa, pidättää, feras; 
quem. 2) intrans. feifottaita, ſeiſah⸗ 
taa, feifahtua, Pyfäytä, pyſähtyä, in 
itinere; in eodem loco; abs.: occul- 
tum subsistere (falaifuudesfa Wiot: 
tua paikalleen 1. afettua voa[miiffo; 
werr.: substitit Tibris, tun.; — eritt. 
pitää puolenfa 1. ryhtinfä jtakin was⸗ 
taan, mastustaa, tehdä mastusta, 
Hannibali atgue ejus armis; clipeo 
(abl.), mun: quod neque ancorae 
funesque subsisterent, neque - - (ei 
pitäneet, kestäneet). b) fum. feijab: 
tua; eritt. o) berjetà, tauota, substi- 
tit clamor, run. f) feétàá, sumptui. 


sub-sortior, IV, toiétamijeen arpoa, toià- 


941 


Subsum 


tamifeen walita, judices, armwalla mae 
lita muita tuomareita afianomaisten 
polfemain fijaan; jäta subsortitio, 
onis, f. toiétamifeen arpominen L ma: 
[itfeminen, judicum. 


substantia, ae, f. (substo), olemu8, olen; 


to, fijältö. 


sub-sterno, strävi, strátum, III, [emite 


tää alle, lemwitellä, hajoittaa, firottaa, 
panna alle, laskettaa I. langettaa pits 
täkfenfä alle, casias, run.; substratus 
mortuo (menymä [. mafaama fuols 
leen alla). 5) furo. panna alle, faats 
taa alaijeffi, heittää alaifekji, alttiikfi, 
omaffi, maraan, maltaan, rempubli- 
cam libidini suae. 2) alta, altapäin, 
alipuolelta, alhaalta lemittää 1. firot: 
taa täyteen, panettaa, peittää, nidos 
mollissime; viam glareä. 


substituo, stitui, stitätum, III, (sub- 


statuo), afettaa alle, panna alle, fum.: 
substituerat animo speciem corporis 
amplam (oli ajatuffié(aan kuwaillut, 
oli ajatellut fatfantoa aimollifekfi). 
2) panna fijaan, afettaa fijaan, guem 
in locum cujus; guem cui; guem 
pro quo; quid pro qua re. 3) aſet⸗ 
taa T. fijoittaa jälkeen, armaturas le- 
ves post elephantos. 


sub-sto, àre, pitää paikkanfa, puolenfa, 


tutinfa. 


substrictus, 3, PA. tokoon edetty, fu- 


pistettu, foukka, faita, faiturainen, 
tuiffamoinen, hoikka, laiha. 


sub-stringo, strinxi, strictum, III, fiz 


tistää alta, alhaalta, yles, pingoittaa 
L. fitoa alta, altapäin, alhaalta, yles, 
caput equi loro altius; run.: aurem 
(pystyttää forma, fuunnella forma 
furolla). b) wert. wetää tokoon, (us 
piétaa. 


substructio, onis, f. (feur.), alustus, 


alusta, peruétuà, alus: f. perusraken⸗ 
nus, pobjamuuri. 


sub-struo, struxi, structum, III, [a8tea 


I. rafentaa alle, alta, altapäin, alhaals 
ta, perustaa, alustaa, Capitolium; 
vias glareä. 


sub-sum, fui, esse, olla alla, tatana, 


juurella, äärellä, Wteà, lähellä, liti- 
paikoilla, likifeuduila, jaatamilla, täs 
fillä, j8fafin, ota uäettuna V. falat- 
tuna jéfafin, pa Webm, olla Yh- 


subter-lähor, 


sobterräneus, 3. 





Subsuo 


vidtetty 1. vhtynyt intin, nigra sib- , 
ext lingua palato, suberat Pam ili- 
cis umbrae, run.: subest moms, val- 
lis, planities; me subesse propinquis 
locis; subest nox, dies, hiems, là: 
heátop, on tuloaja, prittád, joutuu, 
rientyn; subest suspicio mulla in qua 
re; subest his vitiis ratio; subest | 
causa, ratio, spes j. m. f. | 
sub-suo, sui, sätum, III, newton alle, 
alta, panettaa 1. paartaa alta, ali: | 
puolelta, albaalta, subsuta vestis, Tun. 


= s 
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tuli. 5) mer tarkasti tuntema, tar 
fasti maistaa, tartfatuntoimen, To: 
riamafuinen, palatum, run, 2) him. 
tarffa, teräwä, fupéfá, wifu, timiä, 
fobballinem, perinjuurinen, deseriptio, 
definitio, epistola; eritt, puheesta ja 
puheliasta de Ce tarkka, tai 
määräinen, pfépütinem, fuora, Totu 
toin, dicendi genus, oratio; s. oratio- 
ne; s.disputator, eeriptor, b) tarffu 
maiétoinen, tarffasifoimen, Dong. te 
tämä, judieinm; judex, Tun. 


subtémen |. -tegmen, inis, n. (allp, snb- | subtilitas, atis, Jy. (rb), bentoué, Hit 


teximen, snb-téxo) fube; vun. feb. 
rué, fubelma, lanta. 

subter, 1) Adv. alla, alapuolella, alla: 
päin, alhaalla. 2) Praepos. ave. tera, 
alle, alipuolelle, juurelle, Lähelle; alta, 
cupiditatem s. praecordia loeuvit; s. 
murum advehitär; minu a. togam 
ad mentum exsérta. 
alla, juurella, äätellä, s. densa testu- 
dine, s. litore, TUTL; fut.: quid s. se 
habere. | 
subter-fagio, Mpi, fugitum, IIT, (falaa) 
paeta, mwälttöä, mätetää, Parttaa jta- | 
fin, päästä jonkin joutumatta, jöta: | 
fin, periealum; eriminum vim: mili- | 
tiam: poenam (padata ranfaifematta, 
ranfatetulfetta), 

lapsus, III, lipua alle, | 
alta, folna, puifeftaa, walua, wieriä, 
juosta alle, alta, quid, rum; fata Iui- 
fabtaa 1. [tepfahtaa alta, Pafista, wält: 
tod, padasta tiebenfä. 

[sub-terra), maanalat: 


= 


nen, specus. | 
subter-seco, äre, alta, albaalta leikata 
[ moiiltaa ritti. 


sub-texo, texui, textum, III, futea alle, 


rum: patrio capiti (7. e. soli) nubes, 
metää auringon alle I. eteen pilwia; 
mert. plim.: quid qua re, peittää I. 
werbota, elm. eoehlum fumo, rum, 
h) Fum puheesta puh: kutog malum, 
lomaan, vuheejen, liittää, foiittaa, 
pistia, latoa wälfin, lomaan, pubee: 
fen, originem familiarum; subtexit 
fabulae huic, legatos interrogatos 


b) abl. tera, | subtiliter, Adv. 


mone, voiemoué; fóta ^) furo. tart- 
fuuá, terämöyö, tarffamääräifmvs, 
wyefyys, mung, tiweys, perinjuus 
rifuud, sermonis, sentontiarum, Attica 
L m. f; eritt. pfépiitifoné, fuoruud, 
wonmollifuué, foruttomuu&, oratio- 
as habuit, 
bentumaéti, bienostt; 
jota b) fum. tarkoin, terámáéti, ryp& 
fàeti, wifusti, tyynni, Fobballeen, tää: 
mälleen, tammeliffoon, perinjuurin, 
disserere, judicare, numerum exsegui, 
seribere dd quem; eritt, tyvystästi, 
tarkfantääräifesti, vnfépilifeiti, fue: 
raati, koruttomasti, dieere. 


nis; subtilitatem Lysi 


| sub-timeo, ere, mahan veljata. 
| sub-traho, traxi, tractum, IIT, toetad 


I. Fiafoa alta pois, altapam 1 al 
haalta poid, falaifeéti pois, metää | 
lappaa pois, miedä l. faapata pet?, 
poistaa, ottaa poig, colla jugo, run; 
aggerem cuniculis (miinoilla Faimaa 


pois altaya; impedimenta fugi 
clandestina; hastatos ex acie: mili- 
tes ab dextro cornu (ftiirtää poe: 


cibum cui (jElta); ae, wetanta void, 
iwälttna pois, luopua, peräntvä, er: 
Fauntua, chm. a curia et ab omni 
parte reipublicae; subtrahitur solum 
(pakenee alta pot&), rum; fur. rem 
(ottaa Poe); quem bello, judicio j. 
m. f, (lepata, Perjata, jaattaa poil 
joban alta L afata, estää fotaan 
ne, joutumasta, pelastaa vikeudesta; 
aubtrühente se quoque uifahtan pois, 
estella). 


esse; jéta plim. liittää kokoon ſepit- sub-turpiculus, 3, rieta&mainen, bäpiäl: 


tää, carmina, run. 
subtilis, e, (sub-tela), bento, hentuwa, 
hieno, pieni, voieno, efim. lanka, jauho, 


lifekfi etää. 


sub-turpis, e, ilfiànfantàinen, rieta& 


mainen, häpiällifekji metämä. 





subtus 


subtus, Adv. (sub), alla, allapäin, al: 
baalla. 

subtüsus, 3, (sub-tundo), mübán tu: 
fennettu. 

subüoula, ae, f. alué- L ihomaate, paita. 

säbula, ae, f. nastali. 

Subüra, ae, f. fatu Romasfa Coelius 
ja Gsguiliae fuffufain mälillä; jsta 
Subäränus, 3, fuburalainen, tribus. 

suburbänitas, atis, f. (feur.), kaupungin 
lifellà olo, lififeutuijuuà kaupungin 
fubteen. 

sub-urbánus, 3, (Roman) faupungin lis 
fellä olema, faupunginalainen, ⸗likei⸗ 
nen, sjeutuinen, rus, fundus; subst. 
suburbänum, i, m. (sc. praedium), 
maatalo (Roman) faupungin lähellä, 
faupunginfeutuinen maakartano, ja 
suburbüni, orum, m. Roman lififun- 
talaifet. 

suburbium, ii, n. (sub-urbs), efifaupunti, 

sub-urgeo, ére, pafoittaa (. juoffuttaa 
alle, lifelle, proram ad saxa, rum. 

Suburra, f. Subura. 

subvectio, onis, f. (subveho), luokſi ful: 
jetus, paikalle weto, tuonti, frumenti. 

subvecto, äre, (feur.), kantaa eflin, luot: 
fi, kuljettaa, toimittaa, faattaa efiin, 
luoffi, paikalle, saxa humeris, corpora 
cymbà, run. 

sub-veho, vexi, vectum, III, fantaa (alta, 
alhaalta) pfe, kuljettaa, metád, miedä, 
tuoda, toimittaa, laittaa, faattaa yles, 
agin, paikalle, wastamwirtaa tuottaa 
yles, luokſi, paikalle, Pass. toimitettaa 
ples, kulkea, ajaa, matkata yles, ful- 
fea wastawirtaa yles, frumentum flu- 
mine Arari (jofea yles, jokea myöden 
yle8); commeatus Romanis; per quas 
(vias) commeatus ex Samnio sub- 
vehebantur; ad arces subvehitur ja 
curru subvocta per aéra, tun.; Phi- 
lippum flumine adverso lembis sub- 
vectum. 

sub-venio, véni, ventum, IV, auttain 
tulla luofji, jéta tulla awukſi, apuun, 
auttaa, jtafin pahaa mastustaa L 
ehkäistä, poistaa, parantaa, cui ja 
cui rei, ejim. filio, patriae, saluti, 
vitae, gravedini. 

sub-vereor, Pri, mähän peljätä, 

sub-verto, verti, versum, IIl, -fääntää 
vleésafaifin, nurin narin, mullin mal- 
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'Succedo 
lin, pofíiétdà, faataa kumoon, kellel⸗ 
leen, ota, mullistaa, myllermóità, 


montes; abs.: calceas si pede major 
erit, subvertet (teikahuttaa: fumoon), 
tun. b) fum. kumota, kukistaa, hä⸗ 
wittää, decretum consulis (epuuttaa); 
artes bonas. 

subvexus, 3, (subveho), miistoon nou: 
fewa, faltoàti ylenewä. 

sub-vole, are, lentää yles, ylespäin, 
ilmaan, in coelestem locum. 

rub volvo, ere, wierittää I. topórpttàà 
yles. 

suco-, fana:yhdistykkiöjä = subc-. 

suooödäneus, 3, (feur.), feuraatoa, fijaan 
tulema, subst. fijainen. 

suc-e8do, cessi, cessum, III, käydä alle, 
astua L tulla alle, jbnfin, fápbá alta 
L alhaalta efiin 1. yles, astua yles, 
noéta yles, sub umbras, run.; tectis 
(astua, painua, mennä fatoíalle, fuos 
neejen), tecto et umbrae (piötäytä), 
antro, tun.; tectum; tumulo terrae 
(tulla haudatukfi), run.; — alto coelo 
(pyörähtää taimaalle), run.; in ar- 
duum; quo mare succedit longius 
(tunkee fijälle); muros, tumulum (nosta 
muureja yles, kukkulaa myöden ple); 
fum. a) tulla alle, heittäytä alle, sub 
acumen stili; ja myös: ottaa I. jä 
lyttää päällenfä, oneri, run. b) fo: 
hota, nosta, yletä, ad superos famà, 
run. 2) käydä lähelle I. luokfi, A) 
astua alle, lähelle, en, puoleen, ads 
teltaa [. maréfia lähelle, likelle, efiin, 
puoleen, astua lähetä, tulla likentyä, 
läheötyä, sub primam aciem; sub 
montem ; ad eastra [. ad stationes ho- 
stium; ad urbem, ad moenia; moe- 
nibus, munimentis; portas, murum. 
B) feurata, astua 1. tulla fijaan, oui; 
in stationem, in pugnam; in locum 
cujus; muneri (feuraten [. jälkeifenä 
rumeta wirfaan); ad alteram partem 
succedunt Ubii (toifelta puolen alkaa 
Ubilaisten maa); in teretes suras, run.; 
fum. a) ajan fuhteen fturata (perää 
tä, jälkeen), tulla jälleen, cui; aetati; 
aetas succedit aetati; orationi (haa8: 
tella puheen jälkeen. b) res (eui) 
succedit [. of. succedit, alto täy (fita) 
hywin, Käy hywin Oe käteen, onmes 
taa (jota), onniäluu QU, menedtyy 





Succendo 


tu (tita), loistaa (flle), Ion päihintä, 
junfaan, warteen, fufawu, tehoittaa, 
rm. ineoptum non sueeedebat; si ex 
sententia successerit; si sucoessissot 


coeptis (joð vrityffenfä olifimat one | 
nidtuneet, olifimat häneltä menesty: | 


neet); Pass.: nolle successum patri- | 
bus (olla menestystä fuomattaj. 

suecendo, cendi, censum, III, (sub- | 
eandeo), mirittaà 1. fytyttää alta, alta- 
päin, alhaalta, fptottàá tuleen, palas 
maan, ignes, aggerem, turrim, TO- 
gum, urbem į; m. f. 6) fum. bebot: | 
taa, fiiboittaa, innoittaa, amore eujus 
&succensus, rum. 

succenseo, censui, eeneum, II, (eb.), olla 
tuliéfanfa, wihoisfaan, fuutukfiisfaan, 
äisfään, olla Kiimastuneena, märkää: 
tyneenä, fuuttuneena, olla mwihaifena, 
fiufuita, eui; eni, quod ==; acc. e inf. 

suo-centurio, onis, m. alacenturio, ala⸗ 
upfeeri. 

suecossio, onis, /. (suceedo), fijaan tule | 
minen, fijaan astuminen, jalksen aM 
taaminen, feuraus, in locum eujus; 
fum voluptatis. 

SUÜCCessOT, oris, m. (suocedoj, jeuraaja, 
lijaan tulta, jalkelainen, successorem 
cur mittere: quo successore sagittae 
Herculis utuntur (f. o, (euraama bal: 
tia, perillinenj, rum; mer: Junius 
B. Majk EUT. 

successus, us, m. /suecedo) lähelle ade 
tinta, lifelle tulo, vuoleen astunta, 
läheneminen, hostinm; equorum (juot: 
fu, run. 2) feuraus; jota Fum. bo. 
min Fabnti, menestyä, ediatyö, onni, 
buot, teho, multo successu audaciam 

dare 


crescere: prosperos SUCCESSUS 
orsia (Fateen Eannti). 
succidüneus, f. succedaneus. 
suooidia, ae, f. (feura, Bounen, ſian— 
pönsti, luffio. | 
suecido, cidi, cisum, ITI, (suh-eaedo), | 


leikata 1. hafata alta, altapäin, ale! 
haalta, bafata i. hilvaista voitti Fat: 
Farsta, laefea 1. leikata poikki, femina 
poplitesque; erora equis (deat, hewo— 
filta); nervos equorum ; arbores (al: 
baalta bafata L jahata, t. faataa); 
frumenta (niittää maahan): Cererem | 
(leikata elo), run. 
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(fita, (filet, luonnistuu, ediätyn; ſyn⸗ | sueeido, cidi, IIT, (sub-eado), 1 


alaé, waipua, painua, lantua, fortua, 
nääntyä alag, maaban, aegri &noci- 
dimus, tun, 

sueciduus, 3, (eb.), alas Iptiétpioá, mais 
puwa, nääntymä, raufcama, genu, 
poples, Tin. 

succinctus, 3, PA. warustettu, hankittu, 
mwalmiö, praedae, tun. 

suc-cingo, einxi, cinetum, 111, mpóttaà 
L fitoa vles, fonnustaa, jota sucein- 
etna, fonnuétettu, Diana, rum.; wt 
succincta comes pinus (paljasmarfis 
nen L «runfeinem, nm. 2) pens, 
hmpäröittää, marustaa, Seylla feris 
atram canibus succingitur alvum, 
run.; succinctus cultro (meitfi wyöllä. 
b) err. banffia, maruétaa, se cani- 
bus; suecinctus armis legionibusgue; 
Carthago succincta portubus; suo- 
cinctus amictu (maaltetettu), rum. 

suooino, ere, (sub-eano), laulain mou 
battaa, fäistää, toistaa, puoltaa; mert 
laulaa famaa ääntä, pitää famae 
nuottia, yhtyä. 

succinum, E. sucinum. 

succisivus, f. subsicivus. 

suceclümütio, onis, / (four), 
nem, riekuminen 

suc-clàmo, I, (jälfeen) huutaa, ricfua 
raifaista, firfaigta, huutaa mastala, 
ääntää wastata, eui; eec. e. inf. 

autto, [ suco. 

Buüc-eresco, crevi, eretum, 
alle L alta, faémaa, 
vident sucorescere 
ijaan faswaa L imauntua), tun 
b) Fumo, odelmoita, orator suceresei 
aetati (ajan jalkeifenä): gloria 
seniorürm SUCCrcvlsse. 

suc-cumbo, cubui, cubitum, III. Log 
feuta alle, alla, alaa, langeta alla 
ala, painua alas, ferro, run: vidit 
suceubuisso oculus (mennä umpeen 
run. $) fum. beittäntä alle L alai 
ſekſi, painua 1 lannistua alle, alo 
ftn, moöntnä alaifekji, lantua alla, 
Waivua L jortua L nààntpá alla, men 
na alafaden, baàmita, mwoitettaa, 
huonompi, heikompi p. m. f£, peran 
toà (edesta), mufauta, jaatna (jbnfin. 
jtakin myöden), eui ja eui rei, cim 
neque homini neque perturbationi 


huutami 


IIT, fadpma: 
odelmoita: mer. 
vina (uudestaan, 


AE 


pia 





* Succurro 


animi nec fortunae; culpae (langeta, 
joutua wikaan), run.; labori, oneri, 
doloribus, tempori; 'abs.: hac ille 
perculsus plaga non succubuit. 
suo-curro, curri, cursum, III, juoéta 
[. täydä alle, luoki; eritt. rientää a: 
wuffi, joutua Í. ehtiä awukfi, apuun, 
hätään, tulla amulfi, auttaa, cui; cui 
auxilio; saluti fortunisgue; tantis 
malis, ebfáiétà, poistaa, parantaa. 


2) fum. heittäytä alle, ottaa päällenfä, f 


succurram atque subibo. (ritt. b) 
juosta mieleen, johtua I. majabtaa 
mieleen, juolahtaa I. joufabtua mie 
leen, pistää päähän, ut guidgue suc- 
currit; cui. 

suoous, t sucus. 

sucoussus, us, m. (feur.), höykytyä, Zog 
kytys, rytkytyä, ſylkytys, folfutu 

suooutio, cussi, cussum, III, (sub- 
quatio), hykyttää, botfpttáà, hölkyt⸗ 
tää, höykyttää, jönkyttää (yles). 

sücinum, i, 7. (sucus), merenfulta, fulta: 
pibfa. 

süco, onis, m. (sugo), imiä, fum. jäl: 
täjä, niffoja. 

sucula, ae, f. (sus), fifanen, porfa. 
2) plur. Suculae, Hyadit, Sadetähkye. 

sücus, i, m. (sugo), mehu, mebi, manto, 
neste, márfopg, öljy, vooibe j. m. f., 
stirpes ex terra sucum trahunt; se- 
cretus a reliquo cibo sucus is, quo 
alimur; ambrosiae, tun.; loliginis, 
inguis olivi y. m., tun.; eritt. lääke⸗ 
juoma, tun.; werr. mafu, piscis suco 
ingratus, ova suci melioris, tun. 5) 
fum. mehu, mäki, ydin, moima, henki, 
civitatis; eritt. puheen ja pubelian: 
orationis; Periclis. 

— ii, n. (sudor), hikiliina, nenä- 
iina. 

sudes, is, f. paalu, maria, feimáà, sudes 
praeustae; vulnera sudibus facta. 

südo, I, hiota, hikoilla, olla palawois⸗ 
faan, se sine causa sudare; deorum 
sudasse simulacra (olla hiesſä); abl. 
fera, efim. sanguine, biota, mwalua, 
norua, mwuotaa merta; Tun. mert. 
muotad, firkoilla, pihtua, pifoilla, bal- 
sama sudantia ligno. b) fum. 
foilla, fowin reudota I. tebmaótau, 
rajuáti, wäſykfiin tehdä työtä, nähdä 
paljon maimaa, pro communibus com- 
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Sufficio 


modis. 2) trans. biota, pibfua, bio: 
ten tiufuttaa, tiristää ſiſältään, ulos, 
tihuttaa, mella, electra, tut; sudata 
ligno tura, tun. 

südor, oris, m. (tb.), bifi, sudorem mul- 
tum consecutum esse (mabma bifoi . 
leminen); sudorem excutere (ajaa 
maalle); simulacrum multo sudore 
manavit; mert, neste, märkyys, ve- 
neni, tun. b) fut. bifi, fora reb: 
wastus, ankara ponnistus, fuuri puus 
jaus, maimannäfö, maia, stilus ille 
multi sudoris est (maatii paljon mai 
waa); multo sudore ac labore; suo 
sudore ac sanguine. 

südus, 3, (se-udus), fuima, felkiä, fürs 
faé, poutainen, ver, run.; subst. su- 
dum, i, n. pouta, fee (ilma). 

sueo, ére, olla tottunut. 

suesco, suevi, suetum, III, (eb), tot: 
tua, aatua, opasltua, totuttaa itfenfä, 
perf. olla tottunut, L efim. vocitare 
suerunt, tamallijesti nimittämät, hei: 
dän on tapanja nimittää. 

Suessa, ae, f. 1) erää Aurunkilaisten 
fpfi Kampaniasfa, täydeltä nimeltä: 
Suessa Aurunca; jöta Suessänus, 3, 
fuesfalainen. 2) eräs Bolskilaisten 
fpfi Latiumisfa, täydellifesti: Suessa 
Pometia. 

Saessiönes, um, m. fanjafunta Gallia 
Belgica:8fa. 

suötus, 3, PA. (suesco), tottunut, aatu: 
nut, opastunut, harjaunut, armis 
(abl. A mn: inf. feta, efim. abstinere 
(itfeään pidättämään). 

Suövi, orum, m. fuuri germanialainen 
fanfafunta foitlije8fa Sakſasſa; sing. 
Suevus, Sueviläinen, ja Sueva, Sue- 
vitär. 

süfes, etis, m. Sufeti, Karthagolaisten 
ylin efimaltalainen. 

suff-, fana-yhdistykjisjä — subf-. 

suffarräneus, 3, (sub-far), miljaa tuoma 
L fuljettama. 

suf-fero, ferre, fannattaa, pitää ylhäällä, 
pyötyäjä; fum. fannattaa, fantaa, fes- 
tää, fietád, tärfiä, plagas, tun; mul- 
tam; poenam cujus rei. 

suffes, f. sufes. 

suffücio, féci, fectum, 111, (sub-facio), 
panna alle, (aattoa alle, tarita, toi: 
mittaa, hantkia, anaa, oculos suf- 


[NN 


snfflätus, 3, TA. 


suco, 1, 





Sufligo R 


foeti (angues) sanguine ot igni, fil: | suf-fodio, 
mien alta panetetut merellä, filmien | 
pohjalta jwoffutetut merellä, mweristä- 
mät ja tulenformaifet filmät pääsfä, 
run; — (salices) pastoribus umbras | 
sufficiunt, tellus sufücit humorem 
(tuottaa), rum; milites exroursionibus 
(dot) sufücere (antaa fotamieéten 
ottaa ofaa ufoéfarfauffiin, työntää 
boóffápffillo; fum. Danais animos 
viresque secundas (jakaa, fuoda), tun. 
b) walita jtn fijaan, jülfeifefft, p 
taa fijaan, quem in loeum eujus L 
quem eni; suffectus eomsu]; ipsae, 
(apes) regem parvosque Quirites suf- 
fieiunt, vun; werr. jatkaa, panna fi- 
jaan, faémattaa fijaan, prolem, rum. 
2) intrans. ulottua, Wlettvä, riittää, | 
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taja, 
fucosis 


. Suffringo ` 


födi, fomm, 111, faimaa 1 

EC aita, altapäin, alhaalta, pid 

à L työntää fi puhti, pub- 

Paista, Paimaa (peruétuffet pois) alta, 

mii a alta, m , ilin cquo- 
equos; muros; ene 


rum; 
— onis, f. — fuo 


finta, fuostuminen, Bbowdileminen, 
Witofluétaminerm, füiofioittamimen L 
puolesta puhuminen, sulkragationon 
tollere; s. militaris; eonsulatüs (fuo 
fiollinen Konfulimvirkaan toimitta. 


minen). 
m. (su äänel: 


läntä ofja. fuoflollinem | áüntójá, 


anoja, fuofija, puolesta —— 
puoſlustaja, puol 
s firmi tores evadunt 


feétád, tehoittaa, tepfata, piötää, pob- | suffrágatórius, 3, (td), Vie Mr koe⸗ 


jastaa, täytyä, fuittaa, olla rom. 
Pollältä, tarpeeffi, olla Pylläinen, cni, 
efim. nec jam vires sufficere cuiquam ; 
sufficiunt Volscis milites; mdversus 
quem; oni rei, cm. alimentis (viit 
tää raminteifin, follut tuottaa elät- 
Peitä), cupiditati (tybyttää); ad quid, 
efim. ad solatium; ad tributum (fuit. 
taa L moiba mafjaa wero); in quid, | 
tfm. loeus in tumulos sufficit, Tun: 
nicin oft. sufficere, efim. seribae suf- | 
fieere non potuerunt, Pyllin, tarpeeffi | 
tehdä (tnótài: non sulfliciebant muri | 
(pitää) j. m. f.; (mt Fera: woida, jat | 
faa, etä, obniti contra, rum. | 
Buf-figo, fixi fixum, III, Tiittää alle, | 
olipuolelle, liittää, Inoda, Fiinnittää 
jhnkin, quem cruci. 

suffimen, inis, m. fiL, ja suffimen- | 
tum, i, ». (jeur), fuitfute, fuitjutua, | 
puhajanmnni. 
suffio, fivi ja fii. IV, futtfute 


fitum, 


faa, famiuttaa, thymo, rum. 
Soff to, onis, f. (ed), juitjuttaminen. 
suffülàmen, Inis, m. jarru, mätifenfä. 


pullistunut, povhis: | 
Innnt, penhrià, pohökas, turpia, Eum: 
firura | 
suf-flo, 1, puhaltaa (alta, altapäin, yles, 
padlo, pullietaa, Pohiätaa. | 
(suh-faux)!. nifiétaa, nutia: | 
Fiirtätaa, fufatittaa, 
urbem fame ` 


taa, Pääkistää, 
latapttaa, patrem: werr.: 
maannyttää naffiam. 


suffrägo, inis, 


| suffrügor, I, (snifragium), 


fita, wirtan auttamista tarfoitta- 
Bai — 


BC tanfantotou YN. p 
irfoitettiin, ääntötaulu, buutotaulu; 
jäta ääni, huuto, nim. vonvarein ääni 
fomitiotéfa t. tuomarein olfeudesfa, 
B. ferre (antaa, laatia, ilmoittaa ää 
méni, aantad, huutaa): s, inire (ri 
meta däntelöön): in s. mittere (työn 
tää àantelólle, Iaéfea dännöstämään, 
äännättää, huudattaa); testarum sot, 
fragia (lusfazd äntelö L »oifeuá, oétra: 
Pomo); mert a) ääntö-vikeuä, huuto 
oikeuä, dänenmuoro T. walta, s. dare; 
B. eui impertiri; populum suffragio 
privare. b) atmoötelo, páàtóà, erui 
ſuoſiwa päätös, fuostumus, fuoño, 
myöntymys, hywäkſyntä, mieltumua 
tuum ; plebis, tun, 

f. (sub-frango), finttu, 
tafajalfa. 

anelant 
moha, ääntää, äännellä, äännöstaä, 
huutaa, anoa ifta, antaa huutoni 
jfile, toimittaa 1. auttaa (fu voittoaan, 
euffragandi libido. A) mert. plim 
olla fuojiollinen, olla mieluija L c 
toifa, fuofia, hywäillä, fuofoittaa I 
puhua puolesta, puolluötaa, pitää 
puolta, auttaa, eui; dignitati enjus: 
consilio (feboittaa, neumoa tuumaan 
sutiragante quo (jtn mwalirufjesta:. 


| suffringo, ere, (sub-frango), färfeä alta. 





Suffugio 


altapäin, lyödä luhoffi I. murskakfi, 
tiffoa, crura cui (jfíta). 

suf-fugio, fügi, fugitum, IIl, paeta alle, 
warjoon, fuojaan, in tecta; tnans. 
paeta, mälttää. 

suffugium, ii, n. (tb.), pako, fuoja, warjo. 

suf-fulcio, fulsi, fultum, IV, tufea alta, 
altapäin, fannattaa, alustaa. 

suf-fundo, füdi, füsum, III, muobattaa 
alle, alta, faéfettaa, maluttaa, juot: 
futtaa alle, alta, Pass. mirrata alta, 
merum, Wuobattaa, run.; sanguis cordi 
suffusus (fydämmen alta wierimä me 
ti); intumuit suffusa venter ab unda 
(f. o. woefis I. ajotaudista), run.; suf- 
fundere ore ruborem (punehtua fas- 
woiltaan), run.; rubor mihi suffun- 
ditur (puna noufee faéàmoilleni, minä 
punastun); adl Pera: panettaa alta, 
foàtuttaa, kastella, voárjátà, peittää, 
fefoittaa, täyttää, marustaa jilatin, 
lumina rore (i. e. lacrimis), tun; 
lacrimis oculos suffusa nitentes (mg: 
bet Firkkaifin filmiin puhjenneina)., 
tun.; suffusus lumina flammi (tulta 
walamilla, tulelta punoittamilla, tu- 
lenfarmaifilla filmillä), run.; suffun- 
ditur ora rubore (punaétuu faétooil: 
taan), tun. calore suffusus aether 
p. nt; fum: sales suffusi felle, run.; 
animus nulla malevolentia suffusus 
(faaétutettu). 

Sugamber, f. Sygamber. 

sugg-, fana-yhdistyklisjä — subg-. 
-gero, gessi, gestum, III, fantaa alle, 
alta, alhaalta, yles, panna 1. laskea 
alle, pistää alle, Kantaa P. tuoda luoffi, 
faatamille, efiin j. m. f., antaa, toi: 
mittaa, banffia, tuottaa, flammam 
costis aeni, run.; humum, run.; tela 
cui, alimenta, tun. b) fum. panna 
alle, ääreen, jbnfin, faattaa, tuottaa 
jonkin, liittää ääreen, jonkin, invi- 
diae flammam ac materiam crimini- 
bus; ludum cui (peijata jfu); — sen- 
tentiae ratiunculas; firmamenta cau- 
sae; verba, quae desunt, liſätä, panna 
lifään; Horatium Bruto (ajcttaa Ho- 
tating Brutulfen ääreen L jälleen, ri: 


mittää perään, panna Horatiukfen ; 


feuraamaan Drutusta); suggereban- 
tur damna aleatoria (tuli lifään). 


947 


Sulmo 


(eb.), fofoon luotu torfo, jäta ylim. 

torfo, Poroite, forfeud; eritt. pubelama, 

pubumo, haastamo (jommoijelta Pan: 

falle t. fotamäelle puheita pidettiin), 

suggestum ascendere; re pro sugge- 

stu pronunciata (puhumolta). 
suggill-, f. sugill-. 

sug-grandis, e, ijobfo, [uurenläntäinen. 

eg grunda, ae, f. täyttää, lakka, lata, 

atog. 

sägillätio, onis, f. (feur.), mustelma, 
finelmä, finimarja; fum. hämäistys, 
herjaus, pilkka, ütfu, consulum. 

sügillo, I, lyödä finelmille; fur. hä: 
wäistä, herjata, fulmia, pilkata, quem. 

sägo, suxi, suctum, III, imeä; fum. 
errorem cum lacte nutricis (imeä 
mieleenfä, metää fpdämmeenjä). 

sui, gen., (len, bánenjá, hänen, dat. 
sibi, acc. se, abl se ſekä sing. että 
plur. Gritt. a) sibi ja suus yhdes⸗ 
fä, omanía, efim. sibi suo tempore 
(omalla ajallanjfa, ajallanja 1. aikas 
nanfa hänen (len puolesta); — sibi 
ethillifenä dativina, eiim. quidnam sibi 
clamor vellet (mitähän buuto tietä: 
net). b) ad se, apud se, luoffenfa, 
tykönfä, luonanfa, tykönänjä. 

sulle, is, n. (sus), fikaläätti, -pahna, 
»pifatto, fiatto. 

suillus, 3, (sus), fian, filas, grex. 

sulco, I, (feur.), maota, miiltää, kyntää, 
agros, tun. b) mert, ylim. wiillellä, 
manata, uurrefía, arenam, tun.; vada 
carinä, undas rate (la8fea [. mattata 
þalfi), run.; cutem rugis (rypyille uut: 
tella, typistää), run. 

sulous, i, m. toafo, fonne, suleum im- 
primere; mert. a) pitfänläntä ſywänne 
maa&fa, oja, kaiwos, fuoppa. b) mitin 
fywänne, ojanne, mana, uta, uurre, 
juoma, hm. haahden, mirman. 

sulfur [. sulphur, uris, n. tulifimi, rifti. 

sulfurütus, 3, (tb), rifinfefainen. 
sulfureus, 3, (sulfur), tulikimestä, rikki⸗ 
nen, rifinfefainen. 

Bulla, ae, m. gens Cornelia:n liifanimiä; 
jéta a) Sullänus, 3, Sullaa koskewa, 
fullaninen, Sullan, subst. Sulläni, 
orum, m. Sullalaiitt, Sulan lahko: 
laifet. b) Sullaturio, ire, SuUastella, 
Eullan tapoja wow. 


suggestum, i, n. ja suggestus, us, m. ! Sulmo, ónis, m. Nenän varta 





Sulph- 
Keski-Ytaliadfa; jöta Sulmónensis, e, 


fulmolainen, suhst. Sulmononses, ium, | 
m. Gulmolaifet. 


sulph-, f. sulf-, 


Sulpicius, 3, romal. (ufunimi; adj. Sul 

piciuéta foátema, Sulpiciukfen: jota 
Sulpiciänus, 3, fulpicianinen, &ulyi- 
ciuffen. 


sultis, — si vultis. 


sum, fui, esse, olla, löntyä, afma, elää, | 
oleéfella, esse ea dico, quae cerni 
tangive possunt; flumen ost Arar; 
qui nune sunt hominum; nullus sum | 
(en enään ole, olen perin fabonmunna, 
warin Dufaé(a); solis i i 
Romulo regnante, oli, tapahtui; EI 
Romae; Athenis; in quo loeo, efim 

in hortis, in castris; apud quem ja | 
ad quem; eum quo, "olfa jin parisfa, 

phdesfä jen fanéja, jen feurasfa, A 
tää feuraa jen fanéfa; secum (olla 
itfeffenfä); — est in lege, feifoo; — 
esse in sagis (olla, täyd fotamais 
voilla), in aere alieno (mela&fa), in 
suis numis (omaéfa ralaéfaam), in 
servitute (elää orjuudedfa), in gloria 
sempiterna (ajua, pyſyä kunniasſa), 
in spe (fantaa L pitää toimoa), in | 
probris (olla berjaustor ſeasſah, in 
aficio (olla welmwollijuuden mukais- 

ta», in injustitin (olla määrä, tehda | 
máárim), in vitio (olla wifoja, mifain | 
joukkoa, mika, wian alainen) j. m. f; | 
summo honore esse (olla (uureeti fune | 
moitettuna), qnanto fuerim 
(hinta puren fpobanimen fimum oma: 

na olin, kuinka Pomin olim pahoilla | 
mielin, mielipahoisfani) j. m. |. Eritt | 
h) sunt, qui (quae) - -, on niitä, 

jotfa - -, L ment, muutamat j. m, f. | 

mad iead. t. conjunef lera nta myöden | 
fun afíaa tobellifena (warfinaifena) t. 
ajateltuna, epämääräifenä efitelään. | 
e) est mihi quid, minulla on jtafin, | 
Um. nisi esset honos eloquentiae; 
Gut (fonti) nomen Arethusa est, cui 
Africano cognomen fuit, jonfa nimi 
ou Arethufa, jonfa liikanimi oli Ufriz | 

canus, [ joka ſanotaan Arethufath, | 

jofa liialta nimeltä puhuteltiin Afti— 
canukſekſi; jöta est mihi quid Cuna | 
quo, minun en Un fansja jtafin tefe 

musta, minulla on Uu yhteys jin 
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dolore ` | 


olla Séilen dokter RS lia, 
puollustaa jita; — esse pro 
puolella, jen utii, kää ck? 


Kä ; — esse ex dun re, olla 
Leeds — in qua re — 
— 


la. ais 
olla féfaf 
perustua Gr olla prk an 
ena L balluéfa, walladfa, cni 
«m. h efim. omnem spem in im- 
petu esse equitum; — ín eo — ut 
conjunct. fera, efim. — in eo 
essot, ut opp pido potiretur um jo oli 
fpgin ottamaifilaan, jo yritti fpfia 
ottamaan; — quantum in se erat (bà: 
nm pq oli, häneen tuli). d) 
ease cum oe , amiolti(eétt ^ 
att Kë fong ja olia jh | 
naümiftéfa, pitää pbtepttà ` 
e) perf, olla kuollunna, 
fortununna, loppununna, mine 
fadonnunna, olla obitje, olla enään 
olematta į. m. f., fuimus Troes, fuit 
Ilium, rum. f) tobeéti olla, tobe 
taan olla, tapahtua, olla moimaéfa, 
nee provoeatio erat; eritt: est, miin 
on laita, tofi on, niin on, efim. sunt 





ista Laeli (noin tofin on laita, fi 
nuéja on vikeus, miin oikein, niin 
aina), ja esto, olfoon niit, olfoon 


menneekſi, nob niin, Polla minun puo: 
lestani; — jöta est ut, ubi, quum. 
quod t. mt, tapahtuu, että, jattuu 
niin, että, fag mitn, että, on niin, 
etta, on fontă, että L mifit, on lu 
mallista, on lupa 1. tara, (aa, faat: 
taa, woi, taitaa, chim. est, ut id ma- 
xime decent; ille erat, ut odisset 
(bänen oli fom mibata); est ubi id 
isto modo valeat ifpllà fai tuo ]pà 
jakin L mäliäti tuolla tapaa Tonn 
tävdedtäj; est, quum non est satius 
(toijinaan ei ole parempi); est quod 
referam; nihil est quod extimescas, 
ti ole foptà, että L mifit jne: famoin: 
non [. nihil est, eur - -; (quae) verbo 
negare sit; est quadam prodire tenus, 
run. og) ella jbnfin mennunna L tul: 
lunna, tulla jbnfin, in Tusculanum; 
in potestatem. 2) copulana L pbryt 
timenä: olla, efim et praeclara res 
est et sumus otiosi; at sunt morosi 
senes, afumwat naäriöinä; consul esse 





Suni 


qui potui? ls fueram, cui etc.; ita, 
sic, satis, frustra, bene, recte esse; 
fideliter atque obedienter esse (füpt- 
tää itfenfä). Gritt. b) gen. L abl. kera 
laadusta, luonnosta j. m. f. pub., efim. 
nullius animi, nullius consilii est 
(hän on tobfeutta aiman paitft, CG 
neltä puuttuu peräti rohkeutta, ei hä: 
nesfä ole ollenkaan rohkeutta, bàn on 
marfin neumotoin); disputatio non 
mediocris contentionis est (mwaatii ai- 
mollista ponnistusta); civitas est ma- 
gnae auctoritatis (mwaltiolla on fuuri 
arwo); cujusdam modi esse (olla jon: 
funíainen); alienae esse civitatis (olla 
mierasta faníaa); invicti ad laborem 
corporis erat (ofi maru8tettu - - ruu: 
miilla); ejus aetatis esse (olla fillä 
e. M fen itäinen); hebeti ingenio esse 

a tyljä järjeltään, olla tylfäpäi: 
nen); bono animo esse (olla hymällä 
mielellä, pitää hywää mieltä); ea 
immanitate naturae esse (olla niin 
willi luonnoltaan, niin millinluons 
toinen); eodem jure est (hänellä on 
fama oikeus, hän nauttii fjamaa vis 
feutta); singulari fuit prudentia (häs 
nesſä oli miifaus, hän ofotti miifa- 
utta); tantis opibus est (hänellä on 
mahti); — gen. gerund. feta, efim. 
imperium conservandae libertatis fue- 
rat (malta oli ollut wapauden fäily- 
tykfenä 1. fäilytykfetkfi, hymä L hyö: 
dyllinen mapauden fäilyttämifeen, mal: 
lasta o ollut mapauben fäilytys). 
c) gen. ja abl. fera. armosta pub.: 
magni, tanti etc. esse, mafjaa paljon 
L. talliin, olla (uuresfa hinnasſa, olla 
talliinhintainen, armattaa talliikji, olla 
falliinarmoinen 1. zmeroinen, pidettää 
furia armo8fa, fuurena, paljona, 
äydä paljosta jne., efim. frumentum 
tanti est; parvi sunt arma; consci- 
entia pluris est; mille sestertiis esse, 
maljaa tuhannen festertiä. d) gen. 
fera fiitä pub., minfa oma mikä on, 
efim. omnia hostium erant (wihollis⸗ 
ten, wibolliáten wallasſa, hallusfa, 
täjtsfä, alaifena, omana); plebs no- 
varum rerum atgue Hannibalis tota 
esse (rahwas fofonanía olemaan mult: 
taukfiin ja Hannibaliin mieltyneenä, 
fuostuneena, taipuneena, ystäwynee⸗ 
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Suinma 


nä); suarum rerum erant (fatíoiroat 
omia afioitaan, pitimät niistä lukua, 
niillä wäliä, huolimat niistä); cujus- 
vis hominis est errare (erhettyminen ` 
on jofa ihmijen omituifuus 1. tapa); 
clamare contra guam deceat homi- 
nis est etc. (on ibmijen tuntomert 
find); neque sapientis esse accipere 
habenas (miijaan työtä, mirfaa, teb- 
tämää); est adolescentis majores natu 
vereri (on nuoren weltoollifuu$, nuo⸗ 
ren tulee); negavit moris esse Grae- 
corum, ut - - (Kreikalaisten taman 
omaista I. mufaista); est tuum vi- 
dere (finun on näkeminen) e) dat. 
fera, ejim. esse oneri ferendo, tooiba 
L jafíaa fantaa fuorma; non sol- 
vendo est (ei fuita maf(aa, nim. wel- 
ojaan); quae obsidioni tolerandae 
erant, olimat fomeliaat, telmwollifet, 
hyödyllijet, hymät piiritykfen estä: 
ZE fopimat T. fefpajiroat kestä⸗ 
mijeen; esse cui auxilio, olla jtn 
apuna; quibus occidi patrem bono 
fuit, joitten hywäkſi (än tappaminen 
tuli I. joitten hyötynä oli, joitten oli 
hyöty tappamifesta; esse cui detri- 
mento, olla jtn tvabingoffi [. wahin⸗ 
fona, foitua, kääntyä mahingolfi, ai 
faanjaattaa wahinkoa, ja ufein faz 
moin: esse cui praesidio, saluti, malo 
j. m. f. f) ad acc. fera, efim. res 
quae sunt ad incendia, owat Tome: 
liaat, mufamat, kelwolliſet, hyödylli- 
fet. 9) id est, hoc est, je on, joka 
ei ole muuta fun, ſiis, in scena, id 
est in concione; ut aegritudine op- 
primatur, id est miseriä. 


sümen, inis, n. (alfp. sugimen, sugmen, 


sugo), utareet, eritt. fian niját. 


summ-, fana-ylhdistykfisjä — subm-. 
summa, ae, 


f. (summus, sc. res), ylin 
afta, etuifin 1. tähdellifin afta 1. puoli, 
pääsafia, pääfeikka, päätohta, fofo- 
naijuus, summae rerum (pää-efineet), 
efim. lectis rerum summis; summa 
est, si curaveris, ut etc.; ad summam 
universi belli pertinere. 5) enfi fija, 
etuifin armofija, ordinis consiliiquo 
(ſääty⸗ arwon ja weuvoonyibànnón ete- 
10998). 2) päälutu, (umma, toto luku, 
addendo deducendogue videre, quae 
reliqui s. fiat, Mam Wattiorabat); 





Summarium 


summam faeere (laskea yhteen); sum- 
mam subducere, eonfieare y, nt; J 
rahaſumma, hac summa | 
pn. luku, määrä, lukumäärä, jou 0, 
efim, praedno, copiarum, ja fafitmö, 
gra, fifápito, ainehiöto, summam 
rei dieere; mali (paljoud); juris, que- 
relarum p. mt: haee £. est (iná on 
fääkyni ydin, Tittenfä jääköön), rum. 
b) mert, Pokonaifuus, failfeué, faiffio, 
faitfi, toko, exereitus (fofo (otajouffo, 
kaikli fotamàfi, páájoulfo); s. beili, 
ylin johdanto, pääjohdanto; omninm 
rerum, faiffem afiain ylin johdanto 
I. hoitto, päähallinto; rerum, faiffein 
bpótp, t. folo waltion onmi, maltio, 
t. pádivalta, t. toko bei run.: rerum 
(mailma); imperii (y ipäälli vä, pää: 
R plin päämilehitys, ylin hoitto 
fatfanto); vietorium (pääwoitto); 
i" ad summam, fanalla Jongen, 
moáháltá fanottu, ylimalkaan, Ip pesti, 
ja in summa, faiffianfa, kaikkineen, 
pbteen fa. 
summárium, ii, n. (tò), lyhyt fifältö. 
summätim, Adv. (summa), plimaltaan, 
päältä i&fetm, yleiſeen, päälltyikten, 
pààasafiallifesti, päätohdallijesti. 
summe, Ad. (uurimmasja määräsjä, Fe: 
mimmin, ennen Faiffia, auvan Fomin, 
ſangen fuuresti, perin, peräti, järin, 
nibfi, tuiki, ele and: s. sollicitare, 
cupere, contendere; &, jucundus, 
summergo, summitto, E subm-. 
summ-opere |, summo opere, fuurella 
abferuubella, fangen fuuresti, aiwan 


komin, perin, nibfi, ratti. 
summovyeo, f. submoveo. 
summus, Ë superus. | 


summito, T submuto. 


gümo, sumpsi, aumptum, III, (suh-emo), 
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sumptio, ónis, f 


sumptuose, 
| sumptnösus, 3, 


Sunion 


beittáptà niitten alle); bellum eum 
quo (aloittaa fota, rumeta folaam; 
supplicium de quo, ottaa rankaistus 
m — toimeen rankaidtud jtn 
ubteen, antaa L tärjiä Sen 
tanfaiétué, ranfaifuttaa pes eq 
mestauttaa, teloittaa. hu 
quo (tantaista L — ej Lte T; 
ottaa walita, walita, mal 
Send ` regel MN halta, määrätä, sibi 
philosophiae studium ; Capuam ; quom 
-sibi imperatorem; colloquendá tom- 
que; rum. inf. fera, ejim. celebrare 
Lee plistääkjenfä). b) omistaa, 
voaatia, emätä, anastaa, hoe sibi, | ut 
eonjunet. Pera "(rohjeta); im 
sibi partes. c) ottaa jbnfin tarkoi» 
tutſeen, f. o. Fuluttaa, menettää, fué: 
tantaa, urna D täyttää, min minus "ze 
qua re, min; frustra 
ad labefuctandam jer dignititen; 
curis sumptus (himunut, woipunut, 
rum. d) pubecája vwäittlöäjä i. m. í. 
ajatella olematkfi, tatjoa ñ, pitää 
totena, otakfua, päät! veri Ae 
pe certo; quid pro non dubio; aec. 
e. inf ejim. beatos esse deos sum- 
psisti; Jéta myös: todidtukfefii j.m. f 
tuoda ejiin, luetella, mainita, homi- 
nes notos; quid. e) vöraa, tanti 
quid; parvo, TUIN 
(ed), eſilauſe päätös: 
johdelmaaja. 


sumptuàrius, 3, (sumptus), fulutuffia 1. 


tabammeneja foàáfema, fultus, fut 
tannués, lex; ratioues, 
Adv. falluéti. 
(feur.)) runjasfuluinen, 
fuurimatjoinen, falli, tonrié, coena, 
ludi. 2) Euluitteliae, tublaamainen, 


hunvitteliaa, homo. 


ottaa jralin, ottaa itſtlleen jtafitt, | sumptus, us, m. (sumo), fulutus, fulu, 
tarttua L rohtyä jonkin, legem in|  fulunfi, kustannus, mafjo, rahan: 
manus; literas (ottaa wastaan, ſaa- meno, rahammeto, exiguus; infiniti; 
ba); cibum (tautia); ferrum, arma; | epularum; perpetuos sumptus el? 
virilem togam (putea toga); pecuniam | — peditare; sumptum, sumptus face 


mutuum (ottaa welakſi, laimata); tan- | 
tos sibi spiritus, tantam arrogantiam 
(ottaa tamafjenja, omafienja); uni- 
muu rohtaista mielenjäj, animos | 
serpentis (JuoMuttaa [ydänimeenfäj, | 
fui; ex hoe numero oxcmpla; imi- 
mieitias (ottaa päällenja epajuefiot, 





Sünion ja Bünium, ii, m 


l. insumere in quid, impendere, v ü- 
nere, uíferre, cui inferre p, im. 
sumptu omalla kulutukſellaan); sum- 
ptui esse eni; sumptus cireumeisi 
nut tg 
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taa Attikan 


niemi, jolla famanniminen ph. 





Suo 


suo, sui, sütum, III, ommella, neuloa, 
ommella yhteen, liittää T. jamata I. 


faumata yhteen, fofoon, tegumenta. 


corporum vel texta vol suta; subst. 
sutum, i, n. liito8, aerea suta (mas 
tinen fotijopa), run. 
suopte, = suo ipsius. 
suovetaurilia [. suovit-, ium, n. (sus- 
ovis-taurus), juhlallinen puhdistuss 
uhri, ch ifa, lammas ja fonni 
teurastettiin. 
supellex, supellectilis, f. buonefalut, 
fam(u, faluéto, fapineet, multa et 
lauta, magnifica; fum. waru8to, fo- 
neet, neuwot, vitae; oratoria quasi s. 
super, I) Adv. ylhäällä, ylipuolella, yli: 
pääsjä, päälläpäin, päällä, yllä, ylitfe, 
päällitfe, ylhäälle jne., ylhäältä jne., 
eo s. tigna injiciunt; s. vestes con- 
jiciunt, s. e vallo prospectant, run.; 
mert. a) vli, ylitfe, päälle, enemmän, 
üben liſäkſi, mielä päällifekji, paitfi 
tä, s. quam satis est, run.; satis 
superque, tatpeekji ja wielä pádllefin, 
yltäkyllin, ylenkyllä, fol Kyllin, ylen- 
määrin; et s., ja Rigen liſäkſi, vun; 
s. quam quod, paitfi jitä että. b) jäl- 
jila, jäljellä, tähteellä, s. esse. II) 
Praepos. 1) acc. tera, yli, ylitfe, pääl: 
litfe, plipuotelle, päälle, s. lateres coria 
inducuntur; s. vallum praecipitari 
(walliita ala8); s. aspidem assidere; 
s. caput lapsus (páiétiffaa, nurin 
niéfoin); domos s. se ipsos concre- 
maverunt (päänfä päällä); e. collem 
(fuffulalla), run., — erat s. ipsum, 
istui ylipuolella häntä itfeä (pöy: 
báéjd), run.; — s. Indos proferet im- 
rium, Sinbialaiéten taa, toifelle puo: 
elle L tuolle puolen Synbialaifta, rum.; 
famoin: s. Numidiam Gaetulos acce- 
pimus agitare; s. Sunium navigans 
(fautta, ympäri); mert, a) ajan puo: 
lesta: fufuidja, aikana, hariv., s. coe- 
nam. b) yli, ylitſe, päälle, lifdffi, 
paitfi, s. sexaginta millia, f. o. ſeitſe⸗ 
mättä fymmentá tuhatta; s. morbum, 
s. solitos honores; alius s. alium (ot: 
nen toifenfa perädfä); vulnus s. vul- 
nus (haama haaman päälle L. jälkeen); 
— s. omnia, yli faitfein, kaikkein ylin: 
nä, ennen faikkia. 2) abl. fera, yli, 
ylitfe, ylipuolella, päällä, s. navi tur- 
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Superficies 


ris effecta (laimalle); ensis s. cervice 
pendet, un. ligna s. foco reponere 
(tulijijalle), run.; parumne campis 
atque Neptuno s. fusum est sangui- 
nis (feboille ja mereen), run.; s. Pindo 
(Pindos-mwuorella), tum.; mert, a) a: 
jasta pub.: nocte s. media, ſydän⸗ 
Hönä, run. b) -ta (-8tä), fuhteen, 
muotfi, tähden, s. tali causa missus 
(lähetetty fenlaifelle afialle); s. qua re 
scribere, agere; mitte s. urbe curas, 
multa s. Priamo rogitans, tun. 
superäbilis, e, (supero), ylitjekäytämä 1. 
snouétama, murus; kum. moitettamwa. 
super-addo, ere, panna lifäkji päälle, 
liittää lifäkfi jonkin. 
superütor, oris, m. (supero), tooittaja. 
superbe, Adv. ylpiästi, ijoifesti, kopiasti, 
tömiästi, röykkiästi, uhkamielifesti. 
superbia, ae, f. (superbus), ylpeys, fos 
peuà, upeus, uljuus, röykkeys, uhka: 
mielifyys, superbiam fugere. b) oman 
arvon tunto, quaesita meritis, tun. 
superbiloquentia, ae, f. (superbus-loquor), 
ylpiäpuheifuus, run. 
superbio, ire, (jeur.), ylpeillä, ifoitella, 
öyhkäillä, rehennellä, fopeilla, upeilla, 
uljaétella. 
superbus, 3, (super), ylpiä, ifoinen, 
pöyhkiä, pönäkkä, rehemä, topia, upia, 
ulja8, äntkiä, ubfamiclinen, ehdon: 
toaltainen, homo; mert. aures; oculi, 
arces, tun.; dens (nirfo, hersku), run; 
aurium judicium (foria, tarffa); vir- 
tus, pax, jura; wälisti: ylpeyttämä, 
fopiafji faattama, victoria. 2) by: 
wäsfä merkitykfeäjä: lid, ylhäinen, 
erinomainen, jalo, tomia, korskia, ubs 
fia, mubfia, puléfa, julkinen, koria. 
run., Atridae; populus bello super- 
bus; mert, limina, triumphus t. m. 
super-cilium, ii, n. fulmafartoat 1. fil- 
mánripfi, superciliorum aut remissio 
aut contractio; rum. miittaud, Jovis; 
fum. ykjitotijuus, ſynkkä muoto, t. 
plpepà, fopeud, b) wert. korkeus, 
paltta, rinne, fulma, nista, tumuli; 
infimo supercilio; tramitis, tun. 
super-émineo, ere, lykätä L pistää ylitſe, 
fobota [. nosta ylitſe, näkyä vlitje, 
omnes (faiffein), undas (aaltoin), tun. 
superficies, ei, f. (super-facies), pinta, 
päällys, päällispuot, go, talwa; 





Superfign 


eritt, lakirielesfä: tilalla oleval tas 
Pen mutfet. 

super-figo, fixi, xum, III, Kiittää L 
piötää päälle, yles. 


[itafin. 

super«fundo, füdi, füsum, TII, wuobat- | su 
taa päälle, ylitſe, walaa, faataa, [99 
tää päälle, vlitje; Daag, eu 
muetaa vlitfe, paifua tulville, tul 
mia, fofolta 1. läämältä lemwitä, Tiberi 
superfuso; hostes superfusi (toolta, 
faklalta päälle boofünneet L töymän: 
neet); Puro.: laetitia se superfundens 
(tulmaffi pubfeama); superfudit se 
| er MEL fama) in Asiam (laa. 
ent) 

superi, orum, m. f, superu 

super-immineo, ere, lykätä ylite, fobota 
L nosta vlitje. 

super-impöno, posui, positum, III, Don: 
na L faéfea. ylitfe, päälle, päällepäin. 

super-incido, ere, Hihäältä, päältäpäin 


langeta L (yöstyä alas, faatua päälle. 


super-ineubo, Tire, maata päällä. 

super-incumbo, cubui, III, laáfeuta 
paalle. 

super-injicio, jöei, jectum, MI, 
plitie, päälle, luoda, heittää, 
panna ofi, vlitfe, päälle. 

superinm-, superinp-, Ê superimm-, su- 
perimp-. 

super-insterno, stravi, III, lewittää 
plitfe, paälle, laskea L paina päälle. 

superior, f. superus. 

superius, f. superus ja supra. 

super-jacio, jóci, jectum ja juctum, IIT, 
nafata vlitje, päälle, luoda, wigfata, 
heittää wli, hitje, päälle, veste super- 
jectu, rut; aequor superjeetum (tul: 
mima, tulmana miima), rum. 
taut peittää, scopulos superjacit undi 
pontus, Ylin ; fum. menna pli, jattaa 
taanja, fidem augendo, 

guperlätio, ónis, /. (super-fero), liioit— 
teleminen, lian fuurefft tat [itam mä: 
baffi tekeminen, s. veritatis ja ykſ. 
superlatio | epperbolc). 

superlätus, 3, (super-fero), 
nijuuntamen, puoletoin. 

super-mitto, misi, missum, LIT. 


tafata 
lasfea, 


lifallinen, 


luoda 
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päältäpäin, eg vieaväi. 
super-Auo, ere, mwuotaa plitfe, patfua |supernus, 3, (super), 
tulille, tulvia; fum. uhuta takin, 
olla yltäkyllin L runjaasti marustettu 


2) beite | 


Supero 
uk päälle, ajan L wuobattaa vli, 
vä t. 
Adv. plipuolelta, 


älä TW Zeg 
puolella olewa, ylinen, 
linen, pfi, Tusculum (ylämwä), vun 
b) taimaallinen, Goen unc - 4 
n 


"pss L, (super qt e 

T attud d gie, * efin, 
foboto, yletä, jngo (har proe Sen 
angues superant capite 

altis, nur; fum. a) olla Y — gp, 
polulla, olla pliámpi, mabtamampi, 
wüfemampi, päästä woitolle, faaba 
moimus L puoli, ottaa rooitto, voit 
taa, virtute; numero (militum): tan- 
tum superantibus malis; euperat sen- 
tentia, 5b) olla pltüfollim L er 
L wiljoin Ffäjillä, ona, vana, 
faatamilla, liietä, fojol L — 
olla, divitiae superant; quod ipsis 
superat; TE rrr d oti- 
um superat. c) olla jå jäljellä; 
tähteellä, jäädä, liietä, mwielä olla fà: 
Dia L warana, nihil ex raptis com- 
meatibus superabat; vit& s. (jäädä 
eloon); superatne et vescitur aura? 
(olla hengisſä), rum; urbi (jaava 
pain jalkeen elamään), rui: aliquot 
horis die superante (päivää muuta 


man tiiman feétaieja). 2) trans. 
kandä plitje, nosta, mennä, astua, 
aéfeltaa ylitſe, ohitie, Fulfea L mat: 


fata vhitje, kautta, halki, jötakin, Vos 
fut, pistaa I. fohota plitje, tavttää 
vlitie, ripas fluminis, munitiones; 
montes, jugum, fossas Y. TL, Tun. 
fastigia nscensu (fiumetà ples bar: 
jallej, rum; insidias, regionem: tur- 
ris superat fontis fastigium; caeu- 
mine nubes, run.; partes priores (olla 
juurempi), run. jätä myö: s. epi- 
stolam (ebtià ennen Firjetta, huhusta 
pub.); — eritt. purjehtia L laefea e» 
bitfe, mwieritje, fimuitje, Dmpari, Be 
muttaa, fiertaa, promontorium, Eu- 
bocam: — fum. a) vlim. nosta pli, 
motittaa, wieda jltafin etu, olla pli: 
ampi, etuifampi, enempi, parempi, ſuu— 
rempi j. m. f., quem virtute, laude, 
dignitate; quem doctrinü; omnes 
scelere: spem civium virtute yp. m. 


super-quam, 





Superpendens 


b) eritt. fotamenoisfa: moittaa, wal- 
[oittaa, Arvernos bello, Massilienses 
proelio; Asiam bello; quem; mert. 
omnes; spem cujus; necessitatem; 
casus omnes, rim. 

super-pendens, tis, plitjerippuma. 
super-póno, posui, positum, lII, panna 
ylitfe, päälle, laskea, afettaa, fijoittaa 
ylitfe, päälle, capiti decus (päähän). 
f. super. 

super-scando, ere, astua yli, askella yli, 
tiimetä mli, corpora (ruumióten). 
super-sedeo, södi, sessum, II, iétua yli, 
päällä, jllatin. b) kum. päästä 1. olla 
wapautettuna j8tatin, mälttää, tart- 
taa, jättää jtaftn, qua re, efim. proe- 
lio; harm. dat fera: pugnae; inf. 
Pera, efim. loqui (heittää puhumatta); 
plebs frustra certare supersedit (pots 
mwarilunta ei tahtonut, pormarilunnan 
ei tehnyt mieli riidellä). 


super-sterno, strävi, strätum, III, firot: 


taa 1. lemittää mli, päälle. 


superstes, stitis, (super-sto), läsnä ole 


voa, todistaja, mierasmies, manhasfa 
latilaufelmasja: utrisque superstiti- 
bus praesentibus. 2) jälfeen jääwä, 
jälkeen elämä, eloon jääwä, dat. fera, 
efim. superstitem esse cui (jäädä [. 
elää jtn jälkeen, jäädä eloon jféta, 
elää fauemmin fun jfu); reipublicae; 
patriae, tun.; gloriae (nähdä fun: 
nianfa loppuneen); gen. fera: alte- 
rius vestrum; dignitatis cujus. 
superstitio, onis, /. (super-sto), alfp. 
wiereen feifabtuminen, hämmästys, 
jéta eritt. pelko jumalallifista: taika: 
u8fo, baita-udfo, määrä usko, luulon: 
u$fo, superstitione imbutum esse; 
superstitione captus animus; super- 
stitione anili obligari; superstitionem 
tollere. b) run. concr. veloittaa 
efine, una (peloittamasta malasta 
pub.) 2) pyhä fammo, jumalan: 
pelfo, hurskas kunnioitus, pyhyys, 
superstitione liberari; templi. 
superstitióse, Adv. taika⸗uskoiſesti. 
superstitiösus, 3, (superstitio), taifa- 
uéfoinen, bairazuéfoinen, philosophi; 
sollicitudo. 2) ennustamainen, aa: 
piétamainen, vox, run. 

super-sto, are, feijoa päällä, jülafiu, 
päälläpäin, dar fera, efim. essedis 
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Superus 


carrisgue (maunuilla ja rattailla); 
acc. fera: lapsum, tun.; abs. 


super-struo, ere, tafentaa ylitfe, päälle. 
super-sum, fui, esse, olla jäljillä, jäls 


fellä, tähteellä, jäädä tähteekfi, jäädä, 
liietä, voielà offa fong L warana, 
non multum aestatis supererat; per- 
exigua pars exercitäs superest; guae 
(partes) mihi supersunt; nulli super- 
sunt de inimicis; satietati cujus (täh 
teekſi fäilyä jen kyllästykſeltä); quod 
gerendis'rebus superesset; guantum 
ipsi superesse potest (häneltä itfeltä 
Tiietä); temporibus (woittaa taudin 
mwaarat); non multum superesse mu- 
nitionis (puuttua); quod superest, 
loppu, tähteet, run., t. muutoin. Gritt. 
b) elää jtn jälkeen, jäädä eloon jtsta, 
patri, exercitui. 2) olla yltäkyllin 1. 
runfaasti L miljoin fáfild, warana, 
liietä, fofofta olla, verba mihi super- 
esse; run.: modo vita supersit (elämä 
on tarpeekſi pittä, elämää estää), ja 
s. labori (pystyä työhön, faada tois 
meen työ). b) olla liikaa, liifanais 
nen, joutama, tarpeetoin, ut negue 
absit guidguam, negue supersit. 


superus, 3, (super), pláinen, ylinen, 


yläpuolinen, ylimäinen, päällimäinen, 
ylhäällä 1. ylipuolella olewa, pfiz, ylä⸗, 
dii (taimaallifet); superae res atque 
coelestes; limen, tun.; mare (Hadrian 
meri); eritt. a) superi, orum, m. (sc. 
di), yläifet jumalat, ylim. jumalat, 
run. 5) ylämailmallinen, maanpääl: 
linen, täänilmainen, yläinen, ardua, 
aurae, orae, tutt; abs. superi, ylä: 
mailma, ihmifet maan päällä, ad su- 
peros fleti, tun. II) compar. supe- 
rior, ius, ylempi, yläifempi, ylifempi, 


korkiampi, yläinen, ylinen, páátlimáis 


nen, linen ofa, pfiz, ylä, pars col- 
lis; ex loco superiore (forfeubelta, 
fuffufalta); loca superiora (forfo: 
paifat); de ja ex loco superiore (tris 
bunalilta); de loco s. (puhumolta); 
s. domus (Ylinen ofa huonetta, Duos 
neen oláferta); Puw. a) ajan ja jät- 
jestykfen puolesta: aifaifempi, wars 
baijempi, entinen, edellinen, mennyt, 
fulunut, nox, dies, tempora, vita, 
proelia, factum; iästä pub. edisty⸗ 
neempi, WAanbhemypi, omnes superioris 





Superus 


aetatis; ihmifistä les manbempi , 
Africanus, b) ominai[uuben, armon, 
lu'un L m. f. puolesta: yliä, vliámpi, 
jalompi, etuifampi, enempi, elemämpi, 
vlhäifempi, Lorklafijaifempi L. -fäätyi: 
jempi, fuurempi, Forfiampi, mahta- 
mampi j. m. 
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, peeuniis, loco, for- | 


tuna, fami, honoris gradu, humani- | 


tate H. mi; equitatu, numero, furis 
Gbale wakewampi; superioribus 
invidetur saepe vehementer; eritt. 
woitonpuolinen, woittaja, mwoitom- 
fonja, superiorem esse, discedere, 
II) superl. 1) suprēmus, 3, ylin, 
blimäinen, forfein, mons (mwuoten 
kukkula 1 huippu); rur; . a) 
ajan ja jürjeétpfjen puolesta: Wii 
meinen, wiimeinen ofa, Dot, Tul; s 

manum imponere rei (fäyttää ifia 
Päähän), rur; sole s. (auringon lag- 
fusja), run; subst. supremum, leppu, 
pää, rum; adv. supremum, wiimtiſen 
ferran, rum; eritt. elämän loppua fos- 
fewa, wiimeinen, dies (fuolinpäiwä); 


supplicium (Puolemanrankaistus); s 8. | 


ore (fuelemalla, riutumalla fuulla), | 
run. honor (mwiimeinen funmia, maa- 
banpantaijet), tori (polttolama) p. m., 
rum.; jéla subst. suprema, orum, n. 
elämän loppu, t. mvöä: bautajaijet, 
rut; ja edu. supremum, wiimeiſen 
tran, jäähywäiſikſi, run. ^) määrän 
puolesta: Porfein, juurin, forin, ma- 
cies, rum. 2) summus, 3, plut, nli: 
mäinen, yläiſin, paallimauen, fors 
fem, vlin oja, ylimäinen L forfein 
ofa L kohta, jugum; mons (wuorern 
nittula, lafi, huippu), urbs 
ylin ofa), aqua (weden pinta) f. m. f; 
subst. Summum, i, n. Vlin (vfa), vlin 
fja, a summo (nlhäältä, plipàaaétà); 
ade, summum, forfeintaan: fum. oi 
ajan ja jarjeatykjen puolesta: mit: 
menen, dies, rin; senectus, b) omi: 
naifuuden, armen, arwoſijan j. m. f. 
puolesta: plut, juurin, kowin, vahin, 
ankarin, paras, ylhäiſin, jaloin, etui- 
[ur etevin, erimomaijin, forfein, ai: 
man forfia, spes, fides, bonum; hiems, 
paupertas, turpitudo, jus; summo vei: 


| 


ſkpgin 


|| 








publicae tempore (pahimmaaja waas | 


raéja); homines, magistratus; summo 
loco nati y. M; summae res (ylin 


supino, 1, 


supinus, 


Supinus 


malta); summa. respo maltion 
ylin etu, malti onni, fofo waltio; 
quo ros » loco? (folo afa Tu; 
Bocium summis (al 
mollifummidfa toimisi —* nu; — 


subst; in quo ommia summa 'supt 
(olinmát awut); omnis summa fa- 
cere (tehdä joð jofafim, mitä ifünà 
faattaa). 


nainen, ech? —— 


peetoin, joutama, ere mv 

turha, opus. (inus, joutotyó); lite 

^ oratio; de timore su 
pervaeaneum 


Mr 3, liifanainen, —— 


tarpeetoin, joutawa, GE 

zn supervaeuas ( * 
+ honor, metus, rum. ex 

m (turbin päin, tubjin ia, 

fuotta). 


supor-vädo, ero, astua 1. käydä pii, 


gaid. 


supar-vehor, vootus, III, fullea 


mattata, laéfea, purjehtia fim 


* obitie, tuolle puolen, promontorium. 


super-venio, vni, ventum, IV, tulla 


plitíe, päälle, luoffi, faapua jhnkin, 
unda supervenit undam (noufee aal 
lon pit tunfee aaltoa), rum; crura 
loquentis terra supervenit (petti, 
TUN; imírans. oui Ja cui rei, taivata, 
bhdottää ju, vhtva "bn, jbufur en: 
mättää (fu. ehtyä jonkin, ofturlta, 
haiwaitjematta tulla L jaapua jin pa 
riin, kimppuun, tietamatta farata 1 
hvömätä päälle, tänttää päälle, chim. 
parantibus jam oppugnare, munien- 
tibus, laetitiue; superveniunt 
pedites, signa legionum, ebtia pai 
falle, jaapua. 


aha.: 


euper-volito, ure, lennellà pli, tecta, tun 
super-volo, äre, 


lentää pli blitje, or- 


bem, tun. 
(feur.), taivuttaa taavpäin 
Feikidtyttää, panna felällenjä, glebas 
(fääntääd), rum.; supinor nasum (noè 
tan nenäni yledpatn), rum. 

3, taappatnen, tàappain Pain 
tynyt L taipunut, Faffia, Feifietonnt, 
felällänjä, jelfojen ſelällanſä, felin, 
kellellänſä, vemoranfana, motus cor- 
poris, ora; stertit supinus, Lum. 


Late 





Suppar 


manus (fämmenin taimasta fobben 
tááànnetpt, ruloilewain); jactus (yles⸗ 
päinen). Gritt. 6) takaperäinen, taka: 
perin kulkewa, takaijin juokfema, cur- 
sus fluminum, tun. c) paikoista pub.: 
nlenemä, wastamäkinen, faítto, wiis⸗ 
toinen, jyrkkä, Tibur (wuorellinen, 
maaran kupeella olema), run.; collis, 
rui; vallis. 2) fum. joutila8, toetfo, 
buolimatoin. 

sup-par, paris, melkein yhtäläinen, huic 
aetati suppares (jotenfin famanai: 
fuifet). 

supparum, i, n. ja supparus, i, m. alfy. 
palttina, jöta palttinainen 1. liinainen 
maate. 2) huippupurje, latmapurje. 

suppeditätio, onis, f. ((eur), runſas 
wara, ylenpaltifuu&, bonorum. 

suppedito, I, (suppoto), tatpeefíi L run- 
[aasti olla, olla kyllin L wiljoin f. fo: 
folta fájifd, faatamilla, tarjona, ma: 
tana, cui, eſim. cui suppeditabat ora- 
tio; quoad tela suppeditarunt; mul- 
titudo suppeditabat; vita suppeditat 
eui Ofn elamää kestää pidemmältä); 
nec consilium nec oratio suppeditat; 
mert, a) olla ylenpaltijesti warus⸗ 
tettuna jllakin, olla rikas jétafin, qua 
re. b) olla kyllikſi jonkin, olla kyl: 
läinen, riittää, ylettyä, kestää, ad 
cultum et ad victum; in fundamenta. 
2) trans. tarpeekſi, kyllin, t. runfaasti, 
fofolta, läämältä toimittaa, Danffia, 
antaa: tuottaa, warata jtafin, warata 
jeta jllakin, quid (cui), dën. sumptum; 
cibos (jaella, maasta puh.); aquam 
templis; merces; multa ad luxuriam 
invitamenta (tarita); rem frumenta- 
riam cul; omnium rerum abundan- 
tiam; varietatem cul in scribendo; 
abs.: supp. cui (tarpeekji auttaa jkta). 

sup-pédo (subp.), ere, päästää tubjaa. 

suppetiae, arum, f. (suppeto), apu, 
yff. nom. ja «cc; suppetias venire 
(awuffi, apuun). 

suppetior, I, (eb), auttaa, cui. 

sup-peto (subp.) petivi ja petii, peti- 
tum, 111, tulla luoffi, f. o. olla tå- 
fita, olla runjaaéti L fofolta 1. fáá- 
maltà warana, tarjona, faatawilla, 
läsnä, cui, ejim. si cui haec (sc. 
honor, gloria etc.) suppetunt; cri- 
mina mihi suppetunt; vita mihi sup- 
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Supplicatio 


petit (elämääni estää pidemmältä); 
guibuscumgue vires suppetebant ad 
arma ferenda; pabuli satis magna 
copia suppetebat; nec consilium sibi 
suppetere (tulla mieleen). b) werr. 
olla kylläinen jonkin, riittää, ulottua, 
plettyä, täytyä jonkin, maétata jtas 
fin, metää mertoja jllefin, quotidi 
nis sumptibus; rudis lingua non sup- 
petebat libertati animoque; run.: no- 
vis ut usque suppetas doloribus (olla 
altiösna, alaifena, omana). 

suppilo, I, (sub-pilus), marastaa. 

supplanto, I, (sub-planta), faataa jfu 
jalan alle pistämifellä, fompaótuttaa 
jtu, panna fonnan fouffua jklle, quem. 

supplaudo, supplausio, f. supplodo, sup- 
plosio. 

supplémentum, i, n. (eur), täyte, täy- 
t08; eritt. ſotamenoisſa: tápfilufuis 
fuuttaminen, tápbeffi miehitys, concr. 
täytemiehistö, täytösmäki, servos ad 
s. remigum dedit; in supplementum 
classis juventus armaque data; s. le- 
gionibus scribere; legiones supple- 
mento explere. 

sup-pleo (subpl), plēvi, pletum, II, 
täyttää, täyjinäifyyttää, tofonaifuut: 
taa, täyfimääräijyyttää, täyjilukui 
fuuttaa, täyfimääräifekji faattaa L 
tehdä, täytteekji liittää lifään L panna 
lifään, bibliothecam, usum; inania 
moenia (fanfoittaa), run.; scriptum; 
ceteros. Gritt. b) (otamenoisfa: täyfi: 
lutuifuuttaa, täyſilukuiſekſi faattaa, 
täydekſi miehittää, legiones; naves 
remig10; remigium, run. 

supplex, plicis, (sub-plico), alfp. pol; 
wiaan notkistawa, jsta itfeään nóps 
ristämä, nöyrtymä, nöyrästi rufois 
lewa, hartaasti rufoilema, rufoiletoa, 
subst. tufcifia, turmansanelia, supplex 
te ad pedes abjiciebas; vobis supplex 
manus tendit patria; supplicem eni 
esse (nöyrästi, polmillaan rukoilla 
jfta); vester est supplex (teitä hän 
tufoilec); vestrae misericordiae s.; dei 
8.; werr.: nanus, vox, verba. 

supplieátio, onis, f. (supplico), alfy. 
polmien notkistaminen [. növyrtymi: 
nen jumalan ededjä; critt. julkinen 
rukousjuhla, ſekä kiitosjuhla, riemu- 
juhla, että Patumuäijuhla, jumalain 





Suppliciter 


fumniaffi onnellisten taikka onnetto= 

main tapausten tetro fenatilta Jäät 

tý, supplicationem ha 

re, imperare, deceruete.. 
suppliciter, Adv. rukoilemaifesti, vukoile 

len, nöyrästi, hartaasti. 


supplicium, ii, n. (supplex), polmien | 


notfistaminen, a) jumalain edesjä: 
nöyrtyminen jumalan edesfä, julkinen 
rufoué, pyhä toimitus, ubri, suppli- 
ciis votisgue fatigare "deos; in sup- 
plieiis deorum magnifici (jumalan- 
palmeluffeáfa); precibus suppliciis- 
que deos placare; mert. nöyrä rufoi- 
leminen, barraé rufous, ihmisten puo- 
leen, barm., fatigati regis suppliciis. 
b) taw. vanfaiétuffen — ran⸗ 
faiétu8, nt. fuolemanranfaiétu$, 
mestaus, feloituà, olim. ruumiimate 
faiétué, fibutuá, ráüffüpé, tufan, 
fuéfa, maima, s. sumere de quo, f. 
sumere; & upplicio affici; 8. dare eui 
Lora rankaistus L tulla ranfaiétut- 
, Puritetukji jf[ta); s. constituere in 

quem; nd s. dueere, dare, dedere quem ; 
&. subire; satis supplicii tulisse; sup- 
plieio omni vindicare quid (kaikella 
Forouubella 1. anfaruudella); suppli- 
Ga exquisita p, mt. 

supplico, I, (supplex), néópraéti, bat: 
taasti rufeilla jeta, nönristää itjenjä, 
noprtpa jën edesſä, eut; eui pro quo; 
eritt. rukoilla jumalaa, ejettaa Tun: 
niana jumalalle, per hostias diis. 

sup-plódo (supplaudo, subpl.), plösi, 
plosum, III, tómiétaa, jomiétaa, jne- 
Enttää, pedem. 

supplosio, ónis, f. 
miss, pedis. 

sup-poenitet (subp.), Ere, wabän fatua, 
suppoenitet quem eujus rei (jfu fa: 
tuu mahan ftafin). 

sup-pono (subp.), posui, positum, III, 
[ rum. suppostus == suppositus ]. panna 


(ed), tömistys, jp: 


alle, laakea, pietaa, ofettaa, ſijoittaa 
alle, ova gallinis: colla oneri, tun.: 


tauros jugo (maljastaa ikeen alle), 
pecus agresti fano (paasta L Laefea 
alle), quem tumulo | terrae (baubata 
jfu), dentes terrae (fnfmàà maahan), 
faleem aristis (panna tähän juurelle, 
tartuttaa L fatuttaa eloon), oultroa 
(laefea Furfulle, painaa 
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conatitue- | 


Purinin), | 


Bopen 


t; Jéta euppositus, alla olema, ejm. 
elmeri (tuban alla Pytemä), deo (juma: 
lan alainen L haltuinen), rum. j 
b) panna toijen fjaan, afettaa fijaan, 
quem in oujus —* $e renm ari- 
minibus illis pro ptää fw 
ninfaan fijasta fa stet tna jaata 
maétala noitten fpytööten fuhteen); 
operae nostrae fidem rum; jò 

anna máárá (oifian) 
ifesti pistää aan Lt 
milpillijesti 1. falaa maihetta 
lam suppositam ei esse (mai 
olla hänen tpttárenfá); personam; te 
stamentum; su ita mater (waibo: 
fas, toi ex —* —— 
tammaé ) nm. 2) fum, Iib 

tää alle, à gl d'A fatva af, 
ääreen, parina Dom jbafin, generi 
partes; exemplum. (rit. b) panna 
(wallan) alle, faattaa alle, alaijekn, 
aethera ingenio suo, rum. c) pitää 
halwempang, Latio Samon, rum. 

we ie (subp.), I, fantaa luoti, he da S 
Jamie, paifalle, toiebá, tuoda, ful 

jettaa, toimittaa, laittaa, faattaa Inot 

i, faataiville, paikalle, * frumentum ex 
5. J U nui, in oppidum, CXOGTC 151; s CUTlI- 
meatus terrestri itinere, navibus; o 
mouia huic in castra; remi frumen- 
tariam. 

suppostus, f. suppono. 

suppressio, pnis, f. (supprimo), jalaitten 
pidbatya, fapjana, ſieppaus, napiéty⸗ 
judiciales. 

suppressus, 3, PA. matala, hiljainen 
VOX: orator suppressor nt woce, sic 
oratione. 

supprimo, pressi, pressum, Il], 
premo), painaa alle, alag, jöta uvot: 
taa, ampua L jonosta upon, na- 
vem. 2) häfänttää, pidättää, takaisia, 
torenttaà, ehkaista, laFauttaa, tauot: 
taa, jeijauttaa, tukauttaa, estuttaa, 
hostem; iter (labottaa); classem (van: 
na anffurumn); habenas, fugam. run; 
fontes (lafanttää), voeem  (traietal, 
partem vocis im medio sono (tuffiaj, 
TUT.: fut.: impetum cujus; neeritu- 
dinem ; iram (lanniötaa, mwatmentan) 
b) pidättää julkijuuvelta [L julfifalta, 
(falaifesti) pidättää 1. pitäa, fapiata, 
Kepata, mäpietää, falata, toimitioa 







(suh- 





Suppudet 


näkywistä, pecuniam; senatus con- 
sulta; furo: famam decreti, fäteä, 
tufauttaa. 

sup-pudet (subp.) ere, mähän häiwetä, 
suppudet quem cujus rei qn on 
mähän bhäpeisfään jstakin 1. jnkin 
tähden). 

sappüro, I, (sub-pus), märkiä alta, tehdä 
märtää, ajaa märille. 

sup-puto (subp.), I, lukea yhteen, laskea. 

supra, (alfp. supera, sc. parte), 1) Adv. 
ylipuolella, päällispuolella, päällä: 
päin, ylhäällä, päällä, yli, ylitfe, pli 
puolelle jne., s. et subter; magno nu- 
mero jumentorum s. atgue infra con- 
stituto; toto vertice s. est (foboaa 
fofo päätä myöden ylitfe, on päätä 
forfiampi), run.; stupet inscia s. ma- 
nus, äätesfä, run.; fum. a) ajan puo: 
lesta: ennen, aifaifemmin, äsken, e- 
dellä, ylhäällä, ylempänä, uti s. de- 
monstravimus, ut s. dixi j. m. f.; s. 
repetere, taempaa, tuonnempaa, ajem- 
paa aloittaa. b) lu'un t. määrän 
fubteen: päälle, yli, plitfe, ager for. 
tasse trecentis aut etiam s. numo- 
rum milibus emptus (enemmällä), 
tun.; s. adjicere (tarita enemmän, 
lifádn); ut nihil s. possit (addi), fii- 
ben liſäkſi; s. deos lacessere (wielä 
enemmän), cun; s. quam, enemmin 
fun, rem s. ferre quam fieri potest 
(tehdä fuuremmaffi fun mikä moi ta- 
pabtua). 2) Praepos. acc. feta: yli: 
puolelle, päälle, yli, plitfe, päällitfe, 
ylipuolella, päällä, exire s. terram; 
versus s. tribunal scribere; accum- 
bere s. quem; s. segetes navigat, tum.; 
s. lunam sunt aeterna omnia; s. ca- 
put esse, olla pään päällä, f. o. olla 
niskoisfa, rafituf(ena, maimaamasfa, 
olla tulemallanja, uhata; eritt. yli- 
puolelle, tuolle puolen, toifelle puo: 
len, vylipuolella jne., s. Suessulam; 
fum. a) ajan puolesta: ennen, paulo 
s. hanc memoriam; s. septingentesi- 
mum annum (feitfemännestä fadasta 
muodesta takaperin). b) [u'un t. mää: 
tän puolesta: päälle, pfi, vlitfe, s. 
milia viginti, enemmän fun taffi- 
tymmentä tuhatta, fofmatta tymmentä 
tuhatta; s. hominis fortunam, s. ho- 
minem esse (nota yli, olla forfi 
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Surripio 


ampi); s. quem ire pietate (woittaa 
jeu), run.; s. modum; s. morem densa 
terra (tamattoman tihiä), tun.; jata 
paitfi, s. belli metum. 

supra-scando, scandi, scansum, III, 
astua pli, fines. 

suprömum, suprömus, f. superus. 

sära, ae, f. pohje, pobfio; run. plur. 
fääriluut, fääret. 

surculus, i, m. nuori offa, mefa, hyö: 
tiäinen, rónfo, surculum defringere. 
Gritt. b) ymppäys⸗okſa, istutusmefa, 
surculos serere. N 

surdaster, stra, strum, (surdus), fuu- 
tofíainen, wähä⸗ I. taéfaéfuuloinen. 

surditas, ätis, f. (feur.), kuurous. 

surdus, 3, fuuro, fuulotoin, fuulema: 
toin, homo; fanala8f.: canere surdis 
(faarnata kuuroille), ja surdis auri- 
bus canere vana praecepta; mert, a) 
fuulematoin, fuuntelematoin, formiin- 
(a ottamatoin, tunnotoin, beltymä: 
tõin, judex; s. ad munera, in vota, 
tun.; mens, tun.; leges rem surdam 
esse; jota myös: ymmärtämätöin, in 
horum sermone surdi. b) äänetöin, 
hiljainen, gratia (laulamatta jäänyt), 
Tun. 

surgo, f. subrigo. | 

surpite, surpuerat, == surripite, surri- 
puerat. 

surrectus, f. subrigo. 

Surrentum, i, n. Kampanian fpgeita; 
jsta Surrentinus, 3, furrentilainen, 
subst. Surrentini, orum, m. Gurrenz 
tilaifet. 

surröpo, f. subrepo. 

surrigo, f. subrigo. 

surripio, ripui, reptum, III, (sub-rapio), 
altapäin, falafättä, falamyhtkään ot- 
taa, wiedä, mwarastaa, Läpfätä, täh- 
miä, näpätä, fiepata, Pääpätä, laa: 
ata, ryöstää (pois, tiehenfä, käſistä 
i m. f.), quid ja quem ex quo loco, 
bm. vasa ex privato sacro, filium 
ex custodia; guid a guo; libros; in 
Parma surrepta (falafättä walloitettu); 
de mille modiis unum, tun.; quae 
(puella) me surpuerat mihi (wienyt 
järjen minulta), vun; quem morti 
(pelastaa kuolemasta), vun.; tuw.: vir- 
tus nec eripi nec surripi potest; cui 
(actori) reus aut occulte surripi aut 





Surrogo 


impune eripi possit; quid spatii (wa⸗ 
taétaa. itfellenjä). 

surrogo, L. subrogo. 

surruo, f. subruo. 

sursum, Ado, (sub-voreum), lespát, 


plestkäfin, pies, s. deoreum (fes alas). | 
b) ylhäälläpäin, ylipuolella, mares s. | 


«unt. 

sus, Ade. (subs, sub), pleäpäin, nft: 
susqué deque fero L habeo (quii), 
en pidä mal jatin, em ole ollaf- 
femi L milfäni jötakin, en Pane Dot: 
jenikaan jtafin, pidän yhtenä jtakin, 
minun on yhtäkaikki, nam de Oetuvio 
susque dequé (sc. fero, habeo). 

sus, suis, e. /dat. plur. senibus ja su- 
bus], fifa; fanafaéf: sns Minervam 
(se. docet). 

Sënn, orum, n Suſianan maafumnan 
pääkpki Perftasfa, t. iffe &ufiama; 
jöta Säsiäni, orum, m. Cwfalalfet t. 
Sufianalaife. 


susceptio, Onis, f. (feur.], päälle otta-| 


minen L fälyttäminen, toimetfi otta- 
minen, kärſtminen, causa, laborum 
dolorumque. 
suscipio, cepi, ceptum, III, (sub-eapio), 
oitaa vlies, ottaa, dominam ruentem, 
ottaa fapinfa, foltinfa, run; ſamoin: 
susoipiunt famulae, vun; oruorem 
jateris, foota, juoffuttaa, laskea pi- 
Pareibin, tuit.: ignem folis (Tievata, 
tartuttaa lehtiin, run.; ut, a) ottaa 
[ nostaa ples maasta maetaimmtonot 
lapi, forjata lapfeffeen, tunnustaa 


lapicfieen, faereattaa, in lucem editi | 


el suscepti sumus; jota liberos ex 
quu, fonnuttaa 1. filltaà jen fansja: 
liberos non solum sibi, sed etiam 
patrine; si qua mihi de te suscepta 
fuisset. suboles (joð olifin faanut fi: 
musta Tecjan), run. ^) ottaa, ef. 
permarifit, ottaa wastaan, tunrmimfa, 
buemaanja j. m. f, quem iu civiti- 
tem (la&fea); qnem totum. 
ottaa vaallenja, fälvttää paällenjä, 
ottaa toimittaakienja, SAND hoit: 
taaffenia, baltuunja j. m. f. jtafin, | 
ruweta jhnkin, aloittaa, eteen | 
L fafiin, vrittää itafim, heittäntä T. 
painua jokin alle, alaijekj, Tara jia 
Pm. laborem, negotium, causam po- 
puli, reipublicae partem, legationem, 
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— 


2) fum. | 


—— 


eer * ec wnimunm 
mahdu fodämmeen , nmea vu 
Ve, faada); odium in quem (ið 
tuttaa mieleenfä, rumeta fantamaan); 


scelus in Bé, maleficium, m se- 

knn ie p EAT ottaa); oul- - | 
m (faa a i 

pne eui (tartuttaa 1. pä 

jfbi); pulvinar (banffia, pan 


meen); "prodigia (pitää —— 
na); vota (tehdä); tantum sibi aneto- 
ritatis in republica (omiétaa, amaé- 


taa); persona viri boni ta (ttet 
top) invidium (faattaa fá mi 
Banalatfeffi); aes alienum, sumptam, 


inimicitius, pericula, molestiam, 
nam; suscepit vita hominum sg 


snetudoque eommunis, wt = - tolle 
rent, bywäkfyä, fallia, fuostua; fe 
moin: religiones; consolationem. (ot- 
taa); — qui suscipiant, posse fni- 
mum manere (ottawat todekfi mäyk 
tüüffemíd); — tritt. a) Pohdata jka 
puhetta, Van wastata, jatkaa. 5) 
päättää todelfi, staffia, más à, món 
tää, quae si suscipimus. 


suscito, 1. (sub-cito), noslaa alhaalta 


ulë, postyttää, terra telluris (mul: 
liötaa yles), run. Eritt. ^) ajaa gie 
mafoolta, lewolta ji. m. ſ., berättaä 
faattaa bereelle, baveauttaa, malwen! 
taa, nostattaa, nostaa, Lehoittaa, w 
rittàà, panna [üiffeelle, e somno quem 
quem in arma, if proelia, run; t 
ab tuis asubselhis eontra te testem 
suscitabo; tacentem Musam, run 
corvum solis ab ortu (tuottaa näit 
Wiin), rum; medicum roret ut te sus 
citet (faattaa jalkeelle, jaloilleen, o 
tifelleen, Parantaa), run; — igne 
sopitos (pubua palamaan), caedem 
(tehdä), rutt; sententias. (fonnotta. 
vim (atfaanfaattaa), rum. 

Süsiini, £ Susan, 

suspectus, 3, PA. luulonalaimen, eta 
luulon alainen, epaluutortarpa, evon! 
tämä, epaluultu, epäilto, vabhoni 
marettu, hoe &uspeetior est (fibi enin 
min häntä Tuuleéfellaan,  evatllao? 
maroetaan); suspeetum habere quet 
eui (jfi filmisfä, jen mielestä, jrita 
de noverea; nomen. res; locus (md 
rallimen i, 
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suspectus, us, m. (suspicio), ylespäin 
fatiominen, yleskatfahdus 1. -filmävns; 
mert. forfeud, cocli, run.; turris vasto 
suspectu, run.; Lum. armosfa pidäntö, 
funnioituà, ihmettelemys, ihastus. 
suspendium, ii, n. (feur.), hirttäminen. 
suspendo, pendi, pensum, III, (sub- 
pendo), ripustaa yles, fiffuttaa yle, 
panna rippumaan, ripustaa, guid ex, 
a, in qua re l. oft abl., om: reste 
suspensus, föydesfä rippuma; run: 
suspensus loculos tabulamque lacerto 
(lipa8 ja taulu fimulle ripustettu: 
na); eritt. a) hirttää, se; se de ficu, 
quem in oleastro (toiifunapuubun, 
met(á-óljopuubun). 5) ripustaa py- 
bálabja temppeliin, pyhittää jumalalle, 
arma Ouirino, vestimenta deo maris, 
tun. c) rakentaa kaaremaf'fi, fupiafii, 
Puperiaalfi, faarittaa, bofmata, bal- 
neolas; jéta ylentää, fobottaa, nos- 
taa yles, prehensionibus tectum tur- 
ris, tignis contignationem (ruumata, 
Piertää, määntää pfe8); run.: tellurem 
sulco (febittád, löyhdyttää); mert. 
tukea, murum furculis. 2) fum. ri- 
puétaa; jéta Pass. rippua jafakin, 
olla jnfin alaijena, jnkin marasfa, 
totella jtafin, (omnia) suspensa alio- 
rum bono casu; rationes suspensas 
habere extrinsecus; eritt. a) tehdä 1. 
faattaa epäwakaiſekſi, epätietoifekii, 
epänttää, jättää epätietoon, ratkaifes 
matta, fabben maiheelle, epäivaraan, 
animos rogantum, run.; rem. 5) pi; 
báttád, tauottaa, tyreyttää, fletum, 
tun. c) tarkoittaa f. tähdätä jbnfin, 
vultum mentemque tabella, tun. d) 
s. quem L quid naso (adunco), nit: 
pistää nenäänfä, wetää nenáánjá kurt: 
tuun jin tähden, jétafin, run. 
suspensus, 3, PA. vlennetty, fobotettu, 
fortia, ilmasfa rippuma, Romam coe- 
naculis sublatam atque suspensam; 
currus, tur; per mare suspensa fer- 
ret itcr (fulfea liihytellä pitkin merta), 
run. mer. päällijin puolin liikkua, 
poimettelema, tepittämä, Pöykyttelemä, 
fewiä, gradus, run. 5) fum. horjus 
wa, heiluma, huojuma, epätietoinen, 
epáneumoinen, epäilemä, fafjtmiefinen, 
epäykjisjä olema, fahbella päällä 1. 
tahden maiheella oleva, wiritetty, rat- 


Suspiciosus 


fai(ematoin, epämaklainen, plebs; sus- 
pensa metu civitas; quem suspen- 
sum tenere; suspensus animi; ani- 
mus, exspectatio, spes, vultus; timor, 
lemotoin, tuéfanomainen, run. 


suspicax, ácis, f. (suspicor), epäluuloifa, 


luulelia8, maromwainen, frater. 


suspicio, spexi, spectum, III, (sub- 


specio), fatíoa altapäin yles, fat(ab: 
taa alhaalta yles, fatíella I. tähystää 
yles, Patfella, filmäilä, in coelum; 
fato. trans.: coelum, astra; run.: ma- 
trem (i. e. Pleiadem, fatfoa päin, 
olla päin, maasta pub); fum. a) 
tatfahtaa yle, nostaa filmänfä fhnfin, 
yletä fatfefemaan, nihil altum, nihil 
magnificum ac divinum. b) katſah⸗ 
taa yles jtn puoleen, kunnioittaa, pi- 
tää armwosfa, ihmetellä, ihailla, quem; 
quid, efim. eloquentiam; pietas su- 
spicienda est (ihmeteltäivä). 2) falai- 
festi tatjella L pitää waari, jota epä: 
luulla, luuleskella, faibeffua, suspe- 
ctus regi et ipse eum suspiciens. 


suspicio, onis, f. (suspicor), epäluulo, 


luulo, paha luulo, epäilyä, maromus, 
improborum facta s. inseguitur; in 
gua re nulla subest s.; s. convenit 
in guem, cadit in guem, pertinet ad 
guem ; suspicionem cui dare, movere, 
afferre, injicere; suspicionem facere, 
inferre, commovere; cui in suspicio- 
nem venire, in suspicione esse; quem 
in suspicionem adducere cui; in su- 
spicionem cadere; suspicionem levare, 
ab se removere Í. propulsare; suspi- 
cionem habere, pitää epäluuloa t. 
olla (muitten) epäluulon alainen; 
fuisse suspicionem, acc. c. inf.; su- 
spiciones diluere; suspicionem cui 
praebere insidiarum; negue ulla belli 
suspicione interposita; dare timoris 
aliquam suspicionem (epäluulo pe: 
Tota). 5) werr. luulo, arwelo, babe 
mu, faimo, wibi, Läfitys, ajatus, ne 
suspicione quidem attingere posse; 
8. deorum. 


suspioiöse, Adr. epäluulokkaasti, epä: 


luulottamasti, epänttämästi, epäluu: 
[oa faattamalla tamalla. 


suspiciösus, 3, (suspicio), tpäluulokas, 


luulokas, luulelias, waäs, waro⸗ 
mainen, homo, civita. 2) tpäluu: 
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lottawa, epäluuloa tuottama, tpápte 
tämä, epäluultu, luulonalainen, res. 

suspicor, I, (suspicio), epáluulla, kuutta, 
luuleskella, eväillä, kaihekjua, pahoilla, 


mifoa, maroa, kalwota, quid; gor, Ce 


inf. b) wer. armella, arwata, ajas 
tella, otaffia, luulla, toimoa, quid 
vix conjectura; in quo quid, quid de 
quo; aec, c. inf. 


suspirätio, onis, f. ja suspirätus, us, m. 


(suspiro), bentáileminen, huofaaminen. 


suspiritus, us, m. (suspiro), buofaami= 
nen, ohtuminen. 
suspirium, ii, n. (jour), henkäileminen, 


buofaaminen, ohunta, huokaus, sine 


suspirio; suspiria ducere, tun. 
suspiro, 1, (sub-spiro), ſywaltã ben: 
fáillà, melàá formáltà henkeään, Huva- 
ta, buofia, obfua, ahtailla, eeeulte; 
ab imis pectoribus ja taeito pectore, 
run; eritt.: in quo (mieliä jea), rum. 
2) trans. huolia, haluta, ikämöitä, 
fübfeillà jtakin, run; ett. laujua 
huoata, ne conjunct. fera, run. 
susque déque, f. sus. 


sustentätio, onis, f. (feur.), pibütpé, | 


miimytys, miimpffi. 

sustento, I, (fcur.), pitää vlhäällä, yles- 
päin, vpystyöjä, feifaallanja, tukea, 
kannattaa, fratrem ruentem dextra, 
run. 2) fum. pitää pystysſä, pitää 
woimasfa 1. fannallaan, jailyttää, tal- 
Tittaa, tuféa, auttaa, mabhivistaa, qnem 
ja quid, ejim. amicos suos file, rem- 
publicam, valetudinem, civium men- 
tes copitationosgue; se s. ja Pass. 
sustentari, Pyfyä pystydjä; eritt. a) 
auttaa, pitää mwoimasja 1. hengisjä, 
elättää, plebem frumento; belluae 
uberibus sustentari; acr alit et sus- 
tentat animantes; pecore famem 
(afettaa). ^) fantaa, ſietää, Pestää, 
pitää Eutinja, robhtinja, vuolenja, moe- 
rorem doloremque; aegre is dies sus- 
tentatur; obs: nec ultra sustenta- 
turi fuerint. c) bidättää, cbfaietà, 
eatyitää, hidastuttaa, wiſwyttäq, Ty: 
Pata L jättää tuonnemmafji, aedifi- 
cationem ad eujus adventum; rem. 

sustineo, tinui, tentum, II, (sub-teneo), 
pitää altapäin, alhaalta, alta, pitää 
nlespain, pitää ulhaalla, pystysjä, 
jeijaallanja, pitää, fantaa, kannattaq, 








: t F | | w 
nere se, guum Eee 
maéta, pelaétaita E 
se ob omni assensu ( 

2) fum, pitää py à, pit 

maja L Fannallaan, 

—— n — m. SE 


SCH EH Ke vail 
ep 1. Gasen. on la8fettu (unt obo 
tué); causam publicam (faattaa toi 
meen, rooito[le); quaestionem, pyötyä, 
olla telmollimen, Tannotad: sustineri 
jurisdictione (olla Ws eritt. a) auttaa, 
pitää mwoimasfa jä, elättää 
amionm DE re 
alimur et sustinemur; meretricalse 
munificentià sustineri; necessitates 
aliorum (fäöttää tarpeet): arbor sus 
tinet umbram (tefee), run. b) fam 
taa, Fannattaa, farfià, jietää, kestaa, 
ottaa päällenjä, fälyttää päällemjä 
mala, labores, vulnera, poe nam, in- 
peria cujus, potentiàm cujus; nm 
hostium, certamen; si ipsi lacesss- 
rentur, sustinerent, pitäa vuolenja; 
senatus querentes eos non sustinuit 
(fenati ei woinut pitaà malittami 
wastaan, fenati beltvi beibän malt 
taisjanja); inf fera, moida, faattaa. 
jakjaa, bennoa, rastia, iuljeta, rot: 
jeta, tohtta, Tom. non sustinere rel 
t. acc. c. inf. fera; tres personas (o! 
taa teimittaaffe nia ); munus; causam 
e) pidättää, ehkäistä, torepttaa, bi 
lita, beifentàà, bidastuttaa, miimo 
tää, lykätä tuonnemmafi, impetum 
benevolentiae; impetum hostis, ir 
cursiones; assensus lubricos: rem in 
noctem, bellum consilio n. m 


= 





sustuli, E. tollo. 
susurrütor, oris, m. (eut), Puhtöiaj 


tuietuttajà. 





Susurro 


susurro, äre, (uriéfa, hyriötä, wyristä, 
höristä, pöristä, fabuta, fubiáta, bo: 
biéta, Pohista, hamista, fohista, fo- 
lita, bulista, fuhistella, fipistää, 
fuiéfuttaa, mehiläifistä, tuulesta, we- 
destä, ihmifistä puh., run.; trans. (a: 
noa fuiéfuttaa, fanoa fuhauttaa, jas 
noa mutista, guid, run. 

susurrus, i, m. (eb), furina, Dprind, 
pörinä, kuhina, huhu, fobu, harmina, 
hyminä, hulina, fuhina, fipinä, tuig- 
tutus. - 

susurrus, 3,. (eb.), fipifewä, fubifema, 
fuidfuttama. 

sätilis, e, (suo), neulottu, fofoon om: 
meltü, tokoon fidottu T. liitetty, pal- 
mifoittu, balteus, cymba, corona, tun. 

sätor, oris, m. (suo), fuutari; fanala8t.: 
ne sutor supra crepidam (f. o. älä 
jätä ettäfi). 

sätörius, 3, (ed.), fuutarin, atramentum 
(fuutarinmuéte); subst. sutorius, ii, 
m. entinen fuutari. 

sätrinus, 3, (sutor), fuutarin; subst. 
sutrina, ae, f. (sc. officina), fuutarin 
työhuone 1. tehdas. 

Sätrium, ii, n. Gtrurian fpgeita; jota 
Sätrinus, 3, futriumilainen, subst. 
Sütrinij orum, m. &utriumilaifet. 

sütüra, ae, f. (suo), fauma, jame. 

suus, 3, hänen, -nfa (-nfä), omanfa, 
oma, cives, locus, mores; mälisti 
yhdestä sibi ja proprius fanain 
ansſa; toifinaan mabtmiétettu päät: 
teillä pte ja met, dm. suopte nutu 
(omasta 1. ominaifesta alaspäin py: 
rinnöstään), suomet more (omalla 
tamallanfa). 5) subst. sui, suorum, 
m. oman(a, omaifenfa, ystäwänſä, 
perheenfä, puoleifenfa, lahtolaifenja, 
wäkenſä, Panfalaifenfa j. m. f., quem 
sui Caesarem salutabant; guum ii 
suis auxilium ferre non possent (aut: 
taa heikäläiſiänſä); suum, i, n. ja 
plur. sua, omanfa, omaifuutenja, ta- 
mwaranfa, sui nihil deperdere; se 
suague omnia in fidem atgue pote- 
statem cujus permittere (tamwatoineen 
páüvineen, myötyrikji, myötä myöfin, 
tentonanfa jättäytä jne). 2) oma, 
omabaltuinen, ominainen, omituinen, 
vix sua erat (pyſyi laidallaan, fuun: 
nillaan, älyllään), tum.; poterit esse 
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Symplegas 


in disputando suus (omawarainen, 
omamietteinen, itfenäinen). b) (ënn, 
marfinainen, oikia, määrätty, fäätty, 
fowelia8, suum numerum habere; suo 
jure (täydellä oikeudella); suo Marte 
pugnare; anno f. tempore suo Y). m. 
c) ehtoija, mieluifa, (uofiollinen, aute 
tama, foma, myötäinen, utebatur po- 
pulo suo; dei, (un: aestus; locus 
(fufama); occasio (mukaa); reddere 
quem suum (pétáropttüá jfu); venti, 
run. 3) merr. mwälisti ejus ja ipsius 
fanain mwerosta. b) obj.: suus accu- 
sator (tantaja (ie päällenfä); injuria 
(häntä itfeä wastaan). 

Sybaris, is ja idis, f. jofi ja fpfi Sus 
taniadja; jota a) Sybaritae, arum, 
m. Sybarilaifet, ylellifeltä elämältään 
fuuluijat. b) Sybaritis, idis, f. erään 
runoelman nimi. 

Sychaeus, i, m. Didon puolifo; jäta 
Sychaeus, 3, €ydjaeufjen. ` ` 

syeophanta, ae, m. juoniffo, foufuttefia, 
lainfieroottaja, petturi. 

Syönö, es, f. Mä⸗Egyptin fpgacita; [eta 
Syönites, ae, m. Syeneläinen. 

Sygambri, orum, m. germanialainen 
anfafunta Sieg, Ruhr ja Lippe jokien 
wälisfä; jöta Sygamber, 3, ſygam⸗ 
brilainen, subst. Sygambra, ae, f. 
Sygambritar. 

Sylla, f. Sulla. 

syllaba, ae, f. tawu, tawaus, auceps 
syllabarum (fanasongittelia). 

syllabätim, Adv. tamuttain, cui dictare. 

sylva, f. silva. 

Symaethum, i, n. ja Symaethus, i, m. 
joki Sikeliasſa; jäta Symaethius I. 
Symaethöus, 3, ja Symaethis, idis, f. 
fymaetholainen, Symaethon. 

symbols, ac, f. raba-apu 1. Peräämä: 
taba yhteifeen ſyötäwään. 

symbolum, i, n. ja symbolus, i, m. merffi, 
tuntomerffi, tunnus. 

| symphönia, ac, f. fopufoitto, fopufoi- 
tanto, fonjettti, mufifi, symphonia 
canit; cantus symphoniae; jöta sym- 
phóniacus, 3, fopufoitollinen, fonjett- 
tia fo8feroa, foittos, pueri [. servi 

| (mufikin ofaajat orjat, foittajakunta). 

| Symplögas, adis, f. Symplegadi, plur. 
|j Snmplegadit, katki luotaa Mustafa 
|. meresfä, jotka tarun mutaan ajoittain 


DÄ 
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löimät päin yhteen, kunnes Argo lais 
man mälitfe Iaskeiäja mine mát 


alallenfa. 

symposium, ii, —*— temu, yhden 
Platonin Gg nimi. 

synedrus, i, m. neumofuntalainen, wirka- 
funnan jäfen Makedonialai tía. 

bi; orum, m. | 8-lump- 
panuffet, nuoruuden - yhden 
Caecilius &tatiuffen epittám n pilas 
furauffen. nimi. 

rcm ae, r gis iiinn — 
ma a, welfeli, e reg 
tii centies per lega ta; ex 8. 
agere. 

Synnads, orum, n. fpfi Suuri⸗Phry⸗ 
giasſa; jéta Synnadensis e, fynna- 
balainen. 

synodus, ontis, m. lahnan laatuinen Pala. | 

Syräcäsae, arum, f. Gifelian väätyti; 
jöta Syräeäsänus ja 


——— 8, Ban o —* 
fufan, subst Syrücüsüni, UN; m. 
Cyratufalaifet. 

Byri, orum, m. &yrialaifet, joitten 
fijana Syria, ae, f. maafunta Ma des 


Wälimeren partaalla, mälisti = Assy- 
ria; sing. Syrus, Syyrialainen; jéta 
a) Syriacus ja Syrieus, 3, fbrialais | 
nen, Syriacus praetor; tin. Syrus ja 
Syriseus, 3. b) Syrius, 3, ſyrialai⸗ 
men, pira, ros, TUN. l 

syrinx, ingis, f. ruofo, jäta ESorinr, 
tuo'offi muuttuneen puolijumalatta: 
ren nimi. 

Byrius, f. Syri. 

8$rius, f. Syros. 

B$ros, i, f. Kykladein Jaaria; jäta B$- 
rius, 3, (orolainen, Syrosta. | 

Byrtis, is, f. Syrtti, bicffariutta L -fari 
meresfä, critt. Afrikan pohjoisran: | 


firj : ie 
sententiam (firjeet) ; EE 
— publione. — 
fot, ar 
toja mag è 2 — 


t) ! b) ääntötaulu 
ääntelötaulunen, es buut EN 
isa vifa 


de tuf 
dcr 





tabellam Geelen oui committere 
e) maalattu taulunen, maalinfi, maa: 
laug, taulukuwaus, quid tabellis or- 
nare, d) lupaustaulunen, muisto 
taulunen, votiva, memores, run. 


tabellärius, 3, (cb), firjoituéta t. fir: 


jettà Poskema, firjt, subst. tabella- 
rius, ii, m. firjefaattaja, firjefantaja L 
-fuljettaja, tabellarios Romam mittere. 
2) aàntefaufuja fosfema, lex. 


täheo, ere, fulata, riutua, bireua, Fitua, 


raueta, fortua, corpora tabent, Tun; 
abl. fera, malua, tiuffua, nora ZP 
fin, sale, run., ja abs.: genae taben- 
tes ( Poyneleitä wuotaivat postet), run. 


nalla: Syrtis major, Sprenaifan lä- | taberna, ae, f. (lautainen) maja, böt 


bella, Syrtis minor, Byzacenen lähellä. | 
b) mert bietainen ranniffo mata: | 
päätä Syrttejä, rum.; jéta Syrtieus, 
3, (nrttiläinen. 

Byrus, f. Syri. 





T.Iybennyffenä — Titus; Ti.— Tiberius. | 


Tabae, arum, f. fpfi Kariasſa. | 
tabella, ae, f. (tabula), lautanen, Taif: 


feli, mött, pauperum tabernae, run 
Eritt. b) fauppiaan, Fáftaition j m 
P puoti, Pauppas, työpuoti, zmaja, 
sfoju, efim. libraria (Pirjapuoti, :fauy 
pa), argentaria (rabataibtomaja): 
tonsoris (parturintupa), tun.: mälisti: 
festimaja, wierasmaja, im tabernam 


devertere; ja myöd: faarifüptáti, 
faarirata Patfelioita warten julkilet: 
Hlöisfjä; — Tres Tabernae, paiffa 


funta Appinkfen tien lähellä. 





tabernäoulum, i, n. (eb.), tefta mattoilla, 
fobaéfa jne., t. collocare in campo 
Martio, statuere, ponere, detendere; 
militare, regium; fum. in una phi- 
losophiå quasi t. vitae collocare (elints 
ajafjeen ajettua L tiloittua); — eritt.: 
t. capere, ennen fanfanfofouffen pitäs 
mistä walita ulkopuolella fpfia aft 
ma auspicioita toimittaakfenfa, walita 
fatfelomaja L spaiffa. 

tabernärius, 3, (taberna), puoteja fo 
fewa, subst. "tabernarius, ii, m. puotis 
lainen, puotikaupustelia, ribfamoitfta. 

täbes, is, f. (tabeo), bimunta, riutus 
mus, mädännys, raukeaminen, hius 
feaminen, nuutuminen, kuihtuminen, 
näimwetystauti, himellystauti, fuime 


tu, himuttama L näimettämä tauti, . 


aegritudo majora guaedam (habet), 
tabem, cruciatum etc.; cadaveris; — 
tanta vis avaritiae in aiimos eorum, 
veluti tabes, invaserat, tutto; famoin: 
in urbe insidentem tabem fenoris 
pati. 2) mert, liufenema, ſulaawa 
märtyy, nivis (hbyhmä, fofe, fohju, 
[08fa), sanguinis (fuhjo, juosku, liie 
wa); veneni (neste), run. 

täheseo, tabui, III, (tabeo), fulata, 
liueta, riutua, himua, fujua, fitua, 
hiueta, nuutua, näiwettyä, furtastua, 
raueta, fortua, nääntyä, menehtyä, 
humor tabescit calore; cerae, corpora 
tabescunt, run.; misero diuturnoque 
morbo; molestiis, desiderio euj us, 
otio; amore, run.; in hao 

täbidus, 3, (tabeo), fufaama, riutuwa, 
mätänetvä, taufeama, nix; mens, run. 
2) pimuttata, fibuttatoa, viubuttama, 
nãiwettäwä, lues, vetustas, run. 

t&bifieus, 3, (tabes-facio), mábitelfen Dis 
vouttama, näiwettăwä, fuibbuttama, 
riubuttama, tuw.: perturbationes (fal; 
maimat). 

tabula, ae, f. lauta, lankku, laahto, 
faiffa, tabulam de naufragio arripere 
eritt. a) tirjoitettu Taiffa 1. taulu De fi 
joituslauta, deift, staulu, lastulauta 
L taulu, firjoituà, e, fontrabti f. 
mälitirja, táfninfi f. aéfus, D, 
luettelo, testamentti j. m. f. ta ., tabulae 
literis Graecis confectae; laevo sus- 
pensi loculos tabulamque lacerto, 
run; — literae de tabulis in libros 
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transferuntur ew ta- 
bulas conficere; t. Sestia, Sestiukfen 
maibtajapóptá; novae, uudet ráfninfis, 
welfafirjat L welfafuettefot, joisfa 
wanhat welat joko peräti jätettiin poi 
taikka müpennettiin, welanfuofehuds 
kirjat, welanhelpoitus⸗kirjat; — ad- 
ad tabulam, ilmauntua atviftonis 
taulun ääresfä, amifionisfa I. huutos 
faupaàfa; custodes tabularum, äätttös 
tauluin, huutotauluin; tabula prae- 
rogativae, äänis, huutoluettelo; tabu- 
lae publicae, waltioprotofollat, sbos 
fumentit, skirjat, -firjefmát, julkijet 
totofoffat, mimistöt, perifirjoitufjet 
m. f., myöstkin noitten Buet, 
paiffa L artisto, jàta tabularum cura; 
— duodecim tabulae, kakſitoista fafis 
taulua; in tabulas multis haeo via 
fecit iter (te&tamentiótà pub.), run.; 
t. Dieaearchi, maataulu, fartta. 5) 
maalattu taulu, maalinfi, maalaud, 
taulukuma, maalitumaus, t. picta ja 
ykſ. tabula; fanala8f.: manum de ta- 
bula, fan laudalta, fyllin näistä. c) 
lupaudtaulu (Pärfittyä Daaffiriffoa kus 
wailema ja tam. pelastaja jumalan 
temppeliin ripustettu), votiva L abs., 


tabulirius, 3, (tb), arkistoa toskema, 


subst. tabularius, i ii, m. arfiston boit» 
taja, ja tabularium, ii, m. atfióto, 
waltiofirjasto. 


tabulätio, onis, f. (tabula), laudoitus, 


fetta L. kerros (rafennufjen). 


tabulätum, i, n. (tabula), lauboitué, 


terta I ferros (rafennufíen), turrim 
tabulatorum quatuor constituit; sex 
tabulata exstruere. b) mert ferta 1. 
am (puuneoffain). 

bum, i, n. (tabes), mätänemä mär: 
K mätänemä, pilauntunut meri, 

tfá, merimisma. 2) mer. rutto, 
tulkutauti, tarttuma tauti, oorpora 
affecta tabo. 


Taburnus, i, m. wuorifätkä Kampaniasfa. 
taceo, tacui, tacitum, II, olla wai, waiti, 


olla ääneti, olla puhumatta, de qua 
re ja abs.; mer, olla äänetöinnä, 

biljan, hiljalleen, hihaisna, olla alals 
laan, lemätä, olla ilmauntumatta, ta- 
cet omnis ager, tun; tacere indolem 
ilam BRomanayo. Ki trans. jättää 


jeiſuus, watteltaiſunvs, Wou na —— 
ſnus, taciturnitas imitatur contes- taeda 
nomung fum: euriae: honints. parete 
taciturnus, 3, (jour, watteltas, waha- intlan: 
puheinen, pubumatoin, wai⸗olewainen, rum; 
hiljainen, hiljukainen, äänetöin, tymen, galis, 
homo; ingenium, tun. obstinatio| gnari 
(gffipintainen äänettömyys L ai: | taedet, 
olo); ripa, vun.; tineas pasoes (liber) | bota, 
taoiturnus (lukematta jäänyt), run. afia i 
tacitus, 3, PA. puhumatta jätetty, haads| jkta, 1 
telematta L ilmoittamatta jätetty, baa8«| ikäwy 
telematoin, fafattu, mainitfematoin, |  jbnfir 
äänetöin, aasonsio; tacitum quid te-| vos ti 
nero (pitää tafanan[a Jtafin); tacitum | taedifer 
quid relinquero, pati (maiete, waiti listin 
ollen, puhumatta, fuu kiinni jättää, | taedium 
färfiä jtafin); non feres tacitum (f.| ilwoi 
o. en ole waiti pyſywä); ne id qui- Dad 
dem ab Turno tulisse tacitum ferunt ei 
(fertoroat ett'ei Turnus tuonfaan fuh- V 
teen waiennut, ett'ei T. tuotafaan jät: | Taenar 
tänyt moittimatta); ut tacitum feras |  -on, 
(nubteita fuuntelematta toimeen (aas ` — joitte 
Parle mert, a) pubeetoin, waizollen | tva T 
tehty, (man niminomaifetta määräytk: | Gut 
fettä tehty T. pidetty, exoeptiones; in-| ribi, 
dutiae. b) mwaimihkainen, hiljainen, | ta p 
falainen, judicium; sensus; vulnus, naro 
pudor, ira, vun.; sperasti tacitus de-, "TL 
cedere terra (waiwihkaan, falamyh:! Taer 
tään), rum.; subst. tacitum, i, n. fas| Tato! 
faifuud. 2) act pubumatoin, mai-| fauc 
olema. hiljainen, äänetöin, si mori ` taenia, 


MAS pb 








Tagus 
jota GCtrurialaifille ennustustaiteen 
opetti. 

Tagus, i, m. Sufitanian wirtoja. 

Talaionia, f. Talaus. 

täläris, e, (talus), tehräluuta L luukoi⸗ 
finta koskewa, tunica, febráluibin u- 
[ottuma, fannantafainen, maawetoi⸗ 
uen, pitkä; subst. täläria, ium, n. a) 
(sc. vestimenta), fehräluihin ulottu: 
wa, pitkä maate, run. b) (sc. cal- 
ceamenta), luulosfengät L «imet, fii- 
pikengät, füipizanturuffet, jommoifet 
Merlurilla, Perfeukfella ja Minervalla; 
fanala8f.: talaria videamus (fiipifen: 
gät jalkaan, ei muuta fun pakoon). 

tälärius, 3, (talus), pelifuutiota L nop- 
pasta koskewa, ludus (fuutiopeli, fuu: 
tiopefinpaiffa). 

Talassio, onis, ja Talassius, ii, L Ta- 
lassus, i, m. lamasta Romulin ajoista 
asti tapana pidetty onnentoimotus- 
huuto morfiamille. 

Talaus, i, m. 9lbraétoon ja Griphylen 
ifä, Urgonauttain joukkoa; jöta Ta- 
laionia, ae, f. Zalaoon tytär (Eri⸗ 
phyle). 

tälea, ae, /. kapula, fafiffa, ſauwakko, 
puiffo, taleae ferreis hamis infixis in 
terram infodiebantur (rautakoukuilla 
L ⸗wääkeilläã marustettuja kapuloita 
haudattiin maahan, nim. mwmihollisten 
hewoswäen Daitafji); t. ferreae, rauta- | 
puifot, jommoiſia Dritannialaijilla 
tahan werosta. 

talentum, i, n. alfp. maafa, jéta 1) Prei- 
kalaiſena painona: tafentti, fata ros 
malaista naulaa, auri eborisque ta- | 
lenta, tun. 2) freifalaifena taha: 
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' Tamaseus 


Tamen 


moinen, Ida hywäsſä että pahasfa 
ymmärryfeefä, talis vir; lacrimans 
talem benevolentiam civium suorum 
accipiebat; pro tali facinore; tali 
tempore (pabanpulainen). 

talpa, ae, f. Irun, myös m.j], myyrä. 

Talthybius, ii, m. Agamemnonin julis- 
tajamies. 

tālus, i, m. febráfuu, tetaraluu, Tuufoi- 
fin; merr. a) fantapáá, fanta, usque 
ad talos demissa purpura; run.: recto 
talo stare (faamuttaa mielijuofiota, 
olla mielenmukainen). b) pitkyläinen, 
alluperäifesti muutamain eläinten tan: 
taluusta tehty pelikuutio 1. noppanen. 
(fabbefta puolelta ympyriäinen, ei 
muuta fiig fun neljältä taholta mer: 
fitty), ad talos se conferre; talam 
jacere. 

tam, Adr. niin, niin paljon, niin järin, 
niin marfin, niin peräti, fiinä mää: 
räsſä, fiinä mitasſa, efim. in hac tam 
clara republica natus (f. o. tääfä ai 
man, fangen, warſin fuufuéja malta: 
funnaéfa), tam. insolenter (aiman 
röykkiästi), tam tempore (juuri ajal: 
lanfa) j. m. f.; ufein: tam - - quam, 
niin - - fun; quam - - tam superl. 
edellä, efim. quam quisque pessume 
fecit, tam maxume tutus est, mitä 
huonommin - -, fitä turmallifempi; 
mälisti feuraa ut t. qui conjunct. Pera; 
erit: non tam - - quam, ei niin pal- 
jon - - fun, ei niin paljon - - fun 
päinmastoin, mähemmin - - fun. 

[. -os, ja Tamasus, i, f. Hu: 

pron fpacita; j8ta Tamasöus, 3, ta: 

mafolainen. 


fummana: talentti, tam. attikalainen ; tamdiu [ tam diu, Adv. niin fauan, 


talentti, 60 minan I. ariolta 6000 
mailan meroinen. 
tälio, onis, f. (feur.), fosto, palkinto. | 
talis, e, femmoinen, fellainen, ſillinen, 
fettyinen, fentapainen, fenkaltainen, 
fenlaatuinen, fenlaitainen, tuommoi: 
nen, tuollainen, tämmöinen, tällainen, 
tämänluontoinen, fanain gualis, ac 
[ atque. (jommoinen, fun, fuin), ja, 
ut L qui conjunct. feta. (fun, että) 
mwastatesfa tai ci. b) niin erinomai: 
nen, näin merkillinen, noin jalo L | 
i 





mainio, noin juuri, aiman erinomai: ` 
nen jne, mofoma, femmoinen, tuom: : 


niin pitkältä, aiman kauan, fanain 
quamdiu, quam, dum, quoad (fun, 
funneà) mastatesfa tai ci. 

tämen, Adv. (tam), tuitenfin, kummin: 
fin, yhtäkaikki, (en wuokſi, fentäänkin, 
edes, toki, ainakin, -ban (-hän), myön: 
nytys⸗ ja ehdoituslaufetten (quam- 
quam, quamvis, etsi, etianisi, tametsi, 
licct, quum, si) jofo puheeſen afetet- 
tuina ebeItátéja t. ainoasti ajatusten 
fopujalfoijuudesta ilmauntuisfa, josja 
wiimeifesfä tapautjesja tamen jeifoo 
laufeen alkupääsfäkin; si tamen, jos 
muutoin, jaatitta maan, nm. 





Tamenetsi 


tämen-etsi, Conjunct. maikka, ehkä. | 
Tamesis, is, m. joli Pritannladfa (my. 


— n (alfp, tamen quis 
maiffa, rg joð tobhta 


fanan —— iue uut puut: 
tuidfa: waiffa, fuitenfür. 

Tamphilus, i, m. romal. liüfanimi; ` 
Tamphilänus, 3, tampbilaninen, ' 


ilin. 
E. uam | tanquam, Adv. niin fun, 
itään fun, juuri fum, kuin, niin N 
noakſeni; e si L pfj. tanguam, (tään 


fun, juuri. fun. 
, gri, m. Lukanian jokia. 

^ Tänägra, ae, f. Boiotian Pparita; jöta 

Tänägraeus, 3, tanagralainen. 
Tanais, is, m. jofi (*uropam armati: 
. aöfa (nyhyjään Don). | 
Tane ilis, f. Targuinius Priscukſen 

puolifo 


tandem, Adv. (tam-dem), wihdoin, wii- 
mein, wibboin woimeim; t. pt 
aliquando, jopa wibboinfin, jo aina: | 
fin, jopa main, mibboinfin ferta; 
eritt. t» ymyölaufeisfa: m hän) 
-pa (-pà), toki, fiis, mihdoin. 

tango, tetigi, tactum, IIT, (runfo tago), 
foskettaa, fatuttaa, näpäistä, nyhjäistä 
(ftafin), foskea, fattua, fajota, rueta, 
tarttua (jonkin ) terram genü (fatuttaa 
maata polmellaan L. maahan polwen— 
fa); cubito quem, tun; eritt. a) Dis 
belíá, ottaa, maistaa, (yödä, teruncium 
de praeda; nullum agrum a quo; cibos 
dente p. m, rum. b) paikoista puh.: 
astua, pistää [jalfanfa, tulla, ſaada, 
faapua, päästä, ehtiä, periytyä jonkin, 
provinciam ; limina, domos, terminum 
(mundi) armis, portus, rim; vada 
non tangenda (hilfematta jätettämät), 
run; — rajallijena Poatea 1. fattua 
L. yhtyä jonkin, rajautua, ääriytyä 
jbnfin, olla jnfin ääreinen, lifeinen, 
infin marrella, lähellä j. m. f., civitas 
Rhenum tangit; vila tangit viam. 
c) näpäistä, rapaista, fimauttaa, bui: 
maista, lyödä, pistää, iskeä, loukata, 8 
fatuttaa (jifta, jtakin), kosketella, pidella 
(ifta), robtpà (ifbn), chordas, Tu; 
quem flagello, run; quemquam opor- 
tuit tangi (tappaa); de coelo tangi; 
locum funda (ofata paiffaan), tun.: 








tantillus, * um — 

tantisper, Adv. (tantus), miin fanan, 
ftn, jen aikaa, fillà wäliä, ſillä aikaa, 
tällä wäliä, tällä wälin, ynnä dum 
ſanan fanéfa t. abs. 

tanto, E. tantus. 

tantopere [ tanto opere, Adv. niin fuu- 
rela työllä L. waiwalla, niin fuuresti, 
niin fomin, miin paljon, miin peräti, 
järin fuuresti, aiman Fomin. 

tantulus, 3, (tantus), niin mäbäinen, niin 
pienoinen, miin mähäpätöinen, miin 
biuffa, aiman mübainen jne; suhst 
tantulum, i, n. niin wäbä, niin biuffa, 
[emmoinen rabtu, ainoasti fen merta, 
aiman wähä, ne t. quidem (ei einet 
täkään). 

tantum, f. tantus. 

tantum-modo, Adv. aincaéli, waan, ai 
noadtaan, pffiétaün, paljaastanja. 

tantus, 3, (tam-tus), miin (uuri, niin 
ifo, nim aimollinen, fen fuuruinen, 
fen mertainen, niin valjo, ollen janat 
quantus (fum) f. ut L qui comjunct. 
fera madtaamasja tài e, josja mir 
meifeäjä tapaukjesja tantus wälien 
on yhtä fun: fangen fuuri, marjin 
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Tantusdem 


ifo, aiman paljo j. m. f. 5) fen met | tapes, etis, m. ja 


tainen, fenfaltainen, niin mähäinen, 
niin mwähäpätöinen, niin pienoinen. 
2) subst. tantum, i, n. fen merta, niin 


Tardus 


tapöto, is, n. L ta- 

i, n. peite, peitemerho, matto, 
einäs, lattias, pöytäs, muodemaate, 
siverho, skate. 


paljo, wastaawan quantum (lun) fas Täyrobanö, és, f. Indian meren faaria. 
Ta 


nan fané(a tai ilman; mälisti gen. 
fera, efim. t. belli (aiman tärkiä L 
anfara jota); t. abest, ut etc., f. ab- 


sum; in tantum, fen verran, niin | tarde, Adv. 


fuureðti, Ring määräsfä; — gen., eim. 
mentum tanti fuit, milja matjoi 
niin paljon L fen merran, oli niin 
talliisfa hinnasja I. armosfa; tuw.: 
est tanti (cui) pidetään (niin) fuus 
i arwosſa, armataan (niin) fal 
liikfi, pidetään (niin valjona, pans 
naan (niin) aljoti (ifta), p" (niin) 
paljosta 1. falliista (jtn mielestä), on 
(niin) fuurenarmoinen (jklle, jf8ta), 
(jtn) makjaa maimaa, (jin) tannats 
taa, efim. tanti ejus apud se gratiam 
esse ostendit, ut efc.; est mihi tanti 
invidiae tempestatem subire, dum- 
modo etc.; — abl. tanto compar. feta, 
fid, efim. quanto gravior oppugna- 
tio, t. crebriores literae etc.; quin- 
quies tanto amplius (wiii wertaa 
enemmän); t. ante (niin paljoa I. niin 
itkältä ennen); post t. (niin paljoa 
älfeen), vun. t. praestitit ceteros 
imperatores, quanto etc. (yhtä pal 
jon, fun jne) b) fen merta, niin 
wähä, niim hiukka, (emmoinen rahtu, 
t. praesidii, navium. 3) adv. tan- 
tum, a) fen werran, niin paljon, niin 
fuuresti, fiffi, [main quantum (fun) 
t. ut conjunct. fera wastatesſa tai ei. 
b) ainoasti, ainoastaan, ykfistään, 
paljaastaan, maan, ei muuta fun, 
nomen tantum virtutis usurpas; dixit 
tentum; tantum non, melfein, milt'ei, 
lifimáárin, lãhes, piammitten; tantum 
quod, juuri, itään, tuskin, bett fun; 
tantum quod non, fe waan ett'ei, ais 
noasti ettei, puuttuu maan että. 
tantus-dem, tantadem, tantumdem I. 
tantundem, yhtä fuuri, yhtä paljo; 
— subst. tantumdem, yhtä paljo, ptf 
werta, fama werta, t. detur, quantum 
(fun) semper datum est; t. viae; vo- 
luntatem tantidem, quanti fldem suam 
fecit; — adv.: tantumdem in latitu- 
dinem patere (faman toerran). 


sus. 


' Tarbelli, orum, m. tanjalunta Aqui: 


taniasfa. 

hitaasti, mitfoin, werkal⸗ 
lenfa, medäperoifesti, tehkiästi, fans 
tiasti, Kähmiästi, nubtuifesti, febnoóti, 
ja myös: hiljan, myöhään. 


tardigradus, 3, (tardus-gradior), met: 
tallenfa I. pitfáán[à kulkema, hidas: 


tulluinen. 


tarditas, ātis, f. (tardus), hitaiſuus, 


ittämeteifyyä, pitkälliſyys, mitkai 
juu we aifuus, medäperoifuus, 
ehkeys, fanfeué, nuhkuifuus, kehnous, 
kähmeys, hominis, pedum, navium; 
tanta fuit operis tarditas (työ fümi 
niin hitaasti); sententiarum; occa- 
sionis (wiipywä tilaijuus); in qua 
re; tarditatem afferre cui rei L ad 
quid; tarditatibus uti mollioribus 
(merfat fiifunnot). 5) fum. bengelli- 
nen hitaiſuus, kankeus, jä ttäsoppis 
ä 


fuu, pakſupäiſyys, tyljäjärkijyys, 
typeryys, ingenii; hominum. 


tardo, I, (eut), bibaétuttaa, tehkästyt: 


tää, fefnouttaa, mitkastuttaa, werkas⸗ 
tuttaa, hämmentää, tyrettää, ehkäistä, 
estyttää, estää, pidättää, mwiimwyttää, 
quem; quid, Em. profectionem, cur- 
sum, celeritatem insequendi, omnem 
administrationem, impetum cujus, 
studia cujus; quem a qua re; quem 
ad insequendum (tafaa ajamasta); 
inf. fera: ut propius adire tardaren- 
tur (lähenemästä). 2) intrans. hidas: 
tella, mwitkistellä, wiipyä. 


tardus, 3, hidas, pitkämeteinen, pitkä: 


ümáinen, witkainen, merffa, nihkiä, 
tfiá, medäperoinen, tehkiä, metko, 
wengas, fanfia, nubfuinen, kehno, 
tähmiä, kähläs, ähtiö, homo; redem- 
ptor; pecus; asellus, run.; ad quid, 
efim. ad injuriam, ad deponendum 
imperium, ja in gua re, em. in de- 
cedendo; — subvectio (frumenti); 
poena, myöhäinen: tempora (pitkäls 
Difet, juoliat), noctes (myöhHäifet, hil- 
jaijet, myöhään tulerat), menses (pit: 





Tarentum 


tät fumifuut), podagra, senectus (his 
baétuttama, werfaétuttama), sapor 
(tanan pyſhwa, feótámd), rum, 2) um. 
bengellifesti hidas, Pankia, | 
eo Ine. towarz, paffus, promis nen, 


tyljä, pystymätöin, typetä, sensus;. 
nimis indoeiles guidam ue sunt; 
ingenium, mens, Gott. b) mbeesta 


ja puheliasta pub: hibas, pi 
witkainen, armelias, prinoipia; 
dus sententiis; tardus in ] 

Tarentum, i, n. Suuri-Kreikait auppa- 
Ppaeita; jätä Tarentinus, 3, tatenti- 
lainen, Tarentin, subst. Tarentini, 
orum, m. Tarentilaifet, 

"Tarpéjus, 3, romal. fufuninti; adj. tar: 
pejinen, Tarpejin, Tarpejan, mons 
Tarpejus L saxum Tarpejum, Kapi- 
tolin fhuffulam buippu, jolta 'pahan- 
teliöitä alas [podttim. 


inen; 


Tarquinii, orum, m. perümanba fpfi | Tauris, | 


wey Siitä: a) 

targuiniilainen, Zarguiniidta, T. Pri- 
seus, T. Superbus; jäta 
ten buonefuntaa len Targuinint- 
fen, nomen. b) T af, 
targuiniilainen, per: TN Tarqui- 
nienses, ium, m. Xarquintilaifet. 

Tarracina, ae, | Tarraeinae, arum, f. 
erää Volökilaisten Epti Vatimmisfa: 
jéta Tarracinensis, e, tarracinalainen, 
gubat. Tarracinenses, ium, m. arra. 
cinalaifet. 

Tarraco, oni, /. Hispanian kpgeita; 
jéta Tarraconensis, e, tarracolainen, 
subsit. Tarraconenses, Tum, m. Tatra: 
colaijet. 

Tarsus, i, /. Kiliflan pääkpki; jäta Tar- 
sensis, e, tatfolainen, subsi. Tarsen- 
ses, ium, m. Xarjelaifet. 

Tartarus 1. - i, m. plur. Tartara, 
orum, m. Tuonela, Manala; jöta Tar- 
tareus, 3, fartarofainen, maanalainen, 
Tuonelan, Manalan, custos (f. o. Mer 
berod), sorores (Furiath, vox (Furian), 
ru, 

Tartessus [ -os, i, /. Hispanin Baeti- 
can fpaetta; jöta Tartessius, 3, tat: 
teöfolainen, litora (läntifen meren), 
run. 

Tarusütes, ium, 
taniaéfa. 

Tatius, ii, 


Targuinins- 


"m. 


fanfal'unta Aqui— 


m. Sabimilaisten kuningas, 


 teuriformis, 


| Teänum, 1. 





am, 
orum, m. erää Motbialainen fan 
—— ^ 


Tauriens, 3, 


Punta; a: jo! 
— faarento), ara, saora 


(Dianan), Pan 


Taurii ludi, “jubla Manalan fumalain 
—— 
nta Gallia 


Taurini, m. fonjafunta 
Eri jäta Taurinus, 3, taw 


3, (taurus), fonninen, fonnin 
miris Ped f- (aari 
3, Ge? ebe m. faételli Gallia Nar- 
Del A li, n. fott £ifefia: 
myöskin Tauromenon; jöta. 
menitànus, 3, tauromenilainen, snbst 


Tauromenitäni, orum, m. Taurome 
nilaifet. 

Tauropolos, i, f. Dianan liikanimiä. 

taurus, i, m. fonni, bàrfà; mert. 
Härkä, tähtifikerönä elainrabaeja. 
Perilloon tekemä maakijonni, 
Phalaris Fibutusfoneena Fävtti. 

Taurus, i, m. mwuorifelänne 928àba-3?la: 
fiasja; Tauri pylae, Stappadofian ja 
Kuikan wälinen muorifola. 

taxätio, nis, f. (eur), armaaminen. 

taxo, I, (tango), lujasti foéfetella, pi 
bella; Pm, a) piétellà, werutella, i£ 
fua. ^) armata, määrätä anvo L 
hinta, taffeerata. 

taxus, i f. marjahuifi, punafataja. 

Täygete, cs, f. Atlaan tytär, Plejadein 
jouffpa. 

Täygetus, i, m. ja tum. Taygeta, orum, 


J J 
b) 
jota 


n. Vakonian ja Mesferian mälinen 
Muoti, 

te, wabhivistama liitostamwu, pm tute, 
f. tu. 

tō, acc. ja abl. fanata tu. 


n. I) Sidicinnm, Sibiant: 
läisten Epaeita Kampaniasfa. 2) Apu- 
lum l. Apulorum, Apulian Fpacila; 


Teates 


jöta Teänenses, ium, m. Teanumi⸗ 
laifet. | 
Teátes, um, m. fanjafunta Apuliasja. : 
Tecmessa, ac, f. Zeuthraan tytär, Ajar - 
Telamonin pojan lemmityinen. | 
tecte, Adv. peitellen, (alaifesti, ja myös: ; 
waruifasti. | 
tector, oris, m. (tego), fukaturitekiä, 
feinämaalari. 
teotöriolum, i, n. (feur.), wähäinen ftu- | 
katuriteos. 
tectórium, ii, m. (ſeur.), feinäpeite 1. 
⸗päällistys, ſtukaturi, ſilaus, ſeinä⸗ 
maalaus 
tectórius, 3, (tector), feinäpäällistystä 
koskewa, opus, filauà, ftufaturitpó. 
Tectosages, um, ja Teotosagi, orum, m. 
fanjafunta Gallia Narbonensis:fa. 
tectum, i, n. (tego), fatto, firma tecta 
in domiciliis habere. b) err. fato8, 
afuinhuone, afuinmaja, afunto, huone, 
fuoja, fammio, oftama, tecto quem 
recipere; tectum subire (atua fato: 
falle); ne tectum quidem accipere 
(fortteeri); ager incultus sine tecto; 
subeunt aurea tecta (temppeli), doli 
tecti (rafennufjen, Labyrinthista pub.), 
sub tecta Sibyllae (luola), solida (man: 
gito), tut; marmoreis tectis abun- 
are (fammiot, linnat); tecta ferarum 
(tyysſijat), run. 
tectus, 3, PA. falainen, cuniculi (maan: 
alaifet). b) furo. peitetty, peitelty, fa- 
lainen, umpinainen, unnanfanteinen, ; 
falamibjainen, umpimielinen, falamie | 
linen, mwaromainen, maruifa, cupidi- : 
tas; — sermo verbis tectus; verba; — : 
ad alienos tectus; — te videri tectis- | 
simum. | 
téda, f. taeda. l 
Tegea, ac, f. Arkadian kpgeita; jäta a)! 
Tegeaeus, 3, tegealainen, run. ylim. | 
arfabiafainen, virgo (Kallisto), aper, 
(Erymanthon), parens Í. sacerdos (Car | 
menta, Gvanberim äiti), rum; ads. | 
Tegeaca, ae, f. Atalanta, run. b) Te- , 
geätes, ae, m. Zegealainen. | 
teges, etis, f. (tego), peitto, matto, | 
matrasſi. | 
tegimen, tegumen ja tegmen, inis, n. f. 
tegimentum, tegumentum ja tegmen- ` 
tum, i, n. (jeur.), peite, peitto, fate, : 
werfo, päällinen, päällyä, tegimen 
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Teleboae 


pellis erat, tun.; tegumen aeneum; 
tegumenta corporum vel terta vol 
suta; scutis tegimenta detrahere (fo: 
teío); palpebrae sunt tegmenta ocu- 
lorum. 

tego, texi, tectum, III, peittää, fattaa, 
merboa, quem f. quid qua re; bestiae 
aliae coriis tectae sunt (merbotut, 
waatetetut); tectae naves (fatetut, fan; 
neffifet faimat, umpilaimwat); lumina 
(fulkea, ummistaa), run.; latus cui, 
quem (palmeliana fäydä jfn oCh, 
feutata jfta), run.; eritt. a) peittää 
näkymistä, kätkeä, piilottaa, tectis in- 
signibus; fugientem silvae texerunt; 
se latibulis 5) verhoa, fuojata, 
fuojella, hoimata, marjota, turmata, 
quem; quom f. quid qua re (jllafin, 
jltakin). c) peittää, haudata, ossa 
tegit humus, tumulus, tun. 2) fut. 
peittää; eritt. a) peittää, peitellä, wer⸗ 
boa, fäetä, falata, pitää falasja, quid; 
guid triumphi nomine; flagitia pa- 
rietibus; guid mendacio; honesta 
praescriptione rem turpissimam y. 
m. b) juojella, hoimia, holhoa, tut: 
wata, guem ab ira impetugue homi- 
num; quid excusatione amicitiae; 
leges et jura. 

tögula, ae, f. (tb), Pattotiili, tegulam 
in Italia nullam relinquere; plur. 
tegulae, a) tiilifatto, per tegulas de- 
mitti. 5) mer, faifat, laa'at, lewyt 
marmorista, maskesta j. m. f. 

tegumen, tegumentum, f. tegim-. 

Téius, 3, f. Teos. 

tēla, ae, f. (alfp. texela, texo), kangas, 
fuomiffo, kudelma, telam retexere; 
mert, a) loimi, percurrere telas, run.; 
licia telae addere (futoa), run. 2) 
fäärinpuu, fubaffo, barbarica, tum. 
2) fum. kudelma, mietelmä. 

Telamo 1. -on, onis, m. Aiakoon poika, 
Peleukſen weli, Ajarin ja Teukroon 
ifa, Argonauttain joukkoa; jota Te- 
lamöniades, ae, m. ja Telamönius, ii, 
m. Telamoniadi, Telamonin fikid, f. 
o. Ajar. 

Telchines, um, m. tarun mutaan Rho⸗ 
dosta Fotoperää olema papiefuklu, me- 
tallitöiltään ja noidankureiltaan fuu 
luifa. 

Téleboae, arum, m roswoilias fanfa- 





Telegonos YTÖ 


funta Ukarmaniasja, josta Polonia 
r muutti a de Zoe 8 | 
&legonos, s M véfem ja Kirken 
poika, Tusklulin perustaja, tappoi tie- 
tämättä ifänjä Stbhakasfa, fëta run. 
Télegoni, orum, m. turmiota 
mista runoelmista pub. 
hus, i, m. Odyöfeen ja Penelo- 
pen poika. pertuleen polta, ERyfla 
Télephus, i, m. een potta, Zpan 
funinfaita. 2) Horatinkfen nia 
ja vätämiä. — 
Telethüsa, ae, f. Jphiim äiti. ` 
tellus, Gris, E maa, maapallo, maa: 


subire (aétua alag Panalaan), un. 
lutulenta, solida y. m., tun. 5) mer. 
maa, alue, paiffa- L. feutufunta, mai- 
fema, tun. 2) Tellus, Maa, elättä- 
wänä jumalattarena. 

Telmessus L Telmissus, i, f. fpfi Ly⸗ 
tiaöfa; jéta a) Telmesses, ium, m. 
Telmesfolaifet. b) Telmessious ja 
Telmissius, 3, telmeöfolainen. | 

tölum, i, n. faufosafe (jonka noudatets | 
tama on etäällä), beittosafe, maffain, 





feibàé, peitfi, nuoli j. m. f., telum 
jacere, mittere; tela conjicere, inten- 
dere, excipere, depellere, vitare; nu- 
bes levium telorum ; tela dirigere arcu, 
tun.: mert, a) ryntösafe, miekka, tikari, 
kirwes j. m. f., stare cum telo; esse 
cum telo (olla afeella maruétettuna, 
ajeelliána); rum. taistelokäjineestäkin 
(caestus) ja fonnin farmesta pub. 
b) ufonnuoli, arbitrium est in sua 








mesaeus Í. -öns, 3, temefalainen. 4) 
Temesänus ja Tempsänus, 3, temefa 
lainen, tempfalainen. 


tömötum, i, n. päihdyttäwä juoma, fima 


L mefijuoma, miina. 


Temnites, f. Temnos. 
temno, ere, balmella, pitàà balpana, 


polfuna, tyhjänä, mähänarwoifema, 
pitää lasteella, buonoffta, divos, vul- 
garia, TUN. 


tela Jovi, rum. 2) fum. afe, nuoli, | Temnos [. -us, i, f. Niolin fpaeita; jöta 


non mediocre t. ad res gerendas; 
necessitas, quae ultimum ae maxi- 
mum t. est; tela fortunae, scelerum. 


Temnites, ne, m. iemnolainem, iem 
nosta fotoperüá, plur. Temnitae, a 
rum, m. Zemnolaifet. 





Temenos, &prafufan feutuinen paikka, 
fusja Apollolle pyhitetty lehto; jäta | 
Temenites, ne, m. Xemenolainen, Spot» | taja: aifa, medin, ojaa. b) mer 
lon liikanimenä. maunut: jota Otama. 

temerärius, 3, (eut, mieltämätöin, Tempe, plur. n. indecl faumià lafjo 
malttamatoin, maltitoin, turmainen, | Zbesfaliasfa; run. plim. ihana Lafe 
ajattelematoin, huimapäinen, hurjans! 1. notfo. 
robfia, bullunrobfia, homo; vox, con- temperämentum, i, m. (tempero), lät 
silium, ratio. | dullinen jako, ſowelias jfefoitue, oikia 

temere, Adv. jaltumalla, fattumifesta, l. Fohtuullinen laatu 1 luonto, oif 
fattumoihin, onnen nojaan, ounis — fuhta, oikia määrä, feéfifuunta, teine. 


témo, Onis, m. wehmaro, roebife, mä 
likkö, mälipuu, mwalisaifa, aija: au 


Temperans 


neuwo, inventum est t, quo tenuio- 
res cum principibus aequari se pu- 
tarunt. 

temperans, tis, PA. fuhdallinen, ſuun⸗ 
nallinen, fäädyllinen, maltifa8, koh⸗ 
tuulinen, homo; a cupidine imperii 
(itfenfjä pidättää). 

temperanter, PAdv. fuhdallifesti, (uuns 
nallifesti, Pohtuullifesti. 

temperantia, ae, f. (temperans), Tube 
banpito, Do Uaa uunnallijuus, 
fäädydlifyys, maltti, kohtuus, t. con- 
stat ex praetermittendis corporis vo- 
luptatibus; naturae; dicacitatis; sum- 
mam fuisse ejus in victu tempe- 
rantiam. 

temperäte, PAdv. (uhdanomaifesti, fuun= 
nallifesti, kohtuullifesti. 

temperätio, onis, f. (tempero), vifia 
jafo, oikia fuhta, tafamäärä, oikia 
jetoitud, fohtuullinen laatu, oikia laita 

luonto, oikia laitelma, rakennus, 

fäännelmä, corporis (fopufuhta); ae- 
ris; coeli (ilmanlaatu, foipia ilma); 
caloris; mensium; naturae; juris (ta: 
fajafoinen oikeuden tila); vitii (Bel. 
poitud); ordinum; reipublicae, oivi- 
tatis; concr.: sol mens mundi et t. 
(fäänteliä). 

temperätor, oris, m. (tempero), fuorits 
taja, fäänteliä,  ärjestäjä, varietatis. 

temperätus, 3, PA. laillenfa fefoitettu, 
fuhdallinen, kohtuullinen, escae; loca 
(foipias T. faubfiasilmaifet). b) fum. 
fubbanomainen, fubtaan faatettu, fob; 
tuutettu, fuunnallinen, Noe 
fobtuutlinen, tafainen, fäijemä, tywen, 
homo; animum temperatum virtuti- 
bus fuisse; mores; oratio. 

temperi, f. tempus. 

temperies, ei, f. (feur.), oikia jako, laa: 
dullinen fefoitud, Pohtuullinen L oifia 
laatu 1. luonto, coeli, run.; tempe- 
riemque dedit (fohtuullinen ilman: 
laatu), run. 

tempero, I, (tempus), oifein jakaa, [aat 
taa oifiaan juhtaan L fekoitukieen, 
oikein fuhdata, laillenja fefoittaa, tehdä 
tohtuullifekji, fobtuuttaa, liennyttää, 
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Tempestivitas 


lis; aquam ignibus (þaliðtaa, läm: 
mittää), scatebris arva (fa8tella), 
mare (afettaa), run. b) wert. fait: 
taa laabullenja, fuorittaa, järjestää, 
fäännellä, hallita, hoittaa, johdattaa, 
ohjata, rempublicam legibus; civita- 
tem; res hominum ac deorum, ora 
frenis, ratem, senem delirum, run; 
tun: Musam pede Archilochi (wirits 
tää kielet). c) kum. fubtaan faattaa, 
fefoittaa, fobtuuttaa, liennyttää, suam 
copiam cum illis duobus generibus; 
id (genus) praestare singulis, quod 
e tribus primis esset modice tempera- 
tum; acerbitatem morum; iras, rum. 
2) intrans. ottaa waariin oikia fuhta, 
pitää fuhta I. fuunta, olla fuunnab 
linen 1. fobtuullinen, malttaa itfenjä, 
pidättää itfenfä, in qua re; cui rei, 
eim. mani oculi, linguae, irae 
(hillitä fübet, filmät, fuistaa kieli, 
wiha); & qua re, efim. ab injuria et 
maleficio; yff. abl, ëm. lacrimis, 
risu; non temperat sibi L animo, 
quin conjunct. fera, ei malta L woi 
olla -tta (-ttà). (Gritt. 8) fäästää, 
KO, sociis (dat.) ja ab sociis (liittos 
aifia); templis deäm temperatum eet. 
tempestas, ütis, /. (tempus), ajanjaljo, 
ajanfobta, aifafauft, aifa, ea tempe- 
state; tertia (fofmaà päimwä) run, 
multis ante tempestatibus (aifoja ens 
nen). 2) tam. ilma, (ää, bona et certa 
tempestate; idonea ad navigandum 
(tuuli); eritt. paha ilma, fora L raju 
ilma, myröfy, turbida, perfrigida, 
turbulenta, foeda; tanta tempestas 
cooritur; vis tempestatis; in magnis 
tempestatibus. b) mert. myröly, pobs 
ti, telorum, tun.; querelarum (päälles 
tunfeminen, ryntö, ankaruus); fut. 
myrsky, meíàfe, lemottomuus, raus 
hattomuus, rafitus, maima, onnettos 
muu), populi, popularis, comitiorum, 
invidiae, periculi 9. m.; impendentem 
evitare tempestatem (waara); turbu- 
lentae tempestates exstiterunt; ihmis 
ſistäkin pub., efim. pacis (häiritjiä), 
Glodiukfesta. 


wienontaa, lauhduttaa, àcuta cum |tempestive, Adv. ajallanja, aifananfa, 


gravibus; ex igni atque anima tem- | 


fomeliaasti, laadullifesti. 


peratum est; et frigoris et caloris tempestivitas, ätis, /. (eur), fomas 


modum; poculum, vun.; calores so- : 


aifai(uué, oikia 1. ſowelias aita. 
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tempestivus, 3, — ey 
tapabtutea, ess 
faan tulema, ajanmukainen, K 
aikainen, ſowelias, emm 
linen, [uontema, 
gandum mari; tem 
tempestivo, aitananja, T. 
hedelmistä puh.: täy md 
walmis, habe a Go 
nut, fructus; mit 
ihmifiötä pub.: täyfika — 
tiva viro (mieéfu alka⸗ 
ihminen en), run.; coelo (tän inen 
taimaafen), rum. b) Vis war⸗ 
hainen, eonvivia (mielä rer , un 
nen iltaa altaat pidot). 
templum, i, v. de, SE, 
pulum, temp ut alfp. | 
eritt. aukia Fat Ve Ge, 
lituus fauwallanja wad 
ten tajoitti, ad inauguran 
pla eapere; — de 
d mert. autio; aarilfo, AN 
iri, coeli, viun.: Achorusla templa 
Drei, tutt; globus in hoe ` 
medius (f. o. mailman mvarur fa 
L piirisfä). b) wobitetto T. mibitto 
paikka, pphàpaiffa, pyhyys, puhu: 
mosta, raaétumasta, tribunalista, aſy⸗ 
lista į. m. f. puli; ett, jumalalle mwi- 
hitty patffa, temppeli, pyhähuone, 
Jovis, Junonis jne; run. jumalana 
funnioitetun Sidacukfen bautafuojut: | 
feta pub: — Fur. pyhyys, sancti- 
tatis, amplitudinis, mentis etc. 
temporárius, 3, (tempus), ajan Festämä, 
aikoja ja tiloja moubattama, aikoihin 
foivitettu, ajoittain tapahtinva, libe- 
ralitas, 
tempori, f. tempus. 
Tempsa, Tempsänus, Ë. Temesa. 
tempt-, É. tent-. 
tempus, temporis, n. ally. pois leifattu 
fappale, jako: jöta ajan-ofa, ajan: 
jaffo, extremum diei (aika), matutina 
tempora (aamubetfet, spubteet), omni 
tempore anni (jofa mwuoden-aifa), hi- 
bernum tempus anni, saevitia temjpo- 
ris (muobeneajan, talven), ja vlim. 
aika, nisi f. et spatium datum sit; 
abiit illud t; erit illud profecto t.; 
t. lerere; consumere omne t. aotatis 
in lustris: t conferre ad quid, pu- | 





laineafta ; reipublicae Es tifen. 
hätä, pula, vaara; temporum ratio- 
nes; tempus suum amicorum tempi- 
ribus transmittere; incidunt sace 
tempora, quum ete. (tapaufjet); du- 
biis formidolosisque temporibus; ora- 
tiones sunt temporum; temporum 
nostrorum varietas D. m. 5^) eif, 
ſowelias, alfia, otollinen aika, vika 
hetki, tilaifuus, tilapää, t. haber, 
amittere, dimittere; ut jam agendar 
rei tempus visum est; tempus inter- 
fieiendi eujus quaerere; tempus est, 
mt Pera, em. t. est faeere finem; 
adv.: tempore, tempori 1. temperi, 
ajalla, ajallanja, ajoilla, ajoillaan, 
aifananfja, hnmällä aikaa, määrätyllä 
L fanotulla aitaa, fopimalla aikaa; 
jamoin: in tempore; ad tempus, mää 
rätykſi ajafft, fanotulla aikaa, eifialla 
ajalla hpmáüàün aifaan, aifananja; 
ante tempus (ennen oifiaa L fom 
lasta aifaa, ennen aifaanja); com- 
par. temperius, aifaifemmin, warm 
mut 3) mert, difia Fobta, furma 
haawoilie arka fobta; jöta. aimer? 
ohimoinen, filmäfnlma, | etfatulim: 








Tempyra 


percutit tempus; enimitten plur., ejim. 
gemina tempora Y. M., tun; rum. 
myöskin: faéroot ja ylim. pää. 

Tempyra, orum, n. fpfi Thrakiasſa. 

Tems-, f. Temds-. 

tömulentus, 3, (temetum), juopunut, 
päihtynyt, temulento agmine. 

tenäcitas, ütis, f. (tenax), fiinnipitàmis 
fen woima, fiinnipidäntö, unguium. 
b) kum. fäästeliäifyys, fitfep8, tiweys, 
wiſuus. 

tenáciter, Adv. lujaéti, kowasti, pre- 
mere, tun. b) fum. Pestämäifesti, 
hellittämättä, jämiästi, urgere, run. 

tenax, àcis, (teneo), Piinni pitämä, Dis 
dättämä, pitämä, forceps, vinculum, 
run. Gritt. b) ſäästäwä, fäilyttämä, 
äästeliäs, fitkiä, tihkiä, tiukka, tiiwis, 
itara, kitſas, niukka, wiſu, pater; run. 
gen. fera: quaesiti. c) werr. kiintiä, 
ſitkiä, luja, gramen, rum; cerae (tab: 
mia, tarttuva), run.; passus, rum; 
pondere tenacior navis (jämiämpi, 
mämmiämpi). 2) fum. pitämä, fäi- 
Iyttäwä, tallettaa, pyſywä, luja, 
füntiá, jämiä, roanffa, wakawa, pro- 
positi, ficti pravique, tun. b) jäyttä, 
tyrmiä, pffipintainen, itfepäinen, uppi- 
niéfainen, equus; ira, run. 

Tenctöri, orum, m. germanialainen fanfac 
funta Rheinin marrella. 

tendicula, ae, E (eur), anfa, fadin, 
paula, furm.: literarum (pahanmut: 
Painen, juonikas lain felityö). 

tendo, tetendi, tensum 1. tentum, III, 
wirittää, piufoittaa, wetää piulkaan, 
pingoittaa, toenpttdd, ojentaa, kokot⸗ 
taa, futoittaa, plagas; retia (cui), tum.; 
arcum (mirittää, wetää mireefen, jän: 
nittää, ponnistaa), run.; sagittas arcu, 
spicula cornu, oculos paritergue te- 
lumgue (tarkoittaa, tähdätä,, run; 
barbiton (mwirittää), un. vela (pul: 
li$taa), tun.; praetorium (iwirittää, 
tafentaa, laatia); manus ad coelum 
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Tenebrae 


taa, |. o. tehdä tuifafíi, run.; noctem 
sermone benigno (pitkittää, jatkaa), 
tun; cursum, juunnata, tääntää, ot» 
taa; iter ad quem, ad naves, tum., 
navem (ohjata), tun.; vagari tóto foro, ` 
civibus lucem ingenii et consilii sui 

igentem atque tendentem (tats 
oama). 2) intrans. fuuntia  jbnfin, 
ääntyä, ottaa uranfa, — (dá: 
tynfä, Pokottaa, aikoa, pyrkiä, mennä, 
Tähteä, matkata, kulkea, käydä, astua 
jonkin, Venusiam; ad castra, in ca- 
stra; guo; ad limina, ad aedes, ad 
metam p. m., run.; flammis in castra 
tendentibus (tuiéfabbefle8[a); via ten- 
dit sub moenia (fäypi, antaa, makaa), 
Dun. furo, œ) ylim. käetä, lotea, pyts 
tiä, Peinotella jhnlin, pyöriä perään, 
mieliä, filmoitella, tarkoitella jfafin, 
tallistua, painua, tgipua jnfin puos 
leen, jbufin, ad reliqua, ad altiora; 
ad suum; ad sua consilia (tahtoa tuus 
mianfa noubatetuiffi); in diversum 
sententiae tendebant (hajountuimat 
eti tahoille); ad societatem Romanam; 
cum alii alio tenderent; jöta (tehdä) 
jännittää [ mäinästää, pingoittaa 
moimanja, foettaa, pyytää, puuhata, 
tepaétaa tehdäkfenjä jtakin, ehm. ten- 
dit divellere nodos (temmata jännits 
tää aufi, pyytää temmata), run, si 
civitati leges imponere tendent (puus 
haawat pannafjenja, prittàmát pane: 
maan). f) eritt. ponnistaa wastaan, 
pyrkiä wastaan, Dangata 1. kinata 
wastaan, panna I. pistää wastaan, 
wetää masltakynttä, tehdä wastarin⸗ 
taa, fotia mastaan, mastustella, rins 
nustella, taistella, mwäitellä, contra, 
adversus; summa vi; ut t. ne conjunct. 
fera. b) rakentaa teltoja, teltailla, 
olla teltajalla, olla majoittuneena, afet- 
tuneena, tiloittuneena, leirittyneenä, 
pitää leiriä, sub vallo; in arvis, tun.; 
isdem castris. 


(taimasta fobben 1. päin); brachia | tenebrae, arum, f. himeys, hämärä, jyt- 


ad coelum L coelo, tui; manus ad 
quem L cui (jtn puoleen); quae (Grae- 
cia) tendit dexteram Italiae (ulottaa, 
taritjee); patri tendebat Iulum, un. 
munera (antaa), run. b) fum. in- 
sidias cui, wirittää, panna, laskea 


jen eteen; ultra legem opus, pingoit: ' 


hyys, ſynkeys, pimeys, pimiä, t. factae 
sunt repente; tetris tenebris; eritt. 
yön pimeys, Hö, luce, non tenebris, 
redire; primis tenebris (pimiän al- 
kaisſa); tenebris obortis (pimiän L 
yön tultua); tenebris (yöllä), run.; — 
pimeys taintuman lmisjä, taintu: 
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mué, miemiétgé, suntque oculis tene- 
brae obortae, mn : — ſokeus, sub his | 
tenebris, rum. b) wert. pimiä f. miä 
paiffa, pimiä fouffo, piilo, e in | 
tenebris (man ittoibim); lustrorum ; 
e jonftóiétà pub.: infernae, 
tygiae, tum. 2) fum. Haan an. 
eg falaifuus, alkaifuus, tantis 
offusis tenebris; obducere tenebras | 
rebus clarissimis; — jacere in tene- 
bris (faihodfa); e tenebris in lucem 
evocare; — si quid tenebrarum offudit 
exilium (fumeué, fonffá fobtale). ` 
tenebricósus, 3, (feur.), bimiä, büpetd, 
bámüráinem, fonttá, umia, pimiä, po- 
pina; sensus (pimitetty). 

tenebricus, 3, (tenebrae), ſynkkä, famia, 

tenebrósus, 3, (tenebrae), 3 mee 
Dáperá, hämäräinen, ipi, 
umia, pimiä, palus, ruft; sed 
nala), rum. 

Tenedos I. -us, i, f. Troan rannan A 
(aaria; jäta Tenedius, 3, tenedolmi | 
nen, subst. Tenedii, orum, m. Jene 
belaifet. 

tenellus ja tenellulus, 3, (temer), fans 
gen hentuma, warfin hempiä, aiman 
hieno, hienon hieno. | 

teneo, tenui, tentum, II, pitää, f. teneo | 
ete, minulla on tädesfä, juusja j. 
m. f, quid in manu, tim. guum pyxi- | 
dem teneret in manu (fun piti tötte= 
röä fädeöfään, Pun oli tötterö kädesfä); 
quid ore; quid manu, sinisträ, quem 
sinu, in sinu, tun; fanalaéf.: manu 
tenere quid (fäjin pidellä, tarfoin 
nähdä): res oculis ae manibus tene- 
tur (filmin mähdään ja Tonn pidelz 
lään); eritt. a) pitää (hallusjaan), 
hallita, L teneo ere., minulla om, mus | 
mun on, hallusfani on, mallaéfani, 
täftefäni on, loca, provinciam, rem- 
publicam, summam imperii; colles 
praesidiis, montes, pitää wmalloitet: 
tuna, wartioittuna, miehitettynä; equi- 
tum centurias; tuta (olla turvasfa), 
omnia limo (peittää), gurgitis ima 
(afuskella pohjalla), run; primam 
aciem guaternae cohortes tenebant 
(olimat fijoitetut, ajetetut tappoja: 
naan); Aeheam comitem, run.; quam 
personam (toimittaa); teneo te (olen 
faanunna finun jälleen, fun fen raz 






Teneo 


— — 
olen faa un 
leafa); ME tenent, waltion hal- 





foá ; vestigia (Pp i 
olla jäl (tà Gaihtumatta); iter 
(aikoa EI nn c) faaventtaa Wu 
X: pA ii fin, rantau 
* le in montes, re- 
—— äi * — Ge 
wy quem diutius, 
f; lacrimas; exercitum in ` 
quem ab gerundis rebus wäite 
obs: ne diutius teneam; us 
omne (bülmià, estää pääfemästä) 
manum stomachumgue (biflità), tym- 
pana (fafauttaa), rum.; — sese Ze 
kyttää itfenfä, pyfpå later, so domi: 
se ab accusando; nee $e tenuit, quin 
= - librum ederet (ei woinut L malt: 
tanut olla, ei faanut oltua firjaa toi 
mittamatta). 2) furo. Päjittää, tajuta, 
ymmärtää, älytä, tietää, quid; quid 
animo; quibus studiis fueris, tene- 
mus; tritt. a) hallita, si libidines 
iracundiaeve tenerent omnia. 5b) pt 
tää (jtakin), pitää kiinni (jätakim, olla 
hellittämättä, olla Iuopumatta (jäta- 
fin), pyſyä (jäfakim, puolustaa, pi: 
tää woimasfa, Ppfottaà, tallettaa, fåi 
[yttää j. m. f., consuetudinem, ordi- 
nem: suum statum; non tenebat or- 
natum suum civitas (labotti, menetti): 
duo in amicitia (ottaa maariim); mo- 
rem, foedus; tenetur idem reipubli- 
eae modus (fáitov, Pofpp); silentium 
(pyſyä Biiéfabtamatta):; propositum: 
illud arcte tenent, väittämät, mäit: 
tää puollustamat tuota, pitämät tuo& 
ta Pinni; imperium in suos; suas le- 
ges; causam apud centumviros (toit: 
taa); ut t. ne conjunct. fera, faattaa 
toimeen I. aifaan; — memoriam cu- 
jus; memoriä t. (muistaa), acc. c. inf. 
fera; run. pf(.: si verba tenerem (jo 
muiétaifin, jo8 olifi mielesfäni fanat. 
c) faamwuttaa, faada jtakin, päästä 
jnlin perille, regnum, multa. d) pi 
dättää, pitää, fitoa, melmwoittaa, olla 


Tener 


fähittänynnä, pitää tiintyneenä, wie: 
ttää, miellyttää, humittaa, iraoun- 
X (taltuttaa), dolorem (hillitä, (uiàs 
taa), cupiditates (häkäyttää), somnum, 
risum (pyfyä nuffumatta, nauramats 
ta); ea, quae occurrant (pitää takas 
deit: jättää fanomatta); — leges 
eum non tenent; quasi voto quodam 
et promisso teneri; ; poenä teneri (jous 
tud tanfai&tuffen alaifekki); in mani- 
festo peccatu teneri (tamattaa rifol- 
ſesſa, tulla fiinni rifoffesta); cupidi- 
tatis ejusdem teneri (olla tafertuneena 
famaan himoon); — quae te tanta 
pravitas mentis tenuerit (on faanut 
wallan finusfa, riimannut finua); sum- 
mum me (librorum) studium tenet; 
magna me spes tenet (pidän L tans 
nan mabmaa toimoa); tenet quem 
inhonesta libido; teneri irä, deside- 
rio, studio philosophise; pueri ludis 
tenentur; ut oculi picturä teneantar, 
aures cantibus. e i fifältää, DTD 
haeo magnos formula reges tenet, 
vun.; Pass. teneri qua re, fäfitettää, 
Stua jhnfin, olla jofafin, tostea 
fonti tin, efim. quod (genus o fficiorunt) 
teneatur hominum societate. II) in- 
trans. pitää afemaa, oleskella, olla, 
duo extra ordinem millia tenuere; 
tenent Danai, guä deficit ignis, tun.; 
— fuuntia, ottaa uranfa I. tienfä, 
purjehtia, la8fea, ad Mondin; Diam, 
Creten, inter utrumque, run. b ) fum. 
pofpá, kestää, pitkittää, fäilyä, im- 
ber noctem totam tenuit; per 
aliguot dies consultatio tenuit; tenet 
fama, acc. c. inf. tera (aimo&tanfa pot: 
taan). 
tener, tenera, tenerum, Bento, Dentoi 
nen, — tuiffainen, hinteröinen, 
empiä, pehmiä, lauhkia, hieno, wieno, 
ientid, "nihil est tam tenerum, quam 
oratio; palma ((uifia); radix, arbor; 
lanta (arfa), run.; caules, gramen, 
nugo malorum, tun aër (ohut, 
Täpikuultama), run.; hoc teneram (gal- 
linam) faciet (möyhentää), run. 
virgines (hoifat, ſuikiat, folemat), nu; 
saltatores (hempiät, wennot). Gritt. 
b) nuotenbentoiner, malainen, nuo: 
tenomainen, nuorekas, nuori teneri 


et rudes; puer, annus, tun.; equus; ' 
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Tento 


a teneris unguiculis (Pienestä pikkuis 
festa, pitkuriituifesta, lapfuudesta); 
in teneris (nuoruubdesfa), run. 2) fut. 
peti, hentuwa, hempiä, hieno, hellä, 
erkkaͤ notia, taipuma, fujutea, tene- 
rum in animis; H animus; car- 
men, poeta, run.; versus, run.; ora- 
tio. 

teneritas, atis, f. bi bentong, hem⸗ 
peys, pehmeys, hienous, tuw.: in 
primo ortu (rerum) inest t. et molli- 
ties quaedam. 

tönesmos, i, m. tarpeenteon palko. 

tenor, oris, m. (teneo), fe8tántó, yhtä: 
mittainen L teskepmätöin meno, tultu, 
juokju, servatgue (hasta) cruenta te- 
norem (menee edelleen yhtä huojua, 
yhtä foittoa, yhtä pohtia), rum.; in- 
terrampi orem rerum; tenorem 
pugnae servare (tapella tappelemids 
taan, tapella jonottaa, herkeämättä 
taistella); vitae; eodem tenore duo 
consulatus gessi (famalla laatua): 
adv.: uno tenore, yhtä menoa, yhtä 


foittoa, yhtä —8 — perää, vää 
mittaa j. m ärjestänfä, v fer ä 
jonosſa, bel juonesfa L » 08fa 
herkeämättä, puuttumatta. 


Tönos Í. Géi i f. Kykladein (aatia. , 

tensa, ae, f. maunut, joilla Teittilöitä 
pidettäiöjä jumalan tumat Circus 
Maximus fentälle wietiin: jumalain 
waunut. 

tentäbundus, 3, (tento), ympäri pitele: 
tod, haparoitfetva, foettelema. 

tentämen, inis, ja tentämentum, i, 
(tento), foe, koetus; fut. fiufaué, 
toiette yê. 

tentätio, onis, f. (tento), ahdistus, häs 
tyytyä, tiufauð, kohtaus, novae ten- 
tationes (sc. morbi). 2) fiufau8, foes 
tuð, foe, perseverantiae cujus. 

tentätor, oris, m. (tento), fiufaaja, 
mietteliä. 

tentigo, inis, f. (tendo), fiima, kiihko, 
futfefma 

tento, I, (tendo), pidellä, Posketella, Läs 
päillä, topeloita, bhaparoita, foettaa, 
foeteía, tunnella, tunnustella, quid 
manu, pede e j. m. f. Gritt. b) kaͤydä 
kimppuun, karata päälle, kimppuun, 
täyttää L rynnätä päälle, puoleen, 
fimppuun, ahdistaa, hätyyttää, Piu- 


tentöriolum, i, m. 


tenuiculus, 3 3, 


tenuis, c, 





'Tentoriolum 


jata 4 or ruweta, puut: | 
tua (jbitfü), kohdata A moenia . 
sonlis et classe, opera, urbem, mu- | 


niliones, Achaiam; — anotumnus 
exercitum valetudine tentavernt; sen- 

bies tentat oves, rut; morbo tentari. 
2) wert. tunnustaa, tutkia, tulkistella, 
Foettaa, Poetella, ja myös: kokea, yrit- 


tää, berittää, käetä, se; equum; pru- 


dentiam eujus; patientiam | eujus; 
iter per provinciam (pyytää amata 
L puhkaista itfelleen); Thetim ratibus 
(la&fea), tum; rem, belli. fortunam, 
quaestionem; spem pacis (focttog, 
lieneekö rauban toimoa); spem tri- 
umphi (fofeefft ilmoittaa); relationem, 
intorcessionem; silentium (fofea, ai 
faanfaattaa); auxilium laborum. (et 
HA, rum; tentavi, quid in eo genere 
pope, inf. = leta; ut conjunct fera. 


b) uo dä fim ppuun, Aum 
taivutella, Pehoittaa, Piihotttaa iih: 
dyttää, yllyttää, miellyttää, juot 
taa, [uofitella, mwietellä, lemo a 
uem; animos; judicium pecuniä; 
loos, Junonem, rum; nationes (fii 
mastuttaa); rempublieam ; senectu- 
tutem hominis. 

(jeur.), teltamen. 
tentorium, ii, n. (tendo), telta, in ten- 
toria abducti. 

tentus, 3, Purtep. E tendo t. teneo. 
(feur), atiwan mwahainen, 
wähäwarainen. 
hieno, wieno, 
teröinen, pieni, obut, ohukainen, bie: 
vouffa, hieweräinen, boiffa, Taielera, 
Faiturainen, firuinen, ruiffamoinen, 
ſoufka, taita, ahdas, vestes, rum: 
membranae; coelum, aër, obut, fel: 
fia, puhdas; aqua (Pirkad), tun; La- 
geos (lentia, mafema), rum; comae, 
peuna, cauda, tii; aurum (Fulta: 
lanfa), tun: collum; nitedula, tun.: 
litus (fapia;; agmen; rima, run. b) 
mer. plum. pieni, pikkuinen, maàbat 
nen, rahtuinen, biuffa, niuffa, näpiä, 
heitto, wabhämwarainen, köyhä, oppi- 
dum, murus, rivulus; aquia, maba, | 


bentuma, bins | 








yë, ot rerum 
— tórationum). 
tenuiter, Ade. hienosti, tuet alu- 
tae t. confectae; a) hienosti, 
hentumwasti, tartoin, typéláéti, 
disserere ; 


lalta, teria, de ee collige: 


argumenta; 

halwasti. 

| tenuo, I, (tenuis) hienontaa, minem 
taa, pienentää, obentaa, boifentaa, 


laihduttaa, abtauttaa, vomer tenuatur 
ab usu (binteloittpo, kuluu), run; 
auras (felittää), tun.: armenta, rum; 
tenuatum corpus (tiutunut), run: se 
in unidas tenuare, tenuari in auris 
(obentua, tutua, raueta, hajota, muut: 
fua), run; vocis viam (joufentaa, fu: 
piötaa), tun.: luna tenuata "mailen 
nut) rum. b) fum. mwabentaä, bei 
fontaa, mwaimentaa, wires, famam, 
iram, Fun; t. alentaa, balrentaa, 
magna modis parvis, rui. 


| tenus, Praep. abl. ja (eniten run) 90. 


fera, asti, faaffa, pm. Tauro t. g 
nus t. (Taurus⸗wuoreen asti, polmerm 
(aaffa); crurum t, rum; vulneribus 
t. (haamwoille, kunnes baamoja ilmo: 
untuu); ert; verbo tenus, (paljaita 
fanoja myöden, janan fubteen, nv 
mekſi, muodoffi. 


matala; ſamoin: frons, sulcus, run.; | Teos ja Teus, i, /. fpfi Noniasja: jätä 


vic tus (tarpeenmukainen, Fohtuullinen); 
mensa, rum; lumen; opes, praeda; | 
homo. 2) fui. hieno, hentuva, tarkka, 


Töius L Téjus, 3, teolainen, Anacreon. 
rum. Musa, fides, Anakreonin, vun; 
subst. Toji, orum, m. 3colatjet. 








Tepefacio 


tepefacio, féci, factum, III, Pass. te- 
pefio, factus, ficri, (tepeo-facio), pen: 
listyttää, balistaa, foimuttaa, läm- 
mittää, solum; humor tepefactus. 

tepeo, cre, olla penfiä, halia, lenſiä, fois 
pia, faubfia, lämmin; fum. a) olla 
rakastunut, ihastunut, quo (jkhn), run. 
b) olla penfiä, innotoin, kylmäkiskoi: 
nen, Palpistunut, seu tepet sive amat, 
tun. 

tepesco, tepui, III, (cd.), penfistyä, haz 
listua, Duutocta, lämmetä, tepescunt 
maria. 

tepidus, 3, (tepeo), penfiä, Dafia, haas 
lia, Duupia, hornia, fumia, lenfiä, fois 
"pia, lauha, hellä, fobtuulfifen läm: 
min, lae, jus, run; rogus, focus 
(wielä juuri halia, jo tylmenemä), run.; 
sol, bruma, tun. b) fum. penfiä, fyl- 
máfiàfoinen, walju, falpiétunut, in: 
notoin, ignes, mens, tum. 

tepor, oris, m. (tepeo), penfegà, baleu, 
huupeus, fumeus, foipeus, lauhteus, 
fohtuullinen lämmin, wieno lämpimä, 
externus et adventicius; solis. 

ter, Adv. fofmeéti, folme fertaa, t. in 
anno (Polmesti yhtenä rouonna L muos 
teenfa); t. amplus Geryon (folmipäi: 
nen), run; werr. ylim. ujiammat erät, 
aiman, marfin, peräti, t. si resurgat 
murus aéneus (joð maikka feitfemän 
fertaa), run.; stulte bis terque (tahdenz, 
Polmenkertainen — tyhmyys); terque 
quaterque, f. quater; t. felix, run. 

ter-decies, Adv. folmetoista fertaa. 

ter-déni, ac, a, kolmekymmentä (eräls 
tänfa). 

terebinthus, i, /. terpentinipuu, terpetti- 
puu. 

terebra, ae, f. (tero), faira, napafaira, 
määntiö, mintilä, uhari, purafin. 

terebro, I, (eb.), faitata, määntää reifä, 
lävistää, puhkaista, pistää puhki L. 
dpi. 

terédo, inis, f. puutouffa, foi. 

Téreides, ao, f. Tereus. 

Terentianus, f. Terentius. 

Terentinus, f. Terentus. 

Terentius, 3, romal. fufunimi; adj. Ze 
rentiusta Toátema, Serentiuffen, lex 
Terentia et Cassia, ja famoin: Te- 
rentiänus, 3, efim. verbum, Chremes 
P Terentiukjen vilakumaelmisfa ta: 
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Tergiversor 


mwattawa); exercitus (M. Terentius 
Varron johdattama). 

Terentus Í. -os, i, m. Campus Martius 
kentällä olema paiffa, fuàja ludi se- 
culares wietettiin; jäta Terentinus, 3, 
terentolainen, tribus. 

teres, etis, (tero), lieriä, pyöriä, foikia, 
Heng, jprfià, puulia, pyylemä, ſiliä, 
ympyriäinen, stipites, hastile; trunci, 
virga, fusus, lapillus, tun; cervices, 
collum, surac, puer (pyöriä, Doiffa, 
folia, faferoa, firo), run.; plagae (lus 
jasti punotut), run. 5) fum. pyöriä, 
(ulia, filiä, Poria, tarkka, sapiens (maals 
liſisſa tamaroiàja rippumatoin), run.; 
oratio; aures. 

Téreus, ei ja eos, m. Proknen puolifo, 
&brafian kuninkaita; jéta Téreides, 
ae, m. Tereukfen fitiö, efim. hänen 
poifanfa Itys. 

ter-geminus ja trigeminus, 3, folmi: 
fontpigen, Colmoisfyntyinen, fratres 
(tolm Brveljekjet, folmoifet). b) fofmi- 
PaBwuinen, folmitumainen, kolmihah⸗ 
moinen, folminainen, tolmenlainen, 
tolmifertainen, vir (Gerpon), canis 
(Kerbero8), Hecate (fun taimaallijena 
oli nimeltään Luna, maan päällä 
Diana, Manalasfa Proferpina), run.; 
werr.: spolia, victoria; honores (Aes 
dilin, Praetorin ja Konfulin wirat, 
ylim. forfeimmat funniafijat), jéta 
tollere tergeminis honoribus (abl), 
ylimmällä kunnialla faunidtaa, run. 
2) Tergemina porta, portti Roman 
wanhasſa muurisfa Aventinin [uus 
rella. 

tergeo ja tergo, tersi, tersum, Gre ja 
Gre, pybfià, kuiwata, pyhkäistä, His 
maista, tabfoa, nuohoa, pyhkiä nh 
taakſi, tabfoa L himuttaa puhtaa 
kirkkaakſi, puhdistaa, korjata, fiirvota, 
arma; mensam, run.; pavone tergere 

alatum (riifinfufolla imarrella ſuu⸗ 
afea, f. o. lyödä riikinkukkoa), run. 

Tergeste, is, n. Jetrian fpgeita; J 
Tergestini, orum, m. Tergesteläi et 

tergiversätio, onis, f. (feur.), hidastele- 
minen, aitaileminen, miipp, emmintä. 

tergiversor, 1 (tergum-verto) , alfy. 
tääntää feltä päin; jöta metäntä pois, 
hidastella, aitailla, näimistellä, teniä, 
mikuroita, fanfiaéti 1. mastahakvifesti 


62 





Tergu 978 Tero 
vobtpà, empiä, furiella, temp- m A. taj 
Mad tehdä estelykfiä L herteità, foet- i mad bes 
taa páüétüffenfà, non est locas ad imperii non terrae, sed —— 
tergiversandum käännellä päätä). nibus; quem —— in 
tergo, f. tergeo. bant; stomachus NIU 
tergum, i, n. felfä, tergo ae eapite pu-|  (tajautus kitalakeen fatte 
niri (felfään faanmilla ja pään mes mme agrum p 
netvkfellä); terga boum; a tergo, ta | (rajoilla eroittaa); qm rajoittua, ms 
fana, takaa, takaapäin, takapuolelta; | — vittáà, määrätä, "quid Leg re, —— 
post tergum, takana; terga vertere | iisdem finibus gloriam, qui 
dare, fáántàà felfä, f o. lähteä pa-| sonos literarum motis Multo, (upit Jee 
foon, painaa L turvata pakoon, pacta; | taa); modum — et diutar- 
terga dare hosti ((ufauta pakoon wi nitatis: bona voluptate, mala dolore 
bollifen edestä); terga praebere fu-| (määrä mái päätettä - 
gae, pötkiä pakoon, mutta: terga| fulotun 


praebere Phoebo, auringosfa pais- pais- 
tella felkäänfä, run; terga caedere 

(hyökätä niskoihin, takaa tunkea pääl- 
lc); tergo inhaerere (Pintereillä fiepata 
peräöfä); mert. a) felkäpuoli, taka- 
puoli, feltä leirin, kukkulan b) pinta, 


päälliäpuvli, falmo, q 
SES terga (harjat), - un amnis, 
c) rum. ruumis, efim ten; 


— terga suum (f. o. fata fitan), 

terga suis sordida LN o. fian Tiikkiö), 

nim. d) nabfa, talja, iuota, tanri- 
num, rum; ja myös mitä nahasta 
on tehty, üm. venti bovis tergo in- 
elusi (f. o. (affi), taurea terga (1. e 
tympana), terga novena boum (fil- 
menpaallps, päällistyä, speite), t. du- 
rum (1. e, cestus), run. 

tergus, oris, n. jelfà; mert, a) ruumis, 
rescent de tergore (suis) partem, fian 
[iifkiöstä, run. b) nahka, talja, muota, 
tergora deripiunt, run; jota septem | 
taurorum tergora (feltjemän härän: 
mwuotaa, feitfenmwuotainen Filpi), rum. 

Terina, ne, f. Druttiumin fpaeita; jéta 
Terinaeus, 3, terinalainen, Terinasta. 

termes, itis, m. offa. 

Termessus, i, f. Pifidian fpaeita; jéta | 
Termessenses, ium, m. Termesſolaiſet. | 

terminälis, e, (terminus), rajallinen, | 
rajas, 2) subst. terminalia, ium, m. 
rajajumalan (Terminus) juhla Helmi: 


tuun 23:nä p:nä. 

terminätio, onis, /. (eur), rajoitus; 
fum. rajoitus, rajoittama määräys, 
rajoittama määrä, aurium; rerum | 
expetendarum. &) päätöä, pää, loppu, 
terminatione. concludi. 





; paha tiwutfi), b) to 
, Sententiam, 
orationem; bellum; 

—— oratio terminata == 


—— i, m. 
fimi L ynm 
num, 5)fum. c dia: i giao 
minos constituam, extra E ag 
non possim; oratoris facultatem 


artis terminis describere; jus — 
nis circumsoribere; iisdem terminis 
contineri; terminos pangere; sene- 


ctutis nullus est certus t.; vitae, con- 
tentionum Ņ. m. 2) Terminus, raja: 
merffein fuojelia jumala, rajajumala. 

terni, ae, a, (ter), folme erältänjä, folme 
fufin (PutaPin päälle, fullefin, fulta- 
Fin) Folmin, folmittain; mum. sing. 
terno ordine. b) mert folme vbtäa 
baamaa, kolme vbteenfä. 

tero, trivi, tritam, III, himuttaa, fib- 
nuttaa, biertää, bietoa, tahtoa, bie 
nontaa, pienentää, roubentaa, mu: 
rentaa, dentes in stipite (bioa), her- 
bas unguibus, bacam trapetis b. m, 
run; eritt. a) tallata eloja, tallaten 
tappaa, puiba, frumentum, run. bis 
frugibus area trita est (f. o, kabdeen 
on leikattu), vun. bi laabata (pub: 
taafi, fiistikji), bhasfata, filloittaa, 
filittää, crura pumice, rum; radios 
rotis, himutella, bimellä, veanua, for: 
mata, nim; catillus Evandri mani- 
bus tritus, run. c) bimuttaa, fulut: 
taa, bhintelöitä, hiuduttaa, pitää rikki, 
silices, adamanta (fyöbä), ferrum 
(tyljentää), mun. trita vestis (laa 
battu, bipunut, Fulunut, riutunut. 





Terpsichore 


riffi mennyt), run.; quid legere te- 
reregue, tun. d) Íaabata, tallustaa, 
astuskella, fu[fea, Päydä jtakin tietä, 
fápbá jé(afin paifaéja, iter, viam, 
Appiam, loca, tun. e) foéfettaa, ja- 
tuttaa, calamo labellum (f. o. pubal: 
taa huilua), calcem calce (f. o. faas 
muttaa, fauttaa jfu juof(uéfa) run. 
2) furo. kuluttaa, menettää, miettää, 
tempus in convivio luxugue; in di- 
scendis rebus aetatem; otium convi- 
viis; teretur interea tempus (fuluu, 
wiettyy, wälttyy, fulaa). b) tehdä 
tunnetulji, tamallijekfi, verbum, no- 
mina. c) taanata, uumuttaa, se in 
opere longinquo; plebem in armis. 

Terpsichoró, és, /. hypyn jumalatar, 
Runotarten joutlkoa. 

terra, ae, f. maa, maapallo, mantu, 
manner, maasemä, maanpinta, tanner, 
locata in media sede mundi; terrae 
motus (maanjäristys), — aditum ha- 
bere a terra (mannermaan puolelta); 
t. continens; ipse terrà eodem pergit 
(maata myöden); terrà marique, mais 
ja ja merifin, maitje ja meritfe, maalla 
a merellä, maalla ja mefillä; — guae 
gignuntur e terra; saxa de terra tol- 
lere; in terram defluere; sacra alia 
terrae celavimus; sub terras (Manas 
laan), oun. — terrae filius (ihmifen 
[apfi); — aquam terramque petere a 
quo, maata ja että (alamaifuuden 
merfiffi); conjectus terrae, multa; 
mihi terram injice (multaa), vun. 
Gott, 5b) maa, maifema, maanpaifta, 
maafunta, qui in hac terra fuerunt; 
t. Italia, Africa; plur. maat, maa, 
mailma, run. ihmifet, terras incolunt 
eas, in quibus aër sit purus; alias 
terras petere; in terris (maan päällä); 
orbis terrarum, ja wäliöti: orbis tər- 
rae, maanpiiri, mailma; ubi, ubi- 
cumque terrarum, miéfá mailmaéja, 
misjä maan äärisfä, misfä ainakin, 
misjä hullusfa, misjä mailmattomaó: 
fa; solvent formidine terras, tun. 
2) Terra, maa jumalattarena. 

Terrae-, f. Tarrac-. 

terrönus, 3, (terra), maasaineinen, maas 
ta olema, famwinen, maas, tumulus, 
colles, campus; fornax, rum. vasa; 
hiatus (i. e. terrae), tun.; subst. ter- 


979 


Terror 


renum, i, n. maa, pelto, herbidum. 
2) maallinen, maanpäällinen, maan: 
omainen, maas, principiorum genus, 
humores; bestiae; run.: eques (fuos 
lemainen, tuollonomainen), numina 
(maanalaifet). 

terreo, terrui, territum, II, fäityttää, 
peljättää, peloittaa, bhirmuttaa, taus 
histaa, fammottaa, quem; quem qua 
re; err. a) jüifpttàin ajaa, fäkeyts 
tää, kukistaa, rapistaa, faifottaa, fare 
fottaa, quem per orbem (ajella), volu- 
cres, spes, tur. b) peljättää, pidäts 
tää, e8tää, quem a qua re; quo minus 
conjunct. feta. 

terrester, stris, stre, ja terrestris, e, 
(terra), maanpäällinen, maanomainen, 
maallinen, mannermainen, maalla oles 
wa L tapahtuma, maas, animantium 
genus; res; arohipirata; exercitus, 
proelium. 

terreus, 3, (terra), maa-aineinen, maas. 

terribilis, e, (terreo), fäikyttämä, peljät: 
tämä, hirmuinen, fammottama, taus 
histama, faamia, faubia, hirmiä, t. 
aspectu (homo); jam urbi t. erat; 
formae visu terribiles, run.; carceris 
facies; mors. 

terrioulum, i, n. (terreo), peljäte, pelois 
tué, peljätyö, hirmukeino, bitmufuma, 
hirmitys, nullis terriculis se motos; 
sine tribuniciae potestatis terriculis. 

terrifico, are, (feur.), fäikyttää, peljättää. 

terrificus, 3, (terreo-facio), fäikyttämä, 
hirmuttama, hirmuinen, kauhia, fam: 
mottaiva, hirmittäwä, birmiä. 

, 8e, c. (terra-gigno), Maans 
fannetuinen, maanjynnyttämä, maane 
fifid, maasta fyntynyt L faémanut, 
tun 


terripavium, -pudium, f. tripudiam. 

territo, äre, (terreo), fäikyttää, peljättää, 
peltoon faattaa, quem supplicio; oivi- 
tates. 

territörium, ii, n. (terra), faupungin 
paltuinen pelto-alue, aluskunta, pitris 

nta, coloniae t. minuere. 

territus, 3, PA. fäikähtynyt, peljäöty- 
nyt, territus animi (fydämmesfään). 

terror, oris, m. (terreo), ſäikky, pelto, 
hirmu, faubu, fammo, terrorem cui 
injicere, incutere, inferre, afferre, 
praebere; quem in terrorem conji- 





Tersus 


eere; vui esse terrori; terror incidit | 
exercitui, invasit Y. m; belli (foban: 
pelto, pelko fodasta); mortis; terro- 
rem sui facere (faattaa itfenfà pel: 
játtámdff); externus, servilis (pelko 
ulkonaifista mwihollifiska, orjista); cjus- 
dem vim dioondi terroremque timue- 
runt (hirmuinen, mamwistuttamwa moi 
ma). b) mert, coner, peljättämä efine, 
veloitu&, peljätvö, hirmu, duobus hu- 
jus urbis terroribus dopulsia. 
tersus, 3, PA. pphjitto, puhdas, ſtiwo⸗ 
kas, Ristikäd, náéti, näpiä, Hemd, 
tertiänus, 3, (tertins), kolmatta foste 
ma, febris (Folmaspäimäinen Dorf£a). 
tertio ja tertium, E. tertius. 
tertius, 3, (ter), fo[maé, Saturnalia 
(Gaturnalia-juhlan kolmas  páirod); 
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Testis 
lubrica, jäättä 


myös ylim. peite, 
pub., rum. 

testämentärius, 3, (feur.), tedtamenttejä 
fodfema, lex Cornelia; awbat. testa- 
mentarius, ii, m. Wäärdin teötament» 
tein tehä, tedtamentin määrentäjä. 

testämentum, i, m. (testor), (Puoleman) 
wiimeinen tahto, jälkäfjäännöd, testa- 
mentti, testamentum facere, oonseri- 
bere, obsignare, mutare, rumpere, 
irritum facere, subjicere, supponere; 
t. ruptum aut ratum; testamento cs- 
vere quid; quae (hereditas) venerat 
testamento; testamento relinquere 
eui quid. 

testátio, onis, f. (testor), todistajali 
buutaminen, inter foederum rupto- 
rum testationem (jumalia juhlali 


run: numina (Manalan jumalat), | festi Duubeltaiéfa vrikottuin -liittoin 
regna (Zuonelaj; adu. tertium, fol- | tobiétafiffi). 

mannesti, formað ferta, Folmannen |testátus, 3, PA. ilminen, julkinen, 
erän, ja tertio, toimanneéti, t fol: nähtämä, filmään Ppiölämä, felmä, 


mannet. 

teruncius, ii, m. (ter-uncia), kolme uns ſia 
(uncia), neljää oja asfia, asin nel 
jänneö, fanalask.: ne t. quidem, ti 
ävriakdan, ei rabtuafaan, ei bitua: 
faan. 6) perimnöistä pub.: neljännes. 

tesca, orum, s. romeifot, räjeiköt, Farm: 
faat, erämaat. 

tessella, ae, f. (feur), vähäinen nel: 
jäkäs L fuutio. 

tessera, ac, .f. neljäkää, neliskolfka fap- 
pale, a) pelikuutio, noppanen, josſa 
ofi kuuſi merkittyä  tabfoa, tesseras- 
jacere. b) fotamenoisfa: neliefulma 
taulunen, fubun parofli t. Pomanto 
firjoitettiin, josta parolli 1. tunnus: 
fana, Pomanto I. fäsfy, tesseram dare 
omnibus; it bello tessera signum, run. 

tesserula, ae, f. (cD.), mübüinen neljä: 
käs, nelisfkulma taulunen. 

testa, ae, f. poltettu fawi, tiiliskimi; 
werr. a) poltettu, ſawinen astia, tuut: 
fu, toppu, malja, pullo j. m. f., ar- 
dens (lamppu), rum. b) tiiliskimen, 
astian j. m. f. palanen, fobfo, liuska, 
fäikäle, furu, testa parem fecit, run. : 
c) liuàfa Kreikalaisten ääntelöisjä, 
testarum suffragia. d) Puoriseläimen, 
mn. náfinfengán, Fotelon j. m. f. 
fuori, foppa, raaftu, nativa; jota (ir 
fuorizcíain, fuoriffo, marina, run., ja 


| 


kieltamätdin, memoria. 

testiculus, i, m. (testis), l'ellotin, times 

testifleátio, onis, f (feur. b tobiétami- 
nen, toting, si ejus rei t. tollere- 
tur; hae testificatione uteretur; 
vlim. ilmoittaminen, 
amoris, lerationis. 

testificor, I, (testis-facio), tehdä to? 
tobistaa, maata tobeffi, todistajana 
fanoa, quid; ace. e. inf; abs. ut 
testificati discederent; jota nlim. if 
moittaa, ofottaa, näyttää, tuoda ilmi, 
quid; pass.: abs te testificata tua vo- 
luntas. 2) todistajakji buutaa, toris- 
tajakji ottaa, makuuttaa jen t. infu 
fautta, deos hominesque amicitiam- 
que. 

testimonium, ii, n. (testor). tobiétus, 
fuullinen taikka Firjalkinen, testimo- 
nium dicere in quem, de conjura- 
tione, contra deos; diccre quid pr» 
testimonio; legite testimonia testium 
vestrorum D. m.; jöta ylim. tqpiétus, 
todiste, tofite, praeelarum mihi de 
disti judicii tui testimonium; t. lau- 
dum; t. laboris sui periculique af- 
ferre; t. ejus rei esse; testimonio esse. 

testis, is, c. tobiéfaja, todistusmies, 
wiera8mics, quo teste me convinees? 
(fenenfà tobiétuffella); t. religiosus. 
incorruptus atque integer, idoneus. 


pata 
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gravis, levis; testes dare in quam: tetradrachmum, i, n. freifalainen hopia: 
rem, citare in quam rem, proferre,' raha, josfa oli neljä bradjmaa, neli- 
adhibere; testibus uti; nemini pos-, brahman tappale. 
sum studii erga tc testis esse (todis- | tetrarohes ja -a, ae, m. neljaännysruh⸗ 
tuttaa, tobeffi ofottaa hytvänaikeista | tina8, tetrarfa, ylim. pikkuruhtinasten 
bartauttani); — testes sunt rationes| nimi. 
civitatum; testis flumen, run. b) werr. : tetrarchia, ae, f. tetrarkan alustunta, 
náfià, Darm. j tetrarfanfunta. 
testis, is, m. fuoba, tyrä, fellotin, Limes. | tötre, Adv. rumasti, fatalaéti, riettaasti, 
testor, I, (testis), todistaa, todistajana | ilkiästi, törkiästi, häpiällifesti. 
fanoa, olla todistajana, testere licet, | tetrious, 3, (teter), juro, jyrkkä, ſynkkä, 
tun.; jota ylim. ilmoittaa, ofottaa,| ykſitotinen, ykimakainen, Poma, an: 
näyttää, todekfi maata, taata, mg: fara, domitor, run.; disciplina; subst. 
uuttaa, quid; acc. c. inf.; pass. te-| "Tetrica, ae, f. (sc. rupes), jyrkkä 
status, todistettu, ilmoitettu, näytetty, | muori Sabinilaisten aluskunnasja. 
tobeffi täytetty, toteen L täyteen faatu, ` Teucer, cri, m. ja Teucrus, i, m. Sta- 
res. Gritt. b) ilmoittaa miimeinen|  manbroon poika, Troian funinfaita; 
tabtonja, te8tamenteerata, tehdä ted» | jäta a) Teuorus, 3, Teukrosta foé: 
tamentti, miimeistahtoifesti fäättää, | kewa, run. ylim. troialainen; subst. 
de pecunia; in testando. 2) todis- Teucri, orum, m. Zroialaifet. b) Teu- 
tajafft huutaa, todistajakii ottaa, mg: cria, ae, f. Troian maa, Troia. c) 
fuuttaa L tafailla jtn t. jnfin fautta, | Teucris, idis, f. ominaifena nimi: 
deos; cives; indulgentiam cujus; foc- | fanana. 2) Telamonin poifa, Ajarin 
dera (todiatukfekfi L perudtufjeffi mais | — met. 
nita); numen, tun. : Teus, f. Teos. 
testu, indecl, ja testum, i, n. (testa), | Teuthras, antis, m. Myſian kuningas, 
faminen "ag b) mert famisastia.| Thespioon ifä; jöta a) Teuthrantéus, 
testüdineus, 3, ((cur.), fifpifonnan luusta | — 3, mpftalainen, Caicus, run. 0) Teu- 
tehty, filpiónfiorinen. thrantius, 3, Zcuthraöta  foéfema, 
testüdo, inis, f. (testa), filpifonna, til:| Zeuthraan, turba (Thespioon tyttä: 
pià. b) filpifonnan fuori, filpiónz| — ret), run. 
fuori L «fuu, testudine culti thalami, | Teutoni, orum, ja Teutones, um, m. 
run. 2) faarte[maó, faarifatto huone, | germaniafainen fanfafunta, affp. Stá- 
kupu. b) fotamenoisja: fuojafatto, | meren rannoilla, joka ynnä &ümbri- 
jofo puinen ryntökatto vpiiritystois' läisten kansſa Romalaifia ahdisti. 
miöfa tahi Lilpikatto, jonka ſotamie⸗ texo, texui, textum, IIT, futoa, vestes, 
bet HA furiffa tekimät, että pitimät| on: rete (hämmähäkistä puh.) b) 
päänfä päällä Pilpenfä toinen toifeenfa mert, liittää fofoon, niwoa, palmi- 
liitettyinä. c) ticlifoitin, kantele, foita, laatia, tehdä, rakentaa, sepes, 
thara j. m. f. cratos, flores, runt; basilicam, arun- 
testula, ac, f. (testa), liuskanen, lobfoz! dinc hibernacula; naves, run. c) fum. 
nem, ſiurunen; mert, ääntöliuskanen — futoa, nimoa, fommitella, panna fo: 
[. -taulunen Athenalaifilla. toon, fumata, ea tela texitur (fitä 
testum, i, n. f. testu. tarfoitetaan 1. mehkeillään); epistolas 
töte, T tu. quotidianis verbis; opus. 
töter, tetra, tetrum, tuma, julma, faz! textilis, e, (tb), fubottu, rabnifoittu, 
tala, rietad, räätykröinen, ilkiä, inba, | taiten neulottu, toitfattu, stragulum; 
inbeittama, törfiä, faubia, hirviä, | subst. textile, is, n. (sc. opus), fu- 
turfainen, bäpiällinen, belua, locus, | delmas, fuomiffo, kangas, waate, lii- 
odor: homo; pestis; fum. homo,j na, palttina. 
hostis; bellum, facinus, vitium. textor, oris, m. (texo), futoja, fanfuri. 
Téthys, yos, f. eráé merijumalatar, Ofeaz : textrinus, 3, (alfp. textorinus, textor). 
noon puolijo; vun. mert, meri. ' . fubontaa koskewa, fanfurin; subst. 


D 
- 
E) 








Textum 


textrinum, i, n. hutonéfuone, fangað. | 


tehdas, t, instituere. 

textum, i, n. PSbst. Pubelmas, huomiffo, 
fangaé, maate; werr. mimelmää, lii- 
telmää, liitos. 


textus, 3, PA. fubottu, tegumenla; 


mert. nimottu, fofoon liitetty. 
textus, us, m. (texo), fubelmaéá, nimel 
mää, liitelmää, yhdistyä. 
Thabéna, ae, f. Numidian a; jéta 
Thabönenses, ium, m. laifet. 
Thala, ae, f. Numidian Ppaeita. 
thalamus, i, m. fammio, fammari, afuin- 
fammío, afunto; mert, mehiläiskenno. 
Gritt. b) lepofammio, mafauébuene; 


jéta mert, amiormuobe, ja awioliitto, 


amio, 

Thalassio, f. Talassio. - 

Thales, étis, m. fuuluija freifalainen 
pbilofopbi Miletosta, feitfemám roti: 
jaan joukkoa. 

Thalia, ae, f. fomebian Runotar, 2) erää 
merijumalatar. 

thallus, i, m. wibheriäinen offa, Amy- 
elaeus (ehfä myrtin-offa), run. 

Thamyras, ae, ja Thamyris, idis 
erää thrafialainen runoilia. 

Thapsos Í. -us, i, /. faarento ja [pfi 
&ifeliaéja. 2) tpfi Bniacenesfa Afri— 
fasfa; ita Thapsitäni, orum, m. 
X bapfolaifet. 

Thasos [ -us, i, E ibrafian lähiſiä 
faatia; jéta Thasius, 3, thafolainen, 
subst. Thasii, orum, m. Xbajolaijet. 

Thaumas, antis, m. "rin ug: jöta ol 
Thaumantéus, 3, Thaumasta koſskewa, 
Zbaumaan, virgo (Arig), run. b) 
DEN ndis, f. ibanmaan ty- 
tär, Iris Th. L op Th., run. c) Thau- 
mantis, idis, /. = Thaumantias. 

Thean-, Theat-, E. Tean-, Teat-. 

theäträlis, e, (feur.), 
theaterillinen, tbeateriz, consessus (thea- 
terie[a). 

theätrum, i, n. fatíola, theateri, josſa 


Im. 


tekokuwaufſia afetettiin nähtäwikſi ja 
myös (erit. Kreikalaiſilla) julkileikki— 


löitä fefà kanſankokoukſia pidettiin 


à 


populi sensus theatro perspoctus est; 
in thea- 
trum venire; rum. ylim. julkinen Fat: 
Fatfe: 
liaéto, freguontissimum ; jsta myös: 


frequens consessus theatri; 


ſelopaikka. b) mert. Fatfeliat, 
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fbeateria Poskava, 


| Therapne, es, | ae, arum, /. fp 


Thericles 
l'otoué fuuntelioita, avmwostelivita, tuo- 
mareita. c) fum. —— toi⸗ 
mitud-ala, ingenii W. m. 

Thébae, arum, /. manba | D 
Pioiotiaéía — 
porttinen, Pindaroon * 
jöta a) Thébánus, 3 wn, 
modi (Pinbaroon) dea (Jno), mater 
(UNgave), soror (Antigone, Eteokleen 
fijar), nur; orator; subst. i 
—— m. — b) Thébàis, 
idi eg mainen. 

2) fyti een li 


- Phthioticae 1. Phthine, Paikkaa JAMI 
Theöfaliasja. 4) fpfi dE Gehe 


nin mwaltasafema; jéta Thebäna, ae, 
ja Thébàis, idis, f — Vibo: 
mafesta vän 
| puolifo. * ja 
théca, ae, Dan fate, päällinen, fo 
telo, [ laatikko, tuppi, ylim 
fäilp, e e Wien Mi vasa; th 
numaria. 
Themis, idis, f. oifeuben. jumalatar, ja 
ele he sits t, jommoi 


fena Themis bhallitfi Delphin erafelia. 

Themistocles, i ja is, m. "Ithenalaiàten 
mainioita jotapäälliköitä:; jéta The 
mistoclöus, 3, Zbemiétoflesta foàfe 
ma, ibemiétofIeen. 

thensa, ae, f. Ë tensa. 

theogonia, ae, f. jumalain fonto, phim 
Hellodoon runomufjen mimi. 

theologus, i, m. jumalain olennon ja 
jumalallisten aftain tutkija. 

Theon, onis, m. herjaushalultaan mat: 
nio runoilia; jöta Theöninus, 3 
Theonin. 

Theophrastus, i, m. kreikalainen philo 
ſophi (&reé(osta. 

Theopompus, i, m: freifalainen bito 
rioitjia, Rion ſaaresta Fotoperää:; jeu 
Theopompéus ja Theopompinus, 3. 
Theopompoſsta foéfema,  Xbeopom 
poor, 

va 
fFoniasja; jöta Therapnaeus, 3, the 
Tapnelainen, rum, plum. fpartalainen 

Théricles, is, m. fuuluifa jamenmalaja 
Korinthoä&ja:; jöta Théricléus, 3, tht 
rifleinen, Zberilleen tekoinen L tapa: 
nen. 


Thermae 


thermae, arum, f. lämpimät termeyden 
lähteet, lämpölähteet, lämpökylyt. 
2) Thermae, arum, f. fpfi &ifelian 
etelärannalla, fuàja lämpökylpyjä; 
jäta Thermitänus, 3, thermalainen, 
Thermasta, subst. Thermitäni, orum, 
m. ZThermalaifet. 

Thermödon, ontis, m. joti Ponton maas 
lunnasfa, jonka marrella Amajonit 
afuskelimat; jota Thermödontiaeus, 
3, thermodonilainen, amagonilainen, 
Amagzonein. 

Thermopylae, arum, f. fuufui(a muori: 
abbinfo Lokrisſa Thesſalian rajalla. 

Theromedon, ontis, m. erään flythias 
laifen funinfaan nimi. 

Thersites, ae, m. rumalta muodoltaan 
ja bherjaamaifuudeltaan mainio Kreis 
falainen Troian fodasfa. 

thösaurus, i, m. aarre, tawara, wara, 
thesaurum invenire; guo loco the- 
saurum obruere; Gallici auri. 2) aat: 
nio, aartezaitta, tamarahuone L aitta, 
maratto, maanalainen holwi, aarre 
holmi, publicum; run. mehiläisken: 
noista pub. 5) tuw. fäily, tafamaa: 
rifto, kokous, thesaurus rerum omni- 
um memoria; suppeditat nobis de 
thesauris suis quos et quantos viros. 

Thöseus, ei ja eos, m. Athenan funins 
gas, Pirithoukfen ystäwä, Ariadnen 
puolifo, Hippolytoon ifä; j8ta a) 
Thösöius ja Thösöus, 3, thefeinen, 
Thefeusta koskewa, Thefeukfen. b) 
Thésides, ae, m. Theſidi, Thefeukfen 
poifa, run. plur. Uthenalaifet. 

Thespiae, arum, f. fpfi Boiotialsfa; j8ta 
a) Thespias, adis, f. thedpialainen, 
deae Th. L oft Thespiades, Runot: 
taret. 5) Thespienses, ium, m. Thes⸗ 
pialaifet. 

Thespis, idis, m. enfimäinen murhe- 
kuwausten fepittäjä Athenasfa (noin 
563 e. &.). 


Thesprötia, ae, f. Epeiron maafuntia; 
jsta Thesprótius, 3, thesprotialainen, 
subst. Thesprotii, orum, m. Thes⸗- 
protialaifet. 

Thessalia, ae, f. Pohjois-Kreikan maa- 
funtia; j$ta a) Thessalieus ja Thes- 
salus, 3, theafalialainen, juga (Pelion), 
tela (Akilleen), ignes KI leiris⸗ 
(à, pinus (Argo⸗laiwa), vox, venena 
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Thraces 


(noidallinen), rum; subst. Thessali, 
orum, m. Thesfalialaifet. b) Thessa- 
lius, 3, tfeéjalialainen, run. c) Thes- 
salis, idis, f. thesſalialainen, subst. 
Thesfaliatar, Thesfalian nainen. 

Thessalonica, ae, ja -e, és, f. tpfi Ma- 
kedoniasſa; jäta Theesalonicenses, 
ium, m. Thesfalonikalaifet. 

Thessalus, f. Thessalia. 

Thestius, ii, m. Aitolian funinfaita; 
jsta a) Thestiades, ae, m. Theltiadi, 
Thestioon poika t. fikiö (efim. Melea- 
ger, Theltioon tyttären Althaian poi 
fa); Thestiadae (Thedtioon pojat Pler- 
ippo8 ja Toreu8). b) Thestias, adis, 
f. Zhestioon tytär (Althaia). 

Thestor, oris, m. Kalchaan ifä; s 
Thestorides, ae, m. Thestoridi, Thes- 
torin poifa (Kaldas). 

Thetis, idis L idos, f. erä8 merijuma: 
latar, Nereukjen ja Doriin tytär, Be- 
leuffen puolijo, Akilleen äiti; rum. 
merr. meri. 

Theudoria, ae, f. Uthamanian Lpgeita. 

Theuma, atis, n. Makedonian kyliä. 

thiasus, i, m. tan8fi Baloon kunni: 
affi, Bakchoonhyppy. 

Thirmida, ae, f. Numidian kpgeita. 

Thisbö, és, f. Pyramoon lemmityinen. 
2) tyki Boiotiasfa, metfäkyhkyfiltään 
fuufuifa; jöta Thisböus, 3, thisbe⸗ 
läinen. 

Thoas, antis, m. kuningas Taurilaisten 
faarennosfa, jonfa Orestes fijarenfa 
Iphigeneian awulla furmakfi; jsta 
Thoantöus, 3, Thoasta koskewa, run. 
taurilainen. 2) erä8 Lemnon funinz 
ga; jéta Thoantias, adis, f. Thoaan 
tytär (Sypfipyle). 

tholus, i, m. fuppeli, laenlupu, ympyräs 
rakennus. 

thörax, ücis, m. rintahaarniska, rinta- 
fopa, rintamaru. 

Thorius, 3, romal. fufunimi; adj.: lex 
Thoria (rahwaantribunin Op. Thorius 
Balbukſen tekemä peltolafi). 

Thráces, um, m. Makedonian ja Mustan 
meren mälifen Thrakian maakunnan 
afujamet; sing. Thrax, acis, m. thra⸗ 
fialainen, subst. Thrakialainen; jota 
a) Thräoia, ae, f., run. Thräca, ae, 
ja Thräcö [. Thréee, es, f. Thrakian 
maafunta. ^) Thráeius Í. Thréicius, 





Thrax 


baro, Thréeius, 3, tbraftaloinen, uo- | 
tuo Thraciae; sucerdaé L vates (Cr: 
pbeud), Samus (f. o. Samothrate), ruu. 
c) Thréissa ja Thressa, ne, 


tialainen, subat. Thrakiatar, t, ref an. 
braex 


nainen. 2) Thrax, ücis, ja T 

L Threx, m. mitffailian laji, jolla oli 

thrafialainen warustud; jöla Thröci- 

dicus, 3, Threx miekkailiaa Loskema, 

fen tapainen, subat. Threeidiea, orum, 

n. (sc. arma), KK mieffailtan afeet. 
Thrax ja Threx, f. Thraces. 
Thüegdides, is, m. Olordon poifa, fuu: 


luiſa Peloponnefon fodan bistorioil: | 


fia; jöta Thücgdidius, 3, Thukydi⸗ 
dh fodfema, Thukydideen omainen 
L faltainet, X bufpbibeen, genus; plur. 


X bufpbibem tawotteliat L fälitteliät. | 


Thälö, £s, f. Guropan pohjoispuolen 
perillä olewa faari, Kentiefi 

thunnus, f. thynnus. 

thur-, E tur-. 

Thürii, orum, m. pfi 9WIa-Staliaefa, 
Uthenasta lähtenyt folowia entijen 
Sybarin ajemilla; jöta Thürinus, 3, 
thuriilainen, ager; juventus (Thus 
riista): sinus (Tarentin), run; subst. 
Thürini, orum, m. XIburülaifet, 
Thürinum, i, n. iburim alusfunta. | 

thus, f. tus. 

Thyamis, idis, m. Epeiron jofia. 

Thyas, f. Thyins, 

Thyatira, ae, /. ja -Ira, orum, n. 
Vydiasfa. 

Thybris, is, m. tarunaifainen kuningas 
Ataliaéfa, josta Tiberin joen koettiin 
nimenfa faaneen; E Tiberis. 

Thyéné, cs, f. eräs puolijumalatar, 
piterin imettäja. 

Thyestes, ac, m. PRelopſin poika, Atreuk: | 
ſen mili, Ud Uu: féta ail 
Thyestéus, 3, thneöteinen, Thyeéteen, 
exsecratio; preces (firoufiet), tun. 
b) Thyestiades, ae, m. Thyestiadi 
(Atgistlhod). 

Thyias, 
Bakdantinna (Jofa 
tiehuen miettää). 

Thylö, f, Thule. 


tpfi 


thymbra, ae, f. erää kaswin laji, fattu 


rein. | 
Thymbra, ae, ja -&, Ts, f. erää 
maakunnan kpki, Fuéfa "Wpollelle py: 
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s | thymum, i, m ja 


ainlanti.. 





ja | 


s | 





ndis, f. baltiofaé, innofas, eritt. | 
Dafdjaenjublaa | 


Froan | 


Tibicen 


öta Thymbrneus, 
n mn E 


— i, m aju⸗ 
 -uobo, mulétoruo 
tialainen tanje 


ji orum, m 

ta, joka oman — i 
lähti Bitbpniaan —— 
thyniläinen, cum. n. Din — mert, 
vun, b) Thgniacus, 3, thyniläinen, 
sinus (Pontos —— telemä Thra 
fian äärellä), 

thynnus, i, m. falan laji Wälimeresfä. 

Thjnus, 3, f. Thyni. 

Thyönö, va, f. wiidennen Balchoon äiti; 
jöta Thyóneus, ei [ eos, m. Thyo 
nen poifa (Bakdho6). 

Thyré, és, ja Thyrea, ae, f. fpfi ja 
piirikunta Maoliöfa: jäta Thyreätis, 
idis, f. thyrealainen. 

Thyreum L ium, i, m pi 9lfarnani- 
asſa; jöta Thyrienses, ium, m. Thy- 
riumin afukktaat. 

thyrsus, i, m. Bakchoon ja Bakdan- 
tinnain faut, jonka ympäri oli mus 
tatin warſia ja wiinaföynnökfiä fier 
rettonä, thorjos-jauma, Pakoon: 
jauma. 

| tiära, ae, f. ja tiäras, ae, m. 


ãA— bral 


lainen, pollon 


Atamai 


laisten pääwerho, turbati L faare 
[affi, tiara. 

Tibaräni, orum, m. fanjafunta Stili 
ftaafa. 

| Tiberis, is, m. ja ruit, Thybria, idis, 
m. Reëft-Atalan pääjoki: run. jofv 


jumalanafin; jöta a) Tiberinis, idis, 
f. tikeriläinen, Nympliae, rum, b) 
Tiberinus, iberia —— ZU 
rin, tiberiläinen, ostium; subsi Ti- 
berimus, 1, m. cras Alban [ uninga, 
josta Tiberin fanottiin nimenja jaa: 


meen, ja itfe Tiberin joti. 

| Tiberius, ii, m. romal eſinimi. 

tibia, ao, /. faariuu, faariteva; wen. 
pilli (alfp, luinen), buifu, mwalmina, 
Duiffu, tibiae inilatae non referunt 
sonum; modulite canentes tibiae: 


seplenarios lundere ail tibiam (but 
lun mukajoinnolla); tibiis eantare 

tibicen, imis, m., (tibia-cano).. pillittäjä, 
piipari, huiluttaja, pillin: L bulum 
joutaja, spulmaltaja, konoratorum vi- 
rorum laudes etiam cantus ad tibi 





4 


Tibrinus 


cinem prosequatur (huilunfoittajan 
läsnä olleafa, puoltaisfa). b) mert, 
pilari, pylwäs, patjaa, run. 

Tibrinus, Tibris, f. Tiberis. 

Tibullus, i, m. romal. nimi. 

Tibur, uris, n. wanha fpfi Latiumisfa; 
jätä a) Tiburs, tis, tiburilainen, subst. 

` Ziburin aluskunta, ja plur. Tiburtes, 
um, m. Ziburilaifet. b) Tiburtinus, 
3, tiburilainen, subst. Tiburtinum, i, 
n. Tiburin feutuinen maatalo. c) Ti- 
burnus, 3, tiburilainen, subst. Tibur- 
nus, i, m. tarunaifainen Tiburin pe: 
rustaja. 

Tiburtus, i, m. Ziburin perustaja. 

Ticinus, i, m. Po⸗wirran fyrjäjokia Gallia 
Cisalpina:8fa; jota Ticinensis, e, ti- 
ciniläinen. 

Tifäta, orum, n. wuori Kampania8fa. 

Tifernum, i, n. 1) fpfi Umbriasſa Ti- 
berin marrella; jsta Tiberinum. 2) 
tpki Samniumisfa Tifernus-wuoren 
juurella. 

Tifernus, i, m. muori Samniumisfa. 

Tigellius, ii, m. fabben fvittotaition nimi, 
Tig. Sardus ja M. Hermogenes Tig. 

tigillum, i, n. (tignum), wähäinen palffi 
L hirſi. 

tignärius, 3, (feur.), palffeja 1. tukkeja 
foàfema, faber, ſalwumies, fired: 
mies, työmied. 

tignum, i, n. /plur. myös: tigni], (tego), 
rafennud«aineet, eritt. rakennuspuu, 
palffi, birfi, tukki, parfi. 

tigris, is ja idis, c. [profa8fa m.], tii- 

feri; mert, tiferinfumalfa fauniétetun 

laiman nimi. 2) Tigris, m. wäkewä⸗ 

mirtainen joki Aafiasfa. 

gurini, orum, m. helvetiläinen fanfa- 

tunta nykyijesfä 3üridjin kanttonisja, 

jofa nimitettiin pagus Tigur 


Ti 


inus. 

tilia, ae, f. lehmus, niini: I. mennápuu. 

Timaeus, i, m. freifalainen historioitſia 
Sikeliasja. 2) Pythagoraan fabfoa 
olema pbilofopbi, jonka nimellä Pla- 
ton nimitti yhden dialogeistanfa. 

Timägenes, is, m. Augustukſen aikuifia 
rhetoreita. 

Timanthes, is, m. Puuluifa freifalainen 
maalari. 

Timävus, i, m. Ssétrian jokia. 

timefactus, 3, (timco-facio), peljätetty, 
fäikytetty, peljäötynyt, libertas. 
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Timor 


timeo, timui, II, peljätä, olla pefoéía, 
pelon hallusfa, arkailla, hätäillä, wa- 
roa, olla huolellinen, guem ja guid; 
nihil de bello (fodan fubhteen, mitä 
futaan tulee); de suo periculo nihil 
timebat (ei maronut mitään waaraa 
itfelleen); — quid agatur, timeo; quid 
possem, timebam; — inf.: quum in- 
trare timerent; — ne (että) ja ut 
(ett'ei) conjunct. fera; — timentes con- 
firmare; — de republica valde timeo 
(murhetin roaítion tilaa); a quo qui- 
dem genere ego numquam timui (jota 
laatua en ole peljännyt); — qui sibi 
timuerant (joitten oli ollut pelto it- 
festänfä I. murhe itfestänfä, jotka olis 
wat furreet T. furekjineet itfeänfä); suis 
rebus (peljätä omaa tilaanfa, olla Duos 
lellinen 1. pitää lukua omista afioiss 
taan). 

timesoo, timui, III, (cb.), peljäätyä. 

timide, Adv. peloffaaóti, pelon hallusfa, 
arasti, huonofydämmifesti, ja myös: 
maruifasti. 

timiditas, atis, /. (eur), pelollifuus, 
peífurimai(uuà, arkuus, huonofndäms 
mifyys, ingenua; t. cadit in quem; 
militis. 





timidus, 3, (timeo), pefofaà, pelollinen, 
pelfurinIuontoinen, arfa, huonofydäms 
minen, ja myös: maromwainen, mas 
tuija, homo; t. in labore militari, ad 
mortem; animus; mandata; tergum 

. m, run; inf. ja gen. fera, run, 
fanalast: matrem timidi flere non 
Bolere. 

Timoleon, ontis, m. forintholainen fotas 
päällikkö; j8ta Timoleontöum, i, n. 
Zimoleonin funniaffi rakettu, julki 
nen harjotuspaifka. 

Timon, onis, m. mainio ihmisiwihaaja, 
Athenasta Potoperää, Peloponnefon 
fodan aikoina. 

timor, oris, m. (timeo), pelto, fäikky, 
magno timore esse (fomin peljätä); 
magno in timore esse (faattaa peltoa); 
maximo timore de nobis afficiuntur; 
in timorem pervenire; timorem cui 
facere, incutere, injicere, dejicere, 
eripere; timorem tollere, deponere, 
omittere; timor exercitum occupavit 

. m; timor est, ne (että) conjunct. 
era, run.; in timore esse, ace. c. inf.; 








Timotheus Yy 


timor a quo (pelto jtäta); d - 
(fobanpelfo, pelko fodastaj. 
peloittama efine, peloitus, en run. | 
Timotheus, ei, m. ftononin poika, Uthe= 
nan fotapäälliköitä. 2) erää foitto- 
taitio Miletodta. 
tinetilis, e, (tingo), fubun jotakin fas- 
tetaan, kasteena fáptettàrpa. 
tinea, ne, f. foi, touffa. 
L , tinxi, tinctum, LII, 
astella, faétaa, foétuttaa, nestyttää, 
märjäntää, tunica e tincta 
(merellä faéteitu, wereen MEO 
pedum vestigia in undis, tiit; 
pora flumine (fylpeä, tefoilla), * 
— nm. in alto Phoebus aequore 


tingit equos (f. o. laskeuu), non ego | Tisiphone, 


te meis immunem meditor ` 
culis (juottaa, apattaa). (on b) 
laétaa wäriin, painaa, wärjätä, ve- 
stes murice (fadtaa purpuraan, wär: 
jätä purpuralla), run; eultros san- 
guine, punata, rum.; Gd tincta, orum, 
n. firjamat. 2) fum. täyttää, et 
faaéti warudtaa, tinctus literis, ele- 
gantiä. 


tianio, IV, Pilistä, fimiétà, beliétà, helk- 
fpà, tiufua, piuffia, kalista, foida: 
eritt, Kliötellä rahaa, mafjaa. 

tinnitus, us, m. (tb.), filinä, fiminà, 
belinä, belfe, piuffina, (alind, talina, 
Fumina, jpminà, pamina. 

tinnulus, 3, (tinnio), filijemä, heliſewä, 
heltä, belffymi, tiukuwa, foima. 

tintinnábulum, i, m. (tintinno, are, fi: 
liötä, tinnio), belistin, Fulfunen, 
tiuku. 

tinus, i, f. laaferinkaltainen beifi (kasmwi). 

Tiphys, yos, m. Urgo-laiman peramies. 


| 





— ae, m. [olia ennuémicá ibt 


basfa. 

Tiridätes, ac, 
funinfaan nimi. 

tīro, onis, m. refrpotti, nuori fotio, 
[otion-alofad, legio tironum; adj. 
tirones milites; t. exercitus (wasta | 
tebtp). b) merr. vlim. aloittelia, wasta- 
alfaja, oppilaé, harjaumatoin, in 
qua re; hominem non aetate, sed 
usu forensi tironem. 2) Tiro, tomal. 
nimi, eritt. M. Tullius T., (Giceron 
wapautettu orja. 

firocinium, ii, m. (tù), enfimäinen fota- 


m. ufiamman Armenian 
| 


6 


be 
con 
fotemattomuué, üffináijyoé. 


rjaumattonuu * b 
* aftu, i oral c LE Ms 
in q aia dag am ponere 


m it oino TO 
aen —* —— —— 
rynthius, 3, 


i 


Sech mine, "heros, he 
ra mina, ) len nr — | 
dé MW vine 
taja jon eet, | 

alaifet. 
wurioiét 
han AN v. Tisiphongus, 3, | 
—— —— tempors 
Tiss — —— a; jätä Tir 
cedes es, | 
tine eret | 


Tian, à anis, m. ja run. Titánus, i, = 
Uranoon (taimaan) ja Gaian (maan 
ifa, Saturnin manbempi eli, faa 
tanit ſkuuſt lufua), Titanes L Ti- 
tani, owat fontpoperáá, jotka "upite 
rilta taistellen riitelimät taimaan bal: 
lintoa, kunnes tämä ufonnuolilanja 
ſyökſi heidän Tartaroon; — eriti. 2i 
tanin pojanpoika, Hyperionin poifa 
f. o. Helios 1. Auringonjumala (Zol 
Siitä: a) Titänius, 3, titaninen, i6 
tania I. Xitaneja foéfema, Titanin, 
Titanein, pubes (Titanit), riun.: 
Titania, ae, f. Zitanitat, f. o, Satona 
(Cous Titanin tutän, Pyrrha Ga 
petoon pojantutan, Diana (Solin w 
jar) ja Kirke (Solin tytar. b) Ti 
taniacus, 3, titaninen, dracones, Ti 
tanein merestä jontyneet, tun. c) Ti 
tänis, idis, f. titaninen, subat. Zus 
nitar, ejim. Tethys (Titanein ma 
ja Kirke, 
| Tithónus 1. op, 1, m. Yaomedonin voita 
Qriameon weli, Auroran vuoli, 
Memnonin ua: jöta Tithönius, 3 
tithoninen, Tithonvon, conjux L nfi 
Tithonia, f. o. Aurora, run, 
|Tities, ium, m. ja Titienses, inm, v 
| vfi niistä Folmesta mwafikunnasta 
(tribus), joihin Roman enfimaijet poi 
marit jafauntuimat, nim, ſabinilames 


suksi 





Titillatio 


kanſalahko; jéta myös: fft Romulin 
tolmesta ratfuscenturiasta. 

titillàtio, onis, f. (feur.), futittamineu, 
futfuttaminen, bhimaroiminen, volu- 
ptates, quibus quasi t. sensibus ad- 
hibetur; non est voluptatum tanta 
quasi t. in senibus. 

titillo, I, futittaa, futfuttaa, himaroita, 
bimarruttaa, sensus; multitudinis le- 
vitatem voluptate quasi titillantes; 
fum.: ne vos titillet gloria, run. 

Titius, 3, romal. (ufunimi; adj. Titiusta 
foàfema, Xitiuf(en. 

titubanter, Adv. borjumai[téti, epäwa⸗ 
faiftéti, báfeltáin, hämmennellen. 

titubätio, onis, f. (feur.), hoiperoiminen; 
fum. horjunta, epäwakaiſuus, epä: 
neuwoiſuus, hämmentelemyd. 

titubo, I, hoiperoita, hoiperrella, horjua, 
huojua, torkahtaa, maapabtaa, fom: 
puroita, Silenus titubans annisgue 
meroque (tellustama, toikkaroima),run.; 
vestigia titubata (herlähtämät, lius⸗ 
fabtamat, limahtamwat), run. 5) terr. 
ánfátà, äkittää, häkeltää. c) fum. 
horjua, horjahtaa, hairahtaa, olla epä: 
malainen, epáneumoinen, ymmällä, 
hämmennellä, Licinium titubantem, 
haesitantem, cedentem; in guacum- 
gue ejus (sc. versus) sit parte titu- 
batum; verbo; nihil; omnibus titu- 
bantibus. 

titulus, i, m. päällekirjoitus, kirjoitus, 
tituli, ara cum ingenti rerum gesta- 
rum titulo; paterae cum titulo no- 
minis Camilli; tria signa cum titulo 
lamnae aeneae inscripto; libelli y. 
m., run.; eritt. myynninsilmoitus, ite 
sub titulum lares, tun. 2) metr. fun 
nianimitys, funnianimi, funniatituli, 
consulatüs; jàta funnia, armo, maine, 
loite, perpetrati belli 9. m.; par ti- 
tulo tantae glorise fuit. b) fum. 
ſyy, nimi, marjo, tekofyy, sub titulo 
aequandarum legum jura oppressa; 
egregius; titulum praetendere. 

Titurius, ii, m. romal. nimi. 

Titus, i, m. romal. efinimi. 

Tityos, yi, m. Jupiterin ja Claran poila, 
jättiläinen, jonka alati kaswawaa mat 
(aa forpifotfa nokki Manalasfa fen 
tähden että hän oli yrittänyt Latonaa 
wiettelemään. 
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Tolerantia 


Tityrus, i, m. paimennimi. 

Tlöpolemus, i, m. Herkuleen poika, Po: 
[pron puotifo. 

Tmarus L -oe, i, m. muori Gpeiro8fa, 
jonfa juurella Dodona. 

Tmölus, i, m. wuori Sydiasfa, josta Pal- 
tolo8 kumpuaa ilmi; tun. nimeltään 
myös: Tymolus; jéta a) Tmölius, 3, 
tmololainen. b) Tmölites, is, m. Imos 
lon muorelta, subst. Tmololainen. 

tooullio, ónis, m. foronfiéfuri. . 

tófus, i, m. etáé fien laji, tuhmikimi. 

toga, ae, f. (tego), peite, merho, maate. 
Gritt. 2) yhdestä maatekappaleesta 
tehty, mäljä ja pitkältä alas rippus 
ma tomalaifen porvarin päällismaate 
rauhan aikana: toga, t. praetexta (fors 
fiampain mirfamteéten ja mapaafus 
tuiten laten  purpurapaarteinen); 
ura (forittamatoin niillä nuorufai 
(la, jotta lakkafiwat praetexta:a pitäs 
máóta) f. taiv. virilis; candida (mirans 
hakiain malkaistu), pulla (murhetti⸗ 
wain mustanharmaa); jéta 5) mert, 
tauba, cedant arma togae, tum. 
togätus, 3, (tb), togallinen, togatoaat; 
teinen, togalla maatetettu, toga päällä 
L yllä, et, romalaifesta pormarista 
pub. waétabafaan  Gpás9tomalaiéta 
tai romalaista fotamiestä, jàta ylim. 
romalainen. 2) werr.: fabula t. Lykſ. 
togata, ae, f. Romalaisten Panfallids 
drama L tanfallinen tekokumailo, josfa 
ainoasti romalaifia aineita efiteltiin. 
b) Gallia Togata, Roman tapaifetfi 
muuttunut ofa Gallia Cisalpina:a. 
c) alhaisfäätyinen; subst. togata, ae, 
f. (sc. femina), bhalpafäätyinen nais 
nen, irétaà nainen, alju. 

togula, ae, f. (toga), toganen. 

Tolönus, i, m. joli Sabinilaisten afud: 
funnaéfa. 

tolerübilis, e, (tolero), färjittämä, det 
tämä, conditio; genus rei publicae; 
rex; orator (mälttämäinen, auttamai: 
nen). 

toler&biliter, Adv. feétámáife8ti, Lärfis 
mäifesti, kärſiwälliſesti. 

tolerans, tis, PA. testämäinen, fárfi- 
mällinen. 

toleranter, Adv. febtämäifesti, Lärfis 
mällifesti. 

tolerantia, ac, ja tolerätio, onis, f. 





Tolero 


(fewr), Pestäntö, fárfintà, tolorantin rø- 
rum humanarum; toleratio dolorum. 
tolero, I, fantaa, fannattaa, Leätää, Par 
Hä, fietää, quid, efim. sumptus ot tri- 


buta, militiam, dolorem, labores, pe- | 


rieula, servitutem; hiemem (tarjeta). 
b) mert. jäilyttää, elättää, pitää bere 
gisfä L woimasſa, amnutlag, vitam; 
equitatum, equos; famem (afettaa), 
inopiam (liewittää). 


Tolötum, i, n. Hispania Tarraconensim | 
fpaeita; jöta Tolötänus; 3, toletilaitier, | 


subst. Tolötäni, orum, sm. Xoletilaifet, 
tolléno, Onis, m. (feur.), wipu, wipui⸗ 
jin, pitritofflé[á. 
tollo, sustuli, sublütum, TII, moétaa 
leö, ilmaan, nostaa, Poroittaa, Tos 
pottaa, ylentää, quem humeris in tor- 
lum; quem in currum, iu wquum; 
quem in erncem (ridtiin maulita); in 
arduos tollor Sabinos (Pohon), mn. 
saxa de terra; manus; ge m terra al- 
tius (nosta, yletä, Padmeidta p 


ul); 
ignis e specula sublatus tilmoitteeffl 


noufemaan ſytytettyy; — meritoimis- 
fa: ancoras, noétaa L wiwuta anffu- 


rit, laéfea merelle. (Yritt. 1) liberos, | 


ottaa yles maasta maetafontgneet [ape 
fet, Forjata lapfekjeen, faemattaa Lay: 
fenaan, tunnustaa lapfefjeen; mort. 


jonnottää, liberos ex qua (ffn Fansfa). | 


Foroittaa, vlentád, 
clamorem (nostaa, paáaétaà, laafea 
huuto, parfaiéta); risum (päästää 
nauru, remabfaa nauramaan), rut; 
eachinnum; oculos (luoda aufi, omg: 


ce) Em. nostaa, 


ta); laudes cujus in astra; quem lmi- | 


dibus (nd eoclum), nlistää; animum 
eni (mwirfistaa, innoittaa, voaifuttaa, 
yllyttää); amicum (Pyötyttää, lohdut— 
kaa), TUN: quid oneris, ottaa 1, falute 
tää päällenjä; poenas (Eärftä); Puss.: 
tolli qua re, ponhistna, rönkiötellä, 
Fopeutua, ylpeytyä, victori j nt. f. 
2) ottaa poig, laittaa, toimittaa, wiedä, 
faattaa, kantaa, Porjata pois, tiehenfä, 
ottaa L wida muötänjä, muaajaatn, 
frumentum de aren; solem e mundo, 
simulacra e delubris, pecunias e fano; 


praedam; patinam, cibos, rum; na- | 
ves, gu equites sustulerant (ofimat | 


ottaneet 1. latoneet lastikjenja, ottu- 
neet Fuljetettamiffenfa); quem in lem- 


ONS 


| tondeo, totondi, 


Tonitrus 


bum (ottaa); finc: quem, vun. Eriti 

5) tuhoten poidtaa 1, fiebenfá toimit 

taa, Tabottaa, tappaa, panna hengeltä, 

lopettaa, tuhota, it 
medio, ferro, veneno |. m. f., Cartha- 

ginem ot Numantiam 1 t; li- 

brariorum menda, pyhtkäistä polo, oi» 

taista. «) (otam a; sigma, TU 
weta matkalle, lähteä liikkeelle. di Tum. 

Pukistaa, purkaa, fumota, epuuttaa, 

GC lafauttaa, tauottaa, faaltaa 

tyhjäkji, hämittää, hrolettaa, fanditax 
memoriam rei, legem, timorem, me- 
tum, spem, dubitationem, érrorem, 
colloquium p. m; amicitiam e vita: 
dictaturam ex republica; deos (fid 
tää pois); diem pioa mwitdä, me 
nettää, cm. pitkillä puhetllaj. 

Tolósa, ae, f. Gallia Narbonensi:n 
fparita; jöta a) Tolosänus, 3, telo 
alainen, aurum (jonfa Konfuli & 

ervilius Gamvio Tolojasta rpóst. 

b) Tolösätes, ium, m. Tolofaluifet 
tolütim, Adv. (tollo), bopintenain, ramo 
ten, milfaten, ramia, mulffaa, hölkkää. 

Tomarus, É. Tmarus. 

tómentum, i, n. täyte L wäliste polt 
tariefa. 

Tomi, orum, ». ja taiv, Tomis, idis, f, hy 
Moeſiasſa Mudtan meren partaalla; 
jöta a) Tomitae, arum, m. Tomilaijet 
b) Tomitünus, 3, tomilaimen. 

Tomyris, is, f. erää (fotbtalainen lumin 
kaanna. 






= 


tonsum., IT, leifata 
Feritä, ajaa, mäjatä, toptétaa, leikata 
poig L poiffi, barbam et capilli 
eujus; cutem, ovem, lanum, fun; 
saltatrix tonsa (yhukäiſekſi Leifarulla 
hifalla): eomam hyaeinthi /poimia 
lieem (org, offa), prata, segetem 
(niittää), rum; «^s, ajaa vartaanja 
postquam tondenti barba omlebut, tun 
h) wert. noulfta, npffià, purra, mota 
jeeur rastro, dumeta, campum, Tu? 

tonitru, E. tonitrua. 

tonitruális, e, ijcur), jorutääa 1 ufosta 
Eoafema, libri. 

tonitrus, us, m, ja tonitruum, ui, a 
[plur. tonitrua, tonitruum, towit- 
bus], (feur, uffejen jorina, ulkoin 
julina, posie jotimä, jumina, jumu 


vaubina j. m. f, uffenen, ulko, vi 





Tono 
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Torpeo 


fünen, tonitru coelum ciere, tum.;|tormentum, i, n. (torqueo), wiippain, 


tum fulgores et tonitrua exsistere. 

tono, tonui, I, jpriétà, jylistä, jyskyä, 
jytistä, paubata, jyristää, jylistää, 
porta tonat coeli, run.; Jove tonante; 
impers. tonat, joriötää, ukkonen täy 
L panee, ukko jyskyy, pitkänen Dot: 
baa, si tonucrit. 2) mert, ylim. jy- 
tistä, jymistä, jumista, humista, fu: 
mista, tömistä, paamuta, pyyliä, rait: 
fua, mäitkyä, monfua, rystyä, coe- 
lum tonat omne fragore Y. m., rumn.; 
puheliastakin pub.: puhua paubata, 
puhua räikätä, haastaa jyskyttää. 
b) trans. faifuttaa, paukuttaa, pauz 
bata, ore deos (huutaa), run. 

tonsa, ae, f. (ebfà tundo), aito, foudin. 

tonsilis, e, (tondeo), leilattama t. lei: 
fattu. 

tonsillae, arum, f. kaulariſat, -taubafet, 
zfainiaijet. 

tonsor, oris, m. (tondeo), parran:ajaja, 
parturi, Peritfiä, leikkaaja; jéta ton- 
sorius, 3, leikkuu⸗, parturin, culter 
(partameitfi). 

tonstricula, ac, f. (tonstrix, icis, f. pat: 
turinainen, tondeo), parransajeliatar, 
parturinainen, teritjiätär. 

'tonstrina, ae, f. (tondeo), parturintupa 
L «maja, parransajohuone. 

tonsüra, ac, /. (tondeo), leikkaaminen, 
Peritfeminen. 

tonsus, 3, PA. leikattu, filiä. 

toph-, f. tof-. 

topiärius, 3, (topia, orum, n. kaswi⸗ 
tarhan fauniétué), fadmitarban fau 
niétuéta Poskemwa; subst. topiarius, ii, 
m. kaswitarhuri⸗taitio, ja topiaria, ae, 
f. (sc. ars), taiteellinen kasmwitarhan 
hoitto. 

Topica, orum, m. Giceron tefemá firja, 
josfa oikeuden todisteista puhutaan. 

toral, alis, n. (torus), päällinen, päällys, 
päällistyö, eſim. muoteen. 

torcular, äris, n. (torqueo), miina: f. 
öljypaino [ huuma; jéta toreulärius 
ja toroulus, 3, painos. 

toreuma, atis, n. puolitottia pintatu- 
waelmas, furaforoite, leitkaustyö, 
pintakumallinen taideteos, leikkaus: 
työllä kouritettu astia. 

toreuta, ac, m. leiffaaja, piirteliä, ja 
toreutice, es. f. leikkaustaide. 


limitin, nafinfone, ampuneuwo (efim. 
ballista, catapulta j. m. LL tormenta 
in muris disponere; bellica; mert. 
nafattu afe, nafinzafe, heittosafe, fene- 
strac ad tormenta mittenda. 2)föyfi, 
nuora, falces tormentis introrsus re- 
ducebant; praesectis crinibus tor- 
menta effecerunt. 3) fibutin, Pipu- 
Tawitfa, piinapenffi, fibutuàs L pin- 
niéfgéfone, quaerere de quo tormen- 
tis; dare se in tormenta; tormentis 
excruciari ; mert. maia, kiuſaus, kipu, 
rafitus, ahdistus, tuska, varia et multa 
tormenta fortunae; futs. pinnistys, 
firiàtyà, tormentum admovere inge- 
nio, tun. 

tormina, um, n. (torqueo), watſan⸗ 
wäänteet, —8 ⸗pureet, ⸗polt⸗ 
teet, ⸗wihlaukſet, ähkytauti, rewäiſin. 

torminösus, 3, (ep), wäännetautinen, 
ähkytautinen. 

torno, I, (fcur.), ſorwata, warwata, was 
nua, pyörtää, pyörittää, ymmyrtää, 
sphaeram; fum. ` versus (fepittää), run. 

tornus, i, m. formwirauta, pyörinrauta, 
purafin, faimin- 1. piirtorauta. 

Toróne, es, f. Makedonian kpgeita; To- 
ronae promontorium, PDerrid:niemi 
Toronen lähellä; jäta Torönaicus, 3, 
toronelainen. 

torösus, 3, (torus), jäntäreinen, lihama, 
tukema, täyfinäinen. 

torpédo, inis, f. (eur), tyrmistyminen, 
jähmettyminen, kangistus, laapastus, 
metfomaifuus. 2) puunnuttaja rotta 
(fafa). 

torpeo, ére, olla tyrmistyneenä, jähmet: 
tyneenä, jähmätkläänä, tohmettuneena, 
föntistyneenä, tönkistyneenä, fangiés 
tuneena, muuntuneena, puuntuneena, 
turtauneena, olla tuntumatoin, fiiffus 
matoin, toimetoin, gelu; torpentes 
rigore nervi. b) fum. olla tyrmis⸗ 
tyneenä, fangiétuneena, fuuntuneena, 
fuofeuntuneena, jäfäyntyneenä, wäſäy⸗ 
tyneenä, rauenmeena, tainehtuneena, 
hermotoinna, innotoinna, olla fuus 
meisfa, tunnoltaan, taidoltaan j. m. 
f., metu, cessatione; Pausiacä tabella 
(olla hurmotfisfa I. fumottuna taulua 
ihmetellesfään,, run.; torpebat vox spi- 
ritusgue (funebtua); consilia torpent. 





Torpesco 990 Tortor 
torpeseo, torpui, 111, (td.), — jäh⸗  lemotuuttaa, quem; libidines te tor- 
mettyä, fobmettua, Pöntiötyä, muun-| quent; dies noctesque torqueor; tor- 
tua, puutua, turtauta, muurehtua. | queri ; — mn: 


b) fum. jäjänntyä, Puuntua, fangi- 
tua, laapaétua, weltoetua, täydä (eg 
mettomafji , ne per otium torpesce- 
rent manus aut animus. 

torpidus, 3, (torpeo), tyrmiötynyt, lot. 
máfáà, tönkistynyt, fangiétunut, 
meloinen, ER os 
BOTILTLO. 

torpor, oris, m. (torpeo 
muuntumius, — aie GH 
buume. à) "tu. welttous, to 
muus, 

torguätus, 3, (torques), faulakäätyinen, 
faulamitjaimem, jöta Te Manliukfen 
ja hänen jälkipukuistenja Tiifanimi; 

tun.: Alecto torquata eolubris (tär: 

meet Pierretyt 1. fiebotut Paulan pm» | torreo 
päri). 

torqueo, torsi, tortum, II, ääntää, 
fiertää, Pääntää, pyörtää, pyörittää, 
verviees —— ora (meulottaa); 
oculos ad moenia, run capillos forro 
(Pähettää), stamina pollice (Fehrätä), 
saxa, tignum (vierittää), aquas remis, 
spumas (Myörtttää), run; anguis tor- 
tus (ympari Pietountunut), run.; taxos 
in arcus, Foufistaa, notkistaa, tai- 
wuttaa, Tut: terra circum axem se 
torquet (pyörii, Fieppuu): eritt. a) | 
miipottaa ympäri, miipata, liwittää, 
Eiidbättää, finfauttaa, fimauttaa, paid: 
fata, työntää, fvfätä, mätätä, nakata, 
verbera fundae, jaculum in hostem, 
ielum ad tempora, tela manu, gle- 
bas, ramos, fulmina, run; amentatas 
hastas lacertis; mert. hiemem (lähet: 
tää), run. bi Fiertäin tebdä, mään: 
tää, punoa, orbem (Fimertää), run.: 
torquet medios nox humida cursus 
(on mierien ennättänyt puolen mat: 
faanja), rum. c) maäntää jen jäje 
net fijaltaan, rääkätä, kiduttaa, pin: 
goittaa L panna Fibuttimeen, quem 
equuleo. 2) fum. määntää, Fiertää, 
faantàà, taimuttaa, naturam; imbe- 
cillitatem animorum ; orationem; o- 
mnia ad commodum suae causae; | 
jus omne (maantàád, mwääristää); so- | 
num. Got bi maimata, kiuſata, Fi: | 
muttaa, raft lé à 














malorum memoriñ 
quem mero (ifäänfun miinakidutti- 
meen panna, wiinalla firi&táá). 


ATAC, 
torrefacio, TIL, (torreo-faoio), Puimata. 


, | torrens, tis, PA. polttama, huuma, 


am). 2) err. fuobura, tyrökymä, 
uhottelema, riubkia, rapia; möpiä, 
wuolla$, mäkemämwirtainen, fuman 


run; jätä subst torrens, tis, 


mori, 
E t, meridiano sole (palamoid- 
d 


| 


| 


aqua, 
m. (yökfypuro, fade-oja, — torren- . 


fertur quasi f. oratio. 
tas, palötan f mer e ras 
aabtaa, paistaa, fo 
* mer oe to tünventààá, DS 
waristaa, porottaa, polt. 

A: CN flammis, aristas sole novo 
tun.; etiamsi in Phalaridis tauro in- 
elusus suooensis ignibus torreatur; 
quum undique flamma torrerentur; 
medium terrae cingulum solis ardore 
torreri; torrentia agros sidera, run. 
carmina (polttaa tubaffi), run; quid 
in igne, carnem, Tun. torrentor fe 
bribus artus, run; furw.: quem, jeeur, 
pectora (bebettaa), run. 

torresco, ere, (cb), kuiwug, 
palaa. 

torridus, 3, (torreo), fuima, paahtunut, 
fuimebtunut, fuimanfetinen, | falpià, 
neäteetöin, campi torridi siccitate; 
fontes rivique (furebtuneet); homo 
vegrandi macie torridus; Yoctt: fri- 
gore, gelu, jàbmettonpt, fobmetrumut, 
fontiétpnpt, fangiétumut, roptonyt 
2) act. [uuma, mari, polttama, zons, 
aestas, TUN.: locus ab incendiis tor- 
ridus, 

torris, is, m. (torreo), tulijoitto, foitto, 
kekäle. 

tortilis, e, (torqueo), maännetty, fier: 
retty, Pierteinen, aurum (f. o. fultaifet 
Päädyt), buccina, run.; piscis (foufié- 
tetfu), ruit. 

tortor, oris, m. (torqueo), fibuttaja, rää? 
füajà, teloittaja. 


im —— 


paahtua, 


Tortuosus 


tortuósus, 3, (tortus), määntehikää, fááns 
tehikää, fouferoinen, mutfainen, ties 
murainen, kierrokſikas, kiertehikäs, al- 
vus, locus, serrula 9. m. b) fum. 
kiertehikäs, kiewokſikas, fekafäinen, fot- 
tafa, epäfelmä, pabanmutfainen, mints 
turoitfema, genus disputandi; inge- 
nium. 

tortus, 3, PA. mäännetty, kierretty, pus 
nottu, quercus (tammifeppeli), run. 

tortus, us, m. (torqueo), wäänne, Here, 
fierro, fiemura, notkelma, foufero, 
mutta. 

torus, i, m. mitin kohoelmas T. foroite; 
jéta a) jäntäre, fíbaà, hawus, lacer- 
torum tori, tum.; induit toris lacer- 
tos (fäkeet), run.; comantes excutiens 
toros (harja), run. b) faunoforoite 
feppeleisfä, foritudsfupura, furo. pus 
heesta pub.: addit aliquos, ut in co- 
rona, toros. c) polétari, tyyny, muobe, 
fija, ſohwa, lepäämö, paaret, enimit: 
ten run.; amiomuodelin, jéta mert, 
avio, amioliitto, efim. consors tori 
L tori socia (amioklumppani L spuoli, 
puolijo) tun. d) togfamà, törmä, 
tori riparum, run. 

torvus, 3, tuiffa, tuima, julma, e 
juro, mwihainen, hirmuinen, hirmiä, 
faubia, oculi, vultus, run. leaena, 
taurus, anguis, tun.; Medusa, Mars, 
tun.; adv.: torvum clamare (hitmuis 
festi), torva tueri (tuifaàti, nurin fils 
min), run. 

tot, indecl. niin monta, niin paljo, fen 
werta, fangen monta, aiman paljo, 
ufein mastaaman quot keralla. 

totidem, indecl. (tot-dem), yhtä monta, 
yhtä paljo, wastaawan quot keralla 
t. abs.; run.: totidem audire (yhtä 
ufein kuulla famaa). 

totiens, f. totiea 

toties, Adv. (tot), niin ufein, niin monta 
fertaa, aiman ufein, mastaamain quo- 
i ja quot feta t. abs.; tun. yhtä 
ufein. 

totus, 3, /gen. totius, dat. toti], toto- 
nainen, foto, laikki, kaikki tyynni, fai 
fittain, Pokonanfa, tykkönänfä, pää: 
nänfä, nabfoinenfa päiminenjä, yltä: 
nänjä, peräti, täydellifesti, opus, res- 
publica, terra, mens, sententia; totos 
dies scribo (pdirodfaubet, päimät jär: 
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Tractabilis 


kiään); ea tota nocte ierunt (Päivi 
mát fen yökauden, tofo fen yön, fai 
fen fen yötä, fen yön umpeen(a); per 
totam urbem; Peloponnesus fere tota 
in mari est (fofonaan); ufein abl 
ilman in fanaa, efim. totä Italia, totä 
provinciä, totis castris, toto proelio 

- (toko Ytaliasfa jne.) ; — armenta, run,; 
vires; — totus et mente et animo in 
bellum insistit (tatfoittaa tykkönään 
mielenfä ja ajatufjenfa fotaan); sum 
totus vester; totos Antiochi Aetolos 
esse; qui se totos tradiderunt volu- 
ptatibus j. m. f., — abs.: totum in 
eo est, ut - - (fofo afia, kaikki); in 
toto (ylimalfaan, päältä ilein); ex 
toto (tylkkönään, peräti, lopen). 

totus, 3, (tot), niin mones. 

toxioum, i, n. nuolimyrtky, jolla nuolia 
mwoideltiin, jéta ylim. myrkky. 

trabälis, e, (trabs), palffia foéfeta, 
palfkis, birfis, clavus (wäkinaula); 
fanala8t.: trabali clavo figere bene- 
ficium (lujaan, hywin finnittád). 
2) palfinfaltainen I. smahmuinen, ras 
jun fuuri, telum, run. 

trabea, ae, f. fomia julfimaate, jubla- 
maate, kuninkailla, Konfuleilla, ritas 
teilla j. m. f. 

trabeätus, 3, (eb.), trabeatoaatteinen, tras 
bealla puetettu. 

trabes ja taiv. trabs, trabis, f. palffi, 
hirfi, tukki; mert. a) puu, acernae, 
fraxineae, rum.; silva frequens trabi- 
bus, run. b) haakfi, laita, Cypria, 
run. c) fatto, huone, sub trabe ci- 
trea, run. 

Trüchas, antis, f. == Tarracina. 

Trüchin, inis, ja Träohyn, ynos, f. 
wanha fpfi Thesfaliasfa,Kevrin walta⸗ 
afema, Herkuleen kuolinpaikka; jsta 
Trächinius, 3, ttadjinilainen, Trachi⸗ 
nin, heros Tr. L oft Trachinins (Reyr), 
tun.; subst. Trachiniae, arum, f. Tras 
dinittaret, yii Sopholleen tekemä 
murhelumaus. 

traotäbilis, e, (tracto), pideltämä, tuns 
neltama,  foéfeteitama, Päyteltämä, 
muofattama, non t. coelum (ei mus 
fama, mypréfpinen), run. b) fum. 
taipumainen, myöntymwäinen, myös 
täihen, myötäjuklainen, ſäwyiſä, fuo- 

pia, hempiä, bellä, herkkä, virtus; ni- 





tracto, 


Tractatio 


voces ullaa ent — rum, 


tractätio, onis, f. (trneto), e | | 


táptteleminen, pidäntö, käytäntö, mes 
netyö, hoitto, muolfaus, tointituó, 
wiljeleminen, barjotué, fuoritué, tra- 
etationem tihiarum aeeipere a quo; 
in armorum tractatione vorsari; Sr: 
luarum; rerum, vocis, literarum; 
losophine (pbilofopbiaéfa askaroim 
nen L työkjenteleminen, Es 
barjotteleminen); oe c (est) in 
colloentione verborum  (fiemennpé 
Gritt. b) puhetaiteesfa: fuoritus, 
dinta, tutkinto, t. jen fanan ginn 
Fáptàntà. 


tractütus, us, m. (trncto), Läytäntö, toi: 


mituá, barjotus, wiljelyd, fuoritus, 
lum.: artium. 


tractim, Adv. (tractus, traho), edellen, 


menptellen, mwähitellen, pitkäänjä, biz 


— | 

, I, (traho), rajuéti, anfaraéti 
ih tempoa, laabata, tiepoittaa, 
retuétaa, hatustaa, tractata comis 
antistita, run. 2) pidellä, formia, 
tunnella, tunnustella, 
tella, Fantellä, Päyttää, beittaa, pitaa, 
muokata, miljellä, toimittaa J. nt. 4, 
vulnera; calicem manibus, run.; fila 
lyrae (papa), rum; gubernaenla (pi: 
tän, balita): tela (taistella): nrma 
(fantaa), tim; pecuniam publicam; 
bibliotheeam huolitella): vates; ceram 
pollice (waiwata), mun. 5) furo, käh— 
tella, käyttää, muefata, barjottaa, tois 
mitellä, toimittaa, ohjata, johdattaa, 
Causis; conditiones ja de conditio- 
nibus (Feefudtella ehdoista): artem; 
vitam menuettaa, muettad); personam 
eujus in scena (teesfellä, tuivatlla, 
teeskellen afettaa eteen); animos; bel- 
lnm; se, fapttaa itjenjä, menetellä, 
oleéfella, elää: erit. c) pidellä, pi: 
taa, oletella, menetellä, kohdella, quem 
liberaliter, aspere; quem ut consu- 
lem. 6) puheellifesti t. firjallifeatt 
tántella, toimitella, fuoritella, ſelwi— 
tella, faabella, tuttia, puhua, haas: 
tella, ajatella, mieltää, partem philo- 
sophiae, quaestionem, rem, constan- 
tinm, eonsilia; omnes philosophiae 
locos (ractates habere 


tráditio, onis, 





i, n. millababtuma, n 


tractus, us, m. (traho), meddntöd, mete, 


wetäyminen, —— Syrtes ah tra- 
etu nominatao; tracta ferre 
ge spi üyfuma,. — 
git anguis Apptymb, Tun. 
Se tu fertur, Liifunto, ib 
ne, Noe Chat, tun. flamma 
rum (faila, es miiru, jätti, nu "n 
Geier (puukaados L -forros 
mert. tila, ene, al ala, — 
ſyys —*— ulottuma, castrorum, 
muri; jota coner. ala, maifenta, maan 
aitta, jans tieto, paiffa, — 
nta, fulmalunta, oppidi; coeli, 
run; Venafranus p. m. 2) fum. me 
to, liitunto, orationis Pultu, juokju, 
mie«ki, Gritt. 5) pidennye, menye, 
pituus, quanta haesitatio traetusque 


ver 
f. (feu), antaminen, 
jältäminen, heittäminen, nrbis. 


mellä, fof | trädo 1. transdo, didi, ditum, TIT, (trans- 


do), antaa, antaa L jättää fafiin, bal 
bm. waltaan, käſiötänſä, hallus— 
tanja, tafaanja, fateyttää, (file, jin 
Faltin) jaaba, antaa vlön, jättää, het: 
tää, quid (eui), ejim. poculum cui 
quem magistro, equos domitoribus, 
urbem, arma; quem in custodiam 
(panna, työntää); quem ad suppli- 
cium; per manus sovi transditas i ele- 
has (fateàfa fatten toimitetut 1. joa 
letut eteenpäin); se (eun), fattanta jii 
maltaan, beutapta L painua alaiiekn, 
antauntua; eritt. ol antaa L jattaa 
ifn haltuun, koittoon, huomaan, buos 


taan, haten, panna jfm taa, ué 
toa jtlle, parittaa jen baltuun, jue 
Woon, fuefieittaa ja jfile, puhua 


jtm puolesta (le, quem «eui custo- 
diendum ; quem ei ui; hune hominem 
Tun. b) jattaa alttiikk, boljata jfu, 
milpistyä jköta, pettää ifu, quos tri- 
dituros sperabas; penates, rum 2) 
fum. antaa, jättää, beittáa, quid me 
moriae (panna mieleett, pojottaa muis 
leon); possessionem Galliae, impe- 
rium, summam imperii cui; erf oi 





Traduco 993 Tragicus 


tr. se, jättäytä, beittämtä, lyöttäytä, 
pancuta, rumweta, dat. fera, efim. se 
totum voluptatibus (perin heittäytä 
hekuman iloihin, niille paneuta, nii: 
hin painua), se guicti (mennä L. ajct- 
tua lemolle, panna maata), ja in acc. 
fera, efim. ex seditiosa et tumultuosa 
vita tr. se in studium aliquod quie- 
tum. b) jättää perinnöffi, jättää L. 
heittää jälkeenfä, peräsfänfä, consuc- 
tudinem, inimicitias j m. ſ.; jota 
myös: jättää tamakfi, traditum inde 
fertur, ut - - (fanotaan fiitä fen ta: 
wan tulleen, että - -). c) jättää, fer 
toa, jutella, tarinoita, laatia, ladella, 
guid memoriae; cujus sermoncs im- 
mortalitati scriptis suis (firjoituffilz 
laan ifuifuuttaa jen puheet); pugnae 
memoriam posteris (fäilyttää); gualia 
permulta historia tradidit; tradunt 
acc. c. inf. fera, puhumat, jutellaan, 
boctaan, fanotaan, tuuluu; cujus 
temporibus Homerus etiam fuisse tra- 
ditur; ut Isocratem dixisse traditum 
est; nec traditur certum. d) opet: 
tain antaa 1. jakaa, efitellä, afettaa 
eteen, istuttaa mieleen I. päähän, opet: 
taa, opastaa, elementa loguendi, prae- 
cepta dicendi; guid artificio et via; 
guid subtilius; guid juventuti. 


trädäco L transdüco, duxi, ductum, III, 


(trans-duco), wiedä ylitfe, läwitſe, 
ohitfe, faattaa vlitfe, poikki, balti, 
obitje, miedä, tuoda, faattaa, toimit: 
taa, Luljettaa, Päytäyttää, laskettaa, 
hominum multitudinem trans Rhe- 
num; exercitum ex Gallia in Ligu- 
res; Helvetios per fines Sequanorum; 
copias praeter castra; impedimenta 
ad se, jiittää; regem in Europam; 
victimas in triumpho (fäytäyttää o- 
hitſey; Lahden ace. kera: traductus 
exercitus silvam (metfän bhalfi, kautta); 
critt. a) miedä meden, fillan ylitje, 
faattaa, luoda, ehättää weden ylitfe 
l. poiffi, exercitum; tahden acc. tera: 
exercitum flumen (faattaa fotajouffo 
joen poikki). ^») julfimenoiéfa: equum, 
miedä obitfe bewonen, fiitä ritarista 
pub., joka (Senjorin tutkinnosfa pääſi 
ohitfe menemään moitteita faamatta. 
c) julkifesti kuljettaa obitje hämäis- 
tämäkli 2) fuv. johdattaa, faottaa, 


fiirtää, muuttaa, animos a severitate 
ad hilaritatem risumguc; inimicitias 
ad amicitiam; guem ad majorem ad- 
mirationem; hanc rationem ad id 
genus (fowittaa); curam in vitulos 
(panna, Ta8fea), run.; orationcm (la8- 
fta toifaalle, työntää toifelle uralle); 
ex egestate in rerum abundantiam; 
centuriones ex inferioribus ordini- 
bus in superiores (foroittaa, lentää); 
Clodium ad plebem; tritt. a) jaattaa 
I. wetää puolelle, puoleen, fuoétuttaa, 
mufauttaa, quem ad optimates, ad se, 
ad L in suam sententiam. b) afet- 
taa nähtäwäkfſi, julkifesti heittää pil» 
fan alaifekji, julkifesti hämäistä 1. 
herjata, quem per ora hominum. c) 
miettää, fufuttaa, menettää, elellä, 
vitam, tempus; otiosam actatem; 
adolescentiam eleganter; jöta myös: 
fin: munus extraordinarium (toimit: 
taa). 

trüductio, onis, f. (cb.), ylitfe T. obitíe 
mieminen; fum. a) fiirtäminen L muut: 
taminen toifeen fäätyyn, hominis ad 
plebem (aatelife8ta buonefunnaéta aaz 
telittomaan). 5) miettyminen, fulu- 
minen, tullu, juot meno, temporis. 
c) puhetaiteesfa: ſiirräntö, nimimaih: 
to, Metonymia; ja myös: faman fa- 
nan fertominen eri merkitykſellä. 

träductor, oris, m. (traduco), ylitfewiejä, 
ftirtäjä, muuttaja, tr. ad plebem (pil: 
kalliſesti Pompejukſesta pub., joka toi- 
mitti Gfobiuffen patricillifesta fu'u8ta 
plebejillifeen). 

trädux, ucis, m. (traduco), fiirto:wiina: 
köynnös, miina-i&tufaà. 

tragice, Adv. tragillifesti, tragedian: 
tapaifesti. 

tragicus, 3, tragediaa I. murheteeskel: 
mää foskewa, tragillinen, murheku- 
mallinen, tragedian, murheteeskelmän, 
murbefumaufjen, carmen (f. o. trage- 
bia), rum; actor (tragillinen teeskeliä, 
murheteeäkeliä, tecáfeltà murbefumaut- 
fisſa); Orestes aut Athamas (trage- 
dioisſa nähtäwikſi afetetuti; subst. 
tragicus. i, s. tragedioitfia, murhe: 
teeskelmöitfiä, murhekumailia, trage- 
diain fepittäjä. 2) mert, tagillilen 
aineen Faltainen, hirmuinen, birwiä, 
faubia, ffia, trogillinen, seelus, 
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Tragoedia 


tragillifen laufeketnon TaTtaimen, 
dé häinen, vlemä, jalo, forfia, tragilli 
nen, orator; color, Tun. 


ia, ae, f. tragedia, mu 
elmä, murbehumaus, fa- 
cere. 2) mer. - ylöäinen L fortia db: 


neque tragoediis OT. 

ifo melu 1. fobina, Es meno, ifo elà- 

má L paubu, tragoedias excitare; 
tragoedias agere in Sak 

tragoedus, i, m. Ret. Tiä, tragilli 
nen teeskeliä L. aktöri, teeskeliä murhe 
himauffiéfa. 

ae, f. (traho), "E Galli- 

alai = ja Hispania 
nauhalla (amentum) voaruétettu. 

traha ja trahea, ao, /. (feut.), teti, jolla 
eloja tapettiin, n gahn 

traho, traxi, tractum, ITI 
traxisse], wetää, wedell 


wennätä, fiskoa, hinata, ju germ 
hatustaa, riepoittaa, retuuttaa, wetä 


räätyötää, wetää jatuétaa, metää was 


tuötaa, raahata, laabata pois, laa: 
bata T. vetää peräsfään j. m. f., aquam 
ex puteis: ferrum ad se; limum (juot: 
futtaa myötänjfä);: quem vinctum, 
quem pedibus; quem de medio; quem 
ad supplicium, (vodfifin) wiedä; tur- 
bam prosequentium secum, exerci- 
tum, secum victoriam, wetää L tuoda 
myötänjä, fuljettaa muadjaan joukko 
jne., olla filtà feurattuna L faatettu- 
Na: traherent quum sora erepuscula 
noctem (tuottaa myötänfä), rum; ve- 
stem per pulpita, genua aegra Ņ. m., 
tum; fessum corpus (uupuneena tulla 


tbónpétád); — corpus tractum, finne | 
Borte | 


tänne retuétaa, jéta run werr.: 
laborem trahere (jafaa); — tela vi- | 
&cere, ferrum e vulnere, telum de cor- | 
pore j. m. f, wetää uloé, fiéfaieta | 
L rytkäistä ulos, run; 
Luna, 
alaa, tun.: 
rppiétad), vela (Foota, 
paa, juoda, run; 

feään, hengittää); 
lainota), TUN; 
ctore, suspiria (metüd), rum.; — squa- 
mam (ottaa L faata ſuomug, 


auras ore (imeä, 
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— wilppaus⸗ 


à traxe = | 
lap 
tää pois, mwetää myötänjä, Je, | 


te quoque, | 
traho (sc. de coclo), metää | 
— vultum (vetää fofoon, | 
Forjata), turn.: | 
— pocula fauce, amnem, wetää, Jop: 
animam (wetää benz | 


— vocem imo a pe- 


fuos! 





mutua), amiini erun colorem - (märilkyä 
iy. roden, e — 
EAE DEE So apes me 
iU D roots — 
panna men Le 


EE videntää, | ett -— 
rum. jöta Tappa 






ectionem ; - 
ris trahebat publica clades | 

tuttaa); — quem in aliam 

ad regem civita tribitho- 

rum in suam sententiam, metää tei: 

felle puolelle, Amin Kan pu puolelle, fuo 


tuttaa, myödyttää, miellyttää, mu 
Fauttaa funinfoan puoleen, ajatut 
feenfa: rem ad Poenos (taipua Kar: 


thagolaisten puoleen); res ad Philip- 
pum (fuofitella T'bilippoon puolta): 
regnum (óntiétaa itfellee); quid in 
exemplum (ottaa efikumakjeen, mu 
Paila), run; captae decus Nolae ad 
consulem (lufta Konfulin omai; — 
ut alius in aliam partem mente atqve 
animo traheretur (että ajateltiin tov 
finaan finne, toihnaan tänne että 
fäänfimät 1. juoljuttimat  mielenjä 
mifä minnefim: trahere cum animo 
suo, trahere belli atque pacis rationes 
(mielesſään miettiä, mieltää): 
gnomen ex contumelia, molestiam et 
pernicie, jaada, faamuttaa, perä; 
sermo trahitur ab isto initio (lähter, 
fontpp); suspiciones ex vietu, berul 
taa, johdattaa; ex copia rerum con- 
silium (ammentaa): tantum trahit 
ille timoris (aifaanfaattaa), run; — 
vitam (elää notlotellä, elää fitkuttaa 
elää kituroita, vitkäänjä Puluttaa ela: 
mää), inopem senectam (pitfaánfa 


-— [i 


— 





Trajectio 


maitvaloifesti kuluttaa 1. menettää), 
noctem sermone (pittäänfä wiettää), 
laborem (bitaaéti toimittaa), run.; — 
multa alia in diversa (tri lailla fete 
toa [. felittää); — omnia in virtutem 
(tehdä, kääntää, päättää urhollijuu: 
befíf); quid in religionem (ottaa L 
panna tunnon loukkaukſekſi, pitää 
tunnonsafiana). Eritt. b) pitkittää, 
menyttää, wiimyttää, bellum, pugnam; 
moram (witfistellä), run.; tempus; 
rem in serum. 

träjeotio, onis, f. (trajicio), ylitfemene: 
minen, ylitfelaskenta, stellae (tábtis 
lento Í. stiito). b) fum. paikan muu: 
tanto, toifin afettaminen, verborum; 
t. liioitteleminen, veritatis. 

trüjectus, us, m. (eut), ylitfemeno, 
plitfefuIfu L slaskenta, in Britanniam; 
in trajectu Albulae submersus; concr. 
ylimenopatffa. 

träjioio [. transjicio, jeci, jectum, HII, 
(trans-jacio), nafata vlitfe, heittää, 
luoda, miéfata, finfauttaa, paiskata, 
yfätä, ampua, faattaa vlitfe, vti, 
hnfin, signum trans vallum; telum; 
murum jaculo (limittää feibáà muu- 
tin yli); pontibus transjectis (ylitfe 
laskettu L pantu, vylitfe rakettu); an- 
tennas de nave in navem (lyfätä v: 
fit). Eritt. b) miedä weden, wuo⸗ 
ven j.m. f. poikki L yli, laimata, tul- 
jettaa, laakettaa, toimittaa, faattaa, 
ehättää, luoda, nakata poiffi, yli, 
ylitfe, milites trans flumen; legiones 
in Siciliam; scse duabus navibus in 
Africam, sese ad quem (lähteä); le- 
giones; — Trebiam ratibus (tulfea L 
laàfea Trebian poikki); Aurora jam 
medium trajecerat axem (oli fulfe: 
nut, ennättänyt puolen taimasta), 
tun.; — partem equitum flumen (mie 
dä ofa joen yli); — Marius trajectus 
in Africam (faéfenut vylitfe); amnis 
trajectus; — intrans. mennä yli, faà- 
fea yli, ad insulam; in Africam; ne 
classis ex Africa trajiceret; Romanae 
naves vacuo ab hostibus mari Samum 
trajecerunt; quum videremus, ad nos 
trajecturum incendium esse (näimme 
palon tuiskahtaman puoleemme). c) 
fum. luoda, faattaa, fiirtää, muuttaa, 
aliguid ex illius invidia in te (finun 
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Tranguillo 


päällefi); arbitrium litis in omnes 
(jättää faiffein haltuun), run; in 
cor trajecto dolore (naffauta), run.; 
— inírans.: trajecturum id malum 
in coloniam (laifahtaa, wierähtää, ru- 
weta); — eritt. puhetaiteesfa: muuttaa 
paiffa, toifin afettaa, verba. 2) He 
mauttaa lätvitfe L puhki, ampua, fys- 
tä, työntää, pistää, laskea lämitfe, 
puhki, puhkaista, tunkea läpi, quem 
pilo; femur tragulä, pectus ferro; 
tempora ferro, tum.; trajecto in fune 
columbam suspendit (maéton läpi 
medetty lanka), rum; pars magna 
equitum mediam trajecit aciem (töy- 
wätä läpi). 

trälätieius, f. translaticius. 

trälätus, 3, f. transfero. 

Tralles, ium, f. $Karian fpgeita; jota 
Tralliänus, 3, trallelainen, subst. Tral- 
liäni, orum, m. Zrallelaifet. 

tr&lüeeo, f. transluceo. 

träma, ae, f. (trameo), fude. 

tr&meo, f. transmeo. 

trümes, itis, m. (trameo), poiffitie, oifo- 
tie, ſiwutie L reift, (yrjätie, egressus 
est non viis, sed tramitibus; in Apen- 
nini tramitibus; per tramites occulte 
profugere. 5) run. mert polfu, ura, 
tie, fuffu, juokju, lento. 

trümigro, -mitto, f. transmigro, trans- 
mitto 


tränato L transnato, I, (trans-nato), 
uida plitíe, viribus confisi transna- 
tare contenderunt. 

träno [. transno, 1, (trans-no), uida yli, 
ylitſe, poikki, halli, lumen; ad suos; 
mert. käydä läpi, kulkea, laskea, pur: 
jebtia, lentää, tunkea läpi, lämitfe, 
nubila, tumn.; omnia. 

tranquille, Adv. t9mencóti, mienosti, 
hiljaifesti, lewolliſesti. 

tranquillitas, ütis, f. (tranquillus) tyy: 
nepà, laimeus, wienous, alallifuus, 
eritt. tymen, tyyni, laimi, tuulilaffo, 
tomen ilma, summa tranquillitate con- 
secuta. b) fum. lemollifuus, lepo, leus 
tous, rauba, biljaifuus, animi, vitae. 

tranquillo, I, (eur), tymentää, tyyn: 
nyttää, laimentaa, afettaa. ` A) Fum. 
tymentää, afettaa, lewoitella, rauboits 
taa, miihdyttää, animos; rebus tran- 
guillatis (lemon palattua). 


tranquillus, 3, 


trans-abeo, abii, 





Tranquillus 


me, tyyni, Taimia, 
ystä, lamalffa, alal: | 


wieno, malto, t 

linen, mare, serenitas, subst, tran- 
quillam, i, m. tymen, tyyni, laimi, 
tyven ilma, jéta tran ve in tran- 
quillo, tymenellä; wert, , frons 
lei fonffa, leppiäd). h) fum. dymen, | 


biljaimen, alallinen, afema, tyydtä, 
mieno, rauhallinen, lewollinen, leuto, 
appetitus, vita, civitas, plebs, ani- 
mus; tranquillae res; subst. tran 
jim; i, n. hiljaifuus, lepo, rauha, in in 
tranquillo esse; rempublieam in tran- 
quillum redigere; adv. tranquillo, 
lemollifesti, raubasfa. 
trans, Praepos. acc. fera, 1) litſe, ya, 
poikki, toifelle puolelle, toiſelle puolen 
tuolle puolen, taakfe, taa, hominum 
multitudinem tr. Rhenum transdu- 
Lab tr. vallum transjicere Spem: 
is tr. cervicem equi elapsa est 
(ohitfe); tr. Alpes usque trunsfertur. 
2) toijella puolella, tuolla puolella, 
toifella 1. tuolla puolen, takana, tr. 
Khenum incolere; tr. fumen 
tr. montem t$. m. 
abitum, abire, käydä 
[ mennä blitye, obitfe. 2) mennä lapi 
i. pubi, työntyä L tunkea läwitſe, 
puhti, ensis transabiit costas, run. 
transactor, oris, m. (transigo), foimeens 
jaattaja (fowittamifella), 
rerum. 
trans-adigo, adogi, adactum, II, pistää 
[api L puhki, ſyöstä, ſyſätä, tvöntää, 
iökeä, laefea, tunfea läpi, läivitie | 
puhti, ensem transadigit costas (piäti 
miefan Evlfiluitten Ion, run; mert: 
hasta horum unum transadigit co- 
atas, riin. 
Trans-alpinus, 5, Alppein taolainen, Ulpe 
pein toid: 1 tuonpuolinen, Ulppein | 
toifella [ tuolla puolella olema, aſu— 
ma, tapabtuma j. m. f, tranéalppi: 
lainen, Gallia, nationes, bella. 


transcendo 1. transscendo, scendi, scen- 


sum, IIl, (trans-seando), neéta vlitic, 
atua, Fiera, Famuta, Fanta, fulfea, 
mennä plitice, oli, poikki, halki, Támitie, 
in hostium naves, in Italiam, in f- 
nes hostium, per ruinas, per Vesci— 
nos im Campaniam; — /rans.: maee- 
rim. fossas, Caucasum: valles (ful: 
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trans-curro, 
111, juosta yli, ob 


esse; | 


transcursus, us, m. (tb 
malittäjä, | 


Trans-dänubiänus, 35, 


trans-eo, ivi [. ii, itum, ire, 


, mennä yli, jättää taani 
inb ¥ polkea, vita! ordinem acta E 
— i L trane-aeribo seripsi, seri- 
ech KSE firjoiitaa, DEEN 
mal di, (kirjoittaim) | emiä 
fopicila, testamentum in . 1abu- 
läs; fabulas: tabulas ublieas (fir 
oittain määrentää). t. b) 
vmaffi, Pirjoittaa jen ema dic 
nimeen, nomina in soeios; mert. 
tää, jättää, antaa, sceptra colonis 
vitae spatium eui, rum. ch fiirtää 
L muuttaa toifeen fäätpon j. m. j. 


urbi matrés, rum. 
eucurri ja curri, eorsum, 


mwieriä, famota, rient GE ndn fm 
pbi. ſiwuitſe, jonkin, praeter oen- 
transcurrentes deter- 


los, TUN; remos 
contendebant (ohitje STEEN 
in eastra; fuw,: in 
— fyötfähtää); nd melius ihi 
fabtaa, rumeta) run. 2) juosta lë 
mitíe, rientää, Pulkea, füpbàd Täpi 


balfi, voitti, gue transeurrit nim- 


bus, rum. ^) fum. fiitää päähän ! 
lopvuun, Fotoën tävttää, cursum 
suum. 


) Die, obitic 
ſiwuitſe, balfi juokſeminen L ftam 
nen 1. lentäminen 
(Danubius, To 
naun takainen, Donaun toifella pue: 
lella olema, regio. 


| transdo, -düco, £ trado, -duco. 
transenna, ue, f. werffo, häkki, riötilko 


guasi per transennam aspicere (f v 
faufaa, päältäpäin). 

Fanta nlitie 
Eulfca, wacltaoa, matkata, Iaafea, menna 
hlitje, pli, poiffi, balfi, läpi, obti 
ſiwuitſe, e suis finibus in Helvetio- 
rum fines, firtpà ; in Britanniam: 
per corpora; per media castra; Mosa 
in Rhenum transit (juofjee, laskte, 
Eatoad); trans: Rhenum, maria, pä- 
ludem: forum, rum: rota transit ser- 
pentem (Fierahtäaä litijo, rum; vim 
flammae (fnöfjäbtää tulen moiman 
lämitfe 1. Peofeltäj: Formias ` ll: 
Formian kautta); iter triginta dieba 


Transfero 


(fulkea perille, päähän); equum cursu 
(rientää ohitfe), run.; Pass.: Rhoda- 
nus vado transitur (Rhodanin poiffi 
päästään fabfaamalla); eritt. a) mens 
nä jtn labfofunnan j. m. f. puolelle, 
painua I. luopua jiekin puolelle, lan: 
geta L farata jllekin puolelle, luopua, 
fatata, ad adversarios; a patribus ad 
plebem; ad Pompejum. 5) muuttuen 
mennä, lääntyä, tekeytä, muuttua, in 
humum saxumgue, in plures figuras, 
in aestatem, tun. 2) fum. mennä 
(ylitfe), per omnia (tunfea); ad ho- 
nestatem dictorum (fiirtyä, rueta); 
trans.: modum, finem et modum, fi- 
nem aequitatis et legis (mennä ylitfe); 
quid silentio, maieten mennä obit[e, 
maieten jättää; vitam silentio, wiet- 
tää, kuluttaa, menettää; eritt. a) mies 
lenpidosjaan mennä jnfin puolelle, 
painua L taipua jnfin puoleen, jonkin, 
in sententiam cujus; in alia omnia 
(fuostua faiffiim muihin, pitää was⸗ 
taista ajatusta, panna wastaan). b) 
puheesfa: mennä, faifabtaa, mieräh: 
tää, Cääntyä, rumeta, ad partitionem, 
ad concionem; in iram, run.; jota 
nopiaéti käydä päästä päähän, ly⸗ 
byeltä mainita, leviter unamguam- 
que rem, t. peräti mennä ohitſe, jät: 
tää mainitfematta, multa. c) mennä 
ohitfe, mennä, kulua, wälttyä, wiet- 
tyä, haihtua, dies complures, multi 
menses transierant. 


trans-fero, transtuli, translatum ja trä- 


litum, transferre, fantaa vlitfe, fiir- 
tää, fuljettaa, toimittaa, laittaa, wiedä, 
faattaa ylitfe, yli, poikki, jonkin, si- 
mulacrum Carthaginem; castra trans 
Peneum; castra ultra eum locum; 
signa (ex statione); quid ad se; si- 
gna in triumphum; transferre in tri- 
umpho coronas, fantaa obitfe, nábs 
täwikſi; transferre arma, tela signa- 
que (nabtámiffi fannatuttaa); Naevius 
trans Alpes usque transfertur; quem 
ex hominum numero in parricidarum 
coetum (fyfätä); se in aedem (lähteä), 
rum. Gritt. 6) lirjallijesti fiirtää, fiir- 
tain firjoittaa, firjoittaa toifeen firjaan, 
quid in tabulas; de eujus edicto in 
suum totidem verbis. 2) fut. fiirtää, 
muuttaa, faattaa, Pääntää, bellum in 
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trans-figo, 


trans- 


Transfugio 


Celtiberiam, ad se, ad urbes; ut sum- 
ma imperii maritimi ab Lacedacmoniis 
transferretur ad Athenienses; conci- 
lium Lutetiam; disciplinam in Gal- 
liam; sermonem alio (la8fea L työn: 
tää toifjaalle); similitudinem ab ocu- 
lis ad animum; animum ad accusan- 
dum; definitionem in aliam rem, 
fowittaa; culpam, crimen in quem 
(Iptátá, ajaa, panna jfn päähän); to- 
tum se ad artes componendas (pa: 
neuta, rumeta); eritt. a) ajan fuhteen 
lytätä tuonnemmaffi, miimyttää, jät: 
tää toistaifekfi, quid t. sese (f. o. bafe- 
muffenfa) in proximum annum. 5) 
puheesfa ja kirjoitukſisſa: kääntää, 
locum totidem verbis a Dicaearcho; 
jéta fiirtää toifeen, johtoperäifeen mer: 
kitykſeen, fiirtoperäifesti, werrannolli⸗ 
festi, kuwannolliſesti käyttää, verba. 
fixi, fixum, III, pistää lä- 
witje L puhki, ampua, fyöstä, fyfätä, 
työntää, iskeä, laskea, tunkea lämitfe, 
Täpi, puhki, puhkaista, quem t. quid 
qua re, efim. quem hasta, pilis, scuta 
uno ictu pilorum; quem gladio per 
pectus (fyöstä miekka jtn rinnan lä: 
witſe); scutum cui (lämistää puhki 
jen filp); pectus, run. 2) pistää 1. 
(yöstä läwitſe, hastam, run. 


trans-Agäro, I, muuttaa, muuttain fu: 


tata, muufji muodostaa. 


trans-fodio, fodi, fossum, III, pitää 


läwitſe 1. puhki, ampua, ſyöstä, fy- 
fätä, työntää, laskea läiitfe, läpi, 
pubfi, quem; latus cui (jtn, jfíta); 
pectus, tun. 


transformis, e, (trans-forma), muobon: 


muuttoinen, muuttunut. 


trans-formo, I, muuttaa, muuttain muo: 


dostaa, muuttain fumata, muukſi baa: 
mustaa, se in vultus aniles (muo: 
dostua L rumeta eukon näköifekfi), run. 


transfreto, I, (trans-fretum), la&fca 1. 


purjehtia vlitfe. 


transfuga, ae, c. (feur.), wihollifiin pa: 


fenia, ylimeniä, luopuja-karkuri, pa: 
furi, farfuri, Numidae specic trans- 
fugarum ad Flaccum in castra ve- 
nerunt. 

fugio, fügi, fugitum, IIl, pacta 
mihollisten puolelle, mwihollifiin, luo: 
pua 1. langeta mihollisten puolelle, 





farata, ad quem; fum. ab amicitia 
(milpiätnä). 

transfugivm, ii, n. (ed.), voibollióten puo» 
lele meneminen, mibolli&ten puolelle 


lanfeaminen 1. luopuminen, karkaa: | 


minen, karkaus. 
trans-fundo, füdi, füsum, III, wuobat= 
taa ylitfe, ulos, walaa L kaataa ylit je, 


ulog, ajaa L foptáá uloà. Fum. mun, 


battaa, laéfea, luoda, fyytää, e 
rem in quem; laudes nd quem 
tää): Pass.: latius transfandi (femi à. 


transfüsio, onis, /. (tb), ylitfemuoba- 


fud; mt, fiirto, muutto. 


transgredior, gressus, gredi 
gradior), aðfeltaa e ape astu käytä, 
fulfea, mennä, nosta yli t, y poi Ki 


jbnfin, pomoerium, 

munitionem, Alpes; hune ` € 
(nosta tämän ruumiin päälle, tuus 
mitlle); in Italiam; in Corsi 
tea L purjebtia vli). 


transgressio, onis, /. (tb.), ylitje-astunta, | 


sfäynti, «meno, Gallorum 2 ver- 
borum (fiirtäminen L toifin afettas 
minen). 


transgressus, us, m. (transgredior), plitfe- | 


fonnt 1 «meno. 

transigo, Cp, actum, ILI, (trans-ago), 
pistää lamitfe, fooéta lapi, puhti, 
corpus (tunfea lätvitje, lävistää puhki). 
2) fapttàà vaäähän L páibinja, faat= 
taa päähän, perille, panna loppuun, 


faattaa toimeen, panna toimeen, tois. 


mittaa, faada toimeen, aikaan, Ont) 
tiin, marteen, 
tää, negotium, rem; rebus transactis; 
pleraque per se; quid cum quo; si 
transactum est (jos afia on menneeffi 
mennpt) Gritt. 6) jaattaa päätök: 
feem, väättää riitainen afia, fuorittaa, 
fomittaa, jopta, cum quo; cum quo 
HS ducentis milibus; rem cum quo. 
c) Euluttoa, menettää, wiettàd, nnno 
transaeto (mu open mentyä, wuoben 
perästä l. päästä). 

transilio | transsilio, silivi ja silii l. 
silui, IV, (truns-saliv), bopätä L faz 
tata plilje, pli, barpata yli, ex hu- 
milioribus in altiorem navem; ians.: 
muros; vada, run. ^) fum. mennä 
vlufe, obitfe, jättää, rans.: ante pe- 
des posita, rem; munera Liberi (f. o 


cam (lad-| 


Loun, junfaan, täyt: | 





läpitäytämä, pervia. 
transito, I, (transeo), fügbà 1. fulfei 


poifki, läpi. 
transitus, us, m. (transeo), 
ule, «memo, pääfy, e in. 
peditns; transitu quem arcere L pro- 
hibere; transitum parare, claudere; 
tr. fossae. b) fum. plitfemeno, em 
viet —* lamin mieräbdyö; 





nm: tr. dw" a fallit (våren 

toifiinja i — 1 
läpikäynti, meno, per 
agros urbe concr.: pem 
sidere (lävi mát, emenemót, «po» 
femót). 3) obitfe memo, transitum 


tempestatis exspectare (vitää jaata) 

transj-, f. truj-. 

translätieius | trüláticius, 3, (trans- 
fero), jiirtoperäinen, jääntöperäinen, 
taiwan tuottama, tamanomainen, ta: 
mallinen, edictum (moittomaitten mal: 
lanvitajiltä jäänyt); tralatieium est 

translätio L trälätio, Onis, /. (traus- 
fero), fiirtäminen, muuttaminen, pe- 
eunlarum a justis dominis ad alie- 
nos; fum. a) afian Ipffaaminen toi 
jen paalle, criminis (poistamintn, 
luomuttaminen); ja myos: poiffecutta 
Minen, = exceptio. 5) Rirräntö alfi: 
peräijestä johtoperäijeen merkitofſten, 
tropus (Pumanto), metaphora (mer 
tanto), verbi (flirtoperäinen Fähtäntö); 
verecunda; translationes audaciores, 
mollissimae. 

translätivus, 3, (tb.), poidtawa, 
muttama, poiffeuttama. 

translätor, óris, m. (transfero), fiirtäjä, 
toifelle fantaja L faattaja, quaestu 
rae ("erreeótà puh., joka £3uaeatonna 
Ha toimitti fápjátpita raboja Eul: 
alle). 


Ine 


Transluceo 


taa lämitfe, näkyä läivitfe. 

trans-marinus, 3, merentafainen, meren 
tuonpuolinen, meren toifella puolella 
olema, tuolta puolen merta tulema, 
gens, res, vectigalia, doctrina, lega- 
tiones. 

trans-meo, I, fuífea [. täydä ylitſe, li» 
witfe, halki. 

trans-migro, 1, fiirtää, muuttaa (ylitfe), 
Vejos. 

transmissio, onis, f. (transmitto), ylitfe 
la8tenta, tullu, «meno, in Graeciam. 

us, m. (feur.), ylitfelaskenta, 

zulfu, «meno, ⸗pääſy, ex Gallia in 
Britanniam; a continenti. 

trans-mitto L trämitto, misi, missum, 
III, fäytäyttää ylitfe, lähettää, työn: 
tää, panna, faattaa, miedä, toimittaa, 
laskettaa, laskea ylitfe, pli, poiffi, 
exercitus celeriter transmittitur (i. e. 
trans flumen), faatetaan, luodaan, 
ehätetään yli; classem in Euboeam 
ad urbem Oreum; classem in Sici- 
liam; transmissum per viam tigillum; 
— me Heleno transmisit habendam 
(antoi L jätti minun Helenoon omakfi), 
tun. — exercitum per fines, la8fea 
[. päästää poikki, läpi; equum per 
medium amnem (farauttaa Demonen 
teskitfe voiltaa). b) furo. laskea, ans 
taa, bellum in Italiam ([aófea, päääs 
tää); bellum cui (jättää, u8foa); suum 
tempus temporibus amicorum (lads 


fea [. panna ystäwäin maarvihin). | tr 


2) laskea ylitfe, kulkea, käydä, mennä, 
astua, matkata ylitfe, yli, poikki, halki, 
tunkea lämitfe, maria, Iberum, sinus; 
campos cursu (juosta lafiain poiffi 
T. halki), quantum coeli (lentää bafi), 
run.; intrans.: ex Corsica in Sardi- 
niam, ab Lilybaeo Uticam, ad vastan- 
dam Italiae oram, in Africam (las 
fea [ purjehtia yli). b) fum. mennä 
ohitfe, jättää mainitfematta; ajasta 
pub.: kuluttaa, miettää. 
trans-montänus, 3, muorentafainen, muo: 
ren tuonpuolinen, muoren toifella puos 
lella aſuwa; subst. plur. wuoren⸗ 
tafaifet fanfat. 
trans-mäto, àre, mwaihettaa, muuttaa. 
transnato, -no, P. tranato, trano. 
trans-numero, I, maf(aa ulos. 
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trans-lüeeo, &re, loistaa läwitfe, Dos 


Transveho 


Trans-padánus, 3, Po'n tafainen, Po'n 
tuonpuolinen, Pojoen toifella puos 
lella olema, tranápabifainen, coloni, 
clientes; sudst. Transpadäni, orum, 
m. Transpadilaiſet. 

trans-pöno, posui, positum, III, panna 
ylitfe, miebà, faattaa, laskettaa ylitfe, 
yli, fiirtää. 

trans-porto, I, fantaa ylitfe, toimittaa, 
laittaa, kuljettaa, laskettaa, faattaa, 
miedä, luoda, ehättää ylitfe, yli, poikki, 
toifelle puolelle, exercitum, legiones, 
jumenta; copias secum; des in 
Galliam, pueros in Graeciam; rauca 
fluenta (laskea yli), run.; milites na- 
vibus flumen; exercitum Rhenum 
(miedä fotajouffo Rheinin yli). 

Trans-rhönänus, 3, Rheinin takainen, 

Rheinin tuonpuolinen, Rheinin tois 

fela puolella olema, Germani; subst. 

Transrhenäni, orum, m. Rheinin tas 

faifet fanfat. 

transso-, f. transc-. 

transsilio, €. transilio. 

transsulto, are, (transsilio), hypätä I. 
harpata ylitfe, in equum ex equo. 

trans-suo, sui, sütum, III, piötää ld: 
witfe, [yöstä läwitſe, puhkaista, exta 
transsuta verubus, run. 

Trans-tiberinus, 3, Tiberin takainen, 

Tiberin tuonpuolinen, toifella puolen 

Tiberiä olewa; subst. Transtiberini, 

orum, m. Tiberin tuonpuolifet afuts 

faat, €ranétiberiláifet. 

anstrum, i, n. poiffipuu, eritt. teljo, 

tubto, foutoteljo L ⸗lauta. 

transulto, f. transsulto. 

transuo, f. transsuo. 

transvectio, onis, f. (feur.), ylitfekuljenta, 
sladfenta, smeno, Acherontis. 

trans-veho, vexi, vectum, III, fuljettaa 
ylitfe t. obitfe, miebá, kantaa, toimits 
taa, laskettaa, faattaa, luoda, ehättää 
ylitfe, yli, ohitfe, quem ja quid; na- 
ves plaustris; arma spoliaquo car- 
pentis (triumphisſa miedä 1. kuljettaa 
ohitfe nähtämätkfi); — Pass. transvehi, 
kulkea ylitfe t. ohitfe, matkata, laskea, 
ajaa, ei aétaa, uida, käydä, tulla ylitfe, 

li, ohitfe, in Africam; Corcyram (Kor: 
orans) caerula cursu (fafta), oun. 
critt. ritareista puh.: tutfittamaffi rat; 
jastaa obitfe CGenjorin edestä. 


II: non asse vu 
qunguenn diseedere (i ſyrjaſormea L | Jattu 


kynttä, f. 0. ei formen l. kynnen wer⸗ Pass, 1 
taa, et bituafaan, et rabtuafaam; «d». : tremendu 
neutr. plur. transversa, poifittaut, pois: wittaw 


finpáin, minoon, miistoon, jitvuttain, | tremisco, 
tun., efim. venti transversa fromunt| €täristä, 
(puolihankaifeeti). 2) Cum. poiffipuog| pisten 
linen, maétainen, fortuna; subst.: del m., ru 
transverso (üffiá, odottamatta, wags | tremo, t 
toin ajatuéta L luuloa). 5) fimulles| täristä, 
päin, transversum quem agere, oifis| fyà, n 
asta tiestä poikkeuttaa, miedä harhas| toto p 
tielle. tutaj 
trans-volo [. tr&volo, I, lentää ylitfe;| = mwamaf 
jéta b) wert rientää ylitfe t. ohitfe, | meri, ' 
lentomäesfä kulkea, kiitää, tulla riens| munt 
tää, ajaa fufauttaa, nosta, mennä! wärwi 
ylitfe t. obltíe, Alpes; quercus, tun.;| pista 
intrans.: in alteram partem; — fum. "1 cures 
in medio posita (mennä obitfe, jäts| y. m. 
tää), run. tremor, 
trapötum, i, n. fa ap i, m. I. trapes, | tärini 
etis, m. öljypaino, ⸗mylly, puferrin. | — pistu 
Trapösus, untis, f. Ponton kpgeita. sequi 
Trasimönus, i, m. lacus 1. fj. Trasi- | tremult 
menus, Zrafimenin järmi Gtruriasfa; | wå, 





jota Trasimönus, 3, trafimenilainen. | tifem 
trav-, f. transv-. trepids 
Trebätius, ii, m. Puuluifa lainsoppinut, | = alai! 

Ciceron mltämiä. trepidi 
Trebellius, 3, romal. fulunimi. nen 
Trebia, ac, f. Ylis3talian jolia. ebed 
Trebönius, 3, romal. fulunimi. fail 


^ f i 1) Sabinilaisten met 


Trepidus 


hoppuifena 1. tuökanalaifena juosta, 
peljästykksfä rientää, olla ferootoinna, 
tufan hallusja, pelofa, omnibus 
locis; ad prima signa; in acie in- 
struenda; ad excipiendum Hanniba- 
lem (wiipata); circa advenam (hälisten 
tuntea T. jouffouta ympäri); terga tre- 
pidantium (hämmäätyneitten); mens 
trepidat metu (mapista), run.; stre- 
pitu trepidante equo (fäikähtyä); run. 
acc. t. inf. feta: peljätä; werr.: pectus 
trepidat (uff). aqua trepidat per 
rivum (bàtii, puiffü, folifee), trepi- 
dant flammae (liputtawat, liehuvat, 
[eimuilemat), trepidat avis laqueo ca- 
pta (pyristelee), trepidantia exta (mods 
tähtelemät, märmimät), trepidante 
penna (tuéfanalaijeéti liputettu L liep⸗ 
futettu), run.; inf. feta: octavum clau- 
dero lustrum (fiirubtaa, iästä puh), 
tun. 

trepidus, 3, lemotoin, tuéfanbaltuinen 
I. salainen, tuskainen, hätäinen, hä- 
bállinen, hätäilemä, hoppuinen, Teo: 
toinna pyörimä, bhyöriäinen, hääri: 
wäinen, terror per castra trepidos 
agit; civitas; apes, tun.; metu; gen. 
feta: rerum suarum (tila8tanfa, tis 
lanfa muoff); mert: in re trepida 
[. in rebus trepidis (lewottoma&fa, 
fece Ni pahanpoukkaifesfa L -pus 
laifesfa tilasſa); pes (epämalainen), 
os Í. vultus (mapifema, märifemä), unda 
(fuohuma), ahenum (fiehumwa), venae 
(tylkimät), pectus (tylkyttäwä), run. 

trés, tria, folme. 

tressis, is, m. (tres-as), folme a8fia. 

tres-viri, orum, m. folmimiebinen wirka⸗ 
tunta, Polmannusmichet, alapappeina 
(tr. epulones) t. peltoin jakajina. 

Tröveri ja Tröviri, orum, m. fanjafunta 
Gallia Belgica:6fa, jolla pádfpfina 
Augusta Trevirorum (nyt Trier); adj.: 
equites Treviri (Treviriläisten). 

triangulus, 3, (tres-angulus), foímiful: 
mainen, zloppinen, sfantainen; subst. 
triangulum, i, n. fofmiffo, folmiloppi, 
folmifanta. 

triärii, orum, m. (tres) Triarit, roma- 
laijen tapporimistön kolmas (tafamai- 
nen) jana; fanala8f.: res ad triarios 
rediit (nyt on afta täpärimmälleen 
joutunut, nyt on buffa hyppyfisfä). 
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Tribunus 


Triärius, ii, m. romal. liifanimi. 

Triballi, orum, m. thrafialainen fanfa- 
kunta Ala⸗Moeſiasſa. 

Triboooi (Triboci, Tribüci), orum, m. 
fanjafunta Gallia Belgica:éfa. 

tribuärius, 3, (tribus), tuoteja L wäfi: 
funtia fodferoa, ruotein, res. 

tribälis, is, m. (tribus), ruotilainen, 
máfituntalainen, ruotijäjen T. -tump 
pani, famaa ruotia L tribusta olema. 

um, i, n. (tero), puimafone, puimas 

junta [ tela, puimamaunut. 

tribulus, i, m. jonfunlainen o ftat 

tribünal, ülis, n. (tribunus), foroitettu 
puolipyöriä paikka maistratilaisten 
istuimia warten, tribunali, maistratin: 
iétumo, lafi-istumo, jolla mwirkatuoli 
(sella curulis) oli afetettuna, guom de 
tribunali deturbare; pro tribunali 
agere quid; (praetor) palam de sella 
ac tribunali pronunciat; in tribunali 
raetoris urbani sedere; fotapäällis 
ónfin foroitetuàta istuimesta leirisfä 
pub.; — run.: omne forum quem spe- 
ctat et omne tribunal (alhaifet ja 
ylhäifet). 

tribänätus, us, m. (tribunus), tribunati, 
tahmaan: t. (otatribunin mirka [. arvo, 
tribunatum plebis petere; tribunatüs 
commoda. 

tribänioius, 3, (feur.), tribunillinen, Tri⸗ 
buneja foàferoa, Tribuneista lähtenyt, 
rahwaan⸗ t. fotatribunein, potestas, 
vis, leges; honor (fotatribunin); subst. 
tribunicius, ii, m. entinen tribuni. 

tribünus, i, m. (tribus), alfp. ruodin 
efimieà, jsta ylim. efimies, päällys: 
mic, tribuni, ett 1) tribuni aera- 
rii, aeraritribunit, maltiomaraston 
tribunit, jotka Kuaeltorein apumie: 
hinä toimittimat maraétoéta lähtemät 
maffot. 2) tribuni Celerum, henki⸗ 
martioston päälliköt. 3) tribuni mi- 
litares L militum, fotatribunit, ewers⸗ 
tit, jotka, fuufi lukuaan joka legiosfa, 
muoroitellen kakſi kuukautta erältänfä 
[egiota Pomenfimat. 4) tribuni mili- 
tum consulari potestate, fonfulin: 
maltaifet fotatribunit, Roman ylin 
hallintokunta 310—388 a. u. c. 5) tri- 
buni plebis 1. fj. tribuni, rahaan: 
tribunit, Roman rahwaan f. Plebejein 
fuojeliasirfamiebet. 





Tribuo Tridentifer 







tribuo, tribui, tribütum, tribätio, onis, /. (tribuo), jafo, aequa- 
jaella, lahjoittaa, antaa, quid. TM bilia. e 
ejim. suum euique, o- | tribätum, i, m. (tribuo), tero, mafo, i 
ficia, 2) fum. ylim. Ptabioittag, ane ingula servorum et li 
taa, fallia, uoba, jakaa, ojottaa, gra- tum batur; m se 
tiam, misericordiam, gui; uta exigi; m in- 


silentium orationi; quemeumque (ca- | dicere imperare, conferre, 
sum) ei fortuna tribuisset; eritt. a) | — b) werr. —— 
myönnyttää, tehdä mieliffi L mous mn. 
teeffi, noudattaa mieltä, fuodtua, qui, 
aliquid tribuat voluptati (jofa ei pe- 
räti byljää befumaa); valetudini ali- 


—5 — ida tuma, ruodittain yi: 
quid (pitää wäbän huolta tere 
bedtä); quum eam (oi tiam) 


terti dai Kap anja mao SE 
officio, non timori n ue spei tribui. —— 


viderent; quii reip e triene, arum, mennpffet 

eitiae (panna alttitti) tantum ri tt; niitten a 

buitur aetati (ikä pidetään niin fuu-| —jauffet, wastuff domest 

refa arvosja); omnia eui än. ds ae, f. The Ppgeite 
trloäni, ne, a, (triginta), folmefpmm 


arwosſa yli kaikkien, pitää b nefommenti 
fein fuurenanvoifimpana). J Ga? erältänfä, folm menti tutin (iuta 
tää L [ufta Aw jtn fo ytſi, mwaikus| Éin —* fulfefin, kultakin), folmim 
tuffeffi, tpóffi, omaft, jtafin| — fommen 

jonkin L jötafin, casus adversus ho- | trieepe, KE Dsg 5t 
minibus; quid virtuti (fatjoa urhole| men. 
lijuuben maifutuffeff); eui quid Bu- 
perbiae (füüntüd, ajaa, tehdä vlpen- 
Delfi jen puolelta). c) jafaa, ojia, quid trichila, ao, f. lehtimaja. 

in partes. d) ajasta pub.: panna, | tricies, Adv. folmetymmentä Fertaa, s- 
laéfea, Fuluttaa, käyttää aikaa jonkin, stertium (folmet miljonaa festertiä). 
comitiis (dat) undecim dies, his | Tricipitinus, 3, gens Lueretia:n lila: 
rebus tantum temporis, reliqua tem- nimiä. 

pora literis. triclinium, ii, n. ruofafobiva, ruoftafija, 
tribus, us, /. alfp. folma8 ofa Roman |  poptájobia L -lepäämö, tr. sternere 
fanjaa,. jälkeenpäin Panjan FEarttuisja (Fattaa L malmistaa ruokafohma, ruo: 
plim. fanjaneojafe, mafifunta, ruoti, fafjat, póptà); in triclinio decum- 
Dot, tribus, tribus-funta, joita mii | bere, 2) mert, ruofafali, ruofafam 





meifeltä oli 35 lufua (nim. 31 rusti- | mio. 

eae ja 4 urbanae), tribu movere quem | tricor, I, (tricne), pubua fekanaifesti, 
(ofata L [ulfea poià ruodista); tri-|  umpinaijeóti, pimiasti, heittää temp 
bum ferre (i. e. suffragia tribüs); | puja, Pierrellä, olla fuoraan L pub 
tribus jure vocatae (beti praerogati- | taasti puhumatta, cum guo. 

va:n jälfeen mwuorodtanja ääntamat); tricorpor, corporis, (tres-corpus), olmi 


pro tribu fieri aedilem (i. e. per tri- | ruumiinen. 

bum praerogativam); werr.: tribus | triouapis, cuspidis, (tres-cuspis), folmr 
grammaticae (fielitaitiosfuntain dé: | — fürfinen, 

net), ru, tridens, dentis, (tres-dens), folmibam: 
kribätärius, 3, (tributum), tveroja fods | vainen, Folmipiinen, -piiffinen, Jar, 
fea, meros, mafjos, tabellae (joidfa | inten, rostra, run; subst. m. folmi 
rahaa luwataan). 2) merollinen, me: kärki, tolmihaarikad. 

renalainen, werontefia. | tridentifer ja tridentiger, 3, (tridens 
tribütim, «dv. (tribus), ruobittain, mafi: fero-gero), folmifarjellinen, tolmitar 
Punnittain, tribuésfunnittaut. jen fantaja. 





Triduum 


triduum, i, n. (tres-dies), páimáfolmi- 
nen, folmen päimän aifa, folme päi: 
Todd, triduo intermisso; tridui via 
(fofmenpáitodinen). 

triennia, ium, n. (sc. sacra, triennis 
fanoista tres-annus), jofa foímaé 
muoft palajama Balkdoonjuhla. 

triennium, ii, n. (tres-annus), wuofi: 
fofminen, fofmen muoben aifa, folme 
wuotta. 

triens, entis, m. (tres), tolmas ofa faffi; 
toista-ofaista faiffiota (as), eritt. ras 
hana, tolmaa ofa asfia, asfin foL 
manneà, neljä unsfjia. 2) ylim. tol- 
mannes, kolmas ofa, efim. perintöä. 

trientius, 3, (tb), folmannella ofala 
myyty L annettu, ager (kolmannes⸗ 
maa). 

triörarohus, i, m. fo[mi(oution päällikkö. 

triöris, e, fofmi(outoinen, navis 1. 
trieris, is, f. folmifoutoinem airo: 
laima, fof[mijoutio. 

trietéricus, 3, jota folmaà muofi palas 
jawa, sacra L orgia 1. yff. trieterica, 
orum, n. jota folmaà wuoſi Thebasfa 
wietetty BakHoonjuhla, run. 

trietöris, idis, f. jofa kolmas wuofi 
wietetty juhla, ejim. Bakchoon fur. 
niatfi. 

Adv. (trifarius, foIminainen), 
tolminaifesti, kolmialla, fofmialta, fof; 
mialle, tolmia, folmiapáin, kolmesſa 
pailasfa, kolmella taholla 1. puolella, 
kolmesta paikasta jne. 

trifaux, faucis, (tres-faux), folminieluis 
nen, sfurffuinen, skitainen. 

trifidus, 3, (ter-findo), folmibalfoinen, 
tolmijaloinen, sofainen, shaarainen, 
stärkinen, flamma (ufonnuofen), run. 

triformis, e, (tres-forma), tolmimuotoi: 
nen, sfumainen, sjakoinen, «ofainen, 
tolminainen, diva L dea (f. o. Diana 
L Helatey, mundus (f. o. ilma, maa 
ja meri), tun. 

trigeminus, f. tergeminus. 

trigósimus, f. tricesimus. 

triginta, folmefommentá. . 

trigon, onis, m. pallo 1. toppi, jota fol; 
mikulmasſa feifoen naffimat; run. pal- 
[onípónti. 

trilibris, e, (tres-libra), folminaulainen. 

trilinguis, e, (tres-lingua), kolmikieli⸗ 
nen. 
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Triplex 


trilix, icis, (tres-licium), foímilanfai: 
nen, lorica (folmenfertainen), run. 

trimeetris, e, (tres-mensis), fo[mifuinen, 
folmen fuufauben. 

trimetros L -us, 3, folme meteriä, E 0. 
kolme parijalfaa 1. tuufi runonpolmea 
fijältämä, versus [. oft trimetrus, i, 
m. trimeteri, fenari. 

trimus, 3, (tres), kolmiwuotiainen, folmi 
muotinen. 

Tränaeria, ae, f. folminiemifen &ifelian 
faaren wanhin nimi; jéta a) Trina- 
erius, 3, trinafrialainen, fikelialainen. 
b) Trinaoris, idis, f. trinafrialainen, 
terra, insula L yff. Trinaoris, Giles 
Tia, tum. 

trīni, ae, a, (tres), folme erältänfä, folme 
tulin (kutakin päälle, kullekin, fulta: 
fin), kolmin, fofmittain, castra, hi- 
berna, f. o. folme. 2) mert, folmis 
nainen, fo[mentertainen, catenae. 

Trinobantes, um, m. Britannian lanfas 
tuntia. 

trinódis, e, (tres-nodus), folmi(o[muinen, 
slyhmyinen. 

trinundinus, 3, (tres-nundinae), fo[mea 
miikkomartkinaa foéfema, subst. tri- 
nundinum, i, n. (sc. tempus), folmen 
miillomarkkinan aika (17 päimää). 

trio, onis, m. tyntöhärlä; mert: trio- 
nes, Suuri ja Wähä Otawa, f. se- 
ptentrio. 

Triócala, orum, n. mwuorilinna Sikeli⸗ 
alfa; jäta Tridealinus, 8, triocalalais 
nen, in Triocalino (sc. agro), Trios 
calan aluskunnasfa. 

Triopas, ae, m. funingaé Thesfaliasfa, 
Grifidthonin ifä; jöta a) 

ii, m. Triopaan poifa (Grifidthon). 
b) Triopäis, idis, f. Triopaan pojans 
tytär (Mestra, Grifid)tbonin tytär). 
tripartitus [. -pertitus, 3, (ter-partior), 
tolmisofainen, folmifobfoinen, folmis 
jafoinen, fofminainen, causa, divisio; 
adv. tripartito Í. tripertito, foímia, 
kolmialle, tolmialla, fofmialta, tolmeen 
ofaan, kolmesſa ofakkeesfa, folmelta 
taholta, dividere, aggredi. 
tripedälis, e, (ter-pedalis), foímijalfai- 
nen, folmen jalan pituinen. 
tripertitus, f. tripartitus. 

tripes, pedis, (tres-pes), folmijalfainen. 

triplex, plicis, (ter-plico), kolmentertai⸗ 





Tripliciter 


wen, folnunaimem, animus, eee a cen 
phandi ratio; cuspis (f. O, ; epkunin | 
tolmikärki), mundus (f. 0, taimas, maa 


ja meri), regnum (f. o, Felmialle, nim. | 
upiterin, Neptunin ja Plutonin fede | 


n jaettu), rum; neies; murus, aos, 
ordo, viin. bi run. nm yiten? 
Funbumaéta efineestä p sorores, 
deae (FoIme fifaruöta, Of taret); Mi- 
nyeides (folme Minyaan tytärtä); gens 
(Foelme l'anjafuntaa). 2) suber. triplex, 





icis, n. folme fen mertaa, pediti in | 


singulos centeni (denarii) dati, tri- 
plex equiti; plur. triplimes, ium, m. | 
( S codicilli), felmilebtinen Pirjoitus- 
taulu. 

tripliciter, Adv. tolmellaifesti. 

— 3, Folmimwertainem, folmeufer: 
ainen. 

Tripolis, is, /. alfp. tolmifaupunti, 
1) Polmikaupunkinen wuorifeudusto- 
Thesſallaoſa, j$ta Tripolitänus, 3, 
tripolilainen, ager, Tripolin piirikun- 
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Tristitia 
OE istuin Sc joita tu 
—— jakeli; jöka run. Del 
phin oratel 
| trignetrus, 3, folmilulmai sPantai 
—* —— insala (Bi 


^ Sikelian  faarta n estan, 
Ys —— —— 


trirömis, e, 
tolmella foutre Yoarueétertu, 
navis Í , F folmi- 


foutoinen airolaima, tl wutio. — 
triste, Adu. furullijesti, fu mai» 
-- resonare, Tun; tristius curan- 


fi 

tur (työläämmin, waimaloij 
tritt, folfaéti, jurosti, j hi 
et pffitoafaifcéti, anta 


| kiletiaulua, 3, (tristis), 1vähän. murhed 


linen, e jet E e : 
ama, huolestuttama. imen a 


ta. 2) fyfi Thesfaliasfa, liifanimeltä | tristis, e, murheellinen, i Dune 


di 


Seca. 3) maifema Urkadiasfa, e 
Tolme fpfia (allia, Dipona, 9t 

frai 4) Bähän Syrtin fobbalía Wii 
faéfa olema paikkakunta, josja kpgit 
Dea, Sabrata ja Wepti& maana, ni 
meltään myöskin Tripolitana pro- 
vincia. 
asja, Tyron, Sidonin ja Mradon pe 
rutama. 


5) [pfi ja fatama Bboinikis 





Triptolemus, i, m. Keleoon ja Metancis 


ran poifa (Gleufisja, 
Fekiija, Manalan tuomareita, 

tripudio, are, (feur), hypätä polfuttaa, 
buvätä, fipafoita. tanéfta, tanbuta 
(alfp. juhlina jumalain funniafft), more 
8110 ; 
bus reipublicae exsultantem ac tri- 
pudiantem. 

tripudium, 11, n. (terripavium, f. ter pes, 
t. trepidus), juhlina tapahtuma buy: 
pàaminen, Juhla: 1. riemubuvpintä, hyp⸗ 
pn, Tonon, tanbhu, ire per urbem cum 
tripudiis; mert. plum. hyppy, fipa: 
Foiminen , 
2) hywa auépicumi, Tun ennud: 
fanat miin nopiasti ſöiwät, että beiltä 
apetta mofiéta maahan wariſi. 

tripus, podis, o. felmijalfa, 


kainen tvaefifattila, uſein tatetelo: 


merr, iloöta bopellà, in funeri- | 


eum sui moris tripudiis. | 


Folmijals | 


maamnmviljelun | 


fulotnen, faibofaé, od. bu 
homo; tristem esse 
Em furuiéfaarm, TA uni 
ään, norpfüéfn. 5) mert. furulli: 
nen, furettama, furfia, furja, mwatha, 
fumia, baifia, ikämä, julotoin, ilo 
toin, Eolffa, onnetoin, mabhingolintn, 
dies, tempus, exsilium, sors, eventus; 
Orion, bella, elades, funera, Tartan 
D. m., rum; triste lupus stabulis 
tui; — mausta ja bajuéta pub.: far 
fia, Farmas, muifia, aifía, malmi 
Str, lupinum, absinthia, run. Grift 
2) foltfa, ſynkkä, juro, karmias, mor 
rouen, nora, norpinen, walju, nur] 
nuira, onftä, jorkka, vrbi, being 
tuima, ykſitotinen, pffimafainen, foma, 
antara, cum tristibus severe viverr: 
Judex; Charon, dii j. m. f., run; vu! 
tus, vita, genus dicendi. 

tristitia, ne, /. (td), murbeellijuua, fi 
rullifuus, alafuloijuus, buolellifuté, 
murhe, furu, in eadem tristitia per- 
manere; ex summa laetitia omnes 
tristitia invasit; err. jurulltuiue 
ſumeus, waikeus, Folffoua, fomuus 
temporum, rei (Gritt 2) folffoni 
ſynktyys, jutous, farens, myrrviſyb⸗ 
waljuus, yrheyd, tuimuus, gljueato 





Trisulcus 
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Triumvir 


ſuus, ankaruus, kowuus, walju l. | triumpho, I, (ſeur.), triumpheerata, woit⸗ 


nurja käytäntö j. m. f., tua, tum.; 
tristitiam ac severitatom mitigare et 
relaxare; ille vos tristitia vultuque 
decepit (Ve lr muodollaan). 

trisulous, 3, (tres-suleus), alkp. kolmi⸗ 
wakoinen, jsta werr. kolmikärkinen, 
tolmihaarainen. 

triticeus, 3, (feur.), nifuinen, nifun, nifue. 

triticum, i, n. (ehkä tritus, tero), nifi, 
wehnã. 

Triton, õnis ja õnos, m. Neptunin ja 
Salacian poika, merijumala, joka Nep⸗ 
tunin käskyllä näkinkynttä puhaltas 
malla afetti tai fuobuille fobotti me- 
ten; plur.: Tritones citi, muita meti: 
jumalia palmelemwista merihaltioista 
pub., run.; pilapuheifesti: isti pisci- 
narum Tritones (fafalammiffoin hal- 
tiat [. rafaétajat). 2) järmi ja joki 
mähän Syrtin kohdalla Afrikasfa, ta: 
tun mutaan Pallaan fyntymäfija; 
jsta run. a) Tritöniacus, 3, tritonis 
lainen, Tritonin, arundo (Pallaan 
tekfimä builu). b) Tritönis, idis ja 
idos, f. tritonilainen, Pallas Tr. f. 
ykſ. Tritonis (Tritonitar); jsta Pal- 
fadta Poskema, Pallaan, arx (f. o. 
Athena). c) Tritónius, 3, tritonilais 
nen, Zritonin, Pallas, virgo 1. oft. 
Tritonia, ae, f. 3) järvi Thrakiasſa, 
nimeltään myöskin Tritóniaoa pa- 
lus, Triton⸗järwi. 

tritära, ae, /. (tero), puiminen, puinta, 
tappo. 

tritus, 3, PA. ufein laahattu, ufein 
talluötettu 1. fuljettu, tehty, rafennettu, 
paljon täyty, taroaífinem, iter, via; 
fur. a) barjauntunut, tottunut, aures. 
b) ufein, paljon käytetty, pleifeen tun: 
nettu, tawallinen, fokapäimäinen, no- 
men; tr. sermone proverbium; facia- 
mus tractando hoo verbum tritius. 

tritus, us, m. (tero), hiwutus, tkihnutus, 
tabfominen. 

triumphälis, c, (triumphus), triumpbia 
[ woittoretkeä foófema, triumphis, 
corona; provincin ( jonfa woittami⸗ 
nen tuottaa triumphin); porta (josta 
trinmpheeraajat Roman kyliin tulti- 
mat); imagines (triumpbatorein), un. 
senex (triumpbeerannut L mwoittoret: 
teillyt), rum. 


toretkeillä, pitää trinmphbiretki, motto: 
retti, wiettää triumpbhi, de Numanti- 
nis, de rege Gentio, ex Transalpinis 
gentibus, ex Macedonia, ex urbe, ex 
Transalpinis bellis (Numantialaisten 
jne. tähden, MNumantialaisten jne. 
moitannaéta, Numantialaifet jne. mois 
tettua); triumphantem albi per urbem * 
vexerant equi. b) fum. riemuita, fuus 
resti iloita, gaudio; in qua re. 2) trans. 
tritmpbeerata jnkin tähden, käytäyts 
tää 1. fuljetuttaa trimmyhisfa, perin 
moittaa, tehdä faaliikji, triumphatae 
gentes, triumphata Corinthus, trium- 
phatum aurum p. m., vun. 

triumphus, i, m. ſaadun mwoiton muoffi 
pidetty juhlallinen retki L kulku, voit: 
toretki T. skulklu, triumpbiretfi, trium- 
phi (jonka moitollinen fotapäällikkö 
piti malfobepo maunuilla, laakeriſep⸗ 
peli pääsjä ja norfunluinen fcepteri 
tädesfä, kulkein Roman pain Halki 
Kapitoliin, fotamäen vänta" euratesfa 
io triumphe buudoilla taikka lystil⸗ 
liſillä faufuiffafin), triumphum depor- 
tare, cui decernere; triumphum agere 
de classe populi Romani, de Liguri- 
bus, ex Volscis et Aequis, ex Etruria 
(pitää L. miettää triumphi laimaston 
jne. tähden, laimaston jne. mwoitans 
nasta, woitettua); tr. Bojorum (Bojis 
laisten tähden), Pharsalicae pugnae 
(woiton tähden); per triumphum quem 
ante currum suum ducere (trium: 
phisfa, moittoretkesfä); ne in trium- 
pho duceretur. 5) fum. triumpbi, 
woitto, repulsam tuam triumphum 
suum duxerunt. 

triumvir, viri, m. (tres-vir), tam. plur. 
triumviri, Triumvirit, kolmannusmie⸗ 
bet, kolmijäſeninen mirfafunta eri tar- 
peita warten, cm. a) coloniae de- 
ducendae I. agro dando, foloniain 
wiemiſekſi ja veltoin jafamifeffi. niits 
ten fesken. 5) tr. capitales, rifoés 
afiain tuomitjiat ja pbteifen turma; 
lifuuden woimasſa pitäjät; tr. carce- 
ris, ylimmät manginwartiat. c) tr. 
epulones, f. cpulo. d) tr. mensarii, 
rahain järjestäjät. e) tr. nocturni, 
pafomartiat. /) tr. reipublicae oon- 
stitnendne, waltion raubhoittamifekji, 





Triammviralis 


a vepidus liittonja rafenfimat. 2) mu: 
miciploisfa: Polmimiehinen plin bal- 
lintofunta. 

triumvirälis, e, (tb), Triummwirejä tog- 


fewa, Triumvirein, flagella. ("'rium- | 


viri capitales miesten), vun. 


triumvirätus, us, m. (triumvir), Trium | 
virin mirka L armo, Tolmannu&nmte | 


ben tvirfa, triumvirati, triumviratum 
Etrere. 

Trivia, f. trivius. 

Trivicum,i, n. fpláGirpiniláiáten maadfa. 


trivium, ii, m. (tres-vin), folmen tten | 
tiefolmio, tienjakain, | 


vbtomüpaiffa, 
tienriätand, ventum est in trivium. 
b) mer. ylim. julfipaiffa, jultikatu, 
awoin fatu, in triviis anotionari; 
fanala8f.: arripere maledictum ex tri- 
vio A ee alhaifon fuuéta). 
trivius, 3 
tiétauffiéfa olema, miidfä palmeltu, 
virgo, den L H. Trivia, ae, f. Diana 
L Hekate, rum; jäta 2) laeus Triviaa, 


Dianan järvi Arician feubuilla Lac | 


timmisfa. 
Tröas, f. Tros. 


trochaeus, i, m. tunenjalfa — <—. 2)| 


runenjgalfa tribradms: < <— —, 
trochlea, ae, f. mwäfkipnörä, wipu, hau: 
lia į. m. f. 

trochus, i, m. leiffippora, leiffimnö L 
wanne, rautainen, mähäijillä Flug 
wila renfailla warustettu. 

Tröes, um, m, f. Tros. 

Troezen, énis, f. wanha kunluiſa Epfi 
Wraelidja, Pittheukjen malta-afema; 
jéta Troezénius, 3, troesemiläinen, he- 
ros (f. o. Veler, Tittbeuffen poika), rum. 

Tróglodytae, arum, m. luolasajuffaat, 
luolafot, maaluolisſa afuja tanja: 
funta Uithiopiasfa. 

Tröia, f. Troja. 

Tróicus, f. Tros. 

Tröilos | -us, i, m. Priamoon poifia. 

Tröius, f. Tros. 

Tröja | Tróia, ac, f. (Tros), Troia, jefà 
fofi että maa Wähä-Aaſiasſa (nimel: 
tään muoöefin Ilium); jöta a) Trö- 
jänus, 3, troialainen, Troian, urbs, 
run.; judex (f. o. Paris), rum; equus, 
fanalaéf. falaifesta mwaaradta vuh. 
suhst. Trojäni, orum, m. Zroialaifet. 


, (ed), tiekolmivisja L tien- 
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Trucidatio 
droind tyntynt, yroialaiöta futu. 
a tülli néta AT 
perää, Troian fufuinen; su SCH 
genae, arum, m. aroialatfet i 
neiaan afuttama paikka kati akti 
—— aliaéfa, 


ajena AA hoe 2e EI 
att Zi filwanzajo Roman 
nuorukaifilla. 
— t. Troja, 


| Tröjugena, f. Troja. 
Tromentina tribus, Roman maaftutuni» 


fia ruoteja. 

, 1, n. woitonmertti (alfp. tv 
vistetty puu, faaliikfii faatuja afeita 
Sie wg ja. af fetettu fih 
på an osta m inen pakoon 
fääntvi, — ſwestafin rakestu), 

Mncedonia 


tr. statuere; iu trupara 
it; werr. a) moitto, Maratho- 
nium. 6) muiétomerffi, necessitudi- 
nis ntque — 
Trophönius, ii, m. wipe 
phin temppelin rolent ja. 2) ennuö 
taja jumala erääsjä fuofaéja ebo 


bean feubuilla Boiotiasfa; jöta Tro 
phöniänus, 3, trophonianinen, ire 
phonioon. 

tropicus, 3, fääntöä foéfema, jäta job 
toperäinen, fumannollinen, fanasta 
tropus, i, m. fanan jobtoveräinen, 
fumannellimen  faptanto,  fanafaam 
nelmäs. 

Trós, Trois, m. ($ridthonioon poika, 
Dard andon pojanpoika, Phrygian fu 
ningas, josta iroia nimenfä jai; jätä 
a) Tröicus ja rum. Tröins, 3, troio 
lainen, Zroian, Troica tempora; Troi- 
eum bellum; Troius Aeneas, run 
b) Trós, Trois, m. Zroialainen, tam 
plur. Troes, um, m. ZXroialaijet. 
Tröas, adis, /. trotalainen, subst. Frot 
atar, Troian mainen, t. Troan mai: 
funta. 

Trosmis, is, /. Moeſian fpatita. 

Trossuli, orum, m. Woman ritarein nmi 
(*trurian. fpain Irosjulumin malloit: 
tamijeéta faatu; mert. ifoinen tefan 
[. bciéfari. 

trucidátio, onis, /. (feur), teurastami 
nen, lopettaminen, tuhoaminen, maa 
ban haffaaminen, tr. velut pecorum: 
üCivinuTI. 


€ Jj 


| 


Trucido 


trueido, I, teurastaa, lopettaa, iskeä 
tuoliatfi, [póbá 1. hakata fuofiaffi, 
hengettömäkſi, tuhota, teloittaa, pil- 
fota maahan, kaataa f. ruhtoa maa: 
han, ne sicut pecora trucidemini; 
quos ferro. b) mert panna mahyfſi, 
häwittää, fortaa, fuolettaa, ſyöstä 
hämidön [ turmioon, pisces (pure&s 
fella rikki), run; — plebem fenore. 

truculente, Adv. tuimasti, mihaifesti, 
kolkasti, ynfiäöti, jyrkästi, jurosti. 

truculentus, 3, (trux), tuima, tuiffa, 
fonttà, wibainen, julma, kolkka, walju, 
ynfiä, jyrkkä, juro, homo; facinus 
(birmiàá, faubia). 

trudis, is, f. (feur.), tanto 1. faiffa, jolla 
lykätään, [pffáin. 

trüdo, trüsi, träsum, III, fptátà, Iykkiä, 
lykellä, työntää, tyrkätä, (yfätä, ſyöstä, 
tuupata, tokaista, tohmata, rynniä, 
ajaa, ängätä, tuntea, pafoittaa, mon- 
tem pectore, glaciem, rum. apros 
in plagas, inertem in proelia, run, 
eritt. vun. lykätä, ajaa, tehdä, kas⸗ 
wattaa, nostaa, ylentää, kasweista 
pub., efim. gemmas; se de cortice 
(fa8maa, nosta); — fum.: ad mor- 
tem; filium (Ípfátà efiin, auttaa eteen: 
päin); truditur dies die, tun. 

Truentum, i, n. fpfi Picenumilfa, nimel- 
tään myöskin Castrum Truentinum. 

trulla, ae, f. (trua, fauba), Pauha, nappo, 
tulppi; metr. faufanmuotoinen tulis 
pannu. 

trulleum L trullium, i, n. (tb), malja, 
pefosaátia. 

trullisso, are, (trulla), rapata, laaëtata, 
faffita, fimuta. 

trunco, I, (truncns), typistää, typertää, 
tysjätä, faattaa jäfenmajaifelfi f. raaz 
jarikokſi, lyödä rimidkfi, leikata poikki 
[. pois, fatkaista, jfärittää, lyödä 1. 
laskea poikki, olus foliis (feifata faa: 
fiéta febbet), run. 

truncus, i, m. puunmarfi, wartalo, runfo, 
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Tubilustrium 


aegritudinis (f. o. alfu, juuri). 5) pdte 
teló, pófó, tomppeli, tobfo, qui po- 
test esse in ejusmodi truneo sapien- 
tia (móbfále)? 

trunous, 3, (ed., aífp. farfiffopuun tas 
painen, jéta) typistetty, typerretty, ty⸗ 
pistynyt, typäkkä, raaja; L jáfenmas 
jainen, poikki I. poig leikattu, fatfai&tu, 
[yhennetty, pinus (poikki leikattu rans 
fa), frons (farmipuoli), run.; puer 
trunci eorporis (ritviönomainen, raas 
jariffoinen); tela (färjetyt), membra 
earinàe (riffountunett), vun; gen. 
feta: animalia trunea pedum (jalats 
tomat), run. b) mert feéfiseratnen, 
puolimääräinen, puuttumainen, wajas 
nainen, numeris, pedibus, run. c) 
fur. typistetyn tapainen, mwajanais 
nen, urbs (jájenettómáffi farfittu). 

trüsus, f. trudo. 

trutina, ae, f. waafa, Puw.: quae qua- 
dam populari trutina examinantur; 
pensantur eadem scriptores trutina, 
run. 

trutinor, Sri, (eb.), punnita. 

trux, trucis, tuima, — hirmiä, kolkka, 
juro, jyrkkä, ynſiä, nurja, kowa, ane 
fara, wihainen, kiukkuinen, uhkaama 
j. m. f., tribunus plebis; aper, tun,; 
oculi, vultus; pelagus, run.; cantus; 
classicum, tun.; fuw.: orator; inge- 
nium; sententia (tyly); inimicitia 
(jäykkä), run. 

tä, finä, wahwisſtettuna: tute, tibimet 
(finäpä, finä itfe jne.). 

tuba, ae, f. (tubus fanan fufua), tyytty, 
torwi, päristin, pafuna; eritt. fotas 
tyytty, fotatorwi L spafuna, tuba, 
signum tuba dare. 5) bm. aikaan⸗ 
faattaja, fynnyttäjä, belli. 

tüber, eris, n. (tumeo), tuhmu, fobmy, 
mahfura, mukula, mubfura, palura, 
liita, tyyfä, ryhä, pula, fupula, tuhlo, 
pahta, paife, ajo8; kum. fuurista mis 
oiéta pub.: tubera propria, run. 


ranfa, si arborum trunci sive naves! Tübero, öOnis, m. gens Aelian liifas 


- - essent missae etc. (hirret, puus 
pöltyt); obducuntur libro aut cor- 


tice trunci; acernus, Dun: metr. a) | 
ihmifen warf, mwartalo, tunfo, cor-' l 
mo- ' tubilustrium, ii, n. (tuba-lustro), tonvis 


poris; trunco magis toto se i 


derans. b) lihawänttäle (palwatta: | 
wakfi), run. 2) fum. marfi, martalo, ` 


nimid. 


| tubieen, cinis, m. (tuba-cano), tyyttyjä, 


tormettaja, tormens, tubanfoittaja, 


spubhaltaja. 


juhla, tubajuhla, jolloin ubritoret 
puhdistettiin. 





Tubulus 


tubulus, i m. (feur), torwinen, Pgnánen. 

tabus, i. m. tommi, tovi, fynd, putti, 
wefitorii, | 

tueo, Cro, = bunor: 

tueor, tuitus |. tütus, M, fatfoa, lat» 
(ella, filmäillä, tähvötelä, run., quid, 
quem; torva (Duifaéti), 2) fatfoa, f. 
e, warjella, (uojella, Tatta, boimia, 
bolboa, turmata, puolustaa, fällyt: 
tää, pitää woimasſa, pystyäjä, fanz | 
nallanja; buolitella, haittaa, pitää | 
huolta, gloriam, res domestiens; — 
se armis; castra; fines mb exeursio- | 
nibus; oppidum unius legionis prno- | 
sidio, oram maritimam, impedimen- | 
ta; — societatem conjunetionis hu- | 
manae; dignitatem; personam. prin- | 
cipis civis; — vitam corpusque; no- | 
pius, legiones, se 10 8409; elättää > | 
aedem (pitää hywäsſä forjusfa [funs 
no&fa); valetudinem. | 

tugurium, ii, n. (tego), fuojué, Poju, 
Poppeli, maja, tölli, mökki. 

tuitio, onis, f. (tueor), marjeleminen, 
fuojeleminen, fäilyttäminen, moimasfa 
pitäminen. | 

tuli, f. fero. | 

Tullius, 3, romal fufunimi; jöta a) 
Tulliänus, 3, Zulltuöta fodfema, tul: 
Longen, Tulliukſen, subse. Tullianum, 
i n. Homan maltiomwanaiton alainen 
ofa, funingas Servius Zulliuffen ras 
fentama, ^) Tulliola, ae, /. (iceron 
tuitaren Zullian hymäilevä nimityö. 

tum, Je, jilloin, asten, not, niin, th- 
tedja quum, ubi postquam ja si jas 
nain f, abi absol Panja: mahvis- 
tettuna demum, denique, maxime, 
vero janeilla; molen critt 
b) ſilloin, fuben aikaan, ynnä quum 
fanan fera, t. taw. abs., eſim. nisi 
tum consul fuissem; non minus nunc ' 
cederet quam tum cessit; yhdisty: 
ſisſa jam tum, tum primum, tum; 
maximc. 2) nyt, fitten, fen perästä, 
tämän jälkeen; deinde - - post - - 
tum j. m. (.; quid tum? (entä fitten? 
entä wielä? mitä miefà? mitä muu: | 
ta*); deinde janalla wahwistettu; 
mert. a) järjestysrävisjä ja luette: 
loisſa: jitten, fita fifin, fita lähin, 
wiclapa, ſiihen liſäkſi, paitji jätä, upein 
yhdesſä primum. deinde, postremo / 








alia. 





1008 


Tumor 
ste. fanain Pandja, 5) tum - - tum, 


arie - — == Du: 
na, toifinaan = - toifinaan, ofittain - - 
ofittain,. niin- — fun, Ié - - että, 
ei ainoaéti — - waan; quum — - tum. 
E quam. 


tumefaeio, cci, factum, ITI, Paes ta- 


mefto, factus, fieri, (tumeo-faeio), 
Vete turmuttaa, pöähistyttää, Te: 
bidtaa, nostaa, humum, run. 


tumeo, ére, olla paifuneena L valfut: 


fiéja, ella ajetut ch turwulſſioſa, 
pullillanja, p bötykisfä, fobhollanja, 
paijua, ajettua, furpua, tunveta, yul 
listua, poöhistyä, pöhöttyä, pópbi* 
tyä, Lohistua, kohota, nosta, Postua, 
farttua, corpus tumet veneno, mum; 
tument guttura plenis venis, lumina 
fletu, pedes 9, mM, rur.; tumet unda 
a vento, vum. ^) fum. fübtà, im» 
noittua, Fiihoittua, fümaétua, tulla 
tuliinja, tulistua, riehua, kuohua, bed: 
fua, palaa, paijua, yltyä, vohmata, 
pövyhistellä, vote, sapientis ani- 
mus numquam tumet; t. ird; L lau 
dis amore, inani superbin Y, m., tun; 
tument negotia (omat fuobumaéio, 
riehimvasja Tifunnesfa). 

tumesco, tumui, III, (ed), paifua, tui 
pua, pullistua, pobottoa, vponhistna, 
fobottua, fobota, noéta, tumeseunt 
maria, colla run, &) fum. paijua, 
vltyä, Fuebua, pöhhietyä, tumeseunt 
bella (kuohuen noufewat), rum. 

tumidus, 3, (tumeo), paijuiva, apettulpa 
pullistunut, pohottounot, vohoimen 
popbiétgnpt, Fobottunut, Fobomen, 
turpia, neoufema, nlentwä, membrum. 
Cervices: Python, vela, mare, mon 
tes, tuf; erudi tumidique lavemar 
(ruasta pubiétunect), run. 2) fum 
paifuma, kiihtywä, innoittuma, fir 
hoittuma, kiiwastunut, fuobuma, ric 
buwa, pohiva, popbfià, puuhkia, cont: 
fia, rómia, wihasta, kunnianbimoäta, 
fopeudesta j. m. f., run. b) puheesta 
pub.: turpia, byllymä, pullafta, pöy? 
fià, fobofaé, sermo. 


tumor, oris, m. (tumeo), paiſukſisſa olo, 


ajetukjisja, turwukſisſa, popbietu 
ſisſä olo, paijuminen, paifunta, tur 
Puminen, pöyhistyminen, ajetua, fe 
hoelmas, forfo, oculorum; manus in 





Tunulo 


tumore est; loci, tun. 5) fut. fuo- 
hunta, into, innostus, kiihtymys, Di 
maétué, pöyhistyä, riebunta, animi; 
erat in tumore animus; rerum. 

tumulo, I, (tumulus), bhautafummulla 
peittää, haudata, quem, run. 

tumulösus, 3, (tumulus), fumpuinen, 
fuffulainen, máfinen, töykläinen, lo- 
Cus. 

tumultuárius, 3, (tumultus), kiireimmit⸗ 
täin ja fitijoki toimitettu, hätähätää 
foottu, joutuifasti kokoon baalittu, 
pifanoétoinen, milites, exercitus; 
mert. dux, castra, hopulla, tiiruulla 
walittu, tehty; pugna, äkkinäinen; 
opus, hätähätäinen, hurinkurinen. 

tumultuätio, onis, f. (feur.), mellastu), 
meteli, melske, lewottomuus. 

tumultuo, I, — tumultuor; Pass. im- 
pers., eſim. tumultuari coeptum est. 

tumultuor, I, (tumultus), metelöitä, mels 
fata, meluta, hälistä, telmätä, touhata, 
temuta, fohista, reuhoa, paubata, mes 
nostaa, elamoita, mellastaa, ofla fes 
wotoin, in otio; sine causa; tumul- 
tuantem de gradu dejici (hoppuilema, 
hätäilemä, lerootoin). 

tumultuóse, Ad». meléfeifeóti, meluis 
fasti, bálpifeéti, tohuifesti, ifolla mes 
nolla. 

tumultuósus, 3, (feur.), metelifáà, mels⸗ 
feinen, meluinen, jpàfeinen, bálpinen, 
meureinen, lemotoin, myrskyinen, paus 
buinen, tohuinen, vita, concio; mare, 
tun. genus pugnae, proelia, excur- 
siones. 2) lemotuuttama, nuncius; 
in otio tumultuosi (fapinallifet). 

tumultus, us [ja myös: il m. (tumeo), 
meteli, melàfe, melu, häly, telme, teu- 
hau, nujaffa, rymäkkä, jyry, fohina, 
tobu, fumu, pauhu, meno, elämä, 
mellastus, meure, hurmio, häiriö, häm- 
niennys, repentinus; turbae ac tu- 
multus concitator 9. m.; tremendus 
(ufonjplind), run.; vides, quanto tre- 
pidet tumultu Orion (myrèfyfää), 
run.; stomacho tumultum ferre (fu: 
tina), run. Gritt. 6) äkkinäinen fota, 
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— — — 


Turba 


tomuus, into, himo j. m. f., mentis, 
run. 

tumulus, i, m. (tumeo), fumpu, kunnas, 
töykkä, töykämä, typpyrä, mykkylä, 
hyppylä, ppykkä, korko, terrenus, sil- 
vestris; ut ex tumulo tela conjece- 
runt. Gritt. b) hautalumpu, ad A- 
chillis tumulum astare; tumulo dare 
corpora (panna hautaan, haudata), 
run.; inanis Mo hautafuojus, fun: 
niati valettu hautamuistus, feno: 
taphi), run. 

tune, Adv. (tum-ce), filloin, äsken, ufein 
quum fanan wastatesfa. 2) illoin, 
ftiben aitan, nyt, yhdesſä quum fa: 
nan fanéja, t. tam. abs., efim. nunc 
ajunt, quod tune negabant; pugna- 
tur una tunc omnibus in partibus. 

tundo, tutudi, tunsum L täsum, III, 
folhia, tölkyttää, kolikvita, tölmiä, tö- 
fáiétá, tohmata, köhmiä, móbfiá, jyh⸗ 
miä, jyskyttää, mätkiä, mäntätä, ruh⸗ 
toa, halata, puida, piestä, lyödä, fal- 
kuttaa, wafaroita, oculos cui; latera 
jacenti; pectora manu, terram pede, 
tun.; fanaladf.: eandem incudem. 5) 
bafata rikki, pieneffi, murtaa, murens 
taa, rufentaa, roubia, rohentaa, ſurwoa, 
quid in pila; run.: saporem. c) fut. 
fäydä jen kimppuun, fiufata, ahdiss 
taa, assiduis vocibus tunditur, run. 

Tunes, étis, m. Afrikan kpgeita. 

tunica, ae, f. Romalaisten alusmaate, 
ihokas, tunika, ſekä miesten että naig- 
ten, millainen, alapuolelle polwea ulots 
tuma, miesmäellä tam. hiatoin (pitkä: 
hiaista Llatfottiin hempiäntapaifelfi), 
tunicam induere oui, ponere, discin- 
dere; palmata; manicata, talaris. 
b) mert. peite, werho, nahka, fuori, 
nila, niini j. m. f. 

tunicátus, 3, (tunico, I, tunifoittaa, 
tunica), funifallinen, tunilamaatteis 
nen, tunifa päällä, ainoasti tunikalla 
maatetettu, futen orjat ja halpafääs 
tyifet, jata köyhä, alhainen, popellus, 
run. subst.: tunicati (tunifamäti). 

tuor, == tueor, run. 


äkkiä fyttymä ja lifimen fota, jotas| turba, ae, f. fekaforto, häiriö, hurmio, 


meteli, fotamelafe, fähinä, meteli, fas 
pina, tumultum esse decrevit sena- 
tus; servili tumultu; sedato Istrico 
tumultu. 2) fum. hengellinen lewotz 


meure, hämmennyd, tunfo, fobina, 
hälinä, touhina, tohu, quanta in turba 
viveremus; multa vis belli ao t. mo- 
litur; fugientium multitudo ac t.; 
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turbatus, 
nut, baut, hämmentynyt, bom ag. | 
veljaétenpt, hä— 
inopinato | 


turbide ` Adv. 





Turbamentum 


maximas efficere turbas; confusa, run.; 


mert. a) barmalufuiéten t. vhden mee | 
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Turbulentus 


 turbineus, 3, (turbo), byrrämmuotoinen, 
voorontaltainen. 


lu, meno, elämä, meléfe, fol, toubu, | turbo, 1, (turba), báirità, Sin rs myl: 
jätä, mollermóità, mulli meus 


bam nova, b) coner. fefajouffo L. 


feura, joukko, pan parwi, fibermá, 
joukkio, moska f., ihmisten, efim. | 
quem videre in turba; domus prae- 


toria turba referta; ducum vdd 


(cura), tun; quum ex hae turba et 
colluvione discedam; in turbam exire 
(tulla mäen, miehistön forroiin); jàta 
ylim. Faikenlainen joukko, paljous, 
lauma, ryhmä, tukku, deorum; volu- 
minum, verborum; ferarum, canum, 
volucrum, arborum, jaculorum, Tun. 
turbämentum, i, n. (turbo), bäiritfin, 
vilotin. 

turbäte, Adv. häiriökkäästi, hämmen— 
nytfellä, fekafortoifesti, mutlinmalin, 
hurinkurin. 

turbätio, onis, f. (turbo), hämmennys, 
häiriö, burmio, meure, fekaforto, lee 
mwottomuud, rerum. 

turbätor, oris, m. (turbo), lemotunuttaja, 
häiritfiä, hämmentäjä, yllyttäjä, nod- 
tattaja, pore vulgi. 
3, PA. lemwotoin, riimauntu- 
fonnt. ſäikähtynyt, 
täpntynyt, tuéfauntunut, 
malo turbati; populi voluntates (ries 
baiuntuneet). 

lewottomasti, 
ſesti, rajusti. 

turbidus, 3, (turba), jekajortoinen, häm— 
mentonyt, meléfeinen, puuskainen, 
mpréfpinen, raju, coma, rim; tem- 
pestas; Auster, TUIL; 
[umia, rum; loca (ivlbät, folfat, Ma- 
nalaéta pub.), run; imber, run. Gritt, 
b) myillytty, tul;attu, fetoitettu, fekais 
nen, fafia, famia, fokainen, pyterä, 
mutainen, agua; gurges, 





lewotoin, myrskyinen, fapinallinen, | turbulente ja -ter, Adr. 


taju, ankara, innollinen, kiima, fiib: 
fia, pohtika8, motus; in turbidis re- 
bus esse (hädänomainen, pahanpulai: 


nen, waarallinen); in turbido (lewot⸗ 


tomalla aikaa); adversum se turbidus 
infert 9. m., tun. b) lewotoin, fäi- 
fábtynpt, peljästynyt, hämmästynyt, 
Aruns, tutt; adv.: turbidum laetari 
(fammoffaaéti), run. 








myrskyi⸗ 





nubila, fonffi, | 











ruta, faattaa bäiridön, — 
fekaukfiin, burmioon, lemwotuuttaa, 
bámmennpttàà, fekoittaa, ert ise mb 
mätä, riimata, mare (riebeittaa, hue 
buttaa); ordines, aciem; turbata c 
pillos (binfjet baéfollanfa), vum.; ahs.: 
equites turbavere (aifaanfaattimat 
häiriötä); eritt. kuljata, fefoittaa, poor 
tää, fokaidta, mubata, aquam L mynas 
qua re j.m. f., mn: — fum.: omnia 
infima summis paria fecit, turbavit, 
ark o (vanna mullinmallin, 
nfurin); eoneiones, auspiein; ne 
quid ille turbet (fonnuttäa n 
bámmennoatá); impers.: totis turba 
tur agris (fabinà mwallitfee), rum; si 
—— turbatum essot (joð To 
pina ifi nosnut $iépaniaé(a). 


turbo, inis, m. (tb), pyöriäinen, Pir: 


täjäinen, efim. tuulen: tuulenpyöridi 
nen, pyöriaid- I. pyörtäjäistuuli, fie 
rimyö, tuppuri, tuuliaispää, wihm 
Minerva, quam turbo decjecerat ; quem 
tamquam turbine aliquo pervertari 
b) Fur. mboréfo, burmio, bämmen 
mnué, in turbinibus reipublicae: duo 
reipublicao turbines (bäiritilä); mise 
rarum rerum, mentis, Tun. 2) borra, 
willikisſa, laeten [efifaluja. 5) mer 
bprránmuotoifiéta pub., emm. tappi 
L tulppa, mibbine 1. wiipfinpuu (noi 
bammebfeiéja: taikapnörä), borrar: 
muoto (termeéja: (uippo juu). 3) vu 
rintä, pyoritva, pyörtö, pporre, Kart 
mwäänne, saxi (ppóritpé, pportobatte), 
run; turbine hastam torquere (mu 
potus, pobti), run; piceus (am 
tupru), run.; fert aequore Turnum 
turbo (toictte, wirta), run. 
levoottomasti, 
myrekyifesti, rajuifesti, non turbe- 
lente humana pati (bànmentpmatta, 
fuunniltaan menemättä, lewolliſella 
mielellä, kärſiwälliſesti); nihil tnrbu- 
lenter facere. 


turbulentus, 3, (turba), lewotoin, motè: 


fpinen, melökeinen, meureinen, bar 
riökäs, burmiokas, bammefittinen, feto 
feurainen, fekafortoinen, tempestas. 





Turdetani 


respublica, tempus, annus, concursio 
atomorum j. m. f.; animus (häiritys⸗- 
ten alainen); eritt.: aqua (ſekawa, fa» 
fia, famia), run. 2) act häiritſewä, 
hämmentämä, hämmennystä 1. Durs 
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Turpo 


feá, kymmenes dk ala:a, alusta 30, 
fittemmin 32 miehen fufuinen, turma, 
ratfushulkka, ratfusjoukko 1. pari. 
b) wett. ylim. joukko, ryhmä, parwi, 
statuarum; Titanum, run. 


miota faattama, lemottomuutta nos: | turmälis, e, (ed.), yhtä turmaa 1. rats 


tawa, lemotoin, errores; civis, con- 
€10. 

Turdetäni, orum, m. fanjafunta Hispa- 
nia Baetica:8fa, jonfa afuinmaa Tur- 
detänia, ae, f. Turdetania. 

Turduli, orum, m. fanfa Hispania Bae- 
tica:3fa; jêta Turdulus, 3, turduli- 
lainen. 

turdus, i, m. taétaà. 

türeus, 3, (tus), ſuitſutus⸗ 

turgeo, tursi, II, olla turmutfiéía, pai- 
fukfisfa, pullilanja, pöyhillänfä, pöy- 
histykfisjä, pöhötykſisſä, kohollanſa, 
olla pullistuneena, kostuneena, tohot: 
tuneena, paiſua, pullistua, kostua, ves 
hottaa, puuhottaa, lehottaa, turgent 
ora (ab ictu), gemmae laeto in pal- 
mite, frumenta j. m. f., vun. b) tuw. 
puheesta ja puheliasta: olla turpia, 
pöyhtkiä, puuhakas, pullakka, hyllyä. 

turgesoo, ere, (tb.), turpua, paifua, fos- 
tua, turfiétua, pullistua, fobottua. b) 
fum. paijua, yltyä, fuobuille kohota, 
innostua, sapientis animus numquam 
turgescit. 

turgidus, 3, (turgeo), turpia, turpunut, 
paifunut, kostunut, tur(aà, pullistus 
nut, pulfaffa, pöhdkäs, pöyhiä, fo: 
hottunut, fobonnut, tohoinen, puuh. 
fia, puuhalaa, membrum; frons t. 
cornibus, run.; mare, run.; vela vento, 
run. 5) fum. turpia, hyllymä, puuh- 
fiapubeinen, Alpinus, tun. 

Turiánus, f. Turius. 

Türias, ae, m. Hispania Tarraconensi:n 
jotia; jsta Täriensis, e, turialainen. 

täribulum, i, n. (tus), fuitfutuspannu 
L ⸗astia, fuitfutin. 

täricremus, 3, (tus-oremo), fuitfutusta 
polttama. 

tärifer, 3, (tus-fero), fuitfutusta tuot: 
tama L kaswawa. 

türilegus, 3, (tus-lego), fuitfutusta fe 
täämä. 

Turius, 3, romal. fulunimi; jota Tariä- 
nus, 3, Turiusta fodfema, Turiukfen. 


fuébulffaa olema; subst turmales, 
ium, m. faman bulfan ratfulfet, hult- 
fafumppanit; mert: turmales displi- 
cere (tatjaskumat ja kumaparvi). 

turmätim, Adv. turmittain, bullittain. 

Turnus, i, m. Rutulilaisten kuningas. 

Turones, um, [. Turoni, orum, m. fans 
fafunta Gallia Lugdunensis:fa. 

Adv. = turpiter. 

turpieulus, 3, (turpis), tumanomainen, 
ilkiänläntäinen, rietasmainen, häpiäls 
[ifeffl metämä, res. 

turpifieátus, 3, (turpis-facio), rumen⸗ 
tunut, ilkeyntynyt, rietaatunut, bës 
mwäisty, animus. 

Turpilius, 3, romal. (ufunimi. 

turpis, e, ruma, julma, julkka, pahans 
muotoinen, räätyköinen, i[fid, aspe- 
ctus; pes, pecus, run.; viri morbo (tus 
mentuneet), rum.; macies, membra, to- 
ral on: erit. rumalta foima, si 
abfugit visum est. b) fum. 
tuma, iltiä, rietas, turkainen, törkiä, 
fiistitöin, fiimotoin, vuofotoin, felroos 
toin, epäjalo, häpiällinen, häwäiſewä, 
häpiänalainen, fuga, vita, adolescen- 
tia, causa, luxuria, res 9. m.; homo 
turpissimus; turpe (est), acc. c. inf. 
feta; subst. turpe, is, n. häpiä. 

turpiter, Adv. rumaéti, julmasti, pa: 
hanmuotoifesti, lkiästi. 5) furo. rus 
maéti, riettaaeti, törkiädti, fiatittós 
mästi, epäjalosti, bhäpiällifesti, hä⸗ 
piällifelä tamalla, häpiällä. 

turpitüdo, inis, f. (turpis) rumuus, 
julmuus, ruma muoto 1. kaswanto. 
b) fum, ilkeys, riettaus, fiistittömyyös, 
häpiällifyys, häpiänalaifuus, häpiä, 
turpitudinem objicere cui (törtiä työ, 
felmottomuus); turpitudinem infli- 
gere cui, fugere; turpitudini esse cui ; 
cum summa turpitudine aetatem 
re; divitiis per t. abuti (häpiällifellä 
tawalla); verborum (ruofottomat faz 
nat); turpitudinem fugae virtute' de- 
lere. 


turma, ae, f. ojafe Roman hemosmä: | turpo, I, (turpis), rumentaa, jufmentaa, 





Turranius 


faattaa  julfaffi L pabanmuotoijefii, 
jaastuttaa, fokaista, rormoettàd, quem, 
frontem eujus, rum.; quid sanguine, 
run. 5) fur. bhämätstä. 

—— 3, romal. ſukunimi. 

turriger, 3 , (turris-gero), tornia t. tors 
neja fantaiva, tornillinen, torneilla 
raruétettu, urbes, tun; eritt, torni 
ruumaifeki fumatun Kybelen merti- 
tykjenä, dea, Ops, tun: 

turris, is, f. torni, muurin, leirin j. 
m. f. wahwistukſekſi, turres excitare, 
ligneas efficere; munita turribus Mn- 
eedonia; eritt. piiritykjisjä tuo pyd- 
rillä [üffuma torni, joka tam. oli min | 
monen ferroffinen, että wiholliſen muus 
rein ylitſe ulottui, oppidum turribus 
oppugnare; mert. a) torninfaltainen 
rakennus, linna, valatfi, eonoionari 
ex turri alta solebat; Hannibal ad 
suam turrim pervenit (maafartano). 
h) torninmuotoinen fobfpttó L fob. 
kyishuone. 

turritus, 3, (cd), tornitettu, tornillinen, 
tornilla t. torneilla wmaruötettu, muri, 
puppes, run. critt. Kuobelestä pub.: 
torniruunuinen, Bereeynthia mater, 
run. 6) mert, torninfaltainen, tornin: 
forfuinen, fortia, scopuli, ruit. 

turtur, uria, m. turturikyhtn, teuFomet: | 


tinen. , 
tus (thus), tūris, m. fuitfutus, pyhä: | 
ſawu, tus incendere; mascula tura 


(tiuffufuutfutue, paras laji ubrifjt), tria 
tura (folme juomaa juitjutusta), rum, 

Tusci, orum, m. Xuéfilaijet, Etrurian 
ajuffaat; in Tuscos, Zuéfilaiàten 
maabam 1. alusfuntaan; jéta Tuscus, 
3, tuöfilainen, etturialainen, Etrurian, 
mare: amnis, alveus (f. o. Tiberin 
ofi), dux (f. o. Mezentius), num; 
vicus, fatu Romasſa, jonka marrella 
out albaifempaa fanjaa. 

Tusculum, i, mn. perimanha Pub Valius 
midfa; J8ta a) Tusculus, 3, tuéfuli 
lainen, Zuskulin, subst Tusculi, o- 
rum, m. Tuskulilaiſet, vun. b) Tu- 
seulänus, 3, tuéfufifainen, Tuskulin, 
populus, aqua; subst. Tusculäni, orum, 
m. Tuskulilaiſet. Gritt. 8) Tusculà- 
num, i, n. Ciceron maafartano Tus- 
fulin —feuduilla, jsta disputationes 
Tusculanae, Xuéfulanin fartanoéía | 
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Tutor 


pidetyt, ja dies Tuseulánenses, Tus 
fulanisfa eletyt. 

tussio, ire, (feur.), yskiä, olla vskäsjä, 
tyfiä, häkiä, fóbià, 

— is, f. yskä, rykä, ryittäjä, kahjo, 


tätämen, inis, n. rum, ja tüt&mentum, 
i, m. (tutor), warjeluskeino, juojelue 
n warjo, fuoja, turma. 


| täte, L tu. 


tüte, Adv. turma (Lifeàti, waarattomasti. 

tätöla, ae, /. (tutor), Fatfomud, tat 
"vg faitjenta, veartioimué, warje 
uë, fuojelus, fuoja, turma, boim, 
bolho, boitto, baltu, huoma, "puroóta, 
huolenpito, januae, run.; nullam ne- 
que animi neque T partem 
vacuam tutelá relinquere; in tutela 
eujus esse; rationis tutelae subjici ; 
quem tutelae populi commendare Y 
m. Gritt. b) alasitäifen t. bont 
mielifen holhous, bolbo, eduSmiehumd, 
in tutelam suam venire L pervenire 
(päästä omaan baltuunja I waraan- 
ja tulla omaialtaifekji, täyfisikäijelii, 
aillifeen ikään); in tutelam eujus 
pervenire (joutua jkn holbouffen alat 
Kf; tutelam gerere; judicium tu- 
telae (tutkinto petolliſtöta bolbout 
festa). 2) mert, coner. turma, i o 
Fatfoja, Toto, martioitiia, fuojelia 
turivaaja, boimija, run; t. pass. juo 
jeltu, hoimituinen, turwarti, run. Gritt 
b) belbottaman I. haltuifen omaiſuus 
legitima. 

tüto, Adv. tunvallijesti, maarattomasti, 
ilman waaratta. 

tüto, 1, = tutor. 

tütor, 1, (tueor), fatjoa, 
marjella, fuojella, boimia, bolboa, 
huomata, maarata, Faita, turwata, 
oculos: rempublicam, provincias, ur 
bem; se vallo; quid a cujus ira ^) 
häätää, torjua, poistaa, luommutias 
pericula, inopiam. 

tütor, oris, m. (tucor), faijopa, juoj: 
lia, turmaaja, finium, run. Gritt. $) 
ala: ifaiéten, naisten, heikkomielisten 
holhoja, edusmies, furatori, tutorem 
instituere filiorum  orbitati; tutor 
sum liberis; mulieres in tutorum pe 
testate esse; fum.: reipublicae, elv- 
quentiac. 


fatielIa, jötä 





Tutus 


tütus, 3, PA. fuojeltu, turmwattu, tur: 
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Tyrus 


| typus, i, m. kuwa. 


wallinen, mafama, bhaitatoin, waaras | tyrannice, Adv. tyrannillifesti, julmasti, 


toin, a qua re, ad ja adversus quid, 
abs.; quid tutum reddere a quo (tut: 
wata jtafin jfíta); subst. tutum, i, 
n. turmallijuus, maarattomuus, tur: 


mallinen tila, turma, fuoja, in tuto | ty 


esse; in tutum pervenire, tutwiin, 
y. m. b) metr. armelias, maromainen, 
maruifa, toimellinen, serpit humi tu- 
tus nimium, rum.; consilia. 

tuus, 3, (tu), finun, -fi, omafi, oma; 
plur. tui, omafi, omai(efi; obj.: de- 
siderio tuo (ifämästä finum perääs), 
cum; eritt. finu(fe fomelias, finule 
alfia L (oma, tempore tuo pugnasti. 

Tyana, orum, n. fpfi Kappadokiasſa; 
jéta Tyanéius, 3, tyanalainen. 

Tyba, ae, f. fpfi Eyrian rajalla. 

Tybris, f. Tiberis. 

Tycha, ae, f. Syrakuſan fpgin Leskinen 
ofa, josfa offi. Tyden (L iyortunan) 
temppeli. 

Tydeus, ei ja eos, m. Dineukſen poika, 
Diomedeen ijd; j8ta Tydides, ae, m. 
Tydidi (Diomedes). 

Tymölus, i, m. f. Tmolus. 

panum, i, n. paufutin, pauffu, fà; 

fipauffu, fáfirumpu, eritt. Kydelen 
juhlina ufein käytetty; mert. yhdestä 
puukappaleesta tehty, märttänätöin 
pyörä, tönkkipyörä maunuidfa. 

Tyndareus, ei, m. Oibaloon poika, Spar: 
tan tuningas, Ledan puolifo, Rasto- 
rin ja Pollurin, Helenan ja Klytais 
mnestran ifä; jàta a) Tyndarides, ae, 
m. Tyndaridi, Tyndaroon miespuoli 
fifió; plur. Tyndaridae, taw. Kastor 
ja Pollur, run. ylim. Tyndaroon 
lapfet. 5) Tyndaris, idis ja idos, f. 
Tyndaritar, Tyndaroon maimornpuos 
Tinen filið (Helena t. Klytaimnestra). 

Tyndaris, idis, f. Sikelian fpgeita; jéta 
Tyndaritänus, 3, tyndarilainen, subst. 
Tyndaritàni, orum, m. Zynbdarilaifet. 

Typhóeus, ei ja eos, m. [. Typhon, o- 
nis, m. etä8 Gigantti, jonfa Jupiter 
ufonnuoleffía furmafi ja Gtnan alle 
hautafi; jéta Typhöius, 3, ja Typhöis, 
idis [. idos, f. Typhorulsta foóferoa, 
typhoinen, Typhoeukfen. 

t$phon, onis, m. jonfunlainen pyöriäis⸗ 
tuuli. 


mätimaltaifesti. 

tyrannicus, 3, tyrannillinen, despotillis 

nen, ebbontoaltainen, julma, hirmuis 

nen, leges. 

rannis, idis, f. hallinto; eritt. ykſin⸗ 

ab, täyfimaltiaifuus, mäki 

maltiaijuus, palkohallinto, tyrannis 
hallitus 1. salta, tyrannius, tyran- 
nidem concupiscere, occupare, delero. 

b) tyrannin alue, torannifunta. 

tyrannoctonus, i, m. tyrannin furmaaja. 

tyrannus, i, m. yffinmaltia8, ballitfia, 
haltia, mallitfia, ruhtinas, tyrannus 
uerat appellatus; infernus (Pluton), 
rum.; eritt. ufurpatori L. wallan⸗anas⸗ 
taja, mäkimaltia8, palkomaltias, eb: 
bonmaltiaà, be&poti, tyranni, intole- 
randus; Syracusanorum; tyrannum 
esse in quem. 

Tyras, ae, m. Sarmatian joliloita. 

Tyrins, Tyrinthius, f. Tiryn-. 

Tyrius, Tyros, f. 8. 

tyrotarichos, i, m. juuétosfafafuffo. 

Tyrrhéni, orum, m. Staliaan muutto 
nut peladgilainen fanfa, Etrurialais⸗ 
ten perijuurt; jätä a) Tyrrhönia, ae, 
f. Gtruria, run. b) Tyrrhénus, 3, 
tyrrheniläinen, etrurialainen, flumen 
(Tiberin (oft, corpora, monstra (Bak⸗ 
choolta delphineikfi muutetuita Etru⸗ 
rialaifia), rex (Mezentius), clangor 
tubae (fun pidettiin Gtruriafaifta tus 
ban feffijóiná), run.; sudet Tyrrheni, 
orum, m. Gtrurialaifet; sing. Tyrrhe- 
nus, Tyrrheniläinen, Gtrurialainen, 
builunfoittajana uhria tehtäisfä. 

Tyrrheus, ei, m. Satinu8 funinfaan 
paimen; jäta Tyrrhidae, arum, m. 
Tyrrheukſen pojat. 

Tyrus ja Tyros, i, f. meri: ja kauppa⸗ 
faupunfi Photniktasfa, purpuranfa 
tähden fuuluifa; jäta Tyrius, 3, a) 
tyrolainen, Tyron, Tyrosta, Tyrosfa, 
purpura; puella I. pellex (f. o. Gu: 
ropa) nun. run. purpurainen, pur: 
puranlarmainen, spunainen, vestes, a- 
miotus; subst. Tyrii, orum, m. Tyro: 
laifet. 5) fartbagolainen (fun far: 
thago oli Tyron perustama), urbs, 
arces, virgines, tun., subst. Tyrii, 
orum, m. Karthagolaiſet. 





U. 1014 


U. 
U. lgbennpf(ená: U. O. e urbis oon- 


ditae ja a. U. c. = ab Urbecondita. | 


über, uberis, m. nännä, nifänpää L nenä, 
nifa, juomas, utare, 
cere (imeä), un: silvestris beluae 
sustentatus uberibus. b J) mert, ub: 
keus, mwiljamuus, mehu, kyllyys, plene 
valtifuué, runfaué, glebae, agri, run.; 
run. itfe kaswuiſa peltokin, densum. 
über, eris, (tb.), runfas jotakin, runfas- 
aineinen, uhkia, miljama, Padmuifa, 
fatoifa, 'annifad, tulofa&, yſtäkyllaͤi⸗ 
nen, plenpaltinen, olollinen, tarawa, 


seges spicis uberibus, teräinen; fru- | 


ges, TUN.; ager, aqua, fructus v. m.; 

arbor uberrime pomis (aiman täynnä), 
run; fum.: uber et fecundus orator 
(runfadaatteinen); quis uberior in 
dicendo Platone? Motus animi, spes, 


artes; haeo pleniora etiam — ube- | 


riora Romam ad suos Ce 
(laajemmalta, lawiammal 


mältä mäistä tirjoittawat). ` 


inta, ubera du- | 


Uleiseor 
tabtonfa, tuja ——— maikka miäfä; 


ifa ikänä 
miäfä vli, 


ub. terrarum L 
mailmaéfa). A) — 
kaikkia 


Ubi, orum, m. germanialainen tanjo 
indo Son n warrella, 
 U 


— Adv. oli mioſã oli, lienee misjä 


ywananſä, fuéfa ikä fai la 
——— joka paitaan, joa ft 
zb — 2) — et ubi. 


ubi-ubi, f. u 
ubi-vis, Ado. — misſã ikänä tab. 


bot, ofi miöfä oli lienee fuéja tab- 
tonfa, fuéja hymwänänfjä, faiffialla, 
de paifoin, jota paifaéfa, Puöfja- 


calegon, ontis, m. eräö Zroialainm; 


tun.: ardet Ucalegon (f. o Wfalego: 


nin buone). 
ja, m. 


Ucubis, i Hispania Baetica:n 
eubenses, ium, vm. —— 


üdus, 3, (ſupiotettu 


jöta U 

anata uvidus), 
neitiä, foétia, márfü, (uomärtä, mc 
tinen, paludes, litus, palatum, Tibur, 


ubi, 1) . Adv. 


überius, Adv. compar. — wil⸗ rum; salictum (tuore), vina (fula), 
jamammin, miljemmältä, ubfiammin, | pomaria (faàteltu), run. b) mert. pit 
fojommalta, — * flere ; 1e mid, bentuma, noria, apium, rum 
provenire, rum. 5) fum. awarammalta, Ufens, tis, m. Vatiumin jokiloita; jöta T- 
läämemmältä, laajemmalta, pidem— fentinus, 3, ufenfilainenm. — 2) erää 


maltä, Fyllemmältä, disputare, logui; Aequiläisten fotaväällikkö. 

locus uberrime tractatus. uloero, 1, (ulens), baamwoittaa, mam 
übertas, ütis, /. (uber), tunjaus, Pos! mata, ajaa märille, biertää riffi, ul- 
joug, follppé, plenpaltijuus, olollis| cerato serpentis morsu Philocteta; 
luus wiljawuus, fatoifuus, agrorum; fum.: jecur (rafkaudella baamoittaa 
frugum et fructuum (juuri paljous); | — fpbanta), run. 

ubertas in pereipiendis fructibus fuit; | uleerösus, 3, (ulcus), baamafaé, ma 
Puw.: ubertates virtutis (bomeen tar: tähaamwainen, märkä-ajokfia tápnna 
joamat enneílijuuben feinot); utilita- fum ` jecur (haamoitettu), rum. 

tis gunae bnöty); in dicendo. uleisco, ere, = ulciscor; Pass. ulcisci 
josfa, misfä, fuéfa, uſein tula rankaistukfi L kostetuk, ejim 
maétaaman ibin  feralla; ubinam, irae graviter ultae (foetettu). 
mié[aban, midjäpä, miösfä Tis, méig | uleisoor, ultus, Il, fostain ranfaiet 
tofi; ubi terrarum (miöjä mailmatto: fu tehdystä wmäärnndestä, foédtaa if 
mačja): ubi ubi, misjä hymänänjä, L le ottaa fosto (foto t. foetaa | 
kusſa tahtonja, maiffa miðja; — tanfaista jeu tebto maàtnpe, quem: 
juorisja kyſymykſisſät mieja, kusſa, quem pro scelere (ranfatéta jin ri 
ubi sunt, qui e(c.? Ubinam gentium | foffeáta L rifof(en tähden, kostaa jille 
sumus? b) mert, jogja, miöjä, f. o. | rifos L rifoffen tabben); scelus cu 
jolla, joilla, joisja, jonta työnä, jonfa ` jus, injuriam cujus, injurias priva- 
Fautta j]. m. j- 2) Conjunct Foöfa, tas; mortem cujus; ultum ire inju- 
Fun, beti Fun; ubi primum (fobta Fun). rina. 5b) werr foétaa jin puolesta 
ubi-cumque, Adv. misja bymananjd L.L tähden (jita, jkke), ottaa jon puo 


ulcus, eris, n. 





Ulcus 


[eéta L jelle fosto (ifta), quem; ca- ; 
dentem patriam, run.; se. 


tämamma, mürfásajoà ; fum.: quicquid 
horum attigeris, ulcus est (ei felpaa 
mihinkään). 

Ulia, ae, f. Hispania Baetica:n lpgeita. 
üligo, inis, f. (alfp. uviligo, uveo), foé: 
teuà, nuoskeus, tuoreus, ANNE 
mefiperäifyys, wetelyys, maanpohjan. 
Ulixes, is (ja myös: ei), m. Odylfeufs 
fen latinainen nimi, Odysfes, Ulys⸗ 
ſes, Ulire8, Ithakan kuningas, Laers 
teen poika, Penelopen puolifo, Teles 
madoon ja Zelegonoon ifä. 

ullus, 3, gen. ullus (run. myös: ul- 
lius], dat. ulli, (unus, ifääntun u- 
nulus), jofu, pf[i, futaan, mitään, 
ykſikään, kenkään, enimitten kieltä⸗ 
misfä ja Pieltopuolifesti tyfymisfä t. 
ylim. ebboittelemiàja laufeisfa, taw. 
adj., efim. nec ulla deformior species 
est civitatis; nulla alia in civitate 
ullum domicilium libertas habet ; sine 
ullo domino (peräti ilman berratta, 
tuiki herratoin), sine ullo maleficio ; 
(mwarfin ilman pabateotta); est ergo ; 
ulla res tanti, ut efc.? si ullam par- 
tem libertatis tenebo (jotafin itfenäi- 
fyyttä); Darm. subst.: nec prohibente 
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haama, mátábaaroa, más | 


Ultra 


tomaan faufaifin I. äärimäinen oja; 
subst: ultimum mundi (ääri 1. pää); 
metr. a) ajan ja järjestysrimin puo: 
lesta: faufaifim, tain, perimáinen, 
wiimeinen, tempus, antiguitas; ab 
origine ultima stirpis Romanae gene- 
ratus (perin wanha); memoria pue- 
ritiae (enfimäinen); auctor sanguinis, 
dies, vox, tur; senatus consultum; 
subst ultimum, wiimeinen, miimeis 
effi tapahtunut, miimeifet tapaukjet, 

ppu, pää, ultima exspectare; ad 
ultimum, loppuun asti, päähän asti, 
t. viimein, miimeifeltä, lopullifesti, 
lopulta, lopuffi; adv. ultimum, wiis 
melen erän, mwiimeinen ferta, A) 
mádtán ja armwofijan fubteen: o) fors 
fein, ylin, fuurin, fomin, roiimeinen, 
summum bonum, natura ; supplicium, 
poena (fuolemanranfaidtud); diseri- 
men vitae et regni; crudelitas; au- 
xilium; subst, ultimum, i, n. korkein 
jne., wiimeinen, pahin, ultimum bo- 
norum; ultima pati, experiri; non 
ad ultimum demens (perin, tuifi, (uus 
rimmasſa määräsjä hullu, ifibullu, 
hullun hullu j. m. LL 8) alhaifin, 
alin, Dalmin, huonoin, miimeinen, 
laus, vun.; subst: ultimi militum; in 
ultimis laudum esse. 


ullo; ullum (neutr.) = ulla ros, , ulterior, f. ulter. 
jotakin, mitäkään, efim. nemo ullius : ulterius, f. ulter ja ultra. 
nisi fugae memor (ti fufaan ajatels . ultimum ja ultimus, f. ulter. 


lut mitafáán muuta fun paloa). | 
ulmus, i, f. jalama, tynneppää. | 


ultio, onis, f. (ulciscor), tostama ran- 


kaistus, kosto. 


ulna, ae, f. fyynäräpää, käſikynkkä; ultor, oris, m. (ulciscor), foétaja, tod: 


mert. a) tun. ylim. kyynäräwarfi, 
käſiwarſi, Ion, b) mittana: kyynärä. 


tama ranfaifia, inimicorum, injuria- 
rum. 


ulter, ultra, ultrum, tuonpuolinen, jóta ulträ, 1) Adv. tuonnempana, edempänä, 


yif. ultra ja ultro. 2) compar. ul- | 
terior, ulterius, tuonpuolinen, toig- 
puolinen, tuolla L toijella puolen, 
tuonnempi, edempi, ulompi, taempi, ` 
äärempi, loitompi, fauempi, Gallia | 
(Alppein tafainen); portus; pars ur- 
bis; subst. ulteriores, faufaijemmat, 
etäifemmät; ulteriora, ebemmát, enem: | 
mät. 3) superl. ultimus, 3, tuons. 
puolifin, faufaifin, etäifin, etimäinen, 
Äärimäinen, perimäinen, tafamainen, 
miimcinen, orientis partes, nationes | 
j. m. f.; recessum primis ultimi non į 
dabant; ultima provincia, f. 0. woit: : 





ulompana, taempana, [oitompana, faus 
empana, tuonnemmaft[i, ebemmáffi jne., 
tuonnempaa, edempää jne., kauem⸗ 
min, enemmin, mielä, paitji fitä, De 
färfi, füben lifäkji, esse, produci, re- 
guirere; ut nihil possit ultra (ett'ei 
paremmasta apua, ett'ei mikään moita, 
merratoin); ajan puolesta: differre 
bellum; ufein quam fanan feralla, 
efim. remotum est, guod ultra guam 
satis est repetitur (haalitaan edems 
pää fun mitä tanvitfee); nihi] ultra 
motum, quam ut - - ostenderentar 
(ei mitään muuta fun jne); ads. 





num, TUN. b) mert, IUU ja manau 
puolesta: pli, enempi Í. enemmin fun, 
u. modum progredi; u. pignus (fo: 
wempi än fun pantin⸗otto); u. 
vires, u. 

ultrix, icis, T (ultor), tostawa; subst. 


ultse, tuolle puolen, toifelle puo: 
la de tate. y ste citro: fansfa, 
uo, ultro ot ci ultro 


tro, 
bs weng nne tänne, ebedtafaifin, 
d * in ien d ii eli mar 
a w paalis 
4 g pait fitá, 
Sein, VFR yif - fin toielápá, u. sum- 
ptum inferre oui, u. acousare y. D: 
wahwiðtettuna: u. etiam. b) itfede 
tänfä, itfealtanfa, omaa pafiaan, kaͤs⸗ 
femáttà, mapaatahtoifesti, hymäsehtois 
ach omalla ehdolla, spem offerre, 
i inferre arma; ultro 
tributa, ultifiin rakennukfiin menemát 
waltiomaffot. 

Ulubrae, arum, f. wähäinen fpfi Latius 
pant; jöta Ulubränus, 3, ulubras 


nen. 
ulula, ae, f. (ululo), jonfunlainen tat; 
hapoͤlld 


ululätus, w, m. (feur.), ulwina, ujellus, 
uilotus, ulina, parkuna, hirwia huuto. 

I, ulmoa, ujeltaa, uilottaa, ulista, 
parhua, ubfata, mönkyä, ululant ca- 
nes, lu ymphae f. m., run.; voce 
ululanti canere. b) run. wt pai: 


miasjä), 
(aamustı 
laġf.: ur 
fuotta p 
suam; w 
maalaut! 
vident p 
nentia. 
plur. vod 
pu.; 
Manala, 
fumatolt 
tänfä tuc 
efine (pi 
paitfa, 
pimento 
G; o. ii 
lähteitte 
was D 
(faía). 
tuma, j 
tis Le 
umbra 
umbras 
tatis, ti 
pato, f 


sub un 





Umbratilis 


fammioéja oleskelema, oppifammioóta 
lähtemä. 

umbrätilis, o, (umbra), marjosfa pyfy: 
mä, fotona oltéfeíema, fotoinen, jous 
tilaà, wetlomainen, fótfómáinen, vita; 
eritt. puheesta pub.: kotofalla, oppis 
kammiosſa tehty L pidetty, koulunta⸗ 
painen, exercitatio, oratio. 

Umbri, orum, m. fanjafunta Keski⸗Ita⸗ 
liasſa; j$ta a) Umbria, ae, f. lim: 
brialatéten maa. b) Umber, 3, ums 
briafainen; subst. Umber (sc. canis), 
Umbrian ajofoira. 

umbrifer, 3, (umbra-fero), warjoa tuots 
tama, fiimestämä, marjoinen, pilwek⸗ 
finen, ſynkkä. 

umbro, I, (umbra), warjota, twarjoa, 
mwarjostaa, fiimestää, peittää, tempora 
quercu, run. 

umbrösus, 3, (umbra), warjofaé, wars 
joinen, fiimekfikäs, pilwekſikäs, (ynkkä, 
locus; ripa, silva, vallis, run.; cacu- 
mina, salix (ftimeótárod, falmebtiroa), 
run. 

umquam, f. unquam. 

ünà, Adv. (unus), famaéja paifaófa, 
yhdellä paikkaa, (amaan aikaan, yhtä 
aikaa L haamaa, yhdesjä, koosſa, yh⸗ 
tenä, ynnä, myötä, muasja, kansfa, 
ufein cum fanan terala; u. necari 
(toinen toifenfa kansſa, parisfa, feus 
ta8fa); run. dat. fera: huic u., ynnä 
tämän kansſa. 

ünanimitas, atis, f. ((eur.), ylfimielifyys, 
fominto, fuofio, fraterna. 

ünanimus, 3, (unus-animus), ylfimielis 
nen, ykfineumwoinen, fopuifa, unani- 
mos distinere. 

uncia, ae, f. (unus), unéfi, pffi ofa 
talfitoistasofaista faiffiota (as), faf 
fitoiétaned, rahana, mittana, perins 
tönä (efim. ex uncia, sc. heres) j. m. f. 

unciürius, 3, (eb), unéfin 1. faffitoià; 
tanef(en tekemä, fenus (de procenttia 
fuufaubelta). 

uneinätus, 3, (uncinus, Dafa, uncus), 
hafainen, foutfuinen. 

unctio, onis, f. (ungo), woiteleminen. 

unctor, oris, m. (ungo), woitelia. 

unetära, ae, f. (ungo), (fuolleitten) mots 
teleminen. 

unctus, 3, PA. moideltu, rasmwainen, 
sol (f. o. päimänpaiste ja woitelemu8); 


1017 


Undeni 


subst. unctum, i, n. tuníaé ateria, 
ponere, tun. b) fum. rifaé, kaunis, 
ſiistikäs, nápid, ſiewä, accedes siccus 
ad unctum, run.; ita palaestritas de- 
fendebat, ut ab illis ipse unctior 
discederet; unctior consuetudo lo- 
quendi. 

uncus, 3, (feur.), ha'ankaltainen, Tout, 
tuinen, koukistunut, kowera, touferois 
nen, fáptá, fouruinen, hamus f. aera 
(onfi), dens (faffibampainen fuoffa), 
aratrum, cornu, run. 

uncus, i, m. bafa, fouffu, mäkä, finkilä, 
ferreus; eritt. fouffu, jolla pahante: 
tiöitä kuolemaan fuljetettiin, uncus 
impactus est fugitivo. 

unda, ae, f. laine, aalto, maris; werr. 
a) mefi, neste, märkyys, Sicula (Gi: 
felian meri), fontis, pura, tun. 5) 
ſawusta pub. undam agere, wyö⸗ 
tpillá, tupruta, run. 2) fum. aalto, 
wirta, pyörre, fuobu, comitiorum (les 
motoin L mpréfpinen meno); adver- 
sae rerum (foman onnen aallot L 
myrskyt), run; salutantum (wirta, 
jouffo), run. 

unde, Adv. josta, mistä, tusta, pai: 
lata puh., werr. alkuperästä j. m. f., 
waétaamain inde, eo, eodem j. m. f. 
fanain fanfa, t. abs. fuoraéfa ja 
epäfuorasja fyfymytfesfä; unde domo, 
mistä fotoifin L peráifin, run; ufein 
ihmifistä puh. == ex quo f. qua, ex 
quibus, efim. is, unde petitur, (t, 
jolta laisſa jtakin roaabitaan, fan- 
teenalainen; 1s, u. stabat, fe, jonka 
puolella ofi; Athenienses, u. leges 
ortae (joista jne.); mwälifappaleesta 
puh.: quaerere (aliquid), unde se 
tueri posset, jolla, millä; ſyyn il: 
PL: o8ta, mistä, mitä wars 
ten, mitfi; — indef.: unde unde, 
mistä hymänjä, kusta tahtonfa, run. 

undecies, Adv. ykfitoista kertaa. 

undecim, (unus-decem), ylfitoista. 

undecimus, 3, (unus-decimus), yhdes: 
toista. 

unde-oumgue, Adv. mistä (äng, mistä 
hymänänfä. 

unde-libet, Adv. mistä haluttaa, mistä 
hymänänfä, kusta ikänä, faiffialta. 

undöni, ae, a, (undecim), ylfitoista eräl: 
tänfä, yklfitoista kukin (kutakin päälle, 





Undenonaginta 


fimitta), run; quater undenos imple- 


visse decombres (olla meljänmiidettä p 


wuoben wanba), ru. 

undönö ta, (unus-de-nonagintá), 
vhdekfän-vbdekjättä. 

undeoctöginta, (unus-de-oetoginta), be 
dekſankahdekſatta. 

undéquadrüginta, (unus-de-quadragin- 
ta), vhdekfänneljättä. 

undöguinguägösimus, 3, (feur.), yhdet: 
fäsmwiidettä. 

undéquinquáginta,  (umus-de-quinqua- 
ginta), yhdekjänmiidettä. 

undösexäginta, (unus-de-sexaginta), Yh- | 
beffünEuubetta, 

undétricésimus ja -trigésimus, 3, (feur.), 
vhdekjaäkolmatta. | 

— (unus-de-triginta), yhdet: 
fünfolmatta. 

undévicésimus ja -vigösimus, 3, (feur.), 
pbbetjadtoiata. 

undöviginti, (unus-de-viginti), yhdet- 
fäntoista. 

undique, Adv. (unde-que), faikkialta, 
faifilta puolin, faifilta Pohdin, fai- 
tilta bhaaroilta, joka kulmalta, joka ta- 
bolta, jofa Furilta, joka paikasta, Pug- | 
takin, 

undo, 1, (unda), lainebtia, aallota, aal: | 
toilla, hyökyä, melon, fuebua, un- | 
dans fretum, run.: flammis ad coelum | 
undabat vortex (aallota kohoſi), rum.; | 
ahena undantia flammis  (fielutpa), 
rum. ertt, abl. fera: 
jtakin, ella jtakin täynnä, equis, run. | 
b) werr. aaltona, aallontapatjeeti d 
fua, aaltoilla, wyöryillä j. m. | 

| 
| 





Aetna undans, Tit.: undantes TU 
nae (bollat, lónbát), ri. 

undósus, 3, (unda), lainehikas, aallofaée, 
Fuobhuinen. | 

Unelli, orum, m. kanſakunta Gallia Lu- | 
gdunensis:[a. 

ungo [. unguo, unxi, unetum, III, woi | 
della, ramata, ſiwellä, fuvaltaa, ſiwuta, 
quil qua re; unctus est, aecubuit; 
caules oleo (tehdä raswaifekji), cari- 
nam (termata, pieta), tela (morfpttàà, | 
arma cruoribus (fabria, (aastuttaa), 








rut; unctis manibus, raswainen, 
fifainen, ja famvin: uncta aqua, 
tun. 


1018 


ungu 
deröljy, hajunvoi 


| ünieus, 3, (unus), ainoa, 


U H L ja 
tullefin, Pultafin), pedes (Puufis ja mi: | unguen, iuis, m. (eb.), moibe, tasa. 


unguentärius, 3, (jeur), moidetta log 
fema, moibes; subst. unguentariua, ii, 
m. moibefauppiaà. 
entum, i, m. (unguo), woide, Woi 

L -rasiva, balfus 


mi, unguentis nitere; unguentis af- 


fluens. 

i, m. (feur.), foni (formesja), 
integritas unguieulorum ; fanalast: 
LM unguiculis (pienestä piffui: 

ü 
foni formeéfa t. war 


paa&fa; rung, baarotin, temmotin, Pou: 


ra, támmen eläimillä; — janalast. 
ab imis unguibus usque ad verticem 
summum (Fiireestä ——— de 
tenero ungui (pikkuriikuijesta, pienestä 
ar eöta), run; ungues rodere (pu 
va fynfiänfä), run; ad L in an 

puo mitä t ifimmáéti, mitä tar 
mmaéti L tyyskimmästi, tädmäl- 
lenfä, tammeliffoon, fobballeen (alfy. 
fonfifofeefen asti, fun Fumarociétajót 
fonnellànjá tunnuötelimat työnjä f 
leyttä); jöta factus ad unguem (ai 
wan fiemä mic), run.: u. transver- 
sus, E. transversus. 

la, ae, f. (eb.), fonfi, toura, fami, 
orffa; janalask.: omnibus ungulis, 
fann kämmenin, meimanja tiestä, far 
keöta wäeötä+ run. mert, bowonen, 
ungula rapit currus. 


| unguo, f. ungo. 
ifaantun tulwia ünice, Adr, 


ainoasti, erimomaifesti, em 
nen muita, fangen fuuresti, erue 
mattain, erittäin, diligere; un. securus 
(marin, aivan bhuoletoin), run. 
ünicolor, oris, (unus-color), vbbderitwa 
tinen L -farmainen. 


= 


Ainoinen, ài 
nofauen, pffi, filius; maritus, run; 
u. anser erat inffi ainoa), TUN, spes 
imperii. b) fum. ainoinen laatuan 
ja, aimollinen, werratoin, jalo, plu, 
oivallinen, merkillinen, erinomainer, 
dux; puer, volueris, Tun; liberalitas, 
fides; elogium; barw. pabaéja mc 
kitykſesſät tamatoin, malitia. 

üniformis, e, (unus-forma), yhdenmuo⸗ 
toinen, ykſinkertainen. 


ũnigena, ae, c. (unus-gigno), ainoſyn 


tyinen, ainokainen, ainoinen, mundus 





Unimanus 


2) yhden:, famanfontpinen, sfukuinen, 
tun. 

ünimanus, 3, (unus-manus), yffikäti: 
nen, fáfipuoli, pner. 

ünio, ónis, f. (unus), ykſikkö. 2) m. 
pffitpinen, fuuri helmi 1. fimpufan 
jymä. 

Gnitas, atis, f. (unus), ykſeys, ylfisais 
neiſuus; fum. yhteys, Yhdentaltaifuus, 
yliimielifyys. 

ünlus-modi, yhtä laatua, yhdenlaatuis 
nen 1. sfaítainen. 


niverse, Adv. yleifeen, ylimalkaan, pääle | 


tä iskein. 

Universitas, atis, f. (feur.), kokonaiſuus, 
ynnäifyys, kaikkeus, faiffio, generis 
humani; u. rerum L yf. universitas, 
mailmanfaiffio, mailma. 

üniversus, 3, (unus-verto, alfp. yhteen 
fääntynyt, jéta) foto, onnáinen, fofo- 
nanfa, yhteen, yhtenä, yhdestä, kaikki 
yhteen L yhdesjä, kaikki yhteifesti, 
aiffi tyynni, kaikki, provincia, mun- 
dus, mare, familia, senatus, multitu- 
do, genus hominum; vita, bellum, 
rerum natura p. m.; genera rerum; 
populi (fofo fanfat); in illum uni- 
versi tela conjiciunt (miehisfä); alii 
ab latere aperto in universos 
conjiciebant (too8fa olemat, jouffouns 
tuneet); subst. universum, i, n. fofo 
mailma, mailmanfaiffio, pars uni- 
versi. b) ynnáinen, yhteinen, yleis 
nen, pugna, victoria (johon kaikki ot; 
tamat ofaa, josfa faiffein on ofa); 
natura; odium (faifié(a kytewã); adv.: 
in universum, pleijeen, ylimallaan, 
päältä iskein. 

unquam, Adv. (unus-guam), jo8lus, 
jolloin, jollointulloin, milloinkaan, toà; 
faan, ifánánjá, tam. Lieltämisfä, eb- 
doittelewisſa d tieltopuolifesti tyfy: 
méig laufeisfa. 

ünus, 3, gen. unius [run. myös: unius], 
dat. uni, ylfi, divisit populum unum 
in duas partes; penes unum est o- 
mnium summa rerum; uno et octoge- 
simo anno est mortuus (yhdennellä 
yhdekjättä Touobella), tribus una et 
viginti factae (ylfitolmatta); conti- 
nentur una ex parte flumine, altera 
ex parte monte (toijelta puolen - - tois 
felta); unum, alterum, tertium an- 


1019 


num qu 
fen, tol 
pyfyi v 
pyfyi t 
alter, u 
tama, 

— adu 
finen, 

mátfi); 
— adv 
paitfaai 
b) yti, 
tatis vi 
L haaw 
state; 1 
exitus 1 
unum 1€ 


yljikään 
superl. 
mnium 
waikein, 
mitä vo 
omnis G 
unus m 
kaikista 
joku, m 
eri. fana 
gatis; i 
nus e 
jouffoa, 
mhdesfä 
libet et 
uisque, 
in, itfe 


ünus-quisc 
tipilio, ön 


maópait 


upupa, ae, 
Urania, a: 


Runotte 





Urbane 


urbäne, Adv. faupungin tapaifesti; Täy- 
töhjesjä: Pästikkäästi, fiemwästi, fema- 
[. foriamenoifesti, laakuifasti, hywän⸗ 
(alpifeéti, faädyllifesti, fuuntemaéti, 
fobteliaadti, agere eum quo; pubeeéfa ` 
fiitikkäästi, napiaati, f uftefaati, hilpiä⸗ 
älyifesti, ridere. 

urbänitas, äitis, f. (feur.), kaupungin elä⸗ 
mä, desiderium urbanitatis, 2) mert, 
faupungintapaifuud, nim. a) fliétepé, 
ſiewyys Weg cel fiidtisoloifuus, 
fiiétifaé 1. fiemä käytös, fiemás, foria-, 
fjomamenoifuus 1 -tapaifuus, addo 
urbanitatem, quae est virtus. b) pus 
heesſa: ſilsteys, ſiewyys, näpeys, fut- 
keluus, ſiewä leikillifyys, pilapuhei— 
(uud, urbanitatis color; subtilitas ve- 
teris urbanitatia; in hominum face- 
torum urbanitatem inenrrore, | 
urbänus, 3, (urbs), faupunfia foáfema, 
faupunaillinen, Paupungin omainen, 
faupunain, kaupungista, tribus, prae- 
tor, plebes, res; exereitus (romalais 
fidta porvareista foottu); insidiae 
(faupungiéfa, Nomasfa); motus (melàs 
feet faupungiéfa); praedinm (faupun= 
gin feutuinen, t. paljaafft huwikſi tas | 
Pettu): subst. urbani, orum, m. Eate | 
punfilaijet, Faupunain afukkaat. 2) 
mert. kaupungin tapainen, Paupungut 
mufainen L faltaimnen, nim. a) fap: 
tökſesſa: ſiwisetynyt, fiistikäs, (emä, 
ſukewa, jilöti= forias, ſomamenoinen 
L -fävtökfinen, laatuifa, ſäädyllinen, 
(uuntema, fobteliaa, homo; pahasja 
merkitykſesſä: tobfia, julfia, häpeä— 
mätöin, audacia; frons, run. ^») pue 
heesſa: ſiiſtikäs, tema, näpiä, futfela, 
hilpiasalpinen, leikillinen, pilanomai— 
nem, homines lauti et v; sales. 


Urbigenus, 3, pagus, eräö Fanttomi 
Helvetiasja (nyt Orbe Waadtlan— 
mija). 


Eege 


Urbinum, i, n. Umbrian kpgeita; j8ta 
Urbinas, nts, urbintloinen, Urbinin. 


urbs, urbis, f. (orbis), kehämuurilla veas 


ruetettu faupunfi, critt, fuuritantáis | 
nem faupunfi, pááfaupunfi, warf. | 
Roma, urbs illa praeclara (Syracu- | 
sae); duabus urbibus eversis; (ineen- 
dium belli) a portis hujus urbis avul- | 
sum, maturat ab urbe proficisci p. 
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geo [. urgueo, ursi, 
fori työntää, lykätä, tyrkätä, naves 
in 





Urina 


oltja Roman edustalla 1. likifeudulla 
(fotiin palajamwista fotapäälliköistä 
pub., joitten oli ulkopuolella To 
mwiipyminen, fumueé fenati falli bei 
bán Ppkiin tulla); Puw.: urbs philo- 
sophiae (pádsafta). ^) rum. mert fau: 
punti, f. o. faupunfilaifet, Faupungin 


age ynm an 


ür&do, inis, f. (uro), nofi faémeidju, 


elosſa į. m. f. 
a IL tunfea, ajaa, 


yrtes, tum; urgeri turba, rum; 
N vagos EM €— (futloa), 
Tumn.; adversa vobis urgent vestigia 
(aétumat, jalanpohjat voaétapáató 
teitä); pedem eujus pede (feurata 
petümifffaa jfta), rum; mert. a) ab 
, —* e UNS, DEUM 
ainaa, runniétaa, ängätä, bätyyttää, 
löylyttää, poufottaa, e tuns 
fea, fäydä fimppuun, Piufata, bo 
puttaa, täydyttää, waatia, onem; 
quem fame; Jugurthaum invidia cum 
metu urget; populus militia atque 
inopia urgebatur: onere uroentis — 
nectutis levari; urmrens malum; insto 
atque urgeo; nihil urget, 5^) life 
iunbellààn tunfea jtafim, rajoittaa jta: 
fin, ääriytyä, fattua jonkin, olla la: 
hellä jtafin, nrbem; vallem (ompa: 
töitä, Febittää), run. 2) furo. pubeelia 
ahdistaa, hàtppttaàà, panna pulaan | 
pinteefen, pinnistää, pibeiétàa, kiri: 
tää, prufeittaa, quem; illnd urgeam, 
non intelligere eum (mwMaittää); inter- 
rogando; rustice. 5 ) berfeamatta olla 
jen työn kimpusſa, ehtimiſeen olekia 
l. afuafella jUakin toimella, vitäa Hinni 
jätakin, olla bellittämättä 1. luopu— 
matta jotakin, olla jättämättä ab 
ahkeraan aéfareita jtakin, jsſakin, puu 
bailla, fuoritella, muokata, toimitella, 
jouduttaa jtakin, forum (nbta päätä 
olla torilla); altum (vhä porfia ft 
läile), run.; eundem locum; jus, aequi- 
tatem (mwaatia); propositum (pvina ju: 
mittaa aikomukſesſaan), rum: vestem, 
arva, Opus, iter, DL: inf. Pera: ur- 
ges summovere maris litora í(rebfi 
ryöſit, tepaételet fiirtääkfefi jne; run 


m. (Romasta pub.); ad urbem esse, | ürina, ac, f. Tun. 





Urinator 


Grinätor, oris, m. (ufeftaja, fanasta 
ürinor, äri, ſukeltaa. 

urna, ae, f. ammennué:aótia, mwefisastia, 
mefiruuffu, uma. 2) merr ylim. 
vuuffu, toppu, urna, nim. a) fem 
moinen, johon áantótaufujet ja muut 
arat nafattiin, arpasurna, arpa: 
toppu; rum. fallimansurnasta pub., 
josta it(efunfin kohtalo medetään. b) 
tuolleen tuhan fäilyttämijekfi, tuhka: 
astia L sfäily, urna. c) rahatoppu, 
argenti, run. d) wetewäin mittana: 
puoli amphoraa. 

ro, ussi, ustum, III, polttaa, uri calore; 
urere picem et ceras, tun. Gritt. 6) 
polttaa (perin, tuhakfi, porokfi), tulet: 
taa tuhakſi, tulella hämittää, hominem 
mortuum; guid in corpore; agros; 
naves, Tun: — maalauffesta pub.: 
polttaa fifälle, polttain panettaa, colo- 
res, tabulam coloribus, tun. 2) mert. 
polttaa, potottaa, paahtaa, kärmentää, 
tuimata, fuimetuttaa, campum, arva, 
herbas, run.; fauces (janosta pub.), 
tur; febribus uri, rum. b) liialla 
hiertämifellä polttaa I. kuumottaa, 
hiertää, rahnata, lyöttää, hiertää nis 
lelle 1. merilihalle, roeridtád, calceus, 
si minor, uret (fylfyttää, (yylyttää, 
lyöttää), run.; si te uret sarcina, 
run.; lacertos, tun.; uri loris (löyly: 
tettää), virgis (tulla piestyki, fuomis 
tuf(i), run. c) lylmästä pub.: polt: 
taa, in montibus uri. 3) fut. ſyty⸗ 
tellä, Debottaa, innoittaa, fiiboittaa, 
tiihdyttää, kydötellä, himuttaa, tal- 
waa, urit me amor, Daphnis, Gly- 
cerae nitor j. m. f., mn: urit ful- 
gore suo, qui etc. (täyttää fateubella), 
run.; Pass. palaa, bebfua, kiihtyä, 
fotóà, bipua, kuihtua, riutua, uri in 
quo (palaa rakkaudesta jkhn, olla iba: 
tuneena jfbn), run. b) lemwotuuttaa, 
tuéfauttaa, rafittaa, mairoata, fiujata, 
fibuttaa, quem bello; urit quem bel- 
lum, labor; Italia bello urebatur; 
pestilentia urens simul urbem atque 
agros; quod invidiam urit. 

ursa, ae, f. (ursus), emáfarbu, naataé- 
farbu; run. ylim. farbu, eritt. tähti: 
fiferönä: ursa Erymanthis, Maenalis, 
Parrhasis, Suuri Otawa, ja ursa 
Cynosuris, Wähä Otawa. 
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Usque 


Ursao, onis, f. Hispania Baetica:n kpgei⸗ 
ta; jöta Ursaónenses, ium, m. lltfao- 
laifet. 

ursus, i, m. karhu, fontio; run.: poseunt 
ursum (farhunsnäyttely). 

urtica, ae, f. (uro), polttiainen, neffo- 
nen, nufulainen, voifofainen. 

arus, i m. metfähärkä. 

Usipetes, um, m. ja Usipii, esum, ». 
ermanialainen fanfafunta Lippen ja 
heinin äärillä. 

Gsitäte, Adv. tamanmutlaifesti, tutusti. 

Gsitätus, 3, PA. tamallinen, tamanomai: 
nen [. smufainen, járfináinen, ainai- 
nen, tuttu, totuttu, honos, verbum; 
apud eos omne genus cuniculorum 
u. est; vocabula cui usitata; usitato 
more; usitatum est; usitatum est, 
acc. c. inf. 

üsitor, I, (utor), ufein käyttää. 

uspiam, Adv. josfalusfa, josfalin, tusfa, 
misfä. 

usquam, Adv. josfalusfa, josfakin, fité- 
fataan, misfätään, miöjään, profaéfa 
yi. kieltämisfä, ehdoittelewisſa ja tiel- 
topuolifesti fpfproidjd loufeisfa. b) 
wert. josfalin afiasfa, misfäkään afi- 
aéja. 2) johonkin, jonnekin, kuhun⸗ 
taan, mihinkään, discedere; prore- 
pere, tun. 

usque, Adv. (alfp. ubs-que, ubi-que), 
jofa fobben, yhä, yhtä mittaa, yhtä 
perää, bamaéta, hamaan, asti, ſaakka, 
E, pitäin, 5amaéta - - asti I. 

aaffa, hamaan - - asti 1. faaffa, paiz 
fasta ja ajasta pub., tam. yhdesjä 
ab, ex, ad, in j. m. f. fanain kansſa, 
usque a Dianio ad Sinopen; ab ungui- 
bus u. ad verticem; u. ad castra ho- 
stium; trans Alpes u.; u. Romam; 
u. initium pontis; u. a Romulo, ab 
heroicis temporibus; u. ad Romulum, 
ad extremum vitae diem, ad vespe- 
rum j. m. ſ.; Udverbein feralfafin, etm. 
u. istinc; u. eo, u. adeo, hamaan fikfi, 
ſiihen asti (ajasta pub.); inde u. (jtità 
hamasta, fiitä alkain, lähtein, myö: 
ben); u. dum etc. (filfi Pun, niin fauan 
fun); u. quaque (sc. parte, re), lai: 
tié(a, jofa afiasfa, kaiklm päin L puo: 
lin, faiffial(a, ylimalkaan, aina; — 
tun. abs., yhä, yhtenänjä, yhtä mit- 
taa, yhtä päätä, alinomaa, ire, mo- 
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rari, poenas dare. &) muisſa feb. 
Din: usque ad bestias M üu. 
ad eum finem; usque . Ode, 
ut - - (bamaan ftiben määrään, fiinä 

määräösfä L mitaéfa, miin fomin, niin 
tuifi, että - -); usque eo non, ut - = 
(niin mabhän, että = =). 

Ustica, ae, /. wähäinen fuffula Sabi: 
nilaiéten maasja. 

ustor, Oris, m. (uro), tuumiinpolttaja. 

ustulo, I, (uro), mähän polttaa, fär- 
mwentää. 


üsü-capio, oopi, captum, IM, monene | 


rouotifen fáptánnón kautta, f. 0. man: 
ban nautinnon fautta a jtakin, 
manban nauttion tähden faaba omaffi, 
wanballa nauttiolla tehdä omaifuus 
dekſeen jtakin L faada omistua-oikeua 
jonkin, quid. 

äsä-eapio, Gnis, f. wanhan nauttion 
fautta faatu —— fundi. 

üsüra, ae, f. (utor), füptüntó, wiljelye 
nautinto, lueis, unius horae, vitae. 
(itt. b) lainatun fapitalin käytäntö 
l. pidäntö, usurä quem juvare; jäta 
lainatuéta fapitaliéta maffettu forto, 
faérou, faé&muraba, intreájt, usuram 


eui pendere; usuram accipere; aes | 


alienum  multipheandis usuris cre- 
scere; certare cum usuris fructibus 
praediorum (talein tuloilla fofea fuos 
rittaa intreéfit); Terr: terra num- 
quam sine usura reddit quod acce- 
pit. 

üsurpatio, onis, f. (eur, Fänttäminen, 


pitäminen, wiljeleminen, voeis, doctri- | 


nne; vetustatis ſpanhan taman bar: 
jottaminen); itineris (matfalle rupea: 
minen); eivitatis (mainitjeminen). 


üsurpo, Il. (usu rapia), fanttaà, vitää, | 


miljellä, nomen virtutis, genus pue- 
nae; memoriam cujus (muistella jEta): 
jus, libertatem, officium, panna tois 
meen, barjottaa; ut, ol ottaa bal: 
tuunfa 1 kajiinjä, omistaa, ſaada, 
amissam possessionem. b) mainita, 
laufua, pubua, quid. c) nimittää, 


puhutella, fanod, qui sapiens usur- 


patur. 


üsus, us, m. (utor), käytäntö, käytös, pis | 


dantö, pito, wiljelys, toimitus, toimeen 
pano, barjotué, praria, virtutis; pecu- 
niae; privatus; rerum necessariarum, 


maximarum, nauticarum; naves non 
eundem usum celeritatis habebant (ei 
laiwoisſa ollut fama mopeué); expo 
tuntur divitine ad usus vitae neces- 
sarios; guotidinnus; assiduus usus uni 
rei deditus; in usum esse; in castris 
T Ve este ni eritt. a) 
turaipito H 16 tut: 
tawung, fansjatäyminen, iu, dr 
mosticus; conjunctus magno usu fa- 
miliaritatis; in tanto usu nostro; 
inter nosmet vetus usus intercedit; 
insinuare se in quam maxime fami- 
liarem usum. b) usus et fructus L 
ususfruetus, nautinto-vikeus, pito-vi: 
keus, pitomalta; — usus (et) aucto- 
ritas, omiétuésoifeutta. tuottama für 
täntö L pidäntö. 2) mert. bortotgg, 
tottumus, kotemus, usu praeditus: 
res posita in usu militari; magnum 
in re militari nsum habere; impera- 
tor nullius usus (tuifi fofematoin, 
má —— nullo usu rei Së 
itaris epto; usa manuque (jota 
fofemutiella I. fodanfaatolla ja 
omaifella urhollifuudella). 5) 
(198 L Felmollifuus, hvöty, cune 
ek, exiguus; magnos usus afferre 
ad navigia facienda; usui [. ex usu 
esse, olla hyödykſi, hyödyllinen, etul: 
linen, bhpóbuttaa; magno usui esse 
(cui); ex usu Galliae aecidisse. r) 
tarwe, usus provinciae, belli; qua 
quemque suorum usuumi causae fer- 
rent; jöta usus est, usus venit, on 
tarpeefen, tarwitaan, si quando usus 
esset (og farme waatiſi); adl. fera: 
quibus (navibus) consuli usus non 
esset (joita L joitten ei ollut Konju: 
lin tarwe, joita et Konſuli tarvinnut: 
nunc viribus usus (nyt on taripe moi 
mia, nyt omat moimat tarpeefen), mun. 
si usus veniat (og tarwe waatti) 
d) tapa, tawallijuus, tettumua, com- 
muni in nsu; usus superiorum tem- 
porum; cadent vocabula, si volet u- 
sus (fielenparít), run; jéta usu venit. 
en tullut tamakji, on tamallinern, quod 
usu venerat, e) tilatjuus, tila, tila 
pää, eritt.; usus est [. adest, rilaijuut 
ilmauntuu I. tulee tarjokfi, ſopii, fo 
wiértuu, ja uftammin: usu venit quid. 
Jtafin tapahtuu, fattuu, quod ei usu 


üsus-fructus, us, m. 





Ususfructus 


venit (futen hänen tapahtui 1. Päi); 
quid homini potest turpius usu ve- 
nire? Usu memoria patrum venit, ut - -. 
. usus. 

ut L uti, I) Adv. joten, jolla laatua, 
jolla lailla, tulla lailla, niinkun, kun, 
tuin, futen, fuinfa, mitenkä, miten, 
perge, ut instituisti; est, ut dicis; 
doctissimus, ut scitis, homo; ut isti 
putant; ut opinio mea fert (luul: 
teni, luutlakfeni); si aliter, ut dixi, 
accidisset; similiter facere eos - - ut 
si nautae certarent; videto, ut hoc 
iste correxerit; ut valet? tum.; eritt. 
a) wertaukfisfa, taw. mastaamain sic, 
ita, item j. m. f. fanain feratía, hm. 
sic, ut avus tuus, justitiam cole; ut 
hi miseri, sic contra illi beati; ut 
optasti, ita est; ut saepe fit; — jéta 
ut - - ita, niinfun - - (niin) myöskin 
L -fin, niinkun - - famoin -fin, buten 
- - niin, f. o. niin - - fun, fekä - - 
että, efim. Dolabellam ut Tarsenses, 
ita Laodiceni ultro arcessierunt; haec 
omnia, ut invitis, ita non adversan- 
tibus patriciis transacta, nämät faitfi 
faatiin toimeen maikka Patricein mies 
lipahakfi, ci kuitenkaan heidän wass 
tustaisfa, faatiin toimeen maikka P:n 
mielipahakſi, kuitenkin heidän wastus⸗ 
tamatta, yllä P:n mielipahakfi, mutta 
ilman heidän mastultamatta; ufiams 
min: ut quisque superl. tera - - ita 
superl. feta, mitä enemmän - - fitä 
enemmän, futa - - fità, jota - - fitä, 
efim. ut quisque (morbus) est diffi- 
cilimus, ita medicus nobilissimus 
quaeritur (mitä pahempi jofu tauti 
on, fitä jalompi jne.); famoin: ut 
guisgue aetate antecedit, ita senten- 
tiae principatum tenet (misſã mää: 
táé(à [. mikäli fen on manhempi, fiinä 
määräsfä 1. ffáli on hänen oikeus 
ennen muita mielenfä (anoa); ut quis- 
gue gradu proximus erat, ita igno- 
miniae objectus (häpiän alle pantiin 
järjestänfä jokainen fitä myöden fun 
hän oli anvofijalta lifempi); ita:n 
pois jäädesfä: ut quisque optime in- 
stitutus est, esse omnino nolit in 
vita (mitä jalonimin fen on kaswa⸗ 
tettu, fitä mähemmin bän tahtoo); ut 
brevissime potuit (mitä lyhyimmin 
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Ut 


taifi). b) mannomuffiéfa: ita - -ut, 
niin totta - - fun, niin totta fun toi- 
won että - - (niin totta). c) efimerf: 
tein edestuonnikfi: niinkun, efimertiffi, 
est quiddam, quod sua vi nos ille- 
ctos ducit, ut amicitia. d) tarfemman 
felitykfen eteensajcttamifetfi: kuten, tu- 
ten näet, fuhteen, at hi quidem, ut 

puli Rom. aetas est, senes (Roman 
anfan aikakauden fuhteen); Clisthe- 
nes multum, ut temporibus illis, valuit 
(niiffi ajoiffi, niitten aikain mitalla 
määräten); ajunt hominem, ut erat 
furiosus, respondisse (raimoffaana fu- 
ten oli, fun I. tosta oli raiwokas); 
ut qui coloni Romanis additi essent 
(fo&fapa, foéfafan, kunhan, fentáb- 
ben että olimat); Diogenes liberius, 
ut Cynicus, inquit etc. (futen $yni- 
folainen ainafin, kuten Kynikolaifelta 
woi odottaa); multae (erant in Fa- 
bio) ut in homine Romano literae 
(paljon oli Fabius Romalaifekfi lu: 
fenut). e) ut si, niin fun, itään tun, 
juuri fun, ut si consul esset. f) 
määrästä puh.: kuinka, fuinfapa, mi: 
ten, fuinfa fuuresti, quae ut susti- 
nuit! Ut pudet victos! j. m. f. 9) 
ajansomaifisfa kohdisſa: fun, bett fun, 
niin pian fun, taw. perf. teralla, iste 
continuo ut vidit, non dubitavit tol- 
lere; ut quisque me viderat, narrabat; 
rimum (fobta fun); — Barm. fitten 

n, ut profectus es, nullae mihi sunt 
redditae literae. II) wert, Conjunct. 
ſeuraawan conjunctivin keralla, 1) 
waikutus⸗ [ feuraullaufeisfa: niin 
että, että, jotta, ufein ynnä wastan- 
wain sic, ita, tam, adeo, talis, tan- 
tus, is, hic į. m. f. fanain fanéía, 
non sum ita hebes, ut istuo dicam; 
Verres ita vexavit Siciliam, ut ca 
restitui nullo modo possit; ruere illa 
non possunt, ut haec non concidant 
(näitten taufcamatta); eritt. a) tapah: 
tumista, feurausta j. m. f. mertitít- 
mäin tehdikköin feratla, pm. facere, 
efficere, committere, accidit, contigit, 
evenit, usu venit, est, accedit; j8ta 
myös fäskentää, neumontaa, ſallin⸗ 
taa, welmwollifuutta, täytymystä, fo: 
meliaifuutta, mahdollifuutta j. m. f. 
ofottamain fanain jälkeen, efim. illum 





Utcumque 


Dolabellae dixisse, ut ad me soribe- 
ret (hänen MM Dolabellan fire 
joittaa minulle); P. Lentulum, ut se 
abdicaret eg coegistis (olette 
pafeittaneet Lentulukſen luopumaan 
Traetorimmiraéta); decernere, jubere, 
hortari, sundere, concedere, permit- 
tere etc, ut - -; his plaeuit, ut vè- 
nires; restat, ut - -; est lex, consue- 
tudo, jus etc., ut - 3 consilium cepi, 
ut exirem (päätin lähteä); noram, 
rectum et verum, verisimile efe. est, 
ut - -; jam prope erat, ut sinistrum 
cornu pelleretur (mähällä oli, ettei 
jne). b)toimotuffiáfa: jospa, josta, 
ut dolor pariat, quod jam diu par- 
turite c) pelfoa —— fanain 
(efim, timeo, vereor ete.) pm ett'ei, 
jottei. d) = fae nt, olkoon että, tos 
deffi päätettäköönkin että; otafjitta- 
foon että, myönnettyä että, appa jo6, 
ehkä, verum, ut ita sit, tamen non 
potes. e) juuttumuéta. ofottamisja 
fojompfiéja, efim. vietamne ut quis- 
quam  vietrici 
(moineefoban fenfään pitää - - parem: 
pana?) te ut ulla res frangat? (its 
nuafo joku afta fortaifi?) j. m. f. 
2) aikomus: L tarfoituélaujeiéja: että, 
jotta, haec aeta res est, nt nobiles 
restituerentur in civitatem; hoc ideo 
exposui, ut scires; frumentum com- 
burunt, ut paratiores ad pericula sub- 
eunda essent, ollaffenja alttiimmat 
jue. 
ut-oumque, Adv. fuinfa hymänänjä, fuinz 
fa ifani, fuinfa tahanja, miten tabe 
tonja, tam. indicat. Pera. 2) jabfa, 
fun maan, run. 
ütens, tis, PA. vmistama I. hallitfema 
jtafin, yf.: utentior sit (mwarallijan: 
pi, rikkaampi). 
ütensilis, e, (utor), faptettàmd; subst. 
utensilia, ium, n. füptettàmüt, tare 
peet, Palut, fapineet, eläfkeet, ruola: 
falut j. m. f., omnibus utensilibus ex- 
utus. 
üter, tris, m. nabfafaffi, nahklaleili; run. 
e Ud: turhamielifestä ibmijeétà 
pub. 


uter, utra, utrum, gen. utrius [tun. | uti, Adv. f. ut. 


1021 


atrine praeferret? | 


Utica 


popularis est? Ignorante rege, u. cs- 
set Orestes; utro (studio) frui ma- 
lis, optio sit tua; plur. utri ete., 
tun fummallatin puolella on ufam 
pia. 6) toinen, uter f. neuter fanan 
edeltäiöfä, uter "utri auteferendus vi- 
deretur. 2) mert. indefin.: jompi 
fumpi, si uter volet. 

uter-cumque, utrücumque, utrumenm- 
que, Pumpi ikänänfä, eru tabtonía 
L mälinfä, fumpi L fufa pmi: 
nänfä. 

uter-libet, utralibet, utramlibet, liene 
Pumpi lienee, Pumpi tabanja, Pumpi 
mwälinjä L hymänänjfä. 

uter-gue, utraque, otrumgae, gem. u- 
triusgue (run. mpóéfin: utriusque], 
dat. utrique, fumpifin, tumpainenka, 
molemmat, u. cum equitatu veniret; 
Phoebus (noujema ja laáfema), oeta- 
nus (itäinen ja läntinen), parens (ijä 
ja äiti), run; in utramque 

kummallekin puolen, —— puo⸗ 
lin, molemmisſa fobein, t. puolesta 
ja wastaan; — gen. ftra; nc 
nostrum (me kumpikin L molemmat), 
uterque consulum (fumpifin Konju 
lij; — quum uterque utrique esset 
exercitus in conspectu (fumpifin oli 
toimen toijenja mafprmoiéja); — prat 
dicati pluralisja: uterque eorum - - 
educunt j. m. ſ.; — plur. utrique, 
utraeque, utraque etc. Päytetään tam. 
fun ujiampia on kummallakin puc 
lella, bom. kahdesta vkjityijestä ch- 
neestä pub., kumpaifetlin, kumman: 
fin puolijet kumpikin puoli f. lab- 
fofunta j. m. f., quoniam utrique So- 
cratici et Platonici volumus esse: 
utrorumque Dionysiorum (kumman— 
fin Dionyſiukſen); Aetolorum utra- 
gue manus (molemmat). 

uterus, i, m. mahan⸗alus L spobja, fobru, 
maha, watfa; were. Troian bemon 
mahasta pub., run. 

uter-vis, utravis, utrumvis, jompitumri, 
fumpi tabanfa, fufa hymänänjä, mi- 
nus habeo virium quam vestrum uter- 
vis (minulla on wmabemmin moimia 
fun teillä fummallafaan). 

2) üti, infin. E utor. 


myös: utrius], dat. utri, fumpi, fum- j Utica, ae, f. perimanba fpfi Afrikan 


painen, fufa (Pahdesta), u. nostrum 


pohjoisrannalla; jéta Uticensis, e. 





Utilis 


uticalainen, subst. Uticenses, ium, 
m. Uticalaifet. 

Gtilis, e, (utor), hyödyllinen, edullinen, 
etuifa, hymä, tarpeellinen, kelmollinen, 
otollinen, pätemä, fukama, fomeliad, 
dat. teta, ad acc. fera, obs: vun. 
gen. ja inf. feta; utile est inf. tera; 
subst. utile, is, n. hyöty, etu, qui 
miscuit utile dulci, run. 

ütilitas, atis, f. (eb.), hyödylliſyys, fel- 
wollifuus, etuifuus, etu, hyöty, hyö: 
bptpé, hymwä, moitto, belli (hyöty fo: 
dasſa); utilitati cujus servire; nihil 
ad utilitatem suam referre; etiamsi 
nulla sit u. ex amicitia; utilitatem 
afferre in qua re; utilitatem habere 
(olla hyödyllinen); utilitates ex ami- 
citia maximae capientur; nec no- 
strae nobis utilitates omittendae 
sunt. 

ütiliter, Adv. hyödytkji, hywäkſi, hyö: 
dyllä, hyödyllifesti, eduin, etuifasti. 

uti-nam, Adv. jospa, josta, jotta, oi 
josta, foifipa jumala että, L efim. 
utinam virorum tantam copiam ha- 
beretis, olifipa teillä niin (uuri wara 
jne., aina conjunct. fera; quod uti- 
nam, jopa jentään; utinam nel. 
non, jospa ei (fentään), oi jo8fa ei, 
utinam ne vere soriberem; guo (die) 
u. susceptus non essem. 

uti-que, Adv. allp. kuinka hymänänfjä, 
jéta ainakin, edes, kumminkin, fui; 
tentin faifitenfin, faifeti, epäilemättä, 
tykkönään, faifefla muotoa, faifen 


mofomin. 5) femminfin, etenkin, 
warfinlin, eritoten. 2) == et uti 
(ut). * 


ütor, üsus sum, Op, käyttää, pitää, wil- 
fellä, toimeen panna, harjottaa, naut: 
tia, abl. teta, äm. suis bonis, ar- 
mis, equis, arte, testibus t). m.: lacte 
et herbis, run.; castris (fápbá lotaa), 
oculo (nähdä filmällä), celeritate (olla 
nopia) jne.; ad quid, efim. earum 
(navium) materia ad religuas refi- 
ciendas, administris ad sacrificia Drui- 
dibus; — consilio cujus (ottaa, nous 
dattaa), conditione (juostua ehtoon), 
pace (pitád rauha), elementià, mi- 
sericordiä i m. f. (ofottaa). Eritt. 
b) metämällijesti pitää feuraa 
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Uva 


mistä, teskuutta, yhteyttä jfi tanja 
olla jtn tuttamuudesja, jen feurasja, 
parisja, quo familiariter, intime. 2) 
wert. omistaa L hallita jtafin, eritt.: 
utor etc., minulla on, frumento, co- 
piis, valetudine non bona, bonis re* 
gibus, justo domino; hoc usus est 
doctore (tämä oli hänen opettajams 
fa); quo interprete uti solebat (jota 
tawallifesti ofi tulkkina hänellä); his 
defensoribus uti non potuit (ti wols 
nut näistä [. náié(à Hänellä olla 
puollustajia, ei hän moinut näistä 
löytää, tawata, faada puolustajia); 
patre diligenti; vide guam me sis 
usurns aequo (fuinfa fobtuullinen olen 
finun fuhteefi, kuinka kohtuulliſesti 
olettelen jinua). 
ut-pote, Adv. nimittäin T. näet, kuten 
nimittäin, fun, puerulo me, utpote 
non amplius novem annos nato; ut- 
te gui utp. quum, kostahan, lun: 
ban, otapa. 
ütrürius, ii, m. (uter), jofa leileillä mettä 
hankkii, wedenkantaja. 
utrimque Í. utrinque, Adv. (uterque), 
molemmin puofin, fabben puolin, mos 
lemmilta L molemmilla puolin L futs 
min j. m. f., tummaltalin puolelta, 
fummalíafin taholla. 
utro, Adv. tummalle puolen, tuhun. 
utrögue, Adv. fummallefin puolelle, kum⸗ 
mallelin fufmaffe I. haaralle, molem: 
mille tahoille, molemmin puolin. 
utrubIque (utrob.), Adv. (uter-ubi-que), 
kummallakin puolella, tummallakin tas 
holla L haaralla, molemmilla puolin, 
molemmin 1. tahden puolin. 
utrum, Adv. (uter), -fo (-f5), toffo, 
josko, fekä fuorasfa että epäluoradja 
parikyfymykjesfä, yhdesfä mastaamain 
an, ne (mai) annon, anne, necne 
(mai eikö) fanain fanàfa, ëm. u- 
trum ea v an nostra culpa est? 
Multum interest, utrum laus immi- 
nuatur, an salus deseratur 9. m. 
wahwistettuna: utrumne, -lohan (-kös 
än), toffohan, utrumnam, -fo (-f3) 
i$, toffoban. 2) wastaamwan an- 
aufeen jäädesfä pois, fuorasfa A 
epäjuorasfa fofomyf(es(a, -fo (-łò), 
-topan (-köhän). 


tn 
taneja,’ feurustella, pitää ak äva, ae, f. rypäle, eritt. miinarypäle; 
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uxor, oris, f. amiotvauno, wamo, attu, Wu, va 
amiopuoli, puolijo, ducere Í. sibi| amiciti: 


adjungere uxorem (ottaa muimo,| fotlijuu 
naida); run.: olentis uxores mariti notfum 
(rouobet). nalla). 


— 3, (ed.), awiowaimoa foéftma, | vaco, 1, : 
— * myötäjäifet 1. C Me 

ren morfiu mwapaa, 
in ama a dos, TUX.; eriti. voaimollenía| T. puhd 


inse * rat ët rege ie liian a" Uman L 


ta Did tee i er eg . m; 
Seel Prey lian fub. — 


V. et terr 


Y lulumertkinä == Gs SC piirittä 
Yom i, L Vahalis, heinin | — (kartta: 
wa — haara ropa en de Baal). | nulla 

nis, f. (vaco), wapaana ole:| test; : 

. minen dotato, erillään oleminen jäta: | tione 
tin, wapaud, pääfö, ero, vacatio data | — trisqut 
est ab isto sumptüs, laboris, militiae | (en af 
rerum denique omnium (tvapauó tuð: tybtyn 
— waiwadta jne.); militi- | diis (t 
senatus Rom. quinquennii mi-| wiatoi 
d. vacationem decrevit; militiae ricu 
vaestionem ja pf(. vacationem habere | fautar 
olla wapaa otapalielutjesta); aabl.| ribus; 
: & causis, ab belli administra- wapac 
tione; — aetatis (wapaud iän wuotfi, | I. fota 
iän tuottama s tä (ol 


vaasa, ae, f. lehmä. fera: 
Wassa Í Vaca. ae. f. fofi a) Bug: 1 vacab 








Vacuefacio 


töinnä, aéfaretoinna, joutaa, ehtiä, 
ferjetá, L vaco etc., minulla on jou: 
toa, aikaa, fiifasaifaa, lomaa j. m. f., 
scribes aliguid, si vacabis; si vacas 
animo; jöta v. cui rei, ferjetà jonkin, 
L vaco etc. cui rei, minulla on jou: 
toa I. aikaa jbnfin, minä bharjotan 
I. abferoitjen jtakin, panen 1. lasken 
aikani, työni jonkin, philosophiae; in 
grande opus, run.; ja impers. vacat 
L vacat cui, jtlla on aikaa, (fu ehtii 

@ Í. ferkeää, audire, run.; indulsisse va- 
cat (on jallittu), run.; non vacat ex- 
iguis rebus adesse Jovi (ei Jupiter 
ehdi jne.), vun. 

vacuéfaeio, feci, factum, III, Pass. va- 
cuefio, factus, fieri, (vacuus-facio), 
tyhjentää, tebbà I. panna tvyhjäkfi, 
awoimekſi, autiot, ajujamista pal: 
jaalfi, morte uxoris domum novis 
nuptiis (Duoneedjanfa laittaa tilaa 
häille); Scyrum; subsellia vacuefacta 
sunt (jätettiin tyhjäklji); bello vacue- 
factae possessiones (ifännättömäfji 
joutuneet). 

vacuitas, atis, f. (vacuus), tyhjyys, eritt. 

. wiran aufinaijuud. b) mapaus, wa: 
paana olo, molestiae, doloris, aegri- 
tudinis (waiwasta jue); ab ango- 
ribus. 

Vacüna, ae, f. (feur.), maafeutuifen jou: 
bon L työttömyyden jumalatar; jéta 
Vacänälis, e, Bacunaa foéfeta. 

vacuus, 3, (vaco), tyhjä, amoin, aufia, 
autio, wapaa, kuitti, puhdas, paljas 
(jétafin), (jtafin) mailla L paitfi, il: 
man (jtafin), (jtafin) majaama, ca- 
stra; domus, aër, aula, tun.; equus 
(joutila8, rat(aimetoin); abl. fera: 
gladius vagina vacuus (tupeta me: 
betty, paljastettu); v. moenia defen- 
soribus, viae occursu hominum; mo- 
lestiis, cupiditate et timore (maia: 
toin jne.); a abl. fera: v. oppidum 
ab defensoribus, pars Galliae ab ex- 
ercitu; Mamertini vacui ab omni 
sumptu (tafittamattomat); hora nulla 
v. & furto, a scelere; animus v. a 
talibus factis (faufana, erillään py: 
ſywä); ab odio; a culpa (miatoin); 
ab imperiis (maaberroilta jätetty); 
Darm. gen: frugum (bebelmátóin); 
operum, criminis, tii; subst. va- 
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Vado 


cuum, i, n. tyhjä paikka, autio, per 
vacuum irrumpere; in vacuum se 
extendere (lewitä ilmoille, ilmaan, 
oljista pub.), oun. eritt. a) mapaa 
työstä, wapaa, joutilaó, askaretoin, 
työtöin, quoniam vacui sumus (tosta 
joubamme, ehdimme, meillä on aikaa); 
si es animo vacuo (joð finua halut: 
taa I. miellyttää) ;- vacua civitate (rau: 
baà(a olema); dies vacui; tempus (jou: 
tos, fiifasaifa, loma); run. mert, jou: 
bon paifoiéta pub.: Tibur, Athenae; — 
jéta Darm. furutoin, huoletoin, lewol⸗ 
linen, animo vacuus; cantamus va- 
eui (rakkaudesta mapaa), run. 5) 
maimosihmijistä puh.: joutilas, irtain, 
miebetóin, ufotoin, Hersilia (leskeffi 
jäänyt), run. c) omaifuudesta pub.: 
mwapaa, altis, herratoin, baftiatoin, 
ifännätöin, awoin, aufinainen, amo: 
nainen, praedia ; possessio regni; subst. 
vacuum, i, n. ijännätöin omaifuus, 
venire in vacuum, run. d) pailoista 
pub.: tyhjä, amoin, huokiapääfyinen, 
aufia, aawa, mäljä, awara, aequor, 
porticus, atria, run.; v. aedes Romanis 
vatibus (amoin, tilaa taritfema), run. 
e) armon puolesta tyhjä, tyhjäntä: 
pöinen, tyhjänkluntainen, armwotoin, 
joutama, mitätöin, turba, morsus, run.; 
vertex (tyhjänpyösty), run. 

Vada, orum, n. fyfi Liguriasſa. 2) 
Vada Volaterräna, fylä ja jatama 
Gtruriaéfa. 

Vadimónis lacus, järwi Gtruria8fa. 

vadimónium, ii, n. (vas), tafautfella 
mahmistettu lupaus tulla oikeuteen 
määrä⸗ajakſi, tafuunpano, v. oui im- 
ponere, haastaa (fu oikeuteen; v. pro- 
mittere, [utoata tulla oikeuteen; v. sis 
stere, tulla oikeuteen, ilmauntua laisfa; 
Wert. lafiin tulemifen päimä, määrä: 
aita f. späimä, termini, v. constituere; 
v. facere (määrätä termini, jolloin 
jen pitää oikeuteen tuleman); v. obire 
[. ad v. venire, pitää máárásaifa, ottaa 
fiitä waari, máárásaifana ilmauntua; 
v. deserere, olla määräpäimää pitäs 
mättä, laiminlyödä määräpäimä, jäädä 
tulematta. 

vädo, väsi, IIT, fäydä, eritt. Käydä ru- 
tistaa, käydä 1. kulkea ripfaasti, ri- 
mafaéti, tukkaan, kimakasti, painaa, 


danus vado transitur (M7iboDamnin poii vagan 


woidaan Fablata, Rhodanin yli paas: tuto v 
tään kahlaamalla); vado superari a- ` ost 
mnis non poterat; vadis repertis par- fama 


tem copiarum transducere; kuw.: emer-· v 
gere e. vadis (puheesta pub.); metr. a), ech 
ylim. ect, meri, salsa j. m. f., tun.;' tel ics 
vada nota secantes (ura), rum. b d tuli, n 
pohja, (ymyypd, saxa vadis levata, run. | mm; 


vae, Interj. woi! oi! vae victis est! toimit 
(voitettu non turmio, on fárfiminen); | i 
taw. dat. tera. (liehu 

vaen-, f. ven-. | vun 


vafer, vafra, vafrum, (uffeía, nofkela,; maine 
wiifas, owela, mwilappa, wiekas, ju os ' tywä, 
nitas, vabanmutfainen, tawalita8, in| sente 
disputando; Stoicorum somniorum | paa, 
vaferrimus interpres; jus, run.; gen, ` tum: 
fera: juris, run. c) ep 
vafre, Adv. (ulkelasti, miifaasti, Sg stion 
faaéti, kamalikkaati. nus ı 
Vaga, L Vacca. | Vahalir 
Adv. häilymäifesti, laajalta pnt: ' valde, 
"piri, bajallijesti, huiskin baiéfin, liis| — rasti 
win faamin, wiskin maskin. , perät 
vägina, ae, f. tuppi, bhuotra, miekan- iban, 
tuppi, gladius vaginä vacuus; gla- vale-di 
dium e vagina educere, vaginä nu-! term 
dare, in vaginam recondere. b) mert. | jättä 
tähän tuppi L putki. valens, 
IV, wifiétà, Litidtä, firiótà, ni«| —naff 


vistä, yrriä, wintua, in cunis. | mall 
, us, m. (tb), mikinä, Litinä,i trun 
nirinä, winkuna, määkinä. N woi! 





"fea I,  (feur.) tuljestella, olla lulkeella, wau 
ertellá, juo ella, ,liittua, liufota, fub| sens 
G^ maeftaa nm:' pon 





Valenter 


lium meum; ad letum causae valen- | 
tes, run. 


valenter, Adv. wahwasti, roáfemáóti, 


woimallifesti. 


Valentini, orum, m. Balentialaifet, Vibo 


(Valentia) fpgin ajuffaat Bruttiu>; 
mié[a. 


valeo, valui, valitum, II, ofla wahwa, 


wäkewä, moimallinen, paljon tooiba, 
olla woimasſa, qui valebunt: vale- 
bunt antem semper arma; ad popu- 
lum valere dicendo; valere amicis; 
jus bonumgue apud eos non legibus 
magis quam natura valebat; qui 
(mos majorum) tum ut lex valebat 
(fámi lain merosta); quae omnia 
ante istum praetorem valuerunt (p: 
fnä woimasſa); verba si valent ([a: 
noja jog fyfytään); aeterna in eo 
valet opinio tarditatis (fe8tää bà: 
nen jubteenja); cujus ratio etsi non 
valuit (tulla aifoifelji); sed etiam 
ut valeret (lex) efticit (pääfi täyteen 
moimaan, noudatettiin); si conjura- 
tio valuisset (joà menestyi); ratus, 
repentinum valiturum terrorem (tehdä 
työtänjä); pro deplorato non vali- 
tura (verba) viro (tehota), run.; eritt. 
a) olla moimallinen, funnofaé, ai: 
mollinen, telmwollinen, päteä jonkin, 
päteä, tepfid, tehoittaa, tehota, pys⸗ 
tyä, falmata, maikuttaa jbnfin, velo- 
citato ad cursum, viribus ad lu- 
ctandum; ad negligondas leges va- 
luisti; astrorum affectio valeat ad 
quasdam res; invidia valeat ad glo- 
ram (foitua, kääntyä); jéta tar: 
foittaa, tamottaa, foéfea, (opia, re- 
sponsum quo valeret; in se, in Ro- 
manos; definitio in omnes valet; — 
inf. tera: jakſaa, mwoida, faattaa, 
foetá, continere suos a direptione 
castrorum; ima summis mutare, Le- 
thaea abrumpere vincula, tun.; quid 
valeant (ferre) humeri, tun, b) woida 
hymin, jafíaa hymin, offa terme, wau: 
rað, tärmäsfään, ramusfaan, roweis⸗ 
faan, ennollanja, L valeo etc., minun 
on hywin laitani j. m. f., bene, recte, 
optime; corpore, pedibus; firjetten 
alufa: si vales bene est, ego [. equi- 
dem valeo, [yhennettynä: S. V. B. 
E. E. V. Ll. E. O. V.; — hywästi⸗ 
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Valetudo 


jättönä: vale I. valeas, woi bymin, 
ää hymästi, jää termeekji, hymästi, 
Jumalan haltuun; famoin jtakin hyl: 
jättäisfä: jää hymästi, hymästi, tic: 
befi, mene menoafi, efiin. si talis est 
deus, valeat; ista valeant; valent res 
ludicra (jäätöön), run.; jéta valere jun- 
bere Í. dicere, jättää hymäti, heittää 
jäähymäifet, hymästijättää. 2) mert. 
moida (paljon, mähän- j. m. f.), mab- 
taa (paljon), käydä (paljosta, mähästä 
j. m. f., täydestä), olla woimallinen, 
mabtama, armoija, maifuttaa, fauda 
aifaan, toimeen, änttiin, 1. valeo ete., 
minulla on moimaa, mahtia, armoa, 
faattoa j. m. f., multum, plus, plu- 
rimum, parum, minus, nihil, tuntum 
etr. (qua re), efim. pecunia, multitu- 
dine, equitatu, opibus, armis, poten- 
tiä, auctoritate, ingenio, virtute y. 
m.; in populari genere dicendi; me- 
ritis apud quom; auctoritate pluri- 
mum apud exercitum; utrum apud 
eos pudor atque officium, an timor 
plus valeret; ad vitandum periculum 
multum fortuna valuit; ignari, quid 
gravitas, quid integritas - - valeret; 
nescis, quo valeat numus (felwata), 
tun; eritt. a) rahasta ja rahan⸗ar⸗ 
moéta pub. fágbá jétafin 1. [nfin 
mwerosta, olla jnfin armoinen 1. tes 
toinen, tehdä jtakin, dum pro ar- 
genteis decem aureus unus valeret. 
b) fanoista pub.: käydä jétafin, 
merfitä jtafin, verbum, quod idem 
valeat. 


Valerius, 3, romal. (ufunimi; adj. Bas 


leriudta foéfema, valerinen, Valeriuk⸗ 
(en, gens; tabula (Roman torilla ole⸗ 
wa paiffa, E maibettajain puotes 
ja, ſiihen aſetetusta Konfuli M. Val. 
Mesfalan muistotaulusta nimitetty); 
jöta Valeriänus, 3, valerianinen, Ba: 
leriuffen. 


valesco, ere, (valeo), wahwistua, woi⸗ 


mistua, wäkeytyä. 


valötädo, inis, /. (valeo), wointi, moi: 


minen, termenden laita I. fobta, ters 
weyden tila, optima valetudine uti; 
bona, minus commoda, incommoda, 
adversa; semper infirma atque etiam 
aegra valetudine esse; integra, per- 
dita; tenuis aut nulla potius; pro- 





Valgius 


speritas, gravitas valetudinis; ii sunt 
constituti quasi mala valetudine ami- 
mi; erit. a) bpmin mointi, Dowin 
jalfanto, terweys, valetudini servire, 
operam dare, tribuere aliqnid, parce- 
re; valetudinem amittere, 5) paboin 
mointi, raibnaijuné, Pipiänmwoittoi- 
fuué, potu, fairaué, tauti, valetudine 
affectus; valetudine exercitum ten- 
tare; propter valetudinem; v. oct- 
lorum. 

Valgius, 3, romal. ſukunimi 

valide, Ado. wahwasti, mäkemääti, an- 
faraŝti, fuuresti, Tomm. 

validus, 3, (valeo), moimallinen, äte 
mä, tarmofad, rotema, mantera, ub: | 
Fia, tanakka, namaffa, wahwa, luja, 
homo, leo, lacerti, vires, ventus, bi- 
pennis p. m., run; pondus (fuuti, 
raéfaé), rum; pedites equitesque, mu- 
nitiones validiores; praesidia; urbs 
muris v.; trit, a) hymin wolpa, ter: 
we, mauraé, tärmällinen, ramofaé, 
necdum ex morbo eatis validus (tot: 
punut). b) tenhofa, tehokas, ſalwa⸗ 
faë, medicamen, rum, 2) fum. mab- 
tama, mahtipontinen, moimafaé, oi: 
mollinen, anfara, manffa, urhis; gens 
opibus armisque valida; ingenium 
supientiü validum v. m. 

valläris, e, (vallum), mallia foéfema, 
walli⸗, corona (fille annettu, joka en- 
ſikſi mihollifen roallille nout. 

valles ja vallis, is, /. laffo, lantto, netfo, 
alan£o, albo, ouru, onjo, magna valles 
intereedebat; viens positus in valle; 
ex montibus in vallem decurrere; val- 
lis cava intererat, condensa arbori- 
bus. 

vallo, 1, (jeur.), wallilla ja pallijabeilla | 
marustaa, mallittaa, paaluttaa, faat | 
tOlfaa, castra. b) mert. pmparöit: 
taa, febittaa, faartaa, juejata, ture | 
mata, quid t, quem qua re, | 

vallum, i, n. (eur, paalutettu malli, 
bafuft, faartefeina, faartelaitoé, faat- 
rod, castra vallo fossaque munire; 
oppidum vallo et fossa circumdare 
[. cingere; quem fossa et vallo sac- 
ptum tenere; scalis vallum nscende- 
res vallum eiroumjicere, ducere t). m. 
b) werr turma, malli, juojapato, Al- 
pium, aristarum, pilorum. 
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Vanus 


vallus, i, m. paalu, i eme fal 
fo, efim. miinapuun tukena. Gritt. 
2) mallipaalu, faarto- L leiripaalu, 
pallifabi, v. ere; vallum secum 
ferre (Wallipaaluja); induere se acu- 
tissimis vallis; mert a) paalutettu 
wali, batuli, mallipaalut, paalutue, 
v. contra hostes; eaecus. D) tarh, 
pii, peetinis, rum. 

valvae, atum, f. oreenpuoliéfot, puoli- 
oret, parisomwet, tahden amattamwat 
omet, in templo Herculis valvae elan- 
sae repagulis subito se ipsae aperue- 
runt. 

Vandali, orum, m. tràé germanialainen 
fanfakunta. 

väneseo, vanui, IL (vanus), bämitä 
fabeta, riutua, haihtua, 

Vangiones, um, m. germanialainen tanja» 
tunta Hheinin marrella. 

väniloguentia, ae, /. (feur), tyhjä L 
joutawa puhe, lorutué, lamwerrug, terè: 
Punta, pohmaus. 

väniloguus, 3, (vanus-loguor), tnbjän: 
fobuinen, lorupubeinen, Lamerteliad, 
feréfailiaé, tehuwmwainen, pohmailiad, 
homo. 

vänitas, ütis, /. (vanns) tuhjooa, jou: 
tamuué, mitattömynyvs, turbuus, ja 
muos: malbecUifuus, ftodrettomuus, 
cepatoft, maarnus, malbetteliaifuus, 
feréfunta, kehuwaiſuus, veritas vani- 
tati cedat (mario, muoto, mafoi; iti- 
neris (turhaan tehty matfai; opinio- 
num (ennaffeluulet); orationis p.m; 
huic homini non minor v. inerat 
quam audacia, 

vannus, à /. pohdin, malppa. 

vänos, 3, tohja, (ifaltöa wajaamwa, arista. 
Tun; urbis magnitudo. (ihmi&majat 
nem, autio): hostium acies (mtebeteum: 
imago (Puolitien baamu, num. 2) fum 
tyhjä, tnbjanfuntainen, ftobjantapét: 
nen, joeutarea, mitätöin, onvollainen, 
malbeellinem, peratöin, turba, oratio: 
spes, gaudiu j. m. f. rum; nee v. fides 
ija fe on toft, rum; ictus, tela, tt 
hotoin, faltvaamatoin; subst. vanum, 
i n. tyhjä, mitälöin, turha, tnb]vae 
turbuud, haustum ex vano (maaragta 
lähteeötä) + nec tola ex vano crimi 
natio erat (ilman alutta, peratétn ; 
ex vano habere spem metumque (tyb 





Vapor 


jänperäifesti, (uotta); ad vanum et irri- 
tum redigere (faattaa 1. tehdä tyhjäkii 
ja turhaffi); haud vana afferre; vana 
tumens (turhan pöyhliä), run.; vana | 
rerum, run. b) terr. tpbjánfobui: : 
nen, walhettelia8, mwalhettelemainen, | 
fetéfumainen, tyhjänpystyinen, tur: 
hanomainen, turha, auctor (epätoden ; 
fertoja); haruspex; ingenium cujus; | 
vanus ingenio; veri vana feror (tos: 
den tietämätöin), run. i 
vapor, oris, m. höyry, huuru, utu, faafu, | 
fuitfu, terrae, maris, aquarum vapo- ! 
res, qui a sole ex agris tepefactis et | 
ex aquis excitantur; rum. faivu, ater. 
Gritt. b) lämpöinen höyry, auer, läm- 
min, tuumuus, belle, locus vaporis 
plenus; siderum, run.; lentus v. est 
(i. e. edit) carinas, fuitfema tuli, 
walfia, tun. | 
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Vario 


agere y. m.; bellare (waihtelewalla 
onnella). 


varietas, ätis, f. (varius), erilaifuus, eris 


faatuifuud, erinkaltaifuus, moninais 
fuud, monenfuluijuus, monenkaltais 
fuus, mwaihettelemaifuus, toifintelemis 
nen, waihetus, muuttumaifuus, flo- 
rum, fructuum, gentium, coeli, vo- 
cum H. m.; bellum in multa varie- 
tate versatum (fangen mwaihtelemalla 
onnella fäyty); sententiarum (monis 
naifuus, monenbaarai(uud); in dis- 
utationibus, erimietteifyyd, erimielis 
096, ajatusten erilaijuus, ja (amoin: 
tanta sunt in varietate; voluntatis 
(eritahtoifuu8); decretorum (riitafeus 
raijuus, fomweltumattomuus); in quo 
fortunae varietas est animadversa, 
buikentelemaifuus, pyfymättömyns; 
exercitüs, epämafaifuus. 


vapörärium, ii, n. (eb.), höyryputki, ! vario, I, (fer), moninaifuuttaa, mos 


löylyputki, joka biotudbuoneefen läm: . 
pimän johdatti. | 

vapöro, I, (vapor) bhöyryttää täyteen, : 
fuitfuttaa täyteen, famuttaa, lämmit: 
tää, templum ture, run.; laevum (la- 
tus), tun. . 

vappa, ae, f. fanafaé miina, pahentus 
nut, laimistunut, bapannut miina; 
mert. pabantapainen, kelwotoin ihmi: 
nen, epatto, epätelpo, heittiö, bult- 
tio. 

väpulo, I, faada felkäänfä 1. nabfaanía, 
faaba [foiffiinfa, piestää; mert. jo: 
baéja: faaba felkäänfä, bamità; fum. 

omnium sermonibus (löylytettää, ab- 
biétettaa). 

vära, ae, f. poiffipuu. 

Vardaei, orum, m. fanfafunta Dalmas 
tiaéfa. 

Varia, ae, f. wmähäinen fpfi 9lequiláió: 
ten maaé[a. 

variatio, onis, f. (vario), etilaifuué, erin: 
kaltaiſuus, muutos. | 

värico, I, (varicus), Darittaa jaltanfa, 
hajoittaa jalkanfa. 

värioösus, 3, (varix), puífofuonifaé, weri- 
fuonia täynnä. 

värious, 3, (varus), haro⸗, hajajalkainen, 
efaätinen. 

varie, Adv. moninaijeéti, monenftaltai: 
festi, monenfaaraifeéti, erilaatuifesti, 
erilaifesti, waihettelemasti, moveri, 





ninaifetfi faattaa, firjamoittaa, tirs 
jata, täplittää, märittää, (sol) va- 
riat ortum maculis, tun.; capillos 
positu, corpora .caeruleis guttis %. 
m., rum; jota formas variatus in 
omnes (muuttunut), run. 5) fut. 
maibtelemaffi tehdä L faattaa, waih⸗ 
teluttaa, mwaihetuttaa, muuttaa, vo- 
cem; calores frigorague; orationem; 
voluptatem; sententias; vices (Wuos 
roitellen toimittaa tpónjà), run.; va- 
riatis hominum sententiis (mielten 
fabtaalíe kääntyisſä, toifistaan eris 
tesfä L bajauntuié(a, horjuisfa); se- 
cundae adversaeque res non fortunam 
magis quam animos hominum variant 
(toifaalta toifaalle käännellä, eri tas 
hoille taivutella); quae de Marcelli 
morte variant auctores (eri lailla, eri 
taroalla fertoa T. ladella), ja famoin: 
certe variata memoria actae rei; 
impers.: quum sententiis variaretur 
(pidettiin eri mieltä L ajatusta). 2) 
intrans. olla moninainen, firjama, etis 
lainen, kirjawoittua, muuttua, toifins 
nella, waihetella, horjua, olla epás 
malainen, variat liventibus uva ra- 
cemis (márittyp), run; fum. ita 
fama variat, ut - - (eri lailla fertoo); 
opinionibus et monumentis litera- 
rum variare; fortuna variat (fujehs 
telee); si lex nec causis neo perso- 


Varro, ónis, 


Värus, i, m. 
Värus, i, m. Gallian jofiloita. 
vas, vadis, m. 





Varius 
nis variet (ei mäännetä afiain jne. 
humätfi). 
varius, 3, moninainen, maibhettelemats 
nen, monenfarmainen, tirjama, taila- 
ma, lapliffainen, täplitää, tähneelli: 
nen, erilainen, lynoes, serpens, flo- 
res, plumae, color, min; , 00- 
lumnae (firjamarmorinem, coelum (fit: 
jawan loiötoinem), run, &) fum. mos 
ninaimen, monenfaltainen, monenfu- 
fuinen, menenbaarainen, erilainen, 
erilaatuinen, eriluontoinen, toifinteles 
wa, waihtelemwainen, muuttumwainen, 
oratio, poema, qualitates, sermones, 
rationes; Plato (monisoppinen L stits | 
toinen); genera et bellorum et ho-| 
stium, disputationes, studia; mores; 
jus; fortuna; fortunae varii eventus; | 
vietoria (fabtaalle waartama, toifaalta 
toifaalle Fallistuma, fabbenmaibetnem); | 
bellum (maibtelemalla onnella täyty); | vaste 
animus, buikentelemwainen, borjaffa, 
epámafainen, ja famoin: varius in 
omni genere vitae fnit; jöta quales 
sint dii, varium est (pibelàdm eri 
mieltä, eri ajatusta). 


Värius, 3, romal. fufunimi; adj. Ba- 
rugta Foafema, Variukſen. 
värix, icis, c. (varus), pullojuoni, meri: 


(uoni, fuonipaife, fuonifolmu. 
m. tomal. lufanimi: jota 
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Varröniänus, 3, Barroa foéfema, Var— | 


ron. 


värus, 3, barittama, bajountunut, ba: | 


tia, ulo$painen, toinen toifesta Pään: | 


netty, toinen toifeöta taittunut L fae: | 

manut, ulospäin faantonpt L foufié: | 
tunut, manus, cornua, run.: jéta baroz, 
bajareifinen, -jalkainen, wääräfäärinen. 
a) fum ertämä, poifkeaiwa, alterum | 
penus huic varum (taéta erinfaltai: 
nen), tun. | 
tomal. Iuüfanimi. 





(vado), tafausmies, ta: 
faué, tafaaja, oikeuden fapnniefa, ert. 
rikos-afioiefa, vadem accipere; vades 
dare; se dare vadem pro amico ad | 
mortem cui; deserere vades; fieri | 
vadem sistendi cujus; liberare vii- 
dem; vades poscere; rum. plim. ta— 
fauémieé, 

vüs, vasis, m, [piur. vasa, vasorum], | 





| 


Vastus 


ati irme. talu, SE Wer tcm — 

; sit: joa xa — 
non —— c aquel sed etc; eniti: 
vasa, fotofamfut, fotafaluáto, vasa 
ae (forjata "tamfut, ääliä — 
NOE 

a | m aa, 
falle eg 


vüsárium, ii, n. (tb.), taha, jonta mwoitto: 


maaban lähtevä m inen wal: 
tiomaroista fai — ajettamiseff, 
faluraba. 

ii, m. (jeur.), metallizaétiain 


vasenlärius, i 
tekiä, astiajeppä, fultajeppá. 


— i, n. (vas), wähäinen aótia, 

ppa. 

vastätio, ónis, f. (vasto), härittämi- 
nen, agri. 

vastütor, óris, m. (vasto), hämittäjä, 
Eu. à, rui. 


dv. füétpmattómaáti, epalis- 
titi, törkiadti, tölpiästi, loqui lamo 
(uijeati, lemiästi); ne vastus. didu- 
cantur verba (liian aamaäti). 2) jan: 
gen lamiaöti, laajalta, birmmijeöti, 


Faubiasti. 

vastiflcus, 3. (vastus-facio), hamittama 
nen, rum. 

vastitas, atis, f. (vastus), autiué, tyb 
jyys, in agris; judiciorum et fon: 
mert, häwitys, fubhiétud, vastitatem 
facere, efficere, reddere j. m. ſ. 


vasto, I, (jeur.), tehda autioffti, tyhjät, 


panna autiokji, tobjalit, kylmille, fo- 
rum, agrum, agros; stirpium aspe 
ritate vastari (jäädä Po[mille, Ponvet: 
tua): fines vastare civibus, aedificiis 
ete. (jaattaa ajujamiéta jne paljaat; 
mert, bamittàà, raibnata,  Fufiétaa 
agros, partem provinciae; omnia igni 
ferroque 1. ferro ignique; omnia car 
dibus, incendiis, ruinis; fana tumul- 
tu, rum; fum. mentem (häiritä, fur 
jata). 


vastus, 3, autio, tyhjä, ager, urbs, mont: 


urbs a defensoribus vasta (paljas, ju 
teto). b) fum. jimistumatöin, Më 
tymätöin, raafa, pöfömäinen, kohmia, 
tölpiä, töläffä, homo; sunt quidam 
vultu motugue corporis vasti atque 
agrestes; omniu vasta esse, 7) mt 
häwitetty, solum (fylmille faatettu); 
haec ego vasta dabo (hämitän, tu: 
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Vegetus 


hoan), tun. b) hirmuifen fuuri, fa- | vectigal, àlis, n. (veho), alfp. tullis ja 


malan fuuri, mahdottoman, tamatto: 
man, fumwattoman fuuri L ijo, fuuri 
fummatoin, armottoman lamia, ääre 
töin, järin fuuri l. laaja, aawa, Dit: 
muinen, tauhia, hirmiä, kolkka, belua, 
mare, oceanus, solitudo, fossa; an- 
trum, campus, crater, clamor %. m, 
tun; manus, arma (anfara), tum; 
litera (pahalta (oia); fum. ` animus 
(täytymätöin). 

vätes, is, c. ennustaja, ennudmies, aa: 
toiétaja, tietäjä, taikuri, ennusteliatar, 
tietäjätär, tailurinainen, effata vatum ; 
v. Sibylla, run. 2) wer, runoilia, 
runoiltatar. 

Vaticänus, 3, Baticanin, mons, Bati- 
canin fuffula Romaslfa, run.; montes 
V. (Baticanin wuori feutuinenfa); V. 
ager (BVaticanin likeinen aluskunta). 

vätioinätio, ónis, f. (vaticinor), ennu8: 
taminen, ennustus, aawistus. 

vätioinätor, oris, m. (feur.), ennustaja. 

vätioinor, I, (vates), ennustaa, aawis⸗ 
taa, per furorem; furor vera vatici- 
natur; run. ennuétajana maroittaa; 
mert, a) pyhäsjä innosfa laulaa 1. 
opettaa, runoilla, runoiliana efitellä, 
carminibus. b) olla riimattu, wieh⸗ 
keillä, foubotelfa, puhua tyhmiä, jär: 
jettömiä. 

vätieinus, 3, (vates), ennuöstawainen, 
ennustus, libri. 

Vatinius, 3, romal. (ufunimi; jota Va- 
tiniänus, 3, vatinianinen, Vatiniuk⸗ 
(en, subst. Vatiniäni, orum, m. Batis 
niutfen (Gaejarin legatin) fotamäti. 

ve, Adv. (vel), tahi, taikka, eli, aina liis 
tetty jen fanan perään, qui, albus 
aterve fueris, ignorans etc. (mai); 
run.: vo - - ve = vel - - vel. 

v6, eriämätöin pattifeli, ainoasti fana: 
yhdistykisjä, ejim. vesanus, vecors, 
vepallidus. 

Vecilius mons, Latiumin muoria. 

vöoordia, ae, f. (feur.), houkkluus, mies 
lettömyyd, hurjuus, mimmapäifyys, 
prorsus in facie vultuque vecordia 
inerat. 

vöoors, dis, (ve-cor), bouffa, mieletöin, 
hurja, mimmapáinen, raiwopäinen, 
homo; mens; impetus. 


Veeta, ae, f. Britannian lábeifiá faaria. 


tietaha, jéta ylim. maltiolle (uoritetut 
malfot L merot, waltionmakſot, wal- 
tionteot, waltiontulot, vectigalia pen- 
dere, pensitare, vendere, locare, exer- 
cere; levare agrum vectigali; veeti- 
gal imponere agro L possessoribus 
agrorum f. m. b) mert, ykſityisten 
tulot, faali8 j. m. f., vectigalia ur- 
bana rusticis (anteponantur); v. te- 
nue; fanala8f.: magnum vectigal est 
parsimonia. 

vectigülis, e, (eb.), maljoja I. meroja 
foéfema, pecunia (maffot, werot); jàta 
werollinen, meronalainen, twerontefiä, 
„civitas, i; quem vectigalem ha- 
bere, sibi facere. b) tuloja koskewa, 
equus (rabaa tuottawa). 

veotio, onis, f. (veho), fantaminen, ful- 
jettaminen, wetäminen, ajaminen, tat: 
fastaminen. 

vectis, is, m. (veho), jolu, lonto, tinto, 
kalju, fanti, rautafanfi, saxa vecti- 
bus promovere; signum vectibus la- 
befactare. 2) falpa, teffi. 

vecto, I, (veho), fantaa, wetää, ajaa, 
fuljettaa, ſaattaa, roiebà, quid carinà, 
plaustris, run.; jöta Pass. vectari, 
fannettaa, kulkea, ajaa, ratfastaa, hu- 
meris, equis, tum.; carpentis per ur- 
bem; ante signa. 

veotor, oris, m. (veho), tantaja, toetájd, 
— Sileni (asellus), run. 2) 
pass. fannettu, luljetettu, f. o. kulke⸗ 
mainen laimalla, mattlustamainen 1. 
matfalainen laimwalla, gubernatores a 
vectoribus admoneri solent, ja run. 
ratfastaja, ratſus. 

veetörius, 3, (veho), fuljettamiéta Pods 
fewa, tuljetukjeen [omeliaá, navigium 
(lastis, kuljettaja: tranäporttilaimwa). 

veotära, ae, /. (veho), fannanta, faa; 
tanta, kuljetus, ajo, meto, yliluonti 
I. swienti j. m. f., frumenti; pro ve- 
etura solvere; plur. tarmetuonnit, 
faluntuonnit, tranàportit, vecturae 
imperabantur. 

vere ére, olla toirfia, wilpas, roweel⸗ 
anfa. 

vegetus, 3, (ch), mirkiä, mirkkuinen, 
wilkas, milpoinen, raitis, pirtid, tos 
mweifa, mauraà, ramolas, kelkkiä, bil 
piä, ripiä, reipas, reimakas, rimalka, 


in agendo; IUPus, iui, eee. 
genus orationis, exordium dieendi.| — mmotit: 
senatuseensultum; cursus, fuga. velämen, 
vehementer, Idr. antaraeti, fitbfiaeti, | fate, m 
innoffaaéti, fiüimaasti, tulijesti, tui: ; veläment: 
maéti, äkiästi, fiuffaan, rajusti, mä: | tritt. p 
Pemästi, wahwasti, kowin, fuuresti. moibin 
vohisulum, i, n. (feur.), ajoneuvo, tullu: | mat, tt 
neuwo, wmaunut, menbe, laiwa j. m. f., | välärinm, 
juncto vehiculo vehi; vehiculo por-|  tbeateri 
tari (fantotuoli); Argonautarum. taan. 
veho, veri, vectum, IIT, fantaa, fuljet: | v8les, iti 
taa, wetää, ajaa, miebá, faattaa, quem 
t. quid; quid humero, ore j. m. f., tun.; |  iétóé 
triumphantem albi vexerant egui;|  bafoitf 
aquae vim ingentem (juof(uttaa, wir: |  tefema) 
taóta pub.); quod fugiens hora vexit | Velia, ae 
(on tuottanut), run.; Pass. vehi, tans| latinin 
nettaa, tultea, ajaa, faéfea, purjehtia, | kpgin 
ratfastaa, curru, in essedo, in navi,| Velien 
rate, in equo, equo j. m. (.; apes trans | ses, iv 
aethera vectae (huifkua), run; acc.| 3, vel 
fera: omnia maria (merillä ajella: | völifer, 
vun. 2) intrans. fulfca, ajaa, ratjad:| tatoa, 
taa, harmw., quadrigis. völifieät! 
Väji, orum, m. ifimanba Gtrurian pki; | völiseor 
ta Vajens, tis, ja Vöjentänus, 3,| jeet, 1 
vejiläinen, Vejin, subst. Vejentes, um, | tia; |! 
m. Bejiläifet, N Vejentänum, i, n. | ſuofia 
(sc. vinum), Vejin miina. fin, c 
Väjovia, is, m. muinoisromalainen ju:| fico, i 
mala, myöhemmin Manalan juma:|  jebtia 
lana pidetty; run. Jupiter lapfena. | Velinus 
vel, Conjunct. (imperat. janaéta velle, | Velinus 
alfy. fia: tahdo, ota mitää tahdot) | järvi 
eli, elitkä, tahi, taikka; mälisti: taikka | Veli 
nifemmin taikka paremmin, taikka mad: | nen ! 





Velléjus, 3, romal. (ufunimi. 
velle, vellem, f. volo. 
velliceo, I, (vello), nptfià, nytkiä, nipids 


Velliocasses L Velocasses, ium, m. fan: 


vello, vulsi, vulsum, III, npffià, ny- 


vellus, eris, n. (eb.), keritty milla; werr. 





Velitrae 


Velitrae, arum, f. Bolakilaisten kpgeita | 
9atiumidja; jäta Veliternus, 3, ve: 

littafainen, subst. Veliterni, orum, m. 

Pelitralaifet. 

vélivolans, tis, ja vélivolus, 3, (velum- 

volo), purjehin lentämä, purjefiipi 

nen, laimoista pub., run.; mert, me- 

tedtä puh., jolla laimat purjehtien len: 

tämät, purjelentoinen, purjefultuinen, 

purjemilökeinen, run. 


Vellaunodänum, i, n. Gallia Lugdunen- 


si:n fpgeita. 


Vellavii, orum, m. fanjafunta Aquita⸗ 


niaé(a. 


tää; fum. fanoilla näykkiä, f. o. piétel: 
lä moittia, morfata, laitella, in circulis. 


fafunta Gallia Lugdunensis:fa, ni: 
meltään myös Bellocassi. 





: Päitä, nyppiä, nptfia, noukkia, näyt: 
tiä, rytkiä, kitkeä, riipva, filpoa, nyh- 
tää, liskoa, temmoa, temmata, fiepata, 
riepfata, kiskaista, rytkäistä, riuhtais- 
ta, nykkiä jne. uloð L pois, cui bar- 
bam (nyffiä (io parrasta), run.; pilos 
caudae, poma, run.; vallum, muni- 
menta; signa (fiepata liput maasta, 
paikoiltaan, lähteä matkalle, (otaan); 
emblemata ex patellis; hastam de 
cespite, postes a cardine, tun.; aurem 
(nykäistä korwasta, muiétuttaatjenía 
jklle jtafin), run. 


— MM — — — — — — 


a) lampaan nabfa ja ylim. nabfa, 
talja, fefá myöskin: lammas. 6) wil- 
lanfaltaifista pub., milla, hatu, nukka, 
untuma, lieminfa, tenuia (filffibabut), | 
run.; lanae vellera (pilmen baitumat | 
L faunat, utupilret), run. | 
vēlo, I, (velum), werhota, peittää, fat- : 
taa, kääriä, caput; capita amictu, ! 
tun.; velari togä (olla togalla maate: ! 
tettuna, togaan puettuna); antennae | 
velatae (purjemerhoifet), run.; jota fiet: | 
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Vena 


desfään fantain [. pitäin öljypunn 
offia), run. 5) velati, orum, m. liila: 
määrätstä fotamwätkeä, joka yhdesfä ac- 
censi miesten fané(a kaatuneitten fis 
jaan astui. 2) fum. peittää, falata. 


Velocasses, f. Velliocasses. 
vélocitas, ätis, f. (velox), ketteryys, fer 


feys, wikkelyys, fiemyys, nopeus, wike⸗ 
10096, ripepà, ryöpeys, hilpeys, veloci- 


tate ad cursum valere; corporis; egui. 


vélóciter, Adv. tetterädti, mikkelästi, nos 


piasti, fiervästi, rutosti, ripiästi. 


völox, ócis, (velum, alfp. ſiis: tápfin puts 


jehin), ketterä, kerkiä, fiebferá, wikkelä, 
wilkas, mirma, ficwä, nopia, nopſas, 
tipid, rpópid, rawakka, hilpiä, juve- 
nes, pedites; cervi, tun.; pes, jacu- 
lum, procella navis, run.; toxioum 
(pifaifeéti Toaifuttama), horae (jou: 
buffaat), run.; fum.: nihil est animo 
velocius. 


vélum, i, n. (vehulum, veho, alfp. fii3: 
 [aiman  fuljetin), purje, feili, vela 


dare in altum (putjehtia ulapalle); 
vela facere (metää purjeet, tápfin puts 
jehin lähteä); vela pandere (lewittää 
[. mirittád purjeet), contrahere. (fors 
jata, foota purjeet); vela dirigere ad 
castra (laéfea purjehtia); velis passis 
quo pervehi; (anaíaàf: velis remis- 
que, f. remus; fum.: vela facere (f. 
o. tipidéti liikkua eteenpäin pubeea: 
faan); vela orationis pandere. 2) 


mert. merbo, waate, peite, fate, car- 


basea; toáljiétà (purjeenkaltaifista) mais 
poista |. päällismaatteista pub.: ve- 
lis amicti, non togis. 


vel-ut Í. vel-uti, Adv. juuri fun, itään 


fun, famoin fun, niinlun, fuin, tus 
ten, ynnä tmaétaaman ita L sic faz 
nan fanéja t. ilman; — eri tapaués 
ta mainittaisfa: niinkun, efimerkikfi; 
— wertaukſisſa ja kuwannolliſisſa 
lauſelmisſa: juuri kun, niinkun; — 
velut si conjunct. feta. l. velut abl. 
abs. fera, ikään fun, aiman fun, niins 
fun; mälisti oft velut, ejim. velut 
probarem (— velut si), tum. 


tää L fiemata (jtafin jnfin) ympäri, vēna, ae, f. merijuoni, laskufuoni, (uoni, 


fitoa ympäri, ympäröttä, feppelöitä, ; 
fiebfutoita, tempora tiaris t. vittä, 
cornua lauro, delubra deum fronde 
p. m, (un: velati ramis oleae (ës 





venam incidere ; etitt. waltafuoni, wals 
timo, fydänfuoni, medici signa ha- 
bent ex venis; werr. juonenfaltaifiéta 
puh., efim. mwefifuoni, juoffu, -johde, 





Venabulum 


metallifuoni, -juoroa, jonne f. m. ſa 
fum a) fifus, jifudta, fijällinen luonto 
|. olento, reipublicae; tenere venas 
eujusque generis, aetatis ete.; vulnus 
alit venis (ſiſimmäiſtsſään, fobüm« 
meéjáám, run. b) taipumus, luon- 


nemlabja, dives, rum; benigna inge-| 


nii vena (rumnofuoni), titt, 


vénábulum, i, n. (venor), jahtiteihää, | 


metjäkeihäs. | | 
Venäfrum, i, n. Sammnitilaisten fpacita 
Kampaniasfa; jäta Venäkränus, 3, 
venajrilainen. 
vénálicius, 3, (fur), myytawälſi afe 
tettu, myytäwä, tritt. orjista pub.: 
jéta subst, venalieius, il, m. orja: 
kauppias. | 
venälis, e, (venus), myntämä, ostoifja, 
alti, faupanalainen, fauppana ole 
ma, faupan olewa, horti, possessio- 
nes; critt. orjanmppntià koskea, jéta 
subst. venalis, is, m. nuori orja. 4) 
mert. myytäimä, lahjoilla faatama; labe 
joja 1. rahaa wastaan tatjona olema, | 
fides; venalem habere jurisdictionem 
(labjanafatnem; multitudo pretio v. 
vénáaticus, 3, (venatus), otuetelemieta I 
metfanfanuntia 
melſa⸗ 
vönätio, onis, f. (venari, otyairlem men, 
metjaatya, metjonkavati |. ajo, jahti, 
multum sunt in venationibus: tritt, 
Jahtimaytelmä, petotappelo, venatio- 
num apparatus. 6) ajamalla jaatu 
etué, metjansera, metjammilja L -ruata, 
capta (faali; multa et varia, | 
vönätor, oris, (venor), vtueieclu, 
metjaétaja, metjanfamia, metjämied, | 
tramieé, pernoctant venatores in nive ; 
adj.: venator canis (ajos, metjàs, jahti: 
foira), rum, 6) fum. fapailia, pou: | 
täjä, naturae (luonnontutkija). 
vönätörius, 3, (eb), otusteliaa 1. otud- 
telemiöta  [oafema, metjoötajan, met: | 
fästyä:, ajos, galea. | 
vönätrix, icis, f. (venator), otusteliatar, | 
metfastäjatar, metjünfamiatar, met: | 
jänainen; adj: v. dea (metjäötäjä | 
jumalatar, f. o Diana), rum, | 
vönätus, us, m. (venor). otuötelemua, | 
metfästyö, metrjanfaonti, jahti, labor 
in venatu. 
vendibilis, e, (vendo), huolia myydä, 


Mi 
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feefema, jabtis ajos, | 


Venenatus 


huokiasti faupoiffi känmä, muvotämä, 
via; fundus, rum, A) fum. mielnifa. 
mielenmufainen, ihana, fuotuifa, oto!- 


| limen, orator; oratio, 


vendico, f. vindico. 

venditätio, onis, /. (vendito), fauppai- 
leminen; furo. nápttelemunen, Tomm, 
taminen, febuminen, feréfaaminen, 
quae sine vonditationo flunt. 

venditio, omis, f. (vendo), myyminen, 
myynti, eritt. huutokaupalla muonn, 
si sublata sit venditio bonorum. 

vendito, I, (vendo), Pauppailla, faupale, 
faupitella, tarjoilla, pitää tarjona, fau: 
pan, myyskellä, myyskennellä, quid: 
tverr.: pacem pretio; deeretn, 6) fum 
näytellä, tarjoilla, Hiitelä, Peba, sunm 
operum; qnem; se eui, liekaroita jhi 
edesjä, koettaa fukrelleila jän mieliin, 
beweltamállà pyrkiä jän fuofioon, mil: 
íptellà 1. fuostutella jöta puoleenja: 
se existimationi hominum: (ppptaà 
faawmuttaa armoa muitten puoleltoi 

venditor, oris, m. (feur.), myyjä; kum. 
dignitatis nostrae. 

vendo, didi, ditum, IIT, (wenum-do), 
myydä, quid, ujein minoris, pluris. 
quam optime, male, recte, granili 
pecunia j. m. f; ex empto aut ven 
dito (monmu:; entt, mypba huuto 
faupalla, panna muorolle, decomas 
h) furo. febua, fittàa, pubua pu: 
lesta, fuojioittaa 1. fuojioon faattaa, 
Ligarianam; poema, Tim. 2) mer 
muuda, antaa alttiikfi, panna L jat 
tad alttitin, ſaaliikſi, se cui trecenti: 
tuleutis. b) pettää, auro patriam, rit! 

venéfica, Ë veneficus. 

venöfleium, ii, a. (jecur), mprfnptei: 
morfptgé, de veneficiis acensare. 
löihtojuomain tefo, loihtu, moitumus 

venöficus, 3, (venenum-1acio), morion 
leentóinen, mprfonteon, subst. vene 
ficus, 1, m. ja venefica, ae, f. mw" 
fonteftà (mies, nainen). 2) lumoa 
loibbullinen, noidallinen, verba, run 
subsi. Ioibtija, noita, welho, welho 
nainen. 

venönätus, 3, P.A. allp. myrkytetty, mv 
yllä tavtetin, jota myrtyllinen, der 
tes, run.: Puw.: jocus (louffaama, pv 
tama), run. 2) noiduttu, tenbommo: 
mainen, virga, tun. 








Venenifer 


venönifer, 3, (venenum-fero), myrkkyä 
tuottama 1. puuéfuroa, myrkyllinen. 

venéno, I, (eut), myrkyttää, carnem, 
telum, sagittas. b) fur. myrkyttää, 
[oufata, pahentaa, commoda cujus, 
tun. 

venönum, i, n. fappalten alfuperäistä 
luontoa muuttamwa neste, märkyys, 
juoma, malum (mahingollinen, f. o. 
myrkky); eritt. a) myrkky, myrkky: 
juoma, venenum (cui) parare; v. cui 
infundere; v. cui dare in pane; quem 
veneno necare, tollere; v. sumere; ve- 
nena spargere, coquere; Puw. myrkky, 
onnettomuus, turmio, hämiö, discor- 
dia est v. urbis; pus atgue venenum 
(purema, feiffaama puhe), run. b) loih⸗ 
tojuoma, noitafeino, Colchica, run.; 
venenis erepta memoria. 2) tun. wäri, 
paine, eritt. purpura, jóta myös: kau: 
niétuémaali. 

vöneo, venivi L taro. venii, venitum, 
ire, (venum-eo), myytää, käydä fau: 
poiffi, faupattaa, offa faupan L myy: 
tämänä, mennä wuorolle, venire ve- 
stras res proprias; ett. huutofaus 
palla touorottaa, magno. 

veneräbilis, e, (veneror), funnioitettama, 
rehemänkunniainen, funnioitettu, vir 
miraculo literarum. 

venerübundus, 3, (veneror), funnioit- 
tama. 

venerätio, onis, f. (veneror), funnioi: 
fuà, arwosſa pito, arwion pano, ha- 
bet venerationem justam quicquid 
excellit. 

venerätor, oris, m. (veneror), kunnioit⸗ 
taja. 

Venereus, f. Venus. 

veneror, I, funnioittaa, fumattaa, pal: 
mella, ofottaa funniaa, deos; simu- 
lacrum in precibus; quem ut deum; 
regem (maahan langeten, polwillaan 
funnioittaa); jäta ylim. kunnioittaa, 
pitää armosfa. b) mert funnioittain 
anella, rukoilla, deos multa; nihil 
horum, tun. — Act. venero, are, fun: 
nicittaa, run.; jäta veneratus, lun: 
nioitettu, palmeltu, rufoiltu, Ceres, 
Sibylla, run. 

Veneti, orum, m. 1) thrafialainen fanfa- 
lahko Paphlagoniasfa, joka Anteno: 
rin johdattaisja tiloittui nykyifeen 
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Venio 


BVenetiaan; jäta Venetia, ae, f. Be- 
netiläisten maa. 2) fanjafunta Gal- 
lia Lugdunensis:(a; jéta a) Venetia, 
ae, f. Benetiläisten aluskunta. b) 
Veneticus, 3, venetiläinen. 

venetus, 3, metenfarmainen, finerwå. 

venia, ae, f. (venio, alfp. fobben tule 
minen), mielennoube, micfennoubatué, 
hywyys, armo, lempi, fuofio, fuod: 
tumus, lupa, palmelus 1. bywa työ, 
veniam petere a guo; veniam dare 
(cui), noudattaa mieltä, fuostua, 
myönnyttää rukous, fumaita, fallia, 
antaa lupa, malta, wapaus, ofottaa 
hywyys, tehdä hywä työ j. m. f.; 
veniam dare ejus diei (ſnoda fe päimä 
aikaa, antaa ffi päiwäkſi lupa, jät: 
tää fe päimä mapaalfi); bona venia 
[. bona cum venia, pabafjenfa panes 
matta, pahakjumatta, hymällä mies 
lellä, hymänmielifellä fuostumutkfella, 
luwalla. 2) anteefji anto, armo, pa- 
cem veniamgue impetrare a guo, ve- 
niam erroris ja errori petere, veniam 
errori dare, veniam cui et impunita- 
tem dare y. m. 

Venilia, ae, f. 1) erä8 puolijumalatar, 
Turnukſen äiti. 2) Janukfen puolijo. 

venio, veni, ventum, ire, tulla, faaba, 
faapua, päästä (perille), periytyä, käe⸗ 
tä, tehdä tuloa, bom. palata, ad, in 
acc. fera, efim. ad quem, ad urbem, 
in Tusculanum; Delum Athenis, Pi- 
sas navibus; dat. feta: subsidio, au- 
xilio cui (tulla Un awutfi L apuun); 
in L sub conspectum cujus (tulla jtn 
filmiin, näkywiin); run.: pff. acc.: tu- 
mulum; tarfojufjeóéta puh.: ad se 
oppugnandum; questum, oratum j. 
m. f. Gritt. 6) voibamielin tulla, Käydä 
I. aétua T. täyttää päälle, puoleen, 
fimppuun, veniri ad se existimantes; 
jsta contra rem cujus, contra existi- 
mationem cujus, noéta wastaan, fos 
hota wastustelemaan; contra quem, 
tulla jtn kansſa tuomarin eteen, lain 
awulla ahdistaa jfta. c) puheesja 
tulla, yhtyä, mennä, kääntyä, fiirtyä, 
laifabtaa, ad extremum (ehtiä); a fa- 
bulis ad facta; ad tertium genus; 
ad Arcesilam. d) tulla, f. o. lähteä, 
ulota, fiitä, olla fyntyifin, de gente 
Amyoi, tun. e) jhntin tilaan tulla, 





Venio 


joutua, langeta, in odium, in cala- 
mitatem j. m. (; in apew (fanda toi 
wo, rumeta loimoumaanis 1m mmioi- 
tiam eujus (jaavoutiaa Uu elümpné) ; 
in consuetudinem (ottaa tapa omat: 
fenfa 1. noubattaakjenja); dm erneia- 
tum; in contemptionem eui (poimia 
jtn balpelediijen alaifefili; in fidem 
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vänor, 1, oluötella, metfäölää, metfiä, 


Ventus 


fäydä met(allà, ajaa, jahdata, qui 
venari solent; — trans.: leporem, 
damas, vun, 5) fum. tapailla, tare: 
tella, otatella, Päjttellä, hapuilla, ba: 
witella, hainota, vuutää; pprfià, vi- 
duas avaras, un; laudem. 


| venter, iri, w. maha, watja, fuolien 


ae potestatem cujus (heittäntä: jtn. 
turwan ja walan alaifetfüs im ser- | 


monem (fattua pubeefen, tulla pulna- 
neeljij); in sermonem eujus (joutua 
baaételemaan jen fanéfa); ad con- 
ditionem eujus (fuo&tua eltoihin); in 
turpitudinem (bapiállifeéti menete llä; , 
in suspicionem (joutua epäluulon a- 
laitetin. 
frumentum Tiberi venit (tuotiin); sa- 
gitta venit (Fürmi), rum. dies venit, 
ja plim. ajasta pub.: tulla; paätvä, 


Foitua; necessitas prior venit; megli- ` 


gentia deum venerat (oli padènyt al- 
Puun); sub aspectum (tulla nälnjälle, 
Hüfpd); in oonsuetodinem (tulla ta- 
wakſi); in consuetudinem proverbii 
L in proverbium (muuttua nanii. 
kukſiy; ad nihilum (mennä 1. raueta 
tyhjään, kiitokſesta pub); eique in 
suspicionem venisset, aliquid esse 
scriptum (bàn oli ruwennut faihekju: 
maan); in mentem venire, juosta, 
juohtua, joukabtaa mieleen, eim. mul- 


fäilynä, faba venter inflatur; e 
ruokasainelten — fäilymä: non minus 
animo, quam ventre delectari; mitt. 
a) tobtu; jöta fobbunbcebelmá, fan: 
lamoinen, ventrem ferre (olla fuor 
millijena L raéfaana, fantaa lasta). 
b) Pupu, ejm. kaswin, um. 


Ventidius, 3, romal, fulkunimi. 
2) elottomista. pub.: tulla, ventilo, I, (ventulus), lópbbottàà, lie 


huttaa, liepfuttaa, liputtaa, Lef(uitaa, 
buiéfuttaa, belluttaa, bàilpttad, facem. 
comas, tun, 4) fum, faattaa Lutte, 
fiihdyttää, illius linguiü, quasi flabello 
seditionis, illa tum est egentium 000- 
cio ventilata, 


ventito, īre, (venio), fule&fella, wen 


tulla, olla tottununna tulemaan, ad 
quem; in castra. 


 ventósus, 3, (ventus), tuulitas, tuuli: 


i 


ta mihi venicbant in mentem, solet | 
mihi in mentem venire illius teni | 


poris (aika; populo res in religio- 
nem venit (7. e. efficit religionem); 
in aestimationem venire iarnwattaa). 
Gritt. 6) faatettaa L toimitettaa UU, 
jen Päjiin, dum tibi literae meae ve- 
niant. c) tulla ejiin [ ilmi, nosta, 


| 
! 
i 


U 
i 
1 


nen, myrskyinen, regio; mare, tun; 
follis (ilmafad, puuskainen), nun; 
mert. tuulen keweyinen f. nopeuinen, 
equi, rum; fum. a) Dbuifelemainin, 
muuttumainen, borjaffa, epäwakainen, 
homo; plebs, mun: ingenium; im- 
perium. bL) pöyhkiä, feráfumainen, 
turha, tyhjä, lingua (tuulta piefjemäi, 
Tun; gloria, rum. 


ventriculus, i, :. (venter), mabunen, 


watfa; v. cordis (fotàufiu 1. «folo . 


ventulus, i, m. (jecur), tuulonen. 


ventus, i, m. tuuli, ilma, aer etuens 


kaswaa, hic segetes, illic veniunt fe- 


licius uvae, run.; multa ferunt anni 
venientes commoda secum ckarttuwat 
muodet), rum. 


d) tulla ie, jen 0: 


mafji, omistua jklle, perinnöistä, Dis 


toista j. m. j. pub., cui; jota dolor 
venit ad quem j(fohtaa, yhtyy, jaa: 
wuttaa, tapa). 
tua, haec ubi veniunt; eritt. ajasta 
pub.: tulla, nosta, lähestyä, olla was- 
taja, yrittää, annus veniens; aevum 
veniens, tum; subst. venturum, was: 
taijuus, tulewaiſuus, run. 


e) tapahtua, fat’ 


huc et iluc ventos efficit; ventu: 
increbrescit; dare vela ventis; vento 
se dare; v. secundus, adversus: v. 
Corus; (anafaef: verba in ventos 
dare (puhua tuuleen, turhaani dare 
verba ventis (ſyödä jananfa), ferre 
sua gaudia ventos (1. e. irrita ease", 
run. b) Puw. tuuli, puusta, fobta 
lon, bubun j. m. f. fumana, quicum- 
que venti erunt (ajtanbaarat, fobbat:; 
venti secundi (Mmyötyri, menestyä, ou 
ni); excitare ventum in quem (noè: 
taa myrsky); omnes rumorum et con- 





Venucula 


cionum ventos colligere; ventorum 
moderator (neumoin, tuumain); po- 
pularis (fanfanfuofio). 

v6nücula uva, ae, f. laji ſäilytettäwäkſi 
maímistettuja voiinamarjoja. 

vénum, f. vénus. 

vönundo Í. venum do, dedi, datum, 1, 
myydä, eritt. orjia. 

Venus, eris, f. fulouden ja rakkauden 
jumalatar, Bulfanin puolifo, Gupi 
bon äiti, Veneris filius (f. v. Gupido 
ja Uineiaslin), run.; mensis Veneris 
(Huhtikuu), run.; mert, a) rakkaus, 
lempi, rakkauden nautinto, vhteynty: 
myös. b) lemmityinen, rakastettu, ar: 
mainen, fulta, run. c) fulo, juloi: 
fuus, lempeys, miellyttämäifyyä, ar: 
maus, ihanuus, kauneus, quo fugit 
venus? run.; fabula nullius veneris 
Y. m., vun. d) Venus L stella Ve- 
neris, fiertotähtien jouffoa. e) on: 
nellifin heitto noppafilla oltaisja (fun 
jota noppafeen fattui eri filmäluku). 
Siitä: Venereus |. -ius, 3, Beneriä 


koskewa, Benerin omainen, Benerin, 


servi L oft, Venerii, orum, m. Venus 
Erycina:n temppelinsorjat L -palmeliat 
Eikelia8fa; metr. a) lemmenomainen, 
taffauben, Ilihallinen, haurea, irstas, 
venereae res, voluptates; amor. A) 
PBenus:heittoa kostewa, subst. vene- 
reus, i, m. (i. e. jactus), Venus-heitto. 

vönus, us ja i, m. myynti, tam. ykſ. 
acc.: venum dare, myydä, venum ire, 
myytää. 

Venusia, ae, f. Samnitilaisten kpgeita 
Apuliasja; jàta Venusinus, 3, venus 
fialainen, subst. Venusini, orum, m. 
Venufialaifet. 

venustas, atis, f. (venustus), lempewyys, 
fulous, ſuloiſuus, miellyttämäifyys, 
armau8, hempeys, ihanuus, kauneus, 
ſiewyys, ſiewä⸗oloiſuus, fomatapai: 
ſuus I. ⸗menoiſuus, näpeys, ſiisteys, 
muliebris; corporis; signa eximia 
venustate; — homo affluens omni 
venustate; oratoris est agere cum 
dignitate &c venustate; amicorum; 
hominum .(juffeluuà); dicendi vis 
summa venustate conjuncta. 

venuste, Adv. fuloifesti, ihanasti, fie: 
wästi, fomasti. 

venustus, 3, (Veuus), lempewä, fuloi: 


1039 


Verbero 


nen, miellyttämä, armas, imarta, beu 
piä, ihana, kaunis, foma, fiemä, emäs 
oloinen L -menoinen, näpiä, fiistikäd, 
Venus, tun.; motus corporis; sphaera; 
— Graecus valde v.; sententiae. 

vö-pallidus, 3, aiman maalia, warfin 
Palmia, foin kalmekas. 

vepröcula, ae, f. (feur.), wähäinen ors 
jantappurapenfad. 

vepres, is, m. tam. plur. orjantappura: 
penfas, orjantappura Í. -ruoska. 

vör, veris, n. ftd, v. esse coeperat; 
v. incipit; primo vere (alkukewäästä, 
femään alusta 1. alfaiéja, kemään tul; 
len); terr: ver sacrum, femáán efis 
toista tehty uhri, ejikkosubri; fum.: 
v. aetatis (NUoruus), run. 

Veragri, orum, m. fan(afunta Gallia 
Narbonensis:fa. 

vér&x, ücis, (verus), tobenpubutmainen, 
tofipubeinet, totuutta rakastava, to: 
tinainen, todenomainen, mwalbectoin, 
oraculum; sensus; visa quietis. 

verböna, ae, f. tam. plur. pnhät yrtit 
ja lehdet (laakeric,, ófjoz, mprttipuits 
ten j. m. f.), jommoifia Jetialit ja 
turvaa anelewat papit l'antoimat; 
muutoin pyhisjä toimitufjieja feppe 
[öimifeen ja fuitfutukfekfi käytetyt. 

verber, eris, n. ruoófa, piiéfa, witja, 
taippa, verbera afferri jubet; rum. 
lingon nauha I. hihna ja itfe finfo. 
2) mert, buimauà, kiemaus, fiimaus, 
ſäwäys, läjähys, folaué, piekfäntö, 
tuoéfinta, fuominta, verberibus quem 
castigare, necare Hp. m.; fum. hälwäis⸗ 
tys, folffau& j.m. f., contumeliarum; 
linguae (tora), run. b) ylim. ifu, 
[yömä, rapaus, fumaué, poukkous, 
caudae, remorum y. M., tun. 

verberätio, onis, f. (jeut), bhuiminta, 
pieffentá, ruoskinta; furo. rankaistus. 

verbero, I, (verber), huimia, hutkia, 
futia, hofua, piekjää, ruoskia, fuomia, 
efiä, mökjiä, lyödä, puida, hakata, 
quem; oculos virgis; wert.: Mutinam 
tormentis (ampua); aethera alis, na- 
vem, run. b) tuw. folfata, häntäistä, 
ranfaiéta, nuhdella, fiufata, os cujus 
convicio; quem. 

verbero, onis, m. (verber), alfp. but 
mauffia anfaitfema: luiska, lurjus, 
epatto, Paakkinen. 





Verhose 


pitkäpuheifesti, laajalta, aawalta. 

verbösus, 3, (feur.), fanataë, fanaija, 
pitkäpubeinen, laaja I. aawapuheinen, 
simulatio prudentiae; la ver- 
bosior (lawiampi, pitempi). 

verbum, i, n. jana, plur. fanat, laufeet, 
pube, verbum facere (wirfata fama, 
puhua, laastella); verba faeere (lad- 
fea, paina, laatia fanoja, puhua, Pis 
tää puhe, tehdä efjittely 1. ehdoitus); 
verba habere (laufua puhe); verba at- 
que orationem habere adversus quem 
(laufua ja puhua jfta wastaan); ver- 
bis confirmare animos (puhutte etemal 
la); videtis hoe uno verbo significari 
res duas; v. voluptatis; tractando fn- 
cere usitatius v. et tritius; v. durum, 
insolens, humile, longius ductum ; 
eundem (ratio) ut signa quaedam, sic 
verba rebus impressit; verba versare; 
consistere verbis cum quo; verborum 
delectus p. m.; jéta ad verbum, e L 
pro verbo, fanasta janaan, fanaa 
myöden, tarkoilleen, tyyskästi, wi wöti, 
täsmälleen. verbi eausü L gratin, efis 
merfiffi; uno verbo, fanalla janoen, 
fanalla I. mähältä fanottu, lyhyeltä, 
Inbocéti: meis, tuis, suis verbis, mi: 
nun, finum jne puolesta, nimesfä, 
nimeen. 2) paljaé pube, fana, näkö, 


muoto, warjo, omnia verborum mo- | 


mentis, non rerum ponderibus exa- 
minare; 
(tyhjät fanat); verbo, fanoja myöden, 
nimekſi, muobolta, näöltä; j$ta dare | 
verba eui, antaa tyhjiä fanoja jklle, 
f. o pettää, peijata jk; dare verba 
curis (miibpttaa, farfottaa buolet), 
run, 3) fieli-opiéfa: tehbikkö. 

vére, Adv. tofitamalla, todenmutkaifesti, 
todenomaifesti, totunden mutkaan, to: 
bella, todesta, tobesti, totijesti, mare 
maan, oikein, oikiastanja. ` 

veröounde, Adv. kainosti, 
fiimosti, fiimofkaasti, — 

verécundia, ae, f. (verecundus), kawah— 
teliaifuua, velfo, Punnioitud, armoé[a 
pito, anvon pano, fiimousd, meng, 
ujoué, kainous, häweliäiſyye, bäpiä, 
homo pudoris ae verecundiae parti- 
ceps; magnam habet vim disciplina 
verecundiae; custos omnium virtu- 
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verbóse, Adv. fanafkaasti, fanamasti, | 


verba sunt atque ineptiae | 





Veridicus 


tum v. est; turpitudinis 
— — aetatis (iän rati in fupe Te je 


diam habere — äitiä, d. viä ät 
funniaéja, pitää äidillä. MÀ 
recundine erat, mk + 


| veröeundor, üri, (jet ), favon 


fue, ujostella, — 
feta: in publ 

verécundus, 3, — prodire aa mio, 

inen taino, hämeliää, fiimo, (rimo: 
faë, fiwiä, fuunnallinen, homo; in 

transferendis verbis verecundus (ora- 
tor); v. rubor L eolor (báptampuna), 
rui; translatio. 

verendus, 3, PA. famabbeltama, tam- 
mottama, funnioitettama, rehewan⸗ 
funniainen. 

yereor, veritus, IT, famabtaa, ujo! - 
fainoétella, bárottà, famabtain 
nioittaa, pitää vointia L ormotit, 
—— wieroa, ü jtakin, fa: 

mahtaa it CH es L jtafím tefe 

máétà, bàrmet aoa tehdäkfenjä 
jtafin, olla julfenmatta uem, quid, 
inf; asperitatem cujus mmioittain 
mufauntua L fäätyä jin prbepteem; 
bam yen.: testimonii; dat fera: na- 
vibus (fantaa pelfoa laimoista, olla 
Duolelliána 1. murheisfaan laimoista); 
de qua (Carthagine) vereri non ante 
desinam, quam etc. (jonta tähben olla 
pelodáfa); ufein v., ne - - (että) ja v. 
ut - - [ ne non - - (ett'ei); relativi 
laujeen feurate&ja: peljätä, pelolla o: 
bottaa, ejfim. vereor, quid sit. 

| Vergiliae, arum, f. Geulafet, Plejadit 

vergo, versi, III, falliétaa, taimuttaa, 
kääntää, jéta luoda, faataa, mwuodat: 
taa, amoma in sinus, TUN. 2) trau, 
Fallidtua, painua, taipua, fFääntvä. 
paifoiàta pub.: ofla, maata, antoa 
tayda, fatíabtaa, in medium; ad flu- 
men, ad Septentriones, in tectum, in 
meridiem j. m. f; fum: misi Brati 
auxilium ad Italiam vergere, quam 
nd Asiam maluissemus. 

Vergobretus, i, m. Aebuilaiöten plin 
efimaltalainen. 

véridicus, 3, (verus-dico), 
mainen, tofipuheinen, 
totinainen, totinen, vox; 
dem. 


todenpubu- 
tojijanainen, 


interpres 





Verisimilis 


vöri-similis, e, tobenfainen, tobennutos 
toinen 1. «náfóinen, luultama, narra- 
tio; verisimile est, acc. c. inf. tera; 
non est verisimile, ut - -. 

vua endo inis, f. (ed.), tobenlai: 
uus. 

vöritas, &tis, f. (verus), totuud, toti 
fuu, todenperäifyyä, todelliſuus, tofi, 
totinen luonto, marfinainen luonto, 
in omni re vincit imitationem veri- 
tas; vulgus ex veritate pauca, ex 
opinione multa aestimat; expers ve- 
ritatis (fofemuéta perin majaama); 
omnes numeri veritatis (fifällinen to: 
tuu L täytymys); limare veritatem 
in disputatione; ornatias - - quam 
simplex ratio veritatis ferebat; plus 
- - quam res et v. ipsa concedat; 
veritatem mutum in simulacrum ex 
animali exemplo transferre 5. m., 
consule veritatem (fielisopillinen fään: 
nönmuklaifuus). Gritt. 6) totuus, tofi 
(roafbeen fuhteen), veritatem patefa- 
ctam contaminare aliquo mendacio; 
veritatis cultores; molesta v., si qui- 
dem ex ep nascitur odium; veritatem 
aspernari; nihil ad veritatem loqui. 
c) totuuden rakkaus 1. halu, totijuus, 
totinaifuus, fuoruué, mafaijuué, re 
heſliſyys, hurskaus, oikeus, kohtuus, 
in tuam fidem, veritatem etc. con- 
fugit; veritatis et virtutis magistri; 
judiciorum 9. m. 

vermioulätus, 3, (vermiculor, olla ma: 
boiéfa, vermiculus), allp. madon ſyö⸗ 
má, foin hakkaama j. m. f.; jista 
firjaman vuutuinen, ristikkäinen, fit 
jama. 

vermieulus, i, m. (vermis), matonen. 

vermins, um, n. (vermis), (matojen tuot: 
tama) matfanfipu. 

vermino ja verminor, I, (ed.), olla ma: 
boié'a, maboilta maimattaa. 

vermis, is, m. (verto, fierteleimä), mato, 
iero. 

verna, ae, m. koti⸗orja, herranſa huo⸗ 
neesſa fontonyt orja; mert, kotiſyn⸗ 
nykäs, fotimaalaimen. 

vernãcnlus, 3, (ed.), fotizorjia foéfema; 
mert. fotifontpinen, kotiperäinen, totis 
mainen, omamainen, fotoinen, roma- 
lainen, sapor, festivitas į. m. f.; cri- 
men (páállefantajan (len miettimä). 
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Verruca 


vernllis, e, (verna), orjaflinen, orjane 
faltainen, liian nöyrä. 

vernllitor, Adv. orjan tawoin, orjallis 
feti, liian nöyrästi. 

verno, &re, (ver), fäydä femüünfaltai: 
ferfi, Perväistyä, nuortua, wihantua, 
miheriöitä, kukoistaa; werr. linnuista 
pub.: ruweta laulamaan. 

vernula, ae, c. (verna), (otisorja; werr. 
fotimainen. 

vernus, 3, (ver), Pemäinen, kemäällinen, 
femään, femás, tempus, aequinoctium ; 
venti, flores, rum. 

vēro, Adv. (verus), todesti, todesta, tos 
della, tofin, totta, toden totta, toden 
perästä, tofiaan, totifeéti, kaiketi, taas 
ten, marmaan, epäilemättä. 5) made 
taulfisja: yllä, niin, niinkin, totta, 
tofin, oikein, totta fai, fe on tietty, 
aiman niin, niin aina; tu vero abeas 
j. m. L waan; minime vero, taiffa, 
taiffamat, ei fuinkaan, ei mitenkään. 
c) ffin -kin, Pn, jopa. 2) wer. 
mutta, waan. 

Veromandui, orum, m. fanjafunta Gallia 
Belgica:8fa. 

Vöröna, ae, f. Gallia Transpadana:n 
kpgeita. 

verres, is, m. farju, oraſa, oroſika. 

Verres, is, m. Praetori G. Gornefiuffen 
liifanimi; jäta a) Verrius, 3, Bers 
teet, lex; subst. Verria, orum, m. 
(sc. solennia), Berreen kunniakfi (häs 
neltä itfeltä) fäätty juhla. b) Verri- 
nus, 3, Berrestä koskewa, Berreen, jus 
(takfipuolifedti == Berreen oikeus ja 
fianlekki, f. verrinus). 

verrinus, 3, (verres), farjun, orafan, flan, 
jus (fianlekki). 

verro, verri, versum, III, laahata, wes 
tää, lakaista, kämäistä, lakaista pois 
L tokoon, templa crinibus; aeguora 
caudis (pielfää), run; quicquid de 
areis (foota), run.; caesariem per ae- 
guora (riepoittaa), canitiem suam in 
sanguine (tytmettää), run. b) mert, 
ajella, panna liikkeelle, liikuttaa, päi 
Ipttád, coerula, vada ((oubelía, las: 
fea), run. 

verrüca, ae, f. kaswannainen, kaswan⸗ 
ned, im. fyylä, nyötermä, nyétprá, 
nyhä, nyylä, näppy, ruuppa; fum. 
wähäinen wila L wirhi. 
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Verrucosus 


verrücosus, 5, (ed.), (vyläinen, npéter: 
mikää, . [iifanimená, | 

verrunco, are, füüntgd, bene (bumin 
tápbà, huvin fufauta L päätyä) 

versäbilis, e, (verso), liiffumainen; fum, 
muuttuivainen. 

versátilis, e, (verso), huofiasti Y 
mà L Päännettämä, buofías L pertti- 
Pääntöinen; Puw.: ingenium (faifkiin 
mutauva L fomeliad, fufema).. 

versicolor, āris, ( verso-color), ei? 
rimehtimä, woiubfama, mimabieltog, 


fiubtaama, fírjama, plumae; vestis; 


vestimentum (purpucanfarmainen). 


versiculus, i, m. (versus), riwinen, Ta- 


finem, epistolae; quo uno versiculo 
satis armati semper consules fuerunt 
(laufelma). b) —— — 
versifloátor, pris, m. (eut), márd(onte: 
tiä, wärsſyſeppä, maré(ptaitio, 
versifico, I, (versus-facio), tehdä máré- 


(yjä, fepittää mwäräfyjä, jaaltaa märs: | 
fofi 


verao, I, (verto), käännellä, käännytellä, 
ertää, 


fääntää, mäännellä, waäntää, 
phörtää, pyörittää, ajella finne tänne 
l. pmpäri, wyöryttää, Pierittää, tur- 
binem, run; turdos in igne (paiötella), 
ru; sortem urna (pudiotaa), glebas 
ligonibus (muokata), terram (fontàà), 
run. currum in gramine (ajella pnt 
päri), oves (fàptellà nmpäri, paimen: 
taa), TUN; exemplaria Graeca manu 
(pitää Ffädesjään, f. o abferaan lu: 
fra), run: saxum, TUN: se in utram- 
que partem corpore (füünnabbella); 
Pass. versari, Faantpa, määntnä, pyö— 
tid, berg, Pieppua, ejim. mundus ver- 
sütur circum axem coeli 2) werr. 
ja fur. Füdnnellà, Faantda, määntää, 
suum naturam; mentem ad omnem 


malitiam et fraudem; animum in o- | 


mnes partes, per omnia (rientää toi- 
fedta päätökjesta toifeen), run; verba 
(mäännellä, muutella); se huc et illuc. 
b) faattaa liitkeelle, nostaa liikkeelle, 
lewotuuttaa, ahdistella, maimata, Pub: 
byttaä, faanuptellà, domos odiis, run: 
fortuna in contentione et certamine 
utrumgue versavit; muliebrem ani- 
mum in omnes partes (fiujata fal- 
tilta puolin); patrum animos (aja: 
tuttaa); pectora. c) mieleéjüün pi: 
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Versus — 


dellä L fuoritella, ajotella, mieltää, 


tuumia, miettiä, rem in animis; (in 
peetore) dolos (juotjuttaa, mimo, 
Kun; versate, quid ferre recusent hu- 
meri, rum. d) — c cau- 
mpy —— alfy. on 
iu ] n, | 0, oleskella, o 
olella, ajuéfella, afukjennella, eleli 
eleskellä, elää, olla, eum quo; apud 
quem; inter quos; inter aciem; in- 
tra vallum; quum hostes in nostris 
castris versari vidissent (hyöriä, mii 
pata); in fundo, in campo, im con: 
viviis; ad solarium. 2) merr. ja fum 
ES ella, ajuéfella, in pace, in lau- 
je, in dubitatione; oh |. ante ocu- 
los, in oculis animoque (afuéfella, 
bäilyä); in multa varietate versatum 
bellum (moninaifilla onnen waibeilla 
täyty); in errore (olla erbetnéten alai- 
Men); in summa severitate (tahtoa 
fuurinta Powuutta füptettümatg); critt 
a) liikkua jéfafin tpàefa, afuskella 
dà, barjettaa fitä, olla fen fimpnáia, 
aéfaroita fiinä, toimitella jtakin, panna 
toimenfa 1. mont jonkin, olla bar 
jauntunut, oppinut, ofaamwa jäjakin 
ottaa ojaa Jonkin, boittaa jtafim j 
im. f, in sordida arte, in ingenuis 
artibus; in qua cogitatione; in re 
rum publicarum varietate; in causa: 
multum in bello; multum in impe 
riis magistratibusque p. m. ^) lul 
fua, olla jöjalin, perustua jbnfin, di- 
cendi ratio versatur in hominum 
more et sermone; ipsae res 1n pér 
facili cognitione versantur (owal Lon: 
gen huofiat tuntea); quae omnes ar 
tes in vert investigatione versantur 
(farfoittamat totuuden ilmi jaantia 
laetitia. et libido in bonorum opi 
nione versantur. 
versum, [£ versus. 
versüra, 2e, f. (verto), Pääntäminen 
foung 2) mert laina, joka uutis 
taan tehdään jtn velan ſuorittamt 
ſekſi, versuram facere (tebbä laina) 
versura solvere (mafjaa welka lai 
nalla L lainafft otetulla rahalla) 
versus, 3, Partep. f, verro ja verto 
versus |. versum, Adv. (verto), päin. 
fobben, Tonn, puoleen, ad Oceanum 
versus, ad Alpes v., ad urbem v., ad & 





Verto 


versum, in Galliam versus, in Arver- | vertioösus, 3, (eb.) pyörtehikää, mään: 
nos v., in forum versus j. m. f. (tal: | tebifág, wiertehikäs, kiehtehikäs, amnis. 
tamerta päin, toriin päin); fpgtrista | vertigo, inis, f. (feur.), kääntö, Berta, 
puh. tamallifesti pfj. versus: Narbo- ! fierintà, pyörintä, coeli, run. 2) werr. 
nem v. Massiliam v., Romam v.;, pyört, pyörrytys, huimaus, heidytys. 
sursum versus (mlespäin); quoquo | verto, verti, versum, III, tääntää, rodáns 
versus (jofa tabolle). 2) Praepos. acc. | 


Versus 
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fera, päin, fobben, v. aedem Quirini 
(temppeliä päin). 

versus, us, m. (verto), Pääntäminen, au: 
ran fáántó, jöta mert. walo. 2) riwi, 
jana, jono, remorum (airoferta); in 
versum distulit ulmos, tun. (ritt. 
b) tirjoitutfiófa: riwi, ſanariwi, rati, 
primum versum attendere; deplorat 
primis versibus mansionem suam; 
numerum versuum ediscere (laufel: 
ma); runoiéfa: wärsſy, runofäe, fäe, 
Graeci, Latini; guod epigramma fe- 
cisset alternis versibus longiusculis; 
quid delicatissimis versibus exprime- 
re; versus facere, ex tempore fun- 
dere y. m. 

versüte, Adv. juffelaéti, offelaàti, owe- 
lasti, tvieffaaáti. 

versütia, ae, /. (versutus), jukkeluus, 
offeluue, ſiewãneuwoiſuus, mieffaué. 
versütiloquus, 3, (versutus-loquor), of: 
felapubeinen, voicfadpubeinen 1. «ja: 
nainen. 

versätus, 3, (verto), ſukewa, ſukkela, 
ſiewä, offefa, owela, ounas, wilappa, 
wiekas, homo; animus; acutus, ver- 
sutus, veterator. 

vertex Í. vortex, icis, m. (verto), pyörre 
[. myöry, nim. weden: määnne, wään⸗ 
nin, wierre, wiehde, kurimus, weden- 
wapa, t. tuulen: kierimys, pyöriäinen, 
pyörtäjäistuuli, t. tulen: tupru, fuibfu, 
navis retro vortice intorta; vortice 
intorti affligebantur; flammis volu- 
tus undabat vortex, tun. 2) mert. 
pyõrtõ, pyörtönen, Pierre päääfä, fiire, 
päänlafi, ab imis unguibus usque ad 
verticem summum; run. ylim. pää. 
h) napa, taimaannapa. c) laki, harja, 
huippu, ppále, latwa, korkeus, ignes 
ex Aetnae vertice erumpunt; v. Ery- 
cinus (fuffula, muori), tun.; domüs, 
quercüs f. m., run.; jéta a vertice, 
ylhäältä, päältäpäin, tun. 3) fum. 
korkeus, forfein, fuurin, dolorum ver- 
tices (fanomattomat timut), run. 


tää, kiertää, pyörtää, pyörähyttää, 
ora hue et hue, run.; cadum (falli8s 
taa), run.; se a Minturnis Arpinum 
versus; se [. terga, pyörähtää, paeta, 
lähteä [. turmata pakoon; hostem in 
fugam (fyöstä pakoon) iter retro 
(kiertää L palata tafaifin); fenestrae 
in viam versae (fatua páin olemat 
|. fatíabtaroat); mare ad occidentem 
versum (lännettä päin mafaama L 
antawa, lännenpuoliainen); armen- 
tum ad litora (ajaa), oun: terram 
aratro (fyntäã), run.; freta versa la- 
certis (myljätty), run.; ex illa pecu- 
nia magnam partem ad se vertit (tois 
mitti [. faatti puoleenja, käſiinſä, a; 
nasti itjelleen); Puss. verti, kääntyä, 
määntyä, pyörähtää, mwierähtää, mies 
riä, pyöriä, Lieriä j. m. f., coelum 
vertitur 9. m., run.; vertitur in pe- 
cudes (farfaa fimppuun), run.; ad cae- 
dem vertuntur (rupeamat). Gott b) 
kääntää ylessalaifin, mullistaa, mul- 
fata, myllermöitä, pyllistää, kumota, 
fufiétaa, faataa, ad extremum omnia; 
Cyenum, rum; res fundo, Ilion, fra- 
xinos, tun. 2) fum. fääntää, quid in 
suam contumeliam (fatfoa ſolwaa⸗ 
mijekjenja, pitää hämäistykfenänjä); 
quid in religionem (tehdä tunnon: 
afiafji); causas in deos (Ipfütá, ajaa, 
panna fyyt jumalain päähän, päät: 
tää jumalain omafji; ne sibi vitio 
verterent, quod abesset (ett'eimät fois 
maifi häntä fiitä, että jne); quo se 
verteret, non habebat (funne fáüns 
tpi, otti matfan(a); in Persea verti 
(tääntyä L taipua Perfeukfen puoleen); 
summa curae versa erat in praefe- 
etos (oli tullut); factum est versum 
in laudem (foitua); somnia in me- 
lius, tun.; critt. a) muuttaa, vertere 
se in aquam, verti in pejorem par- 
tem (muuttua, tefeptà, määntyä, fàáns 
tyä); quid in risum (nauruffi faat- 
taa), tun.; Auster in Africum se vertit 
(tääntyi, miskaufi); solum (lähteä 





Vertumnus 


maasta); jussa cujus, tim; 
dm E EE b) tääntää koifesta 


ötä toifeen, 
multa de Graecis; 
—* Latinum ge 


pyöriä 

tella tella jtafir, perustua tippua 

joſakin L m. f. i 

unius potestate; in dictatore; vin - 

luntate cujus; in jure; vertebatur, 

utrum manerent an 

ete. (fen oli lukua, tokko pee jme; 
—* 


verti in mediis catervis, ue 
— * tun; jéta myöd: olla 

ma jam vertitur aestas (ierit), num; 
is vertitur ordo, tun. B) 
tääntyä, kääntäitä, pyörtää, pyörähs 
tää, in fugam. 2) fum: jam verte- 
rat fortuna; perieulum in res 
a debitoribus verterat; in verum (fäydä 
toteen, toteutua); in servitutem (pääs 
tyä, paneuta, muuttua); guod bene 
vertat (jofa hymin täyköön, Lo jus 
malan nimeen). (Gritt. 6) annus ver- 
tens, menemä, fufuma muofi, toto 
ajaétaifa, wuofikaufi, anno verten- 
te (muoben fuluidfa, muofikautena); 
warf.: annus vertens, faiffein mail: 


PEN 
— 


P 
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à, f. 0. olla jéfafin, to⸗ 





volumus; die mihi v; ut v. logua- 
mur; ea ludiflcatio veri et ipsa in 
v. vertit (päätyi tobelfi); mut de vero 


ant de recto ant de nomine iste 
ghi pit min ac falsa diju- 
) mert, tobenpuburainen, 

tofipuheinen, totinainen, totinen, ma: 
fama, vates, os cujus, rum. b) jär 
jenmutkainen, oikia, ſowelias, i 
nem, fobtuullinen, haec omnia reet 
vera, debita putantes faciunt 
lore; lex; verum est, aee. e. 
ut conjunct feta. 

verütum, i, m. (veru), feibáé, beitio 
hibás. 

verütus, 3, (veru), feibaallà warustettu 
feibaallinen. 


fecta, 
in do 
inf. t 


man fappalten juuri kiertowuoſi (15000 | vervex, Ecis, m. oinaà. 


tamealliéta muotta). 

Vertumnus, i, m. (cb,), muuttuman luon: 
non, muobenesaifain, kansſakäynnin 
jumala, 
Womaé(a firjafaupat olimat; tun.: 
Vertumnis natus iniquis (buifentelee 
masta ihmifestä puh). 

veru, 0, m. Warrag, palötinmarraa, tai- 
felo, ja myös: keihäs, heittokeihäs. 

vérum, Adv. mutta tojiaan, mutta juuri, 
mutta fuitenfin, mutta, maam; non 
modo (tantum, solum) - - verum etiam 
(quoque), ei ykiötänfä - - maan myös: 
fin; ent, toijeen pubhe-aineefen men: 
täisjä f. puhetta fatfaiétaiéja: fui: 
tentin, mutta, maar, 


vérum-tamen, dv. yhtäkaikkt, maan 
fuitenfin, fuitenfin. 5) päälaufeefen 
ꝓolattaisſa: fis. 


wöbrus, 3, totinen, tofi, roalbeetoin, totis 
nainen, tobenmufainem, warma, tos 
bellinen, todenperäinen, mwarjinainen, 
pifia, secormä blandus amicus a vero 
tam “potest, uum omnia fucata et 


vösänia, ae, f. (jeur.), bourupáifpbs, 
beikkopäifyyä, mielettömyys, raimo, 
burjuus, 


jonfa fumapat(aam lähellä | vä-sänus, 3, täyttä järkeä majaama, 


bouru, bourupáinen, beikkopäinen, 
mieletöin, bullu, burja, raimofaá, re- 
mex; poeta, leo, tun. 6) roert. bura. 
raju, tuima, anfara, birmuinen, val- 
tus, impetus; fames, rum, 

Vescia, ae, f. Latiumin fpacita; jit 
Vescinus, 3, vedcialainen, subst. Ve 
scini, orum, m, Pescialaifet. 

vescor, vesci, ramifa itjenfä elättää 
itfenfä, elää jääkin, fpóba, nauttia 
jtafin, ah. fera: laete et carne j m 
[.; barm. ace. Fera; abs.: pecus ad te- 
scendum apta. b) toert. nautha, taph 
tää, miljellà, voluptatibus; aura aethe- 
riä (f. o. elää, ella bengiéfa), run 

vesous, 3, pieni, bieno, mwieno, beiffo, 
frondes, rum. papaver (bienojumai 
nem), ruit. 

Veseris, is, m. Kampanian jofia. 

Vesövus, f. Vesuvius. 





Vesica 


vöslen, ae, f. taffo, fufiraffo. 

v6sloula, ae, f. (eb.), raffonen. 

Vesontio, onis, f. Gallian fpgeita. 

vespa, ae, f. maapfiainen, neuliainen, 
ampiainen, pulliainen. 

vesper, eris, ja vesper, eri, m. iltatähti , 
ehtootäkti, ehdantähti. 2) werr. ilta, 
ehtoo, iltapäivä, jam diei vesper erat 
(päimä fai illalleen, illastui, ehtouns 
tui); primo vespere ja primä vesperi 
(sc. horä), illan enfihetkenä, Lohta illan 
tullen; ante vesperum; ad, sub vespe- 
rum, illan fuusfa, iltapuoleen; usgue 
ad vesperum, ebtoojen asti; abl. adv. 
vespere L vesperi, illalla, iltafella, eb. 
toolla, myöhään; heri vesperi, illalla, 
eilen ehtoolla, eilisiltana; ſanalask.: 
guid vesper ferat, incertum est. b) 
länfi, länfipuoli. 

vespera, ae, f. ilta, ehtoopäimä, ad ve- 
speram, illan fuusfa, iltapuoleen. 

vesperasoo, vesperävi, IIT, (ed.), illas⸗ 
tua, ehtountua, vesperascente coelo 
(päimän illalle jaabeéfa 1. länttäisfä). 

vespertinus, 3, (vesper), iltainen, ehtois 
nen, tempus; literae (illalla faatu); 
senatusconsultum (ehtoolla tehty); run.: 
hospes, forum (illalla). b) läntinen, 
lännenpuoliainen, regio, run. 

vesperügo, inis, /. (vesper), ehtootähti. 

vespillo, onis, m. (v ), tuumiinlans 
taja L haudankaimaja (niitten, jotka 
illalla haudattiin). 

Vesta, ae, f. Saturnin ja Opfin (Rhean) 
tytär, lieden ja ylim. afunnon fuos 
jelia, fifállifen fominnon ja turmallis 
fuuden moimaéja pitäjä, jonka temps 
pelisjä Romasja pyhä tuli yhtä mits 
taa paloi b) run mert, Bestan 
temppeli, t. Dep 1. tulifija ja tuli. 
Siitä: Vestälis, e, ve3tallinen, Vestan 
omainen, Bestan, sacra (Refäkuun 
9:nä p:nä toietetty), nu; virgo V. I. 

ykſ. Vestälis, is, f. Bistan neitſy, 
Vestali, Vestan papitar, alusta neljä, 
jälkeenpäin tuufi lukua, jotta folme 
Pymmentä muotta puhtaina neitfyinä 
jumalatarta palwellen hänen temppes 
li8fään tuota pyhää tulta wireillä pi- 
timät; run.: Vestales oculi (fiiwot, 
fuviát). 

vester, vestra, vestrum, (vos), teidän, 
-nne, majores, beneficia; subst.: de 
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Vestio 


vestro (teibän omaóétamne); obj.: odio 
vestro (wihasta teihin). 
vestibulum, i, n. efipiha, efikartano, buo: 
neen edusta, templi, curiae. b) tverr. 
f fállefáptámà, [uoffipaájemó, tulemo, 
sepuleri, castrorum, urbis; in vesti- 
bulo Siciliae (fynnylfellä); fun. efitto, 
alfu, puheen. 
vestigium, ii, m. jälki, askel, jalanfija, 
ubicungue vestigia posuit (panna jals 
fanfa); vestigium facere in foro (tulla 
torille, täydä torilla); v. abscedere a 
guo (a&felen werta); vestigia figere 
(fuifea, astua), premere (feijahtua, 
pyfäytä), torquere (tääntyä), vertere 
(paeta), run.; vestigiis sequi f. consequi 
quem (perätvilttaa, tintereillä, kannoils 
la); vestigiis instare; ungulae. b) werr. 
jalfa, jalanpohja, salusta, santura, 
qui adversis vestigiis stent contra 
nostra vestigia; vestigia primi pedis 
alba (etujalat), run.; ja plim. jälki, 
tunnus, tuntomertti, mertfi, in le- 
ctulo cujus vestigia recentia videre; 
laceri vestigia currūs ((aifáleel), run.; 
verberum. c) fut. jälki, vestigiis i in- 
gredi patriis (fäydä I. aéfella ifän 
Jam vestigia cujus persequi (nous 
attaa jen jälkiä, polkea jän askelia); 
vestigium avaritiae relinquere; im- 
perii. 2) afema, fija, paikka, v. con- 
tueri ; eodem vestigio manere; stare 
in vestigio; in suo vestigio mori malle 
quam fugere; Werr.: in vestigiis hu- 
jus urbis. b) ajan mierähdyä, fil- 
mänräpäys, ajan fobta I. ofake, in 
illo vestigio temporis; e vestigio (tem- 
) vaifalla, fobtafiltanjá, heti, 
amaa päätä; eodem vestigio (famals 
la filmäntäpäytjellä, famalla hetkellä). 
vestigo, äre, (ed.), Päydä jälkiä, wainus 
ta, etfiä, hakea, quem oculis, tun; 
fuw.: causas rerum L m. f., tiebué; 
tella, perustella, tutfiétella. 5) pääs: 
tä jälille, etfimällä löytää, quem. 
vestimentum, i, n. (vestio), waate, waat: 
teet, puin, putine, werho, calceos et 
vestimenta mutare. 5b) mert, peite. 
Vestini, orum, m. fan(afunta Ytaliadja; 
jéta Vestinus, 3, vestiniläinen. 
vestio, IV, (feur.), waatettaa, pukea, wer⸗ 
boa, quem (qua re); male, minus be- 
ne vestitus; animantes - - alise vil 





Vestis 


tää, ompároita, fauniátaa, oculos mem- 
branis, trabes aggere, templi T 
tes tabulis; Taburnum olen (iötuttaa 
täyteen), rim; montes vestiti (silvis), 
puuta fa&marmat, metfäifet; fum.: in- 


venta oratione vestire (puettaa piis | 


bereien), n 

vestis, is, f. maat. merba, waatteet, 
puin, puku, maate-afu, maatteus, o- 
ptima veste quem tegere; vestem ge- 
rere; veste Medica uti; quem veste 
spoliare; muliebris, afuémaate, ibo: 
waate, ibofaá; vestem mutare, pue 
keuta murbemaatteifin, fuoriita mur: 
bepuluun, b) merr. verbo, ptite, peite» 
werbo, peitto, fate, efim. mafunfijoilla: 
etragula. 


vestitus, us, m. (vestio), waatteu8, maa: | 


teafu L «banfe, puku, venisse eo mu- 
liebri vestitu virum; agrestis, humi- 
lis, obsoletus; vestitum mutare (pue 
feuta murhemaatteifim, ad vestitum 
suum redire (laata murhemaatteita 
pitämästä), b) mert. merho, peite, 
fauniátué, riparum, montium; Fum : 
orationis (put). 

Vesulus, i, m. muori Ligurian rajalla. 

Vesuvius, ii, m. tulimuori &ampaniaé- 


fa; fimumuodolla: Vesevus, jota adj.: | 


Vesevo jugo (Defuvin), run. 
veterānus, 3, (vetus), wanha, monen: 


muetinen, hostis; et. jotamiebiata | 


pub.: milites v. I. nfj. veterani, man 
Dat, palmwelleet, fotaan harjauneet jota: 
miehet, mwanbat Foctetut jotamiebet, 
fotiomanhufjet; jäta v. legio wetera— 
neiáta 1 fotiomanhukfista toottu). 
veterasco, veterävi, III, (vetus), an= 
heta, manhentua. 
veterätor, oris, m. (veteratus, 3, man: 
benmut, vetus), wanbennut, harmaun— 
tunut, barjaunut jbnfim, in causis; 
eritt. fuklkelud, fufa, fukki, milkkuri, 
weijari, voeitiffa, Pettu, aiman wiekas 
ihminen, acutos, versutus, veterator. 
veterätörie, Adv. ilkipintaijesti, fama: 
lifkaasti, mieffaaeti, (ukkelaöti. 
veterätörius, 3, (veterator), ilfipintai: 
nen, pahanretkinen, fetunfouFfumen, 
Feiranfurinen, Famalifaé, micfaa, ra- 
tio dicendi. 


veterinus, 3, (alfp. vehiterinus, vebo), | 
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lis vestitae. 5) mert. merboa, peit: 





Vetustas 


fuorman wetämiötä foéfema, fuorma-, 
welos, ajon jéta veterimarius, 3. mr 


tojuhtia fo&fema, medicina (eláinlaá: 
fetaibo. 


veteris, f, vetna. 
veternösus, 3, (feur), unitauftmen; mert. 


unelia&; fum. woimatoin, 


 veternus, i, m. (vetus), alfp. ifä, jöta 


unitautl; fum. unefiaifuné, unteluuo, 
welttoue, tahmeys, wetkomaifuus, tor 
mettomuus. 


vetitum, i, n. (feur), fielleltn, mitimur 


in vetitum, rum; jéta fielto, epävä, 
populorum. 


veto, vetui, vetitum, 1, tietää, «mata, 


ehkäistä, estää, ella fallimatta, fur 
mwaitfematta, antamatta, acc, o Ti: 
lex peregrinum vetat in murum u- 
scendere (lafi fieltaa muukalaista muu 
rille noufemasta); Caesar legatos ab 
opere discedere vetuerat; quum legrs 
magistratus creari vetarent (fielitmat 
maiötratilaifia mwalitfemasta); quae 
(lex) de eapite eivis Romani mis 
comitiis eenturiatis statui wetaret; 
Roäfividfa nom. e. inf: Hasdrubal 
vetatur cum eo esse (Saedrubalta Del, 
[etään olemasta banen parieqpaan; rum 
WFj mt, ut t, ne conjunct. fera, ob 
conjunct; oti. HÈ.: beila. quem, TIIN ; 
quod vetamur vetere proverbio. (Yrit 
b) veto, fe fana, jolla rahmaantr! 
bunit ilmoittuvat jenatin t. mais 
tratilaisten päätösta wastaan pane 
wanja. 


| Vettönes, um, m. fanfafunta Virrttaniaéqa 


vetulus, 3, (itur), manbaffo, manbat- 
tama, wanbanläntainen, manbangpue: 
linen, gladiator, equus, arbor: subsi 
vetulus, 1, m. manhbus, uffo, ama 
ja vetula, ae, f. euffo, amma 

vetus, veteris, manba (ei muori t. Et uufi, 
entinen, muinoinen (ei nnfptnem, se 
natores, milites, copine, exercitus, Dä: 
vis, inventum, exceptio, infamin, con- 
tumelia, delictum n, m.: J ) 
veteres, um, m. wanhat, efisifät = ^J 
Veteres, um, f. (sc tabernae), man: 
Dat mwaihtopuodit Roman torilla. 

vetustas, atis, f. (tur), monbuue ifo 
municipium vetustate antiquissimum; 
possessionis; tarda (i e. senectus), 
rum, Gritt. 6) wanhuus, muinoijuus, 


euh xf. 





Vetustus 


entifyyd, historia nuncia vetustatis; 
contra omnia vetustatis exempla. 2) 

mert, pitkä feétántó 1. pyfyntö, ijo 
itä, vetustatem habere (fréëtog kauan). 
Gritt. 5b) wanba yétäwyys, manba ; 
tuttamuus, conjuncti vetustate, of- 
ficiis, benevolentia; ja myös: pitta , 
kokemus, ingenio, vetustate, artificio , 
tu facile vicisti. c) mwa8taifet ajat, | 
tulemaifuus, jällifuku L -polmi, jäl⸗ 
tecntulemaifet, de me nulla unquam , 
obmutescet vetustas. | 

vetustus, 3, (vetus), wanha, aifaa of: 
lut, templum Cereris, gens t, m, 
tun.; opinio, hospitium; vetustiores 
scriptores. b) mert, manhanaifainen, | 
Laelius. 

vexätio, ónis, f. (vexo), fora liilutue, 
totfptoé, järkytyö. 2) mert. rafitus, 
wastus, maima, kiufaus, paha mene- 
tys, corporis; vulneris; cum omni ge- : 
nere vexationis procedere; sociorum. | 

vexätor, oris, m. (vexo), waiwaaja, fiu: 
faaja, urbis, aetatulae; furoris (häm: 
mentaja, ehkäifiä). 

vexi, f. veho. | 

vexillärius, ii, m. (eut), lipunfantaja. ; 

vexillum, i, n. (vebo), lippu, fotafippit, 
v. tollere; sub vexillo una mittuntur. 
Gritt. b) punainen lippu, tappelon ja 
matkalle lähdön merkitji ilmaan me: 
detty fotapäällitön teltan päälle, v. 
roponere. 2) err. fippue, f. o. jtn 
ipun alainen fotamiebiétó. 

vexo, I, (veho), alfp. fuljettaiéja tem: 
moa finne tänne, rytkyttää, jönkyttää, 
bópfpttáà, jäta ylim. kowin liikuttaa, 
häälyttää, järkyttää, pudistaa, rates, 
coeli nubila, run. 2) tert, lemotuut- 
taa, pahoin menetellä L oletella, wai: 
mata, fiufata, ahdistaa, hätyyttää, 
rafittaa, wahingoittaa, mammata, bà: 
wittää, hostes; Siciliam, Galliam, ur- 
bes, agros; guem probris, contume- 
liis, contentionibus; sollicitudo ve- 
xat impios (fimuttaa) y? m. 

via, ae, f. (ire), tie, fatu, iter confice- 
re aestuosà et pulverulentü viä; quà 
vià ire; in viam se dare; viae se com- 
mittere; ex via excedere; declinare 
de via ad dexteram; dare cui viam 
er fundum; viä omnes irent (fulfta 
Tuoraa tietä, pyfyä tiesfä); viam ſa- 
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Vibro 


cere, pandere, aperire, patefacere; 
viam inire, ingredi; viam munire, 
sternere; Appia; sacra, Roman fatus 
ja; mert, a) tie, matfa, tullu, maréji, 
de via languere; multorum dierum 
viam progredi (monta vpäimäystä); 
viam tridui procedere (folme päimäys: 
tä). b) ylim. tie, käytämä, fulfemo, 
putki, tori j. m. f., em. fatu Teis 
risſä, ruan kulkemo ruumiiéfa, ben: 
fitorwi, reikä L rafo, mistä mikä tun: 
fee fifälle, raita L. vaaka tirjamasfa 
maattecsfa. 2) fur. tie, neuwo, keino, 
methodi, menetysparſi, furi, laatu, 
eudem ab illis defensionis ratio via- 
gue tentatur; res duplicem habet do- 
cendi viam; viam fraudis inire; unam 
viam salutis esse ratus; reliquos ea- 
dem viü aggressus; optimarum ar- 
tium vias tradere suis civibus; viae 
leti. b) oifia tie, oikia methodi, ra- 
tione et via (järjenmukaifesti ja mes 
thodillifesti L fäännöllifesti); nec via 
nec arte. 

viärius, 3, (cb.), tietä to8fewa, ties, lex 
(teitten korjaamifesta). 


viütious, 3, (via), tietä L matfaa foss 


fea, matfallinen, coena (läkfiäifet), 
tun.; subst. viaticum, i, n. a) mot: 
taraha, reifuraha, emäsraha, mattas 
wara, plus viatici quaerere. b) fos 
tamieben fäästöraha 1. faalisraha. 

viätor, oris, m. (vio), matlustamainen, 
matfafainen, matfamicà, fuffia, mort: 
taja, tienfämwiä, viatores consistere 
cogunt. Eritt. b) oikeudenpalmelia, 
maistratilaisten palmelia 1. käskyläi⸗ 
nen, jofa noudatti heidän eteenfä maa 
bitut, noubattaja. 

vibex, icis, f. naatma, palfo, manne. 

Vibius, ii, m. romal. nimi. 

Vibo, onis, f. fpfi Bruttilaisten aluskun⸗ 
naéja, aifaifemmin Hippo nimeltään, 
täydellifesti: Vibo Valentia; jata Vi- 
bönensis, e, vibolainen. 

vibro, I, wäriſyttää, häilyttää, heilut: 
taa, heiskuttaa, huiskuttaa, miipottaa, 
liepfuttaa, fylkytellä, pudistaa, ha- 
stas; vestes (liehuttaa, löyhyttää), run.; 
crines vibrati (fäherretyt), run. A) 
mer, heittää miipata, fäihäyttää, fei: 
auttaa, limittää, fimkauttaa, paistas 
ta, sicas; jaculum, fulmina, fulgo- 





Vibullius 
rem, fi. Di intrans, Wäristä, wå- | vieinitaa, atis, f. (jtur), naapuruué, 


rähdellä, häälyä; ch wi- 


kimallella 

(otella, mwilkkua, walkkyä Bé lei 
muta, tres vibrant linguae, DO. vi- 
brat mare; tela vibrantia ferro, tun.; 
fum.: cujus non tam vibrarent ful- 
minä, nisi - - (leimuta, leidluten — 
tua); oratio vibrans ſpyotywä, 
maama, ofattu). 

Vibullins, 3, romal, fufunimi. 

viburnum, i, m. ben (Padiwi). 

vieänus, 3, (vicus), Pyläsfä afumwa, fylàl 
linen: subst. vicani, orum, m. fylalàifet, 

Vica Pota I. Vice Pota, ue, f. moto: 
jatar ja irch filoitotar, moi: 
tonjumalattaren liikanimi, | 

vieärius, 3, (vicis), fijaéfa L afemesta 
olema, fijallinen, afemellinen, Dia: 
nen, fides amicorum; subst. ius, 
ii, m. fijainen, fijallinen, fijatti, mir, 
fafijainen, wirantefiá, sucoednm ego | 
viearius tuo muneri. 

vicatim, Adv. (vicus), fabullain, L fy. 
littäin. 

vice, vicem, Ë. vieis. ` ` 

vieénürius, 3, (jeur.), faffifommenta fà 
fittämä. 

vicéni, AP, 
erältänjä, kakſikymmentä Purin (futa: 
fin paalle, 


vie&simärius, 3, (eur). kahdettakymme— 


nettä ofaa Fosfema, aurum (faf(ifume | 


menysten mwerodta Fofountuniut), 
vieösimus, 3, (viginti), labbcsfomme: 
NS; subst. vicesima, ae, f. (sc. pars), 
kahdeskymmenes ofa, kakſikymmenys 
werona L makſona, efim. orjaa wa: 
paati laskettaisſa kahdeskymmenes ofa 
jen ostohintaa. 
Vicétia, ae, f. Mi⸗-Italian fpaeita; jöta 
Vicetini, orum, m. Vicekialaäiſet. 
vicia, ae, f. wirna, wirweli, hürenher— 
ne, furjenpapu. 
vicies, Add, faffifnmmentà Fertaa. 
Vieilinus, i, m. (vigil), malpaé, Jupi: | 
terin liikanimiä. | 
vieinälis, e, (vicinus), naapuriilinen, d 
fijeuluinen, usus (naapurtàtum). 
vicinia, ae, f (vicinus), naapuriöto, lähi: 
funta, lähietö, [ififeutu, lifitieno, lähi— 
(ung, in vicinia nostra Averni lacus (là: 
hettymillämme); tun. concr. naapurit. | 
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a, (viginti), Faljifymmentä | 


Fullcfin, tultafim), Pafjin: | 
kymmenin. | 


lififopé, ua; in ea 

vicinitate (niill feubui j; concr, nat 

ETS naapurit, lähekkäät, vieinita- 
tem armis 


exornat. 
3, (vicus), naapuristosfa 1. 


vieinus, 
Tähitunnassa afuma t, olema, naapu- 


rillinen, lififeutuinen, lifinen, lähi 
nem, naapuri-, taberna, urbes, ven. 
bellum; j jurgia (naapurein), 
Pera: v. astris (tähtien li ka 
TU; subst, vicinus, i m. ja e 
ne, f. naapuri, naapuritar, folallinen, 
lübefáé, proximus; Fides vicina Jo- 
vis; vicinum, i, n. lifipaiffa, lifiieutu, 
lähistö, lähifyys. 2) fum. litinen, 
lähellä, ad pariendum (fonnottamar 
filláám). b) jnfin fukuinen L faltai: 
wen, dialeoticorum scientia vicina et 
ünitima eloquentiae, 
vicis [gen.], acc. vicem, abl, vien, plur. 
—— a acc. vices, dat, ja abl vici- 
bus, f. muoro, maibe, muoroitué, wav 
betué, maihtelo, muutos, muorottai 
[uué, vice sermonum L sermonis (uo: 
tohaastelolla), rum.;: commoti viee for- 
tunarum humanerini; "Nix vicem DÉI: 
agit (tähttää wuoronfa, waihtuu päi 
modd), rum.; quas vices peragant (fuit 
ten wathelten alaijet oroat), rum; mu- 
tat terra vices (uubiötaa watbenja, 
nuortuu), TUN; per vices, vicibus fi- 
etis, Wuoroin, CHL: 
vicer simplici, ferta, 
in vicem Í. invicem, bane. pfi vi- 
cem f, in vices, Wuoroin, wuoroitel— 
len, wuorodtaan, muoronfa, matbecoa, 
maibetellen, keskenänſä, fe&finaijcsti; 
critt. a) jEn työn mastaus, tadini 
wa työ L palwelus, mastapalmelus, 
fosto, formaue, palfinto, vicem vi- 
Deu praesentia; reddere vicem meri- 
tis, vicem referre, vices cui redderi 


erà, rum; adr: 


run. 4) ennen woaibe, fallima, [ue 
ma, kohtalo, ofa, aliorum; humans, 
rum; superbae, rum; vices Danaüm 


(waaraf, tai&telot), run. 2) moerr. vuo: 
li, fja, afein, rolli, mirfa, toimitua, 
ad vicem eujus accedere; regiä; funmi 
vice eujus (tehdä Un mirfaa, olla jta 
Diane: fungi vice cotis (ola to 
mamen fijaéja L ajemeéta), vun; 
jätä adv.: in vicem, fijaéta, ajemesta, 


ajasta puh.: plus 





Viciseim 
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Video 


fijaan; vioem, fijaéta, afemesta, tábs | vietus, us, m. (vivo), elatus, elanto, 


ben, tautta, tuam v. (finun tähtefi), 
nostram v. (meidän tábtemme), eorum 
v., reipublicae et exercitus v., t. ta: 
moin, tamalla, laadulla, lailla, Sarda- 
napali vicem; famoin myöskin: vice. 

vicissim, Adv. (eb.), wuorostanfa, tois 
fin puolin, fen fijaan, toisfapäin, 
päintoifin, wastoin. 

vieissitädo, inis, f. (vicis), wuoroitus, 
maihetus, maihtelo, muutos, maihe, 
muoro, muorottaifuus, keskinäiſyys, 
in sermone communi; vicissitudines 
dierum noctiumgue, fortunae; stu- 
diorum officiorumgue. 

victima, ae, f. ubriteuraé, ubhriseläin, 
pyhäteuras, teuraésubri, uhri, victi- 
mas caedere; homines pro victimis 
immolare; fum. ` se victimam reipu- 
blicae praebere. 

viotimärius, ii, m. (eb.), uhripalmelia. 

victor, oris, m. (vinco), woittaja, woi⸗ 
tonfaaja, malloittaja, quod victores 
victis imponere consuerint; belli (ge 
baéfa); omnium gentium; adj. moi: 
tollinen, woitokas, exercitus, Sequa- 
ni; run.: currus (triumphimaunut); — 
fum.: animus libidinis v.; propositi 
(faamuttaja, perille pääjiä), run. 

vietöria, ae, f. (eb), mwoitto, fefà jo: 
Dasfa että muisfakin toimisfa, eruen- 
ta; externa, domestica (ulfonaifista 
t. fiſälliſistä mihollifista); victoriam 
reportare a quo, ferre ex quo, referre, 
adipisci; jam partam victoriam ex 
manibus eripere; victoriam exercere; 
a victoria nihil cessare (faifin tamoin 
fiinnittád mwoittoa); victoriam conse- 
qui (riitajutusfa); certaminis (i. e. 
in certamine); v. penes patres fuit 
(f. o. pääfimät tarkoitukfenfa perille). 
2) Victoria, woiton jumalatar. 

vietöriätus, i, m. (ed.), Bictorian ku⸗ 
malla warustettu bhopiaraha (puoli 
denaria). 

Vietóriola, ae, f. (victoria), wähäinen 
PBictorian kuwapatſas. 

victrix, icis, f. (victor), woittajatat, adj. 
woitollinen, mwoittoifa, rooitofae, A- 
thenae, manus; literae (moitonjano: 
ma); tuw.: mater victrix filiae, non 
libidinis. 

victus, 3, Partcp. L vinco. 


eläke, hengenpibde, elintarpeet, ruoka⸗ 
aineet, ramwinto, ruoka, muona, tenuis, 
liberalis; victu fero sibi vitam pro- 
pagare; quotidianum victum cui prae- 
bere. 2) elinlaatu, elämänmuoto, e 
[anto, pristinus. 

vieulus, i, m. (eur), tylänen, kylyt, 
mähäinen kylä L kyläkaupunki. 

vious, i, m. bhuonerimi 1. sjana, faupun: 
gin kortteli, fatu. 2) maatalo I dar 
tano, farjatalo, t. lylä, kyläkaupunti. 

vidélicet, Adv. (alkp. videre licet), nähs 
tämästi, filmin nähden, fe on tietty, 
tietysti, armattawasti, faifeti, fai, 
eritt. pillallifesti: muka, tietysti, epäi: 
(emáttà. 2) mert nimittäin, mäet. 

viden', — videsne, tun. 

video, vidi, visum, II, nähdä, filmin 
bamaita, tähytä, Lekfiä, huomata, bof: 
fata, bene videre oculis; quem t, quid ; 
v. boves vomerem trahentes, infernas 
errare canes, tun.; scindi videres vin- 
cula (olifi woinut L faattanut nähdä); 
eynites procul visi; mert, ei elottos 
mista pub., pm. casus abies visura 
marinos, f. o. fofea, run. 8) ylim. 
batoaita, aétaita, efim. mugire vide- 
bis terram (tuntea), videres stridere 
susurros (fuulla), rum. y) olla fil 
mát aufi, olla bhereellä, jam videnti 
frontem pingit, run. Gritt. b) tat- 
foa, fatfella, tähystää, filmäillä, quin 
tu me vides? (fatfo finä maan mi: 
nua L minun puoleeni!); jota etfiä 
jfta, Käydä jfn tykönä [. jfta terweh⸗ 
tämäsfä, quem. 2) fum. ylim. hen: 
gellifesti nähdä, feffiá, bamaita, äkätä, 
oimaltaa, älytä, ymmärtää, käfittää, 
quid animo; quid acutius atque a- 
crius; quid in somnis; somnia; in 
futurum; plus (nähdä pidenmäle, 
paremmin ymmärtää, tarkemmin tas 
juilla); animus videt; videbat id non 
posse fieri; vidit se magno fore pe- 
riculo; mwälisti Praeſens ynnä acc. c. 
inf. feta, tietää, efim. video utrum- 
que cecidisse; videsne, videtisne, ut 
conjunct. fera, etkö8 näe, ettekö näe, 
fuinfa; eritt. a) tähdätä, tarfata, ot- 
taa Í. pitää waari (jatakin), malttaa 
mielenfä, ajatella, miettiä, mieltää, 
pitää huolta I. murhetta (jätakin), pis 





Video 


tää tointa (jétafim, fat(oa, quid, efim. 
ea, quae contra disputwri solent; 
prandium evi, aliquid eibi (toimittaa, | 
banffia; aliud consilium (etfi); ma- | 
jus quiddam videbam, tarfoittaa; vi- | 
dero hoc posterius, de religno videro 
(puhua); ipse viderit (pitäkööm itje 
murheen, maétatfoon ife, olkoon båe 


nen oma afianja); quam id reete fa- vidun, ne, 
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fee, (fta) haluttaa, (fu) fatfoo hv 
math, si (tibi) videtur, tibi si vide- 
bitur, ubi visum ext į. m. f; — erit. 
lientiämpänä laufeena wirallitisfa paa: 
teffié(à, efim. fecisse videri pronun- 
eiat (Olmottaa (tfenjä armoeleman ba: 
nen tehneeffi, ilmoittaa, että bane 
luullatfenja tuo on febnot j. m. fs. 
 L viduus. 


ciam, viderint sapiontes; ut conjunct. viduitas, ütis, f. (viduus), leüfepé, ledte 


fera, efim. ut habeas (comites ete. ), | 
diligenter videbis; ne eonjanet Pera, | 
tim. videndum est, ne obsit benignitas 
(on falfottaroa, mwarottama); vide, ne | 
hoe tibi obstet, Fatja, maro, malta mie: 


| 


tila. 


viduo, 1, (feur.), tehdä tyhjäkki, panna 


L faattaa jrakin tohjakii jotakin, rpóe» 
tää [ fadottaa jltakin jtakim, quid 
qua re, efim. urbem civibus, run. 


left, ajattele, eikö tamä mwabhimaoltje fi- | viduus, 3, (runko vid, josta divido, ally. 


mua, f. o. pelfään että tämä wahingoil⸗ 
(ee finua. b) nähdä, elää, eläisjaän 
nähdä 1. fofea, dies celeberrimos, eum 
diem, victorias, bona p. m. ch Phas. | 
fatjottaa jtfifin, pidettää juakin, näkyä 
L tuntua jffifin, näyttää jitan, Tantu 
jötakin, ut imbelles timidique viden- 
mur; mors eujus beata videtur; dat. 
fera: quae quibusdam admirabilia 
videntur, jotta muutamiöta maptta: 
mat imeteltamilta, jotfa muutamia. 
ta, muulamaut mireleata, muutamatrn 
luullen L nähden orat. ibmceteltamat, : 
jotka muutamain filnisjä  nátpmat 
ihmeteltäwikſi, jotta muutamat pitä: 
wat ihmeteltäminä; digna mihi res, 
visa est; inf. fea: beate vixisse vi- 
deor (olen mielestäni onnellijesti elä: ' 


== —— — 


eroitettu jötakin, jota eritk.) eroitertu 
puolifodta t. armaastanja, puolifotoin, 
miehetöin, leafeptpnpt, leskekfi jäänvt 
L joutunut, subar. vidua, mo, f. lesti, 
leöfiivaimo, viduarum tributa; màu 
mattemiéta L joutilaista maiftetakin 
pub.: se rectius viduam - - fuixee. 
b) werr.: cubile (pffináinem), arbor 
(femmoifesta puusta pub., johon c 
miinafóonnóéta fibeta?, tun. T lim, 
lnhjä, mapaa jätakin, tobjafi L mal 
jaat pantu  jéfafur, jtaäkin mapaama 
ilman jtafin, me ipse viduus utje 
minultani boljatto, fofenematoim it: 
(càni ballitiemaan I. auttamaan), vi- 
duus phareträ (miineänfä pait far 
tettu, jolta wiini on wiety), run.; gen. 
fera: amoris, run. 


nyt, luulen onnellijesti elancenn; so- Vienna, ae, f. fpfi Gallia Narbonen- 


lem e mundo tollere videntur (näyt: 


sis: Ía. 


tämät ottavan); videre jam videor vieo, ére, fitoa, niwva, palmifoita. 
(on mielestäni ifaantun. näkifin, olen, viétus, 3, (run. myös: viétus], (d`, 


náfemanani, faihefjun näkemäni; ut 
videor (luullafjeni»; videor mihi per- 
spicere (luulen ymmärtämäni; nom. | 
c. inf.: ut exstinctae amicitiae esse: 
videantur (näyttää tulleen fammute: | 
tuffi); ut coram haberi sermo videre- 








altp. fápriétoupt, foufiàtunut, jän 
fafaétunut, fuibtunut, furkastunut, 
fümüttpnot, litistynyt, rppiétpubt, 
maturitate tempestiva vietum et ca- 
ducum; werr.: cor. 


vigéni, f. viceni. 


tur (näkviji laufutukfi); quae sapien- | vigeo, vigui, II, olla eloka8, dag. ota 


tia videtur in hominem cadere posse | 
(nakyy L. näyttää taitawan); divitior | 
mihi videtur esse vera amieitia; 1042; 
Dän ace. c. inf. fera: non mihi vi- 
detur, ad beate vivendum satis posse 
virtutem (en luule); — videtur (cui), 
hymäfji nahdaan, pitaa, on mieltä 
myöden, (jklle) kelpaa, (jfn) mieli tes. 


ramiuéjaan, tärmäsjään, woimisſaan, 
liitfua, mehuta, pubottaa, puuhota, 
rebottaa, olla mirktä, wilkas, bilpia, 
työteliäs, toimikae, quae a terra stir- 
pibus continentur, arte naturae vi- 
vunt et vigent; viget animus; Ro- 
mani vigentes corporibus: anim». 
memoria vigere; vegetum ingenium 





Vigesco 


in vivido pectore vigebat; viget ae- 

tas; ubi studia nostra viguissent? 

(Pusfa olifi raffautemme moinut töisfä 

ilmauntua?). b) fum. menestyä, loig- 

taa, teboittaa, olla täydesfä woimas⸗ 

fa, olla mallaafa 1. ylinnä, olla ar: 

wosſa, käydä paljosta j. m. f., vi- 
gebant studia rei militaris; audacia, 
largitio, avaritia vigebant; ubi invi- 
dia atque crimina vigent (mwallitfewat), 
run.,; dum Lycurgi leges vigebant 
(pyfyä woimasfa); apud quos venandi 
laus viget; in Academia maxime vi- 
gere (olla erinomaifeéfa arwosſa); 
multa saecula viguit Pythagoreorum 
nomen, olla fiitetty, mainehitas, tuu- 
luifa; famoin: Thebanus Epaminon- 
das viget t). m. 

vigesco, ere, (eb.), Käydä eloffaaffi, mir: 
kistyä, wäkeytyä, moimistua, rumeta 
menestymään j. m. f 

vigösimus, f. vicesimus. 

vigil, vigilis, (vigeo), walwas, malpeella 
L hereellä olema, toirfiá, prius orto 
sole vigil calamum posco, run.; ales 
(f. o. tuffo), run; subst. vigil, ilis, 
m. wartia, toabti, fanatici (yYötyrit, 
yöjalklalaifet); — werr.: oculi (tirfiát, 
tarkat), ignis (yhä palama), lucernae 
(yölamput), vun.; fum. cura, mal: 
meella pitämä, lemwotuuttama, tarffa, 
run. 

vigilans, tis, PA. walma8, buolifa8, 
tarffabuolinen, oculi, run.; consul. 

nter, Adv. walpaasti, huolikkaasti, 

tarkasti, toimikkaasti. 

vigilantia, ae, f. (vigilans), malpaué; 
eritt. tuw. malpaus, huolenpito, toi: 
menpito, toimefiaifuué, singularis. 

vigilax, äcis, (vigilo), aiman walwas; 
fum ` curae (malpeella pitämät, unen 
mwiemät), run. 

vigilia, ae, f. (vigil), walwominen, yö- 
walwonta, cui non sunt auditae De- 
mosthenis vigiliae? Got b) mat 
tioitfemus, mahdinpito, wartio, wahti, 
vigilias agere (olla reartiofla, pitää 
wahtia); scutum in vigiliam ferre; 
v.' nocturnae; — jöta werr. yöwahdin 
aifa, yöwartio, Romalaifilla neljäs 
ofa yötä, prima vigiliä, de tertia 
vigilia, quarta vigili (noctis); ja 
mahtia pitämä posti, mahtiposti f. 
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smiehistö, wahdisto, martiosto, vigi- 
lias crebras ponere; vigilias dispo- 
nere per urbem; vigilias circuire. 
2) fum malpaus, huolenpito, vigi- 
liam suam cui tradere (f. o. wirs 
fanfa). 

vigilo, I, (vigil), malmoa, ofla tvalpeella 
L hereellä, olla nukkumatta, olla wal- 
1048, ad multam noctem, de nocte, 
proxima nocte j. m. f.; metr: vigi- 
lant lumina (yhä palaat, walotor⸗ 
nista pub), run. b) fum. malmoa, 
olla walpeella, vigilantes curae; eritt. 
walwoa, olla walpaana, pitää huolta, 
pitää maaria, olla maruifa, pro quo; 
pro re eujus (walwoa jin afia); in 
diligendo; vigila, ne tuam causam 
deseras. 2) trans. walwoa, walwoen 
miettää, walwoen tehdä 1. toimittaa, 
noctes, tun.; vigilati labores, rum; 
quae vigilanda viris, tum. 

viginti, fakfitymmentä. 

viginti-viri, orum, m. faffitymmennös 
miehet, takfitymmen-jäfeninen mirfa: 
funta, jonka Cacfar Kampanian maits 
ten jafamijeffi afetti; jöta vigintivi- 
rätus, us, m. faffifgmmenpésmieben 
wirka. 

vigor, oris, m. (vigeo), elinwoima, tas 
mu, tarmo, tärmä, menestyö, höytkkä, 
puhti, teho, witfepà, milkkaus, bil: 
peys, karskeus, igneus, patrius t. m., 
run.; naturalis; animi. 

vilis, e, helppo, balpa, Buofiabintainen, 
telwmiä, frumentum; tun. faiffialla 
mpptámd, miljalta T. runfaasti faas 
tawa, fojolta tarjona olema, yleinen, 
poma, phaselus. b) furo. mähäsanvois 
nen, mähäpätöinen, halpa, huono, feb» 
no, alhainen, feito, arwotoin, honor, 
vita pm: pericula vilia habere; Eu- 
rope (felmotoim, tun. 

vilitas, ätis, f. (eb.), belppoué, halpuus, 
kelweys, halpa I. buofia binta, an- 
nonae; alter annus in vilitate fuit 
(toifena muonna oli faifti helppoa); 
fum. a) armottomuus. b) halpana 
pito. 

viliter, Adv. helposti. 

villa, ae, f. maa:afunto, maafartano f. 
shomi, moifio, maatalo, farjatalo; 
critt.: Villa publica, julkinen tafens 
nus Marfin kentällä, kusſa fanfa fo; 


won sen 


villula, ae, f. (villa), maakartanoinen, pian u 


maatalonen. omnes 
villus, i, m. pitfa faa, tafiu, Rep gnis C 
animantium aliae villis vestitae; ton- . bawiin 
sis mantelia villis (nuffa), run. vi, url 
vimen, inis, m. (vieo), witſas, titía, |  muisfe 
pulje, fälppä, eritt. pajumotja, pier. | ne; ju 
nimelmäät; run. fori, quernum. nu; i 
viminälis, LA (eb.), W allinen; jöta Vi-|  vieit i 
minalis coll an feit(emáatà senten 
tukkulasta, fiinä kaswawasta pajus) — bumai 
penfestodt nimenfä faanut. tutaan 
3, (vimen), mwitfainen, tegu-| don el 
menta, itvelmäistä tehty, nimottu,! vinom 
palmitoittu. merilt 
vin’, === visne, f. volo. tää), 


i, m. ja taiv. vinäoeus, i, m. ctem 
(vinum), wiinamarjan tuma L fydän. | tää | 
vinälis, e, (vinum), wiinaa foéfema,|  puh.), 
wiinas; subst. Vinalia, ium (orum) tän, 
s. wiinajuhla Huhtikuun 22:nä jaj (lentă 
Glofuun 19:nä p:nä. urate 
vinärius, 3, (vinum), wiinaa foéfema, | taa, : 
wiinas, vas; crimen (wiinatullia foz) —tuita 
fewa); subst. vinarinm, ii, n. wiinas| gitati 
astia, sruukku, pullo. voluj 

, 6 (vinco), huokia woittaa. | — wo, 
vinxi, vinctum, IV, fitoa, fitoa (tuf 
ympäri, kiertää f. fiemata ympäri, Kää: mott 
riä ympäri, fietoa, panna nuoriin L töys: — myö! 
Rin, täyttää, tahlettaa, manus post tor- | fuos 
ga, tun.; tempora floribus (fääriä Puff ` patri 
ohimoisten ympäri), run.; civem Ro; cibu 
manum; trinis catenis vinctus; wett.:; sit, 
eamera lapideis fornicibus vincta (fu: | tu); 
dottu). b) fuw. fitoa, tytkeä, Läfittää, | Dan 


(mao animi. (hur 








Vinculum 


(jltakin), olla (takin) etuifampi, enem: 
pi, plidmpi j. m. f. nosta (jnkin) 
pli, terrae magnitudinem; opinio- 
nem, exspectationem omnium; quem 
crudelitate, eloguentiä pn m.; scribe- 
re, quod Cassi opuscula vincat, tun. 
b) moitollifesti näyttää tudekfi, ofots 
taa todekji, toteuttaa, faada toteen 
L täyteen, näyttää, acc. c. inf.; vin- 
cet ratio insanire nepotes, run.; hoc, 
ut conjunct. ftra, run. c) ofla pääs- 
nynnä L ennättänynnä määränfä pää 
hän, tarfoituàten(a perille, vicimus; 
jota efim. vincite, olkoon teisſä vis 
keus, olfoon menneeffi, olkoon teidän 
tahtonne. 
vinculum L vinolum, i, n. (vincio), fide, 
nauha, rihma, paula, nuora, köyſi, 
fable, corpora constricta vinculis; vin- 
cula epistolae laxare; Tyrrhena pe- 
dum circumdat vincula plantis, an: 
turafengát, ruofifengüt, run. eritt. 
ufein plur. fiteet, tableet, mangitto, 
wankeus, in vincula abripi, conji- 
ci duci; esse in vinculis; ex vincu- 
lis causam dicere (fahleisfa); e vin- 
culis publicis effugere. 6) mert. ja 
fum. fide, pide, pidin, ex corpo- 
rum vinculis evolare; vincula revel- 
lere judiciorum, utilitatis vitaeque 
communis; beneficium et gratia sunt 
vincula concordiae (fiinnittimet); v. 
fldei; qui est cum illo maximis vin- 
culis propinquitatis conjunctus; pen- 
narum vincula (liitin), tun.; v. in- 
gens immodicae cupiditatis injectum 
est (fytly). 
Vindelici, orum, m. germanialainen fan: 
fafunta pohjoispuolella Rhaetiaa. 
vindömia, ae, f. (vinum-demo), wii: 
namarjain fofoud L poiminta, wii- 
nanforjuu; run, werr. miinamarja, 
wiina. 
vindömiätor, oris, m. (eb.), miinatarhuri. 
vindömiola, ae, f. (vindemia), wähãi⸗ 
nen miinanforjuu, toerr. mähäinen tulo 
U (ááétó. 
vindex, icis, c. (vindico), jofa laisfa 
jtakin omistaa, fainfauttainen 1. fail: 
linen omistaja, jéta a) takaaja, fuo- 
elia, warjelia, mwapauttaja, pelasta: 
* ja, fuojeliatar jne., libertatis, maje- 
statis imperii; injuriae (tuttoaaja mää: 
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ryyttäã wastaan), periculi (waarasſa); 
vox una vindex libertatis (jäilyttäjä). 
b) foétaja, ranfaijta, foétajatar, con- 
jurationis, cupiditatum; Furiae - - 
vindices facinorum et scelerum; adj.: 
vindice flamma, run. 


vindicätio, onis, f. (vindico), ſuojele⸗ 


minen, marjefeminen, t. foétaminen. 


vindiciae, arum, f. (feur.), lainfauttais 


nen omistaminen, laisſa tapahtuma 
[. laillinen omistus, injustae; vindi- 
cias ab libertate in servitutem dare 
(falia haltuun otanto); v. secundum 
libertatem (haltuun otanto mapauts 
tamifeffi (. mapautta warten); v. se- 
cundum servitutem (haltuun otanto 
orjuuttamifetfi). 


vindico, I, (vim-dico, alfp. ilmoittaa 


mätimaltaa, nim. fiinä tapauffeéfa, 
että omistetun efineen laillinen bot 
tuun ottaminen estetään, jäta) laillis 
festi omistaa, laisfa I. lain kautta 
omistaa, quem (in libertatem). Gott. 
2) ylim. omistaa, aatia omakſeen L 
haltuunfa, mäittää omaffeen, päättää 
omaffeen, (anoa omaf[ren, anastaa, . 
omnia pro suis; guem suum; ortus 
nostri partem vindicat patria; non- 
nulla a guo; partem victoriae ad se; 
decus belli ad se; libertatem, puollu8s 
taa; antiquam faciem (jälleen ottaa), 
tun. b) jaattaa mapautkeen, wapaut⸗ 
taa, tehdä mapaakfi, fuojella, mar: 
jella, pelastaa, rempublicam ex do- 
minatu cujus in libertatem; patriam 
ex servitute in libertatem; Galliam 
in libertatem; se et populum Rom. 
in libertatem; quem a quo; quem a 
verberibus, ab unco, a crucis terro- 
re, a miseriis, a molestia, a labore 
L m. f.; domum suam a solitudine; 

udem summorum oratorum ab obli- 
vione hominum atque a silentio. 
c) foétaa, rankaista, maleficium, fa- 
cinus (in guo); conatus perditos cu- 
jus; dolum malum legibus; gravius 
in quem, severe in quem (ranfaid: 
ten menetellä jtn fuhteen, ranfaiéta 
jru) 


vindicta, ae, f. (tb), arapdusjamva, 


jolla Praetori mapaakji laskettamaa 
orjaa fo8ketti. 2) fuojelus, puolus- 
tué, pelastus, legis, tun; libertatis 





Vestis 


lis vestitae. 5) mert. merhoa, peit- 
tää, pmparóità, fauniátaa, oculos mem- 
branis, trabes aggere, templi 

tes tabulis; Taburnum olen (istuttaa 
täyteen), mun. . montes vestiti Aoi 
puuta faámamat, metfäifet; fum 


beten), ' 

vestis, is, f. mwaate, merho, waalteet, 
puin, puku, maateafu, maalteué, o- 
ptima veste quem tegere; vestem ge- 
rere; veste Mediea uti; quem veste 
spoliare; muliebris, alu&maate, ifo- 
maate, ibofaá; vestom mutaré, pu. 
teuta murhemaatteifin, fuoriita mur: 
bepufuum, 6) werr. merbo, Peite, peite 
werho, peitto, fate, fm. makuufijoilla: 
etragula. 

vestitus, us, m. (vestio), waatteus, maa- 
tesaju L. :banfe, pulu, venisse eo mu- 
liebri vestitu virum; agrestis, humi- 
lis, obsoletus; vestitum mutare (pu. 
teuta murhewaatteifin), ad vestitum 
sunm redire (laata murhewaatteita 
pitamáétd) 6) mert. merbo, peite, 
fauniétud, riparum, montium; Fum ` 
orationis (pufu). 

Vesulus, i, wm. wuori Yiaurian rajalla. 

Vesuvius, 11, m. tulimuorn Kampaniaeé— 
fa; fimumuodolla: Vesevus, j&tà aedy.: 
Vesevo jugo (Defuvin), run. 

veteränus, 3, (vetus), wanha, mont: 
muotinem, hostis; ert, fotamtebiata 
pub.: milites v. L pff. veterani, man: 
bat, palmelleet, fotaan barjauneet jota- 
miehet, mwanbhat Poetetut jotamiehet, 
fotiomanbuffet; jota v. legio imetera- 
netäta 1. fotiomanhukista. Eoottu). 

veterasco, veterävi, IIT, (vetus), Wan: 
beta, manhentua. 

veterätor, oris, m. (veteratus, 3, Wan: 
benmut, vetus), wanhennut, harmaun— 
tunut, barjaunut jonkin, in causis; 
eritt, ſukkelus, (ufa, fuffi, milkkuri, 
metjari, meitiffa, Pettu, aiman wiekas 
ihminen, acutus, versutus, veterator. 

veterätörie, Adv. ilfipintaijeéti, kawa— 
lifkaadti, wiekkaasti, [ukkelasti. 

veterätörius, 3, (veterator), ilfipintat: 
nen, pahanretkinen, Fetunfeuffuinen, 
Foiranfurinen, farmalifaé, wiekas, ra- 
tio dicendi, 


veterinus, 3, (alfp. vehiterinus, vebo), | 
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e; in- |; 
venta oratione vestire (puettaa pus | 
veternus, i, m. 








Vetustas 


— un eut) foétema, fuorma:, 
metos, ajos; jätä veterinarius, 3, gc: 
tejubiia fo: medicina elättää. 


veteris, È vetus, 


; 9, (feu), ER EE 
uneliaé; A ^ e IND ota 
vetus a 
unitautt; furo. uneliai/uus, unteluus, 
melttoue, fähmenö, metfomaifuus, tov 
mettomuus. 


vetitum, i, n. (feur), fiellettn, mitimur 


in vetitum, rum; jöta fielto, epäv, 
populorum. 

veto, vetui, vetitum, 1, titltää, evätä, 
ehkäistä, estää, olla fallimatta, iv 
maitfematta, antamatta, gece, o inf. 
lex peregrinum vetat in — t- 
scendere (lati kieltää —— Wen 
rille noufemaéta); Caesar legatos ab 
opere discedere vetuerat; quum 
magistratus creari vetarent (fie foit 
maistratilaifia walitfemastay; quae 
(lex) de capite civis Romani misi 
comitiis centuriatis Statu vetaret; 
Taenpidfa nom. c. imf: Hasdrubal 
vetatur eum eo esse (Sa&drubalia Ri: 
letään olemaéta baten parisſaanß run 
pij. iaf, ut f. ne conjunct. fera, whi 
con] unet. ; off. ace.: bella, quem, run ; 
quod vetamur vetere proverbio. (niit 
h) veto, (e fana, jolla rahmaantri 
bunit ilmoittuvat jenatin t. mote 
tratilaisten päätöstä mwoastaan pant: 
maja, 

Vettönes, um, m. F'anjafunta tujitaomadjo 

vetulus, 3, (feuri, manbaffo, manbaP 
tama, manbanlantaimmen, maubanpuc 
linen, gladiator, equus, arbor: subsi 
vetulns, i, m. manhue, ufto 
ja vetnla, ae, f. tfo, ammà 

vetus, veteris, manba (ei nuori t. e uum. 
titinen, muinoinen (et Dpfnmen: sê- 
natores, milites, copiae, exercitus, n3 
vis, 1n vent um, exceptio, infamia, con- 
tumelia, dehetum n. m: 
veteres, um, m. Wanhat, en:ijat ^) 
Veteres, um, f. (sc. tabernae), man 
hat maibtopuotit Roman torilla. 

vetustas, ütis, £ (feur), manbuue, fà 
municipium vetustate antiquissmum 
possessionis; tarda (7. e. senectus). 
run, Gritt. 6) manbuue, muinoituus, 


gija 


shet al 





Vetustus 


entiſyys, historia nuncia vetustatis; ; 
contra omnia vetustatis exempla. 2) 
werr. pitkä feétántó 1. pyfyntö, ijo 
itä, vetustatem habere (fcétáà kauan). | 
(ritt. b) wanba yétäwyys, manba 
tuttawuus, conjuncti vetustate, of- 
ficiis, benevolentia; ja myös: pitkä. 
fofemuóé, ingenio, vetustate, artificio ; 
tu facile vicisti. c) maötaifet ajat, | 
tulewaiſuus, jäffifufu 1. -polwi, jäl:. 
keentulewaiſet, de me nulla unquam 
obmutescet vetustas. 
vetustus, 3, (vetus), manba, aitaa of- 
fut, templum Cereris, gens y, m., 
tun.; opinio, hospitium; vetustiores 
scriptores. b) mert manbanaifainen, | 
Laelius. 
verütio, onis, f. (vexo), fowa liifutué, | 
rytkytyö, järkytys. 2) err. rafitus, | 
wastus, mwaimwa, fiufaué, paha menes ı 
t9à, corporis; vulneris; cum omni ge- 
nere vexationis procedere; sociorum. 
vexätor, oris, m. (vexo), waiwaaja, tiu- 
faaja, urbis, aetatulae; furoris (häm⸗ 
mentajá, ebfáijta). | 
vexi, Ê. veho. | 
vexillärius, ii, m. (eur), fipunfantaja. ; 
vexillum, i, n. (vebo), lippu, fotalippu, | 
v. tollere; sub vexillo una mittuntur. | 
Eritt. b) punainen lippu, tappelon ja 
matkalle lähdön merkitji ilmaan mes 
detty fotapäällitön teltan päälle, v. 
roponere. 2) mert, lippue, f. o. jfn 
ipun alainen fotamiehistö. 
vexo, I, (veho), alfp. fuljettaiéja tem: 
moa finne tänne, rytkyttää, jönkyttää, 
hönkyttää, jéta ylim. komin liikuttaa, 
häälyttää, järkyttää, pudistaa, rates, 
coeli nubila, tun. 2) mert, lemotuut: 
taa, pahoin menetellä 1. oletella, wai- 
wata, fiu(ata, ahdistaa, hätyyttää, 
tafittaa, wahingoittaa, mammata, hä: 
mittää, hostes; Siciliam, Galliam, ur- 
bes, agros; guem probris, contume- 
liis, contentionibus; sollicitudo ve- 
xat impios (fimuttaa) Y? m. 
via, ae, f. (ire), tie, fatu, iter confice- 
re aestuosä et pulverulentä viä; quà 
vià ire; in viam se dare; viae se com- 
mittere; ex via excedere; declinare 
de via ad dexteram; dare cui viam 
er fundum; viä omnes irent (fulfea i 
fuoraa tietä, pyfyä tiedfä); viam fa- | 


— =. 
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Vibro 


cere, pandere, aperire, patefacere; 
viam inire, ingredi; viam munire, 
sternere; Appia; sacra, Roman fatu: 
ja; werr. a) tie, matta, tullu, maréfi, 
de via languere; multorum dierum 
viam progredi (monta vpäimäystä); 
viam tridui procedere (folme päimäys: 
tä). b) vlim. tie, Käytämä, fulfemo, 
putki, tormi j. m. f., efim. fatu Ieis 
ti8fä, ruan fulfemo ruumiisfa, ben: 
fitormi, reikä L rafo, mistä mitä tun: 
tee fifälle, raita I. raaka kirjawasſa 
mwaattecsfa. 2) furo. tie, neuwo, keino, 
methodi, menetysparſi, Luri, laatu, 
eadem ab illis defensionis ratio via- 
que tentatur; res duplicem habet do- 
cendi viam; viam fraudis inire; unam 
viam salutis esse ratus; reliquos cä- 
dem viá aggressus; optimarum ar- 
tium vias tradere suis civibus; viae 
leti. b) oikia tie, oifia methodi, ra- 
tione et via (järjenmukaifesti ja mes 
thodillifesti L fáannotlifeéti; nec via 
nec arte. 


viärius, 3, (eb.), tietä fo8fewa, ties, lex 


(teitten Corjaamifesta). 


viätious, 3, (via), tietä L matfaa kos⸗ 


fewa, matlallinen, coena (läkjiäifet), 
tun; subst. viaticum, i, n. a) mats 
faraha, reifuraba, emäsraha, matka: 
wara, plus viatici quaerere. b) fos 
tamieben fäästöraha I. faalisraha. 

viätor, oris, m. (vio), matfuétatmainen, 
matfafainen, matkamies, fulfia, wael⸗ 
taja, tienfämiä, viatores consistere 
cogunt. Fritt. b) oikeudenpalmelia, 
maistratilaisten palmelia I. käskyläi⸗ 
nen, jofa noudatti heidän eteenfä maa: 
bitut, noubattaja. 

vibex, icis, f. naarma, pallo, anne. 

Vibius, ii, m. romal nimi. 

Vibo, onis, f. fyfi Bruttilaisten aluskun: 
naé(a, aifaijemmin Hippo nimeltään, 
täydellifeeti: Vibo Valentia; jöta Vi- 
bönensis, e, vibolainen. 

vibro, I, wärifyttää, häilyttää, heiluts 
taa, heiskuttaa, huiskuttaa, miipottaa, 
liepfuttaa, fylfytelä, pudistaa, ha- 
stas; vestes (liebuttaa, löyhyttää), run; 
crines vibrati (füberretpt), tun. 5) 
mert. heittää miipata, fäihäyttää, fei: 
fauttaa, limittää, finfauttaa, paista: 
ta, sicas; jaculum, fulmina, fulgo- 





Vibullius 
rem, tum. 2) intrans. märiölä, mwä- | vieinitas, 


tähdellä, häälvä, jéta kimallella, mt, 


lotella, roilffua, walkkyä, läiteyä, lei» 
muta, tres vibrant linguae, 1MN.; vi- 
brat mare; tela vibrantia ferro, run.; 
fum. ` eujus non tam vibrarent ful- | 
mina, nisi - - (leimuta, leiekuten fat 
tua); oratio vibrans (pyötymä, fal: 
maama, ofattu). 

Vibullius, 3, romal. ſukunimi. 

viburnum, i, n. bet (fadwl). 

vieänus, 3, (vicus), fpláéfà qd 
linen; subst. vicani, orum, m. tylal 

Viea Pota L Vice Pota, se, f. woitta- 
jatar ja wall dm Toitolar, moi: 
tonjumalattaren liikanimi. 

vieärius, 3, (vicis), fijaéfa L afemesta 
olema, fijallinen, afemellinen, fijai- 
nen, fides amicorum; subst. vicarius, 
ii, m. fijainen, fijallinen, Datt, wit 
fafijainen, mirantefiá, sueoedam ego 
vicarius tuo muneri. 

vicátim, Adv. (vicus), fabuttain, t. fy: 
littäin, | 

vice, vicem, Ë. vicis. 

vieönärius, 3, ((eur.), faffifgmmentá fà: 


Lal, 
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fet. | 


fittämä. | 

vicéni, ae, a, (viginti), kaffiktymmenta | 
erältänfä, kakſikymmentä Pufin kuta: 
fin päälle, fullefin, Pultafin), kakſin— 
kymmenin. 


vie&simárius, 3, (jecur), kahdettakymme— 
nettä ofna foafewa, aurum (fatfjifone 
menysten werosta tofountunut). 

vie&simus, 3, (viginti), kahdeskymme— 
ned: subsi. vicesima, ne, f. (sc. pars), 
kahdeekymmenes ofa, kakſikymmenys 
weona L makſona, efiim. orjaa wa: 


paafkji laskettaisja kahdeskymmenes oja | 


(en. oetobintaa, 
Vicétia, ae, f. Mi⸗Italian fpaeita; jota 
Vicetini, orum, m. Picetialaifet. 
vicia, ac, f. wirna, wirtveli, 
ne, Furjenpapu. 
vicies, Adv. faffifmmmentà Fertaa. 
Vicilinus, i, m. (vigil), malpaé, Jupi— 
terin litkanimiä. 


| 
| 
| 
| 


biirenbete | 


vieinälis, e, (vicinus), naapurillinen, Tis | 


Eifeutuinen, usus (naapurtaton). 
vicinia, ae, / (vicinus), naapuristo, lähi: 

funta, lähistö, lififeutu, likitieno, Lähi: 

[018, in vicinia nostra Averni lacus (lä: 


bettywilämme); mum, coner. naapurit. | 


e Vicis . 
(ſeut.), naapuruuet, 
fififop&, tibi prm inqua; in ea 
vicinitate (nii feudu ; coner. naa: 


puristo, naapuri , lähettäät, vicinita- 

o armis vu ai 
ginge, 3, (vicus), naapuristosja 
tähiftunnagja afuma t. olema, maapu: 
tilinen, lifijeutuinen, litinen, E 
nen, naapuri, taberna, urbes, Tun 
bellum; jurgia (naapureim), rum. 
era: v. sedea astris (tähtien m 
nnm; subst. vieinua, i, m. ja vicina, 
we, f. naapuri, naapuritar, kylällinen, 
Jobdag. proximus; Fides vicina Jo- 
vis; vicinum, i, m. lifipaiffa, lififeutu, 
lähistö, lähifyvys. 2) furo. likinen, 
lähellä, ad pariendum (fynnyttämä- 
Diaen, b) jokin fukuinen L. fallai: 
nen, dialecticorum scientia vicina et 
nitima eloquentiae, 

vicie [gen.], acc, vicem, abl. vice, plur. 
nom. ja ace. vices, dat. ja abl vici- 
bus, f. muoto, mwaihe, muoroitus, ma» 
betué , maibtelo, muutos, mwuorottai 
ſuus, vice sermonum L sermonis (muo, 
rohaastelolla), run; commoti vice for- 
tunarum humanarum; nox vicem per- 
agit (täyttää wuoronfa, waihiuu pat 
mään), run; quas vices peragant (fuit: 
ten mwaibelten alaijet omat), rum; mu- 
tat terra vices (uubiétaa mailen, 
nuortuu), ruit; per vices, vicibus fi- 
etis, Wuoroin, run; ajasta pub.: 
viec simplici, ferta, erä, rum; ade 
in vicem |. invicem, bom pt vi- 
cem [ in vices, wuoroin, muere 
lem. wuorodtaan, wuoronfa, maiherajo, 
waihetellen, Peökenanfä, keefindiſten; 
eritt. œ) Un työn mootaus, mastia: 
ma työ l. palwelus, maétapalimc:s, 
fosto, forimaué, palfinto, vicem ul- 
fici praesentis; reddere vicem miri 
tis, vicem referre, vices eui redder 
run. 5) onnen maibe, jallima, luo 
ma, febtalo, ofa, aliorum: humans. 
rum.; superbae, TUN.: vices Danaum 
(maarat, taiátelot), run. 2) mer. vuo 
li, fija, afein, rolli, roirfa, toiminut, 
ad vicem cujus accedere: regia; funzt 
vice cujus (tehda jäät mirfaa, ola | 
fijatnem); fungi vice eotis (ola fo 
mafimen fijasfa L ajemesta), nut 
jéta adv.: in vicem, fijaéta, ajemesta, 


plus 


E m 
I IN 





Vicissim 


fijaan; vioem, fijaöta, afemesta, tä 
ben, tautta, tuam v. (finun tähtefi), 
nostram v. (meidän tähtemme), eorum 
v. reipublicae et exercitus v., f. tae 
moin, tamalla, laadulla, lailla, Sarda- 
napali vicem; famoin myöskin: vice. 

vicissim, Adv. (ed.), wuorostanfa, tois 
fin puolin, fen fijaan, toisfapäin, 
päintoifin, maétoin, 

vioissitädo, inis, /. (vicis), muoroitu8, 
maihetus, maihtelo, muutos, waihe, 
muoro, muorottaifuus, keskinäifyys, 
in sermone communi; vicissitudines 
dierum noctiumgue, fortunae; stu- 
diorum officiorumque. 

victima, ae, f. ubriteuraà, uhriseläin, 
pobáteura8, teurassuhri, uhri, victi- 
mas caedere; homines pro victimis 
immolare; fuw.: se victimam reipu- 
blicae praebere. 

viotimärius, ii, m. (ed.), uhripalmelia. 

victor, óris, m. (vinco), mwoittaja, moi 
tonfaaja, mallvittaja, quod victores 
victis imponere consuerint; belli (fo: 
dasſa); omnium gentium; adj. woi⸗ 
tollinen, tooitofad, exercitus, Sequa- 
ni; run.: currus (triumpbiroaunut); — 
tuw.: animus libidinis v.; propositi 
(faarouttaja, perille pääfiä), run. 

viotöria, ae, f. (eb), motto, (efá [os 
baéja että muisfakin toimisfa, eruen- 
ta; externa, domestica (ulfonaifista 
t. níalfifiétà mihollifista); victoriam 
reportare a quo, ferre ex quo, referre, 
adipisci; jam partam victoriam ex 
manibus eripere; victoriam exercere; 
& victoria nihil cessare (faifin tamoin 
kiinnittää woittoa); victoriam conse- 
qui (riitajutusfa); certaminis (i. e. 
in certamine); v. penes patres fuit 
(f. o. pääſiwät tarkoitukfenfa perille). 
2) Victoria, woiton jumalatar. 

viotöriätus, i, m. (ed.), Bictorian fu; 
walla marustettu hopiaraha (puoli 
benaria). 

Viotöriola, ae, f. (victoria), wähäinen 
PBictorian kumwapatfas. 

vietrix, icis, f. (victor), moittajatar, adj. 
mwoitollinen, woittoifa, moitofae, A- 
thenae, manus; literae (moitonfano: 
ma); fum ` mater victrix filiae, non 
libidinis. 

victus, 3, Partcp. f. vinco. 
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Video 


vietus, us, m. (vivo), elatu8, elanto, 
eläfe, bengenpibe, elintarpeet, ruoka⸗ 
aineet, ramwinto, ruola, muona, tenuis, 
liberalis; victu fero sibi vitam pro- 
pagare; quotidianum victum cui prae- 
bere. 2) elinlaatu, elämänmuoto, e 
anto, pristinus. 
vieulus, i, m. (eur), fnlänen, kylyt, 
wähäinen kylä 1. Ppfafaupunfi. 
vicus, i, m. buonerimi 1. Jang, kaupun: 
gin fortteli, tatu. 2) maatalo I. dar 
tano, farjatato, t. kylä, foláfaupunti. 
vidélicet, Ádv. (alfp. videre licet), nähs 
täwästi, filmin nähden, fe on tietty, 
tietyöti, arwattawasti, kaiketi, Lai; 
eritt. pilkallifesti: muka, tietysti, epái- 
[emättä. 2) mert, nimittäin, näet. 
viden', => videsne, tun. 
video, vidi, visum, II, nähdä, filmin 
hamaita, tähytä, feffià, huomata, bof: 
(ata, bene videre oculis; quem t. quid; 
v. boves vomerem trahentes, infernas 
errare canes, run.; scindi videres vin- 
cula (olifi moinut L faattanut nähdä); 
eqnites procul visi; mert, c) elotto: 
mista pub., efim. casus abies visura 
marinos, f. o. fofea, tun. ) ylim. 
hawaita, astaita, efim. mugire vide- 
bis terram (tuntea), videres stridere 
susurros (tuulia), run. y) olla fib 
mät aufi, olla hereellä, jam videnti 
frontem pingit, tun. Gritt. b) fat: 
foa, katſella, tähystää, filmäillä, quin 
tu me vides? (fat(o finä maan mi- 
nua L minun puoleeni!); jota etjiä 
jtta, Käydä jfm tykönä 1. jfta termeb- 
tämäsfä, quem. 2) fum. ylim. hen: 
gellifesti nähdä, kekfiä, hamwaita, äkätä, 
oimaltaa, älytä, ymmärtää, Päfittää, 
guid animo; guid acutius atgue a- 
crins; quid in somnis; somnia; in 
futurum; plus nähdä pidemmälle, 
paremmin ymmärtää, tarkemmin taz 
juilla); animus videt; videbat id non 
posse fieri; vidit se magno fore pe- 
riculo; mälisti Praefen8 ynnä acc. c. 
inf. fera, tietää, efim. video utrum- 
que cecidisse; videsne, videtisne, ut 
conjunct. fera, etfóà näe, ettekö näe, 
fuinfa; eritt. a) tähdätä, tarkata, ot: 
taa I. pitää waari (jotakin), malttaa 
mielenfä, ajatella, miettiä, mieltää, 
pitää huolta L murhetta (jätakin), pis 





Video 


tää tointa (jötakim), Fatfoa, quid, efim. ` 
ea, quae contra disputari solent; 
prandium cui, aliquid eibi (toimittaa, | 
banffia); aliud consilium (etjiá); ma- 
jus quiddam videbam, tarkoittaa; vi- 
dero hoo posterius, de reliquo videro 
(puhua); ipse viderit (pitaföön (ig 
murheen, wastatkoon vir, olkoon hä" 


nen oma afianja); quam id recte fa- vidna, ne, E 
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fe, (fta) baluttaa, (fu) fatfoo by- 
math, si (tibi) videtur, tibi si vide- 
bitur, ubi visum est f. m. (; — emit. 
lientiampanä faufeena wirallifidfa pää- 
toffié(á, efim. fecisse videri pronun- 
ciat (ilmoittaa (tfenfjä avmoeleroan ba: 
nen tehneefft, ilmoittaa, että Damen 
luulakjenja tuo on tehnyt f. m. f). 
f. viduus. 


ciam, viderint sapientes; nt conjuncti, viduitas, itis, f. (viduus), leéfete, leófen 


fera, em, ut habeas (comites ete. ), | 


tila. 


diligenter videbis; me eonjunet Pera, viduo, 1, (feur), tehdä tpbjaffi panna 


efim. videndum est, ne obsit benignitas | 
(om fatjottama, warottama); vide, ne 
hoec tibi obstet, Toto, mare, malta mite 


I. jaattaa jtafin tobjàlft jetafin, ryöë: 
tää L fabettaa jltafin jtafin, quid 
qua re, eim. urbem civibus, rum. 


lefi, ajattele, eikö tama mahingeitfe fi- | viduus, 3, (runfo vid, jota divido, alfo. 


nua, į. o. pelkään että tämä wablnoaottz | 
fee fuma. b) mähdä, elää, eläisjään | 
nähdä IL fofea, dies oeleberrimos, eum | 
diem, victorias, bona y, m. +) Piss. | 
fatfottaa jtfifin, pidettää jnafim, nafpà | 
l. tuntua jffifin, näyttää jltakin, käydä 
jäta«kin, ut imbelles timidique viden- 
mur; mors cujus beata videtur; dat. | 
feta: quae quibusdam admirabilia | 
videntnr, jetfa muutamista näyttä: 
mat thmeteltamilta, jotka muutamia- 
ta, muutamain mueleetä, muutaman 
luullen 1. nähden owat ihmeteltäät, 
jotka muutamain jilmisja nafnmat 
ihmeteltäivikii, jotta muutamat pitä: 
wat ihmeteltamina; digna mihi res; 
visa est; inf. Pera: beate vixisse vi- 
deor (olen mielestäni onnellifesti clã- ; 


eroitellu jötakin, jöta erit.) eroitettu 
puolifosta t. armaastanfa, puolifotoin, 
micbetóin, lesfeytynyt. Icéfeffi jäänvi 
L joutunut, subsi. vidua, ae, f. lesti, 
lesfiwaimo, viduarum tributa; ma: 
mattomista L joutilaista naiftötatin 
puh.: se rectius viduam - - fuitse 
b) wer.: oubile (ulfinäinen), arbor 
(femmoifesta puusta pub., johon a 
mitnafönnnöstä fibota), tun. N vlim 
tybia, mapaa jotakin, tohjafm | vat 
jaäfji pantu jétafim, tain wajaama, 
ilmon jtafin, me ipse viduus (ifft 
minultani boljatto, [fenematoin it: 
(cani ballitiemaan 1. auttamaan, vi- 
duus phareträ (miineanfä paith jaa: 
tettu, jolta miini on moiety), run; ger. 
fera: amoris, rum. 


nyt, luulen onnellijesti eläneeni; so- ^ Vienna, ae, f. fpfi Gallia Narbonen- 


lem e mundo tollere videntur (näyt: ` 


sis:fa. 


tàmat ottaman); videre jam videor | vieo, cre, fitoa, nimoa, palmitvita. 
(on mielestäni ifaantun näkijin, olen | viétus, 3, [run. myös: victus], "e" 


näfemänäni, kaihekſun näkeväni): ut | 
videor (luullafjeni; videor mihi per- ' 
spicere luulen ymmärtäiäni); nom. ` 
c. inf.: ut exstinctae amicitiae esse 
videantur (nänttää tulleen fammute: | 
tuffi); ut coram haberi sermo videre- | 


alfp. Päyrietynyt, Poukistunut, jän 
fafaétunut, fuibtunut, furfaétunut, 
fämärtynyt, fitistynyt, rypistynvt, 
maturitate tempestiva vietum et ca- 
ducum; werr.: cor. 


vigéni, f. viceni. 


tur (nakyiſi laufutukji); quae sapien- | vigeo, vigui, Il, olla eloka8, dag, oda 


tia videtur in hominem cadere posse | 
(nakyy l. nänttää taitavan); divitior 
mihi videtur esse vera amicitia; waz 
liti ace. c. inf. Pera: non mihi vi- : 
detur, ad beate vivendum satis posse 
virtutem (en luule); — videtur (cui), : 
hywäkſi nahdaan, pitää, on mieltä | 
myöden, (jfüe) kelpaa, (fn) mieli tez 





ramuejaan, tärmäsfään, moimisjaan, 
[iffua, mehuta, puhottaa, puubeta, 
rehottaa, olla voitfid, wilkas, bilpia, 
tooteliaé, toimikas, quae a terra stir- 
pibus continentur, arte naturac vi- 
vunt et vigent; viget animus; Ro- 
mani vigentes corporibus: anino, 
memoria vigere; vegetum ingenium 





Vigesco 


in vivido pectore vigebat; viget ae- 
tas; ubi studia nostra viguissent? 
(kusſa olifi rakkautemme moinut töisfä 
ilmauntua?). b) fum. menestyä, loig- 
taa, tehoittaa, olla täydesfä woimas⸗ 
fa, olla wallasſa 1. viinnä, olla ar: 
wosſa, fápbá paljosta j. m. f., vi- 
gebant studia rei militaris; audacia, 
largitio, avaritia vigebant; ubi invi- 
dia atque crimina vigent (mallitfewat), 
tun.; dum Lycurgi leges vigebant 
(pyfyä woimasſa); apud quos venandi 
laus viget; in Academia maxime vi- 
gere (olla erinomaifesfa armosfa); 
multa saecula viguit Pythagoreorum 
nomen, olla fiitetto, mainehikas, tuu- 
luifa; famoin: Thebanus Epaminon- 
das viget pn m. 

vigesco, ere, (tb), Käydä eloffaaffi, mir: 
kistyä, mäkentyä, rooimidtua, rumeta 
menestymään j. m. f. 

vigösimus, f. vicesimus. 

vigil, vigilis, (vigeo), walwas, malpeella 
L hereellä olema, toitfiá, prius orto 
sole vigil calamui posco, tun.; ales 
(f. o. tuffo), run.; subst. vigil, ilis, 
m. toattia, wahti, fanatici (vötyrit, 
pojalfafaifet); — werr.: oculi (tirkiät, 
tarkat), ignis (yhä palama), lucernae 
(yölamput), oun. tuw.: cura, wal: 
votella pitämä, lemotuuttama, tarkka, 
Tun. 

vigilans, tis, PA. walwas, buolifa8, 
tatffabuolinen, oculi, run.; consul. 

vigilanter, Adv. walpaa&ti, buoliffaaéti, 
tarkasti, toimikkaasti. 

vigilantia, ae, f. (vigilans), walpaus; 
eritt. furo. malpaus, huolenpito, toi: 
menpito, toimeliaifuus, singularis. 

vigilax, acis, (vigilo), aiman walwas; 
fum ` curae (malpeella pitämät, unen 
woieredt), run. 

vigilia, ae, f. (vigil), malmominen, nó: 
walwonta, cui non sunt auditae De- 
mosthenis vigiliae? Eritt. b) mar: 
tioitfemus, mahdinpito, wartio, wahti, 
vigilias agere (olla martiolla, pitää 
mahtia); scutum in vigiliam ferre; 
v.' nocturnae; — jéta tert. gómabbin 
aita, yöwartio, Romalaifilla neljää 
ofa yötä, primä vigiliä, de tertia 
vigilia, quarta vigilia (noctis); ja 
mahtia pitämä posti, mahtiposti f. 
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smiehistö, wahdisto, martiosto, vigi- 
lias crebras ponere; vigilias dispo- 
nere per urbem; vigilias circuire. 
2) fum malpaus, huolenpito, vigi- 
liam suam cui tradere (f. o. tits 
fanfa). 

vigilo, I, (vigil), malmoa, olla walpeella 
L hereellä, olla nukkumatta, olla wals 
wa, ad multam noctem, de nocte, 
proxima nocte j. m. f; metr: vigi- 
lant lumina (yhä palaat, walotor⸗ 
nista pub.), run. b) fur. malmwoa, 
olla roaípeelía, vigilantes curae; eritt. 
walwoa, olla walpaana, pitää huolta, 
pitää maaria, olla maruifa, pro quo; 
pro re eujus (walwoa jin afia); in 
diligendo; vigila, ne tuam causam 
deseras. 2) trans. walwoa, malmoen 
miettää, malmoen tehdä L toimittaa, 
noctes, run.; vigilati labores, tun.; 
quae vigilanda viris, tun. 

viginti, fatfifpmmenta. 

viginti-viri, orum, m. faffifgmmenpé; 
miehet, kakſikymmen⸗jäſeninen wirka⸗ 
funta, jonfa Caeſar Kampanian maits 
ten jakamiſekſi aſetti; jsta vigintivi- 
rätus, us, m. faffifgmmenpésmieben 
wirka. 

vigor, oris, m. (vigeo), elinwoima, tas 
mu, tarmo, tärmä, menestyä, höykkä, 
puhti, teho, wirfepà, milkkaus, hils 
pepé, karskeus, igneus, patrius p. m., 
run.; naturalis; animi. 

vilis, e, helppo, halpa, huoliahintainen, 
telmiä, frumentum; vun. faitfialla 
myytäwä, mwiljalta f. runfaasti faas 
tama, fojolta tarjona olema, yleinen, 
poma, phaselus. 5) fum. wähä⸗arwoi⸗ 
nen, mähäpätöinen, halpa, buono, keh⸗ 
no, alhainen, feito, armootoin, honor, 
vita y. m.; pericula vilia habere; Eu- 
rope (felmotoin), run. 

vilitas, átis, f. (eb), helppous, halpuus, 
kelweys, halpa I. huolia hinta, an- 
nonae; alter annus in vilitate fuit 
(toifena muonna oli kaikki helppoa); 
fum. a) armottomuus. b) halpana 
pito. 

viliter, Adv. belpo8ti. 

villa, ae, f. maa-afunto, maafartano 1. 
showi, moifio, maatalo, farjatalo; 
eritt.: Villa publica, jullinen raken⸗ 
nus Marfin kentällä, fufa tanja to: 





Villico 
fountui henfikirjoitukjisja, fubum mie: 


taita lähettiläitä majo ni m. f. 
villico, äre, (feur.), hoittaa maafarianoa, 
olla fartanonboittajana, in ea (repu- 
blica) quodammodo villicare. 
villicus, 3, (villa), maafartanolfinen, 
subat. vilicus i i, m. tartanonoittaja, 
talonboittaja 1. -fatfoja, talonmouti, 
ja villica, ae, f. fattanonboittajatat, 
talonfatfojatar. 
villösus, 3, (villus), pitfüfarmainen, taf: 
tuinen, hatuinen, höytiä, tarhin. 
vilua, ae, /. (villa), maafartanoinen, 
maatalomem, 
villus, i, m. pitfa fama, taffu, batu, 
animantium aliae villis vostitae; ton- 
sis mantelia villis (nuffa), rum. 
vimen, inis, n. (vieo), witſas, witja, 
bulja, fäippä, eritt. pajuns=okja, plur. 
nimelmáát; run. fori, quernum. 
viminälis, e, (tb.), wit tfallüten; jéta Vi- 
minalis collis, pfi Roman feitjemästä 
kukkulasta, fiinä faémamaéta pajus 
penfastosta nimenjä faanut. 
vimineus, 3, (vimen), mitfainen, tegu- 


monta, nimelmäistä tehty, nimottu, | 
palmikoittu. | 
vin, = visne, E volu. 


vinäceum, i m. ja taiv, vinäeeus, i, m. 
(vinum), wiinamarjan tuma L (dän. | 

vinälis, e, (vinum), wiinaa loefema, 
mine subst, Vinalia, ium Tess 
n. witnajubhla Huhtikuun 22:na ja) 
Glotuun Lina pta. 

vinärius, 3, (vinum), wiinga Fosfema, 
miinde, vas; crimen (mitnatullia fog: | 
fewa); subst. vinarinm, ii, n. miina: | 
astia, Fuukfu, -pullo, | 

vincibilis, €, (vinea), huefia woittaa. | 

vincio, vinxi, vinctum, IV, ſitoa, jitoa | 
ympari, Fiertaa L kiemata ympari, faa | 
ria ympari, fictoa, panna nuoriin L Foy: 
fui, Fóprtaa, Fablerttaa, manus post tar- | 
ga, tun; tempora floribus (faaria fuffia 
ohimouisten Pmpari), rum; civem Fo- | 
manum; trinis catenis vinetus; Wert,; | 
camera lapideis fornieibus vincta (Fu: | 
dottu). ^) Finv. jitoa, Fotfea, Fafittaa, 
Piinnittaä, melmoittaa, (pars animi) | 
vinciatur amicorum custodiis; quid 
legibus pitää koosſa, pitää Purieja, | 
ehkäistä): membra orationis nume- | 
ris; sententias (ſiewäkſi liittää); lin-; 





|| 
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guas et ora (lumota), run; somno 
vinctus EE woitu, unen haltui⸗ 
nen)» opt praesidiis (marustaa, 
— turmata) obsequio vin- 


— vici, victum, III, moittaa, faada 
moitto, pááétà moitolle, tulla mwoitto: 
puolelle, ſaada woimus 1. puoli, moi: 
mustaa, puolentaa, lannistaa, mal 
loittaa, non virtute neque in acie, sed 
artificio quodam et scientia - 
gnationis; run.: Olympia (f. o. Slym 
pian leikkilöisfä); qui vicissent; quem; 
omnes gravi proelio; navalibus pu- 
gnis Carthaginienses; victi (moitetut, 
hämwinneet); Galliam bello; oppidum 
vi, urbem pugnando; riita-afivisja ja 
muisfalin fobbim; judicio, sponsio- 
ne; judicium, sponsionem; causam, 
mn. in certamine amicitiae vinti; 
vicit in senatu pars illa, ete.; 
sententia vincit ( ehdotus fatíotaan 
bymäkfi, tulee aikoifekji, Fee ec 
tutaan); Othonem vincas volo 
don että tarjoat enemmän fun Géi 
vincunt aequora navitue (felfiämät 
meriltä), run; viscera flamma (hämil: 
tad), proventu horrea (riffoa), no- 
ctem flammis (alaista), nepotes (fré: 
tää laätenlaötenfin jälkeen, puusta 
pub.) fata vivendo (elää pli maa: 
ran, fauemmur fun pitäifij, sem 
(lentää vlitjej, rin; ramum (jaata 
uratfa offasta), rum, 2) fum. met: 
laa, naturam studio; subitam et for- 
tuitam orationem commentatio et co- 
gitatio facile vincit; animum; vincia 
voluptate; spem (Fuolettaa, beittää toi 
mo, luopua toimosta); vinculum fidei 
(Pufidtaa); lex victa et abrogata (fw 
mottu, jortunut); jöta  taummuttaa, 
mbönnyttää, mukauttaa, belluyttaa. 
[uustuttaa, pakoittaa, faattaa, victu: 
patris precibus laerimisque; vinci vo- 
cibus eujus, ruit; est qui vinei pos- 
SLL, TWIL: victus somno (unelta po 
tu; vieti irä (mibalta wiehätetyt, i 
han baltuijet); pietas viota furor 
(hurmauntunut), tun. victus aniri 
(innoittunut halusta), run.; vincor, 
ut credam miser (pafeitetaan polvi: 
nen uskomaan), rum; ert. a) meit: 
taa, ottaa woitto (jatakin), miedä etu ` 





Vinculum 


(jitakin), olla (jtakin) etuifampi, enems 
pi, plidmpi j. m. f., nosta (jnfim) 
yli, terrae magnitudinem; opinio- 
nem, exspectationem omnium; quem 
crudelitate, eloguentiä y. m.; scribe- 
re, quod Cassi opuscula vincat, rum. 
b) moitollifesti näyttää todekſi, ofots 
taa todekji, toteuttaa, fanda toteen 
L täyteen, näyttää, acc. c. inf.; vin- 
cet ratio insanire nepotes, tutt.; hoc, 
ut conjunct. fera, tun. c) olla pääs- 
nynnä f. ennättänynnä määränfä pää: 
hän, tarfoitustenfa perille, vicimus; 
jsta efm. vincite, olfoon teisfä oi: 
feud, olkoon menneeffi, offoon teidän 
tahtonne. 
vinoulum L vinolum, i, n. (vincio), fibt, 
nauha, rihma, paula, nuora, köyſi, 
table, corpora constricta vinculis; vin- 
cula epistolae laxare; Tyrrhena pe- 
dum circumdat vincula plantis, ans 
turafengát, ruofifengát, run.; eritt. 
ufein plur. fiteet, kahleet, mangitto, 
manfeu8, in vincula abripi, conji- 
ci, duci; esse in vinculis; ex vincu- 
lis causam dicere (tahleisfa); e vin- 
culis publicis effugere. b) mert, ja 
fum. fide, pide, pidin, ex corpo- 
rum vinculis evolare; vincula revel- 
lere judiciorum, utilitatis vitaeque 
communis; beneficium et gratia sunt 
vincula concordiae (fiinnittimet) v. 
fidei; qui est cum illo maximis vin- 
culis propinquitatis conjunctus; pen- 
narum vincula (liitin), tum; v. in- 
gens immodicae cupiditatis injectum 
est (fytfy). 
Vindelioi, orum, m. germaníalainen fan: 
fatunta pohjoispuolella Rhaetiaa. 
vindömia, ae, f. (vinum-demo), wii- 
namarjain fofoud I. poiminta, wii- 
nanforjuu; run. mert, miinamarja, 
miina. 

vindömiätor, oris, m. (eb.), miinatarhuri. 

vindömiola, ae, f. (vindemia), maähäi: 
nen miinanforjuu, err. mähäinen tulo 
U fäästä. 

vindex, icis, c. (vindico), (ofa laisfa 
itakin omistaa, fainfauttainen 1. lail- 
linen omistaja, jäta a) takaaja, fuo- 
elia, marjelia, roapauttaja, pelasta: 

sja, ſuojeliatar jne., libertatis, maje- 
statis imperii; injuriae (turwaaja wää: 
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ryyttä wastaan), periculi (maarasfa); 
vox una vindex libertatis (jäilyttäjä). 
b) foétaja, ranfaijia, foétajatar, con- 
jurationis, cupiditatum; Furiae - - 
vindices facinorum et scelerum; adj.: 
vindice flamma, run. 

vindicätio, onis, f. (vindico), (uojeles 
minen, marjefeminen, t. Poétaminen. 

vindiciae, arum, f. (feur.), laintauttais 
nen omistaminen, laisfa tapahtuma 
[. laillinen omistus, injustae; vindi- 
cias ab libertate in servitutem dare 
(fallia haltuun otanto); v. secundum 
libertatem (haltuun otanto mwapauts 
tamifeffi I. mapautta warten); v. se- 
cundum servitutem (haltuun otanto 
orjuuttamifeffi). 

vindico, I, (vim-dico, aífp. ilmoittaa 
mätimaltaa, nim. fiinä tapaukſesſa, 
että omistetun efineen laillinen hals 
tuun ottaminen estetään, jéta) laillis 
festi omistaa, laisfa I. lain fautta 
omistaa, quem (in libertatem). Eritt. 
2) ylim. omistaa, maatia omaffeen L 
haltuunja, wäittää omakfeen, päättää 
omaf(een, fanoa omaffeen, anastaa, . 
omnia pro suis; quem suum; ortus 
nostri partem vindicat patria; non- 
nulla a quo; partem victoriae ad se; 
decus belli ad se; libertatem, puollu8s 
taa; antiquam faciem (jälleen ottaa), 
run. b) faattaa mapaufeen, mapaut: 
taa, tehdä wapaakſi, fuojella, mars 
jella, pelastaa, rempublicam ex do- 
minatu cujus in libertatem; patriam 
ex servitute in libertatem; Galliam 
in libertatem; se et populum Rom. 
in libertatem; quem a quo; quem & 
verberibus, ab unco, a crucis terro- 
re, a miseriis, a molestia, a labore 
. m. f; domum suam a solitudine; 

udem summorum oratorum ab obli- 

vione hominum atque a silentio. 
c) fostaa, rankaista, maleficium, fa- 
cinus (in quo); conatus perditos cu- 
jus; dolum malum legibus; gravius 
in quem, severe in quem (tanfaià: 
ten menetellä jtn fuhteen, ranfaióta 
jtw. 

vindicta, ae, f. (eb), mapahdusfauma, 
jolla Praetori wapaakfi faafettaraa 
orjaa fosketti. 2) fuojelue, puollus- 
tué, pelastus, legis, tun.; libertatis 





Vv e ge 


man. 
vinitor, oris. 74. cvinum j, Weantatarbuti ; 
vinolentia, av. f. jeur., wiinapaiſyns, 
wunoisja 1. parsjanja olemimen, ja: 
myös: wiinaan taipumus, juoppous. j 
vinelentus, 3, (vinum), wiinapäinen, 
miüinapáié[à , — juopunut, 
páibtyupt, in violentiam vinolentorum 
incidere; vinolenti homines wiinaan 
menewãt); wert.: faror. 2) wiinainen, 
wiinalla wahwaëti fekoitettu, medica- 
mentum. 
vinósus, 3, ((tur.), wiinakas, wiinapäi⸗ 
nen, juopunut, päihtynyt, modice, b ) 
miinaan menemä, miinaan taipunut, 
wiinanbimoinen, juoppomainen. 
— i m. Wiina, vinum aegrotis, quia 
p rodost raro, nocet saepissime, me- 
us est non adhibere omnino; vinum 
vetustate coacescit, evanescit; v. fu- 
giens. b) mer, miinanjuonti, juo: 
minfi, vino lustrisque confectus; in 
vinum pronior; ad vinum diserti; 
per v. (miinan ääresfä, wiinapäisfä); 
regna vini, run. 
vio, äre, (via), füyba, mattata. 
viola, ae, f. orwontutfa, onvotfi. 2) 
mert. -orvofinfara, finermánpuna, 
tun. 
violäbilis, e, (violo), loulattaiva. 
viol&ceus, 3, 1001) finermänpunainen. 
violürium, ii, x. (viola), ormotfipentfi 
L. stehdaä, ortotiéto. 
violätio, onis, f. (violo), loutfaaminen, 
bhämäifeminen, faastuttaminen, rii- 
waaminen, tompli. 
"äs m (violo), fouffaaia, hà: 


tebda n 
laa, w 
Wwittaa, 
pabent 
fei, rif 
tes, hc 
vulnen 
nur; 1 
faa, ri 
IHR: - 
cujus; 
mation 
vipera, i 
vus-pa 
typykän 
vipereus 
forme 
strum 
pää), 
(j. o. 
mebit 
benft 
viperin 
tyyli 
vir, vi 
facti 
rus 
et 8 
tur 
amt 
de ' 
vir 
Lo 
erii 
leg 
nu 





Virago 


mies, jommoifena hänen tulee olla, 
oikia, felpo, aika, voima, urhia mies, 
t. funnian mies, ifjänmaan tatastaja | 
j. m. f., plane v. (fofo mie8); tulit, 
dolorem, ut vir; se virum praebere; ! 
arma virumque cano (uto, fanfari), , 
tum.; si vir esse volet y. m. 4) ufein, 
ylim. ihminen, apertus, simplex, in- 
genuus, justus e/c.; vidisti virum (1. ; 
o. büánen); pecudesque virosque ra- 
piunt, run. | 

virägo, inis, f. (eb.), miebuullinen neite, 
ſy, urbia, fanfavinfaltainen neito, fan- 
fatineito, (anfaritar, bello metuenda 
v. (Pallas), run. 
Virbius, ii, m. Hippolytoon liikanimi. | 
virens, tis, PA. miheridimä; fum. wi: 
bantelewa, tukkia, nuorekas, nuori. 
vireo, Ere, miheriöitä, mibota, mibottaa, 
mibonnelía, arbores semper virent. 
b) tuw. mihannella, kukoistaa, me: 
huta, olla raitis, ramusfaan, tärmäd: 
(adn, woimisfaan, olla hilpiä, wiriä, 
milla, eloifa, serpens squama virere 
recenti solet (Piiltää), run., virebat 
integris sensibus. 

vires, ium, f. f. vis. 

vireseo, virui, III, (vireo), wibertyä, 
mibantua, ruweta miheriöitjemään. 

virötum, i, n. (vireo), ruobotfo, wiheriä 
feto, nurmiffo. 

virga, ae, f. (vireo), mehriä ofa, mt: 
(a, bafo, mitía, warpu, mwirpi; eritt. 
a) ymppäys: L istutussokfa. Ai lii 
majaiffa, c) mitfa, taippa, jommois 
fia Liktorein mwitfakimpuisfa oli, paz 
hantekiäin pieffemiétà warten; jata 
run. forfiampain hallintomirlain ofot: 
tamifelji. d) fauma, johon nojataan. 
e) noitajauma. 2) mert, raaka, raita, 
juonne maatteesfa, purpureae, rum. 

virgätus, 3, (ed.), raitama, raaollinen, 
juonteinen, juomifaé, kirjava, sagu- 
lum, tun. 

virgötum, i, n. (virga), marwiffo, toit: 
LAN peufabitfo. 

virgeus, 3, (virga), mitjainen, mwarpui: 
nen, supellex, tun.; flamma (rifuwal: 
fia), run. 

Virgiliae, f. Vergiliae. 

Virgilius, ii, m. romal. fulunimi; jäta 
Virgiliänus, 3, Birgiliusta kodkewa, 
Virgiliukfen. 


— | — — — — — — — — — — — — — —— — — — 
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virginälis, e, (virgo), neitſyllinen, nei 
bollinen, neibonomainen, impinen, neit- 
fyn, habitus, vestitus, verecundia; plo- 
ratus (naifen tapainen), run. 

virgineus, 3, (virgo), neitfyllinen, neis 
dollinen, neibonomainen, neitfyn, neit- 
(yin, ara, focus (Vestan), sagitta (Dia: 
nam, volucres (f. o. $arppiat), Heli- 
con (Munotarten), run.; aqua, liquor 
(Virgo wefi, f. virgo), tun. 

virginitas, ätis, f. (virgo), neitſyys, im- 
peys, piiluus. 

Virginius, 3, romal. fulunimi. 


: virgo, inis, f. (vireo), neitf, neito, impi, 


tyttö, Sabinas honesto ortas loco vir- 
gines rapi jussit; incorrupta, Ve- 
stalis; bellica (f. o. Minerva), Sa- 
turnia (f. o. Besta), sancta (f. o. Bes- 
tali), run.; filia virgo (mielä naima: 
toin tytär) virgo dea (neitjyllinen 
jumalatar, f. v. Diana), run, eritt. 
misfeistä neit(piéta pub., cm. Bess 
talista, post Virginum absolutionem, 
ja run. Dianasta, Danaoon tyttäriss 
tä, Hellestä, ABtraeasta; mert. a) ylim. 
nuori nainen L aimo, run. b) Vir- 
go, Jleit(o, tábtififerónd. c) Agua Vir- 
go L oft Virgo, M. 9tarippalta Ros 
maan juofjutettu raikas mett, jonka 
lähteen erää neitfy hoettiin löytäneen. 

virgula, ae, f. (virga), offanen, witfas 
nen, taippanen, mirpinen, faumanen, 
oleagina; divina (noitafauma). 

virgultum, i, n. (¢d.), weſakko, voitfiffo, 
wirwikkö, penjabiffo, miia. warhe, 
mehmasto, weſasto, witfasto; jöta;vir- 

tus, 3, wefaatoinen, penfahistoa 

admama. 

virgunoula, ae, f. (virgo), neitjynen, 
immyt. 

viridárium, ii, n. (ſeur.), huwitarha. 

viridis, e, (vireo), miberiáinen, webriä, 
wihanta, mibertárod, ruohonpäinen L 
sfarmainen, finermán mehria, kellah⸗ 
taman mebhriä j. m. f., campi, ripa, 
ligna; comae Nereidum, dei, pallor 
y. m., run.; subst. viride, is, n. wehriä 
(mwäri), plur. istutti, faéroióto. 2) mer, 
wibanta, fuffia, nuori, raitis, tärmäl⸗ 
linen, tamofaé, faréti, kelkkiä, hilpiä, 
juventa, senectus, aevum, run. 

viriditas, ätis, f. (eb.), wiheriäiſyys, mis 
hanto, mehriä kara L iwäri, pra- 





ikainen, niece 
tapi L aita miehen, partes, run; to- 
gam virilem sumere, r) lakikielesſa: 
itſekullekin tulewa, henkea päälle, mies: 
tä päälle; jsta pars v. oja, puoli, 
welwolliſuus; 
aer i alaanja myöden, minkä ykſi⸗ 
nen jaffaa. 2) fut». miebuullinen, | 
din miehukas, miehemä, urhols . 
linen, woimakas, uljas, luja, jämiä, ' 
laterum inflexio; oratio, animus, in- ' 
genium p. m. 
virflitas, &tis, f. (eb.), miehen ifá; err. 
` miehuus, mieskluntaifuus. 
viriliter, Adv. miehuullifesti, 
festi, uljaasti, lujasti. 
virItim, Adv. micbitit, miehittäin, miestä | 
päälle, benfeà päälle, v. distribuere. 
pecus (jafaa yhdelle haawaltanſa 1 | 
erältänfä, jokaifelle erittäin, itſekulle- 
fin). b) werr. erinäifesti, erityifesti, | 
erittäin. 
virösus, 3, (virus), näljäinen, kinakas. 
2) Gasen Ce pahan: L ilkiän⸗ 
hajuinen, haiſewa 
virtus, ditis, f. (vir), miebuu$, f. o. kunto, 
telpo, pátó, funnotlifuug, kelwollifuus, 
aimolliſuus, oiwalliſuus, jalous, lah⸗ 
ja, awu, hywä awu, ut animi virtus 
corporis virtuti anteponatur; in ipso 
maximam virtutem esse; his virfu- 
tibus lenioribus ornatus, modestiä, 
temperantiä, justitia; virtutes conti- 
nentiae, gravitatis, justitiae, fidei; . 
tanta virtute atque integritate fuit; ' 
in quo oratoris - - virtus cernitur, | 
faatto: mert. bywyng, kelwolliſuus, 


urholli⸗ 





vive | 
te, 
nua; 


mort 
fur 
Sune. 


ro parte virili, ettänſa vis, f. [gr 


ine: vin 
ne.], wi 
fy, ta 
nis, ten 
morbi, 
animo e 
ujtin pi 
scentis ` 
viribus 
mnibus. 
mäellä j 
manfa j 
ben, ma 
walta, 
tur; vi 
wäkiw 
täistä 
(mäelle 
máfitt 
(afew 
vis vi 
mwoist 
auri 
lacrir 
ufein 
vires 
gue 
ma, 
mail 
tiae 
utre 


aaan 





Viscatus 


viseätus, 3, (viscum), linnunliimalla fi 
wallettu L moideltu. 
viscera, P. viscus. 
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Vitellus 


filmäys. b) mert näkö, näky, ilmaus 
ma, hahmo, muoto, nocturni; huma- 
nus; — visum habere insiguem. 


viscerütio, Onis, f. (viscus), julfinen | vita, ae, f. (vivo), elo, elämä, henki, 


fibanjatefo, lihajalajaifet. 

viscum, i, n. misteli (kaswi); werr. mis⸗ 
telin marjoista tehty linnunliima, fiit: 
toliima. 

visous, eris, n. tai. plur. viscera, um, 
ſiſällykſet, fifukjet, fijikalut; mert. a) 
liha naban alla, visceribus inhaerere; 
boum. b) fobbunbebelmá, lapfi, run. 
2) tuw. fijällykfet, f. o. fifus, fifälö, 
fifudta, fifikunta, fifäpuoli, fifimmät, 
fijimäifet, terrae, montis, tun.; rei- 
publicae; in medullis populi Rom. 
ac visceribus haerere (ajua fifimpänä 
kanſan (ydämmesfä); causae (fifällinen 
luonto); inhaeret in visceribus ma- 
lum; in viscera vertere vires (f. o. 
omia maanmiehiä wastaan), un: de 
visceribus tuis (omaifuudestafi). 

visendus, 3, (viso), fatíottama, katſel⸗ 
tama, ornatus. 

visio, onis, f. (video), näentä, fatjonta, 
katſelns, filmágé; wert. nähty efine, 
ilmiö, ilmauma, näkö, adventicia. 
2) fum, ajatteleminen, mielesjä kus 
waileminen, mielitumaus, ajatus, ars 
welo, veri et falsi; doloris. 

visito, I, (feur.), nähdä. 2) käydä jkta 
fatfomasfa 1. termehtämääfä, jtn ty. 
fónà, jtn pateilla, etfiä, oppia jita, 
fäydä mieraifilla jtn luona, quem. 

viso, visi, visum, III, (video), fatfella, 
Patfeskella, katfennella, ie filmätä, 
filmäillä, tähystellä, atjastella, si- 
gna, agros, urbem, praedam; res Grae- 

ciae (tutkistella, tiedustella); exspe- 

ctatio visendi Alcibiadis (nähdä). 2 

tert. katſoa, fatjomiáta warten tu 

[a — jéta eritt. b) käydä jfta 

katſomasſa L termebtimás(à, jin ty⸗ 

fönä, jen pateilla, etftä, tutfata, ops 

pia jka, käydä jäjakin, quem; do- 
mum cujus. 

visum, i, n. (video), náfemá, näfö, il 
mauma, unennáfp, unelma, visa so- 
mniorum; visis perterritus. Gritt. b) 


tribus rebus animantium vita tene- 
tur, cibo, potione, spiritu; vitam cui 
dare, cui adimere; viri in uxores vi- 
tae necisque habent potestatem; exi- 
guum nobis vitae curriculum natu- 
ra circumscripsit; in vita mea (léi: 
fäni, elinzaifanani, iläpäiminäni, pit: 
kinä päiminäni); in vita (elinfaute: 
na); vitam agere honestissime, degere 
miserrimam, perducere ad annum cen- 
tesimum, tutiorem vivere, profun- 
dere pro quo, amittere per summum 
dedecus, auferre cui, producere, po- 
nere; in vita manere, diutius esse; 
vitä frui; e vita discedere L cede- 
re, e vita abire, (e) vita excedere, 
vitä cedere, de vita decedere; vitä 
quem expellere; vità se privaro; si vita 
suppetet (jos elopäimiä, ikää kestää); 
mert, a) elinlaatu, elämänmuoto, 
elanto, elo, elämä, rustica, commu- 
nis y. m.; plur.: serpit per omnium 
vitas amicitia. b) henft, perin rats 
faaéta efineestä pub., mea v. (fulta: 
henkeni). c) elämät ibmifet, mailma, 
his v. magistris desuevit guerna pel- 
lere glande famem, tun. d)elämän: 
juof(u 1. sfuífu, elämäkerta, vitae im- 
torum. e) fielu, hahmo Mana: 
8fa, tenues sine curpore vitae, run. 
vitäbilis, e, (vito), fartettama, mwältet: 
tävä. 
vitäbundus, 3, (vito), farttawa, mäistä: 
vod, mälttämä, Kiertää, acc. feta t. abs. 
vit&lis, o, (vita), elollinen, elämän, ben: 
gen, elins, vis, spiritus; via (henfitors 
wi), vita (todellinen, oikia elämä), run. 
lumen v. relinquere (f. o. tuolla), run. 
guod vitale sit (mifä bengen pyſyt⸗ 
tää L woimasſa pitää). 5) hengis⸗ 
fá pyfymä, pitkäsikäinen, puer, run. 
vitätio, onis, f. (vito), larttaminen, mwäids 
täminen, mälttäminen, kiertäminen, 
mwierominen, doloris; oculorum, lucis, 
urbis, fori. 


ultomailman waikutus aisteihin, kus | Vitellia, ae, f. Aeguiläisten Ppgeita Las 


wa, mielilumaus. 
us, m. (video), näentä, nätlö, fat: 
fonta, Patfanto, katſelus, tatjahdus, 





tiumisfa. 


Vitellius, 3, romal. fulunimi. 


vitellus, i, m. (vitulus), wafilfainen, 
67 





Viteus 


buroátípéfamana, 2) mert, munantué: 
fia, «ruéfiainen, «ruéfoinen, 

viteus, 3, (vitis), wiinapuinen, miina- 
marjainen, wima.. 

vitieula, ae, f. (vitis); mwitnapuuhut, 
miinapuuhunen. 

vitigineus, 3, (vitis), miinapuinen, mite 
napuun, wiinaföynnöffen: 

vitiligo, inis, f. (vitium), tohtuma, fa« 
mipuoli, 
vitilitigo, I, (vitium-litigo), berjata, 
lommata; jäta vitilitigätor, Oris, m. 
berjaaja. 

vitio, I, (vitium), wioittaa, toifuuttaa, 
wammata, turmella, tänwellä, pilata, 
pahentaa, auras, oculos, vina, rui; 
eritt. hämäistä, raiskata tyttö. b) 
fum, määrentää, wääriötää, senatus- 
consulta; memoriam. ! 

vitiöse, Adv. miaffaaéti, neum E 
mammallifeöti, se habere, b) fum. 
wirbeellifeéti, wäärin, eoncludere; fer- | 
re leges, maátoin auépicioita. 

vitiósitas, ätis, f. (feur.), mwikaperäifyyö; 
fum, wiallijuus, wianalaifuus, pa: 
huu. 

vitiósus, 3, (vitium), miafaé, mikaperäi: 
nen, wialloinen, tTeirbeellinen, wam: | 
mainen, pahentunut; Tum. =) mir: 
heellinen, määrä, puuttinvainen, exem- 
plum; suffragium; consul, maétoin 
quépicioda malittu; orator (febno, 
funnoteim). 6) wianalainen, wialli— 
nen, pabantapainen 1. sjuuntainen, 
felimotein, buone, homo; vita. 

vitis, is, f. miinapuu, miinafaémi: metr, 
wiinaköynnös, minamaanneliaé, jéta 
myös: wiinaköynnökſestä tehty Centu: 
rionfauwa, Centurion fomentojauma. 

vitisator, oris, m. (vitis-sator), Wiima: 
puitten iötuttaja, mwiinan-stuttaja. 

vitium, ii, m. Wwifa, virhe, wirhi, mani 
ma, mwabinfo, corporis; nihil est in 
parietibus vitii (halfeama); fum. a) 
ylim. wika, mirbi, fyn, 
cente videre; castrorum (epafoma afe- 
ma); tempestatis et sentinae (wabin: | 
aollinen maifutué;; fortunae, rerum; | 
meum. b) ent mifa, erbetpé, bor: 
jaué, rifoà, inp, pahe, paha tapa, pa- 
buué, vitae: ventris; senectutem ab 
omnibus vitiis vindicare; in vitio esse 
(lla wianalainen); vitio cui dare], ver- 
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vitia in di- | 


pem at ifa MD 
— NE ja: m 
vigare vitio (oo oU mt amöpi A 
Pay deris ELTE 
nom futo.: vitia, vituperationem 
am; e 
periculum, mortem 


Genee - 
(olla Es —** m; se iptum 
junet. 


vitreus, 3 — EN lajista, 
lafis; weir. lá ri spaiðtamwa, 
fuufaMa, fi WC faunié, 
unda, Ze c Circe, rum; fum. 
—— inen), rum. 
vitricus, i, m. ifäpuoli, ifimtimä. 
vitrum, i, n. lafi. 2) morfinfo, mor: 


geg, josta  faémiéta faadaan 
nistä painetta. | 
vitta, ae, f. (vieo), p nauha, f voire, 
pM: , timppi, tanno, 
toimitukfisja: pääfide T Nat * 
wirwe, papi H 
alttarin ympäri 


aneliain pä eiku cla ert Pierret: 
ty; jota vittätus, 3, ſiteellinen, pää: 
jiteelä 1. timpillà warudtettu. 

vitula, ae, f. (vitulus), lehmäinen mafif- 
fa, mert. lebmminen, hieho, nuori lebma 

Vituläria via, ae, /. tie Mrpinumin feu 
builla. 

vitulinus, 3, (feur.), waſikan, carnneula 
(fappale mafifanlibaa), assum waſikan⸗ 
paisti); subst. vitulina, ae, f. (sc. ca: 
ro), L vitulina, orum, n. wafifanliba. 

vitulus, i, m. härkälnen mafiffa, bår 
fümafiffa, wert. falpi, mulli, ylim 
voifa, efim. maría, 

vituperäbilis, e, (vitüpero), moitittamd, 
morfattama, nubbeltama, mubteenalav 
nen, consulattis. 

vituperätio, onis, f. (vitupero), moriti 
minen, laittaminen, moite, laite, meit 
faue, founaué, fonfotue, nubbe, jota 
lebbáan muille t. jonfa muilta jaa 
Puulla, communi vituperatione repre- 
hendere; in vituperationem venire, 
adduci, cadere, 

vituperätor, Gris, m. (feut), 
laittelia, motffaaja, invidi; 
phiae; cujus. 


möoittija, 
philoso- 





Vitupero 


vitupero, I, (vitium-paro), moittia, lait: 
taa, laitella, morfata, nurittaa, fois 
mata, lommata, fonfottaa, parjata, 
fulmia, guem ja guid. 

vivärium, ii, n. (vivarius, 3, elämiä 
eläimiä foàfema, vivus), eläimettö, 
eliöttö, eläinfäily, elikkötarha, erit. 
falatto, talalammitto. 

vivax, ücis, (vivo), pitkäsifäinen, fauan 
elämä, fitkiähenkinen, pater, mater, 
cervus, rur; Sibylla (tuofematoin), 
rum.; mer. testämäinen, pyjymäinen, 
apium, oliva, tun. gratia, virtus, 
run. 2) eloija, wirkku, woimakas, 
sulfura (wiriäſti palama, liekkiin lei: 
mahtaa), solum, run. 3) elähyttä- 
wä, semina, tun. 

vivesco, vixi, III, (vivo), tutoeta dë: 
mään, elpyä, irkistyä, moimiétua. 

vividus, 3, (vivo), efoifa, elokas, wil- 
faé, tvitfiá, wirkku, hilpiä, woimafaé, 
gemma, tun.; tuw.: Umber (canis), 
dextra bello, mn. ; ingenium, pectus; 
virtus, run. 

vivirädix, icis, f. (vivus-radix), juus 
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Vocatus 


convenienter naturae; Syracusis; in 
Thracia; cum quo; secum (elää itfefs 
(een, itfekfiä, pitää murhetta ei muis- 
ta fun itfestään). 

vivus, 3, (eb), elämä, elosſa olema, 
hengisfä, eloaja, elämäsfä, eläisfä, 
homo; ut vix vivus effugeret; guem 
vivum capere uar illo vivo, 
vivo utroque L f- (hänen elins 
aifananía äisfänfä jne. ); vivus vi- 
densque (ilposelämä); err. elottomista 
pub.: cespes, arundo, virga, radix, ti: 
banta, werc, kaswawa, tuore, run.; 
flumen, juotfema; TOR, taifaé, lucerna, 
paíama, calor, luonnollinen, saxum, 
luonnollinen, baffaamatoin, run.; 
vultus (elämänmuotoinen, sfaltainen), 
run.; vox (ſuullinen, ſuuſanallinen pu- 
be). A) subst. vivum, i, n. alfp. elämä, 
elo, jéta ad vivum resecare, feifata fis 
Paar asti, aiman ſywälle, ja fum.: ne- 
que id ad vivum reseco (en tuota turs 
ban tyyskästi ymmärrä); — mert. pääs 
oma, fapitali, de vivo erat aliquid 
resecandum ; nihil detraxit de vivo. 


rila warustettu istukas, juurellinen | viz, Adv. tuskin, hädin tuskin, Tom 


istute 1. taimi, (8tunnainen. 

vivisoo, £. vivesco. 

vivo, vixi, victum, lII, (rumn.: vixet == 
vixisset], elää, olla eloéfa L hengisfä, 
pyfyä hengisfä, ad summam senectu- | 
tem, ad centesimum annum, triginta 
annis, annum j. m. f.; vitam (elää 1. 
viettää, vivit vitis; vivit i ignis (palaa), 

; ita vivam, niin totta fun elän; 
ne vivam, furma ottafoon, furma wie⸗ 
töön. b) elää hywin, mebuta, pitää 
joutoa, nauttia elämää, quando vi- 

vemus; jöta vive, vivite, jää hymääti, 
jääkäät termeelfi, run. c) elää, kes⸗ 
tää, pyfyä, olla häviämättä 1. fatoas 
matta, ejus mihi vivit auctoritas; 
extento aevo, per omnia saecula, rum.; 
vivit vulnus, vivunt carmina, scripta 
» m., run. 2) mert, elää jllakin, jotens 
ten, elättää itfenfä, henkenfä, pään: 
fä jllafin, jotenfuten, piscibus, lacte, 
cortice; rapto; herbis vivis, parvo, 
ex rapto, run.; jucunde; pareíus, be- 
ne, suaviter, tun. b) ylim. elää, | 
elellä, eleäkellä, elostaa, afuskela, ole8: | 
tella, oleffia, olla, in literie, in ocu- 


tuotin, fiiman faaman, työllänjä, mai: 
tooin, ”pahaifesti, mäen tváfifin; wert. 
ajasta pub.: tuskin masta, tuskin mie: 
la, fiitä fiihen, tuskin, juuri, tam. 
ynnä quum ja vun. et fanan kansſa; 
jéta vix dum L vixdum, tuskin was⸗ 
ta, tuskin mielä. ` 


vix-dum, Adv. f. vix 
vocäbulum, i, n. (voto) nimitys, met; 


lity, (ana, nimi, res proprium v. 
non habet; res ut omnes suis certis 
&c propriis vocabulis nominentur; res 
utiles deorum esse vocabulis nuncu- 
patas; quo. vocabulo Graecis cantus 
lugubres nominantur. 

vooälis, e, (vox), äänellinen, áánefáó, 
ääneliäs, jamefifáà, foima, helkkywä, 
puhuma, huutama, laulama, foittaroa, 
ora (vatis), carmen, chordae, run.; 
ne quem vocalem praeterüsse videa- 
mur (äänteliä, jolla waan ääni on 
ollut); Nympha, Orpheus, tun.; subst. 
vocalis, is, f. (sc. litera), dántió, 
äänitäs, vocali. 

Vocltes, ium, 
niasſa. 


m. kanſakunta Aquita⸗ 


lis civium; unis moribus; e natura, | voelitus, us, m. (voco), fut(uminen, fut: 





Vociferatio 


funta, fá&fentà, vuoleen L. arouf(t buius 
danta, vocatu cujus; frustrari voca- 
tus eujus (rufoilemus), rum. 

vöeiferätio, onis, /. (feur), luja dän- 
täminen, buutaminen, pauhgaminen, 
riekuna, Pirkuna, ifosääninen walitus. 

vóciferor, I, (vox-fero), äännellä, fo- 
maéti ääntää, lujaan huutaa, huu— 
babtaa, mäikkiä, mönkyä, riefua, fare 
jua, Pirtua, filjua, palam; quid; aec, 
e. inf.; voeiferari Decius, quo fugo- 
rent? 

vooito, I, (feur), ufein L tamallifesti 
nimittää, olla tottumunna nimittä: 
mään, nimittää, puhutella; fanoa, 
quem tyrannum (jfta fgrannifji; qui 
Phalereus vocitatus est Phalereus liis 

r alta nimeltä). 

voco, I, (vox), futíua, buutaa, tääskeä, 
Putfua 1. tuottaa luofſi, faatamille, pai 
falle, jbnfin, huutaa puoleen, awukſi, 
nutu vocibusque hostes; ad perfecien- 
da opera magnam jumentorum atque 
hominum multitudinem ex ompi pro- 
vincia; quem ad se; populum ad ar- 
ma; milites ad concilium; quem in 
concionem; ad consilium (futfua fo: 
foon jotaneumokunta): senatum (fut: 
fua Fofoon) concilium, pueros (Futjua 
yhteen, Foeta), rumn.; — pluviam (ilmoit: 
faa, ennuétaa, mwareffesta pub), run. 
— (voce) quem, deos, rukoilla, rum.; 
imbrem votis (anella), rum; ventis vu- 
catis ſoiwotuilla tuulilla), rum: eriti 
a) Faefea, haastaa, poottaa vikeuteen, 
lafiin, in jus, in judicium. — 5) fut: 
(ua, Fa&feà, poutaa all le. wieraakſi, 
wieraaſen, quem ad coenam; ad pran- 
dium; quem domum suam; quem; jàtà 
faéfea, Fehoittaa, mwaatta, houkutella, 
mwiebatellä, Fihdyttaa, quem ad quic- 
tem; quem ad vitam, in spem; ad bel- 
lum gerendum. c) haastaa (taiste 
loon), clamoribus hostem, vun. di- 
vos in certamina, run. d) numitad, 
puhutella, fanoa, quem regem (Eta fue 
ninfaafjty; aedificia, quae mapalia illi 
vocant; qni nune Quirinalis vocatur 
(jonfa mimi mot on Cuirinalia, nnt 
Quirinalis nimeltään, 2) merr, jaat: 
taa, wetäa jonkin tilaan, mieleen į. 
M. j., quem in odium, in invidiam 


(tebda mwihatukji); quem in luctum; in | 
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Volens. 


riem vocari (tulla I, pääötä ofalli- 
DÉI quem in crimen (fyyttäå jfta, fan- 
taa jen päälle); quid in dubium, in dis- 
eeptationem (tehdä jtakin —— 
riidellä jätakin); quid in judicium (We- 
tää L tuoda tutfintoon, tutfittamal, 
laillife&ti tukkia): quem ad | 
(tehdä tili jen Pansfa); amieitiam ad 
calculos (peräti tyyskästi laskea veta⸗ 
wyyden [ufu); quid in commune (yh: 
leifyyttää); quid ad exitium (faattaa 
turmioon, turmion alaifetji): vocari 
in periculum (joutua maataan). 

Vocónius, 3, romal. fufunimi; adj. vo- 
conien, Boconiukfen. ` ` 

Vocontii, orum, m. fanjafunta Gallia 
Narbonensis: (a. 

vöoula, ae, f. (vox), heiffo äämi, äännt, 
äänönen, voculam recreare; mert a) 
beiffo ääni 1. ſäwel, fointo, falsae. 
b) wäbäinen pube, incurrere in vo- 
culas malevolorum (pilffapube, pat: 
jaus). 

Vogesus, Í. Vosegus. 

vola, ae, f. pimo, toura. 

Volaterrae, arum, £ tpfi Gtruria&fa; jöta 
Volaterränus, 3, volaterralainen, Vada 
Va Tolaterràn. fatama£Epfi; suhsi Vo- 
laterräni, orum, m. Bolaterralaifet. 

volätieus, 3, (volu), ſiiwillinen; mm 
Deffum ounen. buifelema, epamatainen, 
Academia. 

volätilis, e, (volu), lentämä, timi Linen, 
ſiiwikas, bestiae (ſiipikarja, mittaat; 
puer (Cupido), vun; mert, a) nopia, 
joutuija, erfia, fritama, ferrum, te 
lum, tum. h)limafaé, baibtuma, me 
nema, Fatoamainen, aetas, run 

volatus, us, m. (vola), lentäminen, lento 
aquilae. 

Volcae, arum, m. fanfafunta Gallia Nar- 
bonensis:fa, jaettu Pabtia: V. Arecu 
miei ja V. Tectosages. 

Voleätius, 3, tomal. fufunimi. 

volémus, 3, (vola), fouran tänttäivä 
pira, runt. | 

volens, tis, FA. tabteinen, wavaa-ehtot: 
nen, mielullinen, Fernaà, volens vos 
adoro (taballant, ebdollani), run ; quos 
Ipsa volentia rura tulere (mielellään, 
run. b) mielutja, ehtoija, fuofiofae, 
hmvänfuopa, lempifja, armas, dis to- 
lentibus; animo volenti. 


—n 





Volg- 


volg., t. vulg-- — 

volito, I, (volo), [enneliáà edestakaifin, 
finne tänne, ympäri, liipotella yms: 
päri, volitant aves. b) mert nopi: 
asti liikkua, lennellä, kiidätellä, liehua, 
häälyä, mäikkyä, häilätä, hääriä, buie: 
tia, miipata, ajelehtaa, juokfennella, 
riennellä, pyöriä, hyöriä, lennellä jne. 
edestakaifin, ympäri, tota acie, toto 
foro, tota Italia; in foro; ante ocu- 
los; per mare, tun.; volitat ut rex 
(heiskaroitfee); infinita vis volitat ato- 
morum; volitat atra favilla in nim- 
bo (tuofjua, tupruta), run.; volitant 
umbrae, rum. fum. per ora virüm 
(fennellà ihmisten fuusta fuubun, f. 
o. ihmifiltä ylistettää), run.; animi no- 
stri volitare cupiunt (olla liifteelki, 
wirwotella itfeänfä); homo volitans glo- 
riae cupiditate (forfialfe pyrkimä); in- 
solentius (ifotella). 

voln-, f. vuln-. 

volo, I, lentää, ista avi (sc. aquila) 
volat nulla vehementius; volant apes, 
Tui; volasse eum, non iter fecisse 
diceres; subst.: volantes, linnut, run. 
b) mert. lentää, lentomäesfä fulfea, 
huikkua, miiletellä, voilfoa, liihätellä, 
lipua, fiuotella, fuihkata, wibhjaista, 
mennä jujabtaa, tulla tuokjahtaa, tos 
bottaa, ehditellä, kiitää, famota, rien: 
tää, per summa aequora curru, me- 
dios per hostes, run.; volat navis, 
currus, axis, run.; volant fulmina, : 
tun.; volat vapor ad auras, ventus, 
tun.; volant tela utrimque, finfoilla; 
literae Capuam ad Pompejum volare 
dicebantur; volat aetas; volat fama 
(juokfee), run.; volat irrevocabile ver- 
bum (liepfahtaa tiehenfä, puikkii mate 
foihinfa), run. 

volo, volui, velle, tahtoa, aitoa, mieliä, 
fuoba, toimoa, pyytää, quid, efim. 
faciam, quod vultis, ut potero; — 
inf., efim. velim scire; idem Stoicus 
esse voluit; acc. c. inf., cim. pater 
ilum alterum secum volebat esse; 
judicem essegne, non doctorem volo; 
jucundum se esse volebat; qui haec 
salva esse volumus; quae declarari vo- 
lemus; infinitivus perfecti passivi, 





—— . — — 





efim. si purgati esse vellent; nane | 


illos commonitos velim; — ut con- 
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Volubilitas 


Junct. fera, bom. — ylf. conjunct., 


efim. visne hoc primum videamus? 
((umaitfetfoà enfin fat(omme?); ve- 
lim nos diligas (ont: quam vel- 
lem te ad Stoicos inclinavisses (olis 
fin fuonut); — abs.: velit, nolit, scire 
difficile est. (titt. a) v. quem, tabe 
toa puhutella jfta; — si quid ille 
se velit (jo8 tuo tahtoi hänestä jotas 
fin). 5) bene t. male cui, [uoba by; 
mää t. pahaa (file, oun. jsta quid 
cujus causa, juoba jklle jtafin hymää, 
faiffia hywiä. c) julfimenciófa: tab: 
toa, määrätä, (fäättää, acc. c. inf; 
jàta faníaffe tehtyin lalkisehdoitusten 
a[uéfa: velitis, jubeatis. d) tahtoa, 
f. o. pitää jtafin luuloa, mäittää, ars 
wella, fanoa, quid; acc. c. inf; si 
vultis. e) guid sibi vult (res), mitä 
tahtoo fanoa, mitä merkitfee, mitä 
tatfoittaa, nec satis intellexi, quid 
sibi lex, aut quid verba ista vellent. 
volo, ónis, m. (eb), mapaasehtoinen 
fotamied, mapaasehtofainen. 

Volsci, orum, m. Bolskilaijet, kanſa⸗ 
funta Latikmisfa; jsta Volsous, 3, 
volskilainen. 

Volsinii, orum, m. fpfi Gtruriasfa; 
jéta Volsiniensis, e, volfiniilainen, 
— Volsinienses, ium, m. Bolfinii: 
aifet. 

volsus, 3, Partcp. f. vello. 

Voltinius, 3, voltinilainen, tribus; jéta 
Voltinienses, ium, m. Boltinilaifet. 
Voltumna, ae, f. Gtruéfilaiten liitto: 

jumalatar. 

Volturnus, f. Vulturnus. 

voltus, f. vultus. 

volübilis, e, (volvo), huolia Piertää, 
fierrettämä, buxum (hyrrä), run. 2) 
tiertymä, kieriwä, fieffurainen, tiep- 
puma, pyörimä, mierimä, ropórptoà, 
coelum, deus; nexus (anguis), a- 
mnis, run.; aurum (f. o. fultainen 
omena), run. b) fum. puheesta ja 
puheliasta pub.: nopiaéti liikkua 1. 
wierimä, ripiä, herkkäliikkeinen, fujus 
ma, fufama, fulafielinen, kerkiäkieli⸗ 
nen, mnoriafiefinen, oratio, orator; 
onnesta pub.: fieffumainen, muuttu: 
mainen, pyfymätöin, fortuna. 

volübilitas, atis, f. (ed), fierintä, fie: 
punta, pyörintä, mierintä, mundi; 





Volubiliter 


wer. ppórennpé, fumerruá, itis, 
run. A i nopeité, DC 


e (tertiäkielifyyö, fielempyé); ver- 
Dres ; jöta myös: muuttumaifuue, 
fortunae. 


volübiliter, Adv. berktäliikkeifesti, mos 


piaski, ripiästi. 
volucer, volucris, voluere, (volo), fen: 
támáinen, fiimillinen, fimikäs, be- 
atiae, angues; Cupido, Tm; 
volueris, im, / (se. Pe ja Nv, 
m, (se, ales), lintu. %) mert, Deu 
tävä, fiimikää, kiitämä, rientämä, 


Duiffuma, lipuwa, fimaffa, Ferkiä, 
wimbiä, ripiä, nuneius; equi, TIL; 


fumus, amnis, sagitta p. mt, rum, 
e) fum. rientää, Perkiä, nopia, ge- 
nus dicendi, malediettim, spes et co- 
pitatio; somnus, fatum, rum; jéta 
limafa&, pian baibtuma I. menemä, 
fatoamainen, vyfomätöin, epämakais 
nem, dies, fuma, run.; fortuna, 
volueris, is, f. f. volucer. — — — 
volümen, inis m. (volvo), fürjafüüry, 
firjafierroà L -tullo, boom, rulla, 
tollo, Pirja, Pirjatevä, firjoitu&, ora- 
culis totum volumen implere; expli- 
care suum volumen; evolvere volu- 


men epistolarum; eujus rationis vim | 


ex Epicuri de regula et judicio vü- 
lumine accepimus; eritt. Firjateoffen 
oja, de nite, Firja, sexdecim vo- 
lumina epistolarum Ciceronis. 2) fter- 
toà, mutta, Poufero, Fippura, fiemura, | 
Ficffura, wäänne, pourrte, moórn, aalto 
i m. f£, rum, sinuosa volumina ver- 
sare (fürmecéta pub.); erurum (not: 
Fiötu& hewoſen juedteáfa); fumi (tup | 
ni) siderum (Fiertojuofju). | 
voluntärius, 3, (jeur.), omatabtoinen, | 
mapaasehtoinen, hywä⸗ehtoinen, ehdol: | 
linen, tahallinen, mielullinen, milites 
(mapaasebtelaifet); auxilia; senator, | 
procurator; subst. voluntarii, orum, 
m. Yoapaa-ebtelaifet, — fotamiebidta | 
puh: — mert: discessus; mors (if: 
fenía lopettaminen, oman  bengem | 
menetys). | 
voluntas, äitis, f. (volens, volo), tah. 
tomué, tahto, toimomue, pnuonto, 
mielentefo, mieli, aifomu&, halu, tai: 
pumu, quid esset suae voluntatis, 
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ſyye, fujumaifuué, (ulamaifuus, lin. | 


: subst. | 


voluptas, utis, /. 


Voluptas 
poste ema ial 
tem. volunta ue opi; ad 
voluntatem ipsius — stimulis 
inoitamur; voluntatem eorum intu- 


voluntatibus 
p m 
juo mue, m nibn * wi 
—— snam perd faattaa 


m. f L pi. voluntate, tabbellanja, 
tahallanja, ebbollanfa, omalla i : 
hnmäätä tahdosta L bp 

mällä ehdolla, wavaasthtoifesti, by- 
win mielin, mielijuofin, mieluije 
mielellään; ad voluntatem (eujus), ex 
L de voluntate eujus, jtn mieltä 
myöden, jfn mielitf, nd voluntatem 


loqui (puhua mielinfielin, myötäkit- 
Tin); eritt. a) mieli, mielipito, mit: 
leneala, mielifuofio, (uofio, tàmppé, 


mieluifuus, Dymáffonta, Dpmànmic: 
tifos,  bomantabtoijuué, — bywan—⸗ 
fuonti, qua voluntate esset in regem 
(mitä mieltä piti); in alia voluntate 
esse; de voluntate eujus explorare; 
aliena a quo; erga quem; summa 
in quem; mutua, singularis. 4) 
wiimeinen — tahto, wiimeistahtoinen 
fääntö, testamentti, mortuorum. 2) 
mert. Hmmaärrys, merkitnä. 


| volupe ja volup, m. indecl. (volo), qu: 


loinen, hauska, wanhasſa Vatinaeía. 
voluptärius, 3, (eur, bumillinem, bu 
wikas, hauska, fulotunteinen, heku— 
mallinen, animi elatio; possessiones; 
casus (tlofa8); sensus (aistillista ju- 
[oa hamwaitjema, le amoin L altiaj; 
homo, disciplina (bePuimaan taivu 
nut, hekuman iloihin närwä, liballt: 
fille huwitukſille hetas, buwiiibkoi 
nem, hemptäj; disputatio (humitusta, 
befumaa koskewaſ. 
(volupe), buwi, bu: 
mitué, hauskuus, mieliboroà, muli 
mahn. lysti, ihastua, fulotunue 
hekuma, omne id, quo gaudemus, v. 
est; nulla capitalior pestis quam v. 
corporis; in voluptate volu- 
ptate perfundi; voluptätem percipere: 
voluptatem incredibilem capere ci 
qua re; fabulas cum voluptate le- 
pere; voluptati cui esse, ilo; volu- 
ptatem cui aíferre; voluptatibus frui; 


BEEN: 





.Volusenus 


erfrui maximis et animi et 
ris voluptatibus; Plur. ufein: pahat 
bimot j. m. f., voluptates temperan- 
tia frenare ac domare; volutabun- 
dus in voluptatibus, voluptatibus 
deditum esse, . befuman ilot, liballifet 
Dutoituffet; mert. a) hywäillysſana⸗ 
na: mea v. iloni, vun. b) plur. 
voluptates, huwitukſet, näytelmät 2) 
Voluptas, jumalattarena Romasfa. 

Volusénus, i, m. romal. nimi. 

volätäbrum, i, n». (voluto), typemö, 
toroepaiffa, rapakko, lätäkkö. 

volätäbundus, 3, (voluto), wiereskele⸗ 
wä, Pierittelemä, roperoá, in volupta- 
tibus. 

volätätio, onis, f. (feur.), wierittäminen, 
myöryttäminen, fierittáminen, volu- 
tationes eorporis (rywepaikat, mäh= 
rimäfijat, piebtareet). 

volüto, I, (volvo), wieritellã (pmpäri), 
mierittää, myöryttää, pyörittää, paa: 
littaa, Pierittää (ympäri); Pass. vo- 
lutari, wieriä, wiereskellä, pyöriä, 
tieriä, Pieritellä, rypeä, circum ter- 
ram, in luto volutari; volutatur 
glans in jactu (hölffyy); run.: volu- 
tare (sc. se) genibus (langeta pol: 
miin, jalfain juureen); tuw. a) ylim.: 
vocem, murmura, verba confusa, 
wierittád, lemittää, lasketella, DR. 
in omni genere flagitiorum, in omni 
dedecore volutari, ajelebtaa, rypeä. 
b) ett, juokſuttaa mielesfjään, miel- 
tää, miettiä, ajatella, in animo I. ptf. 
animo quid; quid mente, cum corde 
suo, secum, tuit; quid cum amicis 
(neuwoitella, keskustella jätakin). 
puufauttaa, askaroittaa, animum co- 
gitationibus; jéta volutatus, harja: 
untunut, oppinut, in veteribus seri- 
ptis. 

volva, ae, f. (feur.), fotelo, Potti, mer: 
bo; eritt. fikiön fotelo 1. foto, kohtu. 

volvo, volvi, volütum, III, wierittää, 
myöryttää, pyörittää, kierittää, kiertää, 
mwääntää, ääntää ympäri, mulistaa, 
mullistella, saxa, run.; vortices (joesta 
pub.) run.; ignem sub naribus (ie 
ramista puuskata tulta), run.; ocu- 
los huc illuc, run.; libros Catonis 
(Pierittää 1. fimertád aufi, awata ja 
lutea); orbem (tehdä ympyrä, ralen- 


1063 


c)| 


Vomo * 


tua tehään, fotamenoisfa); errorem 
(fulfea minkkurasmäärää); semineces 
multos (fyöstä maahan), run.; Pass. 
volvi, wieriä, mierimtä, miereskellä, 
myöryä, pyöriä, fieppua, kieriä, fies 
vitellä, fefalebtaa, fellerebtáá, anguis 
volvitur (luifertelee, fiemartelee), run.: 
volvitur cylindrus; volvuntur stella- 
rum cursus; sol circum terram vol- 
vitur; volvi arvis, humi, run.; vol- 
vitur leto (tupertuu, (pó8tpy, fortuu 
fuofemaan), run; volvimur undis 
(ajelemme), tun.; lacrimae volvuntur 
(twyörymät, juoffemat) run.; : furw. 
a JA lim.: ingentes iras in pectore 
( dm pitää, fantaa); tot, casus 
(nähdä, fofea, fárfiá), run.; ubi mille 
rotam volvere per annos (omat tápts 
täneet tuhannen muoben fiertojuols 
fun), nin; saecula (elää perille, Pese 
tää), run.; menses (wmieriä päästä 
päähän, fuuéta pub.), run.; volven- 
dis mensibus (fuufauften juostesfa 
[ menne3fä), volventibus (sc. se) 
annis (ajaétaifain wierieófá L fus 
luisfa), run.; vices (malmistaa, mää: 
tätä), run.; sic volvere Parcas (fääts 
tää), oun: — celeriter verba, sen- 
tentias facile verbis, mierittää, [ads 
fettaa, (yydellä; quo melius volvatur 
oratio (mieriä, fujua); quae (com- 
plexio verborum) volvi uno spiritu 
test (äänekſi faattaa). 5) eritt. 

juoffuttaa mielesfään, mieltää, miet- 
tiä, ajatella, multa cum animo suo; 
bellum in animo; immensa omnia 
animo; multa secum; sortem cujus 
sub pectore, run.; inanes cogitatio- 
nes; haec illis volventibus. 

vómer ja vómis, eris, m. manna, waars 
naĝ, fahranterä L sfieli. 

vomica, ae, f. mürfápáá, märkäkupla, 
fuidma, weripahla, äkämä, pufama, 
vomicam aperire; err. turmio, pas 
Ditto. 

vömis, Í. vomer. 

vomitio, onis, f. ja vomitus, us, m. 
(feur), offentaminen, tumominen. 

vomo, vomui, vomitum, III, offentaa, 
kuwoa, in mensam. 2) trans. of. 
(entaa, jsta mert. puuéfata (fifäls 
tään), puréfuttaa, huolua, fuihtia, 
fyöstä, fyytää, ajaa, laskettaa (fifälv 
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tään, ulos), undam, fumum, fam- | 
mas E m. f, nur; animam (puns: 
fata 1 huoata uloé, heittää Henten- 
(d), tum. 
Vopiscus, i, m. romal. Dong, 
voräginösus, 3, (feur.), fomantebifáó, 
vorägo, inis, f. (voro), (vmänne, foo: 
meri, juopa, fompos, jurmu, nielu, 
Puilu, Pulju, turimus, summersus 
equus voraginibus mon exstitit; vo- 
raginom  eonjeetu terrae explere 
(maanbalfeamaéta puh) Tum: ven- 
tris (bottelo); mert. ` reipublieae (tur: 
mio, buffa) patrimonii (tuhlaaja, 
burmittelia); vitiorum (fulju). 
vorax, Dis, (feur), hamia, bameliae, 
hämäliäs, botfoinen, bulmi, batfela, 
abmatta, abnaé, fyölää, Charybdis; 
venter, ignis, tum. 
voro, I, bameltaa, hämältää, botfaiéta, 
litfaiéta, fuilaiéta, niellä; ahmaista, 
abmata,  babmia, bolmia, botfia, 
appaa ſyödä, ſyödä batfeitaa, fvödä 
bulmuta, fyödä, nauttia, animalium 
alia vorant; werr.: carinas, mauvem, 
rum. 5) fum. abmata, hahmia, f. o. | 
ahneesti, innolla toimitella [. har | 
jottaa, literas. | 
vOrs-, vort-, [ verz- verl-. | 
vós, te tum plur. b) gen, vestri, | 
tim. odium vestri, miba tebin, 
teidon juhteenne, reta wastaan: ne 
me hoc vestri adhortandi eausa lo- 
qui existimet, feita febeittaaffeni; t. 
vestrum, efim. nemo vestrnm, ei Pu: 
foan testa, ette fufaan; frequentia 
vestrum, Ieiban; voluntate vestrum 
omnium parui, teidän fatten, 
Vosegus, i, m. Gallian muoria. | 
voster, f. vester. 
vötivus, 3, (votum), luwattu, pybitetty, | 
wihitty, lupauffen tahden tebtn, ludi; 
tabula, juvenca, rum; legatio. 
vütum, i, n. (feur.), pepbà lupaus, lupaus, 











Vulcanus 


est quid (toimon tatin), run: in vo- 
tam venire (olla toimottamwa), rum. 


voveo, vivi, votum, Il, jumalalle Tu: 


mata, ppbáeti [. jublallt(esti lumata, 
pyhittää, pyhätä, mibfia, Herculi de- 
eumam; fana Pallori ac Pavori; ca- 
pita sua pro salate patriae; tem- 
plum, du im Salios; votum (tehdä); 
ace, e inf. ludi voti; earum tem- 
pla sunt publice vota et dedicata 
p. m. b) mert toimoa, mielitellä, 
mm., quid; eui quid (toimottaa); ut 
conjunct. fera. 


vox, voeis, f. ääni, fäyvel, fointo, belfe, 


fumu, faiffu, huuto, contentio vo- 
cis et remissio; dulcis, clara, magna, 
contenta, summissa, inclinata p. m; 
discrimina voeurn, sonitus vocis, Tun.: 
vocem includere (tötää puhumasta); 
vocem tollere (fotoittaa äänenfjä t. 
vlhbaifesti haastaa), run; voces re- 
ferre; carpi nostrorum militum 
vocibus; metr, a) fana, fanat, Laufe, 
laufelma, fanelma, pube, vox volu- 
ptatis; quum viderem, voeem pro me 
&c pro re publica neminem mittere 
(hiafahtaa); vocem emittere: vocem 
exprimere; nulla vox est ab iis au- 
dita populi Romani majestate in- 
digna; leges legum voce proponere: 
proelia voce diremit (fáéfo), run; 
Thessala iloibbe), run: quum illius 
voces percrebnissent, quas habuisse 
in concione domestica dicebatur: 
contumeliosae (berjapubeet, parjaut 
(ei); sunt verba et voces, quibus etc 
(mietelaufeet, oppilaufeet, opit), run.; 
sacrae, Marsae, fanat, lu'ut, loihtett, 
run., ja fjamoin: deripere lunam vo- 
cibus, tun. 6) puhe, fieli, Latins, 
TUN; voce formare, tun; una paene 
voce repelli (nffisàanife&tt); rustica et 
agrestis (dännöä, fielenfaanme). c) 
(anan forfo, acuta. 


Iupaama, vota facere, nuneupare, sus- | Vuleánus, i, m. Jupiterin ja unen 


cipere, concipere, debere diis, sol- 
vere, reddere: obstrictum esse reli- 
gione voti; voti damnari D. M. concr, 
lumattu efine, luvaama, votis incen- 
dere aras (fuitfutua, ubri), run. &) | 
mert, — toimo, toimoma, toimotua, | 
pvontö, tahtomus, cupiditatum; au- 
dire vota, tun.; im voto |]. in votis 


poika, Benerin puoliſo, tulen ja me 
tallein fepinnän jumala; jéta vun 
tuli, Vuleanum spargere tectis, Vul- 
canum maribus efflant tauri, Vulca- 
nus furit. Eiitä: Vuloänius, 3, Tul 
Fanin omainen, vulkaninen, Rul 
fanin, acies (tuli), Lemnos (Vulkanille 
pyhitetty), TUN; arma (i. e. invicta). 





Vulgaris 


e, (vulgus), pbteiàfanjainen, 
tafmaanomainen, yleinen, ylityinen, 
yhteinen, ynnäinen, (omg nen, järs 
finäinen, jolapäimäinen, ja myös: 
alhainen, buono, halwekſittawa, usus 
artis; huminum consuetudo; sensus; 
liberalitas (faiffia fohtaan  barjos 
tettu); aeclamatio, commendatio, opi- 
nio; artes; coetus 9. m., tun. 

vulgäriter, Adv. yleifellä tamalla. 

ätor, oris, m. (vulgo), julfaifia, 

ilmoittaja, juoruttelia. 

vulgätus, 3, PA. yleinen, tamallinen, 
navis; eritt. tunnettu, fama. 

vulgo, I, (vulgus), faattaa ybteifeen 
fanfaan, faiffün ihmikiin, tehdä 1. 
faattaa pleifeffi, pbteifeffi, julkaista, 
morbos, rem; librum; Pass.: vul- 


gari cum privatis (jefauntua, yhteys : 


teen rumeta); eritt. a) puheella yleis 
E) faattaa, faattaa julfi, tiettämätfi, 
uulumiin, tehdä tunnetuklfi, lemittää, 
ilmoittaa, facinus per omnes (fait: 
fiin ulotuttaa);, rumorem; quid ver- 
bis, tun.; Pass. lemitä, tulla tunnes 
tufft, tiettämälfi, tietoihin. b) tehdä 
yhteifekfi, tehdä aljukji concubitus 
(fekoittaa); corpus (pretio), alttiilfi 
antaa. c) tehdä tamallifekfi, halmwaffi, 
laudem. 

vulgo, Adv. yleiſeen, yleifeöti, yleenfä, 
plimalfaan, miehisfä, kaikkein nähden 
I. tuulen, faifilta, julkifesti, kaikin 
paikoin, yltä-ylitje, yltäkanteen, ai: 
moétanía, tamastaan, tamallifesti, 
parhaasta päästä, enimitten. 

vulgus, i, n. fatto. m. yhteinen fanía, 
jouffo, rahwas, mäti, kanſa, ihmifet, 
yleifö, non est consilium in vulgo, 
non ratio eic; in vulgus gratum 
esse (kanſalle I. nleifölle mieleen, yleens 
fä, gielen, ylimalkaan otollinen); 
in vulgus edere (yhteijöön, mäkeen 
lewittää); eritt. a) paljous, jouffo, 
parmi, lauma, insipientium, patro- 
norum; densum (umbrarum), in- 
cautum (ovium), tun. 6) jouffo, 
alhaifo, hylkywäki, roska: [. roisto: 
wäfi, sapientis judicium a judicio 
vulgi discrepat; profanum, run.; at- 
que id in vulgus (alhaifo8fa, huo: 
nommié[a ibmifiéfa). 
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Vulpes 


minen, sine vulneratione. 5) fut. 
fouffaaminen, pahentaminen, vitae, 
famae, salutis. 

vulnero, I, (vulnus), haavoittaa, wants 
mata, eristää, quem ja quid; in 
adversum os fundä vulneratur; mert: 
vulneratae aliquot naves, tvivittaa, 
mahingoittaa. b) fum loukata, fas 
tuttaa, pahentaa, paboittaa, quem 
voce; aures, tui; virorum animos 
(fukaista miesten fydämmiä, pistää 
miehiä fydämmeen). 

vulnificus, 3, (vulnus-facio), haawoja 
tekemä 1. faattama, haamwoittama. 

vulnus, cris, n. haama, mamma, vul- 
nus in latere, guod acu punctum 
videretur, pro ictu gladiatoris pro- 
bari; vulnus obligare, accipere, ex- 
cipere, sustinere, inferre, infligere; 
vulnere gravi ictus (pahoin haawoi⸗ 
tettu); ex vulnere recreari; vulneri- 
bus defessus, confectus %t. m. b) 
mert, haamoitus, wammaus, isku, 
lyönti, lyömä, pisto, rahno, naarma, 
wiilto, leikkaus, heitto, jyskäys, fuh- 
mau j. m. f, ornus vulneribus 
evicta, tun.; dat vulnera ramis (fai; 
melee foloja, linnusta pub.) run, 
vulnera aratri rastrorumgue fero 
(maasta pub.) run.; — ab acutae 
vulnere falcis frondes defendite, run.; 
— vulneribus confodi; vulnera elu- 
sa, tun; vulnera inter se jactare, 
Tun.; crepitant sub vulnere malae 
j. m. f., run; jéta concr. heitto⸗aſe, 
nuoli, infestum, run.; haeret sub 
gutture vulnus, run. c) fum. haava, 
mamma, wahinko, haitta, loukkaus, 
vulnera reipublicae imponere L inu- 
rere; fortunae gravissimo percussus 
vulnere (fofauà, täräys); quae (vul- 
nera) consanuisse videbantur, re- 
crudescunt; vulneribus suis mederi 
(welat); vulnera nova facere (erhes 
tpf(et, rikokſety; — eritt.  mielifaifia, 
mielifarmaus, buoli, murhe, furu, 
accepit gravissimum parens vulnus 
morte filii; celans quantum v. acce- 
pisset; ufein run. rakkauden haas 
moista puh., efim. vulnus alit venis. 


' vulpécula, ae, /. (feur.), veponen, fet: 


tunen. 


vulnerütio, Goin, f. (feur.), baamoittas | vulpes, is, f. repo, tettu; fanalast.: 





Vulsin- 1066 Zancle 
Mos len jokia. 3) mähäinen joi 


Pur e, feétilabfa. 

Xeno, onis, m. Gpifurin Iabfoinem pbi 
, lofopbi, Athenasta —— 

tet, v m. Kalkedonista fyntvi- 


vulpes jungere (| — pub.) 
toieffauben fumana: animi sub vulpe 
latentes, run. 

Vulsin-, f. Volsin-. 

Vulso, onis, m. romal. nimi, 

vultioulus, 1, m. (vultus), fifm&ntuonti, 
faómoin ſäwy, yPfiitotinen fatfanto. | 

vultuösus, 3, (vultus), fämmötelemä, | aita. CSpeufippoon jälkeen Akademian 
muotoanfa. muuttelevwa L määntelemä, efimies. 
irmaétellad, ne quid ineptum aut | Xenophanes, is, s. ftolopboniéta Fotoi: 
vultuosum sit (in oratione). mt olema car, € ealaifen oppi: 
valtar, uris, m. forpilotfa, ryöstölintu. innan perustaja. 

Vultur, urís, m . Wpulian mwuoria. 

vulturius, ii, m. (vultur), lorpifotfa, 
myöstölintu, rhaétolintu ; mert. ahnees 
ta ibmifeétà pub.: exierunt duo vul- 
turii paludati. 

Vulturnum, i, n. fpfi Kampaniasfa, ra- 
fettu Vulturnus, i, m. nimifem joen 
partaalle. 

vultus, us, m. (volvo), faérooim muoto 
[. Babmo, faémoin luonto, faémoin 
murteet L juonteet, fadiot, muoto, 
mäfö, katjanto, filmänluonti, "fitntimrtá, 
filmat, Padmoin fäivyt, imago ánimi | 
vultus est; vultus sermo quidam ta- 


n olema phil ZP Platonin oppi- 


ét degt, ja JN, i, * 
iétorio a pbilofo a 
Wée Sos — 
———— 
feinen, —— genus sermonis; 
ra (f. 0. Zenophonin mainit 
tma) 

Xerxes, is ja i, m. Perfialaisten funin: 
gas Dareios Hystadpiin ja Atoafan 
poita. 

xiphias, ne, m. miekkakala. 

Xyniae, arum, f. fpfi Yhtäfaliasfa £v 
nias järven partaalla. 

n- ystus i, m. ja xystum, i, n. 1) Krei 
eitus mentis est; prorsus in facie Palaifilla: fatoflinen polmá&fantama, 
vultuque vecordia inerat; vultum fin- josſa athletit talmella pitimät barje- 
gere; ad alterius vultum atque nu- |  tuffianfa, 2) Romalaijilla: fatotoin 
tum converti; plur: vultus tuos mihi vglmaáéfaptama, fuéja jaloiteltiin, o: 
expressit omnes; vultus eujus ferre | yillifiéta aineista mätteltiin j. m. Í 
posse; reeordamini faciem ntque illos 
ejus fietos simulatosgue vultus. Eritt. 

b) wibainen, tuima, tnlv muoto, [pnt Y, 

fà fatíanto, tuifat, nurjat filmat L 

ſilmän-iskut, v. instantis tyranni, run, | Y, y, puudtawi, Jefa ilmauntuu aino 

2) merr. Paoivot, filmät, vultum lau- astaan Kreikasta lainatuisja janoisja 

dare, in vultus cadere, tun,; jöta muos| eifa yhtäkään fanaa aloita. 

to, nafp, fuma, unus erat naturae vul- | 

tus in orbe, rum; salis placidi, run; 

vultus mutare, Tilt, Z. 
vulva, E. volra. 








| Zacynthos |. -us, i, E Jonian meren 
faaria; jota Zacynthius, 3. jalnnihe 


IR. | tainen. 
Zaleucus, i, m. Yolrilaiöten lafilaati: 

X lufumerffina = decem, decimus. ^taltaéfa. 
Xanthippe, és, /. &ofrateen mainio Zama, ac, f. Rumdan kygeita; jori 

maimo. äi Zamensis, e, jamalainen, subst. Z« 
Xanthippus, i, o. 1) Werikleen ifä. menses, ium, m. Jamalaifet. 

gafebaimonifaiéten — päällikkö, jota | Zanclé, és, f. Sifelian pain dus 

Regulukſen wangikſi otti. aikaiſempi nimi; jota Zanelaeus | 


Xanthus [. -os, i, m. 1) == Scamander.' Zancl8ius, 3, sanclefainer, 





Zela 1067 Zoster 


28la, ae, f. Ponton tpgeita. i Zeuxis, idis, m. fteifalainen maalari, 

Zöno L Zönon, onis, m. freifalainen pbi» | Heralleasta fotoperáá, 

` fofopbi, Kypron fpgiéta Kitionista , zingiber, eris, n. ja singiberi, n. indecl., 
fotoperád, ftoalaijen koulun perud=| — infimáári. 
taja. 2) kreikalainen philofophi eles | Zdilus, i, m. tyyskä kirjatarkastelia Ptos 
alaista oppifuntaa. 3) kreikalainen | lemaeus Philadelphin aikana, Homes 
philofophi Gpifurin lahkoa, Ciceron | roon moittija; met häijyniltifestä 
opettajia. parjaajasta pub. 

Zephyrium, ii, n. linna Kilikian rannis, sëng, ae, f. myö, naisten; mert, a) 





tolla. vopó, miesten, kusſa rahaa pidettiin, 
Zephyrus, i, m. länfituuli, == Favonius; |  rabafuffato. d) aleman  mieffa, 
tun. ylim. tuuli. MWäinämöifen wütafe, tähtifikeröitä. 
Zärynthus, i, f. tpfi Thrakiasſa; jäta| c) maanmyö, wyöhyke, myöhystä. 
Zärynthius, 3, 3eryntholainen. | sönärius, ii, m. (eb.), myöntefiä. 
Zeta Í. Zetta, ae, f. fpfi Byzacenesſa Zopyrus, i, m. fuuluifa phyfiognomi 
Afrikasfa. (f. o. fadmoin tutkija 1. tietäjä) Sos 
Zötes, ae, m. Kalaiin weli, Boreaan | krateen aikoina. 
poika. Zöster, &ris, m. niemi, pti ja fatama 


Zöthus, i, m. Jupiterin poika, UAmphios | — Attikan länfirannalla. 
nin weli. 
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Difaiétamia ja lijättämiä: 


&eifoo: 
mifastelmat 
acillulam 
(fuolemanrantatátué); 
aitaa 
Iupuué 
Ponttilän nöybtä 
L tubfa, 
rehmastaa 
omaifet 
warnetaa 
ET 


| 
Que: 


voitfaetelmat | 
ancillulam A 
(Puolemanrankaistus), 
aifaan | 
lupaus 

nofinolffi unttilän 
farreàfa, 

rebivaétaa, 

omaiſeni 

wahwietaa, warustaa 
eikä 


Paikottain Tan alusja feijoo: panna lijää, liittää lifää, tulee fi 
j m. ſ., lue: liſäkſi. 


Muuttamatta jääköön: tehdä Iijää — Muita wif 
lukia itfe fuofiollifesti Porjatkoon. 
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